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6 English

Introduction

Congratulations on your new Philips Sonicare power
toothbrush! Superior plaque removal, whiter teeth, and
healthier gums are at your fingertips. Using Sonicare's
combination of gentle sonic technology and clinically
developed and proven features, you can be confident
that you're getting the very best clean, every time.
Further support and product registration are available to
you at: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Welcome to the Philips Sonicare family!

Important safety information

Only use the product for its intended purpose. Read this
important information carefully before you use the
product and its batteries and accessories, and save it for
future reference. Misuse can lead to hazards or serious
injuries.

Warnings

- Keep the charger away from water.

- After cleaning, make sure the charger is completely
dry before you connect it to the wall socket.

- This appliance can be used by children and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.

- Children shall not play with the appliance.

- Only use original Philips accessories or consumables.
Only use the charger provided with the product. If
supplied, only use the original USB cable and USB
power supply unit.
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This appliance contains no user-serviceable parts. If
the appliance is damaged, stop using it and contact
the Consumer Care Center in your country (see
'Warranty and support'). If the cord is damaged,
replace the charger with a new one.

Do not use the charger outdoors or near heated
surfaces.

Do not clean any part of the product in the
dishwasher.

This appliance has only been designed for cleaning
teeth, gums and tongue.

Stop using the appliance and consult your
dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if
bleeding continues to occur after 1 week of use or if
you experience discomfort or pain.

If you have had oral or gum surgery in the previous 2
months, consult your dentist before you use this
appliance.

If you have a pacemaker or other implanted device,
contact your doctor or the manufacturer of the
implanted device prior to use.

If you have medical concerns, consult your doctor
before you use this appliance.

This appliance is a personal care device and is not
intended for use on multiple patients in a dental
practice or institution.

Stop using a brush head with crushed or bent bristles.
Replace the brush head every 3 months or sooner if
signs of wear appear.

If your toothpaste contains peroxide, baking soda or
bicarbonate (common in whitening toothpastes),
thoroughly clean the brush head with soap and water
after each use. This prevents possible cracking of the
plastic.

Avoid direct contact with products that contain
essential oils or coconut oil. Contact may result in
bristles dislodging.
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- Tocharge the battery, only use the USB wall adapter,
charging base and charging travel case provided with
the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 or
HX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001,
CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord.

- Charge, use and store the product at a temperature
between 0 °Cand 40 °C.

- Keep product and batteries away from fire and do not
expose them to direct sunlight or high temperatures.

- If the product becomes abnormally hot or smelly,
changes color or if charging takes longer than usual,
stop using and charging the product and contact
Philips.

- Do not place products and their batteries in
microwave ovens or on induction cookers.

- Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the
product or battery to prevent batteries from heating
up or releasing toxic or hazardous substances. Do not
short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.

- If batteries are damaged or leaking, avoid contact
with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse
well with water and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Radio Equipment Directive

Hereby, Philips declares that electric toothbrushes
equipped with a radio frequency interface (Bluetooth or
BrushSync) are in compliance with Directive 2014/53/EU.
- Bluetooth radio frequency: 2.4 GHz

- Maximum Bluetooth radio frequency power: 3 dBm

- NFCradio frequency: 13.56 MHz

- Maximum NFC radio frequency power: 30.16 dBm
The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:
www.philips.com/support
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Intended use

Sonicare Prestige power toothbrushes are intended to
remove adherent plaque and food debris from the teeth
to reduce tooth decay and improve and maintain oral
health. Prestige power toothbrushes are intended for
consumer home use. Use by children should be
supervised by an adult.

Your Philips Sonicare

Hygienic travel cap

Premium All-in-One brush head (A3)
BrushSync symbol

Handle

Power on/off button

Intensity indicator and hidden button
SenselQ indicator

Brush head replacement reminder indicator
Battery indicator

10 Brushing feedback light

11 Charging base

12 Charging stand

13 USB-A wall adapter

14 USB-C cord

15 Charging travel case

16 USB-C socket

Note: The content of the box may vary based on the
model purchased.

The following symbols may appear on the product:
Read Operator’'s Manual.

OWoO~NOUTD WN —
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Sonicare App -

Detachable Power Supply Part: The "xxxxxx" indicates the
model number of the approved chargers to be used.

Getting Started

The Sonicare app pairs with your toothbrush to provide
you a connected experience. By connecting your
toothbrush to your Sonicare app account, you will be
able to:

- Customize your Sonicare toothbrush settings
according to your preferred modes, intensity and
toothbrush feedback.

- Track your brushing progress.

- Receive personalized tips and actionable
recommendations to improve your oral health.

- Access the full range of benefits and receive ongoing
upgrades to your Prestige experience.

The app is compatible with a wide range of iPhone and

Android™ smartphones. More information is available at

www.philips.com/Prestige-Get-Started

To start using the Sonicare app:

1 Download the Sonicare app to your phone.

2 Ensure your phone's Bluetooth is turned on.

3 Pick up your toothbrush to ensure it is active (lights
on).

4 Open the app and follow guided steps.

5 Pair your toothbrush with the app.

6 Create your account via the app. Complete firmware
update, if prompted, to access the latest
improvements and features.

7 Brush regularly. You are ready to start your connected
experience. When you regularly sync the toothbrush
with the app, you can receive updates to help improve
your oral healthcare.
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Brush Head
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8 Syncregularly.

- To sync manually: Pair/connect your toothbrush
with the app every couple of weeks to benefit from
the app features/capabilities.

- To sync automatically: Allow location permission
while setting up the app. By allowing location
permissions, your phone knows when it is in the
connection range of your toothbrush and can refresh
your brushing data to the app to provide the latest
insights and recommendations

Note: Make sure your phone's Bluetooth is turned on
when using the app so that your toothbrush can transfer
and update your brushing data to the app. If you have
questions about why your brushing data is collected, be
sure to review the Sonicare Privacy Statement, available
throughout the app setup process.

The Sonicare App provides customizable settings for your
toothbrush according to your preference, including:

- Intensity Settings

- Mode Controls

- Enable and disable Adaptive Intensity

- Enable and disable Scrubbing feedback

Your Sonicare Prestige power toothbrush comes with the
new "Premium All-in-One brush head" (A3). This brush
head is specifically designed to provide exceptional
plague removal, whitening (stain removal), and gum
health benefits.

Premium All-in-One brush heads come with BrushSync
Technology (see description below) as indicated by the &
symbol at the bottom of the brush head.

To explore our full range of brush head options, please
visit our website for more information:
www.philips.com/toothbrush-heads



12 English

Using your Philips Sonicare

Brushing instructions
1 Push the brush head firmly onto the handle.

Note: It is normal to see a slight gap between the
brush head and the handle. This allows the brush
head to vibrate properly.

2 Wet the bristles and apply a small amount of
toothpaste.

14

& T— o=

3 Place the toothbrush bristles against the teeth at a
slight angle (45 degrees). Apply light pressure to
make the bristles reach the gumline or slightly
beneath the gumline.

Note: Keep the center of the brush head in contact
with the teeth at all times.

Press the power on/off button to turn on the Philips
Sonicare.
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5 Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s
effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush
do the brushing for you.

Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A
change in vibration from the handle and the brushing
feedback light flashes purple to alert you when you
apply too much pressure.
Gently move the brush head slowly across the teeth in
a small back and forth motion so the longer bristles
reach between your teeth. Continue this motion
throughout the brushing cycle.
6 To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the
brush handle semi-upright and make several vertical
w overlapping brushing strokes on each tooth.

7 The BrushPacer divides the brushing time into six
equal segments and indicates when you should move

\
D=l
Ko to the next area. Segments are indicated with a brief
. R pause in vibration. The toothbrush automatically
\ \\_‘_‘»-@ stops at the end of the brushing session.
A /7
® O] Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on

braces, dental modifications and dental restorations
(fillings, crowns, veneers)

Brushing modes

Your power toothbrush comes pre-set to the all-in-one
clean mode that provides the dentist recommended 2
minute brushing routine, with a six segment brush pacer.
To personalize your brushing mode you can customize
your power toothbrush settings from the Sonicare app
(see 'Sonicare App - Getting Started').

Note: Although a mode is not displayed on the
toothbrush handle, you can update the mode any time
from the Sonicare App and your selection will be stored.
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Intensity settings

O

;

Your power toothbrush comes with 3 different intensity
settings:

- High intensity (three lights)

- Medium intensity (two lights)

- Low intensity (one light)

To manually select your desired intensity, press the
intensity indicator lights on the handle, to cycle through
the options. The intensity setting can be changed before,
during, or after brushing.

Note: The intensity setting can also be customized from
the Sonicare app.

BrushSync technology

Features

SenselQ

O

BrushSync technology enables your brush head to

communicate with your handle using a microchip. The &

symbol at the bottom of the brush head indicates that

the brush head is equipped with this technology.

BrushSync technology enables:

- Brush head replacement reminder

- BrushSync mode paring (for Tongue Care brush
heads)

- SenselQ

- Pressure Sensor Feedback

- Adaptive Intensity

- Scrubbing Feedback

- BrushPacer

- Brush head replacement reminder

Your Sonicare is equipped with SenselQ technology that
is a combination of smart features that observe your
brushing behaviors (e.g. motions, habits, brush head
choice) and provide personalized feedback and
recommendations.

The SenselQ features include:

- Adaptive Intensity
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- Real time feedback:
- Scrubbing Feedback
- Pressure Sensor Feedback
- Personalized recommendations in the app
- Brushing behavior feedback in the app
The SenselQ icon on the handle will illuminate when the
smart features are active:
- while brushing
- to confirm enabling and disabling of settings

Pressure Sensor Feedback

Your Sonicare toothbrush measures the pressure you
apply while brushing to protect your gums and teeth
from damage.

If you apply excess pressure, the handle will change its
vibration and the brushing feedback light will flash
(purple) at the bottom of the handle until you reduce the
pressure.

Note: The Pressure Sensor comes activated with your
product. To deactivate this feature, see 'Activating or
deactivating features'.

Adaptive intensity

Your Sonicare toothbrush is designed with Adaptive
Intensity to protect your gums. If you apply excess
pressure for an extended period of time, your toothbrush
will automatically lower the intensity setting 1 level. You
will experience a brief pause in the pressure feedback
and feel the intensity adjust to the next lower level.

Note: Adaptive Intensity comes activated with your
product. To deactivate this feature, see 'Activating or
deactivating features'.

Note: Every new brushing cycle the intensity will go back
to your pre-selected setting.

Scrubbing Feedback

Your Sonicare toothbrush measures the motions while
brushing to detect scrubbing behavior (see brushing
instructions for optimal technique). If you regularly scrub
while brushing, the app will recommend that you enable
Scrubbing Feedback.
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When Scrubbing Feedback is activated the brushing
feedback light at the bottom of the handle will illuminate
amber and the handle will change its vibration as a
reminder to stop scrubbing. The brushing feedback light
will turn off when you stop scrubbing.

Note: Scrubbing Feedback comes deactivated. To activate
this feature, see 'Activating or deactivating features'.

The BrushPacer divides the brushing time into six equal
segments and indicates when you should move to the
next area. Segments are indicated with a brief pause in
vibration. The toothbrush automatically stops at the end
of the brushing session.

Note: Additional segments may be added when you use
White+ or Gum Health Modes. See Sonicare app for
mode descriptions.

Brush head replacement reminder

Your Sonicare toothbrush will track the wear of your
smart brush head, using the BrushSync technology to
measure:

- The overall pressure you apply while brushing

- The total time you have brushed with your brush head
Once your brush head is no longer effective, the brush
head replacement reminder indicator light will blink
amber and the handle will make a series of beeps and
tones to indicate it is time to replace your brush head.
Note: The brush head replacement reminder comes
activated with your product. To deactivate this feature,
see 'Activating or deactivating features'.

Activating or deactivating features

You can activate or deactivate the following features of
your toothbrush:

- Adaptive Intensity

- Pressure Sensor Feedback

- Scrubbing Feedback

- Brush head replacement reminder
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Note: Adaptive Intensity will be deactivated when
pressure sensor is deactivated.

From app

The following features can be activated or deactivated
from the Sonicare app.

- Adaptive Intensity

- Scrubbing Feedback

For instruction for how to connect to the app (see
'Sonicare App - Getting Started').

From handle

Step 1: Place the handle on the charging stand.

Step 2: Press and hold power button for:

Adaptive
intensity

Brush head Pressure Sensor
replacement Feedback
reminder

up to 3 seconds

Up to 5seconds Upto 7 seconds

A

{ \

Step 3: Let go power button when you hear

1 beep 1 beep and then 1 beep, 2 beeps and
2 beeps then 3 beeps

\ { \

SenselQ Brush head SenselQ indicator and

indicator lights  replacement light ring lights up

up for 3 seconds reminder purple for 3 seconds

indicator lights
up for 3 seconds

Together with:
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If you see the battery indication blink white 3 times and hear 3
tones from low to high, then the feature has been activated.

OR

If you see battery indication blink amber 3 times and hear 3
tones high to low, then the feature has been deactivated.

@

Charging and battery status

Charging on charger base

1 Plug the USB cord of the charging base into the USB
wall adapter and plug the wall adapter into an
electrical outlet.

2 Place the charging stand (clear cover) on the charging
base.

3 Place the toothbrush handle on the charger.
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a Toindicate charging has started successfully, the
toothbrush will beep twice and the lights will
illuminate in an upward motion.

b While charging the battery indicator blinks in
white.

4 Leave the toothbrush on the charger until it is fully
charged. The battery light will turn off (stop blinking)
when the handle has finished charging.

Note: It may take up to 16 hours to fully charge your

Sonicare toothbrush.

Charging with the travel case

A Qs

1 Plug the USB cord into the travel case and into the
USB wall adapter.
2 Plug the wall adapter into an electrical outlet.

3 Place toothbrush into travel case.

a Toindicate charging has started successfully, the
toothbrush will beep twice and the lights will
illuminate in an upward motion.

b While charging the battery indicator blinks in
white.

4 Leave travel case plugged in until toothbrush is fully
charged. The battery light will turn off (stop blinking)
when the handle has finished charging.

Note: Make sure the travel case is placed on its side for

better stability.
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Battery Status (when handle is on a working charger or travel
case)
When the handle is placed on the charger or in the travel
case, the battery indication will communicate the battery

level.
Battery status Battery indication
Charging Blinks in white
Full llluminates white for 30 seconds and

then turns off.

Battery Status (when handle is not placed on Charger)

When the toothbrush is awake, the battery light at the
bottom of the handle will indicate the status of the

battery.
Battery status Battery indication Sound
Full llluminated in white -
Partially full Blinks white -
Low Blinks amber The handle emits 3
beeps after brushing
Empty Blinks amber The handle emits 2 sets

of beeps after brushing

Cleaning
Brush head and handle
The brush heads and handle can be cleaned by rinsing it
with warm water.
1 Remove the brush head from the handle and rinse it
thoroughly.
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2 Rinse the entire handle, especially the brush head
connection. Gently clean around the rubber seal. At
least once a week.

Note: Do not push on the rubber seal at the top of the
handle.

Travel case and charger

1 Unplug the charger and travel case before you clean
them.

2 Use damp cloth to wipe the surface of the charger
and travel case.

Danger: Unplug the USB wall adapter and
chargers before cleaning them.

Cautions:

- Do not clean the product or accessories in the
dishwasher.

- Do not use isopropyl alcohol, vinegar, bleach, or any
other house hold cleaning products, to clean the
product or accessories as this may cause discoloration.

- Make sure brush head and toothbrush are dry before
storing in travel case.

- Do not use essential oils to clean the brush head, the
product or accessories as this can cause damage

If you are not going to use the product for an extended
period of time, unplug it from the electrical outlet, clean
it and store it in a cool and dry place away from direct
sunlight.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems
you could encounter with the appliance. If you are
unable to solve the problem with the information below,
visit www.philips.com/support for a list of frequently
asked questions or contact the Consumer Care Center in
your country.
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Problem Possible Cause Solution

I cannot fully attach the This gap is normal and is
brush head. There is a needed for the brush
gap between the brush head to vibrate

head and handle. appropriately.

My Philips Sonicare The adaptive intensity ~ Turn off the adaptive
toothbrush vibrationis  function has been intensity and/or the

less powerful than activated, the pressure  pressure sensor function
before. sensor has been (see 'Activating or

activated (see 'Pressure deactivating features'),
Sensor Feedback'), or  and/or raise the intensity
the intensity was level by pressing the
accidentally changed.  intensity indicator light to
the desired level (see
'Intensity settings').

My Philips Sonicare The missing partsare  The accessories and the
toothbrush is missing not included with the ~ number of brush head
parts. model you purchased. attachments are

dependent on the model
number you have
purchased. You can find
the HX model number at
the bottom of your
handle to identify what
comes with your handle.

Recycling

- This symbol means that electrical products and
batteries shall not be disposed of with normal
household waste.

- Follow your country’s rules for the separate collection
of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must be removed by a

qualified professional when the product is discarded.

Instructions for removal of built-in rechargeable batteries

can be found on www.philips.com/support.
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Warranty and support
If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Warranty restrictions

The terms of the international warranty do not cover the
following:

Brush heads.

Damage caused by use of unauthorized replacement
parts.

Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations
or unauthorized repair.

Normal wear and tear, including chips, scratches,
abrasions, discoloration or fading.
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Giris

Yeni Philips Sonicare elektrik dis fircasini aldiginiz tigtin
sizi tabrik edirik! Dis arpinin daha yaxsi tamizlanmasi,
daha bayaz dislar va daha saglam damaglar - hamisi
barmaglarinizin ucunda. Sonicare-in zarif sas
texnologiyasl, habela klinik cahatdan islanilib hazirlanmis
va tasdiglanmis xtsusiyyatlari ils har dafa mimkin olan
an yaxsl tamizliyi alda etdiyiniza amin ola bilarsiniz.

Daha cox dastak va mahsul geydiyyati liclin bu sahifaya
daxil olun: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Philips Sonicare ailasina xos galmissiniz!

Tahlukasizlikls bagh vacib malumat

Xabardarliqlar

Mahsulu yalniz tayinati Gzrs istifads edin. Mahsulu va
onun batareya, aksesuarlarini istifada etmazdan avval bu
vacib malumatlari diggatls oxuyun va galacakds istinad
etmak Uclin saxlayin. Yanlis istifads tahlikalars va ya
ciddi xasaratlara sabab ola bilar.

- Doldurma gabini sudan uzaqda saxlayin.

- Tamizladikdan sonra doldurma gabini rozetkaya
taxmazdan avval tamamils quruduguna amin olun.

- Bucihaz usaglar va fiziki, hissiyyat va ya aqli
gabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi ila bagh
tacriba va biliyi olmayan insanlar tarafindan o zaman
istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz
istifadasina dair talimat verilib va ya tahlikasiz
istifadani tamin etmak U¢lin nazarat altinda olacaglar,
yaxud alagadar tahlikalar barada
malumatlandiriliblar. Nazarat olmadan usaglara
tamizlik va ya istifadagi baximini hayata kegirmak
icazasi verilmamalidir.

- Usaglar cihazla oynamamalidirlar.
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Yalniz orijinal Philips aksesuarlari va ya istehlak
materiallarindan istifada edin. Yalniz mahsulun
Uzarinda verilan doldurma gabini istifads edin. Tachiz
edilibsa, yalniz orijinal USB kabeli va USB enetrji
tachizati qurgusundan istifads edin.

Bu cihazda istifadaginin tamir eda bilacayi hissalar
yoxdur. Cihaz zadalanibss, ondan istifadani
dayandirin va 6lkanizdaki Mustariya Xidmat Markazi
ils alaga saxlayin (bax "Zsmanat va dastak"). Kabel
zadalanibsa, doldurma gabini yenisina dayisdirin.
Doldurma gabindan ¢élda va ya isti sathlarin
yaxinhiginda istifada etmayin.

Mahsulun har hansi hissasini gabyuyan masinda
tamizlamayin.

Bu cihaz yalniz dislari, damadi va dili tamizlamak tglin
hazirlanib.

istifadadan sonra haddan artiqg ganama olsa, ganama
1 haftalik istifadadan sonra yena da davam etsa va ya
narahatlig, yaxud agri hiss etsaniz, cihazdan istifadani
dayandirin va stomatologqunuz/hakiminiz il
maslahatlasin.

Otan 2 ay arzinds agiz va dis ati amaliyyati
kegirmisinizsa, bu cihazi istifads etmazdan avval
stomatologqunuz ils maslahatlasin.

9gar sizda kardiostimulyator va ya basga implantasiya
edilmis cihaz varsa, istifada etmazdan avval
hakiminizla va ya implantasiya edilmis cihazin
istehsalgisi ila alaga saxlayin.

Saglamliq problemlariniz varsa, bu cihazi istifada
etmazdan avval hakiminiz ila maslahatlasin.

Cihaz saxsi gigiyena cihazidir va stomatoloji
praktikada va ya muassisada coxsayli xastalards
istifads Gglin nazarda tutulmayib.

Firca bashginin xovlari zadalanib va ya ayilibsa, ondan
istifadani dayandirin. Kéhnalma slamatlari Gizs ¢ixsa,
firca basligini har 3 aydan bir ve ya daha tez-tez
dayisdirin.
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Dis macununuzda peroksid, natrium bikarbonat va ya
bikarbonat varsa (agardici dis macunlarinda genis
yayilib), har istifadadan sonra firca bashgini sabun va
su ila yaxsica tamizlayin. Bu, plastikin mimkun
zadslanmasinin garsisini alir.

Tarkibinda efir yaglari va ya kokos yagi olan
mahsullarla birbasa tsmasdan ¢akinin. Bu clr tamas
tUklarin yerindan ¢ixmasina sabab ola bilar.
Batareyani doldurmaq Uclin yalniz mahsul ila birlikda
tachiz edilmis USB divar adapterindan, doldurma
bazasindan va doldurma funksiyali portativ gabindan
istifada edin: WAA1001, WAA2001, HX9200, yaxud
HX9200/B va TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001
va ya CBB2001. Uzadici kabeldan istifada etmayin.
Mahsulu 0 °Cva 40 °C araliginda olan temperaturda
sarj edin, istifada edin va saxlayin.

Mahsulu va batareyalari oddan uzaq saxlayin va onlari
birbasa glinas isigi va ya yuksak temperatura maruz
goymayin.

Mahsul anormal sakilda qgizar va ya qoxu galarss,
rangini dayisar va ya sarj normaldan daha uzun
muddat davam edarsa, mahsulu istifads etmayi,
hamgcinin sarj etmayi dayandirin va Philips ils alaga
saxlayin.

Mahsullari va onlarin batareyalarini mikrodalgali soba
va ya induksiyali ocaglara goymayin.

Batareyalarin gizmamasi va ya zaharli, tahltkali
maddalar buraxmamasi ticin mahsulu va ya
batareyani agmayin, dayisdirmayin, desmayin,
zadalamayin va ya sokmayin. Batareyanin qisa
gapanmasina, haddindan artiq va ya aks sarj
edilmasina yol vermayin.

Batareyalar zadalanarss va ya sizdirarsa, onlarin dari
va ya gozla tamasindan ¢akinin. Bu bas verarss, darhal
su ila yaxsica yuyun va hakima miraciat edin.

Elektromaqnit sahalar (EMS)

Bu Philips cihazi elektromaqnit sahalarin tasirina maruz
galma ila slagadar butin tatbig olunan standartlar va
gaydalara uygundur.
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Radio Avadanlhigi Direktivi

Bununla, Philips radio tezliyi interfeysi ila (Bluetooth® va
ya BrushSync) tachiz edilmis elektrik dis fircalarinin
2014/53/Ai Direktivina uygun oldugunu bayan edir.

- Bluetooth radio tezliyi: 2,4 GHz

- Maksimum Bluetooth radio tezliyi glicti: 3 dBm

- NFCradio tezliyi: 13,56 MHz

- Maksimum NFC radio tezliyi gici: 30,16 dBm

Al uygunlug bayannamasinin tam matni asagidaki
internet Unvaninda alcatandir:
www.philips.com/support

istifada Tayinati

Sonicare Prestige elektrik dis fircalari dis ctrimasini
azaltmagq, agiz saglamligini yaxsilasdirmaq va qorumaq
magqsadila dislardaki dis arpini va gida galiglarini
tamizlamak Uclin nazarda tutulub. Prestige elektrik dis
fircalar evda istifada Uiclin nazarda tutulub. Usaglar
boyuklarin nazarati altinda istifads etmalidir.

Philips Sonicare

Gigiyenik portativ gapaq

"Premium All-in-One" firca bashgi (A3)
BrushSync simvolu

Tutacaq

Yandirin/sondurin diymasi
intensivlik gostaricisi va gizli diyma
SenselQ gostaricisi

Firca bashgini dayisdirmak tctin xatirladicinin
gostaricisi

9 Batareya gostaricisi

10 Fircalama aks-alagasinin isigi

11 Doldurma bazasi

12 Sarj stendi

13 USB-A divar adapteri

14 USB-C kabeli

15 Sarj etma funksiyali portativ gab

16 USB-Cyuvasl

Qeyd: Qutunun tarkibi satin alinmis models gora
farglana bilar.

O~NOYUT D WN =
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Mahsulda asagidaki simvollar gériina bilar:
Operator Talimatini oxuyun:

Ayrila bilan enerji tachizati hissasi: "xxxxxx" istifada
olunacagq tasdiglanmis sarj cihazlarinin model némrasini
gostarir.

Sonicare tatbiqi - Baslamaq

Olagali tacriiba tamin etmak U¢lin Sonicare tatbigi dis
fircaniz ils slagalandirilir. Dis fircanizi Sonicare tatbiqi
hesabina gosmaqla bunlari eda bilacaksiniz:

- Secdiyiniz rejimlars, intensivliya va dis fircasi aks-
alagasina uygun olaraq Sonicare dis fircasi
parametrlarini fardilagdirin.

- Fircalamanizin takmillasmasini izlayin.

- Agiz saglamliginizi yaxsilasdirmag tclin
fardilasdirilmis ipuculari va tasirli tovsiyalar alda edin.

- BUtun Ustunltklara daxil olun va "Prestige" tacriibaniz
Gcun davaml takmillasdirmalar alda edin.

Tatbiq iPhone va Android™ smartfonlarinin genis gesidi

ila uygun galir. Daha atrafli malumat

www.philips.com/Prestige-Get-Started veb-saytinda
movcuddur.

Sonicare tatbigindan istifadsys baslamagq Ggln:

1 Sonicare tatbigini telefonunuza endirin.
Telefonunuzda Bluetooth-un yandirildigindan amin
olun.

3 Aktiv (isiglarryanil) oldugundan amin olmagq tictin
fircanizi géturin.

4 Tatbigi acin va gostarilan addimlari yerina yetirin.
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Dis fircanizi tatbiq ila alagalandirin.

Tatbigda hesabinizi yaradin. 9n son
takmillasdirmalara va xUsusiyyatlara daxil olmaq Gcln
talab olunarsa, avadanlig-program tominati
yeniloamasini tamamlayin.

Mutamadi fircalayin. 9lagali tacriibaniza baslamaga
hazirsiniz. Dis fircanizi tatbiq ils mitamadi
sinxronizasiya etdiyiniz halda, agiz saglamhiginizi
takmillasdirmays yardim edacak yenilamalar alds eda
bilarsiniz.

Mutsmadi sinxronizasiya edin.

Manual olaraq sinxronizasiya etmak uclin: Tatbigin
xUsusiyyatlarindan/usttnliklsrindan faydalanmaq
Ggun dis fircanizi har iki haftadan bir tatbiq ila
alagalandirin/gosun.

Avtomatik sinxronizasiya etmak liclin: Tatbiqi
qurasdirarkan makan icazasini yandirin. Makan
icazalarina yandirmagla, telefonunuz dis fircanizin na
vaxt alaga diapazonunda oldugunu bilir va an son
fikir, hamginin tovsiyalari tamin etmak tglin fircalama
malumatlarinizi tatbiqda yenilamak imkanina sahib
olur.

Qeyd: Tatbigdan istifads edarkan telefonunuzda
Bluetooth-un yandirildigindan amin olun, bunun
vasitasila is fircaniz fircalama malumatlarinizi tatbigs
oturs va yenilaya bilir. Fircalama malumatlarinizin niya
toplandigi hagqginda suallariniz varsa, tatbigin
gurasdiriima prosesi zamani alcatan olan Sonicare
Maxfilik Bildirisini nazardan kegirdiyiniza amin olun.

Tatbiqin xUsusiyyatlari
Sonicare Tatbiqi asagidakilar da daxil olmagla, dis fircaniz
Uclin seciminiza uygun olaraq fardilasdirila bilan
parametrlari tamin edir:

intensivlik parametrlari

Rejima nazaratlar

Adaptiv intensivliyin aktivlasdiriimasi va ya deaktiv
edilmasi

Surtinma aks-alagasinin aktivlasdirilmasi va ya
deaktiv edilmasi
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Firca baslhigi

"Sonicare Prestige" elektrik dis fircaniz yeni "Premium All-
in-One firca bashgr" (A3) ila tachiz olunmusdur. Bu firca
basi xUsusi olaraqg dis arpinin tamizlanmasi, dislarin
agardilmasi (Iakalarin ¢ixarilmasi) va saglam damaglar
Ucun faydalar tamin etmak Ugln nazarda tutulmusdur.
"Premium All-in-One" firca basliglari, firca bashiginin alt
hissasindaki < simvolunda géstarildiyi kimi "BrushSync"
texnologiyasi il tachiz olunmusdur (asagidaki tasvira
baxin).

Firca bashgi secimlarimizin bltln cesidlarini arasdirmaq
magqsadila alave malumat alda etmak U¢lin veb-saytimiza
daxil olun:

www.philips.com/toothbrush-heads

Philips Sonicare-dan istifada

Fircalama talimatlar

!

I,

1 Firca bashigini tutacaga dogru méhkam italayin.

Qeyd: Firca bashgi ils tutacagin arasinda kigik
boslugun gortinmasi normaldir. Bu, firca basliginin
dlzgln titramasina imkan verir.

2 Fircanin tukcuklariniisladin va az migdarda dis pastasi
. aslava edin.
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Dis fircasinin xovunu dislarin tizarinda kigik bucaq
altinda (45 daraca) yerlasdirin. Xovun dis atina va ya
dis atinin bir gadar altina ¢atmasi Uclin yingil tazyiq
tatbiqg edin.

Qeyd: Har zaman firca basliginin markazinin dislar ila
tamas etdiyindan amin olun.

Philips Sonicare-i yandirmaq Gcln yandirin/séndarin
dlymasina basin.

Philips Sonicare-in effektivliyini maksimallasdirmaq va
Philips Sonicare dis fircasinin sizin Ggln fircalamasina
imkan vermak Gcln ylngul tazyiq tatbiq edin.

Qeyd: Tukclklar acza isiglanmalidir. Strtmayin.
Tutacaqdaki titrayis dayisikliyi va fircalamanin aks-
alaga isigr cox tazyiq tatbiq etdiyiniz zaman sizi
xabardar etmak lclin bandvsayi rangdas yanib-sondir.
Firca bashgini dislarin arasinda yavas-yavas, yingulca
irali-geri harakat etdirin ki, daha uzun xovlar
dislarinizin arasina cata bilsin. Buttn fircalama
muddati arzinds bu harakati davam etdirin.

On dislarin icari sathlarini tamizlamak Gciin firca
tutacadini yari saquli sakilda ayin va har disin Gzarinda
Ust-Usta disan bir neca saquli fircalama vuruslari edin.
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@ 7 "BrushPacer" fircalama muddatini alti barabar
06 % segmenta bolur va névbati sahays na vaxt kecmali
Ko oldugunuzu gosterir. Segmentlar gisa fasils ila
. . titrayisda aks olunur. Fircalama sessiyasinin sonunda
e dis fircasi avtomatik olaraq dayanir.
oyl ‘
©\“‘"® Qeyd: Philips Sonicare dis fircaniz breketlar, dis

modifikasiyalari va dis doldurma materiallari (plomblar,
taclar, vinirlar) Gzarindas istifads Gcln tahlikasizdir

Fircalama rejimlari
Elektrik dis fircaniz alti seqgmentli firca stratlandiricisi il
dis hakiminin tévsiya etdiyi 2 dagigalik fircalama rejimini
tamin edan hamisi bir yerds tamiz rejima avvalcadan
tayin olunur.
Fircalama rejiminizi fardilasdirmak tgtin Sonicare
tatbigindan elektrik dis fircasi parametrlarini fardilasdira
bilarsiniz (bax "Sonicare tatbiqi - Baslamaq").
Qeyd: Dis fircasinin tutacaginda rejim gostarilmasa da, siz
istanilan vaxt Sonicare tatbigindan rejimi yenilays
bilarsiniz va se¢iminiz yadda saxlanilacag.

intensivlik parametrlari
Elektrik dis fircaniz 3 muxtalif intensivlik parametri ila
tachiz edilib:
©) - Yuksak intensivlik (G¢ isiq)
" - Ortaintensivlik (iki isiq)
’ - Asadiintensivlik (bir isiq)

istadiyiniz intensivliyi manual olarag secmak Giclin
secimlar arasinda kecid etmak Uglin tutacaqdaki

©) intensivlik géstaricinin isiglarina basin. intensivlik
parametrini fircalamadan avval, fircalama zamani va ya
@ sonra dayisdirmak mumkundur.

Qeyd: intensivlik parametri Sonicare tatbigqi vasitasils da
fordilasdirila bilar.



Azarbaycanca 33

BrushSync texnologiyasi

Xususiyyatlar

SenselQ

O

"BrushSync" texnologiyasi firca basliginin mikrocip

vasitasila tutacaq ila birlikda islamasina imkan verir. Firca

bashiginin asagisindaki < simvolu onun bu texnologiya ila

tachiz edilmis firca basligr oldugunu géstarir.

"BrushSync" texnologiyasi asagidakilari aktivlasdirir:

- Firca bashgini dayisdirmak tgln xatirladici

- "BrushSync" rejimi baxim (Dils qullug tgtin nazarda
tutulmus firga baslglari tictin)

- SenselQ

- Tazyiq sensorunun aks-alagasi

- Adaptiv intensivlik

- Surtinms aks-alagasi

- BrushPacer

- Firca bashgini dayisdirmak Gglin xatirladici

Sonicare fircalama davranislarinizi (masalan, harakatlar,
vardislar, firca bashgi secimi) musahids edan va
fardilasdirilmis aks-alaga va tovsiyalar veran agilh
funksiyalarin birlasmasindan ibarat SenselQ texnologiyasi
ila tachiz olunmusdur.
SenseIQ funksiyalarina asagidakilar daxildir:
Adaptiv intensivlik
- Real vaxt aks-alagasi:
- SUrttnma aks-alagasi
- Tazyiq sensorunun aks-alagasi
- Tatbiqda fardilasdirilmis tévsiyalar
Tatbigda fircalama davranisi ila baglh aks-alaga
A§ag|dak| hallarda agill funksiyalar aktiv oldugda
tutacagdaki SenselQ nisaniisiglandirilacaq:
- fircalama zamani
- parametrlarin aktivlasdiriimasini va deaktiv edilmasini
tasdiglamak tgin

Tazyiq sensorunun aks-alagasi

Damaglarinizi va dislarinizi zadalanmadan gorumagq tgin
Sonicare dis fircaniz fircalama zamani tatbiq etdiyiniz
tazyiqi Olgur.
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Haddan artiq tazyiq tatbiq etsaniz, tutacaq titrayisini
dayisacak va siz tazyiqi azaldana gadar fircalama aks-
alagasinin isigi (bandvsayi rangda) tutacagin alt
hissasinda yanib-sénacak.

Qeyd: Tazyig Sensoru mahsulda aktivlasdirilmis olur. Bu
xUsusiyyati geyri-aktiv etmak tclin "Xususiyyatlari
aktivlasdirma va ya deaktivlasdirma" bolmasina baxin.

Adaptiv intensivlik
Sonicare dis fircaniz dis atinizi gorumag Uctin Adaptiv
intensivlik ils hazirlanmisdir. Uzun middat arzinds
haddan artiq tazyiq tatbiqg etsaniz, dis fircaniz avtomatik
olaraq intensivliyi 1 saviyyasini asagi salacaq. Tazyiq aks-
alagasinda qisa bir fasila oldugunu va intensivliyin
novbati asagi saviyyaya uygunlasdigini hiss edacaksiniz.
Qeyd: Adaptiv intensivlik mahsulda aktivlasdirilmis olur.
Bu xUsusiyyati geyri-aktiv etmak tUg¢tn "Xususiyyatlari
aktivlasdirma va ya deaktivlasdirma" bolmasina baxin.

Qeyd: Har yeni fircalama dovriinds intensivlik avvalcadan
secdiyiniz parametra gayidacag.

Surtiinma aks-alagasi

Sonicare dis fircaniz strtiinma davranisini agkar etmak
Ucun fircalama zamani harakatlari 6lcir (optimal texniki
Gsullar Geln fircalama talimatlarina nazar salin).
Fircalama zamani miintazem olaraq strtlrsinUzss,
tatbigda Surtiinma aks-alagasini aktiv etmayiniz tovsiya
olunacag.

Surtinma aks-alaqgasi aktivlasdirildikda, tutacagin alt
hissasindaki fircalama aks-alagasinin isidi sari rangda
yanacaq va tutacaq fircalamagi dayandirmaq tgiin
xatirladicr kimi titrayisi dayisacak. Strtmayi
dayandirdiginiz zaman fircalama aks-alagasinin isigi
sonacak.

Qeyd: Surtiinma aks-alagasi deaktiv edilir. Bu xtsusiyyati
aktiv etmak Uclin "XUsusiyyatlari aktivlasdirma va ya
deaktivlasdirma" bolmasina baxin.
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"BrushPacer" fircalama muddatini alti barabar segmenta
bolur va névbati sahaya na vaxt ke¢gmali oldugunuzu
gostarir. Segmentlar gisa fasila ila titrayisda aks olunur.
Fircalama sessiyasinin sonunda dis fircasi avtomatik
olaraqg dayanir.

Qeyd: "White+" va ya "Gum Health" rejimlarindan istifads
etdiyiniz zaman alava segmentlar alava oluna bilar.
Rejimin tasvirlari Gglin Sonicare tatbigina nazar salin.

Firca basligini dayisdirmak li¢tin xatirladici

Sonicare dis fircaniz "BrushSync" texnologiyasindan
istifada edarak agilli firca basinizin asinmasini izlayacak:
- Fircalama zamani tatbiq etdiyiniz Umumi tazyiq

- Firca bashgr il fircaladiginiz tmumi vaxt

Firca bashginiz artiq effektiv islomadikda firca bashgini
dayisdirma xatirladicisi sari rangda yanib-sonacak va
tutacaqdan firca bashginizi dayisdirmayin vaxtinin
catdigini bildirmak tgln bir sira sas signallari va saslar
galacak.

Qeyd: Firca bashginin dayisdirilmasi Ggtin xatirladici
mahsulunuzla birlikdas aktivlasdirilmis olur. Bu xtsusiyyati
geyri-aktiv etmak tgln "Xususiyyatlari aktivlasdirma va ya
deaktivlasdirma" bolmasina baxin.

Xususiyyatlari aktivlasdirma va ya deaktivlasdirma

Tatbiq vasitasila

Dis fircanizin asagidaki xtsusiyyatlarini aktivlasdira va ya
deaktivlasdirs bilarsiniz:

- Adaptiv intensivlik

- Tazyiq sensorunun aks-alagasi

- Surtinms aks-alagasi

- Firca bashgini dayisdirmak Gglin xatirladici

Qeyd: Tazyiq sensoru sondurildikds Adaptiv intensivlik
deaktiv edilacak.

Asagidaki funksiyalar "Sonicare" tatbiqi vasitasila
aktivlasdirils va ya deaktiv edila bilar.

- Adaptiv intensivlik

- Surtinma aks-alagasi
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Tatbigs neca qosulmaq barads talimat tclin (bax
"Sonicare tatbigi - Baslamaqg").

Tutacaq vasitasila

Addim 1: Tutacadi sarj stendinin Uzarina yerlasdirin.

Addim 2: Glc diymasina bu miiddat arzinds basib saxlayin:

Adaptiv Firca bashgini Tazyig sensorunun aks-
intensivlik dayisdirmak alagasi
Gcln xatirladicr

3 saniyaya qadar 5 saniyaya gadar 7 saniyaya gadar

\ { 1

Addim 3: Bunu esitdiyiniz zaman giic diiymasini buraxin

1 sas signali 1 sas signali va 1, 2 sas signali va ardinca
ardinca 2 sas 3 sas signali
signali
2 { 2
"SenselQ" Firca bashgini "SenselQ" gostaricisi va
gOstaricisi 3 dayisdirmak isig halgasi 3 saniya
arzinda saniya tcln arzinda banovsayi
yanir xatirladicinin rangda yanir
gOstaricisi 3
saniya yanir

Bununla yanast:

Batareya gostaricisinin 3 dafa ag rangda yanib-sondiyini
gorsaniz va asagidan yuxariya dogru 3 sas esitsaniz, demali,
funksiya aktivlasdirilib.

YAXUD
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Batareya gostaricisinin U¢ dafa sari rangda yanib-sondiyinu
gorsaniz va yuksakdan asagdiya dogru 3 sas esitsaniz, demali,

C}[ funksiya deaktivlasdirilib.

Doldurma va batareya statusu

Doldurma bazasinda doldurma

1 Sarj bazasinin USB kabelini USB divar adapterina va
divar adapterini elektrik rozetkasina taxin.

2 Sarjetmsa stendini (tamiz gapaq) sarj bazasina
yerlasdirin.

3 Dis fircasini sarj cihazinin tzarina yerlasdirin.

a Sarj etmsa prosesinin ugurla basladigini géstarmak
Ucun dis fircasi iki dafa sas signali veracak va isiglar
yuxari harakatls yanacaqg.

b Batareyani sarj edarkan goéstarici ag rangds yanib-
sondar.

4 Dis fircasini tam sarj olana gadar sarj cihazinin
Uzarinda saxlaymn. Tutacaqg tam sarj olundugda
batareya isigi sénacak (yanib-sénmayi dayandiracaq).

Qeyd: Sonicare dis fircanizi tam sarj etmak t¢lin 16 saata

gadar vaxt lazim ola bilar.
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Sarj edilma xususiyyati ils tachiz olunmus portativ gab
1 USB kabelini portativ gaba va USB divar adapterina
gosun.
2 Divar adapterini elektrik rozetkasina taxin.

3 Dis fircasini portativ gaba yerlasdirin.

a Sarj etma prosesinin ugurla basladigini gdstarmak
Gcln dis fircasi iki dafa sas signali veracak va isiglar
yuxari harakatla yanacag.

b Batareyani sarj edarkan gostarici ag rangds yanib-
sonar.

Dis fircasi tam sarj olana gqadar portativ gabi elektrik

rozetkasina bagli saxlayin. Tutacaq tam sarj

olundugda batareya isigi sénacak (yanib-sénmayi
dayandiracaq).

Qeyd: Daha yaxs! sabitlik G¢lin portativ gabin yan tarafa

yerlasdirildiyina amin olun.

LR

Batareya vaziyyati (tutacaq islayan sarj cihazinda va ya
portativ gabda olduqda)
Tutacaq doldurma qurgusuna va ya doldurma funksiyali
portativ gabina yerlasdirildikda batareya gostaricisi
batareya saviyyasini gostaracak.

Batareya statusu Batareya gostaricisi

Doldurma Ag rangda yanib-sénir
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Dolub 30 saniya arzinda ag isiq yanir, sonra
isa sonar.

Batareya vaziyyati (tutacaq sarj cihazinda yerlasdirilmadikda)
Dis fircasini islatdiyiniz zaman onun asagisindaki batareya
isIg batareyanin vaziyyatini gdstaracak.

Batareya statusu Batareya gostaricisi  Sas

Dolub Ag rangda yanir -

Qisman dolu Ag rangda yanib-sonir -

Asagl Sari rangda yanib-sénur  Fircalamadan sonra
tutacagdan 3 sas signali
galir

Bos Sari rangda yanib-sénur  Fircalamadan sonra
tutacagdan 2 sas signali
galir

Tomizlik

Firca bashgi va tutacaq
Firca bashglari ve tutacaq isti su ila yuyularaq tamizlana
bilar.

B 1 Firca bashigini tutacagdan ¢ixarib, yaxsica yaxalayin.

2 BUtov tutacagl, xtsusils firca bashiginin taxildigi
hissani yaxalayin. Rezin mohurin atrafini ehmalca
tamizlayin. Haftada an azi bir dafa.
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‘Y

X

Saxlanma

Qeyd: Tutacagin yuxari hissasindaki rezin mohuri

italamayin.

Portativ qab va sarj cihazi

1 Tamizlemazdan avval sarj cihazini va portativ gabi
sabakadan ayirin.

2 Sarj cihazinin va portativ gabin bitdn sathini nam bir
parca ila silin.

Tahliika: Tamizlamazdan USB divar adapterini va
sarj cihazlarini ssbakadan ayirin.

Diqqat:

- Moahsulun va ya aksesuarlarin har hansi hissasini
gabyuyan masinda tamizlamayin.

- Moahsulu va ya aksesuarlari tamizlamak tgtn izopropil
spirti, sirka, agardici va ya har hansi digar maisat
tamizlayicilarindan istifada etmayin, ¢linki bu, rangin
dayismasina sabab ola bilar.

- Portativ gabda saxlamazdan avval firca bashiginin va
dis fircasinin quru oldugundan amin olun.

- Firca bashgini, mahsulu va ya aksesuarlari tamizlomak
Gcun efir yaglarindan istifads etmayin, ¢tinki bu, onlari
zadalaya bilar.

Msahsulu uzun middat istifada etmayacaksinizss, onu
elektrik rozetkasindan ¢ixarin, tamizlayin va birbasa
gunas isiginin diismadiyi sarin ve quru yerdas saxlayin.

Nasazliglarin aradan galdirilmasi

Bu fasilda cihazda qgarsilasa bilacayiniz an tmumi
problemlar geyd edilib. Asagidaki malumatlarla problemi
hall eda bilmasaniz, tez-tez verilan suallarin siyahisi G¢in
www.philips.com/support sahifasina daxil olun va ya
6lkanizds olan istehlakgilara Yardim Markazi ils alaga
saxlayin.
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Hall yolu

Firca bashgini tam
baglaya bilmiram. Firca
bashgi ils tutacagin
arasinda kicik bosluqg
var.

Bu boslug normaldir va
firca bashginin muvafiq
sakilda titramasi Gclin
lazimdir.

Philips Sonicare dis
fircamin titrayisi
awvalkindan daha az
glcluddar.

Adaptiv intensivlik
funksiyasi
aktivlasdirilib, tazyiq
sensoru aktivlasdirilib
(bax "Tazyiq
sensorunun aks-
alagasi") va ya
intensivlik tasadtfan
dayisdirilib.

Adaptiv intensivliyi
va/yaxud tazyiq
sensorunu funksiya (bax
"Xlsusiyyatlari
aktivlasdirma va ya
deaktivlasdirma")sini
sondurin va yaxud
intensivlik gostarici isigini
istadiyiniz saviyyaya
gatirarak intensivlik
saviyyasini galdirin (bax
"intensivlik parametrlari").

Philips Sonicare dis
fircamin bazi hissalari
catismir.

Catismayan hissalar
satin aldiginiz modela
daxil deyil.

Aksesuarlar va firca
basliglarinin sayi satin
aldiginiz model
némrasindan asilidir.
Tutacaginizla birlikda
tachiz olunanlari
muayyan etmak Gglin HX
model némrasini
tutacaginizin alt
hissasinda gora bilarsiniz.

Tokrar emal

Bu simvol elektrik mahsullari va batareyalarin normal
maisat tullantilar ils birlikds atilmamali oldugunu

bildirir.

Ayri-ayri elektrik mahsullari va batareyalarin
toplanmasi Gcln 6lkanizin gaydalarina smal edin.
Yenidan sarj oluna bilmayan batareyalari takrar
doldurmayin.
Daxili sarj edils bilan batareya yalniz mahsul atildigda
ixtisasl mUtaxassis tarafindan ¢ixarilmalidir. Daxili sarj
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edila bilan batareyalarin ¢ixarilmasina dair talimatlari
www.philips.com/support vebsaytinda tapa bilarsiniz.

Zamanat va dastak
Malumat va ya dastays ehtiyaciniz varsa,
www.philips.com/support veb-saytina daxil olun va ya
beynalxalg zoamanat bukletini oxuyun.

Zamanat mahdudiyyatlari

Beynalxalg zamanatin sartlarina asagidakilar daxil deyil:

- Firca bashglar.

- Icaza verilmayan avazedici hissalarin istifadasi
naticasinda dayan ziyan.

- Yanlsistifads, sui-istifada, lageydlik, dayisikliklar va ya
icazasiz tamir naticasinda dayan ziyan.

- Catlar, aziglar, asinmalar, rang dayisikliyi va ya solma
daxil olmagla normal kéhnalmsa.
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Gratulujeme vdm k zakoupeni nového elektrického
zubniho kartacku Philips Sonicare! Dokonalé odstranénf
plaku, bélejsi zuby a zdravéjsi ddsné jsou vam na dosah
ruky. Pouzivanim kombinace jemné sonické technologie
Sonicare a klinicky vyvinutych a osvédcenych funkci si
muUZete byt jisti, Ze pokazdé dosahnete nejlepsi Cistoty.
Dal3i podporu a moznost registrovat produkt ziskate na
adrese: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Vitejte v rodiné Philips Sonicare!

Dulezité bezpecnostni informace

Varovani

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je urcen.
Pred pouzitim vyrobku a jeho baterii a pfislusenstvi si
peclivé prectéte tuto prirucku s dilezitymi informacemi
a uschovejte ji pro budouci pouZiti. Nespravné pouziti
muUze byt nebezpecné, v jeho disledku mdze dojit

k vdznému poranéni.

- Chrante nabijecku pred kontaktem s vodou.

- Pred zapojenim nabijecky do zasuvky se ujistéte, Ze je
po cisténi zcela sucha.

- Pristroj mohou pouzivat déti a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani pfistroje a rozumi vsem rizikim spojenym
s pouzivanim pfistroje. Déti nesmf{ provadét bez
dozoru Cisténi a uzivatelskou udrzbu.

- Détisis pristrojem nesmf hrat.

- Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo
spotfebni material znacky Philips. Pouzivejte pouze
nabijecku doddvanou s vyrobkem. Pokud je soucasti
dodavky, pouzivejte pouze originalni kabel USB a
napajeci zdroj USB.
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Tento pfistroj neobsahuje zadné uZivatelsky
opravitelné soucasti. Pokud dojde k jeho poskozeni,
prestante ho pouZivat a obratte se na stfedisko péce
o zadkazniky ve své zemi (viz ,Zaruka a podpora”). Pfi
poskozeni kabelu vymérite nabijecku za novy kus.
Nepouzivejte nabijecku venku ani blizko horkych
povrchd.

Z&dné dily vyrobku nemyjte v myéce nadobi.

Tento pfistroj je uréen pouze k ¢isténi zubd, dasni

a jazyka.

Prestante pfistroj pouzivat a poradte se se svym
zubnim lékatem / Iékafem, pokud po pouziti dojde k
nadmeérnému krvaceni, pokud krvaceni pretrva i po
jednom tydnu pouzivani nebo pokud zaznamenate
nepfijemné pocity nebo bolest.

Pokud jste v poslednich 2 mésicich podstoupili operaci
zubu ¢i dasni, poradte se pfed pouZitim pfistroje se
svym zubnim |ékafem.

Pokud méte kardiostimulator nebo jiné implantované
zafizeni, poradte se s Iékafem nebo s vyrobcem
implantovaného zafizeni, nez pfistroj pouzijete.
Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se pred
pouzitim pfistroje na svého Iékare.

Tento pfistroj je urcen k osobni péci, nikoli pro vice
pacientl ve stomatologické ordinaci nebo instituci.
Jsou-li vldkna na hlavici kartacku poskozena nebo
ohnutd, prestafite hlavici pouzivat. Hlavici kartacku
ménte kazdé 3 mésice nebo — pokud se objevi znamky
opotfeben{ — i ¢astéji.

Pokud pouzivate zubni pastu s obsahem peroxidu,
jedlé sody nebo bikarbonatu (bézné se vyskytuji

v bélicich zubnich pastéach), po kazdém pouziti
ddkladné ocistéte hlavici kartacku mydlem a vodou.
Tim predejdete praskani plastu.

Produkt nesmi pfijit do pfimého kontaktu s produkty,
které obsahuji esencidlni oleje nebo kokosovy olej.
Kontakt maze zpdsobit uvolnéni vidken.
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- Knabijeni baterie pouzivejte pouze nasténny adaptér
USB, nabijeci zakladnu a nabfjeci cestovni pouzdro
dodavané s vyrobkem: WAA1001, WAA2001, HX9200
nebo HX9200/B a TCC1001, TCC2001, TCC3001,
CBB1001 nebo CBB2001. Nepouzivejte prodluzovaci
kabel.

- Vyrobek nabijejte, uchovavejte a pouZivejte pfi
teploté mezi 0 °Ca 40 °C.

- Vyrobek a baterie uchovavejte mimo dosah ohné
a nevystavujte je pfimému slunecnimu zareni ani
vysokym teplotédm.

- Pokud se vyrobek nenorméiné zahreje, vydava
zapach, zméni barvu nebo pokud nabijeni trva
mnohem déle nez obvykle, prestarite vyrobek
pouZivat nebo nabijet a obratte se na spole¢nost
Philips.

- Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné
trouby ani na induk¢ni sporaky.

- Vyrobek ani baterie nesmite otevirat, upravovat,
propichnout, poskodit ani demontovat. Mohli byste
tak zpUsobit pfehtivani baterii nebo uvolnéni
toxickych ¢i nebezpecnych latek. Baterie nezkratujte;
dobijeci baterie nenabijejte pres limit ani je
nenabijejte v obracené polarité.

- Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich unika
jakdkoli latka, vyhnéte se kontaktu takové baterie
s kGzi nebo o¢ima. Pokud by k né¢emu takovému
doslo, prislusné misto oplachujte vodou a vyhledejte
|ékarskou pomoc.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovida vséem platnym normam
a predpisum tykajicim se elektromagnetickych poli.

Smérnice o radiovych zafizenich
Spolecnost Philips timto prohlasuje, ze elektrické zubni
kartacky vybavené radiovym rozhranim (Bluetooth nebo
BrushSync) vyhovuji pozadavkim evropské smérnice
2014/53/EU.
- R&adiova frekvence Bluetooth: 2,4 GHz
- Maximalni radiofrekvenéni vykon Bluetooth: 3 dBm
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- Radiova frekvence NFC: 13.56 MHz

- Maximalni radiofrekvencni vykon NFC: 30,16 dBm
PIné znéni prohldseni o shodé se smérnicemi Evropské
unie je k dispozici na nasledujici webové adrese:
www.philips.com/support

Zamyslené pouziti
Elektrické zubni kartacky Sonicare Prestige jsou urceny
k odstraniovani uchyceného plaku a zbytk( potravy ze
zubU tak, aby snizovaly riziko zubniho kazu a zlepsovaly
a udrzovaly zdravi Ustni dutiny. Elektrické zubnf kartacky
Prestige jsou urceny k domacimu pouziti. Déti by je mély
pouzivat pod dozorem dospélé osoby.

Vas kartacek Philips Sonicare

Hygienicka cestovni krytka

Hlavice kartacku Premium All-in-One (A3)
Symbol BrushSync

Rukojet

Vypinac

Kontrolka intenzity a skryté tlacitko
Indikdtor technologie SenselQ

Kontrolka pfipomenuti vymény hlavice kartacku
Indikdtor stavu baterie

10 Kontrolka zpétné vazby Cisténi

11 Nabijeci zdkladna

12 Nabijeci podstavec

13 Nasténny adaptér USB-A

14 Kabel USB-C

15 Nabijeci cestovni pouzdro

16 Zastr¢ka USB-C

Poznamka: Obsah baleni se mUze lisit v zavislosti na
zakoupeném modelu.

Na vyrobku se mohou objevit nasledujici symboly:
Prectéte si ndvod k obsluze.

OoO~NOUTD WN —
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Odnimatelna napajeci ¢ast: ,xxxxxx" oznacuje ¢islo
modelu schvalenych nabijecek, které je tfeba pouzivat.

Aplikace Sonicare - za¢iname

Sparovanim s aplikaci Sonicare ziska vas kartacek fadu
uzitecnych funkci. Po propojeni kartacku s Uctem aplikace
Sonicare budete moci:

Pfizplsobit nastaveni zubniho kartéd¢ku Sonicare
preferovanym rezimtm, intenzité a zpétné vazbé
zubniho kartacku.

Sledovat prabéh cisténi.

Ziskavat tipy a praktickd doporuceni na miru
prispivajici ke zlepSeni zdravi Ustni dutiny.
Vyuzivat celou fadu vyhod a ziskavat priibézné
aktualizace, které umocni vas zazitek z pouzivani
zubniho kartacku Prestige.

Aplikace je kompatibilni s fadou chytrych telefont iPhone
a Android™. Dalsf informaci najdete na adrese
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Chcete-li zacit pouzivat aplikaci Sonicare:

1%

Stédhnéte si aplikaci Sonicare do telefonu.

Ujistéte se, Ze je funkce Bluetooth vaseho telefonu
zapnuta.

Vezméte zubni kartacek do ruky a ujistéte se, Ze je
aktivni (sviti kontrolky).

Otevrete aplikaci a postupujte dle uvedenych pokynd.
Sparujte zubni kartacek s aplikaci.

Vytvorte si Ucet v aplikaci. Budete-li k tomu vyzvani,
aktualizujte firmware, abyste ziskali pfistup

k nejnovéjsim vylepsenim a funkcim.
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7 Cistéte si zuby pravidelné. Nynf jste pfipraveni vyuZivat
viechny uzitecné funkce. Kdyz budete zubni kartacek
s aplikaci pravidelné synchronizovat, budete dostavat
aktualizace, které vam pomohou zlepsit péci o Ustni
dutinu.

8 Synchronizaci provadéjte pravidelné.

- Ru¢ni synchronizace: Sparujte/propojte svdj zubni
kartacek s aplikaci kazdé dva tydny, a ziskejte tak
maximum z funkci/moznosti aplikace.

- Automaticka synchronizace: Pfi nastavovani
aplikace povolte opravnéni ke zjistovani polohy. Kdyz
opravnéni ke zjistovani polohy povolite, vas telefon
poznd, kdy je v dosahu pfipojeni zubniho kartacku,

a mUze aktualizovat Udaje o ¢isténi v aplikaci,

a nabizet vam tak nejnovéjsi poznatky a doporucent.
Pozndmka: Ujistéte se, Ze mate pii pouzivani aplikace
zapnutou funkci Bluetooth v telefonu. Zubni kartacek tak
bude moct prenaset Udaje o cisténi do aplikace
a aktualizovat je. Pokud mate dotazy ohledné toho, pro¢
jsou shromazdovany udaje o cisténi, projdéte si
Prohlaseni o ochrané soukromi Sonicare, které je
dostupné pfi vodnim nastavovani aplikace.

Aplikace — funkce

Aplikace Sonicare nabizi nastaveni zubniho kartacku,
kterd si mlzete pfizpUsobit dle svych preferenci,
naptiklad:

- Nastaveni intenzity

- Ovladaci prvky rezimd

- Povoleni a zakdzani adaptivni intenzity

- Povoleni a zakdzani zpétné vazby drhnuti

Hlavice kartacku

Elektricky zubni kartacek Sonicare Prestige je dodavan

s novou hlavici karta¢ku Premium All-in-One (A3). Tato
hlavice kartacku je specidlné navrzena tak, aby
maximalizovala odstrariovani plaku, béleni (odstrariovani
skvrn) a péci o zdravi dasni.
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Hlavice kartackd Premium All-in-One disponuji
technologif BrushSync (popis je uveden nize), kterou
oznatuje symbol £ ve spodni ¢asti hlavice kartacku.
Chcete-li prozkoumat celou fadu nasich hlavic kartacku,
navstivte nase webové stranky, kde najdete dalsi
informace:

www.philips.com/toothbrush-heads

Pouziti kartacku Philips Sonicare

Pokyny k ¢isténi zubt

1

!

I,

@

Pevné zatlacte hlavici kartacku na rukojet.

Poznamka: Mald mezera patrna mezi hlavou kartacku
a rukojeti je normalni. Umoznuje totiz spravné
vibrovani hlavice kartacku.

Navlhcete vldkna a naneste na né malé mnozstvi
zubni pasty.

Prilozte vldkna zubniho kartacku k zubtm pod
mirnym Uhlem (45 stupnd). Jemné na zubni kartacek
tlacte, aby se vldkna dostala k okraji dasni nebo mirné
pod néj.

Poznamka: UdrZujte stfed hlavice kartacku ve stalém
kontaktu se zuby.
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Rezimy ¢isténi

4 Zapnéte kartacek Philips Sonicare stisknutim tlacitka
pro zapnuti/vypnuti.

5 Abyste dosahli maximaini tcinnosti kartacku Philips
Sonicare, mirné na néj tlacte a nechte jej, aby zuby
Cistil za vas.

Poznamka: Vlakna by se méla jemné rozestupovat.
Zuby nedrhnéte. Zména vibraci v rukojeti a blikani
fialové kontrolky zpétné vazby cisténi vas upozorni, ze
vyvijite prilisny tlak.

Jemné pohybuijte hlavici kartdcku po zubech kratkymi
pohyby sem a tam, aby se delSi vldkna dostaly mezi
zuby. Timto pohybem pokracujte po cely cyklus
cisténi.

6 Chcete-li vycistit vnitini plochu pfednich zub,
naklonite rukojet kartacku naptl svisle a na kazdém
zubu provedte nékolik svislych prekryvajicich se tahl
kartackem.

7 Funkce ¢asovace kartacku rozdéli dobu cisténi na Sest
stejnych Usekl a upozorni vas, jakmile se mate
presunout na dali oblast. Useky jsou oddélené
kratkym pozastavenim vibraci. Na konci cyklu ¢isténf
se zubni kartacek automaticky zastavi.

Pozndmka: Zubni kartacek Philips Sonicare mtzete

bezpecné pouzivat na zubni rovnatka, zubni Gpravy

i zubni nadhrady (vyplné, korunky, fazety).

Elektricky zubni kartacek je dodavéan prednastaveny na
komplexni rezim ¢isténi, ktery zajistuje zubnimi Iékafi
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doporucované 2minutové ¢isténi zubt a diky ¢asovadi
kartacku rozdéluje cisténi na Sest Usekd.

Chcete-li si rezim isténi prizplsobit, nastavent
elektrického zubniho kartacku mizete zménit v aplikaci
(viz ,Aplikace Sonicare — zac¢indme") Sonicare.
Poznamka: Prestoze se rezim na rukojeti zubniho
kartdcku nezobrazuje, mlzete jej kdykoli aktualizovat
z aplikace Sonicare. Vas vybér se ulozi.

Nastaveni intenzity

O

Elektricky zubni kartacek umoznuje nastavit 3 rlizné
rezimy intenzity:

- Vysoka intenzita (tfi kontrolky)

- Stfedniintenzita (dvé kontrolky)

- Nizkd intenzita (jedna kontrolka)

Chcete-li si pozadovanou intenzitu zvolit ru¢né,
opakovanym stisknutim kontrolky intenzity na rukojeti
budete prochazet dostupnymi moznostmi. Nastaveni
intenzity maZete zménit pred ¢isténim, béhem néj nebo
po ném.

Poznamka: Nastaveni intenzity si mUzete prizpUsobit také
v aplikaci Sonicare.

Technologie BrushSync

Funkce

Technologie BrushSync umoznuje hlavici kartacku
komunikovat s rukojeti prostfednictvim mikrocipu.
Symbol £ ve spodni &asti hlavice kartacku oznacuje, ze
tato hlavice kartacku touto technologif disponuje.
Co technologie BrushSync umoznwe
Indikator pro pfipomenuti vymeény hlavice kartacku
- parovani rezimu BrushSync (u hlavic kartacku Tongue
Care),

- SenselQ

- zpétnou vazbu senzoru tlaku,
- adaptivni intenzita,

- zpétna vazba drhnuti.

- Casovac kartacku
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SenselQ

O

- Indikator pro pfipomenuti vymény hlavice kartacku

Zubni kartacek Sonicare disponuje technologii SenselQ
spojujici inteligentni funkce, které sleduji, jak si Cistite
zuby (napf. pohyby, navyky, volbu hlavice kartacku),
a predkladaji vam zpétnou vazbu a doporuceni na miru.
Co funkce SenselQ zahrnuje:
- adaptivniintenzita,
- zpétnou vazbu v redlném case,

- zpétnd vazba drhnuti.

- zpétnou vazbu senzoru tlaku,
- doporuceni na miru v aplikadi,
- zpétnou vazbu ke zpUsobu cisténi zubd v aplikaci.
Kdyz jsou inteligentni funkce aktivni, ikona SenselQ na
rukojeti bude svitit:
- béhem disténi
- apotvrzovat povoleni a zruseni nastaveni.

zpétnou vazbu senzoru tlaku,

Z davodu ochrany dasni a zubl pred poskozenim méfi
zubni kartacek Sonicare tlak vyvijeny pfi ¢isténi zubd.
Pokud budete vyvijet pfrilisny tlak, rukojet zméni vibrace
a kontrolka zpétné vazby cisténi ve spodni ¢asti rukojeti
bude blikat (fialové), dokud tlak nesnizite.

Pozndmka: Produkt se dodava s aktivovanym senzorem
tlaku. Chcete-li tuto funkci deaktivovat, prejdéte na ¢ast
,Aktivace nebo deaktivace funkci”.

Adaptivni intenzita

Zubni kartacek Sonicare je vybaven funkci adaptivni
intenzity, ktera chrani vase dasné. Pokud budete delsi
dobu vyvijet pfilisny tlak, zubnfi kartacek nastaveni
intenzity automaticky snizi o 1 stupen. Pocitite kratké
pozastaveni zpétné vazby tlaku a snizeni intenzity o jeden
stupen.

Poznamka: Funkce adaptivni intenzity je v dodavaném
vyrobku aktivovana. Chcete-li tuto funkci deaktivovat,
prejdéte na ¢ast ,Aktivace nebo deaktivace funkci”.
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Poznamka: S kazdym novym cyklem ¢isténi se intenzita
vrati na predem zvolené nastaveni.

zpétna vazba drhnuti.

Zubni kartacek Sonicare sleduje pohyby pfi ¢isténi

a zjistuje tak, zda si zuby drhnete (optimalni postup
najdete v pokynech k ¢isténi). Pokud si budete pfi cisténi
zuby pravidelné drhnout, aplikace vam doporudi, abyste
povolili zpétnou vazbu drhnuti.

Kdyz je zpétna vazba drhnuti aktivovana, kontrolka
zpétné vazby Cisténi ve spodni ¢asti rukojeti se rozsviti
oranzoveé a rukojet vam zménou vibraci pfipomene,
abyste si zuby prestali drhnout. Kontrolka zpétné vazby
cisténi se vypne, jakmile si zuby prestanete drhnout.
Poznamka: Zpétna vazba drhnuti je ve vychozim
nastaveni deaktivovana. Chcete-li tuto funkci aktivovat,
prejdéte k ¢asti ,Aktivace nebo deaktivace funkci”.

Casovac kartacku

N
S _remy

©\:‘__®'

\

Funkce ¢asovace kartacku rozdéli dobu ¢isténi na Sest
stejnych Usekl a upozorni vas, jakmile se méte presunout
na dalsi oblast. Useky jsou oddélené kratkym
pozastavenim vibraci. Na konci cyklu ¢istén{ se zubni
kartacek automaticky zastavi.

Pozndmka: Pri pouzivani rezim White+ nebo Gum
Health mUzete pridat dalsi Useky. Popisy reZimud najdete v
aplikaci Sonicare.

Indikator pro pfipomenuti vymény hlavice kartacku

Zubni kartacek Sonicare bude sledovat opotrebeni
inteligentn{ hlavice kartacku a vyuZivat technologii
BrushSync k mérent:

- celkového tlaku vyvinutého pfi ¢isténd,

- celkového casu cisténi hlavici kartacku.

Jakmile pfestane byt hlavice kartacku ucinnd, kontrolka
pfipomenuti vymény hlavice kartacku bude oranzové
blikat a rukojet vyda sérii pipnuti a tond, kterymi da
najevo, ze nastal ¢as hlavici kartacku vymeénit.
Poznamka: Produkt se doddva s aktivovanou funkcf
pripomenuti vymeény hlavic kartacku. Chcete-li tuto funkci
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deaktivovat, prejdéte na ¢ast ,Aktivace nebo deaktivace
funkci”.

Aktivace nebo deaktivace funkci

Z aplikace

Z rukojeti

Nasledujici funkce zubniho kartd¢ku mizete aktivovat
nebo deaktivovat:

adaptivni intenzita,
- zpétnou vazbu senzoru tlaku,
- zpétnad vazba drhnuti.
- Indikator pro pfipomenuti vymény hlavice kartacku
Poznamka: Adaptivni intenzita se deaktivuje, pokud bude
deaktivovan senzor tlaku.

Nasledujici funkce miZete aktivovat nebo deaktivovat

z aplikace Sonicare:

- adaptivni intenzita,

- zpétna vazba drhnuti.

Pokyny, jak se pfipojit k aplikaci (viz ,Aplikace Sonicare —
zacindme").

Krok 1: Umistéte rukojet do nabijeciho podstavce.

Krok 2: Stisknéte a podrzte tlacitko vypnuti/zapnuti pro:

Adaptivni Indikator pro zpétnou vazbu senzoru
intenzita pripomenuti tlaku,
vymény hlavice
kartacku
AZ 3 sekundy AZ 5 sekund Az 7 sekund
{ 2 {

Krok 3: Pustte tlacitko vypnuti/zapnuti, az uslysite
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1 pipnuti 1 pipnutiapoté 1 pipnuti, 2 pipnuti

2 pipnuti a poté 3 pipnuti
2 2 {
Kontrolka Kontrolka Kontrolka SenselQ
SenselQ se na pripomenuti a svételny krouzek se na
3 sekundy vymeény hlavice 3 sekundy rozsviti fialové
rozsviti kartacku se na

3 sekundy

rozsviti

Soucasné s:

@)

Pokud ukazatel stavu baterie tfikrat bile zablikd a ozve se
trojice tonl od nizkého po vysoky, pak byla funkce aktivovana.

NEBO

Q_ deaktivovana.

Pokud indikétor nabiti baterie tfikrdt oranzové zabliké a ozve
se trojice tonU od vysokého po nizky, pak byla funkce

Nabijeni a stav baterie

Nabijeni v nabijeci zakladné

elektrické zasuvky.

1 Zapojte kabel USB nabijeci zdkladny do nasténného
adaptéru USB a nasténny adaptér zastr¢te do
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2 Umistéte nabijeci podstavec (prthledny kryt) na
nabijeci zékladnu.

3 Umistéte rukojet zubniho kartacku do nabijecky.

a Zubnikartdcek dvakrat pipne a kontrolky se
rozsviti od nejspodnéjsi k nejhornéjsi. To znameng,
Ze se nabijeni Uspésné spustilo.

b Béhem nabijeni bude ukazatel stavu baterie blikat
bile.

4 Nechte zubni kartacek v nabijecce, dokud se pIné
nenabije. Kontrolka baterie se vypne (pfestane blikat),
jakmile rukojet dokon¢i nabijent.

Poznémka: Uplné nabiti zubniho karta¢ku Sonicare mize
trvat az 16 hodin.

Nabijeni cestovnim pouzdrem

1 Zastrcte kabel USB do cestovniho pouzdra a do
nasténného adaptéru USB.
2 Zapojte nasténny adaptér do elektrické zasuvky.

el
1

3 Vlozte zubni kartacek do cestovniho pouzdra.
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a Zubnikartdcek dvakrat pipne a kontrolky se
rozsviti od nejspodnéjsi k nejhornéjsi. To znamens,
Ze se nabijeni Uspésné spustilo.

b Béhem nabijeni bude ukazatel stavu baterie blikat
bile.

4 Ponechte cestovni pouzdro zapojené, dokud se zubni
kartacek pIné nenabije. Kontrolka baterie se vypne
(prestane blikat), jakmile rukojet dokonci nabijeni.

Poznamka: Ujistéte se, ze je cestovni pouzdro polozené

na bodni strané, protoze tak ziska lepsi stabilitu.

Stav baterie (rukojet umisténa v nabijecce nebo cestovnim
pouzdie)

PYi zapojeni rukojeti do nabijecky nebo cestovniho
pouzdra se na indikatoru stavu baterie zobrazi aktudini
Uroven nabiti.

Stav baterie Indikator baterie
Nabijenf Blika bile
PIné nabita

Sviti bile po dobu 30 sekund a potom
zhasne.

Stav baterie (kdyZ rukojet neni v nabijecce)

Kdyz je zubni kartacek aktivni, kontrolka baterie na
spodni ¢asti rukojeti bude zobrazovat stav baterie.

Stav baterie Indikator baterie Zvukovy signal

PIné nabita Sviti bile -

C4stecné nabitd Blik4 bile -

Nizka Blika Zluté Rukojet po cisténi trikrat

pipne




58 Cestina

Vybita

Blika zluté Rukojet po cisténi
zapipa dvakrat po sobé

‘Y

Hlavice kartacku a rukojet

Hlavici kartacku a rukojet mlzete vycistit teplou vodou.

1 Zpfistroje vyjméte hlavici kartacku a dakladné ji
oplachnéte.

2 Omyjte celou rukojet s dirazem na oblast pfipojent
hlavice kartacku. Okoli gumového tésnéni jemné
ocistéte. Alespon jednou tydné.

Poznambka: Netlac¢te na gumové tésnéni na horni

strané rukojeti.

Cestovni pouzdro a nabijecka

1 Pred cisténim nabijecku a cestovni pouzdro odpojte
od napéjeni.

2 Povrch nabijecky a cestovniho pouzdra otrete vihkym
hadfikem.

Nebezpedi: Pied cisténim nasténny adaptér USB a
nabijecky odpojte od napajeni.

Upozornéni:

- Vyrobek anijeho pfislusenstvi nemyjte v mycce
nadobi.

- K (isténi vyrobku nebo jeho pfislusenstvi nepouzivejte
izopropylalkohol, ocet, bélidlo ani zadny jiny ptipravek
na uklid domécnosti, protoze by mohlo dojit ke
zméné barvy.

- Nez hlavici kartacku a zubni kartdcek uloZite do
cestovniho pouzdra, ujistéte se, ze jsou suché.
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- K (isténi hlavice kartacku, vyrobku ani jeho
prislusenstvi nepouzivejte esencidlni oleje, protoze by
mohlo dojit k poSkozeni.

Skladovani

Pokud produkt nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte jej
z elektrické zasuvky, ocistéte jej a ulozte na chladném
a suchém misté mimo dosah slunecnich paprska.

Reseni problému

Tato kapitola uvadi prehled nejbéznéjsich problémd,

se kterymi se mlzete u tohoto pfistroje setkat. Pokud se
vam nepodafi problém vyresit za pomoci nasledujicich
informaci, navstivte web www.philips.com/support,
kde najdete odpovédi na nejcastéjsi dotazy. Pfipadné
kontaktujte stfedisko péce o zakazniky ve své zemi.

Problém Mozna pticina Regeni

Hlavici kartacku se mi Tato mezera je normalni a
nedafi pIné pfipojit. je nezbytna k tomu, aby
Mezi hlavici kartacku hlavice kartacku spravné
a rukojeti je mezera. vibrovala.

Zubni kartacek Philips Byla aktivovana funkce Vypnéte funkci (viz
Sonicare vibruje s mensi adaptivni intenzity, byl ,Aktivace nebo

intenzitou nez dfive. aktivovan (viz deaktivace funkci”)
LZpétnou vazbu adaptivni intenzity nebo
senzoru tlaku,”) senzor senzoru tlaku a zvyste
tlaku nebo byla Uroven intenzity na
omylem zménéna pozadovanou Uroven (viz
intenzita. .Nastaveni intenzity"”)

opakovanym stisknutim
kontrolky intenzity.

Zubnimu kartacku Chybéjici dily nejsou Prislusenstvi a pocet
Philips Sonicare chybf soucasti vami néstavcl hlavice kartacku
dily. zakoupeného modelu. se odvijeji od vami

zakoupeného disla
modelu. Pokud chcete
zjistit, co je doddvano

s rukojeti, ¢islo modelu
HX najdete ve spodni ¢asti
rukojeti.
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Recyklace

Tento symbol znamen4, Ze elektrické vyrobky

a baterie nesmi byt likvidovany spole¢né s béznym
domacim odpadem.

Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se oddéleného
sbéru odpadnich elektrickych vyrobkd a baterii.

Vyjmuti vestavéného dobijeciho akumulatoru
Vestavény dobijeci akumuldtor musi v pfipadé likvidace
vyrobku vyjmout kvalifikovany odbornik. Pokyny pro
vyjmuti vestavénych dobijecich akumulator( naleznete
na adrese www.philips.com/support.

Zaruka a podpora
Potfebujete-li dalsi informace ¢i podporu, navstivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte zaru¢ni
list s mezinarodni platnosti.

Omezeni zaruky

Podminky mezinarodni zaruky se nevztahuji na
nasledujici:

hlavice kartacka,

poskozeni zplsobené neopravnénou vyménou
soucasti,

poskozeni zplsobené nespradvnym pouzitim, umysiné
poskozeni, nedostatec¢na péce, Upravy nebo
neopravnéné opravy,

bézné opotrebeni, naptiklad odstipnuti, Skrdbance,
odérky, odbarveni nebo vyblednuti.
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Tillykke med din nye Philips Sonicare-eltandbgrste!
Effektiv fjernelse af plak, hvidere taender og sundere
tandked er inden for raekkevidde. Nar du bruger
Sonicares kombination af blid lydteknologi og klinisk
udviklede og afprevede egenskaber, kan du veere sikker
pa, at du far den bedste tandberstning hver eneste gang.
Du kan fa flere oplysninger og registrere dit produkt pa
denne adresse: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Velkommen til Philips Sonicare-serien!

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Advarsler

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse
vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden
produktet og tilherende batterier og tilbeher tages i
brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug.
Forkert brug kan medfere fare eller alvorlig personskade.

- Hold opladeren vaek fra vand.

- Nar du har rengjort opladeren, skal du serge for, den
er helt tor, inden du seetter den i stikkontakten.

- Dette apparat ma bruges af bern og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfalgende risici. Rengering og vedligeholdelse ma
ikke foretages af bern uden opsyn.

- Lad ikke bgrn lege med apparatet.

- Brug kun originalt Philips-tilbeher eller -
forbrugsprodukter. Brug kun opladeren, der fglger
med produktet. Hvis det medfelger, ma du kun bruge
det originale USB-kabel og USB-
stremforsyningsenheden.



62

Dansk

Dette apparat indeholder ingen dele, der kan
repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges, skal
du holde op med at bruge det og kontakte Philips-
kundecenteret i dit land (se "Reklamationsret og
support"). Hvis ledningen er beskadiget, skal
opladeren udskiftes med en ny.

Opladeren ma ikke bruges udenders eller teet pa
varme flader.

Hverken dele eller tilbeher til produktet ma kommes i
opvaskemaskinen.

Apparatet er kun beregnet til renholdelse af taender,
tandked og tunge.

Stop med at bruge apparatet, og kontakt din
tandlzege/laege, hvis der opstar kraftig bledning efter
brug, hvis bledningen fortsaetter efter 1 uges brug,
eller hvis du oplever ubehag eller smerter.

Hvis du er blevet opereret i mund eller tandked inden
for de seneste 2 maneder, skal du spgrge din
tandlaege til rads, for du bruger apparatet.

Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal
du kontakte din lzege eller producenten af
implantatet inden brug.

Hvis du har helbredsproblemer, skal du sperge din
leege til rads, for du begynder at bruge dette apparat.
Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug
og ikke til brug af et sterre antal patienter pa
tandlaegeklinikker eller institutioner.

Stop med at bruge et berstehoved, der har edelagte
eller bgjede barstehar. Udskift baerstehovedet hver 3.
maned, eller sa snart de forste tegn pa slitage viser sig.
Hvis din tandpasta indeholder peroxid, natron eller
bikarbonat (almindelig i tandpastaer med blegende
virkning), skal barstehovedet renses grundt med vand
og saebe, hver gang tandbersten har veeret i brug.
Dette forebygger, at plastmaterialet revner.

Undga direkte kontakt med produkter, der indeholder
aeteriske olier eller kokosolie. Kontakt kan resultere i,
at der falder totter af bersten.
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- Nar batteriet skal oplades, ma du kun benytte den
USB-veegadapter, den opladeenhed og det
opladningsrejseetui, der leveres med produktet:
WAA1001, WAA2001, HX9200 eller HX9200/B og
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 eller
CBB2001. Brug ikke forleengerledning.

- Brug, oplad og opbevar altid produktet ved en
temperatur mellem 0° Cog 40 ° C.

- Hold produktet og batterierne vaek fra ild, og udsaet
dem ikke for direkte sollys eller hgje temperaturer.

- Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende,
a&ndrer farve, eller opladningen tager leengere end
normalt, skal du ophere med at bruge og oplade
produktet og kontakte Philips.

- Du ma ikke komme produkter og deres batterier i
mikroovne eller placere dem pa
induktionskogeplader.

- For at forhindre, at batterierne overophedes eller
afgiver giftstoffer eller farlige substanser, ma du ikke
abne, aendre eller sld hul pa, beskadige eller skille
produktet eller batteriet ad. Batterierne ma ikke
kortsluttes, overoplades eller udsaettes for omvendt
elektrisk ladning.

- Hvis batterierne er gdelagt eller laekker, skal du undga
kontakt med hud og ejne. Hvis dette sker, skal du
straks skylle grundigt med vand og se@ge leegehjeelp.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens
geeldende standarder og regler angdende eksponering
for elektromagnetiske felter.

Direktiv om radioudstyr

Hermed erklezerer Philips, at elektriske tandbarster
udstyret med en radiograenseflade (Bluetooth eller
BrushSync) er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.

- Bluetooth-radiofrekvens: 2,4 GHz

- Maksimal Bluetooth-radiofrekvenseffekt: 3 dBm
- NFC-radiofrekvens: 13,56 MHz

- Maksimal NFC-radiofrekvenseffekt: 30,16 dBm



64  Dansk

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen er
tilgeengelig pa den felgende internetadresse:
www.philips.com/support

Beregnet anvendelse

Sonicare Prestige-eltandbegrster er beregnet til at fijerne
plak og madrester fra teenderne for at reducere skader pa
taenderne og forbedre og opretholde mundhygiejnen.
Prestige-eltandbaerster er beregnet til brug i private hjem.
Borns brug af tandbersten skal altid ske under opsyn af
en voksen.

Philips Sonicare

Hygiejnisk beskyttelseshaette

Premium All-in-One-bgrstehoved (A3)
BrushSync-symbol

Handgreb

On/off-knap

Indikator for intensitet og skjult knap
SenselQ-indikator

Indikator for pamindelse om udskiftning af
berstehovedet

9 Indikator for batteriniveau

10 Feedback-lys for berstning

11 Opladeenhed

12 Opladeenhed

13 USB-A-vaegadapter

14 USB-C-ledning

15 Rejseetui til opladning

16 USB-C-stik

Bemezerk: Indholdet af sesken kan variere alt efter den
kebte model.

Felgende symboler kan forekomme pa produktet:
Lees brugervejledningen.

O~NoOU D WN =
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Aftagelig stramforsyningsenhed: "xxxxxx" angiver
modelnummeret for de godkendte opladere, der ma
bruges.

Sadan kommer du i gang med Sonicare-appen
Sonicare-appen parres med din tandbgrste, sa du far en
samlet oplevelse. Nar du forbinder din tandbgrste med
din Sonicare-appkonto, kan du gore felgende:

Tilpas indstillingerne for din Sonicare-tandberste efter
din foretrukne tilstand, intensitet og feedback om
tandberstning.

Folg dine fremskridt.

Modtag personligt tilpassede tips og anbefalinger til
at forbedre din mundhygiejne.

Fa adgang til alle fordelene, og modtag lobende
opgraderinger af din Prestige-oplevelse.

Appen er kompatibel mange forskellige iPhone- og
Android™-smartphones. Fa mere at vide pa
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Sadan kommer du i gang med Sonicare-appen:

w1

Download Sonicare-appen til din telefon.

Serg for, at Bluetooth-funktionen er aktiveret pa din
telefon.

Tag din tandberste op for at sikre, at den er aktiveret
(Jyset er teendt).

Abn appen, og falg vejledningen.

Par din tandberste med appen.

Opret din konto via appen. Fuldfer opdateringen af
firmware, nar du far besked, for at have adgang til de
nyeste forbedringer og funktioner.
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7 Boarst regelmaessigt. Du er klar til at komme i gang
med din samlede oplevelse. Nar du jeevnligt
synkroniserer tandbgrsten med appen, kan du
modtage opdateringer, der kan hjaelpe med at
forbedre din mundhygiejne.

8 Synkroniser regelmaessigt.

- Manuel synkronisering: Par/forbind din tandberste
med appen hver anden uge for at drage fordel af
appens funktioner.

- Automatisk synkronisering: Aktivér
placeringstilladelse, nar du konfigurerer appen. Nar
du aktiverer placeringstilladelse, ved din telefon,
hvornar den er inden for afstand til at oprette
forbindelse til din tandberste. Telefonen kan derved
opfriske dine borstedata i appen og give dig de nyeste
indblik og anbefalinger.

Bemezerk: Serg for, at Bluetooth er aktiveret pa din
telefon, nar du bruger appen, sa din tandbgrste kan
overfgre og opdatere dine borstedata i appen. Hvis du
har spergsmal til, hvorfor dine berstedata indsamles, skal
du laese Sonicares privatlivspolitik, der er tilgeengelig
under opsaetningen af appen.

App - funktioner

Borstehoved

Sonicare-appen har brugerdefinerede indstillinger for din
tandberste, som du kan tilpasse efter dine praeferencer,
herunder:

- Indstillinger for intensitet

- Tilstandskontrol

- Aktivér og deaktiver adaptiv intensitet

- Aktivér og deaktiver feedback for skrubning

Din Sonicare Prestige-eltandbarste leveres med det nye
"Premium All-in-One-bgrstehoved" (A3). Dette
berstehoved er designet specielt til at levere uovertruffen
fiernelse af plak, hvidere teender og sundere tandked.
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Premium All-in-One-bgrstehoveder leveres med
BrushSync-teknologi (se beskrivelsen neden for), som er
angivet med £-symbolet nederst pa berstehovedet.

Du kan se hele udvalget af barstehoveder pa vores
websted:

www.philips.com/toothbrush-heads

Brug af Philips Sonicare

Borstevejledning
1 Seet barstehovedet godt fast pa skaftet.

Bemeaerk: Der vil normalt veere et lille mellemrum
mellem bgrstehovedet og grebet. Dette ger, at
barstehovedet vibrerer korrekt.

@ 2 Fugt bersteharene, og kom lidt tandpasta pa.

3 Placér barstehdrene mod teenderne i en lille vinkel (45
grader). Anvend et let tryk for at fa bersteharene til at
na tandkedsranden eller lige under tandkedsranden.

Bemaerk: Serg for, at midten pa berstehovedet hele
:450 tiden har kontakt med teenderne.



4 Tryk pa on/off-knappen for at teende for Philips
Sonicare.

5 Brug et let tryk for at maksimere Philips Sonicares
effektivitet og lade Philips Sonicare-tandbersten klare
berstningen for dig. Teenderne skal ikke skrubbes.

Bemaerk: Barsteharene skal have lov til at bevaege sig
frit. Undlad at skrubbe taenderne. Hvis vibrationen fra
skaftet eendres og lyset for barstefeedback blinker
lilla, betyder det, at du trykker for hardt.
Bevaeg berstehovedet langsomt og naensomt hen
over teenderne, sa de laengere barstehar traeenger ind
mellem teenderne. Fortseet med denne bevaegelse
under hele bgrstningen.

6 Nardu skal berste bagsiden af fortaenderne, skal du
vippe berstehandtaget til halvvejs lodret position og

k foretage flere lodrette, overlappende
- ;\ barstebevaegelser pa hver tand.
@ 7 BrushPacer opdeler barstetiden i seks lige lange
B N p 9 )
06 % segmenter og indikerer, hvornar du skal ga videre til
Ko det naeste omrade. Segmenterne indikeres med en
R kort pause i vibrationen. Tandbgrsten stopper
N\ \\__‘»-@ automatisk efter endt barstecyklus.
A /7
©\“‘--® Bemaerk: Din Philips Sonicare-tandbearste er sikker at

bruge pa bgjler, tandtilpasninger og
tandrekonstruktioner (fyldninger, kroner, lakeringer)

Barsteindstillinger
Din eltandberste er forudindstillet til Clean-tilstanden All-
in-One, som giver tandlaegens anbefalede bersterutine
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pa 2 minutter med en barstepacer, der opdeler tiden i
seks segmenter.

Du kan tilpasse din berstetilstand ved at tilpasse
indstillingerne for din eltandberste via Sonicare-appen
(se "Sadan kommer du i gang med Sonicare-appen").
Bemaerk: Selv om der ikke vises en tilstand pa
tandberstens skaft, kan du opdatere tilstanden og
gemme dit valg via Sonicare-appen nar som helst.

Indstillinger for intensitet

O

;

Din eltandberste har 3 forskellige indstillinger for
intensitet:

- Hgj intensitet (tre lys)

- Mellemhgj intensitet (to lys)

- Lavintensitet (ét lys)

Du kan veelge den gnskede intensitet manuelt ved at
trykke pa intensitetsindikatorlysene pa skaftet for at
skifte mellem indstillingerne. Intensiteten kan aendres fer,
under og efter borstning.

Bemeerk: Intensiteten kan ogsa tilpasses via Sonicare-
appen.

BrushSync-teknologi

Funktioner

BrushSync-teknologien ger, at berstehovedet kan

kommunikere med skaftet ved hjzelp af en mikrochip. &-

symbolet forneden pa berstehovedet angiver, at det er

udstyret med denne teknologi.

BrushSync-teknologi giver dig mulighed for:

- Pamindelse om udskiftning af berstehovedet

- Parring af berstehovedtilstand for BrushSync (for
Tongue Care-berstehoveder)

- SenselQ

- Feedback for tryksensor
- Adaptiv intensitet

- Feedback for skrubning
- BrushPacer
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SenselQ

O

- Pamindelse om udskiftning af berstehovedet

Din Sonicare-tandbgrste er udstyret med SenselQ. Dette
er en kombination af smarte funktioner, der overvager
din borsteadfzerd (f.eks. bevaegelser, vaner, valg af
barstehoved), og som giver personlig feedback og
tilpassede anbefalinger.
SenseIQ -funktionerne omfatter:
Adaptiv intensitet
- Feedbackirealtid:
- Feedback for skrubning
- Feedback for tryksensor
- Tilpassede anbefalinger i appen
- Feedback for barsteadfeerd i appen
SenselQ-ikonet pa skaftet lyser op, nar de smarte
funktioner er aktiveret:
- under borstning
- for at bekraefte aktivering og deaktivering af
indstillinger

Feedback for tryksensor

Din Sonicare-tandbgrste maler det tryk, du anvender
under tandberstning, for at beskytte dit tandked og dine
teender mod skader.

Hvis du trykker for hardt, eendres vibrationerne fra
skaftet, og lyset for berstefeedback blinker (lilla) nederst
pa skaftet, indtil du reducerer trykket.

Bemzerk: Trykfeleren er aktiveret i dit produkt. Se "Sadan
aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du vil
deaktivere denne funktion.

Adaptiv intensitet

Din Sonicare-tandberste er udviklet med adaptiv
intensitet for at beskytte tandkedet. Hvis du trykker for
hardt over en laengere periode, vil din tandberste
automatisk seenke niveau 1 for intensitetsindstillingerne.
Du vil opleve en kort pause i feedback for tryk, og du vil
maerke, at intensiteten justeres til det naeste (lavere)
niveau.
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Bemeaerk: Adaptiv intensitet er aktiveret, nar produktet
leveres. Se "S&dan aktiveres eller deaktiveres funktioner”,
hvis du vil deaktivere denne funktion.

Bemaerk: Nar du pabegynder en ny barstecyklus, vender
intensiteten tilbage til din forvalgte indstilling.

Feedback for skrubning

Y N AN
\ ST

’
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Din Sonicare-tandbgrste maler bevaegelserne under
barstning for at registrere skrubning (se barstevejledning
for optimal teknik). Hvis du jeevnligt skrubber under
barstningen, vil appen anbefale, at du aktiverer feedback
for skrubning.

Nar feedback for skrubning er aktiveret, vil lyset for
berstefeedback nederst pa skaftet lyse gult, og skaftet vil
andre vibrationerne som en pamindelse om, at du skal
stoppe med at skrubbe. Lyset for barstefeedback slukkes,
nar du stopper med at skrubbe.

Bemeaerk: Feedback for skrubning er deaktiveret, nar
tandbersten leveres. Se "Sadan aktiveres eller deaktiveres
funktioner", hvis du vil aktivere denne funktion.

BrushPacer opdeler barstetiden i seks lige lange
segmenter og indikerer, hvornar du skal ga videre til det
naeste omrade. Segmenterne indikeres med en kort
pause i vibrationen. Tandbersten stopper automatisk
efter endt barstecyklus.

Bemaerk: Der kan blive tilfojet yderligere segmenter, nar
du bruger tilstandene White+ og Gum Health. Se
beskrivelser af tilstandene i Sonicare-appen.

Pamindelse om udskiftning af barstehovedet

Din Sonicare-tandbgrste overvager, hvor slidt dit

berstehoved er, og bruger BrushSync-teknologi til at

male:

- Detsamlede tryk, du anvender ved tandbgrstning

- Den samlede tid for tandberstning med dit
berstehoved
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Nar dit barstehoved ikke leengere er effektivt, vil
indikatorlyset for udskiftning af berstehovedet blinke
gult og skaftet vil sige en raekke bip-lyde og -toner for at
indikere, at du skal udskifte borstehovedet.

Bemaerk: Pamindelsen om udskiftning af berstehovedet
er aktiveret i dit produkt. Se "Sadan aktiveres eller
deaktiveres funktioner", hvis du vil deaktivere denne
funktion.

Sadan aktiveres eller deaktiveres funktioner

Via appen

Via skaftet

Du kan aktivere eller deaktivere folgende funktioner pa
din tandberste:

- Adaptiv intensitet

- Feedback for tryksensor

- Feedback for skrubning

- Pamindelse om udskiftning af berstehovedet

Bemeerk: Adaptiv intensitet deaktiveres, nar tryksensoren
deaktiveres.

Felgende funktioner kan aktiveres eller deaktiveres via
Sonicare-appen.

- Adaptiv intensitet

- Feedback for skrubning

Fa vejledning til, hvordan du opretter forbindelse til
appen (se "Sadan kommer du i gang med Sonicare-
appen").

Trin 1: Seet skaftet i opladeenheden.

Trin 2: Tryk pa teend/sluk-knappen, og hold den nede i:
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Adaptivelintensi- Pamindelse om  Feedback for tryksensor
ty udskiftning af
berstehovedet

op til 3 sekunder Op til 5 sekunder Op til 7 sekunder

\ { \

Trin 3: Slip teend/sluk-knappen, nér du herer

1 bip 1 bip og derefter 1 bip, 2 bip og derefter 3
2 bip bip

2 3 {

SenselQ- Indikatoren for SenselQ-indikatoren og

indikatoren lyser  udskiftning af lysringen lyser lilla i 3

i 3 sekunder berstehovedet sekunder

lyseri 3 sekunder

Sammen med:

Hvis du ser batteriindikatorerne blinke hvidt 3 gange og herer
3 toner (fra lav til hgj), er funktionen aktiveret.

ELLER

Hvis du ser batteriindikatorerne blinke gult 3 gange og herer 3
toner (fra hgj til lav), er funktionen deaktiveret.
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Opladning og batteristatus

Opladning via opladerens bund

1 Seet opladeenhedens USB-ledning i USB-
vaegadapteren, og seet veegadapterenien
stikkontakt.

2 Placer opladeenheden (klart daeksel) pa opladerens
base.

3 Seettandberstens skaft i opladeren.

a Tandbgrsten indikerer, at den oplader, nar den
bipper to gange og lysene teendes i en
opadgdende retning.

b Under opladning blinker batteriindikatoren hvidt.

4 Ladtandbersten sta i opladeren, indtil den er fuldt
opladet. Batteriindikatoren slukkes (stopper med at
blinke), nar skaftet er fuldt opladet.

Bemeerk: Det kan tage op til 16 timer at oplade Sonicare-

tandbersten helt.
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Opladning med rejseetuiet
1 Seet USB-ledningen i rejseetuiet og i USB-
vaegadapteren.
2 Seetvaegadapteren i stikkontakten.

3 Placer tandbersten i rejseetuiet.

a Tandbarsten indikerer, at den oplader, nar den
bipper to gange og lysene teendes i en
opadgdende retning.

b Under opladning blinker batteriindikatoren hvidt.

Lad rejseetuiet vaere sluttet til strom, indtil

tandbersten er fuldt opladet. Batteriindikatoren

slukkes (stopper med at blinke), nar skaftet er fuldt
opladet.

Bemeerk: Serg for, at rejseetuiet ligger pa siden for at

opna bedre stabilitet.

AR

Batteristatus (nar skaftet sidder i en oplader eller et rejseetui,
der er sluttet til stram)
Nar skaftet er anbragt i opladeren eller i rejseetuiet, kan
du se batteriniveauet pa batteriindikatoren.

Batteristatus Batteriindikator
Opladning Blinker hvidt
Fuldt Lyser hvidt i 30 sekunder og slukker

herefter.
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Batteristatus (nar skaftet ikke sidder i opladeren)
Nar tandbgrsten er aktiveret, viser batteriet i bunden af
skaftet status for batterilevetiden.

Batteristatus Batteriindikator Lyd

Fuldt Lyser hvidt -

Delvist opladet Blinker hvidt -

Lav Blinker gult Skaftet bipper 3 gange

efter barstning

Afladet Blinker gult Skaftet bipper 2 gange
efter berstning

Rengering
Barstehoved og skaft
Borstehovederne og skaftet ma kun rengeres med varmt

vand.
B 1 Fjern berstehovedet fra skaftet, og skyl det grundigt.

forbindelsesstykke. Renger forsigtigt rundt om

B 2 Skyl hele skaftet, iseer barstehovedets
gummisamlingen. Mindst én gang om ugen.
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Opbevaring

Fejlfinding
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Bemaerk: Tryk ikke pa gummisamlingen gverst oppe

pa skaftet.

Rejseetui og oplader

1 Tag altid stikket ud af opladeren og rejseetuiet, inden
de rengeores.

2 Brug en fugtig klud til at rengere opladerens og
rejseetuiets overflade.

Fare: Frakobl USB-veegadapteren og opladeren fra
stremmen, inden de renggres.

Forsigtig:

- Hverken dele eller tilbeher til produktet ma kommes i
opvaskemaskinen.

- Anvend ikke isopropylalkohol, eddike, blegemiddel
eller andre rengeringsprodukter til husholdningsbrug
til rengering af produktet eller tilbehor, da det kan
medfgre misfarvning.

- Seorg for, at berstehovedet og tandbersten er torre,
for de kommes i rejseetuiet.

- Berstehovedet, produktet og tilbehar ma ikke
rengores med aeteriske olier, da dette kan forarsage
skader

Hvis du ikke skal bruge produktet i en leengere periode,
skal du tage det ud af stikket, renggre det og opbevare
det pa et kaligt, tert sted, hvor det ikke udsaettes for
direkte sollys.

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer,
der kan forekomme ved brug af enheden. Har du brug
for yderligere hjeelp og vejledning, sa besag
www.philips.com/support for at fa en liste med ofte
stillede spergsmal, eller kontakt dit lokale Philips
Kundecenter.


http://www.philips.com/support
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Problem

Mulig arsag

Lasning

Jeg kan ikke fastgere
barstehovedet helt. Der
er et mellemrum
mellem barstehovedet
og skaftet.

Dette mellemrum er helt
normalt, da det er
nedvendigt, for at
barstehovedet kan
vibrere korrekt.

Min Philips Sonicare-
tandbarste vibrerer ikke
ligesa kraftfuldt som
tidligere.

Funktionen for adaptiv
intensitet er blevet
aktiveret, tryksensoren
er blevet aktiveret (se
"Feedback for
tryksensor") eller
intensiteten er blevet
2ndret ved et uheld.

Deaktiver funktionen (se
"Sadan aktiveres eller
deaktiveres funktioner")
for den adaptive
intensitet og/eller
tryksensoren, og/eller ag
intensitetsniveauet ved at
trykke pa
intensitetsindikatorlysene,
indtil du opnar det
gnskede niveau (se
"Indstillinger for
intensitet").

Min Philips Sonicare-
tandberste mangler
dele.

De manglende dele
folger ikke med den
kobte model.

Tilbeher og antal
berstehovedet afhaenger
af det kabte
modelnummer. Du kan
finde HX-
modelnummeret nederst
pa skaftet for at se, hvad
der folger med det.

Genanvendelse

Dette symbol betyder, at elektriske produkter og
batterier ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.

Folg den nationale lovgivning om saerskilt indsamling
af elektriske produkter og batterier.

Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri

Det indbyggede genopladelige batteri skal fjernes af en
kvalificeret fagmand, nar produktet kasseres.
Instruktioner til fiernelse af indbyggede genopladelige
batterier kan findes pd www.philips.com/support.
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Reklamationsret og support
Hvis du har brug for hjaelp eller support, bedes du besage
www.philips.com/support eller |zese i folderen om
international garanti.

Galdende forbehold i reklamationsretten

Betingelserne i den internationale garanti daekker ikke
folgende:

Barstehoveder.

Skader, der opstar som felge af brug af uautoriserede
reservedele.

Skader, der opstar som fglge af misbrug, manglende
vedligeholdelse eller eendringer.

Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning,
misfarvning og falmning.
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Einfihrung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrer neuen Philips Sonicare
Elektrozahnburste! Mit ihr kdnnen Sie einfach auf
Knopfdruck eine griindlichere Beseitigung von Plague,
weilBere Zdhne und gestinderes Zahnfleisch erreichen.
Die Verbindung von sanfter Schalltechnologie mit
klinisch entwickelten und nachgewiesenen Funktionen
stellt sicher, dass Sie lhre Zdahne bei jedem Putzen
bestmdglich reinigen.

Weitere Unterstltzung und die Moéglichkeit zur
Registrierung lhres Produkts finden Sie unter:
www.philips.com/Prestige-Get-Started
Willkommen bei der Philips Sonicare Familie!

Wichtige Sicherheitsinformationen
Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen
Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem
Gebrauch des Gerats, des Akkus und des Zubehors
aufmerksam durch und bewahren Sie sie fir eine spatere
Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar
und kann zu schweren Verletzungen fuhren.

Warnhinweise

- Halten Sie das Ladegerat von Wasser fern.

- Achten Sie nach dem Reinigen darauf, dass das
Ladegerat vollstandig trocken ist, bevor Sie es an die
Netzsteckdose anschlieBen.

- Dieses Gerat kann von Kindern und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung
zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die
Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und
Pflege des Gerats darf von Kindern nicht ohne
Aufsicht durchgefiihrt werden.

- Kinder durfen nicht mit dem Geréat spielen.
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Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile oder -
Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur
das Ladegerat, das im Lieferumfang des Produkts
enthalten ist. Falls vorhanden, verwenden Sie nur das
Original-USB-Kabel und -Netzteil.

Dieses Gerat enthalt keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kénnen. Wenn das Gerat beschadigt
ist, verwenden Sie es nicht mehr, und wenden Sie sich
bitte an das Service-Center in lhrem Land (siehe
,Garantie und Support”). Wenn das Kabel beschadigt
ist, tauschen Sie das Ladegerat aus.

Benutzen Sie das Ladegerat nichtim Freien oder in
der N&he von heiBen Oberflachen.

Die Produktteile dirfen nicht in der Sptlmaschine
gereinigt werden.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich zum Reinigen von
Zahnen, Zahnfleisch und Zunge gedacht.

Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, und
konsultieren Sie lhren Zahnarzt/Arzt, wenn
UbermaBiges Zahnfleischbluten auftritt oder
Zahnfleischbluten langer als eine Woche anhélt oder
wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen
verspuren.

Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein
chirurgischer Eingriff an Ihren Zdhnen oder am
Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor
Benutzung des Gerats lhren Zahnarzt konsultieren.
Wenden Sie sich als Trager eines Herzschrittmachers
oder eines anderen Implantats vor der Verwendung
dieses Gerats an Ihren Arzt oder den Hersteller des
implantierten Gerates.

Sollten Sie Bedenken wegen lhrer Gesundheit haben,
konsultieren Sie vor Benutzung dieses Gerats lhren
Arzt.

Dieses Gerat ist ein Gerat zur individuellen
Mundpflege und nicht fur die Verwendung durch
mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder
Zahnklinik geeignet.
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Unterlassen Sie es, einen Burstenkopf mit
abgeknickten oder zerdriickten Borsten zu
verwenden. Ersetzen Sie den Burstenkopf alle

3 Monate oder friher, falls Anzeichen von Abnutzung
auftreten.

Bei Verwendung peroxid-, natron- oder
bikarbonathaltiger Zahnpasta (tblich in WeiBmacher-
Zahnpasta) sollten Sie den Burstenkopf nach jedem
Gebrauch grindlich mit einem milden
Reinigungsmittel und Wasser reinigen. Dies
verhindert ein mogliches Brechen des Plastiks.
Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die
dtherische Ole oder Kokosnussél enthalten. Der
Kontakt kann zum Lésen von Borsten flihren.

Um den Akku aufzuladen, verwenden Sie nur den
USB-Wandadapter, die Ladestation und die
mitgelieferte Reisebox fur folgende Produkte:
WAA1001, WAA2001, HX9200 oder HX9200/B und
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 oder
CBB2001. Verwenden Sie kein Verldangerungskabel.
Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt bei
Temperaturen zwischen 0 °Cund 40 °C.

Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern
und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder
hohen Temperaturen aus.

Wenn das Produkt ungewohnlich hei3 wird, einen
ungewohnlichen Geruch entwickelt, die Farbe dndert
oder wenn das Laden viel langer dauert als tblich,
beenden Sie die Verwendung und das Laden des
Produkts und wenden Sie sich an Philips.

Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in
Mikrowellen oder auf Induktionsherde.

Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder
gefahrlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern,
sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht 6ffnen,
modifizieren, durchbohren, beschadigen oder
zerlegen. Uberladen Sie die Akkus nicht, verursachen
Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht
umgekehrt auf.
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Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind,
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem
Auge. Wenn dies der Fall ist, spllen Sie die
entsprechende Stelle sofort griindlich mit Wasser.
Suchen Sie medizinische Hilfe.

Elektromagnetische Felder (EMF)
Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und
Vorschriften bezlglich der Gefédhrdung durch
elektromagnetische Felder.

Gerat mit Funkkomponenten
Hiermit erklart Philips, dass elektrische Zahnbdrsten mit
Funkschnittstelle (Bluetooth oder BrushSync) die
Vorschriften von Richtlinie 2014/53/EU erfillen.

Bluetooth-Funkfrequenz: 2,4 GHz

Maximale Bluetooth-Funkfrequenz-Energie: 3 dBm
NFC-Funkfrequenz: 13,56 MHz

Maximale NFC-Hochfrequenz-Energie: 30,16 dBm

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verflgbar:
www.philips.com/support

Vorgesehener Verwendungszweck

Elektrische Zahnbursten der Serie Sonicare Prestige sind
zur Beseitigung von Plague und Speiseresten von den
Z&hnen, zur Reduzierung von Karies sowie zur
Verbesserung und Aufrechterhaltung der
Mundgesundheit vorgesehen. Elektrische Zahnbdrsten
der Serie Prestige sind flr den privaten Gebrauch durch
Verbraucher vorgesehen. Die Benutzung durch Kinder
muss unter Aufsicht eines Erwachsenen erfolgen.

lhre Philips Sonicare

NouhwN —

Hygienische Schutzkappe

Premium All-in-One-Burstenkopf (A3)
BrushSync-Symbol

Griff

Ein-/Ausschalter

Intensitatsanzeige und versteckte Taste
SenselQ-Anzeige
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DI I

XXXXXX

8 Burstenkopfaustausch-Erinnerung

9 Akkuladeanzeige

10 Anzeige fur das Feedback zum Putzen

11 Ladestation

12 Ladegerat

13 USB-A-Wandadapter

14 USB-C-Kabel

15 Lade-Reiseetui

16 USB-C-Buchse

Hinweis: Abhéngig vom gekauften Modell kann der
Packungsinhalt variieren.

Die folgenden Symbole kénnen auf dem Produkt
angezeigt werden:

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Abnehmbares Netzteil: Mit , xxxxxx" wird die
Modellnummer der zugelassenen Ladegerate
angegeben.

Sonicare App - Erste Schritte

Die Sonicare App bietet Ihnen interaktive Funktionen zur
Vernetzung an. Wenn Sie Ihre Zahnburste mit Ihrem
Sonicare App-Konto verbinden, kénnen Sie
Nachstehendes tun:

- Passen Sie die Einstellungen Ihrer Sonicare Zahnbdurste
an lhre bevorzugten Modi, die Intensitat und die
Feedback-Funktion der Zahnburste an.

- Verfolgen Sie den Fortschritt beim Putzen.

- Erhalten Sie personalisierte Tipps und praktische
Empfehlungen, um Ihre Mundgesundheit zu
verbessern.



Deutsch 85

- Greifen Sie auf die gesamte Bandbreite der Vorteile zu
und erhalten Sie fortlaufende Upgrades auf Ihr
Prestige-Erlebnis.

Die App ist kompatibel mit einer groBen Anzahl von

iPhone- und Android™-Smartphones. Weitere

Informationen finden Sie unter

www.philips.com/Prestige-Get-Started.

Um mit der Verwendung der Sonicare App zu beginnen:

1 Laden Sie die Sonicare App auf Ihr Mobiltelefon.

2 Vergewissern Sie sich, dass Bluetooth auf lhrem
Mobiltelefon aktiviert ist.
' 3 Nehmen Sie Ihre Zahnbdrste in die Hand, um
L\%\ sicherzustellen, dass sie aktiv ist (Anzeigen leuchten
auf).
4 Offnen Sie die App und folgen Sie den Schritt-fiir-
Schritt-Anleitungen.
5 Koppeln Sie Ihre Zahnblrste mit der App.

6 Erstellen Sie Ihr Konto Uber die App. Fihren Sie die
Firmware-Aktualisierung durch, um Zugriff auf die
neuesten Verbesserungen und Funktionen zu
erhalten.

7 Putzen Sie regelmaBig Ihre Zéhne. Sie sind bereit fur
Ihr vernetztes Zahnputzerlebnis. Wenn Sie die
Zahnbdrste regelmaBig mit der App synchronisieren,
konnen Sie die Daten aktualisieren, um Ihre
Mundpflege zu verbessern.

8 Fuhren Sie regelmaBig Synchronisierungen durch.

- So synchronisieren Sie manuell: Koppeln/verbinden
Sie lhre Zahnburste alle paar Wochen mit der App, um
von den Fahigkeiten und Funktionen der App zu
profitieren.

- So synchronisieren Sie automatisch: Geben Sie der
App Zugriff auf lhren Standort. Dadurch weiB3 thr
Telefon, wann es sich im Verbindungsbereich threr
Zahnbrste befindet, und kann Ihre Zahnputzdaten in
der App aktualisieren, um die neuesten Erkenntnisse
und Empfehlungen bereitzustellen.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-Funktion
Ihres Telefons aktiviert ist, wenn Sie die App verwenden,
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damit die Zahnburste lhre Zahnputzdaten in die App
Ubertragen und aktualisieren kann. Wenn Sie Fragen
haben, warum lhre Putzdaten erfasst werden, lesen Sie
bitte die Datenschutzerklarung von Sonicare. Diese ist
wahrend der gesamten Einrichtung der App verfligbar.

App - Funktionen

Birstenkopf

In der Sonicare App kdnnen Sie die Einstellungen der

Zahnbrste nach Ihren Wiinschen anpassen,

einschlieBlich:

- Intensitatsstufen

- Modussteuerungen

- Aktivieren und Deaktivieren der adaptiven Intensitat

- Aktivieren und Deaktivieren des Feedbacks zum
Schrubben

Ihre elektrische Sonicare Prestige Zahnbirste ist mit dem
neuen ,Premium All-in-One-Burstenkopf” (A3)
ausgestattet. Dieser Burstenkopf wurde speziell fir eine
auBergewohnliche Beseitigung von Plaque und
Whitening (Entfernung von Zahnverfarbungen)
entwickelt und bietet viele Vorteile fur die
Zahnfleischgesundheit.

Premium All-in-One-Burstenkopfe sind mit der
BrushSync-Technologie (siehe Beschreibung unten)
ausgestattet, wie das Symbol < unten am Birstenkopf
zeigt.

Um unser gesamtes Angebot an Burstenkopfoptionen zu
erkunden und weitere Informationen zu erhalten,
besuchen Sie bitte unsere Website:
www.philips.com/toothbrush-heads
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Die Philips Sonicare benutzen

Putzanleitung
1 Schieben Sie den Burstenkopf fest auf das Handstuck.

Hinweis: Ein kleiner Zwischenraum zwischen
Burstenkopf und Handsttick ist normal. Dadurch kann
der Burstenkopf ordnungsgeman vibrieren.

2 Befeuchten Sie die Borsten und tragen Sie etwas
Zahnpaste auf.

14

& T— o=

3 Setzen Sie die Borsten der Zahnburste in einem
leichten Winkel (45 Grad) zum Zahnfleischsaum auf
die Zéhne. Wenden Sie leichten Druck an, damit die
Borsten den Zahnfleischsaum oder den Bereich etwas
darunter erreichen.

Hinweis: Halten Sie die Mitte des Burstenkopfes
jederzeit im Kontakt mit den Zéhnen.

Driicken Sie zum Einschalten der Philips Sonicare den
Ein-/Ausschalter.
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Putzmodi

5 FUr eine optimale Zahnpflege putzen Sie die Zéhne

nur mit leichtem Druck und Gberlassen der Philips
Sonicare die eigentliche Arbeit.

Hinweis: Die Borsten sollten sich nur leicht verbiegen.
Nicht schrubben. Wenn Sie zu viel Druck ausUben,
werden Sie durch eine Anderung der Vibration des
Handstuicks und die violett blinkende Anzeige fur das
Feedback zum Putzen gewarnt.

Fuhren Sie den Burstenkopf langsam in kleinen
Vorwarts- und Rickwartsbewegungen so Uber die
Zahne, dass die langeren Borsten in die
Zahnzwischenrdume gelangen. Verfahren Sie auf
diese Weise bis zum Ende des Putzvorgangs.

6 Zum Reinigen der Innenseite der Frontzdhne kippen

Sie das Handstlck halb aufrecht, und fihren Sie an
jedem Zahn mehrere vertikale, Gberlappende
Burstenkopfbewegungen aus.

7 Der BrushPacer unterteilt die Putzzeit in sechs gleiche

Segmente und gibt an, wann Sie zum nachsten
Bereich wechseln sollten. Die Segmente werden durch
eine kurze Vibrationspause angezeigt. Die Zahnburste
schaltet sich nach Abschluss des Putzzyklus
automatisch aus.
Hinweis: Die Philips Sonicare Zahnbdrste kann ohne
Bedenken mit Zahnspangen, Zahnschmuck und
Zahnersatz (Fullungen, Kronen, Verblendschalen)
verwendet werden.

Ihre elektrische Zahnburste ist auf den All-in-One-
Reinigungsmodus voreingestellt, der die von Zahnarzten
empfohlene 2-minUtige Putzroutine berdcksichtigt, die
von einem BrushPacer in sechs Segmente unterteilt
werden.
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Wenn Sie Ihren Putzmodus personalisieren mochten,
kénnen Sie die Einstellungen Ihrer elektrischen
Zahnburste Gber die Sonicare App (siehe ,Sonicare App —
Erste Schritte”) anpassen.

Hinweis: Obwohl auf dem Handstlck der Zahnburste
kein Modus angezeigt wird, konnen Sie diesen jederzeit
Uber die Sonicare App aktualisieren und lhre Auswahl
wird gespeichert.

Intensitatsstufen

O

;

Ihre elektrische Zahnburste verfligt Gber 3 verschiedene
Intensitatseinstellungen:

- Hohe Intensitat (drei Anzeigen leuchten)

- Mittlere Intensitat (zwei Anzeigen leuchten)

- Niedrige Intensitat (eine Anzeige leuchtet)

Wenn Sie die gewlnschte Intensitat manuell auswahlen
maochten, driicken Sie die Intensitatsanzeigen am
Handsttick, um die Optionen zu durchlaufen. Die
Intensitatseinstellung kann vor, wéhrend oder nach dem
Putzen gedndert werden.

Hinweis: Die Intensitatseinstellung kann auch tber die
Sonicare App angepasst werden.

BrushSync-Technologie

Die BrushSync-Technologie ermdglicht mithilfe eines

Mikrochips die Kommunikation zwischen dem

Biirstenkopf und dem Handstiick. Das Symbol & an der

Unterseite des Burstenkopfes zeigt, dass der Burstenkopf

mit dieser Technologie ausgestattet ist.

Die BrushSync-Technologie erméglicht:

- Erinnerungsfunktion fur den Birstenkopfwechsel

- BrushSync-Modus zur Kopplung (fur Burstenkopfe mit
Zungenpflege)

Produktmerkmale

- SenselQ

- Feedback zur Andruckkontrolle
- Adaptive Intensitat

- Feedback zum ,Schrubben”



90 Deutsch

- BrushPacer
- Erinnerungsfunktion fur den Burstenkopfwechsel

SenselQ

Ihr Sonicare ist mit der SenselQ-Technologie ausgestattet,
die eine Kombination aus intelligenten Funktionen ist,
© die lhr Putzverhalten beobachten (z. B. Bewegungen,
Gewohnheiten, Burstenkopfwahl) und personalisiertes
Feedback und Empfehlungen bieten.
Zu den SenselQ-Funktionen gehoren:
- Adaptive Intensitat
- Echtzeit-Feedback:
- Feedback zum ,Schrubben”
- Feedback zur Andruckkontrolle
- Personalisierte Empfehlungen in der App
- Feedback zum Putzverhalten in der App
Das SenselQ-Symbol am Handstlck leuchtet auf, wenn
die intelligenten Funktionen aktiv sind:
- beim Putzen
- zum Bestatigen der Aktivierung und Deaktivierung
von Einstellungen

Feedback zur Andruckkontrolle

Die Sonicare misst den Anpressdruck beim Putzen, um
das Zahnfleisch und die Zdhne vor Schaden zu schitzen.
Wenn Sie zu viel Druck anwenden, andert sich die
Vibration des Handstilcks und die Anzeige fir das
Feedback zum Putzen unten am Handstuck blinkt
(violett), bis Sie den Druck reduzieren.

Hinweis: Der Drucksensor ist im Lieferzustand des
Produkts aktiviert. Zum Deaktivieren dieser Funktion
siehe "Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen".

Adaptive Intensitat

Ihre Sonicare Zahnbirste wurde mit adaptiver Intensitat
entwickelt, um Ihr Zahnfleisch zu schiitzen. Wenn Sie
Uber einen langeren Zeitraum zu viel Druck austben,
senkt lhre Zahnburste automatisch die
Intensitatseinstellung um eine Stufe. Sie erhalten fir eine
kurze Zeit kein Druck-Feedback mehr und splren dann,
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wie die Intensitat auf die nachstniedrigere Stufe
angepasst wird.

Hinweis: Bei Auslieferung des Produkts ist die adaptive
Intensitat aktiviert. Zum Deaktivieren dieser Funktion
siehe "Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen".

Hinweis: Bei jedem neuen Putzzyklus wird die Intensitat
auf Ihre vorgewahlte Einstellung zurtickgesetzt.

Feedback zum ,Schrubben”

BrushPacer

Ihre Sonicare Zahnblrste misst die Bewegungen beim
Putzen, um zu erkennen, ob Sie lhre Zahne ,schrubben”
(siehe Putzanleitung flr optimale Technik). Wenn Sie
regelmaBig beim Putzen hin und her schrubben,
empfiehlt die App, dass Sie das Feedback zum Schrubben
aktivieren.

Wenn Feedback zum Schrubben aktiviert ist, leuchtet die
Anzeige fur das Feedback zum Putzen an der Unterseite
des Handstucks gelb und die Vibration des Handstlicks
andert sich, um Sie daran zu erinnern, Ihre Zéhne nicht zu
schrubben. Die Anzeige flir das Feedback zum Putzen
erlischt, sobald Sie nicht mehr schrubben.

Hinweis: Das Feedback zum Schrubben ist
standardmaBig deaktiviert. Wenn Sie diese Funktion
aktivieren mochten, finden Sie weitere Informationen
unter ,Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen”.

Der BrushPacer unterteilt die Putzzeit in sechs gleiche
Segmente und gibt an, wann Sie zum néachsten Bereich
wechseln sollten. Die Segmente werden durch eine kurze
Vibrationspause angezeigt. Die Zahnblrste schaltet sich
nach Abschluss des Putzzyklus automatisch aus.

Hinweis: Zusatzliche Segmente kdnnen hinzugeflgt
werden, wenn Sie die Modi ,White+" oder
,Zahnfleischgesundheit” verwenden. Siehe Sonicare App
fir Modusbeschreibungen.



92 Deutsch

Erinnerungsfunktion fiir den Birstenkopfwechsel

Ihre Sonicare Zahnburste verfolgt den Verschleif Ihres

intelligenten Burstenkopfes und verwendet die

BrushSync-Technologie, um Folgendes zu messen:

- Gesamter beim Putzen angewendeter Druck

- Die Gesamtzeit, die Sie mit lhrem Burstenkopf geputzt
haben

Sobald Ihr Burstenkopf nicht mehr effektiv ist, blinkt die

Burstenkopfaustausch-Erinnerung gelb und das

Handstlick gibt eine Reihe von Signaltdnen aus, um

anzuzeigen, dass es Zeit ist, Ihren Burstenkopf

auszutauschen.

Hinweis: Die Burstenkopfaustausch-Erinnerung ist im

Lieferzustand des Produkts aktiviert. Zum Deaktivieren

dieser Funktion siehe "Aktivieren oder Deaktivieren von

Funktionen".

Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen

Von der App

Vom Handstlick

Sie kénnen die folgenden Funktionen Ihrer Zahnbrste
aktivieren oder deaktivieren:

- Adaptive Intensitat

- Feedback zur Andruckkontrolle

- Feedback zum ,Schrubben”

- Erinnerungsfunktion fir den Birstenkopfwechsel

Hinweis: Die adaptive Intensitat wird deaktiviert, wenn
die Andruckkontrolle deaktiviert ist.

Die folgenden Funktionen kénnen tber die Sonicare App
aktiviert oder deaktiviert werden.

- Adaptive Intensitat

- Feedback zum ,Schrubben”

Anweisungen zum Herstellen einer Verbindung mit der
App (siehe ,Sonicare App — Erste Schritte”).

Schritt 1: Stellen Sie das Handsttck in die Ladestation.




Deutsch 93

Schritt 2: Halten Sie die Einschalttaste gedrickt fur:

Adaptive Erinnerungs- Feedback zur
Intensitat funktion fir den  Andruckkontrolle
Burstenkopf-
wechsel
Bis zu Bis zu Bis zu 7 Sekunden
3 Sekunden 5 Sekunden
2 2 2

Schritt 3: Lassen Sie die Einschalttaste los, wenn Sie Folgendes
héren:

1 Signalton 1 Signaltonund 1 Signalton, 2
dann 2 Signalténe, und dann 3
Signalténe Signaltone
\ { \
SenselQ-Anzeige Anzeige firdie  SenselQ-Anzeige und
leuchtet Burstenkopfaus-  Lichterring leuchten
3 Sekunden lang tausch- 3 Sekunden lang violett
Erinnerung
leuchtet

3 Sekunden lang

Zusammen mit:

Wenn die Akkuanzeige 3-mal weif3 blinkt und 3 aufsteigende
Tone ausgibt, wurde die Funktion aktiviert.

ODER

Wenn die Akkuanzeige 3-mal gelb blinkt und 3 absteigende
Tone ausgibt, wurde die Funktion deaktiviert.




94  Deutsch

Laden und Akkustatus

Aufladen auf der Ladestation

1 SchlieBen Sie das USB-Kabel der Ladestation an den
USB-Wandadapter an und stecken Sie den
Wandadapter an eine Steckdose.

2 Legen Sie die Ladehalterung (durchsichtige
Abdeckung) auf den Sockel der Ladestation.

3 Stellen Sie das Handstuck der Zahnbrste in das an
‘ das Stromnetz angeschlossene Ladegerat.

a Um anzuzeigen, dass das Laden erfolgreich
gestartet wurde, gibt die Zahnburste zwei
Signaltone aus und die Anzeigen leuchten
nacheinander von unten nach oben einmal auf.

b Wahrend des Aufladens blinkt die Akkuanzeige
langsam weif3.

4 Lassen Sie die Zahnburste im Ladegerat, bis sie
vollstandig aufgeladen ist. Die Akkuanzeige schaltet
sich aus (blinkt nicht mehr), wenn das Handsttick
geladen ist.

Hinweis: Das vollstandige Aufladen der Sonicare

Zahnbdrste kann bis zu 16 Stunden dauern.
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Aufladen mit dem Reiseetui
1 Verbinden Sie das USB-Kabel mit der Reisebox und
dem USB-Wandadapter.
2 SchlieBen Sie den Wandadapter an eine
funktionierende Steckdose an.

3 Legen Sie Zahnburste in die Reisebox.

a Um anzuzeigen, dass das Laden erfolgreich
gestartet wurde, gibt die Zahnbdrste zwei
Signalténe aus und die Anzeigen leuchten
nacheinander von unten nach oben einmal auf.

b Wahrend des Aufladens blinkt die Akkuanzeige
langsam weif3.

4 Die Reisebox sollte mit dem Stromnetz verbunden
bleiben, bis die Zahnbdrste vollstandig aufgeladen ist.
Die Akkuanzeige schaltet sich aus (blinkt nicht mehr),
wenn das Handstlck geladen ist.

Hinweis: Um eine bessere Stabilitat zu erzielen, sollte die

Reisebox auf die Seite gelegt werden.

AN 3

Batteriestatus (wenn das Handstlick mit einem aktiven
Ladegerat oder der Reisebox verbunden ist)
Wenn das Handstlick auf das Ladegerat oder das
Reiseetui gesetzt wird, zeigt die Ladeanzeige den
Akkustand an.

Batteriestatus Ladeanzeige

Aufladen Blinkt wei3
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Vollstandig Leuchtet 30 Sekunden lang wei3 und
gehtdann aus.

Akkustatus (wenn sich das Handstlick nicht auf dem
Ladegerat befindet)
Wenn die Zahnbdrste aktiv ist, zeigt die Akkuanzeige
unten am Handsttck den Akkustatus an.

Batteriestatus Ladeanzeige Ton

Vollstandig WeiB leuchtend -

Teilweise voll Blinkt weif3 -

Niedrig Blinkt gelb Das Handsttick gibt drei
Signalténe nach dem
Putzen aus

Leer Blinkt gelb Das Handstuck gibt zwei

Serien von Signaltonen
nach dem Putzen aus

Reinigung
Biirstenkopf und Handstiick
Die Burstenkoépfe und das Handstick konnen durch
Spulen mit warmem Wasser gereinigt werden.
1 Nehmen Sie den Burstenkopf vom Handsttick ab, und
spllen Sie ihn grindlich ab.

Verbindung zum Burstenkopf. Reinigen Sie vorsichtig
auf die Gummidichtung. Mindestens einmal pro
Woche.

B 2 Spulen Sie das gesamte Handstlck, insbesondere die
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Y Hinweis: Driicken Sie nicht auf die Gummidichtung an
der Oberseite des Handstucks.

x Reisebox und Ladegerat
1 Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker vom
Ladegerat oder von der Reisebox ab.
2 Wischen Sie die Oberflache des Ladegerats und der
Reisebox mit einem feuchten Tuch ab.

Gefahr: Ziehen Sie den USB-Wandadapter und die
Ladegerate ab, bevor Sie sie reinigen.

VorsichtsmaBnahmen:

- Das Produkt oder die Zubehdrteile durfen nicht in der
Spulmaschine gereinigt werden.

- Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts oder der
Zubehorteile keine/n Isopropylalkohol, Essig,
Bleichmittel oder andere
Haushaltsreinigungsprodukte. Dies konnte ein
Ausbleichen zur Folge haben.

- Stellen Sie sicher, dass Burstenkopf und Zahnbdrste
trocken sind, bevor Sie sie in der Reisebox
aufbewahren.

- Verwenden Sie keine atherischen Ole, um den
Burstenkopf, das Produkt oder Zubehor zu reinigen,
da dies zu Schaden fuhren kann.

Aufbewahrung
Wenn Sie das Produkt Uber einen ldangeren Zeitraum
nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz, reinigen
Sie es, und bewahren Sie es an einem kuhlen, trockenen
Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.

Fehlerbehebung
In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme
aufgefuhrt, die beim Gebrauch des Gerats auftreten
koénnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen,
besuchen Sie unsere Website unter:
www.philips.com/support, und ziehen Sie die Liste
,Haufig gestellte Fragen” hinzu, oder wenden Sie sich an
den Philips Kundendienst in Ihrem Land.
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Problem

Mogliche Ursache

Lésung

Ich kann den
Burstenkopf nicht

vollstandig befestigen.

Zwischen dem
Burstenkopf und dem
Handstlck bleibt eine
Lucke.

Diese Lucke ist normal
und wird benétigt, damit
der Burstenkopf
entsprechend vibrieren
kann.

Meine Philips Sonicare
Zahnbrste vibriert
weniger als zuvor.

Die adaptive
Intensitatsfunktion
wurde aktiviert, die
Andruckkontrolle
wurde aktiviert (siehe
.Feedback zur
Andruckkontrolle”)
oder die Intensitat
versehentlich
gedndert.

Schalten Sie die adaptive
Intensitat und/oder die
Andruckkontrolle (siehe
LAktivieren oder
Deaktivieren von
Funktionen”) aus
und/oder erhéhen Sie die
Intensitatsstufe, indem
Sie die Intensitatsanzeige
auf die gewdlnschte Stufe
(siehe ,Intensitatsstufen”)
einstellen.

Bei meiner Philips
Sonicare Zahnburste
fehlen Teile.

Die fehlenden Teile
sind nicht in dem
Modell enthalten, das
Sie gekauft haben.

Das Zubehor und die
Anzahl der
Burstenkopfaufsatze
hangen von der von
Ihnen erworbenen
Modellnummer ab.
Stellen Sie mithilfe der
unten am Handstuck
befindlichen HX-
Modellnummer fest,
welche Teile sich im
Lieferumfang lhres Gerats
befinden.
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Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und
Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmull
entsorgt werden durfen.

Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten
Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

Entfernen des integrierten Akkus

Der integrierte Akku muss von einem qualifizierten
Fachmann entfernt werden, wenn das Produkt entsorgt
wird. Anweisungen zum Entfernen integrierter Akkus
finden Sie unter www.philips.com/support.

Garantie und Support
Fur Unterstltzung und weitere Informationen besuchen
Sie die Philips Website unter
www.philips.com/support, oder lesen Sie die
internationale Garantieschrift.

Garantieeinschrankungen

Die folgenden Gerateteile/Schaden unterliegen nicht den
Bedingungen der internationalen Garantie:

Burstenkopfe.

Schaden, die durch den Gebrauch von nicht
zugelassenen Ersatzteilen verursacht werden.
Schaden durch Missbrauch, falsche Benutzung,
Fahrladssigkeit, Manipulation oder Reparatur durch
Unbefugte.

Normale Abnutzungserscheinungen wie
abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschurfungen,
Entfarbungen und Verblassen.
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Sissejuhatus

Onnitleme teid uue Philips Sonicare'i elektrilise
hambaharja puhul! Téhus hambakatu eemaldamine,
valgemad hambad ja tervemad igemed on teie kates.
Kasutades Sonicare'i kombinatsiooni érnast Sonic
tehnoloogiast ja kliiniliselt arendatud ja téestatud
funktsioonidest, saate olla kindel, et saavutate kdige
puhtama tulemuse iga kord.

Taiendava toe saamiseks ja toote registreerimiseks minge
aadressile www.philips.com/Prestige-Get-Started

Tere tulemast Philips Sonicare'i perekonda!

Tahtis ohutusteave

Hoiatused

Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel. Enne toote,
selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see oluline teave
hoolikalt Iabi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale
kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi ja tosiseid
vigastusi.

- Kaitske laadijat vee eest.

- Parast puhastamist tuleb kontrollida, et laadija oleks
enne seina pistikupessa thendamist taielikult
kuivanud.

- Seda seadet tohivad kasutada fuusiliste, vaimsete voi
meelepuuetega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile
on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid voi
kulutarvikuid. Kasutage ainult toote komplekti
kuuluvat laadijat. Kasutage ainult originaal-USB-
kaablit ja USB-toiteplokki, kui need kuuluvad
komplekti.
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Sellel seadmel ei ole Uhtki hooldatavat osa. Kui seade
on kahjustunud, I6petage selle kasutamine ja votke
Uhendust kohaliku klienditeeninduskeskusega
(vaadake ,Garantii ja tootetugi”). Kui juhe on
kahjustunud, vahetage laadija uue vastu.

Laadijat ei tohi kasutada valistingimustes ega
kuumade pindade laheduses.

Arge peske toote osasid néudepesumasinas.

See seade on ette ndhtud vaid hammaste, igemete ja
keele puhastamiseks.

Lopetage seadme kasutamine ja pidage nou
hambaarsti/arstiga, kui parast kasutamist esineb
liigset veritsemist, kui veritsemine jatkub parast 1.
kasutusnadalat voi kui tunnete ebamugavust voi valu.
Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuééne voi
igemete operatsioon, pidage enne seadme
kasutamist ndu hambaarstiga.

Kui kasutate sidamestimulaatorit voi muud
implantaatseadet, votke enne hambaharja kasutamist
Uhendust arsti voi implantaadi tootjaga.

Kui teil on meditsiinilisi kUsimusi, votke enne seadme
kasutamist Ghendust oma arstiga.

See seade on personaalne hligieeniseade ega ole
moeldud Uldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis
vOi -asutuses.

Lopetage harjapea kasutamine, kui selle harjased on
muljutud voi paindunud. Vahetage harjapead iga 3
kuu tagant (kulumisjalgede korral varem).

Kui teie hambapasta sisaldab peroksiidi, sddgisoodat
voi vesinikkarbonaati (levinud komponendid
valgendavates hambapastades), peske harjapead
parast iga kasutamist pohjalikult seebi ja veega. Nii
valdite plasti voimalikku pragunemist.

Valtige kokkupuudet eeterlike olide voi kookoséliga.
Kokkupuute tagajarjel voivad harjased paigalt
nihkuda.

Aku laadimiseks kasutage ainult USB-seinaadapterit,
laadimisalust ja laadijaga reisivutlarit, mis on kaasas
tootega: WAA1001, WAA2001, HX9200 voi
HX9200/B ja TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001
v6i CBB2001. Arge kasutage pikendusjuhet.
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Laadige, kasutage ja hoiustage toodet temperatuuril
0-40 °C.

Hoidke toode ja akud eemal tulest ja drge jatke neid
otsese paikesevalguse voi kdrge temperatuuri katte.
Kui toode laheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab
ebatavalist I6hna, muudab varvi voi kui laadimine
vOtab tavaparasest kauem aega, I6petage toote
kasutamine ja laadimine ning votke Ghendust
Philipsiga.

Arge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju
voi induktsioonpliitidele.

Akude kuumenemise voi murgiste voi ohtlike ainete
vabanemise véltimiseks drge toodet ega akusid avage,
muutke, augustage, kahjustage ega votke osadeks
lahti. Arge akusid ltihistage, Ule laadige ega laadige
pooratud polaarsusega.

Kahjustunud voi lekkivate akude korral valtige nende
kokkupuudet naha voi silmadega. Kui see peaks
juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja
poéorduge arsti poole.

Elektromagnetvaljad (EMF)
Kaesolev Philips seade on vastavuses kdigi
elektromagnetvalja moju alla sattumist kasitlevate
standardite ja maarustega.

Raadiosideseadmete direktiiv
Philips kinnitab kdesolevaga, et raadiosagedusliku
liidesega (Bluetooth voi BrushSync) elektrilised
hambaharjad vastavad direktiivi 2014/53/EL nduetele.

Bluetoothi raadiosagedus: 2,4 GHz

Bluetoothi maksimaalne raadiosageduslik véimsus:
3 dBm

NFC raadiosagedus: 13,56 MHz

NFC maksimaalne raadiosageduslik vdimsus:

30,16 dBm

ELi vastavusdeklaratsiooni tdielik tekst on veebilehel:
www.philips.com/support
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Ettendhtud kasutamine

Sonicare Prestige'i elektrilised hambaharjad on ette
nahtud hammastelt hambakatu ja toidujaakide
eemaldamiseks, et vdhendada hammaste lagunemist
ning parandada ja hoida suuddne tervist. Prestige'i
elektrilised hambaharjad on ette nahtud koduseks
kasutamiseks. Lapsed tohivad neid kasutada
taiskasvanute jarelevalve all.

Philips Sonicare

Hugieeniline reisikork

Esmaklassiline koik-Uhes-harjapea (A3)
BrushSynci simbol

Kéepide

Toitenupp

Intensiivsuse naidik ja varjatud nupp
SenselQ naidik

Harjapea valjavahetamise meeldetuletuse naidik
Aku ndidik

10 Harjamise tagasiside margutuli

11 Laadimisalus

12 Laadimisalus

13 USB-A-seinaadapter

14 USB-C-juhe

15 Laadijaga reisivutlar

16 USB-C-pesa

Mérkus. Karbi sisu voib varieeruda vastavalt ostetud
mudelile.

OoOoO~NoOuUuTDh WN —

Tootel voivad olla jargmised stimbolid:
Lugege kasutusjuhendit.
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Eemaldatava toiteploki osa: ,xxxxxx" tahistab
kasutamiseks sobivat laadija mudeli numbrit.

D{ I

XXXXXX

Rakendus Sonicare - alustamine

Sonicare ‘i rakendus tGhildub teie hambaharjaga, et

pakkuda Ghendatud kogemust. Sidudes hambaharja oma

Sonicare ‘i rakenduse kontoga, on teil véimalik:

- seadistada oma hambaharja Sonicare eelistatud
reziim, intensiivsus ja hambaharja tagasiside;

- jalgida harjamise edusamme;

- saada isikupdrastatud napunaiteid ja praktilisi
soovitusi oma suuddne tervise parandamiseks;

- kasutada koiki eeliseid ja saada jooksvalt taiustusi
oma Prestige'i kasutuskogemuse parandamiseks.

Rakendus Uhildub paljude iPhone'ide ja Android™-i

nutitelefonidega. Lisateavet vt

www.philips.com/Prestige-Get-Started

Rakenduse Sonicare kasutamiseks:

1 laadige rakendus Sonicare oma telefoni;

2 veenduge, et teie telefonis oleks Bluetooth sisse
|Ulitatud;

' 3 votke hambahari katte ja vaadake, et see oleks sisse

|ulitatud (tuled polevad);
L\%\ 4 avage rakendus ja jargige juhiseid;

5 siduge hambahari rakendusega;

6 looge rakenduse kaudu oma konto. Viige [6puni
pusivara uuendamine (kui seda néutakse), et saaksite
kasutada uusimaid taiustusi ja funktsioone;

7 harjake hambaid regulaarselt. Olete valmis alustama
Uhendatud kogemust. Kui stinkroonite regulaarselt
hambaharja rakendusega, saate varskendusi, mis
aitavad parandada teie suuhtgieeni;

8 sunkroonige regulaarselt.
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- Kasitsi slinkroonimine: siduge/thendage
hambahari rakendusega iga paari nadala tagant, et
rakenduse koiki funktsioone/véimalusi kasutada.

- Automaatne siinkroonimine: rakenduse
seadistamise ajal lubage juurdepaas
asukohaandmetele. Kui asukohaandmed on lubatud
ja telefon asub hambaharja thendusraadiuses,
varskendatakse rakenduses teie harjamisandmed, et
saaksite uusimat teavet ja soovitusi.

Markus. Veenduge, et telefoni Bluetooth oleks rakenduse
kasutamisel sisse lulitatud, et hambahari saaks
harjamisandmed rakendusse edastada ja neid
varskendada. Kui teil on kisimusi teie harjamisandmete
kogumise kohta, vaadake Sonicare'i privaatsusavaldust,
millele teil on juurdepaas kogu rakenduse
seadistamisprotsessi valtel.

Rakendus - funktsioonid
Rakendus Sonicare pakub teie hambaharja jaoks
kohandatavaid seadistusi vastavalt teie eelistustele,
nende hulgas:
- intensiivsuse seadistused,
- reziimi seadistused,
- kohandatava intensiivsuse lubamine ja keelamine,
- hodrumise tagasiside lubamine ja keelamine.

Harjapea

Teie Sonicare Prestige'i elektrilise hambaharjaga on
kaasas uus esmaklassiline koik-thes-harjapea (A3). See
harjapea on spetsiaalselt ette ndhtud hambakatu
tohusaks eemaldamiseks, valgendamiseks (plekkide
eemaldamiseks) ja igemete tervise parandamiseks.
Esmaklassiline koik-thes-harjapea on varustatud
BrushSynci tehnoloogiaga (vt allpool toodud kirjeldust),
mida tahistab simbol € harjapea allosas.

Meie harjapeade taisvalikut ja lisateavet vt veebisaidilt
https://www.philips.ee/c-m-pe/hambaharjapead
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Philips Sonicare hambaharja kasutamine

Harjamisjuhised
1 Lukake harjapea kindlalt kdepideme otsa.

Markus. Harjapea ja kaepideme vahel olev vaike pilu
on normaalne. See véimaldab harjapeal korralikult
vibreerida.

2 Tehke hambaharja harjased marjaks ja pange neile
vaike kogus hambapastat.

14

& T— o=

3 Pange harjased vastu hambaid nii, et need jaaksid
igemete suhtes kerge nurga alla (45 kraadi). Vajutage
harjased 6rnalt vastu igemeserva voi sellest veidi
allapoole.

Markus. Hoidke harjapea keskosa kogu aeg vastu
hambaid.

Philips Sonicare'i sisselllitamiseks vajutage
toitenuppu.
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5 Philips Sonicare'i efektiivsuse maksimaalseks
kasutamiseks vajutage ornalt ja laske Philips Sonicare'i
hambaharjal enda eest harjata.

Markus. Harjased peaksid kergelt laiali minema. Arge
hoéoruge. Kdepideme vibreerimine muutub ja
harjamise tagasiside tuli vilgub lillalt, et hoiatada teid,
kui vajutate liiga tugevalt.
Liigutage harjapead aeglaselt edasi-tagasi Ule
hammaste, et pikemad harjased ulatuksid
hambavahedesse. Tehke selliseid liigutusi kogu
harjamistsukli jooksul.

6 Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks
kallutage hambaharja kdepide poolpUstisesse

w asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset

;\ kattuvat harjamisliigutust.

7 BrushPacer jagab harjamisaja kuueks vordseks osaks
ja annab marku, millal peaksite jargmisele alale

\
J ] s e
o) liikuma. Edasiliikkumiseks annab marku lthike paus
. R vibreerimises. Hambahari jadb harjamisseansi [6pus
‘\©\\_‘_‘»-@ automaatselt seisma.
A /7
(O] Markus. Hambaharja Philips Sonicare on ohutu kasutada

ka breketite ning muudetud ja parandatud hammaste
(taidised, kroonid, hambakatted) korral.

Harjamisreziimid
Teie elektriline hambahari on eelseadistatud kdik-thes-
puhastusreziimile, mis pakub hambaarstide soovitatud
2-minutilist harjamisrutiini koos kuuest osast koosneva
harjamistaimeriga.
Harjamisreziimi isikuparastamiseks saate kohandada oma

elektrilise hambaharja seadistusi Sonicare'i rakenduses
(vaadake ,Rakendus Sonicare — alustamine”).
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Markus. Reziimi hambaharja kdepidemel ei kuvata, aga te
saate Sonicare'i rakendusest reziimi igal ajal muuta ja teie
valik salvestatakse.

Intensiivsuse seadistused

O

O

|

Teie elektrilisel hambaharjal on kolm intensiivsuse
seadistust:

- korge intensiivsus (kolm margutuld),

- keskmine intensiivsus (kaks margutuld),

- madal intensiivsus (ks margutuli).

Soovitud intensiivsuse kasitsi valimiseks vajutage
kaepidemel olevatele intensiivsuse margutuledele.
Intensiivsust saab muuta enne harjamist, harjamise ajal
vOi parast harjamist.

Markus. Intensiivsust saab muuta ka Sonicare'i
rakendusest.

BrushSynci tehnoloogia

Omadused

BrushSynci tehnoloogia véimaldab harjapeal

kdepidemega suhelda mikrokiibi abil. Harjapea allosas

olev siimbol € naitab, et harjapea on varustatud selle

tehnoloogiaga.

BrushSynci tehnoloogia véimaldab:

- Harjapea valjavahetamise meeldetuletust

- BrushSynci reziimi sidumist (Tongue Care'i harjapeade
korral).

- SenselQ

- Surveanduri tagasiside

- kohandatav intensiivsus,

- hoorumise tagasiside.

- BrushPacer

- Harjapea valjavahetamise meeldetuletust



SenselQ

O
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Sonicare on varustatud SenselQ tehnoloogiaga — see on
nutikate funktsioonide kombinatsioon, mis jalgib teie
harjamiskaitumist (nt harja lilkkumist, harjumusi, harjapea
valikut) ning annab isikuparastatud tagasisidet ja
soovitusi.
SenselQ funktsioonide hulka kuuluvad:
- kohandatav intensiivsus,
- reaalajas tagasiside:

- hoorumise tagasiside.

- Surveanduri tagasiside
- isikupéarastatud soovitused rakenduses,
- harjamiskaitumise tagasiside rakenduses.
SenselQ ikoon kaepidemel suttib, kui nutikad
funktsioonid on sisse lilitatud,
- harjamise ajal,
- seadistuste lubamise ja keelamise kinnitamiseks.

Surveanduri tagasiside

Philips Sonicare'i hambahari méodab survet, mida te
harjamisel avaldate, et kaitsta igemeid ja hambaid
kahjustuste eest.

Kui avaldate liiga tugevat survet, muudab kaepide
vibreerimist ja harjamise tagasiside margutuli kdepideme
allosas vilgub (lillalt), kuni te survet vahendate.

Markus. Toote ostmisel on surveandur sisse lulitatud.
Selle funktsiooni valjaltlitamist vt jaotisest
LFunktsioonide sisse- ja valjaltlitamine”.

Kohandatav intensiivsus

Teie Sonicare'i hambahari on kohandatava
intensiivsusega, et kaitsta igemeid. Kui avaldate pikema
aja valtel liiga tugevat survet, vahendab hambahari
intensiivsust automaatselt Ghe taseme vorra. Tekib lihike
paus surve tagasisides ja te tunnete intensiivsuse
kohandamist madalamale tasemele.

Mérkus. Kohandatav intensiivsus on toote ostmisel sisse
[tlitatud. Selle funktsiooni valjaltlitamist vt jaotisest
,Funktsioonide sisse- ja valjalulitamine”.
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Markus. lga uue harjamistsukli korral Iaheb intensiivsus
tagasi eelseadistatud tasemele.

H66rumise tagasiside

\

N
S _remy

©\:‘__®'

Teie Sonicare i hambahari jalgib harjamise ajal liigutusi,
et tuvastada liigset hdorumist (vt optimaalset tehnikat
harjamisjuhistest). Kui hddrute oma hambaid
puhastamise ajal regulaarselt, siis soovitab rakendus teil
aktiveerida hdorumise tagasiside.

Kui hé6rumise tagasiside on sisse lulitatud, stttib
kaepideme allosas olev harjamise tagasiside margutuli
merevaigukollaselt ja kdepideme vibreerimine muutub,
tuletamaks meelde, et te I6petaksite hddrumise.
Hoorumise tagasiside margutuli kustub, kui te hdorumise
|Opetate.

Méarkus. Ho6rumise tagasiside lUlitatakse vélja. Selle
funktsiooni sisseltlitamist vt jaotisest ,Funktsioonide
sisse- ja valjaltlitamine”.

BrushPacer jagab harjamisaja kuueks vordseks osaks ja
annab marku, millal peaksite jargmisele alale liikuma.
Edasiliikumiseks annab marku [Uhike paus vibreerimises.
Hambahari jaab harjamisseansi I6pus automaatselt
seisma.

Markus. ReZiimide White+ v6i Gum Health kasutamisel
voidakse lisada tdiendavat aega. Reziimide kirjeldusi vt
rakendusest Sonicare.

Harjapea valjavahetamise meeldetuletust

Teie Sonicare i hambahari jalgib nutika harjapea
kulumist, kasutades BrushSynci tehnoloogiat, et méota:
- Uldist survet, mida te harjamisel avaldate;

- harjapeaga harjamise koguaega.

Kui harjapea ei ole enam téhus, vilgub harjapea
asendamise meeldetuletuse margutuli
merevaigukollaselt ja kdepide teeb mitu piiksu, andmaks
marku, et on aeg harjapea vélja vahetada.

Markus. Harjapea valjavahetamise meeldetuletus on
toote ostmisel sisse lulitatud. Selle funktsiooni
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valjaltlitamist vt jaotisest ,Funktsioonide sisse- ja
valjaltlitamine”.

Funktsioonide sisse- ja véljalulitamine

Rakendus

Kaepidemelt

Jargmisi hambaharja funktsioone on véimalik sisse ja
valja lulitada:

- kohandatav intensiivsus,

- Surveanduri tagasiside

- hoorumise tagasiside.

- Harjapea valjavahetamise meeldetuletust

Markus. Surveanduri valjaltlitamisel lilitatakse vélja ka
kohandatav intensiivsus.

Jargmisi funktsioone saab rakenduses Sonicare sisse voi
valja lulitada:

- kohandatav intensiivsus,

- harjamise tagasiside.

Juhiseid rakendusega Ghendamise kohta (vaadake
,Rakendus Sonicare — alustamine”).

Samm 1: Asetage kaepide laadimisalusele.

Samm 2: Vajutage ja hoidke toitenuppu jargmiselt:

Kohandatav Harjapea Surveanduri tagasiside
intensiivsus véljavahetamise

meeldetuletust

kuni 3 sekundit  kuni 5 sekundit  kuni 7 sekundit

A

{ \

Samm 3: Vabastage toitenupp, kui kuulete
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1 piiksu 1 piiksujasiis2 1 piiksu, 2 piiksu ja siis 3
piiksu piiksu
\ { |
SenselQ harjapea SenselQ margutuli ja
margutuli sittib  asendamise valgusrongas suttivad 3
3 sekundiks meeldetuletuse  sekundiks lillalt
margutuli stttib
3 sekundiks

Koos jargmisega:

Q,

Kui aku margutuli vilgub valgelt 3 korda ja kostab 3 kolm tooni
madalast kuni kérgeni, siis on funktsioon sisse ltlitatud.

VOl

O’ lulitatud.

Kui aku margutuli vilgub merevaigukollaselt 3 korda ja kostab
3 kolm tooni kdrgest kuni madalani, siis on funktsioon valja

Laadimine ja aku laetustase

Laadimisalusel laadimine

1 Uhendage laadimisaluse USB-juhe USB-
seinaadapteriga ja Uhendage seinapistik pistikupessa.

2 Asetage laadimisalus (varvitu labipaistev kate)

laadimisalusele.
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3 Pange hambaharja kadepide laadijale.

a Andmaks marku, et laadimine on edukalt alanud,
piiksub hambahari kaks korda ja tuled suttivad
Ulespoole liikudes.

b Laadimise ajal vilgub aku margutuli valgelt.

4 Jatke hambahari laadijale, kuni on téielikult laetud.
Kui kdepide on laadimise I6petanud, kustub aku
margutuli (I6petab vilkumise).

Markus. Sonicare'i hambaharja taislaadimiseks voib

kuluda kuni 16 tundi.

Reisivutlariga laadimine

1 Uhendage USB-juhe reisivutlari ja USB-
seinaadapteriga.
2 Uhendage seinaadapter pistikupessa.

3 Pange hambahari reisivutlarisse.

a Andmaks méarku, et laadimine on edukalt alanud,
piiksub hambahari kaks korda ja tuled suttivad
Ulespoole lilkudes.

b Laadimise ajal vilgub aku margutuli valgelt.

4 Jatke reisivutlar vooluvorku, kuni hambahari on

taislaetud. Kui kdepide on laadimise I6petanud,
kustub aku margutuli (I6petab vilkumise).
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Markus. Parema stabiilsuse tagamiseks pange reisivutlar
kalili.

<

Aku olek (kui kdepide on tootaval laadijal voi reisivutlaris)

Kui kdepide on pandud laadijale véi reisivutlarisse, nditab
aku margutuli aku laetustaset.

Aku laetustase Aku margutuli

Laadimine Vilgub valgelt

Tais Poleb 30 sekundit valgelt ja lUlitub
siis valja.

Aku laetustase (kui kaepide ei ole laadijal)

Kui hambahari on sisse lUlitatud, naitab kdepideme
allosas olev aku margutuli aku laetust.

Aku laetustase Aku margutuli Heli

Tais Poleb valgelt -

Osaliselt tais Vilgub valgelt -

Madal Vilgub Kaepide teeb parast
merevaigukollaselt harjamist 3 piiksu

Tahi Vilgub Kaepide teeb parast
merevaigukollaselt harjamist 2 piiksuseeriat

Puhastamine

Harjapea ja kadepide
Harjapaid ja kdepidet saab puhastada sooja veega
loputades.
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Hoiustamine
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Eemaldage harjapea kdepidemelt ja loputage seda
pdhjalikult.

Loputage kogu kaepidet, eriti harjapea
Uhenduskohta. Puhastage ornalt kummitihendi
Umbert. Vahemalt kord nadalas.

Markus. Arge liikake kdepideme otsas olevat
kummitihendit ules.

Reisivutlar ja laadija

1

Eemaldage laadija ja reisivutlar alati enne puhastamist
vooluvorgust.

2 Kasutage laadija ja reisivutlari puhkimiseks niisket

lappi.

Oht! Enne puhastamist eemaldage USB-
seinaadapter ja laadijad vooluvargust.

Ettevaatusabinoud:

Arge peske toodet ega selle tarvikuid
ndudepesumasinas.

Arge kasutage toote véi tarvikute puhastamiseks
isopropuulalkoholi, dadikat, valgendajat ega muid
majapidamises kasutatavaid puhastusvahendeid, sest
need voivad pdhjustada varvimuutusi.

Veenduge, et harjapea ja kdepide oleksid enne
reisivutlarisse panemist kuivad.

Arge kasutage harjapea, toote ega tarvikute
puhastamiseks eeterlikke 6lisid, sest need vdivad neid
kahjustada.

Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada,
eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange
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hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest
paikesevalgusest.

Torked ja nende kérvaldamine

Selles peatikis voetakse kokku kdige levinumad
probleemid, mis teil ssadmega tekkida voivad. Kui teil ei
onnestu alljargneva info abil tdrget korvaldada, kilastage
veebilehte www.philips.com/support, kus on loetelu
korduma kippuvatest kiisimustest, voi votke Ghendust
oma asukohariigi klienditeeninduskeskusega.

Torge

Voéimalik pohjus

Lahendus

Ma ei saa harjapead
|6puni otsa ltkata.
Harjapea ja kdepideme
vahele jaab vahe.

See vahe on normaalne ja
vajalik harjapea
korralikuks vibreerimiseks.

Minu Philipsi Sonicare'i
hambahari ei vibreeri
nii tugevalt kui varem.

Adaptiivse
intensiivsuse
funktsioon on sisse
|Glitatud, surveandur
on sisse lulitatud
(vaadake ,Surveanduri
tagasiside”) voi
intensiivsust on
kogemata muudetud.

Lulitage kohandatav
intensiivsus ja/voi
surveanduri funktsioon
vélja (vaadake
4Funktsioonide sisse- ja
valjaltlitamine”) ja/voi
suurendage intensiivsust,
vajutades intensiivsuse
margutule soovitud
tasemele (vaadake
JIntensiivsuse
seadistused”).

Minu Philipsi Sonicare'i
hambaharjal puuduvad
moned osad.

Puuduvad osad ei
kuulu ostetud mudeli
komplekti.

Lisatarvikud ja harjapeade
arv olenevad teie ostetud
mudeli numbrist. HX
mudeli numbri, mille abil
saate tuvastada teie
kdepidemega kaasas
olevad osad, leiate
kaepideme alt.




Eesti 17

Taaskasutus

- Seesumbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei
tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka.

- Jargige oma riigi elektritoodete ja akude
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Sisseehitatud laetava aku eemaldamine

Sisseehitatud laetava aku peab toote draviskamisel
eemaldama kvalifitseeritud spetsialist. Sisseehitatud
laetavate akude eemaldamise juhised leiate veebilehelt
www.philips.com/support.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kllastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi lugege labi tleilmne
garantiileht.

Garantiiga seotud piirangud

Jargnevatele osadele ei kehti rahvusvahelise garantii

tingimused:

- Harjapead.

- Kahjustus, mille on péhjustanud niisuguste
asendatavate osade kasutamine, millel puudub tootja
heakskiit.

- Kahjustus, mille on pdhjustanud seadme otstarbele
mittevastav voi vale kasutamine, hooldamata jatmine,
muutmine voi volitamata parandamine.

- Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas
takked, kriimud, hoordumine, varvimuutused voi
luitumine.
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Introduccion

iEnhorabuena por la adquisicion de su nuevo cepillo de
dientes eléctrico Philips Sonicare! Eliminacién éptima de
la placa dental, dientes mas blancos y encias mas sanas al
alcance de la mano. Gracias a la combinacion de la suave
tecnologia sénica y las funciones clinicamente
desarrolladas y comprobadas de Sonicare, puede estar
seguro de que obtendra los mejores resultados de
limpieza en todo momento.

Mas asistencia y registro del producto estan disponibles
en: www.philips.com/Prestige-Get-Started

iLe damos la bienvenida a la familia Philips Sonicare!

Informacién de seguridad importante

Utilice este producto solo para su finalidad prevista.
Antes de utilizar el producto y sus baterias y accesorios,
lea atentamente esta informacion importante y
consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un
uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.

Advertencias

- Mantenga el cargador alejado del agua.

- Después de la limpieza, asegurese de que el cargador
esté totalmente seco antes de conectarlo a la toma de
corriente.

- Este aparato puede ser usado por nifios y personas
con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida y
por quienes no tengan los conocimientos y la
experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.
Los nifos no deben limpiar el aparato ni realizar
tareas de mantenimiento sin supervision.

- No permita que los nifios jueguen con el aparato.
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Utilice Unicamente accesorios o consumibles
originales de Philips. Utilice solo el cargador
suministrado con el producto. Si se han suministrado,
utilice Unicamente el cable USB'y la unidad fuente de
alimentacion USB originales.

Este aparato no contiene piezas manipulables por el
usuario. Si el aparato esta dafado, deje de usarloy
pdngase en contacto con el Servicio de Atencion al
Cliente de su pais (consulte "Garantia y asistencia"). Si
el cable esta dafiado, sustituya el cargador por uno
nuevo.

No utilice el cargador al aire libre ni cerca de
superficies calientes.

No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.
Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
limpiar los dientes, las encias y la lengua.

Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o
médico si se produce un sangrado excesivo después
del uso, si el sangrado continla después de 1 semana
de uso o si experimenta molestias o dolor.

Consulte a su dentista antes de utilizar este aparato si
ha sufrido cirugia oral o de las encias en los 2 Ultimos
meses.

Silleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo
implantado, consulte con su médico o con el
fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.
Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico
antes de utilizar este aparato.

Se trata de un aparato de higiene personal y no ha
sido concebido para su uso en multiples pacientes de
clinicas o instituciones.

No utilice un cabezal de cepillo si tiene las cerdas
aplastadas o curvadas. Sustituya el cabezal del cepillo
cada tres meses o antes si aparecen signos de
desgaste.

Si el dentifrico que utiliza contiene peroxido,
bicarbonato soddico u otro bicarbonato (frecuentes en
los dentifricos blanqueadores), limpie bien el cabezal
con aguay jabon después de cada uso. Esto evitarad la
aparicion de posibles grietas en el plastico.
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- Evite el contacto directo con los productos que
contengan aceites esenciales o aceite de coco. El
contacto puede provocar el desplazamiento de las
cerdas.

- Para cargar la baterfa, utilice solo el adaptador USB de
pared, la base de cargay el estuche de carga para
viaje suministrados con el producto: WAA1001,
WAA2001, HX9200 o HX9200/B, y TCC1001,
TCC2001, TCC3001, CBB1001 0 CBB2001. No utilice
ninguin cable alargador.

- Cargue, utilice y guarde el producto a una
temperatura entre 0 °Cy 40 °C.

- Mantenga el producto y las baterias lejos del fuego y
no los exponga a la luz directa del sol ni a altas
temperaturas.

- Siel producto se calienta en exceso, emite algun olor,
cambia de color o tarda mas de lo habitual en
cargarse, deje de cargarlo y usarlo y péngase en
contacto con Philips.

- No coloque los productos y sus baterias en hornos
microondas o en cocinas de induccién.

- Para evitar que las baterias se calienten o liberen
sustancias toxicas o peligrosas, no abra, modifique,
perfore, dafie ni desmonte el producto ni la bateria.
No cortocircuite ni sobrecargue las baterfas ni las
cargue con la polaridad invertida.

- Silas baterfas estan dafadas o tienen fugas, evite el
contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre,
enjuague inmediatamente a fondo con aguay
busque atencion médica.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple los estdndares y las
normativas aplicables sobre exposicion a campos
electromagnéticos.

Directiva de equipo radioeléctrico
Por la presente, Philips declara que los cepillos dentales
eléctricos con interfaz de radiofrecuencia (Bluetooth o
BrushSync) cumplen la Directiva 2014/53/UE.
- Frecuencia de radio Bluetooth: 2,4 GHz
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- Potencia maxima de radiofrecuencia de Bluetooth:

3 dBm
- Frecuencia de radio NFC: 13,56 MHz
- Potencia maxima de radiofrecuencia de NFC:

30,16 dBm
El texto completo de la declaracion de conformidad de la
UE se encuentra disponible en la siguiente direccién de
internet: www.philips.com/support.

Uso indicado

Los cepillos de dientes Sonicare Prestige estan disefiados
para eliminar la placa dental y los restos de alimentos de
los dientes con el fin de reducir la caries dental, y de
mejorar y mantener la higiene bucal. Los cepillos de
dientes eléctricos Prestige estan disefiados para uso
domeéstico. Los nifios deben usarlos bajo la supervision de
un adulto.

Su Philips Sonicare

Capuchdn higiénico

Cabezal de cepillado Premium todo en uno (A3)
Simbolo de BrushSync

Mango

Botdn de encendido/apagado

Indicador de intensidad y botén oculto
Indicador de SenselQ

Indicador de recordatorio de sustitucion del cabezal
de cepillado

9 Nivel de bateria

10 Luz de respuesta de cepillado

11 Base de carga

12 Soporte de carga

13 Adaptador de pared USB A

14 Cable USB C

15 Funda de viaje con cargador

16 Toma USB C

Nota: El contenido de la caja puede variar en funcién del
modelo que adquiera.

O~NoOUT D WN =

Es posible que aparezcan los siguientes simbolos en el
producto:
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Lea el Manual del usuario.

Pieza de la fuente de alimentacion desmontable: "xxxxxx"
indica el nimero de modelo de los cargadores aprobados

D—I___l—c para el uso.

XXXXXX

Aplicacidon Sonicare: Antes de empezar

La aplicacion Sonicare se empareja con el cepillo de
dientes para ofrecer una experiencia conectada. Al
conectar su cepillo con su cuenta de la aplicacion
Sonicare, podra hacer lo siguiente:

- Personalice los ajustes de su cepillo de dientes
Sonicare segun los modos, la intensidad y la respuesta
que desee recibir de su cepillo de dientes.

- Realice un seguimiento de su progreso con el
cepillado.

- Reciba consejos personalizados y recomendaciones
Utiles para mejorar la higiene bucal.

- Acceda a toda la gama de ventajas y reciba
actualizaciones continuas para su experiencia
Prestige.

La aplicacion es compatible con una amplia gama de

smartphones de iPhone y Android™. Encontrard mas

informacion en www.philips.com/Prestige-Get-Started

Para comenzar a usar la aplicacion Sonicare:
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1 Descargue la aplicacién Sonicare en su teléfono.

2 Asegurese de que la funcion Bluetooth del teléfono
esté activada.

3 Coja el cepillo de dientes para asegurarse de que esté

' activo (luces encendidas).
4 Abrala aplicacion y siga los pasos guiados.

Empareje el cepillo dental con la aplicacion.

Cree su cuenta mediante la aplicacion. Si se solicita,
lleve a cabo la actualizacién del firmware para
acceder a las Ultimas mejoras y caracteristicas.

7 Cepillese los dientes con regularidad. Ya esta listo
para comenzar su experiencia conectada. Si sincroniza
regularmente el cepillo de dientes con la aplicacion,
podra recibir actualizaciones que le ayuden a mejorar
su higiene bucal.

8 Sincronice con regularidad.

- Para sincronizar manualmente: Conecte o empareje
el cepillo de dientes con la aplicacion cada dos
semanas para aprovechar las funciones/prestaciones
de la aplicacion.

- Para sincronizar automaticamente: Conceda
permisos de ubicacion al configurar la aplicacion. Al
conceder permisos de ubicacion, el teléfono sabe
cuando estd dentro del alcance de conexién del
cepillo de dientes y puede actualizar los datos de
cepillado en la aplicacién para proporcionarle la
informacion y las recomendaciones mas recientes.

Nota: Asegurese de que la funcién Bluetooth del teléfono
esté activada al utilizar la aplicacion para que el cepillo de
dientes pueda transferir y actualizar los datos de
cepillado en la aplicacién. Si tiene alguna pregunta sobre
por qué se recopilan sus datos de cepillado, asegurese de
revisar la declaracion de privacidad de Sonicare, que esta
disponible durante todo el proceso de configuracion de
la aplicacién.

(%]

Aplicacién: funciones
La aplicaciéon Sonicare proporciona ajustes
personalizables para el cepillo de dientes segun sus
preferencias, entre ellos:
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- Ajustes de intensidad

- Controles de modo

- Activar y desactivar la intensidad adaptable
- Activar y desactivar la respuesta de frotado

Cabezal de cepillado

Su cepillo de dientes eléctrico Sonicare Prestige incluye el
nuevo cabezal Premium todo en uno (A3). Este cabezal
de cepillado esta disefiado especificamente para lograr
una eliminacién excepcional de la placa, blanqueado
(eliminacién de manchas) y ventajas para la salud de las
encias.

Los cabezales Premium todo en uno estan dotados de la
tecnologia BrushSync (consulte la descripcién mas
adelante) tal y como se indica con el simbolo L dela
parte inferior del cabezal.

Para explorar la gama completa de opciones de cabezales
de cepillado, visite nuestro sitio web para obtener mas
informacion:

www.philips.com/toothbrush-heads

Uso del cepillo Sonicare de Philips

Instrucciones de cepillado
1 Presione con firmeza el cabezal de cepillado en el

‘ mango.

Nota: Es normal que haya un pequefo espacio entre
el cabezal del cepillo y el mango. Esto permite al
cabezal de cepillado vibrar correctamente.

4
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Moje las cerdas y aplique una pequefa cantidad de
pasta de dientes.

Coloque las cerdas del cepillo sobre los dientes,
formando un ligero dngulo (45 grados). Presione
ligeramente para que las cerdas alcancen la linea de la
encia o ligeramente por debajo de ella.

Nota: Mantenga la parte central del cabezal del
cepillo en contacto con los dientes en todo momento.

Pulse el botén de encendido/apagado para encender
Philips Sonicare.

Ejerza una ligera presion para maximizar la eficacia
del cepillo de dientes Philips Sonicare y deje que este
se encargue del cepillado.

Nota: Las cerdas pueden irritar ligeramente. No frote.
La vibracién del mango cambia y la luz de respuesta
de cepillado parpadea en color morado para avisarle
de que esta aplicando demasiada presién.

Desplace suavemente el cabezal del cepillo por todos
los dientes con un pequefio movimiento hacia
delante y hacia atras, de forma que las cerdas mas
largas lleguen a los espacios interdentales. Contintie
con este movimiento durante el ciclo de cepillado.
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6 Paralimpiar la superficie interior de los dientes
anteriores, incline el mango del cepillo y coléquelo en

K posicion semivertical. Realice varias pasadas
E ;‘ superpuestas en vertical en cada diente.
@ 7 BrushPacer divide el tiempo de cepillado en seis
06 % segmentos iguales e indica cudndo debe pasar al &rea
(o) siguiente. Los segmentos se indican con una breve
. @ pausa en la vibracion. El cepillo dental se detiene
‘\©\__\_-1 automaticamente al finalizar la sesion de cepillado.
~ A / . . . .
(O] Nota: El cepillo de dientes Philips Sonicare se puede

utilizar de forma segura sobre aparatos dentales,
modificaciones y restauraciones dentales (empastes,
coronas, carillas)

Modos de cepillado
El cepillo de dientes eléctrico esta preconfigurado en el
modo de limpieza todo en uno que proporciona la rutina
de cepillado de 2 minutos recomendada por los
dentistas, con un marcador de tiempo de seis segmentos.
Para personalizar el modo de cepillado, puede
personalizar los ajustes del cepillo de dientes eléctrico
desde la aplicacion (consulte "Aplicacién Sonicare: Antes
de empezar") Sonicare.
Nota: Aunque en el mango del cepillo de dientes no
aparezca ningun modo, podra actualizarlo en cualquier
momento desde la aplicacién Sonicare y su seleccion se
almacenara.

Ajuste de intensidad
El cepillo de dientes eléctrico incluye 3 ajustes de
intensidad diferentes:
©) - Intensidad alta (tres luces)
- Intensidad media (dos luces)
- Intensidad baja (una luz)
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Para seleccionar manualmente la intensidad deseada,
pulse las luces indicadoras de intensidad que hay en el
mango para recorrer las distintas opciones ciclicamente.
Es posible cambiar el ajuste de intensidad antes, durante
o después del cepillado.

Nota: El ajuste de intensidad también se puede
personalizar desde la aplicacién Sonicare.

Tecnologia BrushSync

Funciones

SenselQ

La tecnologfa BrushSync permite la comunicacion entre el

cabezal de cepillado y el mango a través de un microchip.

El simbolo < situado en la parte inferior del cabezal de

cepillado indica que esta equipado con esta tecnologia.

La tecnologfa BrushSync permite:

- Indicador de sustitucion del cabezal de cepillado

- Emparejamiento del modo BrushSync (para los
cabezales de cepillado Tongue Care)

- SenselQ

- Respuesta del sensor de presion

- Intensidad adaptable

- Respuesta de frotado

- BrushPacer

- Indicador de sustitucion del cabezal de cepillado

Su Sonicare esta equipado con tecnologia SenselQ, una
combinacién de funciones inteligentes que observan sus
comportamientos de cepillado (por ejemplo,
movimientos, habitos, seleccién del cabezal de cepillado)
y proporcionan respuestas y recomendaciones
personalizadas.
Las caracteristicas de SenselQ incluyen:
- Intensidad adaptable
- Respuesta en tiempo real:
- Respuesta de frotado
- Respuesta del sensor de presion
- Recomendaciones personalizadas en la aplicacién
- Respuestas de comportamiento de cepillado en la
aplicacion
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Elicono SenselQ del mango se iluminard cuando las
funciones inteligentes estén activas:

- durante el cepillado

- para confirmar la activacién y desactivacion de ajustes

Respuesta del sensor de presion

Su cepillo de dientes Sonicare mide la presién que se
aplica durante el cepillado para proteger sus dientes y
encias de cualquier dafio.

Si aplica una presién excesiva, la vibracién del mango
cambiara y la luz de respuesta de cepillado parpadeara
(en color morado) en la parte inferior del mango hasta
que reduzca la presion.

Nota: El Sensor de presion viene activado con el
producto. Para desactivar esta funcién, consulte 'Activar o
desactivar funciones'.

Intensidad adaptable
El cepillo de dientes Sonicare se ha disefiado con
intensidad adaptable para proteger las encias. Si aplica
demasiada presion durante un periodo de tiempo
prolongado, el cepillo de dientes disminuird
automaticamente la intensidad en un nivel. Notara una
breve pausa en la respuesta de presidn y sentird que la
intensidad se ajusta al nivel inferior siguiente.
Nota: La intensidad adaptable viene activada con el
producto. Para desactivar esta funcién, consulte 'Activar o
desactivar funciones'.

Nota: En cada ciclo de cepillado nuevo la intensidad
vuelve al ajuste seleccionado previamente.

Respuesta de frotado
El cepillo de dientes Sonicare mide los movimientos
durante el cepillado para detectar el comportamiento de
frotado (consulte la técnica dptima en las instrucciones
de cepillado). Si frota regularmente durante el cepillado,
la aplicacion le recomendara que active la respuesta de
frotado.
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Cuando la respuesta de frotado estd activada, el
indicador de respuesta de cepillado de la parte inferior
del mango se ilumina en color dmbary la vibracion del
mango cambia para recordarle que debe dejar de frotar.
La luz de respuesta de frotado se apagara cuando deje de
frotar.

Nota: La respuesta de frotado viene desactivada. Para
activar esta funcién, consulte "Activar o desactivar
funciones".

BrushPacer divide el tiempo de cepillado en seis
segmentos iguales e indica cudando debe pasar al area
siguiente. Los segmentos se indican con una breve pausa
en la vibracién. El cepillo dental se detiene
automdaticamente al finalizar la sesién de cepillado.
Nota: Es posible afadir otros segmentos con los modos
White+ o Gum Health. Consulte las descripciones de los
modos en la aplicacién Sonicare.

Indicador de sustitucion del cabezal de cepillado

Su cepillo de dientes Sonicare realizard un seguimiento
del desgaste del cabezal de cepillado inteligente
utilizando la tecnologia BrushSync para medir:

- La presion total que ejerce durante el cepillado

- Eltiempo total que ha usado el cabezal del cepillo
Cuando el cabezal de cepillado deje de actuar bien, el
indicador de recordatorio de sustitucion del cabezal de
cepillado parpadeara en color ambary el mango emitira
varios pitidos y tonos para indicar que es el momento de
sustituir el cabezal de cepillado.

Nota: El recordatorio de sustitucién del cabezal del
cepillo viene activado con el producto. Para desactivar
esta funcion, consulte 'Activar o desactivar funciones'.

Activar o desactivar funciones

Es posible activar o desactivar las funciones siguientes del
cepillo de dientes:

- Intensidad adaptable

- Respuesta del sensor de presién



130 Espafiol

- Respuesta de frotado

- Indicador de sustitucion del cabezal de cepillado
Nota: Cuando el sensor de presion esta desactivado, la
intensidad adaptable estd desactivada.

Desde la aplicacion
Las funciones siguientes se pueden activar o desactivar
desde la aplicacion Sonicare.
- Intensidad adaptable
- Respuesta de frotado
Para obtener instrucciones sobre cémo conectarse a la
aplicacion (consulte "Aplicacion Sonicare: Antes de
empezar").

Desde el mango

Paso 1: Coloque el mango en el soporte de carga.

Paso 2: Mantenga pulsado el botén de encendido para:

Intensidad Indicador de Respuesta del sensor de

adaptable sustitucion del presion
cabezal de
cepillado

hasta Un maximode5 Un maximo de 7

3 segundos segundos segundos

\ { |

Paso 3: Suelte el botén de encendido cuando oiga

1 pitido 1 pitidoy, a 1 pitido, 2 pitidos y, a
continuacién, 2 continuacion, 3 pitidos
pitidos

\ { \
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El indicador El indicador de Elindicador SenselQy el
SenselQ se recordatorio de  anillo luminoso se
ilumina durante  sustitucién del iluminan en color
3 segundos cabezal de morado durante
cepillado se 3 segundos
ilumina durante
3 segundos
Junto con:

Q' activado.

Si la indicacion de la bateria parpadea en blanco 3 veces y oye
3 tonos de baja a alta intensidad, entonces la funcién se ha

O bien

O la funcion.

Sila indicacién de la bateria parpadea en color &mbar 3 veces y
se oyen 3 tonos de alto a bajo, significa que se ha desactivado

Carga y estado de la bateria

Carga en la base del cargador

1 Conecte el cable USB de la base de carga en el
adaptador de pared USBy enchufe el adaptador de
pared a una toma de corriente.

2 Coloque el soporte de carga (cubierta transparente)

en la base de carga.
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3 Coloque el mango del cepillo de dientes en el

‘ cargador.

a Paraindicar que la carga se ha iniciado
correctamente, el cepillo de dientes emitird dos
pitidos y las luces se iluminaran con un
movimiento hacia arriba.

b Durante la carga, el indicador de bateria parpadea
lentamente en color blanco.

4 Deje el cepillo de dientes en el cargador hasta que
esté completamente cargado. La luz de la baterfa se
apagara (dejara de parpadear) cuando el mango haya
terminado de cargarse.

Nota: El cepillo de dientes Sonicare puede tardar hasta

16 horas en cargarse por completo.

Carga con el estuche de viaje
1 Conecte el cable USB en el estuche de viajey en el
adaptador USB de pared.
2 Conecte el adaptador de pared a una toma de
corriente.

el
1

3 Coloque el cepillo de dientes en el estuche de viaje.
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a Paraindicar que la carga se ha iniciado
correctamente, el cepillo de dientes emitird dos
pitidos y las luces se iluminaran con un
movimiento hacia arriba.

b Durante la carga, el indicador de bateria parpadea
lentamente en color blanco.

4 Deje el estuche de viaje enchufado hasta que el
cepillo de dientes esté completamente cargado. La luz
de la bateria se apagara (dejara de parpadear) cuando
el mango haya terminado de cargarse.

Nota: Asegurese de que el estuche de viaje esta colocado

de lado para mayor estabilidad.

Estado de la bateria (cuando el mango esta en un cargador o
estuche de viaje en funcionamiento)
Cuando el mango se coloque en el cargador o en el
estuche de viaje, la indicacién de la bateria comunicara el
nivel de la bateria.

Estado de la bateria Indicacion de la bateria
Carga Parpadea en blanco
Totalmente cargado Se ilumina en blanco durante 30

segundos y luego se apaga.

Estado de la bateria (cuando el mango no esta colocado en el
cargador)
Cuando el cepillo de dientes estd activo, la luz de la
bateria de la parte inferior del mango indica el estado de

la bateria.
Estado de la bateria  Indicacion de la Sonido
bateria

Totalmente cargado lluminado en blanco -
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Parcialmente cargado Parpadea en blanco -

Low (Baja) Parpadea en dmbar El mango emite tres
pitidos después del
cepillado

Vacio Parpadea en dmbar El mango emite dos
series de pitidos
después del cepillado

Limpieza
Cabezal de cepillado y mango
Los cabezales de cepillado y el mango se pueden limpiar
enjuagandolos con agua caliente.
B 1 Quite el cabezal de cepillado del mango y enjudguelo
bien.

‘Y

2 Enjuague todo el mango, especialmente la conexién
con el cabezal de cepillado. Limpie cuidadosamente
alrededor de la junta de goma. Al menos una vez a la
semana.

Nota: no empuije la junta de goma de la parte superior

del mango.

Estuche de viaje y cargador

1 Desconecte el cargadory el estuche de viaje antes de
limpiarlos.

2 Utilice un pano humedo para limpiar la superficie del
cargador y del estuche de viaje.

Peligro: Desconecta el adaptador USB de pared y
los cargadores antes de limpiarlos.

Precauciones:
- No limpie el producto ni sus accesorios en el
lavavajillas.
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- No utilice alcohol isopropilico, vinagre, lejia ni ningun
otro producto de limpieza doméstica para limpiar el
producto ni sus accesorios, ya que podrian producir
descoloracién.

- Asegurese de que el cabezal de cepillado y el cepillo
de dientes estén secos antes de guardarlos en el
estuche de viaje.

- No utilice aceites esenciales para limpiar el cabezal de
cepillado, el producto ni los accesorios, ya que
podrian dafnarlos

Almacenamiento
Sinova a utilizar el producto durante un periodo de
tiempo prolongado, desenchufelo de la toma de
corriente, limpielo y guardelo en un lugar fresco, seco y
alejado de la luz directa del sol.

Resolucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mds comunes
que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver
el problema con la siguiente informacién, visite
www.philips.com/support para consultar una lista de
preguntas frecuentes o comuniquese con el servicio de
atencién al cliente en su pais.

Problema Causa posible Solucién

No puedo terminar de Este espacio es normal y
colocar el cabezal de necesario para que el
cepillado. Hay un cabezal de cepillado vibre
pequefo espacio entre correctamente.

el cabezal de cepillado
y el mango.
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Problema

Causa posible

Solucion

La vibracién del cepillo
de dientes Philips
Sonicare es menos
potente que antes.

Se ha activado la
funcién de intensidad
adaptable, se ha
activado (consulte
"Respuesta del sensor
de presion") el sensor
de presion o se ha
modificado la
intensidad
accidentalmente.

Desactive la intensidad
adaptable o la funcién
(consulte "Activar o
desactivar funciones") del
sensor de presion o
aumente el nivel de
intensidad pulsando la luz
del indicador de
intensidad hasta el nivel
(consulte "Ajuste de
intensidad") deseado.

Me faltan piezas del
cepillo de dientes
Philips Sonicare.

Las piezas que faltan
no estan incluidas en el
modelo que ha
adquirido.

Los accesorios y el
numero de accesorios de
cabezal de cepillado
dependen del numero de
modelo que haya
comprado. Puede
consultar el nimero de
modelo HX en la parte
inferior del mango para
identificar lo que viene
con él.

Reciclaje

Este simbolo significa que los productos eléctricos y
las baterias no se deben eliminar como residuos
domésticos corrientes sin clasificar.

Siga la normativa de su pais sobre recogida selectiva
de productos eléctricos y baterias.

Eliminacién de la bateria recargable incorporada
La bateria recargable incorporada debe ser retirada por
un profesional cualificado cuando se desecha el
producto. Puede consultar las instrucciones de
eliminaciéon de baterias recargables incorporadas en

www.philips.com/support.
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Garantia y asistencia

Si necesita asistencia o informacidn, visite
www.philips.com/support o lea el folleto de garantia
internacional.

Restricciones de la garantia

La garantia internacional no cubre lo siguiente:

- Cabezales del cepillo.

- Deterioros causados por el uso de piezas de repuesto
no autorizadas.

- Deterioros causados por uso inapropiado, abusos,
negligencias, alteraciones o reparaciones no
autorizadas.

- Desgaste normal, incluyendo arafiazos,
desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o
pérdida gradual del color.
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Introduction

Vous venez d'acheter la nouvelle brosse a dents Philips
Sonicare. Nous vous en remercions ! Cette brosse a dents
offre une meilleure élimination de la plaque dentaire, des
dents plus blanches et des gencives plus saines. La brosse
a dents Sonicare combine la technologie sonique et des
fonctions a I'efficacité testée en laboratoire pour un
nettoyage tout en douceur. Elle vous garantit a chaque
fois le meilleur des brossages.

Pour enregistrer votre produit et obtenir une aide
supplémentaire, connectez-vous a I'adresse :
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Bienvenue dans I'univers Philips Sonicare.

Informations de sécurité importantes

N'utilisez le produit que pour l'usage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces informations
importantes avant d'utiliser le produit, les batteries ainsi
que les accessoires et conservez-les pour un usage
ultérieur. Une mauvaise utilisation peut étre dangereuse
ou entrafner des blessures graves.

Avertissements

- Eloignez le chargeur de I'eau.

- Apresl'avoir nettoyée, assurez-vous que la brosse a
dents est complétement seche avant de la brancher
sur la prise secteur.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
mangquant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous
surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant
a l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris
connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
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Utilisez exclusivement des accessoires ou des
consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement
le chargeur fourni avec le produit. Utilisez
uniquement le cable USB et le bloc d'alimentation
USB d'origine (s'ils sont fournis).

Cet appareil ne contient aucune piece réparable par
|"utilisateur. Si I'appareil est endommagé, cessez de
|"utiliser et contactez le Service Consommateurs de
votre pays (voir « Garantie et assistance »). Si le cable
est endommagé, remplacez le chargeur par un neuf.
N'utilisez pas le chargeur a I'extérieur ou pres de
surfaces chauffantes.

Ne nettoyez aucune piece du produit au lave-vaisselle.
Cet appareil a été concu uniquement pour le brossage
des dents, des gencives et de la langue.

Cessez d'utiliser I'appareil et consultez votre
dentiste/médecin en cas de saignement excessif aprés
utilisation, si le saignement persiste apres une
semaine d’utilisation ou si vous ressentez une géne ou
une douleur.

Si vous avez recu des soins bucco-dentaires,
notamment au niveau des gencives, au cours des
deux derniers mois, consultez votre dentiste avant
d'utiliser cet appareil.

Sivous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre
dispositif implanté, consultez votre médecin ou le
fabricant de votre dispositif avant d'utiliser cet
appareil.

Sivous avez des problémes de santé, consultez votre
médecin avant d'utiliser cet appareil.

Cet appareil de soins est personnel et n'est pas
destiné a étre utilisé sur plusieurs patients dans les
cabinets ou établissements dentaires.

Cessez d'utiliser une téte de brosse dont les brins sont
écrasés ou tordus. Remplacez la téte de brosse tous
les 3 mois ou plus t6t si vous constatez des signes
d'usure.
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Si votre dentifrice contient du peroxyde, du
bicarbonate de soude ou du bicarbonate
(couramment utilisés dans les dentifrices
blanchissants), veillez a bien nettoyer la téte de brosse
avec de I'eau savonneuse apres chaque utilisation.
Cela permet de prévenir toute fissure éventuelle du
plastique.

Evitez tout contact direct avec des produits qui
contiennent des huiles essentielles ou de I'huile de
coprah. Ce contact peut déloger les brins de la brosse
a dents.

Pour charger la batterie, utilisez uniquement
I'adaptateur mural USB, le socle de charge et le coffret
de voyage fournis avec le produit : WAA1001,
WAA2001, HX9200 ou HX9200/B et TCC1001,
TCC2001, TCC3001, CBB1001 ou CBB2001. N'utilisez
pas de rallonge.

Utilisez, chargez et conservez le produit a une
température comprise entre 0 °Cet 40 °C.

Tenez le produit et les piles a I'abri du feu et ne les
exposez pas directement aux rayons du soleil ou a des
températures élevées.

Si le produit devient anormalement chaud, dégage
une odeur, change de couleur ou si la charge prend
plus de temps que d'habitude, cessez d'utiliser et de
charger le produit et contactez Philips.

Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four a
micro-ondes ou sur une table de cuisson a induction.
Afin d'éviter que les piles ne surchauffent ou ne
dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le
produit et les piles ne doivent pas étre ouverts,
modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles
ne doivent pas étre court-circuitées ou surchargées et
leur polarité ne doit pas étre inversée.

Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout
contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit,
laver immédiatement et abondamment avec de |'eau
et consulter un médecin.
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Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a
tous les reglements applicables relatifs a I'exposition aux
champs électromagnétiques.

Directive sur I'équipement radio

Par la présente, Philips déclare que les brosses a dents

électriques équipées d'une interface radiofréquence

(Bluetooth ou BrushSync) sont conformes a la

directive 2014/53/UE.

- Radiofréquence Bluetooth : 2,4 GHz

- Puissance de radiofréquence Bluetooth maximale :
3 dBm

- Radiofréquence NFC: 13,56 MHz

- Puissance de radiofréquence NFC maximale :
30,16 dBm

Le texte intégral de la déclaration de conformité aux

directives de I'Union européenne est disponible a

I'adresse suivante : www.philips.fr/support

Usage prévu
Les brosses a dents électriques Sonicare Prestige
éliminent la plaque dentaire et les résidus alimentaires
pour prévenir les caries, et améliorer et préserver la santé
bucco-dentaire. Les brosses a dents électriques Philips
Sonicare Prestige sont destinées a une utilisation a
domicile. Leur utilisation par les enfants doit étre
supervisée par un adulte.

Votre brosse a dents Philips Sonicare

Capuchon de protection hygiénique

Téte de brosse Premium tout-en-un (A3)
Symbole BrushSync

Manche

Bouton marche/arrét

Voyant d’'intensité et bouton masqué
Indicateur SenselQ

Indicateur lumineux de remplacement de la téte de
brosse

9 Indicateur de batterie

10 Indicateur lumineux d'analyse du brossage

O~NOYUT DS WN —
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DI I

XXXXXX

11 Socle de charge

12 Socle de charge

13 Adaptateur mural USB-A

14 Cable USB-C

15 Coffret de voyage USB

16 Prise USB-C

Remarque : Le contenu de la boite peut varier selon le
modele acheté.

Les symboles suivants peuvent figurer sur le produit :
Lire le mode d’emploi.

Bloc d'alimentation amovible : Le « xxxxxx » indique la
référence des chargeurs agréés a utiliser.

Application Sonicare — Pour démarrer

L'application Sonicare se connecte a votre brosse a dents
pour vous offrir une expérience connectée. En
connectant votre brosse a dents a votre compte dans
I'application Sonicare, vous pourrez :

- Personnaliser le mode, I'intensité et I'analyse de
brossage de votre brosse a dents Sonicare a votre
convenance.

- Suivre la progression de vos brossages.

- Recevoir des conseils personnalisés et des
recommandations pratiques pour améliorer votre
santé bucco-dentaire.

- Bénéficier de toute la gamme d'avantages et d'une
mise a niveau permanente de votre expérience Philips
Sonicare Prestige.
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L'application est compatible avec une vaste gamme de
smartphones iPhone et Android™. Pour plus
d'informations, consultez le site
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Pour commencer a utiliser I'application Sonicare :

1 Téléchargez I'application Sonicare sur votre
téléphone.

2 Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée sur

votre téléphone.

Vérifiez que votre brosse a dents est active (voyants

allumés).

4 Ouvrez I'application et suivez les différentes étapes.

Associez votre brosse a dents et I'application.

6 Créezvotre compte via l'application. Effectuez la mise
a jour du logiciel, si vous y étes invité, afin d'accéder
aux dernieres améliorations et fonctionnalités.

7 Brossez-vous les dents régulierement. Vous étes prét a
commencer votre expérience connectée. Lorsque vous
synchronisez régulierement votre brosse a dents avec
I'application, vous pouvez recevoir des mises a jour
pour améliorer votre santé bucco-dentaire.

8 Synchronisez réguliérement votre brosse a dents.

- Synchronisation manuelle : Associez/connectez
votre brosse a dents avec I'application toutes les
deux semaines pour bénéficier des fonctionnalités de
I'application.

- Synchronisation automatique : Activez la
localisation lors de la configuration de I'application.
En activant la localisation, votre téléphone sait quand
il se trouve dans la plage de connexion de votre
brosse a dents et peut rafraichir les données de
brossage qu'il envoie a I'application pour vous
permettre de recevoir les derniéres informations et
recommandations

Remarque : Assurez-vous que la fonction Bluetooth de

votre téléphone est activée lorsque vous utilisez

I'application afin que votre brosse a dents puisse

transférer vos derniéres données de brossage a

I'application. Si vous avez des questions sur les raisons

I3

1%
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pour lesquelles vos données de brossage sont recueillies,
consultez la déclaration de confidentialité de Sonicare,
disponible tout au long du processus d'installation de
I'application.

Application - Caractéristiques

L'application Sonicare permet de personnaliser les
parametres de votre brosse a dents selon vos préférences,
notamment :

- Réglages de I'intensité

- Controle des modes

- Activation/désactivation du réglage de I'intensité

- Activation/désactivation de I'analyse du brossage

Téte de brosse

Votre brosse a dents électrique Sonicare Prestige est
livrée avec la nouvelle téte de brosse tout-en-un Premium
(A3). Cette téte de brosse est spécialement concue pour
offrir une élimination de la plaque dentaire, des dents
plus blanches (élimination des taches) et des gencives
plus saines.

Les tétes de brosse Premium tout-en-un sont équipées de
la technologie BrushSync (voir la description ci-dessous)
comme I'indique le symbole £ au bas de la téte de
brosse.

Pour découvrir toutes les options de nos tétes de brosse,
visitez le site Web
www.philips.com/toothbrush-heads

Utilisation de la brosse a dents Philips Sonicare

Instructions de brossage
1 Fixez fermement la téte de brosse sur le manche.
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Remarque : Le [éger interstice existant entre la téte de
brosse et le manche est normal. Il permet a la téte de
brosse de vibrer correctement.

Humidifiez les brins de la téte de brosse et appliquez
une petite quantité de dentifrice.

Placez les brins de la téte de brosse sur les dents,
|égérement en biais (45 degrés). Appliquez une Iégére
pression pour que les brins soient Iégerement sous les
gencives ou a ras de celle-ci.

Remarque : Maintenez toujours le centre de la téte de
brosse en contact avec les dents.

Allumez la brosse a dents Philips Sonicare en
appuyant sur le bouton marche/arrét.

Exercez une légére pression pour optimiser |'efficacité
de la brosse a dents Philips Sonicare et laissez
|'appareil brosser vos dents.

Remarque : Les brins doivent [égerement s'évaser. Ne
frottez pas. Le manche change de vibration et le
voyant d'analyse du brossage clignote en violet pour
vous avertir lorsque vous exercez une trop grande
pression.

Déplacez lentement la téte de brosse entre vos dents
avec un léger mouvement de va-et-vient, de sorte que
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les brins les plus longs atteignent les espaces
interdentaires. Continuez ce mouvement pendant
tout le cycle de brossage.

6 Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant,
inclinez le manche de la brosse a dents en position

k intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements de
N brosse verticaux sur chaque dent en prenant soin de
W les faire se chevaucher.

@ 7 Lafonction BrushPacer divise le temps de brossage en
@50 six segments égaux et indique quand vous devez
Ko passer a la zone suivante. Les segments sont indiqués

. . par un bref arrét de la vibration. La brosse a dents
N \7“_\,_@ s'arréte automatiquement a la fin du brossage.
©\“‘"®/ Remarque : Votre brosse a dents Philips Sonicare est

compatible avec les appareils orthodontiques, les
modifications dentaires et les restaurations dentaires
(amalgames, couronnes, facettes).

Modes de brossage

Votre brosse a dents électrique est prédéfinie sur le mode
de brossage tout-en-un (qui correspond a la routine de
brossage de 2 minutes recommandée par les dentistes)
réparti en six segments.

Pour personnaliser votre mode de brossage, vous pouvez
modifier les parametres de votre brosse a dents
électrique dans I'application Sonicare (voir « Application
Sonicare — Pour démarrer »).

Remarque : Méme si un mode ne s'affiche pas sur le
manche de la brosse a dents, vous pouvez le mettre a jour
a tout moment dans |'application Sonicare. Votre
sélection sera mémorisée.
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Réglages d’intensité

|

O

O

|

Votre brosse a dents permet trois réglages d'intensité
différents :

- Intensité élevée (trois voyants)

- Intensité moyenne (deux voyants)

- Intensité faible (un voyant)

Pour sélectionner manuellement I'intensité souhaitée,
appuyez sur les voyants d'intensité du manche pour faire
défiler les options. L'intensité peut étre modifiée avant,
pendant ou apres le brossage.

Remarque : Le réglage d'intensité peut également étre
personnalisé dans I'application Sonicare.

Technologie BrushSync

La technologie BrushSync permet a votre téte de brosse
de communiquer avec votre manche a |'aide d'une puce.
Le symbole £ au bas de la téte de brosse indique que
celle-ci est équipée de la technologie BrushSync.

La technologie BrushSync offre les fonctionnalités
suivantes :

- Rappel de remplacement de la téte de brosse

- BrushSync (pour le brosse langue TongueCare)

Caractéristiques

SenselQ

O

- SenselQ

- Analyse de la pression

- Réglage de l'intensité

- Analyse du brossage

- BrushPacer

- Rappel de remplacement de la téte de brosse

Votre brosse a dents Sonicare est équipée de la
technologie SenselQ, qui combine des fonctionnalités
intelligentes permettant d’observer vos comportements
de brossage (par ex. mouvements, habitudes, choix de la
téte de brosse) ainsi qu’une analyse et des
recommandations personnalisées.
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La technologie SenselQ offre les fonctionnalités
suivantes:
- Réglage de l'intensité
- Analyse en temps réel :
- Analyse du brossage
- Analyse de la pression
- Recommandations personnalisées dans I'application
- Analyse du comportement de brossage dans
I'application
L'icone SenselQ sur le manche s'allume lorsque les
fonctionnalités intelligentes sont actives :
- pendant le brossage
- pour confirmer I'activation et la désactivation des
réglages

Analyse de la pression

Votre brosse a dents Sonicare mesure la pression que
vous exercez lors du brossage afin de protéger vos dents
et vos gencives.

Si vous exercez une pression excessive, le manche change
de vibration et le voyant d'analyse du brossage clignote
(en violet) au bas du manche jusqu’a ce que vous
réduisiez la pression.

Remarque : Le capteur de pression est activé lorsque vous
recevez votre produit. Pour désactiver cette fonction,
reportez-vous a la section « Activation ou désactivation
des fonctionnalités ».

Réglage de l'intensité

Le réglage de I'intensité de votre brosse a dents Sonicare
permet de protéger vos gencives. Si vous exercez une
pression excessive pendant une période prolongée, votre
brosse a dents passera automatiquement au réglage
d'intensité 1. Vous constaterez une courte pause dans
I'analyse de la pression et sentirez I'intensité s'adapter au
niveau inférieur suivant.

Remarque : Le réglage de l'intensité est activé lorsque
vous recevez votre produit. Pour désactiver cette
fonction, reportez-vous a la section « Activation ou
désactivation des fonctionnalités ».
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Remarque : A chaque nouveau brossage, votre réglage
d'intensité présélectionné est rétabli.

Analyse du brossage

Votre brosse a dents Sonicare mesure les mouvements de
votre brossage afin d'identifier votre comportement de
brossage (pour une technique optimale, consultez les
instructions de brossage). Si vous frottez régulierement
pendant le brossage, I'application vous recommandera
d'activer I'analyse du brossage.

Lorsque I'analyse du brossage est activée, le voyant
correspondant situé au bas du manche s'allume en
orange et la vibration du manche change pour vous
rappeler d'arréter de frotter. Le voyant d'analyse du
brossage s'éteint lorsque vous arrétez de frotter.
Remarque : L'analyse du brossage est désactivée lorsque
vous recevez votre produit. Pour |'activer, reportez-vous a
la section « Activation ou désactivation des
fonctionnalités ».

BrushPacer

@ La fonction BrushPacer divise le temps de brossage en
06 % six segments égaux et indique quand vous devez passer a
RS o) la zone suivante. Les segments sont indiqués par un bref

. . arrét de la vibration. La brosse a dents s'arréte

‘é\\f_\-@ automatiquement a la fin du brossage.

4 /7

O] Remarque : Des segments supplémentaires peuvent étre

ajoutés lorsque vous utilisez les modes White+ ou Gum
Health. Les modes sont décrits dans |'application
Sonicare.

Rappel de remplacement de la téte de brosse

Votre brosse a dents Sonicare mesure |'usure de votre

téte de brosse intelligente a I'aide de la technologie

BrushSync. Elle mesure :

- La pression générale que vous exercez pendant le
brossage

- Ladurée totale de brossage effectué avec la téte de
brosse



150 Francais

Une fois que votre téte de brosse n'est plus efficace, le
voyant de rappel de remplacement de la téte de brosse
clignote en orange et le manche émet une série de
signaux sonores et de tonalités pour indiquer qu'il est
temps de remplacer votre téte de brosse.

Remarque : La fonction de rappel de remplacement de la
téte de brosse est activée lorsque vous recevez votre
produit. Pour désactiver cette fonction, reportez-vous a la
section « Activation ou désactivation des

fonctionnalités ».

Activation ou désactivation de fonctionnalités
Vous pouvez activer ou désactiver les fonctionnalités
suivantes de votre brosse a dents :
- Réglage de l'intensité
- Analyse de la pression
- Analyse du brossage
- Rappel de remplacement de la téte de brosse
Remarque : Le réglage de I'intensité n'est pas possible
lorsque le capteur de pression est désactivé.

Dans l'application
Les fonctionnalités suivantes peuvent étre activées ou
désactivées dans |'application Sonicare.
- Réglage de l'intensité
- Analyse du brossage
Pour apprendre a vous connecter a I'application (voir
« Application Sonicare — Pour démarrer »).

Sur le manche

Etape 1 : Placez le manche sur le socle de charge.

Etape 2 : maintenez le bouton marche/arrét enfoncé pendant
les durées suivantes :
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Réglage de Rappel de Analyse de la pression
I'intensité remplacement
de latéte de
brosse
Jusqu'a Jusqu'a Jusqu'a 7 secondes
3 secondes 5 secondes
\ { \

Etape 3 : relachez le bouton marche/arrét lorsque vous

entendez

1 signal sonore

1 signal sonore, 1 signal sonore,

puis 2 signaux 2 signaux sonores, puis
sonores 3 signaux sonores
\ 2 2
Le voyant Le voyant de Le voyant SenselQ et
SenselQ s'allume rappel de I'anneau lumineux
pendant remplacement s'allument en violet
3 secondes. de la téte de pendant 3 secondes.
brosse s'allume
pendant
3 secondes.
Ensemble :

Sile voyant de charge clignote 3 fois en blanc et que vous
entendez 3 signaux sonores de tonalité croissante, la fonction

est activée.

Ou

Si le voyant de charge clignote 3 fois en orange et que vous
entendez 3 signaux sonores de tonalité décroissante, la
fonction est désactivée.
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Charge et niveau de la batterie

Charge sur le socle du chargeur

1 Branchezle cable USB du socle de charge sur
I'adaptateur mural USB et branchez I'adaptateur
mural sur une prise électrique.

2 Placez le socle de charge (couvercle transparent) sur la
base du chargeur.

3 Placez le manche de la brosse a dents sur le chargeur.

a Pourindiquer que la charge a bien commencé, la
brosse a dents émet deux signaux sonores et les
voyants s'allument de bas en haut.

b Pendant la charge, le voyant de charge de la
batterie clignote en blanc.

4 laissez la brosse a dents sur le chargeur jusqu’a ce
qu'elle soit complétement chargée. Le voyant de la
batterie s'éteint (cesse de clignoter) lorsque le
manche a fini de charger.

Remarque : une charge complete de votre brosse a dents

Sonicare peut prendre jusqu‘a 16 heures.
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Charge avec le coffret de voyage
1 Branchezle cable USB sur le coffret de voyage et sur
I'adaptateur mural USB.
2 Branchez|'adaptateur mural sur une prise électrique.

3 Placez la brosse a dents dans le coffret de voyage.

a Pourindiguer que la charge a bien commencé, la
brosse a dents émet deux signaux sonores et les
voyants s'allument de bas en haut.

b Pendant la charge, le voyant de charge de la
batterie clignote en blanc.

4 Llaissez le coffret de voyage branché jusqu’a ce que la
brosse a dents soit complétement chargée. Le voyant
de la batterie s'éteint (cesse de clignoter) lorsque le
manche a fini de charger.

Remarque : Pour une meilleure stabilité, assurez-vous que

le coffret de voyage est placé sur le coté.

A AW

Niveau de charge de la batterie (lorsque le manche est sur le

chargeur ou dans le coffret de voyage en état de marche)
Lorsque le manche est placé sur le chargeur ou dans le
coffret de voyage, le voyant de charge indique le niveau
de charge de la batterie.

Etat de la batterie Voyant de charge

En charge Clignote en blanc
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Pleine S'allume en blanc pendant
30 secondes, puis s'éteint.

Niveau de la batterie (lorsque le manche n’est pas placé sur le
chargeur)
Lorsque la brosse a dents est allumée, le voyant de
charge situé au bas du manche indique I'état de la

batterie.

Etat de la batterie Voyant de charge Son

Pleine Allumé en blanc -

Partiellement pleine Clignote en blanc -

Faible Clignote en orange Le manche émet
3 signaux sonores apres
le brossage.

Vide Clignote en orange Le manche émet 2 séries

de signaux sonores
apres le brossage.

Nettoyage
Téte de brosse et manche
Vous pouvez rincer les tétes de brosse et le manche a
I'eau chaude.
1 Retirez la téte de brosse du manche et rincez-la
soigneusement.
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Rangement

Dépannage
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2 Rincez I'ensemble du manche, en particulier la
connexion de la téte de brosse. Nettoyez
délicatement autour de I'anneau. Au moins une fois
par semaine.

Remarque : N'appuyez pas sur I'anneau en caoutchouc

de la partie supérieure du manche.

Coffret et chargeur de voyage

1 Débranchez systématiquement le chargeur et le
coffret de voyage avant de les nettoyer.

2 Essuyez leur surface a I'aide d'un chiffon humide.

Danger : Débranchez I'adaptateur mural USB et les
chargeurs avant de les nettoyer.

Précautions :

- Ne nettoyez pas le produit ou les accessoires au lave-
vaisselle.

- Ne nettoyez pas le produit ou les accessoires avec de
I'alcool isopropylique, du vinaigre, de I'eau de Javel ou
d'autres nettoyants ménagers, car cela peut entrainer
une décoloration.

- Assurez-vous que la téte de brosse et la brosse a dents
sont séches avant de les ranger dans le coffret de
voyage.

- N'utilisez pas d'huiles essentielles pour nettoyer la
téte de brosse, le produit ou les accessoires, car cela
pourrait les endommager.

Si vous ne comptez pas utiliser I'appareil pendant une
période prolongée, débranchez-le de la prise électrique,
nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et sec, a
I'abri de la lumiere.

Cette rubrique récapitule les problemes les plus courants
que vous pouvez rencontrer avec I'appareil. Si vous ne
parvenez pas a résoudre le probléme a I'aide des
informations ci-dessous, rendez-vous sur le site
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www.philips.com/support et consultez la liste de
questions fréquemment posées ou contactez le
Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probléme

Cause possible

Solution

Je n'arrive pas a fixer
totalement la téte de
brosse. Le léger
interstice entre la téte
de brosse et le manche
est normal.

Il permet a la téte de
brosse de vibrer
correctement.

Les vibrations de ma
brosse a dents
Philips Sonicare sont
moins puissantes
qu'auparavant.

La fonction de réglage
de l'intensité a été
activée, le capteur de
pression a été activé
(voir « Analyse de la

I'intensité a été

accidentellement.

Désactivez le réglage de
I'intensité et/ou le
capteur de pression (voir
« Activation ou
désactivation de
fonctionnalités ») et/ou
augmentez le niveau
d'intensité en appuyant
sur le voyant d'intensité
jusgu’au niveau souhaité
(voir « Réglages
d'intensité »).

Il manque des piéces
sur ma brosse a dents
Philips Sonicare.

Les piéces manquantes
ne sont pas fournies
avec le modéle que
vous avez acheté.

Les accessoires et le
nombre d'accessoires
pour téte de brosse
dépendent du modeéle
que vous avez acheté. Le
numéro de modele HX,
figurant au bas de votre
manche, vous aidera a
identifier ce qui est fourni
avec votre manche.
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Recyclage

- Ce symbole signifie que les produits électriques et les
piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures
ménageéres.

- Respectez la réglementation de votre pays concernant
la collecte sélective des produits électriques et des
piles.

Retrait de la batterie rechargeable intégrée

La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée par un

professionnel qualifié lors de la mise au rebut du produit.

Les instructions de retrait de la batterie rechargeable

intégrée sont disponibles a I'adresse

www.philips.com/support.

Garantie et assistance

Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations
supplémentaires, consultez le site Web
www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la
garantie internationale.

Limites de la garantie

La garantie internationale ne couvre pas les éléments

suivants :

- lestétes de brosse.

- Les dommages causés par |'utilisation de pieces de
rechange non autorisées.

- Les dommages causés par une mauvaise utilisation,
un usage abusif, de la négligence ou encore des
modifications ou réparations non autorisées.

- L'usure normale, incluant les ébréchures, les
égratignures, les abrasions, la décoloration ou
I'affadissement des couleurs.
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Uvod

Cestitamo na kupniji Philips Sonicare elektri¢ne Cetkice za
zube! Vrhunsko uklanjanje plaka, bjelji zubi i zdravije
desni nadohvat su vase ruke. Upotrebom Sonicare
kombinacije njezne soni¢ne tehnologije i klinicki
razvijenih te dokazanih znacajki mozete biti sigurni da
vam se svaki put pruza najveci stupanj cistoce.

Dodatna podrska i registracija proizvoda dostupne su
vam na: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Dobrodosli u Philips Sonicare obitelj!

Vazne sigurnosne informacije

Upozorenja

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je
namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih baterija i
dodatne opreme pazljivo procitajte ove bitne informacije
te ih pohranite za buducu uporabu. Zlouporaba moze
dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.

- Punjac drzite dalje od vode.

- Nakon ¢iscenja, uvijek provjerite je li punjac potpuno
suh prije nego sto ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati
ciscenje i korisnicko odrzavanije.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i
potro3ni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo
punjac isporucen uz proizvod. Ako su isporuceni,
upotrebljavajte samo originalni USB kabel i USB
uredaj za napajanje.
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Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik moze
servisirati. Ako je uredaj ostecen, prestanite ga
upotrebljavatii obratite se centru za korisnicku
podrsku u svojoj drzavi (vidi ,Jamstvo i podrska”). Ako
je kabel ostecen, zamijenite punja¢ novim.

Punjac¢ nemojte upotrebljavati na otvorenom ili blizu
zagrijanih povrsina.

Nijedan dio uredaja ne smije se prati u perilici posuda.
Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo ¢is¢enju zuba,
desniijezika.

Prestanite upotrebljavati uredaj i posavjetujte se sa
svojim stomatologom/lije¢nikom ako nakon uporabe
dode do prekomjernog krvarenja te ako krvarenje ne
prestane ni nakon jednog tjedna uporabe te ako
osjetite nelagodu ili bol.

Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2
mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije uporabe
ovog uredaja.

Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni
uredaj, prije uporabe obratite se svojem lijecniku ili
proizvodacu implantabilnog uredaja.

Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe
ovog aparata obratite se svom lijecniku.

Ovaj je uredaj namijenjen za osobnu higijenu i ne
smije ga se upotrebljavati na viSe pacijenata u
stomatoloskoj ordinaciji ili ustanovi.

Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako joj se
vlakna slome ili saviju. Glavu cetkice mijenjajte svaka 3
mjeseca ili ranije ako se pojave znakovi istrosenosti.
Ako vasa pasta za zube sadrzava peroksid, sodu
bikarbonu ili drugi bikarbonat (uobi¢ajeno u pastama
za izbjeljivanje), temeljito operite glavu Cetkice
sapunom i vodom nakon svake uporabe. Time se
sprjecava moguce napuknuce plastike.

Izbjegavajte izravni kontakt s proizvodima koji sadrze
esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt moze
rezultirati uklanjanjem vlakana.



160 Hrvatski

Za punjenje baterije upotrebljavajte samo zidni USB
prilagodnik, bazu za punjenje i putnu torbu za
punjenje isporucene s proizvodom: WAA1001,
WAA2001, HX9200 ili HX9200/B i TCC1001, TCC2001,
TCC3001, CBB1001 ili CBB2001. Nemojte
upotrebljavati produzni kabel.

Proizvod punite, koristite i pohranite pri
temperaturama izmedu 0 °Ci 40 °C.

Proizvod i baterije drzite podalje od vatre i ne izlazite
ih izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim
temperaturama.

Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili
neuobicajeno mirise, mijenja boju ili ako punjenje
traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje
proizvoda i obratite se tvrtki Philips.

Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne
pecnice ili na indukcijske Stednjake.

Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili ispustanje
toksicnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju
nemojte otvarati, mijenjati, busiti, ostecivati ili
rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno il
obrnuto puniti baterije.

Ako su baterije oStecene ili cure, izbjegavajte njihov
kontakt s kozom ili o¢ima. Ako dode do kontakta,
odmah dobro isperite vodom i potraZzite savjet
lije¢nika.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Direktiva o radio opremi
Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su elektri¢ne Cetkice za
zube opremljene suceljem radijske frekvencije (Bluetooth
ili BrushSync) uskladene s Direktivom 2014/53/EU.

Bluetooth radijska frekvencija: 2,4 GHz
Maksimalna snaga Bluetooth radijske frekvencije: 3
dBm

NFC radijska frekvencija: 13,56 MHz
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- Maksimalna snaga NFC radijske frekvencije: 30,16
dBm

Cijeli tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na

sliedecoj internetskoj adresi: www.philips.com/support

Namjena

Cetkice za zube Sonicare Prestige s napajanjem
namijenjene su za uklanjanje naslaga i ostataka hrane sa
zuba, kako bi se smanjilo propadanje zuba te poboljsalo i
odrzavalo oralno zdravlje. Cetkice za zube Prestige s
napajanjem namijenjene su za ku¢nu uporabu. Djeca
trebaju upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.

Cetkica Philips Sonicare

Higijenska kapica za putovanja
Visenamjenska Premium glava cetkice (A3)
Simbol znacajke BrushSync

Drska

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Indikator intenziteta i skriveni gumb
Indikator znacajke SenselQ

Indikator podsjetnika o zamjeni glave Cetkice
Indikator baterije

10 Svjetlo povratne informacije o Cetkanju

11 Baza za punjenje

12 Postolje za punjenje

13 Zidni USB-A prilagodnik

14 USB-C kabel

15 Putna kutija za punjenje

16 USB-C uticnica

Napomena: Sadrzaj pakiranja moze se razlikovati ovisno
o kupljenom modelu.

Na proizvodu se mogu pojaviti sliededi simboli:
Procitajte Priru¢nik za operatera.

OoOo~NoOuUuTbh WN =
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XXXXXX

Odvojiv dio jedinice za napajanje: ,xxxxxx" oznacava broj
modela punjaca odobrenih za uporabu.

Aplikacija Sonicare - pocetak

Aplikacija Sonicare uparuje se s vasom cetkicom za zube
kako bi vam omogucila povezivanje. Povezivanjem
Cetkice za zube s vasim racunom u aplikaciji Sonicare
modi Cete:

Prilagodite postavke Cetkice za zube Sonicare prema
Zeljenim nacinima rada, intenzitetu i povratnim
informacijama Cetkice.

Pratite napredak cetkanja.

Primajte personalizirane savjete i preporuke za
djelovanje na poboljsanju svojeg oralnog zdravlja.
Pristupite cijelom nizu pogodnosti i primajte stalne
nadogradnje svog Prestige iskustva.

Aplikacija je kompatibilna sa Sirokim asortimanom
pametnih telefona sustava iPhone i Android™. Vise
informacija dostupno je na web-mjestu
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Kako biste poceli upotrebljavati aplikaciju Sonicare,
ucinite sljedece:

1
2

1%

Preuzmite aplikaciju Sonicare na svoj telefon.
Pobrinite se da je Bluetooth na vasem telefonu
ukljucen.

Podignite Cetkicu za zube kako biste bili sigurni da je
aktivna (lampica svijetli).

Otvorite aplikaciju i slijedite korake.

Uparite Cetkicu za zube s aplikacijom.

Stvorite svoj racun putem aplikacije. Dovrsite
azuriranje nadogradnje programskih datoteka, ako se
od vas to zatrazi, kako biste pristupili najnovijim
poboljSanjima i znacajkama.
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7 Redovito Cetkajte. Spremni ste za pocetak
povezivanja. Kad redovito sinkronizirate cetkicu za
zube s aplikacijom, moZete primati azuriranja koja ¢e
vam pomodi poboljsati oralnu njegu.

8 Redovito sinkronizirajte.

- Zarudnu sinkronizaciju: uparite/povezite Cetkicu za
zube s aplikacijom svakih nekoliko tjedana kako biste
iskoristili znacajke/mogucénosti aplikacije.

- Za automatsku sinkronizaciju: omogucite dozvolu
za lokaciju tijekom postavljanja aplikacije.
Omogucavanjem dozvole za lokaciju, vas telefon zna
kad je u dometu veze Cetkice za zube i moze osvjeziti
podatke o cetkanju u aplikaciji kako bi pruzio
najnovije uvide i preporuke

Napomena: Provjerite je li Bluetooth telefona ukljucen

tijekom uporabe aplikacije kako bi cetkica za zube u

aplikaciju mogla prenositi i azurirati podatke o cetkanju.

Ako imate pitanja o tome zasto se vasi podaci o cetkanju

prikupljaju, svakako pregledajte Obavijest o privatnosti

tvrtke Sonicare koja je dostupna tijekom postupka
postavljanja aplikacije.

Aplikacija — Znacajke

Glava cetkice

Aplikacija Sonicare nudi prilagodljive postavke cetkice za

zube prema vasim Zeljama, ukljucujudi:

- Postavke jacine

- Kontrole nadina rada

- Omogucivanje i onemogudivanje znacajke Adaptive
Intensity

- Omogucivanje i onemogudivanje povratnih
informacija o grubom cetkanju

Elektri¢na Cetkica za zube Sonicare Prestige isporucuje se
snovom ,Visenamjenskom Premium glavom cetkice”
(A3). Ova glava Cetkice posebno je dizajnirana kako bi se
omogucilo izuzetno temeljito uklanjanje naslaga,
izbjeljivanje (uklanjanje mrlja) i dobrobit zdravlja desni.
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Visenamjenske Premium glave cetkica opremljene su
tehnologijom BrushSync (pogledajte opis u nastavku)
kako je naznateno < simbolom na donjem dijelu glave
Cetkice.

Kako biste istrazili ¢itav niz mogucnosti glave Cetkice,
dodatne informacije potrazite na nasem web-mjestu:
www.philips.com/toothbrush-heads

Uporaba cetkice Philips Sonicare

Upute za cetkanje
1 Cursto gurnite glavu ¢etkice na driku.

Napomena: Uobicajeno je vidjeti blagi razmak izmedu
glave cetkice i drske. To omogucava glavi cetkice da
ispravno vibrira.

@\

Smocite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za zube.

2

3 Postavite vlakna cetkice na zube pod blagim kutom
(45 stupnjeva). Laganim pritiskom omogucite da
Cekinje dosegnu liniju desni ili malo ispod nje.
Napomena: Sredisnji dio glave Cetkice cijelo vrijeme
drZite u kontaktu sa zubom.

[\
u1
o
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4 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
ukljucili ¢etkicu Philips Sonicare.

5 Primijenite lagani pritisak da povecate ucinkovitost
Philips Sonicare na maksimum i pustite da ¢etkica za
zube Philips Sonicare Cetka za vas.

Napomena: Vlakna bi se trebala lagano rasiriti.
Nemojte grubo cetkati. Promjena vibracije drske i
treperenije svjetla za povratne informacije o ¢etkanju u
ljubicastoj boji upozoravaju vas kad primijenite
prevelik pritisak.
Njezno pomicite glavu za ¢etkanje preko zubi kratkim
pokretima naprijed-nazad tako da dulja vlakna
dosezu izmedu Vasih zubi. Nastavite taj pokret
tijekom cijelog ciklusa ¢etkanja.

6 Kako biste odistili unutarnje povrsine prednjih zubi,
nagnite drsku Cetkice poluuspravno i izvrsite nekoliko
vertikalnih preklapajucih pokreta na svakom zubu.

7 BrushPacer dijeli vrijeme Cetkanja na Sest jednakih
razdoblja i ukazuje kad biste trebali prijeci na sljedece
podrucje. Razdoblja su oznacena kratkom stankom u
vibracijama. Cetkica za zube automatski se zaustavlja
na kraju sesije ¢etkanja.

Napomena: Vasa Cetkica za zube Philips Sonicare sigurna

je za uporabu na aparatic¢u za zube, zubnim korekcijama i

zubnim nadomjescima (zubne ispune, krune, ljuskice)
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Nacini cetkanja

Postavke jacine

;

O

|

Cetkica za zube unaprijed je postavljena na sveobuhvatni
nacin ¢iscenja koji omogucuje Cetkanje u trajanju od 2
minute uz ritam Cetkanja u Sest razdoblja, Sto je rutina
koju preporucuju stomatolozi.

Kako biste prilagodili nacin ¢etkanja, mozete prilagoditi
postavke elektri¢ne Cetkice za zube u aplikaciji (vidi
+Aplikacija Sonicare — pocetak”) Sonicare.

Napomena: lako se nacin rada ne prikazuje na drski
Cetkice za zube, mozete ga azurirati bilo kad iz aplikacije
Sonicare i vas e se odabir pohraniti.

Vasa elektri¢na Cetkica za zube isporucuje se s tri razlicite
postavke intenziteta:

- Visoki intenzitet (tri lampice)

- Srednji intenzitet (dvije lampice)

- Nizak intenzitet (jedna lampica)

Kako biste ru¢no odabrali Zeljeni intenzitet, pritisnite
lampice indikatora intenziteta na drski kako biste birali
medu mogucnostima. Postavka intenziteta moze se
mijenjati prije, tijekom ili nakon cetkanja.

Napomena: Postavka intenziteta moze se prilagoditi i
putem aplikacije Sonicare.

Tehnologija BrushSync

Znacajke

Tehnologija BrushSync omogucava glavi Cetkice da

komunicira s drékom s pomoc¢u mikrotipa. £Simbol na

donjem dijelu glave Cetkice naznacuje da je glava Cetkice

opremljena tom tehnologijom.

Tehnologija BrushSync omogucduje:

- Podsjetnik o zamjeni glave Cetkice

- Uparivanje s na¢inom rada BrushSync (za glave cetkice
TongueCare za njegu jezika)

- SenselQ
- Povratna informacija senzora pritiska
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- Prilagodljivi intenzitet

- Povratne informacije o grubom cetkanju
- BrushPacer

- Podsjetnik o zamjeni glave cetkice

Vas Sonicare opremljen je tehnologijom SenselQ koja je
kombinacija pametnih znacajki koje promatraju vase
ponasanje pri ¢etkanju (npr. pokreti, navike, odabir glave
Cetkice) i pruzaju personalizirane povratne informacije i
preporuke.
Znacajke SenselQ ukljucuju:
- Prilagodljivi intenzitet
- Povratne informacije u stvarnom vremenu:

- Povratne informacije o grubom cetkanju

- Povratna informacija senzora pritiska
- Prilagodene preporuke u aplikaciji
- Povratne informacije o nacinu Cetkanja u aplikaciji
Ikona znacajke SenselQ na drski svijetlit ¢e kad su aktivne
pametne znacajke:
- dok cetkate
- za potvrdu omogucavanja i onemogucavanja postavki

Povratna informacija senzora pritiska

Vasa Cetkica za zube Sonicare mjeri pritisak koji
primjenjujete tijekom Cetkanja radi zastite desni i zuba od
ostecenja.

Ako primijenite prekomjerni pritisak, drska ¢e promijeniti
svoje vibracije, a na donjem dijelu drske treperit ce
lampica (ljubicasta boja) s povratnim informacijama o
Cetkanju dok ne smanijite pritisak.

Napomena: Senzor za pritisak isporucuje se aktiviran s
vasim proizvodom. Da biste deaktivirali ovu znacajku,
pogledajte ,Znacajke aktivacije ili deaktivacije”.

Prilagodljivi intenzitet

Cetkica za zube Sonicare dizajnirana je sa znacajkom
prilagodljivog intenziteta radi zastite vasih desni. Ako
dulje vrijeme primjenjujete prekomjerni pritisak, cetkica
za zube automatski ¢e smanjiti intenzitet za 1 razinu.
Osjetit cete kratku stanku u povratnoj informaciji o
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pritisku i osjetiti kako se intenzitet prilagodio sljedecoj
nizoj razini.

Napomena: Prilagodba intenziteta aktivirana je na
isporu¢enom proizvodu. Da biste deaktivirali ovu
znacajku, pogledajte ,Znacajke aktivacije ili deaktivacije”.

Napomena: Svakog novog ciklusa cetkanja intenzitet ce
se vratiti na vasu prethodno odabranu postavku.

Povratne informacije o grubom etkanju

BrushPacer
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Cetkica za zube Sonicare mjeri pokrete tijekom ¢etkanja
kako bi otkrila grubo Cetkanje (pogledajte upute za
optimalnu tehniku cetkanja). Ako pri pranju zuba
redovito grubo cetkate, aplikacija ¢e vam preporuciti da
omogucite povratne informacije o grubom cetkanju.
Kad se aktivira povratna informacija o grubom cetkanju,
lampica povratnih informacija o ¢etkanju na donjem
dijelu drske svijetlit ¢e zutom bojom, a drska ce
promijeniti vibracije kao podsjetnik da zaustavite grubo
Cetkanje. Lampica povratnih informacija o ¢etkanju ugasit
Ce se kad prestanete grubo Cetkati.

Napomena: Povratne informacije o grubom cetkanju nisu
aktivirane na isporucenom proizvodu. Kako biste aktivirali
ovu znacajku, pogledajte odjeljak ,Znacajke aktivacije ili
deaktivacije”.

BrushPacer dijeli vrijeme cetkanja na Sest jednakih
razdoblja i ukazuje kad biste trebali prijeci na sljedece
podrucje. Razdoblja su oznacena kratkom stankom u
vibracijama. Cetkica za zube automatski se zaustavlja na
kraju sesije ¢etkanja.

Napomena: Dodatna razdoblja mogu se dodati kad
upotrebljavate nacine rada White+ ili Gum Health. Opise
nacina rada potrazite u aplikaciji Sonicare.

Podsjetnik o zamjeni glave cetkice

Cetkica za zube Sonicare pratit ¢e troenje pametne glave

Cetkice s pomocu tehnologije BrushSync za mjerenje:

- Cjelokupnog pritiska koji primjenjujete tijekom
Cetkanja
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- Ukupnog vremena u kojemu ste cetkali glavom
Cetkice
Kad glava Cetkice prestane biti uc¢inkovita, lampica
podsjetnika za zamjenu glave Cetkice treperit ¢e u zutoj
boji, a drska ¢e proizvoditi niz zvuc¢nih signala i tonova
kako bi oznacila da je vrijeme za zamjenu glave cetkice.
Napomena: Podsjetnik o zamjeni glave Cetkice aktiviran
je naisporu¢enom proizvodu. Da biste deaktivirali ovu
znacajku, pogledajte ,Znacajke aktivacije ili deaktivacije”.

Aktivacija ili deaktivacija znacajki

1z aplikacije

S drske

Mozete aktivirati ili deaktivirati sljedece znacajke svoje
Cetkice za zube:

- Prilagodljivi intenzitet

- Povratna informacija senzora pritiska

- Povratne informacije o grubom cetkanju

- Podsjetnik o zamjeni glave Cetkice

Napomena: Prilagodljivi intenzitet deaktivirat ce se kad se
deaktivira senzor pritiska.

Sljedece se znacajke mogu aktivirati ili deaktivirati iz
aplikacije Sonicare.

- Prilagodljivi intenzitet

- Povratne informacije o grubom cetkanju

Za upute kako se povezati na aplikaciju (vidi ,Aplikacija
Sonicare — pocetak”).

Prvi korak: Stavite drsku na postolje za punjenje.

Drugi korak: Pritisnite i drZite pritisnutim gumb za ukljucivanje
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Prilagodljivi Podsjetnik o Povratna informacija

intenzitet zamjeni glave senzora pritiska
Cetkice

do 3 sekunde Do 5 sekundi Do 7 sekundi

\ { \

Tredi korak: Pustite gumb za ukljucivanje kada ¢ujete

1 zvucni signal 1 zvucnisignal, a 1 zvudnisignal, 2 zvu¢na
zatim 2 zvucna signala, a zatim 3 zvucna
signala signala

{ { {

Indikator Indikator Indikator znacajke

znacajke podsjetnika za SenselQ i svjetlosni

SenselQ svijetli3  zamjenu glave prsten svijetle u

sekunde Cetkice svijetli 3 ljubicastoj boji 3
sekunde sekunde

Zajednos:

Ako vidite da svjetlo indikatora baterije 3 puta zatreperi u
bijeloj boji i ¢ujete 3 tona od niskih do visokih, tada je znacajka
aktivirana.

ILI

Ako vidite da svjetlo indikatora baterije 3 puta zatreperi u zutoj
boji i Cujete 3 visoka do niska tona, tad je znacajka
deaktivirana.
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Punjenje i stanje baterije

Punjenje na bazi punjaca
1 Prikljucite USB kabel podnozja za punjenje u zidni USB
prilagodnik, a zidni prilagodnik u elektri¢nu uti¢nicu.

2 Postavite postolje za punjenje (prozirni poklopac) na
podnoZje za punjenje.

3 Stavite drsku Cetkice za zube na punjac.

a Kako bioznacila da je punjenje uspjesno zapocelo,
Cetkica za zube dvaput e se oglasiti zvucnim
signalom i svjetla ¢e svijetliti pomicudi se prema
gore.

b Tijekom punjenja indikator stanja baterije treperi u
bijeloj boji.

4 Ostavite Cetkicu za zube na jedinici punjaca dok se
potpuno ne napuni. Svjetlo baterije iskljucit ce se
(prestati treperiti) kad se dovrsi punjenje drske.

Napomena: moze biti potrebno do 16 sati da se cetkica

za zube Sonicare potpuno napuni.
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Punjenje s pomocu putne kutije
1 Prikljucite USB kabel u putnu kutiju i u zidni USB
prilagodnik.
2 Prikljucite zidni prilagodnik u elektri¢nu uti¢nicu.

3 Stavite Cetkicu za zube u putnu kutiju.

a Kako bioznacila da je punjenje uspjesno zapocelo,
Cetkica za zube dvaput e se oglasiti zvu¢nim
signalom i svjetla ce svijetliti pomicudi se prema
gore.

b Tijekom punjenja indikator stanja baterije treperi u
bijeloj boji.

4 Ostavite putnu kutiju priklju¢enu dok se Cetkica za
zube potpuno ne napuni. Svjetlo baterije iskljucit ce se
(prestati treperiti) kad se dovrsi punjenje drske.

Napomena: Obvezno putnu kutiju postavite na boc¢nu

stranu radi vece stabilnosti.

A AW

Stanje baterije (kad je drSka na punjacu ili putnoj kutiji koji su
u radu)
Kada je drska postavljena na punjacili u putnu kutiju,
indikator stanja baterije oznacavat ce razinu
napunjenosti baterije.

Stanje baterije Indikator baterije

Punjenje Treptaji u bijeloj boji
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Puna Svijetli u bijeloj boji 30 sekundi, a
zatim se iskljucuje.

Stanje baterije (kada drska nije na punjacu)
Kad je Cetkica za zube spremna za rad, svjetlo baterije na
donjem dijelu drSke pokazat ce stanje baterije.

Stanje baterije Indikator baterije Zvuk

Puna Zasvijetlilo u bijeloj boji -

Djelomi¢no puna Treperi u bijeloj boji -

Low (Niska) Treperi u Zutoj boji drska nakon cetkanja
emitira 3 zvucna signala

Prazna Treperi u Zutoj boji drska nakon cetkanja
emitira 2 niza zvu¢nih
signala

Ciséenje

Glava cetkice i drska
Glave Cetkice i drska mogu se odistiti tako da se isperu
toplom vodom.

B 1 Odvojite glavu Cetkice od drske i temeljito je isperite.

2 Isperite cijelu drSku, posebice prikljucak za glavu
Cetkice. Lagano odistite oko gumenog zatvaraca.
Barem jednom tjedno.
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X

Pohrana

‘Y

Napomena: Nemojte gurati gumeni zatvara¢ na vrhu

drske.

Putna kutija i punjac

1 Prije cis¢enja iskopcajte punjac i putnu kutiju.

2 Za brisanje povrsina punjaca i putne kutije uporabite
vlaznu krpu.

Opasnost: Prije ¢iS¢enja iskopcajte zidni USB
prilagodnik i punjace.

Oprez:

- Nemojte prati proizvod ili dodatke u perilici posuda.

- Nemojte upotrebljavati izopropilni alkohol, ocat,
izbjeljivac ili druge proizvode za CiS¢enje u kucanstvu
kako biste odistili proizvod ili dodatke jer moze doci
do gubitka boje.

- Prije spremanja u putnu kutiju provjerite jesu li glava
Cetkice i Cetkica za zube suhe.

- Nemojte upotrebljavati esencijalna ulja za ciscenje
glave Cetkice, proizvoda ili dodataka jer to moze
prouzrociti Stetu

Ako proizvod necete upotrebljavati na dulje vremensko
razdoblje, iskopcajte ga iz elektricne uticnice, ocistite ga i
spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog
sunceva svjetla.

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak osnovnih problema uredaja s
kojima se mozete susresti. Ako ne moZete rijesiti problem
s dolje navedenim informacijama, posjetite
www.philips.com/support za popis najcescih pitanja ili
kontaktirajte Korisnicki centar u vasoj drzavi.

Problem Mogudi uzrok Rjesenje

Ne mogu u potpunosti Ovaj je razmak normalan i
pricvrstiti glavu Cetkice. potreban je kako bi glava
Izmedu glave Cetkice i Cetke vibrirala na

drske postoji razmak. odgovarajudi nacin.
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Mogudi uzrok
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Rjesenje

Vibracija Cetkice za
zube Philips Sonicare
slabija je nego prije.

Aktivirana je funkcija
prilagodljivog
intenziteta, aktiviran
(vidi ,Povratna
informacija senzora
pritiska”) je senzor
pritiska ili je slu¢ajno
promijenjen intenzitet.

Iskljucite funkciju (vidi
LAktivacija ili deaktivacija
znacajki”) senzora
prilagodljivog intenziteta
i/ili pritiska; i/ili povisite
razinu intenziteta
pritiskom svjetla
indikatora intenziteta na
Zeljenoj razini (vidi
LPostavke jacine”).

Na mojoj Philips
Sonicare Cetkici za zube
nedostaju dijelovi.

Dijelovi koji nedostaju
nisu ukljuceni u model
koji ste kupili.

Dodaci i broj nastavaka za
glavu Cetkice ovise o broju
modela koji ste kupili. Na
donjem dijelu drske
mozete pronadi broj
modela HX kako biste
znali $to se isporucuje uz
vasu driku.

Recikliranje

- Ovajsimbol znadi da se elektri¢ni proizvodi i baterije
ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim kucanskim
otpadom.

- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Kad odlucite odloziti ugradenu punjivu bateriju, istu

smije ukloniti samo kvalificirani stru¢njak. Upute za

uklanjanje ugradenih punjivih baterija moZete pronadi na
web-mjestu www.philips.com/support.

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo
posjetite www.philips.com/support ili procitajte
brosuru o medunarodnom jamstvu.

Ogranicenja jamstva
Medunarodno jamstvo ne pokriva sljedece:
- Glave Cetkice.
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OStecenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim
dijelovima.

Ostecenje uzrokovano pogresnom uporabom, loSom
uporabom, zanemarivanjem, izmjenama ili
neovlastenim popravkom.

Uobicajeno habanje, ukljucujudi otkrhnuca,
ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili izblijedenost.
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Congratulazioni per il vostro nuovo spazzolino elettrico
Philips Sonicare! Rimozione profonda della placca, denti
pill bianchi e gengive piu sane sono a portata di mano.
Grazie alla combinazione di una tecnologia sonica
delicata e funzioni di provata efficienza testate in
laboratorio, lo spazzolino Sonicare vi garantisce ogni
volta la migliore pulizia.

Ulteriore supporto insieme alla registrazione del prodotto
sono disponibili all'indirizzo:
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Benvenuti nel mondo di Philips Sonicare!

Informazioni di sicurezza importanti

Avvertenze

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di
utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete
attentamente queste informazioni importanti e
conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso
improprio pud causare pericoli o lesioni gravi.

- Tenete il caricatore lontano dall'acqua.

- Dopo la pulizia, accertatevi sempre che il caricatore sia
completamente asciutto prima di collegarlo alla presa
di corrente.

- Questo apparecchio puo essere usato da bambini e
persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a
condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non
devono essere eseguite da bambini se non in
presenza di un adulto.

- Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio.
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Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips
originali. Utilizzate solo il caricatore fornito con il
prodotto. Se forniti, utilizzate solo il cavo USB e
I'alimentatore USB originali.

Questo apparecchio non contiene parti riparabili
dall'utente. Se I'apparecchio e danneggiato, smettete
di utilizzarlo e contattate il Centro Assistenza Clienti
del vostro Paese (vedere "Garanzia e assistenza"). Se il
cavo é danneggiato, sostituite il caricatore con uno
nuovo.

Non utilizzate il caricabatterie in esterno o in
prossimita di superfici calde.

Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.
Questo apparecchio é destinato esclusivamente alla
pulizia di denti, gengive e lingua.

Interrompete |'utilizzo dell'apparecchio e consultate il
vostro dentista/medico in caso di eccessivo
sanguinamento dopo l'uso, se il sanguinamento
continua anche dopo 1 settimana di utilizzo o se
avvertite fastidio o dolore.

Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a
interventi su denti o gengive, chiedete il parere del
vostro dentista prima di utilizzare I'apparecchio.

| portatori di pacemaker o di altro dispositivo
impiantato devono consultare il medico o il
produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.
In caso di problemi orali, consultate il medico prima di
utilizzare questo apparecchio.

Questo apparecchio & assolutamente personale e non
deve essere utilizzato da piu persone o presso studi
dentistici.

Non utilizzate I'apparecchio in presenza di setole
rovinate o piegate. Sostituite la testina dello
spazzolino ogni 3 mesi o prima in presenza di segni di
usura.

Se il dentifricio utilizzato contiene perossido,
bicarbonato di sodio o bicarbonato (impiegati di
solito per i dentifrici sbiancanti), pulite accuratamente
la testina dello spazzolino con acqua e sapone dopo
ogni uso, onde evitare di danneggiare la parte in
plastica.
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- Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti oli
essenziali o olio di cocco. Potrebbe verificarsi il
distacco delle setole.

- Per caricare la batteria, utilizzate solo I'adattatore USB
da parete, la base diricarica e la custodia da viaggio
per la ricarica forniti con il prodotto: WAA1001,
WAA2001, HX9200 o HX9200/B e TCC1001,
TCC2001, TCC3001, CBB1001 0 CBB2001. Non
utilizzate cavi di prolunga.

- Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una
temperatura compresa tra 0 °C e 40 °C.

- Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e
non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte
temperature.

- Seil prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana
un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede
pil tempo del solito, interrompete ['utilizzo e la
ricarica del prodotto e contattate Philips.

- Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a
microonde o su fornelli a induzione.

- Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino
sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate,
perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le
batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate
o invertite la polarita delle batterie.

- Sele batterie sono danneggiate o perdono del
liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal
caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e
consultate un medico.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips e conforme a tutti gli
standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a
campi elettromagnetici.

Direttiva sull'apparecchiatura radio
Con la presente, Philips dichiara che gli spazzolini elettrici
dotati di un'interfaccia a radiofrequenza (Bluetooth o
BrushSync) sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE.
- Radiofrequenza Bluetooth: 2,4 GHz
- Massima potenza di radiofrequenza Bluetooth: 3 dBm
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- Radiofrequenza NFC: 13.56 MHz

- Massima potenza di radiofrequenza NFC: 30,16 dBm
L'intero testo della Dichiarazione europea di conformita &
disponibile al seguente indirizzo:
www.philips.com/support

Uso previsto

Gli spazzolini da denti elettrici Sonicare Prestige sono
stati progettati per rimuovere dai denti la placca
aderente e i residui di cibo, al fine di contrastare la
formazione della carie e migliorare e mantenere la salute
orale. Gli spazzolini da denti elettrici Prestige sono
destinati all'uso domestico. L'uso da parte dei bambini
deve avvenire sempre con la supervisione di un adulto.

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare

Cappuccio igienico da viaggio

Testina Premium All-in-One (A3)

Simbolo BrushSync

Impugnatura

Pulsante on/off

Indicatore di intensita e pulsante nascosto
Indicatore SenselQ

Indicatore promemoria di sostituzione testina
Indicatore della batteria

10 Spia del feedback sullo spazzolamento

11 Base per ricarica

12 Supporto di ricarica

13 Adattatore USB-A da parete

14 Cavo USB-C

15 Custodia da viaggio per la ricarica

16 Presa USB-C

Nota: il contenuto della confezione potrebbe variare a
seconda al modello acquistato.

Sul prodotto possono essere presenti i seguenti simboli:

OoOo~NoOuUuTbh WN =
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Leggete il Manuale dell'operatore.

Alimentatore rimovibile Parte: "xxxxxx" indica il numero
di modello dei caricatori approvati da utilizzare.

D{ I

XXXXXX

App Sonicare - Messa in funzione

L'app Sonicare viene associato con il vostro spazzolino
per fornirvi un'esperienza connessa. Connettendo lo
spazzolino al vostro account dell'app Sonicare, sarete in
grado di:

- Personalizzate le impostazioni dello spazzolino da
denti Sonicare in base alle modalita preferite,
all'intensita e al feedback dello spazzolino da denti.

- Monitorate i progressi di spazzolamento compiuti.

- Ricevete suggerimenti personalizzati e consigli pratici
per migliorare la vostra salute orale.

- Accedete a un'ampia gamma di vantaggi e ricevete
aggiornamenti continui alla vostra esperienza con
Prestige.

L'app e compatibile con un'ampia gamma di smartphone

Android™ e iPhone. Ulteriori informazioni sono

disponibili all'indirizzo www.philips.com/Prestige-Get-

Started

Per iniziare a utilizzare I'app Sonicare:
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Scaricate I'app Sonicare sul vostro telefono.
Assicuratevi che il Bluetooth sul vostro telefono sia
attivato.

Verificate che lo spazzolino da denti sia attivo (spie
accese).

Aprite I'app e seguite i passaggi guidati.

Associate lo spazzolino da denti all'app.

Create il vostro account tramite I'app. Completate
I'aggiornamento del firmware, se richiesto, per
accedere ai miglioramenti e alle funzionalita piu
recenti.

Spazzolate i denti regolarmente. Siete pronti per
iniziare la vostra esperienza connessa. Se sincronizzate
regolarmente lo spazzolino da denti con I'app,
potrete ricevere degli aggiornamenti per migliorare la
vostra igiene orale.

Eseguite regolarmente la sincronizzazione.

Per sincronizzare manualmente:
associate/connettete lo spazzolino da denti all'app
ogni due settimane per usufruire delle
funzionalita/capacita dell'app.

Per sincronizzare automaticamente: consentite
|'accesso alla posizione durante la configurazione
dell'app. Consentendo l'accesso alla posizione, il
telefono riconosce quando si trova nel raggio di
connessione dello spazzolino da denti e puo
aggiornare i dati di spazzolamento nell'app per
fornire consigli e informazioni utili pit recenti.

Nota: assicuratevi che il Bluetooth del telefono sia
attivato quando utilizzate I'app, in modo che lo
spazzolino da denti possa trasferire e aggiornare i dati di
spazzolamento nell'app. Per eventuali domande sul
motivo per cui vengono raccolti i dati relativi alla pulizia
dei denti, leggete I'Informativa sulla privacy di Sonicare,
disponibile durante I'intero processo di configurazione
dell'app.
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App - Funzionalita

Testina

L'app Sonicare fornisce impostazioni personalizzabili per

lo spazzolino da denti in base alle vostre preferenze, tra

cui:

- Impostazioni dell'intensita

- Controlli di modalita

- Attivazione e disattivazione dell'intensita adattiva

- Attivazione e disattivazione del feedback sullo
strofinamento

Lo spazzolino da denti elettrico Sonicare Prestige viene
fornito con la nuova "testina Premium All-in-One" (A3).
Questa testina e stata specificamente progettata per
fornire eccezionali benefici come la rimozione di placca,
lo sbiancamento (rimozione delle macchie) e la salute
gengivale.

Le testine Premium All-in-One sono dotate della
tecnologia BrushSync (vedete la descrizione di seguito)
come indicato dal simbolo < nella parte inferiore della
testina.

Per conoscere la gamma completa di testine, visitate il
nostro sito web per ulteriori informazioni:
www.philips.com/toothbrush-heads

Utilizzo dello spazzolino da denti Philips Sonicare

Istruzioni d'uso

1 Spingete lo spazzolino con fermezza sul manico.
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Nota: € normale che vi sia un piccolo spazio fra la
testina e il manico. Questo spazio consente alla
testina di vibrare correttamente.

Bagnate le setole e applicate una piccola quantita di
dentifricio.

Appoggiate le setole contro i denti con una leggera
angolazione (45 gradi). Applicate una leggera
pressione per fare in modo che le setole raggiungano
il bordo gengivale o leggermente al di sotto del bordo
gengivale.

Nota: mantenete sempre il centro della testina a
contatto con i denti.

premere il pulsante on/off per accendere lo
spazzolino Philips Sonicare.

Per ottimizzare |'efficacia di Philips Sonicare, esercitate
solo una leggera pressione e lasciate che lo spazzolino
lavori per voi senza dover spazzolare.
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Nota: le setole devono scorrere leggermente. Non
strofinate con forza. Una variazione nella vibrazione
del manico e la spia del feedback sullo spazzolamento
che lampeggia in viola vi avvisano quando state
esercitando troppa pressione.
Muovete delicatamente lo spazzolino avanti e
indietro, in modo che le setole pit lunghe
raggiungano lo spazio interdentale. Procedete in
questo modo per tutto il ciclo di pulizia.

6 Perpulire le superfici interne degli incisivi, inclinare il
manico dello spazzolino in posizione semiverticale e

k‘ spazzolare varie volte ogni dente.
@ 7 Lafunzione BrushPacer suddivide il tempo di
06 % spazzolamento in sei segmenti uguali e indica quando
Ko € necessario passare alla zona successiva. | segmenti
. . sono indicati con una breve pausa nella vibrazione. Lo
N \\f_\_@ spazzolino da denti si spegne automaticamente al
©‘5~--®' termine della sessione di spazzolamento.

Nota: lo spazzolino da denti Philips Sonicare puo essere
utilizzato in sicurezza su apparecchi ortodontici,
modifiche e restauri dentali (otturazioni, corone,
faccette).

Modalita di utilizzo

Lo spazzolino da denti elettrico & preimpostato sulla
modalita di pulizia all-in-one che fornisce il programma di
spazzolamento di 2 minuti consigliato dal dentista, con
una funzione BrushPacer a sei segmenti.

Per personalizzare la modalita di spazzolamento, potete
personalizzare le impostazioni del vostro spazzolino da
denti dall'app Sonicare (vedere "App Sonicare - Messa in
funzione").

Nota: Anche se una modalita non ¢ visualizzata sul
manico dello spazzolino, potete aggiornarla in qualsiasi
momento dall'app Sonicare e la selezione verra
memorizzata.
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Impostazioni dell'intensita
Il vostro spazzolino elettrico € dotato di 3 differenti
impostazioni di intensita:
©) - Intensita alta (tre spie)
" - Intensita media (due spie)
’ - Intensita scarsa (una spia)

Per selezionare manualmente l'intensita desiderata,

premete le spie dell'indicatore dell'intensita sul manico
©) per scorrere le opzioni. L'impostazione dell'intensita puo

essere modificata prima, durante o dopo lo

spazzolamento.

Nota: l'impostazione dell'intensita pud anche essere

personalizzata dall'app Sonicare.

Tecnologia BrushSync

La tecnologia BrushSync consente alla testina di

comunicare con il manico tramite un microchip. Il

simbolo £ nella parte inferiore della testina indica che

essa e dotata di questa tecnologia.

La tecnologia BrushSync consente:

- Promemoria di sostituzione della testina

- Associazione della modalita BrushSync (per testine
Tongue Care)

Caratteristiche
- SenselQ
- Feedback del sensore di pressione
- Intensita adattiva
- Feedback sullo strofinamento
- BrushPacer
- Promemoria di sostituzione della testina
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Lo spazzolino da denti Sonicare & dotato della tecnologia
SenselQ che & una combinazione di funzioni intelligenti
che osservano il vostro modo di spazzolare (ad esempio
movimenti, abitudini, scelta della testina) e forniscono
feedback e consigli personalizzati.
Le funzionalita di SenselQ includono:
- Intensita adattiva
- Feedback in tempo reale:
- Feedback sullo strofinamento
- Feedback del sensore di pressione
- Consigli personalizzati nell'app
- Feedback sul metodo di spazzolamento nell'app
L'icona SenselQ sul manico siillumina quando le funzioni
intelligenti sono attive:
- durante la spazzolatura
- per confermare l'attivazione e la disattivazione delle
impostazioni

Feedback del sensore di pressione

Lo spazzolino da denti Sonicare misura la pressione che
esercitate durante lo spazzolamento per proteggere
denti e gengive.

Se esercitate una pressione eccessiva, la vibrazione del
manico cambiera e la spia del feedback sullo
spazzolamento lampeggera (in viola) nella parte inferiore
del manico fino a quando non riducete la pressione.
Nota: il prodotto viene fornito con il sensore di pressione
attivato. Per disattivarla, vedete "Attivazione o
disattivazione funzioni".

Intensita adattiva

Lo spazzolino da denti Sonicare & stato progettato con la
funzione di intensita adattiva per proteggere le gengive.
Se esercitate una pressione eccessiva per un periodo di
tempo prolungato, lo spazzolino abbassera
automaticamente l'intensita di 1 livello. Ci sara una breve
pausa nel feedback della pressione e I'intensita verra
regolata al successivo livello inferiore.
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Nota: L'intensita adattiva viene attivata con il prodotto.
Per disattivarla, vedete "Attivazione o disattivazione
funzioni".

Nota: Ad ogni nuovo ciclo di spazzolamento I'intensita
tornera all'impostazione preselezionata.

Feedback sullo strofinamento

Lo spazzolino da denti Sonicare monitora i movimenti
durante la spazzolamento per rilevare il modo in cui
strofinate (vedete le istruzioni di spazzolamento per una
tecnica ottimale). Se mentre lavate i denti li strofinate
regolarmente, I'app vi consigliera di attivare il feedback
sullo strofinamento.

Quando il feedback sullo strofinamento & attivo, la
relativa spia nella parte inferiore del manico si illuminera
in ambra e il manico cambiera la vibrazione per ricordarvi
diinterrompere lo strofinamento. La spia del feedback
sullo spazzolamento si spegnera quando smetterete di
strofinare.

Nota: il prodotto viene fornito con il feedback sullo
strofinamento disattivato. Per attivarlo, vedete
"Attivazione o disattivazione delle funzioni".

La funzione BrushPacer suddivide il tempo di
spazzolamento in sei segmenti uguali e indica quando e
necessario passare alla zona successiva. | segmenti sono
indicati con una breve pausa nella vibrazione. Lo
spazzolino da denti si spegne automaticamente al
termine della sessione di spazzolamento.

Nota: Altri segmenti possono essere aggiunti quando si
utilizzano le modalita White+ o Gum Health. Vedete
I'app Sonicare per le descrizioni delle modalita.

Promemoria di sostituzione della testina

Lo spazzolino da denti Sonicare terra traccia dell'usura
della testina intelligente, utilizzando la tecnologia
BrushSync per misurare:

- La pressione generale applicata durante la pulizia
- Ladurata totale della pulizia con la testina
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Quando la testina non e piu efficace, la spia del
promemoria per la sostituzione della testina lampeggera
in ambra e il manico emettera una serie di segnali acustici
e toni per indicare che € ora di sostituire la testina.

Nota: il prodotto viene fornito con la funzione del
promemoria di sostituzione testina attivata. Per
disattivarla, vedete "Attivazione o disattivazione
funzioni".

Attivazione o disattivazione funzioni

Dall'app

Dal manico

E possibile attivare o disattivare le seguenti funzioni dello
spazzolino:

- Intensita adattiva

- Feedback del sensore di pressione

- Feedback sullo strofinamento

- Promemoria di sostituzione della testina

Nota: L'intensita adattiva verra disattivata quando il
sensore di pressione é disattivato.

Le seguenti funzionalita possono essere attivate o
disattivate dall'app Sonicare.

- Intensita adattiva

- Feedback sullo strofinamento

Per istruzioni su come connettersi all'app (vedere "App
Sonicare - Messa in funzione").

Passo 1: Posizionate il manico sul supporto di ricarica.

Passo 2: tenete premuto il pulsante di alimentazione per:
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Intensita Promemoria di Feedback del sensore di
adattiva sostituzione pressione
della testina

Finoa 3 secondi Finoa5secondi Finoa 7 secondi

\ { \

Passo 3: rilasciate il pulsante di alimentazione quando sentite

1 segnale 1segnaleepoi2 1segnale, 2segnalie
segnali quindi 3 segnali
\ | \
L'indicatore L'indicatore del  L'indicatore SenselQ e
SenselQ si promemoria per l'anello luminoso si
accende per 3 la sostituzione illuminano in viola per 3
secondi della testina si secondi
accende per 3
secondi
Insieme a:

Se I'indicazione della batteria lampeggia 3 volte in bianco e
vengono emessi 3 toni in ordine crescente, significa che la
funzione e stata attivata.

OPPURE

Se I'indicazione della batteria lampeggia 3 volte in ambra e
vengono emessi 3 toni in ordine decrescente, significa che la
funzione e disattivata.
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Ricarica e stato della batteria

Ricarica sulla base

Collegate il cavo USB della base di ricarica
all'adattatore USB a parete, quindi collegare
|'adattatore a parete a una presa elettrica.

Posizionate il supporto di ricarica (con coperchio
trasparente) sulla base di ricarica.

Posizionate il manico dello spazzolino sul caricatore.

a Perindicare che la carica & iniziata correttamente,
lo spazzolino emettera due segnali acustici e le
spie si accenderanno verso I'alto.

b Durante laricarica, I'indicatore di carica della
batteria lampeggia in bianco.

Lasciate lo spazzolino sul caricatore finché non e

completamente carico. La spia della batteria si

spegnera (smettera di lampeggiare) una volta
terminata la carica del manico.

Nota: Potrebbero essere necessarie fino a 16 ore per
caricare completamente lo spazzolino da denti Sonicare.
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Ricarica con la custodia da viaggio
1 Collegate il cavo USB alla custodia da viaggio e
all'adattatore USB a parete.
2 Inserite I'adattatore a parete in una presa di corrente.

3 Posizionate lo spazzolino da denti nella custodia da
viaggio.

a Perindicare che la carica € iniziata correttamente,
lo spazzolino emettera due segnali acustici e le
spie si accenderanno verso |'alto.

b Durante laricarica, I'indicatore di carica della
batteria lampeggia in bianco.

Lasciate la custodia da viaggio collegata fino a

quando lo spazzolino da denti non € completamente

carico. La spia della batteria si spegnera (smettera di

lampeggiare) una volta terminata la carica del

manico.

Nota: Assicuratevi che la custodia da viaggio sia

posizionata su un lato per una migliore stabilita.

AR

Stato della batteria (quando il manico si trova su un caricatore
o in una custodia da viaggio funzionante)
Quando il manico & posizionato sul caricatore o nella
custodia da viaggio, I'indicazione della batteria
comunichera il livello della batteria.

Stato della batteria Indicazione della batteria

In carica Lampeggia in bianco
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Carica Si accende in bianco per 30 secondi e
poi si spegne.

Stato della batteria (quando il manico non ¢ posizionato sul
caricatore)

Quando lo spazzolino da denti & acceso, la spia della
batteria nella parte inferiore del manico indichera lo stato
della batteria.

Stato della batteria Indicazione della Suono
batteria
Carica Accesa fisso in bianco -
Parzialmente carica Lampeggia in bianco -
Bassa Lampeggia in ambra Il manico emette 3

segnali dopo lo
spazzolamento

Scarica Lampeggia in ambra Il manico emette 2 serie
di segnali acustici dopo
lo spazzolamento

Pulizia
Testina e manico
Le testine e il manico possono essere puliti sciacquandoli
con acqua tiepida.
1 Rimuovete la testina dal manico e risciacquatela
accuratamente.
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O
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Conservazione

2 Sciacquate I'intero manico, soprattutto I'attacco della
testina. Pulite delicatamente intorno alla guarnizione
in gomma. Almeno una volta a settimana.

Nota: non spingete sulla guarnizione in gomma nella

parte alta del manico.

Custodia da viaggio e caricatore

1 Scollegate il caricatore e la custodia da viaggio prima
di pulirli.

2 Passate un panno morbido sulla superficie del
caricatore e della custodia da viaggio.

Pericolo: scollegate I'adattatore USB a parete e i
caricatori prima di pulirli.

Avvertenze:

- non lavate il prodotto o gli accessori in lavastoviglie.

- Non utilizzate alcol isopropilico, aceto, candeggina o
qualsiasi altro prodotto per la pulizia domestica per
pulire il prodotto o gli accessori perché potrebbero
causarne lo scolorimento.

- Assicuratevi che la testina e lo spazzolino da denti
siano asciutti prima di riporli nella custodia da viaggio.

- Non utilizzate oli essenziali per pulire la testina, il
prodotto o gli accessori perché potrebbero
danneggiarsi.

Se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo
periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente,
pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano
dalla luce diretta del sole.

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi piti comuni che
potreste riscontrare con il dispositivo. Se non riuscite a
risolvere il problema con le informazioni riportate sotto,
visitate il sito www.philips.com/support per un elenco
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di domande frequenti o contattate il Centro assistenza
clienti del vostro paese.

Problema

Possibile causa

Soluzione

Non riesco a inserire
completamente la
testina. Tra la testina e il
manico é presente un
piccolo spazio.

Questo spazio & normale
ed e necessario affinché la
testina vibri in modo
appropriato.

La vibrazione del mio
spazzolino da denti
Philips Sonicare € meno
potente di prima.

E stata attivata la
funzione di intensita
adattiva, € stato
attivato (vedere
"Feedback del sensore
di pressione") il
sensore di pressione
oppure é stata
accidentalmente
modificata l'intensita.

Disattivate I'intensita
adattiva e/o la funzione
(vedere "Attivazione o
disattivazione funzioni")
del sensore di pressione
e/o aumentate il livello di
intensita premendo la
spia dell'intensita fino al
livello desiderato (vedere
"Impostazioni
dell'intensita").

Mancano delle parti del
mio spazzolino da denti
Philips Sonicare.

Le parti mancanti non
sono incluse con il
modello acquistato.

Gli accessori e il numero
di attacchi della testina
dipendono dal numero di
modello che avete
acquistato. Individuate il
numero del modello HX
nella parte inferiore del
manico per conoscere gli
accessori fornitiin
dotazione.

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le
batterie non devono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestici.

- Attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici e delle batterie in vigore nel vostro
paese.

Rimozione della batteria ricaricabile integrata

La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa da
un tecnico qualificato al momento dello smaltimento del
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prodotto. Le istruzioni per la rimozione delle batterie
ricaricabili integrate sono disponibili all'indirizzo
www.philips.com/support.

Garanzia e assistenza

Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web
all'indirizzo www.philips.com/support oppure leggete
I'opuscolo della garanzia internazionale.

Limitazioni della garanzia

| termini della garanzia internazionale non coprono

guanto segue:

- Testine.

- Danni causati dall'uso di parti di ricambio non
autorizzate.

- Idanni dovuti a un uso improprio, abuso,
trascuratezza, alterazioni o riparazioni non
autorizzate.

- Lanormale usura, incluso scheggiature, graffi,
abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori.
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Apsveicam ar jaunas Philips Sonicare elektriskas zobu
sukas iegadil! Lieliska aplikuma nonemsana, baltaki zobi
un veseligakas smaganas rokas stiepiena attaluma.
Izmantojot Sonicare maigas Sonic tehnologijas
kombinaciju ar kliniski izstradatam un apstiprinatam
funkcijam, jus varat bt parliecinats, ka ikreiz sanemat
vislabako zobu tirisanu.

Turpmaka atbalsta sanemsanai un produkta registracijai
izmantojiet So timek|a vietni:
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Sveicinati Philips Sonicare saimé!

Svariga informacija par drosibu

Bridinajumi

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim. Pirms
produkta un ta bateriju un piederumu lietosanas rapigi
izlasiet S0 svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Nepareiza lietosana var radit riskus
un smagus savainojumus.

- Sargiet ladétaju no tdens!

- Péctirisanas parliecinieties, vai ladétajs ir pilniba sauss,
pirms pievienojat to sienas kontaktligzdai.

- Soierici var izmantot bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu
jerices lietosanu un panakta izpratne par iespéjamo
bistamibu. Bérni bez uzraudzibas nedrikst tirit ierici vai
veikt tas tehnisko apkopi.

- Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.
- Izmantojiet tikai Philips originalos piederumus vai

paligmaterialus. Izmantojiet tikai to ladétaju, kas
nodrosinats kopa ar piegadato izstradajumu. Ja
komplektacija ietilpst, izmantojiet tikai originalo USB
kabeli un USB baro3sanas bloku.
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Sai iericei nav dalu, kuru apkopi var veikt lietotajs. Ja
jerice ir bojata, partrauciet to lietot un sazinieties ar
klientu apkalposanas centru sava valsti (sk. “Garantija
un atbalsts”). Ja vads ir bojats, nomainiet ladétaju pret
jaunu.

Neizmantojiet Iadétaju arpus telpam vai karstu virsmu
tuvuma.

Nemazgajiet nevienu izstradajuma dalu trauku
mazgajamaja masina.

Stierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu un méles
tirisanai.

Partrauciet ierices lietosanu un konsultéjieties ar savu
zobarstu/arstu, ja péc lietosanas rodas parmériga
asinosana, ja péc 1 lietosanas nedélas turpinas
asino$ana vai ja Jums rodas diskomforts vai sapes.

Ja pédéjo divu ménesu laika jums ir bijusas mutes vai
smaganu operacijas, pirms 3is ierices lietoSanas
konsultéjieties ar zobarstu.

Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantéta
jerice, pirms lietosanas konsultéjieties ar arstu vai
implantétas ierices razotaju.

Ja jums radusas mediciniska rakstura Saubas, pirms is
jerices lietosanas konsultéjieties ar arstu.

STir personigas higiénas ierice, un ta nav paredzéta
lietoSanai vairakiem pacientiem zobarstniecibas
praksé vai iestade.

Partrauciet lietot sukas uzgali, ja tas sari ir saspiesti vai
saliekti. Nomainiet sukas uzgali ik péc 3 ménesiem vai
agrak, ja tam ir redzamas nolietojuma pazimes.

Ja jusu zobu pastas sastava ir denraza parskabe,
cepama soda vai bikarbonats (bieZi sastopams
balinosajas zobu pastas), rlpigi iztiriet sukas uzgali ar
ziepém un Gdeni péc katras lietoSanas reizes. Ta
novérsisiet iespéjamu plastmasas saplaisasanu.
Nepielaujiet tieSu saskari ar izstradajumiem, kas satur
éteriskas ellas vai kokosriekstu ellu. Saskare ar elJu var
sekmét sarinu izkrisanu.
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Lai uzladétu akumulatoru, izmantojiet tikai produkta
komplektacija iekJauto USB sienas adapteri, uzlades
pamatni un uzlades futrali. WAA1001, WAA2001,
HX9200 vai HX9200/B, un TCC1001, TCC2001,
TCC3001, CBB1001 vai CBB2001. Neizmantojiet
pagarinataju.

Uzladéjiet, lietojiet un glabajiet izstradajumu
temperatlra no 0 °Clidz 40 °C.

Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma, ka
ari nepaklaujiet tos tiesu saules staru vai augstas
temperatdras iedarbibai.

Ja produkts parlieku sakarst vai izdala smaku, maina
krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti, partrauciet
produkta lietosanu un uzladi, un sazinieties ar Philips.
Izstradajumus un to baterijas nedrikst likt mikrovilnu
krasnis vai uz indukcijas plitim.

Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet
vai neizjauciet izstradajumu vai bateriju, lai novérstu
bateriju sakarsanu vai indigu vai bistamu vielu
nopludi. Neizraisiet isslégumu, neparladéjiet baterijas
vai neveiciet to atgriezenisku uzladi.

Ja baterijas ir bojatas vai ja tam radusies noplude,
izvairieties no saskares ar adu vai acim. Ja ta tomér
notiek, nekavéjoties rapigi skalojiet ar Gdeni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Radioiekartu direktiva

Ar 3o Philips pazino, ka elektriskas zobu birstes, kas
aprikotas ar radiofrekvencu saskarni (Bluetooth vai
BrushSync) atbilst direktivai 2014/53/ES.

Bluetooth parraiditais signals: 2,4 GHz

Maksimala Bluetooth parraidita signala jauda: 3 dBm
NFC parraiditais signals: 13,56 MHz

Maksimala NFC parraidita signala jauda: 30,16 dBm

ES atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams Seit:
www.philips.com/support
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Paredzéta lietosana

Sonicare Prestige elektriskas zobu birstes ir paredzétas, lai
nonemtu no zobiem aplikumu un partikas atliekas, lai
mazinatu zobu bojasanos un uzlabotu un uzturétu mutes
dobuma veselibu. Prestige elektriskas zobu birstes ir
paredzétas lietosanai patérétajiem majas apstak|os.
Bérniem tas jalieto pieauguso uzraudziba.

Jasu Philips Sonicare

Higiénisks celojuma vacins
Daudzfunkcionalais Premium birstes uzgalis (A3)
BrushSync simbols

Rokturis

leslégsanas/izslégsanas poga

Intensitates indikators un slépta poga

SenselQ indikators

Birstes uzgaja mainas atgadinajuma indikators
Akumulatora indikators

10 Tirisanas indikatora gaisma

11 Uzlades pamatne

12 Uzlades stativs

13 USB-A sienas adapteris

14 USB-C kabelis

15 Uzlades celojumu ietvars

16 USB-C pieslégvieta

Piezime. lepakojuma saturs var atskirties atkariba no
iegadata modela.

Uz izstradajuma var paradities $adi simboli:
Izlasiet lietotaja rokasgramatu.

OWoO~NOUTD WN —
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Nonemama baroSanas avota dala: “xxxxxx" norada
izmantoto apstiprinato ladétaju modela numuru.

Sonicare lietotne — darba saksana

Sonicare lietojumprogramma savienojas pari ar jusu zobu
suku, lai nodrosinatu jums parbauditu pieredzi. Saistot
zobu suku ar savu Sonicare lietojumprogrammas kontu,
jas varésiet:

Pielagojiet Sonicare zobu birstes iestatijumus
atbilstosi vélamajiem rezimiem, intensitatei un zobu
birstes darbibai.

Parraugiet tiriSanas progresu.

Sanemiet personalizétus padomus un praktiskus
ieteikumus, ka uzlabot mutes veselibu.

PieklUstiet plaSam prieksrocibu klastam un sanemiet
pastavigus jauninajumus Prestige lietosana.

Lietojumprogramma ir saderiga ar plasu iPhone un
Android™ viedtalrunu klastu. Plasaka informacija ir
pieejama vietné www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Lai saktu izmantot Sonicare lietojumprogrammu:

Lejupieladéjiet lietotni Sonicare sava talruni.
Parliecinieties, ka talruna Bluetooth rezims ir ieslégts.
Panemiet zobu birsti, lai parliecinatos, ka ta ir
aktivizéta (iedegas indikators).

Atveriet lietotni un izpildiet noradijumus.

Savienojiet pari zobu birsti un lietotni.

Izveidojiet savu kontu, izmantojot lietotni. ja tiek
pieprasits, pilniba atjauniniet programmaparataru, lai
piek|Utu jaunakajiem uzlabojumiem un funkcijam;
Regulari tiriet zobus. JUs esat gatavs sakt savienojumu.
Regulari sinhronizéjot zobu birsti ar lietotni, varat
sanemt atjauninajumus, kas palidzés uzlabot mutes
veselibu.
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8 Regulari sinhronizégjiet.

- Manuala sinhronizésana: savienojiet pari /
savienojiet zobu birsti ar lietotni ik péc paris nedélam,
lai izmantotu lietotnes funkcijas/iespéjas.

- Automatiska sinhronizeésana: lietotnes iestatisanas
laika apstipriniet atrasanas vietas noteikSanas atlauju.
Apstiprinot atrasanas vietas noteikSanas atlaujas,
talrunis zina, kad tas atrodas jusu zobu birstes
savienojuma diapazona, un var atjauninat jusu birstes
datus lietotné, lai sniegtu jaunakos ieskatus un
ieteikumus.

Piezime. Izmantojot lietotni, parliecinieties, vai talruna
Bluetooth rezims ir ieslégts, lai zobu birste varétu parsutit
un atjauninat jasu birstes datus lietotné. Ja jums ir
jautajumi par to, kadé| tiek iegUti jusu zobu tirisanas dati,
parskatiet Sonicare konfidencialitates zinojumu, kas
pieejams lietojumprogrammas iestatisanas procesa.

Lietotne - funkcijas

Birstes uzgalis

Sonicare lietotne zobu birstei nodrosina pielagojamus

jestatijumus atbilstosi jisu vélméem, tostarp talak

noraditos.

- Intensitates iestatijumi

- Vadibas rezimi

- Adaptivas intensitates iespéjosana un atspéjosana

- BerSanas atgriezeniskas saites iespéjosana un
atspéjosana

Sonicare Prestige elektriska zobu birste ir aprikota ar
jauno "Daudzfunkcionalo Premium sukas uzgali" (A3). Sis
birstes uzgalis ir Ipasi izstradats, lai nodrosinatu izcilu
aplikuma nonemsanu, balinasanu (traipu nonemsanu) un
smaganu veselibu.

Daudzfunkcionaliem Premium birstes uzgali ir aprikoti ar
BrushSync tehnologiju (skat. aprakstu zemak), ka to
norada simbols < sukas uzgala apakidala.

Lai izpétitu visu musu birstes uzgalu klastu, lGdzu,
apmekléjiet mUsu vietni, lai iegUtu vairak informacijas:
www.philips.com/toothbrush-heads
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Philips Sonicare lietoSana

Zobu tirisanas noradijumi
1 Stingri uzbidiet sukas uzgali rokturim.

Piezime. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas
uzgali un rokturi. Ta lauj sukas uzgalim brivi vibrét.

2 Samitriniet sarus un uzklajiet mazliet zobu pastas.

Né

3 Novietojiet zobu birstes sarus pret zobiem neliela
lenki (45 gradi). Viegli piespiediet, lai sarini sasniegtu
smaganu liniju vai nedaudz aiz smaganu linijas.
Piezime. Visu laiku saglabajiet sukas galvinu saskaré ar

:450 zobiem.
4

Nospiediet ieslegsanas/izslegsanas pogu, lai ieslégtu
jerici Philips Sonicare.
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5 Mazliet uzspiediet, lai palielinatu Philips Sonicare

efektivitati, un Jaujiet Philips Sonicare zobu birstei tirit
zobus jUsu vieta.

Piezime. Sariem jabut nedaudz ieliektiem. Neberziet.
Ja izdarisiet parak lielu spiedienu, mainisies roktura
vibracija un sukas atgriezeniskas saites gaismas
indikators mirgos violeta krasa, lai jus bridinatu.
Saudzigi un |éni virziet sukas uzgali gar zobiem, veicot
nelielas kustibas uz prieksu un atpakal, lai garakie sari
aizsniegtos starp zobiem. Turpiniet So kustibu visa
zobu tirisanas cikla.

Lai iztiritu priekszobu iek$éjas virsmas, daléji paceliet
birstes rokturi uz augsu un veiciet vairakas vertikalas
tirisanas kustibas uz katra zoba.

BrushPacer sadala tirisanas laiku sesos vienados
segmentos un norada, kad japariet uz nakamo zonu.
Segmenti tiek noraditi ar isu vibracijas pauzi. Zobu
birste automatiski apstajas, kad tirisanas sesija ir
beigusies.

Piezime. Philips Sonicare zobu birsti var drosi izmantot, ja
jums ir breketes, dentalas modifikacijas vai ir veikta zobu
rekonstrukcija (plombas, kroni, veniri)

Zobu tirisanas rezimi

Elektriska zobu birste ir ieprieks iestatita tirisanai
daudzfunkcionala uzgala rezima, kas nodrosina zobarstu
ieteikto 2 minGsu un seSu segmentu tirisanu.

Lai personalizétu tirisanas reZimu, varat pielagot
elektriskas zobu birstes iestatijumus Sonicare lietotné (sk.
“Sonicare lietotne — darba saksana”).

Piezime. Lai gan rezims netiek paradits uz zobu birstes
roktura, rezimu jebkura laika varat atjauninat Sonicare
lietotné, un jusu izvele tiks saglabata.
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Intensitates iestatijumi

O

O

|

Jasu elektriska zobu suka ir aprikota ar 3 dazadiem
intensitates iestatijumiem:

- Liela intensitate (tris indikatori)

- Vidéja intensitate (divi indikatori)

- Zema intensitate (viens indikators)

Lai manuali izvélétos vélamo intensitati, nospiediet
intensitates indikatora gaismas uz roktura, lai izvélétos
opcijas. Intensitates iestatijumu var mainit pirms tirisanas,
tas laika vai péc tas.

Piezime. Intensitates iestatijumu var pielagot ari Sonicare
lietotné.

BrushSync tehnologija

Funkcijas

SenselQ

O

BrushSync tehnologija nodrosina sukas uzgalu sazinu ar

rokturi, izmantojot mikroshému. £ simbols birstes uzgala

apaksdala norada, ka birstes uzgalis ir aprikots ar So

tehnologiju.

BrushSync tehnologija nodrosina talak noradito.

- Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators

- BrushSync rezima savienosana pari (Tongue Care
birstes uzgaliem)

- SenselQ

- Spiediena sensora atgriezeniska saite

- Adaptiva intensitate

- BerSanas atgriezeniska saite

- BrushPacer

- Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators

Sonicare ir aprikota ar SenselQ tehnologiju, ko veido
viedas funkcijas, kas novéro jlsu zobu tirisanas
paradumus (pieméram, kustibas, ieradumus, birstes
uzgala izvéli) un sniedz personalizétu atgriezenisko saiti
un ieteikumus.

SenselQ funkcijas ietver talak noradito.

- Adaptiva intensitate



206 Latviesu

- Reallaika atgriezeniska saite:
- Bersanas atgriezeniska saite
- Spiediena sensora atgriezeniska saite
- Personalizéti ieteikumi lietotné
- Atgriezeniska saite lietotné attieciba uz tirisanu
SenselQ ikona uz roktura iedegsies, kad viedas funkcijas
bus aktivas:
- tirdanas laika;
- lai apstiprinatu iestatijumu iesp&josanu un
atspéjosanu.

Spiediena sensora atgriezeniska saite

Sonicare zobu birste méra spiedienu, ko lietojat tirisanas
laika, lai pasargatu smaganas un zobus no bojajumiem.
Ja piemérosiet parlieku lielu spiedienu, rokturis mainis
vibrésanas veidu un roktura apaksdala saks mirgot
(violeta krasa) birstes atgriezeniskas saites indikators, lidz
jUs samazinasiet spiedienu.

Piezime. legadajoties So produktu, spiediena sensora
funkcija ir aktivizéta. Lai deaktivizétu So funkciju, skatiet
nodalu “Funkciju aktivizésana vai deaktivizésana”.

Adaptiva intensitate

Sonicare zobu birste ir aprikota ar adaptivas intensitates
tehnolodgiju, lai pasargatu jusu smaganas. Ja jus ilgstosi
pielietojat parak daudz spiediena, zobu birste
automatiski pazemina intensitates iestatijumu par 1
[imeni. JUs sajutisiet nelielu pauzi spiediena
atgriezeniskas saites darbiba, un tad intensitate tiks
noreguléta uz zemaku limeni.

Piezime. JUsu produkts tiks piegadats ar aktivizetu
adaptivo intensitati. Lai deaktivizétu So funkciju, skatiet
nodalu “Funkciju aktivizésana vai deaktivizésana”.

Piezime. Katra jaunaja tirisanas cikla tiks atjaunots
ieprieks atlasitais intensitates iestatijums.

BerSanas atgriezeniska saite

Sonicare zobu birste tiriSanas laika méra kustibas, lai
noteiktu bersanas paradumus (optimalai metodei skatiet
tirfisanas instrukcijas). Ja tirisanas laika regulari art
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berzisiet zobus, lietotne ieteiks iespéjot bersanas
atgriezenisko saiti.

Kad ir aktivizéta bersanas atgriezeniska saite, roktura
apaksa esosais tirisanas atgriezeniskas saites indikators
iedegas dzintarkrasa un rokturis maina vibrésanas veidu,
lai atgadinatu, ka japartrauc bersana. Bersanas
atgriezeniskas saites indikators izslégsies, kad
partrauksiet bersanu.

Piezime. Péc nokluséjuma bersanas atgriezeniskas saites
funkcija ir atspéjota. Lai aktivizétu So funkciju, skatiet
sadalu “Funkciju aktivizéSana vai deaktivizésana”.

BrushPacer sadala tiriSanas laiku se3os vienados
segmentos un norada, kad japariet uz nakamo zonu.
Segmenti tiek noraditi ar isu vibracijas pauzi. Zobu birste
automatiski apstajas, kad tirisanas sesija ir beigusies.
Piezime. Izmantojot White+ vai Gum Health rezimus, var

tikt pievienoti papildu segmenti. ReZimu aprakstus skatiet
Sonicare lietotné.

Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators

Sonicare zobu birste uzraudzis jasu viedas sukas uzgala
nodilumu, izmantojot BrushSync tehnologiju, lai izméritu:
- kopéjo spiedienu, ko jUs lietojat zobu tirisanas laika;

- kopéjo laiku, kad esat tirijis zobus ar sukas uzgali.

Kad jasu birstes uzgalis vairs nebus efektivs, birstes uzgala
mainas atgadinajuma indikators mirgos dzeltena krasa,
un rokturis atskanos signalus dazada biezuma un tonr, lai
noraditu, ka ir pienacis laiks nomainit birstes uzgali.
Piezime. legadajoties So produktu, sukas galvinas
nomainas atgadinajums ir aktivizéts. Lai deaktivizétu o
funkciju, skatiet nodaju “Funkciju aktivizésana vai
deaktivizésana”.

Funkciju aktivizésana vai deaktivizéSana

JGs varat aktivizet vai deaktivizét talak noraditas zobu
sukas funkcijas.

- Adaptiva intensitate

- Spiediena sensora atgriezeniska saite
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Lietotné

Ar rokturi

- Ber3anas atgriezeniska saite

- Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators
Piezime. Ja deaktivizésiet spiediena sensoru, ari adaptiva
intensitate tiks deaktivizéta.

Lietotné Sonicare var aktivizét vai deaktivizet talak
noraditas funkcijas.

- Adaptiva intensitate

- BerSanas atgriezeniska saite

Noradijumi, ka izveidot savienojumu ar lietotni (sk.
“Sonicare lietotne — darba saksana”).

1. solis: novietojiet rokturi uz ladésanas stativa.

2. solis: nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas pogu, lai
aktivizétu vai deaktivizétu:

Adaptiva Sukas uzgala Spiediena sensora
intensitate mainas atgriezeniska saite
atgadinajuma
indikators

lidz 3 sekundém  Lidz 5 sekundém Lidz 7 sekundém

\ { \

3. solis: atlaidiet ieslegsanas pogu, kad izdzirdat

1 skanas signalu 1 un péctam 1 skanas signalu,
2 skanas signalus 2 skanas signalus un péc
tam 3 skanas signalus

\ { \

SenselQ Birstes uzgala SenselQ indikators un
indikators deg 3 mainas gaismas gredzens 3
sekundes atgadinajuma sekundes deg violeta

indikators deg 3 krasa
sekundes
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Kopa ar

Ja redzat, ka akumulatora indikators mirgo 3 reizes un dzirdat
3 tonus no zema lidz augstam, funkcija ir aktivizéta.

Ja redzat, ka akumulatora indikators 3 reizes mirgo dzeltena
krasa un dzirdat 3 tonus no augsta lidz zemam, funkcija ir
deaktivizéta.

&)
@

Akumulatora statuss un uzladésana

Uzladesana ladétaja pamatné

1 Pievienojiet uzlades pamatnes USB vadu sienas
USB adapterim un ievietojiet sienas adapteri
elektribas kontaktligzda.

2 Novietojiet uzlades stativu (caurspidigs vacing) uz
uzlades pamatnes.

3 Novietojiet zobu sukas rokturi uz ladétaja.
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[ a Lainoraditu, ka uzlade ir veiksmigi sakta, zobu
suka divreiz iepikstas un gaismas iedegas virziena
uz augsu.

b Uzlades laika akumulatora indikators mirgo balta
krasa.

4 Atstajiet zobu suku uz ladétaja, lidz ta ir pilniba
uzladéta. Akumulatora indikators nodzisis (beigs
mirgot), kad rokturis bas pilniba uzladéts.

Piezime. Sonicare zobu sukas pilns uzlades cikls var ilgt

[idz pat 16 stundas.

Uzlade ar celojumu futrali
1 lespraudiet USB kabeli celojuma futrali un USB sienas

adaptert.
2 Pievienojiet sienas adapteri elektribas kontaktligzdai.

3 levietojiet zobu birsti ceJojuma futrali.

a Lainoraditu, ka uzlade ir veiksmigi sakusies, zobu
birste atskanos divus signalus un indikatori
jiedegsies seciba no apaksas uz augsu.

b Ladésanas laika akumulatora indikators mirgo
balta krasa.

4 Atstajiet celojuma futrali pieslégtu, lidz zobu birste ir
pilniba uzladéta. Baterijas indikators nodzisis (beigs
mirgot), kad rokturis bs uzladéts.

Piezime. Lai nodrosinatu labaku stabilitati, parliecinieties,

ka celojuma futralis ir novietots uz saniem.

A Qs
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Akumulatora statuss (kad rokturis atrodas uz pieslégta
ladétaja vai celojuma futrali)

Kad rokturis ir novietots ladétaja vai celojuma futralr,
akumulatora indikators pazino akumulatora limeni.

Akumulatora statuss Baterijas radijumi

Uzlade

Mirgo balta krasa

Uzladéts

Mirgo balta krasa 30 sekundes un tad
izsledzas.

Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz ladétaja)

Kad zobu birste ir ieslegta, akumulatora indikators
roktura apaksa norada akumulatora statusu.

Akumulatora statuss Baterijas radijumi Skana

Uzladéts

ledegas balta krasa -

Daléji uzladets

Mirgo balta krasa -

Reti Mirgo dzintara krasa Péc tirisanas birstes
rokturis atskano 3
signalus

Tukss Mirgo dzintara krasa Péc tirisanas birstes
rokturis atskano 2
signalus

Tirisana

Zobu birstes uzgalis un rokturis

Birstes uzgaus un rokturi var notirit, noskalojot tos ar

siltu Gdeni.

1 Nonemiet zobu sukas uzgali no roktura un rapigi
noskalojiet to.
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Glabasana

2 Noskalojiet visu rokturi, jo Tpasi birstes uzgala
savienojumu. Uzmanigi notiriet apkart gumijas blivei.
Vismaz reizi nedéla.

Piezime. Nespiediet gumijas blivéjumu roktura

augsdala.

Uzlades futralis un ladétajs

1 Pirms tirisanas atvienojiet Iadétaju un celojuma futrali.

2 Notiriet ladétaja un celojuma futrala virsmu ar mitru
dranu.

Bistami! Pirms tiriSanas atvienojiet USB sienas
adapteri un ladétajus.

Bridinajumi!

- Nemazgajiet produktu vai piederumus trauku
mazgajamaja masina.

- Produkta vai ta piederumu tirisanai nelietojiet
izopropilspirtu, etiki, balinataju vai citus majas
tirisanas lidzeklus, jo tas var izraisit krasas mainu.

- Pirmsievietosanas celojuma futrali parliecinieties, ka
birstes uzgalis un zobu birste ir sausi.

- Nelietojiet eteriskas e|las birstes uzgala, produkta vai
piederumu tirisanai, jo tas var izraisit bojajumus

Ja negrasaties izmantot ierici ilgaku laika periodu,
atvienojiet to no elektriskas stravas, notiriet un
uzglabajiet to vésa un sausa vieta, kas nav paklauta tiesas
saules gaismas iedarbibai.

Problému novérsana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas var
rasties, izmantojot So ierici. Ja jUs nevarat atrisinat
problému, izmantojot taladk noradito informaciju,
apmekléjiet www.philips.com/support un skatiet biezi
uzdoto jautajumu sarakstu vai sazinieties ar Klientu
apkalposanas centru sava valstl.
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Risinajums

Es nevaru pilniba
piestiprinat birstes
uzgali. Starp birstes
uzgali un rokturi ir
sprauga.

Sada sprauga tur ir
paredzéta, lai birstes
uzgalis varétu atbilstosi
vibrét.

Philips Sonicare zobu
birstes vibracija nav tik
spéciga ka ieprieks.

Adaptivas intensitates
funkcija ir aktivizéta,
spiediena sensors ir
aktivizéts (sk.
"Spiediena sensora
atgriezeniska saite”)
vai intensitate nejausi
tikusi mainita.

Izslédziet adaptivas
intensitates un/vai
spiediena sensora
funkciju (sk. “Funkciju
aktivizésana vai
deaktivizésana”) un/vai
paaugstiniet intensitates
[Tmeni, spiezot
intensitates indikatoru,
[1dz sasniegts vélamais
[imenis (sk. “Intensitates
iestatijumi”).

Manai Philips Sonicare

zobu birstei trakst dalu.

Trakstosas dalas
iegadatajam modelim
nav paredzétas.

Piederumi un birstes
uzgalu stiprinajumu skaits
ir atkarigs no iegadata
mode|a numura. Lai
noteiktu, kam jabat
ieklautam jasu roktura
komplekta, skatiet HX
modela numuru roktura
apaksa.

Otrreizéja parstrade
Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus un
baterijas nedrikst likvidét kopa ar parastajiem sadzives

atkritumiem.

levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko produktu

un bateriju savaksanu.

leblvéta uzladéjama akumulatora iznemsana

Kad izstradajums tiek likvidéts, iebavétais uzladéjamais
akumulators jaiznem kvalificetam specialistam.
Noradijumus par iebtvéto uzladéjamo akumulatoru
iznems3anu var atrast vietné www.philips.com/support.
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Garantija un atbalsts
Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, ladzu,
apmeklgjiet vietni www.philips.com/support vai lasiet
starptautiskas garantijas bukletu.

Garantijas ierobezojumi
Starptautiskas garantijas nosacijumi nesedz talak minéto.

Sukas uzgali.

Bojajumi, ko izraisijusi neapstiprinatu rezerves daju
izmantosana.

Bojajumi, kas radusies nepareizas, Jaunpratigas
lietosanas, nolaidibas, parveidojumu vai neat|auta
remonta dél.

Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi,
pieméram, robi, skrapéjumi, svikas, nolupusi vai
izbal&jusi krasa.
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Sveikiname gavus nauja ,Philips Sonicare” elektrinj danty
sepetélj! Puikus apnasy salinimas, baltesni dantys ir
sveikesnés dantenos yra ¢ia pat. Naudodami ,Sonicare”
Svelniai veikiancios technologijos ,Sonic”, kliniskai
sukurty ir patvirtinty funkcijy derinj galite bati tikri, kad
dantis visada isvalysite geriausiai.

Tolesnis palaikymas ir produkto registravimas jums
prieinami adresu: www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Sveikiname prisijungus prie ,Philips Sonicare

"y

Seimos!

Svarbi saugos informacija

Jspéjimai

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries
naudodami produkta ir akumuliatorius bei priedus
atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir iSsaugokite
ja ateiciai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos
situacijos arba rimti suzeidimai.

- Saugokite jkroviklj nuo vandens.

- Povalymo jsitikinkite, kad jkroviklis yra visiSkai sausas
pries jungdami j sieninj elektros lizda.

- Sjprietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, taip
pat asmenys, neturintys patirties ir ziniy su salyga, kad
jie bus iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus
prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais.
Neleiskite vaikams be priezitros valyti ar atlikti
prieziura.

- Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

- Naudokite tik originalius ,Philips” priedus ar
eksploatacines medziagas. Naudokite tik su produktu
pateikiama jkroviklj. Jei komplekte yra, naudokite tik
originaly USB kabelj ir USB maitinimo bloka.
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Siame prietaise néra daliy, kuriy prieZidra galeéty
atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas, nustokite
ji naudoti ir susisiekite su klienty aptarnavimo centru
savo salyje (zr. ,Garantija ir pagalba”). Jei laidas
pazeistas, pakeiskite jkroviklj nauju.

Nenaudokite jkroviklio lauke arba netoli jkaitusiy
pavirsiy.

Jokiy produkto daliy neplaukite indaplovéje.

Sis prietaisas skirtas valyti tik dantis, dantenas ir
liezuvj.

Nustokite naudoti prietaisg ir pasitarkite su
odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiskia
per didelis kraujavimas, po 1 savaités naudojimo
kraujavimas tesiasi arba jei jauciate diskomfortg ar
skausma.

Jei per ankstesnius 2 ménesius jums buvo atlikta
burnos ertmés arba danteny operacija, pries
naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo
odontologu.

Jei jums implantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas
prietaisas, pries naudodamiesi pasitarkite su gydytoju
ar implantuoto prietaiso gamintoju.

Jei jums kilo su medicina susijusiy klausimy, pries
naudodami 3 prietaisa pasikonsultuokite su gydytoju.
Sis prietaisas yra asmeninis prieZitros prietaisas ir néra
skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos
praktikai ar jstaigoje.

Nebenaudokite Sepetélio galvutes, jei jos Sereliai
suspausti ar sulinke. Sepetélio galvute keiskite kas 3
meénesius arba dazniau, jei atsiranda susidévéjimo
pozymiy.

Jei danty pastoje yra peroksido, geriamosios sodos ar
bikarbonato (daznos balinanciy danty pasty
sudedamosios dalys), kiekviena karta panaudoje
kruopsciai iSplaukite Sepetélio galvute muilu ir
vandeniu. Taip bus uzkirstas kelias galimiems plastiko
jtrdkimams.

Venkite tiesioginio kontakto su produktais, kuriuose
yra eteriniy aliejy arba kokosy aliejaus. Kontaktas gali
lemti Seriy atsiskyrima.
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Norédami jkrauti baterijg, naudokite tik su gaminiu
pateikta sieninj USB adapterj, jkrovimo pagrinda ir
kelioninj jkrovimo dékla: WAA1001, WAA2001,
HX9200 arba HX9200/B ir TCC1001, TCC2001,
TCC3001, CBB1001 arba CBB2001. Nenaudokite
ilgintuvo.

Kraukite, naudokite ir laikykite produkta ne
zemesnéje kaip 0 °Cir ne aukstesnéje kaip 40 °C
temperatdroje.

Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo ugnies
bei vietose, kur néra tiesioginés saulés sviesos ar
aukstos temperataros.

Jei produktas tampa nejprastai karstas arba jauciamas
kvapas, pasikeicia spalva arba jkrovimas trunka ilgiau
nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti produkta bei
kreipkités j ,Philips”.

Produkty ir jy baterijy nedékite j mikrobangy
krosneles arba indukcines virykles.

Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite,
nesugadinkite ir neisrinkite produkto ar baterijos, kad
iSvengtumeéte baterijy perkaitimo arba toksiniy ir
pavojingy medziagy paskleidimo. Uztikrinkite, kad
naudojant akumuliatorius neblty trumpojo jungimo,
perkrovimo arba atvirkstinio krovimo.

Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su oda
arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai
paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir

nu

ostatus deél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Radijo jrangos direktyva
Siuo dokumentu ,Philips” deklaruoja, kad elektriniai

da

nty Sepetéliai su radijo daznio sgsaja (,Bluetooth” arba

,BrushSync") atitinka 2014/53/ES direktyvos

rei

kalavimus.
,Bluetooth” radijo daznis: 2,4 GHz
Maksimali ,Bluetooth” radijo daZnio galia: 3 dBm
NFC radijo daznis: 13,56 MHz
Maksimali NFC radijo daZnio galia: 30,16 dBm
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Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu
interneto adresu: www.philips.com/support

Paskirtis

,Sonicare Prestige” elektriniai danty Sepetéliai skirti
prilipusioms apnasoms ir maisto liku¢iams pasalinti nuo
danty, siekiant sumazinti danty irima ir pagerinti bei
palaikyti burnos sveikata. ,Prestige” elektriniai danty
Sepetéliai skirti naudoti namie. Vaikus turi priziareti
suaugusysis.

Jasy ,Philips Sonicare”
1 Higieninis kelioninis dangtelis
2 Auksciausios kokybés Sepetélio galvuté ,viskas
viename" (A3)
,BrushSync” simbolis
Rankena
Maitinimo jjungimo / isjungimo mygtukas
Intensyvumo indikatorius ir pasléptas mygtukas
,SenselQ" indikatorius
Sepetélio galvutés keitimo priminimo indikatorius
Baterijy indikatorius
10 Sepetélio grjztamojo rysio lemputé
11 Jkrovimo stovas
12 Jkrovimo stovas
13 Sieninis USB-A adapteris
14 USB-C laidas
15 Kelioninis jkrovimo déklas
16 USB-C lizdas

Pastaba. Dézutés turinys gali skirtis pagal modelj.
Ant gaminio gali bati Sie simboliai:
Skaitykite naudojimo instrukcija.

OWo~NOoOYU W



D{ I

XXXXXX

Lietuviskai 219

Atjungiamo maitinimo 3altinio dalis: ,xxxxxx" nurodo
patvirtinty naudoti jkrovikliy modelio numer;.

Programélé ,Sonicare” — naudojimo pradzia

LSonicare” programélé susiejama su jusy daty Sepetéliu,
kad galétumeéte naudoti papildomomis programélés
funkcijomis. Prijunge danty Sepetélj prie savo ,Sonicare”
programélés paskyros jus galésite:

Pritaikykite ,Sonicare” danty Sepetélio nustatymus
pagal pageidaujamus rezimus, intensyvuma ir danty
Sepetélio griztamajj rysj.

Stebékite savo danty valymo pazanga.

Gaukite suasmeninty patarimy ir rekomendacijy, kaip
pagerinti burnos sveikata.

Pasinaudokite visais privalumais ir nuolat atnaujinkite
savo ,Prestige” patirtj.

Programélé suderinama su placiu ,iPhone” ir ,Android™"
ismaniyjy telefony asortimentu. Daugiau informacijos
rasite adresu www.philips.com/Prestige-Get-Started
Norédami pradéti naudoti ,Sonicare” programéle:

Atsisiyskite ,Sonicare” programéle j savo telefona.
Isitikinkite, kad telefono ,Bluetooth” funkcija jjungta.
Paimkite savo danty Sepetélj, kad patikrintuméte, ar
jis jjungtas (jjungtos lemputés).

Atidarykite programéle ir atlikite tolesnius veiksmus.
Susiekite savo danty Sepetélj su programéle.
Susikurkite savo paskyra naudodamiesi programéle.
Paraginti uzbaikite programinés-aparatinés jrangos
naujinima, kad gautuméte prieiga prie naujausiy
patobulinimy ir funkcijy.
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7 Dantis valykite reguliariai. Esate pasirenge pradéti
savo patirtj prisijungus. Reguliariai sinchronizuodami
danty Sepetélj su programéle, galite gauti naujiniy,
kurie padés pagerinti burnos sveikatos priezilra.

8 Reguliariai sinchronizuokite.

- Kaip sinchronizuoti rankiniu badu: susiekite /
prijunkite danty Sepetélj prie programélés kas pora
savaiciy, kad galétumeéte pasinaudoti programélés
funkcijomis / galimybémis.

- Kaip sinchronizuoti automatiskai: atlikdami
programélés nustatymus leiskite pasiekti vietos
duomenis. Jei leisite pasiekti vietos duomenis, Jisy
telefonas zinos, kada jis yra Jusy danty Sepetélio rysio
diapazone, ir galés atnaujinti Jusy danty valymo
duomenis programéléje, kad pateikty naujausias
jzvalgas bei rekomendacijas

Pastaba. Naudodamiesi programeéle jsitikinkite, kad JUsy

telefono ,Bluetooth” funkcija jjungta. To reikia, kad

danty Sepetélis galéty perkelti ir atnaujinti Jasy danty
valymo duomenis j programéle. Jei turite klausimy apie
tai, kodél renkami jasy valymo duomenys, batinai
perzitrékite ,Sonicare” pareiskima apie privatuma,
prieinama programelés sarankos proceso metu.

Programélés funkcijos

,Sonicare” programeéléje pateikiami pagal Jusy
pageidavimus pritaikomi danty Sepetélio nustatymai,
jskaitant Siuos:

- Intensyvumo nustatymai

- Rezimo valdikliai

- Pritaikomo intensyvumo jgalinimas ir iSjungimas

- Sveitimo atsiliepimy jjungimas ir i§jungimas

Sepetélio galvuté

LSonicare Prestige” elektrinis danty Sepetélis tiekiamas su
nauja ,Premium All-in-One” $epetélio galvute (A3). Si
Sepetélio galvuté specialiai sukurta taip, kad pasalinty
isskirtines apnasas, balinty (pasalinty démeles) ir
uztikrinty danteny sveikata.
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Auksciausios klasés sepetéliy galvutés ,viskas viename”
su ,BrushSync” technologija (zr. informacija toliau), kaip
nurodo < simbolis danty $epetélio galvutés apacioje.
Norédami suzinoti apie visas musy Sepetéliy galvuciy
parinktis, apsilankykite mdsy interneto svetainéje, jei
norite gauti daugiau informacijos:

www.philips.com/toothbrush-heads

.Philips Sonicare” naudojimas

Danty valymo nurodymai

1

!

I
@\

2
3

[\
u1
o

Sepetélio galvute tvirtai uzspauskite ant rankenélés.

Pastaba. Tarp Sepetélio galvutés ir rankenélés gali bati
matomas mazas tarpelis. Tai leidZia Sepetélio galvutei
tinkamai vibruoti.

Suslapinkite Serelius ir uzdékite nedidel;j kiekj danty
pastos.

Danty Sepetélio Serelius laikykite atsuktus j dantis,
pasuke nedideliu (45 laipsniy) kampu. Lengvai
paspauskite, kad Sereliai pasiekty danteny linija arba
Siek tiek po danteny linija.

Pastaba. Pasistenkite, kad Sepetélio galvutés centras
visada liesty dantis.
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4 Paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtuka, kad
jjungtuméte ,Philips Sonicare”.

veiksminguma, Svelniai spauskite ir leiskite ,Philips
Sonicare” danty Sepetukui valyti jasy dantis.

r 5 Kad maksimizuotumeéte ,Philips Sonicare”

Pastaba. Sereliai apacioje turéty praplatéti. Netrinkite.
Pasikeitusi rankenos vibracija ir Sepetélio grjztamojo
rysio lemputé mirksi violetine spalva, jspédama, kad
spaudziate per stipriai.
Létai judinkite Sepetélio galvute skersai danty
nedideliais judesiais pirmyn ir atgal, kad ilgesni Sereliai
pasiekty tarpdancius. Teskite Siuos judesius visa laika
valydami.

6 Norédami nuvalyti vidine priekiniy danty puse,
pakreipkite Sepetélio rankenéle j beveik vertikalia

w padétj ir ant kiekvieno danties atlikite kelis vertikalius
- ;\ persidengiancius valymo judesius.
@ 7 .BrushPacer” dalija danty valymo laika j Sesis vienodus
06 % segmentus ir rodo, kada turétuméte pereiti prie kitos
Ko srities. Segmentai nurodomi trumpa vibracijos pauze.
. R Danty Sepetélis automatiskai sustoja baigus valymo
R \7_'_‘,_? seansa.
©\“‘--® Pastaba. Jusy ,Philips Sonicare” danty Sepetélj saugu

naudoti valant breketus, pakeistus ir restauruotus dantis
(uzpildus, vainikeélius, aptaisus)

Danty valymo rezimai
Elektriniame danty Sepetélyje yra valymo rezimas ,viskas
viename”, kuris odontologui suteikia rekomenduojama 2
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minuciy danty valymo procedira su Sesiy segmenty
Sepetéliu.

Jei norite pritaikyti savo danty valymo rezima, galite
pritaikyti savo elektrinio danty Sepetélio nustatymus
naudodami ,Sonicare” programéle (zr. ,Programélé
,Sonicare” — naudojimo pradzia”).

Pastaba. Nors rezimas nerodomas ant danty sepetélio
rankenos, bet kuriuo metu galite atnaujinti rezima is
,Sonicare” programeélés ir Jusy pasirinkimas bus
iSsaugotas.

Intensyvumo nustatymai

O

Jasy elektrinis danty Sepetélis turi 3 skirtingus
intensyvumo nustatymus:

- Didelis intensyvumas (trys lemputés)

- Vidutinis intensyvumas (dvi lemputés)

- Zemas intensyvumas (viena lemputé)

Jei norite rankiniu badu pasirinkti pageidaujama
intensyvuma, paspauskite intensyvumo indikatoriaus
lemputes ant rankenos, kad perziGrétuméte parinktis.
Intensyvumo nustatyma galima keisti pries valyma, jo
metu arba po jo.

Pastaba. Intensyvumo nustatyma taip pat galima
pritaikyti i$ ,Sonicare” programélés.

.BrushSync” technologija

Funkcijos

,BrushSync” technologija leidzia Sepetélio galvutei

palaikyti rysj su rankenéle naudojant mikrolusta. Simbolis

£ fepetélio galvutés apatioje rodo, kad danty depetélio

galvuté aprlpinta Sia technologija.

,BrushSync” technologija jjungia Sias funkcijas:

- Sepeteélio galvutés keitimo priminimas

- ,BrushSync” rezimo suporavima (,Tongue Care”
danty Sepetélio galvutéms)

- ,SenselQ”
- Spaudimo jutiklio grjztamasis rysys
- Prisitaikantis intensyvumas
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.SenselQ”

O

- Sveitimo grjztamasis rydys
- ,BrushPacer”
- Sepetélio galvutés keitimo priminimas

,Sonicare” danty Sepetélyje jrengta ,SenselQ”
technologija, kuri yra iSmaniyjy funkcijy derinys, stebintis
JGsy danty Sepetélio elgesj (pvz., judesius, jprocius, danty
Sepetélio galvutés pasirinkima) ir teikia suasmeninta
griztamajj rysj bei rekomendacijas.
,,SenseIQ funkcijos:

Prisitaikantis intensyvumas
- Grjztamasis rysys realiuoju laiku:

- Sveitimo grjztamasis rydys

- Spaudimo jutiklio grjiztamasis rysys
- Suasmenintos rekomendacijos programeéléje
- Danty valymo grjztamasis rysys programéléje
,SenselQ” piktograma ant rankenos jsiziebs, kai bus
jjlungtos ismaniosios funkcijos:
- valant dantis
- patvirtinti nustatymy jgalinima ir iSjungima

Spaudimo jutiklio grjztamasis rysys

Jasy ,Sonicare” danty Sepetélis matuoja spaudima, kurj
naudojate valydami, kad JUsy dantenos ir dantys baty
apsaugoti nuo suzalojimo.

Jei stipriai spausite, rankena pakeis savo vibracija, o danty
valymo grjztamojo rysio lemputé mirksés (violetine
spalva) rankenos apacioje, kol sumazinsite spaudima.
Pastaba. JUsy produktas tiekiamas su jjungtu spaudimo
jutikliu. Norédami isjungti sSia funkcija, zr. ,Funkcijy
jjungimas arba iSjungimas”.

Prisitaikantis intensyvumas

LSonicare” danty Sepetélis sukurtas su prisitaikanciu
intensyvumu, kad apsaugoty Jusy dantenas. Jei ilga laika
stipriai spausite, danty Sepetélis automatiskai sumazins 1
lygio intensyvuma. Pajusite trumpa spaudimo grjZztamojo
rysio pauze ir pajusite, kaip intensyvumas prisitaiko prie
kito zemesnio lygio.
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Pastaba. Prisitaikantis intensyvumas gautame gaminyje
yra jjungtas. Norédami isjungti Sia funkcija, zr. ,Funkcijy
jjungimas arba iSjungimas”.

Pastaba. Kiekvieno naujo danty valymo ciklo metu

intensyvumas grj$ j JUsy i$ anksto pasirinkta nustatyma.

Sveitimo grjztamasis rysys

N
S _remy

\
’

©\:‘__®

,Sonicare” danty Sepetélis matuoja judesius valant
Sepetéliu, kad nustatyty Sveitimo elgesj (optimalia
technika zr. danty valymo instrukcijose). Jei valydami
reguliariai Sveiciate, programélé rekomenduos jjungti
Sveitimo grjztamajj rysj.

Jjungus Sveitimo grjZztamajj rysj, uzsidegs oranziné
sepetélio grjztamojo rysio lemputé rankenos apacioje, o
rankenos vibracija pasikeis, primindama, kad Sveisti reikia
sustoti. Danty valymo grjztamojo rysio lemputé issijungs,
kai nustosite Sveisti.

Pastaba. Sveitimo grjztamasis rydys yra i§jungtas.
Norédami jjungti Sia funkcija, zr. ,Funkcijy jjungimas arba
iSjungimas”.

,BrushPacer” dalija danty valymo laika j Sesis vienodus
segmentus ir rodo, kada turétumeéte pereiti prie kitos
srities. Segmentai nurodomi trumpa vibracijos pauze.
Danty Sepetélis automatiskai sustoja baigus valymo
seansa.

Pastaba. Kai naudojate rezima ,White +" arba ,Danteny
sveikata”, gali biti pridéta papildomy segmenty. Zr.
,Sonicare” programeéle, kur rasite rezimy aprasymus.

Sepetélio galvutés keitimo priminimas

LSonicare” danty Sepetélis stebés JUsy iSmaniojo danty
Sepetélio galvutés nusidévéjima, naudodamas
,BrushSync” technologija Siems duomenims iSmatuoti:
- Bendra spaudima, kurj naudojate valydami
- Visa laika, kurj valéte savo Sepetélio galvute
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Kai JUsy Sepetélio galvuté nebeveiks, danty sepetélio
galvutés pakeitimo priminimo indikatoriaus lemputé
mirksés oranzine spalva, o rankena pypsés ir skleis garsus,
rodydama, kad laikas pakeisti danty Sepetélio galvute.
Pastaba. Sepetélio galvutés keitimo priminimas jjungtas
jasy produkte. Norédami isjungti Sig funkcija, zr.
,Funkcijy jjungimas arba iSjungimas”.

Funkcijy jjungimas arba iSjungimas

IS programélés

Nuo rankenos

Galite jjungti arba iSjungti tolesnes jusy danty Sepetélio
funkcijas:

- Prisitaikantis intensyvumas

- Spaudimo jutiklio grjiztamasis rysys

- Sveitimo grjztamasis ry3ys

- Sepetélio galvutés keitimo priminimas

Pastaba. Prisitaikantis intensyvumas bus isjungtas
iSjungus spaudimo jutiklj.

Sias funkcijas galima jjungti arba i$jungti naudojant
,Sonicare” programeéle.

- Prisitaikantis intensyvumas

- Sveitimo grjztamasis rydys

Instrukcijos, kaip prisijungti prie programélés (zr.
,Programélé ,Sonicare” — naudojimo pradzia”).

1 veiksmas: Padékite rankena ant jkrovimo stovo.

2 veiksmas: nuspauskite ir laikykite maitinimo mygtuka:

Prisitaikantis Sepetélio Spaudimo jutiklio
intensyvumas galvutés keitimo  grjztamasis rysys
priminimas

iki 3 sekundziy Iki 5 sekundziy Iki 7 sekundziy

A

{ 1
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3 veiksmas: atleiskite maitinimo mygtuka, kai iSgirsite

1 pypteléjima 1 pypteléjimair 1 pypteléjima, 2

paskui 2 pypteléjimus ir paskui 3
pypteléjimus pypteléjimus
\ { \
.SenselQ” 3 sekundes ,SenselQ” indikatorius ir
indikatorius jsiziebia danty lempuciy Ziedas 3
jsiziebia 3 Sepetélio sekundes Sviecia
sekundes galvutés keitimo  violetine spalva
priminimo
indikatorius

Kartu su:

Jei pamatysite baterijos indikatoriaus lemputes 3 kartus
sumirksint baltai ir iSgirsite 3 tonus nuo zemo iki auksto, tada

@7 funkcija jjungta.

Jei pamatysite baterijos indikatoriaus lemputes 3 kartus
sumirksint oranzine spalva ir isgirsite 3 tonus nuo auksto iki

Q' zemo, tada funkcija isjungta.

ARBA

Jkrovimas ir baterijos busena

Krovimas ant jkroviklio pagrindo
1 |krovimo pagrindo USB laida jjunkite j USB sieninj
adapterj, o sieninj adapter;j jjunkite j elektros lizda.
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2 |krovimo stova (su skaidriu dangteliu) padékite ant
jikrovimo pagrindo.

3 Danty Sepetélj padékite ant jkroviklio.

a Rodydamas, kad jkrovimas pradétas sékmingai,
danty Sepetélis du kartus supypseés, o lemputés
isiziebs judédamos aukstyn.

b |kraunant baterija indikatorius mirksi balta spalva.

4 Danty Sepetélj palikite ant jkroviklio, kol jis bus visiskai
jkrautas. Baterijos lemputé issijungs (nustos mirkseéti),
kai rankenos jkrovimas bus baigtas.

Pastaba. ,Sonicare” danty Sepetéliui visiskai jkrauti gali

prireikti iki 16 valandy.

Jkrovimas naudojant kelioninj dékla

el
1

1 USB laida jkiskite j kelioninj déklg ir j sieninj USB
adapter;.
2 Sieninj adapterj jkiskite j elektros lizda.

3 Danty Sepetélj jdékite j kelioninj dékla.
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a Rodydamas, kad jkrovimas pradétas sékmingai,
danty Sepetélis du kartus supypseés, o lemputés
isiziebs judédamos aukstyn.

b |kraunant baterijg indikatorius mirksi balta spalva.

4 Kelioninj dékla palikite prijungta, kol danty Sepetélis
bus visiskai jkrautas. Baterijos lemputé iSsijungs

(nustos mirkséti), kai rankenos jkrovimas bus baigtas.

Pastaba. Jsitikinkite, kad kelioninis déklas pastatytas ant
sono, kad stovéty stabiliau.

Baterijos buklé (kai rankena yra ant veikiancio jkroviklio ar
kelioninio déklo)
Kai rankenélé padéta ant jkroviklio arba kelioniniame

dékle, baterijos jkrovimo indikatoriaus lemputé nurodo
baterijos lygj.

Baterijos biisena Baterijos rodmuo

Jkrovimas Mirksi baltai

Visiskai 30 sekundziy Sviecia baltai ir tada
isjungiama.

Baterijos busena (kai rankenélé nepadéta ant jkroviklio)

Kai danty Sepetélis veikia, baterijos lemputé danty
rankenélés apacioje rodys likusj baterijos jkrovos lygj.

Baterijos biisena Baterijos rodmuo Garsas

Visiskai Svietia baltai. -

1$ dalies visiSkai Mirksi baltai -

Retai Mirksi geltonai Po danty valymo

rankena 3 kartus
supypsi
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Tuscia Mirksi geltonai Po danty valymo
rankena 2 kartus
supypsi

Valymas

‘Y

Danty Sepetélio galvuté ir rankena

Danty sepetéliy galvutes ir rankena galima iSvalyti

nuplaunant siltu vandeniu.

1 Nuimkite Sepetélio galvute nuo rankenélés ir
kruopsciai iSskalaukite.

2 |ISskalaukite visg rankenéle, ypac sepetélio galvutés
jungtj. Svelniai nuvalykite apie guminj sandariklj.
Maziausiai karta per savaite.

Pastaba. Nespauskite guminio sandariklio rankenélés

virSuje.

Kelioninis déklas ir jkroviklis

1 Pries valydami jkroviklj ir kelioninj dékla, juos
atjunkite.

2 |kroviklio ir kelioninio déklo pavirsiy valykite drégna
Sluoste.

Pavojus! Pries valydami, atjunkite USB sieninj
adapterj ir jkroviklius.

Atsargumo priemonés:

- Gaminio ar priedy neplaukite indaplovéje.

- Nenaudokite izopropilo alkoholio, acto, baliklio ar bet
kokiy kity buitiniy valymo produkty gaminiui ar jo
priedams valyti, nes dél to gali pasikeisti spalva.

- Pries laikydami kelioniniame dékle, jsitikinkite, kad
sepetélio galvuteé ir danty Sepetélis yra sausi.

- Valydami Sepetélio galvute, gaminj ar priedus
nenaudokite eteriniy aliejy, nes tai gali pakenkti
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Jei neketinate naudoti produkto ilgesnj laikotarpj,

atjunkite jj nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite
vésioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.

Trikciy diagnostika ir Salinimas
Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su
kuriomis galite susidurti naudodami prietaisa. Jei toliau
pateikta informacija nepadés iSspresti problemos,
apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite
daznai uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités j savo
salies klienty aptarnavimo centra.

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Negaliu visiskai
pritvirtinti Sepetélio
galvutés. Tarp Sepetélio
galvutés ir rankenéleés
yra tarpelis.

Sis tarpas yra normalus ir
reikalingas tam, kad
Sepetélio galvuté
tinkamai vibruotuy.

Mano ,Philips Sonicare”
danty Sepetélio
vibracija yra ne tokia
stipri kaip anksciau.

Prisitaikymo
intensyvumo funkcija
buvo jjungta,

spaudimo jutiklis
jjungtas (zr. ,Spaudimo
jutiklio grjztamasis
rysys"”) arba
intensyvumas buvo
netycia pakeistas.

I$junkite prisitaikymo
intensyvumo ir (arba)
slégio jutiklio funkcija (zr.
,Funkcijy jjlungimas arba
isjungimas”) ir (arba)
padidinkite intensyvumo
lygj paspausdami
intensyvumo
indikatoriaus lempute iki
pageidaujamo lygio (Zr.
JIntensyvumo
nustatymai”).

Mano ,Philips Sonicare”
danty Sepetélyje
traksta daliy.

Trakstamos dalys néra
pridedamos su Jlsy
isigytu modeliu.

Priedai ir Sepetéliy
galvudiy priedy skaicius
priklauso nuo jsigyto
modelio numerio. HX
modelio numerj rasite
rankenos apacioje, kad
nustatytumeéte, kas
pridedama prie JUsy
rankenos.
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Perdirbimas

- Sissimbolis reiskia, kad elektros produktai ir
akumuliatoriai negali bati iSmetami su buitinémis
atliekomis.

- Laikykites Salies taisykliy, skirty atskiram elektros
produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Integruotos jkraunamos baterijos iS$émimas

Integruota jkraunama baterija turi iSimti tik kvalifikuoti

profesionalai, kai produktas yra utilizuojamas.

Instrukcijos, kaip iSimti integruotas jkraunamas bakterijas,

pateikiamos www.philips.com/support.

Garantija ir pagalba
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautinés garantijos lankstinuka.

Garantijos apribojimai

Tarptautinés garantijos nuostatos netaikomos:

- Sepetéliy galvutéms;

- gedimams, kurie jvyko naudojant neoriginalias dalis;

- apgadinimams dél netinkamo naudojimo,
piktnaudziavimo, nerlpestingumo, keitimo ar
neteiséto taisymo;

- jprastam nusidévéjimui: nuskilimams, jbrézimams,
nusitrynimams, spalvos pakitimui ar isblukimui.
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Gratuldlunk Uj Philips Sonicare elektromos fogkeféjéhez!
Felulmulhatatlan lepedékeltavolitas, fehérebb fogak és
egészségesebb iny — mindez karnyujtasnyira. A Sonicare
gyengéd szonikus technoldgidja és a klinikai fejlesztésy,
bevélt modszerek kombindcidjaval biztos lehet abban,
hogy minden alkalommal a legtokéletesebb tisztasagot
érheti el.

Tovabbi terméktamogatds és termékregisztracio:
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Udvézsljik a Philips Sonicare csalddban!

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készuléket mindig rendeltetésszerien haszndlja. A
termék, illetve akkumulatorainak és tartozékainak
haszndlata el&tt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos
informaciodkat, és érizze meg éket. A nem
rendeltetésszerl hasznalat veszélyes lehet, illetve sulyos
sérlléseket okozhat.

Figyelmeztetés

- Tartsa a toltét viztdl tavol.

- Tisztitas utan a fali aljzathoz valé csatlakoztatas eldtt
ellendrizze, hogy a toltd teljesen megszaradt-e.

- Akészlléket gyermekek és csokkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a
készilék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt feltigyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készulék biztonsdgos
mukodtetésének médjat és az azzal jard veszélyeket.
A tisztitast és a felhasznalé altal is végezhetd
karbantartast nem végezhetik gyermekek feltigyelet
nélkal.

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.
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Csak eredeti Philips tartozékokat és fogydeszkozoket
hasznaljon. Csak a termékhez kapott t61tét hasznalja.
Ha a termékhez kapott USB-kabelt és USB-
tdpegységet, csak ezeket hasznélja.

A készulék nem tartalmaz a felhasznalo altal javithatd
alkatrészt. Ha a készllék meghibasodott, ne hasznélja
tovabb, hanem lépjen kapcsolatba az orszagaban
(lasd: ,Garancia és terméktamogatas”) illetékes
Ugyfélszolgalattal. Ha megséril a kabele, cserélje ki a
toltot.

Ne hasznélja a toltéegységet szabadtéren vagy
felmelegedett fellletek kozelében.

A készulék alkatrészeit ne tisztitsa mosogatdgépben.
A készuléket kizardlag a fogak, az iny és a nyelv
tisztitasara terveztik.

Ha a készllék hasznalata utan tulzott vérzés
jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti hasznalat utdn
sem szUnik, illetve ha kellemetlen érzést vagy
fajdalmat tapasztal, hagyja abba a hasznalatat, és
forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.

Ha az elmult 2 hdnapban szajsebészeti mUtétje volt,
kérje ki fogorvosa tandcsat, mieldtt a késziléket
hasznalna.

Ha szivritmusszabalyozdja vagy egyéb beépitett
gydgyaszati eszkdze van, hasznalat elétt forduljon a
kezel6orvosdhoz vagy a gyogyaszati eszkoz
gyartéjahoz.

Ha egészségugyi aggdlya merul fel, a készulék
hasznalata elétt forduljon orvosadhoz.

A készllék a személyes higiénia fenntartasanak
eszkdze. Ne hasznalja tobb kilonb6zé paciensnél
fogdszati gyakorlatban vagy fogdszati intézményben.
Ne hasznalja tovabb a fogkefefejet, ha a sorték
torottek vagy hajlottak. 3 havonta cserélje a
fogkefefejet, illetve ha kopas jelei mutatkoznak, akkor
hamarabb cserélje.

Ha a fogkrém peroxidot, szodabikarbonat vagy
bikarbonatot tartalmaz (fehérité fogkrémeknél
jellemzd), minden egyes hasznalat utan alaposan
tisztitsa meg a fogkefefejet szappanos vizzel. Ezéltal
megelézhetd a mlanyag repedezése.
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- Ne haszndlja illéolajat vagy kdkuszolajat tartalmazo
termékekkel. Az ilyen termékekkel valé érintkezés a
sorték kihullasahoz vezethet.

- Az akkumulator toltéséhez csak a készulékhez
mellékelt fali USB-adaptert, toltotalpat és toltés
utazdtokot hasznalja, amelyek tipusszama:
WAA1001, WAA2001, HX9200 vagy HX9200/B és
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 vagy
CBB2001. Ne hasznéljon hosszabbitot.

- Akésziléket 0 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten
toltse, haszndlja és tarolja.

- Ne dobja tlizbe se a terméket, se az akkumulatort, és
ne tegye ki 6ket kozvetlen napfénynek vagy magas
hémérsékletnek.

- Haatermék abnormalisan felforrésodik, szokatlan
szagot bocsat ki, vagy ha a toltés a szokdsosnal sokkal
hosszabb ideig tart, akkor ne hasznalja és ne toltse
tovabb, hanem forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

- Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulatort
mikrohulldmu sttébe vagy indukcids f6z8lapokra.

- Az akkumulator felmelegedésének, valamint a
mérgezé vagy veszélyes anyagok felszabaduldsanak
megakadalyozasa érdekében ne nyissa fel, ne
mddositsa, ne szurja at és ne rongalja meg a terméket
vagy az akkumulatort. Ne tdltse, ne zarja révidre és ne
toltse forditott polaritassal az elemeket.

- Haaz elem/akkumuldtor sérllt vagy szivarog, kerulje
a bérrel vagy szemmel vald érintkezést. Ha ez mégis
megtorténik, azonnal 6blitse le bé vizzel, és forduljon
orvoshoz.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez az Philips készulék az elektromagneses terekre
érvényes 0sszes vonatkozo szabvanynak és eléirdsnak
megfelel.

Radidberendezésre vonatkozé iranyelv
A Philips ezuton kijelenti, hogy a radiofrekvencias
funkciéval (Bluetooth vagy BrushSync) rendelkezé
elektromos fogkefék megfelelnek a 2014/53/EU irdnyelv
eléirasainak.
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Hasznalat célja

- Bluetooth-radiofrekvencia: 2,4 GHz

- Bluetooth maximalis radidfrekvencias teljesitménye:
3dBm

- NFC-radiofrekvencia: 13,56 MHz

- NFC maximalis radiéfrekvencias teljesitménye:
30,16 dBm

Az EK-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovegének

masolata megtekinthetd a kovetkezd cimen:

www.philips.com/support

A Sonicare Prestige elektromos fogkeféket a lepedékek és
ételmaradékok fogakrol vald eltévolitasara terveztik, igy
segit csokkenteni a fogszuvasodast, valamint javitani és
fenntartani a szaj egészségét. A Prestige elektromos
fogkefék otthoni hasznalatra valdk. Gyermekek csak
felnétt felligyelete alatt hasznalhatjak.

Philips Sonicare fogkefe

Higiénikus utazétok

Prémium minéségl multifunkcids fogkefefej (A3)
BrushSync szimbdlum

Markolat

Be-/kikapcsoléd gomb

Intenzitasjelzd és rejtett gomb

SenselQ visszajelzd

Fogkefefej cseréjére emlékeztetd jelzés
Akkumulator jelzélampaja

10 Fogmosas visszajelzd lampdja

11 Toltéegység

12 Toltéallvany

13 Fali USB-A-adapter

14 USB-C-kabel

15 Toltds utazdtok

16 USB-C-csatlakozo

Megjegyzés: A doboz tartalma a megvasarolt tipustol
fliggden eltéré lehet.

A terméken a kovetkezé szimbdlumok lehetnek lathatok:

OoO~NOUTDWN —
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Olvassa el a hasznalati Utmutatot.

D{ I

Levalaszthatd tdpegység: A(z) ,xxxxxx" a készllékhez
hasznalhatd jovahagyott toltdk tipusszamat jelzi.

XXXXXX

Sonicare alkalmazas - az els6 lépések

A Sonicare alkalmazas a fogkefével parositva
csatlakoztatott fogmosasi élményt nyujt. Ha fogkeféjét
csatlakoztatja a Sonicare alkalmazasban létrehozott
fiokjahoz, a kovetkezékre nyilik lehetdsége:

- Szabja testre a Sonicare fogkefe bedllitdsait a preferdlt
lUzemmaodok, intenzitds és a fogkefe visszajelzése
szerint.

- Kovesse nyomon a fogmosasi rutinja fejlédését.

- Személyre szabott tippeket és javaslatokat kaphat
arrél, hogyan javithatnd a szajapolasi rutinjat.

- Elvezze az elénydk teljes valasztékat és a Prestige-
élmény folyamatos fejlédését.

Az alkalmazas szamos iPhone és Android™

okostelefonnal kompatibilis. Tovabbi informéacidkért

latogasson el a www.philips.com/Prestige-Get-Started
oldalra.

A Sonicare alkalmazas haszndlatdnak megkezdéséhez:

1 Toltse le a Sonicare alkalmazast a telefonjara.
Kapcsolja be a Bluetooth funkciét a telefonon.

3 Vegye fel a fogkefét, és ellendrizze, hogy aktiv-e
(vildgitanak-e a jelz6ladmpai).

4 Inditsa el az alkalmazast, és kdvesse az Utmutatd
|épéseit.
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Parositsa a fogkefét az alkalmazassal.

Hozza létre fidkjat az alkalmazasban. Ha az
alkalmazas kéri, végezze el a belsé vezérléprogram
frissitését, hogy hozzajusson a legujabb funkcidkhoz
és fejlesztésekhez.

Mosson fogat rendszeresen. Most mar készen all a
csatlakoztatott fogmosdsi élményre. Ha rendszeresen
szinkronizélja a fogkefét az alkalmazassal, tanacsokat
kaphat szajapolasi rutinjadnak javitadsahoz.

Végezze el a szinkronizalast rendszeresen.

Manualis szinkronizalas: Parositsa/csatlakoztassa a
fogkefét az alkalmazdshoz néhany hetente, hogy ki
tudja hasznalni az alkalmazas 6sszes funkciodjat és
képességét.

Automatikus szinkronizalas: Az alkalmazas
beallitdsakor engedélyezze a helymeghatdrozast. A
helymeghatérozas engedélyezésével a telefon tudni
fogja, hogy a fogkefe mikor van a kapcsolodasi
hatdtdvjan beldl, és frissiteni tudja a fogmosasi
adatokat az alkalmazasban, hogy naprakész
informacidkat és javaslatokat nyujtson.

Megjegyzés: Az alkalmazas hasznélatakor kapcsolja be a
telefon Bluetooth funkcidjat, hogy a fogkefe &t tudja
kildeni a fogmosasi adatokat az alkalmazasba, és
frissiteni tudja Sket. Ha kérdései vannak a fogmoséssal
kapcsolatos adatok gyUjtésének okardl, tekintse at a
Sonicare adatvédelmi nyilatkozatat, amely az alkalmazas
telepitési folyamata soran végig elérhetd.

Alkalmazas - funkcidk

A Sonicare alkalmazas az On igényei szerint személyre
szabhato beadllitdsokat biztosit a fogkeféhez, beleértve a
kovetkezdket:

Intenzitasbeallitasok

Uzemmaodvezérl8k

Adaptiv intenzitas be- és kikapcsoldsa

Dorzsolési visszajelzés engedélyezése és kikapcsoldsa
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Fogkefefej

A Sonicare Prestige elektromos fogkefe egy uj, prémium
mindségl multifunkcios fogkefefejjel (A3) érkezik. Ezt a
fogkefefejet kifejezetten a lepedékek eltavolitasara, a
fogak fehéritésére (folteltavolitasra), valamint a foginy
apolasara terveztik.

A prémium minéségl multifunkcids fogkefefejek
BrushSync technoldgidval vannak ellatva (ennek leirasat
lasd aldbb), amint ezt a rajtuk taldlhaté £ szimbdlum
jelzi.

A hasznalhaté fogkefefejek teljes valasztékanak
megtekintéséhez latogasson el honlapunkra:
www.philips.com/toothbrush-heads

A Philips Sonicare fogkefe hasznalata

Utasitasok fogmosdashoz
1 Nyomja a fogkefefejet hatdrozottan a nyélre.

Megjegyzés: Teljesen normalis, ha van egy kis rés a
fogkefefej és a nyél kdzott. Ez lehetdvé teszi a
fogkefefej megfeleld rezgését.

2 Vizezze be a fogkefe sortéit, és vigyen fel egy kis adag
@ g fogkrémet.
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Helyezze a fogkefe sortéit a fogara enyhén (45 fokos
szdégben) megdontve. Finoman nyomja a fogkefét az
fnyvonalhoz vagy kissé az inyvonal ald, hogy a sorték
hozza tudjanak férni.

Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefefej kdzepét a
fogakon.

A be- és kikapcsold gombbal kapcsolja be a Philips
Sonicare készlléket.

Enyhe nyomassal érheti el a Philips Sonicare fogkefe
maximalis hatékonysagat. Hagyja, hogy a Philips
Sonicare fogkefe dolgozzon On helyett.

Megjegyzés: A sortéknek enyhén meg kell hajolniuk.
Ne dorzsolje a fogakat. A nyél rezgése megvaltozik, és
a fogmosas visszajelzé 1dmpaja lila szinben villog,
hogy figyelmeztesse Ont, ha tul nagy nyomast fejt ki.
Gently move the brush head slowly across the teeth in
a small back and forth motion so the longer bristles
reach between your teeth. Folytassa ezt a mozdulatot
a teljes fogmosasi ciklus alatt.

Az elsé fogak belsé fellletének megtisztitasahoz
tartsa a fogkefe nyelét félig fliggblegesen, majd
flggdleges tisztitdmozdulatokkal haladjon at az
Osszes fogon.
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7 A BrushPacer a fogmosas javasolt idétartamat hat
egyenld szegmensre osztja, és jelzi, hogy mikor kell a
kovetkezé terlletre valtania. A szegmenseket a rezgés
rovid szlinete jelzi. A fogmosas végén a fogkefe
automatikusan kikapcsol.

Megjegyzés: Philips Sonicare fogkeféjét biztonsagosan

haszndlhatja fogszabdlyzo, valamint fogdszati pétldsok

(tomés, korona, héj) esetén is.

Fogmosasi izemmaddok

Az elektromos fogkefe elére bedllitott multifunkcids
tisztitasi zemmadddal rendelkezik, amely a fogorvosok
altal ajanlott 2 perces fogmosasi idétartamot alkalmazza
hat szegmensre osztva.

A fogmosasi mod személyre szabasahoz a fogkefe
bedllitdsait a Sonicare alkalmazdsban mddosithatja (lasd:
,Sonicare alkalmazas — az elsé 1épések”).

Megjegyzés: Bar a fogkefe nyelén nem jelenik meg a
hasznalt Gzemmdd, a Sonicare alkalmazasbdl barmikor
frissitheti, és a beallitdsokat a fogkefe tarolja.

Intenzitasbeallitasok

O

Ez az elektromos fogkefe 3 kiilonb6zé intenzitasi
beallitast kinal:

- Magas intenzitas (harom jelzélampa)

- Kozepes intenzitds (két jelz8ldmpa)

- Alacsony intenzitas (egy jelzélampa)

A kivant intenzitds manualis kivalasztasdhoz nyomja meg
a nyél intenzitasjelzd lampajat, ezzel valtva a beallitdsok
kozott. Az intenzitds bedllitdsa a fogmosas elétt, alatt
vagy utan is modosithato.

Megjegyzés: Az intenzitds bedllitdsa a Sonicare
alkalmazasbdl is testreszabhato.



242 Magyar

BrushSync technoldgia

A BrushSync technoldgia lehetévé teszi, hogy a

fogkefefej egy mikrochip segitségével kommunikaljon a

nyéllel. A szimbdlum azt mutatja, hogy a fogkefefej

rendelkezik ezzel a technoldgiaval.

A BrushSync technoldgia a kovetkezd funkciokat

biztositja:

- Fogkefefej csereemlékeztetdje

- BrushSync tizemmodu pérositas (Tongue Care
fogkefefejek esetén)

Jellemzék

- SenselQ

- Nyomasérzékel6 visszajelzése
- Adaptiv intenzitas

- Dorzsolési visszajelzés

- BrushPacer (Id6zit6) funkcid

- Fogkefefej csereemlékeztetdje

SenselQ

A Sonicare rendelkezik a SenselQ technoldgidval. Ez olyan
intelligens funkciok kombinacidja, amelyek megfigyelik a
© fogmosasi rutint (pl. a mozgasokat, a szokdsokat és a
hasznalt fogkefefejet), és személyre szabott visszajelzést
és javaslatokat nyujtanak.
A SenseIQ funkcidi:
Adaptiv intenzitas
- Valds idejl visszajelzés:
- Dorzsolési visszajelzés
- Nyomasérzékeld visszajelzése
- Személyre szabott javaslatok az alkalmazasban
- Fogmosasi rutinnal kapcsolatos visszajelzés az
alkalmazéasban
Amikor az intelligens funkciok aktivak, a nyélen [évé
SenselQ ikon vildgit:
- fogmosas kdzben;
- abedllitdsok be- és kikapcsoldsanak
megerdsitéseként.
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Nyomasérzékels visszajelzése

A Sonicare fogkefe fogmosas kdzben figyeli a kifejtett
nyomast az iny és fogak védelmének érdekében.

Ha tul nagy nyomast alkalmaz, a nyél megvaltoztatja
rezgését, és a nyél aljan villogni kezd a fogmosas
visszajelzé 1ampaja (lila), amig a nyomdast nem csokkenti.
Megjegyzés: A Nyomdasérzézeld funkcié gyarilag be van
kapcsolva. A funkcid kikapcsolasahoz tekintse meg ,A
funkcidk bekapcsoladsa vagy kikapcsoldsa” részt.

Adaptiv intenzitas
A Sonicare fogkefe rendelkezik az Adaptiv intenzitas
funkciéval, amely védi az inyt. Ha hosszu ideig tul nagy
nyomast alkalmaz, a fogkefe automatikusan az 1. szintre
csokkenti a fogmosas intenzitasat. Rovid szlinet jelzi a
nyomasvisszajelzés aktivalédasat, majd érezni fogja, hogy
az intenzitas alacsonyabb lesz.
Megjegyzés: Az Adaptiv intenzitas alapértelmezetten be
van kapcsolva. A funkcié kikapcsoldsahoz tekintse meg
A funkcidk bekapcsoldsa vagy kikapcsolasa” részt.

Megjegyzés: Az intenzitds minden fogmosas utan
visszadll az alapértelmezett bedllitasra.

DoOrzsolési visszajelzés

A Sonicare fogkefe méri a fogmosas kdzbeni
mozgasokat, és észreveszi, ha dorzsoli a fogait (az
optimalis fogmosasi modszert 1dsd a fogmosasi
utasitasokban). Ha fogmosas kozben rendszeresen
dorzsoli a fogait, az alkalmazas javasolni fogja, hogy
engedélyezze a Dorzsolési visszajelzést.

Amikor a Dorzsélési visszajelzés aktiv, a nyél aljan a
fogmosas visszajelzd lampaja sargan vilagit, és a nyél
megvaltoztatja rezgését, emlékeztetve arra, hogy hagyja
abba a dorzsolést. A fogmosas visszajelzé lampaja
kikapcsol, amikor abbahagyja a dérzsolést.

Megjegyzés: A Dorzsolési visszajelzés alapértelmezetten
ki van kapcsolva. A funkcié bekapcsoldsahoz tekintse
meg , A funkcidk bekapcsolasa vagy kikapcsoldsa” részt.
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BrushPacer (1d6zit6) funkcio

@ A BrushPacer a fogmosas javasolt idétartamat hat
06 % egyenld szegmensre osztja, és jelzi, hogy mikor kell a
Ko kovetkezé terlletre véltania. A szegmenseket a rezgés
. . rovid szlinete jelzi. A fogmosas végén a fogkefe
N \7;\_@ automatikusan kikapcsol.
©\“‘--®/ Megjegyzés: A White+ vagy a Gum Health

Uzemmodokban tovabbi szegmensek adhatok hozza a
fogmosasi idétartamhoz. Az tzemmaodok leirdsat a
Sonicare alkalmazasban talalja.

Fogkefefej csereemlékeztetéje

A Sonicare fogkefe nyomon kéveti az intelligens
fogkefefej elhaszndlddasat, a BrushSync technoldgidval
mérve a kovetkezbket:

- Afogmosas kdzben kifejtett dtlagos nyomas

- Afogkefefejjel eltoltott teljes fogmosasi idd

Ha a fogkefefej mar nem hatékony, sargdn villog a
cseréjére emlékeztetd lampa, és a nyél csipog és sipol,
jelezve, hogy itt az ideje kicserélni a fogkefefejet.
Megjegyzés: A fogkefefej csereemlékeztetd funkcidja
gyarilag be van kapcsolva. A funkcio kikapcsoldsdhoz
tekintse meg , A funkcidk bekapcsoldsa vagy
kikapcsoldsa” részt.

A funkciok bekapcsolasa vagy kikapcsolasa
A fogkefe kévetkez6 funkcidit tudja be- vagy kikapcsolni:
- Adaptiv intenzitds
- Nyomasérzékel6 visszajelzése
- Dorzsolésivisszajelzés
- Fogkefefej csereemlékeztetdje
Megjegyzés: Az Adaptiv intenzitds nem mukaodik
kikapcsolt nyomasérzékeldvel.

Az alkalmazasbdl

A Sonicare alkalmazasbdl a kévetkez funkcidk
kapcsolhatdk ki vagy be:

- Adaptiv intenzitas

- Dorzsolési visszajelzés
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Az alkalmazéashoz vald csatlakozdssal kapcsolatos
informacidkért (Iasd: ,Sonicare alkalmazas — az elsé
lépések”):

A nyélen

1. 1épés: Helyezze a nyelet a toltéallvanyra.

2. |épés: Nyomja meg és tartsa lenyomva a be- és
kikapcsolégombot:

Adaptiv Fogkefefe] Nyomasérzékeld

intenzitas csereemlékezte-  visszajelzése
téje

Legfeljebb Legfeljebb 5 Legfeljebb 7

3 masodpercig masodpercig masodpercig

2 { {

3. 1épés: Engedije el a be- és kikapcsoldégombot, amikor a
kovetkezot hallja:

1 hangjelzés 1 hangjelzés, 1 hangjelzés, 2
majd 2 hangjelzés, majd 3
hangjelzés hangjelzés
\ { \
A SenselQ A fogkefefej A SenselQ visszajelz6 és
jelzéldmpa cseréjére a fénygydrd
3 masodpercig  emlékeztetd 3 masodpercig lilan
vildgit ldampa vildgit
3 masodpercig
vildgit

A kovetkezdkkel egyitt:

Ha az akkumulator jelzéldmpaja hdromszor fehéren villan fel,
és emelkedd tripla hangjelzés hallatszik, akkor a funkcié

Q‘ bekapcsolt.
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VAGY

Ha az akkumulator jelz8lampaja haromszor sargan villan fel, és
ereszkedd tripla hangjelzés hallatszik, akkor a funkcio

Q[ kikapcsolt.

Toltés és akkumulatorallapot

A tolt6egység haszndlata

1 Csatlakoztassa a toltStalp USB-kabelét a fali USB-
adapterhez, az adaptert pedig dugja be egy fali
aljzatba.

2 Helyezze a toltéallvanyt (atlatszo fedél) a toltStalpra.

3 Helyezze a fogkefe markolatat a toltére.

a Afogkefe két sipszdval jelzi, hogy a toltés
sikeresen elindult, majd kigyulladnak rajta a
fények felfelé futva.

b Toltés kozben az akkumulator jelzéfénye fehéren
villog.

4 Hagyja a fogkefét a toltén addig, amig teljesen fel
nem toltédik. Az akkumuldtor jelz&fénye kikapcsol
(abbahagyja a villogast), amikor a markolat toltése
befejezédott.
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Megjegyzés: A Sonicare fogkefe teljes feltoltése akar 16

Toltés utazétokkal
1 Csatlakoztassa az USB-kdbelt az utazétokhoz és a fali
USB-adapterhez.
2 Csatlakoztassa a fali adaptert egy konnektorhoz.

3 Helyezze a fogkefét az utazdtokba.

a Afogkefe két sipszdval jelzi, hogy a toltés
sikeresen elindult, majd felfelé haladva
kigyulladnak rajta a jelzélampak.

b Toltés kozben az akkumuldtor jelzélampdja
fehéren villog.

4 Hagyja az utazdtokot csatlakoztatva addig, amig a
fogkefe teljesen fel nem toltédik. Amikor a nyél
toltése befejezédott, az akkumuldtor jelzélampaja
kikapcsol (abbahagyja a villogast).

Megjegyzés: A jobb stabilitas érdekében fektesse az

utazoétokot az oldalara.

A AW

Akkumulator allapota (ha a nyél egy miik6dé toltén vagy
utazétokban van)
Amikor a nyelet a toltéegységre vagy az utazétokba
helyezi, az akkumulator jelzélampaja megmutatja az
aktualis toltottséqgi szintet:

Akkumulator allapota Akkumulator jelzése
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Toltés Fehéren villog

Feltoltve 30 masodpercig ég, majd kialszik.

Akkumulator toltottségi allapota (amikor a nyél nincs a
toltéegységen)
Amikor a fogkefe be van kapcsolva, akkor az aljan
taldlhato jelzéldampa megmutatja az akkumulator
toltottségét.

Akkumulator Akkumulator jelzése Hang

allapota

Feltoltve Fehéren vilagit -

Részlegesen feltoltve Fehéren villog -

Alacsony Sargan villog Fogmosas utan a nyél

harmat sipol

LemerUlt Sargan villog Fogmosas utan a nyél
kettét sipol

Tisztitas
Fogkefefej és nyél
A fogkefefejet és a nyelet meleg vizzel ledblitve tisztitsa.
1 Tavolitsa el a fogkefefejet a nyélrdl, és alaposan
oblitse le.

2 Oblitse le a teljes nyelet, kiilonds tekintettel a
fogkefefej csatlakozdsara. A gumitomités koruli részt
dvatosan tisztitsa. Legaldbb hetente egyszer.
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Megjegyzés: Ne nyomja le a nyél tetején talalhato

gumitomitést.

Utazétok és tolté

1 Tisztitds el6tt mindig huzza ki a t6lté és az utazdtok
haldzati dugojat.

2 At0lté és az utazotok tisztitasdhoz hasznéljon nedves
torl6kendét.

Vigyazat: Tisztitas el6tt htizza ki a konnektorbdl a
fali USB-adaptert és a t61t6t.

Tarolas

Hibaelharitas

Probléma

Figyelmeztetések:

- Akészlléket és alkatrészeit ne tisztitsa
mosogatogépben.

- Ne hasznaljon izopropil-alkoholt, ecetet, fehéritét
vagy barmely mas haztartasi tisztitoszert a készilék és
az alkatrészei tisztitasahoz, mert ez elszinezédést
okozhat.

- Miel6tt az utazétokba helyezné, bizonyosodjon meg
arrél, hogy a fogkefe és a fogkefefej is szaraz.

- Afogkefe, a fogkefefe] és a tartozékok tisztitdsdhoz
ne hasznaljon illéolajokat, mert karosithatjak.

Ha hosszabb ideig nem hasznélja a terméket, htizza ki a
fali csatlakozobdl, tisztitsa meg, majd tegye hlivos, szaraz,
kozvetlen napfénytél védett helyre.

Ez a fejezet Osszefoglalja a készulékkel kapcsolatban
leggyakrabban felmerilé problémakat. Ha a hibat az
aldbbi dtmutato segitségével nem tudja elharitani,
ldtogasson el a www.philips.hu/support weboldalra a
gyakran felmerild kérdések listdjaért, vagy forduljon az
orszagaban illetékes tgyfélszolgalathoz.

Lehetséges ok Megoldas

Nem tudom teljesen
csatlakoztatnia
fogkefefejet. Van eg
kis rés a fogkefefej é
nyél kozott.

Ez a rés normalis, és

szUkséges ahhoz, hogy a
y fogkefefej megfeleléen
sa rezegjen.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A Philips Sonicare
fogkefe rezgése
kevésbé erds, mint
korabban.

Bekapcsolt az Adaptiv
intenzitas vagy a
Nyomasérzékeld
funkcio, vagy
véletlentl modositotta
az intenzitast.

Kapcsolja ki az Adaptiv
intenzitds és/vagy a
Nyomdasérzékeld funkciodt
(lasd: ,A funkciok
bekapcsoladsa vagy
kikapcsolasa”), vagy
novelje az intenzitasi
szintet Ugy, hogy addig
nyomja az intenzitasjelzé
l[dmpajat, amig el nem éri
a kivant szintet (Iasd:
JIntenzitasbedllitasok”).

A Philips Sonicare
fogkefe dobozabdl
alkatrészek hianyoznak.

A hidnyzé
alkatrészeket nem
mellékeljik a
megvasarolt tipushoz.

A mellékelt tartozékok és
a fogkefefejek szadma a
megvasarolt termék
tipusszamatol fligg. A
nyél aljan taldlja a HX
tipusszamot, amelynek
alapjan azonosithatja,
hogy mi jar a nyélhez.

Ujrahasznositas

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos
készllékeket és akkumulatorokat nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni.

Tartsa be az elektromos készllékek és akkumulatorok
kalon torténd gyljtésére vonatkozo orszagos

eléirdsokat.

A beépitett akkumulator eltavolitasa

A beépitett akkumulatort a termék hulladékba helyezése
elétt egy képzett szakembernek ki kell szerelnie. A
beépitett akkumuldtorok eltavolitdsara vonatkozé
utasftasok a www.philips.com/support oldalon
talalhatok.

Garancia és terméktamogatas
Ha informacidra vagy tdmogatésra van szliksége,
|dtogasson el a www.philips.com/support weboldalra,
vagy olvassa el a vilagszerte érvényes garancialevelet.
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A garancia feltételei

A nemzetkdzi garanciafeltételek nem vonatkoznak a

koévetkez6 alkatrészekre:
Fogkefefejek

- Anem engedélyezett cserealkatrészek hasznalatabdl
eredd karok.

- Helytelen hasznalatbdl, rongalasbdl,
gondatlansagbdl, mdédositasbdl vagy jogosulatlan
karbantartasbél adddo kar.

- Normadlis elhasznélodas, letorés, karcolas, kopds,
elszinezddés vagy szinvesztés.
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Inleiding

Gefeliciteerd met uw nieuwe Philips Sonicare elektrische
tandenborstel! Voor een grondige verwijdering van
tandplak, wittere tanden en gezonder tandvlees. Met
Sonicare's combinatie van zachte sonische technologie
en klinisch ontwikkelde en bewezen functies kunt u erop
vertrouwen dat u telkens weer een optimaal
reinigingsresultaat behaalt.

Verdere ondersteuning en productregistratie vindt u op:
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Welkom bij Philips Sonicare-familie!

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees
deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u
het product en de batterijen en accessoires gaat
gebruiken. Bewaar deze informatie om deze later indien
nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan
leiden tot gevaren of ernstig letsel.

Waarschuwingen

- Houd de oplader uit de buurt van water.

- Controleer na het reinigen of de oplader helemaal
droog is, voordat u deze weer aansluit op het
stopcontact.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en
door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van
het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het
gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen
het apparaat niet reinigen en geen
gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
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Gebruik alleen originele accessoires of
verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de
oplader die bij het product is geleverd. Gebruik alleen
de originele USB-kabel en USB-voedingsunit, indien
deze zijn meegeleverd.

Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de
gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het
apparaat niet meer als het beschadigd is en neem
contact op met de Klantenservice in uw land (zie
'Garantie en ondersteuning'). Als het snoer
beschadigd is, vervangt u de oplader door een
nieuwe.

Gebruik de oplader niet buitenshuis of in de buurt van
hete oppervlakken.

Maak geen enkel onderdeel van het product schoon
in de vaatwasmachine.

Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging van
tanden, tandvlees en de tong.

Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg
uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van
overmatig bloeden, als er na 1 week gebruik nog
steeds bloedingen optreden of als u ongemak of pijn
ervaart.

Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat
gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een
chirurgische behandeling aan uw mond of uw
tandvlees hebt ondergaan.

Als u een pacemaker of ander geimplanteerd
apparaat hebt, neemt u vdér gebruik van het
apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van
het geimplanteerde apparaat.

Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als
u medische klachten hebt.

Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet
bedoeld om door meerdere personen te worden
gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.
Gebruik een opzetborstel niet als de borstelharen
verbogen of geknakt zijn. Vervang de opzetborstel
elke 3 maanden of eerder indien deze tekenen van
slijtage vertoont.
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Als uw tandpasta peroxide dan wel zuiveringszout of
natriumbicarbonaat bevat (veelvoorkomend in
witmakende tandpasta's), dient u de opzetborstel na
ieder gebruik grondig schoon te maken met zeep en
water. Hiermee voorkomt u mogelijke barsten in het
plastic.

Vermijd direct contact met producten die essentiéle
olién of kokosolie bevatten. Als gevolg van dergelijk
contact kunnen borstelharen losraken.

Als u de batterij moet opladen, moet u alleen de USB-
verloopstekker, het oplaadstation en het
oplaadreisetui gebruiken die bij het product zijn
geleverd: WAA1001, WAA2001, HX9200 of
HX9200/B en TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001
of CBB2001. Gebruik geen verlengsnoer.

Laad het product op, gebruik het en bewaar het bij
een temperatuur tussen 0 °Cen 40 °C.

Houd het product en de batterijen uit de buurt van
vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge
temperaturen.

Als het product erg heet wordt, een abnormale geur
afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel
langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet
meer gebruiken of opladen. Neem contact op met
Philips.

Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in
een magnetron of op een inductiekookplaat.

Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of
giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u het
product en de batterij niet openen, aanpassen,
doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de
batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij
het opladen op de juiste polariteit.

Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u
contact met de huid of ogen te vermijden. Als er toch
contact met de huid of ogen optreedt, spoel dan
onmiddellijk grondig met water en roep medische
hulp in.
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Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke
richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

Radioapparatuur Richtlijn

Philips verklaart hierbij dat de elektrische tandenborstels

met een radiofrequentie-interface (Bluetooth of

BrushSync) voldoen aan richtlijn 2014/53/EU.
Bluetooth-radiofrequentie: 2,4 GHz

- Maximaal Bluetooth-radiofrequentievermogen: 3
dBm.

- NFC-radiofrequentie: 13,56 MHz

- Maximaal NFC-radiofrequentievermogen: 30,16 dBm.

De volledige tekst van de Europese

conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende

website: www.philips.com/support

Beoogd gebruik
Elektrische tandenborstels uit de Sonicare Prestige-serie
zijn bedoeld om tandplak en voedselresten van tanden te
verwijderen, om tandbederf te voorkomen en de
mondgezondheid te verbeteren en te onderhouden.
Elektrische Prestige-tandenborstels zijn bedoeld voor
thuisgebruik. Als de tandenborstel door kinderen wordt
gebruikt, moet dit onder toezicht van een volwassene
gebeuren.

Uw Philips Sonicare

Hygiénisch beschermkapje

Premium alles-in-een-opzetborstel (A3)

BrushSync-symbool

Handvat

Aan/uit-knop

Indicatielampjes voor de intensiteit en verborgen

knop

7 SenselQ-indicatie

8 Indicatielampje voor het vervangen van de
opzetborstel

9 Batterij-indicator

10 Feedbacklampje poetsen

Ul WN —
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11 Oplaadstation

12 Oplaadstandaard

13 USB-A-verloopstekker

14 USB-C-snoer

15 Oplaadreisetui

16 USB-C-aansluiting

Opmerking: De inhoud van de doos kan variéren,
afhankelijk van het model.

De volgende symbolen kunnen op het product
voorkomen:

Lees de gebruiksaanwijzing.

Onderdeel van afneembare voedingsunit: 'xxxxxx' geeft
het modelnummer aan van de goedgekeurde opladers

D—I::]—C die moeten worden gebruikt.

XXXXXX

Sonicare-app - Aan de slag

De Sonicare-app maakt verbinding met uw tandenborstel

voor een connected poetservaring. Als u de

tandenborstel aan het account van uw Sonicare-app

koppelt, kunt u:

- Deinstellingen van uw Sonicare-tandenborstel
aanpassen aan uw gewenste modi, intensiteit en
feedback van de tandenborstel.

- Uw poetsvoortgang bijhouden.

- Gepersonaliseerde tips en bruikbare aanbevelingen
ontvangen om uw mondgezondheid te verbeteren.

- Toegang krijgen tot alle voordelen en doorlopend
upgrades ontvangen voor een nog betere Prestige-
ervaring.
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De app is compatibel met diverse iPhones en Android™-
smartphones. Meer informatie is beschikbaar op
www.philips.com/Prestige-Get-Started

De Sonicare-app gebruiken:

1 Download de Sonicare-app naar uw telefoon.

Zorg ervoor dat Bluetooth op uw telefoon is
ingeschakeld.
3 Pak uw tandenborstel op om te controleren of de

'E borstel actief is (lampjes branden).

4 Open de app en volg de stapsgewijze instructies.
5 Koppel uw tandenborstel met de app.

6 Maak uw account aan via de app. Update de firmware
(indien daarom wordt gevraagd) voor toegang tot de
nieuwste verbeteringen en functies.

7 Poets regelmatig. U kunt nu beginnen met connected
poetsen. Wanneer u de tandenborstel regelmatig
synchroniseert met de app, ontvangt u updates om
uw mondgezondheid te verbeteren.

8 Synchroniseer uw tandenborstel regelmatig.

- Uw tandenborstel handmatig synchroniseren:
Koppel uw tandenborstel om de paar weken met de
app om te profiteren van de functies en
mogelijkheden van de app.

- Uw tandenborstel automatisch synchroniseren: Sta
toestemming tot uw locatie toe bij het instellen van
de app. Door locatiemachtigingen toe te staan, weet
uw telefoon wanneer deze zich in het
verbindingsbereik van uw tandenborstel bevindt en
kunnen uw poetsgegevens worden bijgewerkt naar
de app om de nieuwste inzichten en aanbevelingen te
bieden.

Opmerking: Zorg ervoor dat Bluetooth op uw telefoon is

ingeschakeld wanneer u de app gebruikt, zodat uw

tandenborstel uw poetsgegevens kan overbrengen en
kan bijwerken in de app. Lees de privacyverklaring van

Sonicare als u wilt weten waarom wij uw poetsgegevens
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App - Functies

Opzetborstel

verzamelen. Deze privacyverklaring is tijdens elke stap
van de appconfiguratie beschikbaar.

De Sonicare-app biedt instellingen voor uw

tandenborstel die u naar wens kunt aanpassen,

waaronder:

- Intensiteitsinstellingen

- Instellen van de modi

- In-en uitschakelen van de adaptieve intensiteit

- In-en uitschakelen van de feedback over
meeborstelen

Uw elektrische Sonicare Prestige-tandenborstel wordt
geleverd met de nieuwe Premium alles-in-één-
opzetborstel (A3). Deze opzetborstel is speciaal
ontworpen voor het zeer grondig verwijderen van
tandplak, bleken (verwijderen van vlekken) en het
verzorgen van het tandvlees.

Premium alles-in-één-opzetborstels worden geleverd met
BrushSync-technologie (zie de beschrijving hieronder),
zoals aangegeven door het symbool £ aan de onderkant
van de opzetborstel.

Als u ons volledige assortiment opzetborstels wilt
bekijken, bezoekt u onze website voor meer informatie:
www.philips.com/toothbrush-heads

De Philips Sonicare gebruiken

Poetsinstructies

!

1 Druk de opzetborstel stevig op het handvat.
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Opmerking: Het is normaal dat er een kleine opening
zit tussen de opzetborstel en het handvat. Zo kan de
opzetborstel goed trillen.

Maak de borstelharen nat en doe er een kleine
hoeveelheid tandpasta op.

Plaats de borstelharen van de tandenborstel onder
een lichte hoek (45 graden) tegen de tanden. Oefen
lichte druk uit zodat de haren het tandvlees of het
gebied net onder het tandvlees raken.

Opmerking: Zorg dat het midden van de opzetborstel
altijd in contact is met de tanden.

Druk op de aan-uitknop om de Philips Sonicare in te
schakelen.

U krijgt de beste poetsresultaten met de Philips
Sonicare als u slechts lichte druk uitoefent en niet
borstelt. Laat de Philips Sonicare het werk doen.

Opmerking: De borstelharen horen tijdens het
poetsen licht uit elkaar te staan. Borstel niet mee. Een
andere trilling van het handvat en het lampje voor
feedback over het poetsen knippert paars om u te
waarschuwen wanneer u te veel druk uitoefent.

Beweeg de opzetborstel voorzichtig kleine stukjes
heen en weer over de tanden zodat de langere haren
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Poetsstanden

tussen de tanden komen. Ga de volledige poetsbeurt
zo door.

6 Houd voor het poetsen van de binnenkant van de
voortanden het handvat van de tandenborstel iets
meer rechtop en maak op elke tand een paar
overlappende verticale poetsbewegingen.

7 Met de BrushPacer-functie wordt de poetstijd
opgedeeld in zes gelijke segmenten en wordt
aangegeven wanneer u naar het volgende gebied
moet gaan. Segmenten worden aangegeven met een
korte pauze in de trillingen. De tandenborstel stopt
automatisch aan het einde van de poetsbeurt.

Opmerking: U kunt uw Philips Sonicare-tandenborstel

veilig gebruiken op beugels, tandheelkundige

aanpassingen en tandheelkundige restauraties

(vullingen, kronen, facings).

Uw elektrische tandenborstel is vooraf ingesteld op de
alles-in- één-poetsmodus die de door de tandarts
aanbevolen poetsroutine van 2 minuten aangeeft met
een BrushPacer-functie voor zes segmenten.

Als u de poetsmodus wilt personaliseren, kunt u de
instellingen van uw elektrische tandenborstel aanpassen
vanuit de Sonicare-app (zie 'Sonicare-app - Aan de slag').

Opmerking: Hoewel niet op het handvat van de
tandenborstel wordt aangegeven welke modus u
gebruikt, kunt u de modus op elk gewenst moment
wijzigen vanuit de Sonicare-app. Uw selectie wordt
opgeslagen.
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Intensiteitsstanden

O

Uw elektrische tandenborstel beschikt over 3
verschillende intensiteitsinstellingen:

- Hoge intensiteit (drie lampjes)

- Gemiddelde intensiteit (twee lampjes)

- Lageintensiteit (één lampje)

Als u handmatig de gewenste intensiteit wilt selecteren,
drukt u op de indicatielampjes voor de intensiteit op het
handvat om de opties te doorlopen. U kunt de instelling
voor de intensiteit voor, tijdens of na het poetsen
wijzigen.

Opmerking: U kunt de instelling voor de intensiteit ook
aanpassen vanuit de Sonicare-app.

BrushSync-technologie

Eigenschappen

Met de BrushSync-technologie kan uw opzetborstel met

het handvat communiceren met behulp van een

microchip. Het symbool € aan de onderkant van de

opzetborstel geeft aan dat de opzetborstel is uitgerust

met deze technologie.

Met de BrushSync-technologie kunt u de volgende

functies gebruiken:

- Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet
worden

- BrushSync-moduskoppeling (voor opzetborstels voor
tongverzorging)

SenselQ

- Feedback van poetsdruksensor

- Adaptieve intensiteit

- Feedback over meeborstelen

- BrushPacer

- Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet
worden
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SenselQ

O

Uw Sonicare is uitgerust met de SenselQ-technologie. Dit
is een combinatie van slimme functies die uw
poetsgedrag bijhouden (bijvoorbeeld bewegingen,
gewoonten, keuze van opzetborstel) en
gepersonaliseerde feedback en aanbevelingen biedt.
De SenselQ-functies omvatten:
Adaptieve intensiteit
- Feedback in realtime:
- Feedback over meeborstelen
- Feedback van poetsdruksensor
- Gepersonaliseerde aanbevelingen in de app
- Feedback over poetsgedrag in de app
Het SenselQ-pictogram op het handvat brandt wanneer
de slimme functies actief zijn:
- tijdens het poetsen
- om hetin- en uitschakelen van instellingen te
bevestigen

Feedback van poetsdruksensor

Uw Sonicare-tandenborstel meet hoeveel druk u
uitoefent tijdens het poetsen om uw tandvlees en tanden
te beschermen.

Als u te veel druk uitoefent, verandert de trilling van het
handvat en knippert het feedbacklampje voor poetsen
(paars) onder aan het handvat totdat u de druk
vermindert.

Opmerking: De druksensor van uw product is standaard
ingeschakeld. Wilt u deze functie uitschakelen, lees dan
'Functies in- of uitschakelen'.

Adaptieve intensiteit

Uw Sonicare-tandenborstel is ontworpen met adaptieve
intensiteit om uw tandvlees te beschermen. Als u
gedurende een langere periode te veel druk uitoefent,
wordt de instellingen voor de intensiteit van uw
tandenborstel automatisch verlaagd naar niveau 1. De
feedback over de druk stopt even en u voelt dat de
intensiteit wordt ingesteld op het eerstvolgende lagere
niveau.



Nederlands 263

Opmerking: De adaptieve intensiteit is standaard op uw
tandenborstel geactiveerd. Wilt u deze functie
uitschakelen, lees dan 'Functies in- of uitschakelen'.

Opmerking: Na elke nieuwe poetscyclus wordt de vooraf
geselecteerde instelling weer ingesteld.

Feedback over meeborstelen

Uw Sonicare-tandenborstel meet de bewegingen tijdens
het poetsen om na te gaan of u ook meeborstelt (zie de
poetsinstructies voor een optimale techniek). Als u tijdens
het poetsen regelmatig zelf meeborstelt, raadt de app u
aan om feedback over meeborstelen in te schakelen.
Wanneer de feedback over meeborstelen is geactiveerd,
gaat het lampje voor poetsfeedback onder aan het
handvat oranje branden en verandert de trilling van het
handvat om u eraan te herinneren dat u moet stoppen
met meeborstelen. Het lampje voor poetsfeedback gaat
uit wanneer u met meeborstelen stopt.

Opmerking: Feedback over meeborstelen wordt
gedeactiveerd. Als u deze functie wilt activeren, leest u
Functies in- of uitschakelen.

BrushPacer
@ Met de BrushPacer-functie wordt de poetstijd opgedeeld
06 % in zes gelijke segmenten en wordt aangegeven wanneer
LE o) u naar het volgende gebied moet gaan. Segmenten
. . worden aangegeven met een korte pauze in de trillingen.
\ \f_\_@ De tandenborstel stopt automatisch aan het einde van de
©‘~'~--®' poetsbeurt.

Opmerking: U kunt extra segmenten toevoegen wanneer
u White+ of de modi voor gezond tandvlees gebruikt. Zie
de Sonicare-app voor beschrijvingen van de modi.

Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden
Uw Sonicare-tandenborstel houdt de slijtage van uw
slimme opzetborstels bij met behulp van de BrushSync-
technologie om het volgende te meten:

- De algehele druk die u uitoefent tijdens het poetsen
- De totale tijd die u met uw opzetborstel hebt
gepoetst
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Als uw opzetborstel niet meer effectief werkt, gaat het
indicatielampje voor het vervangen van de opzetborstel
oranje branden en laat het handvat een reeks piepjes en
tonen horen om aan te geven dat het tijd is om uw
opzetborstel te vervangen.

Opmerking: De vervangingsherinnering voor de
opzetborstel van uw product is standaard ingeschakeld.
Wilt u deze functie uitschakelen, lees dan 'Functies in- of
uitschakelen'.

Functies in- of uitschakelen

Vanuit de app

U kunt de volgende functies van uw tandenborstel in- of

uitschakelen:

- Adaptieve intensiteit

- Feedback van poetsdruksensor

- Feedback over meeborstelen

- Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet
worden

Opmerking: Adaptieve intensiteit wordt gedeactiveerd
wanneer de druksensor wordt gedeactiveerd.

De volgende functies kunnen worden geactiveerd of
gedeactiveerd vanuit de Sonicare-app.

- Adaptieve intensiteit

- Feedback over meeborstelen

Voor instructies voor het maken van verbinding met de
app (zie 'Sonicare-app - Aan de slag').

Vanaf het handvat

Stap 1: Plaats het handvat op de oplaadstandaard.

Stap 2: houd de aan/uit-knop ingedrukt voor:
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Adaptieve Waarschuwing  Feedback van
intensiteit dat opzetborstel poetsdruksensor
vervangen moet
worden
Gedurende 3 Gedurende 5 Gedurende 7 seconden
seconden seconden
2 { {
Stap 3: laat de aan/uit-knop los bij het horen van
1 piepje 1 piepje en 1 piepje, 2 piepjes en
vervolgens 2 vervolgens 3 piepjes
piepjes
\ { \
SenselQ- Indicatielampje  SenselQ-indicatielampje
indicatielampje  voor het en lichtring branden
brandt vervangen van gedurende 3 seconden
gedurende 3 de opzetborstel  paars
seconden brandt
gedurende 3
seconden
Samen met:

Als u het batterijlampje 3 keer wit ziet knipperen en 3 tonen
van laag naar hoog hoort, is de functie ingeschakeld.

OF

Als u het batterijlampje 3 keer oranje ziet knipperen en 3
tonen hoort van hoog naar laag, is de functie uitgeschakeld.
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Opladen en batterijstatus

Opladen op opladervoet

1 Sluit het USB-snoer van het oplaadstation aan op de
USB-verloopstekker en sluit de verloopstekker aan op
een stopcontact.

2 Plaats de oplaadstandaard (verwijder het klepje) op
het oplaadstation.

3 Plaats het handvat van de tandenborstel op het
‘ oplaadstation.

a De tandenborstel piept twee keer en de lampjes
gaan van beneden naar boven branden om aan te
geven dat het opladen is gestart.

b Tijdens het opladen knippert het indicatielampje
voor de batterij wit.

4 Laat de tandenborstel op het oplaadstation staan
totdat deze volledig is opgeladen. Het batterijlampje
wordt uitgeschakeld (stopt met knipperen) wanneer
de tandenborstel is opgeladen.

Opmerking: Het volledig opladen van de Sonicare-

tandenborstel kan tot 16 uur duren.
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Opladen met het reisetui
1 Sluit het USB-snoer aan op het reisetui en op de USB-
verloopstekker.
2 Steek de verloopstekker in een stopcontact.

3 Plaats de tandenborstel in het reisetui.

a Detandenborstel piept twee keer en de lampjes
gaan van beneden naar boven branden om aan te
geven dat het opladen is gestart.

b Tijdens het opladen knippert het indicatielampje
voor de batterij wit.

Laat het reisetui aangesloten totdat de tandenborstel

volledig is opgeladen. Het batterijlampje wordt

uitgeschakeld (stopt met knipperen) wanneer de
tandenborstel is opgeladen.

Opmerking: Zorg ervoor dat het reisetui op zijn kant is

geplaatst voor meer stabiliteit.

LR

Batterijstatus (wanneer het handvat op een werkende
oplader of reisetui is aangesloten)
Wanneer het handvat op de oplader of in het reisetui
wordt geplaatst, geeft het batterijlampje het
oplaadniveau aan.

Batterijstatus Batterijlampje

Opladen Knippert wit
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Vol Brandt wit gedurende 30 seconden
en gaat dan uit.

Batterijstatus (wanneer handvat niet op oplader is geplaatst)
Wanneer de tandenborstel is ingeschakeld, geeft het
batterijlampje onderaan het handvat de status van de
batterij aan.

Batterijstatus Batterijlampje Geluid

Vol Brandt wit -

Gedeeltelijk vol Knippert wit -

Bijna leeg Knippert oranje Het handvat geeft 3
piepjes na het poetsen

Leeg Knippert oranje Het handvat geeft 2
reeksen piepjes na het
poetsen

Reinigen

Opzetborstel en handvat

U kunt de opzetborstels en het handvat schoonmaken

door ze met warm water af te spoelen.

1 Verwijder de opzetborstel van het handvat en spoel
deze grondig schoon.

2 Spoel het volledige handvat af, met name het deel
waarop de opzetborstel moet worden geplaatst.
Maak het gebied rond de rubberen afdichting
voorzichtig schoon. Doe dit ten minste één keer per
week.
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Opmerking: Druk niet op de rubberen afdichting

bovenaan het handvat.

Reisetui en oplader

1 Haal de stekker uit het stopcontact en uit het reisetui
voordat u ze schoonmaakt.

2 Maak het oppervlak van de oplader en het reisetui
schoon met een vochtige doek.

Gevaar: Koppel de USB-verloopstekker en de
opladers los voordat u ze schoonmaakt.

Let op:

- Maak de tandenborstel of de accessoires niet schoon
in de vaatwasmachine.

- Gebruik geen isopropylalcohol, azijn, bleekmiddel of
andere huishoudelijke schoonmaakproducten om de
tandenborstel of de accessoires schoon te maken,
omdat dit verkleuring kan veroorzaken.

- Zorg ervoor dat de opzetborstel en tandenborstel
droog zijn voordat u ze in het reisetui opbergt.

- Gebruik geen etherische olién om de opzetborstels,
de tandenborstel of de accessoires schoon te maken,
omdat dit schade kan veroorzaken

Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt,
haalt u de stekker van het product uit het stopcontact,
reinigt u het product en bewaart u het product op een
koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.

Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest
voorkomende problemen behandeld die zich kunnen
voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het
probleem niet kunt oplossen met behulp van de
onderstaande informatie, gaat u naar
www.philips.com/support voor een lijst met
veelgestelde vragen of neemt u contact op met de
Klantenservice in uw land.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Ik kan de opzetborstel
niet volledig
bevestigen. Er zit een
opening tussen de
opzetborstel en het
handvat.

Dit is normaal en is nodig
om de opzetborstel op de
juiste manier te laten
trillen.

De trillingen van mijn
Philips Sonicare-
tandenborstel zijn
minder krachtig dan
voorheen.

De functie voor
adaptieve intensiteit is
geactiveerd, de
druksensor is
geactiveerd (zie
'Feedback van
poetsdruksensor') of
de intensiteit is per
ongeluk gewijzigd.

Schakel de functie (zie
'Functies in- of
uitschakelen') voor de
adaptieve intensiteit
en/of de druksensor uit
en/of verhoog het
intensiteitsniveau door op
het indicatielampje voor
de intensiteit te drukken
om het gewenste niveau
(zie 'Intensiteitsstanden')
in te stellen.

Er ontbreken
onderdelen van mijn
Philips Sonicare-
tandenborstel.

De ontbrekende
onderdelen worden
niet geleverd bij het
model dat u hebt
gekocht.

Hoeveel accessoires en
opzetborstels worden
meegeleverd, is
afhankelijk van het
modelnummer dat u hebt
gekocht. U vindt het HX-
modelnummer aan de
onderkant van het
handvat zodat u altijd
kunt nagaan welke
onderdelen er bij uw
handvat worden
geleverd.

Recyclen

Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en
batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke
afval mogen worden weggegooid.

Volg de in uw land geldende regels voor de
gescheiden inzameling van elektrische producten en
batterijen.
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Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare
batterij

De ingebouwde oplaadbare batterij moet door een
gekwalificeerde professional worden verwijderd
wanneer u het product afdankt. Instructies voor het
verwijderen van ingebouwde oplaadbare batterijen zijn
te vinden op www.philips.com/support.

Garantie en ondersteuning
Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar
www.philips.com/support of lees de internationale
garantieverklaring.

Garantiebeperkingen

De volgende zaken vallen niet onder de voorwaarden van

de internationale garantie:

- Opzetborstels

- Schade als gevolg van het gebruik van niet-
goedgekeurde vervangende onderdelen.

- Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik,
verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde
reparaties.

- Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes,
schuurplekken, verkleuring of verbleking.
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Innledning

Gratulerer med den nye Philips Sonicare-tannbegrsten din!
Overlegen plakkfjerning, hvitere tenner og sunnere
tannkjett er na fullt tilgjengelig. Ved hjelp av Sonicares
kombinasjon av mild sonisk teknologi og klinisk utviklede
funksjoner, kan du vaere trygg pa at du far den beste
tannpussen hver gang.

Ytterligere brukerstotte, eller for a registrere et
produktet, ga til: www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Velkommen til Philips Sonicare-familien.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Advarsler

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les ngye
gjennom denne viktige informasjonen fer du bruker
produktet samt batteriene og tilbehgret, ta vare pa den
for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan
medfere risiko eller alvorlige skader.

- Hold laderen unna vann.

- Nardu er ferdig med rengjgringen, ma du passe pa at
laderen er helt terr for du kobler den til stikkontakten.

- Dette apparatet kan brukes av barn og personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la
barn rengjere eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.

- Ikke la barn leke med apparatet.

- Bruk kun originale tilbehers- eller forbruksdeler fra
Philips. Bruk kun den medfglgende laderen. Hvis den
folger med, mé du bare bruke den originale USB-
kabelen og USB-stremforsyningsenheten.
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Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren
kan bytte ut. Dersom apparatet blir skadet, avslutt
bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i det
landet (se 'Garanti og stotte') du bor i. Hvis ledningen
er skadet, ma du skifte ut laderen med en ny.

Ikke bruk laderen utenders eller i naerheten av
oppvarmede overflater.

Ikke vask noen av produktets deler i
oppvaskmaskinen.

Dette apparatet er utformet for rengjering av tenner,
tannkjott og tunge.

Slutt & bruke apparatet og radfer deg med
tannlegen/legen din dersom det oppstar for mye
blgdning etter bruk, dersom bledningen vedvarer
etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag eller
smerte.

Ta kontakt med tannlegen for du bruker apparatet
hvis du har hatt operasjoner i tannkjottet eller andre
deler av munnen i lgpet av de siste to manedene.
Hvis du har pacemaker eller en annen implantert
enhet, bor du ta kontakt med legen eller produsenten
av den implanterte enheten for bruk.

Ta kontakt med lege for du bruker apparatet hvis du
har medisinske bekymringer.

Dette apparatet er beregnet pa personlig
tannhygiene. Den er ikke laget for bruk pa flere
pasienter pa et tannlegekontor eller en institusjon.
Ikke bruk berstehoder med knekte eller bgyde har.
Skift berstehode hver tredje maned eller tidligere hvis
du ser tegn pa slitasje.

Hvis tannkremen inneholder peroksid,
natriumkarbonat eller bikarbonat (vanlig i tannkrem
for hvitere tenner), ma du rengjere berstehodet
ordentlig med sape og vann hver gang du har brukt
den. Dette forebygger sprekkdannelser i plasten.
Unnga direkte kontakt med produkter som
inneholder essensielle oljer eller kokosolje. Ved
kontakt kan berstehar lasne.
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- Hvis du vil lade batteriet, ma du bare bruke USB-
veggadapteren, ladebasen og reiseetuiet for lading
som felger med produktet: WAA1001, WAA2001,
HX9200 eller HX9200/B og TCC1001, TCC2001,
TCC3001, CBB1001 eller CBB2001. Ikke bruk
skjoteledning.

- Lad opp, bruk og oppbevar produktet ved en
temperatur pa mellom 0 °C og 40 °C.

- Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett
dem for direkte sollys eller haye temperaturer.

- Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer
farge eller tar unormalt lang tid a lade, avbryter du
bruken og oppladningen og kontakter naermeste
Philips-forhandler.

- Ikke plasser produkter og batterier i mikrobglgeovn
eller pa en induksjonskokeplate.

- Ikke forsgk a apne, utfere endringer pa, stikke hull pa,
skade eller demontere produktet eller batteriet, da
dette kan fore til at batteriet overopphetes eller
slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unnga
kortslutning, overlading og omvendt lading av
batteriene.

- Hvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe pa
at du ikke far batterivaeske pa huden eller i gynene.
Hvis dette skulle skje, ma du gyeblikkelig skylle godt
med vann og kontakte lege.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle
standarder og forskrifter for eksponering for
elektromagnetiske felt.

Instrukser for radioutstyr

Philips erklzerer herved at elektrisk tannbarste med
radiofrekvensgrensesnitt (Bluetooth eller BrushSync)
overholder direktiv 2014/53/EU.

- Bluetooth-radiofrekvens: 2,4 GHz

- Maksimal Bluetooth-radiofrekvenseffekt: 3 dBm
- NFC-radiofrekvens: 13,56 MHz

- Maksimal NFC-radiofrekvenseffekt: 30,16 dBm
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Hele teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa
folgende Internett-adresse: www.philips.com/support

Tiltenkt bruk

De elektriske Sonicare Prestige-tannberstene er ment a
fierne plakk og matrester fra tennene for a redusere
tannrate og forbedre og opprettholde munnhelse. De
elektriske Prestige-tannberstene er ment til hjemmebruk.
Nar tannbgrsten skal brukes av barn ber dette skje under
tilsyn av voksne.

Din Philips Sonicare

Hygienisk reisedeksel

Premium alt-i-ett berstehode (A3)
BrushSync-symbol

Handtak

Av/pa-knapp

Intensitetsindikator og skjult knapp
SenselQ-indikator

Paminnelsesindikator om berstehodeutskifting
Batteriindikator

10 Responslys for bersting

11 Ladebase

12 Ladestativ

13 USB-A-veggadapter

14 USB-C-ledning

15 Reiseetui for lading

16 USB-C-kontakt

Merk: Innholdet i esken kan variere basert pa modellen
du kjgper.

Det kan hende produktet er merket med felgende

symboler:
Les Brukerhandboken.

OoOo~NoOuUuTbh WN =
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D{ I

XXXXXX

Avtakbar stramforsyning del: "xxxxxx" angir
modellnummeret til de godkjente laderne som skal
brukes.

Sonicare-appen - Komme i gang

Sonicare-appen pares med tannbgrsten for a gi deg
intelligent tannpuss. Ved a koble tannbearsten din til
Sonicare-appkontoen, vil du kunne:

Tilpass Sonicare-tannbgrsteinnstillingene i henhold til
foretrukket modus, intensitet og tannbarsterespons.
Hold oversikt over pussefremgangen din.

Motta personlige tips og handlingsbare anbefalinger
for & forbedre din munnhelse.

Fa tilgang til hele spekteret av fordeler og motta
lepende oppgraderinger til Prestige-opplevelsen din.

Appen er kompatibel med en rekke iPhone- og
Android™-smarttelefoner. Mer informasjon er
tilgjengelig pa www.philips.com/Prestige-Get-Started
Slik kommer du i gang med Sonicare-appen:

Last ned Sonicare-appen til telefonen din.

Serg for at telefonen har Bluetooth slatt pa.

Plukk opp tannbersten for a sikre at den er aktiv (lys
pa).

Apne appen og felg trinnene i veiledningen.

Koble sammen tannbgrsten med appen.

Opprett kontoen din via appen. Fullfer eventuelle
maskinvareoppdateringer for a fa tilgang til de nyeste
forbedringene og funksjonene.

Puss tennene regelmessig. Du er na klar for intelligent
tannpuss. Nar du regelmessig synkroniserer
tannbersten med appen, kan du motta oppdateringer
for & forbedre din munnhelse.

Synkroniser regelmessig.
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- Slik synkroniserer du manuelt: Par/koble
tannbersten til appen med et par ukers mellomrom
for & dra nytte av appfunksjonene/-mulighetene.

- Slik synkroniserer du automatisk: Tillat
posisjonstillatelse mens du konfigurerer appen. Ved a
tillate posisjonstillatelser vet telefonen nar den er
innenfor tilkoblingsrekkevidde til tannbgrsten din og
kan oppdatere tannpussdataene til appen for a gi
nyeste innsikt og anbefalinger

Merk: Kontroller at telefonens Bluetooth er slatt pa nar

du bruker appen, slik at tannbgrsten kan overfere og

oppdatere tannpussdataene til appen. Hvis du lurer pa

hvorfor det samles inn pussedata, kan du lese Sonicares
personvernerklaering, som er tilgjengelig gjennom hele
konfigurasjonsprosessen til appen.

App - Funksjoner

Barstehode

Sonicare-appen gir innstillinger som kan tilpasses
tannbersten din i henhold til dine preferanser, inkludert:
- Innstillinger for intensitet

- Moduskontroller

- Aktivere og deaktivere Tilpasset intensitet

- Aktivere og deaktivere respons for skrubbing

Den elektriske Sonicare Prestige-tannbegrsten leveres med
det nye "Premium Alt-i-ett-berstehodet" (A3). Dette
berstehodet er spesielt designet for a gi eksepsjonell
plakkfjerning, bleking (flekkfjerning), og helsemessige
fordeler for tannkjottet.

Premium Alt-i-ett berstehoder leveres med BrushSync-
teknologi (se beskrivelse under) som angitt av <
symbolet nederst pa berstehodet.

For & utforske vart komplette utvalg av alternativer til
berstehode, kan du besgke var nettside for mer
informasjon:

www.philips.com/toothbrush-heads
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Bruke Philips Sonicare-tannbgrsten

Pusseinstruksjoner
1 Trykk berstehodet ned pa handtaket.

Merk: Det er vanlig med et lite mellomrom mellom
berstehodet og handtaket. Dette gjer at barstehodet
kan vibrere ordentlig.

2 Skyll berstehdrene og ta pa litt tannkrem.

14

& T— o=

3 Plasser tannbgrsteharene mot tennene med en liten
vinkel (45 grader). Pafer lett trykk for & fa
bersteharene til & na tannkjottet eller litt under
tannkjottet.

Merk: Hold midten av berstehodet inntil tennene hele
tiden.

4 Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa Philips Sonicare.
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5 For best mulig resultat trykker du lett og lar Philips
Sonicare-tannbgrsten gjere jobben for deg.

Merk: Trykk busten lett mot tennene. lkke skrubb. En
endring i vibrasjon fra handtaket og responslampen
for barsting blinker lilla for a varsle deg nar du bruker
for mye trykk.

Beveg barstehodet sakte og forsiktig over tennene
med sma frem-og-tilbake-bevegelser, slik at de lengre
berstehdrene kommer til mellom tennene. Fortsett
med disse bevegelsene gjennom hele gkten.

6 Forarengjore baksiden av fortennene ma du vippe
barstehandtaket nesten helt opp og barste hver tann
flere ganger vertikalt.

7 BrushPacer deler pussetiden i seks like segmenter og
angir nar du skal flytte til neste omrade. Segmenter
indikeres med en kort pause i vibrasjon. Tannbersten
slar seg automatisk av nar pusseakten er over.

Merk: Philips Sonicare-tannbegrsten er trygg a bruke pa
tannreguleringer, tannjusteringer og andre rekonstruerte
tenner (fyllinger, kroner, skallfasetter)

Den elektriske tannbersten leveres forhandsinnfert til alt-
i-ett ren modus som gir de tannlegeanbefalte 2
minuttene med pusserutine, med begrstetrinn i seks
segmenter.

For & tilpasse pussemodus kan du tilpasse innstillingene
til den elektriske tannbersten fra Sonicare-appen (se
'Sonicare-appen - Komme i gang').

Merk: Selv om en modus ikke vises pa
tannberstehandtaket, kan du oppdatere modusen nar
som helst fra Sonicare-appen, og valget ditt vil bli lagret.
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Innstillinger for intensitet

;

|

Tannbersten din har opptil tre forskjellige
intensitetsinnstillinger:

- Hoy intensitet (tre lys)

- Middels intensitet (to lys)

- Lavintensitet (ett lys)

Hvis du vil velge @nsket intensitet manuelt, trykker du pa
intensitetsindikatorlampene pa handtaket for a bla
gjennom alternativene. Intensitetsinnstillingen kan
endres for, under eller etter tannpussingen.

Merk: Intensitetsinnstillingen kan ogsa tilpasses fra
Sonicare-appen.

BrushSync-teknologi

Funksjoner

SenselQ

O

BrushSync-teknologien gjor at berstehodet kan

kommunisere med handtaket ditt ved hjelp av en

mikrochip. Symbolet £ nederst pa barstehodet angir at

berstehodet er utstyrt med denne teknologien.

BrushSync-teknologi gjer det mulig a:

- Paminnelse om barstehodeutskifting

- BrushSync-modusparing (for TongueCare-
barstehoder)

- SenselQ

- Respons pa trykksensor

- Tilpasset intensitet

- Respons pa skrubbing

- Pussetempostyrer

- Paminnelse om barstehodeutskifting

Sonicare er utstyrt med SenselQ-teknologi, som er en
kombinasjon av smarte funksjoner som observerer
pusseatferden din (f.eks. bevegelser, vaner, valg av
barstehode) og gir personlig respons og anbefalinger.
SenselQ-funksjonene inkluderer:

- Tilpasset intensitet

- Respons isanntid:
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- Respons pa skrubbing
- Respons pa trykksensor
- Personlige anbefalinger i appen
- Tilbakemelding om pusseatferd i appen
SenselQ-ikonet pa handtaket lyser nar smartfunksjonene
er aktive:
- mensdu pusser
- for a bekrefte aktivering og deaktivering av
innstillinger

Respons pa trykksensor

Philips Sonicare-tannbersten maler trykket du paferer nar
du pusser. Dette for & beskytte tenner og tannkjott fra a
bli skadet.

Hvis du bruker overfladig trykk, vil handtaket endre
vibrasjonen, og responslampen for pussing blinker (lilla)
nederst i handtaket til du reduserer trykket.

Merk: Trykksensoren kommer aktivert med produktet. For
a deaktivere funksjonen, se «Aktivere eller deaktivere
funksjoner».

Tilpasset intensitet
Sonicare-tannbgrsten er designet med tilpasset intensitet
for & beskytte tannkjottet. Hvis du bruker overfladig trykk
over lengre tid, vil tannbersten automatisk senke
intensitetsinnstillingen 1 niva. Du vil oppleve en kort
pause i trykkresponsmeldingen og fele at intensiteten
tilpasser seg neste lavere niva.
Merk: Tilpasset intensitet aktiveres sammen med
produktet. For a deaktivere funksjonen, se «Aktivere eller
deaktivere funksjoner».

Merk: Intensiteten vil ga tilbake til den forhandsvalgte
innstillingen ved hver nye pussesyklus.

Respons pa skrubbing
Sonicare-tannbgrsten maler bevegelsene mens du pusser
for & oppdage skrubbeatferd (se pusseinstruksjoner for
optimal teknikk). Hvis du regelmessig skrubber mens du
pusser, anbefaler appen at du aktiverer respons pa
skrubbing.
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Nar respons pa skrubbing er aktivert, vil varsellampen for
pussing nederst i handtaket lyse gult og handtaket vil
endre vibrasjonen som en paminnelse om a slutte a
skrubbe. Responslyset for pussing slas av nar du slutter &
skrubbe.

Merk: Respons pa skrubbing deaktiveres. Se «Aktivere
eller deaktivere funksjoner» for a aktivere denne
funksjonen.

Pussetempostyrer
2 BrushPacer deler pussetiden i seks like segmenter og
06 % angir ndr du skal flytte til neste omrade. Segmenter
Ko indikeres med en kort pause i vibrasjon. Tannbersten slar
. seg automatisk av nar pussegkten er over.
‘© ‘»~-\-—) Merk: Flere segmenter kan legges til nar du bruker
RO Helsemodus for White+ eller GumHealth. Se Sonicare-

appen for modusbeskrivelser.

Paminnelse om bgrstehodeutskifting

Sonicare tannbgrsten vil spore slitasjen pa smart-
berstehodet ved hjelp av BrushSync-teknologien for a
male:

- Det gjennomsnittlige trykket du bruker nar du pusser
- Hvor lenge du har pusset med dette berstehodet

Nar berstehodet ikke lenger er effektivt, vil
indikatorlampen for utskifting av barstehodet blinke gult
og handtaket vil lage en rekke pip og toner for a indikere
at det er pa tide a skifte ut barstehodet.

Merk: Paminnelse om berstehodeutskifting er aktivert
nar du kjeper produktet. For & deaktivere funksjonen, se
«Aktivere eller deaktivere funksjoner».

Aktivere eller deaktivere funksjonen

Du kan aktivere eller deaktivere falgende funksjoner pa
tannbersten din:

- Tilpasset intensitet

- Respons pa trykksensor

- Respons pa skrubbing

- Paminnelse om berstehodeutskifting
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Merk: Tilpasset intensitet deaktiveres nar trykksensoren
er deaktivert.

Fra app
Felgende funksjoner kan aktiveres eller deaktiveres fra
Sonicare-appen.
- Tilpasset intensitet
- Respons pa skrubbing
For anvisning om hvordan du kobler til appen (se
'Sonicare-appen - Komme i gang').

Fra handtaket

Trinn 1: Plasser handtaket pa ladestativet.

Trinn 2: Trykk og hold inne av/pa-knappen for:

Tilpasset Paminnelse om  Respons pa trykksensor

intensitet berstehodeutski-
fting

opp til Opp til Opp til 7 sekunder

3 sekunder 5 sekunder

2 2 {

Trinn 3: Slipp av/pa-knappen nar du herer

Ett pip Ett pip og Ett pip, to pip og
deretter to pip deretter tre pip

\ 2 {

SenselQ- Paminnelsesindi- SenselQ-indikator og

indikator lyseri  kator for lysring lyser lilla i

3 sekunder utskifting av 3 sekunder
barstehode lyser
i 3 sekunder

Sammen med:




284 Norsk

@

Hvis batteriindikatoren blinker hvitt 3 ganger og du herer 3
toner fra lavt til heyt, har funksjonen blitt aktivert.

ELLER

Hvis batteriindikatoren blinker gult 3 ganger og du herer 3
toner fra heyt til lav, har funksjonen blitt deaktivert.

@

Lading og batteristatus

Lade i ladebasen

1 Koble USB-ledningen til ladebasen i USB-
veggadapteren, og koble veggadapteren til en
stikkontakt.

2 Plasser ladestativet (klart deksel) pa ladebasen.

3 Plasser tannbgrstehandtaket pa laderen.
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a Foraindikere at ladingen har startet, vil
tannbersten pipe to ganger og lysene lyse i en
oppadgaende bevegelse.

b Under lading blinker batteriindikatoren hvitt.

4 Latannbersten std i laderen til den er fulladet.
Batterilampen slas av (slutter a blinke) nar handtaket
er ferdig ladet.

Merk: Det kan ta opptil 16 timer for Sonicare-

tannbersten er fulladet.

Lading ved hjelp av reiseetui

NS 3

1 Koble USB-ledningen til reiseetuiet og inn i USB-
veggadapteren.
2 Koble veggadapteren til et stremuttak.

3 Plasser tannbersten i reiseetuiet.

a Foraindikere atladingen har startet, vil
tannbersten pipe to ganger og lysene lyse i en
oppadgaende bevegelse.

b Under lading blinker batteriindikatoren hvitt.

4 Lareiseetuiet veere tilkoblet til tannbarsten er
fulladet. Batterilampen slas av (slutter a blinke) nar
handtaket er ferdig ladet.

Merk: Sgrg for at reiseetuiet er plassert pa siden for bedre

stabilitet.
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Batteristatus (nar handtaket er pa en fungerende lader eller
reiseetui)
Nar handtaket er plassert pa laderen eller i reisevesken, vil
batteriindikatoren angir batterinivaet.

Batteristatus Batteriindikasjon
Lading Blinker hvitt
Fulladet Lyser hvitti 30 sekunder og slar seg

deretter av.

Batteristatus (nar handtaket ikke er plassert pa laderen)
Nar du slar pa tannbersten vil batterilampen pa bunnen
av handtaket angi batteristatusen.

Batteristatus Batteriindikasjon Lyd

Fulladet Lyser hvitt -

Delvis fulladet Blinker hvitt -

Lav Blinker gult Héandtaket avgir 3 pip

etter pussing

Tomt Blinker gult Handtaket avgir 2
omganger med pip
etter pussing

Rengjering
Borstehode og handtak
Barstehodene og handtaket kan rengjores ved & skylle
dem med varmt vann.
B 1 Fjern berstehodet fra handtaket og skyll det godt.
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Oppbevaring

Feilsgking
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2 Skyll hele handtaket, og spesielt barstehodefestet.
Vask skansomt rundt gummitetningen. Minst en gang
i uken.

Merk: Ikke trykk pa gummitetningen pa toppen av

handtaket.

Lader og reiseetui

1 Koble alltid fra laderen og reiseetuiet fer du rengjer
dem.

2 Bruken fuktig klut til & terke av overflaten pa laderen
og reiseetuiet.

Fare: Koble fra USB-veggadapteren og ladere for
du rengjor dem.

Forsiktighetsregler:

- lIkke vask produktet eller noen av produktets deler i
oppvaskmaskinen.

- Ikke bruk isopropylalkohol, eddik, blekemidler, eller
noen andre vanlige rengjeringsprodukter til &
rengjore produktet eller produktets tilbehor, da dette
kan fere til misfarging.

- Pass pa at borstehodet og tannbgrsten er torre for du
oppbevarer dem i reiseetuiet.

- Ikke bruk essensielle oljer til & rengjere borstehodet,
produktet eller tilbehgret, da dette kan forarsake
skade

Hvis du ikke kommer til & bruke produktet for en lengre
periode, trekk stapselet ut av stikkontakten, rengjer den
og lagre den pa et kjglig og tert sted uten direkte sollys.

Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene
som kan oppsta med apparatet. Hvis du ikke kan lgse
problemet ved hjelp av informasjonen under, ga til
www.philips.com/support for en liste med ofte stilte


http://www.philips.com/support

288 Norsk

spersmal, eller ta kontakt med Philips
Forbrukerstattesenter i ditt eget land.

Problem Mulig arsak Losning

Jeg kan ikke feste Dette mellomrommet er
berstehodet helt. Det er normalt og er ngdvendig
et mellomrom mellom for at berstehodet skal
berstehodet og vibrere pa riktig mate.
handtaket.

Vibrasjoner fra Philips  Tilpasset Sla av tilpasset intensitet
Sonicare-tannbersten  intensitetsfunksjoner  og/eller

er mindre kraftig enn aktivert, trykksensoren  trykksensorfunksjonen (se
for. er aktivert (se 'Respons 'Aktivere eller deaktivere

pa trykksensor'), eller  funksjonen'), og/eller gk

intensiteten ble ved et intensitetsnivaet ved a

uhell endret. trykke pa
intensitetsindikatorlamp-
en til gnsket niva (se
'Innstillinger for

intensitet').
Philips Sonicare- De manglende delene  Tilbehgret og antallet
tannbersten mangler folger ikke med berstehodetilbeher er
deler. modellen du kjgpte. avhengig av

modellnummeret du har
kjopt. Du finner HX-
modellnummeret nederst
i handtaket for a
identifisere hva som
folger med handtaket.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at elektriske produkter og
batterier ikke skal kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

- Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter for
avhending av elektriske produkter og batterier.

Fjerning av innebygd oppladbart batteri

Det innebygde oppladbare batteriet ma fjernes av en

kvalifisert tekniker nar produktet kastes. Instruksjoner for

fierning av innebygde oppladbare batterier finner du pa

www.philips.com/support.



Norsk 289

Garanti og stotte
Besok www.philips.com/support eller se det
internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller
hjelp.

Garanti restriksjoner

Folgende dekkes ikke av vilkarene i den internasjonale

garantien:

- Borstehoder.

- Skader som skyldes bruk av uautoriserte reservedeler.

- Skade som skyldes misbruk, mislighold, forsemmelse,
endringer eller uautorisert reparasjon.

- Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, avsliping,
misfarging eller falming.
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Mugaddima

Yangi Philips Sonicare motorli tish cho'tkasini xarid
gilganingiz bilan tabriklaymiz! Tishdagi toshlarning
samaraliroq ketishi, tishlarning yanada oqgarishi va yanada
sog'lom milklar — sizning kaftingizda. Ohista Sonicare
tovushli texnologiyasini va klinik sharoitlarda ishlab
chigilgan va sinalgan funksiyalarning uyg’'unlashgani
tufayli, tishlaringiz doimo eng astoydil tozalanayotganiga
amin bo'lasiz.

Keyingi go’llab-quvvatlash va mahsulotni ro'yxatdan
o'tkazish manzili: www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Philips Sonicare oilasiga xush kelibsiz!

Xavfsizlikka oid muhim axborot

Mahsulotdan fagat to’g’ri magsadda foydalaning.
Mahuslotdan hamda uning batareyalari va
aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan avval, ushbu
go’'llanmani diggat bilan o’qgib chiging va keyinchalik
murojaat gilish uchun uni saglab qo'ying. Noto'g'ri
foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi
mumbkin.

Ogohlantirishlar

- Quvvatlagichni suvdan uzoqgda tuting.

- Tozalashdan keyin quvvatlagich tarmoqgga ulanishdan
oldin to'liq quriganini tekshiring.

- Ushbu jihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki agliy
gobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega
bo’Imagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan
xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatmalar berilgan
bo'lsa yoki ular nazorat ostida bo’lsalar va agar ular
undan kelib chigishi mumkin bo’lgan xavfni
tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni
tozalash va unga xizmat ko'rsatish ishlarini nazoratsiz
amalga oshirmasliklari lozim.

- Bolalarjihoz bilan o'ynamasliklari kerak.



O'zbek 291

Fagat original Philips aksessuarlaridan va sarf
materiallaridan foydalaning. Fagat mahsulot bilan
birga yetkazib berilgan quvvatlagichdan foydalaning.
Agar to'plamda mavjud bo'lsa, fagat original USB
kabeldan va USB ta'minot blokidan foydalaning.
Jihoz foydalanuvchi xizmat ko'rsata olmaydigan
gismlarga ega. Agar jihoz shikastlangan bo'lsa, undan
foydalanishni to’xtating va mamlakatingizdagi
Mijozlarga xizmat ko'rsatish markaziga murojaat
giling (garang "Kafolat va go’llab-quvvatlash"). Agar
kabel shikastlangan bo'lsa, quvvatlagichni yangisiga
almashtiring.

Quvvatlagichdan tashgarida yoki isitiladigan yuzalar
yaginida foydalanmang.

Mahsulotning hech bir gismini idish yuvish
mashinasida tozalamang.

Jihoz faqgat tishlarni, milklarni va tilni tozalash uchun
ishlab chigilgan.

Agar foydalanishdan keyin ortigcha gon chigishi
kuzatilsa, gon chigishi 1 hafta foydalangandan keyin
ham davom etsa yoki noqulaylik va og'rig his
gilsangiz, jihozdan foydalanishni to'xtating va
stomatolog/shifokorga murojaat qiling.

Agar oxirgi 2 oy ichida og'izda yoki milklarda jarrohlik
ishlari olib borilgan bo'lsa, jihozdan foydalanishdan
awal shifokor bilan maslahatlashing.

Agar sizga kardiostimulyator yoki boshga qurilma
implantatsiya gilingan bo’lsa, foydalanishdan oldin
shifokor bilan yoki implantatsiya gilingan qurilma
ishlab chigaruvchisi bilan maslahatlashing.

Agar salomatligingizda masalalar bor bo'lsa, ushbu
jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan
maslahatlashing.

Ushbu jihoz shaxsiy parvarish qurilmasi bo'lib,
stomatologik klinikada yoki muassasada bir necha
bemorlar foydalanishi uchun mo‘ljallanmagan.
Tuklari singan yoki bukilgan cho'tka kallagidan
foydalanishni to’xtating. Cho'tka kallagini har 3 oyda
yoki agar eskirganlik belgilari namoyon bo’lsa — undan
ham tezroq almashtiring.
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Agar tish pastangiz tarkibida peroksid, oshxona sodasi
yoki (ogartiruvchi tish cho'tkalarida ko'p
ishlatiladigan) bikarbonat bor bo'lsa, cho'tka kallagini
har bir foydalanishdan keyin suv va sovun bilan
yaxshilab tozalang. Bu plastikni ehtimoliy sinishdan
saglaydi.

Tarkibida efir moylari yoki kokos moyi bo'lgan
mahsulotlarning bevosita teginishidan saglaning.
Teginish — cho'tkaning siljib golishiga olib kelishi
mumkin.

Batareyani quvvatlash uchun fagat mahsulot bilan
yetkazib berilgan devordagi USB adapterdan,
quvvatlash tagligidan va sayohat g'ilofidan
foydalaning. WAA1001, WAA2001, HX9200 yoki
HX9200/B, va TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001
yoki CBB2001. Uzaytirish kabellaridan foydalanmang.
Jihozni fagat 0 °C va 40 °C harorat oralig'ida
guvvatlang, ishlating va saglang.

Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va
quyosh yoki yuqori harorat ta'sirida goldirmang.
Agar mahsulot noodatiy qizib ketsa yoki hid chigarsa
yoki rangini o'zgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt
quvvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni
to'xtating va Philips kompaniyasiga murojaat giling.
Mahsulotni va uning batareyalarini mikroto’lginli
pechga yoki induksiyali plitaga go'ymang.
Batareyalar gizishi yoki zaharli va xavfli moddalar
ajralishining oldini olish uchun jihozni yoki batareyani
ochmang, o’zgartirmang, teshmang, shikastlamang
yoki gismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan
batareyalarning gisqa tutashuviga, ortigcha
quvvatlanishiga yoki teskari quvvatlanishiga yo'l
go'ymang.

Agar batareyalar shikastlansa yoki undan suyuglik
sizib chigsa, teri yoki ko'z bilan teginishdan saglaning.
Agar bu sodir bo’lgan bo'lsa, suv bilan yaxshilab
chaying va tibbiy yordamga murojaat qiling.
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Elektromagnit maydonlar (EMF)

Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon ta’siriga
taallugli, gqo’llaniladigan barcha standartlar va
normalarga mos keladi.

Radio jihozlari bo’yicha direktiva

Mazkur bayonnoma, Philips kompaniyasining radio
chastota interfeysi (Bluetooth® yoki BrushSync) bilan
jihozlangan elektr tish cho'tkalari, Yevropa Ittifogining
2014/53/EU-son direktivasining asosiy talablariga va
boshqa tegishli qoidalariga muvofigligini bayon giladi.
- Bluetooth radio chastotasi: 2,4 GGs

- Maksimal Bluetooth radio chastotasi quvvati: 3 dBm
- NFCradio chastotasi: 13,56 MGs

- Maksimal NFC radio chastotasi quvvati: 30,16 dBm
Yevropa lttifogi moslik deklaratsiyasining to'lig matni
quyidagi internet manzilga joylangan:
www.philips.com/support.

Foydalanish magsadi

Sonicare Prestige motorli tish cho’tkalari tishlar
yemirilishini kamaytirish va og'iz bo'shlig’ining
salomatligini yaxshilash va saglash uchun yopishib golgan
tosh gatlami va ovgat goldiglarini olib tashlashga
mo'ljallangan. Prestige motorli tish cho'tkalari
iste'molchining uy sharoitida ishlatishiga mo'ljallangan.
Bolalarning foydalanishi kattalarning nazorati ostida
bo'lishi lozim.

Philips Sonicare qurilmangiz

Gigiyenik sayohat qopgog'i

Premium barchasi birda cho'tka kallagi (A3)
BrushSync belgisi

Dasta

Yogish/o'chirish tugmachasi

Jadallik indikatori va yashirin tugma
SenselQ indikatori

Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish indikatori
Batareya indikatori

10 Cho'tkalash bildirgi chirog'i

11 Quvvatlash tagligi

OoOo~NoOulbh wN =
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12 Quvvatlash stendi

13 USB-A devor adapteri

14 USB-C kabeli

15 Quvvatlash sayohat g'ilofi

16 USB-C porti

Izoh: Qutining tarkibi xarid gilingan modelga garab
farglanishi mumkin.

Mahsulotda quyidagi belgilar chigishi mumkin:
Operator qo’llanmasi bilan tanishing.

Ajraladigan quvvat ta'minoti gismi: “xxxxxx" tasdiglangan
quwvatlagich ishlatilishi zarur model ragamini anglatadi.

D{ K

XXXXXX

Sonicare ilovasi — Ishni boshlash

Sonicare ilovasi sizga ulanish tajribasini tagdim etish

uchun tish cho’tkangiz bilan bog'lanadi. Sonicare

ilovasining hisob gaydnomasiga ulanish orgali siz

quyidagilarga ega bo'lasiz:

- Sonicare tich cho'tkasi sozlamalarini afzal rejimlar,
jadallik va tish cho'tkasi bildirgisiga garab sozlang.

- Tish tozalash jarayoningizni kuzating.

- 0Od'iz bo'shlig'i salomatligini yaxshilash uchun
moslangan tavsiyalar va amaliy tavsiyalarni oling.

- To'lig imtiyozlardan foydalaning va Prestige
taassurotingizga doimiy yangilanishlarni oling.
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llova iPhone and Android™ smartfonlarining keng
ko'lami bilan mos keladi. Tafsilotlar
www.philips.com/Prestige-Get-Started manzilida
keltirilgan

Sonicare ilovasidan foydanishni boshlash uchun:

1 Sonicare ilovasini telefoningizga yuklab oling.

Smartfoningizdagi Bluetooth yogilganiga ishonch
hosil giling.

' 3 Tish cho'tkangiz faol ekanligiga (chiroglar yongan)

ishonch hosil gilish uchun uni ko'taring.
L\%\ 4 llovani oching va quyidagilarni bajaring.

Tish cho'tkangizniilova bilan juftlang.

6 llova orgali o'z hisobingizni yarating. Eng so'nggi
yaxshilanishlarga va funksiyalardan foydalanish uchun
zarur bo'lsa, mikrodasturni to’liq yangilashni amalga
oshiring.

7 Tishingizni muntazam tozalang. Ulangan holda tish
tozalashga tayyorsiz. Tish cho'tkani ilova bilan
muntazam sinxronlab tursangiz, 0og'iz bo’shlig’ingiz
salomatligini yaxshilashga yordam beradigan
yangilanishlarni gabul gilishingiz mumkin.

8 Muntazam sinxronlang.

- Oddiy usulda sinxronlash uchun: llovasi
funskiyalaridan/imkoniyatlaridan manfaat olish
magsadida, tish cho'tkangizni ilova bilan har ikki
haftada bog'lang/o'zaro ulang.

- Avtomatik sinxronlash uchun: llova sozlash paytida
joylashuv ruxsatini bering. Joylashuv ruxsatlarini
berish orgali telefoningiz tish cho’tkasining aloga
diapazonida ekanini biladi va oxirgi statistika va
tavsiyalarni tagdim etish uchun tish tozalash
ma’lumotlaringizni ilovaga yangilashi mumkin.

Izoh: Tish cho'tkasi tish tozalash ma'lumotlaringizni

ilovaga o'tkazishi va yangilay olishi uchun ilovadan

foydalanish paytida Bluetooth yogilganini tekshiring.

Agar sizda tish tozalashning qaysi turdagi ma’lumotlari

to'planishi hagida savollar bo'lsa, ilova sozlamalari orgali

(%)
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kirish mumkin bo’lgan Sonicare maxfiylik bayonnomasi
bilan tanishib chiging.

llova - Funksiyalar

Cho’tka kallagi

Sonicare ilovasi parametrlaringizga garab tish

cho'tkangiz uchun moslashtirish mumkin bo’lgan

sozlamalarni tagdim etadi, jumladan:

- Jadallik sozlamalari

- Rejim boshgaruv tugmalari

- Moslashuvchan jadallikni faollashtirish va
faolsizlantirish

- Ishgalash bildirgisini faollashtirish va faolsizlantirish

Sonicare Prestige motorli tish cho'tkangiz “Premium
barchasi birda cho'tka kallagi” (A3) bilan birga tagdim
etiladi. Bu cho'tka kallagi maxsus toshlarni tozalash,
oqartirish (dog'larni ketkazish) va milk salomatligini
yaxshilash uchun maxsus ishlab chigilgan.

Premium barchasi bittada cho'tka kallaklari cho'tka
kallagi ostidagi < belgisi bilan ko'rsatilganidek,
BrushSync Technology (quyidagi tavsifga garang) bilan
birga tagdim etiladi.

Cho'tka kallagining to’liq parametrlari bilan
tanishmoqchi bo'lsangiz, tafsilotlar uchun veb-saytimizga
kiring:

www.philips.com/toothbrush-heads

Philips Sonicare jihozingizdan foydalanish

Tish tozalash ko‘rsatmalari

!

1 Cho'tka kallagini dastaga mahkam o’rnating.
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Izoh: Cho'tka kallagi va dasta orasida kichik tirgish
ko'rinishi — normal holat. Bu cho’tka kallagining to’g'ri
tebranishiga yordam beradi.

Cho'tkani namlang va unga kam migdorda tish
pastasi surting.

Tish cho'tkasini tishlar garshisida kichik (45 daraja)
burchak ostida tuting. Cho'tkalar milk chizig'iga yoki
uning tagiga yetishi uchun uni yengil bosing.

Izoh: Cho'tka kallagi markazini tishlarga doimiy to'lig
tekkizib turing.

Philips Sonicare yoqilishi uchun yogish/o’chirish
tugmachasini bosing.

Philips Sonicare samaradorligini maksimallashtirish
uchun yengil bosim qo’llang va Philips Sonicare tish
cho'tkasi tishlaringizni tozalashiga qo'yib bering.

Izoh: Cho'tkalar biroz kengayishi kerak. Ishgalamang.
Ortigcha bosib qo'llaganingizda ogohlantirish uchun
dasta tebranishi o'zgaradi va cho’tkalash bildirgi
chirog'i binafsharangda yonadi.

Uzun cho'tkalar tishlar orasiga kirishi uchun cho'tka
kallagini oldiga-orqaqa harakatlar bilan tishlar bo'ylab
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asta yurgizing. Bu harakatlarni tish tozalash sikli
yakunlangunga gadar bajaring.

6 Old tishlarning ichki yuzalarini tozalash uchun dastani
yarim-vertikal gilib ushlang va har bir tishni bir necha
vertikal harakatlar bilan birma-bir tozalab chiging.

7 BrushPacer tish tozalash vaqgtini oltita teng segmentga
bo'ladi va keyingi hududga o'tishingiz kerak
bo’lganida bildiradi. Segmentlar tebranishdagi gisga
pauza orqali bildiriladi. Tish cho'tkasi tish tozalash
seansi yakunida avtomatik ravishda to'xtaydi.

Izoh: Philips Sonicare tish cho’tkangizdan breketlarni,

yasama tishlarni va tuzatilgan tishlarni (plombalar, tojlar,

vinirlar) xavfsiz tozalashda foydalanish mumkin

Tish tozalash rejimlari

Motorli tish cho'tkasi tayyor barchasi birda tozalash rejimi
bilan tagdim etiladi, u stomatologlar tavsiya gilgan olti
segmentli tish tozalash taymeri bilan 2 dagiqalik tish
cho'tkalash tartibini tagdim etadi.

Tish tozalash rejimingizni moslashtirish uchun Sonicare
ilovasidan motorli tish cho'tkasi sozlamalaringizni
sozlashingiz mumkin (garang "Sonicare ilovasi — Ishni
boshlash").

Izoh: Garchi rejim tish cho'tkasi dastasida aks etmasa
ham, rejimni istalgan paytda Sonicare ilovasidan
yangilashingiz mumkin va tanlovingiz saglanadi.

Jadallik sozlamalari

O

Motorli tish cho’tkangiz 3 turdagi jadallik sozlamalari
bilan jihozlangan:

- Yugqorijadallik (uchta chiroq)

- O'rtajadallik (ikkita chiroq)

- Pastjadallik (bitta chiroq)
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Kerakli jadallikni oddiy usulda tanlash magsadida
parametrlar orasida aylantirish uchun dastadagi jadallik
indikator chiroglarini bosing. Jadallik sozlamasini tish
tozalashdan oldin, davomida yoki keyin o’zgartirish
mumkin.

Izoh: Jadallik sozlamasini Sonicare ilovasidan sozlash
mumbkin.

A0

BrushSync texnologiyasi

BrushSync texnologiyasi cho’tka kallagining dasta bilan

mikrochip orgali muloqot gilishiga yordam beradi.

Cho'tka kallagi ostidagi < belgisi cho'tka kallagi ushbu

texnologiya bilan jihozlanganini anglatadi.

BrushSync texnologiyasi quyidagilarni faollashtiradi:

- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi

- BrushSync rejimni juftlash (Til parvarishi cho'tka
kallaklari uchun)

Funksiyalar

- SenselQ

- Bosim sensori bildirgisi

- Moslashuvchan jadallik

- Ishgalash bildirgisi

- BrushPacer

- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi

SenselQ
Sonicare qurilmangiz tish tozalash odatlaringizni
(masalan, harakatlar, odatlar, cho'tka kallagi tanlovi)
© kuzatadigan va moslangan fikr-mulohaza va tavsiyalar
tagdim etadigan smart funksiyalar kombinatsiyasi
bo’lgan SenselQ texnologiyasi bilan jihozlangan.
SenseIQ funksiyasiga quyidagilar kiradi:
Moslashuvchan jadallik
- Real vaqgt rejimida bildirgi:
- Ishqalash bildirgisi
- Bosim sensori bildirgisi
- llovada moslangan tavsiyalar
- llovada tish tozalash xatti-harakati fikr-mulohazasi
Dastadagi SenselQ belgisi smart funksiyalar faolligida
yonadi:
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- tish tozalash paytida
- sozlamalarni faollashtirish va faolsizlantirishni
tasdiglash uchun

Bosim sensori bildirgisi

Sonicare tish cho’tkangiz milklaringiz va tishlaringiz
shikastlanishining oldini olish uchun tish tozalash vaqgtida
go’'llangan bosimni o’lchaydi.

Ortigcha bosim go'llasangiz, bosimni
kamaytirmaguningizgacha dasta tebranishini o’zgartiradi
va dasta quyi gismidagi cho'tkalash bildirgi chirog'i
miltillaydi (binafsharang).

Izoh: Bosim sensori mahsulotingizda faol holatda tagdim
gilinadi. Bu funksiyani faolsizlantirish uchun garang:
“Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish”.

Moslashuvchan jadallik

Sonicare tish cho’tkangiz milklaringizni himoyalash
uchun Moslashuvchan jadallik bilan birga ishlab
chigilgan. Agar uzog muddat davomida ortigcha bosim
go'llasangiz, tish cho’tkangiz avtomatik ravishda jadallik
sozlamasini 1-darajaga tushiradi. Bosim bildirgisida gisqa
pauzani va jadallikni keyingi pastroq darajaga
sozlanganini his gilasiz.

Izoh: Moslashuvchan jadallik mahsulotingizda faol
holatda tagdim gilinadi. Bu funksiyani faolsizlantirish
uchun garang: “Funksiyalarni faollashtirish yoki
faolsizlantirish”.

Izoh: Har bir yangi tish tozalash sikli intensivligi oldindan
tanlangan sozlamangizga qgaytariladi.

Ishqalash bildirgisi

Sonicare tish cho’tkangiz ishgalash xatti-harakatini
aniglash uchun tish tozalash paytida harakatni aniglaydi
(optimal texnika uchun tish tozalash ko'rsatmalariga
garang). Agar tish tozalash paytida muntazam
ishqalasangiz, ilova Ishgalash bildirgisini yogishingizni
tavsiya giladi.



O'zbek 301

Ishgalash bildirgisi faollashtirilganida dastaning quyi
gismidagi cho'tkalash bildirgisi chirog'i sariq rangda
yonadi va dasta ishgalashni to'xtatish eslatmasi sifatida
tebranishini o'zgartiradi. Ishgalashni to'xtatganingizda
cho'tkalash bildirgisi chirog'i o'chadi.

Izoh: Ishgalash bildirgisi faolsizlantirilgan holda tagdim
etiladi. Bu funksiyani faollashtirish uchun “Funksiyalarni
faollashtirish yoki faolsizlantirish” bo'limiga garang.

BrushPacer
@ BrushPacer tish tozalash vaqtini oltita teng segmentga
06 % bo'ladi va keyingi hududga o'tishingiz kerak bo’lganida
LE o) bildiradi. Segmentlar tebranishdagi gisqa pauza orgali
. . bildiriladi. Tish cho'tkasi tish tozalash seansi yakunida
R \\f_\-@ avtomatik ravishda to'xtaydi.
©\“‘"® Izoh: White+ va Milklar salomatligi rejimlaridan

foydalanganingizda qo’shimcha segmentlari kiritilishi
mumbkin. Rejim tavsiflari uchun Sonicare ilovasiga garang.

Cho’tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi

Sonicare tish cho'tkangiz smart cho'tka kallagining
eskirishini kuzatadi, buni o’Ichash uchun BrushSync
texnologiyasidan foydalanadi:

- Tish tozalash davomida siz qo'llagan jami bosim

- Cho'tka kallagi bilan siz tish tozalagan jami vaqt
Cho'tka kallagi endi samarador bo'lmay qolsa, cho'tka
kallagini almashtirishni eslatish indikator chirog'i sariq
chiroq bilan miltillashni boshlaydi, dastadan esa cho'tka
kallagingizni almashtirish vagti kelganini bildirish uchun
gisqga va tonal signallar jaranglaydi.

Izoh: Cho'tka kallaklarini almashtirishni eslatmasi
mahsulotingiz bilan yogilgan holatda tagdim etiladi. Bu
funksiyani faolsizlantirish uchun garang: “Funksiyalarni
faollashtirish yoki faolsizlantirish”.

Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish
Siz tish cho'tkangizdagi quyidagi funksiyalarni
faollashtirishingiz yoki faolsizlantirishingiz mumkin:
- Moslashuvchan jadallik
- Bosim sensori bildirgisi
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- Ishgalash bildirgisi

- Cho'tka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi
Izoh: Bosim sensori faolsizlantirilganida Moslashuvchan
jadallik faolsizlantiriladi.

llovadan
Sonicare ilovasidan quyidagi funksiyalarni faollashtirish
yoki faolsizlantirish mumkin.
- Moslashuvchan jadallik
- Ishqalash bildirgisi
llovaga ganday ulanish ko’rsatmalari (garang "Sonicare
ilovasi — Ishni boshlash").

Dastadan

1-bosqich: Dastani quvvatlash stendiga joylang.

2-bosgich: Quvvat tugmasini ushbu muddat davomida bosib
turing:

Moslashuvchan  Cho'tka kallagini  Bosim sensori bildirgisi
jadallik almashtirishni

eslatish

funksiyasi

3 soniyagacha 5 soniyagacha 7 soniyagacha

2 { {
3-bosgich: Quyidagini eshitsangiz, quvvat tugmasini go'yib
yuboring
1taqgisqasignal 1taqisgasignal 1 taqisqasignal, 2 ta
va keyin 2 ta gisga signal va keyin 3 ta
gisga signal gisga signal

\ { 2
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SenselQ Cho'tka kallagini  SenselQ indikatori va
indikator almashtirishni chiroqg halgasi 3 soniya
chiroglari 3 eslatish binafsharang yonadi
soniya yonadi indikatori 3

soniya yonadi

Quyidagi bilan:

Agar batareya quvvati indikatori oq rangda 3 marotaba
yonganini ko'rsangiz va 3 ta pastdan-yugoriga tonal signalni

Q_ eshitsangiz, demak funksiya faollashtirilgan.

YOKI

Agar batareya quvvati indikatori sarig rangda 3 marotaba
yonganini ko'rsangiz va 3 ta yuqoriga-pastga tonal signalni
Q' eshitsangiz, demak, funksiya faolsizlantirilgan.

Quvvatlash va batareya maqomi

Quvvatlash tagligida quvvatlash

1 Quuvvatlash tagligi USB kabelini USB devor adapteriga
ulang va devor adapterini elektr manbaiga ulang.

2 Quuvvatlash stendini (toza qopgoq) yoki quvvatlash
shishasini quvvatlash tagligiga go'ying.
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{

3 Tish cho'tkasini quvvatlagichga joylang.

a Quvvatlash muvaffagiyatli boshlanganini bildirish
uchun tish cho'tkasi ikki marta gisga signal chaladi
va chiroglar yugoriga harakat bilan yonadi.

b Quvvatlash paytida batareya indikatori og rangda
o'chib yonadi.

4 Tish cho'tkasini to'liq quvvatlagunga gadar
quvvatlagichda goldiring. Dasta quvvatlashni
tugatganida batareya chirog'i o'chadi (miltillashdan
to'xtaydi).

Izoh: Sonicare tish cho'tkasini to'liq quvvatlashga 16

soatgacha vagt ketishi mumkin.

Sayohat g’ilofi bilan quvvatlash
1 USB kabelini sayohat g'ilofiga va USB devor
adapteriga ulang.
2 Devor adapterini elektr manbaiga ulang.

el

3 Tish cho’tkasini sayohat g'ilofiga joylang.
g@

ol a Quvvatlash muvaffagiyatli boshlanganini bildirish

/ uchun tish cho'tkasi ikki marta gisga signal chaladi
va chiroglar yugoriga harakat bilan yonadi.
b Quvvatlash paytida batareya indikatori og rangda
o'chib yonadi.
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4 Sayohat g'ilofini tish cho'tkasi to’liq quvvatlanguncha
ulangan holatda goldiring. Dasta quvvatlashni
tugatganida batareya chirog'i o’chadi (miltillashdan

to'xtaydi).

W)

Izoh: Yaxshiroq bargarorlik uchun sayohat g'ilofi yon
tomoniga joylanganini tekshiring.

Batareya holati (dasta quvvatlagich yoki sayohat g’ilofida

ishlayotganida)

Dasta quvvatlagichga yoki sayohat g'ilofiga joylanganda,
batareya indikatori batareya darajasi hagida xabar giladi.

Batareya holati Batareya indikatori

Quvvatlash Oq rangda miltillaydi

To'lgan Oq rangda 30 soniya yonib turadi va
keyin o’chadi.

Batareya holati (dasta quvvatlagichga qo’yilmaganida)
Tish cho'tkasi faolligida dasta ostidagi batareya indikatori

batareya holatini ko'rsatadi.

Batareya holati Batareya indikatori Tovush

To'lgan Oq rangda yonadi -

Qisman to'lgan Oq rangda miltillaydi -

Kam Sariq rangda miltillaydi  Tish tozalanganidan
keyin dastadan 3 ta
gisqga signal jaranglaydi

Bo'sh Sariq rangda miltillaydi  Tish tozalanganidan

keyin dastadan 2 ta
gisga signal jamlanmasi
jaranglaydi
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Tozalash

‘Y

Cho’tka kallagi va dasta

Cho'tka kallagi va dastani iliq suvda chayish orgali

tozalash mumkin.

1 Dastadan cho'tka kallagini chigaring va uni yaxshilab
chaying.

2 Butun dastani, aynigsa, cho'tka kallagi ulanadigan
joyni chaying. Rezina zichlagich atrofini ohista
tozalang. Haftasiga kamida bir marta.

I1zoh: Dasta tepasidagi rezina zichlagichni bosmang.

Sayohat g’ilofi va quvvatlagich

1 Ularni tozalashdan oldin quvvatlagich va sayohat
g'ilofini uzing.

2 Quvvatlagich va sayohat g'ilofi yuzasini artish uchun
nam matodan foydalaning.

Xavf: Ularni tozalashdan oldin USB devor adapteri
va quvvatlagichlarni uzing.

Ogohlantirishlar:

- Mahsulot toki aksessuarlarni idish yuvish mashinasida
tozalamang.

- Mahsulot yoki aksessuarlarni tozalashda izopropil
spirt, oq sirka, ogartirgich yoki boshga maishiy
tozalash mahsulotlarini ishlatmang, chunki bu
rangsizlanishga olib kelishi mumkin.

- Cho'tka kallagi va tish cho’tkasini sayohat g'ilofiga
solishdan oldin ularning qurugligini tekshiring.

- Cho'tka kallagi, mahsulot yoki aksessuarlarni
tozalashda efir moylarini ishlatmang, chunki bu
shikastlanishga olib kelishi mumkin
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Xotira
Agar mahsulotdan uzoq vaqgt foydalanmaydigan
bo’lsangiz, uni elektr tarmog'idan uzing, tozalang va
quyosh tushmaydigan salgin va quruq joyga olib go'ying.
Muammolarni bartaraf qilish
Bu bobda jihoz bilan ishlashda yuzaga keluvchi eng ko'p
targalgan muammolar sanab o'tilgan. Agar siz
muammoni quyidagi axborot bilan hal gila olmasangiz,
eng ko'p beriladigan savollar ro’yxatini ko'rish uchun
www.philips.com/support manziliga tashrif buyuring
yoki mamlakatingizdagi mijozlarga xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat giling.
Muammo Ehtimoliy sababi Yechim
Cho'tka kallagini to'liq Bu tirgish normal va
biriktira olmayapman. cho'tka kallagi mos
Cho'tka kallagi va dasta ravishda tebranishi uchun
orasida tirgish bo’lishi zarur.

normal holatdir.

Philips Sonicare motorli Moslashuvchan jadallik Moslashuvchan jadallik
tish cho'tkam tebranish  funksiyasi va/yoki bosim sensori

kuchi oldingiga
nisbatan kamaygan.

faollashtirilgan, bosim  funksiyasini (garang

sensori faollashtirilgan  "Funksiyalarni

(garang "Bosim sensori  faollashtirish yoki

bildirgisi") yoki jadallik ~ faolsizlantirish")

tasodifan faolsizlantiring va/yoki

o'zgartirilgan. jadallik indikatori
chirog'ini bosish orgali
jadallik darajasini kerakli
darajaga ko'taring
(garang "Jadallik
sozlamalari").
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Muammo Ehtimoliy sababi Yechim

Philips Sonicare tish Yetishmayotgan Aksessuarlar va cho'tka
cho’tkamda gismlar gismlar siz xarid kallagi biriktirmalarining
yetishmayapti. gilingan model bilan ragami siz xarid gilgan

birga tagdim etilmaydi. model ragamiga bog'liqg.
Dastangiz bilan nimalar
tagdim etilishini aniglash
uchun dastangiz quyi
gismidagi HX model
ragamini topishingiz
mumekin.

Qayta ishlash

- Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va
batareyalarni odatiy maishiy chigindilar bilan birga
yo'q qgilish mumkin emasligini anglatadi.

- Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va
batareyalarni alohida to’plash goidalariga amal giling.

O’rnatilgan gayta quvvatlanadigan batareyani

chigarib olish

Mahsulot tashlab yuborilganda unga o’rnatilgan gayta

quvvatlanadigan batareya malakali mutaxassis

tomonidan olib tashlanishi lozim. O'rnatilgan gayta
quvvatlanadigan batareyalarni olib tashlash bo'yicha
ko'rsatmalarni www.philips.com/support manzilida
topish mumkin.

Kafolat va qo’llab-quvvatlash
Agar sizga ma’lumot yoki go'llab-quvvatlash kerak bo'lsa,
www.philips.com/support veb-saytiga tashrif buyuring
yoki xalgaro kafolat varagasiga garang.

Kafolat cheklovlari

Xalgaro kafolat shartlari quyidagilarga amal gilmaydi:

- Cho'tka kallaklari.

- Qayd etilmagan ehtiyot gismlar sababli kelib chiggan
shikastlanishlar.

- Noto'g’ri foydalanish, zo'rigtirish, beparvo
foydalanish, o'zgartirish yoki uchinchi tomon
ta'mirlashi keltirib chigargan shikastlanish.
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- Odatiy eskirish, jumladan, qirilish, ishqalanish, rang
o'zgarishi yoki rang o’chishi.
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Wprowadzenie

Gratulujemy wyboru zaawansowanej szczoteczki
sonicznej Philips Sonicare! Skuteczne usuwanie ptytki
bakteryjnej, bielsze zeby i zdrowsze dzigsta sa na
wyciagniecie reki. Dzieki potaczeniu zaawansowanej
sonicznej technologii czyszczenia oraz funkgji
opracowanych i przetestowanych w oparciu o badania
kliniczne, szczoteczka Philips Sonicare zapewnia
skuteczne i delikatne czyszczenie, za kazdym razem.
Dodatkowa pomoc techniczna i rejestracja produktu sa
dostepne pod adresem: www.philips.com/Prestige-
Get-Started

Witamy w rodzinie Philips Sonicare!

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia

Produkt nalezy stosowa¢ zgodnie z przeznaczeniem.
Przed uzyciem produktu oraz akumulatoréw i akcesoriéw
do niego zapoznaj sie dokfadnie z broszura informacyjna
i zachowaj ja na przysztosc. Niewtasciwe stosowanie
urzadzenia moze powodowac zagrozenia lub
doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

- Trzymajfadowarke z dala od wody.

- Po zakonczeniu czyszczenia upewnij sie, ze tadowarka
jest catkowicie sucha, zanim podfaczysz ja do
gniazdka elektrycznego.

- Niniejszy sprzet moze byc¢ uzytkowany przez dzieci i
przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych,
umystowych i osoby o braku doswiadczenia i
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie
nadzor lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
sprzetu w bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym
zagrozenia byty zrozumiate. Dzieci bez nadzoru nie
powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji
sprzetu.

- Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem.
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Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i
elementéw eksploatacyjnych firmy Philips. Stosu;j
wyfacznie fadowarke dostarczong z urzadzeniem. Jesli
sg w zestawie, nalezy uzywac tylko oryginalnego
kabla USB i zasilacza USB.

To urzadzenie nie zawiera elementdw, ktére mozna
samodzielnie wymieni¢ lub naprawi¢. Jesli urzadzenie
jest uszkodzone, nie uzywaj go i skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju (patrz
,Gwarancja i pomoc techniczna”). Jesli przewdd jest
uszkodzony, wymien tadowarke na nowa.

Nie uzywaj fadowarki na dworze ani w poblizu zrédetf
ciepfa.

Nie nalezy czysci¢ zadnych czesci urzadzenia w
zmywarce do naczyn.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
czyszczenia zebow, dzigset i jezyka.

Nalezy zaprzestac korzystania z urzadzenia i
skonsultowac sie z dentysta/lekarzem, jesli po uzyciu
wystapi nadmierne krwawienie, lub jesli krwawienie
nadal wystepuje po 1 tygodniu uzytkowania albo
wystapi dyskomfort lub bol.

W przypadku przejscia operacji szczeki lub dzigset w
ciggu ostatnich 2 miesiecy, przed pierwszym uzyciem
urzadzenia skonsultuj sie ze stomatologiem.

Jesli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z lekarzem
lub producentem tego urzadzenia.

Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed
skorzystaniem z urzadzenia skonsultuj sie z lekarzem.
To urzadzenie do higieny osobistej, ktore nie jest
przeznaczone do uzytku przez wieksza liczbe
pacjentéw w gabinetach i placéwkach
stomatologicznych.

Nie uzywaj koncédwki z pofamanym lub wygietym
wiosiem. Koncdwke szczoteczki wymieniaj co 3
miesiagce lub czesciej, gdy widoczne sa slady zuzycia.
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Jesli pasta do zebdw zawiera nadtlenki, sode
oczyszczona lub wodoroweglany (czesto wystepujace
w pastach wybielajacych), po kazdym uzyciu
doktadnie wyczys¢ koncdwke szczoteczki woda z
mydtem. Zapobiega to pekaniu plastiku.

Unika¢ kontaktu z produktami zawierajacymi olejki
eteryczne lub olej kokosowy. Kontakt moze
spowodowac wypadniecie wtosia.

Do tadowania akumulatora nalezy uzywac tylko
zasilacza sieciowego USB, podstawy fadujacej i
fadujacego etui podréznego dostarczonych z
produktem: WAA1001, WAA2001, HX9200 lub
HX9200/B oraz TCC1001, TCC2001, TCC3001,
CBB1001 lub CBB2001. Nie uzywaj przedfuzacza.
taduj, uzywaj i przechowuj produkt w temperaturze
od 0°Cdo40°C.

Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od
ognia ani nie wystawiaj ich na bezposrednie dziafanie
promieni stonecznych lub wysokich temperatur.

Jedli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela
nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jesli
tadowanie trwa znacznie diuzej niz zwykle,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go
oraz skontaktuj sie z firma Philips.

Nie umieszczaj urzadzen i ich akumulatoréw w
kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach
indukcyjnych.

Nie nalezy otwiera¢, modyfikowac, przektuwac,
uszkadzac ani demontowac urzadzenia oraz jego
baterii lub akumulatoréw, aby nie dopusci¢ do
nagrzewania sie baterii lub akumulatoréw i
uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych
substancji. Nie wolno doprowadzac do zward i
przefadowywad akumulatoréw anitadowac ich w
odwrotny sposéb.

W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora
nalezy unika¢ kontaktu ze skora lub oczami. Jedli do
tego dojdzie, nalezy niezwtocznie doktadnie przemy¢
to miejsce woda i skontaktowac sie z lekarzem.
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Pola elektromagnetyczne (EMF)

To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia
na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Dyrektywa dotyczaca sprzetu radiowego

Przeznaczenie

Firma Philips niniejszym oswiadcza, ze szczoteczki

elektryczne z interfejsem o czestotliwosci radiowej

(Bluetooth lub BrushSync) sa zgodne z dyrektywa

2014/53/UE.

- Czestotliwosc radiowa Bluetooth: 2,4 GHz

- Maksymalna moc czestotliwosci radiowej Bluetooth: 3
dBm

- Czestotliwo$¢ radiowa NFC: 13,56 MHz

- Maksymalna moc czestotliwosci radiowej NFC: 30,16
dBm

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod

nastepujacym adresem internetowym:

www.philips.com/support

Elektryczne szczoteczki do zebdw Sonicare Prestige stuza
do usuwania z zebow przylegajacej do nich plytki
bakteryjnej i resztek pokarmowych. Pozwala to
zminimalizowad prochnice oraz poprawic i utrzymywac
higiene jamy ustnej. Elektryczne szczoteczki do zebdw
Prestige sg przeznaczone do uzytku domowego.
Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci,
jezeli zapewniony zostanie nadzdr przez osobe dorosta.

Twoja szczoteczka Philips Sonicare

Higieniczna nasadka na podréz

Koncéwka Premium All-in-One (A3)

Symbol BrushSync

Uchwyt

Przycisk wiaczania / wytaczania

Wskaznik intensywnosci i ukryty przycisk
Wskaznik SenselQ

Wskaznik przypominajacy o wymianie korcowki
Wskaznik poziomu baterii

OWoO~NOUTD WN —
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DI I

XXXXXX

10 Wskaznik dostarczajacy informacji zwrotnych na
temat szczotkowania

11 Podstawa tadujaca

12 Podstawka tadujaca

13 Zasilacz sieciowy USB-A

14 Przewdd USB-C

15 tadujace etui podrdzne

16 Gniazdo USB-C

Uwaga: Zawartos¢ opakowania moze sie rézni¢ w

zaleznosci od modelu.

Na produkcie moga by¢ widoczne nastepujace symbole:

Przeczytaj instrukcje obstugi.

Odtgczany zasilacz: ,xxxxxx" wskazuje numer modelu
zatwierdzonych fadowarek, ktérych mozna uzywac.

Aplikacja Sonicare — pierwsze kroki

Aplikacja Sonicare faczy sie z Twoja szczoteczka, co
pozwala na komunikacje pomiedzy urzadzeniami.
Potaczenie szczoteczki Philips Sonicare z Twoim kontem
w aplikacji Sonicare pozwoli na:

- Dostosowanie ustawien szczoteczki w oparciu o
preferowane programy czyszczenia, intensywnosci
oraz zebrane informacje na temat techniki
szczotkowania.

- Sledzenie postepéw.

- Otrzymywanie spersonalizowanych wskazowek i
zalecen, ktére pomoga poprawic zdrowie jamy ustnej.

- Dostep do petnego zakresu korzysci oraz najnowszych
aktualizacji dla petnego doswiadczenia szczoteczki
Philips Sonicare Prestige.
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Aplikacja jest kompatybilna z wieloma smartfonami
iPhone i smartfonami z systemem Android™. Wiecej
informacji jest dostepnych na stronie
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Aby rozpoczac korzystanie z aplikacji Sonicare:

1 Pobierz aplikacje Sonicare na swdj telefon.
Upewnij sie, ze w telefonie wiaczona jest funkcja
Bluetooth.
' 3 Podnie$ szczoteczke do zebdw, aby upewnic sie, ze
jest aktywna (wskazniki wigczone).
L\%\ 4 Wiacz aplikacje i postepuj zgodnie z instrukgja.

Sparuj szczoteczke z aplikacja.

6 Utworz konto za posrednictwem aplikacji. Zaktualizuj
oprogramowanie, w razie pojawienia sie monitu,
dzieki czemu uzyskasz dostep do najnowszych
usprawnien i funkgji.

7 Szczotkuj zeby regularnie. Wszystko gotowe. Mozesz
juz zacza¢ szczotkowac z uzyciem aplikacji. Regularnie
synchronizujac szczoteczke z aplikacja otrzymasz
uaktualnienia, ktére pomoga Ci poprawic¢ zdrowie
jamy ustnej.

8 Synchronizuj regularnie.

- Aby dokonywac synchronizacji recznie: Paruj/tacz
twoja szczoteczke z aplikacja co kilka tygodni, aby
doswiadczyc wszystkich korzysci z jej
funkcji/mozliwosci.

- Aby dokonywac synchronizacji automatycznie:
Podczas konfigurowania aplikacji udziel zezwolenia
na udostepnianie informacji o lokalizacji. Dzieki
udostepnieniu informacji o lokalizacji, Twoj telefon
bedzie wiedziat, kiedy znajdzie sie w zasiegu tacznosci
z twojg szczoteczka, co pozwoli na odswiezenie
informacji na temat szczotkowania w aplikacji, a tym
samym zaprezentowanie najswiezszych spostrzezen
oraz zalecen.

(%)

Uwaga: Upewnij sie, ze podczas korzystania z aplikadgji
funkcja Bluetooth w telefonie jest wiaczona, aby
szczoteczka do zebdw mogta przesyta¢ dane dotyczace
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szczotkowania do aplikacji i aktualizowac je. W razie
watpliwosci dotyczacych powoddw zbierania tych
danych zapoznaj sie z oswiadczeniem dotyczacym
prywatnosci dostepnym podczas konfigurowania
aplikacji.

Aplikacja — funkcje

Koncowka

Aplikacja Sonicare umozliwia personalizacje ustawien
szczoteczki do zebdw zgodnie z Twoimi preferencjami —
mozna m.in. skonfigurowac:

- Ustawienia intensywnosci

- Programy czyszczenia

- Wiaczanie i wytaczanie intensywnosci adaptacyjnej

- Wiaczanie i wyfgczanie informacji nt. szorowania

Elektryczna szczoteczka do zebdw Philips Sonicare
Prestige posiada nowa koncéwke Premium All-in-One
(A3). Ta koncowka jest specjalnie zaprojektowana tak,
aby zapewnic skuteczne usuwanie ptytki bakteryjnej,
usuwanie przebarwien oraz zdrowsze dzigsta.
Koncdwki Premium All-in-One posiadaja technologie
BrushSync (patrz opis ponizej), na co wskazuje symbol &
widoczny w jej dolnej czesci.

Aby poznad wszystkie koricdwki, odwiedz nasza strone
internetowa, gdzie znajdziesz wiecej informaciji:
www.philips.com/toothbrush-heads

Uzywanie szczoteczki Philips Sonicare

Instrukcje dotyczace szczotkowania zebéw

!

1 Natdz koncdwke szczoteczki na uchwyt.
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Uwaga: Miedzy koncowka a uchwytem jest niewielka
przerwa — jest to normalne i zgodne z projektem
urzadzenia. Umozliwia to prawidtowe drgania
koncowki.

Zwilz wiékno znajdujace sie na kofncdwee i natéz
niewielka ilos¢ pasty do zebdw.

Umies¢ szczoteczke na zebach pod niewielkim katem
(45 stopni). Lekko docisnij szczoteczke w taki sposdb,
aby widékna dotykaty linii dziagsta lub troche ponizej.
Uwaga: Srodkowa czeé¢ korcdwki powinna przez caty
czas dotykac zebow.

Nacisnij przycisk wiaczania / wytaczania, aby
uruchomi¢ szczoteczke Philips Sonicare.

Dla najlepszych efektéw nie dociskaj szczoteczki zbyt
mocno (stosuj lekki nacisk) i pozwél szczoteczce
Philips Sonicare szczotkowac za Ciebie.

Uwaga: Widékna nieznacznie sie wyginaja. Nie szoruj.
Zmiana w poziomie drgan i aktywacja migajgcego na
fioletowo wskaznika informuja o zbyt duzej sile
nacisku podczas szczotkowania.

Delikatnie i powoli przesuwaj koncéwke wzdtuz
zebdw, minimalnie poruszajac nig do przodu i do tyfu.
Dzieki temu dtuzsze wtdkna lepiej dotrg do
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przestrzeni pomiedzy zebami. Kontynuuj ten ruch
przez caty cykl szczotkowania.

6 Aby oczysci¢ wewnetrzne powierzchnie przednich

zebow, utdz szczoteczke pionowo, pod lekkim katem i
wykonaj kilka pionowych, naktadajacych sie na siebie
ruchow szczotkujacych na kazdym zebie.

7 Funkcja BrushPacer dzieli czas szczotkowania na szesc
réwnych segmentow i wskazuje, kiedy nalezy przejsc
do kolejnego obszaru. Krétka przerwa w wibracjach
sygnalizuje poczatek kolejnego segmentu. Po
zakonczeniu sesji szczotkowania szczoteczka
automatycznie sie wytacza.

Uwaga: Szczoteczka Philips Sonicare jest bezpieczna dla

0s0b z aparatem ortodontycznym, uzupetnieniami

protetycznymi, licowkami i koronami.

Programy czyszczenia

Twoja szczoteczka jest fabrycznie ustawiona na
uniwersalny program czyszczenia. Réwniez, w ramach
tego programu czyszczenia, szczoteczka odmierza
doktadnie 2 minuty rekomendowane przez dentystéw,
jak réwniez dzieli jame ustna na szes¢ segmentdw,
informujac o przejsciu do kolejnego segmentu poprzez
przerwe w wibracjach.

Program czyszczenia mozesz spersonalizowad z poziomu
aplikacji Sonicare (patrz ,Aplikacja Sonicare — pierwsze
kroki”).

Uwaga: Chociaz program czyszczenia nie jest
wyswietlany na uchwycie szczoteczki, mozesz go
zaktualizowac¢ w dowolnym momencie z poziomu
aplikagji Sonicare, a dokonany wybdr zostanie zapisany.
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Ustawienia intensywnosci

O

;

Twoja szczoteczki oferuje wybor trzech poziomoéw
intensywnosci:

- Wysoki poziom intensywnosci (trzy Swiatetka)
- Sredni poziom intensywnosci (dwa $wiatetka)

- Niski poziom intensywnosci (jedno $wiatetko)

Aby recznie wybrad poziom intensywnosci, nacisnij
Swietlne wskazniki intensywnosci na uchwycie, aby
przefgczad sie pomiedzy opcjami. Ustawienie

319

intensywnosci mozna zmienic przed szczotkowaniem, w

jego trakcie lub po jego zakonczeniu.

Uwaga: Ustawienie intensywnosci mozna rowniez
dostosowac z poziomu aplikacji Sonicare.

Technologia BrushSync
Dzieki technologii BrushSync koncéwka komunikuje sie z
uchwytem, wykorzystujac mikrochip. Symbol £ u dotu

Funkcje

koncdédwki wskazuje, ze jest ona wyposazona w te

technologie.

Technologia BrushSync umozliwia:

- Przypomnienie o wymianie koncéwki

- Parowanie w trybie BrushSync (w przypadku
koncéwek Tongue Care)

- SenselQ

- Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku

- Dostosowywanie intensywnosci szczotkowania
- Informacje zwrotne na temat szorowania

- BrushPacer

- Przypomnienie o wymianie koncéwki
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SenselQ

O

Szczoteczka do zebdw Sonicare jest wyposazona w
technologie SenselQ stanowiaca potaczenie
inteligentnych funkcji, ktére obserwuja Twoja technike
szczotkowania (np. ruchy, nawyki, wybdr korcowki) i
zapewniaja spersonalizowane informacje zwrotne i
zalecenia.
Funkcje SenselQ obejmuja:
- Dostosowywanie intensywnosci szczotkowania
- Dostarczanie informacji zwrotnych w czasie
rzeczywistym:
- Informacje zwrotne na temat szorowania
- Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku
- Spersonalizowane zalecenia (w aplikacji)
- Informacja zwrotna na temat techniki szczotkowania
(w aplikacji)
Ikona technologii SenselQ na uchwycie zaswieci sie, gdy
inteligentne funkcje sa aktywne:
- podczas szczotkowania
- aby potwierdzi¢ wiaczanie i wytgczanie ustawien

Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku

Szczoteczka Philips Sonicare sledzi nacisk podczas
szczotkowania, aby chroni¢ Twoje dzigsta i zeby.

Jesdli bedziesz naciskac zbyt mocno, szczoteczka zmieni
sposéb wibracji, a na dolnej czesci jej uchwytu zaswieci
sie ikona (na fioletowo) do czasu, az zmniejszysz nacisk.
Uwaga: W ramach ustawien fabrycznych szczoteczki,
czujnik nacisku jest aktywny. Informacje dotyczace
wytaczania tej funkcji znajduja sie w czesci ,Wiaczanie i
wyfaczanie funkgji”.

Intensywnos¢ adaptacyjna

Twoja szczoteczka posiada funkcje intensywnosci
adaptacyjnej, dzieki ktérej chroni Twoje dzigsta. Jedli sita
nacisku bedzie przez dtuzszy czas zbyt duza, szczoteczka
do zebdw automatycznie zmniejszy intensywnos¢
szczotkowania o 1 poziom. Zauwazysz krotka przerwe w
przekazywaniu informacji zwrotnych na temat sity
nacisku i poczujesz, ze intensywnosc¢ ulegnie
zmniejszeniu.
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Uwaga: W ramach ustawien fabrycznych szczoteczki,
intensywnosc¢ adaptacyjna jest aktywna. Informacje
dotyczace wyfaczania tej funkcji znajduja sie w czesci
,Wiaczanie i wytaczanie funkgji”.

Uwaga: W kazdym nowym cyklu szczotkowania

intensywnos$¢ powrdci do wstepnie ustawionego
poziomu.

Informacje zwrotne na temat szorowania

Szczoteczka do zebow Philips Sonicare mierzy ruchy
wykonywane podczas szczotkowania w celu wykrycia
szorowania (opis optymalnej techniki zamieszczono w
instrukgji szczotkowania). Jesli regularnie szorujesz zeby
podczas szczotkowania, aplikacja zaleci Ci wiaczenie
funkcji przekazywania informacji zwrotnych na temat
szorowania.

Po wtaczeniu tej funkgji wskaznik informacji zwrotnych
na temat szczotkowania znajdujacy sie w dolnej czesci
uchwytu bedzie $wieci¢ sie na bursztynowo i nastapi
zmiana w poziomie wibragji, aby przypomnie¢ o
zaprzestaniu szorowania. Wskaznik informacji zwrotnych
na temat szorowania wyfaczy sie, jak tylko przestaniesz
szorowac.

Uwaga: W nowo zakupionym produkcie funkcja
przekazywania informacji zwrotnych na temat
szorowania jest wytaczona. Aby wiaczy¢ te funkcje,
nalezy zapoznac sie z informacjami zamieszczonymi w
czesci ,Wigczanie i wytaczanie funkgji”.

Funkcja BrushPacer

Funkcja BrushPacer dzieli czas szczotkowania na szes¢
réwnych segmentow i wskazuje, kiedy nalezy przejs¢ do
kolejnego obszaru. Krdtka przerwa w wibracjach
sygnalizuje poczatek kolejnego segmentu. Po
zakonczeniu sesji szczotkowania szczoteczka
automatycznie sie wytacza.

Uwaga: Podczas korzystania z programéw czyszczenia
White+ i Gum Health moga zosta¢ dodane dodatkowe
segmenty. Opis programow czyszczenia znajdziesz w
aplikagji Sonicare.
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Przypomnienie o wymianie korncowki

Szczoteczka do zebdw Philips Sonicare bedzie sledzi¢
zuzycie koncowki, wykorzystujac technologie BrushSync
do pomiaru nastepujacych parametréw:
- Catkowity nacisk stosowany podczas szczotkowania
- taczny czas szczotkowania przy uzyciu danej
koncowki
Po zuzyciu koncdwki, wskaznik przypominajacy o
wymianie zacznie miga¢ na bursztynowo, a uchwyt
wyemituje serie réznych sygnatéw dzwiekowych, aby
zasygnalizowad, ze nadszedt juz czas na wymiane.
Uwaga: W ramach ustawien fabrycznych szczoteczki,
funkcja przypomnienia o wymianie koncowki jest
aktywna. Informacje dotyczace wytaczania tej funkgji
znajduja sie w czesci ,Wigczanie i wytaczanie funkgji”.

Witaczanie i wytaczanie funkgcji
Mozna wigczac i wytaczad nastepujace funkcje
szczoteczki:
- Intensywnosc adaptacyjna
- Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku
- Informacje zwrotne na temat szorowania
- Przypomnienie o wymianie koncéwki
Uwaga: Gdy czujnik nacisku jest wytaczony, woéwczas
funkcja intensywnosci adaptacyjnej réwniez bedzie
wyfaczona.

Z poziomu aplikacji
Z poziomu aplikacji Sonicare mozna wiaczad i wytaczac
nastepujace funkcje:
- Intensywno$¢ adaptacyjna
- Informacje zwrotne na temat szorowania
Instrukcje dotyczace faczenia sie z aplikacja (patrz
JAplikacja Sonicare — pierwsze kroki").

Z poziomu uchwytu

Czynnos$¢ 1: Umies¢ uchwyt szczoteczki na podstawie
tadujacej.
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Czynnos$¢ 2: Nacisnij i przytrzymaj przycisk przez:

Intensywnos¢ Przypomnienie o  Informacje zwrotne z
adaptacyjna wymianie czujnika sity nacisku
koncowki

Maksymalnie 3 Maksymalnie5  Maksymalnie 7 sekund
sekundy sekund

\ { \

Czynnos¢ 3: Zwolnij przycisk zasilania, gdy ustyszysz

1 sygnat 1,anastepnie2 1,2, anastepnie 3

dzwiekowy sygnaty sygnaty dzwiekowe
dzwiekowe

\ 2 {

Wskaznik Wskaznik Wskaznik SenselQ i

SenselQ zapala  przypominajacy  pierscien swietlny

sie na 3 sekundy o wymianie zapalaja sie na fioletowo

koncéwki zapala na 3 sekundy
sie na 3 sekundy

Ponadto:

Gdy wskaznik poziomu natadowania akumulatora zamiga 3
razy na biato i rozlegna sie 3 coraz wyzsze dzwieki, oznacza to,
ze funkcja zostata wiaczona.

LUB

Gdy wskaznik poziomu natadowania akumulatora zamiga 3
razy na bursztynowo i rozlegna sie 3 coraz nizsze dzwieki,
oznacza to, ze funkcja zostata wylaczona.
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tadowanie i stan akumulatora

tadowanie w tadowarce

1 Podfacz przewdd USB podstawy fadujacej do zasilacza
sieciowego USB i podtacz ten zasilacz do gniazdka
elektrycznego.

2 Umies¢ baze tadujaca (przezroczysta pokrywa) na
podstawie tadujacej.

3 Umies¢ uchwyt szczoteczki do zebdw w tadowarce.

a Aby pokaza¢, ze fadowanie rozpoczeto sie
pomyslnie, szczoteczka do zebdw wyemituje dwa
sygnaty dzwiekowe, a wskazniki zaswieca sie po
kolei, zaczynajac od dolnego, a skoriczywszy na
gornym.

b Podczas tadowania wskaznik akumulatora miga na
biato.

4 Pozostaw szczoteczke do zebdw w tadowarce, az
zostanie w pefni natadowana. Lampka akumulatora
wyfaczy sie (przestanie migad), gdy uchwyt skonczy sie
tadowac.

Uwaga: Petne natadowanie szczoteczki Philips Sonicare
moze potrwac do 16 godzin.
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tadowanie za pomocg etui podréznego
1 Podfacz przewdd USB do etui podréznego i do
zasilacza sieciowego USB.
2 Podtacz zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego.

3 Umiesc szczoteczke do zebdw w etui podréznym.

a Aby pokaza¢, ze fadowanie rozpoczeto sie
pomyslnie, szczoteczka do zebow wyemituje dwa
sygnaty dzwiekowe, a wskazniki zaswieca sie po
kolei, zaczynajac od dolnego, a skoriczywszy na
gornym.

b Podczas fadowania wskaznik akumulatora miga na
biato.

4 Etui podrézne powinno pozostac podtgczone do sieci
elektrycznej az do petnego natadowania szczoteczki.
Lampka akumulatora wyfaczy sie (przestanie migac),
gdy uchwyt skonczy sie tadowac.

Uwaga: Upewnij sie, ze etui podrézne lezy na boku, aby

zapewnic jego wieksza stabilnos¢.

K\@@%\ §

A

Stan akumulatora (gdy uchwyt znajduje sie w dziatajacej
tadowarce lub w dziatajagcym etui podréznym)
Po umieszczeniu uchwytu w tadowarce lub etui
podréznym wskaznik akumulatora poinformuje o jego
aktualnym poziomie natadowania.

Stan natadowania akumulatora  Wskaznik akumulatora
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tadowanie

Miga na biato

W petni natadowany

Swieci na biato przez 30 sekund, a
potem sie wytacza.

Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje sie na tadowarce)
Po wigczeniu szczoteczki wskaznik natadowania
akumulatora znajdujacy sie w dolnej czesci uchwytu
pokazuje stan jego natadowania.

Stan natadowania
akumulatora

Wskaznik
akumulatora

Dzwiek

W petni natadowany

Podswietlony na biato

Czesciowo nafadowany

Miga na biato

Niski poziom
natadowania

Miga na bursztynowo

Po zakoniczeniu
szczotkowania uchwyt
emituje 3 sygnaty
dzwiekowe

Wyfadowany

Miga na bursztynowo

Po zakoriczeniu
szczotkowania uchwyt
emituje 2 zestawy
sygnatow dzwiekowych

Czyszczenie

Koncoéwka i uchwyt szczoteczki

Koncdwki i uchwyt szczoteczki mozna czyscic, ptuczac je

ciepfa woda.
B 1 Zdejmij koncowke z uchwytu, a nastepnie dokfadnie

optucz jg woda.
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2 Optucz caty uchwyt, a szczegdlng uwage zwrdd na
miejsce nafozenia koncéwki. Okolice gumowej
uszczelki czy$¢ delikatnie. Co najmniej raz w tygodniu.

Uwaga: Nie naciskaj gumowej uszczelki w gérnej

czesci uchwytu.

Etui podrézne i tadowarka

1 Przed rozpoczeciem czyszczenia fadowarki i etui
podréznego odfacz je od zasilania.

2 Wyczysc powierzchnie tadowarki i etui podréznego
wilgotna szmatka.

Niebezpieczenstwo: Przed rozpoczeciem
czyszczenia zasilacza sieciowego USB i fadowarek
odtacz je od zasilania.

Uwaga:

- Nie nalezy czysci¢ produktu ani akcesoriow do niego
w zmywarce do naczyn.

- Nie nalezy réwniez uzywac do tego celu alkoholu
izopropylowego, octu, wybielacza ani zadnych innych
domowych srodkdéw czystosci, poniewaz moze to
spowodowac odbarwienie produktu lub akcesoriow.

- Przed wiozeniem do etui podréznego koncowki i
szczoteczki do zebdw upewnij sie, ze sa suche.

- Nie uzywaj olejkdw eterycznych do czyszczenia
koncowki, szczoteczki do zebow i akcesoridw do niej,
poniewaz moze to spowodowac ich uszkodzenie.

Przechowywanie

Jesdli zamierzasz nie uzywad produktu przez diuzszy czas,
odtacz go od gniazdka elektrycznego, wyczysé i umiesé w
chtodnym i suchym miejscu, w ktérym nie bedzie
narazony na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

Rozwigzywanie probleméw

W tym rozdziale opisalismy najczesciej pojawiajace sie
watpliwosci podczas korzystania z urzadzenia. Jesli
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ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajgce do
rozwigzania problemu, odwiedz strone
www.philips.com/support , na ktérej znajduje sie lista
czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum
Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Nie moge w petni
zamocowac koncowki.
Miedzy koncéwka a
uchwytem jest
niewielka przerwa.

Ta niewielka przerwa jest
zupetnie normalna. Dzieki
niej koncdwka szczoteczki
wibruje prawidtowo.

Wibracje mojej
szczoteczki do zebdw
Philips Sonicare sa
stabsze niz kiedys.

Wiaczona zostata
funkcja intensywnosci
adaptacyjnej,
wigczona zostata
funkcja czujnika sity
nacisku (patrz
JInformacje zwrotne z
czujnika sity nacisku”)
lub poziom
intensywnosci zostat
zmieniony przez
przypadek.

Wytacz funkcje
intensywnosci
adaptacyjnej i/lub funkcje
czujnika sity nacisku (patrz
Wiaczanie i wytaczanie
funkcji”) i/lub zmien
poziom intensywnosci,
przesuwajac swietlny
wskaznik intensywnosci
do wybranego poziomu
(patrz ,Ustawienia
intensywnosci”).

W opakowaniu brakuje
czesci lub akcesoridw.

Brakujace czesci lub
akcesoria nie sa
dotaczane w zestawie
do zakupionego
modelu.

Dotgczane akcesoria oraz
liczba koncowek zalezy
od numeru zakupionego
modelu. Numer modelu
HX znajdziesz na dole
uchwytu — to pomoze Ci
dowiedziec sie, jakie
elementy sg dofaczane
wraz ze szczoteczka.
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Ten symbol oznacza, ze produktéw elektrycznych oraz
akumulatordéw lub baterii do nich, po okresie ich
uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z innymi
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujacymi w
danym kraju przepisami dotyczacymi selektywnej
zbidrki urzadzen elektrycznych oraz akumulatoréw i
baterii.

Usuwanie wbudowanego akumulatora
Whbudowany akumulator powinien zostac usuniety przez
wykwalifikowanego specjaliste przed wyrzuceniem
produktu. Instrukcje dotyczace wyjmowania
wbudowanych akumulatoréw mozna znalez¢ na stronie
www.philips.com/support.

Gwarancja i pomoc techniczna
Jedli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji,
odwiedz strone www.philips.com/support lub
zapoznaj sie z trescig miedzynarodowej gwarangji.

Ograniczenia gwarangji
Gwarancja miedzynarodowa nie obejmuje:

Koncowki do szczoteczki.

Uszkodzen spowodowanych wskutek korzystania z
niezatwierdzonych czesci zamiennych.

Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym
uzytkowaniem, brakiem konserwacji, przerébkami lub
naprawami dokonanymi przez nieupowaznione do
tego osoby.

Normalnego zuzycia, w tym odpryskdw, zarysowan,
otar¢, odbarwien ani wyblaktych koloréw.
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Introducao

Parabéns pela aquisicado da sua nova escova de dentes
elétrica Philips Sonicare! Terd agora ao dispor uma
capacidade superior de remocéo de placa, dentes mais
brancos e gengivas mais sauddveis. Gracas a combinagdo
de tecnologia sénica suave e as funcdes clinicamente
desenvolvidas e comprovadas da Sonicare, pode estar
seguro de que obtém sempre os melhores resultados de
limpeza.

Suporte adicional e registo do produto estdo disponiveis
em: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Bem-vindo a familia Philips Sonicare!

Informacoes de seguranca importantes

Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia
cuidadosamente estas informagdes importantes antes de
utilizar o produto e os respetivos acessorios e pilhas, e
guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma
utilizacdo indevida pode resultar em perigo ou lesdes
graves.

Adverténcias

- Mantenha o carregador afastado da agua.

- Aposalimpeza, certifique-se de que o carregador esta
completamente seco antes de o voltar a ligar a
tomada elétrica.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou Ihes
tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. A limpeza e a manutencao nao
devem ser efetuadas por criancas sem supervisao.

- Ascriancas ndo devem brincar com o aparelho.
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Utilize apenas acessérios ou consumiveis originais da
Philips. Utilize apenas o carregador fornecido com o
produto. Se fornecidos, utilize apenas o cabo USB
original e a fonte de alimentacdo com porta de saida
USB.

Este aparelho ndo contém pecas passiveis de
assisténcia pelo utilizador. Se o aparelho estiver
danificado, ndo o utilize e contacte o Centro de Apoio
ao Cliente no seu pais (consultar «Garantia e
assisténcia»). Se o cabo estiver danificado, substitua o
carregador por um novo.

Néo utilize o carregador no exterior nem préximo de
superficies aquecidas.

Néo lave nenhuma das pecas do produto na maquina
de lavar a loica.

Este aparelho destina-se unicamente a lavagem dos
dentes, gengivas e lingua.

N&o utilize o aparelho e consulte o seu
dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva
apos a utilizacdo, se o sangramento continuar a
ocorrer apds 1 semana de utilizacdo ou se sentir
desconforto ou dor.

Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das
gengivas nos Ultimos 2 meses, consulte o seu dentista
antes de utilizar este aparelho.

Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo
implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do
dispositivo implantado antes da utilizacdo.

Se tiver problemas de satde, consulte o seu médico
antes de utilizar este aparelho.

Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo
que nao deve ser usado em varios pacientes em
consultérios ou clinicas dentarias.

Interrompa a utilizacdo da cabeca de escovagem se
esta apresentar cerdas esmagadas ou dobradas.
Substitua a cabeca de escovagem de 3 em 3 meses ou
mais cedo no caso de aparecerem sinais de desgaste.
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- Seasua pasta de dentes contiver perdxido ou
bicarbonato de sédio (comum nas pastas de dentes
branqueadoras), limpe cuidadosamente a cabeca da
escova com sabdo e dgua apds cada utilizacdo. Assim,
previne possiveis fendas no plastico.

- Evite o contacto direto com produtos que contenham
6leos essenciais ou 6leo de coco. Um contacto deste
tipo pode resultar no deslocamento das cerdas.

- Para carregar a bateria, utilize apenas o adaptador
USB de parede, a base de carregamento e o estojo de
viagem com carregamento fornecidos com os
produtos: WAA1001, WAA2001, HX9200 ou
HX9200/B; TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ou
CBB2001. N&o utilize uma extensao.

- Carregue, utilize e guarde o produto a uma
temperatura entre 0 °C e 40 °C.

- Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de
calor, e ndo os exponha a luz solar direta nem a altas
temperaturas.

- Se o produto aguecer anormalmente ou emanar um
odor desagradavel, mudar de cor ou o tempo de
carregamento for muito superior ao habitual, ndo
utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.

- Nao coloque os produtos e as respetivas pilhas em
fornos de micro-ondas ou placas de inducéo.

- Paraimpedir que as pilhas aquecam ou libertem
substancias toxicas ou perigosas, ndo abra, modifique,
perfure, danifique ou desmonte o produto ou a
bateria. Nao cause curto-circuitos, ndo carregue
excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.

- Seas pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite
0 contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra,
lave imediatamente com dgua e procure assisténcia
médica.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e
regulamentos aplicaveis relativos a exposicdo a campos
eletromagnéticos.
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Diretiva sobre equipamento de radio

A Philips declara, por este meio, que as escovas de dentes
elétricas com uma interface de radiofrequéncia
(Bluetooth ou BrushSync) estdo em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE.

Radiofrequéncia Bluetooth: 2,4 GHz
- Poténcia maxima de radiofrequéncia Bluetooth: 3

dBm
- Radiofrequéncia NFC: 13,56 MHz

Poténcia méxima de radiofrequéncia NFC: 30,16 dBm
O texto completo da declaragao de conformidade da UE
estd disponivel no seguinte endereco de Internet:
www.philips.com/support

Utilizacao prevista
As escovas de dentes elétricas Sonicare Prestige
destinam-se a remover a placa e os residuos alimentares
dos dentes para reduzir a possibilidade de formacao de
caries e melhorar e manter a satde oral. As escovas de
dentes elétricas Prestige destinam-se a utilizacao
domeéstica. A utilizacdo por criangas deve ser vigiada por
um adulto.

A sua Philips Sonicare

Tampa de protecdo

Cabeca de escova Premium All-in-One (A3)
Simbolo BrushSync

Pega

Botdo para ligar/desligar

Indicador de intensidade e botdo oculto
Indicador do SenselQ

Indicador de aviso de substituicdo da cabeca de
escova

9 Indicador da bateria

10 Luz de feedback de escovagem

11 Base de carregamento

12 Base de carga

13 Adaptador USB-A de parede

14 Cabo USB-C

15 Estojo de viagem com carregamento

16 Tomada USB-C

O~NOYUT DS WN —
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Nota: O conteldo da caixa pode variar com base no
modelo adquirido.

Os seguintes simbolos podem ser apresentados no
produto:

Leia o manual do utilizador.

Parte da fonte de alimentagdo amovivel: "xxxxxx" indica o
numero de modelo dos carregadores aprovados para
utilizacdo.

Aplicacdo Sonicare — Primeiros passos

A aplicacdo Sonicare emparelha-o com a escova de
dentes para Ihe fornecer uma experiéncia ligada. Ao
associar a escova de dentes a sua conta da aplicacao
Sonicare, podera:
Personalize as definicdes da sua escova de dentes
Sonicare de acordo com 0os modos, a intensidade e o
feedback que preferir.
- Acompanhe o progresso da escovagem.
- Receba dicas personalizadas e recomendacoes Uteis
para melhorar a sua saude oral.
- Acedaa uma gama completa de beneficios e receba
atualizagdes para melhorar a sua experiéncia Prestige.
A aplicacdo é compativel com uma grande variedade de
smartphones iPhone e Android™. Pode encontrar mais
informacdes em www.philips.com/Prestige-Get-
Started
Para comecar a utilizar a aplicacdo Sonicare:



Portugués 335

1 Transfira a aplicacdo Sonicare para o seu telemovel.

2 Certifique-se de que o Bluetooth do telemovel esta
ativado.

3 Pegue na escova de dentes para garantir que esta

' ativa (luzes acesas).
4 Abra a aplicacdo e siga os passos indicados.

Emparelhe a escova de dentes com a aplicacao.

Crie a sua conta através da aplicacdo. Realize a
atualizacao do firmware, se tal for solicitado, para
aceder aos mais recentes melhoramentos e funcoes.

7 Escove os dentes com regularidade. Esté pronto para
iniciar a sua experiéncia ligada. Ao sincronizar
regularmente a escova de dentes com a aplicacao,
podera receber atualizacdes para ajudar a melhorar
os seus cuidados de satde oral.

8 Sincronize regularmente.

- Para sincronizar manualmente: Emparelhe/ligue a
escova de dentes a aplicacdo quinzenalmente para
beneficiar das funcionalidades/capacidades da
aplicacéo.

- Parasincronizar automaticamente: Permita o
acesso a localizacdo quando configurar a aplicacdo.
Ao permitir o acesso a localizacado, o seu telemovel
podera identificar sempre que estiver dentro do
alcance de ligacdo com a escova e atualizar os dados
de escovagem na aplicacdo, para que esta lhe forneca
as informagodes e recomendagdes mais recentes

Nota: Certifique-se de que o Bluetooth do telemével esta
ativado quando utilizar a aplicacdo para que a escova de
dentes possa transferir e atualizar os dados de
escovagem para a aplicacdo. Se tiver alguma questao por
que motivo os seus dados de escovagem sao recolhidos,
certifique-se de que revé a Declaracdo de Privacidade da
Sonicare, disponivel ao longo do processo de
configuracdo da aplicacao.

(%]

Aplicacdo - Funcionalidades
A aplicacdo Sonicare permite personalizar as definicdes
da escova de dentes de acordo com a sua preferéncia,
incluindo:
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- Defini¢oes de intensidade

- Controlos de modo

- Ativar e desativar a intensidade adaptavel

- Ativar e desativar o feedback de escovagem

Cabeca da escova

A escova de dentes elétrica Sonicare Prestige é fornecida
com a nova "Cabeca de escova Premium All-in-One" (A3).
Esta cabeca de escova foi especificamente concebida
para proporcionar niveis excecionais de remocao de
placa, branqueamento (remogao de manchas) e
beneficios para a saude das gengivas.

As cabecas de escova Premium All-in-One utilizam a
tecnologia BrushSync (consulte a descricdo abaixo),
indicada pelo simbolo £, na parte inferior da cabeca da
escova.

Para explorar a gama completa de opg¢des de cabegas de
escova, visite 0 nosso website para ver mais informacoes:
www.philips.com/toothbrush-heads

Utilizar a Philips Sonicare

Instrucbes de escovagem

!

4

1 Coloque a cabeca da escova com firmeza na pega.

Nota: € normal ver um pequeno espago entre a
cabeca da escova e a pega. Deste modo, a cabeca da
escova vibra corretamente.
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Molhe as cerdas e aplique uma pequena quantidade
de pasta de dentes.

Encoste as cerdas da escova aos dentes numa ligeira
inclinacdo (45 graus). Aplique uma ligeira pressao
para que as cerdas alcancem a linha de gengiva ou a
zona um pouco abaixo da linha de gengiva.

Nota: Mantenha sempre o centro da cabeca da escova
em contacto com os dentes.

Prima uma vez o botao ligar/desligar para ligar a
Philips Sonicare.

Aplique uma ligeira pressao para maximizar a eficacia
da Philips Sonicare e deixe que esta faca as
escovagens por si.

Nota: As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Ndo
esfregue. Se aplicar demasiada pressao, a vibracao da
pega altera-se e a luz roxa de feedback de escovagem
acende intermitentemente.

Desloque lentamente a cabeca de escovagem pelos
dentes num pequeno movimento para tras e para a
frente, de modo a que as cerdas mais compridas
alcancem os espacos interdentdrios. Continue este
movimento durante o ciclo de escovagem.
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6 Paralimpar as superficies interiores dos dentes da
frente, incline a pega da escova quase na vertical e

Y faca varias rota¢des verticais de escovagem
i ;\ sobrepostas em cada dente.

@ 7 O BrushPacer divide o tempo de escovagem em seis
@3/’7*3 segmentos iguais e indica quando deve passar para a
(o) area seguinte. Os segmentos sdo indicados através de

. . uma breve pausa na vibragdo. A escova de dentes
\ \\_'_\_@ deixa de funcionar automaticamente no fim da sessdo
©‘5~--®' de escovagem.

Nota: A escova de dentes Philips Sonicare pode ser
utilizada com seguranca em aparelhos dentarios,
modificacdes dentarias e restauros dentdrios (obturacoes,
coroas, facetas)

Modos de escovagem
A escova de dentes elétrica vem configurada no modo de
limpeza multifuncional que proporciona a rotina de
escovagem de 2 minutos recomendada pelos dentistas,
dispondo de um temporizador de escovagem que divide
0 tempo em seis segmentos.
Para personalizar o modo de escovagem, pode
personalizar as definicdes da escova de dentes elétrica a
partir da aplicacdo (consultar «Aplicacdo Sonicare —
Primeiros passos») Sonicare.
Nota: Embora o modo néo seja indicado na pega da
escova de dentes, pode mudar de modo a qualquer
momento a partir da aplicagao Sonicare e a sua selecao
serd guardada.

Defini¢oes de intensidade
A sua escova de dentes elétrica é fornecida com 3
defini¢oes de intensidade diferentes:
©) - Intensidade alta (trés luzes)
- Intensidade média (duas luzes)
- Intensidade baixa (uma luz)
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Para selecionar manualmente a intensidade pretendida,
prima as luzes indicadoras de intensidade na pega para
percorrer as opgoes. A definicdo de intensidade pode ser
alterada antes, durante ou depois da escovagem.

Nota: A definicdo de intensidade também pode ser
personalizada a partir da aplicagao Sonicare.

Tecnologia BrushSync

A tecnologia BrushSync permite que a cabeca da escova

comunique com a pega através de um microchip. O

simbolo < na parte inferior da cabeca da escova indica

gue esta estd equipada com esta tecnologia.

A tecnologia BrushSync ativa as seguintes opgdes:

- Auviso de substituicdo da cabeca da escova

- Emparelhamento no modo BrushSync (para cabecas
de escova TongueCare)

Funcionalidades

SenselQ

- SenselQ

- Feedback do sensor de pressédo

- Intensidade adaptavel

- Feedback de escovagem

- BrushPacer

- Auviso de substituicdo da cabeca da escova

A Sonicare estd equipada com a tecnologia SenselQ que
consiste numa combinacao de funcionalidades
inteligentes que registam os seus comportamentos de
escovagem (por exemplo, movimentos, habitos e escolha
da cabeca da escova) e fornecem feedback e
recomendacoes personalizadas.
Funcionalidades da tecnologia SenselQ:
- Intensidade adaptavel
- Feedback em tempo real:
- Feedback de escovagem
- Feedback do sensor de pressao
- Recomendacoes personalizadas na aplicacdo
- Feedback do comportamento de escovagem na
aplicacdo



340 Portugués

O fcone SenselQ na pega acende-se quando as

funcionalidades inteligentes estiverem ativadas:

- Durante a escovagem

- Para confirmar a ativacdo ou desativacdo de
definicoes

Feedback do sensor de pressao

A escova de dentes Sonicare mede a pressdo que o
utilizador exerce durante a escovagem a fim de evitar
danos nas gengivas e nos dentes.

Se aplicar uma pressao excessiva, a vibracdo da pega
altera-se e a luz de feedback de escovagem fica
intermitente (roxa) na parte inferior da pega até que a
pressao seja reduzida.

Nota: A funcionalidade Sensor de pressdo vem ativada de
fabrica com o seu produto. Para desativar esta funcao,
consulte "Ativar ou desativar fungoes".

Intensidade adaptavel

A escova de dentes Sonicare foi concebida com
intensidade adaptavel para proteger as suas gengivas. Se
aplicar demasiada pressédo durante um longo periodo de
tempo, a escova de dentes reduzird automaticamente a
intensidade 1 nivel. Sentird uma breve pausa no feedback
de pressdo e a intensidade a mudar para o nivel inferior
seguinte.

Nota: A intensidade adaptavel jd vem ativada no
produto. Para desativar esta fungao, consulte "Ativar ou
desativar funcgoes".

Nota: Sempre que iniciar um novo ciclo de escovagem, a
intensidade voltara a sua regulacao pré-selecionada.

Feedback de escovagem
A escova de dentes Sonicare mede os movimentos
durante a escovagem para detetar o comportamento do
utilizador (consulte as instrugdes de escovagem para
conseguir a técnica ideal). Se esfrega regularmente
durante a escovagem, a aplicacdo recomendara que ative
o feedback de escovagem.
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Quando o feedback de escovagem é ativado, a luz de
feedback de escovagem na parte inferior da pega
acende-se a cor ambar e a pega altera a vibracao para
avisar que deve parar de escovar. A luz de feedback de
escovagem apaga-se quando parar de escovar.

Nota: O feedback de escovagem vem desativado por

predefinicdo. Para ativar esta funcionalidade, consulte
"Ativar ou desativar funcionalidades".

BrushPacer
@ O BrushPacer divide o tempo de escovagem em seis
06 % segmentos iguais e indica quando deve passar para a
Ko area seguinte. Os segmentos sdo indicados através de
. . uma breve pausa na vibragdo. A escova de dentes deixa
\ \\f_\_@ de funcionar automaticamente no fim da sessdo de
©‘~'~--®' escovagem.

Nota: E possivel adicionar outros segmentos quando
utilizar os modos White+ ou Gum Health. Consulte as
descricdes dos modos na aplicacdo Sonicare.

Aviso de substituicdo da cabeca da escova

A escova de dentes Sonicare acompanha o desgaste da

sua cabeca de escova inteligente utilizando tecnologia

BrushSync para monitorizar:

- Apressao global que aplica ao escovar

- O total do tempo de escovagem com a sua cabeca de
escova

Quando a cabeca de escova ja nao for eficaz, a luz

indicadora de aviso de substituicdo da cabeca de escova

acende intermitentemente a cor ambar e a pega emite

uma série de sinais sonoros para indicar que esta na

altura de substituir a cabeca de escova.

Nota: O alerta de substituicdo da cabeca da escova vem

ativado de fabrica com o produto. Para desativar esta

fungdo, consulte "Ativar ou desativar funcoes".

Ativar ou desativar func¢oes
Pode ativar ou desativar as seguintes fun¢des da escova
de dentes:
- Intensidade adaptavel
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- Feedback do sensor de pressao

- Feedback de escovagem

- Auviso de substituicdo da cabega da escova

Nota: A intensidade adaptavel serd desativada quando o
sensor de pressdo for desativado.

A partir da aplicacdo
As seguintes funcionalidades podem ser ativadas ou
desativadas a partir da aplicacdo Sonicare.
- Intensidade adaptavel
- Feedback de escovagem
Para saber como estabelecer a ligacdo a aplicacdo
(consultar «Aplicacdo Sonicare — Primeiros passos»).

A partir da pega

Passo 1: Coloque a pega na base de carga.

Passo 2: Prima e mantenha premido o botdo de alimentacéo

para:
Intensidade Aviso de Feedback do sensor de
adaptavel substituicio da  pressao

cabeca da

escova

Até 3segundos  Até 5segundos  Até 7 segundos

\ { \

Passo 3: Largue o botdo de alimentagdo quando ouvir

1 bipe 1 bipe e, depois, 1 bipe, 2 bipes e, depois,
2 bipes 3 bipes

\ { \




O indicador
SenselQ acende-
se durante 3
segundos

O indicador de
aviso de
substituicdo da
cabeca da
escova acende-
se durante 3
segundos
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O indicador SenselQ e o
anel luminoso acendem
a cor roxa durante 3
segundos

Juntamente com:

Q,

Se vir a indicagdo da bateria piscar a branco 3 vezes e ouvir 3
tons de baixo a alto, a funcéo foi ativada.

ou

O,

Se a indicacdo da bateria acender intermitentemente a cor
ambar 3 vezes e ouvir 3 sons com agudos e graves, significa

que a funcionalidade foi desativada.

Carregamento e estado da bateria

Carregar na base do carregador

1 Ligue o cabo USB da base de carregamento ao
adaptador USB de parede e ligue o adaptador de
parede a uma tomada elétrica.

2 Coloque a base de carga (tampa transparente) na

base de carregamento.
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{

3 Coloque a pega da escova de dentes no carregador.

a Paraindicar que o carregamento comecou com
sucesso, a escova de dentes emite dois sons e as
luzes acendem-se num movimento ascendente.

b Durante o carregamento, o indicador da bateria
acende intermitentemente a cor branca.

4 Deixe a escova de dentes no carregador até estar
completamente carregada. A luz da bateria apaga-se
(deixa de acender intermitentemente) quando a pega
tiver terminado o carregamento.

Nota: O carregamento completo da escova de dentes
Sonicare pode demorar até 16 horas.

Carregamento com o estojo de viagem

1 Ligue o cabo USB ao estojo de viagem e ao adaptador
USB de parede.
2 Ligue o adaptador de parede a uma tomada elétrica.

el

3 Coloque a escova de dentes no estojo de viagem.
g@

el a Paraindicar que o carregamento comegou com

/ sucesso, a escova de dentes emite dois sons e as
luzes acendem-se num movimento ascendente.
b Durante o carregamento, o indicador da bateria

acende intermitentemente a cor branca.
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4 Deixe o estojo de viagem ligado até que a escova de
dentes esteja completamente carregada. A luz da
bateria apaga-se (deixa de acender
intermitentemente) quando a pega tiver terminado o
carregamento.

Nota: Pouse o estojo de viagem de lado para ter mais

estabilidade.

<

Estado da bateria (quando a pega esta posicionada num
carregador ou estojo de viagem em funcionamento)
Quando a pega estd colocada no carregador ou no estojo
de viagem, a indicacdo da bateria comunica o nivel de

bateria.
Estado da bateria Indicacdo de bateria
Carregamento Intermitente a branco
Completa Acende-se durante 30 segundos e

depois desliga-se.

Estado da bateria (quando a pega ndo esta colocada no
carregador)

Quando a escova de dentes esta ativa, a luz da bateria na
parte inferior da pega indica o estado da bateria.

Estado da bateria Indicacdo de bateria Som

Completa Acesa a branco -

Parcialmente completa  Intermitente a branco -

Baixa Intermitente a dmbar A pega emite 3 sons
apds a escovagem
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Esgotada Intermitente a @mbar A pega emite 2
conjuntos de sons apds
a escovagem
Limpeza

‘Y

Pega e cabeca da escova

A pega e as cabecas da escova podem ser limpas em

agua morna corrente.

1 Retire a cabeca da escova da pega e enxague-a
cuidadosamente.

2 Lave toda a pega, especialmente a ligacao da cabega
de escova. Limpe suavemente a volta do vedante de
borracha. Pelo menos, uma vez por semana.

Nota: Nao empurre o vedante de borracha na parte

superior da pega.

Carregador e estojo de viagem

1 Desligue o carregador e o estojo de viagem da
corrente antes de os limpar.

2 Utilize um pano himido para limpar as superficies do
carregador e do estojo de viagem.

Perigo: Desligue o adaptador USB e os
carregadores da corrente antes de os limpar.

Adverténcias:

- Na&o lave o produto ou 0s acessoérios na maquina de
lavar loica.

- Na&o use alcool isopropilico, vinagre, lixivia ou
qualquer outro produto de limpeza doméstica para
limpar o produto ou os acessérios, pois podem
descolorar.
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Certifique-se de que a cabeca da escova e a escova de

dentes estdo secas antes de as guardar no estojo de
viagem.

Néo utilize dleos essenciais para limpar a cabeca da

escova, o produto ou os acessorios, ja que estes

Arrumacao

podem causar danos

Se nao pretender utilizar o produto por um longo
periodo de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-
0 e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz
solar direta.

Resoluc¢ao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que
pode ter com o aparelho. Se ndo conseguir resolver o
problema com as informacdes fornecidas a seguir, visite
www.philips.com/support para consultar uma lista de
perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao
Cliente no seu pafs.

Problema

Possivel causa

Solucéo

Nao consigo fixar bem
a cabeca da escova.
Existe uma folga entre a
cabeca da escova e a

pega.

Essa folga é normal e é
necessdria para que a
cabeca da escova vibre
corretamente.

Avibracdo da minha
escova de dentes
Philips Sonicare tem
menos poténcia do que
inicialmente.

A fungdo de
intensidade adaptavel
foi ativada, o sensor de
pressao foi ativado
(consultar «Feedback
do sensor de pressdo»)
ou a intensidade foi
alterada
acidentalmente.

Desligue a intensidade
adaptavel e/ou a funcao
(consultar «Ativar ou
desativar funcdes») do
sensor de pressdo e/ou
aumente o nivel de
intensidade premindo a
luz indicadora de
intensidade para obter o
nivel pretendido
(consultar «Definicdes de
intensidade»).




348 Portugués

Problema

Possivel causa Solucao

Faltam pecas na minha
escova de dentes
Philips Sonicare.

As pecas em faltando  Os acessorios e o nimero

estdo incluidas no de cabecas da escova

modelo que adquiriu.  dependem do numero de
modelo que adquiriu.
Através do nimero de
modelo HX na parte
inferior da pega podera
identificar o que vem
fornecido com a mesma.

Reciclagem

Este simbolo significa que os produtos elétricos e as
pilhas ndo devem ser eliminados juntamente com os
residuos domésticos comuns.

Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de
produtos elétricos e pilhas.

Remocdo da bateria recarregéavel incorporada

A bateria recarregavel incorporada deve ser removida por
um profissional qualificado ao eliminar o produto. As
instrucdes para a remogao de baterias recarregaveis
incorporadas podem ser encontradas em
https://www.philips.pt/c-m/atendimento-ao-
consumidor.

Garantia e assisténcia

Se precisar de informacdes ou assisténcia, visite
www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia
internacional.

Restricoes a garantia

Os termos da garantia internacional ndo abrangem o
seguinte:

Cabecas da escova.

Danos causados pela utilizacdo de pegas de
substituicdo ndo autorizadas.

Danos causados por utilizagdo indevida, abuso,
negligéncia, alteracdes ou reparacdo ndo autorizada.
Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, erosao,
descoloracdo ou desvanecimento.



Introducere

Informatii importante privind siguranta

Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost creat.
Cititi cu atentie aceste informatii importante nainte de a
utiliza produsul Tmpreuna cu bateriile si accesoriile sale si
pastrati-le pentru consultare ulterioara. Utilizarea gresita
poate genera pericole sau provoca vatamari grave.

Avertismente
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Felicitari pentru noua dvs. periuta de dinti electrica Philips
Sonicare! Capacitate superioara de indepartare a placii
bacteriene, dinti mai albi si gingii mai sanatoase la
fndemana dvs. Prin folosirea combinatiei Sonicare dintre
tehnologia sonica delicata si caracteristicile dezvoltate si
testate Tn mediu clinic, puteti avea incredere ca
beneficiati de fiecare datd de cea mai buna curatare.
Asistenta suplimentara si formularul de Tnregistrare a
produsului sunt disponibile la adresa:
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Bine ati venit in familia Philips Sonicare!

- Feriti incarcatorul de contactul cu apa.

- Dupd curdtare, asigurati-va ca incdrcdtorul este
complet uscat Tnainte de a-I conecta la priza.

- Acest aparat poate fi utilizat de cdtre copii si persoane
care au capacitati fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a
aparatului si inteleg pericolele pe care le prezinta.
Procesele de curdtare si intretinere de catre utilizator
nu trebuie realizate de catre copii fara a fi
supravegheati.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

- Utilizati numai accesorii sau consumabile Philips
originale. Utilizati numai incarcatorul furnizat odata
cu produsul. Daca este furnizat, utilizati numai cablul
USB si unitatea de alimentare USB originale.
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Acest aparat nu contine piese care pot fi reparate de
utilizator. Dacd aparatul este deteriorat, opriti
utilizarea si contactati Centrul de asistenta pentru
clienti din tara (consultati ,Garantie si asistenta”) dvs.
in cazul in care cablul este deteriorat, inlocuiti
ncdrcatorul cu unul nou.

Nu utilizati incarcatorul in exterior sau Tn apropierea
suprafetelor fierbinti.

Nu spalati nicio parte componenta a produsului in
masina de spalat vase.

Acest aparat a fost conceput doar pentru curdtarea
dintilor, gingiilor si limbii.

Opriti utilizarea aparatului si consultati
stomatologul/medicul dacd apar sangerari excesive
dupa utilizare, dacd sangerarea continua sa apara
dupa 1 saptamana de utilizare sau daca prezentati
disconfort sau durere.

Daca ati suferit interventii chirurgicale la gingii sau in
cavitatea bucala in ultimele 2 luni, consultati medicul
stomatolog inainte de a utiliza acest aparat.

Dacd aveti un stimulator cardiac sau alte dispozitive
implantate, contactati medicul sau producatorul
dispozitivului implantat, Thainte de utilizare.

Dacd aveti probleme medicale, consultati medicul
fnainte de a utiliza acest aparat.

Acest aparat este un dispozitiv de Tngrijire personala si
nu este conceput pentru a fi utilizat de mai multi
pacienti Intr-un cabinet dentar sau o institutie de
stomatologie.

Intrerupeti utilizarea unui cap de periere dacé
prezint peri deformati sau indoiti. inlocuiti capul de
periere la fiecare 3 luni sau mai des daca apar indicii
de uzura.

In cazul in care pasta dvs. de dinti contine peroxid,
bicarbonat de sodiu sau bicarbonat (obisnuite in
componenta pastelor de dinti cu efect de albire),
curatati capul de periere cu apa si sapun dupa fiecare
utilizare. Acest lucru previne posibila aparitie a
crapaturilor in plastic.
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- Evitati contactul direct cu produse care contin uleiuri
esentiale sau ulei de cocos. Contactul poate conduce
la dislocarea perilor.

- Pentru aincarca bateria, utilizati numai adaptorul de
perete USB, baza de incarcare si carcasa de incarcare
furnizate impreuna cu produsul: WAA1001,
WAA2001, HX9200 or HX9200/B, and TCC1001,
TCC2001, TCC3001, CBB1001 sau CBB2001. Nu folositi
un prelungitor.

- Incércati, utilizati si depozitati produsul la o
temperaturd cuprinsa intre 0 °Csi 40 °C.

- Pastrati produsul si bateriile la distantd de foc si nu le
expunetila lumina directa a soarelui sau la
temperaturi ridicate.

- Dacd produsul se incalzeste Tn mod anormal, emana
un miros anormal, isi schimba culoarea sau daca
Tncarcarea sa dureaza mai mult decat de obicei,
Tncetati utilizarea si Incarcarea produsului si contactati
Philips.

- Nu asezati produsele si bateriile acestora in cuptoare
cu microunde sau pe masinile de gatit cu inductie.

- Pentru a preveni incalzirea bateriilor sau eliberarea de
substante toxice sau periculoase, nu deschideti, nu
modificati, nu perforati, nu deteriorati si nu
dezasamblati produsul sau bateria. Nu scurtcircuitati,
nu suprafncarcati si nu incarcati invers bateriile.

- Dacd bateriile sunt deteriorate sau prezinta scurgeri,
evitati contactul cu pielea sau cu ochii. Daca se
fntampla acest lucru, clatiti bine cu apa imediat si
solicitati asistenta medicala.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la cdampuri
electromagnetice.

Directiva privind echipamente radio
Prin prezenta, Philips declara ca periutele de dinti
electrice echipate cu o interfata cu radiofrecvente
(Bluetooth sau BrushSync) sunt in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE.
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- Frecventd radio Bluetooth: 2,4 GHz

- Puterea maxima de radiofrecventa Bluetooth: 3 dBm
- Frecventa radio NFC: 13.56 MHz

- Puterea maxima de radiofrecventa NFC: 30,16 dBm
Textul complet al declaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmatoarea adresa de internet:
www.philips.com/support

Domeniu de utilizare

Periutele de dinti electrice Sonicare Prestige sunt
destinate Tndepdrtdrii resturilor alimentare si a placii
bacteriene aderente de pe dinti pentru a reduce aparitia
cariilor, precum si pentru a fmbundtati si mentine
sanatatea orala. Periutele de dinti electrice Prestige sunt
destinate uzului casnic de catre consumatori. Utilizarea
de catre copii trebuie sa fie supravegheata de catre un
adult.

Philips Sonicare

Capac pentru transport igienic

Cap de periere premium all-in-one (A3)
Simbol BrushSync

Periuta

Buton de pornire/oprire

Indicator de intensitate si buton ascuns
Indicator SenselQ

Indicator memento Tnlocuire cap de periere
Indicator baterie

10 Lumina feedback periere

11 Suport de incarcare

12 Suport de Tncarcare

13 Adaptor USB-A de perete

14 Cablu USB-C

15 Toc de transport cu incarcare

16 Mufa USB-C

Nota: Continutul cutiei poate varia in functie de modelul
achizitionat.

Urmatoarele simboluri pot aparea pe produs:

OoO~NOUTDWN —
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Cititi Manualul de utilizare.

Piesa sursa de alimentare detasabild: ,xxxxxx" indica
numarul de model al incarcatoarelor aprobate, care

D—I___l—c urmeaza sa fie utilizate.

XXXXXX

Aplicatia Sonicare - Primii pasi

Aplicatia Sonicare se asociaza cu periuta de dinti pentru a

va furniza o experienta conectatad. Prin conectarea

periutei de dinti cu contul din aplicatia Sonicare, veti
putea:

- Personalizati setdrile periutei de dinti Sonicare in
functie de modurile preferate, intensitatea si
feedback-ul periutei de dinti.

- Urmariti progresul perierii.

- Primiti sfaturi personalizate si recomandari care pot fi
puse n practica, pentru a va imbunatati sanatatea
orala.

- Accesati intreaga gama de beneficii si primiti
upgrade-uri continue pentru experienta dvs. cu
Prestige.

Aplicatia este compatibild cu o gama larga de

smartphone-uri iPhone si Android™. Mai multe informatii

sunt disponibile la www.philips.com/Prestige-Get-

Started

Pentru a incepe sa utilizati aplicatia Sonicare:
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1 Descarcati aplicatia Sonicare pe telefon.

2 Asigurati-va ca functia Bluetooth a telefonului este
activata.

3 Ridicati periuta de dinti pentru a va asigura ca este

activa (lumini aprinse).

Deschideti aplicatia si parcurgeti pasii ghidati.

I3

Asociati periuta de dinti cu aplicatia.

Creati-va un cont prin intermediul aplicatiei. Finalizati

actualizarea de firmware, daca vi se solicitd, pentru a

avea acces la cele mai noi caracteristici si imbunatatiri.

7 Periati-va dintii in mod regulat. Sunteti gata sa
Tncepeti experienta conectatd. Atunci cand
sincronizati in mod regulat periuta de dinti cu
aplicatia, puteti primi actualizari pentru a va
fmbunatati sanatatea orala.

8 Sincronizati in mod regulat.

- Pentru a sincroniza manual: Asociati/conectati
periuta de dinti cu aplicatia la fiecare doua saptamani
pentru a beneficia de caracteristicile/capacitatile
aplicatiei.

- Pentru a sincroniza automat: Acordati permisiunea
pentru localizare in timpul configurarii aplicatiei. Prin
acordarea permisiunilor de localizare, telefonul stie
cand se afla in raza de conectare a periutei de dinti si
poate reimprospdta datele de periere in aplicatie
pentru a oferi cele mai recente informatii si
recomandari

[&) B8, |

Nota: Asigurati-va ca functia Bluetooth a telefonului este
activata atunci cand utilizati aplicatia, astfel incat periuta
de dinti sa poata transfera si actualiza datele de periere in
aplicatie. Daca aveti intrebari cu privire la motivul pentru
care vad sunt colectate datele privind perierea, asigurati-va
ca cititi Declaratia de confidentialitate Sonicare,
disponibild in cadrul procesului de configurare a
aplicatiei.

Aplicatie - Caracteristici
Aplicatia Sonicare ofera setari personalizabile pentru

periuta de dinti in functie de preferintele dvs., inclusiv:
- Setari de intensitate
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- Control pentru moduri de periaj
- Activarea si dezactivarea intensitatii adaptive
- Activarea si dezactivarea feedbackului la frecare

Cap de periere

Periuta de dinti electrica Sonicare Prestige este furnizata
cu noul ,cap de periere Premium All-in-One” (A3). Acest
cap de periere este special conceput pentru a furniza un
nivel exceptional de Indepdrtare a placii bacteriene, de
albire (indepartarea petelor) si beneficii pentru sandtatea
gingiilor.

Capetele de periere Premium All-in-One sunt prevazute
cu tehnologia BrushSync (vedeti descrierea de mai jos),
dupa cum indica simbolul & din partea de jos a capului
de periere.

Pentru a explora gama noastra completa de optiuni
pentru capul de periere, vizitati site-ul nostru web pentru
mai multe informatii:
www.philips.com/toothbrush-heads

Utilizarea periutei dvs. Philips Sonicare

Instructiuni de periaj
1 Impingeti capul de periere ferm in periuta.

Nota: Este normal sa existe un mic spatiu intre capul
de periere si periuta. Acest lucru permite capului de
periere sa vibreze in mod adecvat.

4
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A

14

Udati perii si aplicati o cantitate micd de pasta de
dinti.

Asezati perii periutei de dinti pe dinti, inclinandu-i
usor (la 45 de grade). Aplicati o presiune usoara
pentru a face perii sa ajunga la linia gingiilor sau usor
sub aceasta.

Nota: Mentineti centrul capului de periere in contact
cu dintii in permanenta.

Apasati butonul pornire/oprire pentru a porni periuta
de dinti Philips Sonicare.

Apasati usor pentru a maximiza eficienta periutei de
dinti Philips Sonicare si lasati-o sa se ocupe de periere
pentru dvs.

Nota: Perii trebuie sa fie putin curbati. Nu frecati. O
schimbare a vibratiilor de la maner si lumina de
feedback pentru periere clipeste violet pentru a va
avertiza atunci cand aplicati prea multa presiune.
Deplasati lent capul de periere pe suprafata dintilor cu
0 miscare usoara Tnainte si inapoi, astfel incat perii mai
lungi sa poatd ajunge intre dinti. Continuati aceasta
miscare pe durata intregului ciclu de periere.
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6 Pentru a curata suprafetele interioare ale dintilor din
fata, inclinati periuta In pozitie semi-verticala si

k efectuati mai multe miscari de periere suprapuse,
i ;\ verticale, pe fiecare dinte.
@ 7 BrushPacer imparte timpul de periere in sase intervale
06 % egale si indica cand trebuie sa va deplasati in zona
(o) urmatoare. Intervalele sunt indicate cu o scurtd pauza
@ a vibratiilor. Periuta de dinti se opreste automat la

; finalul sesiunii de periere.

©\“‘"® Nota: Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare poate fi
utilizata in siguranta pe aparate dentare, modificari
dentare si restaurari dentare (plombe, coroane, fatete
dentare)

Moduri de periere
Periuta de dinti electrica este presetatd la modul de
curatare all-in-one, care furnizeaza rutina de periere de 2
minute recomandata de dentisti, cu un temporizator de
periere cu sase intervale.
Pentru a personaliza modul de periere, puteti personaliza
setarile periutei de dinti electrice din aplicatia (consultati
+Aplicatia Sonicare — Primii pasi”) Sonicare.
Nota: Desi un mod nu este afisat pe periuta de dinti,
puteti actualiza modul oricand din aplicatia Sonicare si
selectia va fi memorata.

Setari de intensitate
Periuta de dinti electricd este dotatd cu pana la 3 setari de
intensitate diferite:
©) - Intensitate ridicata (trei lumini)
- Intensitate medie (doud lumini)
- Intensitate redusa (o lumina)
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Pentru a selecta manual intensitatea dorita, apdsati
indicatorul de intensitate de pe periuta si parcurgeti

©) optiunile. Setarea intensitatii poate fi modificata tnaintea
perierii, in timpul acestei sau dupa aceasta.

Nota: Setarea intensitatii poate fi, de asemenea,
personalizata din aplicatia Sonicare.

Tehnologia BrushSync

Tehnologia BrushSync permite capului de periere sa

comunice cu periuta prin intermediul unui microcip.

Simbolul £ din partea inferioars a capului de periere

indica faptul cd este echipat cu aceastd tehnologie.

Tehnologia BrushSync permite:

- Memento de inlocuire a capului de periere

- Asocierea modului BrushSync (pentru capetele de
periere Tongue Care)

Caracteristici

- SenselQ

- Feedback senzor de presiune

- Intensitatea adaptiva

- Feedback frecare

- BrushPacer

- Memento de inlocuire a capului de periere

SenselQ

Sonicare este echipat cu tehnologia SenselQ, care este o
combinatie de caracteristici inteligente care va observa
O comportamentele de periere (de exemplu, miscari,
obiceiuri, alegerea capului de periere) si ofera feedback
personalizat si recomandari.
Printre caracteristicile SenselQ se numara:
- Intensitatea adaptiva
- Feedback in timp real:
- Feedback frecare
- Feedback senzor de presiune
- Recomandari personalizate Tn aplicatie
- Feedback-ul privind comportamentul de periere in
aplicatie
Pictograma SenselQ de pe periuta se va aprinde atunci
cand caracteristicile inteligente sunt active:
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- Intimpul perierii
- pentru a confirma activarea si dezactivarea setdrilor

Feedback senzor de presiune

Periuta dvs. de dinti Sonicare masoard presiunea pe care
o aplicati in timpul perierii pentru a proteja gingiile si
dintii de deteriorare.

Dacd aplicati o presiune excesiva, periuta isi va schimba
vibratiile, iar lumina de feedback pentru periere va clipi
(cu violet) In partea de jos a periutei pana cand reduceti
presiunea.

Nota: Senzorul de presiune este activat atunci cand este
livrat produsul. Pentru a dezactiva aceasta caracteristica,
consultati ,Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”.

Intensitatea adaptiva
Periuta de dinti Sonicare este proiectata cu intensitate
adaptiva pentru a va proteja gingiile. Daca aplicati
presiune excesiva pentru o perioada lunga de timp,
periuta de dinti va reduce automat setarea intensitatii cu
1 nivel. Va apdrea o pauzad scurta in feedbackul de
presiune si veti simti cum intensitatea se ajusteaza
urmatorul nivel inferior.
Nota: Intensitatea adaptiva este activata impreuna cu
produsul dvs. Pentru a dezactiva aceasta caracteristica,
consultati ,Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”.

Nota: La fiecare nou ciclu de periere, intensitatea va
reveni la setarea preselectata.

Feedback frecare
Periuta de dinti Sonicare masoara miscarile in timpul
perierii pentru a detecta comportamentul la frecare
(consultati instructiunile de periere pentru tehnica
optimad). Daca frecati iIn mod regulat in timp ce periati,
aplicatia va va recomanda sa activati feedbackul de
frecare.
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Cand se activeaza feedbackul la frecare, lumina de
feedback pentru periere din partea de jos a periutei se va
aprinde galben (chihlimbar), iar periuta isi va schimba
vibratia ca un memento pentru a opri frecarea. Lumina
de feedback pentru periere se va stinge atunci cand opriti
frecarea.

Nota: Feedbackul la frecare este dezactivat initial. Pentru
a activa aceasta caracteristica, consultati ,Activarea sau
dezactivarea caracteristicilor”.

BrushPacer imparte timpul de periere in sase intervale
egale si indica cand trebuie sa va deplasati in zona
urmatoare. Intervalele sunt indicate cu o scurtd pauza a
vibratiilor. Periuta de dinti se opreste automat la finalul
sesiunii de periere.

Nota: Atunci cand utilizati modurile White+ sau Gum
Health pot fi adaugate intervale suplimentare. Consultati
aplicatia Sonicare pentru descrieri ale modului.

Memento de inlocuire a capului de periere

Periuta de dinti Sonicare va urmdri uzura capului de

periere inteligent, utilizdind tehnologia BrushSync pentru

amasura:

- Presiunea pe care o aplicati in timpul perierii

- Timpul total in care ati periat dintii cu capul de periere
respectiv

Odata ce capul de periere nu mai este eficient, indicatorul

mementoului de Tnlocuire a capului de periere va clipi cu

galben (chihlimbar), iar periuta va emite o serie de bipuri

si tonuri pentru a indica ca este timpul pentru inlocuirea

capului de periere.

Nota: Mementoul pentru inlocuirea capului de periere

este livrat activat odatd cu produsul. Pentru a dezactiva

aceasta caracteristica, consultati ,Activarea sau

dezactivarea caracteristicilor”.

Activarea sau dezactivarea caracteristicilor

Puteti activa sau dezactiva urmdtoarele caracteristici ale
periutei dvs. de dinti.
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- Intensitatea adaptiva

- Feedback senzor de presiune

- Feedback frecare

- Memento de inlocuire a capului de periere

Nota: Intensitatea adaptiva va fi dezactivata atunci cand
senzorul de presiune este dezactivat.

Din aplicatie
Urmadtoarele caracteristici pot fi activate sau dezactivate
din aplicatia Sonicare.
- Intensitatea adaptiva
- Feedback frecare
Pentru instructiuni despre cum sa va conectati la aplicatie
(consultati ,Aplicatia Sonicare — Primii pasi”).

De la periuta

Pasul 1: Pozitionati periuta pe suportul de incarcare.

Pasul 2: Apasati si mentineti apasat butonul de alimentare

pentru:
Intensitatea Memento de Feedback senzor de
adaptiva inlocuire a presiune

capului de

periere
panala3 Pandla s Panala 7 secunde
secunde secunde
{ 3 {

Pasul 3: Eliberati butonul de alimentare cand auziti

1 semnal sonor 1 semnal sonor, 1 semnal sonor, 2
apoi 2 semnale  semnale sonore, apoi 3
sonore semnale sonore

\ { 2
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Indicatorul Indicatorul Indicatorul SenselQ si
SenselQ se mementouluide inelul luminos se aprind
aprinde timp de  inlocuire a cu violet timp de 3
3 secunde capului de secunde

periere se

aprinde timp de

3 secunde
impreun3 cu:

Dacd indicatorul bateriei clipeste de 3 ori in culoarea alba si
auziti 3 tonalitati de la joasa la inaltd, atunci caracteristica a

Q' fost activatd.

Dacd indicatorul bateriei clipeste de 3 ori in culoarea galben
(chihlimbar) si auziti 3 tonalitati de la Tnalta la joasa, atunci

O' caracteristica a fost dezactivata.

inc3rcarea si starea bateriei

SAU

inc3rcarea pe baza de incircare

1 Conectati cablul USB al bazei de incdrcare la adaptorul
de perete USB si conectati adaptorul de perete la o
priza electrica.

2 Asezati suportul de incarcare (capac transparent) pe
baza de incarcare.
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3 Pozitionati periuta de dinti pe incarcdtor.

a Pentru aindica faptul cd incarcarea a inceput cu
succes, periuta de dinti va emite un bip de doua
ori, iar luminile se vor aprinde Tntr-o miscare
ascendenta.

b Tntimpul incarc&rii, indicatorul bateriei clipeste cu
alb.

4 Lasati periuta de dinti pe incarcator pana cand este
fncdrcata complet. Lumina bateriei se va stinge (nu va
mai clipi) atunci cand periuta termina de incarcat.

Nota: incarcarea completd a periutei de dinti Sonicare

poate dura pana la 16 ore.

incdrcarea cu tocul de transport
1 Conectati cablul USB la tocul de transport si la
adaptorul de perete USB.
2 Introduceti adaptorul de perete intr-o priza electrica.

3 Puneti periuta de dinti in tocul de transport.

a Pentru aindica faptul ca incarcarea a inceput cu
succes, periuta de dinti va emite un bip de doua
ori, iar luminile se vor aprinde intr-o miscare
ascendenta.

b Tn timpul inc&rcarii, indicatorul bateriei clipeste cu
alb.

K\@x@%\ §
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4 Ldsati tocul de transport conectat pana cand periuta
de dinti este complet incarcata. Lumina bateriei se va
stinge (nu va mai clipi) atunci cand periuta termind de

fncarcat.

W)

Nota: Asigurati-vd ca tocul de transport este pozitionat
pe o parte pentru o mai buna stabilitate.

Starea bateriei (cand periuta este pe un incarcator de lucru

sau pe un toc de transport)

Atunci cand periuta este amplasata pe incarcator sau in
tocul de transport, indicatorul bateriei va afisa nivelul

bateriei.
Starea bateriei Indicator baterie
Inc3rcarea Clipeste In culoarea alba
Incércare completd Lumineaza continuu in culoarea alba

timp de 30 de secunde, apoi se

stinge.

Starea bateriei (cand periuta nu se afla pe incarcator)
Atunci cand periuta de dinti este activata, lumina pentru
baterie din partea de jos a periutei va indica starea

bateriei.
Starea bateriei Indicator baterie
Inc3rcare complets Aprins continuu in
culoarea alba
Inc3rcare partiald Clipeste in culoarea alba
Scdzuta Clipeste In culoarea Periuta emite 3 bipuri

galben
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Clipeste in culoarea Periuta emite 2 seturi de
galben bipuri dupa periere

Curatarea

‘Y

Capul de periere si periuta

Capetele de periere si periuta pot fi curatate prin clatirea
cu apa calda.

1 Scoateti capul de periere din periuta si clatiti-I bine.

2 Clatiti periuta, Tn special conexiunea capului de
periere. Curatati in mod delicat in jurul garniturii din
cauciuc. Cel putin o data pe saptamana.

Nota: Nu impingeti garnitura din cauciuc din partea

superioara a periutei.

Toc de transport si incarcator

1 Scoatetiincarcatorul si tocul de transport din priza
fnainte de a incepe sa le curatati.

2 Utilizati o carpd umeda pentru a sterge suprafata
fncarcatorului si a tocului de transport.

Pericol: Deconectati adaptorul de perete USB si
incarcatoarele inainte de a le curata.

Precautii:

- Nu spalati produsul sau accesoriile in masina de spalat
vase.

- Nu utilizati alcool izopropilic, otet, indlbitor sau alte
produse de curdtare pentru gospodarie pentru
curatarea produsului sau accesoriilor deoarece
acestea pot cauza decolorarea.

- Asigurati-va ca capul de periere si periuta de dinti sunt
uscate Tnainte de a fi depozitate in tocul de transport.
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Depozitare

Nu folositi uleiuri esentiale pentru a curata capul de
periere, produsul sau accesoriile, deoarece acest lucru
poate cauza deteriorari

Dacd nu intentionati sa utilizati produsul pentru o
perioadd mai lungd de timp, deconectati-I de la priza
electrica, curatati-l si depozitati-l intr-un loc uscat si
racoros, ferit de lumina directa a soarelui.

Depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care
pot surveni la utilizarea aparatului. Daca nu puteti rezolva
problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, accesati
www.philips.com/support pentru o lista de intrebari
frecvente sau contactati Centrul de asistenta pentru
clienti din tara dvs.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Nu pot atasa complet
capul de periere. Intre
capul de periere si

periuta existd un spatiu.

Acest spatiu este normal
si este necesar pentru
vibrarea adecvatd a
capului de periere.

Vibratiile periutei de
dinti Philips Sonicare
sunt mai putin

puternice decat Thainte.

Functia de intensitate
adaptiva a fost
activata, senzorul de
presiune a fost activat
(consultati ,Feedback
senzor de presiune”)
sau intensitatea a fost
schimbata accidental.

Opriti intensitatea
adaptiva si/sau functia
(consultati ,Activarea sau
dezactivarea
caracteristicilor”)
senzorului de presiune
si/sau cresteti nivelul de
intensitate apasand
indicatorul luminos de
intensitate la nivelul
(consultati ,Setdri de
intensitate”) dorit.
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Problema Cauza posibila Solutie

Periuta mea de dinti Piesele lipsa nu sunt Accesoriile sinumarul de
Philips Sonicare are incluse In modelul pe  accesorii pentru capul de
piese lipsa. care |-ati achizitionat.  periere depind de

numdrul modelului pe
care l-ati achizitionat.
Puteti gasi numarul
modelului HX Tn partea de
jos a periutei pentru a
identifica accesoriile
furnizate odata cu
periuta.

Reciclarea

- Acest simbol Tnseamna ca produsele electrice si
bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
menajere obisnuite.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la
colectarea separata a produselor electrice si a
bateriilor.

indepartarea bateriei reincircabile incorporate

Atunci cand produsul este scos din uz, bateria

refncarcabilad incorporata trebuie indepartata de un

profesionist calificat. Instructiunile pentru indepartarea
bateriilor reincarcabile incorporate pot fi gasite la adresa
www.philips.com/support.

Garantie si asistenta
Dacd aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va
rugam sa vizitati www.philips.com/support sau sa
consultati brosura de garantie internationala.

Restrictii de garantie

Termenii garantiei internationale nu acopera

urmatoarele:

- Capete de periere.

- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb
neautorizate.

- Deteriorare cauzata de utilizare gresita, abuz,
neglijenta, modificari sau reparatii neautorizate.
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- Uzura normald, inclusiv ciobirea, zgarieturile,
abraziunea sau decolorarea.
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Urime pér furcén e re elektrike "Philips Sonicare"! Hegje
mé e miré e cipés, dhémbé mé té bardhé dhe mishra mé
té shéndetshém né majé té gishtave tuaj. Duke pérdorur
kombinimin e teknologjisé me tinguj delikaté dhe
funksionet e zhvilluara dhe té vértetuara klinikisht té
"Sonicare", mund té keni besimin e ploté se do té merrni
pastrimin mé té miré, cdo heré.

Mbéshtetje té& métejshme dhe regjistrimin e produktit
mund t'i gjeni né: www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Mirésevini né familjen e "Philips Sonicare"!

Informacion i réndésishém sigurie

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar.
Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém
pérpara pérdorimit té produktit, baterive dhe aksesoréve
té tij dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.
Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik ose léndime té
rénda.

Paralajmérimet

- Mbajeni karikuesin larg ujit.

- Pas pastrimit, sigurohuni qé karikuesi té jeté plotésisht
i thaté pérpara ta lidhni me prizén e murit.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose
mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish, nése
mbikéqgyren apo udhézohen pér ta pérdorur pajisjen
né ményré té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget qé
paragiten. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqyrije.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

- Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé konsumi "Philips".
Pérdorni vetém karikuesin qé vien me produktin. Nése
ofrohet, pérdorni vetém kabllon origjinale USB dhe
njésiné USB té furnizimit me energji.
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Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u kryhet
servis nga pérdoruesi. Nése pajisja démtohet,
ndérpriteni pérdorimin dhe kontaktoni gendrén e
kujdesit ndaj klientit né shtetin (shih «Garancia dhe
mbéshtetja») tuaj. Nése kordoni éshté i démtuar,
ndérroni karikuesin me njé té ri.

Mos e pérdorni ngarkuesin né ambiente té jashtme
ose prané sipérfageve té nxehta.

Mos pastroni asnjé pjesé té produktit né enélarése.
Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pastrimin e
dhémbéve, mishrave té& dhémbéve dhe gjuhés.
Ndérpriteni pérdorimin e pajisjes dhe konsultohuni
me dentistin/mjekun tuaj nése pas pérdorimit keni
gjakosje té tepért, nése gjakosja vazhdon edhe pas 1
jave pérdorimi ose nése keni shgetésime ose dhimbje.
Nése keni kryer ndérhyrje kirurgjike né gojé ose né
mishrat e dhémbéve gjaté 2 muajve té kaluar,
konsultohuni me dentistin tuaj pérpara se té pérdorni
pajisjen.

Nése keni njé stimulues kardiak ose pajisje tjetér té
implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e
pajisjes sé implantuar pérpara pérdorimit.

Nése keni probleme mjekésore, konsultohuni me
mjekun pérpara pérdorimit té pajisjes.

Kjo éshté njé pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet
té pérdoret nga pacienté té shumté né klinika apo
institucione dentare.

Ndaloni pérdorimin e kokés sé furcés me fije té
shtypura ose té pérthyera. Ndérroni kokén e furgés
¢do 3 muaj ose mé pérpara nése shfagen shenja
konsumimi.

Nése pasta e dhémbéve pérmban peroksid, sodé buke
ose bikarbonat (té zakonshém né pastat zbardhuese
té dhémbéve), pastroni miré kokén e furcés me sapun
dhe ujé pérpara ¢do pérdorimi. Késhtu parandalohet
krisja e mundshme e plastikés.

Shmangni kontaktin e drejtpérdrejté me produktet qé
pérmbajné vajra esenciale ose vaj kokosi. Kontakti
mund té cojé né shkuljen e fijeve té furcés.
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- Pérté karikuar batering, pérdorni vetém ushqyesin
USB, bazén e karikimit dhe kutiné pér udhétim té
ofruara me produktin: WAA1001, WAA2001, HX9200
ose HX9200/B dhe TCC1001, TCC2001, TCC3001,
CBB1001 ose CBB2001. Mos pérdorni kabllo
zgjatuese.

- Karikojeni, pérdoreni dhe ruajeni produktin né
temperaturé nga 0 °C deri né 40 °C.

- Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos i
ekspozoni ato né dritén e drejtpérdrejté té diellit apo
ndaj temperaturave té larta.

- Nése produkti mbinxehet ose léshon eré, ndryshon
ngjyré apo nése karikimi zgjat mé shumé se zakonisht,
ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin e produktit dhe
kontaktoni me "Philips".

- Mos ivendosni produktet dhe baterité e tyre né furra
me mikrovalé apo né tenxhere induksioni.

- Pérté shmangur mbinxehjen e baterive ose clirimin e
substancave toksike apo té rrezikshme, mos e hapni,
modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni produktin
ose bateriné. Mos shkaktoni gark té shkurtér, mos i
mbingarkoni dhe mos i karikoni né drejtim té kundért
baterité.

- Nése baterité jané démtuar apo pikojné, shmangni
kontaktin me lékurén ose syté. Nése ju ndodh dicka e
tillg, shpélahuni menjéheré me ujé dhe kérkoni
ndihmén mjekésore.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet
dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave
elektromagnetike.

Direktiva pér radiopajisjet
Népérmijet kétij dokumenti, "Philips" deklaron se furcat e
dhémbéve té pajisura me ndérfagen e radiofrekuencés
("Bluetooth" ose "BrushSync") jané né pérputhje me
Direktivén 2014/53/BE.
- Radiofrekuenca e "Bluetooth": 2,4 GHz
- Fugia maksimale e radiofrekuencés sé "Bluetooth": 3

dBm
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- Radiofrekuenca e NFC: 13,56 MHz

- Fugia maksimale e radiofrekuencés sé NFC: 30,16
dBm

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit té BE-sé jepet

né adresén e méposhtme té internetit:

www.philips.com/support

Pérdorimi i synuar

Furcat elektrike "Sonicare Prestige" kané pér synim
hegjen e cipés gé krijohet dhe mbetjeve ushgimore nga
dhémbét, pér té pakésuar prishjen e dhémbéve dhe pér
té pérmirésuar e mirémbajtur shéndetin oral. Furcat
elektrike "Prestige" synohen pér pérdorim konsumator
shtépiak. Pérdorimi nga fémijét duhet mbikéqgyret nga
njé i rritur.

"Philips Sonicare" juaj

Kapaku higjienik pér udhétim

Koka e furcés gjithépérfshirése Premium (A3)
Simboli "BrushSync"

Doreza

Butoni i ndezjes/fikjes

Treguesi i intensitetit dhe butonii fshehur
Treguesi "SenselQ"

Treguesi i rikujtesés pér ndérrimin e kokés sé furcés
Llamba e baterisé

10 Drita e sinjalizimit pér larjen e dhémbéve

11 Bazamenti i karikimit

12 Baza e ngarkimit

13 Ushqyesi USB-A

14 Kordoni USB-C

15 Kutia e karikimit pér udhétim

16 Foleja USB-C

Shénim: Pérmbajtja e kutisé mund té ndryshojé né varési
té€ modelit té bleré.

Né produkt mund té shfagen simbolet e méposhtme:

OoO~NOUTD WN —
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Lexoni manualin e pérdorimit.

Pjesa e cmontueshme e furnizimit me energji: "xxxxxx"
tregon numrin e modelit té karikuesve té miratuar qé do

D—I___l—c té pérdoren.

XXXXXX

Aplikacioni "Sonicare" - Hapat e paré

Aplikacioni "Sonicare" ¢iftohet me fur¢én tuaj té
dhémbéve pér t'ju ofruar njé pérvojé té lidhur. Duke
lidhur furcén tuaj té dhémbéve me llogariné né
aplikacionin "Sonicare", do té jeni né gjendje té:

- Personalizoni cilésimet e furc¢és suaj té dhémbéve
"Sonicare" sipas modaliteteve, intensitetit dhe
sinjalizimit té preferuar té furcés.

- Ndigni progresin tuaj té larjes sé dhémbéve.

- Merrni késhilla té personalizuara dhe rekomandime
ndérvepruese pér té pérmirésuar shéndetin tuaj oral.

- Shfrytézoni gamén e ploté té pérfitimeve dhe merrni
pérditésime té vazhdueshme pér pérvojén tuaj me
"Prestige".

Aplikacioni pérputhet me njé gamé té gjeré té telefonave

inteligjenté iPhone dhe Android™. Mé shumé

informacione gjenden né www.philips.com/Prestige-

Get-Started

Pér té filluar pérdorimin e aplikacionit "Sonicare":
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1 Shkarkoni aplikacionin "Sonicare" né telefonin tuaj.

2 Sigurohuni gé "Bluetooth" i telefonit té jeté i
aktivizuar.

3 Merrni furcén e dhémbéve pér t'u siguruar gé éshté

aktive (dritat jané té ndezura).

Hapni aplikacionin dhe ndigni hapat e udhézuar.

Ciftoni furcén e dhémbéve me aplikacionin.

Krijoni llogariné tuaj népérmijet aplikacionit. Nése ju

kérkohet, pérfundoni pérditésimin e firmuerit pér té

shfrytézuar pérmirésimet dhe funksionet mé té fundit.

7 Lajini dhémbét rregullisht. Jeni gati té filloni pérvojén
tuaj té lidhur. Nése e sinkronizoni rregullisht furcén e
dhémbéve me aplikacionin, mund té merrni
pérditésime pér t'ju ndihmuar me pérmirésimin e
shéndetit oral.

8 Sinkronizoni rregullisht.

- Pér ta sinkronizuar manualisht: Ciftoni/lidhni furcén
e dhémbéve me aplikacionin ¢do dy javé pér té
pérfituar nga funksionet/kapacitetet e aplikacionit.

- Pér té sinkronizuar automatikisht: Lejo lejen e
vendndodhjes gjaté konfigurimit té aplikacionit. Duke
lejuar lejet e vendndodhjes, telefoni juaj e di se kur
éshté né diapazonin e lidhjes sé fur¢és suaj sé
dhémbéve dhe mund té rifreskojé té dhénat e larjes
sé dhémbéve né aplikacion pér té ofruar statistikat
dhe rekomandimet mé té fundit

I3

[&) B8, |

Shénim: Sigurohuni gé "Bluetooth" i telefonit té jeté i
aktivizuar kur pérdorni aplikacionin né ményré qé furca e
dhémbéve té transferojé dhe pérditésojé té dhénat e
larjes né aplikacion. Nése keni pyetje se pse
grumbullohen té dhénat tuaja té larjes, sigurohuni té
shikoni Deklaratén e privatésisé sé "Sonicare", e cila
ofrohet gjaté procesit té konfigurimit té aplikacionit.

Aplikacioni - Funksionet

Aplikacioni "Sonicare" ofron cilésime té
personalizueshme pér furcén tuaj té dhémbéve sipas
preferencés suaj, duke pérfshiré:

- Cilésimet e intensitetit

- Kontrollet e modalitetit
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- Aktivizimin dhe caktivizimin e "Intensitetit me
pérshtatje"

- Aktivizimin dhe caktivizimin e Sinjalizimit pér
pastrimin

Furca elektrike "Sonicare Prestige" vjen me "Kokén e re
gjithépérfshirése Premium" (A3). Kjo kokeé furce éshté
projektuar posacérisht pér té ofruar hegjen e
jashtézakonshme té cipés, zbardhjen (hegjen e njollave),
si dhe pérfitime pér shéndetin e mishrave té dhémbéve.
Kokat e furcés gjithépérfshirése Premium vijné me
teknologjiné "BrushSync" (shih pérshkrimin mé poshté),
sic tregohet nga simboli € né pjesén e poshtme té kokés
sé furgés.

Pér té eksploruar gamén toné té ploté té opsioneve té
kokave té furcés, vizitoni fagen toné té internetit pér mé
shumé informacion:
www.philips.com/toothbrush-heads

Pérdorimi i "Philips Sonicare"

Udhézime pér larjen e dhémbéve

!

4

1 Shtyjeni kokén e furcés fort mbi dorezé.

Shénim: Eshté dicka normale té shikoni njé hapésiré té
vogél ndérmijet kohés sé furcés dhe dorezés. Kjo lejon
gé koka e furgés té dridhet sic duhet.
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Njomni fijet e furcés dhe vendosni njé sasi té vogél
paste dhémbésh.

Vendosni fijet e furcés mbi dhémbé né njé kénd té
vogél (45 gradé). Ushtroni presion té lehté né ményré
qgé fijet té arrijné vijén e mishrave té dhémbéve ose
pak nén vijén e mishrave té dhémbéve.

Shénim: Mbajeni gendrén e kokeés sé furcés gjithmoné
né kontakt me dhémbét.

Pér té ndezur "Philips Sonicare", shtypni butonin e
ndezjes/fikjes.

Ushtroni njé presion té lehté pér té maksimizuar
efikasitetin e furcés sé dhémbéve "Philips Sonicare"
dhe pér larjen e dhémbéve do té kujdeset ajo.

Shénim: Fijet e furcés duhet té hapen pak nga jashté.
Mos e férkoni fort. Pér t'ju sinjalizuar kur ushtroni
shumé presion, do té keté njé ndryshim té né dridhjet
nga doreza dhe drita e sinjalizimit pér larjen do té
pulsojé me ngjyré vjollcé.

Lévizni ngadalé kokén e furcés népér dhémbé me
|évizje té vogla para-mbrapa né ményré qé fijet mé té
gjata té furcés té futen midis dhémbéve. Vazhdoni me
kété lévizje gjaté gjithé ciklit té larjes sé dhémbéve.



Shqip 377

6 Pérté pastruar sipérfaget e brendshme té dhémbéve
té pérparmé, anojeni dorezén e furcés né drejtim

k gjysmé pér lart dhe kryeni disa |évizje vertikale njéra
i ;\ mbi tjetrén né ¢do dhémb.
@ 7 "BrushPacer" ndan kohén e larjes né gjashté
[OGeEE=NN segmente té barabarta dhe tregon se kur duhet té

® kaloni né zonén tjetér. Segmentet tregohen me njé
R pauzé té shkurtér né dridhje. Furca e dhémbéve
@ ndalon automatikisht né fund té seancés sé larjes.
Shénim: Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté e
sigurt pér t'u pérdorur né tela, modifikime dentare dhe
restaurime dentare (mbushje, kurora, kélléfé)

Modalitetet e larjes sé dhémbéve
Furca juaj elektrike vjen e konfiguruar paraprakisht né
modalitetin e pastér gjithépérfshirés qé siguron rutinén e
larjes 2-minutéshe té rekomanduar nga dentistét, me njé
ritém me gjashté segmente.
Pér té personalizuar modalitetin e larjes sé dhémbéve,
mund té personalizoni cilésimet e furcés sé dhémbéve
nga aplikacioni (shih «Aplikacioni "Sonicare" - Hapat e
paré») "Sonicare".
Shénim: Megjithése njé modalitet nuk shfaget né
dorezén e furgés sé dhémbéve, ju mund ta pérditésoni
até né ¢do kohé nga aplikacioni "Sonicare" dhe zgjedhja
juaj do té ruhet.

Cilésimet e intensitetit
Furca e dhémbéve elektrike vien me 3 cilésime té
ndryshme té intensitetit:
©) - Intensitet i larté (tre drita)
- Intensitet mesatar (dy drita)
- Intensitet i ulét (njé drité)
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Pér té zgjedhur manualisht intensitetin e déshiruar,
shtypni dritat e treguesit té intensitetit né dorezé pér té
kaluar ndérmjet opsione. Cilésimi i intensitetit mund té
ndryshohet para, gjaté ose pas larjes sé dhémbéve.
Shénim: Cilésimi i intensitetit mund té personalizohet
gjithashtu nga aplikacioni "Sonicare".

Teknologjia "BrushSync"

Funksionet

SenselQ

Teknologjia "BrushSync" mundéson gé koka e furgés té

komunikojé me dorezén duke pérdorur njé mikrogip.

Simboli € né pjesén e poshtme té kokés sé furcés tregon

se koka e furcés éshté e pajisur me kété teknologji.

Teknologjia "BrushSync" mundéson:

- Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés

- Ciftimi né modalitetin "BrushSync" (pér kokat e
furcave té pastrimit té gjuhés)

- SenselQ

- Sinjalizimi i sensorit té presionit

- Intensiteti me pérshtatje

- Sinjalizimi i pastrimit

- BrushPacer

- Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés

"Sonicare" éshté i pajisur me teknologjiné "SenselQ", e
cila éshté njé kombinim i funksioneve inteligjente qé
vézhgojné sjelljet tuaja té larjes sé dhémbéve (p.sh.
lévizjet, zakonet, zgjedhjen e kokés sé furcés) dhe ofrojné
sinjalizime dhe rekomandime té personalizuara.
Funksionet e "SenselQ" pérfshijné:
- Intensitetin me pérshtatje
- Sinjalizime né kohé reale:
- Sinjalizimi i pastrimit
- Sinjalizimi i sensorit té presionit
- Rekomandime té personalizuara né aplikacion
- Sinjalizimi pér sjelljen e larjes sé dhémbéve né
aplikacion
Ikona "SenselQ" né dorezé do té ndricojé kur funksionet
inteligjente jané aktive:
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- gjaté larjes sé dhémbéve
- pérté konfirmuar aktivizimin dhe caktivizimin e
cilésimeve

Sinjalizimi i sensorit té presionit

Furca juaj e dhémbéve "Sonicare" mat presionin gé
ushtroni kur lani dhémbét pér t'i mbrojtur mishrat dhe
dhémbét nga démtimi.

Nése ushtroni presion té tepért, doreza do té ndryshojé
dridhjen e saj dhe drita e sinjalizimit pér larjen do té
pulsojé (vjollcé) né pjesén e poshtme té dorezés derisa té
pakésoni presionin.

Shénim: Sensori i presionit vjen i aktivizuar me produktin.
Pér ta caktivizuar kété funksion, shihni "Aktivizimi ose
caktivizimi i funksioneve".

Intensiteti me pérshtatje
Furca e dhémbéve "Sonicare" éshté projektuar me
"Intensitet me pérshtatje" pér té mbrojtur mishrat e
dhémbéve. Nése ushtroni presion té tepért pér njé kohé
té gjaté, furca e dhémbéve do ta ulé automatikisht
intensitetin me 1 nivel. Do té véreni njé pauzé té shkurtér
té sinjalizimit té presionit dhe do té ndjeni gé intensiteti
do té ulet né nivelin tjetér mé té ulét.
Shénim: "Intensiteti me pérshtatje" vjen i aktivizuar me
produktin. Pér ta caktivizuar kété funksion, shihni
"Aktivizimi ose caktivizimi i funksioneve".

Shénim: Pér cdo cikél té ri té larjes sé dhémbéve,
intensiteti do té kthehet né cilésimin tuaj té
parazgjedhur.

Sinjalizimi i pastrimit
Furca e dhémbéve "Sonicare" mat lévizjet gjaté larjes sé
dhémbéve pér té zbuluar sjelljen e pastrimit (shih
udhézimet e larjes sé dhémbéve pér teknikén optimale).
Nése pastroni rregullisht gjaté larjes, aplikacioni do t'ju
rekomandojé té aktivizoni "Sinjalizimin e pastrimit".



380 Shqgip

Y N \
\ ST
’

XL

Kur aktivizohet "Sinjalizimi i pastrimit", drita e sinjalizimit
pér larjen né fund té dorezés do té ndricojé né ngjyré
portokalli dhe doreza do té ndryshojé dridhjen si njé
kujtesé pér té ndaluar pastrimin. Drita e sinjalizimit pér
larjen do té fiket kur té ndaloni pastrimin.

Shénim: Sinjalizimi i pastrimit vjen i caktivizuar. Pér ta
aktivizuar kété funksion, shihni "Aktivizimi ose caktivizimi
i funksioneve".

"BrushPacer" ndan kohén e larjes né gjashté segmente té
barabarta dhe tregon se kur duhet té kaloni né zonén
tjetér. Segmentet tregohen me njé pauzé té shkurtér né
dridhje. Furca e dhémbéve ndalon automatikisht né fund
té seancés sé larjes.

Shénim: Mund té shtohen segmente shtesé kur pérdorni
modalitetet White+ ose Gum Health. Shihni aplikacionin
"Sonicare" pér pérshkrimet e modaliteteve.

Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés

Furca e dhémbéve "Sonicare" do té ndjeké konsumimin e
kokés sé furcés inteligjente duke pérdorur teknologjiné
"BrushSync" pér té matur:
- Presionin e pérgjithshém qé ushtroni gjaté larjes sé
dhémbéve
- Koha né total gé keni laré dhémbét me kokén e furcés
Kur koka e furcés té mos jeté mé efektive, drita treguese
e rikujtesés pér ndérrimin e kokés sé furcés do té pulsojé
né ngjyré portokalli dhe doreza do té Iéshojé njé seri
tingujsh dhe tonesh pér té treguar se ka ardhur koha pér
té ndérruar kokén e furcés.
Shénim: Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés vien e
aktivizuar me produktin. Pér ta caktivizuar kété funksion,
shihni "Aktivizimi ose caktivizimi i funksioneve".

Aktivizimi ose caktivizimi i funksioneve

Mund té aktivizoni apo caktivizoni funksionet e
méposhtme té fur¢és suaj té dhémbéve:

- Intensiteti me pérshtatje

- Sinjalizimi i sensorit té presionit
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- Sinjalizimi i pastrimit

- Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés

Shénim: "Intensiteti me pérshtatje" do té caktivizohet kur
sensori i presionit té caktivizohet.

Nga aplikacioni

Nga doreza

Funksionet e méposhtme mund té aktivizohen ose
caktivizohen nga aplikacioni "Sonicare".

- Intensiteti me pérshtatje

- Sinjalizimi i pastrimit

Pér udhézime se si té lidheni me aplikacion (shih
«Aplikacioni "Sonicare" - Hapat e paré»).

Hapi 1: Vendosni dorezén né bazén e karikimit.

Hapi 2: Shtypni dhe mbani shtypur butonin e energjisé pér:

Intensiteti me Rikujtesa pér Sinjalizimi i sensorit té
pérshtatje ndérrim té kokés presionit
sé furcés
deriné 3 Deriné 5 Deri né 7 sekonda
sekonda sekonda
2 { {
Hapi 3: Léshojeni butonin e energjisé kur dégjoni
1 tingull 1 tingull dhe 1 tingull, 2 tinguj dhe
pastaj 2 tinguj pastaj 3 tinguj
\ { |
Treguesi Treguesii Treguesi "SenselQ" dhe
"SenselQ" ndizet rikujtesés pér unaza e drités ndizen né
pér 3 sekonda ndérrimin e ngjyré vjollcé pér 3
kokés sé furcés  sekonda
ndizet pér 3

sekonda
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Sé bashku me:

Nése shihni se treguesi i baterisé pulson 3 heré me ngjyré té
bardhé dhe dégjoni 3 tone, nga i ulét né té larté, atéheré

Q' funksioni &shté aktivizuar.

OSE

Nése shihni se treguesi i baterisé pulson 3 heré me ngjyré
portokalli dhe dégjoni 3 tone, nga i larté né té ulét, atéheré

Q’ funksioni éshté aktivizuar.

Karikimi dhe statusi i baterisé

Karikimi né bazén e karikimit

1 Lidhni kordonin USB té bazés sé karikimit me
ushqyesin USB dhe futeni ushqgyesin né prizé.

2 Vendosni bazén e karikimit (kapaku transparent) né
bazén e karikimit.

3 Vendoseni dorezén e furcés sé dhémbéve né karikues.
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a Pérté treguar gé karikimi ka filluar me sukses,
furca e dhémbéve do té Iéshojé dy tinguj dhe
dritat do té ndricojné né njé lévizje pér lart.

b Gjaté karikimit té baterisé, treguesi pulson né
ngjyré té bardhé.

4 Lérenifurcén e dhémbéve né karikues derisa té
karikohet plotésisht. Drita e baterisé do té fiket
(ndalojé pulsimin) kur karikimi i dorezés té keté
pérfunduar.

Shénim: Karikimi i ploté i furcés sé dhémbéve "Sonicare"

mund té zgjasé deri né 16 oré.

Karikimi me kutiné pér udhétim

K\q@g\ §

1 Fusni kordonin USB né kutiné pér udhétim dhe né
ushqyesin USB.
2 Fusni ushgyesin né prizé.

3 Vendoseni furcén e dhémbéve né kutiné pér udhétim.

a Pérté treguar gé karikimi ka filluar me sukses,
furca e dhémbéve do té Iéshojé dy tinguj dhe
dritat do té ndricojné né njé lévizje pér lart.

b Gjaté karikimit té baterisé, treguesi pulson né
ngjyré té bardhé.

4 Léreni kutiné pér udhétim né prizé derisa furca e
dhémbéve té karikohet plotésisht. Drita e baterisé do
té fiket (ndalojé pulsimin) kur karikimi i dorezés té
keté pérfunduar.
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Shénim: Sigurohuni gé kutia pér udhétim té jeté
vendosur né ané pér mé shumeé stabilitet.

<

Statusi i baterisé (kur doreza éshté né njé karikues funksional

ose né kutiné pér udhétim)

Kur doreza vendoset né karikues ose né kutiné pér
udhétim, treguesi i baterisé do té komunikojé nivelin e

baterisé.
Statusi i baterisé Treguesi i baterisé
Karikimi Pulson né ngjyré té bardhé
Plot Ndricon né ngjyré té bardhé pér 30

sekonda dhe mé pas fiket.

Statusi i baterisé (kur doreza nuk éshté vendosur né karikues)
Kur furca e dhémbéve éshté aktive, drita e baterisé né
pjesén e poshtme té dorezés do té tregojé statusin e

baterisé.
Statusi i baterisé Treguesi i baterisé Tingulli
Plot Ndricon né ngjyré té -
bardhé
Pjesérisht plot Pulson né ngjyré té -
bardhé
Eulét Pulson né ngjyré Doreza léshon 3 tinguj
portokalli pas larjes sé dhémbéve
Bosh Pulson né ngjyré Doreza léshon 2 grupe
portokalli tingujsh pas larjes sé

dhémbéve
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Koka dhe doreza e furcés sé dhémbéve

Kokat dhe doreza e furcés sé dhémbéve mund té

pastrohen duke i shpélaré me ujé té ngrohté.

1 Higni kokén e furcés nga doreza dhe shpélajeni até
térésisht.

2 Shpélajeni té gjithé dorezén, veganérisht lidhjen e
kokés sé furcés. Pastroni butésisht rreth gominés. Té
paktén njé heré né javé.

Shénim: Mos e shtyni gominén né pjesén e sipérme té

dorezés.

Kutia pér udhétim dhe karikuesi

1 Higeni karikuesin dhe kutiné pér udhétim nga priza
pérpara se t'i pastroni.

2 Pérdorni njé lecké té njomé pér té fshiré sipérfagen
karikuesit dhe kutisé pér udhétim.

Rrezik: Higni ushqyesin USB dhe karikuesit nga
priza pérpara se t'i pastroni.

Paralajmérime:

- Mos e pastroni produktin ose aksesorét né enélarése.

- Mos pérdorni alkool izopropil, uthull, zbardhues apo
produkte té tjera pastrimi né shtépi pér té pastruar
produktin ose aksesorét, pasi kjo mund té shkaktojé
¢cngjyrosje.

- Sigurohuni qé koka e furcés dhe furca e dhémbéve té
jené té thata pérpara se t'i ruani né kutité pér
udhétim.

- Mos pérdorni vajra esencialé pér té pastruar kokén e
furcés, produktin ose aksesorét, pasi kjo mund té
shkaktojé déme
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Ruajtja

Diagnostikimi

Problemi

Nése nuk do ta pérdorni pér njé kohé té gjaté produktin,
higeni até nga priza, pastrojeni dhe ruajeni né njé vend té
freskét dhe té thaté, larg drités sé drejtpérdrejté té diellit.

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta qé
mund té hasni me pajisjen. Nése nuk keni mundési ta
zgjidhni problemin me informacionin mé poshté, vizitoni
www.philips.com/support pér njé listé té pyetjeve té
shpeshta ose kontaktoni gendrén e kujdesit pér klientit
pér shtetin ku ndodheni.

Shkaku i mundshém Zgjidhja

Nuk mund ta lidh
plotésisht kokén e

Kjo hapésiré éshté
normale dhe nevojitet qé

furcés. Ka njé hapésiré koka e furcés té dridhet
mes kokés sé furcés dhe sic duhet.
dorezés.

Dridhja e furgés sé
dhémbéve "Philips

Eshté aktivizuar Caktivizoni funksionin
funksioni i intensitetit  (shih «Aktivizimi ose

Sonicare" éshté mé pak me pérshtatje, éshté caktivizimii

e fugishme se mé paré.  aktivizuar (shih funksionevey)e
«Sinjalizimi i sensorit té intensitetit me pérshtatje
presionit») sensori i dhe/ose sensorit té
presionit ose intensiteti presionit, dhe/ose rrisni
éshté ndryshuar nivelin e intensitetit duke
aksidentalisht. e shtypur dritén e

treguesit té intensitetit né
nivelin (shih «Cilésimet e
intensitetit») e déshiruar.

Furcés sime té
dhémbéve "Philips

Pjesét gé mungojné Aksesorét dhe numri i
nuk pérfshihen né bashkéngjitjeve té kokés

Sonicare" i mungojné modelin qé keni bleré.  sé fur¢és varen nga numri

pjesé.

i modelit gé keni bleré. Né
pjesén e poshtme té
dorezés mund ta gjeni
numrin e modelit HX pér
té identifikuar se cfaré
vjen me dorezén tuaj.
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Riciklimi
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Ky simbol do té thoté qé produktet elektrike dhe
baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat normale
té shtépisé.

Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e
vecuar té produkteve elektrike dhe baterive.

Heqja e baterisé sé karikueshme té integruar
Bateria e karikueshme e integruar duhet té higet nga njé
profesionist i kualifikuar kur produkti hidhet. Udhézimet
pér hegjen e baterive té karikueshme té integruara mund
té gjenden né www.philips.com/support.

Garancia dhe mbéshtetja
Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju lutemi
vizitoni www.philips.com/support ose lexoni
fletépalosjen e garancisé ndérkombétare.

Kufizimet e garancisé
Kushtet e garancisé ndérkombétare nuk mbulojné sa mé
poshté:

Kokat e furgés.

Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té
paautorizuara té ndérrimit.

Démtimin e shkaktuar nga keqpérdorimi, abuzimi,
pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar.
Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet,
gérvishtjet, gérryerjet, ¢cngjyrimin ose zbehjen.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup nove elektri¢ne zobne $¢etke
Philips Sonicare. U¢inkovito odstranjevanje zobnega
kamna, bolj beli zobje in bolj zdrave dlesni so zdaj na
dosegu vasih rok. Uporaba nezne zvocne tehnologije
Sonicare s klini¢no razvitimi in preskusenimi funkcijami
zagotavlja vrhunsko cistoco ob vsaki uporabi.

Nadaljnja podpora in registracija izdelka sta na voljo na
naslovu: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Dobrodosli v druZzini Philips Sonicare.

Pomembne varnostne informacije

Opozorila

Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natancno
preberite te pomembne informacije in jih shranite za
poznejso uporabo. Napac¢na uporaba lahko privede do
tveganj ali resnih poskodb.

- Polnilnika ne hranite blizu vode.

- Po ciscenju se vedno prepricajte, da je polnilnik
popolnoma suh, preden ga prikljucite na elektri¢no
omrezje.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci in osebe z
zmanijsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so dobili navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci
ne smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati aparata.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

- Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno
opremo ali potrosni material. Uporabljajte samo
polnilnik, ki ste ga dobili z izdelkom. Uporabljajte
samo originalni kabel USB in napajalnik USB, e sta
priloZzena.
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Ta aparat nima delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik. Ce je aparat poskodovan, ga ne
uporabljajte in se obrnite na center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi (glejte 'Jamstvo in
podpora'). Ce je kabel pogkodovan, polnilnik
zamenjajte z novim.

Polnilnika ne uporabljajte na prostem ali blizu
ogrevalnih teles.

Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

Ta aparat je namenjen samo ¢is¢enju zob, dlesni in
jezika.

Ce se po uporabi pojavi ¢ezmerna krvavitev, ce se
krvavitev Se naprej pojavlja po enem tednu uporabe
ali ¢e obcutite nelagodje ali bolec¢ino, nehajte
uporabljati aparat in se posvetujte z zobozdravnikom
ali zdravnikom.

Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v
ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata
posvetujte z zobozdravnikom.

Ce imate sréni spodbujevalnik ali morebitni drug
vsadek, se pred zacetkom uporabe aparata obrnite na
zdravnika ali proizvajalca vsadka.

Ce imate medicinske zadrzke, se pred uporabo
aparata posvetujte z zdravnikom.

Aparat je namenjen osebni negi in ne za vec¢ bolnikov
v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.

Ne uporabljajte glave 3cetke, ki ima zmeckane ali
upognjene S¢etine. Glavo Scetke zamenijajte vsake tri
mesece ali prej, ¢e je izrabljena.

Ce zobna pasta vsebuje peroksid, sodo bikarbono ali
bikarbonat (pogosto v zobnih pastah za beljenje zob),
glavo 3Cetke po vsaki uporabi temeljito odistite z
milom in vodo. Tako preprecite pokanje plastike.
Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki
vsebujejo eteri¢na olja ali kokosovo olje. Stik s temi
snovmi lahko povzroci, da 3cetine S¢etke odpadejo.
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Za polnjenje baterije uporabljajte samo stenski
napajalnik USB, polnilni podstavek in polnilno
potovalno torbico, ki ste jih dobili z izdelkom:
WAA1001, WAA2001, HX9200 ali HX9200/B in
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ali CBB2001.
Ne uporabljajte podaljska.

Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri
temperaturimed 0 °Cin 40 °C.

Izdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne
izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi ali visokim
temperaturam.

Ce se izdelek nenavadno mo¢no segreje, ima mocan
vonj ali spremeni barvo oziroma ¢e polnjenje traja dlje
kot obicajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se
obrnite na druzbo Philips.

Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico ali
na indukcijska kuhalis¢a.

Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte,
prebadajte, poskodujte ali razstavljajte, da se baterije
ne bi pregrele ali zacele sproscati strupenih ali
nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do
kratkega stika in jih ne polnite cezmerno ali obratno.
Ce so baterije poskodovane ali puscajo, pazite, da ne
pridejo v stik z o¢mi ali koZo. Ce se to zgodi, prizadeto
mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiscite
zdravnisko pomoc.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim
poljem.

Direktiva o radijski opremi

Philips s tem izjavlja, da so elektri¢ne zobne 3cetke,
opremljene z radiofrekven¢nim vmesnikom (Bluetooth ali
BrushSync), skladne z Direktivo 2014/53/EU.

Radijska frekvenca za Bluetooth: 2,4 GHz

Najvedja radiofrekvencéna moc za Bluetooth: 3 dBm
Radijska frekvenca za NFC: 13,56 MHz

Najvedja radiofrekvenéna moc za NFC: 30,16 dBm
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Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem
internetnem naslovu: www.philips.si/podpora

Predvidena uporaba

Elektri¢ne zobne 3¢etke Sonicare Prestige so namenjene
odstranjevanju trdovratnega zobnega kamna in ostankov
hrane z zob, da se zmanjsa zobna gniloba in izbolj3a ter
ohranja zdravje ustne votline. Elektri¢ne zobne scetke
Prestige so namenjene za domaco uporabo. Otroci lahko
izdelek uporabljajo pod nadzorom odraslih.

Scetka Philips Sonicare

Higienski potovalni pokrovéek

Glava $¢etke Premium All-in-One (A3)
Simbol BrushSync

Rodaj

Gumb za vklop/izklop

Indikator intenzivnosti in skriti gumb
Indikator SenselQ

Indikator opomnika za zamenjavo glave S¢etke
Indikator baterije

10 Lucka za povratne informacije o S¢etkanju
11 Polnilni podstavek

12 Polnilno stojalo

13 Stenski napajalnik USB-A

14 Kabel USB-C

15 Potovalna polnilna torbica

16 Vticnica USB-C

Opomba: Vsebina Skatle se lahko razlikuje glede na
kupljeni model.

Na izdelku so lahko naslednji simboli:

Preberite Priroc¢nik za uporabo.

OoOo~NoOuUuTbh WN =
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Snemljivi del napajalnika: »xxxxxx« oznacuje stevilko
modela odobrenih polnilnikov, ki jih lahko uporabite.

D{ I

XXXXXX

Aplikacija Sonicare - kako zaceti

Aplikacija Sonicare se poveze z zobno 5¢etko, da vam
zagotovi povezano izkugnjo. Ce zobno $¢etko povezete z
racunom aplikacije Sonicare, boste lahko:
Nastavitve za zobno $¢etko Sonicare prilagodite glede
na zelene nacine, intenzivnost in povratne informacije
zobne Scetke.
- Spremljajte napredek sc¢etkanja.
- Prejemajte osebno prilagojene nasvete in priporocila
za izboljSanje zdravja ustne votline.
- Dostopajte do vseh ugodnosti in prejemajte sprotne
nadgradnje izkusnje uporabe s¢etke Prestige.
Aplikacija je zdruZzljiva s Stevilnimi razli¢nimi pametnimi
telefoni iPhone in Android™. Vec informacij je na voljo na
www.philips.com/Prestige-Get-Started
Zacnite uporabljati aplikacijo Sonicare:

1 Vtelefon prenesite aplikacijo Sonicare.
2 Preverite, aliimate v telefonu vklopljen Bluetooth.
3 Vzemite zobno 3Cetko in se prepricajte, da je aktivna

' (lucke svetijo).
L\%\ 4 Odprite aplikacijo in upoStevajte navodila na zaslonu.

5 Zobno S¢etko seznanite z aplikacijo.

6 V aplikaciji ustvarite racun. Ce se prikaZe poziv, da
posodobite vdelano programsko opremo, to storite,
da boste imeli najnovejse izboljSave in funkcije.

7 Zobe redno S¢etkajte. Pripravljeni ste za zacetek
povezane izkuinje. Ce zobno $¢etko redno
sinhronizirate z aplikacijo, boste lahko prejeli nasvete
za izboljsanje zdravja ustne votline.

8 Redno sinhronizirajte.
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- Ro¢na sinhronizacija: Zobno $¢etko vsaka dva tedna
seznanite/povezite z aplikacijo, da boste lahko
izkoristili funkcije/moZznosti aplikacije.

- Samodejna sinhronizacija: Pri nastavitvi aplikacije
omogocite dovoljenje za lokacijo. Ko omogocite
dovoljenje za lokacijo, telefon ve, kdaj je v dosegu
zobne Scetke, in lahko osvezi podatke o S¢etkanju v
aplikaciji ter tako zagotovi najnovejse vpoglede in
priporocila.

Opomba: Prepricajte se, da je pri uporabi aplikacije

Bluetooth vklopljen, da bo zobna 3¢etka lahko prenasala

podatke o $¢etkanju v aplikacijo in jih posodabljala. Ce

vas zanima, zakaj zbiramo podatke o 3¢etkanju, preberite
izjavo o zasebnosti Sonicare, ki je na voljo skozi celoten
postopek namestitve aplikacije.

Aplikacija - funkcije

Glava scetke

Aplikacija Sonicare ponuja prilagodljive nastavitve za

zobno $cetko po vasih Zeljah, vklju¢no z naslednjimi:

- Nastavitev intenzivnosti

- Kontrolniki nacina

- Omogocanje in onemogocanije prilagodljive
intenzivnosti

- Omogocanje in onemogocanje povratnih informacij o
drgnjenju

Zobni $¢etki Sonicare Prestige je prilozena nova »glava
sCetke Premium All-in-One« (A3). Ta glava SCetke je
posebej zasnovana za ucinkovito odstranjevanje zobnega
kamna, beljenje (odstranjevanja madezev) in
zagotavljanje odli¢nega zdravja dlesni.

Glave scetke Premium All-in-One odlikuje tehnologija
BrushSync (glejte opis spodaj), ki jo ponazarja simbol
na spodnjem delu glave $cetke.

Vec informacij o nasi ponudbi moznosti za glave 3cetke,
je na nasem spletnem mestu:
www.philips.com/toothbrush-heads
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Uporaba Scetke Philips Sonicare

Navodila za $¢etkanje

i
"
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Glavo $cetke mocno pritisnite na rocaj.

Opomba: Povsem obicajno je, ¢e je med glavo Scetke
in rocajem ozka reza. To omogoca pravilno vibriranje
Scetke.

S¢etine zmodite in nanesite malo zobne paste.

Seetine zobne $¢etke postavite na zobe pod rahlim
kotom (45 stopinj). Rahlo pritisnite, tako da 3¢etine
dosezejo rob dlesni ali malo pod robom dlesni.
Opomba: Srednji del glave S¢etke se mora ves cas
dotikati zob.

Zobno s¢etko Philips Sonicare vklopite s pritiskom
gumba za vklop/izklop.
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Nacini S¢etkanja
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5 Zobno S¢etko Philips Sonicare rahlo pritiskajte za ¢im
boljsi ucinek, sicer pa pustite, da za S¢etkanje poskrbi
sama.

Opomba: S¢etine se morajo rahlo razpreti. Ne drgnite.
Ce med §¢etkanjem preved pritiskate, vas na to
opozorita sprememba vibriranja v rocaju in lucka za
povratne informacije o s¢etkanju, ki utripa vijolicasto.

Glavo 3cetke pocasi in nezno pomikajte po zobeh v
kratkih gibih naprej in nazaj, tako da daljSe S¢etine
dosezejo prostorcke med zobmi. Gibe ponavljajte ves
cikel S¢etkanija.

6 Notranjo stran sprednjih zob odistite tako, da rocaj
SCetke nagnete do polovice navpi¢no in opravite vec
navpicnih potez s s¢etko po vsakem zobu.

7 Funkcija BrushPacer razdeli cas S¢etkanja na Sest
enakih segmentov in opozarja, kdaj se morate
premakniti na naslednji predel. Segmente oznacuje
kratek premor med vibriranjem. Zobna scetka se ob
koncu cikla s¢etkanja samodejno ustavi.

Opomba: Zobno sc¢etko Philips Sonicare lahko varno
uporabljate pri zobnih aparatih, popravkih in obnovitvah
(plombe, krone, previeke).

Zobna 3cetka je vnaprej nastavljena na nacin ciscenja »vse
v enemg, ki omogoca 2 minuti s¢etkanja, kot priporocajo
zobozdravniki, s funkcijo narekovanja intervalov v Sestih
segmentih.

Ce Zelite osebno prilagoditi nain $¢etkanja, lahko v
aplikaciji Sonicare spremenite nastavitve zobne 3¢etke
(glejte 'Aplikacija Sonicare — kako zaceti').
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Opomba: Ceprav nacin ni prikazan na ro¢aju zobne
scCetke, ga lahko kadar koli spremenite v aplikaciji
Sonicare in vasa izbira bo shranjena.

Nastavitev intenzivnosti

Vasa elektri¢na zobna s¢etka ima na voljo 3 razlicne
nastavitve intenzivnosti:
©) - visoka intenzivnost (tri lucke)
) - srednja intenzivnost (dve lucki)
’ - nizka intenzivnost (ena lucka)

Ce Zelite ro¢no izbrati Zzeleno intenzivnost, pritisnite lucke

indikatorja intenzivnosti na rocaju in se pomikajte skozi
©) moznosti. Nastavitev intenzivnosti lahko spremenite pred

scetkanjem, med njim ali po njem.

Opomba: Nastavitev intenzivnosti lahko prilagodite tudi v

aplikaciji Sonicare.

Tehnologija BrushSync

Tehnologija BrushSync z mikrocipom v glavi S¢etke

omogota komunikacijo z ro¢ajem. Simbol £ na spodniji

strani glave sCetke oznacuje, da je glava Scetke

opremljena s to tehnologijo.

Tehnologija BrushSync omogoca:

- opozorilo za zamenjavo glave $cetke

- seznanitev nadina BrushSync (za glave s¢etke Tongue
Care)

Funkcije

- SenselQ

- Povratne informacije senzorja pritiska
- Prilagodljiva intenzivnost

- Povratne informacije o drgnjenju

- Funkcija BrushPacer

- opozorilo za zamenjavo glave S¢etke
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Stetka Sonicare je opremljena s tehnologijo SenselQ, ki je
kombinacija pametnih funkcij, ki spremljajo, kako
SCetkate (npr. gibe, navade, izbiro glave scetke), in
zagotavljajo prilagojene povratne informacije ter
priporocila.
Funkcije SenselQ vkljucujejo:
- prilagodljivo intenzivnost
- sprotne povratne informacije:

- povratne informacije o drgnjenju

- Povratne informacije senzorja pritiska
- osebno prilagojena priporocila v aplikaciji
- povratne informacije o navadah sc¢etkanja v aplikaciji
Ikona SenselQ na rocaju zasveti, ko so aktivne pametne
funkcije:
- med Scetkanjem
- za potrditev omogocanja in onemogocanja nastavitev

Povratne informacije senzorja pritiska

Stetka Sonicare med $¢etkanjem meri, kako mo¢no
pritiskate, da dlesni in zobe za(iti pred poskodbami.

Ce preve pritiskate, bo ro¢aj spremenjeno vibriral, dokler
ne zmanjsate pritiska, in lu¢ka za povratne informacije o
$Cetkanju na spodnjem delu rocaja bo utripala
(vijoli¢asto).

Opomba: Senzor pritiska v izdelku je tovarnisko vklopljen.
Ce zelite to funkcijo izklopiti, si oglejte poglavje »Vklop ali
izklop funkcij«.

Prilagodljiva intenzivnost

Zobna 3Cetka Sonicare je zasnovana tako, da ima
prilagodljivo intenzivnost, ki §¢iti dlesni. Ce pri $¢etkanju
dlje casa preve( pritiskate, bo zobna S¢etka samodejno
znizala nastavitev intenzivnosti za 1 stopnjo. V povratnih
informacijah o pritisku boste zaznali kratek premor in
obcutili, da se je intenzivnost prilagodila na naslednjo
nizjo stopnjo.

Opomba: Prilagodljiva intenzivnost je v izdelku tovarnisko
vklopljena. Ce Zelite to funkcijo izklopiti, si oglejte
poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.
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Opomba: Pri vsakem novem ciklu s¢etkanja se bo
intenzivnost vrnila na prej izbrano nastavitev.

Povratne informacije o drgnjenju

Zobna 3cetka Sonicare meri gibe med s¢etkanjem, da
tako zazna drgnjenje (za najboljso tehniko glejte navodila
za $¢etkanje). Ce med $¢etkanjem redno drgnete, vam bo
aplikacija priporocila, da omogocite povratne informacije
o drgnjenju.

Ce aktivirate povratne informacije o drgnjenju, bo lucka
za povratne informacije o $¢etkanju na spodnjem delu
rocaja zasvetila oranzno in rocaj bo spremenjeno vibriral
in vas tako opomnil, da nehate drgniti. Lu¢ka za povratne
informacije o s¢etkanju bo ugasnila, ko boste nehali
drgniti.

Opomba: Funkcija za povratne informacije o drgnjenju je
privzeto izklopljena. Ce Zelite to funkcijo vklopiti, glejte
poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.

Funkcija BrushPacer

@ Funkcija BrushPacer razdeli ¢as scetkanja na sest enakih
06 % segmentov in opozarja, kdaj se morate premakniti na
RS o) naslednji predel. Segmente oznacuje kratek premor med

. . vibriranjem. Zobna $c¢etka se ob koncu cikla S¢etkanja
N \7;\_? samodejno ustavi.
©\“‘"® Opomba: Ko uporabljate nacin White+ ali Gum Health,

lahko dodate segmente. Za opise nacinov glejte aplikacijo
Sonicare.

opozorilo za zamenjavo glave S¢etke

Zobna 3cetka Sonicare bo spremljala obrabo pametne
glave $cetke in s tehnologijo BrushSync merila:

- splosni pritisk, ki ga izvajate med sc¢etkanjem,

- skupni cas Scetkanja z glavo Scetke.

Ko glava scetke ne bo vec ucinkovita, bo opozorilna lucka
za zamenjavo glave S¢etke utripala oranzno in rocaj bo
veckrat zapiskal oziroma oddajal zvok ter s tem opozarijal,
da je Cas za zamenjavo.
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Opomba: V izdelku je aktivirana opozorilna lucka za
zamenjavo glave scetke. Ce zelite to funkcijo izklopiti, si
oglejte poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.

Vklop ali izklop funkcij
Vklopite ali izklopite lahko naslednje funkcije zobne
Scetke:
- prilagodljivo intenzivnost
- Povratne informacije senzorja pritiska
- povratne informacije o drgnjenju
- opozorilo za zamenjavo glave Scetke
Opomba: Prilagodljiva intenzivnost je izklopljena, ko je
izklopljen senzor pritiska.

V aplikaciji
Naslednji funkciji je mogoce vklopiti ali izklopiti v
aplikaciji Sonicare.
- Prilagodljiva intenzivnost
- Povratne informacije o drgnjenju
Navodilo za povezavo z aplikacijo (glejte 'Aplikacija
Sonicare — kako zaceti').

Na rocaju

Korak 1: Rocaj postavite na polnilno stojalo.

Korak 2: Pritisnite in pridrzite gumb za vklop za:

Prilagodljiva opozorilo za Povratne informacije

intenzivnost zamenjavo glave senzorja pritiska
SCetke

do 3 sekunde do 5 sekund do 7 sekund

\ { {

Korak 3: Gumb za vklop izpustite, ko zaslisite
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1 pisk 1 piskinnato2 1 pisk, 2 piska in nato 3
piska piske

\ { |

Indikator Indikator za Indikator SenselQ in

SenselQ sveti3  zamenjavo glave svetlobni obroc¢ 3

sekunde sCetke sveti 3 sekunde svetita
sekunde vijoli¢asto

Skupaj z:

Ce vidite, da indikator napolnjenosti baterije 3-krat utripne
belo, in zaslisite tri piske od nizkega do visokega, je funkcija

Q' vklopljena.

Ce vidite, da indikator napolnjenosti baterije 3-krat utripne
oranzno, in zaslisite tri piske od visokega do nizkega, je funkcija

Q’ izklopljena.

Polnjenje in stanje baterije

ALl

Polnjenje na polnilnem podstavku

1 Kabel USB polnilnega podstavka prikljucite v stenski
napajalnik USB, tega pa prikljucite v elektri¢no
vti¢nico.

2 Polnilno stojalo (prozorni pokrov) postavite na polnilni
podstavek.
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3 Rocaj s¢etke postavite na polnilnik.

a Zobna s¢etka bo dvakrat zapiskala in lu¢ke bodo
zasvetile od spodaj navzgor, kar bo pomenilo, da
se je polnjenje uspesno zacelo.

b Med polnjenjem lucka za baterijo utripa belo.

4 Zobno S¢etko pustite na polnilniku, dokler se
popolnoma ne napolni. Lucka za baterijo bo po
konc¢anem polnjenju ugasnila (nehala utripati).

Opomba: Zobna s¢etka Sonicare se popolnoma napolni v

priblizno 16 urah.

Polnjenje s potovalno torbico

1 Kabel USB prikljucite v potovalno torbico in v stenski
napajalnik USB.
2 Stenski napajalnik prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

3 Zobno scetko postavite v potovalno torbico.

a Zobna 3cetka bo dvakrat zapiskala in lu¢ke bodo
zasvetile od spodaj navzgor, kar bo pomenilo, da
se je polnjenje uspesno zacelo.

b Med polnjenjem lucka za baterijo utripa belo.

4 Potovalno torbico pustite priklju¢eno, dokler se zobna
sCetka popolnoma ne napolni. Lucka za baterijo bo po
koncanem polnjenju ugasnila (nehala utripati).



402 Slovenséina

Opomba: Potovalna torbica naj bo zaradi boljse
stabilnosti polozena bo¢no.

W)

Stanje baterije (ko je rocaj na delujo¢em polnilniku ali
potovalni torbici)

Ko je ro¢aj na polnilniku ali v potovalni torbici, bo
kazalnik baterije pokazal stanje napolnjenosti baterije.

Stanje baterije Kazalnik napolnjenosti baterije

Polnjenje Utripa belo

Napolnjena Sveti belo 30 sekund in se nato
izklopi.

Stanje baterije (ko rocaj ni na polnilniku)

Kadar je zobna $cetka v pripravljenosti, lucka za baterijo
na spodnjem delu rocaja kaze stanje napolnjenosti

baterije.

Stanje baterije Kazalnik Zvok

napolnjenosti

baterije
Napolnjena Sveti belo -
Delno napolnjena Utripa belo -
nizko Utripa oranzno Rocaj po scetkanju

3-krat zapiska

Prazna Utripa oranzno Rocaj po scetkanju odda

dva niza piskov

Cis¢enje
Glava S¢etke in rocaj
Glave Scetke in rocaj ocistite z izpiranjem s toplo vodo.
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Shranjevanje

Slovens¢ina 403

1 Glavo SCetke odstranite z rocaja in jo temeljito
izperite.

2 Rodajizperite v celoti, zlasti stik glave scetke. Nezno
odistite okrog gumijastega nastavka. Vsaj enkrat na
teden.

Opomba: Ne pritiskajte gumijastega nastavka na vrhu

rocaja.

Potovalna torbica in polnilnik

1 Polnilnik in potovalno torbico pred ¢is¢enjem
odklopite.

2 Zvlazno krpo obrisite povrsino polnilnika in potovalne
torbice.

Nevarnost: Stenski napajalnik USB in polnilnike

pred ¢iscenjem odklopite.

Opozorila:

- lzdelka ali dodatne opreme ne pomivajte v
pomivalnem stroju.

- lzdelka ali dodatne opreme ne istite z izopropilnim
alkoholom, kisom, belilom ali drugimi gospodinjskimi
¢istili, ker se lahko razbarva.

- Preden glavo S¢etke in zobno 3¢etko shranite v
potovalno torbico, se prepricajte, da sta suhi.

- ZacisCenje glave 3Cetke, izdelka ali dodatne opreme
ne uporabljajte eteri¢nih olj, ker se lahko poskodujejo.

Ce izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga izkljucite iz
elektri¢ne vti¢nice, odistite ter shranite na hladnem in
suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni son¢ni
svetlobi.
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Odpravljanje tezav
V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se
lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce teZave ne morete
odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani
www.philips.com/support poiscite seznam pogostih
vprasanj ali se obrnite na center za pomoc uporabnikom
v svoji drzavi.

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Ne morem popolnoma
pritrditi glave Scetke.
Med glavo Scetke in
ro¢ajem je reza.

Tarezaje normalnain je
potrebna, da glava scetke
ustrezno vibrira.

S¢etka Philips Sonicare
ne vibrira ve¢ tako
mocno, kot je prej.

Aktivirana je funkcija
prilagodljive
intenzivnosti, aktiviran
(glejte 'Povratne
informacije senzorja
pritiska') je senzor
pritiska ali pa ste
nehote spremenili
intenzivnost.

Izklopite prilagodljivo
intenzivnost in/ali
funkcijo (glejte 'Vklop ali
izklop funkcij')senzorja
pritiska in/ali poveclajte
stopnjo intenzivnosti,
tako da pritiskate
indikator intenzivnosti,
dokler ne dobite Zelene
stopnje (glejte 'Nastavitev
intenzivnosti').

Zobni scetki Philips

Sonicare manjkajo deli.

Modelu, ki ste ga
kupili, manjkajoci deli
niso priloZeni.

Dodatna oprema in
Stevilo glav Scetke sta
odvisna od Stevilke
modela, ki ste ga kupili.
Stevilka modela HX je na
spodnjem delu rocaja in z
njo lahko preverite, kaj ste
dobili z ro¢ajem.

Recikliranje

Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij ni
dovoljeno odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi

odpadki.

Upostevajte predpise svoje drzave za loceno zbiranje
elektri¢nih izdelkov in baterij.
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Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije
Vgrajeno akumulatorsko baterijo mora odstraniti
usposobljeni strokovnjak, ko izdelek zavrzete. Navodila za
odstranitev vgrajenih akumulatorskih baterij so na
spletnem mestu www.philips.com/support.

Jamstvo in podpora
Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite
www.philips.com/support ali preberite mednarodni
garancijski list.

Garancijske omejitve
Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:

Glav Scetke

Skode zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih
delov

Poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe,
malomarnosti, sprememb ali nepooblas¢enega
popravila

Normalne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami,
odrgninami, razbarvanjem ali bledenjem

405
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Uvod

Blahozeldme vam ku kupe sonickej zubnej kefky Philips
Sonicare! Dokonalé odstranenie zubného povlaku, belsie
zuby a zdravsie dasna na dosah ruk. Zubna kefka Sonicare
v sebe spdja jemnu sonickd technoldgiu a klinicky
vyvinuté a overené funkcie, vdaka ktorym mate istotu, ze
vzdy dosiahnete najlepsie vysledky cistenia.

Dalsia podpora a registracia vyrobku st k dispozicii na
adrese www.philips.com/Prestige-Get-Started

Vitajte v rodine Philips Sonicare!

Doélezité bezpecnostné informacie

Varovania

Zariadenie pouzivajte len na Ucel, na ktory je uréené. Pred
pouzitim zariadenia, jeho batérii a prislusenstva si
pozorne preditajte tieto dolezité informacie a uschovajte
siich na neskorsie pouzitie. Nespravne pouZitie méze byt
nebezpecné, v jeho dosledku mdze dojst k vaznemu
zraneniu.

- Nabijacku chrante pred vodou.

- Povycisteni sa pred pripojenim do sietovej zasuvky
vzdy presvedcte, Ci je nabijacka Uplne sucha.

- Toto zariadenie mozu pouzivat deti a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentéalne
schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a
znalosti, pokial su pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouZzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
nesmu bez dozoru distit ani vykondvat udrzbu tohto
zariadenia.

- Detisa nesmu hrat s tymto zariadenim.

- Pouzivajte len originalne prislusenstvo alebo
spotrebny material od spoloc¢nosti Philips. PouZivajte
iba nabijacku dodanu s vyrobkom. Pokial je sicastou
dodavky, pouzivajte len origindlny kdbel USB a
napajaci zdroj USB.
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Toto zariadenie neobsahuje Ziadne diely, ktoré by
mohol opravit pouzivatel. Ak je zariadenie poskodené,
prestante ho pouZivat a kontaktujte Autorizované
servisné stredisko vo svojej krajine (pozrite ,Zaruka

a podpora”). V pripade poskodenia kabla vymerite
nabijacku za novy kus.

Nabijacku nepouzivajte vonku ani v blizkosti
vyhrievanych povrchov.

Ziadnu ¢ast vyrobku neumyvajte v umyvacke riadu.
Toto zariadenie je urcené iba na cistenie zubov,
dasien a jazyka.

Ak po pouziti déjde k nadmernému krvacaniu, ak
krvdcanie neustane ani po tyzdni pouZzivania alebo ak
pocitujete tazkosti alebo bolest, zariadenie prestarite
pouZivat a poradte sa so svojim zubnym alebo
vseobecnym lekdrom.

Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov podrobili
opera¢nému zakroku v Ustnej dutine alebo
opera¢nému zakroku dasien, pouzitie tohto
zariadenia konzultujte so svojim zubnym lekdrom.

Ak méate kardiostimulator alebo iné implantované
zariadenie, pred pouzivanim zubnej kefky kontaktujte
svojho lekara alebo vyrobcu implantovaného
zariadenia.

Ak mate obavy o zdravie, pred pouzivanim zariadenia
kontaktujte svojho lekara.

Toto zariadenie je uréené na osobnu starostlivost, a
nie na pouzivanie viacerymi pacientmi v rdmci zubnej
ambulancie alebo lie¢ebnej institucie.

Nepouzivajte kefkovy nadstavec s rozstiepenymi
alebo ohnutymi Stetinami. Kefkovy nadstavec
vymerite kazdé 3 mesiace alebo v pripade
opotrebovania aj Castejsie.

Ak pouzivand zubna pasta obsahuje peroxid,
kuchynsku sodu alebo bikarbonét (bezne pouzivany
v zubnych pastach na bielenie zubov), kefkovy
nadstavec po kazdom pouziti dokladne umyte
mydlom a vodou. Zabranite tak moznému
popraskaniu plastovych casti.
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Zabrarite priamemu kontaktu s vyrobkami
obsahujucimi esencidlne oleje alebo kokosovy olej.
Kontakt by mohol spdsobit uvolnenie Stetiniek.

Na nabijanie batérie pouzivajte len sietovy adaptér
USB, podstavec nabijacky a nabijacie cestovné puzdro
doddvané s vyrobkom: WAA1001, WAA2001,
HX9200 alebo HX9200/B a TCC1001, TCC2001,
TCC3001, CBB1001 alebo CBB2001. Nepouzivajte
predlZzovaci kdbel.

Produkt nabijajte, pouzivajte a skladujte pri teplote od
0°Cdo40°C.

Vyrobok a batérie chrante pred ohfiom a nevystavujte
ich priamemu slne¢nému svetlu ani vysokym
teplotam.

Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni
farbu alebo nabijanie trva dlhsie nez zvycajne,
prestante ho pouZivat a nabijat a obratte sa na
spolo¢nost Philips.

Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej rdry ani
na indukény varic.

Zariadenie ani batériu neotvarajte, neupravujte,
neprepichujte, neposkodzujte ani nerozoberajte, aby
ste predisli zohrievaniu batérii a Uniku toxickych alebo
nebezpecnych latok. Batérie neskratujte, nadmerne
nenabijajte ani ich nenabijajte s opacnou polaritou.
Ak su batérie poskodené alebo z nich unika kvapalina,
zabrante kontaktu s pokozkou alebo ocami. V takom
pripade ich okamzite dékladne vyplachnite vodou a
vyhladajte lekarsku starostlivost.

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym
prislusnym normam a smerniciam tykajicim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Smernica o radiovych zariadeniach
Spolo¢nost Philips tymto vyhlasuje, ze elektrické zubné
kefky vybavené radiofrekvencnym rozhranim (Bluetooth
alebo BrushlSync) splfaju ustanovenia smernice
2014/53/EU.

Radiova frekvencia Bluetooth: 2,4 GHz
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- Maximalny radiofrekvencny vykon funkcie Bluetooth:
3dBm

- Ré&diova frekvencia NFC: 13,56 MHz

- Maximalny radiofrekvencny vykon funkcie NFC: 30,16
dBm

Celé znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto

webovej adrese: www.philips.com/support

Urcené na pouzitie

Sonické zubné kefky Sonicare Prestige su urcené na
odstranovanie prilnavého zubného povlaku a zvyskov
jedla zo zubov s cielom obmedzit vznik zubného kazu a
zlepsit a udrziavat stav Ustnej dutiny. Sonické zubné kefky
Prestige su urené na domace pouzivanie spotrebitelmi.
Deti by ich mali pouzivat pod dozorom dospelej osoby.

Vasa zubn4 kefka Philips Sonicare

Hygienicky cestovny kryt

Kefkovy nadstavec Premium All-in-One (A3)
Symbol BrushSync

Rukovat

Tlacidlo vypinaca

Indikator intenzity a skryté tlacidlo

Indikator SenselQ

Upozornenie na vymenu kefkového nadstavca
Indikator batérie

10 Svetelny indikdtor spatnej vazby na Cistenie zubov
11 Podstavec nabijacky

12 Nabijaci podstavec

13 Sietovy adaptér USB-A

14 Kébel USB-C

15 Cestovné puzdro s integrovanou nabijackou
16 Zasuvka USB-C

Poznamka: Obsah balenia sa méze lisit v zavislosti
od zakupeného modelu.

Na vyrobku sa mézu nachadzat tieto symboly:

OoO~NOUTD WN —
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D{ I

XXXXXX

Precitajte si ndvod na obsluhu.

Odnimatelna ¢ast napajacieho zdroja: Vyraz , xxxxxx"
oznacuje ¢islo modelu schvalenych nabijaciek, ktoré sa
maju pouZzit.

Aplikacia Sonicare - zaciname

Aplikécia Sonicare sa sparuje s vasou zubnou kefkou a
poradi vam ako postupovat vdaka pripojeniu. Po
pripojeni zubnej kefky ku kontu aplikécie Sonicare
budete moct:

- Prispdsobte si nastavenia zubnej kefky Sonicare podla
preferovanych rezimov, intenzity a spatnej vazby pri
pouzivani zubnej kefky.

- Sledujte priebeh Cistenia zubov.

- Dostanete osobné tipy a praktické odportcania na
zlepsenie starostlivosti o Ustnu dutinu.

- Ziskajte pristup k celej $kale vyhod a dostavajte
priebezné inovacie v ramci zazitku z vyuzivania kefky
Prestige.

Aplikdcia je kompatibilnd so Sirokou skédlou zariadeni

iPhone a smartfénov so systémom Android™. Dalgie

informacie najdete na adrese
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Ak chcete zacat pouZivat aplikéciu Sonicare:
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Stiahnite si aplikaciu Sonicare do telefénu.

Uistite sa, Ze v telefone je zapnuta funkcia Bluetooth.
Vezmite zubnu kefku do ruky a presvedcte sa, ze je
zapnuta (svieti).

Otvorte aplikaciu a postupujte podla ndvodu.
Sparujte zubnu kefku s aplikaciou.

Vytvorte si Ucet prostrednictvom aplikacie. Ak budete
vyzvani, aktualizujte firmvér, aby ste ziskali pristup k
najnovsim vylepseniam a funkciam.

Pravidelne si Cistite zuby. Teraz ste pripraveni vyuzivat
vsetky uzitocné funkcie. Pri pravidelnej synchronizacii
zubnej kefky s aplikdciou mézete dostavat
aktualizacie, ktoré vdam pomdzu zlepsit starostlivost o
svoju Ustnu dutinu.

Pravidelne vykondvajte synchronizaciu.

Manualna synchronizacia: Vzdy po niekolkych
tyzdnoch sparujte/pripojte zubnu kefku a aplikdciu,
aby ste mohli vyuzivat funkcie a moznosti aplikacie.
Automaticka synchronizacia: Pocas nastavovania
aplikacie udelte povolenie na ziskavanie informacii o
polohe. Po udeleni povolenia na ziskavanie informacii
o polohe telefén vie, kedy sa nachadza v dosahu na
pripojenie zubnej kefky, a méze obnovit Udaje o
Cisteni zubov v aplikacii, aby vdm poskytol najnovsie
prehlady a odportcania.

Poznamka: Uistite sa, ze pri pouzivani aplikacie je v
teleféne zapnuta funkcia Bluetooth, aby zubna kefka
mohla prendsat a aktualizovat Udaje o Cisteni zubov do
aplikacie. Ak sa chcete dozvediet, preco sa zhromazduju
vase Udaje o cisteni zubov, pozrite si vyhldsenie o ochrane
osobnych tdajov pre aplikaciu Sonicare, ktoré je k
dispozicii pocas procesu nastavenia aplikacie.

Aplikacia - funkcie

Aplikdcia Sonicare poskytuje prispdsobitelné nastavenia
pre zubnu kefku podla vasich preferencii:

Nastavenia intenzity

Ovladacie prvky rezimu

Zapnutie a vypnutie prisposobenia intenzity
Zapnutie a vypnutie odozvy na ,drhnutie”
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Kefkovy nadstavec

Vasa sonicka zubna kefka Sonicare Prestige sa dodava s
novym kefkovym nadstavcom Premium All-in-One (A3).
Tento kefkovy nadstavec je Specidlne uréeny na
vynimocne Ucinné odstrariovanie zubného povlaku,
bielenie zubov (odstrariovanie skvfn) a starostlivost o
dasna.

Kefkové nadstavce Premium All-in-One su vybavené
technoldgiou BrushSync (pozrite si informacie uvedené v
predchadzajiicom popise), ktort oznacuje symbol & v
spodnej casti kefkového nadstavca.

Ak sa chcete obozndmit s celym sortimentom
doplnkovych kefkovych nadstavcov, navstivte nas web,
kde ziskate dalsie informacie:
www.philips.com/toothbrush-heads

Pouzivanie zubnej kefky Philips Sonicare

Pokyny na ¢istenie zubov
1 Pevne zatlacte kefkovy nadstavec na rukovat.

Poznamka: Mald medzera medzi kefkovym
nadstavcom a rukovatou nie je chybou. Umozniuje
spravnu vibraciu kefkového nadstavca.

@ 2 Navlh¢ite hlavicu a dajte na kefku maly kopcek zubnej
. pasty.
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Hlavicu zubnej kefky prilozte k zubom v miernom uhle
(45 stupriov). Jemne pritlacte, aby sa vldkna dotykali
dasien alebo siahali mierne pod dasna.

Poznameka: Stred kefkového nadstavca by mal byt
vzdy v kontakte so zubami.

Stlacenim tlacidla zapnut/vypnut zapnite zubnu kefku
Philips Sonicare.

Pre maximalne zvysenie Gcinnosti jemne pritlacte na
zubnu kefku Sonicare Philips a nechajte ju distit za vas.

Poznameka: Vldkna by mali jemne objat zub. Zuby
nedrhnite. Ak pritlacite prilis silno, upozorni vas na to
zmena vibracii rukovati a svetelny indikator spatnej
vazby na Cistenie zubov bude blikat fialovou farbou.
Kefkovym nadstavcom pomaly pohybujte po povrchu
zubov smerom dopredu a dozadu tak, aby sa dlhsie
Stetinky dostali medzi zuby. Tento pohyb opakujte
pocas celého cyklu Cistenia zubov.

Ak chcete vycistit vnutornu stranu prednych zubov,
naklonte rukovat kefky do napoly vzpriamenej polohy
a na kazdom zube urobte niekolko vertikalnych tahov
tak, aby sa prekryvali.
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Rezimy Cistenia

7 Funkcia BrushPacer rozdeli ¢as Cistenia zubov na Sest
rovnakych Usekov a signalizuje, kedy treba prejst na
dalsiu oblast. Useky su signalizované kratkym
prerusenim vibracii. Na konci Cistenia sa zubna kefka
automaticky zastavi.

Poznamka: Zubnu kefku Philips Sonicare mozno
bezpecne pouzivat na fixné stroj¢eky a zubné ndhrady
(plomby, korunky, fazety).

Vasa sonicka zubna kefka ma predvolené nastavenie
Cistenia zubov na univerzalny rezim, ktoré je odporucané
zubnymi lekdrmi na 2 minuty a to pomocou funkcie
BrushPacer, ktord deli ¢istenie na Sest Usekov.

Ak si chcete prisposobit rezim Cistenia zubov, mozete
zmenit nastavenia sonickej zubnej kefky pomocou
aplikacie Sonicare (pozrite ,Aplikacia Sonicare —
za¢iname").

Pozndmka: Hoci sa na rukovati zubnej kefky nezobrazuje
rezim, nastavenie rezimu mozete kedykolvek aktualizovat
pomocou aplikacie Sonicare a vas vyber sa ulozi.

Nastavenia intenzity

O

Vasa sonicka zubna kefka umoziuje 3 rézne nastavenia
intenzity:

- Vysokd intenzita (tri svetld)

Strednd intenzita (dve svetld)

- Nizka intenzita (jedno svetlo)

Ak chcete manudlne vybrat poZzadovanu intenzitu,
stlacenim indikdtora intenzity na rukovati mozete
prechadzat medzi jednotlivymi moZnostami. Nastavenie
intenzity mozno zmenit pred cistenim zubov, pocas neho
alebo po riom.

Poznadmka: Nastavenie intenzity mozno prisposobit aj
pomocou aplikacie Sonicare.
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Technoldgia BrushSync

Technoldgia BrushSync umoziuje komunikaciu

kefkového nadstavca s rukovatou pomocou mikrocipu.

Symbol £ v spodnej ¢asti kefkového nadstavca znamend,

Ze kefkovy nadstavec je vybaveny touto technolégiou.

Technoldgia BrushSync umoziuje:

- Pripomenutie nutnosti vymeny hlavice kefky

- parovanie v rezime BrushSync (pre kefkové nadstavce
Tongue Care),

Vlastnosti a funkcie

SenselQ

O

SenselQ
- Spatnu vazbu tlakového senzora
- Prispdsobenie intenzity
- Odozva na ,drhnutie”
- Funkcia BrushPacer
- Pripomenutie nutnosti vymeny hlavice kefky

Zubna kefka Sonicare je vybavena technoldgiou SenselQ
spajajucou inteligentné funkcie, ktoré sleduju vase
spravanie pri Cisteni zubov (napr. pohyby, navyky, vyber
kefkového nadstavca) a poskytuju prispdsobent spatnu
vazbu a odporucania.
Technologla SenselQ zahfna tieto funkcie:

Prispdsobenie intenzity
- Spatna vazba v redlnom case:

- Odozva na ,drhnutie”

- Spatnud vazbu tlakového senzora
- Osobné odporucania v aplikacii
- Spatna vazba na spravanie pri Cisteni zubov v aplikacii
Ikona technoldgie SenselQ na rukovati sa rozsvieti, ked'su
aktivne inteligentné funkcie:
- pridisteni zubov,
- na potvrdenie zapnutia a vypnutia nastaven.

Spatnu vazbu tlakového senzora

Zubna kefka Sonicare meria tlak vyvijany na zuby pri
Cisteni, aby chranila dasnd a zuby pred poskodenim.
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Ak pouzijete nadmerny tlak, rukovat zmeni vibracie a
svetelny indikdtor spatnej vazby na cistenie zubov v
spodnej ¢asti rukovati bude blikat (fialovou farbou), kym
neznizite tlak.

Poznamka: Zubna kefka sa dodava s aktivovanym
snimacom tlaku. Ak chcete vypnut tuto funkciu, pozrite si
Cast ,Zapinanie alebo vypinanie funkcii”.

Prispdsobenie intenzity

Zubné kefka Sonicare ponuka moznost prispdsobenia
intenzity na ochranu dasien. Ak pocas dlhsieho obdobia
vyvijate nadmerny tlak, zubna kefka automaticky znizi
nastavenie intenzity o jednu Uroven. Spatna vazba na tlak
sa nakratko prerusi a pocitite, Ze intenzita sa prispdsobi
dalsej nizsej Urovni.

Poznamka: Funkcia prispdsobenia intenzity je v
zdkladnom nastaveni vyrobku zapnutd. Ak chcete vypnut
tuto funkciu, pozrite si cast ,Zapinanie alebo vypinanie
funkcif”.

Poznamka: Pri kazdom novom cykle Cistenia zubov sa
obnovi predvolené nastavenie intenzity.

Odozva na ,drhnutie”

Zubna kefka Sonicare monitoruje pohyby pri Cisteni
zubov, aby zistila, ¢i zuby nedrhnete (informacie o
optimalnej technike najdete v pokynoch na cistenie
zubov). Ak pocas Cistenia zubov pravidelne vyvijate prilis
velky tlak, aplikacia vdam odporudi, aby ste zapli odozvu
na ,drhnutie”.

Ked'je odozva na ,drhnutie” aktivovana, svetelny
indikator spatnej vazby na cistenie zubov v spodnej asti
rukovati sa rozsvieti na oranzovo a zmena vibracii
rukovati vés upozorni, aby ste zuby prestali drhnut.
Svetelny indikator spatnej vazby na Cistenie zubov
zhasne, ked'zuby prestanete drhnut.

Poznamka: Funkcia odozvy na ,drhnutie” je v zakladnom
nastaveni vyrobku vypnutd. Ak chcete zapnut tuto
funkciu, pozrite si ¢ast ,Zapinanie alebo vypinanie
funkcii”.
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Funkcia BrushPacer
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Funkcia BrushPacer rozdeli ¢as ¢istenia zubov na Sest
rovnakych Usekov a signalizuje, kedy treba prejst na
dal3iu oblast. Useky su signalizované kratkym prerugenim
vibracii. Na konci Cistenia sa zubna kefka automaticky
zastavi.

Pozndmka: Dalie Useky sa mozu pridat pri pouZiti rezimu
White+ alebo Gum Health. Popisy rezimov najdete v
aplikdcii Sonicare.

Pripomenutie nutnosti vymeny hlavice kefky

Zubn4 kefka Sonicare bude sledovat opotrebovanie

inteligentného kefkového nadstavca pomocou

technoldgie BrushSync, ktora zistuje:

- celkovy tlak vyvijany na zuby pri ¢istent,

- celkovy cas cistenia zubov pomocou kefkového
nadstavca.

Ked kefkovy nadstavec uz ucinne necisti zuby, svetelny

indikator pripomenutia vymeny kefkového nadstavca

zacne blikat na oranzovo a rukovat niekolkokrat zapipa,

aby vés upozornila na potrebu vymeny kefkového

nadstavca.

Poznamka: Zubna kefka sa dodava s aktivovanym

upozornenim na vymenu kefkového nadstavca. Ak chcete

vypnut tuto funkciu, pozrite si ¢ast ,Zapinanie alebo

vypinanie funkcii”.

Zapinanie alebo vypinanie funkcii

Zapinat alebo vypinat mozete nasledujtce funkcie zubnej
kefky:

- Prispdsobenie intenzity

- Spatnu vazbu tlakového senzora

- Odozva na ,drhnutie”

- Pripomenutie nutnosti vymeny hlavice kefky

Poznamka: Prisposobenie intenzity sa deaktivuje, ked'je
snimac tlaku vypnuty.

Pomocou aplikacie

Nasledujuce funkcie mozno zapnut alebo vypnut v
aplikacii Sonicare.
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- Prispésobenie intenzity
- Odozva na ,drhnutie”

Mozete si pozriet pokyny na pripojenie k aplikacii (pozrite
LAplikécia Sonicare — za¢iname”).

Pomocou rukovati

Krok 1: Polozte rukovat na nabijaci stojan.

Krok 2: Stlacte a podrzte vypinac na:

Prisposobenie Pripomenutie Spatnu vazbu tlakového
intenzity nutnosti vymeny senzora
hlavice kefky
Do 3 sekund Do 5 sekund Do 7 sekund
) { {

Krok 3: Uvolnite vypina¢, ked'sa ozve

1 pipnutie 1 pipnutie a 1 pipnutie, 2 pipnutia a
potom 2 potom 3 pipnutia
pipnutia

\ { \

Indikator Indikator Indikator technoldgie

SenselQ sa upozorneniana  SenselQ a svetelny

rozsvieti na 3 vymenu kruzok sa na 3 sekundy

sekundy kefkového rozsvietia na fialovo

nadstavca sa
rozsvieti na 3
sekundy

Spolus:

Ak indikator batérie 3-krat zablika na bielo a ozvu sa 3 tény od

nizkeho po vysoky, funkcia sa zapla.
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ALEBO

Ak indikator batérie 3-krat zablikd na oranZovo a ozvu sa 3
tény od vysokého po nizky, funkcia sa vypla.

@

Nabijanie a stav batérie

Nabijanie na podstavci nabijacky

1 Zapojte kabel USB podstavca nabijacky do sietového
adaptéra USB a sietovy adaptér pripojte do sietovej
zasuvky.

2 Stojan na nabijanie (priehladny kryt) polozte na
podstavec nabijacky.

3 Polozte rukovat zubnej kefky na nabijacku.

a Uspesné spustenie nabijania sa prejavi tak, ze
zubna kefka dvakrat zapipa a svetld sa budu
rozsvecovat smerom nahor.

b Pocas nabijania indikator batérie blika na bielo.

4 Nechajte zubnu kefku na nabijacke, kym sa Uplne
nenabije. Svetelny indikator batérie sa vypne

(prestane blikat), ked'sa nabijanie rukovati dokonci.

Poznamka: Uplné nabitie zubnej kefky Sonicare méze
trvat az 16 hodin.
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Nabijanie pomocou cestovného puzdra
1 Pripojte kdbel USB do cestovného puzdra a do
sietového adaptéra USB.
2 Pripojte sietovy adaptér do sietovej zasuvky.

3 Zubnu kefku vlozte do cestovného puzdra.

a Uspesné spustenie nabijania sa prejavi tak, ze
zubna kefka dvakrat zapipa a svetld sa budu
rozsvecovat smerom nahor.

b Pocas nabijania indikator batérie blika na bielo.

Cestovné puzdro nechajte pripojené, kym sa zubna

kefka Uplne nenabije. Svetelny indikator batérie sa

vypne (prestane blikat), ked sa nabfjanie rukovati
dokondi.

Poznamka: Cestovné puzdro polozte nabok, aby ste

zaistili jeho lepsiu stabilitu.

AR

Stav batérie (ked'je rukovat na zapnutej nabijacke alebo v
zapnutom cestovnom puzdre)
Po polozeni rukovati na nabijacku alebo vlozeni do
cestovného puzdra indikdtor batérie vyjadruje Uroven
nabitia batérie.

Uroven nabitia batérie Indikator batérie

Nabijanie Blika na bielo
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PIné nabitie Svieti na bielo 30 sekind a potom sa
vypne.

Stav batérie (ked'rukovat nie je na nabijacke)
Ked'je zubna kefka aktivna, svetelny indikator batérie v
spodnej casti rukovati signalizuje stav batérie.

Uroven nabitia Indikator batérie Zvukovy signal
batérie

PIné nabitie Svieti na bielo -

Ciasto¢ne nabita Blik& na bielo -

Nizka Blika na oranzovo Po cisteni zubov rukovat

3-krat zapipa

Vybita Blika na oranzovo Po cisteni zubov zazneju
z rukovati 2 série pipnuti

Cistenie
Kefkovy nadstavec a rukovat
Kefkovy nadstavec a rukovat mézete oplachnut teplou
vodou.
1 Odpojte kefkovy nadstavec od rukovati a dokladne ho
oplachnite.

2 Oplachnite celd rukovat, najma spojovaciu Cast
kefkového nadstavca. Jemne ocistite okolie
gumového tesnenia. Aspon raz tyzdenne.
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Skladovanie

Poznamka: Netlacte na gumové tesnenie v hornej casti

rukovati.

Cestovné puzdro a nabijacka

1 Pred Cistenim nabijacku a cestovné puzdro odpojte od
siete.

2 Navlh¢enou handrickou utrite povrch nabijacky a
cestovného puzdra.

Nebezpecenstvo: Pred ¢istenim sietovy adaptér
USB a nabijacku odpojte od siete.

Vystrahy:

- Vyrobok ani prislusenstvo neumyvajte v umyvacke
riadu.

- Na distenie vyrobku alebo prislusenstva nepouzivajte
izopropylalkohol, ocot, bielidlo ani ziaden iny Cistiaci
prostriedok pre doméacnosti, pretoze by mohlo dojst k
strate farby.

- Pred odlozenim do cestovného puzdra sa uistite, ze
kefkovy nadstavec a zubna kefka st suché.

- Na distenie kefkového nadstavca nepouzivajte
éterické oleje, pretoze takymto vyrobkom alebo
prislusenstvu by to mohlo spésobit poskodenie.

Ak vyrobok nebudete dlhsie pouzivat, odpojte ho od
sietovej zasuvky, vycistite ho a ulozte ho na chladné
a suché miesto mimo dosah slne¢ného Ziarenia.

Riesenie problémov

Této kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov,
s ktorymi by ste sa mohli stretntt pri pouzivani tohto
zariadenia. Ak problém neviete vyriesit pomocou
informacii uvedenych nizsie, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support, na ktorej ndjdete zoznam
najcastejsich otazok, alebo kontaktujte autorizované
servisné strediskd vo svojej krajine.
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Mozna pric¢ina
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Riesenie

Nemdzem Uplne
nasadit kefkovy
nadstavec. Medzi
kefkovym nadstavcom
a rukovatou zostava
medzera.

Tato medzera je
normalna a je potrebna
na to, aby kefkovy
nadstavec primerane
vibroval.

Vibracie zubnej kefky
Philips Sonicare su
menej intenzivne nez
predtym.

Funkcia prisposobenia
intenzity sa aktivovala,
pretoZze sa aktivoval
(pozrite ,Spatnu vazbu
tlakového senzora”)
snimac tlaku alebo sa
intenzita nahodne
zmenila.

Vypnite funkciu
prispdsobenia intenzity
a/alebo funkciu (pozrite
,Zapinanie alebo
vypinanie funkcii”)
snimaca tlaku, a/alebo
stlacanim svetelného
indikatora zvyste Uroven
intenzity na pozadovanu
Uroven (pozrite
,Nastavenia intenzity”).

Mojej zubnej kefke
Philips Sonicare chybaju
niektoré diely.

Chybajuce diely nie su
sticastou zakupeného
modelu.

Prislusenstvo a pocet
kefkovych nadstavcov
zavisia od Cisla
zakupeného modelu.
Cislo modelu HX sa
nachddza v spodnej casti
rukovati. Podla neho
zistite, ¢o sa dodava spolu
s rukovatou.

Recyklacia

Tento symbol znamend, Ze tieto elektrické vyrobky a
batérie nemozno likvidovat spolu s beznym domovym

odpadom.

Dodrziavajte pravidla separovaného zberu sonickych
vyrobkov a batérii vo svojej krajine.

Demontdaz zabudovanej nabijatelnej batérie
Zabudovanu nabijatelnu batériu musi pri likvidacii
vyrobku demontovat odborne spdsobily technik. Pokyny
na demontaz zabudovanych nabijatelnych batérii najdete
na adrese www.philips.com/support.
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Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte
webovU stranku www.philips.com/support alebo si
precitajte informacie v medzindrodne platnom zaru¢nom
liste.

Obmedzenia zaruky

Zmluvné podmienky medzindrodnej zaruky sa nevztahuju

na nasledujuce polozky:
Kefkové nastavce.

- Poskodenie spésobené pouzitim neautorizovanych
nahradnych dielov.

- Poskodenie spésobené nespravnym alebo
nepovolenym pouzivanim, zanedbavanim, Gpravou
alebo opravou vykonanou neopravnenou osobou.

- Bezné opotrebovanie, vratane tlomkov, Skrabancov,
oderov, zmeny alebo straty farby.
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Cestitamo vam na novom proizvodu, Philips Sonicare
Power Cetkici za zube. Bolje uklanjanje plaka, belji zubi i
zdravije desni u vasim rukama. Koris¢enjem Sonicare
kombinacije neZne soni¢ne tehnologije i klinicki
razvijenih i ispitanih funkcija, mozete da budete sigurni
da cete svaki put imati najbolje ciS¢enje.

Dodatna podrska i registracija proizvoda su dostupne na
adresi: www.philips.com/Prestige-Get-Started

Dobro dosli u porodicu Philips Sonicare proizvodal

Vazne bezbednosne informacije

Upozorenja

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre
koris¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka,
pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da dovede
do opasnosti ili ozbiljnih povreda.

- DrZite punjac dalje od vode.

- Nakon ¢iscenja proverite da li je punjac potpuno suv
pre nego Sto ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da
razumeju moguce opasnosti. Deca ne smeju da
obavljaju ¢iscenje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Deca ne smeju da se igraju uredajem.

- Koristite samo originalne dodatke i potrosne delove
kompanije Philips. Koristite samo punjac koji je
prilozen uz proizvod. Ako su prilozeni, koristite samo
originalni USB kabl i USB napajanije.
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Ovaj uredaj ne sadrzi delove koje servisira korisnik.
Ako je aparat ostecen, prestanite sa koris¢enjem i
obratite se centru za korisnicku podrsku u svojoj
zemlji (pogledajte 'Garancija i podrska'). Ako je kabl
ostecen, zamenite punja¢ novim.

Punjac¢ nemojte da koristite na otvorenom niti u blizini
zagrejanih povrsina.

Delove proizvoda nemojte da perete u masini za
sudove.

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za cisc¢enje zuba,
desniijezika.

Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa
stomatologom/lekarom ako dode do prekomernog
krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se
javlja nakon 1 nedelje koris¢enja ili ako osecate
nelagodnost ili bol.

Posavetujte se sa vasim zubarom pre upotrebe ovog
uredaja ukoliko ste imali hirurski zahvat u ustima ili na
desnima u prethodna 2 meseca.

Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite
se lekaru ili proizvodacu implantata pre upotrebe.
Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa
lekarom pre upotrebe ovog aparata.

Ovaj aparat je uredaj za li¢nu higijenu i nije namenjen
za upotrebu kod vise pacijenata u zubarskoj ordinaciji
ili ustanovi.

Prestanite da koristite glavu ¢etkice sa polomljenim ili
savijenim vlaknima. Zamenite glavu Cetkice na svaka 3
meseca ili ranije ukoliko se pojave znaci pohabanosti.
Ako pasta za zube koju koristite sadrzi peroksid, sodu
bikarbonu ili bikarbonat (uobicajeni sastojak pasti za
zube za izbeljivanje), posle svake upotrebe temeljno
ocistite glavu cetkice pomocu sapuna i vode. Na ovaj
nacin se sprecava moguce pucanje plastike.

Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa proizvodima
koji koriste esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt
moze da dovede do izvlacenja vlakana na Cetkici.
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Za punjenje baterije koristite samo USB zidni adapter,
postolje punjaca i putnu torbicu za punjenje koji su
priloZzeni uz proizvod: WAA1001, WAA2001, HX9200
iliHX9200/B i TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001
ili CBB2001. Nemojte koristiti produzni kabl.

Aparat punite, koristite i odlazite na temperaturama
izmedu 0°Ci 40 °C.

Proizvod i baterije drzite dalje od vatre i ne izlazite ih
direktnoj suncevoj svetlostiili previsokim
temperaturama.

Ako proizvod postane neuobicajeno vrud ili ako
ispusta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako
punjenje traje duze nego obicno, prestanite da ga
koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.
Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne
pecnice ili na indukcione Sporete.

Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje
otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate,
menjate, busite, oStetite ili rastavljate proizvod ili
bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da
prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.

Ako su baterije ostecene ili cure, izbegavajte kontakt
sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode, odmah
dobro isperite vodom i potrazite medicinsku pomo¢.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim
standardima i propisima o izloZzenosti elektromagnetnim
poljima.

Direktiva o radijskoj opremi
Kompanija Philips ovime izjavljuje da su elektri¢ne Cetkice
za zube opremljene radio-frekventnim interfejsom
(Bluetooth ili BrushSync) u skladu sa Direktivom
2014/53/EU.

Bluetooth radio frekvencija: 2,4 GHz

Maksimalna radio-frekvencijska snaga Bluetooth-a: 3
dBm

NFC radio frekvencija: 13,56 MHz

Maksimalna radio-frekvencijska snaga NFC-a: 30,16
dBm
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Pun tekst deklaracije EU o usaglasenosti je dostupan na
sledecoj internet adresi: www.philips.com/support

Namena

Elektri¢ne Cetkice za zube Sonicare Prestige namenjene
su za uklanjanje nakupljenog kamenca i ostataka hrane
sa zuba u cilju sprecavanja karijesa i poboljSavanja
oralnog zdravlja. Elektri¢ne Cetkice za zube Prestige
namenjene su za kuc¢nu upotrebu. Deca treba da koriste
proizvod pod nadzorom odraslih.

Cetkica za zube Philips Sonicare

Higijenski poklopac za putovanja
Premium All-in-One glava Cetkice (A3)
Simbol tehnologije BrushSync

Drska

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Indikator intenziteta i sakriveno dugme
SenselQ indikator

Indikator podsetnika za zamenu glave Cetkice
Indikator baterije

10 Svetlo povratnih informacija o pranju zuba
11 Postolje za punjenje

12 Postolje za punjenje

13 USB-A zidni adapter

14 USB-C kabl

15 Putna torbica za punjenje

16 USB-C uticnica

Napomena: Sadrzaj pakovanja moze da se razlikuje u
zavisnosti od kupljenog modela.

Na proizvodu mogu biti navedeni sledeci simboli:
Procitajte Priru¢nik za upotrebu.

OoOo~NoOuUuTbh WN =
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Deo napajanja koji se moze skinuti: Oznaka ,xxxxxx"
predstavlja broj modela odobrenih punjaca koji bi trebalo
da se koriste.

Aplikacija Sonicare - Pocetak rada

Sonicare aplikacija se uparuje sa cetkicom kako bivam

pruzila povezani dozivljaj. Povezivanjem cetkice za zube

sa nalogom za Sonicare aplikaciju, mo¢i cete da:
Prilagodite postavke Sonicare Cetkice za zube prema
Zeljenim rezimima, intenzitetom i povratnim
informacijama Cetkice za zube.

- Pratite svoj napredak u pranju zuba.

- Primajte personalizovane savete i preporuke na
osnovu kojih moZete da poboljsate oralno zdravlje.

- Pristupite c¢itavom dijapazonu pogodnosti i primajte
aktuelne nadogradnje vaseg Prestige iskustva.

Aplikacija je kompatibilna sa velikim brojem iPhone i

Android™ pametnih telefona. Vise informacija potrazite

na veb-stranici na www.philips.com/Prestige-Get-

Started

Da biste poceli da koristite Sonicare aplikaciju:

1 Preuzmite aplikaciju Sonicare na telefon.
2 Obavezno ukljucite Bluetooth na telefonu.

3 Uzmite Cetkicu za zube da biste se uverili da je aktivna
(ukljucena svetla).

4 Otvorite aplikaciju i pratite vodene korake.

5 Uparite Cetkicu sa aplikacijom.

6 Napravite nalog putem aplikacije. AZzurirajte firmver,
ako se to od vas trazi, da biste pristupili najnovijim
poboljsanjima i funkcijama.

7 Redovno perite zube. Spremni ste da zapocnete svoj
povezani dozivljaj. Kada redovno sinhronizujete
Cetkicu za zube sa aplikacijom, moZete da primate
azuriranja da biste poboljsali oralnu zdravstvenu
zastitu.



430 Srpski

8 Redovno sinhronizujte.

- Zarudnu sinhronizaciju: Uparite/povezite Cetkicu za
zube sa aplikacijom svakih nekoliko nedelja kako biste
koristili prednosti funkcija/mogucnosti aplikacije.

- Za automatsku sinhronizaciju: Dajte dozvolu za
lokaciju tokom podesavanja aplikacije. Ako date
dozvole za lokaciju, telefon zna kada je u opsegu veze
sa Cetkicom za zube, pa moze da osvezi vase podatke
o pranju zuba u aplikaciji kako bi pruzio najnovije
uvide i preporuke

Napomena: Uverite se da je Bluetooth na telefonu

uklju¢en kada koristite aplikaciju kako bi cetkica za zube

mogla da prenosi i azurira podatke o pranju zuba u

aplikaciji. Ako imate pitanja o tome zasto se prikupljaju

podaci o pranju zuba, pogledajte Sonicare izjavu o

privatnosti koja je dostupna u procesu konfigurisanja

aplikacije.

Aplikacija - funkcije

Glava cetkice

Aplikacija Sonicare obezbeduje prilagodljiva podesavanja

za Cetkicu za zube po vasoj zelji, ukljucujuci:

- Postavke intenziteta

- Kontrole rezima

- Omogucavanje i onemogucavanje prilagodljivog
intenziteta

- Omogucavanje i onemogucavanje povratnih
informacija o trljanju

Vasa elektri¢na Cetkica za zube Sonicare Prestige ima
novu ,Premium All-in-One glavu Cetkice” (A3). Ova glava
Cetkice je posebno projektovana da obezbedi izuzetno
uklanjanje plaka, izbeljivanje (uklanjanje mrlja) i
pozitivnan uticaj na zdravlje desni.

Premium All-in-One glave Cetkice se isporucuju uz
tehnologiju BrushSync (pogledajte opis u nastavku) kao
$to je naznaceno <= simbolom na dnu glave Cetkice.

Da biste istrazili ¢itav dijapazon nasih opcija glave Cetkice,
potrazite vise informacija na nasem veb-sajtu:
www.philips.com/toothbrush-heads
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Upotreba Philips Sonicare cetkice za zube

Uputstva za pranje zuba
1 Cursto gurnite glavu etkice na rucku.

Napomena: mali zazor izmedu glave Cetkice i drske
Cetkice je normalan. Glava Cetkice tako moze da
vibrira na odgovarajuci nacin.

2 Pokvasite vlakna i nanesite malu kolic¢inu paste za
zube.

14

& T— o=

3 Postavite vlakna ¢etkice za zube na zube tako da budu
pod blagim uglom (45 stepeni). Primenite lagani
pritisak kako bi vlakna stigla do desni ili malo ispod
desni.

Napomena: srediste glave Cetkice treba sve vreme da
bude u kontaktu sa zubima.

pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste
ukljucili Philips Sonicare Cetkicu za zube.
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5 Primenite lagani pritisak kako biste maksimalno
povecali efikasnost Philips Sonicare Cetkice za zube i
omogucdili Philips Sonicare ¢etkici da obavi pranje
zuba umesto vas.

Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rasire.
Nemojte da trljate. Svetlo promene vibracije iz drske i
povratnih informacija o pranju zuba treperi ljubicasto
kako bi vas upozorilo kada previse pritiskate.

Nezno i polako pomerajte glavu Cetkice preko zuba
blagim pokretima unapred i unazad tako da duza
vlakna mogu da dosegnu izmedu zuba. Nastavite sa
ovakvim pokretima tokom celog ciklusa pranja zuba.

6 Da biste odistili unutrasnju povrsinu prednjih zuba,
nagnite drsku Cetkice u poluuspravan polozaj i predite
vertikalno cetkicom preko svakog zuba tako da se
potezi preklapaju.

7 Funkcija BrushPacer deli vreme pranja zuba na Sest
jednakih segmenata i ukazuje na to da bi trebalo da
predete na sledece podrudje. Segmenti su naznaceni
kratkom pauzom u vibraciji. Cetkica za zube se
automatski zaustavlja na kraju sesije pranja zuba.

Napomena: Cetkica za zube Philips Sonicare se bezbedno

koristi na protezama, zubnim promenama i zubarskom

materijalu (na plombama, krunicama i oblogama)

ReZimi pranja zuba

Elektri¢na Cetkica za zube isporucuje se unapred
podesena na rezim ¢is¢enja sve-u-jednom koji
obezbeduje dvominutnu rutinu pranja zuba, Sto
preporucuju zubari, sa tajmerom cetkice za Sest
segmenata.

Da biste personalizovali rezim pranja zuba mozete da
prilagodite postavke elektricne Cetkice iz aplikacije
(pogledajte 'Aplikacija Sonicare — Pocetak rada') Sonicare.
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Napomena: lako se rezim ne prikazuje na drsci cetkice za
zube, moZete da azurirate rezim u bilo kom trenutku iz
aplikacije Sonicare, pa ¢e vas izbor biti sacuvan.

Postavke intenziteta

Elektricna Cetkica za zube ima 3 razlicitih postavki za
intenzitet:
©) - Veliki intenzitet (tri svetla)
) - Srednji intenzitet (dva svetla)
’ - Maliintenzitet (jedno svetlo)

Da biste ru¢no izabrali Zeljeni intenzitet, pritisnite svetla
indikatora intenziteta na drici da biste se kretali kroz

O opcije. Postavka intenziteta se moze promeniti pre,
tokom ili posle pranja zuba.

Napomena: Postavka intenziteta se takode moze
prilagoditi iz aplikacije Sonicare.

Tehnologija BrushSync

Tehnologija BrushSync omogucava komunikaciju izmedu

glave Cetkice i drike koristeci mikrocip. Simbol € na

donjoj strani glave Cetkice oznacava da glava Cetkice

sadrzi ovu tehnologiju.

Tehnologija BrushSync omogucava:

- Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

- ReZim uparivanja BrushSync (za glave cetkice Tongue
Care)

Karakteristike

- SenselQ

- Povratne informacije senzora pritiska

- Prilagodljivintenzitet

- Povratne informacije o trljanju

- BrushPacer

- Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom
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SenselQ

O

Vas Sonicare je opremljen tehnologijom SenselQ koja
predstavlja kombinaciju pametnih funkcija koje
posmatraju vasa ponasanja prilikom pranja zuba (npr.
pokrete, navike, izbor glave Cetkice) i pruzaju
personalizovane povratne informacije i preporuke.
Funkcije tehnologije SenselQ obuhvataju:
- Prilagodljiv intenzitet
- Povratne informacije u realnom vremenu:
- Povratne informacije o trljanju
- Povratne informacije senzora pritiska
- Personalizovane preporuke u aplikaciji
- Povratne informacije o ponasanju prilikom pranja
zuba u aplikaciji
Ikona SenselQ na regulatoru ce svetleti kada su pametne
funkcije aktivne:
- tokom pranja zuba
- da biste potvrdili omogucavanje i onemogucavanje
postavki

Povratne informacije senzora pritiska

Cetkica za zube Sonicare meri pritisak koji primenjujete
tokom pranja zuba kako bi se desni i zubi zastitili od
povrede.

Ako prekomerno pritiskate, drska ¢e promeniti vibraciju, a
svetlo povratnih informacija o pranju zuba ce treptati
(ljubicasto) na dnu drske dok ne smanijite pritisak.
Napomena: Senzor pritiska je aktiviran na vaSem
proizvodu. Da biste deaktivirali ovu funkciju, pogledajte
odeljak ,Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija”.

Prilagodljiv intenzitet

Cetkica za zube Sonicare je projektovana sa prilagodljivim
intenzitetom da bi zastitila vase desni. Ako previse
pritiskate tokom duZeg vremenskog perioda, Cetkica za
zube ¢e automatski smanjiti nivo postavke intenziteta 1.
Primeticete kratku pauzu u povratnim informacijama o
pritisku i osetiti da se intenzitet prilagodava sledecem
nizem nivou.
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Napomena: Prilagodljiv intenzitet je aktiviran uz
proizvod. Da biste deaktivirali ovu funkciju, pogledajte
odeljak ,Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija”.

Napomena: Intenzitet e se vratiti na unapred odabranu
postavku u svakom novom ciklusu pranja zuba.

Povratne informacije o trljanju

Cetkica za zube Sonicare meri pokrete tokom pranja zuba
da bi detektovala pranje zuba (pogledajte uputstva za
pranje zuba za optimalnu tehniku). Ako redovno trljate
tokom pranja zuba, aplikacija ¢e vam preporuciti da
omogudite povratne informacije o trljanju.

Kada su aktivirane povratne informacije o trljanju, svetlo
povratnih informacija o pranju zuba na dnu drske
svetlece narandZasto, a drska ¢e promeniti vibraciju kao
podsetnik da se prestane sa trljanjem. Svetlo za povratne
informacije ce se iskljuciti kada prestanete da trljate.
Napomena: Povratne informacije o trljanju su inicijalno
deaktivirane. Da biste aktivirali ovu funkciju, pogledajte
odeljak ,Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija“.

BrushPacer

@ Funkcija BrushPacer deli vreme pranja zuba na Sest
06 % jednakih segmenata i ukazuje na to da bi trebalo da
LE o) predete na sledece podrucje. Segmenti su naznaceni

. . kratkom pauzom u vibraciji. Cetkica za zube se

‘é\\f_\-@ automatski zaustavlja na kraju sesije pranja zuba.

4 /7

=G Napomena: Dodatni segmenti se mogu dodati kada

p 9 9

koristite rezime White+ ili Gum Health. Opise rezima
potrazite u aplikaciji Sonicare.

Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom
Cetkica za zube Sonicare ¢e pratiti habanje pametne
glave sa cetkicom, koristeci tehnologiju BrushSync za
merenje:
- Ukupan pritisak tokom pranja zuba
- Ukupno vreme pranja glavom sa cetkicom
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Kada glava Cetkice vise ne bude delotvorna, svetlo
indikatora podsetnika za zamenu glave Cetkice ce treptati
narandzasto, a drska ce oglasiti niz zvuc¢nih signala i
tonova koji ukazuju na to da je vreme da zamenite glavu
Cetkice.

Napomena: Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom je
aktiviran na vasem proizvodu. Da biste deaktivirali ovu
funkciju, pogledajte odeljak ,Aktiviranje ili deaktiviranje
funkcija”.

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija

U aplikaciji

Na drsci

Mozete da aktivirate ili deaktivirate sledece funkcije
Cetkice za zube:

- Prilagodljiv intenzitet

- Povratne informacije senzora pritiska

- Povratne informacije o trljanju

- Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom

Napomena: Prilagodljiv intenzitet ce biti deaktiviran kada
se senzor pritiska deaktivira.

Sledece funkcije se mogu aktivirati ili deaktivirati u
aplikaciji Sonicare.

- Prilagodljiv intenzitet

- Povratne informacije o trljanju

Uputstvo za povezivanje sa aplikacijom (pogledajte
'Aplikacija Sonicare — Pocetak rada').

Korak 1: Stavite drsku na platformu za punjenje.

Korak 2: Pritisnite i zadrzite dugme za napajanje za:
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Prilagodljiv Podsetnik za Povratne informacije

intenzitet zamenu glave sa  senzora pritiska
Cetkicom

do 3 sekunde Do 5 sekundi Do 7 sekundi

\ \ \

Korak 3: Otpustite dugme za napajanje kada Cujete

1 zvucni signal 1 zvucnisignal, a 1 zvudnisignal, 2 zvu¢na
zatim 2 zvucna signala, a zatim 3 zvucna
signala signala

2 2 2

Indikator Podsetnik za Indikator SenselQ i

SenselQ svetli3  zamenu glave svetledi prsten svetle

sekunde Cetkice svetli 3 ljubicasto 3 sekunde
sekunde

Zajedno sa:

Ako vidite da indikator baterije treperi belo 3 puta i ujete 3
tona zvona, od slabog do jakog, onda je funkcija aktivirana.

ILI

Ako vidite da indikator baterije trepce narandzasto 3 puta i
Cujete 3 tona zvona, od jakog do slabog, onda je funkcija
deaktivirana.
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Punjenje i status baterije

Punjenje na postolju punjaca

1 Prikljucite USB kabl baze za punjenje u USB zidni
adapter, pa prikljucite zidni adapter u elektri¢nu
uticnicu.

2 Postavite postolje za punjenje (providni poklopac) na
bazu za punjenje.

3 Postavite drsku Cetkice za zube na punjac.

a Da bi se ukazalo na to da je punjenje uspesno
pocelo, Cetkica za zube e ispustiti dva zvucna
signala, a svetla e svetleti uz pokrete nagore.

b Tokom punjenja, indikator punjenja baterije trepce
belo.

4 Cetkicu za zube ostavite na punjac¢u dok se potpuno
ne napuni. Svetlo baterije e se iskljuciti (prestati da
trepce) kada se drska napuni.

Napomena: Mozda ¢e vam trebati do 16 satida u

potpunosti napunite ¢etkicu za zube Sonicare.
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Punjenje pomocdu putne torbice
1 Prikljucite USB kabl u torbicu za punjenje, pa u USB
zidni adapter.
2 Prikljucite zidni adapter u zidnu uti¢nicu.

3 Stavite Cetkicu za zube u putnu torbicu.

a Da bi se ukazalo na to da je punjenje uspesno
pocelo, Cetkica za zube e ispustiti zvucni signal, a
svetla Ce svetleti uz pokrete nagore.

b Tada indikator punjenja baterije trepce belo.

Ostavite putnu torbicu uklju¢enu u struju dok se

Cetkica za zube potpuno ne napuni. Svetlo baterije ¢e

se iskljuciti (prestati da trepce) kada drska zavrsi sa

punjenjem.

Napomena: Obavezno stavite putnu torbicu na bok radi

bolje stabilnosti.

AR

Status baterije (kada je drska na punjacu koji radi ili u putnoj
torbici)
Kada je drska postavljena na punjac ili je u putnoj torbici,
indikator baterije pokazuje nivo napunjenosti baterije.

Status baterije Indikator baterije
Puni se Treperi belo
Puna Svetli belo 30 sekundi, a zatim se

iskljucuje.




440  Srpski

Status baterije (kada drska nije postavljena na punjac)

Status baterije

Kada je Cetkica aktivna, lampica na bateriji na dnu drske
¢e ukazati na status baterije.

Indikator baterije Zvuk

Puna Svetli belo -
Delimi¢no puna Treperi belo -
Niska Treperi Drska emituje 3 zvuc¢na
narandzastozuto signala nakon pranja
zuba
Prazna Treperi Drska emituje 2 skupa
narandzastozuto zvucnih signala nakon
pranja zuba
Ciséenje

Glava cetkice i drska

Glavu Cetkice i drsku mozete da ocistite tako sto cete ih
isprati mlakom vodom.

1 lzvadite glavu sa Cetkicom sa drske i dobro je isperite.

2 Barjednom nedeljno isperite celu drsku, posebno
prikljucak glave cetkice. PaZljivo ocistite oko gumene
zaptivke. Bar jednom nedeljno.
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Napomena: Ne pritiskajte gumenu zaptivku na vrhu

drske.

Putna torbica i punjac

1 Prediscenja, punjaci putnu torbicu iskljucite iz struje.

2 Vlaznom krpom obrisite povrsinu punjaca i putne
torbice.

Opasnost: Iskljucite USB zidni adapter i punjace
pre nego Sto pocnete da ih distite.

Upozorenja:

- Nemojte da perete proizvod niti dodatke u masini za
sudove.

- Nemojte da koristite izopropil alkohol, sirce, izbeljivac
ili druga sredstva za ¢is¢enje u domacinstvu za
Cis¢enje dodataka jer to moze da dovede do promene
boje.

- Vodite racuna da glava Cetkice i ¢etkica za zube budu
suve pre smestanja u putnu torbicu.

- Nemojte koristiti eteri¢na ulja za ¢is¢enje glave
Cetkice, proizvoda ili dodataka jer to moze da ih osteti

Ako proizvod necete koristiti duze vreme, iskljucite ga iz
zidne uticnice, odistite ga i odloZite na hladno i suvo
mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti.

Resavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najces¢i
problemi sa kojima mozete da se susretnete dok koristite
aparat. Ukoliko ne mozete da resite problem pomocu
liste mogucih problema u nastavku, posetite
www.philips.com/support da biste pronasli listu
najc¢escih pitanja ili se obratite centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.
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Problem

Mogudi uzrok

Resenje

Ne mogu u potpunosti
da postavim glavu
Cetkice. Postoji mali
zazor izmedu glave
Cetkice i drske.

Ovaj zazor je normalan i
potreban je da bi glava
Cetkice vibrirala na
odgovarajudi nacin.

Vibracija moje Philips
Sonicare Cetkice za
zube je manje snazna
nego ranije.

Funkcija prilagodljivog
intenziteta je
aktivirana, senzor
pritiska je aktiviran
(pogledajte 'Povratne
informacije senzora
pritiska') ili je intenzitet
slu¢ajno promenjen.

Iskljucite prilagodljivi
intenzitet i/ili funkciju
(pogledajte 'Aktiviranje ili
deaktiviranje funkcija')
senzora pritiska i/ili
povecajte nivo intenziteta
pritiskom na svetlo
indikatora intenziteta do
Zeljenog nivoa
(pogledajte 'Postavke
intenziteta').

Mojoj Cetkici za zube
Philips Sonicare
nedostaju delovi.

Delovi koji nedostaju
nisu ukljuceni u model
koji ste kupili.

Pribor i broj dodataka
glave Cetkice zavise od
broja modela koji ste
kupili. Broj HX modela
mozete pronadina dnu
drske da biste utvrdili 5ta
je prilozeno uz vasu drsku.

Reciklaza

Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi i
baterije ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim ku¢nim

otpadom.

Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim
prikupljanjem elektri¢nih proizvoda i baterija.
Uklanjanje ugradene punjive baterije

Ugradenu punjivu bateriju mora da ukloni kvalifikovano
stru¢no lice prilikom odbacivanja proizvoda. Uputstvo za
vadenje ugradenih punjivih baterija mozete pronaci na
stranici www.philips.com/support.



Srpski

Garancija i podrska
Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite
stranicu www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.

Ogranicenja garancije
Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju sledece:

glave Cetkice;

ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih
delova;

osStecenja izazvana pogresnom upotrebom,
zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili
neovlas¢enim servisiranjem;

normalno habanje, Sto podrazumeva ulubljenja,
ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bledenje.
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Johdanto

Onnittelut uuden Philips Sonicare -séhkéhammasharjan
ostamisesta! Erinomainen plakin poisto, valkoisemmat
hampaat ja terveemmat ikenet ovat nyt katesi ulottuvilla.
Sonicaren helldvaraisen sonic-tekniikan seka kliinisesti
kehitettyjen ja testattujen toimintojen ansiosta voit olla
varma, ettd saat aina parhaan puhdistustuloksen.

Saat lisatietoja ja voit rekisterdida tuotteen osoitteessa
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Tervetuloa Philips Sonicare -perheeseen!

Tarkeita turvallisuustietoja

Varoitukset

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen
mukaisesti. Lue nama tarkeét tiedot huolellisesti ennen
laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden kayttoa ja sailyta
ne vastaisen varalle. Vaarinkdytto voi johtaa
vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilévahinkoihin.

Al3 kastele laturia.

Tarkista puhdistuksen jalkeen, etta laturi on taysin
kuiva, ennen kuin liitat sen takaisin pistorasiaan.
Laitetta voivat kayttaa myos lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos
heitd on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja
jos he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

Lasten ei pida leikkia laitteella.

Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita tai
kulutustarvikkeita. Kayta vain tuotteen mukana
toimitettua laturia. Kayta vain alkuperaista USB-
kaapelia ja USB-virtalahdetts, jos ne on toimitettu
tuotteen mukana.
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Laitteessa ei ole kayttajan huollettavissa olevia osia.
Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen kaytto ota
yhteyttd maasi kuluttajapalvelukeskukseen (katso
"Takuu ja tuki"). Jos johto on vaurioitunut, vaihda
laturi uuteen.

Al3 kéyta laturia ulkona tai lammaonléhteiden I&hella.
Al4 puhdista mitdan tuotteen osaa
astianpesukoneessa.

Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden, ikenien ja
kielen puhdistamiseen.

Lopeta laitteen kaytto ja kysy neuvoa
hammaslaakarilta tai laakarilta, jos kayton jalkeen
ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto
jatkuu viikon kayton jalkeen tai jos laitteen kaytto
tuntuu epdmukavalta tai aiheuttaa kipua.

Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa viimeisten
kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa
hammaslaakarilta ennen laitteen kayttoa.

Jos sinulla on sydamentahdistin tai muu
kehonsisdinen laite, kysy neuvoa laakarilta tai kyseisen
laitteen valmistajalta ennen kayttoa.

Jos eparoit kayttaa laitetta terveydellisista syista,
neuvottele laitteen kaytosta ensin 1adkarin kanssa.
Laite on tarkoitettu henkilokohtaiseen kayttoon eika
sitd ole tarkoitettu potilaiden yleiseen kayttoon
hammashoitoloissa tai sairaaloissa.

Lopeta harjaspaan kaytto, jos ilmenee katkenneita tai
taipuneita harjaksia. Vaihda harjaspéaa 3 kuukauden
valein tai useammin, jos ilmenee merkkeja
kulumisesta.

Jos kdyttdmasi hammastahna sisaltaa peroksidia,
ruokasoodaa tai bikarbonaattia (yleisia etenkin
valkaisevissa hammastahnoissa), puhdista harjaspaa
huolellisesti saippualla jokaisen kayton jalkeen. Tama
estaa muovin halkeamisen.

Valta suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisaltavat
eteerisia 6ljyja tai kookosoljya. Niiden koskettaminen
voi johtaa harjasten irtoamiseen.
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- Kayta akun lataamiseen vain tuotteen mukana
toimitettua USB-sovitinta, latausalustaa ja
matkalatauskoteloa: WAA1001, WAA2001, HX9200
or HX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001,
CBB1001 tai CBB2001. Al kayta jatkojohtoa.

- Lataa, kayta ja sailyta tuotetta 0 -40 °C:n lampdtilassa.

- Suojaa tuote ja akut tulelta alaka altista niita suoralle
auringonvalolle tai korkeille lampétiloille.

- Jos tuote kuumenee epétavallisen paljon, siitd tulee
hajua, se muuttaa varia tai jos lataaminen kestaa
tavallista pidempaan, lopeta tuotteen kaytto ja
lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin.

- Al3 laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja
mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.

- Ald avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura
tuotetta tai akkuja, silld tdma saattaa aiheuttaa niiden
ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai vaarallisia vuotoja
niista. Al3 aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niit3
tai lataa niita kaanteisesti.

- Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne
vuotavat, valta paristo- tai akkunesteen joutumista
iholle tai silmiin. Jos nain kuitenkin kdy, huuhtele iho
tai silmat valittdmasti runsaalla vedelld ja hakeudu
laakariin.

Sdhkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia
kenttia (EMF) koskevia standardeja ja saéannoksia.

Radiolaitedirektiivi

Philips vakuuttaa taten, etta radiotaajuusliittymalla
(Bluetooth tai BrushSync) varustetut sahkéhammasharjat
ovat direktiivin 2014/53/EU ehtojen mukaisia.

- Bluetooth-radiotaajuus: 2,4 GHz

- Suurin Bluetooth-radiotaajuusteho: 3 dBm

- NFC-radiotaajuus: 13,56 MHz

- Suurin NFC-radiotaajuusteho: 30,16 dBm

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on
kokonaisuudessaan saatavilla osoitteessa
www.philips.com/support
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Kayttotarkoitus

Sonicare Prestige -séhkdhammasharjat on tarkoitettu
poistamaan hampaisiin kertynyt plakki ja ruokajaamat
hammasmadan ilmenemisen vahentamiseksi seka
suuterveyden parantamiseksi ja yllapitamiseksi. Prestige-
sahkéhammasharjat on tarkoitettu kuluttajien
kotikdyttéon. Aikuisen on valvottava lasten
hammasharjan kayttoa.

Philips Sonicare -hammasharja

Hygieeninen suojus

Premium All-in-One -harjaspaa (A3)
BrushSync-merkki

Runko

Virtapainike

Tehon merkkivalo ja piilotettu painike
SenselQ-merkkivalo

Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
Akun merkkivalo

10 Harjauspalautteen merkkivalo

11 Latausalusta

12 Latausteline

13 USB-A-sovitin

14 USB-C-johto

15 Matkalatauskotelo

16 USB-C-liitanta

Huomautus: Pakkauksen sisalto saattaa vaihdella
malleittain.

OoOoO~NoOuUuTDh WN —

Tuotteessa voi olla seuraavanlaisia merkkeja:
Lue Kayttajan opas.
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Irrotettava virtaldhde Osa: "xxxxxx" osoittaa kaytettavien
hyvaksyttyjen latureiden mallinumeron.

D{ I

XXXXXX

Sonicare-sovellus — Kayton aloittaminen

Sonicare-sovellus muodostaa hammasharjaasi

pariliitoksen, jolla saat yhteyden harjaasi. Yhdistamalla

hammasharja5| Sonicare-sovelluksen tiliin voit
Mukauta Sonicare-hammasharjan asetukset
haluamiesi tilojen, tehon ja hammasharjan palautteen
mukaan.

- Seuraa harjauksen edistymista.

- Vastaanota yksilollisia vihjeita ja toimeenpantavia
suosituksia suuterveyden parantamiseksi.

- Hyodynna kaikkia etuja ja paranna jatkuvasti Prestige-
kayttokokemustasi.

Sovellus on yhteensopiva monien iPhone- ja Android ™-

dlypuhelimien kanssa. Lisatietoja on osoitteessa

www.philips.com/Prestige-Get-Started.

Voit aloittaa Sonicare-sovelluksen kayton seuraavasti:

1 Lataa Sonicare-sovellus puhelimeesi.

2 Varmista, ettd puhelimesi Bluetooth-toiminto on
kaytossa.

3 Tartu hammasharjaasi ja varmista, etta se on paalla

' (valot palavat).
4 Avaa sovellus ja toimi annettujen ohjeiden mukaan.

5 Muodosta pariliitos hammasharjan ja sovelluksen
vélille.

6 Luo tili sovelluksen kautta. Paivita laiteohjelmisto
kehotuksesta, niin saat kdyttoosi uusimmat
parannukset ja toiminnot.
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7 Harjaa saannollisesti. Olet nyt valmis kokemaan
uudenlaisen yhteyden. Kun synkronoit hammasharjan
saannollisesti sovelluksen kanssa, voit vastaanottaa
paivityksia, jotka auttavat parantamaan suunhoitoa.

8 Synkronoisaanndllisesti.

- Manuaalinen synkronointi: Muodosta pariliitos
hammasharjan ja sovelluksen vélille tai yhdista ne
muutaman viikon vélein, jotta voit hyddyntaa
sovelluksen ominaisuuksia ja toimintoja.

- Automaattinen synkronointi: Myénna sijainnin
kayttooikeudet, kun otat sovelluksen kayttéon. Kun
mydnnat sijainnin kayttooikeudet, puhelimesi tietaa,
milloin se on hammasharjan yhteysalueella, ja se
pystyy paivittdmaan harjaustiedot sovellukseen
viimeisimpien tietojen ja suositusten tarjoamiseksi.

Huomautus: Varmista, etta puhelimesi Bluetooth-

toiminto on kaytossa sovellusta kaytettdessa, jotta

hammasharjasi pystyy siirtdmaan ja paivittamaan
harjaustietosi sovellukseen. Jos sinulla on kysyttavaa siita,
miksi harjaustietosi kerataan, perehdy Sonicaren
tietosuojalausuntoon, joka on luettavissa sovelluksen
kayttoonoton aikana.

Sovellus — Ominaisuudet

Harjaspaa

Sonicare-sovellus tuo hammasharjasi kayttoon asetuksia,

joita voit muokata mieltymystesi mukaan:

- Tehoasetukset

- Tilan saatimet

- Mukautuvan tehon ottaminen kayttoon ja
poistaminen kaytosta

- Hankauspalautteen ottaminen kayttoon ja
poistaminen kaytosta

Sonicare Prestige -sahkdhammasharjassa on uusi
Premium All-in-One -harjaspaa (A3). Tama harjaspaa on
erityisesti suunniteltu tarjoamaan plakinpoistoon,
valkaisuun (tahrojen poistoon) ja ikenien terveyteen
liittyvid ainutlaatuisia etuja.
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Premium All-in-One -harjaspaissa hyddynnetaan
BrushSync-tekniikkaa (katso kuvaus jaljempana), kuten
harjaspaan pohjassa olevalla -merkills on osoitettu.
Voit tutustua harjaspéiden koko valikoimaan siirtymalla
sivustoomme, josta saat lisdtietoja:
www.philips.com/toothbrush-heads.

Philips Sonicare -hammasharjan kdyttaminen

Harjausohjeet

!

I,

@

1

Tyonna harjaspaa kunnolla runkoon kiinni.

Huomautus: Rungon ja harjaspaan valissa on pieni
vali. Tama on normaalia. Nain hammaspaa pystyy
varisemaan asianmukaisella tavalla.

Kastele harjakset ja pursota niille pieni maara
hammastahnaa.

Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten
loivassa kulmassa (45 astetta). Paina hammasharjaa
kevyesti niin, etta harjakset ulottuvat ienrajaan tai
hieman ienrajan alapuolelle.

Huomautus: Pitele harjaa niin, etta harjaspaan
keskiosa on koko ajan kosketuksissa hampaisiin.
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i 4 Kaynnista Philips Sonicare painamalla virtapainiketta.

5 Voit tehostaa harjaamista painamalla Philips Sonicare
-hammasharjaa kevyesti ja antamalla harjan harjata
puolestasi.

Huomautus: Harjasten pitaisi leventya hieman. Al&
hankaa. Rungon varindn muutos ja violettina vilkkuva
harjauspalautteen merkkivalo ilmoittavat, kun painat
harjatessa liian voimakkaasti.
Liikuta harjaa pyorealla liikkeelld siten, etta pitkien
harjasten paat ulottuvat hammasvaleihin. Toimi
samalla tavalla koko harjausjakson ajan.

6 Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisépinnat,
kallista runkoa niin, etta se on puoliksi

k pystyasennossa. Harjaa tdman jalkeen jokainen
i ;\ hammas erikseen pystysuorin liikkein.
@ 7 BrushPacer jakaa harjausajan kuuteen yhta pitkaan
06 % jaksoon ja ilmaisee, kun sinun on siirryttava
(o) seuraavalle alueelle. Jaksot ilmaistaan varinan lyhyella
. R keskeytyksella. Hammasharja pysahtyy
N \\_‘_\_? automaattisesti harjausistunnon lopussa.

©\““'® Huomautus: Philips Sonicare -hammasharjalla
hammasraudat sekd muutetut tai korjatut hampaat
(paikat, kruunut ja pinnoitukset) voidaan puhdistaa
turvallisesti.

Harjaustilat

Sahkéhammasharja on asetettu valmiiksi all-in-one-
puhdistustilaan, joka tuo kdyttdon hammaslaakarin
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Tehoasetukset

O

suositteleman 2 minuutin harjausrutiinin kuuden jakson
harjausajastimella.

Jos haluat mukauttaa harjaustilaa, voit muuttaa
sahkéhammasharjan asetuksia Sonicare-sovelluksella
(katso "Sonicare-sovellus — Kayton aloittaminen").
Huomautus: Vaikka tila ei ndy hammasharjan rungossa,
voit paivittaa tilan milloin tahansa Sonicare-sovelluksella,
ja valintasi tallennetaan.

Sahkéhammasharjassa on kolme eri tehoasetusta:
- Suuri teho (kolme valoa)

- Keskisuuri teho (kaksi valoa)

- Pieniteho (yksi valo)

Voit valita haluamasi tehoasetuksen manuaalisesti
painamalla rungossa olevia tehon merkkivaloja ja
selaamalla vaihtoehtoja. Tehoasetusta voidaan muuttaa
ennen harjausta, harjauksen aikana tai harjauksen
jalkeen.

Huomautus: Tehoasetusta voidaan mukauttaa myos
Sonicare-sovelluksella.

BrushSync-tekniikka

Ominaisuudet

BrushSync-tekniikka antaa harjaspaalle mahdollisuuden
kommunikoida rungon kanssa mikropiirin avulla.
Harjaspaan pohjassa oleva <-merkki ilmaisee, etta
kyseessa on talla tekniikalla varustettu harjaspaa.
BrushSync-tekniikan ominaisuudet:

- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

- BrushSync-tilan pariliitos (Tongue Care -harjaspaille)

- SenselQ

- Paineanturin palaute

- Mukautuva teho

- Hankauspalaute

- BrushPacer

- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
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SenselQ

Sonicare on varustettu SenselQ-tekniikalla, jonka
alytoiminnot tarkkailevat harjaustoimintaasi (esim.
© liikkeitd, tapoja ja harjaspaiden valintaa) seka antavat
yksilollista palautetta ja suosituksia.
SenselQ-tekniikan ominaisuudet:
- Mukautuva teho
- Reaaliaikainen palaute:
- Hankauspalaute
- Paineanturin palaute
- Sovelluksen yksil6lliset suositukset
- Sovelluksen harjaustoiminnan palaute
Rungon SenselQ-kuvake syttyy, kun dlyominaisuudet ovat
kaytossa:
- harjauksen aikana
- asetusten kayttoonoton ja kaytostapoiston
vahvistamiseksi

Paineanturin palaute

Sonicare-hammasharja mittaa harjauksen aikana
kayttdmadasi voimaa suojatakseen ikenidsi ja hampaitasi
vahingoilta.

Jos painat hammasharjaa liian voimakkaasti, rungon
varind muuttuu ja harjauksen palautemerkkivalo vilkkuu
(violettina) rungon alaosassa, kunnes véhennat painetta.
Huomautus: Paineanturi on tuotteen toimitushetkella
kaytossa. Voit poistaa tdman toiminnon kaytosta
noudattamalla kohdassa Toimintojen ottaminen
kayttoon ja poistaminen kaytosta olevia ohjeita.

Mukautuva teho

Sonicare-hammasharjassa kdytetaan mukautuvaa tehoa
ikeniesi suojaamiseksi. Jos painat hammasharjaa liian
voimakkaasti pidemman aikaa, hammasharja laskee
tehotason automaattisesti tasolle 1. Painepalaute
keskeytyy hetkeksi, ja tunnet tehon muuttuvan yhta
pienemmalle tasolle.

Huomautus: Mukautuva teho on tuotteessa
toimitushetkelld kdytdssa. Voit poistaa tdman toiminnon
kaytosta noudattamalla kohdassa Toimintojen ottaminen
kayttoon ja poistaminen kaytosta olevia ohjeita.
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Huomautus: Jokaisella uudella harjausjaksolla teho
palautuu ennalta maaritetyn asetuksen mukaiseksi.

Hankauspalaute

Sonicare-hammasharja mittaa harjauksen aikaisia liikkeita
hankaustoiminnan tunnistamiseksi (katso optimaalinen
tekniikka harjausohjeista). Jos hankaat saannéllisesti
harjauksen aikana, sovellus suosittelee, etta otat
hankauspalautteen kayttoon.

Kun hankauspalaute on kéytossa, rungon alaosassa oleva
harjauspalautteen merkkivalo palaa oranssina ja rungon
varind muuttuu muistutuksena hankaamisen
lopettamiseksi. Harjauksen palautemerkkivalo sammuu,
kun lopetat hankaamisen.

Huomautus: Hankauspalaute on toimitushetkella
poistettu kaytosta. Voit ottaa tdman toiminnon kayttoon
noudattamalla kohdassa Toimintojen ottaminen
kayttoon ja poistaminen kaytosta olevia ohjeita.

BrushPacer
@ BrushPacer jakaa harjausajan kuuteen yhta pitkaan
06 % jaksoon ja ilmaisee, kun sinun on siirryttava seuraavalle
RS o) alueelle. Jaksot ilmaistaan varinan lyhyella keskeytyksella.

. Hammasharja pysahtyy automaattisesti harjausistunnon
\ \“_\,_@ lopussa.
Huomautus: White+- tai Gum Health -tilaa kdytettdessa
voidaan lisata jaksoja. Katso tilojen kuvaukset Sonicare-
sovelluksesta.

Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
Sonicare-hammasharja seuraa adlyharjaspaan kulumista
BrushSync-tekniikalla mittaamalla
- harjauksen aikana kayttamaasi yleista voimaa
- harjaspaalla harjaamiseen kaytettya kokonaisaikaa.
Kun harjaspaa ei enaa toimi tehokkaasti, harjaspaan
vaihdon muistutusmerkkivalo alkaa vilkkua oranssina ja
runko antaa aanimerkkeja sen merkiksi, etta harjaspaa
kannattaa vaihtaa.

Huomautus: Harjaspaan vaihdon muistutustoiminto on
tuotteen toimitushetkella kaytdssa. Voit poistaa taman



Suomi 455

toiminnon kaytdsta noudattamalla kohdassa Toimintojen

ottaminen kayttoon ja poistaminen kaytosta olevia
ohjeita.

Toimintojen ottaminen kdyttoon ja poistaminen

kaytosta

Sovelluksesta

Rungosta

Voit ottaa kayttoon ja poistaa hammasharjan seuraavia
ominaisuuksia:

- Mukautuva teho

- Paineanturin palaute

- Hankauspalaute

- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

Huomautus: Mukautuva teho poistetaan kaytosta, kun
paineanturi poistetaan kaytosta.

Seuraavat ominaisuudet voidaan ottaa kayttoon tai
poistaa kaytosta Sonicare-sovelluksesta.

- Mukautuva teho

- Hankauspalaute

Ohjeet yhteyden muodostamiseksi sovellukseen (katso
"Sonicare-sovellus — Kayton aloittaminen").

Vaihe 1: Aseta runko lataustelineeseen.

Vaihe 2: Paina virtapainiketta pitkaan:

Mukautuva teho Harjaspaan Paineanturin palaute

vaihdon
muistutusmerk-
kivalo

jopa 3sekuntia  jopa5sekuntia  jopa 7 sekuntia

A

{ {

Vaihe 3: Vapauta virtapainike, kun kuulet
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1 &animerkin 1 &animerkin ja 1 &énimerkin, 2
sitten 2 danimerkkia ja sitten 3
aanimerkkia aanimerkkia

2 3 {

SenselQ- Harjaspaan SenselQ-merkkivalo ja

merkkivalo palaa vaihdon valorengas palavat

3 sekuntia muistutusmerk-  violetteina 3 sekuntia
kivalo palaa 3
sekuntia

Taman lisaksi:

Jos ndet akun merkkivalon vilkkuvan valkoisena 3 kertaa ja
kuulet 3 matalalta korkealle nousevaa aanimerkkia, toiminto

@7 on otettu kayttdon.

TAI

Jos ndet akun merkkivalon vilkkuvan oranssina 3 kertaa ja
kuulet 3 korkealta matalalle laskevaa danimerkkia, toiminto on

Q_ poistettu kaytosta.

Lataus ja akun tila

Lataaminen latausalustalla

1 Liitd latausalustan USB-johto USB-sovittimeen ja liita
sovitin pistorasiaan.
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2 Aseta latausteline (kirkas kansi) latausalustan paalle.

3 Aseta hammasharjan runko laturiin.

a Hammasharja antaa kaksi danimerkkia ja valot
syttyvat alhaalta ylospain sen merkiksi, etta
lataaminen on kaynnistynyt.

b Akun merkkivalo vilkkuu lataamisen aikana
valkoisena.

4 Jata hammasharja laturiin, kunnes se on latautunut
tayteen. Akun merkkivalo sammuu (lakkaa
vilkkumasta), kun runko on latautunut.

Huomautus: Sonicare-hammasharjan lataaminen tayteen

voi kestaa jopa 16 tuntia.

Lataaminen kayttamalla matkakoteloa
1 Liitd USB-johto matkakoteloon ja USB-sovittimeen.
2 Liitd sovitin séhkopistorasiaan.

el
1

3 Aseta hammasharja matkakoteloon.
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a Hammasharja antaa kaksi aanimerkkia ja valot
syttyvat alhaalta ylospain sen merkiksi, etta
lataaminen on kaynnistynyt.

b Akun merkkivalo vilkkuu lataamisen aikana
valkoisena.

4 Jata matkakotelo liitettyna pistorasiaan, kunnes
hammasharja on latautunut tayteen. Akun merkkivalo
sammuu (lakkaa vilkkumasta), kun runko on
latautunut.

Huomautus: Varmista, ettd matkakotelo on vakauden

parantamiseksi sijoitettu kyljelleen.

Akun tila (kun runko on toimivassa laturissa tai
matkakotelossa)

Kun runko asetetaan laturiin tai matkalatauskoteloon,
akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.

Akun tila Akun merkkivalo

Lataaminen Vilkkuu valkoisena

Taynna Palaa valkoisena 30 sekuntia ja sitten
sammuu.

Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin)

Kun hammasharja on kdynnissa, rungon alaosassa oleva
merkkivalo ilmaisee akun tilan.

Akun tila Akun merkkivalo Aani

Taynna Palaa valkoisena -

Osittain taynna Vilkkuu valkoisena -
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Pieni Vilkkuu oranssina Runko antaa 3
aanimerkkia harjauksen
jalkeen

Tyhja Vilkkuu oranssina Runko antaa 2
aanimerkkien sarjaa
harjauksen jalkeen

Puhdistus

‘Y

Harjaspaa ja runko

Harjaspaat ja runko voidaan puhdistaa huuhtelemalla ne

lampimalla vedella.

1 Irrota harjaspaa rungosta ja huuhtele se
perusteellisesti.

2 Huuhtele koko runko, etenkin harjaspaan liitanta.
Puhdista kumitiiviste varovasti. Vahintaan kerran
viikossa.

Huomautus: Al3 paina rungon yliosassa olevaa

kumitiivistetta.

Matkakotelo ja laturi

1 lIrrota laturi ja matkakotelo pistorasiasta ennen niiden
puhdistamista.

2 Pyyhilaturin ja matkakotelon pinta kostealla liinalla.

Vaara: Irrota USB-sovitin ja laturit pistorasiasta
ennen niiden puhdistamista.

Varoitukset:
- Ald puhdista tuotetta tai lisdvarusteita
astianpesukoneessa.
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- Ali kdyta isopropyylialkoholia, etikkaa, valkaisuainetta
tai mitdan muuta kodin puhdistusainetta tuotteen tai
lisdvarusteiden puhdistamiseen, silld ne voivat
aiheuttaa varimuutoksia.

- Varmista, ettd harjaspaa ja hammasharja ovat kuivia,
ennen kuin varastoit ne matkakoteloon.

- Al kayta eteerisid 6ljyja harjaspaén, tuotteen tai
lisdvarusteiden puhdistamiseen, silld ne voivat
aiheuttaa vaurioita.

Sailytys
Jos et kayta laitetta pitkaan aikaan, irrota se
sahkopistorasiasta, puhdista se ja sailyta sita viiledssa,
kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.
Vianmaaritys
Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kaytossa
ilmenevat ongelmat. Jos et |[6yda ongelmaasi ratkaisua
jaljempana olevista tiedoista, voit tarkastella vastauksia
yleisiin kysymyksiin osoitteessa
www.philips.com/support tai ottaa yhteyttd maasi
asiakaspalveluun.
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Harjaspaata ei voi Tama rako on normaali, ja
kiinnittaa kokonaan. sitd tarvitaan, jotta
Harjaspaan ja rungon harjaspaa pystyy
valissa on pieni rako. varahtelemaan
asianmukaisesti.
Philips Sonicare Mukautuvan tehon Poista mukautuvan tehon
-hammasharja toiminto on otettu toiminto ja/tai
vardhtelee aiempaa kayttoon, paineanturi  paineanturi kaytosta
heikommin. on otettu kayttéon (katso "Toimintojen

(katso "Paineanturin ottaminen kayttdoon ja

palaute") taitehoaon  poistaminen kaytosta")

vahingossa muutettu.  ja/tai nosta tehotasoa
painamalla tehon
merkkivalo haluamallesi
tasolle (katso
"Tehoasetukset").
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Mahdollinen syy Ratkaisu

Philips Sonicare
-hammasharjasta
puuttuu osia.

Puuttuvat osat eivat Lisavarusteet ja
sisally ostamaasi harjaspaalisdosien maara
malliin. vaihtelevat ostamasi

tuotteen mallinumeron
mukaan. Rungon
pohjassa olevan HX-
mallinumeron avulla voit
selvittaa, mitd rungon
mukana on toimitettu.

Kierratys

Tama merkki tarkoittaa sitd, ettd sahkolaitteita ja
akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen
mukana.

Noudata oman maasi sahkolaitteiden ja akkujen
kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

Sisdisen ladattavan akun poistaminen

Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisdinen
ladattava akku, kun tuote heitetadn pois. Ohjeet sisaisten
ladattavien akkujen poistamiseen 16ytyvat osoitteesta
www.philips.com/support.

Takuu ja tuki

Jos haluat tukea tai lisatietoja, kay Philipsin verkkosivuilla
osoitteessa www.philips.com/support tai lue
kansainvalinen takuulehtinen.

Takuun rajoitukset
Kansainvalinen takuu ei kata seuraavia tapauksia:

Harjaspaat.

Luvattomien vaihto-osien kaytosta aiheutuneet
vahingot.

Vaarinkaytosta, huolimattomuudesta, laitteen
muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta
johtuvat vahingot.

Normaalista kaytosta ja kulumisesta aiheutunut
huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen,
naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai
varien haalistuminen.
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Inledning

Grattis till din nya Philips Sonicare-eltandborste!
Overlégsen plackborttagning, vitare tdnder och friskare
tandkott &r inom rackhall. Nar du anvander Sonicare, som
har en kombination av ljudvibrerande teknik och kliniskt
utvecklade och beprovade funktioner, kan du vara saker
pa att du far den allra basta rengéringen varje gang.

Du kan fa ytterligare support och registrera din produkt
via: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Valkommen till Philips Sonicare-familjen!

Viktig sdakerhetsinformation

Varningar

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las den
har viktiga informationen noggrant innan du anvander
apparaten och dess batterier och tillbehor. Spara det har
haftet for framtida bruk. Felaktig anvandning kan leda till
fara eller allvarliga skador.

- Latinte laddaren komma i kontakt med vatten.

- Efterrengoring, se till att laddaren ar fullstandigt torr
innan du ansluter den till ett vagguttag.

- Den har apparaten kan anvandas av barn och
personer med olika funktionshinder, eller som inte har
kunskap om hur apparaten anvands, sa lange de
Overvakas och far instruktioner angédende saker
anvandning och forstar riskerna som foreligger.
Rengoring och underhall ska inte utféras av barn utan
overvakning.

- Barn skainte leka med apparaten.

- Anvand endast tillbehor eller forbrukningsartiklar fran
Philips. Anvand endast laddaren som medféljer
produkten. Anvand den ursprungliga USB-kabeln och
USB-stromforsorjningsenheten.
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Den héar apparaten innehéller inga delar som kan
underhallas av anvéndaren. Anvand inte apparaten
om den ar skadad och kontakta kundtjanst i ditt land
(se "Garanti och support"). Om sladden &r skadad
byter du ut laddaren mot en ny.

Anvand inte laddaren utomhus eller i narheten av
uppvarmda ytor.

Rengor inga delar i diskmaskin.

Apparaten har utformats endast for rengéring av
tander, tandkétt och tunga.

Sluta anvanda apparaten och radfraga en
tandlékare/lakare om kraftig blédning uppstar efter
anvandning, om det fortsatter att bloda efter en
veckas anvandning eller om du upplever obehag eller
smarta.

Om du har genomgatt operation i munnen eller
tandkottet de senaste tva manaderna ska du radgora
med din tandladkare innan du anvander apparaten.
Om du har en pacemaker eller ndgon annan
implanterad enhet bor du radgora med din lakare
eller tillverkaren av den implanterade enheten fore
anvandning.

Om du har hélsoproblem boér du radfraga lakare
innan du anvander apparaten.

Apparaten ar avsedd for egenvard och inte for att
anvéandas pa flera patienter pa en
tandlakarmottagning eller -klinik.

Sluta anvanda ett borsthuvud om det har skadade
eller bojda stran. Byt ut borsthuvudet var tredje
manad eller oftare vid markbart slitage.

Om tandkramen innehaller peroxid,
natriumbikarbonat eller bikarbonat (vanligt i
blekande tandkramer) rengér du borsthuvudet
ordentligt med tval och vatten efter varje anvandning.
Detta férebygger att sprickor uppstar i plasten.
Undvik direkt kontakt med produkter som innehaller
eteriska oljor eller kokosolja. Kontakten kan leda till
att borsten lossnar.
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Anvand endast den USB-vdggadapter, den
laddningsenhet och det laddningsresefodral som
medfoljer produkten for att ladda batteriet:
WAA1001, WAA2001, HX9200 eller HX9200/B och
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 eller
CBB2001. Anvand inte férlangningssladd.

Ladda, anvand och forvara produkten i temperaturer
mellan 0 °C och 40 °C.

Utsatt inte produkten eller batterierna for eld och
utsatt dem heller inte for direkt solljus eller for héga
temperaturer.

Sluta anvanda och ladda produkten om den blir
onormalt varm, luktar, &ndrar farg eller om det tar
langre tid an vanligt att ladda den. Kontakta aven din
lokala Philips-aterforsaljare.

Placera inte produkten eller batterierna i
mikrovagsugnar eller pa induktionsplattor.

For att forhindra att batterierna varms upp eller avger
giftiga eller farliga @mnen ska du inte 6ppna, andra,
sticka hal pa, skada eller ta isér produkten eller
batterierna. Kortslut inte och éverladda inte
batterierna och ladda inte batterierna med omvand
polaritet.

Undvik kontakt med huden eller 6gonen om
batterierna ar skadade eller lacker. Skolj omedelbart
med rikligt med vatten och kontakta lakare in detta
hander.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-apparaten uppfyller alla tillampliga
standarder och regler gallande exponering av
elektromagnetiska falt.

Direktiv for radioutrustning

Philips intygar harmed att elektriska tandborstar
utrustade med ett radiofrekvensgranssnitt (Bluetooth
eller BrushSync) 6verensstammer med direktivet
2014/53/EG.

Bluetooth-radiofrekvens: 2,4 GHz
Maximal Bluetooth-radiofrekvensstyrka: 3 dBm
NFC-radiofrekvens: 13,56 MHz
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- Maximal NFC radiofrekvensstyrka: 30,16 dBm
Hela texten i EG-forsakran om 6verensstammelse finns pa
féljande internetadress: www.philips.com/support

Avsedd anvandning

Sonicare Prestige eltandborstar anvands for att ta bort
plack och matrester fran tanderna, fér att minska skador
pa ténderna och for att forbattra och bibehalla
munhalsan. Prestige-eltandborstar ar avsedda for
hemmabruk. Om barn anvander produkten ska detta ske
under éverinseende av en vuxen.

Din Philips Sonicare

Hygieniskt reseskydd

Premium allt-i-ett-borsthuvud (A3)
BrushSync-symbol

Handtag

Pa/av-knapp

Intensitetsindikator och dold knapp
SenselQ-indikator

Indikator for paminnelse om byte av borsthuvud
Batteriindikator

10 Lampa for borstningsfeedback

11 Laddningsenhet

12 Laddningsstall

13 USB-A-vaggadapter

14 USB-C-kabel

15 Resefodral for laddare

16 USB-C-uttag

Obs! Innehallet i férpackningen kan variera beroende pa
modellen.

Foljande symboler kan visas pa produkten:
Las mer i anvandarhandboken.

OoO~NOUTD WN —
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Lostagbar stromforsorjningsdel: “xxxxxx” anger
modellnumret for godkanda laddare som ska anvandas.

D{ I

XXXXXX

Kom igang med Sonicare-appen

Sonicare-appen synkroniseras med tandborsten for att ge
dig en ansluten upplevelse. Om du ansluter tandborsten
till ditt Sonicare-appkonto kommer du att kunna:

- Anpassa installningarna for Sonicare-tandborste till
de ldgen, den intensitet och tandborstfeedback du vill
ha.

- Sparadina borstningsframsteg.

- Fa anpassade tips och praktiska rekommendationer
for att forbattra din munhalsa.

- Fatillgang till hela utbudet med férdelar och fa
kontinuerliga uppgraderingar av din Prestige-
upplevelse.

Appen ar kompatibel med en mangd olika iPhones och

Android™-telefoner. Det finns mer information pa

www.philips.com/Prestige-Get-Started

Sa har gor du for att borja anvanda appen:

1 Ladda ned Sonicare-appen till din telefon.
2 Setill att telefonens Bluetooth &r pa.
3 Taupp tandborsten for att sakerstalla att den ar aktiv

' (lampan ar tand).
L\%\ 4 Oppna appen och félj de guidade stegen.

5 Parkoppla tandborsten med appen.

6 Skapa ditt konto via appen. Slutfér uppdateringen av
inbyggd programvara, om du uppmanas till det, for
att fa tillgang till de senaste forbattringarna och
funktionerna.
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7 Borsta regelbundet. Du ar redo att starta din anslutna
upplevelse. Nar du regelbundet synkroniserar
tandborsten med appen kan du fa uppdateringar for
att forbattra din munhalsa.

8 Synkronisera regelbundet.

- Sa har synkroniserar du manuellt: Parkoppla/anslut
tandborsten med appen varannan vecka for att
utnyttja appens funktioner.

- Sa har synkroniserar du automatiskt: Tillat
platstillstand nar du har konfigurerat appen. Genom
att tillata platstillstand vet din telefon nar den arinom
tandborstens anslutningsomrade och kan uppdatera
dina borstningsdata till appen for att tillhandahalla de
senaste insikterna och rekommendationerna

Obs! Se till att telefonens Bluetooth ar paslagen nar du
anvander appen sa att din tandborste kan 6verfora och
uppdatera dina borstningsdata till appen. Om du har
fragor om varfor dina borstningsdata samlas in, las
Sonicares sekretesspolicy som ar tillganglig under hela
konfigureringsprocessen for appen.

Appens funktioner

Borsthuvud

Med Sonicare-appen kan du anpassa tandborsten efter
dina dnskemal, till exempel:

- Instdlining av intensiteten

- Lageskontroller

- Aktivera och inaktivera anpassad intensitet

- Aktivera och inaktivera skrubbningsfeedback

Sonicare Prestige-tandborsten levereras med det nya
"Premium allt-i-ett-borsthuvud” (A3). Det har
borsthuvudet ar sarskilt utformat for exceptionell
plackborttagning, blekning (flackborttagning) och béattre
tandkottsvard.
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Premium allt-i-ett-borsthuvuden levereras med
BrushSync-teknik (se beskrivningen nedan) som indikeras
av symbolen £ langst ned pa borsthuvudet.

Om du vill utforska hela vart sortiment med
borsthuvuden kan du besoka var webbplats for mer
information:

www.philips.com/toothbrush-heads

Anvanda din Philips Sonicare

Borstningsanvisningar
1 Tryck fast borsthuvudet ordentligt pa handtaget.

Obs! Det finns ett litet mellanrum mellan
borsthuvudet och handtaget. Detta ar normalt. Det
gor att borsthuvudet kan vibrera.

2 Fukta borsten och applicera en liten mangd
@ . tandkram.

3 Placera tandborsten mot tanderna i en liten vinkel
(45 grader). Tryck latt sa att borsten kommer at
tandkéttskanten eller precis under tandkéttskanten.

Obs! Lat bortshuvudets mittdel vara i kontakt med
:450 tanderna hela tiden.
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4 Starta Philips Sonicare genom att trycka pa pa/av-
knappen.

5 Foratt maximera effekten bor du endast trycka latt
och lata Philips Sonicare-tandborsten gora jobbet.

Obs! Borsten ska vara nagot utstallda. Gnugga inte. En
forandring i vibrationen fran handtaget och
feedbacklampan for borstning blinkar lila for att varna
dig nar du tillampar for mycket tryck.
For borsthuvudet forsiktigt fram och tillbaka éver
tanderna sa att de langre borsten kommer at mellan
tanderna. Gor den hér rérelsen under hela
borstningen.

6 Rengor framtandernas insida genom att vinkla
borsthandtaget halvt uppratt och gora flera vertikala

k‘ overlappande borstdrag éver varje tand.
@ 7 BrushPacer delar in borstningstiden i sex lika stora
06 % segment och anger nar du ska ga vidare till nasta.
Ko Segmenten anges med ett kort vibrationsuppehall.
. N Tandborsten stangs av automatiskt nar
\ \7_'_‘,_? borstningscykeln ar slut.
©\“‘--® Obs! Din Philips Sonicare-tandborste &r séker att anvanda

pa tandstallningar, tandblekningar och lagningar
(fyllningar, kronor, skalfasader).

Borstningslagen

Din eltandborste levereras med ett forinstallt allt-i-ett-
rengdringslage med ett borsttempo i sex segment och



470 Svenska

ger tva minuters borstning, som rekommenderas av
tandlakaren.

Om du vill anpassa borstningsléaget kan du anpassa
instéliningarna for tandborsten i Sonicare-appen (se
"Kom igdng med Sonicare-appen").

Obs! Aven om ett lage inte visas pa tandborsthandtaget
kan du uppdatera laget nar du vill fran Sonicare-appen
och dina val sparas.

Installning av intensiteten

Eltandborsten har upp till tre olika
intensitetsinstallningar:
©) - Hoég intensitet (tre lampor)
" - Medelintensitet (tva lampor)
’ - Lagintensitet (en lampa)

Valj 6nskad intensitet manuellt genom att trycka pa
intensitetsindikatorn pa handtaget for att vaxla mellan

©) de olika alternativen. Installningen av intensitet kan
andras fore, under eller efter borstning.

Obs! Installningen av intensitet kan dven anvandas i
Sonicare-appen.

BrushSync-teknik

Tack vare BrushSync-tekniken kan borsthuvudet

kommunicera med handtaget via ett mikrochip.

Symbolen < pa borsthuvudets nederdel indikerar att

borsthuvudet anvander denna teknik.

BrushSync-tekniken ger:

- Paminnelse om byte av borsthuvud

- Parkoppling av BrushSync-lage (for borsthuvuden for
tungrengoring)

Funktioner

- SenselQ

- Feedback for trycksensorn
- Anpassad intensitet

- Feedback for skrubbning
- BrushPacer
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- Paminnelse om byte av borsthuvud

Sonicare ar utrustad med SenselQ-teknik som &r en
kombination av smarta funktioner som observerar dina
borstningsvanor (t.ex. rérelser, vanor, val av borsthuvud)
och ger anpassad feedback och rekommendationer.
SenselQ-funktioner omfattar:
- Anpassad intensitet
- Feedbackirealtid:
- Feedback for skrubbning
- Feedback for trycksensorn
- Anpassade rekommendationer i appen
- Feedback om borstningsvanor i appen
SenselQ-ikonen pa handtaget tands nar de smarta
funktionerna ar aktiva:
- medan du borstar
- for att bekrafta aktivering och inaktivering av
installningar

Feedback for trycksensorn

Din Sonicare-tandborste mater det tryck du tillampar nar
du borstar, for att skydda ditt tandkott och dina tander
mot skador.

Om du tillampar for mycket tryck dndrar handtaget sin
vibration och lampan for borstningsfeedback blinkar (lila)
ldngst ner pa handtaget tills du minskar trycket.

Obs! Trycksensorn ar aktiverad vid leverans. Om du vill
inaktivera funktionen, se avsnittet Aktivera eller
inaktivera funktioner.

Anpassad intensitet

Sonicare-tandborsten har utformats med anpassad
intensitet for att skydda tandkottet. Om du tillampar for
mycket tryck under en langre tid sanker tandborsten
automatiskt instaliningen av intensitet 1 niva. Du
kommer att uppleva en kort paus i tryckfeedback och
kanna att intensiteten justeras till nasta lagre niva.

Obs! Anpassad intensitet aktiveras nar produkten
anvands. Om du vill inaktivera funktionen, se avsnittet
Aktivera eller inaktivera funktioner.
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Obs! Intensiteten atergar till den forvalda installningen
infor varje ny borstningscykel.

Feedback for skrubbning

N
S _remy

\
’

©\:‘__®

Sonicare-tandborsten méter rérelserna medan du borstar
for att identifiera skrubbningsfunktioner (se
borstningsanvisningar for optimal teknik). Om du
skrubbar regelbundet medan du borstar rekommenderar
appen att du aktiverar feedback for skrubbning.

Nar feedback for skrubbning ar aktiverad lyser
feedbacklampan for borstning langst ned pa handtaget
gult och handtaget andrar vibration for att paminna om
att avbryta skrubbningen. Feedbacklampan for borstning
slacks nar du slutar skrubba.

Obs! Feedback for skrubbning ar inaktiverad vid leverans.

Om du vill aktivera funktionen, se avsnittet Aktivera eller
inaktivera funktioner.

BrushPacer delar in borstningstiden i sex lika stora
segment och anger nar du ska ga vidare till nasta.
Segmenten anges med ett kort vibrationsuppehall.
Tandborsten stangs av automatiskt nar borstningscykeln
ar slut.

Obs! Ytterligare segment kan laggas till nar du anvander

ldgena White+ eller Gum Health. Se Sonicare-appen for
lagesbeskrivningar.

Paminnelse om byte av borsthuvud

Sonicare-tandborsten kommer att spara slitaget pa det
smarta borsthuvudet med hjalp av BrushSync-tekniken:
- detsammanlagda tryck du tillampar nar du borstar

- sammanlagd tid du har borstat med borsthuvudet.
Nar borsthuvudet inte langre ar effektivt blinkar
indikatorlampan for att paminna om byte till
borsthuvudet gult och handtaget avger en serie pip-ljud
och signaler som anger att det ar dags att byta ut
borsthuvudet.
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Obs! Funktionen for paminnelse om byte av borsthuvud
ar aktiv vid leverans. Om du vill inaktivera funktionen, se
avsnittet Aktivera eller inaktivera funktioner.

Aktivera eller inaktivera funktioner

Fran app

Fran handtag

Du kan aktivera eller inaktivera foljande av tandborstens
funktioner:

- Anpassad intensitet

- Feedback for trycksensorn

- Feedback for skrubbning

- Paminnelse om byte av borsthuvud

Obs! Anpassad intensitet inaktiveras nar trycksensorn
inaktiveras.

Foljande funktioner kan aktiveras eller inaktiveras fran
Sonicare-appen.

- Anpassad intensitet

- Feedback for skrubbning

Instruktioner for hur du ansluter till appen (se "Kom
igang med Sonicare-appen").

Steg 1: Placera handtaget i laddningsstallet.

Steg 2: Hall av/pa-knappen intryckt for:

Anpassad Paminnelse om  Feedback for

intensitet byte av trycksensorn
borsthuvud

upp till Upp till 5 Upp till 7 sekunder

3 sekunder sekunder

\ { \

Steg 3: Slapp av/pa-knappen nér du hor
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Ett pip Ett pip och sedan Ett pip, tva pip och sedan
tva pip tre pip
2 2 {
SenselQ- Indikatorn for SenselQ-indikatorn och
indikatorn tdnds paminnelse om  ljusringen lyser lila i
i 3 sekunder byte av 3 sekunder
borsthuvud
tandsi
3 sekunder

Tillsammans med:

Om du ser batteriindikatorn blinka med vitt sken 3 ganger och
hor 3 toner fran lag till hog har funktionen blivit aktiverad.

@)

ELLER

Om du ser batteriindikatorn blinka med gult sken tre ganger
och hor tre toner fran hog till 1ag har funktionen inaktiverats.

@)

Laddning och batteristatus

Ladda i laddningsenheten

1 Anslut USB-kabeln pa laddningsenheten till USB-
vaggadaptern och anslut vdggadaptern till ett
vagguttag.
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2 Placera laddningsstallet (genomskinligt holje) pa
laddningsenheten.

3 Placeratandborsthandtaget i laddaren.

a Forattvisa att laddningen har startat piper
tandborsten tva ganger och lamporna lyser i en
uppatriktad rorelse.

b Batteriindikatorn blinkar med vitt sken under
laddning.

4 Lattandborsten vara kvar i laddaren tills den ar
fulladdad. Batterilampan slacks (slutar blinka) nar
handtaget har laddats klart.

Obs! Det kan ta upp till 16 timmar att ladda Sonicare-

tandborsten helt.

Ladda med resefodralet
1 Anslut USB-kabeln till resefodralet och till USB-
vaggadaptern.
2 Anslut vaggadaptern till ett vagguttag.

el

3 Placera tandborsten i resefodralet.
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a Forattvisa att laddningen har startat piper
tandborsten tva ganger och lamporna lyser i en
uppatriktad rorelse.

b Batteriindikatorn blinkar med vitt sken under
laddning.

4 Latresefodralet vara inkopplat tills tandborsten ar
fulladdad. Batterilampan slacks (slutar blinka) nar
handtaget har laddats klart.

Obs! Se till att resefodralet placeras pa sidan for battre

stabilitet.

Batteristatus (nar handtaget finns i en laddare eller ett
resefodral som fungerar)
Nar handtaget placeras pa laddaren eller i resefodralet
meddelar batteriindikatorn batterinivan.

Batteristatus Batteriindikator
Laddning Blinkar med vitt sken
Fulladdat Lyser med vitt i 30 sekunder och

slacks sedan av.

Batteristatus (ndr handtaget inte befinner sig pa laddaren)

Nar tandborsten ar aktiverad indikerar batterilampan pa
undersidan av handtaget batteriets status.

Batteristatus Batteriindikator Ljud

Fulladdat Lyser med vitt sken -

Delvis fulladdat Blinkar med vitt sken -

Low (lag) Blinkar med gult sken Handtaget avger tre

pipljud efter
borstningen.
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Tomt Blinkar med gult sken Handtaget avger tva
pipljud efter
borstningen.

Rengoring

‘Y

Borsthuvud och handtag

Borsthuvudena och handtaget kan rengoras genom att

skolja dem i varmt vatten.

1 Tabort borsthuvudet fran handtaget och skolj det
ordentligt.

2 Skolj hela handtaget, sarskilt vid
borsthuvudanslutningen. Rengor forsiktigt runt
gummitatningen. Minst en gang i veckan.

Obs! Tryck inte pa gummitatningen hégst upp pa

handtaget.

Resefodral och laddare

1 Draur natsladden och resefodralet innan du borjar
rengdra dem.

2 Torka av laddaren och resefodralet med en fuktig
trasa.

Fara: Koppla ur USB-vaggadaptern och laddare
innan du reng6r dem.

Forsiktighetsatgarder:

- Diska inte produkten eller tillboehoren i diskmaskinen.

- Anvand inte isopropylalkohol, vinager, blekmedel
eller andra rengoringsprodukter for hemmet for att
rengo6ra produkten eller tillbehoren, eftersom detta
kan leda till missfargningar.

- Setill att borsthuvudet och tandborsten ar torra innan
du lagger dem i resefodralet.
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- Anvand inte eteriska oljor nar du rengor
borsthuvudet, produkten eller tillbehéren eftersom
det kan orsaka skada.

Forvaring
Om du inte tanker anvanda produkten under en langre
period, kopplar ur den fran eluttaget, rengor alla delar
och férvara dem pa en sval, torr plats som inte utsatts for
direkt solljus.
Felsokning
Det héar kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen
som kan uppsta med apparaten. Om du inte kan l6sa
problemet med hjalp av informationen nedan kan du
besoka www.philips.com/support och lasa svaren pa
vanliga fragor eller kontakta kundtjansten i ditt land.
Problem Majlig orsak Losning
Jag kan inte satta fast Detta mellanrum ar
borsthuvudet normalt och kravs for att
ordentligt. Det finns ett borsthuvudet ska kunna
mellanrum mellan vibrera pa lampligt satt.
borsthuvudet och
handtaget.
Vibrationen i min Funktionen for Inaktivera den anpassade
Philips Sonicare- anpassad intensitet har intensiteten och/eller
tandborste har mindre  aktiverats, trycksensorn funktionen (se "Aktivera
kraft an tidigare. har aktiverats (se eller inaktivera
"Feedback for funktioner") for
trycksensorn") ellersa  trycksensorn och/eller hoj
har intensiteten intensitetsnivan genom
andrats av misstag. att trycka pa

intensitetsindikatorn till
onskad niva (se
"Instélining av
intensiteten").
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Problem Majlig orsak Losning

Min Philips Sonicare- De saknade delarna Tillboeh6ren och antalet
tandborste saknar medfoljer inte den borsthuvuden beror pa
delar. modell som du kopte.  vilket modellnummer som

du har kopt. Du kan ta
reda pa vad som
medfoljer handtaget med
hjalp av HX-
modellnumret ldngst ned
pa handtaget.

Atervinning

- Den har symbolen betyder att elektriska produkter
och batterier inte far slangas bland hushallssoporna.

- Folj ditt lands regler for dtervinning av elektriska
produkter och batterier.

Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet

Det inbyggda, laddningsbara batteriet ska tas bort av en

kvalificerad fackman nar produkten kasseras. Anvisningar

for att ta bort inbyggda, laddningsbara batterier finns pa

www.philips.com/support.

Garanti och support
Om du behover information eller support kan du besoka
www.philips.com/support eller |3sa den internationella
garantibroschyren.

Garantibegransningar

De internationella garantivillkoren omfattar inte féljande:

- Borsthuvudena.

- Skada som orsakas av anvandning av reservdelar som
inte har godkants.

- Skador orsakade av felaktig anvandning, vanskotsel,
andringar eller obehérig reparation.

- Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning,
missfargning och blekning.
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Tanysdyrys

Taze Philips Sonicare elektrikli dis cotgarnyz gutly bolsun!
Dislerif daslaryny super ayyrmak, has akja disler we has
sagdyn dis etleri indi 6z barmak ujuriyzda. Sonicare-in
nazik sesli tehnologiyasyny hem-de kliniki taydan
osdurilip, subut edilen ayratynlyklaryny bilelikde ulanmak
arkaly, her gezek ify tdmiz arassacylygy alyandygyryzdan
arkayyn bolup bilersiniz.

Gosmaga goldaw we 6nim bellige almak su saytda
elyeterlidir: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Philips Sonicare masgalasyna hos geldifiiz!

Mohim howpsuzlyk maglumaty

Duyduryslar

Bu ondmi difie onun niyetlenilyan maksady Ggin ulanyn.
Onlmi we onuf batareyalaryny hem-de esbaplaryny
ulanmazdan ozal, su méhim maglumaty Uns bilen okar
hem-de geljekde gollanmak Ugcin yygnap goyun. Nadogry
ulanmak howplara ya-da agyr sikeslere eltip bilyar.

- Zaryadnigi suwdan uzakda saklan.

- Arassalanynyzdan son, zaryadnigi diwar rozetkasyna
dakmazdan 6n doly guradyn.

- Enjamy cagalar, seyle hem enjamy howpsuz gérnisde
ulanmak boyunca gozukdirijiler berlen ya-da howpsuz
ulanmak boyunca gozegcilik astyndaky we degisli
howplar 6zlerine méalim edilen yagdayynda fiziki,
duygurlyk ya-da zehin ukyplary pes ya-da tejribesi we
bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp biler. Cagalar
g6zegcilik astynda dal wagty enjamda arassacylyk we
ulanyjy tarapyndan gecirilmage degisli abatlayys
islerini gegirmeli dal.

- Cagalar enjam bilen oynamaly dal.

- Dinle hakyky Philips esbaplaryny ya-da sarp edis
materiallaryny ulanyn. Dile éndmin yany bilen berlen
zaryadnigi ulanyn. Eger berlen bolsa, difie original USB
kabelini we USB tok Upjtncilik bloguny ulanyn.
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Bu enjamda ulanyjynyn tehniki hyzmat edip biljek
saylary yokdur. Eger enjama zeper yetse, ony
ulanmagy bes edin we yurdufiyzdaky Musderi
goldawy merkezine yiz tutun (ser. "Kepillik we
goldaw"). Eger snura zeper yeten bolsa, zaryadnigi
tazesi bilen calsyryn.

Zaryadnigi dasarda ya-da gyzgyn Ustlerify golayynda
ulanman.

Onumin hig bir bélegini gap-ga¢ yuwujyda
arassalaman.

Bu enjam dife disleri, dis etini we dili arassalamak tgin
dizayn edilendir.

Eger ulanysdan sor ¢cendenasa ganama yuize ¢yksa,
ganama ulanysdan 1 hepde gecenson yuze ¢ykmaga
dowam etse ya-da bimazalyk ya-da agyry duysanyz,
enjamy ulanmagy bes edirt we stomatolog/lukman
bilen maslahatlasyn.

Eger 6nki 2 ayda agyz ya-da dis eti operasiyasyny
gegiren bolsarlyz, bu enjamy ulanmazdan 6n
stomatologynyz bilen maslahatlasyn.

Eger size kardiostimulyator ya-da basga bir implant
enjam goylan bolsa, ulanmazdan 6n lukmanyryza ya-
da implant enjamyn éndurijisine ylz tutun.

Eger lukmangylyk taydan stbhelenseriiz, bu enjamy
ulanmazdan 6z lukmanyryz bilen maslahatlasyn.
Bu 6nlm sahsy ideg enjamy bolup, stomatologik
klinikada ya-da edarada birnace nasagda ulanmak
Ucin niyetlenilmeyar.

Gyllary mynjyran ya-da eplenen ¢otga nasadkasyny
ulanmagy bes edin. Nasadkany her 3 aydan ya-da
kénelme alamatlary yize ¢yksa, ondan hem ir
calsyryn.

Eger dis pastariyzda peroksid, azyk sodasy ya-da
bikarbonat bar bolsa (agardyjy dis pastalarynda kop
ulanylyar), nasadkany her ulanysdan sor sabyn we
suw bilen mazaly arassalan. Ol plastikde ahtimal
jayrylmanyr 6nuni alyar.

Duzuminde efir yaglary ya-da kokos yagy bar bolan
onumler bilen gdnimel galtasdyrman. Galtasma
gyllaryri gopmagyna eltip biler.
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Batareya zaryad bermek (gin, difie dnimin yany bilen
berlen USB diwar adapterini, zaryad beris bazasyny
we zaryad beris syyahat ceholyny ulanyn: WAA1001,
WAA2001, HX9200 ya-da HX9200/B we TCC1001,
TCC2001, TCC3001, CBB1001 ya-da CBB2001.
Uzaltma snuruny ulanman.

Onlimi 0 °C bilen 40 °C arasynda temperaturada
zaryad beriri, Gniimi sol temperatura aralygynda
ulanyn we saklan.

Onlmi we batareyleri otdan uzakda saklai we olary
glnun goni dusyan séhlesine ya-da yokary
temperaturalara sezewar etman.

Eger 6nlim adatdan dasary gyzsa ya-da ys ¢ykarsa,
onun renki Uytgese ya-da zaryad almagy Ugin
adatdakysyndan kop wagt gerek bolsa, onda éntimi
ulanmagy we ona zaryad bermegi bes edir we Philips-
e ylz tutun.

Onumleri we olaryi batareylerini mikrotolkunly
ojaklaryn ya-da induksiyaly ojaklaryr icine salmar.
Batareylerin gyzmagynyn ya-da zéherli ya-da howply
maddalary cykarmagynyn oridni almak Ggin ondmi ya-
da batareyleri agman, olarda tGytgesme etman, olary
desman ya-da olara zeper yetirman. Batareylerde
gysga utgasma etman, olara asa zaryad berman ya-da
ters tarapdan zaryad berman.

Batareylere zeper yeten bolsa ya-da olardan suwuklyk
syzyp ¢ykyan bolsa, onun derd ya-da gozlere
galtasmagyndan gaca durun. Seyle yagday bolup
gegse, dessine suw bilen ofiat edip yuwun we
lukmangylyk kdmegini alyn.

Elektromagnit meydanlary (EMF)

Su Philips enjam elektromagnit meydancalara sezewar
bolunmagyna dahylly hereket edyan ahli standartlara we
dizglnnamalara gabat gelyar.

Radio enjam direktiwasy

Sunlukda, Philips radioyygylyk interfeysi (Bluetooth ya-da
BrushSync) bilen enjamlasdyrylan elektrikli dis
cotgalarynyn Direktiwa 2014/53/EU bilen
ylalasyklydygyny yglan edyar.
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- Bluetooth radioyygylygy: 2,4 GGs

- Maksimum Bluetooth radioyygylygy kuwwaty: 3 dBm
- NFCradioyygylygy: 13,56 MGs

- Maksimum NFC radioyygylygy kuwwaty: 30,16 dBm
YB-nifi layyklyk deklarasiyasynyn doly teksti su asakdaky
internet salgysynda elyeterlidir:
www.philips.com/support

Niyetlenilyan ulanys
Sonicare Prestige elektrikli dis cotgalary disifl ciyremegini
azaltmak we agyz saglygyny saklamak maksady bilen,
dislerdaki dasy hem-de iymit galyndylaryny ayyrmaklyga
niyetlenilyar. Prestige elektrikli dis cotgalary dire dyde
ulanmaklyga niyetlenilyar. Cagalaryr ulanmagyna ulular
gozegcilik etmelidir.

Philips Sonicare-iniz

Gigiyenik syyahat gapagy

Premium All-in-One nasadkasy (A3)
BrushSync simwoly

Tutawac

Ag/6¢ur diwmesi

Yygjamlyk gérkezijisi we gizlenilen diiwme
SenselQ gorkezijisi

Nasadkany calsyrmagy yatladys gorkezijisi
Batareya gorkezijisi

10 Cotgalama seslenmesi cyrasy

11 Zaryad beris bazasy

12 Zaryad beris podstawkasy

13 USB-A diwar adapteri

14 USB-Csnury

15 Zaryad beris syyahat ceholy

16 USB-C razyomy

Bellik: Gutynyn icindaki zatlar satyn alnan modele géra
durltce bolup biler.

Onumde su asakdaky simwollary? gériinmegi mimkin:

OoO~NOUTD WN —
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Operatoryfi Gollanmasyny okarn.

Dakylyan tok beris blogy: “xxxxxx" ulanylmak tcin
tassyklanylan zaryadniklerii model belgisini gorkezyar.

D{ I

XXXXXX

Sonicare programmasy — Ulanmaga baslamak

Sizi birigen tejribe bilen Gpjin etmek Ggin, Sonicare

programmasy dis cotganyz bilen jibutlenyar. Dis

¢otganyzy Sonicare programmasy hasabyryza
birikdirmek arkaly, siz:

- lleritutyan tertiplerifiize, yygjamlyga we dis cotgasy
seslenmesine layyklykda, Sonicare dis cotgasy
sazlamalarynyzy layyklan.

- Cotgalama progresinizi yzarlan.

- Agyz saglygynyzy gowulandyrmak Ggin
sahsylasdyrylan tarleri we ulanmaga amatly
maslahatlary alyn.

- VYenilliklerif doly assortimentine girifi we Prestige
tejribanize dowam edyan beygeltmeleri alyn.

Programma kép sanly iPhone we Android™ smartfonlar

bilen sazlasykly isleydr. Gosmaca maglumat

www.philips.com/Prestige-Get-Started salgysynda
elyeterlidir

Sonicare programmasyny ulanyp baslamak Ggin:
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1 Sonicare programmasyny telefonyfiyza gécurip alyn.

2 Telefonynyzda Bluetooth-yn agykdygyny anyklan.

3 Isjendigini (cyrasynyn yanyandygyny) anyklamak tgin,

dis cotganyzy elifiize alyn.

Programmany acyp, gonukdiryan adimleri berjay edin.

Dis cotgariyzy programma bilen jibutlan.

6 Programma arkaly 6z hasabyryzy doredin. I taze
gowulandyrmalara we ayratynlyklara girmek tgin,
eger soralsa, prosiwka tazelemesini tamamlan.

7 Wagtly-wagtyna cotgalan. Siz birigen tejribanizi
baslatmaga tayyar. Dis cotgasyny wagtly-wagtyna
programma bilen sinhronlasanyz, agyz saglygy
ideginizi gowulandyrmaga komek edyan tazelemeleri
alyp bilersiniz.

8 Wagtly-wagtyna sinhronlan.

- El bilen sinhronlamak tigin: Programmanyn
ayratynlyklaryndan/mumekingiliklerinden
peydalanmak Ugcin, dis cotganyzy her iki hepdeden
programma bilen jubatlan/birikdirin.

- Awtomatik sinhronlamak tgin: Programmany
sazlayarkariyz, yerlesis rugsadyny berini. Yerlesis
rugsatlaryny bermek arkaly, telefonynyz dis cotgaryza
birikme cagine girende muny bilyar we ¢otgalama
maglumatyflyzy programmada tazelendirip, ifi taze
cintgemeleri we maslahatlary Gpjin edip bilyar

Bellik: Programmany ulanyarkaryz, telefonyr Bluetooth-y
acyk bolsun, sonda dis cotgaryz cotgalama
maglumatyryzy programma gecirip bilyar. Eger
cotgalama maglumatyryzyn name Ucin yygnalyandygy
barada soraglarynyz bar bolsa, programmany sazlamak
prosesinin dowamynda elyeterli bolyan Sonicare Gizlinlik
beyannamasyny hokman gézden gegirin.

I

Programma - Ayratynlyklar
Sonicare programmasy dis cotganyz Ggin ileri tutmariyza
layyklykda sazlanylyan sazlamalary Gpjin edyar, sol
sanda:
- VYygjamlyk sazlamalary
- Tertip dolandyryslary
- Adaptiw yygjamlygy islet we yap
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Nasadka

- Slrtenme seslenmesini islet we yap

Sonicare Prestige elektrikli dis cotgaryz taze “Premium
All-in-One nasadkasy” (A3) bilen bilelikde gelyar. Bu
nasadka kamil goérnisde das ayyrmak, agartmak (tegmil
ayyrmak) we dis eti saglygy yenilliklerini Gpjin etmek Ggin
yorite dizayn edilendir.

Premium All-in-One nasadkalary BrushSync Technology
bilen bilelikde gelyar (asakdaky suratlandyrma serediri)
we ol nasadkany# asagyndaky < simwoly arkaly
gorkezilyar.

Nasadka opsiyalarynyn doly assortimentine gz
gezdirmek Ug¢in, gosmaca maglumat alar yaly
websaytymyza girif:
www.philips.com/toothbrush-heads

Philips Sonicare enjamynyzy ulanmak

Cotgalama gorkezmeleri

!

I,

@\

1 Nasadkany tutawaja ykjam itelan.

Bellik: Nasadka bilen tutawajyn arasynda calaja bosluk
goérmek adaty yagdaydyr. Ol nasadkanyn talabalayyk
titremegine mumkingilik beryar.

2 Gyllary ollan we Ustlne azajyk dis pastasyny calyn.
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Dis cotgasynyn gyllaryny calaja (45 gradus burcda)
dislere yerlesdirin. Gyllar dis eti ¢yzygyna yeter ya-da
ondan biraz gecer yaly edip, ¢alaja basys edif.

Bellik: Nasadkanyn ortasyny hemise dislerinize degrip
saklari.

Philips Sonicare-i isletmek tigin, a¢/6¢lr diwmesini
basyn.

Philips Sonicare-ifi netijeliligini maksimizlemek tgin
calaja basys edin we Philips Sonicare dis cotgasynyn
cotgalap bermegine yol beriri.

Bellik: Gyllar calaja hizZerip durmalydyr. Strteman.
Gaty kop basys eden wagtynyz duydurmak dgin,
tutawajyn titremesi Uytgeyar we ¢otgalama
seslenmesi cyrasy mawy renkde yanyp sonyar.

nasadkany calaja 6ne-yza hereketi bilen dislerin
Ustunde hayaljak, nazik hereketlendirifi. Bu hereketi
cotgalama dowresinin dowamynda dowam edin.
Ondaki dislerin ic yiizlerini arassalamak Gcin, cotganyri
tutawajyny yarym yokaryk egiri we her dise birnace
dik ortusyan cotgalama urgusyny edin.
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@ 7 BrushPacer cotgalama wagtyny alty sany der bolege
06 % bolyar we indiki zolaga gecmeli wagtyryzy gorkezyar.
Ko Bolekler titremede sahelce saginmek arkaly

. orkezilyar. Dis gotgasy cotgalama seansynyn
R gorkezilyar. Dis otgasy cotgal ynyn
N Soo e ahyrynda awtomatik duryar.
©\“‘"® Bellik: Philips Sonicare dis cotgaryz ortodontik

skobalarda, dis modifikasiyalarynda we dis dikeldislerinde
(plombalar, tacler, winirler) ulanmaga howpsuzdyr

Cotgalama tertipleri
Elektrikli dis cotgaryz uniwersal arassalamak tertibinde
gelyar we alty bolekli cotga taymeriniri komegi bilen, dis
lukmany tarapyndan maslahat berilyan 2 minutlyk
cotgalama rutinasyny Upjun edyar.
Cotgalama tertibinizi sahsylasdyrmak tcin, elektrikli dis
cotgasy sazlamalaryriyzy Sonicare programmasynda
layyklap bilersiniz (ser. “Sonicare programmasy —
Ulanmaga baslamak”).
Bellik: Dis cotgasynyn tutawajynda tertip gérkezilmeyan
hem bolsa, tertibi islendik wagt Sonicare
programmasyndan tazelap bilersiniz we saylawyriyz
saklanylar.

Yygjamlyk sazlamalary
Elektrikli dis cotgaryz 3 durli yygjamlyk sazlamasy bilen
gelyar:
©) - Yokary yygjamlyk (lc cyra)
) - Ortayygjamlyk (iki ¢yra)
’ - Pesyygjamlyk (bir ¢yra)

Gerekli yygjamlygy el bilen saylamak Ugcin, opsiyalaryn
arasynda gezer yaly, tutawacdaky yygjamlyk gorkeziji
©) cyrasyny basyn. Yygjamlyk sazlamasyny cotgalamazdan
on, son ya-da onun dowamynda tytgedip bolyar.
@ Bellik: Yygjamlyk sazlamasyny Sonicare
programmasyndan hem layyklap bolyar.
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BrushSync tehnologiyasy

Ayratynlyklar

SenselQ

O

BrushSync tehnologiyasy nasadkanyr mikrocip ulanyan

tutawag bilen aragatnasyk etmegine mumekingilik beryar.

Nasadkany# asagyndaky < simwoly onufi su tehnologiya

bilen enjamlasdyrylandygyny gorkezyar.

BrushSync tehnologiyasy su mumkingiligi beryar:

- Nasadkany calsyrmagy yatladys

- BrushSync tertibi jubutlemesi (Tongue Care
nasadkalary Ggin)

- SenselQ

- Basys sensory seslenmesi

- Adaptiw yygjamlyk

- SUrtenme seslenmesi

- BrushPacer

- Nasadkany calsyrmagy yatladys

Sonicare enjamynyz cotgalama hasiyetlerinizi (mes.
hereketler, endikler, nasadka saylawy) géz éritinde
tutyan, seyle hem, sahsylasdyrylan seslenmeleri we
maslahatlary Gpjun edyan akylly ayratynlyklary 6ztinde
jemleyan SenselQ tehnologiyasy bilen Upjun edilendir.
SenseIQ ayratynlyklary sulary 6z icine alyar:

Adaptiw yygjamlyk
- Hakyky wagtly seslenme:

- Surtenme seslenmesi

- Basys sensory seslenmesi
- Programmada sahsylasdyrylan maslahatlar

Programmada cotgalama hasiyeti seslenmesi
AkyIIy ayratynlyklar isjerilesende, tutawacdaky SenselQ
sekiljigi yanyar:
- cotgalama edilyarka
- sazlamalary isletmegi we yapmagy tassyklamak tgin

Basys sensory seslenmesi

Sonicare dis cotganyz dis etlerinizi we dislerinizi zeperden
goramak Ugin, cotgalayan wagtynyz ulanyan basysyryzy
Olceyar.
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Eger artykmac basys etseniz, tutawag ta basysy
azaldyancaryz 6z titremesini Gytgeder we tutawajyn
asagyndaky cotgalama seslenme cyrasy yanyp séner
(mawy rerikde).

Bellik: Basys sensory 6numinizde isjerlesdirilen gérntsde
gelyar. Bu ayratynlygy deaktiwirlemek tgin,
“Ayratynlyklary isjerilesdirmek ya-da deaktiwirlemek”
bolimine seredin.

Adaptiw yygjamlyk

Sonicare dis cotganyz dis etinizi goramak tcin Adaptiw
yygjamlyk bilen dizayn edilendir. Uzak wagtlap artykmacg
basys etseniz, dis cotganyz yygjamlyk sazlamasyny 1-nji
dereja awtomatik peselder. Basys seslenmesinde gysga
saginme bolandygyny anarsynyz we yygjamlygyn indiki
pes dereja sazlanylyandygyny duyarsyryz.

Bellik: Adaptiw yygjamlyk dntdminizde isjenlesdirilen
gornusde gelyar. Bu ayratynlygy deaktiwirlemek tgin,
“Ayratynlyklary isjefilesdirmek ya-da deaktiwirlemek”
bolimine seredin.

Bellik: Her taze cotgalama déwresinde yygjamlyk ériden
saylanylgy sazlamariyza dolanar.

Slrtenme seslenmesi

Sonicare dis cotganyz cotgalayan wagtyryz hereketleri
Olceyar we stirteme hasiyetini anyklayar (optimal usul
Ucin cotgalama gdrkezmelerine serediri). Cotgalayan
wagtynyz yzygiderli stirteyan bolsaryz, programma
Surtenme seslenmesini isletmeginizi maslahat berer.
Surtenme seslenmesi isjenlesen wagty, tutwajyn
asagyndaky cotgalama seslenmesi cyrasy sary refikde
yanar we strtemegi duruzmak barada duydurmak tgin,
tutawac 0z titremesini Uytgeder. Stirtemegi bes
edeninizde, cotgalama seslenmesi ¢yrasy soner.

Bellik: Cotgalama seslenmesi deaktiwirlenen gérniisde
gelyar. Bu ayratynlygy isjenlesdirmek tcin, “Ayratynlyklary
isjenlesdirmek ya-da deaktiwirlemek” bolimine seredin.
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BrushPacer ¢cotgalama wagtyny alty sany deri bolege
bolyar we indiki zolaga gecmeli wagtynyzy gorkezyar.
Bolekler titremede sahelce sdginmek arkaly gorkezilyar.
Dis cotgasy cotgalama seansynyn ahyrynda awtomatik
duryar.

Bellik: White+ ya-da Gum Health tertiplerini ulanyan
wagtynyz, gosmaca boleklerin gosulmagy mimkin. Tertip
suratlandyrmalary Ugin Sonicare programmasyna serediri.

Nasadkany calsyrmagy yatladys

Sonicare dis cotganyz akylly nasadkanyr kénelmegini
yzarlar we BrushSync tehnologiyasy arkaly sulary 6lcar:

- Cotgalayan wagtynyz ulanyan umumy basysyryz

- Nasadkanyz bilen ¢otgalan jemi wagtynyz
Nasadkaryz netijeli islemegini bes edende, nasadkany
calsyrmagy yatladys cyrasy sary rerikde yanyp soner we
tutawag nasadkany calsyrmaly bolandygyny gérkezmek
Ucin, birnace bipleme we signal seslerini cykarar.

Bellik: Nasadkany calsyrmagy yatladys éntminizde
isjenlesdirilgi goérnisde gelyar. Bu ayratynlygy
deaktiwirlemek Ggcin, “Ayratynlyklary isjerilesdirmek ya-da
deaktiwirlemek” bolimine serediri.

Ayratynlyklary isjenilesdirmek ya-da deaktiwirlemek

Programmadan

Dis cotganyzyn su asakdaky ayratynlyklaryny isjenlesdirip
ya-da deaktiwirlap bilersiniz:

- Adaptiw yygjamlyk

- Basys sensory seslenmesi

- SUrtenme seslenmesi

- Nasadkany calsyrmagy yatladys

Bellik: Basys sensory deaktiwirlenen wagty, adaptiw
yygjamlyk deaktiwirlener.

Asakdaky ayratynlyklary Sonicare programmasyndan
isjenlesdirip ya-da deaktiwirlap bolyar.

- Adaptiw yygjamlyk

- Surtenme seslenmesi
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Programma birikmegin usuly barada gérkezme Ugin (ser.
“Sonicare programmasy — Ulanmaga baslamak”).

Tutawacdan

Adim 1: Tutawajy zaryad beris podstawkasyna yerlesdirif.

Adim 2: Energiya diiwmesini sunca wagt basyp saklan:

Adaptiw Nasadkany Basys sensory seslenmesi
yygjamlyk galsyrmagy
yatladys

3sekundacenli  5sekundacenli 7 sekunda cenli

\ { 1

Adim 3: Suny esideniriizde, energiya diwmesini goyberiri

1 bipleme 1 bipleme we 1 bipleme, 2 bipleme we
sorira 2 bipleme  sorira 3 bipleme
\ { {
SenselQ gorkeziji Nasadkany SenselQ gorkezijisi we
gyrasy 3 sekunda calsyrmagy cyra halkasy 3 sekuntlap
cenliyanyar yatladys gorkeziji mawy rerfikde yanyar
cyrasy 3 sekunda
cenliyanyar

Sunuri bilen bilelikde:

Eger batareya gorkezijisiniri 3 gezek ak rerikde yanyp sonenini
gorseniz we caladan gata 3 tonal ses esitseniz, onda ol
ayratynlyk isjefilesen bolyar.

YA-DA
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Eger batareya gorkezijisinin 3 gezek sary rerikde yanyp
sOnenini gorseniz we gatydan cala 3 signal esitsefiiz, onda ol

C}l ayratynlyk deaktiwirlen bolyar.

Zaryad beris we batareya yagdayy

Zaryad beris bazasynda zaryad bermek

1 Zaryad beris bazasynyn USB snuruny USB diwar
adapterine dakyn we diwar adapterini diwardaky
rozetka dakyn.

2 Zaryad beris podstawkasyny (gapagy) zaryad beris
bazasynyn Ustlinde goyuri.

3 Dis cotgasyny zaryadnige yerlesdirin.

a Zaryad bermegin sowly baslanandygyny
gorkezmek Ugin, dis cotgasy iki gezek biplar we
cyra yokarlygyna hereket bilen yanar.

b Zaryad berilyarka, batareya gorkezijisi ak rerikde
yanyp sonyar.

4 Dis cotgasyny doly zaryad alyanca zaryadnikde goyun.
Tutawac zaryad alyp bolanda, batareya cyrasy dcer
(yanyp sbnmegini bes eder).

Bellik: Sonicare dis cotgaryza zaryad bermek 16 sagada

cenli cekip biler.
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Syyahat ceholy bilen zaryad bermek
1 USB snuruny syyahat ceholyna we USB diwar
adapterine dakyn.
2 Diwar adapterini rozetka dakyn.

3 Dis cotgasyny syyahat ceholyna salyn.

a Zaryad bermegin sowly baslanandygyny
gorkezmek Ugin, dis cotgasy iki gezek biplar we
cyra yokarlygyna hereket bilen yanar.

b Zaryad berilyarka, batareya gorkezijisi ak renkde
yanyp sonyar.

4 Dis cotgasy doly zaryad alyanca, syyahat ¢eholy toga
dakylgy dursun. Tutawac zaryad alyp bolanda,
batareya cyrasy ocer (yanyp sénmegini bes eder).

Bellik: Has durnukly durar yal, syyahat ceholyny

gapdallygyna yerlesdirin.

A Qe

Batareya yagdayy (tutawacg islap duran zaryadnikde ya-da
syyahat ceholynda wagty)
Tutawag zaryadnigin ya-da syyahat ceholynyn Gstiinde
goylanda, batareya gorkezijisi batareya derejesi bilen
aragatnasyk eder.

Batareya yagdayy Batareya gorkezijisi

Zaryad alyar Ak rerikde yanyp sonyar
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Doly Ak renikde 30 sekunt yanyar we sorra
sonyar.

Batareya yagdayy (tutawacg Zaryadnigin Ustiinde dal wagty)
Dis cotgasy oya wagty, tutawajyn asagyndaky batareya
cyrasy batareyanyn yagdayyny gorkezer.

Batareya yagdayy Batareya gorkezijisi  Ses

Doly Ak rerikde yanyar -
Bolekleyin doly Ak rerikde yanyp sonyar -
Pes Sary renkde yanyp Tutawag cotgalamadan
sonyar son 3 bipleme sesini
cykaryar
Bos Sary rerikde yanyp Tutawag cotgalamadan
sonyar sofi 2 tapgyr bipleme
sesini cykaryar
Arassalamak

Nasadka we tutawag

Nasadkany we tutawajy yyly suwda yuwmak arkaly

arassalap bolyar.

1 Nasadkany tutawacdan ayryn we mazaly yuwup
durlan.

2 Tutus tutawajy, ylayta-da nasadkanyn birikmesini
yuwup durlaf. Rezin dykyzlandyrmanyn téweregini
emay bilen arassalan. Azyndan hepdede bir gezek.
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‘Y

X

Saklamak

Bellik: Tutawajyn yokarsyndaky rezin

dykyzlandyrmany itelemarn.

Syyahat ceholy we zaryadnik

1 Zaryadnigi we syyahat ¢eholyny arassalamazdan 6n,
olary tokdan ayryn.

2 Zaryadnigin we syyahat ¢ceholynyn yizini ¢ygly mata
bilen stparin.

Howp: USB diwar adapterini we zaryadnikleri
arassalamazdan 6n, olary tokdan ayryn.

Atlyaglyk careleri:

Onlmi ya-da esbaplary gap-gac yuwujyda
arassalaman.

- Onimiya-da esbaplary arassalamak tcin izopropil
spirti, sirke, agardyjy ya-da islendik basga bir hojalyk
arassalayys éndmini ulanmari, sebabi ol onuri refikini
solduryp biler.

- Syyahat ceholyna salmazdan 6n, nasadkanyn we dis
cotgasynyn gurudygyny anyklan.

- Nasadkany, 6nimi ya-da esbaplary arassalamak tcin
efir yaglaryny ulanman, sebabi ol zeper yetirip biler.

Eger 6nlimi uzak wagtlap ulanmajak bolsarnyz, ony
rozetkadan sogrup arassalan we gonimel giin séhlesi
dusmeyan salkyn, gury yerde saklan.

Nasazlyklary ¢c6zmek

Bu bolimde enjamda ifi kdp ylze cykmagy mimkin
meseleler gysgaca ele alynyar. Asakdaky maglumatlaryn
kémegi bilen meselani ¢ozlp bilmeseniz, yygy soralyan
soraglaryn sanawyny gérmek tgin
www.philips.com/support salgysyna girifi ya-da 6z
yurdunyzdaky Musderiler bilen islesmek boyunca
merkeze ylz tutuni.
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Mesele Ahtimal sebabi Cozgiidi
Nasadkany doly dakyp Ol bosluk adaty zatdyr, ol
bilmeyarin. Nasadka nasadkanyn talabalayyk
bilen tutawajyn titremegi Ugin zerurdyr.
arasynda bosluk bolyar.
Philips Sonicare dis Adaptiw yygjamlyk Adaptiw yygjamlygy
cotgamyn titremesi funksiyasy we/ya-da basys sensory
onkustnden gowsak. isjenlesendir, basys funksiyasyny (ser.
sensory isjeflesendir "Ayratynlyklary
(ser. "Basys sensory isjenlesdirmek ya-da
seslenmesi”) ya-da deaktiwirlemek”) yapyn
yygjamlyk totanden we/ya-da yygjamlyk
Uytgandir. gorkezijisi cyrasyny gerekli

dereja basmak arkaly,
yygjamlyk derejesini
beygeldir (ser.
“Yygjamlyk sazlamalary”).

Philips Sonicare dis Kem saylar satyn alan  Esbaplar we nasadkalaryr
cotgamda kem saylar modelinizde yokdur. sany satyn alan model
bar. belginize bagly bolyar.

Tutawajyriyzyn yany bilen
name gelyanini
anyklamak tgin,
tutawajyn asagyndaky HX
model belgisini tapyp
bilersiniz.

Gaytadan islemek

- Bunysan elektrikli éndmleri we batareyleri adaty
hojalyk zibilleri bilen bilelikde zibile zyrimak
bolmayandygyny arladyar.

- Elektrikli d6ndmleri we batareyleri ayratynlykda
yygnamak boyunca 6z yurdunyzyn diizgtnlerini
berjay edin.

Enjamyn icindaki gaytadan zaryad berip bolyan

batareyi ayyrmak

Onum zibile zyflanynda, icinde ornasdyrylan zaryad

berilyan batareyi hiinarmen tarapyndan ayrylmaly.

Ornasdyrylan zaryad berilyan batareyi ayyrmak boyunca
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gozukdirijileri www.philips.com/support salgysynda
tapyp bolyar.

Kepillik we goldaw

Maglumat ya-da goldaw gerek bolsa,
www.philips.com/support salgysyna girin ya-da halkara
kepillik hatyny okan.

Kepillik caklendirmeleri

Halkara kepilligin sertleri su asakdakylary 6z icine

almayar:

- Nasadkalar.

- Ygtyyar berilmedik atiyaclyk saylaryri ulanylmagy
sebapli ylze cykan zeper.

- Nadogry ulanmaklyk, maksadyna layyk ulanylmazlyk,
gelensizlik, modifikasiyalar ya-da ygtyyar berilmedik
abatlama sebapli yuze sykan zeper.

- Adaty kénelme, sol sanda jayryklar, cyzyklar, iyilmeler,
renkin Gytgemegi ya-da solmagy.
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JuyxapentreLa yla TV ayopd TnG VEAG NAEKTPLKAG
odovtoPouptoag Philips Sonicare! ArtoAavote kahltepn
apaipeon TAGKAG, AeUKOTEPA SOVTLA KAL TILO UYL} OVAQL
X&pn otov cuvbuaCHO TNG TEXVOAOYIAG ATTAAWY
6OVACEWY KAl TWV EPYAOTNPLOKA AVETTTUYHEVWY KAl
artodedelypéva ATTOTEAEGUATIKWY XAPAKTNPLOTIKWY,
umopeite va eiote olyoupot 6Tl Ba €xete mavtote kabBapd
dovtia.

Ma meploocdTePn LTTOoTAPLEN KAl yla Tn dnAwaon tou
TpoldvTog emokepTeite TN SlevBuvaon:
www.philips.com/Prestige-Get-Started

KaAwg oploate otnv owkoyévela tng Philips Sonicare!

Znpavtikég TAnpodopies yia Tnv achpaieia

Na xpNOLUOTIOLELTE TO TIPOIOV HAVO YLa TOV GKOTIO TTOU
npoopietal. AlaBAO0TE AUTEG TIG ONUAVTIKEG
TIANPODOPLEG TIPOTEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIO OETE TO
TPOIOV, TIG UTTATAPIEG KAL T TTAPEAKOUEVA TOU KAl
HUAASTE TIG YL pEANOVTIKA avadopd. H Kakr xprion
umopel va 0dnyroet og kKvdUvoug 1 o€ coBapd
TPAUMATIONO.

MpoeldomolnoeLg

- Alatnpelte Tov GOPTLOTH HAKPLA artd VePOD.

- Metd tov kaBaplopo, va BefalveoTe OTLO
HOPTLOTAG ElvVal EVTEAWS OTEYVOG TTPOTOU TOV
ouvdéoete otny Tpila.

- AuTti n ouokeur umtopel va xpnotpormotnBel ard
TTALSLA KAL ATOHA PE TIEPLOPLOUEVEG CWHATLKEG,
aAloBNTAPLEG M HLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1 artd dtopa
Xwplg eumelpia kat yvwon, pe tnv mpoimobeon OTL
XPNOLOTIOOVY UTIO ETIITAPNON 1) OTL €X0UV AABEL
00nyleg OXETIKA Pe TNV aohaln TNG XPrion Kat
KATAVOOUV TOUG EVEXOMEVOUG KvOUvoug. O
KaBapLopOG KAl n ouvtrpnon amo To Xprotn dev Ba
TIPETTEL VA TIPAY LATOTTIOLOVVTAL ATTO TtaldLA TTou Hev
ETTOTTTEVOVTAL.
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Ta madld dev mpéemel va Tai{ouv Je TN GUGKEUN.
XPNOLUOTIOLEITE POV YVRoLa aSecoudp f avaAWotpa
™ Philips. Na xpnolomoleite povo tov ¢popTioTh
TTIOU TTIAPEXETAL [IE TO TIPOLOV. EQv tapéxetal, va
XPNOWOTIOLETE HOVO TO apXIKO KaAwdlo USB kat to
TPopodOTIKO USB.

AuTH n ouokeur) dev TepAapBAvel E§aPTAUATA TTOU
UTTOPOUV VA ETILOKEUAOTOUV ATIO TO XPHOTN. AV N
ouokeun utooTel BAARN, SLakOYTE TN XpPrion TNG Kat
ETIKOWVWVAOTE pe To Kévtpo e§umnpétnong
KATavaAwTwy otn xwpa (BAEme «Eyyunon kat
urooTtPLEnN») oag. EGv to kaAwdlo eival pBapuévo,
QVTIKATAOTACTE TOV GOPTLOTH HE VEO.

Mnv xpnotuoToleite T Bdon popTIoNG o€
€SWTEPLIKOUG XWPOUG 1 KOVTA GE BEPUALVOUEVES
ETUPAVELEG.

Mnv TIAEVETE KAVEVA TUIHLA TOU TTPOIOVTOG O€
TIAUVTHPLO TILATWV.

H cuokeur auTn €xelL OXEOLAOTEL ATTOKAELOTIKA yLa TOV
KaBapLopo dovTLwY, OLAWV Kal YAWOOoAg.
JTOPATAOTE VA XPNOLUOTIOLE(TE TN GUOKEUN Kal
ouppouAeuTeite Tov odovtiatpo/ylatpd oag edv
epdavioTel uTtEPPOAIKN aloppayia Petd T xpron,
€AV n aloppayia e§akoAoubel va eppavietat peta
aro 1 eBdopdda xpriong i edv awcbavBeite Suodopia
1) TTOVO.

Edv xelpoupynOnKate 0To 0TOUA 1) 0TA OUAA PECT
0TOUG 2 TTPONYOUHEVOUG UNVEG, CUUPBOUAEUTE(TE TOV
obdovtlatpd 0ag TPV XPNOLUOTIOCETE QUTHV TN
OUOKEUN.

Av pEPETE BNUATOdOTN 1) OTIOLAOATIOTE AAAN
EUPUTEVPEVN CUOKEL, ETILKOWVWVIOTE HE TOV YLATPO
00G 1} TOV KATAOKEUAOTN TNG ELPUTEVEVNG GUOKELNG
TPV ard T Xpnon.

Edv avtipetwriete TpoBAnuata vyelag,
OUMPBOUAEUTE(TE TO YLATPO GAG TPV XPNOLUOTIOWOETE
QUTAV TN CUOKEUN.

AUTIA N OUOKELN Elval GUGKEUN TIPOCWTTIKAG
dpovtidag kat dev tpoopiletat yla xprion o€
ToAAamA0UG acBeveig o odovtiatpeia r latpikd
KevTpa.
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JTAPATAOTE VA XPNOLUOTIOLE(TE TNV KEDAAN
Bouptoiopatog, av oL Tpixeg TNG kKataotpadouv i
Avyioouv. Na avtikaBlotdte Tnv kepain
Bouptoiopatog kaBe 3 prveg r kal vwpitepa, av
epdavioTolv onuadia pbopdg.

Av n odovtokpeud oag mepLéxel uTtepoeidlo Tou
udpoyodvou, payelptkn coda (baking soda) rj dGAha
SITTavBpaKkikd ouoTaTIKA (OLVHABN 0€ AEUKAVTIKES
060VTOKPEUEG), va kKaBapileTe TTOAU KAAA TNV KEPAAD
Bouptoiopatog pe vepd kat oamouvt HeTd amod kabe
xpnon. EtoL armotpénete Tnv mbavr) Bpavon tou
TIACLOTIKOU.

ATIOPEVYETE TNV AUECN ETTADN UE TIPOIOVTA TTOU
TepLEXoLY albépta éhata ri éAato kapudag. Autd
UTTOPEL VA €XEL WG ATTOTEAEG A VA ATTIOKOAANBOUV
Tpixes.

"o va popTIoETE TNV UIaTapia, XPNOLUOTIOOTE
UOVO TOV HETAOXNMATLOTH Tolxou USB, T fdon
dOPTIONG Kal TN Brjkn Tagldlol GopTIoNG IOV
TIapéxovtal Ue To poidv: WAA1001, WAA2001,
HX9200 r) HX9200/B kat TCC1001, TCC2001,
TCC3001, CBB1001 ry CBB2001. MnV XpnolpomoLEite
KAAWSLO0 ETTEKTAONG.

PopTifeTe, XPNOLUOTIOLE(TE KAl ATTOBNKEVETE TO
mpoldv oe Beppokpacia petagy 0 °C kat 40 °C.
ALATNPROTE TO TIPOIOV KAl TIG pratapieg pakptd amd
™ GWTLA Kal PNV Ta adprveTe ektebeléva 0To AUeco
NALOKO dwg 1 o€ UPNAEG Bepuokpaoieg.

Edv To TTpoiodv utepBepuaiveTal acuvriblota i
avadidel oour), aANAeL XpwHa ) GV N GOPTION
SLapkel TTEPLOCOTEPO ATTO TO OUVNOLGHEVOD,
OTAUATAOTE TN XPHoN Kat Tn $pOPTLION TOU TIPoidvTog
Kat emtikowvwvroTe pe tn Philips.

Mnv ToTtoBETEITE Ta TTPOIOVTA KAl TIG UTTATAPIEG TOUG
o€ GOUPVOUG ULKPOKUUATWY 1 O€ ETTAYWYLKOU TUTIOU
dolpvoug.



502 EAAnvka

- Mnv avolyeTe, UNV KAVETE HETATPOTIES, NV TPUTTATE,
UNV TTPOKAAELTE (NULEG 1) ATTOOUVAPUOAOYELTE TO
TPOLOV 1) TNV UTtaTapia yia va oo TPEPETE oL
umatapieg va Ceotabouv 1) va EKAUCOUV TOEIKEG
eTkivOuveg ouaieg. Mnv BPayUKUKAWVETE,
UTTEPDOPTWVETE 1] AAAACETE TNV TTIOAKOTNTA TWV
UTTATAPLWV.

- Edv oL umatapieg €xouv tabeL BAGRN 1 mapouotalouv
Slappor), artodUYETE TNV EMadH UE To Sépua n Ta
patia. Edv oupBel k&t TéTolo, SEMAUVETE AUEOWS UE
vepod Kal {nToTe latpikr) Bondeta.

HAektpopayvntika redia (EMF)

Auti n ouokeun Philips cuppopdwveTal e OAa Ta
LoxUovta TIPOTUTTA KAl TOUG KAVOVIGHOUG OXETIKA UE TNV
ékBeon o€ nAektpopayvntikd media.

Odbnyia oxetikd pe To padloe§omALoNO

Me to Ttapov, n Philips SnAwvel 0Tt oL NAEKTPLKESG
000VTOBOVPTOEG TTOU Eival ESOTIALOUEVES UE OLETtadN
padloocuyxvotritwy (Bluetooth r) BrushSync)
ouupop(bwvovrcu pe tnv Odnyla 2014/53/EE.
Paétoouxvotnm Bluetooth: 2,4 GHz
- Méylotn oxug padloouxvotntag Bluetooth: 3 dBm
- Padloouyvotnta NFC: 13,56 MHz
- Méylotn oxug padloouxvotntag NFC: 30,16 dBm
To TMARPEG Kelpevo TG dnAwaong cuppopdwong EE eival
Slabéotpo otny €€n¢ dtadiktuakr) dtevBuvon:
www.philips.com/support

MpofAemtopevn xpnon

Ol nAektpikég odovtdRouptoeg Sonicare Prestige
npoopifovtat yla Tnv adaipeon TG MAGKAG Kal
UTTOAELUUATWY Tpodwyv ard ta 6ovTLa, yla Tn peiwaon g
Tepndoévag Kal TN BeATiwaon TG OTOUATIKAG Lyelag. Ot
NAEKTPLKEG 0dovToRoupToeg Prestige poopifovtat yla
OLKLOKH TIPOCWTIKNA XPrjon. H xprion amd matdid Tpemet
va ylvetat uttd TV emtiBAePn evhAika.

H odovtofouptoa Philips Sonicare

1 KAAuppa Tagdlol yla vytewn



EAAnvika 503

Kedpaln Bouptoiopatog Premium All-in-One (A3)
>UpBoAo BrushSync

Aapn

Kouumi evepyomoinong/amevepyomoinong
Evdel§n évtaong Kat Kpupod KoLt

‘Evoel€n SenselQ

Evdel§n umevBLLoNG avTikaTtAoTaong KEGAANG
Bouptoiopatog

9 'Evdelén umatapiag

10 PwTlopdg evnuépwaong Bouptoiopatog

11 Bdon dpoptiong

12 Baon ¢poptiong

13 MetaoxnuatoTig Tolxou USB-A

14 KoAwdto USB-C

15 Onkn taddiov popTiong

16 Ymodoxn USB-C

Znuelwon: To epleXOUEVO TNG CUOKELAOLAG EVOEXETAL VA
SlapEPEL AVANOYA HIE TO POVTENOD TIOU EXETE AYOPAOEL.
3T0 TIPOIOV EVOEXETAL VA EPdavIOTOVV Ta akdAouba
olUBOoAC:

AlafAoTe To eYXELPLOLO TOU XELPLOTH.

O~NOoOYUT b WN

ATIOOTIWHEVO £§APTNHATPODOSOTIKOU: TO "XXXXXX"
UTTOOELKVUEL TOV APLBO LOVTEAOU TWV EYKEKPLUEVWY

D—I::]—C HOPTLOTWY TIPOG XPNonN.

XXXXXX

Edpappoyn Sonicare —'Evapén
Yrapyel duvatdtnta ouleuéng TG epappoyng Sonicare
JE TNV 060VTOROUPTOA 0AG, YLC VA 0AG TIPOOHEPEL UL
eumelpia ouvdEONG. ZuvHEovTag TNV 060VTOROUPTOA 0aG
0TOV Aoyaplaopd oag otnv epappoyr) Sonicare, Ba
pmopeite:
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Na tpocapuodete Tig pubuioelg tng odovidLouptoag
Sonicare oUUPWVA PE TIG AELTOLPYIEG, TNV évTaaon Kal
NV evNUEPWON TNG 060VTOROUPTOAG TTIOU TIPOTIUATE.
Na tapakoAouBeite Tnv TPo0do Tou BOUPTOIOUATOG
0ag.

Na AapBavete eEATOUIKEVUEVEG CUMBOUAEG Kal
£PUAPUOOIEG CUGTACELG Yla TN BeATiwon TG
OTOMATIKAG 0aG LYE(QG.

Na éxete mpodoBacn oe OAA Ta 0OPEAN Kal va
Aappavete ouvexeic avaBabuioelg otny eumelpia oag
Prestige.

H epappoyn eival cUPBATH ME JLa LEYAAN TTOWKIALG
iPhone kat smartphone Android™. Mmopeite va Bpeite
TEPLO0GTEPEG TTANPOdopieg oTn SlevBuvon
www.philips.com/Prestige-Get-Started

I va EeKVAOETE TN XPron TNG epappoyng Sonicare:

KateBdote Tnv epappoyn Sonicare oto TNAEDWVO
0ag.

Befawwbeite otL T Bluetooth Tou TnAedpwvou oag
€lval EVEPYOTIONUEVO.

InKkwoTe TV 0dovtdRouptoa yia va BeRatwbeite ot
elvat evepyn (GWTa avappeva).

Avo(fte TNV edapuoyn Kat akoAouBroTe Ta
kaBodnyouueva Bripata.

Kavte ouCeuén g odovtdLouptoag pe TNV
epappoyn.

ANULOUPYHOTE TOV AoYapLaopd 0ag HECW TNG
epappoyns. Av cag ¢ntnbel, oAokAnpwoTe TNV
EVNUEPWON UALKOAOYLOULKOU, YL VA ATTOKTIOETE
TPOGRACN OTIG TILO TIPOCHATEG BEATIWOELG KAL TA TILO
TPAOhATA XAPAKTNPLOTIKA.

BoupToiete Ta 66vTIa 600G TAKTIKA. EloTe €TolpoL va
Eexvnoete epmelpia ovvdeong. ‘Otav ouyypovifete
TOKTIKA TNV 060vTOBoupToa HE TNV EGAPUOYT,
UTTOPELTE VA AAUBAVETE EVNUEPWOELS YA VA
BEATUWOETE TN GTOUATIK OAG UYLELVE).

KAvTe GUYXPOVIOUO TOKTIKA.
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- T pn autOpaTo cuyXPOVLoUO: Suleulte/cuvdéeTe
Vv 060vTORoupTod 0ag He TNV Epappoyr Kabe dvo
eBOOUAOES YLa va etwdeANBeiTe aTto TIg
AelToupyleg/duvatoOTNTEG TNG EGUPUOYNAG.

- o autopato cuyXPovIopo: EmiTpePte Ta
Sikauwpata tomobeoiag katd Tn puBuLon TG
epappoyng. Emrpemovtag ta Sikawpata
tomoBeaiag, To TNAEDWVO 0ag yvwpilel TOTE
BplokeTal evtog Tou ebpoug cuVdECNG TNG
060VTOROUPTOAG KAL UTTOPEL VA AVAVEWVEL TA
6edopéva BoupToiopatog 0TV ehpapuoyn, yla va
TIAPEXEL TIG TTLO TIPOODATEG TTANPODOPIES KAl
TIPOTACELG

>nueiwon: BeBawbeite oTL To Bluetooth Tou tnAedpwvou

0ag elval EVEPYOTIOLNUEVO OTAV XPNOLUOTIOLELTE TNV

ePappOYr, WOTE N 060VTOROUPTOA VA UTTOPEL va

UETAPEPEL KAL VA EVNUEPWVEL TA GEdOUEVA

BoupTtoiopatog otnv edapuoyn. Av EXETE EPWTNATELG

OXETIKA UE TOV AOYO YLa TOV OTTIOl0 CUAAEYOVTAL T

dedopéva Bouptoiopatog oag, dlaBdote Tn AnAwon

amopprtou Sonicare Tou eivat Slabéotun Kata ™

Sladikacia puBULONG TNG EPAPHOYNG.

Edappoyn - Aettoupyieg

H edappoyr) Sonicare MapEXEL TTPOCAPUOCIUEG PUBUIOELS

yla tnv 0dovtoRoupToa cUUPWVA UE TIG TIPOTIUNOELS

oag, OTwgG:

- PuBulioelg évtaong

- Ztowela eAéyyou Aettoupylag

- Evepyomoinon kat amevepyomoinon MNMpocapuooTIKAG
évtaong

- Evepyomoinon kat amevepyomoinon Evnuépwong
Towlipatog

Kegpaln Bouvptoiopatog
H nAektpikr) odovtdpouptoa Sonicare Prestige
ouvodeleTal Ao T véa «kepahr Premium All-in-One»
(A3). Autr n kepaAn BoupTolopatog xel oxedlaoTel
€LOLKA YLaL VA TIAPEXEL ESALPETIKN adaipeon TTAGKAG,
Aevkavon (adaipeon KNAOWV) Kat opEAN yla TV uyeia
TWV OVAWV.
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OLkedpalég Bouptaiopatog Premium All-in-One
Slabetouv texvoroyla BrushSync (BA. eptypadrn
TIAPAKATW), OTWE UTTOSEKVUETAL ATtd TO GUUBOAO S 6TOo
KATW HEPOG TNG KEGAANG BoupToiopatog.

l'a va §ePELVIOETE TO TANPEG GACHUA TWV ETIAOYWYV
KEGAANG BOUPTOIOUATOG TTIOU TIPOCPHEPOUE,

ETILOKEDTEITE TOV LOTOTOTIO YOG VLA TIEPLOOOTEPES
TANpPodopieg:
www.philips.com/toothbrush-heads

Xpnon tng Philips Sonicare

0Ob6nyieg BoupTtoiopatog

1

!

I,

@

ITPWETE TNV KEDAAN BoupToiopatog yepd mavw otn
Aapn.

>npeiwon: Eivat pualodoytkd va uTtdpyeL Eva PKPO
KEVO QVAUEDT OTNV KEGAAT TNG 060VTOBOUPTOAG KAl
™ Aafr. AUTO ETTPETEL 0TNV KEGAAT BOUPTCIOPATOG
va doveltal owotd.

Bpéte TIg Tpixeg TNG 060VTOLOUPTOAG KAL ATTAWOTE
ULAL UKD TTIO0OTNTA 0O0VTOKPEUAG.

TomoBetrioTe TI§ Tpixeg TNG 0dovToRouptoag oTa
SoVTLA KaL PE Pk Ywvia (45 poipeg). Ebapuoote
eAadPA TTlEDN YLa VA KAVETE TIG TPIXES va pTAcOUV
0TN YPAUUN TWV OUVAWV A Alyo KATW aTto TN YPAUUn
TWV OUAWV.
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Ynuelwon: PpovTioTe WOTE TO KEVTPO TNG KEGAANG
™G odovtoBoupTtoag va elval oe Slapkr) emadr| pe Ta
dovtia.

MEOTE TO KOUWTIL EvepyoTtolnong/amevepyomoinong,
yla va evepyottotrjoete tn Philips Sonicare.

Edapuoote ehadppld TTiEoN YA VA HEYLOTOTIOW)OETE
TNV anoteAeopatikotnta NG Philips Sonicare kat
adpnrote TNV odovtoPouptoa Philips Sonicare va kavel
OAn N 60UAELA YLa E0GG.

Inuelwon: OLTpixeg Ba amiwvouy eEAadPWG TIPOG Ta
€Sw. Mnv tpiBete Ta 6ovTia oag. Otav aokeite
uttepPBoAikn Ttiean, n 66vnon amo tn AaBr aAAddel kat
TO dWG evnuépwong Bouptoiopatog avafoofrvel oe
Uwp, yla va 6aG T(POELSOTIOLN OEL.

METOKIVAOTE AmaAd Kat apyd TNV KEGAAn
BoupTtoiopatog KaTé pUAKog Twv SOVTIWY HE UIKPEG
KIVNOELG EUTTPOG-TIOW, ETOL WOTE OL HOKPUTEPEG
Tpixeg va pTavouv avapeoa ota dovTia. Suvexiote
autrn TNV kivnon kaB' dAn tn didpkela

Tou BoupTtoiopatog.

Ma va kaBaploeTe TIG ECWTEPIKEG ETUPAVELEG TWV
UTIPOOTIVWY OOVTLWY, YEIPETE TN AaBn TNG
0bovtoRoupToag £ToL WoTe va elval oe
nuKatakopupn Bon kat fouptoiote kABE HOVTL PE
TIOANEG KATAKOPUBDEG, ETUKAAUTITOUEVEG KIVAOELG.
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7 To BrushPacer dlalpei Tov xpdvo Bouptoiopatog o
€€L {oa TUApaTa Kal UTTOOELIKVUEL TTOTE TIPETTEL VAl
TIPOXWPNOETE OTNV EMOUEVN TEPLOXN). Ta TUAMATA
UTTOOEIKVVOVTAL E pia obvToun tavon otn 6évnon. H
060VTOROUPTOA CTAUATA AUTOUATA OTO TEAOG TOU
Bouptoiopatog.

Znueiwon: H odovtoBouptoa Philips Sonicare pmopet va

XPNOLUoTIOINBEL e aoPANELQ OE GLOEPAKLA, OOOVTIKEG

ETEUPRATELG KAl OOOVTIKEG ATTOKATAOTATELG

(oppayiopata, YEGUPEG, ETUKANVPELS)

Nettoupyieg Bouptoiopatog

H nAektpikr) odovtdBouptoa eivat TpopuBpLopEvn oTn
Aettoupyia kaBaptopou "all-in-one" pe tn poutivag
Bouptoiopatog 2 Aemtwy TTou GUVLOTA 0 0ovVTIaTPOG, HE
Bnuatoddtn 0dovidRouptoag EL TUNUATWY.

lMa va e§atoutkeVoeTe TN Aettoupyia Bouptoiopatog,
UTTOPE(LTE VA TIPOOUPUOCETE TIG PUBUIOELG TNG NAEKTPLKAG
odovtofouptoag amod Tnv epappoyn Sonicare (BAEme
«Epappoyry Sonicare —Evapény).

Znueiwon: MapdAo Tou pia Asttoupyia dev epdavideTal
otn Aafn tng odovtdBouptoag, Pmopelte va
EVNUEPWOETE TN AelToupyla omtoladRToTe OTLyur amd Tthv
epappoyr Sonicare kat n emAoyr oag Ba amodnKeuTel.

PuBpioelg évtaong

O

|

H nAektpikr) odovtoBouptod oag dtabétel 3
SladpopeTikeg pubuioelg évtaong:

- YynAn évtaon (tpelg Auyvieg)

- Meoaia évtaon (0o Auyvieg)

- XapnAn évtaon (uia Auvyvia)

a va eTéEeTe XelpokivnTa Ty emBupntr évtaon,
TIATAOTE TG EVOEIKTIKEG AUXVIEG €évTaong oTn Aafn, yla va
UETAREITE KUKAIKA OTLG ETIAOYEG. H pUBuLoN évtaong
propel va aAAASEL TTpLY, KATA T SLAPKELD 1) LETA TO
Bouptolopa.

Inueiwon: H puButon évtaong pmopel, emiong, va
TIPOCAPUOCTEL aTtd TNV Edappoyr Sonicare.
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Texvoloyia BrushSync

XapaktnpLotika

SenselQ

O

Xdpn otnv texvoroyia BrushSync, n kepain

BoupTtoiouatog pmopel va eTtkowwvel e T Aafn péow

€VOG HIKPOTOLTT. To GUHBOAO 2 GT0 KATW HEPOG TNG

KedAANG BoupTtaoiopatog uTtodelkvUEeL OTL lval

€COTTALOMEYN HIE AUTHV TNV TEXVOAOYIa.

H texvoloyia BrushSync mpoodépet TG €§rig SuvatdTnTeG:

- YmevBUpLon avtikataoTaong KEGAAng
BoupTtoiopatog

- Aettoupyia oUCeuéng BrushSync (yia TG KeGaAEg
BoupTtoiopatog Tongue Care)

SenselQ

- Evnuépwon aoBntrpa mieong

- [pocapuoOCTIK évTaon

- Evnuépwon tpuwpipatog

- BrushPacer

- YmevBuuion avtikatdotaong KEpaing
Bouptoiopatog

To Sonicare eival e§oTALopEVO e Texvoloyia SenselQ
TIOU Elval évag ouvOUAOUOG EEUTTIVWY XAPAKTNPLOTIKWY
TIOU TIAPATNPEOUV TLG CUUTIEPLDOPES BoupTolopatog (Tuy.
KIVAOELG, ouvnBeleg, emAoyn KEDAANG BoupToiopatog)
KO TTAPEXOUV EEATOMIKEVEVN EVNEPWON KAL TIPOTACELG.
Ot Aettoupyieg Tou SenselQ meplapBavouv:
MpoocappoaTikn évtaon
- Evnuépwon oe mpaypatikod xpovo:
- Evnuépwon tpupipatog
- Evnuépwon awobntripa mieong
- ESatoplkeupEveG TTPOTATELG OTNV EQUPHOYN
- Evnuépwon oupmepldpopds BoupTtoiopatog otnv
epappoyn
To ewkovidlo SenselQ otn Aafr avaBetl dtav ot EEUTIVES
Aeltoupyleg elval evepyeg:
- Katd To BoupTtolopa
- yatnv emBePaiwon NG evepyomoinong KaL Tng
amevepyoToinong Twv pubuicewv
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Evnuépwon atodntnpa mieong

H odovtdfouptoa Sonicare HETPA TNV TIEDN TTOU CLOKE(TE
KaTd To oUPTOLoUa, Yia TNV TTpooTacia Twv oUAWY Kal
Twv dovTuwy oag ard ¢popd.

Edv epapuooete urtepBoAikn Ttieon, n Aapr) Ba aAaget
66vnon NG Kat n Auxvia evnuépwong Bouptoiopatog Ba
avaBoofroet (Lwp) oto KdTw PEPOG TNG AAPNG, HEXPL VA
UEWWOETE TNV Ttieon.

Inuelwon: O awoBntripag Tieong elval vepyoTTIONUEVOS
Katd TNV mapadoon Tou TtPoiovTog. MNa va
QTIEVEQYOTIOLOETE AUTO TO XAPAKTNPLOTIKO, HelTe TNV
evotnta «Evepyomoinon ) amevepyomoinon
XAPAKTNPLOTIKWY».

MpoocappooTikn évtaon

H odovtéfouptoa Sonicare €xel oxXeSLAOTEL PE
MPOCAPUOCTIKA €VTaon yila TNV Tpootacia Twv oUAWY
oag. Eav epapudoete umepfolikn mieon yla peydro
XPOVLKO dldotnua, n odoviofouptoa Ba pelwoet
autopata ) puBulon évtaong katd 1 eminedo. Oa
UTTAPSEL pLa oUVTOPN TTalon OTNV EVNUEPWON Ttieang Kal
Ba aoBavbeite TV évtaon va mpooapuodeTal 0To
ETOUEVO XAUNAOTEPO eTtimEedO.

Inuelwon: H mpooappooTikr évtaon eivat
EVEPYOTIOLNUEVN OTO TIPOLOV KATA TNV ayopd. INa va
QTIEVEQYOTIOLOETE AUTO TO XAPAKTNPLOTIKO, SelTe TNV
evotnta «Evepyoroinon ) amevepyormoinon
XOPOKTNPLOTIKWV».

Ynuelwon: Ze kABe véo kUKAo Bouptolopatog n évtaon
Ba eTLOTPEYEL OTNV TTPOKABOPLOPEVN PUBULON.

Evnuépwon tpupipatog

H odovtofouptoa Sonicare PETPA TLG KIVAOELG EVWD
Bouptoidete, yla va avixveloel oUPTIEPLGOPA TPLPIHATOG
(6eite T1g 06NnYieg BoupTolopatog yia tn BEATIOTN
TEXVIKN). Av TpiBeTe TakTkd Katd to BoupTolopa, n
epappoyn Ba 0ag CUCTATEL VA EVEPYOTIOLOETE TNV
Evnuépwon tpwipatog.
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‘Otav n Evnuépwon Tpupipatog eivat evepyorolnuevn, n
Auxvia evnuépwong TPUWPIHATOS 0TO KATW UEPOG TNG
Aapng Ba avaypet pe TOPTOKAAL xpwa kat n Aafn Ba
aAAGEeL T 6OVNOT TNG WG UTTEVOUULON VA OTAPATACETE
To TpiPLpo. H Auxvia evnuépwong Bouptoiopatog Ba
ofr oL OTaAV OTAUATIOETE TO TPIPLUO.

Inueiwon: H Evnuépwon Tpupipatog eivat
QTIEVEQYOTIOLNHEVN ATTO TTPOETIAOYN. M va TV
EVEPYOTIOLNOETE, AVaTPESTE oTNnV evdTtnTa "Evepyomoinon
I ATIEVEPYOTIOLNON XOPAKTNPLOTIKWVY".

BrushPacer
@ To BrushPacer diatpei Tov xpdvo Bouptoiopatog ot €5t
06 % oo TpHApATA KAt UTTOSELKVUEL TTOTE TIPETIEL VA
Ko TIPOXWPNOETE OTNV EMOUEVN TtEPLOXT. Ta TUApATA
. . uTtodEIKVUOVTAL JE i ouvToun Ttavon otn dévnon. H
N \\f_\_@ 060VTOROUPTOA OTAPATA AUTOUATA OTO TEAOG TOU
©‘~'~--®' Bouptolopatog.

Inuelwon: EmumAgéov TURApaATa Hmopolv va tpooTtefouy,
OTAV XPNOLUOTIOLELTE TIG AtToupYieg "White+" rj "Gum
Health". Asite tnVv epappoyr) Sonicare yla meplypadeg
AELTOUPYLWV.

YmevOupuion avtikataotaong kepaing fouptoiopatog
H odovtofouptoa Sonicare mapakoAouBel tn pOopd tng
€€umvng KEPAANG BOUPTOIOUATOG, XPNOLUOTIOLWVTAG TNV
Texvoloyia BrushSync yia tn pétpnon:
- Tn oLVOALKN TTieon TTOL AOKE(TE KATA TO BoupToloua
- Tov OUVOAKO XPOVO TToU €xeTe BoupToloetl Ta ddvTLIa

0aG JE TNV KeDaAn Bouptoliopatog

‘Otav n kepaln Bouptoiopatog dev eivat TAEovV
ATTOTEAEOUATIKA, N EVOEIKTIKA Auxvia uTtevBUpLoNngG
avtikatdotaong Kepalng Bouptoiopatog Ba
avapoofrvel oe TToPTOKAAL Kat N Aafr} Ba ekTEUPEL pLa
oelpd amd NXNTIKA onpata Kat Tovoug Tou Ba
UTTOOELKVUOLV OTL EXEL €PBEL N WPA VA AVTIKATAOTAOETE
TNV KeHaAr BouPTOloPATOG.
Inueiwon: H utevBupLon avtikataotaong KEGaAng
BoupTtolopatog eivat evepyoronuévn KaTa tnv
TapAadoan Tou TIPOIOVTOG. Al VAl ATIEVEQYOTIOLCETE AUTO
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TO XOPAKTNPLOTIKO, OelTe TNV evoTnTa «Evepyomoinon 1
QITEVEPYOTTOINGN XAPAKTNPLOTIKWY.

Evepyormoinon | armevepyomoinon XapakTnPeLoTIKWY
MTTOPE(TE VO EVEPYOTIOLOETE 1) VO ATTEVEPYOTIOLOETE TA
akoAoLBa XapakTNELOTIKA TNG 060VTOROUPTOAG 0AG:

- [pooapuoOoTIKn évtaon

- Evnuépwon aoBntrpa mieong

- Evnuépwon Tpwipatog

- YmevBuuion avtikatdotaong Kepaing
Bouptoiopatog

Znueiwon: H MpooappooTtikn évtaon Ba

amevepyomolnBet dtav amevepyototnBel o aeBnTripag

mieong.

ATO TNV epappoyn
Ot akdAouBeG Aettoupyieg umtopoulv va evepyoTtotnBouv i
va amevepyoronBouv amd Ty epappoyn Sonicare.
- [pooapuOOTIKY évtaon
- Evnuépwon tpwipatog
M 0dNnyleg OXETIKA UE TOV TPOTIO OUVOEDNG OTNV
epappoyn (BAEme «Edappoyn Sonicare —Evapén»).

A6 tn Aapn
Bripa 1: ToroBetrote tn Aafry otn Bdon dopTiong.

Bripa 2: Matrote mapateTapéva To KOUUTIL AElToupylag yia:

MpocapuooTikn  YmevBupuion Evnuépwon atobntripa
évtaon avtikatdotaong  Tieong
KEPAANG

Bouptoiopatog

WG 3 Ewg 5 Ewg 7 deutepoAeTia
HEVTEPOAETTTA SeuTePOAETTTA

\ { !
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Bripa 3: Adriote To KoupuTti Aettoupyiag, dtav akoUoeTe

1nxnTké onpa 1 nxNTko onpa 1 nXNtiko onpa, 2

KOl META 2 NXNTKA OAPATA KL LETA
NXNTWKA onuata 3 nxntkd oripata
\ \ \
H évdelgn H évdelgn H évdelgn SenselQ kat o
SenselQ avdfel  umevBuuong DWTEWVOG HAKTUALOG
ya 3 avtikatdotaong avafouv o pwf ya 3
Sdeutepolerta KEDOANG Seutepolertta
Bouptoiopatog
avdBetya 3
OeuTepOAETTTA

Madi pe:

Av beite TnVv évdelén umatapiog va avaBoofrioetl o Aeukd
XPWHA 3 POPEG KAL AKOUCETE 3 NXNTIKOUG TOVOUG (aTTd XAUNAO
Q_ TPOG LPNAO), TOTE TO XAPAKTNPLOTIKO EXEL EVEPYOTIOLNBEL

H

Av beite Tnv €vdelln umatapiog va avaBoofrioeL og TOPTOKAAL
XPWHA 3 GOPEG KAL AKOUCETE 3 NXNTIKOUG TOVOUG artd uPnAo
Q' TIPOG XAUNAS, TOTE TO XAPAKTNPLOTIKO EXEL ATtEVEPYOTIONOEL

PopTion KAl kKatdotaon pratapiag

Poption otn Bacn poépTIONG

1 ZuvoéoTte To KaAwdLlo USB tng Baong popTiong otov
UETAOXNHATIOTH Tolxou USB kat cuvdéoTe Tov
UETAOXNHATLOTH TOlXOU o€ pia Tpida.
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2 TomoBetrote TN BAon popTiong (KabBapod KAAUpuQ)
otn Baon poptTiong.

|

3 TomoBetriote TN Aapr tng odovtdRouptoag oTov

‘ dopTLoTH.

a T vaumodei§el 0TL N OPTION EXEL EEKIVOEL UE
eTtuyia, n odovtoouptoa Ba ekmeépPet SVO
NXNTWKA orpata Kat ta pwta Ba avapouy o
avodikn kivnon.

b Katd t ¢poption, n €vdelln unatapiag
avaoofrveL o€ AeUKO XPWHAL

4 Adpnote Tnv 06ovtoRouptoa oTov GOPTIOTH HEXPL VA
dopTloTel TANPWG. H Auxvia pratapiag Ba ofroet (Ba

otapatroel va avaBoofrvel) dtav oAokAnpwbei n

bopTIoNn TNG AAPNS.

>nueiwon: Mmopel va xpelaotolv €wg Kal 16 WPEG yLa va
doptioTel MARPWG N odovtoBouptoa Sonicare.

Poption pe tn Bnkn ta§diov popTiong
1 Zuvoéote To KaAwdlo USB otn Brkn taddlou kat otov
JeTaoXNHatioTr Toixou USB.
2 ZUvOEOTE TOV PETAOXNUATLOTH Tolxou o€ pia tpida.

el
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3 TomoBetrote TNV 0dovtofouptoa otn Brkn Tagdiou.

a T va urtodel§el 6TLN GOPTION EXEL EEKIVIOEL UE
eTtuyia, n odovtofouptoa Ba ekmépPet SVO
NXNTIKA oAUaTa Kal Ta dwta Ba avapouyv o
avodikn kivnon.

b Katd t dpoption, n évdelln unatapiag
avaoofrveL o€ AeUKO XPWHAL

4 Adpnote Tnv Brikn tagdlol otny mpida péxpL va
bopTloTEl TANPWG N 0dovtoBouptoa. H Auyvia
uratapiag Ba ofrioet (Ba otapatioel va
avaBoofrvel) dtav ohokAnpwBel n opTIoN TNG

AaBng.

Ynuelwon: BeBawwbeite 6tL N Brikn Tagdlov TomobeTeltat

0TO TIAAL YLa KOAUTEPN otabepdTnTa.

R

A

Katdotaon pratapiag (6tav n Aafn Bploketal oe popTioTh
gpyaociag n Onkn tasidiouv)
‘Otav tomoBetrioete T Aafr) oTov GopPTIoTA 1) 0T BrKN
Taglolou, n évdelln puratapiag Ba umtodei§el Tn oTAbUN
™g pmataplag.

Kataotaon pratapiag ‘Evdel§n pmatapiag
®option Avafoofrvel o AeukO
MAnpEng AvdBel oe Aeukd yia 30

OEUTEPOAETTTA KAl PETA GRNVEL.
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Katdotaon pratapiag (étav n Aafn dev Bpioketal otov
doptioTh)
‘Otav n odovtoBoupToa eivat evepyr), N Auxvia tng
umataplag 0to KaTw PéEPog TNG AaRng Ba umodei§el Tnv
katdotaon TG uratapiag.

Kataotaon ‘Evdel§n prtatapiag  'Hyog
pratapiag
MAneng AvaBeL oe heukd -

MepKWG GoPTIOUEVN Avafoofrvel og Aeukd -

XapnAn AvaBoofrvet o H Aapn ekméuret 3
TIOPTOKAAL NXNTKA orjpata HeTd to
Bouptolopa
Adela AvaBoofrvel o H Aafn) ekméumel 2 o€t
TIOPTOKAAL NXNTIKWY ONUATWY HETA

T0 BoupTtolopa

Kafdapiopa
Kepaln kat Aapr) odovtofouptoag
Ot kepaA€g kat N Aafr) Tng odovtoRouptoag Utopoly va
kaBaplotolv EemAévovTag Teg pe (e0TO VePO.
1 Adalpéote TNV KePaAr Bouptoiopatog amo tn Aan
Kat EEMAUVETE OXOANAOTIKA.

2 ZemAévete oAOKANpPN T Aafn kat laitepa tn
ouvdeon TG kepaAng Bouptolopatog. Kabapiote
ATTOAG TNV TIEPLOXN YUPW ATTO TO AACTIXEVIO
oTeyavoTIoINTIKO. TouAdyLloTov pia dpopd tnv
eBdopada.
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Znpeiwon: Mn otpwyVeTe TO AACTLXEVLIO

OTEYAVOTIOLNTLKO OTO EMAVW HEPOG TNG AaBnG.

Onkn ta§léLlov Kat popTLoTAHS

1 ATIOCUVOEETE TOV GOPTLOTH Kat T Brikn Taddlov amod
v mpida mpwv ta kabaploete.

2 XPNOLHOTIOOTE éva VWO Ttavi yia va kabapioete
NV ETLPAVELD TOU GOPTLOTH Kat T Brkn Tagdiou.

Kivouvog: ATTOGUVOEGTE TOV HETACKNUATLOTH
Toixou USB Kat Toug pOPTLOTES TTPLV TOUG
KkaBapioete.

I'Ipo¢u)\cl§stg
Mnv TIAéVETE TO TTPOIOV 1) T AECOUAP TOU OE
TIAUVTAPLO TULATWV.

- MnV XpNOLLOTIOLEITE LOOTIPOTIVALKY AAKOOAN, §UOL,
AEUKQVTIKO 1) AAAQ KABAPLOTIKA OLKLAKAG XPNONG, Yla
va KaBaploeTe To TPoidV A Ta aecoudp Tou, Kabwg
pmopel va tpokAnBel amoxpwHaTIOHOG.

- BeBawBeite 6TL N kepaAr BoupToiopatog kat n
odovtoBouptoa eival oTeYVEG TTPLV amtd TNV
anoBrikevon otn Brkn Tagdiou.

- Mnv xpnotpomoteite albépla eédata yia va kabaploete
™V KEPaAr BoupTtoiopatog, To Tpoidv i Ta
afeooudp, kKabuwg autd pmopel va tpokaAeoel {nutd

Edv Hev TTpOKELTAL VA XPNOLUOTIOOETE TO TIPOLOV yla
UEYANO XPOVIKO SLACTNUA, OTIOCUVOEDTE TO ATTO TNV
npifa, kaBapioTe To KAl atoBNKeVLOTE TO 0 HPOCEPD KAl
ENPO UEPOG, LAKPLA ATTO APETN NALAKT) OKTWVOROALQ.

AvTtipeTwTilon TPoBANpATwY

Y€ autd To KepdAato cuvoyifovtal Ta Tio cuvnBlopéva
TIPORANUATA TTOU EVOEXETAL VA AVTIUETWTTIOETE PE TN
OUOKEUN. Av SV UTTOPETETE va AUCETE TO TIPORANUA HIE
TIG Tapakdtw TANpodopieg, avatpeSte 0Tn AMlOTA CUXVWY
epwTnocwy otn dtevBuvon www.philips.com/support 1}
ETUKOLVWVINOTE pe To Kévtpo ESumtnpétnaong
KatavoAwtwy otn Xwpa oag.


http://www.philips.com/support
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MNpoBANpa

MBavn attia

Abon

A€V UTIOPW VA oLVOECW
TIANPWG TNV KEPOAR
Bouptoiopatog.
YTdpxel éva kevod
avApeoa otnv kepaAn
BoupTtoiopatog kat tn
Aafn.

AUTO TO KeVO elvat
HUGLOAOYIKO Kat lval
anapaitnTo, WoTe n
kedaAr Bouptolopatog
va doveltal KatdAAnAa.

H dovnon g
obovtoBouptoag
Philips Sonicare elvat
ALlyOTEPO LOYXUPN ATTO
TIpLV.

H Aertoupyia
TIPOCUPUOOTIKNG
€vtaong €xet
evepyotolnBel, o
alodntrpag mieong
€XEL evepyoTrolnBel
(BAEme «Evnuépwon
alobntrpa mieong»)
n évtaon dAAage kata
A&Bog.

ATIEVEPYOTIOLNOTE TNV
TIPOCAPHOOTIKN €VTaon
r/kat tn Aettoupyla
(BAgme «Evepyomoinon iy
armevepyoroinon
XOPOKTNPLOTIKWVY») TOU
aobntrpa ieong ri/kat
auénote to eninedo
évtaong medovtag tnv
evOELIKTIKN) Auyvia évtaong
0710 emBUUNTO emtinedo
(BA€me «PuBuioelg
Evtaong»).

Aetrouv e§aptruata
amo TNV
obovtoBouptoa Philips
Sonicare.

Ta e§aptrpata Tou
Aetrouv dev
TepAapfavovtat oto
HUOVTENO TTOU
ayopdoate.

Ta a§eooudp kat o
apBuoG Twy
€§0PTNUATWY TNG
kedaAng Bouptoiopatog
eSaptwvtal amod Tov
aplBud povtélou mou
EXETE AyopAoeL. MTopeite
va Bpeite Tov aplbud
povtélou HX oTo Kdtw
HEPOG TNG AaPrig, yia va
OelTe TL oUVOOEVEL TN
Aapn oag.
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AuTO 10 GUUPBOAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TTpOlOVTA
Kat oL urtatapieg dev pémel va amoppimrovtat padt
UE Ta ouvnBlopéva oKlakd armoppippata.
AKOAOUBNGTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIGHOUG YA TNV
EeXWPLOTH CUANOYT) NAEKTPLKWY TIPOIOVTWY Kalt
UTTATAPLWV.

Adaipeon evowpatwpévng emavadopti{opevng
pmatapiag

H evowpatwpévn emavapopti{opevn umatapia pEmet
va adalpeltal amod OIKEUUEVO ETTayyEApATia dTtav
amoppirtTeTal To TPoldv. Odnyieg yla Tnv adaipeon Twy
EVOWUATWUEVWY ETTAVAPOPTI(OUEVWY UTTATAPLWYV
pmopeite va Bpeite otn 6tevBuvon
www.philips.com/support.

Eyybnon kat urtootnpLén
Av xpeldleote mAnpodopleg ry urtoothpLEn, emokedTelTe
Tov totdtoro www.philips.com/support rj Safdote to
dUALASLO TG dleBvoulg eyyunong.

Meploplopoli eyydnong

Ol 6poL tng 6teBvoug eyyunong dev KAAUTITOUY Ta €§AG:

Kedpahég Bouptoiopatog.

BA&ReG Tou mpokaAouvTal amod xprion pn
EYKEKPIUEVWY AVTOAACKTLIKWY EEAPTNHATWV.
BA&REG Tou pokARBnkav amo Kakn xprion,
KATAXPNON, AUEAELQ, TPOTIOTIOAOELG 1 N
€§0UCLOOOTNHEVN ETILOKEUN.

Duoikr) $Oopd Kal PWYUES, CUUTIEPINAUPBAVOUEVWY
XTUTINHATWY, YPATOOUVLWY, YOOPOLUATWY,
anmoxpwuatiopou 1 §ebwpldonatog.
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BbBepeHue

YecTuTa HOBa enekTpuyecka yetka 3a 3b6m Philips
Sonicare! MHoro no-eekTMBHO NpemMaxBaHe Ha
nnakata, no-6enu 361 1 No-30paByn BEHUM — Ha eHa
pbKa pa3cTosiHue. AKO 13non3BaTe KOMOUHaALMATA Ha
Sonicare OT HeXHa 3ByKOBa TEXHOIOMMS N KITMHUYHO
pa3paboTeHn 1 foKa3aHN XapakTePUCTUKN, MOXeTe Aa
CTe CUTYPHW, Ye LLie NoJyYumTe Hal-406poTo NoYncTBaHe
BCEKW MbT.

3a no-HaTaTblUHa NOAAPBXKA M perncrpaums Ha
npofykTa, nocetete: www.philips.com/Prestige-Get-
Started

[obpe pownu B ceMencTBoTo Ha Philips Sonicare!

Ba)xHa uHcdopmaums 3a 6e3onacHocT

13non3BanTe npoaykTa camo o npeaHasHavyeHue.
Mpeawv aa nsnosnseare npofdykTa v 6atepunTe 1
aKcecoapuTe KbM Hero, MpoyeTeTe BHUMATESTHO Ta3u
BaXKHa MH(OpMaLms 1 51 3anaseTe 3a GbeLa cnpaska.
HenpaswunHata ynotpeba Moxe Aa foBefe [0 0nacHoCTH
NN CEPUO3HU HapaHsABaHUS.

MpeagynpexxaeHus

- MNa3eTe 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO OT BOAA.

- Cnep nouncTBaHe NpoBepsBaiTe Aann 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO € HaMbJ/IHO CyX0, MPeAn fa ro BKIloUnTe B
KOHTaKTa.

- Tosuypep Moxe fa ce 13nosi3Ba OT Aella v xopa ¢
HamaneHu u3nyecku, CETUBHU UM YMCTBEHN
Bb3MOXHOCTM U 6€3 ONUT 1 MO3HaHUS, ako ca Noj,
HabnoAeHNe UMK ca MHCTPYKTUPaHW 3a 6e3onacHa
ynoTpeba Ha ypena 1 pa3bvpat eBeHTyanHuTe
onacHocTw. MoyncTBaHeTo 1 NoTpebuTtenckaTa
noanpbXka He O1Ba fa ce U3BbPLUBAT OT AeLia 6e3
Haz3op.

- He no3sonsiBaiiTe Ha felia Aa c1 UrpasT c ypeda.
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M3nonseante camo OpurnHanHu akcecoapu u
KoHcymaTvBw Ha Philips. 13non3sanTe camo
3apAAHOTO YCTPOWCTBO, NPeAOCTaBEHO C NPOAYKTa.
AKO Ca NpefocTaBeHw, U3non3BanTe camo
opurmHanHute USB kaben n USB 3axpaHBalLo
YCTPOWCTBO.

To3n ypeq He cbabpKa 4acTu, KOUTO NoTpebuTensT
Mo>e Aa 0bcyxBa. AKO ypeabT € MOBPefeH,
npekpaTeTe N3NOM3BaHETO My U Ce CBbPXeTe C
LieHTbpa 3a 0b6CnyxBaHe Ha NoTpebuTeNn BbB
BalwaTa obpxaBsa (BX. ,[apaHuyWs 1 noaapbxka”).
AKO KabenbT e NOBpefeH, CMeHeTe 3apsagHOTO
YCTPOWCTBO C HOBO.

He n3nonssawTe 3apsagHOTO yCTPOMCTBO Ha OTKPUTO
nnv 61130 A0 ropeLyy MoBbPXHOCTU.

Hwukos YacT oT npoAyKTa He MOXe fda ce Mue B
CbAOMUSASIHA MaLLWHa.

To3n ypeq e npeAHa3HayeH camo 3a NoYMCTBaHe Ha
3b0UTe, BEHLMTE 1 e3MKa.

CnpeTe ga n3non3saTe ype[a 1 ce KOHCyNTMpanTe ¢
Balumsa 3bbonekap/nekap, ako ce NosiBv NpeKoMepHO
KbpBeHe cie ynotpeba, ako KbpBEHETO
npoab/ixasa Aa ce NosBsABa e egHoceAMUYHa
ynotpeba nan ako n3nuteaTe AMCKOMMOPT Un
bonka.

AKO CTe NpeTbpnenv onepaums Ha yctHaTa KyxunHa
VAW BEHLMTE Npe3 nocieHunTe 2 Meceula,
nocbBeTBalTe ce CbC 3bboNekap, npeaun aa
n3nonseare ypega.

AKO VMaTe nencMmerkbp Ui Apyro UMnaaHTupaHo
YCTPOMCTBO, Ce CBBbPXETE CbC CBOSA IeKap Un ¢
NpOV3BOANTENSA Ha UMMNAHTMPAHOTO YCTPOWMCTBO,
npean Aa 13nonssaTe TO3M NPOAYKT.

AKO MMaTe MedVLMHCKK CbobpakeHus, npeamn aa
1N3non3Bate TO3W ypep, ce KOHCYyNTupamnTe ¢ nekap.
To3n ypeq e ypen 3a IM4Ha XUrMeHa 1 He e
npefHasHayeH 3a ynoTpeba oT MHOMO NauUMeHTn B
CTOMAaTONIOrNYHa NPaKTVKa NN MHCTUTYLMS.
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[MpeycTaHoBETE M3MNON3BaHETO Ha rNaBaTa 3a YyeTka,
aKO e CbC CHYMEHWN WM N3KPUBEHM KOCbMYeTa.
CMeHsINTe rnaBaTta Ha YyeTkaTa Ha BCekM 3 Mecela unu
no-Masnko, ako ce NOSIBAT NPU3HaLM 3a M3HOCBaHe.
AKO nacTaTa BU 3a 360U Cbbpka nepokcua, coja
nnu 6ukapboHart (YecTo ce cpellat B n3bengalimre
nacTu 3a 3b641), MOYMCTBaANTE BHUMATENHO r1aBaTa Ha
yeTkaTa CbC CanyH 1 BOAa clef, Bcsika ynoTpeba. Tosa
npefoTBpaTABa eBeHTyaIHO HamnyKBaHe Ha
nnactmacaTa.

MN364arealiTe Npsik KOHTAKT C NPOAYKTA, KOUTO
CbbpPXaT eceHuManHy Mmacsia Uam KOKOCOBO Macno.
KOHTaKTLT € TakMBa NpoayKTV MoXe Aa fosefe Ao
OTCKyb6BaHe Ha KoCbMYeTa OT ypefa.

3a 3apexpaHe Ha baTepusiTa n3nonseante camo USB
afjlanTtepa 3a cTeHa, OCHOBaTa 3a 3apexaaHe un
3apexgalms Kanbd 3a NpeHacsHe, NpefoCTaBeHn ¢
npopykta: WAA1001, WAA2001, HX9200 nnn
HX9200/B; n TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001
nnun CBB2001. He nsnonseante yobnxunteneH kaben.
3apexpaavTe, U3Non3BanTe 1 CbXxpaHsiBanTe NpodyKTa
npu Temnepatypa mexay 0 °Cn 40 °C.

Ma3eTe NnpofykTa 1 baTepunTe faneye oT OrbH U He
rn M3naranTe Ha Npsika CibHYeBa CBETIMHA U
BMCOKM TEeMMNepaTypu.

AKO NPOAYKTLT CTaHe HeOBUYaNHO ropeLL, unu
13nycka MMpMU3Ma, CMeHU LBEeTa CU UK 3apeXXaaHeTo
My OTHEMa noseye OoT 0BUKHOBEHO, NpekpaTeTe
ynoTpebata 1 3apexaaHeTo My 1 ce CBbpXeTe ¢
Philips.

He noctaBsainTe npoaykTuTe 1 baTepumnTe UM B
MUKPOBBIHOBY (OYPHN UM BbPXY MHAYKLUMOHHN
KOTNOHMW.

He oTBapsanTe, He NpoMeHsnTe, He NpobuBanTe, He
noBpexaanTe, HATO pa3rnobsBanTe NPoAyKTa UIn
baTtepusiTa, 3a la He Npefun3BMKaTe HarpsiBaHe Ha
baTepumnTe NNK OTAENSHE Ha TOKCUYHW UM ONacHK
BellecTBa. baTepunTte fa He ce cBBbP3BAT Ha KbCO, a
He ce 3apexaaT NpekoMepHO, HUTO da ce 3apexaaT
obpaTHo.
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- Ako baTepuuTe ca noBpeaeHu Unn TekaT, 3bsareanTe
KOHTAaKT C KOXaTa uiv oumTe. B cnyyaim Ha TakbB
KOHTaKT He3abaBHO M3niakHeTe 06MIHO C BoAa U
noTbpceTe MeAMLMHCKA MOMOLL,

EnekTpomarHutHu noneta (EMF)

To3wu ypep, Philips e B cboTBeTCTBME C HOPMaTMBHATa
ypenba 1 BCUUKM AeiCTBaLLM CTaHAAPTY, CBbP3aHWM C
N3NaraHeTo Ha eNekTPOMarHUTHU U3NbYBaHUS.

OuvpekTuBa 3a paguo o6opyaBaHe

C HacTosawoTo Philips geknapupa, 4e enektpuyeckumTe
4eTkM 3a 360K, obopyaBaHu ¢ UHTepdeic 3a
pagmoyecTtoTHY BbaHM (Bluetooth nnn BrushSync), ca B
cboTBeTcTBMe ¢ JupekTunsa 2014/53/EC.
Bluetooth paguouecToTa: 2,4 GHz
- MakcumanHa Bluetooth pagnouectoTHa MowHOCT: 3
dBm
- NFC paavoyectoTa: 13,56 MHz
- MakcumanHa NFC pagmoyectoTHa MolHocT: 30,16
dBm
MbnHUaT TekcT Ha EC geknapaumaTa 3a CbOTBETCTBME
MOXETe [la HaMepUTe Ha ClIefHNS UHTEPHET agpec:
www.philips.com/support

MpepHa3HayeHue

EnektpuyeckunTe YeTkn 3a 36061 Sonicare Prestige ca
npeaHasHaveHy Aa npemMaxsart nosienHanata rniaka u
oCTaTbLMTe OT XpaHa OT 3b0UTe, 3a fa ce HaManw
pa3BasiiHeTO Ha 3bbuTe 1 fa ce nofobpu 1 nogabPXxa
3[paBeTo Ha yCcTHaTa KyxuHa. Enektpuyeckunte 4etku 3a
3b6u Prestige ca npefHa3HayYeHu 3a foMalliHa ynoTpeba.
M3non3BaHeTo OT AeLia TpsibBa Aa € NofA poauTencku
Hansop.

Bawarta Philips Sonicare

XWUrneHn4Ho Kanaye 3a MbTyBaHe

[naBsa 3a 4eTka Premium All-in-One (A3)
CumBon BrushSync

Opbxka

ByTOH 3a BK/1./M3K/1. Ha 3axpaHBaHeETO

u s wnN =
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D{ K

XXXXXX

6 WHAMKATOP 3a MHTEH3MBHOCTTA 1 CKPUT BYTOH

MnankaTop SenselQ

8 WHAmkaTop 3a HaNnoOMHSAHe 3a CMsiHa Ha r1aBaTa Ha
yeTkaTa

9 WHgnkaTop 3a baTepusTa

10 CBeTNMHEH MHAMKATOP Ha obpaTHaTa Bpb3ka 3a
MUWEHETO Ha 3b0u1Te

11 3apexpalla OCHOBa

12 3apsgHa noctaska

13 USB-A apanTep 3a cTeHa

14 USB-C kaben

15 3apexpaly kanbd 3a NbTyBaHe

16 USB-C nopt

3abenexka: CbabpXXaHUETO Ha KyTUsiTa MOXe [a ce
pasfnnyaBa B 3aBUCMMOCT OT 3aKymneHus MOLeN.

Ha npoaykTa MOXe fa ce NoaBsT CefHUTE CUMBOJIN:
MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens.

~

Pa3srnobsema yacT Ha 3axpaHBaLLOTO

YCTPOMCTBO: ,XXXXXX" MOKa3Ba HOMepa Ha MoZena Ha
of06peHNTe 3apsAHM YCTPOCTBA, KOUTO Aa ce
1n3non3.ar.

MpunoxkeHne Sonicare — NbPBU CTBMNKU

MpunoxeHuneTo Sonicare ce ¢ABOsIBa C BallaTa YeTka 3a
3b0MK, 3a 13 BM NpefoCcTaBmn CBbP3aHo n3xuesisaHe. Kato
CBbpXKETe BalllaTa YyeTka 3a 360U € akayHTa v B
npuIoXeHMeTo Sonicare, Le MoXeTe:

- [anepcoHanusmpare HaCTPOMKMTE Ha YeTkaTa 3a
366K Sonicare B 3aBUCMMOCT OT NPeANoYUTaHNTE BU
PEXMMU, UHTEH3UBHOCT 1 06paTHa Bpb3Ka OT YeTkaTa
3a 3b0M.

- [anpocnegssate Hanpenbka B MUEHETO Ha 3bOUTE.
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- [anonyyaBaTe NepcoHanm3npaHn CbBETU 1 NONE3HM
npenopbku 3a NofobpsiBaHe Ha 30PaBeToO Ha yCTHaTa
KyXMHa.

- [anonyunte 4OCTbM JO MbJHMSA Habop oT
npeanMcTBa 1 fa noslyyasaTe TekyLM HAACTPOMKM 3a
13MONI3BaHETO Ha BalliaTa yeTka Prestige.

MPUNOXEHNETO € CbBMEeCTUMO C LUMPOKa rama oT

cmapTdoHn iPhone n Android™. Moeeye MHbopMaums

MoXeTe la HamepuTe Ha www.philips.com/Prestige-

Get-Started

3a [la HanpaBuTe CBOUTE MbPBW CThMKM C NPUNOXEHUETO

Sonicare:

-

M3Ternerte npuaoxeHneTo Sonicare Ha TenedoHa cm.
YBepeTe ce, de TenedoHbT BU e ¢ BKloueH Bluetooth.
B3emerte ueTkaTa 3a 304, 3a Aia ce yBepwuTe, Ye e

' aKkTVBHa (cBeTBa).
L\%\ OTBOpETE NPUIOXKEHNETO U ClIeABaNTe HacoUBaLLUTe

w N

Y

CTbMNKWN.
5 (CaBoeTe yeTkaTa cv 3a 360U C NpUNoXeHneTo.

6 Cb3pganTe CBOV akayHT Ypes MpUIoXeHNeTo.
M3BbpLieTe akTyanusaumnata Ha pbpmMyepa, ako obae
NomnckaHo, 3a Aa umate fOoCTbN A0 Hal-HOBUTE
nopgobpeHuns 1 yHKUMN.

7 MunTe 36UTe CM pedoBHO. TOTOBK CTe Aa 3anoyHeTe
CBOETO CBbP3aHO U3XnBaBaHe. Korato pefosHO
CMHXPOHM3MpPATeE YeTkaTa 3a 30U C MPUNTOXKEHNETO,
MOXeTe fa noJly4asaTe akTyanusaumnmn, KouTo ga
CNOMOrHaT 3a nogobpsiBaHe Ha 34paBeTo Ha ycTHaTa
KyXMHa.

8 CWHXPOHM3MPaNTe peaoBHO.

- 3a pbyHO CMHXPOHU3UPAHE:
CnBosiBanTe/cBbp3BaiTe YeTKaTa 3a 3bbu C
NPWUIOXEHWNETO Ha BCeKM ABe ceaMuLM, 3a Aa ce
Bb3Mon3Barte oT PyHKLUMNTE/BB3MOXHOCTUTE Ha
NPUIOXEHNETO.
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- 3a aBTOMaTU4YHO CMHXPOHU3MpaHe: [103BoseTe
pa3peLleHne 3a MeCTOMNOIOXEeHWE, OKaTo
HacTponBaTe npunoxeHueto. Korato paspelueHusTa
3a MeCTomMosIoXeHMe ca No3BoseHM, TenedoHbT 3Hae
Kora e B 0bxBaTa Ha YeTkaTa 3a 3661 1 MOXe fa
OMpecHN faHHUTE OT MUEHETO Ha 3b0uTe B
NPUNOXKEHNETO, 33 Aa NPeAOCTaBN Haln-HoBaTa
nHhopmMaLmsa 1 npenopbKm

3abenexka: YBepeTe ce, Ye KOraTo 13ros3sare

npunoxexuneto, Bluetooth Ha TenedoHa Bx e BkJtOYEH,

3a la MOXeTe [ia NPeXBbP/ISTE U akTyanusmpare

[aHHUTE OT MUEHETO Ha 3bOUTe BU KbM MPUSTOKEHUNETO.

AKO YMaTe BbMPOCH 3aLlo AaHHNUTE 38 MUEHETO Ha

3bb6UTE ce cbbupar, npoyeTteTte [eknapauysiTa 3a

MOBEPUTENTHOCT Ha Sonicare, KOSITO e Hann4yHa npe3

LieNIns NpoLec No HacTpoMBaHe Ha NMPUIIOXEHUETO.

MpunoxeHune — ®yHKLMN

MpunoxeHneTo Sonicare NpefocTaBa HaCTPOWMKM 3a

yeTKaTa 3a 3601, KOUTO MoraT fia ce nepcoHanuvpat

cnope,n, npeanoYnTaHnsaTa BY, BKIIOYNTETHO:
HacTponku 3a MHTEH3MBHOCT

- YnpasfieHue Ha pexumuTe

- AKTuBMpaHe v fe3aKTMBMpaHe Ha aganTvBHaTa
WNHTEH3UBHOCT

- AKTUBMpaHe v file3akTuBMpaHe Ha obpaTHaTa Bpb3ka
3a YeTKaHeTo

FnaBa Ha yeTKaTa

BalwaTa enekTpuuecka yeTka 3a 3601 Sonicare Prestige ce
npopasa c HoBaTa ,rnaea Ha yeTka Premium All-in-One”
(A3). Ta3n rnaBa Ha YeTKa e cneymnanHo cb3gageHa fa
OCUTYPU U3KITIOYMTESIHO NpemMaxBaHe Ha niakarta,
n3benBaHe (MpemaxBaHe Ha NeTHa) 1 NoN3M 3a 30PaBETO
Ha BeHuuTE.



Bbnrapcku 527

InaBuTe Ha YeTkn Premium All-in-One ce npou3sexaar ¢
TexHonorusTa BrushSync (Bx. onvcaHmeTo no-gony),
KaKTO e MOCOYEeHO OT CMMBOJIa <= B A0JSIHAaTa YacT Ha
rnaeara.

3a pa pasrnegate MbfiHaTa HU raMa rnaBu Ha YeTku,
noceTeTe Halwus yebcaiT 3a noBeye MHGopMaLms:
www.philips.com/toothbrush-heads

M3nonssaHe Ha Philips Sonicare

MHCcTpyKUMK 3a YeTKaHe

1 HaTucHeTe rnaBaTa Ha YeTkaTa NIbTHO BbPXY
‘ apbxkaTa.

3abenexka: HopmasnHo e ga ce BMXAa Manko

pa3cTosiHVMe Mex/y rnaBaTa Ha YeTKkaTa 1 pbxKaTa.

ToBa No3BoJIsiBa Ha rlaBaTa Ha YeTkaTa da Bubpupa
V nobpe.

2 HaBnaxwHeTe KOCbMueTaTa Ha YeTKaTa 3a 361 1
. CNoxeTe Masko nacTa 3a 3b6u.

3 [onpeTe KocbMyeTaTa Ha YeTkaTa 1o 3bbuTe 1eKko
Nof, Hak/oH (45 rpagyca). HaTncHeTe neko, KONKOTo
KocbMyeTaTa fia JoCTUIrHAT NNHUATA Ha BEHLMTE Un
MasiKo Mof JIMHUATA Ha BEHLMTE.
é° 3abenexka: LleHTbpbT Ha r1aBaTa Ha YeTkaTta TpsibBa
[la [IOKOCBa 3bOUTE MOCTOAHHO.
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4 HatucHete 6yTOHa 3a BKJIlOYBaHe/n3KoYBaHe, 3a Aa

BKJItoumnTe YyeTkaTa Philips Sonicare.

5 [pwunaranTte nek HaTUCK, 3a Aa yBennyure
eheKkTMBHOCTTa Ha YyeTkaTa 3a 3b0u Philips Sonicare, n
1 no3BoJieTe Aa ce Crnpasu C MMEHETO Ha 3bOuTe
BMeCTO Bac.

3abenexka: KocbmueTaTa TpsibBa feko da ce
pa3gensat. He TbpkanTte. Bubpaumute oT gpbxkKaTa ce
NMPOMEHST M MHAMKATOPBT 3a 0bpaTHa Bpb3Ka 3a
MUeHeTOo Ha 3bbuTe cBeTBa B JIM1aBO, 3a Aa BU
npegynpenu, Korato npunarate TBbpae ronasm
HaTuCK.

BHWMaTenHo 1 6aBHO NpemecTBanTe rnasaTa Ha
yeTkaTa BbpXy 3bOUTE C IeKn ABMXKEHWS Hanpes-
Ha3sag, Taka 4ye No-AbNrnTe KOCbMYeTa Ja JOCTUrHaT
npocTpaHcTBaTa Mexay 3ubuTte. MpodbxeTte Aa
M3BbPLUBATE TOBA ABWXEHME Npe3 Lens LKL Ha
yeTKaHe.

6 3anouncTBaHe Ha BbTPELUHUTE MOBbPXHOCTM Ha
npefHUTe 361, HakIoHeTe ApbXKaTa Ha YeTkaTa fo
HamoJ10BMHa M3MpPaBEHO MOOXeHVe 1 HanpaBeTe
HSAKOJIKO BEPTUKAIHM NPUMNOKPUBALLM Ce YeTKallu
OBVXXEHWNS Ha BCEKM 3b0.

7 BrushPacer pasgens BpemMeTo 3a yeTkaHe Ha WwecT
paBHU cerMeHTa 1 noco4sa Kora Tpsbsa na
npemuHeTe KbM ciefBallaTa obnact. CermeHTuTe ce
0603Ha4aBar ¢ KpaTka naysa ¢ Bubpauus. Yetkara 3a
3661 CMUpa aBTOMATUYHO B Kpast Ha cecusTa Ha
n34eTKBaHe.

3abenexka: BalwaTta YeTka 3a 3661 Philips Sonicare moxe
Na ce 13nosi3Ba 6e3onacHo ¢ bpekeTu, AeHTaHN
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aKcecoapu v Apyru AeHTanHn eneMeHT (naoméwm,
KOPOHKM, MOCTOBE).

Pe>kumum 3a yeTtKkaHe

BallaTa enekTpuyecka YeTka 3a 3b0u e NpefaBapuUTesHoO
HaCTpoOeHa Ha yHMBepCcaneH pexumM Ha moYncTBaHe,
KOWTO OCurypsiBa npernopbyBaHaTta oT 3bbosiekapuTe
2-MWHYTHa NpoLeaypa Ha YeTkaHe ¢ Tamep 3a LecT
cermeHTa.

3a fa nepcoHanusmnpaTte pexrmMa cv Ha M1ueHe Ha
3b6KTe, MOXeTe Aa MPOMEHMTE HAaCTPONKNTE Ha
enekTpuyeckaTa yetka ot NPUIOXKEHNETO (BX.
LMpunoxeHune Sonicare — MbpBY CTbNKK") Sonicare.
3abenexka: Bbnpeku ye Ha ApbXKKaTa Ha YeTkaTa 3a
3b0KM He ce NokasBa pPexurM, Mo BCIKO BpeMe MOXeTe Aa
ro akTyanvsvipaTe oT NMpPUIoXeHWeTo Sonicare 1 n3bopbT
BU LLle ObAe 3amna3eH.

HacTpoiiku 3a MHTeH3UBHOCT

O

BalaTa enektpuyecka YeTka 3a 3661 ce npefnara ¢ 3
Pa3MYHM HACTPOMKM 3@ UHTEH3UBHOCTTA:

- Bucoka MHTEH3UBHOCT (TPU CBETIMHHW UHAMKATOPA)
- CpefHa NHTEH3MBHOCT (OBa CBETNIMHHW MHAMKATOPA)
- Hucka UHTEH3MBHOCT (IMH CBETIMHEH MHAMKATOP)

3a fla n3bepeTe pbYHO XenaHaTa MHTEH3MBHOCT,
HaTUCHeTe CBET/IMHHUTE UHAMKATOPW 3@ UHTEH3VMBHOCT
Ha ApbXKaTa, 3a la NpeMUHeTe npes onuuuTe.
HacTpoikaTa Ha MHTEH3MBHOCTTa MOXe fa 6bae
npoMeHeHa npefu, No BpeMe Ha Unun cnef MueHe Ha
3bbuTE.

3abenexka: HactpoiikaTa Ha MHTEH3UBHOCTTa MOXe Aa
ObAe nepcoHanm3npaHa 1 oT NpUIoKeHeTo Sonicare.
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TexHonorusa BrushSync

TexHonorusita BrushSync faBa Bb3MOXHOCT Ha rnasute

Ha YyeTkMTe Aa M3npaLaT CUrHaau 4o gpbxkarta

NocpeacTBOM MUKpouun. CUMBONBT < B Ao/HaTa YacT

Ha rnaBaTa Ha YeTkaTa Noka3Ba, Ye rnaBaTa e cHabzeHa ¢

Tasu TeXHONorus.

TexHonorusTa BrushSync faBa Bb3MOXHOCT 3a:

- HanomHsiHe 3a cMsHa Ha rnaBaTa C yeTka

- CMHXpOHWM3MpaHe B pexum BrushSync (3a rnasute
Tongue Care)

DyHKLUUN
- SenselQ
- O6paTHa BPBb3Ka OT AaT4yMKa 3a HaTUCK
- AJZLaI'ITI/IBHa NHTEH3NBHOCT
- O6paTHa Bpb3ka 3a TbpKaHeTo
- BrushPacer
- HanomHsaHe 3a cMsiHa Ha riaBaTa Cc YyeTka

SenselQ

BalaTa YeTka Sonicare nputexasa TexHonornsTa
SenselQ — KOMBVHALMS OT MHTENUTEHTHU DYHKLNN,
© KOUTO C1efsT NoOBeAeHNETO BN NPU MUEHETO Ha 3b0u
(Hanp. ABMXEHWS, HaBMLW, N360p Ha rnaBa 3a yeTkaTa) u
npeaocTaBsaT NepcoHanmsnparHa obpaTHa Bpb3ka u
npenopbKu.
(DyHKu,VIMTe Ha SenselQ BktoYBaT:
AOanTvBHA NHTEH3MBHOCT
- Ob6paTHa Bpb3Ka B peasiHo BpeMe:
- O6paTtHa Bpb3ka 3a TbpKaHeTO
- O6paTtHa Bpb3Ka OT AaTuMKa 3a HaTUCK
- TlepcoHanu3npaHun NPenopbKy B MPUIOXKEHNETO
- ObpaTHa Bpb3Ka B NPUIIOXKEHNETO 3a NOBEAEHNETO
npu M1eHe Ha 3bou
MKoHaTa SenselQ Ha ApbXKaTa CBeTW, KOraTo ca akTUBHU
NHTENUTeHTHUTE PYHKLUMM:
- JOKaTo MueTe 3bbute cn
- 3a[a noTBbpAUTE aKTUBUPAHETO U Ae3aKTUBMPAHETO
Ha HacTpomKknTe
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O6paTHa Bpb3Ka OT AaTyMKa 3@ HAaTUCK

BalwaTa YeTka Sonicare n3mepBa HaTUCKa, KONTO
npunaraTe Npu YeTkaHe, 3a Aa 3alUMTV BEHUUTE U 3b6UTe
BW OT yBpeXAaHe.

AKO HaTUCKBT e TBbPAe CUMEH, ApbXKaTa Le MPOMeHU
BMOpPaLMNTE CM U MHOMKATOPBT 3@ 06paTHa Bpb3Ka 3a
MUWEHETO Ha 3bbuTe Lie Mura (B IMNaBo) B JloIHATa YacT
Ha ApbXKaTa, AOKATO He HaManuTe HaT1cka.

3abenexka: JaTunKbT 3a HATUCK Ce Npeaiara akTMBUpaH
BbB BaLLVSi MPOAYKT. 3a Ae3akTUBMpaHe Ta3u yHKLMS,
BX. ,AKTVBMPaHe 1IN Ae3aKTUBUPaHEe Ha yHKUMN".

ApanTuBHA UHTEH3UBHOCT
BaluaTa yeTka 3a 366U Sonicare e cb3gageHa C aganTuBHa
WNHTEH3MBHOCT 3a MpefnasBaHe Ha BeHuuTe. AKO
npunarate NoO-rofisiM HaTUCK 3a NPOOBLIIKUTENEH NEPUo,
OT BpeMe, YeTkaTa 3a 361 aBTOMaTUYHO Lie Hamanu
HacTpownkaTa 3a MHTeH3MBHOCT ¢ 1 HMBO. LLle yceTuTe
KpaTka naysa B obpaTHaTa Bpb3Ka 3a HacT1cKa U Le
NoYyBCTBaTe, Ye MHTEH3MBHOCTTa HamansaBa C e4HO HU1BO.
3abenexka: MpoayKTbT e ¢ habpuyHO akTVBMpPaHa
afjanTMBHa MHTEH3MBHOCT. 3a Ae3aKTUBMPaHe Tasu
yHKUMS, BX. ,AKTVBVPaHe v fe3akTMBUpaHe Ha
yHKLUmM".
3abenexka: [py BCeKM HOB LKB Ha MUeHe
WNHTEH3MBHOCTTA LLie Ce BPbLLa KbM NpeaBapuTenHo
n3bpaHaTa OT BaC HacTpoMKa.

O6paTHa Bpb3ka 3a TbPKaHETO
BaluaTa yeTka 3a 366U Sonicare n3mMepBa ABVKeHVATa No
BpeMe Ha MMEeHETO, 3a Aa YCTaHOBW NoBeOeHNE Ha
TbpKaHe (3a OonTMasiHaTa TeXHUKa BNXTe MHCTPYKLUNNTE
3a MMeHe Ha 3b61). AKO peJOBHO TbpKaTe, OKATO MUeTe
3b0uUTe Cn, NPUNOXEHMETO Le npenopbya oa
aKTMBMpaTe o6paTHaTa BPb3Ka 3a TbpKaHeTO.
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BrushPacer

KoraTo e akTnBMpaHa obpaTHaTa Bpb3ka 3a TbpKaHeTo,
CBETNIMHHUSAT HAOMKATOP (3a 0bpaTHaTa Bpb3Ka OT
MUeHeTo Ha 3bbMTe) B 4oSIHATa YacT Ha ApbXkKKaTa CBeTBa
B Kex/IMbapeHo v ApbxKaTa NpoMeHs BUbpaumumnTe cm
KaTo HaMoOMHsIHe Aia cnpeTe TbpkKaHeTo. CBETANHHUSAT
NHOMKATOP 3a 0bpaTHATa Bpb3Ka OT MUEHETO Le ce
N3KOYK, KOraTo CcnpeTe Aa ThpkaTe.

3abenexka: ObpaTHaTa Bpb3Ka 3a TbpKaHeTo
MbPBOHAYaIHO € U3KJI0YEHa. 3@ aKTUBMPAHE Ha Ta3u
hyHKLUMSA BUXTe ,AKTUBMPAHE WIW Ae3aKTUBUPaHe Ha
DyHKUMN".

BrushPacer pa3nens BpemeTo 3a YeTKaHe Ha LWeCT paBHU
cermMeHTa 1 Noco4sa kora TpsibBa fa npemMuHeTe KbM
cnegBallata obnact. CermeHTUTE ce 0603Ha4aBaT ¢
KpaTka nay3a ¢ Bubpauus. YeTkaTa 3a 361 cnupa
aBTOMATUYHO B Kpasi Ha CechsiTa Ha U3YeTKBaHe.
3abenexka: MoraT ga ce 006aBAT OOMbHUTENHN
CermMeHTH, KoraTo usnonseate pexvmute White+ nnn
Gum Health. BuxTe npunoxeHueto Sonicare 3a
OMMCaHus Ha pexnMmTe.

HanomHsiHe 3a cMsiHa Ha rnaBaTa C YeTka

BaluaTa yeTka 3a 361 Sonicare Lie npocnegssa
N3HOCBAHETO Ha MHTEeIMreHTHaTa rnaBa 3a vyetkara,
13Mon3Baiku TexHonorusTa BrushSync 3a usmepsaHe Ha:
- UsanocTHma HaTuck, KOMTO Npunarate Npu YyeTkaHe
- O6woTo Bpeme, 3a KOETO CTe U3MON3BaNu rnasata Ha
yeTkaTa
Cnep kaTo rnaBara 3a YyeTkaTa Beye He e echekTMBHa,
CBET/IMHHUAT MHAMKATOP 3a HaNoOMHsIHE 3a CMsiHa Ha
rnaBaTa 3a YeTkarTa Lie 3anoyYHe fa Mura B kexsimbapeHo,
a gpbxKaTa Lle n3gane nopeamua ot 3ByKOBU CUTHaNW,
3a a yKaxe, ye e BpeMe fia 3aMeHuTe rnasaTa 3a
yeTkaTa.

3abenexka: BalwmaT NpoayKT ce npefiara ¢ akTuBMpaHo
HaMoMHsiHe 3a CMsiHa Ha rfaBaTa Ha YeTkaTa. 3a
Oe3akTuBMpaHe Ta3u yHKLMS, BX. ,AKTUBUPAHE NN
[e3akTuBMpaHe Ha pyHKUmm”.
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AKTUBMpaHe nnun ge3akTuBUpaHe Ha PyHKLUUMU
MoxeTe Aa akTMBMpaTe U Ae3akTBrpare cliefHnUTe
(byHKLMM Ha BallaTa YyeTka 3a 3b0u:
- ApanTvBHa MHTEH3MBHOCT
- O6paTHa Bpb3ka OT AaTyvka 3a HaTUCK
- O6paTHa Bpb3ka 3a TbpPKaHeTo
- HanomHsHe 3a cMsiHa Ha rnaBaTa ¢ YeTka
3abenexka: AganTvBHaTa MHTEH3UMBHOCT Ce
[e3aKTvB1pa, KoraTo e Ae3akTUBMpaH AaT4YUKbT 3a
HaTWCK.

OT NnpunoxxeHueto
CnepHute yHKUMK MoraT fa 6baaT akTUBMPaHWU UK
[e3aKTUBMPaHM OT NPUIOXeHWeTo Sonicare.
- ADanTVBHA MHTEH3MBHOCT
- ObpaTHa Bpb3Ka 3a TbpKaHeTo
3a MHCTPYKLMK KaK [a CBbPXKeTe MPUIOXEHNETO (BX.
LMpunnoxeHne Sonicare — MbPBU CTbMNKN").

OT gpbXKaTa

Crbnka 1: MNMocTaBeTe ApbXkaTa BbPXy NocTaBkaTa 3a
3apexaaHe.

Crbnka 2: HatucHeTe n 3a4pbXTe 6yTOHa 3a BKJ1I0O4YBaHe 3a:

ApantvBHa HanomHsHe 3a ObpaTHa Bpb3Ka OT
NHTEH3MBHOCT CMsIHa Ha JaTymka 3a HaTucK
rnasata C yeTka

[0 3 cekyHam [o 5 cekyHau Jo 7 cekyHan

\ { \

Crbnka 3: OTnycHeTe GyTOHa 3a BKJIlOYBaHe, KOraTo yyeTe
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13ByKOB CMrHan  3BYKOB CUIHan
eJHOKpaTHO n

3ByKoB curHan 1 nuT, 2
NbTU U e ToBa 3 NbTU

cnep ToBa
[BYKPaTHO
4 { \
NHavkaTopbT NHpunkaTtop 3a NHankaTopsT SenselQ
SenselQ cBeTBa  HamoMHsaHe 3a CBETBa U CBET/IMHHUAT
3a 3 cekyHan CcMAHa Ha NpPbCTEH CBETBA B
rnasara 3a NIMNaBo 3a 3 cekyHan

4YeTKaTa CBeTBa

3a 3 cekyHau

3aefHo CbC:

Q (yHKLMATa e akTUBMpPaHa.

AKO BUAWTE MHAMKATOPBT 3a baTepusaTa fa NpyMKUrea B 6510
3 MbTM M YyeTe 3 3BYKOBM CUIHAsa OT HUCHK KbM BUCOK, 3HA4U

niz

AKO BUAWTE MHAMKATOPBT 3a baTepusaTa fa NpyMnrea B
KexJiMbapeHo 3 MbTH 1 YyeTe 3 3BYKOBW CUTHaNa OT BUCOK KbM

Q HUCBK, 3HaUM PYHKLUMATa e fe3akTUBMpaHa.

3ape)|(p,aHe N CbCTOAHUE Ha 6aTepm|Ta

3ape>Kp,aHe BbpPXYy OCHOBAaTa 3a 3apeXaaHe

1 Bknwouete USB kabena Ha ocHoBaTa 3a 3apexaaHe B
USB aganTepa 3a cTeHa v BK/toYeTe aganTtepa 3a
CTeHa B eN1eKTpUYeCcKn KOHTaKT.
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MocTaBeTe 3apsafgHaTa NocTaBka (MpospaveH kanak)
BbPXY OCHOBaTa 3a 3apexaaHe.

MocTaBeTe APbXKaTa Ha YeTKaTa 3a 366K BbpXy
3apAanHoTO.

a 3apanokaxe, Ye 3apexJaHeTo e 3anoyHano
yCreLwHo, YeTkaTa 3a 3601 e n3fhaae Asa
3BYKOBM CUrHaa U CBET/IMHUTE e CBeTHAT C
LOBUXEHME Harope.

b To Bpeme Ha 3apexaaHe MHAMKATOPbLT Ha
baTtepusita mura B 6ano.

OcTtaBeTe YyeTkaTa 3a 36U BbPXY 3apsSAHOTO

YCTPOWCTBO, AOKATO He Ce 3apean HambIIHO.

MNHOnKaTopbT Ha BaTepumaTa we ce u3ktoum (cnpe ga

MUra), KOraTo ApbXKaTa 3aBbpLUM 3apexaaHeTo.

3abenexka: Moxe fa oTHeMe fo 16 yaca, 3a aa
3apenmTe HaMb/IHO YeTkaTa cu1 3a 3b0u Sonicare.

3apexpaaHe upes Kanbga 3a NbTyBaHe

1

2

el

Bksioyete USB kabena B kyTnsaTa 3a nbTyBaHe 1 B USB
apanTepa 3a cTeHa.

BkntoueTe aganTepa 3a cTeHa B eNekTpUYeckm
KOHTaKT.
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3 T[ocTaBeTe YeTKaTa 3a 3bOM B Kanbda 3a NbTyBaHe.

a 3apanokaxe, Ye 3apexaHeTo e 3anoyHano
yCreLwHo, YeTkaTa 3a 3b0M e n3fage Asa
3BYKOBW CUIHaMa U CBETIMHUTE L CBETHAT C
LOBUXEHME Harope.

b To Bpeme Ha 3apexdaHe MHAMKATOPbLT Ha
baTtepusita mura B 6ano.

4 OcraBeTe Kanbda 3a NbTyBaHe BKIOYEH, OKaTO
yeTkaTa 3a 30U He ce 3apeam HaMmbIIHO.
MNHOMKaTopbT Ha BaTepumaTa we ce u3ktouum (cnpe ga
MUra), KOraTo ApbXKaTa 3aBbpLUM 3apexaaHeTo.

3abenexka: YBeperte ce, Ye kanbdbT 3a MbTyBaHe e

NMOCTaBEeH CTPaHMYHO 3a No-Aobpa CTabuIHOCT.

CbcTosiHMe Ha GaTepusiTa (koraTo ApbiXKKaTa € BbpXy

paboTeLLo 3apsAHO YCTPOMUCTBO UM Kanbg 3a NbTyBaHe)
KoraTto OPBXKaTa ce NoCTaBM BbpXYy 3apAaHOTO
YCTPOMCTBO UM B Kanba 3a NbTyBaHe, MHANKATOPBT 3a
OaTepusiTa LLle NOCOYBa HUBOTO Ha HaTepuaTa.

CbcTosiHUME Ha GaTepusTa WHpukaTop 3a 6aTtepusita
3apexpaHe Mura B 6510
MbaHa CeTBa 3a 30 cekyHAM 1 nocne ce

N3K/04Ba.
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CbcTosiHUE Ha BaTepusTa (KoraTo ApbyKKaTa He e NocTaBeHa B
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO)
KoraTto ueTkaTa 3a 3661 € akTUBHa, UHAMKATOPBT 3a
DaTepusiTa B JO/IHATA M YaCT LLE NOKa3Ba CbCTOSHUETO Ha

baTepusiTa.

CbCcTOsIHME Ha NHpukaTop 3a 3BYyK

bGaTepusaTa bGaTtepusaTa

MbnHa CgeTwn B 6510 -

YacTnyHo nbfHa Mwra B 6510 -

Huncka Mwura B kexnnbapeHo [pbxkaTa n3gasa 3
3BYKOBM CUrHana cnieq
MUEHE Ha 3bbuTe

Mpa3Ha Mwra B kexnmnbapeHo [pbxKaTa n3gasa 2

cepuu oT 3ByKOBM
CUrHaNW cnep MueHe Ha
3b6UTE

MouncrBaHe

[naBa u ApbXXKa Ha YeTKaTa

[naBuTe 1 OpbXKaTa Ha YeTkaTa MoraT Aa ce mo4ncTeaTt

ypes n3nsakeaHe C Tornia Boga.

1 OrtcTpaHeTe rnaBaTa Ha YeTkaTa OT ApbXKaTa U
n3nnakHeTe gobpe.

2 W3nnakBaiTe usnata ApbXxka, 0COGEHO MSCTOTO Ha
CBbp3BaHe Ha rfaBaTa KbM ApbXKaTa. BHUMaTenHo
NMoYMCTBaANTE OKOJIO FYMEHOTO yrTbTHeHwue. [oHe
BEeOHBX CEAMUYHO.
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‘Y

X

CbxpaHeHune

3abenexka: He HaTuckanTe rymeHoTO ynibTHEHUE B

ropHaTa 4acT Ha ApbXKaTa.

Kanbd 3a nbTyBaHe 1 3apsaHo

1 VI3knoyBanTe 3apsagHOTO M Kasb(a 3a MbTyBaHe OT
KOHTaKTa, Npean fa rv no4ucreare.

2 M3nonsBaiiTe BNaxHa Kbpna, 3a Aa U3bbpLueTe
NMOBBPXHOCTTa Ha 3apPsAAHOTO YCTPOMCTBO U Kanbda 3a
nMbTyBaHe.

OnacHocT: UskntouBante USB apanTtepa 3a cTeHa v
3apsgHUTe YCTPOWUCTBA, MPEeau Aa rv noyYyucreare.

Mpenopbku:

- He munTe npofykTa nnu akcecoapuTe B CbAOMUSIIHA
MalwwuHa.

- He n3nonsBanTte n30nponuios ankoxoJl, oueT,
OenunHa unu gpyru npenapaTy 3a NoYnCTBaHe B
[OMaKMHCTBOTO, 3a ia NOYMCTBaTE NPOAYKTa NN
aKkcecoapuTe, Tbih KaTo TOBa MOXe Aa fosefe A0
obesLBeTsiBaHe.

- YBepeTe ce, Ye rnagata Ha YyeTkaTa 1 yeTkaTa 3a 3b0u
ca cyxu, npeam aa rv npmubepete B Kanbda 3a
MbTyBaHe.

- He n3nonssanTte eTepnyHM Macsa 3a NOYMNCTBaHE Ha
rnaBaTa Ha YeTkaTa, NMPOAYKTa 1 akcecoapuTe, Tbin
KaTo ToBa MOXe [a NpeAun3BMKa Nospeaa.

AKO HsIMa fa 13nonssaTe NPOLAYKTa 3a NMPOoAbJIXNTENEH
nepnon ot Bpeme, ro U3ksiroyeTe OT efiekKTpnyeckns
KOHTaKT, no4yncreTe ro n ro CbXpaHﬂBal;lTe Ha XnagHo n
CYyXO MACTO fOaney oT npdka cibH4YeBa CBET/IMHA.

OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

B Ta3n rnasa ca 0600LleHn Han-yecTuTe Nnpobnemu,
KOUTO MOXe i@ CpeLLHeTe Npu 13MNoaA3BaHe Ha ypeaa.
AKO He MoxeTe fla pa3pelunte npobnema c NOMOLLTa Ha
NHbOpMaUMaTa No-40Y, BUXKTE CNIUCHKA C 4eCTo
3afaBaHn BbNPOCK Ha agpec
www.philips.com/support nnu ce cebpxeTe ¢ LieHTbpa
3a 06CyKBaHe Ha NOTPebUTeNM BbB BallaTa AbpKaBa.
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PeweHue

He mora ga npukpens
HaMb/IHO rNaBaTa Ha
yeTkaTa. Mexay
rnaBaTa Ha YeTkaTta u
ApbXKkaTa MMa Manko
pascTosiHue.

ToBa pa3cTosHue e
HOpMasiHo U e
HeobxoamMmo, 3a fa Moxe
rrasaTa Ha YeTkaTa ga
BMGpPMpPa No noaxoasi,
HauUH.

BubpauusTa Ha
yeTkaTa My 3a 3661
Philips Sonicare He e
TOJIKOBA MOLLHA,
KOJIKOTO Npeau.

OyHKUMATa 33
ajanTueHa
VHTEH3UBHOCT €
aKTMBUpaHa, AATYNKBT
3a HaTUCK e aKTUBMpPaH
(B. ,ObpaTHa Bpb3Ka
OT AaTymka 3a HaTuck")
WU MHTEH3MBHOCTTA
Cny4yanHo e
npomMeHeHa.

M3kntoveTe pyHKUMATA
(BX. ,AKTUBMpPAHE NN
ne3akTuBMpaHe Ha
yHKUMM") 33 afanTUBHa
WNHTEH3UBHOCT U/ NN
[aTyvKa 3a HaTuCK u/unu
noBuLLETE HUBOTO Ha
NHTEH3MBHOCT, KaTo
HaTuckaTe nHaMKaTopa 3a
WNHTEH3MBHOCTTa A0
[OCTUraHe Ha XenaHoTo
HMBO (BX. ,HacTporiku 3a
WNHTEH3UBHOCT").

Ha mosdTa YeTka 3a
3661 Philips Sonicare
SIMNCBAT YacTu.

JlnncBawmTe yacTn He
ca BKJIIOYEHWN B
KyneHus oT Bac Moaen.

AkcecoapuTte 1 6poaT Ha
npucTaBk1Te 3a rnasaTta
Ha YeTkaTa 3aBUCST OT
HOMepa Ha mogena,
KOWTO CTe Kynuaun.
MoxeTe fa nposepute
HOMepa Ha moZena HX B
[oJSIHaTa YacT Ha
OpbXKaTa, 3a Aa
pa3bepeTe kakBO
nony4yasaTe 3ae[iHO C Hesl.

PeuuknunpaHe

To3u cMMBOJT 03HAYaBa, Ye enekTpUYeckn NPOAYKT 1
OaTtepun He BrBa fa ce U3XBbPAAT 3ae[HO C
0ONKHOBEHUTE BUTOBK OTNaabLMN.

CnepBanTe NpaBuiaTa Ha BallaTa AbpKasa 3a
pa3genHo cbbupaHe Ha enekTprYeckn NPoayKTu 1

baTepun.
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M3BaxkpaHe Ha BrpafieHa akymMmynaTtopHa 6atepus
BrpageHaTa akymynaTopHa 6atepus TpsioBa Aa obae
13BafeHa oT KBanmbuumpaH Cneumnanmnct, Korato
NPOAYKTHT Ce M3XBbPS. HCTPYKLMM 3a 13BaxaaHe Ha
BrpafieHy akyMynaTtopHmu 6atepum Moxerte aa HamMepute
Ha www.philips.com/support.

FapaHuMa u noaapbXKKa

AKO ce HyxpaaeTe oT MHPOPMALLMS UM NOALPBXKKA,
nocetete www.philips.com/support nnv npouetete
JINCTOBKATA 3a MeXAyHapoAHa rapaHLms.

OrpaHquH na Ha rapaHuumaTa

YcnoBusiTa Ha MexayHapoLHaTa rapaHLums He obxeallat

CNefHoTO:

- [naBu 3a yeTkarta.

- LeTn, npuynHeHn oT M3Non3BaHeTo Ha HeogobpeHu
pe3epBHM YacTu.

- [MoBpenu, NPUUYNHEHN OT HeNpaBunHa ynoTpeba,
13M013BaHe He NO NpeaHa3HavyeHune, HebpexHoCT,
HanpaBeHW MPOMEHU UM HEOTOPU3MPAH PEMOHT.

- HopmanHo n3HocBaHe, BKIIIOYMTENHO OTHyNBaHe,
n3apackBaHe, U3TbpKBaHe, obesLBeTsBaHe Uaun
n3bnegHaBaHe.
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KaHpl Philips Sonicare anekTp TUW WETKaHbI3 MeHeH
KyTTyKTanbbi3! OHepnepay KeTupyy, TULUTEPANH aKTbIrbl
KaHa TULL 3TTEPUHM3ANH canamaTTbIrbl CU3LNH
KONyHy34a. Sonicare KOMNaHMACBIHBIH XYMLUAK YH
TEXHOMOTUACHI MEHEH KJTIMHUKANbIK XaKTaH UWTenmn
YblKKaH XaHa JannngeHreH e3re4enykTepyHyH
avKanblWbIH KONLOHYY MEHEH C13 ap AalbIM MbIKTbI
Tazanan xaTkaHblHbl3ra neHceHm3 6oNoT.

Koluymya Kongoo xaHa eHyMay KaTToo TOMeHKY
fapekTe XeTkunnktyy: www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Philips Sonicare Ty3aMeKTepyHYH TONTOMYHa KOLLI
KennHms!

MaaHunyy Kooncy3ayk MaasnbiMaTbl

dckepTyynep

©OHyMAY aHbIH BarbITTanraH MakcaTbl MEHEH KOSAOHYHY3.
©HyMay, aHbiH BaTaperkanap MeHeH Kollymya
xabayynapbiH KOLOHYY anabiHAA YLy MaaHUIyy
MaasibIMaTTbl KbI1AAT OKYM YblrbIHbI3 XaHa KUAMHYEP3IK
KOJIZOHYY YUYH cakTan KotoHy3. Tyypa 3Mec KONgoHyy
3bISHIa e ONlyTTYY XapakaT anyyra ceben 6onyuy
MYMKYH.

- KybaTTarbiuTbl cyyAaH anbic KapMaHbi3.

- Tasanan, pybanparsl po3etkara TyTawTblpyyaaH
MYPYH KyBaTTarbly TONyry MeHeH Kyprak 3KeHuH
TeKLWepUHM3.

- LWanmanabl bangap xaHa husmkanblk, ceHcopayk
KaHa aKblJ1-3C XarblHaH YeKTesIreH e Taxpblibacsl,
OLLIOHAOW 3/1e BUANMU XOK afamaap OUPeeHyH Ke3
anpablHAa Xe TY3MeKTY KOOMCy3 X0/ MeHeH
nanganaHyy Tyypasnyy Hyckamanap MeHeH >aHa 60510
TypraH KOpKyHy4TapApl TyYLLIYHCO KOJAOHO asblLLaT.
Banpap wanmaHabl YOHAOPAYH Ke3eMenycy3 Tasanan
Xe Teinebelwn kepek.

- banpap wanmaH MeHeH oMHObOLLY Kepek.
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Philips warnmaHbIHbIH TYMHYCKa akceccyapiapblH Xe
Kepek-xapakTapblH raHa KONAOHYHY3. OHYM MeHeH
BepunreH KybaTTarbl4Tbl raHa KONAOHYHy3. rep
KoL Kence, TynHycka USB kabenu meHeH USB kybaT
KaMcCbI300 BAOMYH raHa KONAOoHYHY3.

LLlamMaHaa KongoHyydy Ternen TypraH 6enyktep
oK. LamaHra oo keTkeH 60J1Co, aHbl KONMAOHYYHY
TOKTOTYN, enkeHy3gery Kapgapnapgsl Tennee
6opbopyHa KanpblbiHbI3 («Kenungnk xaHa Kongoo»
). LWHypy By3ynraH 6011co, KyGaTTarbluThl XXaHblCbiHA
aNMaLLTbIPbIHbI3.

KybaTTarbluThl SLUMNKTE e XblbITblraH 6eTTepanH
KaHblHAA KONOAOHOOHY3.

OHYMIYH 61p aa 6enyryH nonw xyyrydta xyybanpi3.
LLlanmaH TuL, TULL 3TK XaHa TUAAM Ta3an00 YuyH
apHanraH.

TazanaraHgaH KUMKH KaTyy kaHaca xe 1 anTa
KONAOHIOHAOH KMNNH Aa kaHan bepce, e 6onboco,
bIHraMCbI3AbIK XKe 00py Ce3UMMH XapaTca, lWanMaHabl
KOJIAOHYYHY TOKTOTYM, TULW Joraypra/napsirepre
KarpbInbiHbI3.

2 all MypyH 003yHy3ra Xe TUL 3TUHM3re onepauus
>kacanraH 60nco, WaMaHabl KOAAOHYYAAH MypPYH
TULW JOrAypra KalpbuibiHbI3.

Srep c13fe KapAvoCTUMYIATOP KONy e baluka
TY3MeK >XanralTbipbiiraH 6011co, WwanmaHabl
KONAOHYYAAH MYPYH aHbIH OHOYPYY4YCYHO Xe
Japbirepre KarpblibiHpI3.

Jrep c13ge MedvUMHanbIk Macenenep 6ap 6onco,
aHbl KONAOHYYAaH MyPYH AapbirepuHmN3 MeHeH
KeHeLLNHW3.

Byn WwanmaH xeke KONOOHyyra apHanraH Tyamek
>KaHa aHbl CTOMaTOIOTVSIbIK KIMHWKanapaa xe
Mekemenepe bup Hede GeiTanka KoNLoHyyra
6onbowr.

Kblngapbl 33uaumn xe 6yrynyn KanraH WEeTKacHbIH
BalliblH KONAOHYYHY TOKTOTYHy3. LLIETKaHbIH Oalubl 3
alt camblH Xe XeLunnyy 6enrvnepu aHbikTanraHga
anMaLLTbIPbIN TYPYHy3.
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Srep TULW NacTaHbl3a Nepekuch, Tamall-all cofachl
e 6rkapOoHaT (kebyHue TULL arapTyyydy TULL
nacTtanapsiHza) 6ap 60sco, ap 6Up KONAOHTOHAOH
KNAWH LWETKaHbIH BaLlblH CaMblH Xe Cyy MeHeH
KakLblnan xyyHy3. Byn nnactukTuH xapbinyy
MYMKYHUYJYIYH angbliH anat.

Sdurp Mannapbl xe KOKOC MalblH KaMTbiraH
eHyMaepre Ty30eH-Ty3 TnnrusbeHms. Marra
TUIreHae KblAAapbl TYLWYN KanblWbl MYMKYH.
BaTapesiHbl KybaTTOO Y4YH OHYM MEHeH KOLLIO
6epunreH USB nyban apantepuH, kybaTroouy
Hermnsgw xaHa KybaTToouy caskaT KyTyCyH raHa
KongoHyHy3s: WAA1001, WAA2001, HX9200 e
HX9200/B, »)aHa TCC1001, TCC2001, TCC3001,
CBB1001 >xe CBB2001. Y3apTyy4y kabenam
KONOOHOOHY3.

©Hymay 0 °C xaHa 40 °C opTocyHAarbl
TemnepaTtypafa raHa 3apsgzan, KongoHyn xaHa
cakTaHbI3.

OHymay XaHa baTapeinkanapabl OTTOH anbiC Kapmar,
KaHa Ty3 TUAreH KYHIOYH HypyHa XaHa
TemmnepaTypackl XXOropy bicbikTa KanTblpbaHbI3.
Srepae eHYM aflaTTaH ThilLKApPbl bICbIN KETCE, e XbIT
Yblrapa 6alTaca, Tycy e3repce xe 3apsLnoo ybars
MyppAakblaarn 60160, y3apbin Kanca, KongoHoom
>aHa 3apsigaabait Typyn, Philips'ke KanpblibiHbI3.
OHYM[Y XaHa aHblH baTaperikanapbliH
MUKPOTONKYHAYY MeLUTEPANH UYMHE Xe MKNH
MeHeH ulTereH OblWbIPrbly 6eTke KOMOOHY3.
OHymay e baTapenkaHbl auyyra, ©HyH ©3repTyyre,
Oy3yyra xe TbIlbIHAH anbin Ybiryyra apakeT
Kbln6aHpI3, 6aTapenkaHbl bICbIN KETYYLOH Xe yynyy
Xe KOPKYHYUTYY 3aTTapibl Kylonyn KeTyyaeH
anbicTaTbiHbI3. baTapelikanapmbl Kbicka
TyTaWwTblipbaHbI3, allblkya 3apsanadbaHbl3 ke opaynap
MEHEeH aniMalUTbipbaHbI3.

Sreppe 6atapeiikanap Oy3ysca e akca, Tepure xe
Ke3re Tnnrulbeere apakeT KbibiHbI3. MblHAaM
yyypAa, cyyra Lapoo Yarkan, MeanumnHanbik
XapLaMabl N3neHu3.
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DNeKTPMarHUTTUK Tanaanap (AMT)

Philips komnaHusacsiHbIH 6y Philips WwarimaHbl
371eKTPMarHUTTVK TanaanapabiH Taacupu 6ooHYa
Bapabik TMANLWTYY CTaHAApTTapra xaHa mMelizamaapra
xoon beper.

Paguno xxabayynapbiHbIH AUPEKTUBACDI

YuwyHy meHeH Philips pagno XbIWTbIK MHTEpdencn
MeHeH xabapinraH (Bluetooth® xe BrushSync) anekTp
TUwW wetkanapsl 2014/53/EU QupekTrBacbiHa bllanblk
Keﬂepl/lH XapblsgnamnT.
Bluetooth paavo xbiwTbirs:: 2.4 Ty,
- Bluetooth pagmo XbILUTbIrbIHBIH MakcManayy
KybaTbl: 3 obm
- NFC pagauno xbiwThirbi: 13.56 MIy,
- NFC pagumo XblWTbIrbIHbIH MakcuMangyy kybatsi:
30.16 abm
EBHbIH LarkewWwT K AeKnapaumsacbiHbiH TONYK TEKCTH
TOMeHery MHTepHeT JapernHeH Kepce anachis:
www.philips.com/support

KonpoHyy 6arbiTbl

Sonicare Prestige anekTp TULL WeTKanapbl TULWTErn
©OHOePAeH XaHa TaMak KanablKTapblHaH apbllyyra XaHa
TULLUKE 3bISIH KENTUPUNLLNH a3aiTbin, 0034yH
caniamaTblH XaKLWbIPTbIM XaHa OO AeHra14e
KapMOoOro apHanraH. Prestige anekTp TUL WweTkanapbl
y1oe KongoHyyra apHanraH. bangap KongoHroHAO YOH,
KNLLMepanH Ke3eMeny acTbiHaa 6onyLly Kepek.

Philips Sonicare wanmaHbIHbI3

TMrneHanblk casikat Kankarbl

Premium All-in-One wieTkaHbl batubl (A3)
BrushSync cumBony

Kapmarbiy

Kymry3syy/e4dypyy 6ackbiybl

WNHTEHCMBAYYNYK MHOMKATOPY KaHa >XallblpblaraH
Backbly

SenselQ KepceTkyyy

8 LLleTkaHbIH BallblH anMalLTbIPYy KEPEKTUTUH
3CKEPTYY MHANKATOPY

Ul WN —

~
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9 baTapes kepceTky4y

10 Ta3anoo 000yHyH Xapbirbl
11 KybaTtToo Hervsm

12 KybatToouy Tnpeey

13 USB-A nyban agantepu

14 USB-C wHypy

15 KybaTTarbiuTbiH caskaT KyTycy
16 USB-C poseTkacsl

SckepTme: KyTyHyH Kypambl caTbin aibiHraH Yaryre
Kapar anbipManaHblLLbl MyMKYH.

OHYMOe TOMOHKY CMBONAOP 6OSYLLY MYMKYH:
OnepatopayH KongoHMOCYH OKyN YbirblHbI3.

Axblpoody KybaT 610ryHyH 6eyry: "Xxxxxx" KongoHyna
TypraH KybaTTarbiuTbiH YIry HOMEPYH KepCeTeT.

DI I

XXXXXX

Sonicare kongoHmMocy - bawToo

Sonicare KONAOHMOCY TULL LETKaHbI3 MEHeH XynTallbim,
npoLieccke Ke3 canyy MyMKYHYyyryH 6epet. T
LLleTKaHbl3abl Sonicare KONAOHMOHRY3YH akKayHTyHa
TYTaLWTbIPyy MEHEH, TOMEHKYepAy aTkapa afachl3:

- Sonicare TULW WeTKaHbI3AbIH XeHAeenepyH kaanaraH
pexvMIOepUHM3re, MHTEHCMBLYYIYKKE XaHa TULL
LL|eTKaCbIHbIH XX000YyHa Xapalua
blN1aNbIKTALUTLIPbIHbI3.

- TUWKHM3AM Ta3anoo NpoLeccnH bankaHpbi3.

- 003 KeHABNYHY3OYH CanaMaTTbIrbiH XaKLUbIPTYY
DOIOHYa XeKe KeHeluTepam XaHa CyHyLITapabl
anblHbI3.
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- ApTbIKYbINbIKTAPAbIH TOYK KaTapblH KOLOHYM XaHa
Prestige TaxpbInbaHbI3ObIH XaHbIPTYyynapbIH
Y3rYATYKCY3 aNblHbI3.

KongoHmo iPhone xaHa Android™ cmapThoHOopyHYH

KeHMPW CnekTpuHe Wwankew keneT. Kebypeek MaansiMaT

www.philips.com/Prestige-Get-Started canTbiHga
KETKUANKTYY
Sonicare KOIAOHMOCYH NanganaHyy y4yH:

1 Sonicare KONAOHMOCYH TeneMOoHyHy3ra XyKTen
anblHbI3.

2 TenedoHyHy3na Bluetooth kyiryaynreHyH
TEKLIEePUHM3.

3 Tuw weTKaHpI3ablH akTUBAYY (KaHbIM TypraHbIH)
3KEHWH TaKTOO YYYH aHbl anbiHblI3.

4 KONAOHMOHY aybin, TOMeHKY Hyckamagarb!
KagamMaapabl aTkapbiHbI3.

5 TuWw WweTKaHbI3abl KONAOHMO MEeHeH
SKYNTaLUTbIPbIHbI3.

6 KongoHMOo apkbinyy akkayHT Ty3yHy3.
MuKponporpaMmaHbl XXaHblPTbIM, akbIPKb
KaKLWbIPTyynapra xkaHa yHkumanapra K1upyy
MYMKYHZYTYH anblHbI3.

7 TVLWIVHW3AOM Perynsapayy TYPAS Xyyn TypyHys.
TyTawTblpyyra gaspcbi3. TULW LWEeTKaCbIH KOIAOHMO
MEHEH Y3ryNTYKCY3 WankelWwTUpreHnHm3ae, 0o3
KOHABWYHY34YH canamMaTTbIrbiH XaKLWbIpTyyra
Xapaam 6epyy Y4yH XaHbIpTyynapapl anachis.

8 Perynspayy Typae LWankewTupun TYPyHy3.

- Kon meHeH me3rungewTmpyy y4yH: KongoHMOHYH
PyHKUMANaPbIHAH/MYMKYHUYYYKTOPYHOH
navganaHyy y4yH TULL LeTKaHbI34bl 3KW XymMa calbiH
KONAOHMO MEHEeH XYyNTalTblPblHbI3/TyTaLThIPbIHbI3.
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- ABTOMAaTTbIK TYPA® Me3runaeLTmpyy YUYyH:
KongoHMOoHy xeHOee yuypyHaa xavralkaH xepan
aHbIKTOOr0 ypyKcaT 6epunHm3. XalnratlukaH xxepam
aHbIKTOO ypyKcaTTapblH 6epyy MeHeH, TenetoHyHy3
TULW LWeTKaHbI3AbIH TyTallyy Anana3oHyHaa 60nroHyH
BuneT xaHa akbIpKbl TYLUYHYKTOPAyY XaHa
CyHywTapabl 6epyy Y4yH KONLAOHMOrO LweTka
JavibiHOaPbIHbI3ObI KaHblpTa anat

SckepTme: KongoHMOHy nanfanaHbin XatkaHaa

TenedoHyHy3ayH Bluetooth'y kyiry3yareHyH

TEKLIEPUHWM3, OLIOHAO TULL LL|eTKaHbI3 aHbIH

MaasibIMaTbiH KONJOHMOrO 6TKepYn XaHa XaHblpTa anar.

3rep Ta3an00 MaasibIMaTblHbI3 3MHE Y4YH YOrynTynapbliH

BUNTUHM3 Kesce, KONJOHMOHY XeHAee npoLeccnHae

XKETKUAMKTYY 6onroH Sonicare Kynysinbik 6unampyycyH

Kapan YbIrbIHbI3.

KonpoHwmo - ®yHKkuuanap

Sonicare KongoHMocy kaanooHy3 6otoHYa THLL
LeTKaHbI3[blH ©3revensLwTypyyydy XeHOeenepyH
KaMCbl3 Kbl1aT, aHblH N4nHae:

- VHTeHcmBAyyNyK XeHaeenepy

- Pexwumpepaun 6alikapyy

- ADanTuBAYY VHTEHCUMBAYYAYKTY ULLTETYY XaHa euypyy
- Ta3aNo0HYH X000YH MLLTETYY XaHa e4ypyy

LLIéTKaHbIH Galubl

Sonicare Prestige anekTp TULW LeTKaHbl3 XaHbl "Premium
All-in-One weTka bawwbl" (A3) meHeH Bupre keneT. byn
LeTka ballbl eHepay KeTupyy, arapTyy (TakTapabl
KeTMpYY) XaHa TULW STUHUH CaNlamaTTbIrbiH KaMCbI3
Kblyy YUYH aTalbiH ULWTENNM YbIKKaH.

Premium All-in-One weTka 6awTapsbl WweTka GallbiHbIH
bINABIV KarbiHAarb < CYMBOY MEHEH KOPCOTYreH
BrushSync TexHonorusacsl MeHeH kenet (TemeHaery
CYPOTTOMBHY KapaHbi3).

LLleTka BaliTapbIiHbIH TypAep napaMeTpaepn Tyypanyy
KeHMPU MaasibiMaT anyy y4yH Beb-caiTbiObi3ra KMpUHM3:
www.philips.com/toothbrush-heads
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Philips Sonicare Tuw wérTkacbiH KONAOHYY

LLleTkanoo 60toHYa Hyckamanap

1

!

I
N@%z

4

LLIéTKaHbIH BaLlbIH TyTKara >akLbl TYPTYHY3.

SckepTMme: LLIETKaHbIH Gallbl MEHEH KapMarblybliHbIH
opTocyHAa 6up a3 BoLITYKTyH BoNyLLy HOpManayy
KepyHyLL. By WéTkaHbiH 6aLubiHa Tyypa Anpunaee
MYMKYHUYNYryH GeperT.

KblnbIH cyynan, T nactacblH a3blpaak en4yemae
CbITbIM afblHbI3.

TV WeTKacbIHbIH KbiAAPbIH TULLITEpre KnYnHekemn
Oypy MeHeH (45 rpafyc) KanraluTblipbiHbi3. Kblngap
TULW STUHUH Cbi3bITbIHA e O1P a3 acTbiHA XeTKUAen
KblSbIN aKblPbIH OaCbIHbI3.

SckepTme: LLleTka BallblHbIH OPTOCY ap Aanbim
TULWMHW3TE TUAUM TYPYLLY Kepek.

Philips Sonicare wanmaHbIH Kynry3yy yuyH
Kynry3syy/euypyy 6ackbiublH 6acbiHbI3.
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5 Philips Sonicare'HbIH MaltHanNTyynyryH xxoropynaryy
YYYH aKblpbiH 6accaHbi3, Philips Sonicare Tuw
LLETKAChl TULLNHM3AM XaKLWbl Xyyn 6eperT.

SckepTme: Kbingapbl 61p a3 anbibllwbl KEPEK.
CypbeHy3. CanTarsl AVPUIASOOHYH e3repyLuy xaHa
LLLETKaI00 O00YHYH >apbIrbl KbI3rbINT KOK TYCTO
Kynyn, kaTyy 6ackaHbiHpI3a 3ckepTeT.
Kbingap TMWTEPANH OPTOCYHA YEMWH XXETULLIN YYYH,
TULWNHU3AM BUp a3 apTka-angbira 6areiTTanran
KbIMMbINAAP MeHeH Ta3anaHbl3. MblHAaM KblMbIAAbI
LLETKAN0O LUMKM BOKOHYa YNaHTbIHbI3.

6 ANOBIHKbI TULTUH MYKK BETTEPUH Ta3anoo yYyH
LLETKAHbIH TYTKaCbIH apblM TUK KblbIN SHKEATUM, ap

k OVp TULWKe enae-biNablii Kakybliiaw KbliAMbIAAPAb!
: ;\ KacaHbl3.

/_(2)\ 7 BrushPacer weTtkanoo yb6akTbICbiH anTsl brpaen
@‘:x—rl Oenykke 6enyn, KUAMHKN aiMakka KavaH eTyy Kepek
Ko 3KEeHWH KepceTeT. benykyenep AupunaeeHyH Kbicka

. N TbIHbITYYCy MeHeH kepceTyneT. TUL LWeTKackl TULWTH
\©\7_'_‘,_§? Ta3a/100 CeCCUACHIHbIH ArbIHAA aBTOMATTLIK TYPAS
O] TOKTONT.

SckepTme: Philips Sonicare Trw weTkaHbI3ap!
OUPUKTMPYYYY Kalllaanap KotoJiraH, e3repTyyaep
KMPIU3WTeH XaHa OHLOMroH TuwwTepre (maomoa,
KOPOHKa, BUHMP KOraH) KoNgoHCo 6010t

Tazanoo pexunmpgepu
DNeKTP TULL WeTKaHbI3 TULW JOKTYpP CyHyLITaraH 2
MYHOTTYK Ta3anoo TapTl/I6I/I H, anTbl CErMEHTTYY WeTKa
CTUMYNSATOPY MEeHEH KaMcbI3 KbiiraH 6apapirbi-6mp-
Xephae Tasasoo pexrmMuHe angblH asia OpHOTY/IraH.
LLleTKkanoo pexxvMMUHM3OM XeKenewTupyy Y4yH c13
Sonicare KONOOHMOCYHaH 3NeKTP TULW WeTKaHbI3AblH
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XOHOeenepyH biHrannawTsipa anacki3 («Sonicare
KOJIAOHMOCY - balToo» ).

dckepTme: TULL WeTKaCbIHbIH TYTKaCbIHAa PEXMM
KkepceTynbece fa, Sonicare KONAOHMOCYHaH PeXMMAN
KaanaraH ybakTa XaHblpTa anachi3 aHa TaHLO00HY3
cakTanar.

VNHTeHMBAYYNYK XXeHpeenep

O

DNeKTP TULW LWEeTKaHbI3 Y4 TYPAYY UHTEHCUBLYYIYK
KOHLOe1epY MEHEH KOLLO GepwuneT.

- VIHTeHcnBayynyry xoropy (y4 xapbik)

- OpTOYO MHTEHCMBAYYIYK (3KM XapbIK)

- VIHTeHcnBayyyry TOMeH (61p Xapbik)

KaanaraH nHTEHCMBAYYAYKTY KO MEHEH TaHA00 YHYH,
TyTKafarbl MHTEHCUBAYYTYK UHOMKATOP XapblKTapblH
6acbin, napameTpaep apkbiyy eTyHy3. MIHTeHcMBAYYAYK
XOHASOCYH LeTKanarn Tasanooro YenuH, Tasanoo
y4ypyHAa e aHaaH KUivH e3repTyyre 600T.
SckepTme: IHTeHCMBAYYIYK XXeHAeecyH Sonicare
KOJIAOHMOCYHaH [a biHrannawTbipca 60/10T.

BrushSync TexHonoruscobl

dyHKuusnap

BrushSync TexHonoruscel LeTka balutapbiHa MUKPOUMN

apKblnyy TyTKaHbI3 MeHeH bainaHbiLuyyra MyMKYHYYIyK

OeperT. LLeTka 6alblHbIH acTbIHAArbI <= benrncu weTtka

HaLubl Oyn TEXHOIOTMS MEHEH XabablnraHbiH KepceTyn

Typart.

BrushSync TexHonorusicel nwteteT:

- LleTkaHblH BallblH anMaLLTbIpyy KEPEKTUMMH
JcKepTYY

- BrushSync pexumuH 6annanbilwTbipyy (Tuare kam
Kepyy LeTka bawTapbl)

- SenselQ

- bacbiM CeHCOpYHYH X000y

- AganTvBayy MHTEHCMBAYYYK
- Kbipyy o006y

- BrushPacer
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- LleTkaHblH BallblH anMaLLTbIPyy KEPEKTUMMH
JcKepTYY

Sonicare'viHu3 SenselQ TeXHOOrMAChl MEHEH
XabablnraH, an WweTkaHpl3ablH XYPYM-TYpyMyH (Mucanb,
KbIMbINAAp, agatrap, WeTkaHblH 6allbiH TaHA00)
OawnkaraH xaHa xekenewTnpuareH NMKup xaHa
CyHyLWTapabl 6epreH akblnayy dyHKUMSNapAbIH
XbIMbIHOBICHI.
SenseIQ yHKUMANAPbIHAA KaMTbINaT:
ALanTuBayY MHTEHCUBAYYIYK
- YblHbIrbl yHakTarsl Xoomn:
- Kblpyy o006y
- bacblM ceHCopyHyH 000y
- KongoHmopmo xekenewTupuireH cyHywtap
- KongoHmop[o weTka MeHeH Ta3anoocy 0otoHYa
nmuKup
AKbINAyy dbyHKUmMsNap aktmeayy 60NroHAo TyTkagars!
SenselQ cypeTyecy kymeT:
- WeTKa MeHeH Ta3anan xatkaHaa
- XXEeHOAeeNepay ULTETYY XaHa euvypyyHY blpacToo yuyH

BacbiM ceHCOpYHYH X000y

Sonicare TWLL LWeTKaHbI3 TULLNMHW3OM XaHa TUL STUHM3AN
3bISHAAH KOProo Y4YH LeTKaHbI3A4a KONLOHIOH
HacbIMbIHbI3[bl ©T4OWT.

Sreppe KaTyypaak 6accaHpi3, TyTKa TUTVPEOHY e3repTeT
KaHa LLieTKa004y X00mM Xapbirbl 6acyyHy asaiTkaHra
YENUH TyTKaHbIH TYOYHAS (KbI3rbIAT KekK) KyneT.
SckepTme: bacbim CeHCopy OHYMYHY346 ULITETUreH
60oMAOH KeneT. byn yHKUMSHBI 84YPYY YHYH
«DyHKUMANapabl ULWTETYY XaHa evypyy» 6enymyH
KapaHbI3.

ApanTuBayy MHTEHCUBAYYNYK

Sonicare TWLL WeTKaHbI3 TULL 3TUHM3OM KOProo yuyH
ALanTUBLYY MHTEHCUBAYYSIYK MEHEH WULLTENM YbIKKAH.
drep cn3 y3ak ybakblT 6ot KaTyy 6accaHbi3, TULW
L|eTKaHbI3 aBTOMATTbIK TYPAE UHTEHCUBAYYIIVK
XeHAeeHy 1 feHraanre TemeHaeTeT. Cv3 6acbiM 6oloHYa
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KOOMTO KblCKa ThIHbITYYHY Ce3eCN3 XaHa MHTeHCUBAYYYK
TOMOHKY OeHr33/1re TyypaslaHraHblH ce3ecus.

SckepTMe: ADanTmBayY MHTEHCUBAYYIYK ©HYMYHY346
NWTETUAreH BOMAOH KeneT. by yHKLMSHBI 84YPYY YUYH
«DyHKUMSNapAbl ULLTETYY XaHa euypyy» 6enymyH
KapaHbl3.

SckepTMe: Ap BUP KaHbl WeTKa LNKIUHUH
NHTEHCUBAYYYTY anfblH ana TaHdanraH XXeHaeeHy3re
KanTart.

Kbipyy >xooby

Sonicare TULW LWeTKaHbI3 LLeTKa MeHeH Xyyn xXaTkaHaa
KblMbINAapAbl ©14enT (ONTUManayy TexHuka yuyH
LeTKa HyckaMachblH KapaHbi3). drep c13 weTka MeHeH
KyYn xXaTkaHaa y3ryaTyKCy3 KbipcaHbl3, KONLAOHMO cunsre
Kbipyy X000YH MLLITETYYHY CyHYLITaNT.

Kblpyy 000y nwteTunreHae, TyTKaHbliH bigbin
KarblHAArbl LWeTka MeHeH XyyraH nnMK1p >apbirbl capbl
TYCK® KYMOT XaHa TyTKa KblpyyHY TOKTOTYY Y4YH 3CKEPTYY
KaTapbl AMPUNASeHY e3repTeT. TazanooHy
TOKTOTKOHYHY3[a, LeTka O0loHYa XXOOM XKapbirbl 04eT.
SckepTme: Kbipyy 5000y edypynyn kenet. byn
DYHKUMSAHBI KYAFY3yY YUYH «DYHKUMSNapObl ULLTETyY
aHa evypyy» 6eayMyH KapaHbl3.

BrushPacer
@ BrushPacer wieTkanoo y6akTbiCbliH anTbl Gupaern 6enykke
OGS 6es1yn, KUANHKM aiiMakka KadaH eTyy Kepek SKeHWH
Ko KepceToT. benykyenep AMpUNLeeHyH Kbicka ThiHbIFyyCy
. . MeHeH KepceTyeT. TULL WeTKackl TULLITYU Ta3aio0
‘\©\7“_\_§? CECCUACBIHBIH AATbIHAA aBTOMATTLIK TYPAE TOKTOMNT.
O] SckepT™me: Kowymua 6enyktep White+ xe Gum Health

PEXUMAEPUH KOMAOHIOHAO KOLLYJTYLY MYMKYH. Pexum
cypeTTemesnepy yuyH Sonicare KONAOHMOCYH KapaHbl3.

LLleTKaHbIH GaLUbIH aNIMaLLTLIPYY KEPEKTUTMH ICKEPTYY
Sonicare TMW LeTKaHbl3 BrushSync TexHonornscbiH
KOJIAOHYY MeHeH aKbingyy LeTka 6aLlbiHbi3abIH
3CKMpULWNH Bankan TypaT:
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- TvwTur Tazanan xaTkaH yd4ypaarbl KOALAOHIOH Xannbl
6acbim
- LeTkaHbIH Ballbl MeHeH Ta3anaraH Xannbl yoakbiT
LLIéTKaHbIH Ballbl XaKLLbl Ta3afaban kaaraHgaH KUAnH,
LLLeTKaHbIH BallblH anMalUTbIpyy 3CTETKUYMHUH
MHAMKATOPY Capbl TyCTe BynbynaenT xaHa weTtka 6allbiH
anMaLTbipyy ybarsl KenreHH KepceTyy yUyH TyTka bup
KaTap cUrHangapbl XXaHa YHOepAy YblraparT.
SckepTme: LLeTka BallbiH anmalUTbipyy 3CTETKUYM
©HYMYHY3 MeHeH bupre nwretunet. byn dyHKUMAHbI
e4ypyy YUYH «DyHKUMANapObl NLLTETYY XaHa euypyy»
0enyMYyH KapaHpI3.

DyHKUUsNapabl KYNUrysyy >xe euypyy

KonpoHmoaoH

TyTkapaH

TV WeTKaHbI3AbIH TOMOHKY hyHKLMSNaPbIH KYMry3yn
e e4ypceHy3 6010T:
ALanTuBAYY MHTEHCVBAYYJYK
- bacbiM CeHCOPYHYH 000y
- Kbipyy o006y
- LleTkaHblH GallblH anMaLLTbIPYy KEPEKTUMMH
JcKepTYY

SckepTMme: AganTuBAyyY HTEHCMBAYYJYK Bacyy ceHcopy
euypyNreHae evypyner.

TemeHKy yHKUMaNapabl Sonicare KONLOHMOCYHaH
NLUTETUM Xe eyvypce 600oT.

- A#anTMBAYY UHTEHCUBAYYYK

- Kbipyy o006y

KongoHMOro kaHT1nN TyTallyy Kepek 3KeHW Y4yH Hyckama
(«Sonicare kongoHMocy - balToo» ).

1-kagam: KapmarbluTtbl KybaTrarbly 6710ryHyH YCTYHO KOIOHY3.

2-kafam: Kybat 6ackblubiH KOé 6epben bacbin TypyHy3:
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Adantusayy LLleTkaHbIH BacbiM ceHcopyHYH
WNHTEHCMBAYYNYK  BallbiH X000y
anMaluTbipyy
KEPEKTUTUH
CKepTYY
3 cekyHAra 5 cekyHara 7 cekyHAra YenmnH
YennH YennH
\) | \
3-kafaMm: YKKaHbIHbI3Aa, KybaT 6ackblyblH KOE 6epnHmu3
1 curHan 1 curHan xaHa 1 curHan, 2 curHan xaxa
aHOaH KUANH 2 aHOaH KUAWH 3 curHan
curHan
\ 2 2
SenselQ LLleTkaHbIH SenselQ nHankaTopy
nHamkatopy 3 BalwbiH >KaHa Xapblk Lakeru
cekyHp 6ot anMalTbipyy KbI3rbINT KOK TycTe 3
Kymet KepeKTUrmH cekyHAra Kymer
3CKepTYY

vHavkaTopy 3
cekyHAra kynet

MyHy MeHeH Gupre:

BaTapesHbIH MHAMKATOPY 3 XXony ak TycTe bynbyngen, bapraH
caliblH KaTyynaraH 3 curHangbl yKcaHbli3, yHKLUMS KyNry3yareH

Q' 60n0T.

XE

Srep 6aTaperkaHbiH UHAMKATOPY Capbl TYCTO 3 KOy
Oynbynpnen, 6bapraH calbiH akblpblHAAraH 3 curHangsl

Q' yKcaHbi3, aHaa 6yn hyHKLMsSt e4ypyareH 60510T.




Kbiprbizua 555

Kyb6aTTo0 >XaHa 6aTapesiHbiH abasbl

Ky6aTToouy Hermspe Ky6aTToo

1 KybatToo HernsuH USB wHypyH USB gyban
afjanTepuHe cabin XaHa Ayban agantepuH 31ekTp
po3eTKacblHa caliblHbI3.

2 Kyb6aTToo TypKYryH (Ta3a kabbl) kybaTToouy Hernsae
KybaTTaHbI3.

3 LleTkaHbIH KapMarblybiH KybaTTarbiuka
‘ KanmrawTblipbIHbI3.

a KybaTtTtoo nnrmnukTyy balitanraHbiH KepceTyy
YUYH TULL LLIeTKACbIHAH 3KM X0y CUrHan YbiraT
>KaHa XapblKTap enae Kapaw KbiiMblnga Kyner.

b baTapesHbl kybaTTan )xaTkaHgAa MHAMKATOP aK
TYCT®e Kyner.

4 Tuw LWeTKacblH kybaTTarbivka Tonyk kybaTranraHra
YeWrH KanTblpblHbI3. TyTKackl KybaTTanbin OyTkeHaeH
KWWK, baTapesaHbiH Xapbirsbl e4eT (6ynoynaereHay
TOKTOTOT).

SckepTMe: Sonicare TULL LeTKaHbI3Abl TONYK KybaTToo

YYYH 16 caaT Tanan KbliblHbILLIbI MYMKYH.
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CasikaT KyTycy MeHeH KybaTToo
1 USB kabenuH caskat KyTycyHa >kaHa USB gyban
afjanTepuHe caibiHbl3.
2 [yb6an aganTepuH 31eKTp po3eTKacbiHa CalblHbI3.

3  TwWw wWeTKacbiH caskaT KyTyCyHa CasblHbl3.

a Ky6aTToo mnrnaukTyy 6aliTanraHbiH KepceTyy
YUYH TULL LLieTKaChbIHaH 3KW KOy CUrHas Ybirat
>aHa XapblkTap enae Kapan KbiiMbl14a KyneT.

b bBaTapesiHbl KybaTTan xaTkaHaa MHANMKATOP ak
TYCT® KyWeT.

TV weTkackl TONYK KybaTTanraHra YenviH caskat

KyTy4acblH caribinraH 60MO0H KanTblpbiHbI3. TyTKackl

KybaTTanbin OyTKeHAeH KUNKNH, 6aTapesiHbIH Xapbirbl

eueT (bynbynaereHay TOKTOTOT).

SckepTme: TypyKTyypaak 6osyLLy yUyH, casikaT KyTyHyH

KanTasiblHa KOIOJIraHblH TeKLLEPUHM3.

LR

BatapesiHbiH abanbl (kapMarbiy KybaTTarbluka ke casikaTt
KYTyCyHa Kotonban TypraHga)
TyTKackl KybaTTarblyka xe caskaT KyTycyHa KotonraHaa,
OaTapesiHblH KOPCOTKYYY BaTapesiHbIH OeHMNH
kabapnant.

BaTtapesiHblH abanbl batapes uHgukatopy

Ky6atTanyyna AK TycTe bynoyngent
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Tonyk 30 cekyHp 6010 ak TycTe Kyiyn, aHaH
eyer.

BbaTapesiHblH AGanbl (Kapmarbiy Kyb6aTTarbiuka
>KaurawTbipbliban TypraHaa)

T wWweTKackl OMro Kesgae, TyTKaHbIH acTbiHAarbl 6atapes
apbirbl 6aTapesHbiH abablH KOPCOTOT.

baTtapesiHbliH abanbl  baTtapest uHaukaTtopy [Oob6yluy

Tonyk Ak 6onyn xaHat -

XKapbimM-xapTbinan AK TycTe bynbyngent -

TONyK

TemeH Capsbl TycTe bynéyngent LLeTka MeHeH
TasanaraHgaH KMmH
TyTKafaH 3 curHan
ybirat

bow Capbl TycTe bynbyngent LleTka MeHeH
TasanaraHgaH KUnmH
TyTKaZaH 2 TonTom
CUrHan ybirat

Tasanoo

Tuw WETKaCbIHbIH Gallbl XKaHa TyTKa

LLleTkaHbIH BalUTapbIH XaHa TyTKacbIH Xbiyy Cyy MeHeH

yankan Tasanaca 6osoT.

1 LUétkaHbiH BalublH TyTKafaH Yblrapbimn, aHbl
KaKLLblan YankaHpi3.
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O

‘Y

CakToo

2 TyTkaHbl TONYry MEHeH, aipblikya LieTKa GallblHbIH
TyTallyyCyH YaiikaHbi3. Pe3nHa MeepmyH ainaHacbiH
aKblpblH Ta3zanaHbl3. XXymacbliHa 3H a3 bup xony.

dckepTMe: TyTKaHbIH YCTY dXXarbiHAarbl pesnHa

nioM6aHbl TYPTNOHY3.

CasikaT KyTycy )KaHa KybaTTarbiy

1 Ta3zanooaoH MypyH KybaTTarbiuThl XaHa casikaT
KYTYCyH Cyypyn asnblHbi3.

2 KybGaTTarbluTbiH XaHa caskaT KyTycyHyH 6eTuH cypTyy
YUYH HBIMAYY YyNypPeKTy KONLOoHYHy3.

KopkyHyu: USB ny6an apantepuH >xaHa
Ky6aTTarbiuyTapAbl Ta3aIoof0H MypPYH anapabl
Cyypyn asbiHbI3.

Kooncy3p,yK Yyapanapbi:

Bytomzy e xabpyynapabl MAMLL XXyyryyTa
TazanabaHbli3.

- ©HymMIy e xabayynaphbl Ta3anoo Y4yH n3onponun
CAMPTK, YKCYC, arapTyydy e Ballka yr Ta3anoouy
KapaxaTTapbl KONLOHOOHY3, aHTKeHM By TYCTYH
Oy3ynyLlyHa asblin KeMLLN MYMKYH.

- CasikaT KyTyCyHa CakTOOAOH MyPYH LLLeTKaHbIH HallblH
KaHa TULL LLeTKACblH KypraTbin anblHbi3.

- 3dump MarnapbiH LeTka ballbiH, Bylomay ke
Xabayynapabl Ta3aa00 y4yH KOJAOHOOHY3, aHTKeHM
OyJ1 3bISIH KENTUPULLN MYMKYH

Srep eHyMAy Kernke YelnH KongoHOoM TypraH 601CoHy3,
aHbl 371eKTP PO3eTKaCbIHAH aXbIpaTbin, Tasanar, Ty3
TUITEH KYH HYpyHaH anbliC 6ONrOH CankblH XaHa Kyprak
Xepae cakTaHbi3.

MyuynywTykTepay OHA00

Byn 6enympae wanmaHabl KONAOHyyAa ken Tyl 60nroH
Xanmnbl KeNrennep Tyypanyy antbiirad. TOMeHKy
MaanbIMaT Kerrenay vyedyyre xapgam bepbece, ken
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Bepunyydy cypoonopay Kepyy yuyH

www.philips.com/support cantbiHa eTyHy3 Xxe
enkeHysgery Kapgapnapabl Teinee 6opbopyHa
KanpblbiHbI3.

Keviren

MyMKYH 60/1roH
ceben

Yeunm

LLETKaHbIH HalubIH
TONYry MEHeH canTan

Byn 6owTyk HopManayy
aHa an weTka baLlblHbIH

anbaw xaTam. Tyypa AMpuUnaeecy yuyH
LLIéTKaHbIH BaLubl Kepexk.

MEHEH TyTKaHbIH

opTocyHza 6up a3

GowTyk 6ap.

Philips Sonicare Tnw Anantueayy ApanTtusayy
LeTkaMabliH VNHTEHCMBAYYIYK NHTEHCUBAYYIYKTY
ovpungeecy MypyHkyra yHKLMSChI aHa/>xe 6acbiM ceHCOp

KaparaHga asblpaak.

nwTeTunau, bacsim
CeHCopy MLITeTUAN
(«BbacbiM ceHcopyHyH
XK00bYy» ) Xe
NHTEHCMBAYYIYK
KOKYCyHaH e3repTyngy.

PyHKLMSACHIH
(«DyHKUMANapabl
KYWrY3yy e e4ypyy»),
BUYPYHY3 XaHa/xe
WNHTEHCUBAYY MHAMKATOP
apbIrbiH KaanaraH
OeHraanre 6ackin,
NHTEHCUBAYYYK
LEHM3MH KeTepYHY3
(«MHTeHcnBAYYIYK
XeHaeenep» ).

Philips Sonicare Tnw
LeTKkamblH TeTUKTEPU
XKOK.

XKeTtuiwinereH Tetukrep
U3 caTbin anraH
yAryre Kowynbant.

Kabpgyynap xaHa LeTka
BallblHbIH cCanTapbIHbIH
CaHbl CU3 caTbIn anraH
YITYHYH HOMepuHe
apatua 6onot. HX
YATYCYHYH HOMEpPUH
TYTKaHbI3ObIH bibIN
XarblHOa Taba anachbls,
Oy CU3OMH TyTKaHbI3ra
KOLLYMYa IMHe Kemn33puH
AHbIKTANT.
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Kanpa nwretyy

Byn cMBON aneKTpuKanbik OHYMASP MeHeH
baTaperkanap KagnuMK1 TUPUYNAMK TallTaH4bICb
KaTapebl bIpruiTyyra 60n60cTyryH bunamper.

- DNeKTPAMK XaHa 31eKTPOHAYK OHYMASPAY XaHa
baTaperikanapmbl eNKeHy34yH Mbli3aMaapbiHa
blflafblKk ©3YHYO YOTyTYHY3.

KbiHanraH karpagaH 3apsagpanyydy 6atapenkaHsi

anbin ybirapyy

OHYMIY YyTUNM3aUMSI0O0A0 ara anfblH ana OpHOTyAraH

Kanpa kybaTTanyydy 6atapesiHbl KBanudukaumscsl 6ap

aAMc raHa Ybirapbillbl kepek. AnfdblH ana opHOTyAraH

HaTapesanapabl Ybirapyy HyckamanapbiH

philips.com/support 6enymyHeH Tabacbi3.

Kenunguk >xaHa Kkonigoo

MaanbIMaT e KON[oo anrbiHbi3 Kesce,
www.philips.com/support cainTbiHa eTyn e 31 apanbiK
Kenunamk 6apakyacsiH OKyHys3.

Kenunnpukrerun yekToeoenep

2N apanblk KeNUAAMK WapTTapbiHa TOMEOHKYNep

KnpbenT:

- LLéTkaHbIH BawTapsl.

- YpykcaT 6epunbereH anmMalitbipyy 6enykTepyH
KONAOHYYAAH KenM YblkkaH Oy3ynyy.

- Tyypa amec KOngoHyy, Hyckamanapgsl Oy3yy,
ONAOKCOHAYK, ©3repTyyNep xe ypykcaT bepunbereH
OHOOMN-Ty360NepAeH Keun YbikkaH by3ynyy.

- Kagnmkum 3ckmpyy, aHblH M4MHAE Mafa CbiHbIK,
YUMKK, AaT Bacyynap, ©HyHYH euyLLy Xe e3repyLuy.
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YecTnTKM 3a BallaTa HoBa 4YeTka 3a 3abum Philips Sonicare!
CynepnopHO OTCTpaHyBaks-e Ha 3abeH KameH, nobenun
3abu 1 No3gpaBK Henua BK ce Ha fodaT Ha pakarTa.
KopucTejku ja komMBUHaUWjaTa Ha HeXHa 3By4Ha
TexHonornja Ha Sonicare U KNMHUYKY Pa3BUEHN 1
[OKaxaHW PyHKLUMM, MOXe fa buaete cUrypHu geka ro
nobuvBaTte HajpobpoTo YMcTerbe, CeKoj naT.
[ononHutenHa nogapLuka v permcrpaumja Ha
Npov3BOAOT BM Ce AOCTaMNHU Ha:
www.philips.com/Prestige-Get-Started

[ob6pe gojoosTe Bo cemejcTBOTO Ha Philips Sonicare!

Ba)xHu 6e36egHOCHU MHGOpMaLUmn

MpenynpepyBarba

KopucTeTe ro npon3BofoT camo 3a HeroaTa HameHa.
BHMMaTeNHO NpounTajTe r oBrE BaXkKHN MHopMaLmm
npen fa ro KOpUCTUTEe NPOM3BOAOT M HEroBUTE GaTepum
1 JofdaToLM 1 3a4yBajTe r'v 3a BO uaHMHa. MorpeluHaTa
ynotpeba Moxe Aa [oBefAe [0 ONacHOCTU U CePUO3HM
noBpeau.

YyBajTe ro nofHayoT Nofaneky of BOAa.

- Mo uncTerbeTo, NpoBepeTe Aasn NoHAYoT € UesloCcHO
CyB Npef Aa ro NoBp3eTe CO SMAHNOT LWTeKep.

- OBOj ypen MOxe Aia ro KopucTat feua 1 nmua co
HamaneHu U3NYKK, CEH30PHM MW MEHTANTHN
CNoCcOBHOCTY UMW CO HEAOCTUT Ha UCKYCTBO U 3Haekbe,
LLOKOJIKY Ce NOJ, Haf30p UK [LoBMBaaT MHCTPYKLMM
3a KOPUCTEHETO Ha ypenoT Ha 6e36efeH HaunH 1
pa3buvpaat noTeHUmMjanHUTe onacHocTu. Jeuata He
Tpeba Aa ro yMcTaT uan fa ro oapXKysaat ypeaot 6e3
Haz3op.

- [euata He Tpeba fia cv Urpaart co ypeaor.
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KopucreTe camo opurimHanHu gogatoum nnm
noTpOLLHN cpencTBa Ha Philips. KopucteTe ro camo
MOSIHAYoT LWTO e 0be3befeH co NPom3BoAOoT. AKO e
[OCTaBeH, KopucreTe r camo opurnHanHnoT USB
kaben n USB eamMHumLaTa 3a HanojyBamse.

YpepnoT He COAPXMN AeNOBU LUTO KOPUCHWKOT MOXe
fa ru cepsucnpa. AKO ypefoT ce oWTeTn, NpectaHeTe
[a ro KOpUcTuTe 1 KoHTakTunpajTe co LleHTapoT 3a
rpva Ha KOpUCHULMTE BO BalliaTa Ap>Kasa (BuaeTte
JTapaHumja n nopapluka”). AKo KabenoT e oLITeTeH,
3aMeHeTe ro NoJIHayoT CO HOB.

He kopucTeTe ro nonHa4yoT HaBOp 1iv BO 6am3nHa
Ha 3arpeaHu NOBPLUNHW.

HewmojTe fa 4nuctuTe HUTY efeH fen of, Npou3BoA0T
BO MallMHaTa 3a MUerse CafoBU.

OBOj ypen e An3ajHMpaH caMo 3a YnucTerse 3abu,
Henua v jasuk.

MpecTaHeTe fa ro KOPUCTUTE anapaToT 1 COBETYBajTe
ce co 3abap/nekap ako HacTaHe npeTepaHo
KpBaBeHse Mo KOPUCTEHETO, ako KPpBaBEHETO
npPoAoMKM fAa ce nojasysa no 1 ceAmuLa o,
KOPUCTEHETO WM aKO MOYYBCTBYBATE HEMPUjaTHOCT
nnu 6oska.

AKO CTe Mase opasiHa XMpypLLIKa MHTEPBEHLMja naun
onepauyja Ha HenuaTta BO NPETXOAHUTE 2 MeceLn,
COBeTyBajTe ce CO CTOMATOIoroT Npes Aa ro
KOpUCTUTE ypenos.

AKO VMaTe nejcMejKep Uav apyr UMnaaHTpaH ypes,
KOHTaKTUpajTe co JOKTOPOT UK CO MPOU3BOAUTENOT
Ha UMMaHTUPAHWOT ypen npeq ynoTpebaTa.

AKO nmMaTe npatlarba Of MeuLUMHCKa refHa To4Ka,
KOHCYNTMPajTe ce cO AOKTOP Npef a ro Kopucrurte
ypenos.

YpenoB e ypep 3a IM4YHa Hera 1 He e HaMeHeT 3a
KOpUCTeHe Ha MoBeKe NaLMeHTV BO CTOMAaTOSIOLLKa
opAvHaumja v MHCTUTyLKja.

MpectaHeTe fa ja KOPUCTUTE rNaBaTa Ha yeTkaTa co
3rMeYeHn v n3BMTKaHn BnakHa. MeHyBsajTe ja
rnaBaTta Ha 4yeTkaTa Ha cekou 3 MeceLy Uan nopaHo
aKo ce MojaBaT 3HaLUW Ha aberbe.
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AKO nacTaTa 3a 3abu cogp>kun Nepokcug, copa
bukapboHa nnm bukapboHaT (BoobuyaeHo 3a
nactute 3a 6enerbe 3abu), TEMeNTHO YucTeTe ja
yeTKaTa Cco canyH 1 Boga no cekoja ynotpeba. Osa
cnpeyyBa MOXHO HanykHyBakbe Ha niacTukara.
MN36erHyBajTe AMpeKTeH KOHTaKT CO MPOU3BOAM LITO
cofpxaT eceHuUMjanHn Maca Uian KOKoCcoBO Macso.
KOHTaKTOT MOXe fa foBefe A0 BafeHe Ha BNakHaTa.
3a nosHerbe Ha baTepujaTta, KOPUCTETE IO CaMo
sugHunot USB-apganTep, ocHoBaTa 3a NosiHere 1
KyTujaTa 3a naTyBarbe 3a NOJIHeHe JafeHu co
npomssogot: WAA1001, WAA2001, HX9200 nnn
HX9200/B n TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001
nnn CBB2001. He kopucTeTe npofosixkeH kaben.
[MonHeTe ro, KOpUcTeTe ro 1 YyBajTe ro NPOU3BOAOT
Ha TemnepaTypa nomery 0 °C n 40 °C.

YyBajTe rm Npon3BoAoT 1 BaTepumTe Noaaneky on
oraH v HeMojTe fia M N310XyBaTe Ha AUPEeKTHa
COHYeBa CBET/IMHA AN BUCOKW TeMnepaTypu.

AKO NpOV3BOAOT Ce 3arpee NPemMHOry nav novyHe ga
MUpKCa, ja NpomeHn BojaTa nnr ako NOSHEHETO Tpae
nofonro of BoobM4aeHo, npectaHeTe co
KOPUCTEHETO 1 NOSIHEHETO Ha MPOU3BOAOT U
KOHTaKTupajte co Philips.

He cTaBajTe rm npomssoamnTe 1 HUBHUTE HBaTepum BO
MUKPOBPAHOBU MeYKN UK Ha MHOYKUMCKA WNOPeTU.
HemojTte fa ro oTBoparte, M3mMeHyBaTe, NpoAynyysare,
oLiTeTyBaTe WM pPackonyBaTe NPOM3BOAOT UK
baTepwjaTa 3a Aa cnpeuunte baTepumnTe da ce
3arpeBaaT Uau Aa ucnylitaaT TOKCUYHW MY ONacHK
cyncraHumm. Hemojte aa npaBuTe KpaTok Cnoj,
npeMHory Aa rv HanosnHysaTe U obpaTHo Aa ru
nonHuTe batepunTe.

Ako BaTepumTe ce oLITETEHW MW NPOTeKyBaart,
1n30erHyBajTe KOHTAKT CO KoXaTa Unn ovmTe. AKO ce
Cyym Toa, BeHall ncniakHeTe 4o6po co Boda 1
nobapajte slekapcka NOMOLL.
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EnektpomarHeTHu nonumwa (EMF)

OBoj Philips ypep e BO cOrnacHoCT co cute Baxeuku
CTaHOapAM 1 perynaTuBu BO BPCKa CO U3/TOXKEHOCTa Ha
enekTpoMarHeTHu NonHba.

OupekTunea 3a paguo onpema

Co oBa, Philips n3jaByBa geka enekTpuU4HUTE YeTKM 3a

3abu onpemMeHu co nHTepdejc co pagnodpekBeHumja

(Bluetooth nnu BrushSync) ce Bo cornacHocT co

nvpekTtvBata 2014/53/EU.

- Bluetooth pagnodpekseHumja: 2,4 GHz

- MakcrmanHa MOKHOCT Ha Bluetooth
pagvodpekBeHLumjaTa: 3 dBm

- NFC pagnodpekBeHuuja: 13,56 MHz

- MakcmanHa MokHocT Ha NFC pagmodpekBeHLUmjaTa:
30,16 dBm

LlenocHWOT TeKCT Ha AeknapalyjaTta 3a ycoraaceHocT co

EY e goctanHa Ha cefHaBa MHTepHeT-afgpeca:

www.philips.com/support

NMpeasuaeHa HameHa
EnexkTpuyHmTe YeTkM 3a 3abu of cepwjaTta Sonicare
Prestige ce HameHeTW 3a OTCTpaHyBar-e Ha
HaTanoXeHWOT 3abeH KaMeH 1 0CTaToLM Of, XpaHa of
3abuTe 3a Aa ce HaManu pacvnyBareTo Ha 3abuTe 1 Aa
ce nopobpu 1 oapXM opanHoTo 34pasje. EnekTpuyHuTe
4yeTKM 3a 3abu Ha Prestige ce HameHeTU 3a JoMallHa
ynotpeba o cTpaHa Ha KopucHUumTe. KoprcTereTo of,
CTpaHa Ha feua Tpeba aa buae nof HaA3o0p Ha BO3pacHo
nuue.

Bawarta Philips Sonicare

XuUrneHcko kanaye 3a natysarbe

Mpemuym rnasa 3a yeTka cé Bo efHo (A3)

Cumbon BrushSync

Payka

Konye 3a BKJy4dyBarbe/UCKIydyBatbe

NHOMKaTop 3@ UHTEH3UTET 1 COKPUEHO Komnye
MHavkaTop SenselQ

MHaykaTop 3a NOTCeTyBa-€ 3a 3aMeHa Ha rnasa Ha
yeTka

O~NOYUT DS WN —
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9 WHankaTop 3a batepuja

10 CBeTN0 3a NOBpaTHM NHOPMALMK 3a YeTKarse
11 OcHoBa 3a nonHerse

12 [Op>xad 3a nonHerse

13 SwaeH apantep USB-A

14 Kaben USB-C

15 KyTuja 3a natyBarse co NosiHau

16 Ltekep USB-C

3abenewka: CoppxuHaTa Ha KyTujata Moxe Aa ce
pa3nvKyBa BO 3aBMCHOCT Of KYNeHVOT MOoZe.
CnepHuee cuMbonn Moxe [la ce nojaByBaaT Ha

npov3BoAOT:
MpoynTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ONEepaTopoT.

[len 3a HaMojyBatbe LITO Ce Bafin: ,XXXXXX" FO 03HauyBa
OpOjOT Ha MOAENOT Ha OA0OPEHUTE NOHAYN LUTO TPeba

D—I::]—C [la ce KopucTar.

XXXXXX

Annukaumja Sonicare - 3ano4yHyBame

AnnukaumjaTa Sonicare ce cnapyBa CoO BallaTa 4yeTka 3a

336y 3a [la BV OBO3MOXM MOBP3aHO MCKYCTBO. AKO ja

noBp3eTe YyeTkaTa 3a 3abu co BallaTa cMeTKa Ha
anavkaumjaTta Sonicare, Ke MOXe fa ro npasuTe

CefHOBO:

- [pucnocobyBajTe rv NOCTaBkMTe 3a HYeTKM 3a 3abu
Sonicare cnopep BaLLiMTe NPETNOYNTaHN PEXMMMU,
WNHTEH3UTET 1 NoBpaTHW MHMOPMaLMK 3a YeTkaTa 3a
3abu.

- (Cnepete ro HanpefoOKOT Ha YeTKakeTo.

- [JobuBajTe nepcoHanu3vpaHun coBeTu 1
MNHTEpaKTUBHM Npenopaku 3a NofobpyBarse Ha
BalLEeTO opasiHo 34paBje.
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- [MMpucTanyBajTe 4O LENMUOT CnekTap Ha NpuaobuBKY 1
Lo6VBajTe TEKOBHM HAaArpaLbu Ha BaLlLeTo NCKYCTBO
co Prestige.

AnnvikaumjaTa e kKomnatnbunHa co rosiem 6poj nameTHU

TenedoHun iPhone n Android™. Moseke MHboOpMaLmm ce

poctanHu Ha www.philips.com/Prestige-Get-Started

3a fa 3ano4HeTe Co KopuUcTere Ha annaunkauvjata

Sonicare:

1 [pe3semere ja annukauyjaTta Sonicare Ha BalWmoT
TenedoH.

2 Ocurypete ce geka Bluetooth Ha BawwoT TenedoH e
BKyYeH.

3 [lopurHeTe ja yeTkaTa 3a 3abu 3a fa ce ocnrypute
[eKa e aKTvBHa (BKJly4eHn cBeTna).

4 OtTBoperTe ja anfauvkauwujaTa v clegeTe rv ynatcrearta
BO YeKOpW.

5 CnapeTe ja yeTkaTa 3a 3abu co anaukauumjata.

6 Cospajte ja BallaTa cMeTKa Npeky anavkauujata.
3aBpLUETE O axypupareTo Ha hMPMBEPOT, LOKOSKY
e nobapaHo, 3a NpucTan Ao HajHoBMTe NOA0OpYBarba
1 pyHKLMN.

7 PeposHo YeTkajTe. [ToAroTeBeHn cTe fa ro 3arnoyHeTe
BalLeTo NOBP3aHo McKycTBO. Kora peloBHO ja
CMHXPOHM3MpaTe YeTkaTa 3a 3abu co annvkauumjaTa,
MOXe Aia oburBaTe axypuparsa WTo Ke B MOMOrHaT
[la ro nofobpwTe BaLLeTO OpasnHo 34pasje.

8 PefoBHO cMHXpPOHM3MpajTe.

- 3a pay4yHo CMHXPOHU3MpaHE: CrnapyBajTe
ja/noBp3yBajTe ja BallaTa YeTkKa 3a 3abu co
annuvkauuvjaTa Ha cekom HeKoKy ceMuULM 3a fa
1nMaTe KOPUCT 0f, Hej3UHNTE hyHKLMN/MOXKHOCTA.

- 3a aBTOMAaTCKO CMHXPOHU3MpPaHE: [ajTe 103BOA 33
nokauuja goaeka ja nocrasyBaTe annukauuvjata. Co
[JaBarbe [03BOJIM 3a okKalmja, BalWMOT TenedoH 3Hae
KOra e BO OrMceroT Ha NoBP3yBak-e Ha BallaTa YeTka
3a 3abu 1 MOXe fia M 0CBeXM nogatoumnTe 3a
yeTKarbe Ha annunkalumnjaTta 3a fa rm obesbenm
HajHOBWTe CO3HaHWja 1 Npenopaku
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3abenewka: Bluetooth Ha TenedoHoT Tpeba aa e
BKJTy4YeH KOra ja KopucTuTe anuvkaumjaTa, Taka Wwro
BalllaTa YeTka 3a 3abv MoXe [ia v NpeHece 1 axypupa
rogaTtouyTe 3a YeTkarbe BO annukaumjarta. AKo nmate
npallarba 3a Toa 30LUTO ce cobupaaT BaLLuTe NoaaToLm
3a yeTkarbe, MpoBepeTe ja /I3jaBaTa 3a MPUBATHOCT Ha
Sonicare, focTanHa BO TEKOT Ha LIeMOT NPoLeC Ha
nocTaByBatbe Ha anamnkaumjara.

Annvkauuja - pyHKUMM

AnnvikaumjaTa Sonicare o6e3beflyBa Npncnocobamem

nocTaBKM 3a BalllaTa YeTka 3a 3abu no Balw nsbop,

BKJIyYUTESTHO:

- [locTaBKu 3a UHTEH3UTET

- KoHTponwu Ha pexum

- OBO3MOXeTe U OHeBO3MOXeTe ro ADanTUBHUOT
NHTeH3UTEeT

- OBO3MOXeTe 1 OHEBO3MOXETe NOBPaTHM
NHPOPMaLMK 3a TpUere

FnaBa Ha yeTKaTa

Baluata MOKHa YeTka 3a 3abu Sonicare Prestige e
onpemMeHa co HoaTa ,[lpeMuyM rfaBa 3a YeTka ce BO
efHo" (A3). OBaa rnaBa 3a 4yeTka e cneuujanHo
Ov3ajH1paHa fa o6e306emn NCKyyYmUTeNHO OTCTPaHyBarbe
KameH, benerse (OTCTpaHyBarbe JaMKW) U 30PaBCTBEHN
npuoobuneky 3a Henuata.

MpeMnym rnaBuTe 3a YeTKa Ce BO ejHO foaraaT co
TexHonoruja BrushSync (BugeTe ro onncoT nofosy) kako
LLITO € 03HaUYEHO CO CUMBONOT < Ha [JHOTO Ha rNaBaTa Ha
yeTkarta.

3a fa ro UCTpaxkuTe LennoT cnekTap Ha onumu 3a YeTKn
3a rnaBa, noceTeTe ja HallaTa Beb-CcTpaHuLa 3a noseke
NHGopMaLMn:

www.philips.com/toothbrush-heads
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Kopucreme Ha Philips Sonicare

YnartcTBa 3a yeTKame

1

!

N
e

TypHeTe ja rflaBaTa Ha 4eTKaTa UBPCTO Ha paykaTa.

3abeneluka: HopmanHo e Aa uMa Man npocTop Mery
rnaeaTa Ha YeTkaTa v paykata. OBa 1 0BO3MOXYyBa Ha
rnaBaTa Ha YeTkaTa MpaBWUIHO Aa BUbpupa.

HasnaHeTe rv BnakHaTta Ha 4eTkaTa v cTaBeTe Masio
KONMYeCTBO nacTa 3a 3abu.

CraBeTe ja YeTkaTa 3a 3abu o BnakHaTa KOH 3abute
nof man aron (45 ctenexu). JIecHo NpUTUCHETE, Taka
LUTO BflakHaTa Ke JOCTUrHaT o HenuaTa Uiy Masky
noj nvHvjaTa Ha HenuaTa.

3abenelika: ApXKeTe ro LIEHTapoT Ha YeTKaTa 3a 3abu
BO JOMMp o 3abuTe Leno Bpeme.

MpuTUCHETE ro KOMYEeTO 3a
BKJ1yYyBakbe/NCKyYyBatse 3a Aa ja Bkiyumnte Philips
Sonicare.
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5 JlecHo npuTucHeTe 3a Aa ja MakcumMm3mpare
edekTBHOCTA Ha Philips Sonicare n octaBeTe yeTkaTa
3a 3a6u Philips Sonicare fa ro 3aBpLUv YeTKaHETO 3a
Bac.

3abeneluka: BlakHaTa of YyeTkaTta Tpeba Manky da ce
palumpart. He Tpujte. BubpauunTe Ha paykaTa ce
MeHyBaaT 1 ChjasinykaTa 3a NoBpaTHU MHdopMaLmn
3a YyeTkakbe Tperka BMOJIETOBO 3a Aa Be npeaynpenat
Kora npuMeHyBaTte NPeMHOory NpUTUCOK.
HexHo noneka ABuMXeTe ja rnaBaTa Ha YeTkaTta npeky
3abuTe co Manu ABuXKeHa Hanpea-Hasag, 3a Aa
MOXaT NoAONTUTe BNakHa Ha yeTkaTa fia fodatat
nomery 3abue. NpoAosIXeTe CO 0Ba ABUXEHE BO
TEKOT Ha LLeNIMOT LMKNYC Ha YeTKakbe.

6 3a[a v cYNCTUTE BHaTPEeLIHUTE NOBPLUMHM Ha
npepHnTe 3abK, CBPTETE ja paykaTta Ha YyeTkaTa

w MoJTyHarope v HanpaBeTe HeKOJIKY BEPTMKAIHW
;\ NpeKsIonyBaYku ABUXEHba Ha YeTKarbe Ha cekoj 3ab.
Q@ 7 BrushPacer ro genv BpemMeTo Ha YeTkarbe Ha LwecT
@‘:,—/7‘5 e[lHaKBW CerMeHTH 1 03HavyBa Kora Tpeba aa
o) npemecTuTe Ha ciegHaTa obnact. CermeHTuTe ce
. . Ha3HayyBaaT Co KpaTka rnaysa 8o Bubpaumure.
N \_‘_‘»_@ YeTtkaTa 3a 3261 aBTOMATCKM 3aCTaHyBa Ha KPajoT o[
)

©‘~'~--® cecvijaTa 3a YeTKarbe.
3abenellka: BawaTa YeTka 3a 3abu Philips Sonicare e
6e3benHa 3a ynotpeba Ha npoTe3u, 3abHn
MoZaudmKaumm 1 3abHK pectaBpaumn (naombm, MoCToBu,
KOPOHKM)

Pe>xxnmu Ha yeTkame
BaluaTta MOKHa YeTka 3a 3abu ogHanpeq e NnocTaBeHa Ha
pPeXMMOT 3a YncTerse ,Ce BO €4HO0", LUTO ro OBO3MOXYBa
PYTVHCKOTO MUeHse Of, 2 MUHYTUW NMpernopayvaHo of
CTOMATOJSIOT, CO LWeCT CerMeHTeH TajMep Ha YeTKakbe.
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3a [la ro nepcoHanumsmparte pexmMoT Ha YeTKakbe, MoXe
[a rv NpucnocobuTe NOCTaBKMUTE 3a MOK Ha YeTkaTa 3a
3abu of annvkaumjata (Bugete ,Annvkauuja Sonicare -
3anoyHyBakse”) Sonicare.

3abenelika: nako PEXMMOT He e MPMKaxaH Ha paykaTta
o[ yeTkaTa 3a 3abu, MoXe [ia ro axypupare BO cekoe
BpeMme o ansvikalmjaTa Sonicare 1 BalLMoT U3bop Ke ce
3auyBa.

MocTaBKK 3a UHTEH3UTET

O

BalwaTa MOKHa YyeTka 3a 3abu MMa 3 pasfnyHn NOCTaBKM
33 UHTEH3UTET:

- BWcoOK nHTeH3uTeT (Tpu cBeTna)

- CpefeH NHTEH3UTET (ABe cBeTNa)

- HMW30K MHTeH3UTEeT (e4HO CBETSIO)

3a [la payHo ro n3bepeTe NOCaKyBaHNOT UHTEH3UTET,
NPUTUCHETE MM CUjaNIMYKNTE 38 MHTEH3UTET Ha paykaTa 3a
[a nomuHeTe H13 onuunTe. MNocTaBkaTa 3a UHTEH3UTET
MOXe [la ce CMeHU Npef, 3a BpeMe Uav nocse YeTkakoe.
3abenewka: MNocraBkaTa 3a MHTEH3UTET MOXE fa ce
npucnocobu 1 of annuvkaumjata Sonicare.

TexHonoruja BrushSync

DOyHKLUU

TexHonorujaTa BrushSync 1 oBo3moxyBa Ha rnaBata Ha

yeTKaTa ia KOMyHMLVpa CO paykaTta KOpUcTejKku

Mukpounn. CumBonoT < Ha AHOTO O FiaBaTa Ha

yeTkaTa O3HayyBa [eKa rflaBaTa e ornpemMeHa co oBaa

TexHonoruja.

TexHonorujata BrushSync oBo3moxyBa:

- [oTceTHWK 3a 3aMeHa Ha rfaBa Ha YeTka

- PexwuM Ha cnapyBarbe BrushSync (3a rnaBsu 3a yetku
3a TongueCare)

- SenselQ

- [oBpaTHU MHOPMaLMK Ha CEH30POT 3a MNPUTUCOK
- ApanTMBEH MHTeH3UTeT

- [oBpaTHU MHOPMaLMK 3a TPpUeHe
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- BrushPacer
- TlOTCeTHWK 3a 3aMeHa Ha rnaBa Ha yeTka

BalwaTa Sonicare e onpemeHa co TexHonoruja SenselQ
LUTO € KOMBUWHaLMja Ha NaMeTHUN (PYHKLMW LITO ro
HabsbyayBaaT BalleTo YeTkarbe (Ha np., ABUXeEHba,
HaBWKWM, N360p Ha rnaBa Ha YeTkun) 1 0b6e3benyBaaTt
nepcoHanu3npaHy NoOBpaTHN MHopPMaLmn 1
npenopaku.
CDyHKLLI/Il/ITe Ha SenselQ Bkny4yyBaart:
ALanTuBeH UHTEH3UTET
- [MoBpaTHM MHbOPMaLMK BO peasiHo Bpeme:
- ToBpaTHW MHpOPMaLMK 3a Tpuerse
- TMoBpaTHW MH(pOPMaLIMK Ha CEH30POT 3a
NPUTUCOK
- [epcoHanun3npaHun Nnpenopakun Bo annukauujata
- TloBpaTHM MHOPMaLMK 3@ YeTKaHETO BO
annukauujata
MkoHaTa SenselQ Ha paykaTa Ke CBETW Kora nameTHuTe
(yHKLUMM ce aKTUBHM:
- NpW YyeTKarbe
- 3a[Ja noTBpAM OBO3MOXXYBaH€e M OHEBO3MOXYBakbe
nocraeka

MoBpaTHU MHGOPMaLMKN Ha CEH30POT 3a NPUTUCOK

YeTkaTa 3a 3abK Sonicare ro Mepu NPUTUCOKOT LWTO ro
npuvMeHyBaTe fofeKa YyeTkaTe 3a Aa M 3alTWTK Hernuata
1 3abUTe O OITETYBAHLE.

AKO NpeMHOry nputuckaTe, paykaTa Ke rv mpoMeHu
cBOUTE BMBPALMN 1 CBETIOTO 3a NOBPaTHU MHMOPMaLmnn
3a YeTKareTO Ke Tpernka (BMOIeTOBO) Ha IHOTO Ha
paukaTa flofleka He ro HamanuTe NPUTUCOKOT.
3abenewika: CeH30POT 3a NMPUTUCOK € akKTUBMPaH Ha
BaLLMOT NPOW3BOA,. 3a [a ja fleakTuBMpaTe oBaa
dyHKUWja, norneaHeTe Bo ,AKTVBMPaHE NN
[eakTuBMparbe Ha pyHKuUmmTe".

ApanTuUBEH NHTEH3UTET

YeTkaTa 3a 3abu Sonicare e amM3ajHnpanHa co AgantneeH
WHTEH3UTET 3a Aa M 3alTUTK BalmTe Henua. Ako
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NPeMHOry npuT1uckaTe NOAONAT BPEMEHCKI Nepurog,
yeTKaTa 3a 3abu aBTOMaTCKM Ke ja HaMasv nocTaBkaTa 3a
VIHTEH3UTET 3a eHO HMBO. Ke npumeTnTe KpaTka naysa
BO MNoBpaTHUTE MH(OPMaLIMK 3a MPUTUCOKOT U Ke
MoYyBCTBYBaTe Kako MHTEH3UTETOT ce npucnocobysa Ha
C/leJHOTO MOHUCKO HUBO.

3abenelka: ABaNTUBHWMOT MHTEH3UTET € aKTVBUPaH Ha
BaLLMOT NPOW3BOA,. 3a Aa ja AeaKTuBMpaTe oBaa
yHKUMWja, nornegHeTe BO ,AKTUBMPaH-e NAn
OeakTuBMparbe Ha yHKuumTe”.

3abenellka: Npu CEKOj HOB LIMKIYC Ha YETKaHbE,
WNHTEH3UTETOT Ke ce BpaTu Ha MPEeTXoaHO n3bpaHaTta
nocTaska.

MNoBpaTHU nHdopmMaLmn 3a Tpuere

YeTkaTa 3a 3abu Sonicare ru Mepu aBuxKeraTa Aoaeka
yeTkaTe 3a [ia ro AeTeKTVpa OAHECYBaHETO NPK YeTKarbe
(BAaeTe rv ynaTcTBaTa 3@ YeTkakbe 3a ONTUMasHa
TEXHMKA). AKO PelOBHO TpMeTe A0AeKa YeTkaTe,
anavkauujaTta Ke B npenopaya a 0Bo3MOXHUTe
noBpaTHW MHMOPMaLMK 3a TPUEHE.

Kora ce akTMBMpaHu NoBpaTHUTE MHpOPMaLIMK 3a
Tpuerbe, CBETNIOTO 3a MOBPATHN MHBOPMaLmMK 3a
yeTKarbe Ha IHOTO Of] paykaTa Ke CBETM MOPTOKaIoBO U
paykaTa Ke rv cMeHu BUbpaumumTe Kako noTceTHUK Aa
conpete co TpuereTo. CBET/I0TO 3a MNOBPATHYU
NHGOPMALIN 33 YeTKakbe Ke ce UCKIy4M Kora Ke
npecTaHeTe Co TpUeHse.

3abeneLlka: NoBpaTHWUTE MHMOPMALLMN 3a TPUEHE Ce
CTaHOAPAHO AeakTMBMpPaHK. 3a Aa ja akTUBMpaTe OBaa
(yHKUWja, norneaHeTe BO ,AKTVBMpPaH-E NN
[eakTUBMparse Ha PyHKLUMmTE".
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BrushPacer
/_@\ BrushPacer ro genv BpemeTo Ha YeTkarbe Ha LecT
06 % efHaKBW CErMEeHTV 1 03HauyBa kora Tpeba aa
Ko npemecTuTe Ha cnegHata obnact. CermeHTUTE Ce
. . Ha3HaudyBaaT CO kpaTka nay3a Bo BUbpauunTe. Yetkata
‘\©\7~‘_\_§? 3a 3abu aBTOMaTCKM 3acTaHyBa Ha KpajoT of, cecujaTa 3a
) yeTKakbe.

3abeneluka: Moxe Aa ce fogaaat AOMONHUTENHM
CerMeHTn Kora ro kopuctute pexnmot White+ namn Gum
Health. MornegHeTe ja annvikaumjata Sonicare 3a onucu
Ha pexumuTe.

[MoTceTHMK 3a 3aMeHa Ha rflaBa Ha YeTka

YeTkaTa 3a 3abu Sonicare ke ro ciegm abereTo Ha
nameTHaTa ryaBa 3a 4eTka, KOpUCTEejKK ja TexHonorujaTa
BrushSync 3a mepetbe:
- BKYMHWOT NPUTUCOK LUTO ro MpUMeHyBaTe gofeka
yeTkaTe
- BKyMHOTO BpeMe Ha YeTkarbe CO rflaBaTa Ha YeTkaTta
LLITom rnaBaTa Ha YeTkaTa BeKe HeMa a buae ecmkacHa,
WNHAMKATOPCKOTO CBETIIO 3a MOTCeTYBakbe 3a 3aMeHa Ha
rnaBaTa Ke Tpenka nopToKanoBo M paykaTa Ke Hamnpasm
cepwja 3ByYHU CUrHaNW ¥ TOHOBW 3a @ O3Haun feka e
BpemMe fa ja 3aMeHuTe rnasara.
3abenelika: NOTCETHMKOT 3a 3aMeHa Ha raBaTta Ha
yeTkaTa e akTUBMPaH Ha BalLMOT Npoun3Bog. 3a fa ja
neakTnsmpaTe oBaa yHKLMja, MOrNegHeTe BO
LAKTUBMPaHE NN feakTUBMPaHbe Ha yHKuunTe”.

AKTUBMpaHEe UK feakTUBUpPare Ha pyHKLMUTE
MoxeTe fa rv akTvBMpaTe Uan feakTmBupaTe ciefHvBe
(byHKLMM Ha BalliaTa YyeTka 3a 3abu:
- ApanTuBeH MHTEH3UTeT
- MNoBpaTHU MH(OPMALMM Ha CEH30POT 3a MPUTUCOK
- MoBpaTHU MH(OPMaLMK 3a TpreHe
- TNoTceTHWK 3a 3aMeHa Ha rnaBa Ha YeTka
3abenelka: ABANTUBHWMOT MHTEH3UTET Ke ce AeaKTuBupa
Kora ceH30pOT 3a MPUTKUCOK e feakTUBMPaH.
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Mpeky annukaunjata
CnepHuse yHKLMN MOXeE [a Ce aKTUBMpaaT Uin
[eakTusmpaaT nNpeky anaunkaumjata Sonicare.
- ADanTMBEH MHTeH3UTeT
- [MoBpaTHW MHOPMaLMK 3a TpUekse
3a ynaTcTBa Kako a ce nNoBp3eTe CO anvkaunjaTa
(BuaeTe ,Annnkaumja Sonicare - 3anoyHyBarse”).

lMpeky paukaTa

Yekop 1: MocTaBeTe ja paykaTta Ha Ap>KayOT 3a NOJSIHEHE.

Yekop 2: MpuUTUCHETE 1 3a4pXKeTe ro KOM4YeTo 3a:

ApdanTuseH MoTceTHWK 3a MoBpaTHW NHGopMaLn
NHTEeH3UTET 3aMeHa Ha r1aBa Ha CeH30poT 3a
Ha 4eTka NpUTMCOK

[0 3 cekyHau 0o 5 cekyHam 00 7 cekyHau

Yekop 3: MyLluTeTe ro KONYETOo 3a BKIyYyBaHse Kora Ke
cywHete
1 TnTKare 1 TnTKame, a 1 TUTKarbe, 2 TUTKahsa, a
noToa 2 TUTkakba MoToa 3 TUTKakba
2 2 2
MHavkaTopoT NHankaTtopoT3a  MHamnkaTopoT SenselQ u
SenselQ cBeTn 3 noTceTyBame 38  CBET/IOCHWUOT MNPCTEH
cekyHau 3aMeHa Ha cBeTaT BMONETOBO 3
rnaeata Ha cekyHau
yeTkaTa cBeTu 3
cekyHam

3aefHo co:
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AKO BUOWTe fleka MHaMKaumjaTta Ha batepujaTa Tpenka 6eno 3
nati 1 cnywarte 3 TOHOBUM Of NMOTVBKO KOH MOMacHo, Torall

Q yHKLUMjaTa € akTUBMpaHa.

niz

AKO BUAWTe oeka MHAMKaumjaTa Ha 6aTepujaTa Tperka
MOPTOKAIOBO 3 NaTh 1 ciiyllate 3 TOHOBW Of, NOr1acHO KOH

C}l NOTMBKO, Torawl dyHKLMjaTa e feakTBMpPaHa.

MonHemre u cTatyc Ha 6aTepumjaTa

MonHere Ha ocHOBaTa 3a NOJIHEHE

1 TMpwuknydyeTe ro USB-kabenot Ha ocHoBaTa 3a
nonHerse BO suaHnoT USB-agantep v npuknyyeTe ro
afanTepoT BO efIeKTPUYEH LUTeKep.

2 CraBeTe ro Ap>xayoT 3a nofHekse (6e3 kanak) Ha
OCHOBATa 3a MOoJIHEHbE.

3 CraBete ja padkaTa oL 4eTKaTa 3a 3abu Ha NOJIHAYOT.
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[ a 3a[a 03Hauum Aeka NoSIHeHETO yCnewHo
3amMoYyHasno, YyeTkaTa 3a 3abu Ke TUTHe ABanatn 1
cBeTnaTa Ke CBeTHaT ABUXEjKM Ce Harope.

b [opeka ce nonHu, MHAMKATOPOT 3a baTepujaTta
Tpenka 6eno.

4 OcTaBeTe ja yeTkaTa 3a 3201 Ha NOSIHAYOT AOAEKA He
ce HanosHu wenocHo. CBeTNoTo Ha HbaTepujaTa Ke ce
ncknyym (ke npectaHe da Tpenka) Kora paykaTa Ke
3aBPLUN CO NOJHEHE.

3abenewka: Moxe fa ce noTpebHM 1 Ao 16 Yaca 3a

LIe/IOCHO MOoJHEH-e Ha YeTkaTa 3a 3abu Sonicare.

MNonHere co KyTMjaTa 3a NaTyBarbe
1 Mpwuknydete ro USB-kabenot Bo KyTujaTa 3a
naTtyBarbe 1 Bo suaHmoT USB-aganTtep.
2 [pukJydeTe ro sugHNOT aganTep BO efleKTpuyeH
wTekep.

3 CraBeTe YeTka 3a 3ab1 BO KyTujaTa 3a naTyBarbe.

a 3a[a 03Hauv feKa NosIHEHETO YCrNeLHo
3anoYyHarsio, YeTkaTa 3a 3abu Ke TUTHe JBanati u
cBeTsIaTa Ke CBETHAT ABWXE|KUN ce Harope.

b [opeka ce nonHu, MHAMKATOPOT 3a baTepujaTta
Tpenka 6eno.

4 KyTunjaTa 3a natyBarbe Tpeba fa bune BkiydeHa
fofieka YyeTkaTa 3a 3abu He ce HanoJHM LieNIOCHO.
CBeTNOTO Ha baTepujaTa Ke ce UCKyun (Ke npecTtaHe
[la Tpenka) Kora paykaTa Ke 3aBpLUM CO NMOSHEHE.
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3abeneluka: KyTnjaTta 3a natyBakbe Tpeba aa buae
nocTaBeHa Ha cBojaTa CTpaHa 3a nofobpa crabunHocT.

W)

CraTyc Ha 6aTepujaTa (Kora paykaTa e Ha akTUBUPAH NOMHau
WY KyTuja 3a naTyBatbe)

Kora paukata e nocraBeHa Ha NofiHa4oT UW BO KyTujaTa
3a naTyBakbe, MHAMKaUMjaTa 3a baTepujaTa Ke ro
npuKaxysa HMBOTO Ha baTepujaTa.

CraTyc Ha GaTepumjaTa WHpnkauwmja 3a 6aTepuja

MonHerse Tpenka 6eno

MonHa CeeTu 6eno 30 cekyHau, a noToa ce

NCKIyYyBa.

CraTyc Ha 6aTepujaTa (Kora paykarta He e Ha NMOJIHAYOT)

Kora yeTkaTa 3a 3abu e akTMBHa, CBETNIOTO Ha 6aTepv1jaTa
Ha OHOTO O[] paykKaTa Ke ro O3Ha4vyBa CTaTyCcoT Ha

baTepujaTa.
CraTyc Ha 6aTtepujaTta WMHAuMKauuja 3a 3ByK
b6atepuja

MonHa CseTun 6eno -

[enymHo nonHa Tpenka 6eno -

Cnaba Tpenka NnopTokanoso PaukaTa emutyBa 3
TUTKaHa MO YeTKaHEeTo

Mpa3Ha Tpenka nopTokanoso PaukaTa emunTyBa 2
rpynu TUTKakba no
YyeTKaHeTo

Yucreme

FnaBa u payka Ha yeTKaTa
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‘Y

nasute n pavKaTa Ha 4eTKaTa MOXe fa ce NCHNCTaT Co
nnakHeHe CO TomnJla BoAa.

1

V3BageTe ja rnaBaTa Ha YeTkaTa Of paykaTa u
MCrakHeTe ja TEMeSHO.

McnnakHeTe ja LenaTa payka, 0cobeHo
MOBP3yBaHbETO CO r/1aBaTta Ha Yetkarta. HexHo
ncymcTeTe OKosy ryMeHunoT cnoj. bapem egHatu
HeZesHo.

3abeneluka: He NPUTUCKAjTE FO FYMEHUOT CMoj Ha
FOPHUOT AenN oA paykaTa.

KyTuja 3a naTyBatbe U nosiHau

1

2

McknyyeTe rn nofHauoT v KyTujaTa 3a naTyBarbe npes
[a r'm UcHncTUTe.

KopucreTe BnaxHa Kpna 3a Aa ja nsbpuiiete
noBpLUMHAaTa Ha MOJIHAYOT M KyTujaTa 3a naTyBarbe.

OnacHocT: ucknyyete ru sugHuot USB-apantep u
noJsIHauYuTe Npea Aa rm ucHncTuTe.

MepKM Ha NnpeTnasjiuBocCT:

He uncrete ro npoun3BoAo0T MK 4OOATOLMTE BO
MalUMHaTa 3a MUeHe CafloBMU.

He kopucTeTe n3onponun ankoxoJ, oueT, 6ennno
WV APYTv NPOM3BOAN 33 YNCTEHE Ha
OOMAaKMHCTBOTO 3@ YMCTEHE Ha MPOM3BOAOT N
JopatoumTe, braejkm Toa Moxe aa npeansBrka
npomeHa Ha 6ojaTa.

MpoBepeTe ganuv rnaBaTta Ha YeTkaTta 1 yeTkaTa 3a
3abw ce cyBM Npep fa rm cknagvpaTte BO KyTujaTa 3a
naTtyBarbe.

He kopucTeTe eceHumjanHn Macsa 3a YNCTeHE Ha
rnaBaTa Ha YeTkaTa, MPOM3BOAOT UM fodaToumnTe
ounpejkn Toa Moxe fa NpeaM3BuKa LUTeTa.
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AKO He njaHnpaTe Oa ro KopuncTtuntTe nponssogoT
NnoAoNIrO BpeMe, NCKTyHeTe ro o, eNIeKTPUYHMNOT WTekep,
ncHmncTeTeromn CKJ'Ia,EI,I/IpajTE‘ ro Ha JlagHO 1 CyBO MeCTO
nofasneky of coH4yeBa CBET/IMHA.

PelwaBamne npobnemm
OBa nornagje rn pesvmMupa Hajuectute npobaemu LWTo
MOXe [1a rV CpeTHeTe Kaj ypedoT. [lokosKy He MoxeTe fa
ro pewuTe npobaemMoT co NOMOLL Ha MHpopMaummTe
naneHn nogony, ogete Ha www.philips.com/support 3a
CMMCOK 0, HajueCcTo NOCTaByBaHNUTe NpaLlarba Uan
KOHTaKTUpajTe co LleHTapoT 3a rpmxa Ha KOPUCHULM BO
BalLaTa 3ewmja.

Npo6nem

Mo>kHa npuynHa

PeweHue

He mMoxam LenocHo fa
ja nprkayam rnasaTta
Ha veTkaTa. Mima man
npoctop nomery
rnaeata Ha 4yeTkaTa u
paykara.

OBoj npocTop e
HopManeH v e notTpebeH
3a [a rnaBaTa Ha 4eTkaTta
coopBeTHO BMbpupa.

BubpaumuTe Ha mojaTa
yeTka 3a 3abwu Philips
Sonicare ce nocnabu og,
nopaHo.

OyHKumjaTa
ApantmeeH
WNHTEH3UTET e
aKTMBMpaHa, CeH30pOT
3a NpUTKCOK e
aKTUBWpaH (BnaeTe
JMoBpatHn
MHpopMaumm Ha
CeH30pOoT 3a
npuTUCoK”) nam
WNHTEH3UTETOT e
C/ly4ajHO NPOMEHET.

WcknydeTe ja yHKuUmjaTa
(Bnoete ,AKTUBMpPatbE
NN feakTnBMparse Ha
yHKkummTe") ADanTmeeH
WHTEH3UTET U/ nnu
CEeH30p 3a NPUTMCOK

N/ nn nogurHeTe ro
HWBOTO Ha MHTEH3UTET CO
npuTUCKare Ha
NHOMKATOPCKOTO CBETIO
33 MHTEH3UTET A0
nocakyBaHOTO HMBO
(Bupete ,MocTaBku 3a
NHTEH3UTET").
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Npo6nem

Mo>kHa npuynHa PelueHue

Ha mojaTa yeTka 3a
3a6wu Philips Sonicare n

HefocCTacyBaaT Ae/1oBU.

LopatounTe 1 6pojoT Ha
NPUKIy4YoLM Ha rnasaTa
Ha yeTkaTa 3aBucaT Of,
6pOjoT Ha MOAENOT LWTO
cTe ro kynune. Moxe ga
ro Hajoete 6pojoT Ha
MogenoT HX Ha AHOTO of,
paykaTa 3a ga
naeHTUdrKyBaTe LWTO
[oara co BallaTa payka.

LHenosute WTO
HepJocCTacyBaarT He ce
BKJTy4€HU BO MOLeNoT
LUTO CTe ro kynune.

Peunknupame

OBOj cMbB0J1 03HAUyBa [ieKa eNleKTPUYHUTE
npowussoan 1 batepun He Tpeba da ce hpnaaT BO
06UYHMOT 0TNaL Of AOMAaKMHCTBATA.

Mpuap>KyBajTe ce 4O NPONMCUTE BO BallaTa 3emja 3a
nocebHo cobuparbe Ha eNeKkTPUYHN MPOU3BOAU U
batepun.

OTcTpaHyBakbe Ha BrpageHa 6aTepuja Ha NosiHeHe
BrpaneHarta 6atepwja Ha NosiHere Mopa [a ja oTCTpaHm
KBanudukyBaH NpoecroHaneL, Kora npom3BoaoT Ke ce
oThpsn. YnatcreaTa 3a OTCTpaHyBarbe Ha BrpageHu
6aTepun Ha NoNHere MOXe fia r' HajaeTe Ha
www.philips.com/support.

rapaHuuja nnogapLlika
[lokonky BU ce NoTpebHV MHdOopMaLMm nnm nogapLuka,
noceTeTe ja cTpaHuuaTa www.philips.com/support nnn
npoYunTajTe ro NeTOKOT CO MefyHapoAHaTa rapaHuuja.

OrpaHunyyBam€e Ha rapaHuujata

YcnoswuTe of MefyHapo[HaTa rapaHLyja He ro
I'IOKpVIBaaT cnefHoBo:

[naBu 3a yeTkata.

OwTeTyBatbe NPeAN3BUKAHO Of KOPUCTEHE
HeoBMaCTEHN Pe3epPBHU Ae10BU.
OwTeTyBatbe NPeAn3BMKAHO Of NMOrpeLlHo
KOpUCTeHe, 3aMocTaByBarbe, MPOMeHU Un
HeoBNaCTeHM NONPAaBKW.
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- HopmanHo Tpolleme 1 aberbe, BKYyYyBajKn CKpLleHn
nenynmba, rpebanunuym, abpasuum, npomeHa Ha 6ojata
nnn n3bnepysarse.
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BBepexHue

Mo3gpaBnsieM c NprobpeTeHremM HOBOW 31eKTPUYECKON
3y6Hom weTku Philips Sonicare! B Balem pacnopsikeHumn
Tenepb MMeeTCs BeIMKOJIENHOEe CPeACTBO 415 yaaNeHuns
HaneTa, ocBeT/IeHMs SManu 3y6oB v yyyLleHns
cocTosHus geceH. [Monb3ysch Sonicare B coyeTaHum ¢
TEXHONOrNeN MArkow 3ByKOBOW YNCTKM 1 APYrMMU
BO3MOXHOCTSIMU, AOKa3aBLUMMM CBOIO 3PHEKTUBHOCTL B
KIIMHUYECKMX YCI0BUSIX, Bbl MOXETE ObITb yBEPEHbI, HTO
Kaxgbl pa3 nonyyuTe HauayyLimne pesynbTaTsl.
JononHutensHasa NOMOoLLb U perncrpaumsa npoaykTa
[OCTyNHbI Ha Beb-caTe no agpecy:
www.philips.com/Prestige-Get-Started

[obpo noxanosatb B cemblo Philips Sonicare!

Ba)kHble cBefieH1s 0 6e30nacHOCTU

Mcnonb3ynTe npnbop ToNbKO No Ha3HaveHuto. Mepen,
HavafloM 3kcnayaTaumm npubopa, akkyMynsaTopoB 1
aKceccyapoB K HEMY BHUMAaTENIbHO O3HaKOMbTECh C 3TOW
BaXXHOWM MHGOPMaLMen 1 coxpaHuTe ee Ans
[anbHenLero NCnonb3oBaHMS B Ka4eCcTBE CNPaBOYHOro
MaTepuana. HenpasunbHoe 1cNonb3oBaHWe npubopa
MOXET NPUBECTU K OMacHbIM NOCNeACTBUAM NN
cepbe3HbIM TpaBMaM.

MpepynpexpeHus

- XpaHwuTe 3apsfHOe yCTPOWCTBO BAAMW OT BOAbI.

- Mocne YACTKM NpOBePSITE, H4TO 3apsifiHOE YCTPOMCTBO
MOJTHOCTBIO BLICOXO, MPEXe YeM MNOAKIIOUaTb €ro K
ceTeBOW po3eTke.

- [eTv v nnua c orpaHMyYeHHbIMU DU3NYECKUMU UK
YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSMMU, @ TakxKe LA ¢
HeLlOCTaTOUYHBIM OMbITOM 1 3HAHWSIMU MOTYT
MoJIb30BaTbCS 3TUM MPUOGOPOM TOSBKO MOZ,
NPUCMOTPOM WM NOCSIE NOSYYEHUS UHCTPYKLMIA MO
6e30MacHOMy MCMoIb30BaHwMIo Nprbopa. [letn moryt
OCYLLECTBASATb O4MCTKY M yXO[, 3a NPUBOPOM TOSBKO
nog NPUCMOTPOM B3POC/IbIX.



Pycckuin 583

He no3BonanTte oetsMm nrpatb ¢ NpUbopom.
Monb3ynTecs TONBKO OPUTMHAIBHBIMK akceccyapamm
1 pacxofHblMu MaTepuanamu Philips. Mcnonbsynte
TOJNIbKO 3apsAAHOE YCTPOWCTBO, NOCTaBnseMoe C
npubopoM. icnonb3ynte TONbKO OPUTrMHANbHbI
USB-kabesnb 1 6510k nutaHuns USB, ecniv oHM BXOOAT B
KOMMAEKT MOCTaBKMU.

OTO YCTPOWCTBO HE COAEPXUT AeTanewn,
HY>XOQIOLLMXCS B 0OCNY>KMBAHWM NOMb30BaTENEM.
Ecnv ycTponcTBO NOBPEXAEHO, NpekpaTuTe ero
1NCMNOb30BaHMe N 0bpaTUTECh B LLEHTP NOALEPKKN
notpebuTenen B Ballen ctpaHe (cM. «fapaHTus n
nogaepskkar). B ciyyae noBpexaeHus ceTeBoro
LLIHYpPa, 3aMeHuTe 3apsaHOe YCTPONCTBO Ha HOBOE.
He ncnonb3synTe 3apsgHoe yCTPONCTBO BHE
NOMeLLeHU UK paaoM C HarpeBaeMbIMU
NOBEPXHOCTAMM.

[etanu npnbopa Henb3s MbITb B NOCYLOMOEYHOM
MalmHe.

[laHHOe yCcTpOonCTBO NpefHa3Ha4YeHo Ans YNCTKN
3y0OOB, AieCeH 1 A3blKa.

MpekpaTuTe ncnonb3oBaHne nprubopa 1 obpatntecs
K CTOMaTonory/Bpady Npu Hann4mm CUabHOro
KpOBOTEYEeHWs NOC/1e UCMONb30BaHNS, ecnn
KpoBOTeYeHMe He Npekpalyaetcs nocne 1 Hegenn
MNCNONBb30BaHMA UM NPU NOABAEHNN HEMPUSATHbIX
1N 6oNEBbLIX OLLYLLEHWIA.

Ecnuv 3a nocnegHuve 2 mecsiLa Bbl nepeHecu
onepaLmio B pOTOBOM NONOCTN MU Ha AecHax, nepes,
1MCnonb30BaHWeM 3Toro npubopa
NPOKOHCYNbTUPYNTECh CO CTOMATOIOrOM.

Ecnuy Bac ycTaHOBNEH KapAMOCTUMYNSTOP Uan
Opyroe MMnaaHTUPoOBaHHOE YCTPOMCTBO,
NPOKOHCYIbTUPYNTECH C BPa4YOM WU
NPOV3BOAMTENEM UMMAAHTUPOBAHHOIO YCTPONCTBA
nepes, ncnoJsib30BaHNEM.

Mpy HaNN4YMKM COMHEHWI Nepef NCNOb30BaHVEM
3TOro Nprbopa NPOKOHCYNbTUPYATECH Y Bpaya.
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ITOT NPOAYKT — YCTPOWCTBO AN JIMYHOW MUIneHbl, He
npefHasHaveHHoe 415 UCNOb30BaHNS HECKONbKUMMN
naymeHTamm CToMaToNOrMYeCKON KINHUKN Nn
yypexaeHuns.

He nonb3yntech HacaaKoW-LLETKOM CO CMATbIMU UK
3arHyTbIMU LWEeTUHKaMW. 3aMeHsnTe HacaaKy-LeTKy
Kaxzble TPU Mecsaua Uan Yalle, eciv NosBUNUChL
npu3Haku n3Hoca.

Ecnu 3ybHas nacta COAepXKUT NepoKCUA, NUTLEBYIO
cony unu gpyrue bukapboHatsl (4acto
NCNOJib3yeMble B OTOENMBAOLWMX 3yOHbIX MacTax),
TLLATEIbHO MOWTE LWEeTKY BOAOW C MblIOM Noce
Kax[oro ncnosfib3oBaHus. 3To NPefoTBPaTUT
BO3MO>XHOE NOsiBNIEHME TPELLUMH.

He nonyckaiTe NpsiMOro KOHTakTa ¢ NpoAyKTaMu,
KOTOpble cogepxaT 3hMpPHbIE UK KOKOCOBbIE Macna.
Takomn KOHTAKT MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
LLLETUHOK.

[na 3apankun akkyMynatopa Ucnosb3yinTe ToNIbKo
rnocTaBsieMble ¢ NPUOOPOM: ceTeBOM BIOK MUTaHMS C
USB Bbixogom WAA1001 nnn WAA2001, 3apsigHoe
ycTporicto Philips CBB1001 nnv CBB2001,
LOPOXHbIN PYTNSP C BO3MOXHOCTBIO 3apsSAKM
TCC1001 nnn TCC2001. He nonb3ynTtech
YOMHUTENEM.

3apsgka, UCnosib3oBaHME N XPaHeHWe n3genns
OOJIKHBI Mpom3BOoAnTLCS Npu TemnepaType ot 0 °C
no 40 °C.

XpaHute npubop 1 batapen BAANN OT UCTOYHUKOB
OFHS 1 He nofBepranTe BO3AENCTBUIO NMPSIMOro
COJIHEYHOrO CBETa MW BbICOKMX TEMMNepaTyp.

Ecnv nspgenune cunbHO HarpeBaeTcst Unu n3gaet
HENPUATHBIV 3anax, MeHSIET LIBET, a TakXe ecnn
3apsiaka usgenuns 3aHumaet 0osiblie BpeMeHU, YeM
00bIYHO, MPeKpaTUTe ero NCNoNb30BaHNe 1 3apaaKy
1N obpaTuTech B MHMOPMaLMOHHbIV LeHTp Philips B
Balle cTpaHe (HoMmep TeniechoHa LieHTpa yKasaH Ha
rapaHTUMHOM TasloHe).

3anpelyaeTcs nomeLlaTb 13nenns 1 6atapen K HUM B
MUKPOBOJIHOBYIO MeYb UM Ha UHOYKLUMOHHbIE MANTbI.
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- YT0ObI He JonycTUTL HarpeBa baTapewt nau
BbICBOOOXAEHWSI TOKCUYHbBIX TN OMACHbIX BELLEeCTB,
He OTKpbIBalTe, He MOAUDULNPYITE, He
npokanbliBarTe, He NoBpexaanTe 1 He pa3bupanTe
npubop nnu batapeun. He nonyckamte KOPOTKOro
3aMblKaHuWsi baTapei, He 3apsixainTe 1X Bollle
YCTaHOBMIEHHOM HOPMbI NN Be3 cobnofeHns
NoNAPHOCTL.

- Ecnun 6aTtapeu noBpexaeHbl v NpoTekatoT, He
[onyckanTe UX KOHTaKTa ¢ KoXen unu rnasamu. Ecnm
3TO BCe Xe MPOU30MAET, Cpasy TLATeIbHO MPOMonTe
3aTPOHyTble MecTa BOAOW 1 06paTuTech 3a
MEIMLMHCKOW MOMOLLBHO.

dneKTpoMarHuTHble nonsa (M)

370 ycTponcTtBo Philips cooTBeTcTBYET BCEM
NPUMEHUMbIM CTaHAapTam 1 HOpMaM Mo BO3AENCTBUIO
371eKTPOMarHUTHbIX MoNew.

[AvpeKkTuBa 0 paguoTexHn4YeckomMm o6opyaoBaHUU

HasHauyeHue

Philips HacToAWMM 3asiBNAET, 4TO 3neKTpUYeckmne 3yoHble

LLIETKW, OCHALLEHHbIE PaAMOYaCcTOTHbIM MHTepdecom

(Bluetooth mnn BrushSync), cOoTBETCTBYIOT MONOXEHUSM

LOupektnebl 2014/53/EC.

- PagnoyacToTa Bluetooth: 2,4 T,

- MakcnmanbHas pagnMoyacToTHas MOLWHOCTb: 3 AbMm

- Pagnouactota NFC: 13,56 Ml

- MakcnmanbHas pagnoyactoTHas MolwHocTb NFC:
30,16 pbm

MonHein Tekct Jeknapaunn EC o cooTBeTCTBMM AOCTYNEH

no cnepytoLlemMy nHTepHeT-agpecy:

www.philips.com/support

SnekTpuyeckme 3ybHble etk Sonicare Prestige
npefHasHaveHbl AN yaaneHus 3ybHoro Haneta un
OCTaTKOB NULLM € 3yOOB C LIENBIO CHUXKEHNS pUcKa
06pa3oBaHus Kapreca 1 yy4lleHns 300poBbs 3yOoB 1
POTOBOW NOMOCTU. DNeKTpUYeckme 3yOHble LLeTKM
Prestige npegHa3HayeHbl UCKIOYNTENBHO AN1S
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[OMalLHero ncnosib3oBaHus. Vicnonb3oBaHune AeTbMu
A0nycKaeTca TO/1bKO NoL4 NPpUCMOTPOM B3POCIbIX.

LLleTka Philips Sonicare

XXXXXX

TMrneHnYeckmin 3alLMTHBIN KoNna4yok
YHuBepcanbHasi Hacagka npeMuym knacca (A3)
CumBon BrushSync

PykosaTka

KHonka BktoYeHMA/BbIKTIOYeHNS

VIHAMKATOP NHTEHCMBHOCTUN 1 CEHCOPHAast KHOMKa
MHavkaTop SenselQ

VIHAMKaTOp HaNnoOMUHaHWS O 3aMeHe Hacafku
MHAvKaTop ypoBHS 3apsifa akkymynstopa

10 CBeTOBOW MHAMKATOP 0OPATHOM CBA3M O YNCTKE
11 3apsigHoe yctponctso Philips

12 Jep>xatenb pyKOATKM Ha 3apsgHOM YCTPOMCTBE
13 CeTeBol 6510k NnuTaHus ¢ USB BbiIxodom

14 WHyp USB-C

15 [JOpOXHbIN 3apAAHbIN Yexon

16 Pasbvem USB-C

MpumevaHne. KoMmnnektaums MOXeT OT/INYaTbCA B
3aBUCMMOCTU OT MPUODBPETEHHON MOAENN.

Ha npnbope MoryT ObITb HaHeCeHb! ciegytoLime
CUMBOJIbI:

O3HakoMbTeCh C PyKOBOLACTBOM MOJb30BaTENS.

OoOo~NoOuUuTDh WN =

CbeMHbIN 6ok NuTaHms: "XXXXXX" yka3biBaeT Homep
MOAenn 3apsAHOro yCTPoNCTBa, Of06peHHOro Ans
MCNONb30BaHUS.
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MpunoxeHue Sonicare — Hayano paboTbl

MpunoxeHwve Sonicare 4ONONHSET 3yOHYIO LWETKY,
npeaoCcTaBIsg BOSMOXHOCTN B3aUMOAENCTBIUSA C
NOAKIIIOYEHHbIMY PYHKLMAMU. Moaktoyas 3yoHyo
LLLeTKY K CBOEW Y4EeTHOW 3anncu NpuioxeHuns Sonicare,
Bbl CMOXeTe:

- HacTpouTb napameTpbl 3yOHOM LLLETKI Sonicare B
COOTBETCTBUM C NPeAnoUYNTaEMbIMUN PEXMMaMK,
NHTEHCUBHOCTbBIO 1 0BPATHOM CBSI3bIO 3yOHOM LLETKM.

- OTcnexwuBaTh Ball MPOrpecc B BbIMOSHEHNM
npouenyp YnCTku.

- [TonyyaTb NepcoHanM3npoBaHHbIe COBETbI U
npakTuyeckne pekoMeHgaumm ns ynyylieHms
300POBbS MOOCTY PTa.

- MonyunTb AOCTyN K pa3HoobpasHbiM NpenmyLLecTBam
1 aKTyaslbHbIM OOHOBEHMSAM Ballen cucTeMbl
Prestige.

MprnoxeHne noanepX1BaeT LWNPOKNA CreKTp

TenecdoHos iPhone 1 Android™ cmapTdoHoB.

JlonofHUTeNbHYI0 MHMOPMaLMIO MOXHO MNOY4UTb Ha

BeO-cTpaHuLe www.philips.com/Prestige-Get-Started

YT106bI Ha4aTb NOIL30BATLCSA MPUTOXEHNEM Sonicare:

-

CkavanTe NnpunoxeHue Sonicare Ha cBou TenedoH.

Y6enuTtecs, 4To Ha Ballem TenedoHe BKOYEH

pexwum Bluetooth.

3 YTo6bl y6eanTbCsi B TOM, YTO 3yOHas LLLeTKa akTUBHaA,
BO3bMUTE ee B PyKy (CBETOBbIE NHAMKATOPbI
BKJTIOYATCA).

4 OTKpoOWnTe NPUNOXEHNEe 1 CiefynTe NoLaroBbIm
NHCTPYKLMSM.

5 YcTaHoBUWTe coeflMHEHME Mexy 3yOHON LLEeTKON 1
NPUIOXEHNEM.

6 Co3painTe CBOK YYETHYIO 3annch Yepes NpuIoXeHue.

O6HoBWTe NporpaMmMHoe obecnevyeHne (ecnn

npennaraeTcs), 4Tobbl NOMYYNTb 4OCTYN K MOCAEAHUM

YAYYHLEHMAM 1 PYHKUMAM.

N
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PerynapHo BbinonHamnTe 4ncTky 3y6os. Mpu
perynspHoOM CUHXPOHM3aLMK 3yOHOWM LLEeTKUN C
npuaoxeHeM Bbl byaeTe nosyyaTs yBeOOMIEHMS,
KOTOpble MOMOrYT BaM YJIyHLUNTb 340POBbE MONOCTH
pTa.

BbINONHANTE CUHXPOHM3ALIMIO PErYASPHO.
CMHXPOHU3aLMSA BPYYHYI0: YTOObI NONb30BaTHCA
PYHKLMAMM/BO3MOXHOCTAMM MPUIOXKEHUS,
nopkmnoyanTe 3yOHyto LWETKY K MPUNOXeHWIO Kaxable
HecKosIbKO HeAesb.

ABTOMaTMUeECKas CMHXPOHU3aums: PaspenTe
[OCTYMN K MECTOMOJIOXKEHMIO MPU HacTporke
npunoxerus. Ecnm Bel paspeLumTe JOcTyn K
MeCTOMOJIOXEHMIO, Ball TenedoH byaeT 3HaTb, Koraa
OH HaxoAMTCs B pamyce OeCTBUS 3yOHON LLETKM, 1
CMOXeT 0OHOBAATL BaLLM AaHHbIE YACTKMN B
NPWIOXEHWW, a TaKKe NPefoCTaBNsATb aKTyasibHble
coBeTbl U peKoMeHaaLmnu.

MprmMeydaHne. Bo BpeMsi MCMob30BaHMs MPUIIOXEHUS
yHKums Bluetooth Ha TenedoHe fokHa ObITb
BKJIlOYEHA, YTOObI 3yOHas LLieTKa MOrJla mepeHecTu
[aHHbIe YNCTKM B MPUSIOXKEHNE U OOHOBUTb UX. Ecnny
BAC BO3HWKHYT BOMPOCLI OTHOCUTENbHO TOTO, MoYeMy
ocyLlecTBaseTcs cOop BallMX AaHHbIX, CBS3aHHbIX C
YMCTKOM 3y60B, 06513aTeIbHO 03HAKOMbTECh C
3asiBneHneM o0 KOHMUAeHUManbHOCTX Sonicare, KOTopoe
OyLeT LOCTYMHO Ha MPOTSXXEHWN BCEro npoLiecca
YCTaHOBKM NPUNOXEHWS.

DYHKLMU MPUNOXKEHMS
B NPUNOXKEHNN Sonicare MOXHO HacTpanBaTb
napamMeTpbl 3y6HOI7I LeTKN B COOTBETCTBMM C BalWMMU
npegno4vYTeHnamMmn, B TOm Ymane:

HacTponkn MHTEHCMBHOCTH

MepekntoyeHne pexmnmos

BksitoueHme 1 oTkItoYeHre afanTUBHOM
VHTEHCUBHOCTU

BktoyeHme 1 OTKIIIoYEHME OTKIIMKA O TPEHUN
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B komnnekT 3ybHoW LweTkn Sonicare Prestige BxognT
HoBas «YHMBepcanbHas Hacadka npeMuym knacca» (A3).
STa Hacafka cneumanbHo paspaboTtaHa, YToobl
obecneynTb 3chPekTUBHOE yaaneHne Haneta,
OCBeT/IeHVEe IMann 1 300POBbE AeCeH.

YHMBepcanbHble Hacafku NPeMmym Kacca ocHalleHbl
TexHonoruew BrushSync (cm. onuncaHne Huxe), kotopas
00603HavYaeTcs 3HaYKOM = B HUXKHEW YacTu HacadKu.
[ng nony4eHnst ONONHUTENbHOW MHPOPMaLIMK
noceTuTe Hal Beb-caiT, 4TOObI 03HAKOMUTBLCA C MOSTHBIM
aCCOPTUMEHTOM Hacagok:
www.philips.com/toothbrush-heads

Ucnonb3oBaHue wetku Philips Sonicare

PekomeHpaumm rno 4yncrke

Q
I,

1 HagexHo HacapuTe HacafKy-LLeTKy Ha PyKOSITKY.

Mpumeyarne. Mexay HacaKov 1 pyKOATKOWN
HaxoamTcs HebOobLIOM 3a30p. 3TO HOPMasbHO. ITO
No3BOJISET Hacafke BUOPUPOBaTb AOKHBIM
obpasom.

2 HamouuTe LieTKy 1 BblAaBKTe Ha Hee HEMHOro
. 3y6HOM NacTbl.
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3 [omecTuTe Hacagky HanpoTue 3y6oB nof
He3HaunTenbHbIM yrioMm (45 rpagycoB). MpumeHss
HebosbLUIOe yCuamne, NPUKMUNTE WETUHKM TakUM
06pa3om, YTobbl OHM Kacanncb IMHNN AeCeH Unn
é° obnactn nog NMHNEn geceH.
Mpumeyarue. LLLeTHKM B cepeamHe Hacaakm
LLOJIKHbBI BCerga conpukacaTbes ¢ 3ybamu.

4 HaxmuTe KHOMKY BKJIIOYEHWNA/BLIKIOYEHNS ANS
BkJItoyeHus Philips Sonicare.

5 [na nonyyeHns MakcumManbHoro acddekTa cnerka
HaxurMmaiTe Ha 3y6Hyto LeTky Philips Sonicare u
No3BOJIbTE ell BbINMOSHUTb BClo paboTy 3a Bac.

Mpumeyarue. LLLeTUHKIM 4ONXKHbBI CBOGOAHO
nepemMeLLaTbcs. He npuMeHsinTe nsnuLiHee ycunme
BO BPeMSs YNCTKN. MI3meHeHMe xapakTepa B1bpaumm
PYKOATKM 1 (hMONETOBbIN CBETOBOM MHAMKATOP
06paTHON CBA3M O YMCTKE NPedynpexaatoT 0 TOM, YTO
Bbl MpunaraeTe cIMWKOM 60bLLIOE ycunume.
AKKYpaTHO 1 Me[LNeHHO BOAMUTE LLETKOW no 3ybam,
BbINOJIHAS BO3BPATHO-NOCTyNaTeNbHble ABUXEHWS,
cnens 3a Tem, YToObl AJIMHHbIE WETUHKM YUCTUAU
Mexay 3ybamu. MpofonkanTe BbINOSHATL 3TN
OBUXEHWS B TEYEHME BCErO LIMKIA YNCTKM.

6 [lng 04MCTKM BHYTPEHHEN NOBEPXHOCTN NEePesHNX
3y00B HaK/IOHUTE PYKOATKY LLLETKM HEMHOTO Brepea.

k OunwanTe Kaxabl 3y6, nepemMeLlas yCcTpOMCTBO

o ;‘ BBEPX U BHY3.
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7 OyHkums BrushPacer genunt Bpemst YnCTKM Ha LecTb
paBHbIX MHTEPBaOB 1 COObLLaeT, Korga HeobxoAMMo
nepenTn kK cnepytoLein obnactu. O Kaxaom
MNHTepBaJie ONoBeLLaeT KopoTKas MPUOCTaHOBKa
BMOpaumn. Mo 3aBepLUEHNN CeaHca YNCTKM LeTKa
aBTOMaTUYeCKM OCTaHaB/IMBaeTCS.

MpumeyaHue. 3y6Hyto wweTky Philips Sonicare MoxHoO
6e30MacHO NCMOJb30BaTh MPU HANNYMK
OPTOLOHTUYECKMX CKOD, 3y6OTEXHNYECKNX 2NEMEHTOB 1
LOPYrvx KOHCTPYKLMIA (M10M6, KOPOHOK, BUHUPOB).

3y6Has LieTka NOCTaBASeTCa C NpeAyCcTaHOBAEHHbIM
PEXMMOM YNCTKUN «BCE-B-OLHOMY, KOTOPbIN
obecneynBaeT BbINOIHEHVE PEKOMEHAYEMON
CTOMATOIOramMmn 2-MUHYTHOW NPOLIeAYyPbl YNCTKH,
NoAesIeHHON Ha LLecTb MHTepBasoB.

[na nepcoHanu3saumm pexviMa YncTkin MoXHO
HaCTPOWUTb NapamMeTpbl 3yOHOW LLETKN B MPUIOXEHUN
Sonicare (cm. «MpunoxeHune Sonicare — Hayano
paboTbi»).

MpumeyaHre. HecMOTps Ha TO YTO Ha pyKosTke 3y6HOM
LLeTKM aKTUBHbIN PEXVM He 0TObpaxaeTcs, ero MOXHO
M3MEeHUTb B Ntoboe BpeMsl B NPUIoXeHM Sonicare, npu
3TOM BYLET COXPaHEH BbIOPAHHbIN PEXMM.

HaCTpOVIKVI NMHTEHCUBHOCTU

O

3ybHas LeTKa UMeeT 3 pa3finyHbIX HAaCTPONKM
NHTEHCUBHOCTU:

- BblCOKast MHTEHCMBHOCTb (TPW CBETOBBLIX MHAMKATOPA)
- CpepfHsist MIHTEHCMBHOCTB (OBa CBETOBLIX MHAMKATOPA)
- Hu3kas UHTEHCMBHOCTL (OAMH CBETOBOW MHAMKATOP)

YT06bI 334aTb HEOOXOANMYIO MHTEHCUBHOCTb BPYUHYIO,
KOCHWTEeCb CBETOBOTO MHAMKATOPa MHTEHCMBHOCTY Ha
pyKOSITKE, 4TOObI BbIOPaTh HEOBXOANMbIN NapameTp.
MapameTp MHTEHCUBHOCTU MOXHO U3MEHSTb 10, BO
BPEMS WM Nocsie YNCTKM 3y60oB.

MpumeyaHue. MapaMeTp NHTEHCUBHOCTY MOXHO Takxe
HacTpavBaTb B NPWIoXeHu Sonicare.



592 Pycckuin

TexHonorusa BrushSync

TexHonorus BrushSync nossonsiet Hacafke CBA3bIBaTLCA

C PYKOSITKOM C MOMOLLb0 MUKpOYMna. Cumson < 8

HWXKHEN YacTun HacaKu yKasblBaeT, YTO Hacaaka

OCHallleHa 3ToW TeXHOIoTneN.

Bo3moxHoCTM TexHonorum BrushSync:

- HanomuHaHue o 3amMeHe Hacafku

- Cssi3biBaHMe B pexxnme BrushSync (ans Hacagok
Tongue Care)

CDyHKuMOHaanble 0cobeHHOoCTH

SenselQ
- ObpaTHas cBsi3b OT AaTuMKa AaBneHus
- ApanTVBHast MHTEHCMBHOCTb
- OTKNUK O TPpeHUn
- ®yHkuma BrushPacer
- HanomuHaHue o 3ameHe Hacafku

SenselQ

Balua 3ybHas weTka Sonicare ocHalleHa TexHoormem
SenselQ, npeacraBnatoLLein cobor coveTaHne yMHbIX
© (PyHKLMI, KOTOPbIE OTCNIEXMBAIOT TO, KaK Bbl YACTUTE
3y6bl (HanNpvMep, ABMXEHWS, MPUBbLIYKHK, BbIOOP
Hacagkm), a Takxke NpefoCcTaBAsioT
nepcoHann3MpoBaHHylo 06PaTHYIO CBA3b U
pekoMeHaaumm.
K dJyHKu,va SenselQ oTHOCATCA:
ALanTuBHas MUHTEHCMBHOCTb
- ObpaTHas CBsi3b B peXMMe peanibHOro BpeMeHU:
- OTKNVK O TpeHUn
- Ob6paTHas cBsi3b OT faTymKa AaBneHns
- [epcoHann3npoBaHHble pekoMeHaaLmMn B
NPUIOXKEHNN
- ObpaTHas cBsi3b 0 cnocobe YmcTkuy 3y6oB B
NPUIOXKEHNN
Mpw akTUBaLMM YMHbIX (YHKLMIA Ha pyKOsiTKe
3aropaetcst 3Havok SenselQ:
- Bo Bpems unctkm
- [Ana NoATBEpPXXAEHNS BKIIIOYEHUS 1 OTK/IIOYEHNS
napameTpos
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OGpaTHasa cBA3b OT AaTyMKa AaBNeHUS

3y6Has LeTka Sonicare namepseT faBneHune,
npuiaraeMoe BaMu BO BPeMSst YNCTKM, YTOObI 3aLLUUTUTL
[eCHbl 1 3yObl OT MOBPEXAEHNI.

Ecnu Bbl Nnpunaraete cnWKoM 6osbLUIOe yCuve,
xapakTep BUOpaLmu pykoaTkn ByaeT MeHATbCS U
3aropuTCcs CBETOBOW MHAMKATOP 0BpaTHOW CBSA3M O
yuncTke (hroneToBbIM LIBETOM) B HUXHEN HacTU PYKOSTKM
[0 TeX Nop, NoKa Bbl HE YMeHbLUNTE ycune.
lMprmMeyvaHue. YCTpOMCTBO NOCTaBASETCS C
aKTVBMPOBAHHbLIM AaTUYMKOM AaBrieHust. YToObl
OTKJIOYUTL 3Ty (hyHKLMIO, CM. pa3gen «BkioueHne unm
OTKJIIOYEHME DYHKLNN».

ApanTuBHas UHTEHCUBHOCTb

[ns 3almThl feceH 3yOHas LeTka Sonicare ocHalleHa
(byHKUMEN afanTUBHOW MHTEHCMBHOCTW. Ecnn Bbl ByaeTe
npunaratb CIMLLKOM BOMbLUIOE yCuane B TeyeHne
DNIMTeNbHOro nepuoaa BpeMeHu, 3ybHas LeTtka
ABTOMATNYECKU CHU3UT MHTEHCUBHOCTb Ha OOMH
ypOBeHb. Bbl 3amMeT1Te NprUOCTaHOBKY B 0OpaTHOWM CBA3M
no NPWXMMatoLEeMy YCUAMIO N NOYYBCTBYETE, YTO
WNHTEHCMBHOCTb CHU3MMACh Ha OZIMH YPOBEHb HUXE.

MpumedvaHne. OyHKLMA afanTUBHON MHTEHCUBHOCTYU
BKJtOYEHA B YCTPOWCTBE MO yMONYaHN0. YTOObI
OTKJTIOYNTb 3TY DYHKLMIO, CM. pa3aen «BkitoveHve nnm
oTKJItOYEHME PYHKLMIA».

MpumedaHue. Nocne Kaxg4oro HOBOro LMKa YNCTKN
NHTEHCMBHOCTb OyAeT BO3BPAaLLAThCA K MpeABapuTenbHO
yCTaHOBNEHHOMY BaMW YPOBHIO.

OTK/IUK O TpeHUun

3y6Has LieTKa Sonicare nsmepsieT ABUXKEHWSI BO BpeMs
YNCTKM A5 onpefieNieHnst Cubl TpeHus (onTrManbHas
TexXHWKa YACTKN NPUBELEHa B UHCTPYKLMM MO YUCTKE).
Ecnv Bbl perynsipHo nprMeHsieTe U3NvLLHee ycuavie npw
YncTKe 3y60B, NPUNoXeHVe NopekoMeHayeT Bam
BKJTIOUUTb (DYHKLMIO OTK/VKA O TPEHUN.
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Mpu akTMBaLUMM DYHKUMK OTK/IMKA O TPEHMU CBETOBOW
MNHAMKATOP 0OPATHOW CBSA3M O YMCTKE B HUXKHEN YacTu
PYKOSITKM 3arOpuUTCs XeTbM LBETOM, @ PyKOATKa
N3MEHUT XapakTep BMOpaLMmn. OTo ByOeT ClyXnTb
HamoMMWHaHMEM O TOM, YTO M3NNLWHEE TPeHve cneayeT
npekpaTuTb. Nocse npekpaLLeHns N3INWHEro TPeHus
CBETOBOW MHAMKATOP 0OPATHOM CBS3M O YNCTKE
noracHer.

Mpumeyarmne. DYHKLMA OTKMKA O TPEHUM BbIK/IOYEHA B
YCTPOWCTBE MO YMOYaHWI0. YTOObI BK/IIOUUTL 3Ty
byHKLMIO, CM. pa3fen «BkntoyeHve nnv oTkoyeHne
yHKLMIA».

®yHkums BrushPacer

@yHKUMs BrushPacer nenut BpeMs YNCTKU Ha LWecTb
pPaBHbIX MHTEPBAOB M COOBLLAET, KOraa Heo6XxoANMO
nepewTn K cnepytoLen obnactu. O kaxaom UHTepBae
onoBellaeT KOpoTKas NpuocTaHoBka Brbpaumu. Mo
3aBepLUEHUN ceaHca YNCTKM LeTka aBToMaTnyeckun
OCTaHaB/IMBAETCS.

Mpumeyarme. Mpn ncnonb3oBaHUK pexrmos White+
nnm Gum Health moryT 6bITb OGaBNEHbI
OOMNOJIHUTESIbHbIE MHTEPBasbl. OnucaHne pexrMmoB CM. B
npuNoXeHnn Sonicare.

HanomunHaHue o 3ameHe Hacagku

3ybHas LieTka Sonicare OTCNeXmnBaeT U3HOC

WNHTENNEeKTYaslbHOWM HacafKu, MCNOJb3yst TEXHOOTUIO

BrushSync ons nameperus:

- Obuero faBneHns, NpuiaraemMoro BaMu B npotiecce
YUCTKM

- O6LLero BpeMeHwM YNCTKM C UCMOSb30BaHNEM
Hacafku-LeTKn

[Mocne Toro Kak Hacagka noTepseT CBo

3(pPeKTUBHOCTb, MHANKATOP HAMOMMHAHMS O 3aMeHe

HacafKun Ha4YHET MUraTb XXeNTbIM LIBETOM, a PyKOSATKa

3yOHOW LWeTKM MOAACT CEPUIO 3BYKOBbIX M TOHAIbHBIX

CMTHaNoB, COOBLLAILLMX O TOM, YTO HacafKy nopa

3aMeHUTL.
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MpumeyaHme. YCTPOMCTBO NOCTaBASETCS C BKIOYEHHOM
(byHKLMEN HaNMOMMUHaHWS 0 3aMeHe Hacadku. YTobbl
OTKJIIOYUTb 3Ty (DYHKLMIO, CM. pa3fen «BkatoueHue nnm
oTKJIloYeHNEe hyHKLMN».

BkJitoueHue unm oTktodeHue pyHKLUN

B npunoxeHun

Ha pykosaTke

MOo3HO BK/tOYaTb MM OTKOYaTh cnepytoLime hbyHKLMN
3yOHOM LWeTKM:

- ApanTvBHas MHTEHCUBHOCTb

- Ob6paTHasa cBsi3b OT faTyMKa JaBneHns

- OTKIVK O TpeHUN

- HanomuHaHue 0 3aMeHe Hacafku

MpumeyaHme. Mpn OTKIOYEHUN faTYMKa AaBNEHNS
PyHKUMSA aAanTUBHOM MHTEHCMBHOCTMN TakxKe
OTKJIIO4aETCS.

B npunoxeHunn Sonicare MOXHO BKOUYUTb U OTKTOUUTb
cnenytoLme hyHKUMN:

- AZanTVBHasi MHTEHCMBHOCTb

- OTKNVK O TpeHUKU

VHCTPYKLMM MO MOAKMOUYEHWMIO K MPUITOXEHMIO (CM.
«[punnoxeHne Sonicare — Hayano pPadboTbl»).

LLar 1. YctaHoBMTe pyKOATKY Ha 3apsagHOe yCTPOMCTBO.

LLar 2. HaxmuTe 1 yaepXXuBanTe KHOMKY NUTaHWSA B TeYeHMe:

AdanTvBHas HanomuHaHne o ObpaTHas cBsi3b OT
WHTEHCMBHOCTb  3aMeHe Hacafkn  AaTyuka AaBneHus
Jo 3 cekyHA [o 5 cekyHA Jo 7 cekyHA

\ \ \

LLar 3. OTnycTnTe KHOMKY NUTaHWS, KOrAa yCbiwunTe
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1 3ByKOBOM 1 3ByKOBOM 1 3ByKOBOW curHan, 2
cUrHan CUrHanN, a3ateM  3BYKOBbIX CUrHana, a
2 3BYKOBbIX 3aTeM 3 3BYKOBbIX
curHana curHana
\ { \
MHavkaTop Nupunkatop NHankaTop SenselQ n
SenselQ HaNOMWHaHMA O  CBETOBOE KOJIbLO
3aropuTcsiHa3  3aMeHe Hacagky  3aropsitcs PUoneToBbIM
cekyHabl 3aropuTcst Ha 3 LiBETOM Ha 3 ceKyHAbl
ceKkyHAbl

BmecTe c atum:

Ecnv Bbl BUAWTE, YTO MHAMKATOP akKyMy/sTopa 3 pasa Mmuraet
6esbiM LIBETOM, U CibILLWTE 3 TOHasIbHbIX CUrHana (oT H13Koro

Q K BbICOKOMY), 3TO 3Ha4M1T, YTO PYHKLMS Bblna akTMBMpPOBaHa.

niz

Ecnu Bbl BUAKTE, YTO MHAMKATOP akKyMynsTopa 3 pa3a muraet
KEeNTbIM LUBETOM, 1 C/IbILNTE 3 TOHaNbHbIX CUrHana (ot

BbICOKOIo K Hl/I3KOMy), 3TO 3HAYUT, 4TO dJyHKLI,!/Iﬂ Obina
OTKJ/IIOYeHa.

3apaaKa U ypoBeHb 3apafaa akkyMynaTopa

3apﬂ,qKa C NcnoJib3oBaHMeM 3apdagHoro yCTpOI;ICTBa

1 MopacoeannuTe USB-LIHYP 3apsgHOro ycTponcTsa
Philips k USB pa3bemy ceTeBOro 6510ka NUTaHms u
noakounTe 610K MUTaHNS K PO3eTKe.
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2 YcTaHOBUTe fepxaTtesnb PYKOATKM Ha 3apsaHoe
YCTPOWCTBO.

3 YcraHoBUTE PYKOSATKY 3yOHOW LLETKM B 3apsaHoe
‘ YCTPOWCTBO.

a 3ybHas weTKa U34acT ABOMHOM 3BYKOBOW CUrHanN
1 CBETOBbIE MHAMKATOPbI 3aropsaTCcs CHW3Y BBEPX.
3710 By[eT 03HauaTb, YTO Havancs Npouecc
3apanKn.

b Bo Bpemsa 3apsakmn MHAMKATOP 3apsaa
aKKyMynsTopa Muraet 6efbiM LiBETOM.

4 OcTaBbTe 3yOHYIO LLETKY B 3apsiAHOM YCTPOWCTBE A0
NOSIHOM 3apaaKK. Mo OKOHYaHWKM 3apaaKu PyKOSTKM
NHOMKATOP 3apsifa akkymynsTopa oTKIto4aeTcs
(nepectaet MuraThb).

MpumeyaHue. [1ns NONHOM 3apsiaKy 3yOHOWM LWeTKK
Sonicare MoxeT noTpeboBaTbcst 40 16 Yacos.

3ap;uJ,Ka C MOMOLLbIO AOPOXKHOro Yyexna

1 MoaknounTte WwHyp USB k gopoxHomy yexny n USB
pa3beMy ceTeBOro 610ka NuTaHus.
2 [lMopknioyunTe 610K NUTaHKS K pO3eTKe 3N1eKTPOCETH.

el
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3 [onoxuTe 3y6HYIO LLETKY B JOPOXHbIN YeXOT.

a 3ybHas WweTKa U34acT ABOMHOM 3BYKOBOW CUrHanN
1 CBETOBbIE MHAMKATOPbI 3aropsATCcs CHW3Y BBEPX.
3710 ByLeT 03HauaTb, YTO HaYancs Npouecc
3apsaku.

b Bo Bpewms 3apsaku nHavKaTop 3apaga
aKKyMynsiTopa Muraet 6esibiM LiBETOM.

4 OcTaBbTe [OPOXHbIA Yexon nogkmoveHHsIM K USB o
NMONHOM 3apsiAkX 3yOHO LeTkW. Mo OKOHYaHUM
3apsAAKM PYKOSITKM MHAMKATOP 3apaga akkyMynsTopa
OTKJ/It0YaEeTCs (MepecTaeT MUraTh).

MpumeyaHue. [Ins 6onbLue ycTONYMBOCTY yoeanTecs,

YTO JOPOXKHbBIV YeXo pa3MelLleH Ha Boky.

CocTosiHUe 3apsaga akkymynsaTopa (korga pykostka
yCTaHOBJIEHA B NOAKJIIOYEHHOE 3apsifHOE YCTPONCTBO UK
OOPOXKHBIN YexoJ1)
Korpa pykosiTka 3yOHOW LLLeTKM NoMeLLleHa B 3apsaHoe
yCTpOI;ICTBO nnn B ,D,OpO)KHbII;I 4yexon, nHanKaunsa
aKKyMynsTopa yKka3blBaeT Ha YPOBEHb ero 3apsaaa.

CocTosiHue 3apsiaa NHaukaTop coctosiHus
aKKymynsaTopa akKKymynsTopa

3apsagka MwuraeT 6enbiM LIBETOM

MonHbIn 3apsg CeeTuTCst 6e/biM LIBETOM B TeYeHue

30 cekyHA, a 3aTeMm BblKto4aeTcs.
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MHaukaTop 3apapa akkymynaTopa (korga pykosTka He
HaxoauTca B 3apsagHOM yCTpOIZCTBE)
Korpa 3y6Has LeTka BKJIlo4YeHa, MHAMKaTOp 3apsfa
aKKyMynisiTopa B HUXHel ee YacTu ByeT ykasbiBaTb
COCTOsIHVE 3apsifa akkymynsTopa.

CocTtosiHue 3apsipa NHpukaTop 3BYyKOBOW cUrHan
aKKymynsitopa COCTOSIHUS
aKKymynsTopa
MonHbIN 3apag CBeTunTCs OenbiM -
LBeTOM
HenonHbin 3apsg MwuraeT 6enbiMm LIBETOM -
Huskun 3apag MwuraeT Xxentbim PykosTka nspnaet 3
LBeTOM 3BYKOBbIX CUrHana

nocne YnCTkun

MonHocTbIO paspsaxeH Mwuraet xentbim PykosaTka nsgaet 2
LBETOM Ccepun 3ByKOBbIX
CUIHANOB NOC/E YACTKK

Ouncrka

Hacapgka n pykositka

Hacaaku 1 pykosTKy MOXHO NPOMbIBaTh TEMIOM BOAON.

1 CHUMUTE HacafKy-LLeTKy C PyKOATKM U TLLATeIbHO
npomouTe ee.

2 [pombliBaiiTe BCtO PyKOSTKY, 0COBEHHO MeCTO
KpenneHuns Hacaakun. AKKypaTHO o4uLLaiTe MecTo
BOKPYI PE3VMHOBOrO YMI0THEHWs. He pexe ofHoro
pasa B Hefento.
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‘U MpumeyaHue. He HapaBnuBanTe Ha pe3aHoBOE
YNJIOTHEHWE B BEPXHEN YaCTU PYKOATKN.
x [OpOXXHbIN YeXon U 3apsiAHOE YCTPOUCTBO
1 Otkno4anTe 3apsagHoe YCTPONCTBO U OPOXKHbIV
Yyexon ot USB nepep 04nCTKOM.
2 [poTpute NOBEPXHOCTb 3aPALHOIO YCTPOWUCTBA U
[OPOXKHbBIA Yexo BNaXXHOW TKaHbo.

OnacHo! Mepep ouncTKol ceTeBoro 6s10ka
NMUTaHUS OTKJTIOYUTE €ro OT IJIEKTPOCETHU.

I'Ipep,ynpe)Kp,eHmu
YCTPOWCTBO 1 NPUHAANEXHOCTU K HEMY HENb38 MbITb
B NOCYJOMOEYHOM MallnHe.

- 1N 04nCTKM YCTPOWCTBA U €ro NpUHaaiexXHocTen
3anpeLlaeTcst UCNoJib30BaTb N30NPONUIOBLIV CNINPT,
yKCyC, oTbenvBaTenv unmn nobsle Apyrue ToBapsbl
ObITOBOWM XMMUW, TaK Kak 3TO MOXeT NPUBECTU K X
obecLBeYMBaHNIo.

- [epepn Tem Kak NOMeCTUTb HaCaaKy 1 3yOHYIO LeTKy
Ha XpaHeHne B LOPOXHbIN Yyexos, ybeamntecs, 4To OHU
cyxue.

- 3anpellaeTcs UCnob3oBaTh 3PMpHbIE Macia Ans
OYMCTKM Hacafku, yCTPOMCTBA UK ero
NPUHaONEXHOCTER, TaK KaK 3TO MOXET NPUBECTU K UX
NOBPEXAEHWIO.

XpaHeHue

Ecnv Bbl NpeanonaraeTe, 4To B TeYEHUE ANINTENIbHOMO
BpemeHu He ByeTe Nofib30BaThCs U3aenmeM,
OTKJTIOYMTE €ro OT PO3ETKM 3/1eKTPOCETH, O4UCTUTE 1
MOMECTUTE Ha XpaHeHe B NPOX/IafHOE 1 Cyxoe MecTo,
3alWMLIEHHOE OT NMOMaAaHNSA NPSAMbIX CONMHEYHBIX SyYe.

Mounck n yctpaHeHUe HencnpaBHOCTEN

[aHHbIN pa3fen noceslleH Havbonee
pacnpocTpaHeHHbIM Npobnemam, C KOTOPbIMU Bbl
MOXETE CTONKHYTHLCSA NMPW MCNOb30BaHMM NPUBOopPA.
Ecnu He yoaeTcs caMoCTOATENbHO CNPaBUTLCSA C
BO3HMKLIMMW NpobneMamm, CM. OTBEThI Ha YacTo
3afaBaeMble BOMPOCh Ha Beb-canTe
www.philips.com/support nnn obpatutecs B
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nHGopMaLMoHHbI LeHTp Philips B Baluen ctpaHe
(Homep TenedoHa LieHTpa yKa3aH Ha rapaHTUIHOM
TanoHe).

Mpo6nema

Bo3moikHas
npuynHa

Cnoco6bl peLueHus

He ynaetca nonHocTbio
YCTaHOBWTb HacaaKy.
Mexay Hacagkom u
PYKOSTKOWM eCTb 3a30p.

370 HopManbHO. OH
Heobxooum ons
obecneyeHus
npasuabHOM BMBpaunm
Hacaaku.

Cuna Bubpauum
3y6HoOW WweTkn Philips
Sonicare cHM3MNach.

AKTMBMpPOBaHa
pyHKUMSA aganTUBHON
MNHTEHCUBHOCTY,
aKTMBMPOBaH OaT4NK
nasneHuns (cm.
«ObpaTHas cBsi3b OT
[atynka JaBeHus»),
nmbo cnyyanHo bbina
n3MeHeHa
MNHTEHCUBHOCTb.

OTktounTE yHKUMIO
aganTyBHON
NHTEHCUBHOCTU U/ NN
yHKUMIO AaTUMNKa
0aBneHns
(cm.«BktoueHre nnm
oTK/ItoUeHNe PYHKLMI»),
N/VNY NOBbICbTE YPOBEHb
WNHTEHCUBHOCTW, BbIOpaB
Ha CBETOBOM MHAMKATOpE
NHTEHCUBHOCTM
HeobXOAMMbIN YPOBEHb
(cm.

«Hactponkn
WHTEHCUBHOCTU®).

YTunusauusa

STOT CMMBOJT O3HAYaeT, YTo AaHHble
JMeKTpoTeXHMYecKne n3genus n 6atapen 3anpeLLeHo
YTUAN3UPOBATL BMECTE C OObIYHBIM HbITOBLIM

MYCOPOM.

CobniofanTe NpaBuia CBOe CTPaHbl MO
pa3fenbHOMy cOOpy 3M1eKTPOTEXHUYECKUX U3AENNA 1

baTapen.

M3BneuyeHne BCTPOEHHOM aKKyMYNSITOPHOM
6aTapeu
Mpw yTunusaumm npnubopa BCTPOEHHbIN akKyMynsTop
OOJIKeH ObITb U3BMEYEH KBaﬂVICbVILI,VIpOBaHHbIM
cneunanmncTtom. MHCprKLI,I/Il/I Mo n3BnevyeHuMro
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BCTPOEHHbIX aKKyMYIATOPOB MOXHO HalNTL Ha canTe
www.philips.com/support.

FapaHTUA 1 Nnoaaepkka

[lns nonyveHns LONOAHUTENBHON MHpOPMaLMK
nocetute Beb canT www.philips.com/support nnn
obpaTUTeCh B LIEHTP NoAaepXKku notpebutenei Philips B
BalLeln cTpaHe No HOMEPY, yKazaHHOMY B rapaHTUAHOM
TanoHe.

OrpaHuyeHua rapaHTum

YcnoBust MexXayHapoLHON rapaHTUm He

pPacnpoCTPaHaIoTCS Ha:

- YucTawme Hacagku.

- ToBpeXxaeHus, Bbi3BaHHbIE NCMOIb30BaHNEM
HeOPUrMHaNbHbIX 3an4acTen.

- ToBpexaeHus, Bbi3BaHHblE HENPaBUIbHOM
3KCnnyaTaumen, Mcnosb3oBaHUEM He No
Ha3HayeHWto, HEOPEXHOCTbIO, MoaMdUKaL el
npubopa nnu HekBanUOULMPOBAHHLIM PEMOHTOM.

- OObIYHbIN N3HOC, BKIIIOYASA TPELWMHBI, LLapanuHsbl,
NoTepTOCTU, U3IMEHEHME UK NOTEPIO LiBETA.

dnekTpuyeckas 3ybHas weTka Philips Sonicare

M3rotosutens: "®ununc KoHcoblomep Jandcramn b.B.",

TyccengneneH 4, 9206 AL, ApaxteH, HnoepnaHabl.

MmnopTep Ha Tepputoputo Poccun n TaMOXeHHOro

Coto3a:

000 «OUJTUMC», Poccnmckaa @Pepepauuns, 123022 .

MockBa, yn. Ceprea Makeesa, .13, Ten. +7 495

961-1111.

OCHOBHble NapamMeTpbl 1 XapakTepUCTUKN

3NeKTPUYECKMX 3yOHbIX WEeTOK CM. «JononHeHne K

PYyKOBOACTBY MOMb30BaTENS».

[nsi ObITOBbIX HYXA.



Mykapanma

Toyukm 603

LLlymopo 60 4yTKau gaHOoHWwymm Hasu Philips Sonicare
Tabpuk MekyHeMm! bapTapad kapaaHu onmmn NUAoKM
OaHAoH, JaHAOHXOoM cadpeaTap Ba MUIKM CONMM Aap
[acTu Wymo xacTaHa. bo nctndopa a3 kombuHatcmsm
Sonicare TeXHONOrNAN Caflon HapM Ba XyCyCUATXOM a3
YMxaTu KNMHWKIN Taxmsilyda Ba ncbotlyna, bosapn
[olWTa meTaBoHep, ki LLlymo xap gadba 6exrapuH
To3armpo 6a fact Meopea,

[acTrvpun nnosari Ba 6akanarnpum Maxcynot bapou
LLlymo gap MH 4o gacrpac acT:
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Xyw omagen 6a onnan Philips Sonicare!

MabnymoTu myxumm 6exatapm

Auvkkar

MaxcynoTpo TaHxo MyBodVKM Makcag uctndopa bapes,.
Mew a3 nctrudoaan MaxcysoT, baTapesixo Ba 3aM1UMaxom
OH, MH MabJlyMOTU MyXUMPO BOANKKAT XOHe[, Ba OHPO
Bapou cTnHoA Aap oaHAa HUrox KyHem,. Mctndonan
HOAYPYCT MeTaBOHa[ 6a xaTapxo € YapoxaTxou Yaan
oBapAa pacoHap.

- bapknypkyHaHZapo a3 06 fyp HUrox Oopea,.

- [ac a3 To3akyHR, New a3 nanBacT KapaaHu oH 6a
Hanvan 6apkmun geBopin 6oBapi Xocun KyHes, ki
OapKnypkyHaH4a nyppa XyLwk acT.

- Jactroxy Ma3kyppo KyaakoH Ba allxoce, K1
KOBUNUATI YUCMOHN, IXCOCH € aknin fopanp, é
Taypunba Ba 4OHULL HAAOPaAHL, MEeTaBOHAHL,
nctncopa 6apanp, arap OHXO TaxTu HasopaT € JacTyp
ounp 6a nctndonan gactrox onam bexatapin omoga
Wwyna bolwaHA Ba XxaTapxom MapbyTpo Aapk KyHaHA4,
To3aKyHI Ba HUroxyOuHW factrox Habos a3 4oHnou
KyOaKoH BuayHn HazopaT aH4oM Aofa LWaBag,

- KynakoH 60 nactrox Habosn 603 KyHaHz.



604 Toyukn

TaHx0 NaBO3MMOT Ba MaBoau Macpadumn acnm
Philips-po nctndona bapen. TaHxo
BapknypkyHaHaae, kK1 60 MaxcynoT fofa Meluasag,
ncrmudopa bapen. Arap gofa wypna 6owag, TaHxo
cnmn acnmnm USB Ba Boxmam 6apkrnpum USB-po
nctncopa 6apen,

[actroxm Maskyp KMCMxou a3 YoHnbu kopbap
XvoMaTlaBaHaa Hagopad. Arap 4acTrox BaipoH
wyna dowap, nctndopan oHpo Katb KyHep Ba 6a
Mapkasun HUroxyorHW NCTEBMONKYHaHAaroH fap
LaBnatv xy4 MypoyvaT KyHe[ («Kadonat Ba
JacTrnpii»-). Arap cM BanpoH Wyna 6olwag,
OapKknypkyHaHZapo 60 cMMU HaB MBa3 KyHea.
BapknypkyHaHgapo fap 6epyH € gap Hasgukum catxm
TacoH nctudopna Habapes.

Xey K KMCMU MaxCyIoTPO fap MOLIMHM 3apdLuyi
TO3a HakyHe[.

[actroxm maskyp TaHxo 6apou To3a KapaaHu
JaHIOH, MUK Ba 3a00H NewoburHi WyaaacT.

Arap nac a3z uctndofa xyHpaBum a3 xaf 3uén pyx
avxam, arap xyHpasii nac a3 1 xacdtaum ncrudopna
npoma €bap é arap LLlymo HopoxaTi Ba flapf, Xxmc
KyHen, nctudoan 0acTroxpo KaTb KyHes Ba Oa
OyXTYpWU AaHOOH MypoymaT KyHes.

Arap LLlymo gap 4aBoMu 2 MOXM NeLl Yappoxum
LaxoH é MUKW faHaoH AowTa bollen, new a3
nctncopam nH acbob 6o AyxTypu AaHLOH MaluBapat
KyHen.

Arap LLlymo kapanoctumynatop é gurap 4actroxm
MMNNaHTaTcusaWyaa AowTa bowen, new a3 nctudona
0a myxTyp € ncTexcosikyHaHaaw facTroxm
MMMNNaHTaTCUALWYAa MypoYmaT KyHeq,

Arap LLlymo HurapoHuxow TMo6im gowTa bolen, new
a3 uctndopamn NH gactrox, 60 JyxTyp MacmMxaT KyHes,
[acTroxp Maskyp 4acTroxm HUFOXyOuHM LWaxcii acT Ba
bapou nctudopna gap 6€MopoHM cepLLymMop Aap
amanunan oyxTypu JaHLOH € Myaccuca neounHn
HallyaaacT.
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Nctndopam 4yTkapo xaHroMu capaku kydTa é
xamupaluyna bynaH, katb kyHe. Capaku 4yTkapo xap
3 MOX € 3yATap 1Bas3 KyHef, arap HULLIOHaxou
apcynallasi nango WwasaHA,

Arap xamvpan gaHgoHwynmn LLlymo gopou nepokcung,
cofan HoHnasn é bukapboHaT bowag (nap 6abe
XaMupaun gaHooHWY M MabMy acT), Mac a3 xap K
ncrmndopa capaku yytkapo 6o cobyH Ba 06 boamkkaTt
TO3a KyHef, OH UMKOHUATY LWMKACTaHM NAacTUKPO
newrnpm MekyHag.

A3 TaMoCK MycTakum 60 MaxcynoTe, K opou
paBFaHxou 3hnpr € paBFaHu KOKOC MeboLuang,
XyAnopv Hamoen,. TaMoc MeTaBOHag boncn Kanaa
LWyAaHW MYNAKXOW YyTKa rapaag.

Bapown nyp kapaaHu baTapes, TaHxo agantepu
nesopun USB, nonroxmn 6apknypkyHaHza Ba KyTTin
canéxmm bapknypkyHaHaa 60 MaxcynoT TabMUHLLYAA
nctncopa 6apen: WAA1001, WAA2001, HX9200 é
HX9200/B, Ba TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001
é CBB2001. Cumun Japo3kyHWpo nctudopa Habapes.
Maxcynpo gap xapopati 6ariHmn 0 °C Ba 40 °C
nctndopa 6apen Ba H1rax gopeq,.

Maxcyn € baTapesxopo a3 oTall Ayp HUrox Aopes Ba
OHX0PO Ha LUYObU MycTakMMm ohTob € xapopaTxoun
GanaHg Harysopen,.

Arap Maxcyn favpuonan rapm € 6anbyn wyna
Oolwaf, é paHrpo v1Bas KyHaf € 3apsapo 6a MyaaaTu
xene fapos rmpag, uctndona Ba 3apsaakyHUn oHpo
KaTb Hamypaa, 6o Philips gap Tamoc waeen,

MaxcynoT Ba 6aTapesixon oHpo H6a TaHypxou
KYTOXMaBY € TaxTacaHrv 31eKTPUKn Harysopes.
Maxcyn € 6aTapesipo HakyLloef, TaFNMp Hagnxes,
CypOX € BaNPOH HaKyHeA, KNCMXOM OHPO Yya0
HakyHeq, TO Kv BaTapesxo rapM HallaBaHz é
MOAAaX0M 3aXPHOK € XaTapHOK a3 OHX0 HabaposaHA.
BaTapesixopo 60 6apk a3 xan 31én é bapbakc 3apsg
Haauxen € pacuLun KyTox HaKyHeA,

BakTe k1 6aTapesxo BaipoHaHg & MeyakaHA, OHX0PO
a3 NycT é YalMxo Ayp HUrox gopen. Arap 6a yawm é
nyct pacag, 60 06 wyep Ba 6a Tabub mypoymat
Hamoep.
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MaingoHxou anektpomariutii (EMF)

WH Tayxm3oTw Philips 6a xamau cTaHOapTxo Ba caHagxou
Mebepun MapbyT Ba Hydy3n ManLoHXOM
3NeKTPOMarHUT MyTobnKaT MekyHaa,.

HDactypu TabmuHotu Paguo

XamuH Tapuk, Philips 3bnoH MekyHag, Ku 4yTkaxon
OAHOOHLLYNIN 31eKTpuKknmM 60 nHTepdencn bacomaan
paano Mmyyaxxaswyaa (Bluetooth é BrushSync) 6a
Hactypw 2014/53/EU myBobmKaHL.

- bacomapgu pagmowu Bluetooth: 2.4 I'Xc

- KyBBau Huxoun 6acomagu paguow Bluetooth: 3 gbm
- bacomagum pagmoun NFC: 13.56 MXc

- KysBau Huxoun 6bacomagn pagmon NFC: 30.16 gbm
MaTHu nyppav abnomuan mytobukati A gap cyporau
NHTEPHETNM 3ePUH JacTpac acT:
www.philips.com/support

Uctndopan newibmHuwypna

YyTKaxom OaHOOoHLWYMK Bapkmu cuncunan «Sonicare
Prestige» bapou HecT kapaaHn kabatun Yacnak Ba
OOKMMOHAAX0W F130 a3 AaHO0HX0 6apon KOXMLW AoAaHM
nycuLWN 4aHAOHXO Ba 6exTap HUrox AoLUTaHu
canomaTuv faxoH newbunHi Wwynaana. Yytkaxom
NaHOOHLWYWIM Bapkmu cuncunam «Prestige» 6apou
nctndofan NCTEbLMONUIN XOHarn NewbuHn WyaaaHa,. A3
Tapadu KyAaKoH YyTKaxo 60sA TaxTu HazopaTu
KaNIOHCONOH UcTndoa WwasaHa,

«Philips Sonicare»-u wymo

CapnyLum 6exaoWwTnm canéxi

Capaku uyTkaum onmm xama gap sk (A3)
Anomatn «BrushSync»

HacTak

Tyrmaun habos/xomyLu

HuwoHavxaHdav wyanat Ba TyrMan HoaéH
HuwoHanxanaau «SenselQ»
HuwoHavxaHdav éapacu nBaskyHUM capakm 4yTka
HuwoHnamxaHnav 3apsav 6atapes

10 Yapofaku akcynamanu aHOOHLIYN

11 Mowroxu GapknypkyHaHaa

OoOo~NoOulbh wN =
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12 Mowroxu Gapkrupi

13 Apantepw gesopumn USB-A

14 Cumn USB-C

15 Kyttun cadapu bapknypkyHaHza

16 bacraroxm USB-C

Lllapx: Tapknbu kyTTii BOBacTa 6a Mogenu xapugallyaa
MeTaBoHag apk KyHas.

[ap MaxcynoT asloMaTxon 3epuH MeTaBoHaH4 Nanao
LaBaHa:

JacTypu aMankyHaHAapo XoHes,

Kncmu yypolasaHaam TabMUHOTY BapK: «XXXXXX»
pakaMu HamyHaBWM 6apknypKyHaHAaxoepo, ki 6osg

D—D—C nctndoaa Wasam, HUWOH Meanxaa,.

XXXXXX

BbapHomawm «Sonicare» - Ofo3u Kop

BapHomau Sonicare 60 YyTkav faHaoHWymmM LLiymo yydT
Mewasag, To 6a Llymo nansactwasunpo 6o wabaka
newkaw KyHaz. bo nansact kapaaHu vyTkan
naHOoHWynn xyn 6a 6apHomau Sonicare, LLymo
MeTaBOHef;

- TaH3MMOTU YyTKan AaHOOHLWYMK «Sonicare»-u xyapo
MyBOMUKM MOAENXOM Na3vpydTam Xy, WNLAAT Ba
aKcynamanu JaHAoHLLYn dhapMouLl AnXes.

- [ewpaBun faHOOHWYUN Xyapo Nanrnpmn KyHen,.

- MacnuxaTtxo Ba TaBCUsixom amanmpo bapou
HexTapKyHUM canomaTtm axoHu Xya rupes.

- ba dounpaxoun xamatapada gactpacit nango KyHeq Ba
HaBUrapuxou xo3npasamoHpo bapou Taypurbamn
mMopenn «Prestige»-u xyn kabyn Hamoen.
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BapHoma 60 gounpawn Bacen cmapToHxou iPhone Ba
Android™ myBoduK acT. MabnymoTy 6eLTap fap viH
comoHa pactpac act: www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Nctndopan 6apHoman Sonicare-po 003 KyHe[:

1 bapHoman Sonicare -po 6a TenedoHM Xy 3epKaLun
KyHen.

2 boBapi xocun kyHen, k1 Bluetooth-u TenedoHn
LLlymo cabon acT.

3 YyTkau JaHAOHLWYMM Xyapo burrpes, To 6oBapi
XOCWN KyHe[, K OH habon acT (HapoFxo dypy3oH).

4 bapHOMapo KyLloef Ba KadaMxon POXHaMOPO NYypo
KyHen.

5 YyTkau paHAoHLWwymmn xyapo 6o bapHomMa nansact
KyHen.

6 Xwmcobu Xyapo TaBaccyTn bapHoMa 340[ KyHe[.
Bbapown gactpacii 6a 6ex0yamxo Ba XyCcyCcnsTxou
OXMPWH, HABCO3MM Nyppaun Hapmadh30pu MMEHapasi
ry3apoHef, arap JapxocT KapAa LaBag.

7 MyHTa3zam wyctylwy kyHea, LLlymo omogaen, ku
Taypunbau narBacTL Xyapo ofo3 KyHeq, BakTe ku
LLlymo MyHTa3am 4yTkan gaHAoHWympo 6o bapHoma
XaMOXaHr Meco3ep, LLlymo MeTaBoHe HaBCO3UXO
rnpeg, To bapoun bexrap KapAaHv canoMaTum LaxoHu
LUYMO KyMaK pacoHaHz.

8 MyHTa3aM XxaMOXaHr KyHes.

- bapou xamoxaHrcosum pactia: Xap gy xadra yytkau
LaHOOHLWYMM Xyapo 60 6apHoMa YydT
KyHeq/nansacT KyHef, TO a3
XyCycusiTX0/Kobunustxon 6apHoma baxpa bapep.

- bBbapou xamoxaHrcosum xyakop: XaHromu
TaH3UMKYHUM BapHOMa 6a MyansHKyHUM
YyounrnpLiasi nyo3at auxem. Arap wymo 6a
MYyansgHKYHUN YONTMPLUABK N4o3aT anxen, TenedoHn
LUIYMO MabAyMOT Mervpag, ki 4ytkan gaHaoHWwynum
LUIYMO Jap XyZLyav KOBuam nansacT acT Ba MeTaBOHa[,
MabJlyMOTV JaHAOLWYMK WYyMOpOo Aap 6apHoMa HaB
Kappga, 6a Wwymo oug 6a TaBCUAXO Ba MaCSIMXATXOM
HaBTapuH xabap Anxam.
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Lapx: MyTmanH Lwasep, K1 XxaHroMu uctudonau
H6apHoma Bluetooth pap TenedoHu wymo havon act, To
KW YyTKan JaHOoHLWYn TaBOHa4 Mab/lyMOTU
OaHOOHLWYMKM LyMopo H6a 6apHoMa MHTUKOL, Avixad Ba
HaB KyHag. Arap LLlymo caBone gowTta bolues, ki 4apo
MabJlyMOTV TO3aKyHUM LLlyMO YamMboBapwn MeluaBag,
H6oBapi xocun KyHeq, ku 13xopoTu MaxdumsTv Sonicare-
po, K1 Aap TaMOMW paBaHAan Hacbu bapHomMa gactpac
acT, a3 Ha3ap rysapoHeg.

BapHoma - XycycmaTxo

Capaku 4yyTka

BapHomau «Sonicare» TaH3UMOTN hapMounLLMPO Ba

YyTKan AaHOOHLWYMM WYMo MyBOMUKM ath3anmsTxom

LLIyMO TabMWH MeKyHaf, a3 OH Yyymna:
TaH3MMOTW Wwnadat

- VpopakyHun peyaxo

- ®aboncosn Ba Fanpudaboncos3nm WuanaTm
MyTOOMKLLIaBaHAA

- ®aboncosi Ba Fanpndaboacosnm akcynamanm
wyctywy 60 yytka

YyTkaxom faHOoHLWYnKn 6apkmu «Sonicare Prestige»-u
Wwymo 60 «Capaku JaHOOHLIYMM ONUK XaMau Jap sk»
(A3) meosp. Capaku JaHOOHLWYM 6apon TO3aKyHWU
NCTUCHOUW MUOKM AaHOO0H, cacheikyHMUIN AaHOOHXO
(TO3aKyHUM [OFX0), POVAAXOU MUKW CONMM 340[ Kapha
LyaaacT.

Capakxouv fLaHOOHLIYMM 0NnKn XaMa Lap sk 60
TexHonorusau «BrushSync» (6a TaBcndu 3epurH H1urapen)
MYBOUKM HULWIOHAM <, K1 Aap Taru uyTkan
OaHAOHLIYUM WYMO MyansiH WyAaacT, Meosig,.

Bapou omyxTaHn MaymMyn nyppan MMKOHOTU capakxom
4yTKa, NyThaH, 6a coMoHau 3epmH 6apon MablyMoTH
GeluTap rysapeg;
www.philips.com/toothbrush-heads
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Philips Sonicare-u xyapo ncrucgopa 6ap

JacTypxoun To3akyHm
1 Ca Pakn quKapo ba LacTaKall CaxT MyCcTaxkam KyHe[.

Lapx: Jap 6anHu capaku YyTka Ba AacTakum OH Kame
ocvna anaaH Mykappapu acT. VIH UMKOH Mefuxag,
K1 capaku 4yTKa OypycT Jap3uLl KyHag,.

2 Jlndwu uytkapo Tap kyHeq Ba 6a OH MUKLOPYW Kamu
Xxammpaun AaHAOHWYNPO Mones.

Nnxomn 4yTkapo 6a faHOoHXO Aap KyHYM XypA (45
napaya) vyonrup KyHen. duiopu cabykpo 6a kop
Gapen, TO kK1 Nndxo Ba xaTn MUNKX0 é Kame 3epu
XaTu MUNIKX0 pacaHs.

LLlapx: Xamella Mapkasu capaku 4yTkapo 60
JaHAOHX0 Aap TaMOC HUFOX Jope[.

4 bapowu davon kapgaHu Philips Sonicare Tyrman
habos/XoMyLpOo Naxi KyHem.

R 48 e
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5 bapow 6anang bapgowTtaHu camapaHokumu Philips
Sonicare duwopu cabykpo nctndona bapes sa
bursopes, kun vyTkan gaHgoHwwyum Philips Sonicare
TO3aKyHMpo H6apou LLlymo aH4yom anxag.

Lapx: Mynskxon 4yTka 6054 KaMme Baceb LWaBaHA.
Xapolw HakyHen,. Tarnpébun nap3uniu gap gactak Ba
akcynamManu aHAOHLYM TaBacCyTV YapoFakxom
NI0YyBapg, Orox, MeKyHaHA, Ku LyMO a3 Xag, 3népg,
purwoppo TaTomK MeKyHeA.
YyTKapo OXMCTa-oxMcTa a3 pym AaHOoHX0 60 fK
xapakaTtu Xypau nacy new xapakar KyHef, TO Ku
MYNSIKXON Aapo3um wyTka banHu fanmoHxon LLymo
OupacaHa. VIH xapakaTpo fap Tamomu aaspau
LUYCTYLWY naomMa auxen.

6 bapou To3a KapaaHu caTxxon A4apyHUn OaHOOHXOM
new, Aactakuy 4yTKapo HUMaMyAn XxaM KyHep Ba fap

w Xap AK AaHOOH YaHg 3ap6av aMyamm akxenapo
: ;\ aHYoOM AuXen.
Q@ 7 «BrushPacer» BakTt gaHAoHLWYMpo 6a Wwat KMcMm
06 % bapobap Yyao MekyHaf Ba HULLOH Meauxad, K1

® KafloM BakT Lymo 6osf 4yTkapo 6a MUHTaKaun gurap
. N xapakaT KyHe[. KucmaTxo TaBaccyT TaBakkyhu
N \_‘_X_@ KYyTOX, Aap Nap3uLl MyalsH kapaa MellaBang,. YyTtkau
JaHAOHLLYIA fap OXMPW paBaHAM AaHAOHLLYM ba
TaBpW XyAKOp TaBakKyd MellaBap.
LWapx;: YyTkan gaHmoHwymm «Philips Sonicare»-u LLymo
bexatap acT Ba bapou BpekeTxo, TaFMMpoTXom
DAHOOHMM3MLWKIA Ba 6apKapopco3nm AaHOOHMN3ULLKIA
(nnombaxo, ToYxo, BUHNPXO) UcTUdOda MellaBag,

Peyaxou To3aKkyHM
YyTkan gaHaoHWwyum 6apkmm wymo 60 peyaun
newobrHNWYaan JaHAOHLYNM Xama Aap sk Meosig, Ku
naBpav JaHLoHLWYMK 2-aakmka 60 wall Kucmm
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NaHOOHLWYWIM 60TapTNOM TaBCMSALWYAAPO a3 YoHMOU
[AHOOHMU3ULLKOH TabMWH MeHaMos .

Bapow waxcrco3unm peyan gaHAOHLWYMK Xy, LYyMO
MeTaBOHeA TaH3MMOTU YyTKan AaHLOHLWYNKU GapKmm
XyApo TaBaccyTu bapHoMau «Sonicare» hapMouLL Anxen,
(«bapHoman «Sonicare» - OF031 KOpP»-).

LLlapx: ArapyaHe kv peya gap Aacraku vytkan
[AHOOHLWYM HaMoMLW AOAa HallydaacT, LyMO MeTaBoHes,
peyapo TaBaccyTn bapHoMau «Sonicare» Jap BakTu
OMNIXOX HABCO3W KyHEe[, Ba MHTUXOOW LLIYMO HUToX AOLUITa
MeLlaBag.

TaH3UMOTU WKNANAT

O

YyTkan gaHaoHwyum LLymo 60 3 TaH3MMOTW Wnanati
rYHOTYH MEOsIf;:

- Wwnppatv 6ananp (ce yapofak)

- WnppaTtv MuéHa (my yaporak)

- Wwngpatv nact (8K yapofak)

Bapown 6a TaBpu AacTi MHTUXO6 KapAaHu WUanatu
LOWIXOX, YapOFakxoN HALLOHAMXaHAAW WUAOATPO fap
[acTak 3ep KyHe[ Ba a3 MMKOHOT nctudoaa bapes.
TaH3UMM WKMAOAT MeTaBoHap NelLl, XxaHromu é nac a3
[aHOOHLWYM MBa3 Kapda Wwasag,.

Lapx: TaH3UMW WKMAOAT MHYYHUH METAaBOHAA, TaBaccyTu
OapHomau «Sonicare» hapMouLL fofa LWaBaf,.

BrushSync TexHonorus

XycycmaTxo

TexHonorusn «BrushSync» 6a capaku uyTkam

[aHOOHLLYMU LUYMO MMKOH Meawvxaf, K 60 facTakn oH

60 ucTdoAa a3 MAKPOUMM MyoLIMPaT KyHas, Tamran &

[ap Tarn capaku 4yTka HULLOH Meanxaf, K1 capaku YyTka

[0POU NH TexHonorns MmeboLuag,

TexHonorus «BrushSync» 3epuHpo habon mecosaa:

- EppackyHuxow nBas kapfaHu capaku 4yTka

- YydTco3um peyan «BrushSync» (6apown capakxom
yyTKaum «Tongue Care»)

- «SenselQ»



«SenselQ»

O
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- Akcynamanu axcocrapu Wwuaaat

- Wwapatm mytobukwasaHia

- Akcynamanu xapou 60 4yTka

- BrushPacer

- EppackyHuxou vBa3 kapaaHu capaku YyTka

«Sonicare»-u LWWyMo Jopon TexHonornam «SenselQ»
Mebolwag, K1 a3z MayMymn XycycusTxom xylimang nbopat
Oyna, padTopy AaHOOHLLYUN LLIYMOPO Ha3opaT MeKyHaz,
(MacanaH, xapakaTtxo, 04aTx0, UHTMX0OU capaku 4yTKa)
Ba TaBCMAXO Ba MAC/IUXATXOM LLAXCMPO MELIHUXOL,
MeKyHaa,
Xycycnarxom «SenselQ» 3epuHpo aap 6ap mervpaHa;
- Wwuppaatv myTobumKWaBaHaa
- Akcynamanu BakTv MyCTakuMm:
- Akcynamanu xapoll 60 4yTka
- AKcynamanu axcocrapw wuanat
- TaBcusxom Laxci gap bapHoma
- MacnuxaTtxou padTopu AanOOHLWYN fap bapHoma
HuwoHu «SenselQ» Aap fgactak HULWOH Meauxan, BakTe
KN XyCycuaTxom xyLimMaHg (habonaHa;
- Xa@HromMu faHgoHLymn
- bBapou Tacauk KapaaHu habosicosin Ba
FanpundaboaCco3nm TaH3MMOT

Akcynamanu s3xcocrapv wmppat

YyTKan gaHaoHWyum «Sonicare»-un LWymMo uLliopepo, Ku
LUYMO XaHrOMW AaHAOHLWY TaTOWMK MeKyHeq, YeH
MeKyHaf, TO MUKX0 Ba AaHO0HXOW LLYMOPO a3
3apappacoHn NeLwwrpm KyHag.

Arap LWymo a3 xag 3néa uop anxen, Aacrtak
nap3unLallpo nBa3 MeKkyHaf, Ba YapoFn akcynamanm
NaHOOHLYM fap NO&HW facTak To BakTe K LyMO KaMTap
dbuwop anxen, (6o paHrn novyBapa) Aypaxw MekyHaa,
LLlapx: CeHcopu dumwop 6o maxcynotn LLiymo davon
MelwaBsag. bapou fapudabon kapaaHu UH xycycuar, ba
"®abon € Farpudabos KapAaaHu XycycusiTxo" Hurapes.
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|.|JVIJJ,JJ,aTI/I MyTOGVIK,LLIaBaHJJ,a
YyTkan gaHgoHWwymm «Sonicare»-u LWyMo Lopown
xycycnsaTu «LnanaTtv myTobukwasanaa» Mmebollag, Ku
NUAOKM AaHOOHM LYyMOPO Myxodur3aT MekyHaa. Arap
Lwymo 6a MmynaaTv 6apaasom a3 xaf 3vén dpuwop anxen,
qyTKau aHOOHLWYWUK LYMO TaH3UMW WnAOaTpo TO
napadan 1 6a TaBpu xyakop nact mekyHag, LLymo
TaBaccyTu akcynamanu puLiop TaBakKypu KYTOXpo xmc
MeKyHe[ Ba flapayau WuAAaT To fapayau nactv HasbaTi
TaH3MM MellaBaf.
Wapx: LLUnanatyi MyTobuKLIaBaHAa Aap Maxcyam Wymo
60 peyan habosnLlyaa TabMUH MeLwasag. bapoun
Fanpudabon KapaaHn UH xycycusT, 6a "dabos é
Fanpudabon KapaaHn XycycusaTxo" Hurapea.

Lllapx: Xap faBpav AaHOOHLIYMM HaB Wwuadat 6a
TaH3MMU NHTUXOOLLYAaN Nelakum LWymo 6apkapop
MellaBag.

Akcynamanu xapolu 60 yyTka

YyTkan faHOoHLWYMK «Sonicare»-u1 LWymMo XaHroMu
[aHOOHLLY XapakaTxou WyMopo caHyunaa, patopu
XapoLn JaHA0HX0PO 60 YyTKa MyansH MekyHag, (6apou
ycynxoun 6exnH 6a [acTypxoun AaHOOHLWYN H1rapeq).
Arap LUyMO XaHroMn faHAoHLWY 6a TaBpyU MyHTa3am
[aHAOHXOPO XapoLl kyHeq, bapHOMa TaBCcua Meanxag,
K1 Wymo Akcynamanu xapol 60 4yTka-po habon KyHeq,
BakTe ku Akcynamanu xapol 60 4yTka dabos acrt,
YapoFK akcynamanu AaHOoHLWYN fap NoéHu fgactak 6o
paHru kaxpabo Aypaxil MekyHaz, Ba JacTtak bapoun
XOTMPPACOHNN KaTbM XapoLLUW AaHOOHX0 Nap3nLwpo neas
MeKyHag. BakTe ki LymMOo AaHA0HXOPO XapoLu
HamekyHe[, Yapofu akcyiaMany JaHOOHLYN XOMYLL
MellaBag.

LWapx: Jap pevan M6TUOON, XycycusaTn «AKcynamaniu
xapoL 60 uyTka» Farpudabon mebolwag. bapouv davon
KapdaHu UH xycycusT, 6a «Dabon € Faripudabon
KapAaHW XyCyCcuaTxo» Hurapep.




BrushPacer
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«BrushPacer» BakT\ faHfoHLWYMpo 6a watl Kucmm
Dapobap 4yLo MekyHa Ba HALWOH Meamnxag, K Kagom
BaKT LWYMO 605[ 4yTKapo 6a MUHTakau aurap xapakart
KyHen. KncmaTxo TaBaccyT TaBakky by KyTox fap
nap3nl MyarsH Kapaa melwasaHg,. YyTkan gaHOoHLWyn
[ap oXMpw paBaHAM AaHOOHLWY 6a TaBpy XyAKop
TaBakKky®d MellaBag.

Lapx: Kncmxou nnosarm metaBoOHaH[ U10Ba KapAa
LaBaHA, BakTe ki LyMo a3 peyaxon «White+» é «Gum
Health» nctudona mebapen. bapon Tacdhcmnotn peya, ba
B6apHoMau «Sonicare» HUrapes.

EnpaCKymeow nBa3 KapgaHu capaku l-I)_/TKa

YyTkan gaHaoHWwyum «Sonicares-u1 LWymMo dapcyfallasmm

capaku JaHOOHLIYNM XyLIMaHAPO Nanrnpn MekyHaz, sa

Bapou YeHKyHMU padTopW 3epUH a3 TeXHONOrnsan

«BrushSync» nctndona mebapag;:

- Ouwopwn ymymuun LLIyMO xaHromum LycTyLuyi

- Baktu ymymue, ku LLlymo capaku 4yTtkapo nuctucdona
Gypnen.

BakTe Ku, capaku 4yTkau LymMo aurap camapbaxi

Hamebollaf, Yapofu HULWOKHAMXaHAAW éapacu

MBa3KyHWM capaku YyTka 60 paHrn Kaxpabo oypaxLu

MeKyHaf, Ba AacTak sik KaTop Cafjox0 Ba OXaHrxo

Oapomafa, HULWOH Mearxag, Kn 6apon 1ea3 kapaaHu

capaku YyTka BakT omap,.

Lapx: HuwoHarxaHgav éapacu nBaskyHWUM capaku
4yTKa Bapoun Maxcynu Wymo aap peyan habosilyaa
TabMWH Kapaa melwaBag. bapouv Fanpudabon kapaaHu
NH xycycusiT, 6a "®abon € Faipudabon KapaaHu
XyCycuaTxo" HUrapeg.

®dabon € Fanpudgabon KapaaHU XyCcycUsiTXo

LLlymo mMeTaBOHe[, XyCycusiTXOM 3ePUHU YyTKau
[aHOOHLLYMM Xyapo habos € Fanpudabon KyHes:
- Wwppatm myTobukwasaHaa

- Akcynamanu 3xcocrapu wuanat

- Akcynamanu xapolu 60 4yTka

- EnpackyHuxow nBa3 kapaHu capaku 4yTka
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LWapx: LLUnanatn myTobukllaBaHAa fFanpudabon kapaa
MellaBaf, BakTe Ky 3XCocrapy Wnanat fanpudabon
Kapaa MeluaBag,

A3 bapHoOMa

A3 pactak

XycycusTxo 3epuH MeTaBOHaHA a3 bapHomMau «Sonicare»
abon Ba Fanpundabon Kapaa WaBaHA,

- Wwppatm myTobukwasaHaa

- Akcynamanu xapoul 60 yyTka

Hactyp gap 6opau Tap3u naneacTLlasn 6a 6apHomMa
(«bapHoman «Sonicare» - OF031 KOP»-).

Kapamun 1: Jactakpo 6a Taksaroxy 6apknypkyHaHaa 4Yonrup
KyHep.

Kagamu 2: Tyrman chabonco3npo naxil kapaa, Aopes;:

Wnppatn EnpackyHuxon Akcynamanu axcocrapu
MyTOOMKLLABaH-  MBa3 KapAaHu wnpnat

na capaku vyTka

TO 3 COHUSA To 5 coHus To 7 conusa

2 3 {

Kagamu 3: Tyrman abosico3vpo 030f KyHeq, BakTe Ku LyMO
MellyHaBe[;

1 capo 1 capgo Ba nac 2 1 capo, 2 capo Ba nac 3
cago cafo
{ 3 {
HuwoHanxanpa- HuwoHanxanoa- HuwoHanxaHaan
n «SenselQ» 6a 3 négpacn «SenselQ» Ba xankau
COHMA DYPY30H  MBaA3KyHUM Yapof 6a 3 coHus
MelwaBag capaku uyTka 6a  ypy3oH MeluaBaH,
3 COHug
ypysoH

MeluaBag
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bo xawm:

Arap LLymo 6uHef, kv HUWOHAMXaHaan 6atapes 3 mapoTuba
paHrv cadef] Hallimak Me3aHafi Ba 3 0xaHr a3 nact 1o 6anaHg,

Q OulLHaBen, MH XycycunaT abon LyaaacT.

£

Arap Lymo 6vHeq, kv HULWOoHAMXaHAan 6aTapes ce mapoTmba
60 paHru kaxpabo Aypaxil MekyHaf Ba 3 cafov banaHgy nact
Q’ mMebaposg, OH rox XycycvsT Fanpudabon Kapaa MeLlaBag,.

BapknypkyH# Ba xonatu 6atapes

bapknypkyHaHpaa & nonroxu 6apkrupu

1 Cumn USB-1 nowroxm 6apknypkyHaHaapo 6a
apantepu gesopun USB Bacn kyHeq Ba agantepu
naeBopupo ba bapkBaciak Baca KyHeq.

2 Taksroxu 6apknypkyHaHgapo (canpywm waddod)
6a nonroxu GapknypKyHaH4a Yourvp KyHes,

3 [actaku gaHaoHWynpo 6a bapknypkyHanaa 4omrmp

‘ KyHen.
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o

4

a bapou HULWOH AoAaHM OH, KW paBaHan
B6apknypkyHn bomyBatdakmsaT oFo3 EdT, YyTKam
[aHOOHLWYM oy MapoTmba cafo Meamnxan sa
yapoFakxo 6a camTv 6010 LypaxLl MeKyHaHL.

b XaHromu 6apknypKyHI HULLOHANXAHOaN baTapest
60 paHru caden oypaxiu MekyHag.

To BakTe, K/ 4yTKau JaHOOHLLYIM 3apagn nyppa

Harnpag, oHpo Jap 6apknypkyHaHaa buMoHes,

Yapofaku HaTapest XoMyLL MellaBag, (aypaxiu

HamekyHaf), BakTe Kv [lacTak 3apsaau nyppa Mervpag,.

Lllapx: Bapou nyppa 3apsg KapZaHu 4yTkan
OaHOOHLWYWK «Sonicare» H MeTaBoHag, 16 coatpo
TaLLKWA KyHaA,

BapknypkyH# 60 KyTTMu cacdap

S |
ﬂ s
2

Cumm USB-po 6a kyTTmm cadap Ba 6a agantepu
nesopun USB Bacn kyHe[.
ApanTepu fieBoprpo 6a bapkBacsiak Baca KyHep.

YyTkan AaHAoHWYMPO 6a KyTTuK cachap Yomurmp
KyHe[.

a bapou HUWOH fofaHN OH, KM paBaHau
BapknypkyHn 6omyBadhakmaT oFo3 EdT, YyTKam
JaHOOHLLIYM Oy MapoTnba cajo Mmeamxaz Ba
yapoFrakxo 6a camTvt 60N0 AypaxLl MeKyHaHL.

b XaHromu 6apknypKyHI HULLOHAUXaHOaN BaTapest
60 paHru caden aypaxiu MekyHag.

KyTTun cacpappo Bacnwyna 6umoHes, To BakTe Kut

YyTKau JaHOOHLUYW 3apaan nyppa Harmpag,.

Yaporaku baTapest xomyLL MellaBag, (aypaxiu

HamekyHaf), BakTe Kv [lacTak 3apsau nyppa Mervpag,.
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LLlapx: boBapi xocun KyHeq, kv KyTTum cachap bapown

ycTyBOpUM BexTap dap naxayu Mykappap 4onrup kapga
LyaaacT.

W)

Ba3busiTv 6aTapes (BakTe K1 pactaku 4yTka Aaap
GapknypkyHaHaau Kopi € KyTTum cacap yomrnp Kkapaa
Lwynaacr)

BakTe k1 facTak 6a GapknypkyHaHa € nap KyTtTum
cadap 4onrvp Kapaa Mellasag, HUWOoHAMXaHOau
OaTapes catxi baTapespo xabap meamxaa.

Xonatu 6atapes HuwoHauxaHpam 6atapes

bapknypkyHm PaHrn cadpen yawmak mesaHag

Myppa 30 coHus paHru cachenpo pyLIHON

MeKyHa Ba cnmnac )(OM)_/LJ_J MellaBa.

BasbuaTtu 6atapes (BakTe KM facTakum 4yTka gap
GapknypkyHaHAa Yonrvp Kapaa Hallyaaacr)
BakTe K1 YyTKam faHAOHLLYM Aap X0naTn Kopw

mebolla, Yapofu 6aTapes gap Tarv gactak BazbusaTu
DaTapespo HULWOH Meanxaa,.

Xonatu 6atapes HuwoHpguxaHpgan OxaHr
bGaTapes

Myppa PywHonn cacben -

Kuncman nyp PaHru cades valumak -
Me3aHag,

Mact PaHrn 3apa vamak [acTak nac a3
Me3aHap, OaHOOHLWYM 3 cafgo

mebaposs
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Xonn PaHrn 3apa vawmak [acTtak nac a3
Me3aHap, OaHOOHLWYWM 2 HaBbU
capo mebaposs
To3akyHn

‘Y

Jactak Ba capaku YyTKau AaHAOHLUYN

Capakxo Ba facTakun 4yTka MeTaBoOHaHA Aap 3epu

YapaéHu obu rapm To3a WaBaHa,

1 Capaku 4yTkapo a3 facrak 4yao KyHe Ba OHpO
6onukkaT buyen.

2 Tamomu Jactakpo, MaxcycaH namsBacTy capaku 4yTka,
[ap 3epu YapaéHu ob wyen. ATpodu Myxpu
pe3nHupo boamnkkaT To3a KyHeq,. AkannaH sk 6op gap
aK xadTa.

LWapx: ba myxpu pe3uHn gap 6onou gacta naxu

HakKyHep,

KyTTumu cachap Ba 6apknypkyHaHpa

1 [Mew a3 T03a KapzaH, bapknypkyHaHaa Ba KyTTum
cahappo a3 Bacnak Yyyao KyHep.

2 bapowu To3a kaphaHu catxy bapknypkyHaHaa Ba
KyTTuu cacdhap, a3 Maton Ham nctudoda bapea.

Xarap: MNew a3 To3a KapAaH, aganTepu AeBopun
USB Ba GapKnypKyHaHAAxX0 a3 Bacsak Yyao KyHep,.

Oroxuxo:

- Maxcyn Ba NaBO3VMOTPO Aap MOLWMHKW 3apdLyin To3a
HakyHep,

- bapowu To3a kapgaHu Maxcyn Ba 1aBO3MMOT a3 CnmMpTu
M30MPONWAN, CUPKO, LycTarap € aurap Maxcynotu
TO3aKyHaHAau xoHaru uctudona Habapen, 3epo Kn
OHXO MeTaBOHaHA 601K 3MEHAOP LUYAAHN PaHT
lwasag.
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- [eww a3 HWrox AoLUTaHW capaky YyTKa Ba YyTKau
HOaHIOHLLYI Aap KyTTum cachap, MyTMaunH Wwaseq, Ku
OHXO XyLUK MeboLuaHA,

- bapowu To3a KapfaHu capaku 4yTka, Maxcysa €
NaBO3UMOT, a3 paBFaHxou 3chmpi nctucdopa
Habapep, 3epo K1 OHXO MeTaBOHa[, 3apap PacoHaHm,.

Arap LLlymo maxcynoTpo 6apov MyoaaTv TYNOHM
ncrmudopa Habapep, OHPO a3 Bacsaku 6apki Yyoo KyHeq,
TO3a KyHef, Ba 4ap Y4Ou XYHYK Ba XyLUK Ayp a3 Hypxou
6eBocuTam ohTob HUrox Jopes.

YycTyyy Ba NC/IOXU HYKCOHXO

WNH 6aHg Aopov YaMbbacTn MyLLKMAOTY yMyMmne
mebolwag, kn MeTaBoHaHz 60 TayxmzoTtn LLiymo 6a Byyyn
opaHa. Arap LLlymo HaTaBOHeA, K1 MyLLKMIOTPO a3 pyu
MabJlyMOTV 3epuH Xas KyHen, 6a comoHau
www.philips.com/support 6apon rupncdtaHn 4aBobxo
6a caBonixon pouny ryzapef é 60 Mapkasu gactrnpumm
MywTapuénu Philips gap gasnatu xya gap Tamoc wases.

Hocosn Cababxou Xannm myLwkKmnoT
3XTUMONN

MaH capaku 4yTkapo Docuna umse Mykappap

6a TaBpw nNyppa Bacn acT 6a bapoun napsupaHu

Kaja HameTaBOHaM.
[ap 6arHun capaku

capaku YyTka 6a TaBpu
MyBOMUK SI031M acT.

YyTKa Ba JacTaku OH
Kame cocmna ba Hazap

Mepacan.
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Hocosn

Cababxou
3XTUMONN

Xannum myLwKkunoTt

JNap3nwn vyyTtkan
naHpoHwyum «Philips
Sonicare»-u maH
HucbaT 6a KyBBaun
nap3vLWKM nelHa 3and
wyn.

Basudau wuppnatn
MyTObVKLLaBaHAaA
dabon kapga wya,
axcocrapu wuafat
dabon kapaa Wwyq,
(«Akcynamanu
3XCOCrapu Wuanat»-),
€ WnAKaT HAroXoH

Basudaun
MyTOOMKLLaBaHAa Ba/é
3xcocrapu WnanaTpo
XOMYyL KyHep, («®abon é
Fapudabon KapaaHu
XyCyCUsiTXO»-), Ba/é
napayau lwuanatpo 6o
3epKYHUN YapoFu

TaFnnp édr. HULWOHAMXAHOAW Wuaaat
TO fapayav OUnxox 3nég
kyHeq («TaH3umoTn
wngnat»-).
Hap vyTkau Kuncmxon J1aBO3MMOT Ba MMUKZOPYK

naHpoHwyunm «Philips
Sonicare»-u 6ab3e
KMCMXO0 HamepacaHg.

Hamepacuparii 6apou
HaMyHau vyTKam
XapuaLwyaaun Wwymo

newbuHN HalwyfaaHa,

capakxou 4yTka a3
pakammn HamyHau
xapuglygan wymo
BobacTa acT. LLymo
MeTaBOHe[, pakamu
HamyHaun HX-po gap Taru
[acrakuy yyTkaum xyn
navpo KyHef, Ba MyavisiH
KyHeq, K1 KagoM KMCMX0
Dapoun gacTtaku Wwymo
newobnHn kapaa
LyfaaHa.

MCTMCbOp,aVI napToBXxo
- VIH pam3 MabHOW OHPO JOPaL, KM MaxcysioTh
3NeKTPUKI Ba BaTapesxo 6osa aap akyosiri 6o
NapTOBXOM OAAMN XOHAr YOMUTMP Kapaa HallaBaHm.
- Kownkaxou knwsapw xyapo 6apou 4yao 4amb
KapAaHu MaxcynoTu dNeKTPUKiA Ba baTapesxo puos
Hamoe.
YypnokyHum 6aTapesixou 3apsgluaBaHaan
[apYHCOXT
XaHroMu napTohTaHu Maxcyn, baTapeau
3apsgwaBaniav fjapyHcoxT 6osg 60 MyTaxaccmnc 4yao
Kapfda wasag. [Jactypxon YyookyH1n 6aTapesxou
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3apsflaBaHaan 4apyHCOXT Aap COMOHau
www.philips.com/support nactpacang.

Kadhonat Ba pactrmupm
Arap 6a LLlymo MabnymoT € gactripin no3mm bowag,
nyTaH 6a www.philips.com/support Tawpud opeg é
Bapakau kacdonat 6banHanMmnanMpo xoHeq,

MaxpyausarTxou kacdonat

LLlapTxoun kachonatu GanHanMunanii nHxopo fap bap

HamervpaHa;

- Capakxou uyTKa.

- 3apape, ki gap Hatu4au nctudonan bemyosatm
KMCMXOW MBa3KyHI, pacoHmaa Wyaaacr.

- 3apape, k1 Jap HaTu4au nctucdodan HogypycT,
cyunctndopa, 6esbTUHON, TaFMPOT € TabMUpK
6enyo3aT pacoHmaa WynaacT.

- QapcypaluiaBum Mykappapw, a3 Yymna
MMKPOCXeMaxo, XxapolmaaH, abpasuLLxo,
TaFrnmnpébuu paHr é dapcypatuasi.
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Bctyn

BiTaemo Bac i3 mokynkoto 38ykoBOi 3yOHOI LWiTku Philips
Sonicare! Bu TpyMaEeTe B pykax Koy o
HenepeBepLUEHOro BUAANEHHS HanboTy, Biniwmnx 3y6is i
30,0pPOBILLIMX siceH. BTineHe B LWiTui Sonicare noegHaHHA
TeXHONOrIi NarifHOro 3ByKOBOTO YMLLEHHS Ta YHiKalbHNX
yHKLiN, po3pobieHnx haxiBLAMK Ta NepeBipeHmx
NPaKTVKOIo, 3a6e3neynTb BaM ONTUMasbHE YUMLLEEHHS
NPV KOXKHOMY BUKOPWUCTaHHI LIi€N LLITKN.

Mopanblua NiATPMMKa Ta peecTpaLis NPUCTPOIO AOCTYMHI
Ha Beb-canTi: www.philips.com/Prestige-Get-Started
[onyvanTeca no kopuctysauis Philips Sonicare!

Baxknuea iHchopMaLifi 3 TEXHiKM 6e3neku

BukopucToBynTe Liei NpUCTPIn 3a Npu3HaveHHaMm. MNepu
Hi>XX BMKOPWCTOBYBATU NPUCTPIiA, Moro 6aTapei Ta
npunagns, yBaxkHo npoynTanTe Len bykneT i3 BaxJIMBOIO
iHbopmaLlieto Ta 30epiranTe Moro Ana AOBIAKM B
noganbLomy. HenpasubHe BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO
MOXe NPU3BECTU [0 PU3NKIB | CEPNO3HOro TPaBMyBaHHS.

Monepep>xeHHSA

- TpuManTe 3apsgHUN NpUCTpin nodani Big BoAW.

- [Mepuw HiX NIGKNYUTY 3apALHUIA NPUCTPIN Nicns
YULLIEHHA A0 PO3€ETKM, MepeKoHanTecs, Wo BiH
MOBHICTIO CYXMN.

- UMM NprcTpoEM MOXYTb KOPUCTYBATUCS iTW 1 0cObM
3 nocnabneHnMm BiguyTTAMN, Qi3NYHUMK,
PO3yMOBUMM 3AiBHOCTAMN 4L 63 HanexHoro
0OCBifly Ta 3HaHb 338 YMOBM, LLO KOPUCTYBaHHS
BinOyBaeTbCs nig Harnsgom abo im 6yno npoeefeHo
IHCTPYKTaX WoAo 6e3neyHoro KopUCTyBaHHs
NPUCTPOEM i MOSACHEHO MOXINBI pu3nKK. He
003BONANTE OiTAM BUKOHYBaTW OYMLLEEHHS Ta AOMNSAA,
6e3 Harnsay 4OPOC/IX.

- He po3BonsnTe Aitam 6aBUTUCA NPUCTPOEM.



YKkpaiHcbka 625

BrikopucToByiiTe NuLLe opuriHanbHi akcecyapu abo
BUTpaTHi MaTepianu Philips. BukopucrosyiTe nuie
3apAOHUIN NPUCTPIN, WO BXOAMTb A0 KOMMEKTY
BUPOOY. BUKOpUCTOBYTE NnLe opuriHansHi USB-
Kabesnb i USB-610K XMBNEHHS (AKLLIO BXOAATH A0
KOMMAeKTy).

Y oMy NPUCTPOT HEMaE feTanen, aki Kopucrysau
MOXe BiAPEeMOHTYBaTN CaMOCTIMHO. AKLLO NPUCTPIN
NOLLKOAXEHO, MPUMWHITb MO0 BUKOPUCTaHHSA Ta
3BEPHITbCS [0 LIeHTPY 0O6C/YroBYBaHHS KITIEHTIB Y
BalWin KpaiHi (AunB. «TapaHTis Ta NigTpruMKa»). AKLWo
Kabesnb NOWKOAXEHO, 3aMiHITb 3apPSAHUIA NPUCTPIN
Ha HOBUI.

He kopucTynTecs 3apsaHUM NpUCTPOEM HaaBopi abo
no613y rapsiymx NOBEPXOHb.

He MuninTe )xogHMX 4acTUH BUPOBY B MOCYAOMUIAHIN
MaLLUVHI.

Ller npucTpint npu3HayveHo nuLle Ans YneHHs 3y06is,
SACeH i A3uKa.

MPUNUHITE KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM | 3BEPHITHCSH
[0 CBOro ctomatosiora abo nikaps, AKLWo: nicns
KOPUCTYBaHHSA BUPOOOM CNOCTEPIraeTbCst iHTEHCMBHA
KpOBOTEYa; KpOBOTEYa He MPUMUHAETLCS NiCaS TUXHS
KOPWUCTYBaHHS; Nif 4ac BUKOPUCTAaHHS BU Big4yBaETe
6inb abo AnckoMdopT.

SKLLO NPOTAromM OCTaHHIX 2 MicaLiB BaM pobunum
onepaLiito B pOTOBI MOPOXHWHI YW Ha iICHAX, TO
nepLU Hi>XX KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM, MopaabTecs 3i
CTOMaTOJIOrOM.

SAKLLO BaM BCTAHOBNEHO KapaiocTumynsTop abo
IHWWIM iIMANaHTaT, Nepes BUKOPUCTaHHSAM NPUCTPOLO
3BEpPHITbCA A0 CBOroO Nlikaps abo BMPOBHMKa
iIMMNaHTOBaHOrO NPUCTPOIO.

SAKLO y BaC BUHVKHYTb 3aNUTaHHA MeAUYHOrO
XapakTepy, NepLL HiXX KOPUCTYBaTUCS LM
MPUCTPOEM, 3BEPHITLCA A0 NiKaps.

Lle npumcTpinnt 0cobmCTOI FirieHn, KM He NPU3HaYeHN
018 BUKOPUCTaHHS KilbkOMa NaLljieHTaMu B
CTOMaTONOMYHOMY KabiHeTi Yu KNiHiL.
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MPUNVHITE KOPUCTYBATUCSA HACAAKOLO, SIKLLO Ha Hilt €
3iM'ATi YK 3irHYTI WEeTUHKW. 3aMiHANTe HacaaKy KOXHi
3 Micsui abo YacTiwe, SKLLO Ha Hil 3'aBNATbCS cign
3HOLUEHHS.

SAKLLO B ckNafi BaLLoi 3yOHOT MacTu MiCTUTLCA Mepekmc
BOAHIO, Xap4yoBa cofa abo iHwWwi bikapboHaTh (ki
3a3BUY4all BUKOPUCTOBYIOTLCS Y BiAGiMO0UMNX NacTax),
peTenbHO MUiTe Hacafky BOLOO 3 MUIOM Micns
KOXHOrO BMKOPUCTaHHA. Lle gonomoxe nonepeantun
NOSIBY TPILLMH Y MN1AaCTMaCcoBMX YacTUHaX.

YHMKanTe NPSMOro KOHTaKTy 3 MPOAyKTaMu, Lo
MicTATb edipHi Macna abo kokocose Maco. Y pasi
TaKOro KOHTAKTY LLETUHKN MOXYTb BUCMUKHYTUCH.
[nsa 3apsapkaHHs batapei BUKOPUCTOBYNTE NnLle
MepexeBui agantep USB, 3apsigHy nnatcdopmy Ta
LOPOXHIV hyTnap ANs 3apsaXaHHs, LWo BXoAdTb [0
komnnekty Bupoby: WAAT001, WAA2001, HX9200
abo HX9200/B, a Takox TCC1001, TCC2001, TCC3001,
CBB1001 abo CBB2001. He B1KOpUCTOBYiMNTE
NMOAOBXYBaNlbHN Kabesb.

3apsgxanTe, BUKOPUCTOBYITe Ta 30epiraTe BMpi6 3a
Temnepatypw Big 0 °C go 40 °C.

36epiraiiTe NpUCTpil | baTapel Nofani Bif BOrHIO Ta
He nigaasanTe iX BNANBY NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB
abo BMCOKOT TEMMepaTypu.

SKLLO BMPIO CUNBHO MPIETLCS, BUOAE HE3BUYAMHUIA
3anax, 3MiHi0€ Konip abo AKLLO 3apsiaKa TPUBAE
OOBLUe, HiX 3a3BMYan, NPUMNUHITE BUKOPUCTaHHSA Ta
3apaaKy NPUCTPOIO 1 3BepHIiTbCst Ao Philips.
3ab0pOHAETLCS KNacTV BUpobu Ta BaTapei 4O HUX Y
MIKPOXBWBbOBY MiY ab0 Ha iHAYKLINHY KyXOHHY NANTY.
LLlo6 3anobirtv HarpiBaHHio 6aTapen i BUTOKY
TOKCUYHMX ab0 Hebe3mneuHrx Pe4YoBUH, He
HarpiBanTe, He 3MIHIONTE, He MPOKOJTIONTE rOCTPUMU
npeaMeTamu, He MOLLKOAXKYITE Ta He po3bupaiTe
npucTpin abo batapeto. He nepesapagxanTe, He
3akopouyinTe baTapei Ta 3aBXAM PO3TaLlOByMTe iX
NoJIOCK NPaBUIBHO.
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- dkwo Ha 6aTapesx MOMiYeHO 03HaKM MOLWKOAXKEHHS
ab0o BUTOKY, YHUKANTE KOHTAKTY 3i LLKIpOIO Ta O4MMa.
AKWo ue ctanocs, HeobxiAHO HEranmHO NPOMUTH OYi
BEJIMKOIO KiNbKICTIO BOAM Ta 3BEPHYTUCA 3a
MeANYHOIO JOMOMOrOH0.

EnektpomarHiTHi nons (EMM)

e npuctpin Philips Bionosigae BCiM YNHHMM
CTaHAapTaM i NpaBOBUM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCS BMNBY
eNeKTPOMarHiTH1UX NoniB.

AvpekTuea Wopo panioobnagHaHHS

Mpu3Ha4vyeHHs

LM komnanist Philips cTBepaxye, L0 enekTpuYHi 3yOHi

LLIITKI 3 pagioyacToTHUM iHTepdencom (Bluetooth abo

BrushSync) BianosigatoTb BUMOram [MpexkTnam

2014/53/€C.

- PapiovactoTa Bluetooth: 2,4 Ty,

- MakcmanbHa NOTYXHICTb pafio4acTOTHOro
BUMNpPOMiHIoBaHHs Bluetooth: 3 gbm

- PapiovactoTta NFC: 13,56 MTy

- MakcrmanbHa NOTYXHICTb pafio4acTOTHOro
BUNpomiHoBaHHA NFC: 30,16 obm

MoBHWI TeKCT Aeknapawii Npo BiANOBIAHICTb

HopMmaTrBamM €C onybnikoBaHO Ha Be6-CTOPIHL:

www.philips.com/support

EnexkTpuyHi 3yOHi WwiTkm Sonicare Prestige npu3HaveHi
0N BUAANEHHs 3yOHOro HanboTy Ta 3a/MLLKIB i i3
3y6iB, W06 3y6u 1 poTOBa MOPOXHUHA 3anMLWanncs
300pOBUMU. ENeKTpryHi 3yOHI Witk Prestige npusHayeHi
0N JOMaLLHbOro BUKOpUCTaHHS. it matoTb
BMKOPWUCTOBYBATW Liel NPUCTPIA NnLLe Nif Harnagom
LOPOCAVIX.

3y6Ha witka Philips Sonicare

TiriEHIYHUI DOPOXHI KOBMAYOK
YHiBepcanbHa Hacagka npemiym-knacy (A3)
CumBon BrushSync

Pyuyka

KHonka "YBimMK./Bumk."

u s wnN =
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IHOMKATOP IHTEHCMBHOCTI Ta NPUXOBaHa KHOMKa
IHomKaTOp SenselQ

IHOMKaTOP HarafyBaHHS NPO 3aMiHy Hacaaku

9 InavkaTop 3apsgy

10 IHAMKaTOP 3BOPOTHOO 3B'13KY NPO YNLLEHHS
11 3apsigHa nnatchopma

12 3apsigHa nigcraska

13 MepexeBuin agantep USB-A

14 WHyp USB-C

15 [JopoxHin dbyTnap onsa 3apsagkaHHs

16 Po3’em USB-C

MpumiTka. BMicT KOPOBKM MOXe BiAPI3HATUCS 3a1€XXHO
Bif, NpvadaHoi moaeni.

Ha B1pobi MoxyTb OyTV HaHeCeHi HaBeAeHI HUXYe
CUMBONN.

MpounTarTe NOCIGHMK KOPUCTYBaYa.

0 ~N o

KOMMOHEHT 3HIMHOTO B10Ka XKMBAIEHHS: «XXXXXX»
Nno3Ha4a€ HOMepP Mogaeni 3apAAHOro NpUCTPOIo,

D—D—C CXBaNIEHOrO AJ151 BUKOPUCTAHHS.

XXXXXX

MouaTtok po6oTu 3 gopaTkoM Sonicare

[opaTok Sonicare 3'€4HY€ETbCA i3 3yOHOIO LLITKOIO,
HaZaruM MOXIMBOCTI B3aEMOIi 3 NiAKIOYeHUMN
yHKUisMW. MigkoYeHHa 3yOHOT WiTKK A0 BaLLOro
0b6nikoBOro 3anuncy foaaTka Sonicare fae 3mory
KOpVICTyBaTVICFI TakKMMU nepeBaramu:
HanawTyBaTu napameTpu 3yOHOI LLiTkK Sonicare
BiANOBIAHO [0 BaXaHNX PEXMMIB, iIHTEHCMBHOCTI Ta
3BOPOTHOrO 3B'A3KY 3yOHOI LWiTKM.
- BigcrexxyBaTu BnacHui Nporpec y BUKOHaHHI
npoLenyp YALLEHHS.
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- OTpumyBaTh NepcoHanizoBaHi NOpaan Ta NPakTUYHI
pekomMeHZaLii Ans nonineHHs 340POB’s POTOBOT
NOPOXHUHW.

- OTpumyBaTV OCTYN OO BCiX NepeBar i akTyasbHuX
OHOBJ1EHb BaLLOi cucTteMu Prestige.

[opaTok cyMicHWiZ i3 BinbluicTio cmMapTdoHiB iPhone i

Android™. [lonaTkoBy iHthopMaLito AnB. Ha Be6-caiTi:

www.philips.com/Prestige-Get-Started

LLlo6 po3noyaTtn poboTy 3 foaaTkom Sonicare,

BWKOHaWTe HaBeAEeHi HMXKYe Aail.

-

3aBaHTaxTe gofdaTok Sonicare Ha TenedoH.

MepeBipTe, 4n BBiMKHEHO Bluetooth Ha Ballomy

TenedoHi.

' 3 Bi3bMiTb 3yOHy LWiTKY B pyku Ta nepesipTe, Yv BOHA

aKTVBHa (iHOMKATOPU CBITATLCS).
L\%\ 4 Bigkpunte ofaTok i AOTPUMYMTECH IHCTPYKLi Ha
eKkpaHi.

CTBOPITb Mapy Mix 3yOHOIO LLITKO Ta LOAATKOM.

6 CTBOpPITH 06MiKOBMI 3aNKC Yepe3 aodaTok. OHOBITb
BOYLOBaHy Nporpamy (SKLO Lie MPOMOHYETLCS), Lie
3abe3neynTb AOCTYN A0 OCTaHHIX YAOCKOHaNeHb i
PyHKLR.

7 PerynapHo unctbTe 3y6u. B rotosi posnoyatn
B3aEMOLII0 3 NiAKMYEHUMY DYHKUISMU. IKLLO
PErynsipHO CUHXPOHI3yBaTX 3yOHY LLITKY 3 OAATKOM,
OTPVIMaHi OHOBEHHS [LOMOMOXXYTb MOKPALLMTY CTaH
3[0POB'S POTOBOI MOPOXHUHN.

8 BWKOHYMTe CMHXPOHI3aLito perynspHo.

- CMHXpPOHi3aLisi BpYy4YHY: CTBOPIOMTE Mapy Mix
3yOHOI0 LLTKOK Ta AOAATKOM abo nigknoyanTe 3yoHy
LLITKY 4O JOAATKY pa3 Ha [iBa TWXKHI, Wwob
BMKOPUCTOBYBaTH dyHKLii abo MOXIMBOCTI AoAaTKa.

- ABTOMAaTM4YHa CUHXPOHi3auis: nig yac

HanalTyBaHHSA fodaTka HadanTe 403Bif Ha JOCTynN

[0 reofaHunx. AKLO HaaaTn [O3BiN Ha JOCTYN A0

reofaHux, Ball TenedoH 3MOXe BM3HaYaTH, LLO BiH

3HaXo4MTbCA B Pafiyci Ail 3yOHOI LWiTKy, i 3Moxe

OHOBJOBATW AaHi NPO YMLLEHHS B AOAATKY, a TakOX

HaJaBaTu akTyaslbHi Nopaaun n pekomeHgawii

N

(%]
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MpumiTka. Mig yac BUKOpUCTaHHSA fodaTtka (yHKLis
Bluetooth Ha TenedoHi mae Oyt BBiMKHEHA, LWOO AaHi
MpPO YMLLEHHS 3 3yOHOT LLITKM NepefaBanncb B 4OAATOK i
OHOBJIIOBANINCh. SKLLO Y BaC BUHUKIN 3aNUTaHHS Npo Te,
Ha AKuUX nigcTaBax 36MpatoTbesa Balli AaHi NPO YULLEHHS,
nepernsHbTe 3as8By NPO KOHMIAeHLiMHICTb Sonicare,
[OCTYNHY y NpoLeci iHcTansauii gogaTka.

DyHKUiT gopaTka

Hacapka

Y pofatky Sonicare MOXHa HanallToByBaTu NapameTpu

3yOHOT LLiTKM BiANOBIAHO A0 Balmx ynogobaHb,

30Kpema:

- HanawTyBaHHS iHTEHCUBHOCTI;

- efleMEeHTU KepyBaHHS pexnmamu;

- YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS afanTUBHOI
{HTEHCWBHOCTI;

- YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS 3BOPOTHOrO 3B'A3KY LLIOAO
TepTs.

o komnnekTy 3yOHOT WiTkm Sonicare Prestige BXxoauTb
HOBa «yHiBepcabHa Hacaaka npemiym knacy» (A3). Lito
HacafKy cneuianbHO po3pobneHo, Wwob 3abesneyuntn
BMHSTKOBE BUAANEHHS HaNboTy, BiAOiNtOBaHHS
(BOaneHHsa nasam) i 300poB's ACeH.

BucokosikicHi yHiBepcanbHi Hacagku ocHaLLeHo
TEXHOJSIOTIE0 BrushSyncé,ﬂ,MB. OMUC HUXYE), WO
NMO3Ha4YeHO CUMBOIOM <= BHW3Y HacaaKu.

Becb acopTMMEHT HacafloK AMB. Ha BeO-canTi:
www.philips.com/toothbrush-heads
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BukopucrtaHHs Philips Sonicare

Bka3iBKU 3 YnLLEeHHA

1

!

o
&

3

s

4

LLinbHO HacyHbTe HacaaKy Ha pyuky.

MpuMmiTka. Mi>k HacagKoto LLITKM 1 PYyYKOIO €
HeBenMYknIM NpocBiT. Lle HopmaneHo. Lle pactb
Hacagui 3mory BibpyBaTh HanexXHUM YAHOM.

3MOYITb LLETUHKW N HaHeCiTb HeBENMKY KiNbKiCTb
3y6HOI nacTu.

MpuknagiTb WeTUHKM 3yOHOT LWiTKK A0 3y6iB Nig
HeBeNMKMM KyToMm (45 rpagyci). 3aCcTocoByO4M
HeBenmKe 3yCnnns, NPUTUCHITb WEeTUHKN TakuMm
YUHOM, LLIOG BOHW TOpKanucs NiHii sceH abo obnacTi
nig NiHi€to aceH.

MpumiTka. TpyManTe Hacagky Tak, Wob ii ueHTpanbHa
YacT1Ha NOCTIMHO KOHTaKTyBasa i3 3ybamu.

HaTUCHITb KHOMKY «YBIMK./BUMK.», OB YBIMKHYTH
Philips Sonicare.
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5 Lo6 yumileHHs witkoto Philips Sonicare 6yno
MakcManbHO eeKTUBHIM, 3nerka nputnckanTe i
[0 3y6iB, i Hexan Philips Sonicare 3pobuTb yce 3a Bac.

MpumiTka. LLleTMHKM MatoTb po3cTynaTuncs avie
Tpoxu. He TpiTb. 3MiHa xapakTepy BibpaLlii pyykn Ta
hioneToBUin CBITNOBUI iIHAMKATOP 3BOPOTHOrO
3B'A3KY LLOAO YMLLEHHSA MOBIGOMSIOTL MPO HAATO
BEJIMKU HATUCK.

MoBiNbHO 11 akypaTHO BOAITb HacadKoto Mo 3ybax
Bnepen i Hazag, Wob AoBLWI WETUHKM NPOXOANIN B
MiX3y6Hi NpoMixku. MpoaoBXyNTe Li pyXu NPOTSrom
yciei npouenypu YnLLEHHS.

6 LLLo6 ouncTnti BHYTpILWHI MoBepxHi nepeaHix 3y6is,
HaxVNiTb pyuKy WiTKM AeLLo BePTUKaNbHO Ta 3pobiTb
Kinbka BEPTUKANbHUX NePeXPECHMX OYNCHUX PyXiB Ha
KOXHOMY 3y0i.

7 @yHkuUis BrushPacer finuTb 4ac YNLLEHHS Ha WiCTb
PIBHWUX iIHTEpBaniB i MOBIJOMASE, KON CNif,
nepexoamnTV A0 HACTYMHOI AINAHKW. IHTepBanu
Nno3HavalTbCs KOPOTKO Nay3oto y BibpaLii. 3ybHa
LLIITKa aBTOMaTUYHO BUMKHETbCA MiC/s 3aBepPLUEHHS
CeaHcy YMLLEHHS.

Mpumitka. 3ybHa witka Philips Sonicare 6e3neyHa ons

YULLIEHHSA BpeKeTiB, OPTOAOHTUYHMX anapartis i

CTOMATOJIONYHNX pecTaBpalLiin (M1omb, KOPOHOK, BiHIpIB)

Pe>kuMmu YnieHHs
3y6Ha LLiTKa NOCTa4aETbes 3 NonepefHbO BCTaHOBIEHVM
YHiBEPCAIbHUM PEXMMOM YMLLEHHS, SKUI BIANOBIAAE
pPEeKOMEHOO0BAaHIN CTOMATONOraMm 2-XBUIMHHIN
npoueaypi YMLLEHHS, NOAINEHIN Ha LWiCTb PIBHUX
iHTepBaniB.



YkpaiHcbka 633

LLlo6 nepcoHanisyBatn pexmnm YULLEHHS, HanawTynTe
napameTpu 3yOHoOI LWiTkn B 4ofaTKy (AmnB. «[oyaTok
poboTK 3 foAaTKoM Sonicarex) Sonicare.

MpurmiTka. Xo4a aKTUBHUI peXUM He BifobpakaeTbcs Ha
pyyLLi 3yOHOI LLITKK, NOro MOXHA 3MiHWUTY B ByAb-iKI1iA
Yacy goaaTky Sonicare, Npu LibOMY 0BpaHuit pexmm
OyLe 36epexeHo.

HanawTyBaHHS iIHTEHCUBHOCTI

O

LLiTka 3 akyMynSTOPHUM XXNBNEHHAM Ma€ 3 PiBHS
IHTEHCMBHOCTI:

- BWCOKA iIHTEHCUBHICTb (TPW CBITNOBI iHAMKATOPN);

- cepenHs iHTEHCUBHICTb (OBa CBITNOBI iHAMKaTOPW);
- HMW3bKa IHTEHCUBHICTb (OAWH CBITNIOBUI iHAMKATOP).

LLlo6 3apaTh HeoOXigHY IHTEHCUBHICTb BPYYHY, HATUCHITb
CBITNOBUI IHANKATOP IHTEHCUMBHOCTI Ha pyYLli Ta BUOepiTb
HeobXxigHW NnapameTp. MapameTp iIHTEHCUBHOCTI MOXHa
3MiHIOBaTK 4O, Nif Yac abo nicns YnLeHHs 3yobis.
MpumiTka. MNapameTp iIHTEHCUBHOCTI MOXHa TakoX
HanalTyBaTV B 4oAaTKy Sonicare.

TexHonorisa BrushSync

3aBpsku TexHonorii BrushSync Hacazika nigTpumye

3B'5130K i3 Py4KOt0 33 JONOMOroto MikpocxemMun. CUMBON

£ Ha HUXHIN YacTUHI Hacafku BKasye, Lo BOHa

ocCHallleHa TexHosorielo BrushSync.

TexHonoris BrushSync mae Taki hyHKLii:

- Cucrema HaraflyBaHHS Npo 3aMiHy Hacadku

- CTBOPEHHS Napwu B pexumi BrushSync (ons Hacagok
Tongue Care);

Xapaktepucrukm

- SenselQ

- 3BOPOTHWI 3B'A30K Bif AaTyMKa HAaTUCKY;

- afanTMBHA IHTEHCUBHICTD;

- 3BOPOTHWM 3B'A30K LWOAO TEPTA.

- BrushPacer

- Cucrema HaragyBaHHS NPO 3aMiHy Hacagku
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SenselQ

Batuy 3y6Hy LWiTKy Sonicare ocHalLeHO TeXHOMOoriel
SenselQ. SenselQ — Le NoeAHaHHS PO3YMHUX (PYHKLIN,
O AKi CnocTepiratoTb 3a NOBEAIHKOM YMLLEHHS (Hanpuknag,
pyxv, 3BUYKW, BUBIp Hacafku) i HadatoTb
nepcoHanizoBaHuii 3BOPOTHUI 3B'A30K | pekomeHaLlji.
,El.o yHKLin SenselQ BigHOCATLCA:
afanTuUBHa IHTEHCUBHICTD;
- 3BOPOTHWI 3B'A30K y PeXMMi peasibHOro Yacy:
- 3BOPOTHUI 3B'A30K LLIOJO TEPTS.
- 3BOPOTHMW 3B'A30K Bif AaT4uMKa HaTUCKY;
- nepcoHasni3oBaHi pekomeHaalii B 4OAaTKY;
- 3BOPOTHWI 3B'A30K LLOAO NOBEAIHKM YNLLEHHS B
[oaatky.
Y pasi akTnBaLii po3yMHMX PyHKLN Ha pyyLi CBITUTbCS
3Ha4ok SenselQ:
- Mif Yac YNLLEeHHS;
- ANS NioTBEPAXXEHHS BBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS
HanalTyBaHb.

3BOPOTHMUI 3B'A30K Bif, AaTYMKA HAaTUCKY;

3y6Ha LWiTka Sonicare BU3Ha4ae CUy HaTUCKy Nig vac
YULLEHHS, LLLOD 3aXMCTUTU SiCHa Ta 3yOu Bif, NOLUKOAXKEHb.
AKLLO HaTUCK HaAMIPHWI, XxapakTep BibpaLii pyyku
3MIHUTBCS Ta CBITIOBUI IHAMKATOP 3BOPOTHOIO 3B'A3KY
OO YULLIEHHS Y HUXKHIM YacTUHI pyykun Byae ceitntuncs
(cpioneToBMM KONBOPOM), LLOKM BU HE 3MEHLLINTE HATUCK.
MpumiTtka. Lien BMpi6 noctavaerbes 3 yBIMKHEHUM
0ATYMKOM HATUCKY. BUMKHEHHS L€l hyHKLiT AnB. y
pO3AiNi «YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS PYHKLiN».

AQanTuUBHA iIHTEHCUBHICTb
[ns 3aX1CTy AceH 3yOHY LWiTKy Sonicare ocHalleHo
(yHKLi€E adanTUBHOI IHTEHCUBHOCTI. SIKLLO NPOTArom
TPWMBANOro Yacy HaTUCK HaaAMipHWUI, 3yOHa LWiTKa
ABTOMATUYHO 3HU3UTb IHTEHCUBHICTb Ha OOWNH PiBEHb.
3BOPOTHMI 3B'A30K LLLOJO HAaTUCKY NPOCUIHai3ye BaM
Npo Lie KOPOTKOIO NMay301o, i BU BiAYyETe, WO
IHTEHCMBHICTb OY10 3MEHLLEHO Ha OAVH PiBEHb.
MpumiTka. Llen BMpi6 nocTayaeTbes 3 yBIMKHEHOO
PyHKLi€EO adanTUBHOI IHTEHCUBHOCTI. BUMKHEHHS L€l
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yHKLUiT AMB. y PO3AINT «YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS
yHKLA».
MpumiTkKa. Micns KOXHOro HOBOIO LMKIY YULLEHHS

iHTEHCMBHICTb MOBEPTATUMETbLCS Ha NoNepeaHbO
BCTaHOBJIEHWI BaMU PiBEHb.

3BOPOTHMUI 3B'AA30K LLOAO TEpTS.

BrushPacer

N
So_remy

@\,\_@,

3y6Ha LWiTKa Sonicare BUMIPIOE pyxM Mif Yac YULLIEHHS,
06 BM3HAUYMTLN CUITy TEPTS (AMB. IHCTPYKLIT 3 YMLLEHHS
L0151 ONTUMAIIbHOI TEXHIKM). SKLLO BU perynspHo
[oKNafaeTe HaAMipHe TepTs Nif Yac YMLLeHHs 3y0is,
[0[aTOK NOpekoMeHAYE BaM BKIIOUYUTUN (DYHKLLItO
3BOPOTHOTO 3B'SI3KY OO TEPTS.

Y pasi akTmBaLii yHKLT 3BOPOTHOrO 3B'513Ky LWOAO TEPTS
CBITNOBUI IHAMKATOP 3BOPOTHOIO 3B'A3KY LLOAO
YULLLEHHS B HVDKHIM YaCTUHI PYYKN 3aCBITUTHCA KOBTUM
CBITNIOM, @ pyyka 3MiHWUTb XapakTep BibpaLyi. Lie
cyryBaTMme HaragyBaHHSAM Mpo Te, Wo HagMmipHe TepTs
anig npUAnHUTY. Ticng NPUNUHEHHS HagMipHOro TepTa
CBITNOBUI iIHAMKATOP 3BOPOTHOrO 3B'A3KY LLIOAO
YULLEHHS 3racHe.

MpumiTtka. Lien BMpi6 nocta4a€eTbes 3 BUMKHEHOIO
(byHKLiEIO 3BOPOTHOrO 3B'A3KY LWoao TepTs. LLob
YBIMKHYTU Lito PyHKLjt0 AMB. po3ain "YBIMKHEHHS Ta
BUMKHEHHS DyHKLin".

DyHKLiA BrushPacer AinvTb Yac YMLLEHHS Ha LWiCTb PIBHUX
iHTepBaniB i NOBIAOMASAE, KOAW Ci NepexoanTu Ao
HaCTYMHOI AINAHKW. IHTepBaiv MO3Ha4YaloTbCA KOPOTKOK
naysoto y BiopaLii. 3ybHa LiiTka aBToMaTU4YHO
BVMMKHETBCA NiCNS 3aBEPLUEHHSA CEaHCY YMLLEHHS.
MpumiTtka. Konuv BukopucrosytoTbes pexumn White+ abo
Gum Health, MmoxHa gomaTtv fofatkosi iHTepBanu. Onuc
pexunmiB AMB. B 4odaTKy Sonicare.

Cucrtema HaragyBaHHA Npo 3aMiHy Hacaaku

3y6Ha LiTka Sonicare BifcTeXye 3HOC iHTeNeKTyanbHOI
Hacafku, a TakoX 3a LOMOMOrot TexHosorii BrushSync
BUMIPIOE:
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- 3araflbHy CUAy HaTUCKY Nif Yac YULLEHHS;

- 3arafibHy TPVBaNicTb YWLLEHHS 3a 4ONOMOroto
Hacagku.

Konu Hacagka BTpaTUTb epeKTUBHICTb, iHOMKaTOP

HarafyBaHHS Npo 3amiHy Hacagku 6a1MMae XOBTUM, a

pyyKa 3yOHOT LLiTKN BUAACTb CEPito 3BYKOBUX CUIHANIB.

TakvM YYMHOM BOHW HarafytoTb MPO HEOOXIAHICTb 3aMiHN

Hacaaku.

MpumiTtka. Lien BMpi6 noctavaerbes 3 yBIMKHEHO

(yHKLiEIO HaragyBaHHsS NPO 3aMiHy Hacagku. BUMKHeHHs

L€l dyHKUT AMB. y po34iNni «YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS

yHKLR».

YBiMKHEHHSI Ta BUMKHEHHS (hyHKLUiN

Y popatky

Ha pyuui

Bu moxeTe BMUKaTV ab0 BUMMKATLN BKa3aHi DyHKLT
3yOHOI LLTKM.

- aOanTMBHA IHTEHCUBHICTb;

- 3BOPOTHWUI 3B'A30K Bif AaTUMKa HAaTUCKY;

- 3BOPOTHWM 3B'A30K LWOMO TEPTS.

- Cucrema HaragysaHHS NPO 3aMiHy Hacagku

MpumiTka. Y pasi Bigknto4YeHHs AaTymka HaTucky dyHKLIsS
afanTUBHOI IHTEHCVMBHOCTI TAaKOX BiOK/TIOYAETHCS.

Y popatky Sonicare MoXHa BMUKaTU Ta BUMUKATK Taki
yHKUT:

- afanTMBHA IHTEHCUBHICTD;

- 3BOPOTHWI 3B'A30K LWOAO TEPTA.

IHCTPYKLiT Npo Te, SiK NIAKIYNTUCS [0 AOAATKY (ANB.
«loyaTok poboTH 3 foJaTKOM Sonicare»).

Kpok 1. MocTaBTe pyyKy Ha 3apagHy niacTasky.

Kpok 2. HaTWCHITb | yTpUMyNTe KHOMKY XXMBNEHHS:




YkpaiHcbka 637

ApanTtuBHa Cncrema 3BOPOTHWI 3B'5130K Bif
IHTEHCMBHICTb HaragyBaHHS AaTymKa HaTUCKY;
npo 3amiHy
Hacagku
[0 3 cekyHA [o 5 cekyHp [o 7 cekyHn,
\ { {
Kpok 3. BignycTiTe KHOMKY XMBAEHHS, KOAW NOYyeTe
1 3ByKOBUM 1 3ByKOBUM 1 3ByKOBWW CUrHan,
curHan CUrHan, NoTiM 2 NOTIM NOCIAOBHO 2
3BYKOBUX 3BYKOBUX CUrHanu Ta 3
cnrHamm 3BYKOBUWX CUTHaNM
IHovKaTop IHankaTop IHovkaTop SenselQ i
SenselQ HaragyBaHHS CBiT/IOBE KinbLie
CBITUTBCA npo 3amiHy CBITATbCS hioneToBmUM
npotsarom 3 Hacaakm NPOTArOM 3 CeKyHA,
cekyHA, CBITUTLCS
npoTarom 3
cekyHA,
Kpim Toro:

AKLWo iHaMKaTop 3apagy 6aTtapei 611MMHyB 6invm 3 pasu Ta
BMAAB 3 CUIHaNW Bifl HU3bKOI O BUCOKOI My4YHOCTI, Lie O3Hayvag,
1O (hYHKLLitO BBIMKHEHO.

ABO

AKLLO iHAMKaTop 3apagy 6aTapei 3 pasun 61MMHYB XOBTUM i
BMAAB 3 CUIHaNW Bif, BUCOKOT 4O HM3bKOI Ny4YHOCTI, Lie O3Hayvag,
LLLO PYHKLLitO BUMKHEHO.
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3apsigKaHHS Ta cTaH 6aTapei

3apsadkaHHS 3 BAKOPUCTaHHAM 3apsigHoil niaTdopmu

1 Migkntoyite kabenb USB 3apagHoi nnatdopmu go
MepexxeBoro agantepa USB Ta nigknoyiTe OCTaHHIn
[0 eNeKTPUYHOT PO3ETKN.

2 BcTaHOBITb 3apagHWn NpUCTpin (6e3 KpULLKK) Ha
3apsgHy nnathopmy.

3 YCTaHOoBITb pyyKy 3yOHOT LLITKM Ha 3apsaHNNA

‘ NPUCTPIN.

a 3ybHa WiTka cnoBiCTUTb NPO NOYaTOK 3apAaXKaHHS
[BOMa 3BYKOBVMU CUFHaNamu, Kpim Toro
CBIT/IOBUN IHAMKATOP 3aCBITUTBLCS 3HU3Y Bropy.

b Mg yac 3apanxaHHs iHankaTop 6aTapei 6amumae
Binum.

4 3anuwiTb 3yOHY LWITKY Ha 3apsAHOMY NPUCTPOT 40
NMOBHOTO 3apsiAkaHHs. Konun pyyky 6yae noBHicTio
3apsgkeHo, iHavKaTop 3apsaay 6atapel BUMKHETbCS
(nepectaHe 6anmaTm).

Mpumitka. [na noBHOI 3apsaakum 3yOHOI LiTkm Sonicare

MOXe 3HagobuTHCA [0 16 rogvH.
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3apsipykaHHS 3a JONMOMOIo AOPOXHbOro dyTispa
1 Nigkntodite kabenb USB 1o LOpOXHbOro dyTnspa Ta
MepexeBoro agantepa USB.
2 TligkaoYdiTe MepexeBnn agantep 0O eNeKTPUYHOT
po3eTku.

3 [oknagitb 3y6Hy LWiTKy B OPOXHIN (yTasp.

a 3ybHa LLiTKa CNOoBiCTUTb NPO MOYATOK 3aPALKAHHS
[BOMa 3BYKOBUMU CUrHanamu, Kpim Toro
CBIT/IOBUN IHOMKATOP 3aCBITUTBLCA 3HU3Y Bropy.

b Mg yac 3apagxaHHs iHankaTop 6aTapei 6nrmae
6invm.

4 He BigkntovanTe fOPOXHIN GyTNsp 4O NOBHOMO
3apagykaHHs 3y6HoT Wwitkn. Konn pyyky byne
MOBHICTIO 3apsiAKEHO, iHAMKaTop 3apagy baTapei
BUMKHeTbCS (MepecTtaHe 6avmMaTh).

MpumiTka. MoknagiTe [OPOXHIN yTnap Ha Bik ans

OiNbLIOI CTINKOCTI.

A AW

CraH 6aTapei (konu py4ky BCTAHOBJIEHO Ha MiAKJIIOYEHUN
3apsAHUNA NPUCTPi abo AOPOoXKHIN dyTnsap)
Konu pyyka 3apsioxaerbes Bifg 3apsaHOro npuctpoto abo
[OPOXHBOro yTnspa, iHankaTop batapei Nno3Havae
piBeHb 3apsay.

CraH Gartapei IHanKauisa ctaHy 6aTapei

3apagkaeTbes Bnvmace 6inum
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MoBHicTiO 3apsaaxeHa Bnvmae 6invm 30 cekyHp i 3racae.

CtaH 6aTapei (Koan pyyKy He BCTAaHOBJIEHO Ha 3apaaHuUi
npucTpin)
Konwu 3y6Hy WiTky BBIMKHEHO, iHOMKaTop BaTapel BHU3Y
PYYKM NoKasyBaTUMe piBeHb 3apagy.

CraH Gartapei IHAMKaUisa cTaHy 3ByK
baTapei
MoBHicTio 3apagxeHa Bnumae 6inum -

HenogHicTio 3apsgxeHa  banmae 6invm -

Manxe po3psagxeHa bnvmae xoBTnm Pyyka Buaae 3 3ByKoBI
CUTHAMM NICAS YMLLEHHS

MoBHicTiO po3psaxeHa  bavmae XoBTUM Pyuka Bupaae 2 Habopu
3BYKOBUWX CUrHanNiB
nicNs YMLLEHHSA

OuunLleHHs
Hacapgka ta pyuka
Hacaaku Ta pyyky MOXHa MUTK y TeNNii BOAI.
B 1 3HiMiTb HacadKy 3 pyyku Ta peTesibHO NPOMUITE .

2 [lpomuBaiiTe BClO pyyKy, 0COBNMBO MicLie 3'€HaHHS 3
HacafKot. 30Hy HaBKOJ10 YMOBOTO YLLiJIbHIOBa4a
cnig ovmiat obepexHo. NMpuHanmHi pas Ha
TUXOEHb.
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MpumiTtka. He HaTUcKanTe Ha rYYMOBUI YLLiNIbHIOBaY Y

BEPXHil YaCcTUHI pyyKW.

[opoxxHin dyTnsap i 3apsaHUA NPUCTPIn

1 Tlepen o4mLLEHHAM Bif'€aHaNTe 3apanHUIA NPUCTPIN i
OOPOXHIV dyTNap Bif Mepexi.

2 BuTpiTb NOBEPXHIO 3apALHOro NPUCTPOLO Ta
LOPOXHBOrO (PyTNSPa BOMOIOI0 raHYipKoHo.

He6e3neuHo! NMepep ounLLEeHHAM MepeXXeBoro
apantepa USB Ta 3apsigHOro npucTpoto
BigKJIlo4aWUTe iX Bifi eneKTpomMepexi.

YBara!

- He MunTte npuctpint abo akcecyapwu B NOCYLOMMUIHIN
MaLUUHI.

- He ounwyinte npuctpin abo akcecyapu
i30MponiNoBMM CNMPTOM, OLTOM, BigbintoBadyamu abo
HLWMK NOBYTOBMMU 3acobamu Anst oumLLEeHHS. Lie
MOXe BUKNKATK 3HEOapBIEHHS.

- Hacagzky Ta 3y6Hy LiTKy MOXHa KNacTh B LOPOXKHIN
dyTsp nULwe cyxummn.

- 3abOpOHSETLCS BUKOPUCTOBYBATU eipHi Macna Ans
OYMLLEHHS HacaaKkK, MpucTpoto abo Moro akcecyapis,
OCKIJTbKW Lie MOXe MPU3BECTU [0 iX MOLIKOOKEHHS.

SAKLLO BW He NNaHyETe KOPUCTYBATUCA BUPOOOM
NPOTSAroM TPMBANOro Yacy, Bif'€AHaNTe Moro Bif
eneKkTpomMepexi, MoYncTbTe Ta 36epirante B
NPOXON0AHOMY CyXOMY MiCLli, Kyau He NOTpannsoTb
NPAMI COHAYHI NPOMEHI.

YCcyHeHHs HecrpaBHOCTEN

Y LupoMmy po3aini po3rnsaatoTbcs OCHOBHI Npobnemu, ki
MOXYTb BUHUKHYTW Nif 4ac BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO.
SAKLLO By He B 3M0O3i BMPILLINTLK NpobieMy 3a 4OMOMOroio
nofaHoi Hxk4e iHopmalyii, BiggiganTe Beb6-cant
www.philips.com/support i 03HanomTecs 3i CnMckom
YacTux 3anuTaHb abo 3BepHiTbcs Ao LleHTpy
0bcnyroByBaHHS KNiEHTIB y CBOIM KpaiHi.
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Npo6nema

Moxxnmsa npuyvnHa

PilweHHs

He BOA€eTbCs NOBHICTIO
nig'eqHaTV Hacaaky.
MixX Hacagkoto Ta
PYy4KOIO € 3a30p.

3a3op mae byTu. BiH
noTpibeH Ans Toro, Wwob
Hacagka BibpyBana
HaNexXHUM YNHOM.

Bibpaujis 3yO6HOI Witk
Philips Sonicare meHw
MNOTY>XHa, HiXX paHiLue.

AKTMBOBaHOMYHKLiIO
afanTUBHOI
iHTEeHCUMBHOCTI,
aKTUBOBAHO (AMB.
«3BOPOTHNI 3B'A30K
BiZL aTUMKa HATUCKY;»)
JaTynK HaTUcky abo
BMNafAKOBO 3MiHEHO
IHTEHCUBHICTb.

BUMKHITb dyHKLiIO
afanTUBHOI
iHTEHCMBHOCTI Ta/abo
dyHkuito (anB.
«YBIMKHEHHS Ta
BUMKHEHHS
yHKUin»)aaTymKa
HaTucky Ta/abo nigBuwTe
piBeHb iHTEHCUMBHOCTI (3a
[10MOMOroto CBIT10BOIrO
iHOMKaTopa
iHTeHCMBHOCTI BMbepiTh
HeobXigHWI piBeHb (OMB.
«HanawTyBaHHS
IHTEHCUBHOCTI»)).

[eski petani 3ybHoi
witkwm Philips Sonicare
BiACYTHI.

BigcyTHi petani He
BXOLSATb 1O KOMMIEKTY
npuabaxHoi mogen.

Akcecyapw Ta KinbKicTb
HacaokK 3anexaTb Bif
HoMepa npuabdaHoi
Mogeni. Homep mopeni
HX 3a3Ha4yeHO Ha HUXHIN
YacCTUHI PyYKu. 3@ HUM
MOXHa BU3HAYUTH, LLO
BXOOMTb 4O KOMMIEKTY

PYUKM.

YTunisauisa

Lle cumBON 03HaYaE, LLO eNneKTpUYHI NpucTpoi Ta
baTapei He nignaratTb yTUNi3aLii 3i 3BUYanHUMK
nobyToBMMM BigxoOamu.
[oTpumyiiTecst npaBu po3gifibHOro 36opy
eNeKTPUYHMX | eNeKTPOHHUX NPUCTPOIB | BaTapen.

BuimaHHsa BOynoBaHOi akymynsaTopHoi 6atapei
BOynoBaHy akymynsaTopHy 6aTapeto Ma€ BUAMaTH
kBaniikoBaHWI axiBeLib NiCAsA yTuAi3aLii NpUCTPolto.
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IHCTPYKLO 3 BUAMaHHS BOYAOBaHMX aKyMyISTOPHMX
baTapelt amB. Ha canTi: www.philips.com/support.

FapaHTia Ta nigTpuMkKa
AKLo BaM HeobxifHa iHpopmaLia Ym NiaTpUMKa,
BiABinanTe Be6-canT www.philips.com/support a6o
npoYuTamTe rapaHTInHNI TanoH.

OG6MeXXeHHS rapaHTii
YMOBW MiXKHapOAHOI rapaHTii He NOLUMPIOITLCA Ha Take:

Hacaaku;
MOLLKOOXKEHHS, O BUHUKN BHACNIAOK
BMKOPWCTaHHS HEBIAMOBIAHNX 3aNacHNX YacTUH;
MOLLKOOXKEHHS, O BUHUKN BHACNIAOK
HEenpaBMIbHOIO BUKOPUCTAHHS, 3/1I0BXMBAHHS,
Heabanoro NOBOOXKEHHS, BHECEHHS 3MiH Y
NnpoBeAeHHs HECAHKLLIOHOBAHOrO PEMOHTY;
NPVPOLHE 3HOLLYBaHHS, 30Kpema BiKonw,
noapsnuHK, NOTepToCTi, 3HebapBneHHs abo
NOTbMSIHIHHS.
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Kipicne

>KaHa Philips Sonicare KyaTTbl Tic LieTKaHbI3 KyTTbl
HoncbiH! Tic @He3iH XaKcbl KeTipy, TicTi aFapTy XaHe
KbI3blJ1 MeKTi cay KanmblHAa ycTay HaTuxXenepiHe Ko
KeTKi3eci3. Sonicare Xymcak, AblObICTbIK TEXHONOTMSChI
MeH KJIMHUKaNbIK TYPAE 33ip/ieHin aanenaeHreH
MYMKIHAIKTEp TipKeciMeH nanganaHy apkblibl Ke3 KesreH
yakbITTa eH y34iK Ta3anbikKa KO XeTKi3reHiHiare ceHimai
0ona anachbis.

KocbiMLua Kongay MeH eHiMAi TipKey Kbi3MeTTepi keneci
TopanTa konxkeTimai: www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Philips Sonicare otbacbiHa KoL KenaiHi3!

MaHbI3abl Kayincisgik aknaparbl

EckepTynep

OHiMAi Tek apHanbl MakcaTbiHa NanganaHbliHbi3. OHIMAI
K9He OHbIH BaTapesnapbl MeH akceccyapnapbiH
KonAaHbac BypbiH OCbl MaHbI3Abl aknapaTTbl MyKUaT
OKbIMN LWbIFbIM, OHbl KeNeLlekTe Kapay YLWiH cakTan
KOMbIHpI3. ypbic NanganaHbay Kayintepre Hemece ayblp
XapakatTapfa akenyi MyMKiH.

- 3apsATafbIlTbI CydaH antiak ycTaHbi3.

- Ta3sanaypaH KeniH kabblpFa po3eTkacbiHa Kocnam
Typbin, 3apsATafbll TONbIFBIMEH KypFak, eKeHiH
TeKCepiHis.

- Bbyn KypbIAfbIHbI KAyinci3 nanganany XeHiHaeri
Hyckaynap 6epinin, 6acka bipey KagaranaraH xaHe
Kypanapl nanpganaHyfa KaTblCTbl Kayin-kaTepaep
TYCiHAIpiNreH xaraanaa, ocbl Kypanasl 6ananap xsHe
ur3mKanblk MyMKiIHAIMN MeH oinay, cesy KabineTi
LwekTeyni, 6iniMi MeH Taxipunbeci a3 agamaap
navpanaHa anagbl. Tazanay MeH navganaHyLubiFa
TeXHUKanbIK KbI3MET KopceTy Kbl3MeTTepiH
Oakplnaycbiz 6bananapfa opblHoayFa bonmangsl.

- bananap KypblfbIMEH OMHaMaybl Kepek.
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Tek TynHyckansl Philips akceccyapnapblH Hemece
TYTbIHbINATBIH 3aTTapbIH NadanaHbiHbI3. OHIMMeH
OepinreH 3apsaTafbIlUThl FaHa NanganaHbiHbI3.
KamTtamachi3 eTince, Tek TynHycka USB kabeni meH
USB KyaT Ke3i Kypbl1fbICblH NanaanaHbiHpI3.

Byn Kypblnfblaa nanganaHyLwbl kbi3MeT KepceTeTiH
OenwekTep XokK. Kypblifbl 3akbiMaanfaH 60sca, OHbl
nanzanaHyfbl TOKTaTbIM, eniizgeri (kepiHi3 «Keningik
KaHe KoMAay KepceTy») TyTbIHyLWbIIapFa Koaaay
KepceTy opTasibifbiHa XabapiacklHbl3. DNeKTP CbiMbl
3aKpIMAasnca, 3apaaTaFbiLThl XKaHacbiMeH
aybICTbIPbIHbI3.

3apsaTafblWThl Janafja HeMece Kbl3faH DeTTepaiH
XaHblHOA NanganaHbaHb3.

OHiIMHIH elwbip 6eniriH biAbIC XyFbill MalLMHaAa
XyyFfa bonmangpl.

Byn Kypblnfbl TEK TiCTEP, Kbi3bl1 MeKkTep MeH Tingi
Ta3sanayfa apHanfaH.

[ManpanaHfaHHaH KeniH ken KaH akca, 1 anTa
navpanaHfaHHaH KeriH e TiCTiH KaHaybl TokTaMaca
Hemece KonamcbI3aplk HeMece ayblpCbiHy cesince,
KYPbIIFbl KONAAHbICHIH TOKTaTbIM, TiC AapirepiHe
xabapnacbiHbi3.

Ocbl KYpbUIFbIHbI KONAAHaP anablHAa, erep ci3 2 an
LuamacblHAa Xak, cyinekke, beTiHi3re Hemece Tic eTiHe
onepaums xacaraH boncaHbi3, oapirepiHizdeH
KEHECIHI3.

Erep ci3ge kapanoctumynstop Hemece 6acka
NMMNAHTTbIK KypbliFbl 60Mca, NanganaHap angsiHaa
nopirepiHisre Hemece UMMAAHTTbIK KYPbIIFbIHbIH
eHAipyLwiciHe xabapnacbiHbl3.

Erep cizge meanumnHansik npobnemanap 6osca, ocbl
Kypanabl nanaanaHap anfbiHaa aspirepiizoeH
KEeHeCiHi3.

Byn Kypblafbl — Xeke KyTiM KypPbIFbIChbl XXaHe
CTOMAaTONIOMUSNBIK XXYMbICTa HEMece MekemMe[e Ken
emaenyuwinepre KongaHyfa apHaaMaraH.
KbINLWbIKTapbl XXaHLWbINFaH HeMece MaibiCKaH LLieTka
6acblH KongaHbaHbi3. LLeTka 6ackiH 3 ali caibliH
HeMece To3y 6enrinepi bankanca, ofaH fa eprepek
aybICTbIPbIHbI3.
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Erep Tic nactaHbIi3fa nepoKcua, ac Hemece eki Kemip
KbILUKbIIAbl COAackl (aFapTaTbiH Tic NacTanapbiHaa
kebiHe ke3geceni) 6onca, WeTka bacbiH 9pbip
nanpanaHfaH coH cabblHaan, CyMeH MyKusT
TazanaHpl3. byn NNacTUKTIH WhITbIHaYybIHAH KOPFanabl.
KypambiHaa acupinik mai Hemece KOKocC Maibl 6ap
eHiMIepai Tikenen yctayra 6onmangbl. bannaHsic
KblILWbIKTapAblH 6eniHyiHe akenyi MyMKiH.
baTapesiHbl 3apsiaTay YLUiH Tek eHiMMeH Bipre
OepinreH USB kabbipra afanTepiH, 3apaaTay HerisiH
K9He 3apaaTaFbil KanTaHbl NanganaHbiHbI3:
WAA1001, WAA2001, HX9200 Hemece HX9200/B
XaHe TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 Hemece
CBB2001. ¥3apTKbIWTbl KONAAHOAHbI3.

OHimai Tek 0 °CxaHe 40 °C apanblfbliHAaFbI
TemMnepaTtypaa 3apsaTanbl3, KoNaaHbIHbI3 XaHe
CaKTaHbI3.

OHIM MeH baTapesnapAbl PTTEH CakTaHbl3 XaHe
Tikenew KyH cayfeci Hemece Xofapbl TemnepaTypa
acepiHe ylbipaTyFa 6onmangpl.

OHiM KaTTbl KbI3bIN KETCe HEMeCe MiC LWbIKCa, TYCi
e3repce Hemece 3apsaTay OypbIHFbIAAH Aa y3ak yaKbIT
anca, eHiMAai nanganaHy MeH 3apsaraydbl TOKTaTbin,
Philips komnaHusacbiHa xabapnacbiHbi3.

OHiMaepAi xaHe baTapesisiapblH MUKPOTONKbIHAbI
neliTepre Hemece MHAYKUMANbIK NNWTafa canyfa
6oManabl.

Batapesinapdbl Kbi3yAaH HeMece ysibl He KayinTi
3aTTapAblH, LWbIFybIHaH KOPFay YLWiH eHiMAi Hemece
baTtapesHbl alllyfa, ©3repTyre, Tecyre, 3akpimaayFfa
Hemece benLuekTeyre 6onmanapl. batapesnapab!
KbICKa TyMbIKTayFa, apTblk 3apsiaTayFa Hemece Kepi
Kyae 3apagTayfa bonmangbl.

baTapesinap 3akbiMZanca Hemece Kemice, Tepire
HeMece ke3re Turi3beHi3. Ocbl opbIH anca, bipaeH
CyMeH Xakcblfian wanblin, MeauumHanblk Kemekke
KYFIHIHI3.
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DneKTPOMarHuTTik epictep (9MO)

Byn Philips KypblifbiCbl 31EKTPOMArHUTTIK epictepre
KaTbICTbl Bapsblk, KONAAHBICTaFbl CTaHOAPTTap MeH
epexernepre cankec kenep,.

Paguno >xabablFbIHbIH, anpekTnBacbl

Ocbl ky>xaTTa Philips koMnaHmscbl pagmoxminik

nHTepdencimeH (Bluetooth Hemece BrushSync)

XabablKTanfaH anekTp Tic weTkanapsl 2014/53/EU

LVPEKTVBACbIHA COMKEeC eKeHAIriH manimaengi.

- Bluetooth paguoxwiniri: 2,4 GHz

- Makcumangbl Bluetooth pagmosuiniridiy, Kyatsl: 3
dBm

- NFC pagnoxniniri: 13,56 MHz

- Makcumangbl NFC paguosxuiniriin kyatsl: 30,16 dBm

EQ camkecTik ManiMaeMeciHiH TOobIK MaTIHIH TeMeHaeri

NHTEpPHET BeTiHeH anyra 6onaabl:

www.philips.com/support

MakcaTTbl nanganaHy

Sonicare Prestige KyaTTbl Tic WeTKanapsb! TicTiH Oy3blnybIH
a3anTy >KaHe aybl3 AeHcay blFbIH XeTiNAipin Xyprisy
MakcaTblHAa TicTepaeH Xabbickak TakTa MeH Tafam
KanablFbIH XOlOFa apHanfaH. Prestige KyaTTbl Tic
LleTKanapbl TYPMbICTbIK KONAaHbICka apHanfaH. bananap
yHeMi epecekTep BakbliaybiMeH nanpanaHybl kepek.

Philips Sonicare

MrneHanblik Xon Kaknarbl

Premium All-in-One wieTtka 6acbl (A3)

BrushSync TaHbach!

Can

KyaTtTbl KOCy/ewwipy Tynmeci

KapKbIHAbIIbIK MHAMKATOPbI XaHE XacbIPbIH TyMe
SenselQ nHankaTopsl

LLleTka BacbiH aybICTbIPY €CKe CanfbllbIHbIH,
NHOMKaTOPSI

9 baTtapes HAMKATOPbI

10 LeTkameH Taszanay Typasbl kepi 6arnaHbic wambl
11 3apsiaTay KOHAObIPFbICHI

12 3apsiATanTbiH KOHAbIPMA

O~NOUT DS WN —
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13 USB-A kabblpFfa agantepi

14 USB-C cbimbl

15 3apsiaTay xon cemkedi

16 USB-C poseTkacsl

Eckeptne: CaTbin anbiHFaH yarire 6arnaHbICThl
KopanTafbl Hapcenep e3reLle 60Mybl MYMKIH.
OHimae keneci Tanbanap KepiHyi MyMKiH:
MangananyLwbl HyCKaynblFblH OKbIM WbIFbIHbI3.

AnbiHBanbl KyaT Ke3iHiH 6enLweri: «xxxxxxx» TaHbachl
nanganaHyfa pactanafaH 3apaarasbiluTapibliy, MOAENiH

D—D—C Ginpipeni.

XXXXXX

Sonicare KonpgaH6acbl - )KymbicTbl 6acTtay

Sonicare KongaHbackl Tic WeTKacbIMeH XynTachim,
XanfFaynbl KyniHAe XyMbIC Xyprizeqi. Tic weTkacbiH
Sonicare konfaHbacbiHa Xanfay apkblibl Kenecigen
MYMKiHAIKTepre ne 6onacois:

- Sonicare Tic LeTKackl NapaMeTpaepiH Ci3 KanaraH
pexunmaepre, KapkblHAbUIbIKKA XIHE TiC LWeTKaCbIHbIH,
Kepi barnaHbICbiHa CONKEC PeTTEH, 3.

- LleTkameH Ta3anay 6apbicbiH 6aKblnaHpl3.

- AybI3 KybICbl leHCay IbIFbIH XakcapTy DoMbIHLWa
KekeneHaipinreH keHecTep MeH HakTbl YCbIHbICTap
anblHpI3.

- TonblK apThIKLWbIIbIKTAP ayKbiMblHa eTin, Prestige
TaXipvbeHisre arbiMaasbl XaHapTynapabl anbliHbI3.
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Konparba iPhone xaHe Android™ cmapTdoHOaPbIHbIH,
KeH ayKbiMbIMeH yrneciMai. KocbiMLia aknapat
www.philips.com/Prestige-Get-Started Be6-caiiTbiHAa
bap

Sonicare KongaHbacblH Nandananyabl 6acray yLlin:

1 TenedoHbliHbI3Fa Sonicare KonaaHbackIH XyKTen
anblHbI3.

2 TenedoHbIHbI3AbIH Bluetooth cyHkumMsCh
KOCBIIFaHbIH TEKCEPIHI3.

3 benceHpi ekeHiH Tekcepy YLUIH TiC WeTKaCbiH anblHbI3
(wampap Kocysbl).

4 KonpaHbaHbl awbin, bafbiTTanfaH Kagamaapas!
OpbIHAAHbI3.

5 Tic weTtkacbiH KongaHbameH XynTacTblpbiHbI3.

6 KonpaHba apkplibl Tipkenri XacaHbi3. EH COHFbI
XeTingipynep meH MyMKiHAKTepre ety yLiH
MUKpobaraapiaMa xaHapTybiH (Cypanca) askTaHbl3.

7 LletkameH yHeMi Ta3anan oTbipbiHbI3. XKanfaysibl
Kyae XyMmblcTbl 6acTayFa AanbiHCbI3. Tic LWeTKacbIH
KongaHbameH Xyreni CMHXpoHaaFaH keszae, aybi3
KybICbl eHCayNblfbIH cakTaydbl XXakcapTyFa
KeMeKTeCeTiH XaHapTyfap anacbi3.

8 YHeMi CMHXPOHAAHbI3.

- KonmeH cMHXpoHpAay yLiH: KONaaHOaHbIH,
MYMKIHLIKTePiH/ DYHKLUMSNAPbIH NarnganaHy ywiH Tic
LLleTKacblH kongaHbameH eki anTa carbiH
KYNTaCTblPbIHbBI3/KOChIHbI3.

- ABTOMAaTTbI TYPAE CUHXPOHAAY YLUiH: KONAaHOaHbI
peTTey Ke3iHae opblHfa pykcaT 6epiHi3. OpbIH
pykcaTTapblH 6epy apkbiibl TenedoHbIHbI3 OHbIH TiC
LLeTKacbIHbIH, 6annaHbIC aykbiMblHAa 6onaTbiH
yaKpITTbl Binefi XaHe COHFbl TYCiHIKTep MeH
YCbIHbICTAPAbl KAMTaMachi3 eTy YLiH KonaaHbara
LLleTKaMeH Ta3anay AepeKkTepiH XXaHapTybl MyMKIH

Eckeptne: Tic weTkachl WeTKkameH Tasanay epekTepiH

konpgaHbafa TacbiMangachlH XaHe XXaHaPTCbIH AeCeHi3,

KongaHbaHbl NanganaHfaH Kesae, TenedoHbiHbI3ObIH,

Bluetooth cyHKUMSICbI KOCbIIFaHbIH TEKCEPIH3.

LLleTkaMeH Ta3anay AepeKTepiH X1HayFa bannaHblCTbl
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cypakTapbliHbI3 6osca, kongaHba napamMeTpaepiH opHaTy
npoveciHaeri Sonicare Kynusinbelk Typanbl ManiMaeMecCiH
Kapan LWblFbIHbI3.

KonpaH6a - MymKiHAikTep

LLleTka 6acbl

Sonicare KongaHbackl KanayblHpl3fa carkec Tic
LleTKaHbI3AbIH PeTTeNeTiH NapamMeTpepiH, OHbIH, iWiHae
MbIHaNapAbl KaMTamachi3 eTef;:

- KapkblHObIIbIK NapamMeTpepi

- Pexumpi 6ackapy kypangaps

- benimpeneTiH KapKbIHOBUILIKTbI KOCY XaHe eLipy

- blckbinay kepi 6annaHbICbiH KOCy XaHe eLuipy

Sonicare Prestige KyaTTbl Tic LLeTKacbl XaHa «Premium
All-in-One weTka bacbiMeH» (A3) kenedi. byn weTka 6acoi
Tic ©He3iH KeTipy, arapTy (KaKTbl KETipy) XaHe Kpl3bll nek
Cay/bIFbIH XaKcapTy YLWiH apHaibl XkobanaHfaH.
Premium All-in-One wieTka 6actaps! WweTka 6acbiHbIH
acTbinaa < TaHGacsiMeH kepceTinrenaen BrushSync
TEXHOMOMUACbIMEH (TeMeHeri cMnaTTaMaHbl KapaHpl3)
Kenepni.

LLleTka Backl onumMsnapbiHbIH TOJbIK KapacTblpy YLUiH
0i3aiH MblHa BeG-calTbIMbI3Fa Kipin, KocbiMLLa aknapat
anblHbI3:

www.philips.com/toothbrush-heads

Philips Sonicare nanpanaHy

LLleTkameH Tazanay Typasbl Hyckaynap

!

1 LeTkaHblH 6acbiH cabbliHa KaTTbl Gackin Kiprisinis.
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Eckeptne: LLleTka Bacbl MeH can apacbiHAa Wamabl
apanbiKTblH 60J1ybl KanbinTbl. By Tic LWeTKacbIHbIH
AypbIc gipingeyiHe MyMKiHAIK 6epepi.

KbliwblKTapabl cynan, Tic nacTacbiHbIH a3 faHa
MOsLepiH XaFblHbI3.

LLleTka KplLLIbIKTapbIH a3 OypbiwneH (45 rpagyc) Ticke
>KakplHAATbIHBI3. KblnLbIKTapab! Kbi3bl1 eKKe
Hemece Kbli3bl/l MeKTiIH acTblHa XXeTKi3y YLUiH Wwamanbl
6acbiHbI3.

EckepTne: LLleTka 6acbiHbIH OpTachl 9pKaLlaH Ticke
TWIN TYpYbl Kepek.

Philips Sonicare KypblaFbICbIH KOCY YLLiH KOcy/eLuipy
TYMMeCiH BacbiHpI3.

Philips Sonicare Tmimainiri 6apbiHWa apTThIpy XaHe
Philips Sonicare weTkacblHbIH 63 OeTiHLWe Ta3anaybiHa
MYMKIHAIK 6epy yLiH )annan 6ackin, KonaaHbIHbI3.

EckepTne: KbinwbIKTap xapkpelpaybl KaxeT. KaTTbl
KblpMaHbI3. TbIM KO KbICbIM CaficaHbl3, canTaFbl 4ipin
o3repefi XaHe LeTKkaMeH Ta3anay kepi
6arnaHbICbIHbIH, LaMbl KySriH 60/bIN
KbIMbIIbIKTANABI.

KbIALWbIKTapbl TiICTEPAiH apacbiHa XeTyi YLUiH LeTka
BacbiH TicTepae api-6epi akplpbIH KO3FanTbiHpI3.
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Tazanay umkniHge ocblIHAAM KO3FanblCTbl
XKaNfacTblPbIHbI3.

6 ANOblHFbI TICTEPAIH iLWKi 6eTTepiH Tasanay ywiH
LeTKa TyTKaCbIH XapTbllan Tik ycTan, ap TicTi

k‘ OipHelue peT KabaTTacTblpa XypriziHi3.

/_(2)\ 7 BrushPacer mymKiHZIr WeTkameH Tazanay yakblTbiH
@A)/’TJ anTbl TeH cermeHTKe HBenin, keneci aMakka eTy kepek
(2 o) yakbITTbl kepceTefi. CermeHTTep Kbicka Aipin

. KigipicimeH kepceTinegi. LLleTkameH Taszanay
N, g‘? CEaHCbIHbIH COHbIHAA TiC LLLeTKaCkl aBTOMAaTThl Typae

©‘~’~--® TOKTanabl.
Eckeptne: Philips Sonicare Tic LieTkacbIH Tic Ty3eriLw
nnacTuHanapaa, TicTi e3repTy XaHe KanmbiHa KenTipy
opblHAapbIHAA (MoMbanap, KOpoHKanap, BeHUpep)
Kayinci3 nanpanaHyra 6onaabl

LLleTkameH Tazanay pexxumgepi
KyaTTbl Tic WweTKacbl Tic AapirepiHe anTbl CErMeHTTIK
LLLeTKa CUHXPOHW3aTOPbIMEH YCbIHbIIFaH 2 MUHYTTbIK,
LleTKaMeH Ta3asay ocnapblH KaMTaMachi3 eTeTiH
ambeban Tazanay pexumiHe angplH ana opHaTblIFaH
Kynae kenepi.
LLleTkameH Ta3zanay pexumiH XekeneHgipy yLiH Sonicare
KonpaHbacbiHaH (KepiHi3 «Sonicare kongaHbach! -
KyMbicTbl 6acTay») KyaTTbl TiC LLeTKacbl NapaMeTpepiH
peTTen anachis.
EckepTne: Tic weTkacbl cabblHAa pexum
KepceTiiMereHiMeH, Sonicare KongaHbacbiHaH ke3
KenreH yakplTTa pexvMai xaHapTyFa 6onagbl XaHe
TaHOayblHbI3 cakTanambl.
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KapkbiHAbINbIK NapameTpnepi
KyaTTbl Tic WweTkacbl 3 TypAi KapKbIHAbIbIK,
napameTpiMeH Kenegi:

O -

N

XKofapbl KapKbIHObIIbIK (YL LLam)
OpTalua KapKbIHAbIbIK (€Ki wam)
TemeH KapKbIHAbIbIK (bip Wwam)

KaxeTTi KapKbIHObIBIKTbI KOSIMEH TaHZay kepek 6onca,

canTaFbl KapKbIHAbIIbIK MHAMKATOPbI LIAMAAPbIH 6ackIm,
©) onuusinapabl ayblcTbipbiHbI3. LLleTkameH Ta3zanay

anabiHaa, bapbicbiHAa Hemece ofaH KeniH KapKbiHObIIbIK,

napameTpiH e3repTyre 6oMaabl.
Eckeptne: COHbIMEH KaTap KapKbIHAbIIbIK MapamMeTpiH

Sonicare KonmaHbacbiHaH peTTeyre 6onaabl.

BrushSync TexHonoruscol

BrushSync TexHonorusice! Wetka 6acbiH MUKPOUMnN
apkblibl canneH GanaHbICTbipyFa MyMKIHAIK Oepepi.
LLleTka 6acbiHbIH acTbiHAaFbl < TaHBach! LieTka BacbiHbIH
OCbl TEXHONIOTVSIMEH >abablKTanfaHbiH KepceTeq;.
BrushSync TexHonoruscsl MblHaiah MyMKiHAIKTED
bepeqi:

LLleTka 6acbiH aybICTbIPY KEPEKTIriH ecke CanfbiLLl
BrushSync pexxumiH xyntactbipy (Tongue Care wetka
bacTapsl)

SenselQ

KbICbIM AaTunriHiH kepi 6annaHbICbl
benimaeneTiH KapKbIHObIbIK,

blckblnay kepi 6annaHbicbl

BrushPacer

LLleTka BacbiH aybICTbIPY KEPEKTIriH ecke canfbil
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SenselQ

O

Sonicare KonfaHbach! LeTkameH Tasanay
apeKkeTTepiHi3ai (Mblcasnbl, KO3FanbiCTap, dAETTep, LeTka
6acblH TaHAay) 6akelNaiTbiH CMAPT MYMKIHLIKTEP
TipKecimMi 601bIN TabblNaTbIH XaHe xekeneHAaipinreH kepi
BalnaHbIC NeH YCbIHbICTapAbl KAMTaMachI3 eTeTiH
SenselQ TexHONOrnsICbIMeH XabablKTaiFaH.
SenselQ MyMKiHAiKTepI:
- benimpeneTiH KapKbIHABIbIK,
- HakTbl yakbITTafbl kepi 6annaHbIC:
- blekpinay kepi bannaHbicel
- KbICbIM faTymriHin kepi bannaHblcbl
- KonpaHbagafbl kekeneHaipinreH ycbiHbIcTap
- KonpaHbapafbl WeTkaMeH Ta3anay apekeTiHiH Kepi
GannaHbICbl
CmapT MyMKiHOiKTep 6enceHai 6onfaHma, canTassl
SenselQ Genriweci xaHaapl:
- LleTKaMeH Ta3anafaHaa
- napameTpsiep KOCbIIFaHbIH XaHe BLUKeHiH pacTay

KbiCbIM JaTUUriHiH Kepi 6annaHbICbl

Sonicare Tic LWeTKachl KbI3blJT MEKTEP MEH TicTepai
3aKbIMHaH KOpFay YLiH LLeTkaMeH Ta3anay KesiHae
KONAAHbIIFaH KbICbIMIbI ©1Lensj.

LLlamafaH TbIC KbICbIM CasiCaHbl3, KblCbIM TOMEHAereHLe
can Aipini esrepefi XaHe CanTblH aCTbIHAAFbI LLEeTKaMeH
Tazanay kepi 6anaHbICbIHbIH WaMbl (KyriH)
XKbIMbINbIKTANbI.

EckepTne: KbicbiM gatyuri eHimMiHi3beH 6enceHaipinren
Kynae kenedi. Ocbl MyMKIHAIKTI ©LWipy YLUiH,
«MyMKiHgiKTEepAi benceHgipy Hemece eLipy» 6eniMiH
KapaHbl3.

BenimpeneTiH KapKbIHAbUIbIK,

Sonicare Tic LeTKacbl Kbl3bl1 MeKTi KopFay YLUiH
BenimaeneTiH KapKblHObINbIKNEH XobanaHfaH. Erep y3ak,
yakbIT LWaMafaH ThiC KbICbIM CaficaHblI3, TiC LLeTKachl
KapKbIHAbIIbIK MapamMeTpiH 1-AeHrenre aBTomatTel Typae
Tycipeai. KbicbiM Kepi barnaHbicbiHAa KblCKa KigipicTi
DalKancbi3 xxaHe KapKblHObIbIKTbIH Keseci ToMmeHipek
[eHrenre peTTereHiH cesecis.
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EckepTtne: benimaeneTiH KapkbIHAbIbIK OHIMMEH icke
KOCbInFaH Kyrnae kenepi. Ocbl MyMKIHAIKTI OLWipy YLUiH,
«MyMKiHAIKTepAi BenceHpipy Hemece eLwipy» HeniMiH
KapaHbl3.

EckepTne: Op XaHa LieTkameH Tasanay LMK carbliH
KapKbIHAbINbIK anfblH ana TaH4a FaH napamerpre
opanagbl.

blckblnay kepi 6annaHbICbl

blckplnay apekeTiH aHbIKTay YLiH LeTKamMmeH Ta3anay
Ke3siHAge Sonicare Tic WeTKachl KO3FaablCTapAbl enwweni
(oHTaMnbl TOCiNAj WeTKkaMeH Ta3anay HyckaynapbiHaH
KapaHbi3). LLleTkameH Tazanay kesiHge xyneni
bICKbl1acaHbi3, KoNaaHba bickblnay kepi 6annaHbICbiH
KOCyabl YCbIHaAbI.

blckbinay kepi 6annaHbIChl icke KOCbINFaH ke3ae,
bICKbl1ayAbl TOKTATy €CKe caffblllbl PETiHAE CanTblH,
aCTbIHAAFbI LLEeTKaMeH Ta3anay kKepi 6arnaHbiCbiHbIH
LUaMbl capbl 6ObIN XaHaAb! XaHe canTbiH Aipini
e3repep,. bickblnayabl TOKTaTKaH Ke3fe, bickblnay Kepi
BannaHbICbiHbIH WaMbl 6LIeA|.

EckepTne: blckbinay kepi 6annaHbicsl owefj. Ocbl
MYMKIHAIKTI icKe Kocy yLWiH «MyMmKiHAIKTepAj icke Kocy
Hemece eLwipy» 6eniMiH KapaHbl3.

BrushPacer MymKiHAiri LleTKaMeH Ta3anay yakbITbiH anTbl
TeH cermeHTKe 6ein, Keneci anMakka eTy kepek
yakbITTbl kepceTefi. CermeHTTep Kbicka Aipin KigipiciMeH
KepceTinepi. LLleTkameH Taszanay ceaHCbIHbIH, COHbIHAA TiC
LLleTKaCbl aBTOMAaTThbl TYPAE TOKTaNbl.

EckepTne: White+ Hemece Gum Health pexumpepin
navpganaHfaH Kesfe, KocbiMLIa CermeHTTepai KocyFa
6onagpl. Pexuvm cunatramanapbliH Sonicare
KonpaHbacbiHaH KapaHbi3.

LLleTka 6acblH aybICTbIPY KEPEKTIriH ecKe canfbiLl

Sonicare Tic weTkackl entey yuiH BrushSync
TEXHOJIOMMSICbI aPKpITbl CMapT LeTKa 6acbiHbIH TO3YbIH
Oakblnangpl:
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- LlleTkameH Ta3zanay kesiHae KOAAAHbIIFAH Xannbl
KbICbIM
- Ci3 wetka bacbiMeH TazanafaH Xannbl yaksT
LLleTka 6acbl eHai TniMai 6oMaca, Letka bacbiH
aybICTbIPY YakbITbIH KOPCETY YLWiH LieTka 6acbiH
aybICTbIPY ecke canfbllWbl MHAMKATOPbIHbIH LWaMbl Capbl
00N XbINbIIbIKTaNAbI XaHe canTaH bipHelue AblObIC
neH YH LWblFagbl.
EckepTne: ©HIMIHi3 apKbinbl LWeTKa 6ackiH aybICThIPY
Typasibl ecke caffblll icke Kocblnagbl. Ocbl MyMKIHAIKTI
eLwipy ywiH, «MymkiHgikTepai 6enceHaipy Hemece
eLwipy» 6eniMiH KaparblI3.

MywmkiHaikTepai 6enceHpipy Hemece ewwipy

KonpaH6apaaH

CanTtaH

Tic WweTKacbIHbIH Keneci MyMKiHAIKTepiH 6enceHpipyre
Hemece eLipyre bonaabl:

- benimpeneTiH KapKbIHABIbIK,

- KpICbIM OaTymriHiH Kepi 6arnaHbicbl

- blckbinay kepi 6annaHbichl

- LleTka 6acblH aybICTbIPY KEPEKTIMH ecke canfbiLl

EckepTne: KbicbiM faTymnri elwkeH ke3ge, benimoenetiH
KapKbIHAbIIbIK OLLe,.

Sonicare kongaHbacbiHaH TOMeHAEeri MyMKIHAIKTepAi icke
Kocyfa HeMece eLipyre 6onaabl.

- bevimpgeneTiH KapKbIHObIIbIK,

- blckbinay kepi 6annaHbicbl

KonpaHbara (kepiHi3 «Sonicare KkongaHb6ackl - XyMbICTbl
BacTay») KOCbITy XOJbl Typasibl HycKay YLUiH.

1-kapgam: CanTbl 3apaaTay TyFblpblHa KOWbIHbI3.

2-kagam: KyaT TyimeciH 6acbin TypbIHbI3:
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benimpeneTiH LLleTka 6acbiH KbICbIM AaTYUriHIH Kepi
KapPKbIHAIMbIK, aybICTbIpy BGannaHbICbl
KepekTiriH ecke
canfbiw
3 cekyHAKa 5 cekyHaka 7 cekyHOKa OeniH
neniH neniH
2 S {
3-kagam: OpIbbIc ecTinreH Ke3ge KyaTt TynMeciH 6ocaTblHpI3
1 ObibbIC 1 OblbbIC, ojaH 1 OblbbIC, 2 AbIObIC, OfaH
KewiH 2 Oblobic KeniH 3 ablioblc
2 2 {
SenselQ LLleTka 6acbiH SenselQ nHankaTopsbl
nHAanKaTopsbl 3 aybICTbIpy ecke MeH LWaM cakmHachl 3
CeKyHOKa OeNiH  CanfbllUbIHbIH, CeKyHOKa OeniH KyariH
XaHagpl MHOMKaTopbI 3 ©0/1bIN XaHagb!
ceKkyHAOKa OeniH
XaHagbl

MbliHameH bipre:

baTapes kepceTKilliHiH ak 60bIN 3 PeT XbiMblablKTaFaHbIH
KepCeHi3 aHe 3 AblObICTbI TOMEH-)XOFapbl AeHrenie ecTiceHis,
MYMKIHAIKTIH icke KocblFaHbiH bingipea.

HEMECE

baTapesi kepceTKilliHiH capbl 60/1bIN 3 PET XbIMblNbIKTaFaHbIH
KOPCEHi3 XaHe 3 AbIObICTbI XOFapbl-TOMEH AeHrenie ecTiceHis,
MYMKIHAIK OLLKEH.
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3apsigTay xxaHe 6aTtapes Kywni

3apsaTafbill HerisiHAae 3apsaray

1 3apsaray HerisiHin USB cbimbiH USB kabbipFa
afanTtepiHe canbin, KabblpFa aganTepiH 3nekTp
po3eTKacbiHa ThiFbIHbI3.

2 3apsiaTay HerisiHe 3apsiaTay TyFbipblH (Mengip
Kaknak) KoMblHbI3.

3 Tic weTkacbl cabblH 3apsATaFbiLLKa KONbIHbI3.

a 3apspray caTTi bacTanFaHbliH KOPCeTy YLUiH Tic
LeTKachl eki peT AblObIC WbIFapagbl XKaHe lamMaap
KOFapbl Kapam xaHagpl.

b 3apsanTtaraH kesne 6aTapes UHAMKATOPbI ak,
60nbIN XbINbIbIKTaNAbI.

4 TonblFbIMeH 3apsiaTaFaHLLa Tic LLEeTKaCbIH
3apsaTaFbiluTa KanablpbiHbi3. Can 3apsATanFaH CoH,
baTapes Wambl eLefi (KbinblIbIKTay TOKTanAbl).

EckepTne: Sonicare Tic LeTKacbIH TONbIFbIMEH 3apsaaTayFa

16 caFatka AewiH KeTyi MyMKiH.
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XKon cemkecimeH 3apsaray
1 USB cbiMbIH X0/ KanTacbiHa xaHe USB kabbipfa
afanTtepiHe TbiFbIHbI3.
2 Kabblpfa afanTtepiH 31eKTp po3eTKacbiHa ThIFbIHbI3.

3 Tic WweTKacbiH X0/ KanTacbiHa ThiFbIHbI3.

a 3apsigTay caTTi bacTanfaHblH 6ingipy yLiH Tic
LleTKachl eKi peT AblObIC WhlFapadbl XaHe WaMaap
KOFapbl Kapan xaHagpbl.

b 3apsanrtaraH kesne 6aTapes MHAMKATOPbI ak,
60/1bIM XbIMbIbIKTANAbI.

4 Tic WwWeTKachl TONbIFbIMEH 3apaaTanfaHLLa, XOon
KanTacblH ThIFybl KanablpblHbi3. Can 3apsaTansan
COH, BaTapes WaMbl oLlefi (KbiNblIbIKTay TOKTaNAbI).

EckepTne: Xakcblpak TypaKTbIbIK, YLLUiH X0 KanTachl

BVYIip XaFbiHAA eKeHiH TeKcepiH;3.

A Qe

baTapes Ky#ui (can >XymblIc icTen TypFaH 3apsATafbilUTa HeMece
KOoJ1 KantacbiHaa 6onfFaH Kesge)
Kon cemkeciHaeri 3apsaTafbillka canTbl KOWFaH Ke3ae,
OaTapes kepceTkiwi baTapes AeHreriMeH barnaHbicagbl.

BaTtapesiHbIH Ky#i Batapes 6enrici
3apsaray AK, 601bIM XbIMbbIKTaNOb!
Tonblk, 30 cekyHA ak 6onbIn kaHaap! Aa

ewlen.
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BaTapesiHbiH Kyii (can 3apaaTafbilKa canbiHGaraHaa)

Tic WweTKachl OAHFaH ke3ae, canTblH acTbiHAaFbl 6aTapes
XapblFbl baTapesHbIH KyRiH KepceTeni.

baTapesiHbIH Ky#i Batapes Genrici ObI6bIC
Tonblk, AK 60bIN XaHab. -
KapTbinam Tonbik, Ak 6onbin -

XbINblIbIKTANAbI

TemeH Capbl 6onbIn LlleTkameH Ta3anaynaH
XKbIMbIbIKTaWab! KeniH cantaH 3 OblobIC
WblFaabl
boc Capbl 6onbin LlleTkameH TazanaynaH
XKbIMbIbIKTAMObI KeniH canTaH 2 peTTeH

,D,bl6bIC LWblFaabl

Tasanay

LlleTka 6acbl MeH can
LLleTka 6acTapbl MEH canTbl Xbl/lbl CYMEH LUambIn
Tasanayra 6onagpl.

B 1 LlleTka 6acbiH canTaH anbin, AypbicTan WanblHbI3.

2 Tonblk canTbl, acipece weTka 6acbiHbIH BanaHbICbIH
LarblHbI3. Pe3eHke OekiTneHi MykusT Ta3anaHbi3.
KemiHge antacbiHa 6ip peT.
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‘U EckepTne: canTbiH YCTiHAEr pe3eHKe Tbifbi3AaFbILLThbl
6acyra 6onmanppl.
x JKon Kantacbl MeH 3apsaTarbiLl
1 Tasanay anfbliHAa 3apsaTafFbiLl NeH XO KanTackiH
aXblpaTbIHbI3.
2 blnfan wybepekneH 3apsaaTarbill 6€TiH XaHe >on
KaNTacblH CYPTIHI3.

KayinTi: Tazanay angbiHaa USB KabbipFa aganTtepi
MEH 3apsiATaFbiLUTapAbl AKblPaTbIHbI3.

AbGannaHpli3:

- eHimAi Hemece KepeK-xapakTapabl blAbIC XyFbllTa
Tasanayra 6onmangpl.

- OHiMAi Hemece KepeK-XapakTapapl Tasanay yLiH
M30MPONWbAI CMUPTTI, CiPKe CyblH, aFapTKbILLTbI
Hemece 6acka TYPMbICTbIK Ta3afay eHimaepiH
nanpganaHbaHbi3, cebebi TyccizgeHyiHe ceben 6onybl
MYMKIH.

- Xon kanTacbiHa cakTay anfblHAa WweTka 6acbl MeH Tic
LLLeTKAChIHbIH, KYPFaKTbIFbIH TEKCEPIH3.

- LleTka 6acblH, eHIMAI Hemece Kepek-XapakTapabl
Tasanay ywiH 3up MarnapbiH nanganaHyra
6onmangpl, cebebi on 3akpimra ceben 60ybl MyMKiH

Cakray
Erep eHim y3ak yakbIT NanganaHbliManTbiH 60nca, OHbl
3N1eKTP po3eTKacblHaH aXblPaTbIn, OHbl Ta3anaHbI3, 04aH
KeWiH KyH cayneci Tikenen TYCNenTiH cankbliH 9pi KypFak
Xepae cakTaHbI3.

AKaynmeapnbl )Xot
Byn Tapayga Kypbinfblaa XXui kesgeceTiH Macenenep
aTanbin eTefi. TemeHAeri aknapaTTbiH KOMeriMeH
MaceneHi Wellle anmacaHbl3, Xui KonbINaTbIiH cypakTap
Ti3iMiH Kepy yLiH www.philips.com/support TopabbiHa
KipiHI3 Hemece eniHizgeri TyTbIHyLWbINapAbl Koagay
opTanblfbliHa XabapnacbiHbI3.


http://www.philips.com/support
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Macene blkTuman ce6e6i LWewim

LLleTka 6acbiH Byn caHbinay KanbinTbl api
TONbIFbIMEH TipKen LieTka bacbIHbIH TUiCiHLWE
anmManmblH. LLeTka Aipingeyi yLwiH Kaxer.

6acbl MeH CabblHbIH,
apacbiHAa caHblnay

6ap.

MeHiH Philips Sonicare  benimgeneTiH benimpeneTiH

TiC WeTKaMHbIH Aipin KaPKbIHAbINbIK, KapKbIHAbIbIK,

KyaTbl OypbiHFblAaH a3, yHKLUMACH icke XaHe/Hemece KbICbIM
KOCbIJIFaH, KbICbIM 0aTyunri yHKUMAChIH
natyuri icke KocbinFaH  (kepiHi3 «MymkiHaikTepai
(kepiHi3 «KbicbiM 6enceHpipy Hemece
OaTYUriHIH Kepi eLlipy») OLWipiHi3
GallaHbICbl») HEMece  XaHe/Hemece
KapPKbIHAbINbIK, KapKbIHABIbIK,
Ke3aencok, esrepgi. NHOMKATOPbIHbIH, LWaMblH

KaXeTTi feHrenre (KepiHi3

«KapKbIHAbINbIK,

napametpsepi») bacy

APKbISbl KAPKbIHABIBIK,

OeHreniH KkeTepiHi3.
©Hpey

- byn 6enri anekTp eHiMaepi MeH 6aTapesnapab
KYHAENIKTI Y1 KoKbICTapbIMeH Bipre TacTayFa
6onManTbIHbIH Bingipeni.

- JnekTp eHimaepi MeH baTapesinapibl 6enek XuHay
OOoMbIHLLIA XeprifikTi epexenepai opbiHAAHbI3.

KipicTipinreH KanTa 3apsaTranatbiH 6aTapesiHbl any

OHiM TacTanfaH Kesge, KipicTipinreH Kanta

3apsaTanaTbiH 6atapesHbl 6iNikTi MamaH anybl KaxeT.

KipicTipinreH kaTa 3apsiaTanatbiH 6aTapesinapabl any

HyckaynapsliH www.philips.com/support Be6-caiiTbiHaH

Tabyfa 6bonagpl.

Keningik >xoHe Konpay kepceTy
Erep ci3re aknapat Hemece kosngay kaxeT 6onca,
www.philips.com/support cainTbiHa KipiHi3 Hemece
Xanblkapanbik Keningik napakLacbiH OKpIHbI3.
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Keningik wekteynepi

Xanblkapanbik Keningik wapTrapsbl Keneci benwekrepqi

KamMTbIManabl:

- Lletka bacTapbl.

- PykcaT eTinIMereH anMacTblpblinaTblH 6enlekTepiHeH
601FaH 3aKbIM.

- MakcaTchi3 nanganaHy, acblpa nanganany,
HEMKYPaWnbIbIK, EHTI3INTeH e3repictep Hemece
pyKcaTcbI3 XeHaey cebenTepiHeH TyblHAaFaH
3aKpIMaap.

- KanbinTbl TO3y, COHbIH iLWiHAE KepTiay, Cbipblay,
MYy, TYCTiH ©3repyi Hemece TycCi3geHy.

Philips Sonicare anekTpnik Tic WweTkach

OHrpaipywi: "®unnnc KoHcstomep Jlandcerann b.B.",

TyccengmeneH 4, 9206 AL, ApaxTeH, HnaepnaHabl.

Pecen xaHe KegeHaik Opak TeppuTOpmUSCbIHA

nmnopTraywsl: “OUNNAC" XLLK, Pecein Depepaumscs,

123022 Mackey kanacol, Ceprent Makees keweci, 13-yn,

Ten.+7 495 961-1111.Herisri napametpaepi meH

cMnaTTamasnapbl INEKTPMIK TiC LeTKackl KapaHbl3

TONIKTbIPYAA OChbl ManganaHyLwbl HYCKAYbIFbIH.

TYPMbICTbIK KaXeTTiNliKTepre apHaJsifaH.
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LEpwonyejniu

Cunphwynpnd Gup dtiq unp Philips Sonicare
FlEyunpwywu winwdh unquitwy dbinp ptiptint
Yuwwygniejwdp: Unwduwthwnh hinwgnid, wytih
uwyhwnwly wnwdubp bwenng unbn® wyu wdbup atn
abinpnud £ Ogunwgnnétiiny Sonicare-h uninp dwjuwhu
winthuuninghwih W yihupyuywu wywydwuubpnud
dowyws b hwunwinygws hwnwuppubiph
hwdwnpnipyniup’ nnp Yuwpnn bp Juinwh (hub), np
wdbt wugwd unwunwd bip jwywonyu dwppnigjniup:
Lpwgnighs wowlygnipjwu W uwnpwynpnidp gpwiugbint
hwdwn Yuwpnn tip wugut htunlyw Yuyp'
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Philips Sonicare puinwuhpp nnentunwd £ atq:

SEntyniejniuutp wuyumwugniejwu dwuhu
Uwinpu ognwignpstip dhwju puwn tyywwnuwyh: Uwppp,
npw dwpunyngubipp b wpubunuwputnpu
oguwagnnstiing wnwsy Ywnnwgbip wju Yuwpunp
wnbnlwaghpp b wwhbip wju hitnwaguwgh hwdwp: Ny
uwwinwywihu ogunwagnnéndp Yupnn b wrwowgub
Jwnwugubin Ywd nipe yuwujwspubin:

2¢qnwgnidubp

- 3tnuwwhtip |hgpwiynphep ophg:

- Uwppbjng htinn, hwdnaytip, np (hgpwiynphgp
lhnyht gnp £, uwhupwits wyu wwwnh Juipnuyhu
dhwgubip:

- Bplhuwutipp U Shahyuuw, qqugnnuiywu fuid
dinwynp ey Yupnnnigyniuutipny dwpnhy Yupnn
GU oqunwagnnstip uwppp dhwju yapwhuynnnigjuu
ubippn, Ywd bpb upwup unwgt) B oguwgnpodiwu
hwdwwwwnwupiwu hpwhwugubn W hwulwund Gu
huwpwynp unwuqutipp: Uwnph dwppdwu W
uwwuwnydwu gnpdnnnieiniuutinp sbu Yupnn
wnyt) bphuwutph Ynndhg, et upwup stu
Japwhuyynud:

- Bpbhuwubpp swbiwp £ ruwnwu uwpph htw:
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Uhwyju ogunwgnnétip Philips-h ophghtiw
wpubuniwnubp Yud swhuudnn unetip: Uhwju
ogunuwgnnstip uwnph htun npwdwnpyus
Ihgpuwiynphen: Uhwju oginwgnndtip ophghtw| USB
dwinthup b USB uunigdwu pinyp (Gpb nhwup
dwunwlwpwpyt Gu):

Wu uwippp sh wwpniuwynud £ ogunynnh Ynndhg
uwwuwnyynn dwutp: 5pb uwppp Juwudws t, dp
ogunugnnstip wju W wwybip &6p Gpyph
Jwdwhunpnutph uwywuwnydwu Ysuwnmpnuh hn
(Sku ginthu «Gpwphuhp b wewlgnidy): G jwpp
Yuwuyws £, thnpuwphtip hgpwynphsp unpny:

Uh ogquwgnnétip hgpudnphsp npunid Yud inwp
dwybpunyputph dnw:

Uh 1ywgtip uwpph nplut dwu uwwuph [yuwgdwu
dbpGuw)nid:

Wu uwppp twhuwwnbudws b dhwju wnwdutnp,
(hunbpp W Ggntu dwppbint hwdwp:

Uh ogunwagnnétip uwnppp U unphpnuwygtip atin
wwinwduwpnydh/pdayh htiw, bt ogunwagnnstiinig
htwinn wpjniuwhnunieniu £ wnweowunty, et
wpjniuwhnuneniup swpniuwyynid £ wiju
ogwnuwgnnstinig htinn 1 owpwpe, Ywd beb niubunwd
Gp inhwdnie)ntu Yud gwy:

Gpb niutigt| Gp ptpwuh Ywd |huntph
Jhpwhwunnyeyniu bwhuyhtu 2 wduntd,
funphpnwygbip atip wnwduwpnydh hbn' twhupuwu
Wju uwppu ogunwanndt|n:

Gpb ognwgnpsdnid tip upunh rhpdwywp Yud wy|
hdyjwunwynpws uwng, Yuwytp abip pdayh ud
huwwuwnh wpunwnpnnh htn' bwhupwu uwpph
ogwnuwgnpondp:

Gpb pdojwlwu dinwhngnieniuutin niutip,
hunphpnwlgtip abip pdoyh hbn' uwhupwu wju
uwinpu ognwignnstin:

Uju uwppt wuduwwu fuuwdph uwnp bW
Uwhuwwnbiudws st bh pwuh pnidwneniutiph Ynndhg
ogunuwgnnodwu hwdwn wnwduwpnidwlywu
wpwyunhyuwynd Yud hwunwunniegjwu Ynndhg:
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Uh ogquwgnnétip funquiiwlh giupyp, bieb
hunquiuwyh dwutpp thopywé ud sndnjws Gu:
Pnpuwphutip unquiuwyh gifupyp wdtu 3 wdhup
dby ud wytih onun, Geb wju upwuubpp hwjnuytu:
Gpb dtip wunwdh dwsniyp wwpniuwynd £
wbipopuhn, ututnwjhu unnw Ywd phlwppnuwn
(nwpwéyws b wnwdubpp uwyhunwybgunn
dwoniyutipnud), jnipwpwitgnin oguinwgnnpsdnidhg
htiin dwupwypyhwn yugtip unquitiwlh gifuhlp
ogwnny bopny: Uw Ywupunid £ wyjwuwnhyh
huwpwynp dwpnudp:

funwuwthtp Gpbipwhu jnintp Yud Ynynuh jnin
wwnpniuwynn wwpwuputiph htwn othnwdhg: Cthnudp
Yuwpnn £ hwugbigub) funquiiwyh dwghyutinh
puwthybintu:

Jwpuyngp [hgpwynpbijnt hwdwn ogunwgnnstip
dhwju USB wyywinh hwpdwnhsp, |hgpwynpdwu
hhdpp U |hgpwynpdwu Swdthnpnulwt wwunjwup,
npnup inpwdwnnyti| Gu uwppwynpdwu htu.
WAA1001, WAA2001, HX9200 Yuud HX9200/B L.
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 Ywd
CBB2001: Uh ogunwgnpstip Gplupwgdwt win:
Uwnpp |hgpwynptip, ognwgnpstip b wywhtip 0 °C-
hg 40 °C obipdwuinhdwuwjht ywydwuubpnid:
Uwnpu ntdwpuyngutinp hinnt wwhtp ypwyhg b
dh npbp wudhowlwu wpluh dwnwaqw)rubph tnwy
Ywd pwpap sbpdwuinhdwuwht wywjdwuubnpnid:
Gpb uwppu wnpwnwunynp Yapwny twpwund £ Yud
nnwuhg hnun £ quihu, thnpunwd £ gnyup Ywd, Gpb
thgpwynnpynid £ undnpwwuhg tipluwn dwdwuwyh
pupwgpntd, Uh oginwgnnsdtip U bh (hgpwynntip wju
ntwwybip Philips-h htwn:

Uwppbinu nt dwpunyngutinp dh nptip
dhypnwihpwiht Jurwpwuubph Ywd hunntyghnu
Jwrwpwuutph dbe:
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- Uh pwgtip, thnthnhutip, swytip, yuwubp Yud
wwwdnuwnwdtp uwppp Yud dwpunyngp’
dwnwnyngutiph tnwpwgnwdp Ywd pniuwynp Yud
Jwnwugwynn ujnpbph wpunwquwnndp Yuupubnt
hwdwp: Uh Gupwnytip dwpinyngubipp Yund
dhwgdwt, swithhg wyb Yud hwlywrwy Ynndng dh
Ihgpwynptip dupwnyngutinp:

- Bpb dwpunyngubinp Juwudws Gu jud wpunwhnup
Gip Uwiuinnud, huntuwithtip dwayh Yud wspbinh htin
2thnudhg: Gl nw intinh niubuw, wudhowwbu jwy
|Jwglip opny L nhdtip pdayh:

ElGYyunpwdwgquhuwwu nupnbp (EMF)
Philips-h wju uwppp hwdwuwwwnwupuwund £
FlEyunpwdwguhuwlywu nwawnbiph wonbgniejwu
Jtpwptpjw yhpwrynn pninp unnwunwpunubphtu b
unpdtiphu:

Nwnhnuwppwynpnidutiph yEpwptpjwi Ipwhwug
Unyuny Philips-p hwjunwpwpnud &, np
nunhnhwdwhiwlwuniyejwu dhetipbiuny (Bluetooth
Ywd BrushSync) wuwhnyyws wunwdh biGYunpwywu
hunquiuwyutipp hwdwuwwwnwuhuwund Gu phy
2014/53/EU ulnwunwnwunhu:

- Bluetooth nunhn hwdwhiwywunieiniu. 2,4 3g

- Bluetooth wnwytjwagnyu nwnhn
hwdwhiwlwunygjwu hgnpnipintu. 3 nFd

- NFC nwnhn hwgwhuwlwunig)ntu. 13,56 U3g

- NFC wnwybjwagnyu nwnhn hwdwhiwywuntgjwu
hgnpnieniu. 30,16 nFU

EU hwdwwwinwupuwunigjwu hwjinwpwpwaph

inbpunt wdpnnonipjwdp hwuwubih § hGnlyw|

huwnbipubin hwugting’ www.philips.com/support

Lwwwnmwlwjhu ogqunwgnpénid
Sonicare Prestige wunwdubipp dwppbint biEyunpwywu
hunquiuwyutipp bwhuwunbuyws Gu Ynunwyyws
wwnwduwthwnp U utunwihu duwgnpnubipp
wwnwdubinhg htrwgubnt hwdwn, husu ogunid &
udwgbigutiy winwdubph Yuphtup U pwpbjwyb fud
wwhwwub| pipwuh funensh wrnngntejnlup: Prestige
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FlEyunpwywu wnwdh unquuwyubpp bwhiwwnbuws
EU uywrnNnwwu YEugwnuwihtu Yhpwrdwu hwdwn:
Epbhuwutbph Ynndhg ogunwgnpsnidp wtinp b nintygyh
dbswhwuwyutph yapwhuynnnygjudp:

atip Philips Sonicare-p

Swdthnpnuwywu hhghtuhy Yuithwiphs

Premium All-in-One funquiuwyh gruhy (A3)

BrushSync upwu

Fnuwy

Inuwuph dhwgdwu/wugwndwu Yngwy

huwntuuhynigywt gnighs W pnnuinyws Yndwy

SenselQ gnighs

tenquiiwyh giruhyh thnpuwphudwu hhatigdwu

gnighs

9 Uwnwlngh gnighs

10 fonquiuwyny dwppdwu wpdwawuph (nuwjhu
gnighs

11 Lhgpwynpdwu hhdp

12 Lhgpwynpdwu httwy

13 USB-A ywunh hwpdwpwyghs

14 USB-C |jwn

15 Lhgpwynpdwt gwdthnpnwwu wyuwwnjwu

16 USB-C puhy

Lond' Snuhh wwpniuwynieyniup Yupnn & vwpptpdt

quwé dnnbithg Ywhuws:

Upwnwnpwuph ynw Yupnn Gu gnigunnyb hnbyw

Upwiuutipp.

Ywnpnwgtip Owtipwwnnph dtruwpyp:

O~NOUT D WN —
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ElGyunpwutnigdwt hwungh dwu. «<xxxxxx»-p gnyg b
wnwihu hwutnwndws hgpwynphsubiph dnnkh
hwdwpp, npp whinp § ogunwgnpsdyh:

Sonicare hwyblwé - Pushg uljuby

Sonicare hwytwsp gniquynpynid £ abip wnwdh
funquuwyh htiwn, npwbiugh htwpwynpniginiu tnw akiq
Yuwwygyti hwdwguwughu: Uinwdh unquiuwyp
Sonicare hwybwshu Yuwwygbnt nbwpnid nnp
h‘uwpqunm[ajm‘u Yniubwp.

Iwndwptiguti Qbp Sonicare wnwdh funquitiwyh
Jwnawynpnwiutpp puwn Qbip uwpupuwnntih
ntidhdubiph, hunbuuhynigjwt U funquitwyh
wpdwawuph:

3t unquitwydwt wnwepupwghu:
Uwnwuw| wuhwwnwlwuwgyws unphnipnutin W
gnpsuwlwu wrwewpyubn® abp ppwuh funnnsh
wrnnoniejnlup pwnbjwybint hwdwn:

Ogunyti| pninn wnwybiniegniuuinhg W uinwtiwg
Prestige-h pupwghy pwpdwgndutipp:

Rwytywsp hwdwintntih £ dh owpp iPhone W
Android™ udwpp$nuutiph htwn: Lpwgnighy
wnbintynieniuutin Jupnn bip guut
www.philips.com/Prestige-Get-Started ljuwjpnid
Sonicare hwytiwshg ogunybnt hwdwip.

Lbipptinutp Sonicare hwytywop abp htnwhunuh
Ynw:

3wdnqybip, np atp htrwhunuh Bluetooth-p
dhwgws t:

Ybipgptp wunwdh funquiuwyp® hwdngytiint hwdwn,
np wju wyunhy b ((nyubipp yurynid Gu):

Puwgbip hwytJwép b hiinlbip puj|-win-puj
hpwhwuqutiphu:

2niqwynpbp wwnwdh unquiuwyp hwybjwsh hbun:
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6 Iwybwsh dhongny uintindtip atin hwohuyp: Gt
wrwownyyh, wpnhwgntip ubpyurenigyus
spwagntipp’ Yopght pwnbijwdnuiutinhg b
hwwnynipjnituutinhg ogunytint hwdwin:

7 fonquiuwlytbip winwdubipp ywppbpwpwp: tnp
wuwwinpwuwn bp Yuwwygybnt hwdwgwughtu: Gpp
wwnwdh unquitwyp Yuunuwynp Yepwny,
hwdwdwdnud tip hwybywsh hw, Yupnn bp
wnnhwgnwiutin unwuwy], npnup Yogqubu pwntjwyt
atp pGpwuh punrnsh futwdpp:

8 Iwdwdwuibip wwppbpwpwn:

- Qtnpny hwdwdwdbnt hwdwnp.
2niquynpbp/Yuwwygtip winwdh punquuwyp
hwytiwsh htwn jnippupwiugnin Gpynt pwpwiep vy
hwybJwsh
hwwnynipjniuutipnhg/huwpwynpniegniuutinhg
ogwnytint hwdwp:

- Udunindwuwn YEpwny hwdwdwdbint hwdwp.
Jwybwsp Yuwpgwynnptihu dhwgnbip inGnnpnadwu
pnyinyntejniup: Gprb tnpuwdwnptip tnGnnpnadwu
pnynyniejntup, dtnp htnwhunup Yhwjinuwpbph
wiwnwidh unquiuwyp' npw hwuwubhniejwu
opswiuwyutpnd gunuybint nbwpnid, bW Yywpnnwiuw
hwybJwsénud puwpdwgut] unquitiwydwu
wnyjwjubpp’ wdbuwpwpd Ytpnwnygyniuutn W
hunphnipnutin ipwdwnntint hwdwn

Lonud" IwybJwsu oguinwagnpstihu hwdngytip, np abip

htnwpunuh Bluetooth-p dhwgyws k£, nnwtiugh wwnwdh

funquuwyp Yupnnutw thnpuwtgh) b pwndwgut)
hunquuwydwu ingywiutinp hwybyweénid: b hwngtip
niubip, b hugnt Gu hwywpynud d&p wnwdubpp

Punquitwytint tnyuijutipp, swunpwgtip Sonicare-h

Qunuuhniejwu npnyehu, npp hwuwutih £ hwybgwsh

inbnwlywjiwu pupwgpnty:

Rwybws - Gnpdwnnypubn
Sonicare hwytywsp eny| b niwhu hwpdwpbgub
wwnwdh funquuwyh Yupawynpnwiubipp atin
Uwhuwuhpnieniuutbph hwdwadwju, ubpwrjw
hGunlywip.
- hunbuuhynigjwtu Yupgwynpnidutbin
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- Madhdh Yunwdwpnud
- Unwuwunhy huinbuuhyniejutu dhwgnid b wugwinnid
- Spnpdwt wpdwqwuph dhwgnd b wugwnnd

fonquiiwyh gyfuhy

Qbip Sonicare Prestige flGYunpwwu funquitiwyp
Jwwnwywpuwnynd £ unp «Mpbdhnd
pwadwdniuyghnuw) unquitwyh gruhyny» (A3): Uju
hunquiuwyh giuhyp hwwnnly uwpuwgdyws §
wwnwduwthwrh gbipwquwug htnwgnid, uyhwnwytignid
(pstiph htirwgnud) W [unbinh wrnngnientu wiwwhnytint
hwdwp:

MpGdhnwd pwgdw$niuyghnuw punquitwyh gifuhyubpp
hwdwpyws Gu BrushSync inGhuuninahwjny (inbu
ulwpwgnnieniup unnply), hush dwuhtu yyuwynid &
hunquiuwyh glruhyh unnphu hwnyuwsnid
wwnyEpdus € upwp:

tunquitiwyh gifuhutinh pninp twpptipwyutipp
pwgwhuwjuntint b pugnighs inbinGywwnynie)niu
uinwuwnt hwdwn wygtitip dbp 4bp uypp'
www.philips.com/toothbrush-heads

atip Philips Sonicare-h ogunwignpéndp

Uwppdwu hpwhwuqubp

1 honquiuwyh gifupyu wdnip ubindbp pRuwyneh dby:

Lonud' enquiiwyh gfuhyh U pruwyh dhel thnpn
wugph wrlwniejntup unpdw : Uw pny| b tnwhu

funquiuwlh qiruhyht wwwindwg Yepwny pperwnt:
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e

N

B

(%)

fPngbip funquitwyh dwehlutipp U Ybpgntip wwnwdh
dwéniyh phs pwuwynie)niu:

Uwnwidh unquitwyh dwghyubipp nptip wwnwdutinh
Ypw npn2 wulyywu tnwy (45 wunhdw): Bhplwyh
guond gnpswinnbip, npwtiugh dwghyutipp hwuutu
[unbiph tigpuigdht Yuid npwithg ubinpl:

Lonwd' Udpnng dwdwuwl unquiuwyh gjrupyh
yGuwnpnup ywhbip wnwdutiph hGwn 2thdwu dte:

Utindbip hnuwuph dhwgdwu/wugwndwu Yndwyp'
Philips Sonicare-p dhwgutnt hwdwp:

ftiplwyh utindbiny wnwybjwaonyuh hwugntip
Philips Sonicare-h wpnynituwybwunnigyniup b pny|
wnytip, np Philips Sonicare wiinwdh punquiuwyp

dwpnh abp thnfuwntu:

Lond' unquitiwlyh dwghbutipp whbwnp § dh thnpp
(wjuwuwu: Uh ptiptip: Quithwquiug vt gugnud
gnpdwnpbint nwpnud pruwyh pperngp thnfudnud
£, huy intuwyhtu gnighy uyunid £ pwnpeti
dwunpwlwanyuny:

2agnignipjwdp awndbip funquitiwyh gfuhyp
wwnwdubiph dhony piplwyh hbwn nt wnwy
2wndnwiutinnd, npwtugh Gpywn dwghyubipp
hwuutu atip wnwdutph dhol puyws
hwundwsutiphu: Cwpniuwybip wju swpdndp
hunqutwytnt thnih wdpnng pupwgpntd:
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6 UnoUh wwnwdutiph utpuh dwytpunyputnp
dwppbnt hwdwn phpbp unquitwyh pruwyp

% Yhuwninhn nhppny W dh pwuh ninnuhuwjuwg
N dwpnpnn gwpdnudubip Yuwnwnbip jnipupwusinip
%;% wwnwidh Ypwi:
@ 7 BrushPacer inihuuninghwtu unquitwydwu
06 % dwdwuwyp pwdwunud § ytig hwjwuwn dwuh W
LE o) wgnwupwunwi t, b tipp thwplyuwynp wugub
. . hwonpn hwunyduwshu: Iwwnyuwsutiph
G @ wagnwlpwiunwip wkinh £ niubund gperngh
‘L--@' Jupdwwnl nwunwnh dhongny: Uinwdh unquiuwyu

wyunndwn Yapwny wuswinynid § unquiiwybint

ubiuhwjh wywnpwnhu:
Lonud* Qtip Philips Sonicare winwdh funquiuwlyp
wuywnwug b winwdubiph ppGyGunutnph,
unwdwwnninghwywu thnthnpunyegniuutph b
wwnwdubinp yapwlwugunn hwpdwpwupubph
(ynudpubip, pwwhyutip, yauhputin) oquwagnpsdwu
nGwpntd

Uwppdwu ntdhdubp
Qb flEyunpwlwu unquiuwyp dwnwwpwnynd £
uwhiwwbu Yupgquynpyws pugdwdniuyghnuwy
dwppdwt rtdhdny, nnu wwwhnyntd § wwnwdutph
Jwppdwt® wnwduwpnydubinh Ynndhg funphnipn
wnpynn 2 nnyt tnbunnniejniup” pwdwuyws ybg
hwwnywéh:
funquitwlydwu ntdhdp Ywpnn tp wuhwnwwuwgub
thnputinyg biEyipwlwt funquiiwyh
Ywpgwynpnwdutipp Sonicare hwytJwoénid (Stu gintpu
«Sonicare hwytJwsé — hushg ulubip):
Lonud' Quuwijws, np rbidhdp funquitwyh pruwyh Ypw sh
gnigwnnyntd, nnwp unpnn Gp guwuluwgws wwhh
pwnUwgub ntdhdp Sonicare hwybiJwshg, W dbip
punpniegniup Yuywhwwuyh:
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huwnbuuhyniejwu Yupquynpnwdubp
Elayunpwlywt funquitiwyu niuh hunbuuhyniejw 3
wnwnptbip Ywpguynpnid.
©) - Pwpap hunbuuhynipiniu (Gpbip [nyu)
- Uhghu huwnbiuuhyniejniu (Gpynt (nyu)
Q - Swép huwnbuuhynip)niu (WY |nyu)

huwnbuuhyniejwu wuhpwdton dwywpnwyp dtnpny
puwnpbnt hwdwn, utindbp pRuwyh ypw gunuynn

©) hunbuuhynigjwu (nwiwjhu gnighsubinp’ puunpwuputinh
dhony wugubint hwdwp: hunbuuhyniegjwu
' dwlwpnwyp Yupnn £ hnfuyti funquitilyu

oguwagnnstiing wnwy, nnw pupuwgpnd Yud
ogunwgnnstinig htwnn:

Lonud' hunbuuhynipgjwu dwlwpnuwyp unth b tinpub;
Uwlt Sonicare hwybJwsh dhgngny:

BrushSync wnGpuuninghw

BrushSync inthuuninghwt abip unquitwyh grupyhu
eny| b twihu hwunnpnwygyt pruwyh htu dhynpnghuwh
oqunipjwup: enquitwyh gifuhyh unnnphu hwwnygwédnid
quuynn < Upwiup gnyg & tiwihu, np funquitiwlh
alhuhyu wwwhnyqwé § wju inbhuuninghw)jny:
BrushSync inGhuuninghwt wwwhnynwd k.

- onquitwlh giuplh thnhuwphudwil hhotignud

- BrushSync ntidhdh gniquygnid (Tongue Care

runquitwlh cgruhbiuanh husdwp)

Anpswnnyputn
- SenselQ

- dupdwu ubuunph wpdwagwup

- Unwuwwnhy huntuuhynieniu

- Spnpdwu wpdwgquup

- BrushPacer

- funquiuwyh giruhyh thnpuwphudwu hhotignid
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bip Sonicare uwnpu wwwhnyyws b dh pwpp fubijugh
anpdwnnyputin utipwnnn SenselQ wnuuninghwjny,
npp eny| b nwihu hbunlb] wnwdutph dwppdwu atnp
Juinppwashu (ophuwy’ 2wndnwdubp, unynpnyputp,
glfuhyh punpnigjniu) U inpudwnnby
wuhwunwlywuwgyws wpdwawup U funphnipnutin:
SenselQ-h gnpdwrenyutnpp ubipwrend U hGunwip.
- Unwuwwnhy huntuuhyniegniu
- Updwqwup hpwywu dwdwuwyned.
Spnpdwt wpdwaowup
gupdwu uklunph wpdwguwup
- Uuhwunwwuwgyws funphnipnutip hwygiuénid
- Punquuwydwu Jwppwash wpdwaguwup
hwybJwonud
Epp hubijugh gnpswnenypubntu wywnhy Bu, ppuwyh ypw
awnuynn SenselQ wwwnybpwyp Junynud .
- wwnwdubph dwppdwtu dwdwuwy
- Jwpawynpnwiutph dhwgnwip bW wupwinnidp
hwuwnwuntint hwdwn

Bupdwu ubuunph wpdwaqwup

Qbn Sonicare wwnwdh funquitwyp swthnd £ dwppbithu
atip Ynndhg gnpswnpyuws gupnudp' atip [unbipp W
wwnwdubinp uwuyjwséputinhg wwaunwwubint hwdwn:
Epb wytinpn guond gnpdwinntp, www ppuwyh
rnrerngp Ythnhugh, huy pruwyh unnphtu hwundwsénid
gunuynn [ntuwhu gnighsp Yewneh dwunpwwagnyuny'
dhusl Ynyhu sujwgtigutip duondp:

Lonud® Bupdwu ubuunpp Yuupuwnpdws Yapuny
wlynhywgyws b uwppnid: Uu gnpdwrenypu
wwwwuinhyugtint hwdwp intiu’«npswrnyputinh
wlywnhywgnudp Yud wwwwlnhywgnudp» pudhup:

Unwuwunhy hunbuuhynipniu

Qbip Sonicare unquuwyu wuwwhnyyws £ Unwujnhy
huwntuuhynigjwu gnpdwnenyend, npp eny| b tiwhu
wwanuwjwubip dtp [unbipp: Bpb Gphwp dwdwuwy
anpswnntip wytinpn dugnd, dbtip wnwdh punquitiwyu
wywnndwwn Yepwny Yujwgbiguh hunbuuhynigjwu
Ywpagwynpnuip 1 dwywpnuyny: supdwu
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wndwaqwupp Yunpd dwdwuwyny Ynwnwnh, bW nnip
Yaquip huntuuhyniejut Yupgwynpdwu ujwgnid Uy
dwywnpnwyny:

Lonuwd® Unwiwyinhy huwnbuupynipiniup Yuwupuwnpyws
Ytpwny wyinhjugyws b uwppnid: Uju gnpswnenypu
wwwwuinhywgtint hwdwp intiu’«npswrnyputinh
wywnhywgnudp Yuwd wwywwlnhywgnudp» pudhup:
Lonwd® unquitiwydwit jnipuipwiugntp unp ghyh uygpnid
huwntuuhynipjwu Yupgwynpnuip ytpwnuwneunid b
Yuiupuwnnyus dwluwpnwyh:

Spnpdwu wpdwgwup

BrushPacer

@,
A” \‘
@ELEY

p
/ v
()

N .
| ~oo N
N ST LAY

stk

Qbip Sonicare wwnwdh funquiuwyu wwnwdubpp
dwppbihu swhnd £ pwpdnwdubipp’ tnpnpdwiu
Jwppwahdp hwjnuwptptinehwdwp (inbu
hunquiuwlydwu hpwhwugubpp® wdwgnyu huwpputph
hwdwp): Grb nnp wnwdubipp dwppbihu
wwnpbpwpwn npwup tnpnpnud Gp, hwygusop
funphnipn Yunw dhwgut Spnpdwt wipdwgwiupp:
Spnpdwt wpdwaowuph wynhywgdwu nbwpnid,
pruwyh unnphtu hwnywédnid guinuynn [nuwjhu gnighsp
Yuirynud £ ntinhtu gnyuny, huy pruwyh pperngn
thnhuynud £ npwybu tnpnpnudp nuinwiptigutiint hhotignud:
Spnpnwdp nwnwipbigutine nbiwpnud unquitwydwu
wndwaqwuph [nuwjhu gnighst wugwwnynid £

Lonwd' Spnpdwit wpdwogwupt wwywwyunhywgynid k:
Uju gnpdwinnypu wynhywgutiint hwdwn wntiu

‘«dyunhdugut ud wwwwyunhywgub)

ghpdwrnypubnp» pwdhup:

BrushPacer intifuuninghwt funquuwlydwu dwdwuwyp
pwdwunwd b ybig hwywuwp dwuh b wgnwupwund b,
pb Gnp £ hwpywynp wugut hwonpn hwungwshu:
Fwwnywsutiph wgnwupwunwip nbinh £ niubund
renerNgh Jundwwnl nunwnph dhpngny: Uinwdh
unquuwyu wyinndwn Yepwny wugwwnynid £
hunquiuwytint uiuhwjh wywnpuhu:

Lonwd' White+ Yud Gum Health ntidhdutipu
oguwgnnsdtilhu Ywnnn Bu wybjwgy) nugnighs
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hwundwsutin: Lpwgnighs inbinGyuwwnyniejwu hwdwp
wntiu Sonicare hwybuwsp:

lenquiuwyh gifupyp thnpuwphudwu hhabtgnid

@)

Qbip Sonicare wwnwdh funquitwyp hwnund £

hunquiiwyh fubiugh giuhyh dwzdwisnigjuiup’

BrushSync inGhuuninghwijh oquniejwdp wju swithbint

dhongnu:

- funquuwybnt pupwgpnid gnpswnnywé punhwunip
guonwip

- Qbp unquiuwyh glruhyny hunquitwyws punhwunip
dwdwuwyp

Epp atip funquitiwalyh giruhlp Ynpguh hp

wpnyniuwybwnnie)niup, alfuhyh thnpuwphudwu

hhotiguw inwwiht gnighsp Ydwnyh ntinhtu gnyund,

huy pruwyp dh pwnp dwjuwiht wgnuwupwuutbin

unawyh' gnyg wwiny, np funquitiwyh gfuhlu

wuhpwdtiown b thnfuwphub:

Lonud® unquitiwlyh gruhyh thnpuwphudwu hhaobigndp

uwnpnd juuhuwnpwpwn wynhywgyws B Uu

gnpswenypU wwwwyunhywgbint hwdwp ntiu

«Gnpdwrnypubnh wyinhywgndip Yud

wwwwynhywgnwip» pwdhup:

UYywnhjwgub| jud wywwlymhywgub)
gnpéwrenypubpp

3wybywshg

2bp wwnwdh unquitwyh ypw g Yupnn bp
wyinhywguli ud wwwwyunhwgubp hbunbyw|
gnpdwnenypubpp’

- Unwuwwnhy huntuuhyniegniu

- Bupdwu ubuunph wpdwaqwup

- Spnpdwu wpdwquup

- tenquuiwyh giruhyh thnpuwphUdwu hhatignud
Lonwd® Unwiwyinhy huwnBuuhynipiniuu
wwwwynhdwgynid £ gupdwt utuunph
wwwwynhjugdwu nbwpnid:

Sonicare hwytywshg huwpwynp b wynhywgut) ud
wwwwynhywgubp hGunlyw| gnpéwrenyputnp.
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Fnuwyhg

- Unwuwwnhy huintuuhyniegniu
- Spnpdwu wpdwgwup
3wybywsh dhwgdwu ytpwpbpju gnignudutip (Stu
gnthu «Sonicare hwytiyws — hushg ujubip):

Luwy| 1. Stnwnpbip pruwyp hgpwynpdwu huwyh Yypw:

Puwy| 2. Ubindbip b ubindws ywhbip uunigdwu Yndwyp'

Unwuwunphy funquitwyh gupdwu ukuunnpp
huwntuhyniein- - giuhyh wndwquitp
u thnpuwphudwu
hhotignud
Uhusl 3 Uhusl 5 Uhusl 7 Juyplyjwu
Juynljwiu Junyjwu tnunnnuejudp
nlunnniejwdp nlnnnipjudp
\ { \
Puwy| 3. Pwg pnntip uunigdwu Yndwyp, tpp ubip
1T wgnwupwu 1T wognuwupwu, 1 wgnwupwu, 2
www 2 wgnwuowu, www 3
wgnwupwu wgnwupwu
\ { \
SenselQ gnighsp fenquitiwyh SenselQ gnighsp b
Junyn £ 3 qlhuhyh (Nwwyht onwyp
Juiynyjwu thnfuwphudwt  Jwreynud Gu
inunnnipjwdp hhaotigdwu dwunpwywagnyuny 3
[nwwjhu Jwjnpywu inunnnipjwdp
gnighgp
Junynud £ 3
Juynlyuwu
nunnnipjwdp

huswtiu twl'
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Epti dwnwyngh (hgeh gnighsp 3 wquid pwinph uwhunwy
(nyuny b jubip 3 wgnwupwu’ gwbnhg dhusl pwpan, wujw

Q!_l gnpdwnnypru wynhyugyws t:

Yuu

Bt dwnunlyngh (hgph gnighsp 3 wgwd pwpeh ntinhu
(nyuny b jubip 3 wgnwugwu’ pwpdnphg dhusl gwudn, wwjw

Q!_l gnpdwnnyRru wwwwyunhyugyws &

Lhgpwynpnui b dwpwnyngh (hgph Yupquyhdwy

Lhgpwynpnudp hgpwiynpdwt hpdph ypw

1 Lhgpwynpdwt hhiph USB jwnp dhwgnbip wwiunh
USB hwnpdwnpwyghsht, huly wwwnh hwpdwpulghgp
dhwgntp flayunpwutngdwt Junpnuwyhu:

2 Lhgpwynpdwu htwlp (pwg Yuthuiphsny)
intnunntip [hgpwynpdwu hhdph ypu:

3 Uwwdh punquiuwyh pruwyp inbinunnbip
‘ thgpwunnhgh Unw:
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o

4

a  Uwnwdh unquiuwyp Ypwneh Gpynt wugqud, huy
Inwijht gnighsuainp Ywndtu Yeppupwg
ninnniejwdp’ hgpwynnpudwu hwenn dsluwnyu
wgnwupwutnt hwdwp:

b Lhgpwynpdwl pupwgpnid dwpinyngh gnighgp
pwnRen § uwyhwnwy (nyuny:

Uwnwdh funquitiwyp pnntip hgpwdnphsh dnw

wjupwu, dhtusl wju wdpnnoniejwdp |hgpwynnyh:

Enp pruwlu wdpnnenygjudp hgpwynnuh,

dwnwunyngh (nwiwjhu gnighsp Yuugwnygh (Ynwnwph

PWNRGY:

Lonud' Qtip Sonicare wwnwdh funquiuwyh (phy
thgpwynpnwip Yupnn b wnlt dhusl 16 dwd:

Lhgpwynpnidp Swdthnpnuwwt wywuinjwuny

1

S |
ﬂ s
2

USB jwnp dhwgptip Swdthnpnuwu wwwnjwuhtu b
wwwnh USB hwpdwpwlyghshu:

TNuwwnh hwpdwpwlyghsp dhwgntip
FlGYunpwuunigdwu wnpjniphu:

Uwnwidh funquitwyp nptip dwdthnpnuwu
wwuwnjwuh dto:

a  Uwnwdh unquiuwyp Ypwneh Gpynt wugqud, huy
(nwwjhtu gnighgubinp Yjwrytu ybppupwg
ninnnyzjwdp’ |hgpwynpdwu hwenn daluwpyu
wgnuwupwutnt hwdwp:

b Lhgpwynpdwu pupwgpnud dwninlngh gnighgn
punENW £ uwyhwnwy (nyuny:

Swudthnpnwwu wuwwnjwup pnntip

Flayunpwutungdwu wnpyniphtu dhwgyuws wjupwu

dwdwuwy, dhusl winwdh punquitwyu

wdpnnonipjuidp hgpwiynnuh: Gpp pelwlu
wdpnnenyejuidp |hgpuwynnyh, dwnwnyngh (nwwjhu
gnighsn Yuiigwinyh (Ynwinwph puppb):
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Lond® dwdthnpnwlwu wwwnjwup npbip Ynnph ypw'*
npw Jujniunte)niut wwwhnytint hwdwp:

W)

Uwpwnyngh Ywpquyhdwyp (Gpp ppuwlyp waluwwnn

lhgpwynphsh Ynpw Yud ?iwﬁthnmwuwv wuwwnjwuh tri}ﬁg )
Enp pruwynep inbnunpynud £ ihgpwynpheh Ynw Yud
Swdthnpnuwu wwuinjwunwd, dwpwnyngh gnighsp
hwnnpnnud £ dwpuiyngh (hgph dwlwpnulyp:

Uwpunlyngh Yunpquyhgwy Uwpunlngh [hgpwynpdwl
gnighy

Lhgpwynpnid Pwpend £ uyhuwy (nyuny

Lhpu £ 30 Jwjnljwu Junynid § uwhunwy

(nyuny, wjunthtinle wugwinynid

;Jtt;mmungh Ywpquyhdwyp (Gpp pruwyp hgpwdnphsh dpw

Epp wwnwdh unquiuwyu wynhy yhdwynd §, pruwyh
unnpht hwnywésnid guinuynn dwnunyngh (nwuwjhu

gnighgn gnyg £ wwihu dwpunngh Yupguyghdwyp:

Uwpwnyngh Uwpunyngh Quyjup
Ywpquiyhdwy thgpwynpdwu
gnighy
Lhpu & Jwnynud § uwyhunwy
[nyuny
Uwutwyh thpu £ Pwpend £ uwhuwy

[nyuny
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Pwppend £ ntinhu funquuwydwu

[nyuny wyuwpunhg htiunn
pRuwyp 3 wuguwud
Awjuwht wonuwupwu &
wnawynd

“wunwny b

fGwppenwd £ ntinhu funquiuwydwu

[nyuny wywpunhg htwnn
pRuwyp dwjuwhu
wgnwupwuubph 2
[pwywqd £ wpdwynid

Uwppnid

‘Y

Fonquitiwlih qufuhl U ptiwy \

tunquitiwyh gifuhutinp U prtwyp Yupbih £ dwpnt

wju nnwp onh dbg gutiint dhengny:

1 3bnwgntip funquitwyh gifuhyp prlwyhg U |Ywgtip
wju dwupwynyhuwn:

2 Swbip pruwlyu wdpnnontpjwdp, hwnywuwbiu
funquuwyh gifuhyh htin thwgdwu hwundwép:
2gnpnipjwdp dwppbip rbinhut dGynwhsh onipep:
Unudwqu pwpwpep UGy wuguwd:

Lanwi” Uh ubindbp ppuwyneh ytpbh dwunid gqunuynn

nbwnhub dbYynwuhy 2bpuinp:

Bwdthnpnulwu wwwnjwt b hgpwynnphg

1 Uupwunbip |hgpwynphsp b swdthnpnwywu
Wwinjwup' bwhupwu npwup dwppbip:

2 tonuwy Yuinpny uppbip |hgpwynphgh W
guwdthnpnwwu wwwunywuh dwybplunyep:

Jdunwug Uugwintip ywwnh USB hwpdwpwyghsp
U jhgpwynphsubpp’ bwpupw npwup dwppbip:

2qgniwgnwdubp.
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Uh [qwgtip uwppp Ywd npw wwpwguutpp
uwwuph [Jwgdwu dbptuwynid:

Uh ogquwgnnétip hanuipnnwhjwjht uwhpw, pwugutu,
uujhinwytigunn dhong Yud wy Yeugunwjhu
dwpnnn dhengin® uwnpp fud npw wwpwgwubnp
dwppbnt hwdwn, pwuh np nw upnn b
wnwowgub) gniuwpuwthnid:

fonquitwyh gifuhyp U wnwdh funquitwyp
Fudthnpnwywu wwwnjwuh dbg nubing wnwe
hwdnqybip, np nhwup snp Gu:

Uh ogqunwgnnétip Gpbipwhtu jnintp funquitwyutiph
alhupyp, uwppp fud npw wwpwawubpp dwppbint
hwdwp. nw Yupnn £ Juwu ywundwnt|

Eeb stp wwunpwuwnynwd Gpup dwdwuwy
oguwagnnstp uwppp, wugwwntip wju
Flayunpwutungdwu Jupnwyhg, dwpnpbip wju bW wwhbp
gny b snp inbnnud® wiplh ninhn dwnpwagu)putiphg htien:

Utuuwppnipjniuutph 2nynwd
Uju pwdunwd ubipyujwgyws Gu uwpph hbn wewyb)
hwdwhu wwinwhnn puunhputipp: Bebi nnip stp Ywnnn.
hupUunipnyl jnist) fuunhpp, wjgtitip
www.philips.com/support Yuwjptoh Iwdwhu inpynn
hwngtiph pwdhup Yud juwdbp atip Gpypnud
Iwdwhunpnutinh wewygdwu Yauinpnuh htiwn:

hunhp

uwpwynp Lnwdnud
wwingwn

b4 Jupnnuiuntd
wudpnnoniejwdp Ygby
funquitiwyh gyfuhyp:
tonquitwyh gifuplh W
pRuwyh vholt wugp
Yu:

“w unpdwi £, tdwu
wugph wrywjniegjniul
wuhpwdtion &
funquitwlh gghuhh
Wwiinawd pnenrngu
wwwhnygnt hwdwp:
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vunhp Suwpwynn Lnsnud
wwungwn
hu Philips Sonicare Unwuunhy Utgwinbip wnwuwwnhy
wwnwdh punquiuwyh huwnbuuhyniejwu huntuuhyniejwu W/ {wd
penReRrNgh gnpéwnnypu dugdwu utuunph
huwntuuhyniejniup wyunhywagyt t, anpdwrnyen (Stu ginthu
udwqbi & gupdwu ukuunpu «Uyunhdwgut) Yud
wywnhJwgyt b (SGu  wywwlunhywgub)
g|nthu «Buodwu anpdwnnyputinp»),
utuunph W/jwd pwpanwgntip

wpdwagwup») Yud
huwntuuhyniejniup

huwntuuhynieywu
Yupgwynpnup'

wwwnwhwpwn huwntuuhyniejwu
thnhuyti £ [nwuyht gnighgh
wuhpwdtioin
dwwnpnwyu puwnptnt
dhongny (Stu ginthu
«huwnbuuhynipjwu
Jungwynpnidutin»):
hu Philips Sonicare Fwgwlwynn dwutbpp  Nwpwawubpp W
wwnwdh unquuwynd  ubipwnywé sk dbn hunquitwyh gruhyh
pwgwwnid Gu Ynndhg &tinp ptipdwé  Ygnpnubipnh pwuwyp
dwubin: dnnbih dbg: Juihujwé G dbip Ynnuhg

atinp ptipgwé dnntih
hwdwnhg: HX dnntih
hwdwnpp Yupnn bp
ownubi| pruwyh unnphu
hwunywsnid U npw
oqunipjwdp hdwuwy, et
hus £ uipwnryws pruwyh
Inwywaquh dto:

JdGpwdpwynid

- Uw bpwuwynd £, np flGhunpwywu
uwnpwynpniutinp W dwpunyngubipp sbu Yunnn
pwhnuwgyt| unynpwywu Yaugwnuwiht wnph htin

dhwuhu:

- 3bwnlbp blEYunpwlywu uwppwynpndutph b
dwpuyngutinh pwthnuwgdwu Yybpwpbipjw abp
Gpypnud punniujws Yuunuubphu:
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Lepywrnigws Ytpwihgpwynpynn dwpunyngh
htinwgnwip

Lnpywrenigdws Yapwihgpwdnnpynn dwpiyngp whinp
§ hinwgyh dhwju dwutwghwnwgyws wudh Ynnuhg,
Gpp uwnpp pwihnuwgynd t: LEpywrnigyus
Jtpwihgpwynpynn dwnuyngutinh htinwgdwu
Jtipwpbipjwy gnignwiutipp Yupnn tip guut
www.philips.com/support tonud:

Epw2tuhp U wowygnul
Stinbyneniuutnh Yud wowlygdwu hwdwn wygbibp
www.philips.com/support top Yuud Yunpnwgtip
dhowaguyhu tpwztuhph pEnEhyp:

Epw2uhph uwhdwuwthwynwutp

Uhowqawjhu tpwohuhph wwydwuubipp stu ubpwnenid

hGuinlwip.

- honquiiwyh gifuhyutin:

- Qupuninuyws thnfuwphunn dwubiph ogunwgnpsdwu
hbunlwupny wrwowgws yuwup:

- Uhuwy ognwgnpsdwt, swnwpwhdwu, wuwnbudw,
thnthnpunieyniuutiph uwd swpunnuywé
Jtpwunpngdwt htunbwupny wywndwrdws Juwup:

- Unynpwywtu dwpdwénip)niu, ubipwrjw| shutin,
plipndwéputin, pwypwjnid, gniuwpwthnud ud
dwnntd:
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80enm (30301 Philips Sonicare-ob yonmab sbsemo
qadbhmmzegmobob d5dgbsb! sbans 3339
dqbadangdgmNy, MBYNb3smgE BmMndmMmmo bowqdn,
8Jmbogo 3g3Mm oM 30nmgd0 s FOBLLMN
mfmdnmgdn. Sonicare-nb baghnxn dggMhnon
H9gdbmanmannbs o JmnbngyMa 899353900 ©
2m00M709m0 BYbJ3n9d0L 3MBdNBE3NNL godmygbgdnm
d980dmnam sMb37b30mn nymo, fMmd 6356w
ymzo@ 53Mdg boyggmgbme.

003590000 dbsmadgms s 3Mmoydhnb
f980LHM300 Mg3960130L byendnbsb3EMdns oJ:
www.philips.com/Prestige-Get-Started
dmagbaamadgdnm Philips Sonicare-nb mgobdn!

6603&62@0’)3060 06gmM3s3no Hbogmmbmydab

dgboby
808mnyabgo gb 3tmeygdn Bbmmme dnbo
©060367myd0LLTgOM. ygMomgodnm Bsnznmbgo gb
8603369mmm3560 NbxMMBs30s 3Mmeydhnb, dabo
dohoMgg00bs o vgdbgbneMadNL 3odmygbgdedwy s
dgnbobgo ab bsdmdezmm dmbdsmgdnbm3nb.
ofobBmMM3s godmygbgdoed, dgbodanms, dfMmogsm
LogMmmbydg s byMmBYE sBNL6HOYd33wY
30830y306mb.

3°8Mmnbomydgdn
- 9moEnmyo BYsmb ©sdhgbo.
- 8oB3360nb 35098 oMBIYbNm, M3 sdHgbn
bfyaoe 3dMamny, 3nMg 3oL dgegMmgdym
390mnb fMmdghdon.
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509 3mBYmMONmMANL godmygbgods dgydmnsom
00393900 s 30M7dL dgdmywymn BndngyMo,
LYBLMMYNN 86 FgbHomyMn JgbodmgdmmdOgdIn;m
0B 8odm3nmadnbs s (3MEBNL bndnfMnb djmby
30fgob, my 306870 dgmzemyyigmonb g398 sthnob
06 01bbbgL, 0y Mmgm godmnygbmb
AmByYymdneMOs JLogMmbm, s 83bmdNyMad96
ombgdgm LugMmbgygdb. gobdgbos s dmgzms sf
1605 3mbqb 0383900 dngM, Igozsmynmgmdnl
8ofndg.

00338390380 9M J6S N106353MB IMBYMONMMONO.
898mnygbgo bmmmeo Philips-ob mfMngnbsenn
59babgoMgdNn 86 BmbBamgdnl Logbgdn. gedmnygbgm
domenmeo 3Mmeydhoob gfmomo Imbmegdyann
©039(h360. 0y IMBmMgdYmMNs, 3odmnygbgm
dbmenmeo mfngnbaenn USB 3odgemn s USB 33900l
danmgn.

qL IMBYMONMMOS v dgn(303L BobnmydL,
MmmBangdnE dgndmngds dgoldgomb 3madbdsmgdgmads.
0500067000 dgdmbzy3980n, 33By3nhgom dnbo
808myq690s o ©8Y3933n0MEnm 133360 J39ysbadn
ofbgdgam dmdbdsfmgdmgoddg BMnb3nb 336hHML
(nbomgo ,goMabns s Bbsmosggms”). 017 bogbo
05005670700, 9335I ©sT(HYbn sbenno.

ofn 3o8maygbmo ©sdhgbn gofmgm 8b gosbgmgdnm
990830070036 sbenmb.

o gofgbmm 3Mmoygnhnb Mmdgmndy Bobowmn
Jafgenab bofmgsb 396706530,

9L IMBYMONMMOS dggdbnmns Bbmmme Jdnmadnb,
ofmdnmgdnbo o 960b gobebdgbosc.

d56y30hgo BmbBymdnmmdnb godmyqbgds s
899boydMam bhmBohmmmal/gdndb, oy
898myn670b 3988 swanmn og3L ByLYH
LOLbMEYBLL 86 0y bLobbmgbs 1 330Mab
806303mMd33n 3o8mygb9dnb dgdwoa 33ts3
dgnbndbgos, 139, NLIMIBMMEHNL 86 H3n3nmab
d98Mdbgdnl 338mbggzedn.

0y aobyan 2 03930 mMsmyo o6 mMmdnengdnb
m3gMo30o Ronhemgo, 98 Bmbymodnamdnly
808myq69093807 gogbayodgo bhmdshmenmal.
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0y gmadhmmzsmonmbhndnansdmmn ob bbgs
033mobnfgdymn dmbBymdnammds 3og3o,
808myq69008007 sy 30330Mnm mg336L ggndl b
033mobdnfgdymn dmBymdnammdnb
960MBmMydganb.

0y bddgNENbm 3MmdMYdxdn gogz0, v
AmByYymdnemMdNL gsdmygbgdsdwg gogboydmmagm
0g396L 9dndb.

9L IMBYMONMMOS 3nfan 30gngbnb bymmbobyms
0 ofn 3Nl gob3nm3zbnmn Medgbndg 35(3096(HdY
808mboygbgdmace bhm3ohmmmgoymo
dmaLobyMadaLLL b dgLdSBNL LBILYOYMOSTN.
9969300 3FYmIHOMN 36 ©EIIOYmMN FoaMNb
9gmbg 508MNbLOL M30L godmygbgds. gedmE3omym
$98M0bob mo30 ymazgm 3 3930 86 yg3Mmm domg, oy
dgnbndbgods (339000b bndbgdn.

0y 033760 3000b 3obhs 8903030 3gMmmgbogb,
Logdgm LML vb dnsMOMBLHL (8o3ME3gmagdgmny
domgoMgdgm 3onmnb 3sbtgoddn), ymagmn
899mygb00b 83893 LogymEsgyLME
80630690 533MNLNL Me30 La3bnms s Bymnom. b
bgeb Pl 3obhdsbob Fgbsdmm goddsfmzgab.
dmgfngo goghnb B3mgd0b 86 gmgmbab Bgonb
399339 3MmEndhadmsb dnfsdnf dgbgdob.
dgbg00b 89009800, Ggbadmms, FogMmnb 3mBnns
d90(335mmb.

dohsMgnb sbodybhew godmnygbgo dbmmmeo
3900nb USB ss3hgmn, botgbn bogamn o
Lohgbn LadgBozMmM d7g, MMIMgdN3
AmBmegdymns 3Mhmeydhosb ghoow: WAA1001,
WAA2001, HX9200 o6 HX9200/B s TCC1001,
TCC2001, TCC3001, CBB1001 o6 CBB2001. ofm
808mnyqbmo sdsgmdgmgdgmn.

0537bhHgo, 8o8mnygbgm s dgnbsbgo 3mmwydhn
0 °C o 40 °C dmMnb ¢gd3gmothnmsedy.

dmoMmngo 3MmeEdho ©s dshomMggdn 393bmb o
9n339Mo 8o 3nfesdnfm 3Bnb bbn3qdL vb Fomam
Ho839Mmshnfab.



Jofmoymn gbs 689

0y 3hmeydho gobogds dghnbdghowe gbgmn, o6
LY6NLBN, 86 FgnE3Mnb BgMb, daByznham
3fMmmondhnb gedmygbg0s s sdybhze s
oy39380Mmwno Philips-b.

of Bmsms3bmo 3MmeydEns s 3obn dotemaqdn
dngfmmpommym mydgendo o6 nboydnym
8obgyMmadn.

ofn 3obbboo, dg330mmon, gsbzmohmm, EosdNSbMmm
56 adommon 3Mmegdhn o6 dohsmge domn
8000b9M700L 86 HmJLngnMn ob bobngsmm
603009M70900b godmymenb Me30086 sMnEgdnL
3006001. oM oI350 dohdMYgONL Fmmyg Ashmgs,
8000deMd701mMN sd7bh3s 96 Y3nwedybhze.

0y 03(hoMI700 ©BNBJOYMNS b FMBgL,
AmafMngom 306086 86 M35M™NSL 3MBbHSIMHL. 00y
dbgon Med Imbgds, oYmM3b5dmMN3 SBMNBSbYcN
3oMga Byamnom s 3nBsmogo bsdgonEznbm
0b3oMYdL.

gggdhmmdagbodymo 39amgdn (EMF)
9L Philips 8mBymdnmmods 899Lsds3gds yzgms dmgdgwo
bHobsmAHLS s MggymsEnab, MmBgema gbgds
mgghMmm3agbahymo 39mmgd0b gedmbbnggdb.

MoomomgyMmznmmdab afMmygdngo
0939 Philips-0 o(3bsgdb, Mma 300mnb
Jmgghmzeamabgon, MmBmgdns smgymznmns
fmonmbabdnfyamn nbhaMmxgnboom (Bluetooth b
BrushSync) 2014/53/EU confgdhnznb dgbodsBabn.

Bluetooth fMaom-bnbdnfny: 2,4 333

Bluetooth Monm-bnbdnfmab Bsgbndsmyfn
LNAdmMo3MY: 3 EJENOIMN/TENNZdHN

NFC fonom-bnbdnfg: 13,56 3333

NFC foenm-bnbdnfab dogdbndsenyfa bnddmasgmy:
30,16 ©9(3009enn/Bnmnzoho

93Mm3o330fMnb dgbedadnbmdnb g3mamsEns byma
bymdnbeb3mdns d58wga NbhoMbyhBnbedsMmdy:
www.philips.com/support
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00%6mdMn3n godmygbgds

Sonicare Prestige gangdhfm 3onmab gogfnbgodn
8086500 NbObY3L 3ONMYdNELE FngMymn bogdnbs s
00543900 bafAgbgdnL BmEnmgdsl Jonmab Jsmngbab
dgbsdEnMgdma, 3nMnb MMYL FoB3MmmMdNL
80bOPYBEMOgLYdMOE s dgbsbsmAnbgdmsc. Prestige-
0b ganggddhm 3onmab ssgmMabgdn gobinmzbomns
bobandn gedmyg6900bm3znb. 00333300L dng
800myqb6900LOL v7ENMYdMNs BfMsLMHNL
990s3bg3gmmd..

73960 Philips Sonicare

3080967M0 LEBEBA3MM MNV3LBbYMN

3Mg3n73nb bafmnbbnb ,yzgmoxgmn gmmdn”

$08M0bNL ;Mvgegn (A3)

BrushSync-ob bnddmenm

Lobganyfn

Aofomgs/gsdmmomgnb momssn

0bhabLN3MONL 3A376709eMN S TSN

MOENO3N

7 SenselQ-ab nbngshmmMo

8  $98MnLNL Mo3330L godmzmnb dgdbbgbgdanaly
nbngommtn

9 doeMgnb doh336509em0

10 6996000b dg30bgonL bsmgds

11 Lohgbo Logemn

12 Lahgbn bogedn

13 USB-A 3g00mnb gosdyzebn

14 USB-C bogbo

15 ©shg630b Ludgdazmm Asbomo

16 USB-C 030y

d9603369: yyonb dngmozbdn, dgbadenms,
806bb3zv30090mEgL dgdgbnann Imgmnlb dnbgyozno.

3fmygdhdyg dgndmgds gedmAboglb dgdwaan
bLNBdMENMYdN:

N —

oUW
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Bongnobgo m3gMmathmmab bobgenddmzgabymm.

3mbbbon gmgghimdmaddomsggdgmn
BoBaann: "xxxxxx" 3070100070L odH 30PN

D—I___l—c 800mbaygbgdgmn sdhyb300b dmwgmnb 6m3gMmdy.

XXXXXX

Sonicare-ab 930 - IMm0, Es306ymn

Sonicare-b 030 By3nmEJOS 3ONMNL FogMNbLMSL

0g3960130b 38380M0L PBMYb3gmMbOYMEBs. 30nmnb

$98M0bcL Sonicare-b v30b o 0330MYdNL Fgd3gMdONM
md336 8980dwgdo0n:
dmnfggom 0g3960 Sonicare 300mnb FogMnbob
3ofMadghfmgdn bobyMzgmn Mygndldnb,
0bhabLNZMANLY O JONMNL FogMbb Bya3ebydnl
dgLodsBnbo.

- 03mbhmmangom 3onmgdnb 6356nl ShmEqLbo.

- 300mgo 39Mmbmbomymn MA73900 s Jdgwnmn
M93M3906005(30900 30M0b MMYL Fo6IMMgmMONL
8oboPBEMOgLydMYC.

- 3000m9o bofmggdmab bty b3gghMo o
903nbsfg gobobengdgdn md3qbn Prestige-nb
808mM(3000700LL.

330 0103bgd3ns IMszsm iPhone s Android™

LASMHBMBYOMSB. Ty NbMMBs 300

bgyandnbob3mdns o www.philips.com/Prestige-Get-

Started

Sonicare-b v30b godmYygbgdnb sbYBY]dS:
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1 Rodmbznfmongom Sonicare-nb 330 Hyengymban.

2 oMB36ono, Mmd mg3gbL hgmoxmbdn Bluetooth
Rofmoganno.

3 s0mgom onmab gogmnbo, md 8559mbImo Bnbn
dmgd90090s (3dgdn 0605d7mn Ybs nymb).

4 8obbgbno 830 s 3ndyg300m LobymBdm3zsbgmm

6000390L.

0056Y30mam 300mnb FogMnbn 8300.

6 337996001 5635MNT0n 330L FgdzgMmoNo. Yobangl
80995md9LYd0LY s B1bJ3NYdBY B3MINb;M3NL
dgobfyamgo Asdgbgdnann 3Mmmamsdymn
10MY639mymenb gobobangds, oy gb
dmggombmgzggdso.

7 3onbgbgo Mggymsmymoc. Jo330Mnb
059YsMmqd0bmzgnb 3Bo bofmo. fmss
MoanmefMmo vbwgbo 300mnb FogMnbab 83080
LNBIMMBNB(30LL, Bgandannom dnommm
Lnsbanggdn, my Mmamm gooydzmdgbmor mfmomyn
LOFObLsMY.

8 09mobnbyo LnbIMMbNBY3NY MygymsMmymac.

- bLobgMmMBABIENS bgmab Mgg03nom: 530l
®3169309000/35bodmgdenmogdnm fMmd
0bOMEOMM™, I3BY30MY0/Esd3033nMgm
300m0ab 58M0bN 830006 ymzgm m 330Madon.

- 930m3sdhyMmo bobgMmmbadsna:
200g30mM3©70MgmonL dgdmB37onL bgdsmm3zs v3nb
M989m0Mg00LLL. saNMBEgdsMIMONL
6900Mm037500b 83350001, 13379635 (Hhgagymb3Is
030, fMmnb oMb b mg3zgba Jonmab FogMnbnb
3038060L ENO30BMBIN o Jgydanns, gobosbanmb
63960nb 3mMby(393900 3330, sboenn NbBMMTs300bS
©s Mg3M356ms(30900bL nbobmegdmoco.

89603360: 930 33(300L godmyg6900LLL sMBIYbLNM,

fam8 ;gd3960 Hgmgumbab Bluetooth Astonanns, Mscms

3000b $98MNL3S gdanmb M7g3960 FogMNLAL
3mbs(399900b 8oohsbs s gebsbengods v3dn. bgbznb
3mbo(398900b 3g8Mm3500L 30dBdHONSO

003939070001 39300b3500L 350mb393530 gog(39b0c

Sonicare-b 3MbxNEYbENSMYMMONL OGO,

1%,
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fmB3gmnE bgandnbob3m3ns 830L syYgbgdnl dogm
3fm(3gLbdn.

93033300 - Jsboboomgdmagdn

The Sonicare App 39fyb3gmymab mggzgbl sMhg3ze6dy

mMgq0s0 3oMsdghgdb md336n 3dnmnb

sogﬁmbnbmgnb doo dmfnb:
0bhabLN3MANL 3oMadghfgdn

- 57083000 3mbhmman

- Rofmogo o godmmogo Mggymnmgdswon
0bhabLngmds

- 63960nb AsmMmmznbs o godmmm3znb dgggebgds

$983M0bab mogzogn

0g39bn Sonicare Prestige power-nb 300l gogMmnbl
sbsmn, 3073013 bamabbab ,y39mexggMn gfmondn”
$98M0bab Mogz030" IM3y390s (A3). gb FogMNLOL ;Mg 30
L3gEnsEYMSE 89706nmNs ByJdNL gobbynmMgdymn
3mEnmydnb, gomgomadnb (enegdgdnb dmEnangds) s
ofmdnmgdnb 5560Mmngemonb bsfggdgmaly
90M7639@boyMBow.

3980738 bomnbbab ,y3gmegzgin ghmdn” ssgmabob
00303L 8g3L BrushSync hggdbmanmgns (o(pBgf"?)o
abomgm 4338mm), mam Bomncgdgmns S
LNBdMENMBY F3MNLAL MV3530L dnfdy.

A3360 538M0LNL Me353900L bfyann b3gdhMmab
2m3mbsRgbao gbgzngo A336L 390839Mwb dghn
nbgmMMIs300bm3NL:
www.philips.com/toothbrush-heads

Philips Sonicare-ob godmygb690o

bgb3nb nbbHMYJE0s
1 9ysMo ssdagMmam FogMmnbnb ms30 bvbgymymdy.



694 dofogymo 960

~

d9603360: bmM3smyMns, o7 s3gMabol mozbs o
LobganyMmb dmfnb 930y oMyl 3x6ndbszm. gb
$98M0b0L M3 LoMBIEM 300MO3NNL LdIYsENgOSL

odang3b.

©00b39MY F8MPMYO0 s Boybznm B3nfy
Momybmdnm 3onmab 3obcho.

Amomo3Lgm 300MNL FogMNb JdNaNgdBY J30Mg
390bno (45 gfoybn). ssBydnm bndygec, Moms
5987035 nombomb mMmdnegdnb bodlb o6
mfdnmnb bodbab g3gdmon.

d9609360: 98M0LOL M03530L (396¢HMn BydnLAngM
Mmb 300Mg0Msb JMbHoIhAn Pows sMAgL.

Philips Sonicare-n0b AsboMmmozsw, ssgnmgm
Rofmgs/gedmmmzgnl moms3b.

808mnyq6g0 8b7dYJ0 sbmme, Philips Sonicare-b
9%399HMmds BogdbndomyMmsco MmB godomwomo s
Lodgomads Bnbggo Philips Sonicare-b, MmM3
30000900 gognbgbmon.

d9603360: ogofmn mbo3 §bws gondsanmb. of
8obgbmom. 300Ms300b 33NN gds bobgmyMmdy s
639600l 37030L900L bamgds NEbBM®, Mo
89(36mdmon, mad dgdgh BYBmLL nygbgdo.
60B00 s bgms v8mMdMoggm ogmMnbab mogn
30000900 gsbB3Mn3, Bnb o 396 d3nfy
8900069300, nby, M3 Bmagmdm ssgsfn 30nmgdL
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dmMnb ognmb 30bB3L. gebagmdgo qb

dmdfmomods bgbgab dogmn (303m0b gobdszenmdsdn.
6 606 300mq00L dns Bga3nMab gobebdgbosw

dmbofmgo oamMmnbab bobgaymn bobgzmow

% 39MBH0gomyMse s MoBbygMmadg gonbgnm
&) 0M00MgY 30nmdy nbyg, MM3 bybzabsb
W 30MHNOEYMO© BofMogzgL.
@ 7 BrushPacer-n bgb30b Mmmb 593 mobodsm

06 % 093396V YMRL s Bngn;mn;MYdM, Mmenb Pbs
LE o) 80000b300090 8980098 BMbsdY. Lygdgbhyon

0@ 60A3965000 30dM3300L F30Mg 3o7xBno. 637bNL
S ey LaLONL BMMML JoNMNL FogMNLN v3hMBsHMo©

Ay RgMgdo.

dg60d3be: Philips Sonicare-ab 30nmnb gogmabn
boggobms dMg39hody, bhmIshmanmgnym
3mMm0x035(3090bs s bhmIshmanmagnym
fMobhezMaEngddy (9596900, 330Ma300900, 3060M7dN)
800mboygbgdansco.

bgb3ab Mgg008500
Jngddim gonmab gsgmabo BabsbBsmos
8000000907m0 ,y39msggMn gMmmdn” godbdgbo
f9gnddn, MmABgenn(s PdMYbagmymeL
bHMBsHMEMggOnbasb Mg 3Mdgbogdnm 2-630050
637600 Myhnbsb, B336wnb 6-bygdgbHNb Hhyd3nb
fMygnamnfgdnon.
637600nb Mggndab 3gMmbmbsmNdsE3Nnb;3NL,
dgg0dmnsm dmafgmor gangdhim Joomab sogmnbob
3oMsdghngdn Sonicare-n0b v3mngs3nodn (nboangm
,Sonicare-nb 830 - M0, og306Yymm”).
d960d36s: dngbgegzse ndnbs, Mmd Mygndn of sfob
60hA396900 3dnanb ogmMabab bobgmymdy, ab
6900b3ngM EMML 3gandmnsm gebssbmmo Sonicare
33M035(3000036 o MJ3960 vMAg3560 dgnbobgds.
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0676LN3MONL 3oModghMmgdn

300mnb gmggbhmzogmnbl 3 bbgoobbge
nBhobLNgMANL 3sMedghfn og3b:

- 9omamn nbhgbbngmds (Ludn bocmgds)

- Ladyomm nbBhybLngmMds (MM Bomyds)
- 0N NbH5BLNZMOBYL (9fmmn bocmgods)

080bom30L, MMA bymno ssygbmo bsbyMzgmn
nBhobLNgMdY, ssgnmMam NbHxbLlnzMdNL NbNsHmM
650190900L bobgmymdy, 3oMsbHgOL dmMmaly
80000bob3mMgM©. NBHBLNZMONL 3oMsdghfn
dgndengds dg0E3ommb 3oB3gbsdmy, 306376wnL
ofmmb o6 dnb d508c938.

d9603369: 06¢gbLN3MONL SoMmadgdingdaly gobBmMyds
Sonicare 03N 3300000653 dgndangods.

BrushSync hgdbmanmgons

396gd30900

BrushSync-ob (hggbmmmgns bsdgomagosb sdmqsb
300000 58M0LOL M303L, MMB oy393dnfMwyL
bobganymb BogmmAn3ab gsdmygbadnom. < sogmabob
0030397 3Mbgdmn LnBdmanm BnyMN;JdL, M3
$08M0LNL Mo3030 vgyM3neNs 83 Hggdbmmmanno.
BrushSync (hggbmenmgns bodgomagdol ndanggos:
- 398M0bob 0030b godm3zmnb dgbobgd dgbbgbgds
- oby3nmEgb BrushSync-ab Mggnda (960b dmgmnb
$08M0bOL Ms390n)

- SenselQ

- ©36mennb dgobgdnb bybbmMa

- fggymomydswn nbhabbogmds

- $98Mabno 63gbonb dgxrabyds

- BrushPacer

- $98M0bob mogz0nb godm3gmab dgbobgd dgbbgbgds



SenselQ

Jofmoymon gbs 697

Sonicare sdyManamns SenselQ hggbmanmgnno,
fmBgmnE gmbngmn Bobsbnomgdmgdnl 3mBdnbsnes,
fmAmgdn(3 6356nb J(39390L v330M©gds (Bo8.:
dmgddg90900, A393900, 333MbLAL Me3530L vAg356n)
©o 38My637mymex3b 39Mbmbsmym dgx3obgosLs o
f93M3gbos3ngoL.
SenselQ-nb dsbsbnocgdmgdn Imn(3o3L:
- fggymomydswn nbhabbngmds
- 0vboommya 9x30bgosl:

398M0bno 63gbnb dgggebgds

B96mannb dg30Lgd0b bybLbmMN
- 3gfmbmbsenyMmo Mg3mdgbosngdn v3d0
- 60360nb 93930L dg30bgde ©3dn
SenselQ-nb boghnans bobgmnmdg gebomwgds 35306,
fmegLboE Bobobnomgdamgdn sghngmoe:
- 63960nb Mmb
- 0000 ovEsLB MM 3oModghHingdnb Rsmozs o

8odmMmm3o

396mmab d730bgd0b bybbmMa

0g39bn Sonicare-ab Jonmab ssgmnbo dm3szb
B9Bmmob, MmMIgmbe 639bnbob nygbgdm ndnbm3znb,
0g396 300mgdnbs s mmdnmgdnl obnobgdnbgebd
©3bB3V300.

0y B90037(h ©9BmMmsb gedmnygbg00, bobganymn
39033m0b 300M3(300L s 635bNL FgBsbgdnl bomgds
2060700 (n0bgMa) bobgenyMab g3gws bsbnmdn
856038, bob3 BBMANSL ¥ Fg00(30fM7dON.

d960336s: 66930L LybLMmMA SMmEYJHL
800g(HnYMgdym dogmdsmgmdsdn dmdygzgds. o3
3967300L ©y3gHN35300LM30L Nbomgm ,BY6J3NdNL
39039305 86 IS H3dE3NS".

M9gymonmgdan nbdgbbngzmds

Sonicare-nb 300nb oaMnbL og3b Myanmamgdsn
nBhobLngMOS MMdnmgdNL EobLY335. M7 BTy
99BmMmLb NN bBAL gebdszenmosdn gedmnyybgdm,
3000b 33M0b v3¢HMTshnMo eydg3L
nBhobLNgMOLL 1-gam EMbYdg. Igngfdbmodm dmiang
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30700b B3B6mnb Igebgdsdn s ngMmdbmdm, Mm3
nBhobLN3MO J78098 OB EMBYDY FoS3N©.
d9b0d3bs: Mygnmnmgdswn nbhgbbngmds 3hmwydhb
8o0gHnYMgdymn dmdyzgods. 83 BnbdEnnb
©99gHn3s(300bm30L nbomgo ,BY6J(30700L dgHhn3(309
9B goghnzgsEns”.

d960336s: 6396000L ymzgmn sbamn 3ngmnb mmb
0bhobLNZMOS POPOMYBEYdS MJ376L BNbSLBSM
dgfmhAgyen 3oMmsedghmb.

$98M0bno 6356000L dgxobgyds

BrushPacer

@,
A” \‘
@ELEY

7
A .
T A

N .
| ~oo N
N ST LAY

stk

Sonicare-nb 300mnb gogMmnbo BmBs3L Bmdmomogol
6396000b MmL, FogMnbno 63A76wNL g3930L
00boEEYbsE (nbamgo sogmMmabab nbbhMyJEns
m3hndoenymo hgdbnznbm3znb). oy bdnMmsw dmngMmoco
0637600 30nmgdL, 830 gnfMAg3m, MM Asfhoimo
$08MnLNC 6376NL dgobyde.

fmgboE FogMnbno B376@NL Jgi3ebyds
8o0dhnnMgos, 395sLydNL bacmgds babganymal
4398mo Jom30bBMO© gobomads s bobgmymn
dgn33mnb 300Ms300L NBNL gbobbybgdmsw©, M3
$98Mnbno 63bs 9By3nthmor. 63xbnb dg530LgdNL
Bom9d0 800003708 35306, MmEgLy3 FogMobom
63760sb 356y39hon.

d960336s: ogMmnbnm 6356NL FgRobgds Moz30b
©0709hn30Mg07mns. 33 B167300L gobosghnyMgdmsw,
nboango , 3169305000 Rsfmn3zs s gedmMmmgs”.

BrushPacer-n bgb3nb @Mmmb g93Lb mobodom byadgbhow
yma3b s 30gnm0md;, Mmonb 76 gosbznogm
39978 BmMbodY. bygdgbHxdn bohzgbgdns 3ndM3NNL
830y 399%001. 6396NL LaLNNL dMEML JdNENL
$98M0bo s3hmBodyms AgMogde.

d960336s: dgbodmms sdshgdnmn byadabhgdn
05935¢hmb, oy White+ 0o wfdnmgdnb
$960Mmnganmdnb My30370L godmnygbgdm. nbamgo
Sonicare-nb 93m0n3a3ns Mg703900b sblbbabsmagnb.
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398M0bob Ms30b godmzzmnb dgbobgd dgbbgbgds

@)

073960 Sonicare-nb 3onmnb sogMnbo

8003mbHMmMmgoL mg3960 g330960 533M0LOL Me30b

damdafgmosl BrushSync-ab hggdbmmmgnno

n80bognb, MmB godmImb:

- bogmorm obmaens, MmM3gmbss bgbznb Mmmb
0yg6700

- 39gMabob 0030b 39339mdNc bgbznb bogmom
bobgmdanngmods

9oL 39878, M3 FogMabab Moz930 smaf ngbyds

9%39dHM0, 398M0LOL M3030L goBm33mNl

d93bbgbgdamnb 8oA336909mN bsmgds BadngMoco

80063090L JoMmznbyMo s bobgeyma gedmb3dL

bNgbomMgdNLY o HMbydNL bgMsl, Mams Bngnonmmo,

fmd 5oamMnbob Mmo3930L 39(33eMnL fMmo.

d9603369: ogMnbNL Ms3030b godm3zmaly

d73bbgbgdgmn 3moydhL gosghnymgdymo

dm3yzgos. 39 B164300L gegdhn3s(300Lbm3aL nbamym

,33169(30900L 8gHn39(300 96 gegHn3s(30S”.

316930900b ogdn35300 96 EgogdhHN3o300

3300050

09396 980dmnom 3000l FogMnbnb dgdwoan
%3969(30900b 3gHn30(300 96 ©gsgHn3oE0e:

- MyanmnMgdsn nbhgbbngmods

- BBmenb dgx30bgdnb bybbmMa

- $98M0boo 639bnb dgggebgds

- $98M0bob mogz0b godm3zmab dgbobgd dgbbgbgds
d960336s: Mggnmnmgdswn nbhgbbngmds gonmndgde,
fmgboE BgBmmnb bybbmM gedmMmmymne.

399980 13767309000 gsodhnnMgds sb godmmmas
dqbodangdgens Sonicare-nb v300s6.

- fggymomydswn nbhabbngmds

- $98Mnbno 63gbonb dgxrabgds

33m035(300L06 oL o33nMadgmN
nbLHMYJEnnbm3nL (Mbnengo ,Sonicare-nb v30 - Bmeon,
©0306ymmn”).
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LobgayMosb
60000 1: ssdogMmgm bsbgmyma sdgb Lowgeddy.

600030 2: @sognMgo o 3g303Mma RsdMmm3zgmon moamssn:

fMoanmnfgdsn  FogMnbnb B9bmmnb dgx30Lgdnb
nbhobLngmds 0300 bybLbmMN
8odmE3mnb
Jdgbobgo
dgbbgbgdo
3 60000009 5 65000009 7 6505300y
\ { \
65000 3: 3oyd3000 NN L bgmn MmMEaLYE gonggdm
1 bngbomn 1 bogbomn s 1 Lngbomn, 2 bngboamn
809003 30033 2 ©> 90993 3003 3
bngboamn Lngbomn
v { {
SenselQ-nb $98M0bob SenselQ nbongshmfn
nbongommmn3  0o3nb ©s bnbommnb Mgmann

65000 nbmgds  gsdmE3emnb 3 63300 Nbgds
Jdgablgbgdgamn  nobygMsw
nbngohmmo 3
Bo800 0bogdo

9fos:

0y onbsbszm, MMB doteMgnlb 3o603b6gdgmn 3-59M
090fM3© 3(309(303S S EIOMNESD Fomse b3sdy 3 bdm3s0
Q LNgbOML g3ngMbgOm, 30306 BYBIENS googdhnyMadmNe.

NG
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‘ 0y bgogo, Mm3 dshomgab Bohzgbgdgma Jomzabygmsw
330930909 3-39fM > 3ongmbydm 3 hmbL, MmByann(s
30030 (HmbNsb sdmnbgb Asdmenb, Bodnb,

Q dobobnsmgdgamn gemndymns.

©o39bh 3o s do@dMmxab bhshybo

Ls 6 Logeddy Esdybh3s

1 3g09Mhmgom sdhgbnb USB bewgba 3gcomab USB
8000038Y30638n o dgegMmomgo 3gomnb gosdysebn
qgdhmgbgmanal Bysfmmdn.

2 0ms003b90 ©sdHa60 Lugsdn (LyBms dsdnn)
3990 00dsdY.

3 msmo3bgo 3dnanb FogmMmabab bobganyma
©39()9609.

a  000b bLohAzybadMOE, MMA HYO3s BoMBstHydnm
©@snbym, 300mnb Fogmnbn godmb3gdb m
LNEBIML S BoMYOYON ZoNJMN37OL dMBdZo
dmdfomosdn.

b atgb30bLb dohomMgal Bohzgbgdgmn
(308300900 mgomfoco.

4 ©5hm390 300m0b F58MNLN BHY6BY o653, bLubed
LOOMEMME ENHYBYdY. doHsM]NL bomgdgdn
800003900 (396Yy39MhL (309(303L) 30306, MmMLL3
Lobgmymn ohgb30L BmMmAgds.
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d960336s: Sonicare-ab ogMobL gbsdmms 16 bason
obgnfmgb dmmmay sbshgboc.

©o(h9635 Ldgdozmm Aobmanon.
1 dgsgfomgo USB bswgbn bodgdogmm Asbmsdy o
39998, USB-0b 3g0mab gos8y306%9.
2 3509Mogm 3gmnb goedyzsbn gbidandsdo.

3 3msmo3Lgo 300l yogmnbn Lodgdogmm Asbmodn.

a  000b Loh3ybydMO, MMB (HYO3S BofMBotydnm
©onBym, 300e0b FogMmnbn godmb3gdL MM
LNEBIML S ByMYOYON BONJINZYOL VMBSO
dmdmomodsdn.

b otgb30LLL dshomMgal Bohzggbgdgmn
(309(30990L MgoMoc.

4 ohm390 Ludgdezmm Rsbms Asmoymn 30nmNb
$98M0bab bfymo Lh]635807. dshomgab
65070900 300003700 (896Y39hL (3083n3L) 353Nk,
fMmegLyE bobgmymn othgbasl dmmAgds.

d9603369: 3MBIBNm, MMB bLadgdogmMm Asbos

05300 9080mMdgS gob6ms3Lgd7YmMN, P39mgLo

bNdysmnbm3znb.

A Al

dohoMmnb byohnbo (MmMmEqbLoE Lob Mo oMb Lodndom

(go%d)ggﬁg 08 b?gaﬁogﬁﬁ? 8069)063)0@3 J
fm(3o bobgenn IMMs3zLxOdYMNS THY6DY b
LOB8BO3MM d7Ydn, dstomgnb 8o6ndBydgMN
80790000700 dshoMgnb sdnbhznl EMbydY.
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dohyoMmgab bhodhybo dohoMmgynb 356036909mn

©339b®H30L 3hm3qbdn (308(3n870L Mg

LogLy 3650150L MgmMo 30 B3l
896353mmMdsdn o x93
0003909.

bo@oﬁ)ﬂnb bLHHPLo (MMEgLYE Lobymyma s sMab

9mmo3bgdmon ©odh6dg

fmegbog 3onmab ogmnbo gosghnyMogdo,
bobganymab dmenmdn dohoMgnb dndn Bnymn;ydLb

dohomgab bhonhLodY.
dohoMmgab bhodhybo  dohomgnb bdo
95603670 9mo0
bogLy Sbogdymns mgofo -
Bobammodmng begby 308(3n870L Mg -
005N 308308900 yznmmsw  bsbgmymo gedmb3gdL
3 bngbsmb gob39bNL
89808
3ofMngmo (308(3n890L yznmmos  bsbgmyo gsdmb3gdlb
2 bngbsmb gob39bnL
99993
39609956000

393M0bab 03530 s bobgmyma
$98M0bb 10353900 s bsbgmyma dgndangdo
8006306ML MO Bysmdn go3mgdno.
B 1 9mbbgbno 5oaMnbab mszn bobgyayMNELb s
80030 Byomn bogymeegymme.
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NV

X

d760b30

2 3o93mgo dogmn bebgmymn, gobboyofgdnm
$98M0b0b Mo3030L dgdsgmgdgmn. bYdYJow
8oobygme39m MBnbab Bo8dnMmgdgmn dsbome.
330Msdn gfnobgan donby3.

896033605: oM 1063900 MYBNBAL doddnMmgdgm

93bomasb bobgmymab By 6360d0.

bodgdozMmM Rsbmo s EIIHbn

1 gs9mMhmgo ©sdH6n s budgdsegzmm Asbmes, bubed
806095600 ds0n.

2 399mnygbgo bggmon baggmn BHybaby o
LodgBdzMM AbMNL Bya3nmnb gobebdgbosc.

bogmmby: godmagMmagom 3gemab USB
3°0093Y3560 v dhg6900 o
3907501039003 09.

3oqgﬁ:mbnqubgbn
ofn gob3nbomo 3hmwynghn 96 ogbabysfgdn
Fufgeob bomgsb 396700653n.

- ofn godmnygbmon ndm3Mmm3nmnb b3nfMn, ddsfmn,
35090fMgdgmN o6 bbgs boymegsbmgmadm
LOBIYbN Lydyomgdgdn 3MmeEYJhHnb o6
59babgOMYdAL gobLYBAYBLYE, My©asb 3336
dgndangos godmnbznmb g3gfnnb dg33ame.

- LOBgBY3MM AdbMSAN 3x6sb390] LMBIYbLNM,
M3 FogmMnbob 03030 o 3onmnb FogMmabo
3dMmomno.

- ofn godmnygbmon §ogmdgomgon sogMmnbnb mezelnb,
3fMmmndhnb b 9gbgbyemMgdnl 3obeb3gbrosc,
Mogoeb 0806 dgndangds Bomn EodNLbgds
800mnB3nmb

0y 00 bbb 3o63s3mmdsdn 3hmeoydhnb
800myg6700b of 930Mgd0, godmagmomgo ab
Jngddhmmmmdghnwsb, 3obdnbogm s dgnbobgm
80 s 3dMam sgnmsb, basE 8dnb bbnzgdn
3nfadnfm sfn Imbzwgds.
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Jofmoymn gbs 705

9L 0330 93990b yzgmodg bdnf 3Mmdmy370UL,
fmBganbog dgndangds Bosbygom o8 dmbymdnmmdno.
0y 39fM vg39M70m 3MmMdmMYdsb g3gdmo dm3gdnamn
nbgmMIs3n0m, gb3zng00 www.philips.com/support
bdnfMmo EsLIYmN d7300b3300L boobmgznb ob
09739380MwN0 M7g390L J37yobsdn sMbgdym Philips-0b
dmabdomydgmdy dyb3nb (396¢HML.

3Mmomyds dgbodmm 3ndgdo 3°9mbogomon

398M0bab ;mogLb Loz bmM3smyns

bfyanoc 39M o bognmms nBnbm3nb,

3000gM7g0. sogMnbab fm3 ogMnbnb 0o33s

00300 o LbgmyMLb Lomobame

dmmnb ofab bngsg. n300fM0fMmmbL.

Aqdn Philips Sonicare-  fMgaymnmgdoon 89000390

0b 300em0b 303Mnbob  0bhbLbnzmMdNL fMoanmnfmydon

300Mo(300 Bogmgdo  BYbIi3n 0b(HgbLN3MONLY /36

danngfng, 30y 8ooghnymgdymns, B96mmnb bybbmMAb

5709). 669300 bgobmMn %6730 (nbamyo
googhngmgdgmos L,33169(30900L vghn3o(300
(nbomgo ,Bgbmemnb o0 egaghngsEns”).
Jdg30b900b 86/0 9bngm
bgbbmMn"), o6 nbhnbLNzMdNL M6y,
0bhabLngmds nbhobbngmdnb
Jdgdmbggz0m 95A39090mnb Bomgddy
dgn(E3oms. oggfno, bobyMmgzgm

mbydwy (nbomagm
L,0B(hybLNgMANL

3oMsdghingdn”).
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3Mmomyds

dgbodmm 3ndg00  3odmbogzsmn

Philips Sonicare-ob
300mnb gogfnbb
bobamgdn vgmne.

0g396L d9dgbnem 0qbaLYMadN

dmegmb s og3L 30boBsgMgdgamn

Bogmymn bobamgdn.  ogMabab megzgdnb
fomgbmos
©a8mgnwgdymns mJzab
dngf dgdgboemn
dmegenb bmdgmdy. HX
dmegennb bmdgfo
dggndmnsm bsbgmymal
9393 03m3mo 030bmgnb,
fm3 8nb3go, Mo
dm3y300s mg396L
LobgmyMb.

3900037903900
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   99 Localizer Philips 2016-02-02T14:39:37 Philips Support 12 a36931e8b9274d55bed28a7c880c67d2 105715 true true true false 5 316585 Localizer Philips 2016-02-02T14:39:37 4 Hypertext-Link 1 0 105715 972 5   false   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Podrška tvrtke Philips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:10 Philips Support 12 0c0e126a9f5641ce84b4480394e4c674 105786 true true true false 18 1031826 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:10 4 Hypertext-Link 1 0 105786 972 18   false   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.hu/support Philips vevőszolgálat false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:55 Philips Support 12 986f192273954e73803c203da48628e7 105857 true true true false 20 316728 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:55 4 Hypertext-Link 1 0 105857 972 20   false   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Philips қолдауы false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:09 Philips Support 12 f03643bb2c0f4323b39e9a7c6b7d48ea 105921 true true true false 23 1027500 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:09 4 Hypertext-Link 1 0 105921 972 23   false   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support „Philips“ pagalba false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-02T14:44:51 Philips Support 12 fd33511ab5f042998b1dddd035a114a8 106201 true true true false 30 317148 Localizer Philips 2016-02-02T14:44:51 4 Hypertext-Link 1 0 106201 972 30   false   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Поддержка Philips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:11 Philips Support 12 d9a285ff1bec41089b813c59f0eb35a3 106265 true true true false 34 1027610 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:11 4 Hypertext-Link 1 0 106265 972 34   false   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Podpora spoločnosti Philips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-02T14:47:30 Philips Support 12 fab121c5893b40ffb544969de090aa14 106336 true true true false 33 317430 Localizer Philips 2016-02-02T14:47:30 4 Hypertext-Link 1 0 106336 972 33   false   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Podrška kompanije Philips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:07 Philips Support 12 4ce463959e80496fbbb00118b17b0cf9 106407 true true true false 45 317284 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:07 4 Hypertext-Link 1 0 106407 972 45   false   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Podpora Philips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-02T14:48:09 Philips Support 12 56cacb0903d9438ea6eb3739b8a74b77 106478 true true true false 39 317501 Localizer Philips 2016-02-02T14:48:09 4 Hypertext-Link 1 0 106478 972 39   false   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Служба підтримки Philips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:49 Philips Support 12 692bd09cea7e4acab3abb3071b0fb73a 106543 true true true false 46 316932 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:49 4 Hypertext-Link 1 0 106543 972 46   false   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Поддршка на Philips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:46 Philips Support 12 d312d5caab9546bf945104b581557683 106617 true true true false 47 317356 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:46 4 Hypertext-Link 1 0 106617 972 47   false   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Mbështetja teknike e "Philips" false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-02T14:18:29 Philips Support 12 8b33ffb98f7a4b32845ef802e5345489 106830 true true true false 7 314905 Localizer Philips 2016-02-02T14:18:29 4 Hypertext-Link 1 0 106830 972 7   false   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Philips Support false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-02T14:19:31 Philips Support 12 86efe53f70854ac7821ad2684c537d75 107020 true true true false 16 315037 Localizer Philips 2016-02-02T14:19:31 4 Hypertext-Link 1 0 107020 972 16   false   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Υποστήριξη Philips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-09T15:29:35 Philips Support 12 e6aa40249e07447d85b3849933497a04 107143 true true true false 12 326514 Localizer Philips 2016-02-09T15:29:35 4 Hypertext-Link 1 0 107143 972 12   false   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Philipsin tuki false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-02T14:22:11 Philips Support 12 78d678b0fe4d458f8ed5a224a0a0560f 107326 true true true false 25 315351 Localizer Philips 2016-02-02T14:22:11 4 Hypertext-Link 1 0 107326 972 25   false   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support philips Support false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-02T14:23:44 Philips Support 12 c1d9231f77d24fc7bfb5be85fe142f2b 107451 true true true false 36 315540 Localizer Philips 2016-02-02T14:23:44 4 Hypertext-Link 1 0 107451 972 36   false   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Philips Support false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:03 Philips Support 12 517a4b3f0f1048d7a25d816a5835a2d0 107656 true true true false 21 315979 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:03 4 Hypertext-Link 1 0 107656 972 21   false   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Philips 지원 false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-15T10:00:37 Philips Support 12 1b7be58c3cea46608d3502c1bffe3f08 107781 true true true false 37 330408 Localizer Philips 2016-02-15T10:00:37 4 Hypertext-Link 1 0 107781 972 37   false   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support ฝ่ายสนับสนุนของ Philips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:37 Philips Support 12 67ec985a8b8940babca724a79f7670b1 107847 true true true false 40 316174 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:37 4 Hypertext-Link 1 0 107847 972 40   false   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Bộ phận hỗ trợ của Philips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-02T14:33:45 Philips Support 12 6e615d7429204a9b8a2800f7fb2e8a67 107921 true true true false 32 316308 Localizer Philips 2016-02-02T14:33:45 4 Hypertext-Link 1 0 107921 972 32   false   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support 飛利浦支援 false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-02T14:29:10 Philips Support 12 98492cd795c54d9283950170f1de9d01 107984 true true true false 11 315732 Localizer Philips 2016-02-02T14:29:10 4 Hypertext-Link 1 0 107984 972 11   false   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support پشتیبانی Philips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:54 Jump Template 4 980fca21a0034e3bb49606047a88df6d 108109 true true true true 17 1859490 Ieva Datava 2020-11-19T07:19:59 4 Hypertext-Link 1 0 108109 99 17   false   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true true 2 false   ראו את  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:55 Philips Support 12 5c71665e787c42d0940377882a0c975d 108110 true true true false 17 326636 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:55 4 Hypertext-Link 1 0 108110 972 17   false   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support התמיכה של Philips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:55 Figure Reference Template 4 c7b2830c3178494380f225b1279d46ce 108111 true true true true 17 398437 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:05 4 Hypertext-Link 1 0 108111 3444 17   false   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true true 1 false איור    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-01-07T09:01:16 Philips Support 12 793d49829adc438aa85f6eeb02a8b998 114596 true true true false 28 281342 Localizer Philips 2016-01-07T09:01:16 4 Hypertext-Link 1 0 114596 972 28   false   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Suporte da Philips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:45 Jump Template 4 d4eb1f19d7b64a85bd9a58c72571fe9c 116125 true true true true 49 1757146 Ieva Datava 2020-08-09T09:12:16 4 Hypertext-Link 1 0 116125 99 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 2 false   pogledajte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:46 Figure Reference Template 4 f49bef80e1d84ebb9fc89b9d8fa5e508 116126 true true true true 49 1757149 Ieva Datava 2020-08-09T09:12:44 4 Hypertext-Link 1 0 116126 3444 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 1 false sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-04-15T10:21:46 Figure Reference Template 4 b1571fb9cae8422f913ee0b021103a60 163889 true true true true 0 2121445 Marie-josé DeRoos 2021-09-22T07:45:59 4 Hypertext-Link 1 0 163889 3444 9   false   35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-06-12T14:23:38 Jump Template 4 cde8bfb8055b4b0499e86964427b4ce2 186385 true true true true 44 1320091 Marie-josé DeRoos 2019-04-08T10:09:33 4 Hypertext-Link 1 0 186385 99 44   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true true 2 false   ver  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-06-12T14:23:38 Philips Support 12 a5193709a30f4dd8a855fbae31601b2e 186386 true true true false 44 499254 Localizer Philips 2016-06-12T14:23:38 4 Hypertext-Link 1 0 186386 972 44   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Soporte Philips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-06-16T11:33:18 Philips Support 12 13efa53ace064caabeef82aa55662a96 186405 true true true false 42 502324 Localizer Philips 2016-06-16T11:33:18 4 Hypertext-Link 1 0 186405 972 42   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Asistencia de Phillips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:59 Philips Support 12 f1af12f8e19741cabac33cdcbff46685 186979 true true true false 49 574018 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:59 4 Hypertext-Link 1 0 186979 972 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1   http://www.philips.com/support Podrška kompanije Philips false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Paper Size Template 4 95F19D92906441ED9FB87594A521F8D3 33 false true true true 0 59 (supervisor) 2007-01-30T09:23:23 0 Media 1 0 33 0 1   (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2.5 1.75 0 1.75 0 2.5 2.5 (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 1 -1 1 0 1 -1 27.94 21.59 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  0 (don't inherit) 0  6684825  16777215  (don't inherit)  (don't inherit)  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Section 5 3C41B11A294A46A28D18BBBC6395A107 36 false true true false 0 50157 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 36 0 1   true true Footer (none) Footer (none) 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 Footer HeaderChapterOdd 1 0 1 1 1 0 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Chapter 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Normal Section 5 9CF5D3187E2049AF9F1FF1557B39C8D9 44 false true true false 0 50158 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 44 0 1   true true FooterEven HeaderEven FooterOdd HeaderFirst 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 FooterOdd HeaderOdd 1 0 1 1 1 4 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Normal 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Template 4 E7E18696B25B455182BECC3F678D471E 1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 178 (supervisor) 2009-05-20T12:46:42 0 Style 1 0 1 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Tahoma (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (none)  (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal)  (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading Template 4 9A4BF560A5554BFE9487FB03908B1623 2 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 179 (supervisor) 2009-05-20T12:46:46 0 Style 1 0 2 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Verdana (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     (don't inherit) (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Template 4 B31460772B99445B841BE96613F32B92 3 true true true true 0 180 (supervisor) 2009-05-20T12:46:49 0 Style 1 0 3 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 0 false false -1 0 1 0 0 0 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 8 (don't inherit) -1 0 1 0 0 0 0 0 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (don't inherit) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Text 15 5184F1C710034328BA8F61D4252691E9 4 true true true false 0 50159 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:52 6 Style 1 0 4 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Body Text 1 2.5   Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 18 0E71C00904BB42839FD79AC6638BD02F 13 true true true false 0 50161 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 13 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 List Bullet 1 2.5   0 0.4  List Bullet false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 2 18 19C856E183364CC1A8B38C7C53C31308 14 true true true false 0 54730 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:48 6 Style 1 0 14 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 2 2 0 2 -0.4 0.8 1 0 List Bullet 2 1 2.5   0 0.8  List Bullet 2 false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 1.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Continue 18 8AAE90D2FF15483BA6C5C0C105ADC79E 15 true true true false 0 50162 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 15 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 1 3 0 3 0 0.4 1 0 List Continue 1 2.5   List Continue false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 0 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 0 cm 6 pt 4 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Note 18 C761317646024A218AB6C2D6E14EE788 16 true true true false 0 50163 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 16 0 1  true false false 0 false true 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 3 0 3 0 0.4 1 0 List Note 1 2.5   0 1.5  List Note false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 3 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5   0 1.7 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 6 pt 6 pt 4 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 90 % (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Step 18 88B006BE1E3840D38579D953B30FD394 17 true true true false 0 50167 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 17 -1 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.4 0.4 1 0 Step 1 2.5   0 0.4  Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Note 19 61F70E6E38BB45A2A8E0CA6F289FFEFE 21 true true true false 0 50164 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 21 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Note 1 2.5   0 1  Note false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Special Bold 16 43FB04D1FBD24AADB1151D4B96F0029F 24 true true true false 0 50166 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 24 0 1  false false false 0 false false 0 true 4194432 (don't inherit) Arial Narrow 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Special Bold 2 2.5   Special Bold false false false false 0 false 0 true 4194432 (don't inherit) MS Sans Serif 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 4194432 Arial (don't inherit) (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm STRONG - Strongly emphasized (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Body Text 21 CEB85A19C46A47CDA5CB1ED93CDDD050 25 true true true false 0 54731 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 25 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 1 1 0 3 0 3 0 0 1 0 Table Body Text 1 2.5   Table Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 3 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Heading 21 447A1E680D044FAB856C88F87C5ED074 26 true true true false 0 54732 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 26 0 1  true false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Table Heading 1 2.5   Table Heading true false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   0 0 16777215 16777215 (none) (none) Solid (none) Medium Medium 1 px Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 8404992 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 2 pt -2 pt -2 pt 0 pt 1 Decimal 6 pt 6 pt 6 pt 6 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Character Styles Template 4 5AD15CF240704044B31FBC9B953E5292 83 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 0 (supervisor) 2000-06-02T12:29:14 0 Style 1 0 83 0 1  false false false 0 false false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0  2 2.5    false false false false 0 false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Paragraph Styles Template 4 799D39830B134D748DC20F97E2E87C40 84 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 181 (supervisor) 2009-05-20T12:46:53 0 Style 1 0 84 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (don't inherit)  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal)  (normal)
   83 (supervisor) 1997-12-24T00:00:00 Symbols 16 33BC886A18114127B2C3BAE6E18AAE24 96 true true true false 0 112 (supervisor) 2007-09-16T12:36:23 0 Style 1 0 96 0 1  false false false 0 false false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Symbol 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Symbols 2 2.5   Symbols false false false false 0 false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Symbol 0 false 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 Symbol (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1998-09-04T18:14:03 Sub Heading 17 608C4AD1A7CC4254A20CE49C7B9839E4 107 true true true false 0 873348 Localizer Philips 2017-08-23T14:17:02 6 Style 1 0 107 0 1  false false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 1 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Sub Heading 1 2.5   Sub Heading false false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 1 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 2001-10-03T22:44:03 List Alpha 2 18 D4C520CA6D3D426181E29795A9CF61B0 145 true true true false 0 49367 Arjen Bezemer 2015-04-09T14:32:27 0 Style 1 0 145 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 1 2 1 2 3 0 3 -0.4 0.8 1 0 List Alpha 2 1 2.5   List Alpha 2 false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 1 2 1 0 0 4 -0.5 1.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Lower-Alpha 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:28:48 Caution 19 90379a21edd24d0dbee96c244223314e 250 true true true false 0 140591 Arjen Bezemer 2015-08-24T10:44:16 6 Style 1 0 250 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Caution 1 2.5    28 HISTCOMMENT outline level seems to be wrong, Set it to 0 0 0 false false Caution false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 Arjen Bezemer 2014-09-02T13:54:22 Side Graphic 15 c825f5c0a28640338a66495c4488773f 711 true true true false 0 1708563 Harro DeJong 2020-07-09T15:51:09 6 Style 1 0 711 0 1  true false false 0 false true 0 false 16711808 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 5 6 0 6 0 0 1 0 Side Graphic 1 2.5   Side Graphic false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 Arjen Bezemer 2014-09-05T15:42:28 Legend 18 f77f8c4f5f1d4c8e9415484f6146f6b1 975 true true true false 0 50160 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 975 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 2 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 Legend 1 2.5   0 0.4  Legend false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 Arjen Bezemer 2014-09-10T10:35:39 Danger 19 61e9057398034b17924248d573ff14d3 1028 true true true false 0 989823 Marie-josé DeRoos 2017-12-11T10:40:26 11 Style 1 0 1028 0 1  true false false 2 false true 0 false 255 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Danger 1 2.5   0 2  Danger true false false false 2 true 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 6 0 6 0 0.2 1 0.2 2.5   0 2 Scroll 8404992 0 % 0 % (none)   4194432 4194432 4194432 4194432 Solid Solid Solid Solid 1 px 1 px 1 px 1 px P - Paragraph Disc  (none) (none) 14671839 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Template 4 E23F9704BC4F4545955EF2D0F67C84B8 58 true true true true 0 823844 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:03 11 Topic 1 0 58 -1 1      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:29:00 No Heading Template 4 6500217F7D844A2DAFA76880D402C58D 62 true true true true 0 2302651 AIT Support 2022-05-25T10:32:37 11 Topic 1 0 62 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 -1 false false -1  -1 (don't inherit)  (auto)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Topic Template 4 49162FE340C34F8AB7AA7174404C875E 63 true true true true 0 823848 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:05 11 Topic 1 0 63 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-15T08:43:41 Last Page Template White 4 41f389a818b549b390a4c8c65f1263a2 1060 false true false true 0 2302659 AIT Support 2022-05-25T10:36:16 11 Topic 1 0 1060 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-19T12:21:01 Appliance Overview Template 4 857a853c4d514a419514a38994c619e0 1141 true true true true 0 2279544 Harro DeJong 2022-04-27T12:26:35 11 Topic 1 0 1141 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-25T11:10:36 P_Charging stand 72 c4cc738609f94f2c8df8e8293c16df33 1312 true true true false 0 7074 Wennie Warrens 2014-10-14T13:18:58 6 Topic 1 0 1312 -1 1           Charging stand  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-25T11:14:10 P_Handle 1145 eca5664f607843d9bf82c8e80b0fcc43 1316 true true true false 0 7089 Wennie Warrens 2014-10-14T13:19:02 6 Topic 1 0 1316 -1 1           Handle  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:14 Chapter Template 4 42273bcdde934e02a5e1ddc1b05f06fa 1760 true true true true 2 19948 Arjen Bezemer 2015-01-08T15:24:49 4 Topic 1 0 1760 58 2      2 true 12 cm false false في هذا الفصل 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا الفصل|1760 2 false   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1760 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1760 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1760 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1760 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 1 3 false 0 0 0 36 الفصل  0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 Topic Template 4 07154cf533404b36aefbb8b9c463b396 1761 true true true true 2 10956 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 4 Topic 1 0 1761 63 2      2 true 6 cm false false في هذا القسم 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا القسم|1761 1 false   2 false 6 cm false false انظر أيضًا 0 0 true false true false 0 false true false 3 false انظر أيضًا|1761 2 true   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1761 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1761 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1761 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1761 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:23 Warranty restrictions (heading only) 244 aeefcc9b54b34cc1afbf42e92319f4d9 2035 true true true false 2 720774 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:21 4 Topic 1 0 2035 938 2   قيود الضمان   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 Electromagnetic fields (EMF) 137 2e2a1f17a4fb47538daf5402179d8a80 2046 true true true false 2 324935 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 4 Topic 1 0 2046 1217 2   المجالات الكهرومغناطيسية (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 0a17b5d6bae74599a8bc19d4a8c77d32 2047 true true true false 2 878371 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:45:14 4 Topic 1 0 2047 1187 2           هذا الجهاز الذي تقدمه <USR_PH_SHRT> يتوافق مع جميع المعايير واللوائح المعمول بها فيما يتعلق بالتعرض للمجالات الكهرومغناطيسية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-11-19T20:48:41 Figure Template 4 3e423da06d0440f0a2279ee55c4e476f 3430 true true true true 0 823846 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:04 11 Topic 1 0 3430 0 1             0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2015-01-08T14:07:36 Title Page Template White 4 2348cb94fc3f454f80703a30e423680b 4812 true true true true 0 2302653 AIT Support 2022-05-25T10:33:38 11 Topic 1 0 4812 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Kees Keijser 2015-01-29T15:30:25 Recyling 2006_66_EC 114 9ba895c3104a437897e0dbe6003fb449 6973 true true true false 0 244805 Glenna Deiman 2015-12-04T16:37:32 11 Topic 1 0 6973 3492 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:53 Recycling 130 ab4bd339571443c5b3def55a60e0027f 25376 true true true false 37 197540 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:53 4 Topic 1 0 25376 1010 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:00 Warranty and support 244 5883986b82234d8aacaac9346d33ef78 25380 true true true false 37 720703 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:44 4 Topic 1 0 25380 939 37   การรับประกันและสนับสนุน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:00 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 adc33b71839a4be9bb1a3c979b68fd0b 25381 true true true false 37 573710 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:00 4 Topic 1 0 25381 940 37           หากคุณต้องการข้อมูลหรือการสนับสนุน โปรดเข้าชมเว็บไซต์  www.philips.com/support หรืออ่านข้อมูลจากเอกสารแผ่นพับที่แยกเฉพาะเกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:29 Warranty restrictions (heading only) 244 1252d79cf6c84c54badd28049ce21c5d 25382 true true true false 37 720775 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:21 4 Topic 1 0 25382 938 37   ข้อจำกัดการรับประกัน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:36 Electromagnetic fields (EMF) 137 e686cf385b5f4288b48c2353ff079e56 25396 true true true false 37 46425 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:36 4 Topic 1 0 25396 1217 37   สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:37 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 91c05cdbe06a484e98be9d3e0ee327b6 25397 true true true false 37 878364 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:36:11 4 Topic 1 0 25397 1187 37           อุปกรณ์ <USR_PH_SHRT> เครื่องนี้สอดคล้องกับมาตรฐานและกฎข้อบังคับที่เกี่ยวข้องทั้งหมดเกี่ยวกับการสัมผัสกับสนามแม่เหล็กไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Recycling 130 f567b979efa5439b980bf0d2245122af 26026 true true true false 12 1963646 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 26026 1010 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 Warranty and support (heading only) 244 d5da3ca7000f4af7b769862418e8760d 26028 true true true false 12 1963653 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 14 Topic 1 0 26028 939 12   Takuu ja tuki   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4dfdf320085240ec8a4a66cc1fec0e37 26029 true true true false 12 1963654 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 14 Topic 1 0 26029 940 12           Jos haluat tukea tai lisätietoja, käy Philipsin verkkosivuilla osoitteessa  www.philips.com/support tai lue kansainvälinen takuulehtinen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-08T15:52:31 Recycling 130 75c48cc3c93740098718e48f62f1de52 26096 true true true false 7 75848 Localizer Philips 2015-06-08T15:52:31 4 Topic 1 0 26096 1010 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:56:12 Warranty and support 244 76f65206c3134140b21503ca57acc6fd 26098 true true true false 7 720700 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:43 4 Topic 1 0 26098 939 7   Reklamationsret og support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:56:13 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 9d4cc64ee16745a7b5e1a3793e1d729c 26099 true true true false 7 574319 Localizer Philips 2016-08-04T14:56:13 4 Topic 1 0 26099 940 7           Hvis du har brug for hjælp eller support, bedes du besøge  www.philips.com/support eller læse i folderen om international garanti.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-04-14T17:17:45 Recycling 130 8708c33f75f241e187b3703dcdfeba05 26166 true true true false 25 747902 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:59:06 4 Topic 1 0 26166 1010 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:55 Warranty and support 244 a8906d926bb64eefa7f1a261e285133f 26168 true true true false 25 720701 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:43 4 Topic 1 0 26168 939 25   Garanti og støtte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:55 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 df8bf364c883444584bcf6fa0a37a895 26169 true true true false 25 574253 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:55 4 Topic 1 0 26169 940 25           Besøk  www.philips.com/support eller se det internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller hjelp.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:24 Recycling 130 5799bc54d8564bfeb9e258f34bf513a8 26236 true true true false 36 78780 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:24 4 Topic 1 0 26236 1010 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:33 Warranty and support 244 002623503a2a4b5f9d58ea26350f7b90 26238 true true true false 36 720702 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:44 4 Topic 1 0 26238 939 36   Garanti och support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:33 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 83d8c61cdd4147b99460a6d736903747 26239 true true true false 36 574235 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:33 4 Topic 1 0 26239 940 36           Om du behöver information eller support kan du besöka  www.philips.com/support eller läsa den internationella garantibroschyren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Recycling 130 db4d24db412f4da1af6b111bc0415b08 26562 true true true false 19 1969466 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 26562 1010 19   Riciclaggio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 Warranty and support (heading only) 244 c7301de8c82e434d9abf7dfb82bede61 26800 true true true false 6 1964292 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 14 Topic 1 0 26800 939 6   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 03d741d96fef4cd3a5e70327cf958e46 26801 true true true false 6 1964293 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 14 Topic 1 0 26801 940 6           Potřebujete-li další informace či podporu, navštivte web  www.philips.com/support nebo si prostudujte záruční list s mezinárodní platností.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 Warranty and support (heading only) 244 184c46685d7146ec84a5495d0a83c224 26868 true true true false 45 1033922 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 26868 939 45   Jamstvo in podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:49 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 d8aa16a5a87043cb8498878efdaba7f5 26869 true true true false 45 1033923 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:49 4 Topic 1 0 26869 940 45           Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite  www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 Warranty and support (heading only) 244 0ac38a7a43e84462b4de97f2a8b47b4a 26936 true true true false 29 1963845 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 14 Topic 1 0 26936 939 29   Garanţie şi asistenţă   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 dfa479d54460400fa0ab64612a68e0ef 26937 true true true false 29 1963846 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 14 Topic 1 0 26937 940 29           Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vă rugăm să vizitaţi  www.philips.com/support sau să consultaţi broşura de garanţie internaţională.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 Warranty and support (heading only) 244 f2d183cf8a4a4011aff07bcada99a92b 27004 true true true false 26 1968109 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 14 Topic 1 0 27004 939 26   Gwarancja i pomoc techniczna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 1a8f1783c77147c2a553039b7ff6d7a4 27005 true true true false 26 1968110 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 14 Topic 1 0 27005 940 26           Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedź stronę  www.philips.com/support lub zapoznaj się z treścią międzynarodowej gwarancji.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:33 Warranty and support 244 c7e7cc2caa35482ea37d21ce0324821f 27072 true true true false 32 720716 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:51 4 Topic 1 0 27072 939 32   保固與支援   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:33 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 08d564021260435294cd690beead3004 27073 true true true false 32 909729 Marijke Semmelink 2017-10-13T10:35:49 0 Topic 1 0 27073 940 32           如需資訊或支援，請造訪： www.philips.com/support，或參閱全球保固說明書。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 Warranty and support (heading only) 244 b031ba1008ca4be7bda7556a3ff9912d 27142 true true true false 27 1962664 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 27142 939 27   Garantia e assistência   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:49 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 b370b2efefe042feaef5ed80cda6fda7 27143 true true true false 27 1962665 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:49 14 Topic 1 0 27143 940 27           Se precisar de informações ou assistência, visite  www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia internacional.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:45 Warranty and support 244 af25ebc4bf7747f3978a5061d3b4ca5f 27210 true true true false 28 720713 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:50 4 Topic 1 0 27210 939 28   Garantia e suporte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:45 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 39644775646d4f0bb763e284352916a0 27211 true true true false 28 496834 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:45 4 Topic 1 0 27211 940 28           Caso você precise obter informações ou suporte, visite o site  www.philips.com/support ou leia o folheto de garantia internacional.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 Warranty and support (heading only) 244 aed03bd63cd0465f8376f4e2d50ef2a9 27278 true true true false 35 1962936 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 14 Topic 1 0 27278 939 35   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 79bde7e73b5f4c449466cd06111acaf9 27279 true true true false 35 1962937 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 14 Topic 1 0 27279 940 35           Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-16T11:33:36 Warranty and support 244 4b81f0b712974d869114e321d6c0ada1 27346 true true true false 42 720711 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:49 4 Topic 1 0 27346 939 42   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-02-13T07:56:13 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 a76d8ddada5846afaf53ea0b79866289 27347 true true true false 42 1289159 Abby Kooistra 2019-02-13T07:56:29 4 Topic 1 0 27347 940 42           Si necesitás información o asistencia, visitá  www.philips.com/support o leé el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:22 Warranty and support 244 f3d3b26ef1244e5082e3af9032932395 27414 true true true false 38 1051211 Marie-josé DeRoos 2018-02-19T10:01:19 4 Topic 1 0 27414 939 38   Garanti ve destek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:22 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 8422f01d1dcc499b87d281948b3de9ae 27415 true true true false 38 574225 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:22 4 Topic 1 0 27415 940 38           Bilgi veya desteğe ihtiyaç duyarsanız, lütfen  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya uluslararası garanti kitapçığını okuyun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:36 Warranty and support (heading only) 244 765cd4d9b4aa4370b9fc348d80b242f8 27957 true true true false 11 876935 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:36 4 Topic 1 0 27957 939 11   ضمانت نامه و پشتیبانی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:47 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 499b25b85a6b407291a961e83d9f1ee2 27958 true true true false 11 1047955 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:47 4 Topic 1 0 27958 940 11           اگر به اطلاعات یا پشتیبانی نیاز دارید، لطفاً از  www.philips.com/support دیدن کنید یا دفترچه ضمانت​نامه بین​المللی را بخوانید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 Warranty and support (heading only) 244 943be6a654f7439981f039506a0adef3 28025 true true true false 13 1971214 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 14 Topic 1 0 28025 939 13   Garantie et assistance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4581d7f12ac54acc80471eb89920c9f1 28026 true true true false 13 1971215 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 14 Topic 1 0 28026 940 13           Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web  www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Maria Jesus AlonsoGimeno 2015-04-29T12:20:05 P_Hygienic travel cap 1145 038ff24628004098b70626a74d73fecc 28353 true true true false 0 182301 Fokje Posthumus 2015-09-23T16:36:00 6 Topic 1 0 28353 -1 1           Hygienic travel cap  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Maria Jesus AlonsoGimeno 2015-04-29T12:25:01 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 51082ec8a9ad472a927e81a9e5097ac9 28362 true true true false 0 186482 Fokje Posthumus 2015-09-28T16:41:16 6 Topic 1 0 28362 -1 1           The content of the box may vary based on the model purchased.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Recycling 130 06663602153740bfbf663f166cc8f232 28442 true true true false 2 1538933 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 28442 1010 2   إعادة التدوير   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 Electromagnetic fields (EMF) 137 6699e12379bf468ea65fc3d71c24f534 28579 true true true false 7 77852 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 4 Topic 1 0 28579 1217 7   Elektromagnetiske felter (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:12 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 8ffb04084b91474e8c5fb7bbf08db2de 28580 true true true false 7 878965 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:11 4 Topic 1 0 28580 1187 7           Dette <USR_PH_SHRT>-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Recycling 130 065c3b20426248b8a192d0544063552e 28709 true true true false 8 1963096 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 28709 1010 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 Warranty and support (heading only) 244 a98b255a49384bd48e40570bb6f042e0 28712 true true true false 8 1963109 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 28712 939 8   Garantie en ondersteuning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 66a7a44dc7a8492fb81d02e87af1192c 28713 true true true false 8 1963111 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 28713 940 8           Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar  www.philips.com/support of lees de internationale garantieverklaring.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 Electromagnetic fields (EMF) 137 1fe31e3560eb49df913158d03e07aa0d 28719 true true true false 8 1962827 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 28719 1217 8   Elektromagnetische velden (EMV)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 a4a959ec91dc46a7a20897a0a973150b 28720 true true true false 8 1962828 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 14 Topic 1 0 28720 1187 8           Dit <USR_PH_SHRT> apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 Recycling 130 df789e713f76454ba5a1a901ffae1938 28849 true true true false 10 1964467 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 14 Topic 1 0 28849 1010 10   Taaskasutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 Warranty and support (heading only) 244 b412b33a9e4e426a8bda5027253820d8 28852 true true true false 10 1964474 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 14 Topic 1 0 28852 939 10   Garantii ja tootetugi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 7e1e982dba314b3cb1868815b6165da8 28853 true true true false 10 1964475 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 14 Topic 1 0 28853 940 10           Kui vajate teavet või abi, külastage Philipsi veebilehte  www.philips.com/support või lugege läbi üleilmne garantiileht.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Electromagnetic fields (EMF) 137 364acbd08d1a4b2c91192e328470274a 28859 true true true false 10 1964257 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 28859 1217 10   Elektromagnetväljad (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 52c05bfa7d5b488a95097f0acc63b393 28860 true true true false 10 1964258 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 28860 1187 10           Käesolev <USR_PH_SHRT> seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 c7db63663fe54c1abc025438af1df57a 28995 true true true false 12 1963701 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 28995 1217 12   Sähkömagneettiset kentät (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6a0ba8505f9d426bb95d3ed2fec5ef60 28996 true true true false 12 1963702 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 28996 1187 12           Tämä <USR_PH_SHRT>-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 Recycling 130 006580c77bc842158372538936e6eb73 29123 true true true false 13 1971207 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 14 Topic 1 0 29123 1010 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Electromagnetic fields (EMF) 137 5c795da8a21d410fa598497b2dc920ee 29131 true true true false 13 1971560 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 29131 1217 13   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 58853aec1bdb4192930ba6c86ff8df1b 29132 true true true false 13 1971561 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 29132 1187 13           Cet appareil <USR_PH_SHRT> est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 Recycling 130 a48be657d58542dd96e55bdc5016b31c 29261 true true true false 15 1961374 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 14 Topic 1 0 29261 1010 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 Warranty and support (heading only) 244 da568cb23f7245a289d0d7446ca2ab0a 29264 true true true false 15 1961381 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 14 Topic 1 0 29264 939 15   Garantie und Support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 1f9c973c08ea4f04a202f2da1f30b3e6 29265 true true true false 15 1961382 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 14 Topic 1 0 29265 940 15           Für Unterstützung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website unter  www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Electromagnetic fields (EMF) 137 7fa17139cac6479caae967b79eddb353 29271 true true true false 15 1964122 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 29271 1217 15   Elektromagnetische Felder (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 b6a3caa0847c494aa9784cf33dd70210 29272 true true true false 15 1964123 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 29272 1187 15           Dieses <USR_PH_SHRT> Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 Recycling 130 47caa74b5bbb4bf996ebceefc4b990e8 29401 true true true false 16 78324 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 4 Topic 1 0 29401 1010 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:55:49 Warranty and support 244 26d2552b9d7f4c64af75e1bbc4ff37d3 29404 true true true false 16 720728 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:05:28 4 Topic 1 0 29404 939 16   Εγγύηση και υποστήριξη   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:55:50 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 bc6cc52312614486b231cbfa6ca074bf 29405 true true true false 16 574300 Localizer Philips 2016-08-04T14:55:50 4 Topic 1 0 29405 940 16           Αν χρειάζεστε πληροφορίες ή υποστήριξη, επισκεφτείτε τον ιστότοπο  www.philips.com/support ή διαβάστε το φυλλάδιο της διεθνούς εγγύησης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 Electromagnetic fields (EMF) 137 c6b8f4ce4f0140a7aec31c5e3844c418 29411 true true true false 16 78331 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 4 Topic 1 0 29411 1217 16   Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:41:56 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1b460ffa01c54381bfc0bbdead44ba92 29412 true true true false 16 878883 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:16:24 4 Topic 1 0 29412 1187 16           Αυτή η συσκευή <USR_PH_SHRT> συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 Warranty and support (heading only) 244 b658c09c767043e1bcd5464505c721e9 29541 true true true false 19 1969473 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 14 Topic 1 0 29541 939 19   Garanzia e assistenza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 e60bb371667743f7af4284e38e1d96a2 29542 true true true false 19 1969474 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 14 Topic 1 0 29542 940 19           Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo  www.philips.com/support oppure leggete l'opuscolo della garanzia internazionale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 Electromagnetic fields (EMF) 137 9d4ecc3152e944c1a1eef186d1d9dcf6 29548 true true true false 19 1969324 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 29548 1217 19   Campi elettromagnetici (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 9c1283e19c2645929169b16c3062436d 29549 true true true false 19 1969325 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 29549 1187 19           Questo apparecchio <USR_PH_SHRT> è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 Electromagnetic fields (EMF) 137 fa03797978644e54bbffe6c7b68b6e50 29680 true true true false 25 78491 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 4 Topic 1 0 29680 1217 25   Elektromagnetiske felt (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:46:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 fd04e14048544dd6821b91bda7e72664 29681 true true true false 25 878959 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:01 4 Topic 1 0 29681 1187 25           Dette <USR_PH_SHRT>-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Recycling 130 73d49d10d9a04693855870fc7072bc7b 29808 true true true false 27 1962651 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 29808 1010 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 Electromagnetic fields (EMF) 137 810e5c78c73e4e6687debad13fc831fe 29816 true true true false 27 1962648 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 14 Topic 1 0 29816 1217 27   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 e474d0559fc04b4eb962e50240e88a69 29817 true true true false 27 1962649 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 14 Topic 1 0 29817 1187 27           Este aparelho <USR_PH_SHRT> cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ab036051807a48d2a378be8daf964aa5 29952 true true true false 36 78789 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 4 Topic 1 0 29952 1217 36   Elektromagnetiska fält (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 542d839fbd16426286ba9d4a04c4da95 29953 true true true false 36 878375 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:47:12 4 Topic 1 0 29953 1187 36           Den här <USR_PH_SHRT>-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T12:29:57 Recycling 130 ad668e6194934bd7875d342cb5b08bd0 30080 true true true false 38 62955 Localizer Philips 2015-05-18T12:29:57 4 Topic 1 0 30080 1010 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 Electromagnetic fields (EMF) 137 15ece2b929154edea3ff9feeaf630bdb 30088 true true true false 38 78890 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 4 Topic 1 0 30088 1217 38   Elektromanyetik alanlar (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:30:05 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 022371e486234ad4bd94818670c960df 30089 true true true false 38 878377 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:49:21 4 Topic 1 0 30089 1187 38           Bu <USR_PH_SHRT> cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm standartlara ve düzenlemelere uygundur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:40 Recycling 130 cb77394c3ec2423b8cbe89d9fb11f234 30240 true true true false 35 1962929 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 30240 1010 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 372d6e96c1044e889a5beee506aa8f3c 30248 true true true false 35 1964168 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 30248 1217 35   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 2fedd4c3f7094d68b874c69585b72330 30249 true true true false 35 1964169 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 30249 1187 35           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:25 Recycling 130 5d6ce3b376cf413ebb7ed6fde6b0e301 30378 true true true false 26 1968102 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:25 14 Topic 1 0 30378 1010 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Electromagnetic fields (EMF) 137 c240386030fa43efbf6e94a348e90ad7 30386 true true true false 26 1968225 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 30386 1217 26   Pola elektromagnetyczne (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 ebcdd83c59954beda44c78775f4d8211 30387 true true true false 26 1968226 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 14 Topic 1 0 30387 1187 26           To <USR_PH_SHRT> urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Recycling 130 a8f8e85b58184f18a670e4dfb798516c 30514 true true true false 29 1963838 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 30514 1010 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Electromagnetic fields (EMF) 137 718ae084ded349c0b343f57bd90358f2 30522 true true true false 29 1961822 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 30522 1217 29   Câmpuri electromagnetice (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1a1617f453694390838dda3ff25f54bb 30523 true true true false 29 1961824 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 14 Topic 1 0 30523 1187 29           Acest aparat <USR_PH_SHRT> respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:46:54 Recycling 130 19999fa398cd4276aadcb073f665aa84 30652 true true true false 30 62007 Localizer Philips 2015-05-18T11:46:54 4 Topic 1 0 30652 1010 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:20 Warranty and support (heading only) 244 c6b942642a224f148e1b5cea775b88c4 30655 true true true false 30 1655726 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:20 14 Topic 1 0 30655 939 30   Гарантия и поддержка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-04-23T07:54:07 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4e28b630870943a5a4f894a8a221d4e2 30656 true true true false 30 1682496 Ieva Datava 2020-06-03T15:43:30 4 Topic 1 0 30656 940 30           Для получения дополнительной информации посетите веб сайт  www.philips.com/support или обратитесь в центр поддержки потребителей Philips в вашей стране по номеру, указанному в гарантийном талоне.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 Electromagnetic fields (EMF) 137 9b5f769e55c94effa91aaee8b1e8d1f4 30662 true true true false 30 62017 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 4 Topic 1 0 30662 1217 30   Электромагнитные поля (ЭМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:04 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 f455557b47a448e698f763662227c953 30663 true true true false 30 1971256 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:25:19 14 Topic 1 0 30663 1187 30           Это устройство <USR_PH_SHRT> соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:35 Recycling 130 de1fdcb5d2d44009ae61fddb63bdcc42 30792 true true true false 33 1038812 Mariska van Ree 2018-02-02T09:14:46 4 Topic 1 0 30792 1010 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:51 Warranty and support 244 d3869cbff8564813b026f6f2d1bdfe94 30795 true true true false 33 720725 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:56 4 Topic 1 0 30795 939 33   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:51 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 6e396c9487c5452487612cc56c502111 30796 true true true false 33 504272 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:51 4 Topic 1 0 30796 940 33           Ako su vam potrebne informacije ili podrška, posetite stranicu  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 4fd5539e8bb6498593287be2110dd8ff 30802 true true true false 33 62430 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 4 Topic 1 0 30802 1217 33   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:45 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1888382b0f2341c3ae78d1720e436e8d 30803 true true true false 33 878467 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T11:21:53 4 Topic 1 0 30803 1187 33           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 Recycling 130 d0fa427315534dac8f82e360c8d9c765 30932 true true true false 34 1968175 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 14 Topic 1 0 30932 1010 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 Warranty and support (heading only) 244 229099a3c2ad4862b142adcf8197f671 30935 true true true false 34 1968182 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 14 Topic 1 0 30935 939 34   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:06 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 edb6f3b3ace142ef855ea110096da041 30936 true true true false 34 1968183 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:06 14 Topic 1 0 30936 940 34           Ak potrebujete informácie alebo podporu, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support alebo si prečítajte informácie v medzinárodne platnom záručnom liste.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Electromagnetic fields (EMF) 137 5567beb48bdc41268bc94d48d9138676 30942 true true true false 34 1963138 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 30942 1217 34   Elektromagnetické polia (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 aed007c7297b43aeba8d2319eef3278a 30943 true true true false 34 1963139 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 30943 1187 34           Toto zariadenie značky <USR_PH_SHRT> vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Recycling 130 d7dc78b214574790a46e5f60682e878d 31072 true true true false 39 1962463 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 31072 1010 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 Warranty and support (heading only) 244 93aca8f5292a434185746979458d2a9c 31075 true true true false 39 1962470 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 14 Topic 1 0 31075 939 39   Гарантія та підтримка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 cc18dc96324e40ee8d5aa4827cc7c6eb 31076 true true true false 39 1962471 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 14 Topic 1 0 31076 940 39           Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support або прочитайте гарантійний талон.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ef0a554b48164130881040b0bbad499d 31082 true true true false 39 1963018 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 31082 1217 39   Електромагнітні поля (ЕМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 52f22d35d7b44c53a8ded0ffcdcdc69a 31083 true true true false 39 1963019 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 31083 1187 39           Цей пристрій <USR_PH_SHRT> відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 Recycling 130 15fde73d4e6f4919979e7606cf8e8b50 31210 true true true false 45 1033920 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 31210 1010 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 bae5240617514e079b64ba25e48baf75 31218 true true true false 45 62291 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 4 Topic 1 0 31218 1217 45   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d1c680bd63f04030afe78c25bbafb5cf 31219 true true true false 45 878471 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T11:21:59 4 Topic 1 0 31219 1187 45           Ta aparat <USR_PH_SHRT> ustreza vsem upoštevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 Recycling 130 9247c984620b4f74a207b8324fb4d526 31348 true true true false 4 1962547 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 31348 1010 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 Warranty and support (heading only) 244 0314bcc190d54bfc95924fb5420a66e1 31351 true true true false 4 1962570 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 14 Topic 1 0 31351 939 4   Гаранция и поддръжка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 b09b285e75174a18bc076e26e5082a9c 31352 true true true false 4 1962572 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 14 Topic 1 0 31352 940 4           Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете  www.philips.com/support или прочетете листовката за международна гаранция.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 Electromagnetic fields (EMF) 137 d8ef02a320574259ac0e12405453301c 31358 true true true false 4 1962780 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 31358 1217 4   Електромагнитни полета (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d4876b7cbd6c4ce5877bf9ecb7e1b539 31359 true true true false 4 1962781 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 31359 1187 4           Този уред <USR_PH_SHRT> е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Recycling 130 68d3f3097afb4391bd071f6fed37fa3b 31488 true true true false 5 1961800 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 31488 1010 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Warranty and support (heading only) 244 edb48c3844824f9a994d04c4f77a8d9d 31491 true true true false 5 1961818 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 31491 939 5   Jamstvo i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 fbb1a89cb4af4a8883f6d855b8794b3a 31492 true true true false 5 1961820 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 31492 940 5           Ako su Vam potrebne informacije ili podrška, molimo posjetite  www.philips.com/support ili pročitajte brošuru o međunarodnom jamstvu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Electromagnetic fields (EMF) 137 506f2c86639e410c8074892670826eab 31498 true true true false 5 1961872 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 31498 1217 5   Elektromagnetska polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d8431bdca70e4a01b0e36a140e15a2f9 31499 true true true false 5 1961873 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 31499 1187 5           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 Recycling 130 d238417753fa4fea993f468e3186b127 31626 true true true false 6 1964285 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 31626 1010 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 975b169e11254b7bbbd9f1d3b89e2122 31634 true true true false 6 1964335 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 31634 1217 6   Elektromagnetická pole (EMP)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 dad5a24d94e948839d5e598799c93351 31635 true true true false 6 1964336 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 31635 1187 6           Tento přístroj <USR_PH_SHRT> odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:18 Recycling 130 02407c4451544cd0ae9ce341c70eb37a 31905 true true true false 18 1032769 Mariska van Ree 2018-01-23T16:04:30 4 Topic 1 0 31905 1010 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 Warranty and support (heading only) 244 2bc1749f22474b428b077de84408b947 31908 true true true false 18 1031836 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 4 Topic 1 0 31908 939 18   Garancia és terméktámogatás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 923dd749b2c04715b9905594d0427fe1 31909 true true true false 18 1683373 Ieva Datava 2020-06-05T07:46:51 4 Topic 1 0 31909 940 18           Ha információra vagy támogatásra van szüksége, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a világszerte érvényes garancialevelet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 107c0faf5a8b49bb89c0cdc392a4c206 31915 true true true false 18 61191 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 4 Topic 1 0 31915 1217 18   Elektromágneses mezők (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:22 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 0b5b0c95e7124c4086a3a5982f88aa6c 31916 true true true false 18 878971 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:18 4 Topic 1 0 31916 1187 18           Ez az <USR_PH_SHRT> készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:27 Recycling 130 cfd12c56b03848d3b42f5f1dcd095f06 32045 true true true false 20 1033413 Mariska van Ree 2018-01-24T08:35:36 4 Topic 1 0 32045 1010 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:37 Warranty and support 244 d1e5fe2f9ec0495f9d6d2fb9869a7444 32048 true true true false 20 720719 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:52 4 Topic 1 0 32048 939 20   Кепілдік және қолдау көрсету   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:38 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 7aecc3a2751846f6a4f2531c144e8590 32049 true true true false 20 574008 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:38 4 Topic 1 0 32049 940 20           Егер сізге ақпарат немесе қолдау қажет болса,  www.philips.com/support сайтына кіріңіз немесе халықаралық кепілдік парақшасын оқыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 Electromagnetic fields (EMF) 137 a48e92b85525442482e7ac7d699fe3bf 32055 true true true false 20 61330 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 4 Topic 1 0 32055 1217 20   Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:40 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 7d2c0aab238d4f348e162c5c6f8d2cc0 32056 true true true false 20 878972 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:20 4 Topic 1 0 32056 1187 20           Бұл <USR_PH_SHRT> құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:20 Recycling 130 0337b9b99140417f8a9ca49e8c2b9a67 32185 true true true false 22 1033433 Mariska van Ree 2018-01-24T08:46:20 4 Topic 1 0 32185 1010 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 Warranty and support (heading only) 244 db65660f22014ccab7671cac01a2c2e6 32188 true true true false 22 1033180 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 4 Topic 1 0 32188 939 22   Garantija un atbalsts   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:17 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4153f2d979e246d1ab9b73bf6f6cfec5 32189 true true true false 22 1033181 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:17 4 Topic 1 0 32189 940 22           Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu, apmeklējiet vietni  www.philips.com/support vai lasiet starptautiskās garantijas bukletu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 b9e670714bfe49e9975cf592ca0ed831 32195 true true true false 22 61608 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 4 Topic 1 0 32195 1217 22   Elektromagnētiskie lauki (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 bcaa3a5f93cd4072a4eda9a633662c1e 32196 true true true false 22 878973 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:21 4 Topic 1 0 32196 1187 22           Šī <USR_PH_SHRT> ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:18 Recycling 130 5b54e2cce70f4a5fa1635ae13d5d2d15 32325 true true true false 23 1035381 Mariska van Ree 2018-01-29T12:57:20 4 Topic 1 0 32325 1010 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 Warranty and support (heading only) 244 96728cce04f84acc8bcdaf37483cd041 32328 true true true false 23 1027510 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 4 Topic 1 0 32328 939 23   Garantija ir pagalba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 a26d6340b66048b6bd8a97c57456d1c2 32329 true true true false 23 1027511 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 4 Topic 1 0 32329 940 23           Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite  www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautinės garantijos lankstinuką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 970e08dcb2984f3086ba6de440e23bd7 32335 true true true false 23 61469 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 4 Topic 1 0 32335 1217 23   Elektromagnetiniai laukai (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:39 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 8612618724934da38b9db94892c0639f 32336 true true true false 23 878974 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:23 4 Topic 1 0 32336 1187 23           Šis <USR_PH_SHRT> prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl elektromagnetinių laukų poveikio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2015-05-04T16:17:03 Recycling 130 826655b525e9466988e29a2a8de6c71d 32423 true true true false 0 93462 Harro DeJong 2015-06-26T13:37:50 6 Topic 1 0 32423 1010 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-26T12:11:11 Recycling 130 1576a658f709445ab09710b68adabc5f 32634 true true true false 32 93384 Localizer Philips 2015-06-26T12:11:11 4 Topic 1 0 32634 1010 32   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:29 Recycling 130 73b34150e875491899ef7892043ed8fa 32864 true true true false 42 90758 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:29 4 Topic 1 0 32864 1010 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-24T10:57:20 Recycling 130 e9d62bfda7a64720aa47cc016eb8d6b2 32878 true true true false 28 401908 Glenna Deiman 2016-03-31T11:02:14 4 Topic 1 0 32878 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Brazil 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:46 Recycling 130 ec0d2f5b5c204cd09f21bf147b9c0bbf 32898 true true true false 11 1047953 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:46 4 Topic 1 0 32898 1010 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 Recycling 130 81525227b02747e6b41d3d99a8bad934 35887 true true true false 21 1969358 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 35887 1010 21   재활용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:32 Warranty and support 244 629a71ca132347f68848d3b678b00ab3 35889 true true true false 21 720695 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:39 4 Topic 1 0 35889 939 21   품질 보증 및 지원   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:26 Recycling 130 102735bcdc934fdb9285558e2909d04e 37993 true true true false 31 92899 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:26 4 Topic 1 0 37993 1010 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 Warranty and support (heading only) 244 1f84d3c1cabf43658e2a6ffed3453e06 37995 true true true false 31 1320989 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 14 Topic 1 0 37995 939 31   保修和支持   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:33 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 475229504ad441acadba9a6caf3ec6c3 38929 true true true false 21 573686 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:33 4 Topic 1 0 38929 940 21           보다 자세한 정보나 지원이 필요한 경우에는 필립스 웹사이트( www.philips.com/support)를 방문하거나 국제 보증 리플릿을 참조하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:28 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 851e80dfa21342f4a0cee96cd5bf7547 38952 true true true false 31 1348959 Marijke Semmelink 2019-05-13T14:15:12 14 Topic 1 0 38952 940 31           如需信息或支持，请访问  www.philips.com/support 或阅读保修卡。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-06-16T11:35:56 Warranty restrictions (heading only) 244 9784cfca031c44ee8c06f2a724929109 52974 true true true false 7 720759 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:14 4 Topic 1 0 52974 938 7   Gældende forbehold i reklamationsretten   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 Warranty restrictions (heading only) 244 4b5ec19f7a9944718a1fde34c7ec9078 53014 true true true false 8 1963112 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 53014 938 8   Garantiebeperkingen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 Warranty restrictions (heading only) 244 457643adff65409a9938615b97668d57 53055 true true true false 12 1963655 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 14 Topic 1 0 53055 938 12   Takuun rajoitukset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 Warranty restrictions (heading only) 244 17c75a2f37ea48ababbab522e0618912 53095 true true true false 13 1971216 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 14 Topic 1 0 53095 938 13   Limites de la garantie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 Warranty restrictions (heading only) 244 b64fd89afea04b85b790725a8394fe7f 53136 true true true false 15 1961383 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 14 Topic 1 0 53136 938 15   Garantieeinschränkungen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 Warranty restrictions (heading only) 244 8da119964a0f461f9b49f42d82eabccb 53177 true true true false 19 1969475 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 14 Topic 1 0 53177 938 19   Limitazioni della garanzia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-06-17T09:55:04 Warranty restrictions (heading only) 244 59660821924a4c50956a7bf62a9ff360 53217 true true true false 25 720765 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:17 4 Topic 1 0 53217 938 25   Garanti restriksjoner   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:49 Warranty restrictions (heading only) 244 725ef243fbeb4b37bc1e1ff9455acf5c 53257 true true true false 27 1962666 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:49 14 Topic 1 0 53257 938 27   Restrições à garantia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 Warranty restrictions (heading only) 244 e4a8a8f6fafa45f98cf5279c12f0a8df 53298 true true true false 35 1962938 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 14 Topic 1 0 53298 938 35   Restricciones de la garantía   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:43 Warranty restrictions (heading only) 244 7e6c496f14ca453ea206be9f740275e5 53339 true true true false 38 720768 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:18 4 Topic 1 0 53339 938 38   Garanti sınırlamaları   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-06-16T11:38:34 Warranty restrictions (heading only) 244 628e83f9f59043d19328de235a32f9cf 53380 true true true false 36 720769 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:19 4 Topic 1 0 53380 938 36   Garantibegränsningar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 Warranty restrictions (heading only) 244 2a969e1cc373484eb276f30f9272f8a3 53425 true true true false 4 1962577 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 14 Topic 1 0 53425 938 4   Ограничения на гаранцията   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Warranty restrictions (heading only) 244 ed0adb08bc89454ab5d799e9eb81840f 53474 true true true false 5 1961823 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 53474 938 5   Ograničenja jamstva   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2018-02-08T12:51:16 Warranty restrictions (heading only) 244 2db47bda67a5404c8d28fb95f878db72 53523 true true true false 33 1043527 Marie-josé DeRoos 2018-02-08T12:52:59 4 Topic 1 0 53523 938 33   Ograničenja garancije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 Warranty restrictions (heading only) 244 4a0bf112b34a42948c2e175d2bda7b94 53569 true true true false 29 1963847 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 14 Topic 1 0 53569 938 29   Restricții de garanție   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:12 Recycling 130 5a675f2cb2bc44d592ba92204f0e1d96 53659 true true true false 46 1037155 Mariska van Ree 2018-01-31T12:35:33 4 Topic 1 0 53659 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:26 Warranty and support 244 878d276fc86c4984a016b992b137904c 53665 true true true false 46 720696 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:40 4 Topic 1 0 53665 939 46   Гаранција и поддршка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:27 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 f7a594a975d748d395515fb9c02007c1 53666 true true true false 46 574104 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:27 4 Topic 1 0 53666 940 46           Доколку ви се потребни информации или поддршка, посетете ја страницата  www.philips.com/support или прочитајте го летокот со меѓународната гаранција.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:15 Warranty restrictions (heading only) 244 a486bd9f80cc4be1bc21f3296e73b45e 53667 true true true false 46 720757 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:13 4 Topic 1 0 53667 938 46   Ограничување на гаранцијата   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 51a00208ed24463197ce5127f9f1f414 53684 true true true false 46 158350 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:21 4 Topic 1 0 53684 1217 46   Електромагнетни полиња (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:22 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 5b5684abb7354091b128a28a09cb0091 53686 true true true false 46 878968 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:14 4 Topic 1 0 53686 1187 46           Овој <USR_PH_SHRT> уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 Warranty restrictions (heading only) 244 782cbbe4056448219616721a9113684d 53693 true true true false 10 1964476 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 14 Topic 1 0 53693 938 10   Garantiiga seotud piirangud   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:54 Recycling 130 cebcab39eb50435b91b9b136f348e878 53772 true true true false 47 158514 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:54 4 Topic 1 0 53772 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:15 Warranty and support 244 eebe5d6761534a37837911883143771a 53783 true true true false 47 720698 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:42 4 Topic 1 0 53783 939 47   Garancia dhe mbështetja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:15 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 2a1592a4d01842828493eacc0a242f04 53785 true true true false 47 574095 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:15 4 Topic 1 0 53785 940 47           Nëse ju nevojitet informacion ose mbështetje, ju lutemi vizitoni  www.philips.com/support ose lexoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:58 Warranty restrictions (heading only) 244 0a566ddfc55343d6bebaaf071c375e3e 53788 true true true false 47 720744 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:06 4 Topic 1 0 53788 938 47   Kufizimet e garancisë   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-09-03T11:49:42 Warranty restrictions (heading only) 244 368d333e41d84de59d50a81277149b11 53789 true true true false 22 720745 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:07 4 Topic 1 0 53789 938 22   Garantijas ierobežojumi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 Electromagnetic fields (EMF) 137 22eb1a1d7d4641f5b263befb0b4206c7 53812 true true true false 47 158563 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 4 Topic 1 0 53812 1217 47   Fushat elektromagnetike (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 c04448a26c4d4526887bde2292c2362e 53814 true true true false 47 878967 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:12 4 Topic 1 0 53814 1187 47           Pajisja <USR_PH_SHRT> është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-09-03T11:52:08 Warranty restrictions (heading only) 244 bc0829f2d01b48f8977a8a686a56a39a 53883 true true true false 20 720746 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:07 4 Topic 1 0 53883 938 20   Кепілдік шектеулері   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-09-03T11:50:37 Warranty restrictions (heading only) 244 06dddacf407144bb86df9db20833ce5b 53906 true true true false 23 720747 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:08 4 Topic 1 0 53906 938 23   Garantijos apribojimai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:24 Warranty restrictions (heading only) 244 3473d2136a6d479f92e2e94729b27d72 53928 true true true false 45 720748 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:08 4 Topic 1 0 53928 938 45   Garancijske omejitve   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-09-03T11:52:36 Warranty restrictions (heading only) 244 97e0a4c8c9034eecb2d9dd4f9351fac0 54013 true true true false 30 720749 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:09 4 Topic 1 0 54013 938 30   Ограничения гарантии   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 Warranty restrictions (heading only) 244 885fced991be4a9e875658ba1b55068e 54042 true true true false 6 1964294 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 14 Topic 1 0 54042 938 6   Omezení záruky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-09-03T15:32:42 Warranty restrictions (heading only) 244 b954dad9a160495096e638273f17a13c 54068 true true true false 16 720751 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:10 4 Topic 1 0 54068 938 16   Περιορισμοί εγγύησης   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 Warranty restrictions (heading only) 244 f1b550d79fb64611b40bb56c14f96b6b 54129 true true true false 39 1962472 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 14 Topic 1 0 54129 938 39   Обмеження гарантії   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:06 Warranty restrictions (heading only) 244 345b7bb53f2145e1b6ebbd302bf35267 54180 true true true false 34 1968184 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:06 14 Topic 1 0 54180 938 34   Obmedzenia záruky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-09-03T11:51:43 Warranty restrictions (heading only) 244 57ef2e8bdf254a39ad0ce71cd243dd7c 54239 true true true false 18 720754 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:12 4 Topic 1 0 54239 938 18   A garancia feltételei   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:31 Recycling 130 70f1078e11ee4a1e88a6498560b531e3 54289 true true true false 3 160322 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:31 4 Topic 1 0 54289 1010 3   Mendaur ulang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:32 Recycling 130 5deb2937510d4ddebe69e81856b0324d 54290 true true true false 3 160323 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:32 4 Topic 1 0 54290 1010 3   Mendaur ulang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:10:56 Warranty and support 244 4f17924ef19e4fdbadd66c548177236b 54296 true true true false 3 720697 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:41 4 Topic 1 0 54296 939 3   Garansi dan dukungan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:10:57 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 4ceddb9c4f3846c4b8028fb1f2876b90 54297 true true true false 3 573656 Localizer Philips 2016-08-04T12:10:57 4 Topic 1 0 54297 940 3           Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, silakan kunjungi  www.philips.com/support atau bacalah pamflet garansi internasional.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:37 Warranty restrictions (heading only) 244 b79dd641a3ff44f098cc66c61a80f8e7 54298 true true true false 3 720755 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:12 4 Topic 1 0 54298 938 3   Batasan garansi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 9c22744011b34a418526622fa900bb5b 54312 true true true false 3 160345 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:53 4 Topic 1 0 54312 1217 3   Medan elektromagnet (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:54 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 02238e8226ed47de9e31efbc1ad87a2a 54313 true true true false 3 878977 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:27 4 Topic 1 0 54313 1187 3           Alat <USR_PH_SHRT> ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap medan elektromagnet.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-06-04T12:41:23 Recycling 130 0fb32163901446129d467055ed88e1c5 54351 true true true false 21 2076467 Tim Berga 2021-06-04T12:41:23 14 Topic 1 0 54351 1010 21   재활용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-09-03T15:24:44 Warranty restrictions (heading only) 244 5d42844be60c4c9e9483e70d83825a73 54356 true true true false 21 720756 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:13 4 Topic 1 0 54356 938 21   보증 제한   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 Electromagnetic fields (EMF) 137 946a03921d524346ae6bab1834ce4d79 54370 true true true false 21 1969354 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 14 Topic 1 0 54370 1217 21   EMF (전자기장)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 9445d557b47c4a289c30358c5077b26e 54371 true true true false 21 2099703 Tim Berga 2021-07-04T19:42:01 6 Topic 1 0 54371 1187 21           이 필립스 제품은 EMF(전자기장) 노출과 관련된 모든 기준 및 규정을 준수합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 Recycling 130 69fbadd3dc464e6396116d259cd88bd6 54410 true true true false 24 160580 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 4 Topic 1 0 54410 1010 24   Kitar semula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 Recycling 130 c76fbc25f1d44e1e90c9c5bccbe8373d 54411 true true true false 24 160581 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 4 Topic 1 0 54411 1010 24   Kitar semula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:47 Warranty and support 244 4e168caddb0d4710938162e92f4b42c2 54417 true true true false 24 720692 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 54417 939 24   Jaminan dan sokongan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:47 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 68ce57df3b7e4e7b90f9b5297517ee74 54418 true true true false 24 573698 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:47 4 Topic 1 0 54418 940 24           Jika anda memerlukan maklumat atau sokongan, sila lawati  www.philips.com/support atau baca risalah jaminan antarabangsa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:37 Warranty restrictions (heading only) 244 1a1839049b4f4eee983dcc92cd930226 54419 true true true false 24 720741 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:05 4 Topic 1 0 54419 938 24   Sekatan jaminan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:43 Electromagnetic fields (EMF) 137 cf0a10d78a5b4ab681adeb11257db794 54433 true true true false 24 160603 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:43 4 Topic 1 0 54433 1217 24   Medan elektromagnet (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:44 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1e4dfbe38441475cb11c703fa02cfe3d 54434 true true true false 24 878976 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:26 4 Topic 1 0 54434 1187 24           Perkakas <USR_PH_SHRT> ini mematuhi semua piawaian dan peraturan yang berkaitan dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:46 Recycling 130 6b35829dcf444ff1a809c1289202689b 54472 true true true false 37 160914 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:46 4 Topic 1 0 54472 1010 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:54 Recycling 130 f594b395b8bc4b5b99a27bf04a1e4db4 54511 true true true false 40 161162 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:54 4 Topic 1 0 54511 1010 40   Tái chế   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:55 Recycling 130 2f1c1b541ea54ff6903f346fe74453d3 54512 true true true false 40 161163 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:55 4 Topic 1 0 54512 1010 40   Tái chế   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:13 Warranty and support 244 d90b883aa1e64ab3824507ec4ca7fb6f 54518 true true true false 40 720693 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 54518 939 40   Bảo hành và hỗ trợ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:14 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 983ac6e576c64dd0926ee2183a7ef37c 54519 true true true false 40 573721 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:14 4 Topic 1 0 54519 940 40           Nếu bạn cần thông tin hoặc hỗ trợ, vui lòng truy cập vào  www.philips.com/support hoặc đọc tờ bảo hành quốc tế.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:00 Warranty restrictions (heading only) 244 9318e83e07924c01a114d36d65a8b592 54520 true true true false 40 720736 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:03 4 Topic 1 0 54520 938 40   Các giới hạn về bảo hành   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 Electromagnetic fields (EMF) 137 cfb50a6473514ecb9947fdcba0e84cbb 54534 true true true false 40 161185 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 4 Topic 1 0 54534 1217 40   Điện từ trường (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6af806c1be4f408bbe98af0d817a0c78 54535 true true true false 40 878979 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:30 4 Topic 1 0 54535 1187 40           Thiết bị <USR_PH_SHRT> này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn và quy định hiện hành liên quan đến mức phơi nhiễm điện từ trường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:13 Recycling 130 cb98dbd6cf804b23acf19a38d2a380d6 54573 true true true false 31 161103 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:13 4 Topic 1 0 54573 1010 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:16 Warranty restrictions (heading only) 244 9a2a06e6876641aeb96b987d0b7e94db 54578 true true true false 31 720737 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:03 4 Topic 1 0 54578 938 31   保修条款   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 641ab51f330f44ce9c94dc4e8cf66ede 54592 true true true false 31 1320872 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 14 Topic 1 0 54592 1217 31   电磁场 (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:23 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 3515e8aeb2c34cdf8f9fb4c0cbefaeb9 54593 true true true false 31 878978 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:29 4 Topic 1 0 54593 1187 31           本 <USR_PH_SHRT> 产品符合所有有关暴露于电磁场的适用标准和法规。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:41 Recycling 130 83eff2c7ccff4da999d7177957723da5 54629 true true true false 32 161050 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:41 4 Topic 1 0 54629 1010 32   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:43 Warranty restrictions (heading only) 244 fabe8afbc1894205ab5780c50545738a 54632 true true true false 32 720738 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:04 4 Topic 1 0 54632 938 32   保固限制   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 Electromagnetic fields (EMF) 137 f7efe1159c7d43f29d24be82f75b31a1 54646 true true true false 32 161067 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 4 Topic 1 0 54646 1217 32   電磁波 (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 7c92770fba7b4f30aca77b400d2ed11f 54647 true true true false 32 878980 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:32 4 Topic 1 0 54647 1187 32           本<USR_PH_SHRT>產品符合所有電磁場暴露的相關適用標準和法規。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:46 Recycling 130 5d024d1e658842ecb4e8ef7746c610be 54680 true true true false 11 1077505 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:46 4 Topic 1 0 54680 1010 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:33 Electromagnetic fields (EMF) 137 9cf8b5d1f02e430d956b7977a3e1013e 76007 true true true false 42 343342 Marie-josé DeRoos 2016-02-24T17:13:55 4 Topic 1 0 76007 1217 42   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-06T10:16:35 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 18be474b4c614820ab3a5750bd458e2e 76008 true true true false 42 878982 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:35 4 Topic 1 0 76008 1187 42           Este aparato de <USR_PH_SHRT> cumple con los estándares y las normativas vigentes sobre exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:45 P_Hygienic travel cap 1145 9202d4e9494a436ab692ed7b6cd20f65 76322 true true true false 14 191540 Localizer Philips 2015-10-05T13:27:45 4 Topic 1 0 76322 28353 14           Capuchon de protection hygiénique   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-05T13:28:11 Features 437 f017a13a8c4446a599180aeedaf6cea5 76376 true true true false 14 191595 Localizer Philips 2015-10-05T13:28:11 4 Topic 1 0 76376 68954 14   Caractéristiques   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:12 Recycling 130 ac3c71c507c940b293ec4f7c2dc62174 76835 true true true false 30 1715758 Marijke Semmelink 2020-07-21T06:29:12 14 Topic 1 0 76835 1010 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-07T09:11:02 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 d7a463ba0bf8400ebb7aac4788d573ef 77904 true true true false 14 193678 Localizer Philips 2015-10-07T09:11:02 4 Topic 1 0 77904 28362 14           Le contenu de la boîte peut varier selon le modèle acheté.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 730c1f1c706d4bd9bf33d9c2255cab57 77982 true true true false 35 1962885 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 14 Topic 1 0 77982 28362 35           El contenido de la caja puede variar en función del modelo que adquiera.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 Warranty restrictions (heading only) 244 37e67dde285a4a43afff732336215b04 79239 true true true false 26 1968111 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 14 Topic 1 0 79239 938 26   Ograniczenia gwarancji   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:41 P_Hygienic travel cap 1145 a0b1bcc43d0144c2832d25208fdb6585 79766 true true true false 44 200343 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:41 4 Topic 1 0 79766 28353 44           Capuchón higiénico   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-13T16:53:42 E_Children shall not play with the appliance. 529 07e1bfc25c30473ba534035b38666e1a 80042 true true true false 22 700499 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:30 4 Topic 1 0 80042 79173 22           Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-11-26T18:53:16 Troubleshooting 63 31ff54a9377d4aafbbfcb9bb958a3527 80043 true true true false 22 1525321 Ieva Datava 2019-11-26T19:12:50 4 Topic 1 0 80043 527 22   Problēmu novēršana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Šajā nodaļā ir apkopotas izplatītākās problēmas, kas var rasties, izmantojot šo ierīci. Ja jūs nevarat atrisināt problēmu, izmantojot tālāk norādīto informāciju, apmeklējiet  www.philips.com/support un skatiet bieži uzdoto jautājumu sarakstu vai sazinieties ar Klientu apkalpošanas centru savā valstī.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2015-10-07T17:14:57 Recycling 130 9aea0e72edb74078a3001a831ad40d48 80077 true true true false 0 205858 Harro DeJong 2015-10-26T15:02:53 6 Topic 1 0 80077 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2015-10-07T17:23:42 Recycling 130 27d266c047324cf9914d15c95bb89e04 80078 true true true false 0 201016 Janette Weishaupt 2015-10-15T11:00:00 6 Topic 1 0 80078 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 P_Hygienic travel cap 1145 4e4f21bd549c4702bedb8ca0f107642f 80080 true true true false 35 1962884 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 14 Topic 1 0 80080 28353 35           Capuchón higiénico   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-14T17:22:23 Using your Philips Sonicare 306 ecb49857ef594d96a1d13f42851c8a22 80130 true true true false 44 200948 Localizer Philips 2015-10-14T17:22:23 4 Topic 1 0 80130 28383 44   Uso del Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-14T17:22:52 Using your Philips Sonicare 306 ded4222c58da45c9b912dd056835eb7b 80167 true true true false 14 200985 Localizer Philips 2015-10-14T17:22:52 4 Topic 1 0 80167 28383 14   Utilisation de la brosse à dents Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:28 Features 437 cfdd871890f5402693921d173165b0a1 80739 true true true false 13 1971186 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:28 14 Topic 1 0 80739 68954 13   Caractéristiques   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 Warranty restrictions (Sonicare without sanitizer) 442 21446725bc7f4a66ba7acfbe50467611 80766 true true true false 13 1971217 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 14 Topic 1 0 80766 80193 13             les têtes de brosse. Les dommages causés par l’utilisation de pièces de rechange non autorisées. Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un usage abusif, de la négligence ou encore des modifications ou réparations non autorisées. L’usure normale, incluant les ébréchures, les égratignures, les abrasions, la décoloration ou l’affadissement des couleurs.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:05 Features 437 3699ef990b2748dd820167e2aaf0ecdd 80792 true true true false 15 1961353 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:05 14 Topic 1 0 80792 68954 15   Produktmerkmale   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:16 Warranty restrictions (Sonicare without sanitizer) 442 adeccbb0491b41c287e5ad1c1f4828d6 80819 true true true false 15 1961384 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:16 14 Topic 1 0 80819 80193 15             Bürstenköpfe. Schäden, die durch den Gebrauch von nicht zugelassenen Ersatzteilen verursacht werden. Schäden durch Missbrauch, falsche Benutzung, Fahrlässigkeit, Manipulation oder Reparatur durch Unbefugte. Normale Abnutzungserscheinungen wie abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschürfungen, Entfärbungen und Verblassen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:37 Features 437 c400f038cd854a8eaa95fa9547201ef4 80845 true true true false 8 1963067 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:37 14 Topic 1 0 80845 68954 8   Eigenschappen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:45 Warranty restrictions (Sonicare without sanitizer) 442 e05026445d73400ba84f5a60f7b8212b 80872 true true true false 8 1963116 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:45 14 Topic 1 0 80872 80193 8             Opzetborstels Schade als gevolg van het gebruik van niet-goedgekeurde vervangende onderdelen. Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik, verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde reparaties. Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes, schuurplekken, verkleuring of verbleking.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 Features 437 516a3eabb7b848d081b6b03195ed31ff 80898 true true true false 27 1962609 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 14 Topic 1 0 80898 68954 27   Funcionalidades   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:49 Warranty restrictions (Sonicare without sanitizer) 442 4cd411d15ed947f2bb09f178d490a4f8 80925 true true true false 27 1962668 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:49 14 Topic 1 0 80925 80193 27             Cabeças da escova. Danos causados pela utilização de peças de substituição não autorizadas. Danos causados por utilização indevida, abuso, negligência, alterações ou reparação não autorizada. Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, erosão, descoloração ou desvanecimento.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:35 Features 437 b1a842f44d974df1ae9e1b9e437d5792 80946 true true true false 35 1962908 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:35 14 Topic 1 0 80946 68954 35   Funciones   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:43 Warranty restrictions (Sonicare without sanitizer) 442 dd357ade1f804199a67a129c0f5d05f3 80973 true true true false 35 1962939 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:43 14 Topic 1 0 80973 80193 35             Cabezales del cepillo. Deterioros causados por el uso de piezas de repuesto no autorizadas. Deterioros causados por uso inapropiado, abusos, negligencias, alteraciones o reparaciones no autorizadas. Desgaste normal, incluyendo arañazos, desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o pérdida gradual del color.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:51 Features 437 87c37baa981a40a0927d8181cb1e4d35 80999 true true true false 19 1969444 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:51 14 Topic 1 0 80999 68954 19   Caratteristiche   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:58 Warranty restrictions (Sonicare without sanitizer) 442 265bca1b06a943b4afa4efb6c52aec99 81026 true true true false 19 1969476 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:58 14 Topic 1 0 81026 80193 19             Testine. Danni causati dall'uso di parti di ricambio non autorizzate. I danni dovuti a un uso improprio, abuso, trascuratezza, alterazioni o riparazioni non autorizzate. La normale usura, incluso scheggiature, graffi, abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:20 Features 437 34f825a9a4174908b47cc30355d68a01 81052 true true true false 16 204745 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:20 4 Topic 1 0 81052 68954 16   Χαρακτηριστικά   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-22T16:08:38 Guarantee restrictions 442 d2c823f7b10a4fb8b38410cac84fbf07 81079 true true true false 16 805552 Moniek Koehoorn 2017-05-29T16:44:58 4 Topic 1 0 81079 80193 16           Οι όροι της διεθνούς εγγύησης δεν καλύπτουν τα εξής: Κεφαλές βουρτσίσματος. Βλάβες που προκαλούνται από χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εξαρτημάτων. Βλάβες που προκλήθηκαν από κακή χρήση, κατάχρηση, αμέλεια, τροποποιήσεις ή μη εξουσιοδοτημένη επισκευή. Φυσική φθορά και ρωγμές, συμπεριλαμβανομένων χτυπημάτων, γρατσουνιών, γδαρσιμάτων, αποχρωματισμού ή ξεθωριάσματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-06-16T11:33:36 Warranty restrictions (heading only) 244 678ac2b805104c1abef93eeaef11f4e6 82608 true true true false 42 720743 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:06 4 Topic 1 0 82608 938 42   Restricciones de la garantía   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-23T09:11:39 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 fb8818011d454ec5bd9969e452887065 83046 true true true false 44 204936 Localizer Philips 2015-10-23T09:11:39 4 Topic 1 0 83046 28362 44           El contenido de la caja puede variar en función del modelo que adquiera.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:50 Features 437 e1b0f61065b54edda66f9700650ca010 83403 true true true false 30 209149 Localizer Philips 2015-10-29T15:38:50 4 Topic 1 0 83403 68954 30   Функциональные особенности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-29T15:39:08 Guarantee restrictions 442 117265ecaf2b4b629391d352c06d6658 83430 true true true false 30 1924741 Janette Weishaupt 2021-02-03T12:09:17 1 Topic 1 0 83430 80193 30           Условия международной гарантии не распространяются на: Чистящие насадки. Повреждения, вызванные использованием неоригинальных запчастей. Повреждения, вызванные неправильной эксплуатацией, использованием не по назначению, небрежностью, модификацией прибора или неквалифицированным ремонтом. Обычный износ, включая трещины, царапины, потертости, изменение или потерю цвета.  Электрическая зубная щетка Philips Sonicare Изготовитель: "Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.", Туссендиепен 4, 9206 АД, Драхтен, Нидерланды. Импортер на территорию России и Таможенного Союза:  ООО «ФИЛИПС», Российская Федерация, 123022 г. Москва, ул. Сергея Макеева, д.13, тел. +7 495 961-1111.  Основные параметры и характеристики электрических зубных щеток см. «Дополнение к руководству пользователя». Для бытовых нужд.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
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   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:33 P_Hygienic travel cap 1145 e2994dd9469d44a98ef9d972624aaddf 93579 true true true false 8 1963043 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:33 14 Topic 1 0 93579 28353 8           Hygiënisch beschermkapje   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:33 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 636061c723ae43808f1b7c00f6f636b4 93588 true true true false 8 1963044 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:33 14 Topic 1 0 93588 28362 8           De inhoud van de doos kan variëren, afhankelijk van het model.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 P_Hygienic travel cap 1145 8c216ff67fe642ecad631d953f4a04dd 93638 true true true false 27 1962561 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 93638 28353 27           Tampa de proteção   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 919c144904e94ae7bf8932ae2e49adea 93647 true true true false 27 1962562 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 93647 28362 27           O conteúdo da caixa pode variar com base no modelo adquirido.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:17 P_Hygienic travel cap 1145 6dcc230bc8e14abe9f5c0e2d1f1d15d5 93700 true true true false 7 245566 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:17 4 Topic 1 0 93700 28353 7           Hygiejnisk beskyttelseshætte   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:25 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 e76d195a41cd44ca96eb47d7f6779a63 93709 true true true false 7 245578 Localizer Philips 2015-12-07T11:49:25 4 Topic 1 0 93709 28362 7           Indholdet af æsken kan variere alt efter den købte model.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:25 P_Hygienic travel cap 1145 dc1117fe49d74fa7b5078bf4de10198b 93772 true true true false 12 1963601 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:25 14 Topic 1 0 93772 28353 12           Hygieeninen suojus   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:25 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 0b8a2ff4591d4699962aa4258e57731c 93781 true true true false 12 1963602 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:25 14 Topic 1 0 93781 28362 12           Pakkauksen sisältö saattaa vaihdella malleittain.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:23 P_Hygienic travel cap 1145 3d10d78507e542cfaecf2a500f363690 93844 true true true false 25 245710 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:23 4 Topic 1 0 93844 28353 25           Hygienisk reisedeksel   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:28 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 90f041bf9dc44502ad4f802010ef112e 93853 true true true false 25 245724 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:28 4 Topic 1 0 93853 28362 25           Innholdet i esken kan variere basert på modellen du kjøper.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:24 P_Hygienic travel cap 1145 85f7edc7b14c4d2cb75c2e4f30f42daf 93916 true true true false 36 245856 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:24 4 Topic 1 0 93916 28353 36           Hygieniskt reseskydd   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:30 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 229c3c5cff2548f8bb94ef818082a58d 93925 true true true false 36 245875 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:30 4 Topic 1 0 93925 28362 36           Innehållet i förpackningen kan variera beroende på modellen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 P_Hygienic travel cap 1145 0c627f6414c6471bb0249083578c4f12 93988 true true true false 4 1962491 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 14 Topic 1 0 93988 28353 4           Хигиенично капаче за пътуване   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 e427236939d04d97b8b8236b1d632bf5 93997 true true true false 4 1962492 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 14 Topic 1 0 93997 28362 4           Съдържанието на кутията може да се различава в зависимост от закупения модел.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 P_Hygienic travel cap 1145 61238458fac245e09dc9898767c88888 94060 true true true false 6 1964213 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 14 Topic 1 0 94060 28353 6           Hygienická cestovní krytka   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 83ad3c5baeb54874a4a9afae420a1e78 94069 true true true false 6 1964214 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 14 Topic 1 0 94069 28362 6           Obsah balení se může lišit v závislosti na zakoupeném modelu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 P_Hygienic travel cap 1145 0ee6ab6941b64a2c8bd50570e3cedc72 94132 true true true false 5 1961730 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 14 Topic 1 0 94132 28353 5           Higijenska kapica za putovanja   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 c4fdd294d772494bbc7597862682969d 94141 true true true false 5 1961731 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 14 Topic 1 0 94141 28362 5           Sadržaj pakiranja može se razlikovati ovisno o kupljenom modelu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:46 P_Hygienic travel cap 1145 be636564ce224b4682f45d97dadb664c 94205 true true true false 10 1964422 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:46 14 Topic 1 0 94205 28353 10           Hügieeniline reisikork   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:46 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 ec2f3cda76bb4fef9271f2ae9c66c1e8 94214 true true true false 10 1964423 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:46 14 Topic 1 0 94214 28362 10           Karbi sisu võib varieeruda vastavalt ostetud mudelile.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:48:35 P_Hygienic travel cap 1145 39748d4213d9415b8633b1d4d00867ed 94277 true true true false 18 246191 Localizer Philips 2015-12-07T13:48:35 4 Topic 1 0 94277 28353 18           Higiénikus utazótok   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:48:50 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 1041a8db0d8342d2917afa3c1e05522a 94286 true true true false 18 246207 Localizer Philips 2015-12-07T13:48:50 4 Topic 1 0 94286 28362 18           A doboz tartalma a megvásárolt típustól függően eltérő lehet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:23 P_Hygienic travel cap 1145 c661fc64793146cfafdbe92ebac325da 94349 true true true false 20 245854 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:23 4 Topic 1 0 94349 28353 20           Гигиеналық жол қақпағы   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:29 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 70c79534e9604f9080a707668461c155 94358 true true true false 20 245870 Localizer Philips 2015-12-07T11:51:29 4 Topic 1 0 94358 28362 20           Сатып алынған үлгіге байланысты қораптағы нәрселер өзгеше болуы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:26 P_Hygienic travel cap 1145 c006209012044fb3a3cb93bbd435a601 94408 true true true false 23 245716 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:26 4 Topic 1 0 94408 28353 23           Higieninis kelioninis dangtelis   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:31 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 fdafe74a0e644631be52924417c4494c 94417 true true true false 23 245733 Localizer Philips 2015-12-07T11:50:31 4 Topic 1 0 94417 28362 23           Dėžutės turinys gali skirtis pagal modelį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:30 P_Hygienic travel cap 1145 f20f5be021084040bc392ea11948b63b 94480 true true true false 22 246487 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:30 4 Topic 1 0 94480 28353 22           Higiēnisks ceļojuma vāciņš   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:43 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 2f80838d4f45417c85bcb4bd3399cf2c 94489 true true true false 22 246533 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:43 4 Topic 1 0 94489 28362 22           Iepakojuma saturs var atšķirties atkarībā no iegādātā modeļa.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:03 P_Hygienic travel cap 1145 2ca256f171ab4a5894e91ac2ca964c24 94552 true true true false 26 1968057 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:03 14 Topic 1 0 94552 28353 26           Higieniczna nasadka na podróż   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:03 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 30b29ca91dd2404fb848da4210c71ea8 94561 true true true false 26 1968058 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:03 14 Topic 1 0 94561 28362 26           Zawartość opakowania może się różnić w zależności od modelu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:50 P_Hygienic travel cap 1145 537891975ec442e09a070a0e80240e9b 94624 true true true false 29 1963792 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:50 14 Topic 1 0 94624 28353 29           Capac pentru transport igienic   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:50 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 6bd3f7c707344cdc921e162ba698105b 94633 true true true false 29 1963793 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:50 14 Topic 1 0 94633 28362 29           Conținutul cutiei poate varia în funcție de modelul achiziționat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:18 P_Hygienic travel cap 1145 53c35a99bfbd479ea68fceedc2ffdc68 94696 true true true false 30 246071 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:18 4 Topic 1 0 94696 28353 30           Гигиенический защитный колпачок   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:25 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 83843011267f47f0b8e808b6bc0645f6 94705 true true true false 30 246085 Localizer Philips 2015-12-07T13:47:25 4 Topic 1 0 94705 28362 30           Комплектация может отличаться в зависимости от приобретенной модели.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:47 P_Hygienic travel cap 1145 86f282cc9f564cae8a196b0c94736296 94755 true true true false 34 1968130 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:47 14 Topic 1 0 94755 28353 34           Hygienický cestovný kryt   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:47 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 4ab3c9d10ea4452ab5f950cf068d47ce 94764 true true true false 34 1968131 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:47 14 Topic 1 0 94764 28362 34           Obsah balenia sa môže líšiť v závislosti od zakúpeného modelu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:28 P_Hygienic travel cap 1145 f54d6a20c7ed48058db9eb41424f0a36 94827 true true true false 33 246480 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:28 4 Topic 1 0 94827 28353 33           Higijenski poklopac za putovanja   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:35 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 243a53ac77274c9daca2f3fb7c1dda53 94836 true true true false 33 246501 Localizer Philips 2015-12-07T13:50:35 4 Topic 1 0 94836 28362 33           Sadržaj pakovanja može da se razlikuje u zavisnosti od kupljenog modela.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 P_Hygienic travel cap 1145 fb6fb9d6e8fa4af7a510707e34a8640f 94900 true true true false 39 1962418 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 14 Topic 1 0 94900 28353 39           Гігієнічний дорожній ковпачок   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 736c44b2e21e471996064967172c8eb9 94909 true true true false 39 1962419 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 14 Topic 1 0 94909 28362 39           Вміст коробки може відрізнятися залежно від придбаної моделі.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:48:53 P_Hygienic travel cap 1145 b7d611fa489e4c4686fc7f96612d809c 94960 true true true false 45 246213 Localizer Philips 2015-12-07T13:48:53 4 Topic 1 0 94960 28353 45           Higienski potovalni pokrovček   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:04 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 926b61183efb4c7d90aabe4e3d6a6921 94969 true true true false 45 246241 Localizer Philips 2015-12-07T13:49:04 4 Topic 1 0 94969 28362 45           Vsebina škatle se lahko razlikuje glede na kupljeni model.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:09:16 P_Hygienic travel cap 1145 64acfe30b19a44238d07e1638151845f 96086 true true true false 31 243041 Localizer Philips 2015-12-02T16:09:16 4 Topic 1 0 96086 28353 31           旅行用卫生保护盖   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:09:31 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 8183049500374baa89cbb3e6120df57b 96095 true true true false 31 243050 Localizer Philips 2015-12-02T16:09:31 4 Topic 1 0 96095 28362 31           包装盒内物品可能会因所购买型号而异。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:14 P_Hygienic travel cap 1145 c5c650d391544bc1b03cc4ba10907313 96159 true true true false 32 243119 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:14 4 Topic 1 0 96159 28353 32           旅行用衛生保護蓋   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:27 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 63dcd90f8c88432fad398eb4a380de4d 96168 true true true false 32 243130 Localizer Philips 2015-12-02T16:11:27 4 Topic 1 0 96168 28362 32           包裝內容視購買型號而定。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:12:40 P_Hygienic travel cap 1145 812c5f214fc44c8184c5d60a486fc2ff 96240 true true true false 21 243202 Localizer Philips 2015-12-02T16:12:40 4 Topic 1 0 96240 28353 21           위생 칫솔모 캡   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:12:48 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 dc847b6647ba42d2a0991c00d8002481 96249 true true true false 21 243211 Localizer Philips 2015-12-02T16:12:48 4 Topic 1 0 96249 28362 21           제품 구성품은 구입한 모델에 따라 다릅니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2015-11-30T14:53:40 P_Power on/off button 540 5f5584b4cca4466ab9884169f4803d25 99058 true true true false 0 748259 Mariska van Ree 2017-03-21T16:06:00 6 Topic 1 0 99058 -1 1           Power on/off button  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:33 P_Charging stand 72 95233127c6b049f4bac477fb43b22b6c 100480 true true true false 8 1963041 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:33 14 Topic 1 0 100480 1312 8           Oplaadstandaard   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:19 P_Charging stand 72 0cca3b7566fb42458b7a1a75ae4c08e9 100517 true true true false 13 1971160 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:19 14 Topic 1 0 100517 1312 13           Socle de charge   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-10T16:24:31 Recycling 130 6031d2252a57459789b817be373101cf 100567 true true true false 38 250742 Localizer Philips 2015-12-10T16:24:31 4 Topic 1 0 100567 1010 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:55 Troubleshooting 63 78930916122c4eb0b38df956e4d94156 104281 true true true false 19 1969464 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:55 14 Topic 1 0 104281 527 19   Risoluzione dei problemi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare con il dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitate il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:42 Troubleshooting 63 24b426494dc34c2daffcb7c27d00bfbe 106904 true true true false 8 2206114 Ieva Datava 2022-01-30T12:30:05 4 Topic 1 0 106904 527 8   Problemen oplossen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met de Klantenservice in uw land.   28 HISTCOMMENT Global update of 'Consumer Care Center' to 'Klantenservice' as per CCEM. 0 0 false false  34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:12 Troubleshooting 63 491a96d3e6fc4209a097d9cbc60a5238 106966 true true true false 15 1961372 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:12 14 Topic 1 0 106966 527 15   Fehlerbehebung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch des Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter:  www.philips.com/support, und ziehen Sie die Liste „Häufig gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an den Philips Kundendienst in Ihrem Land.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:19:33 Troubleshooting 63 4222562bcb56474f92886b05c8c5e2ce 107029 true true true false 16 315045 Localizer Philips 2016-02-02T14:19:33 4 Topic 1 0 107029 527 16   Αντιμετώπιση προβλημάτων   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνηθισμένα προβλήματα που ενδέχεται να αντιμετωπίσετε με τη συσκευή. Αν δεν μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στη λίστα συχνών ερωτήσεων στη διεύθυνση   www.philips.com/support ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:33 Troubleshooting 63 4c4a2ae451984757b91946cc0bdc8299 107152 true true true false 12 1963644 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:33 14 Topic 1 0 107152 527 12   Vianmääritys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Tähän osaan on koottu tavallisimmat laitteen käytössä ilmenevät ongelmat. Jos et löydä ongelmaasi ratkaisua jäljempänä olevista tiedoista, voit tarkastella vastauksia yleisiin kysymyksiin osoitteessa  www.philips.com/support tai ottaa yhteyttä maasi asiakaspalveluun.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:22:14 Troubleshooting 63 d40808146cbd4b1bae09f809b965d134 107335 true true true false 25 315359 Localizer Philips 2016-02-02T14:22:14 4 Topic 1 0 107335 527 25   Feilsøking   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppstå med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen under, gå til   www.philips.com/support for en liste med ofte stilte spørsmål, eller ta kontakt med Philips Forbrukerstøttesenter i ditt eget land.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:23:46 Troubleshooting 63 4168bb950c3441c79dd8a556492f6d52 107460 true true true false 36 315548 Localizer Philips 2016-02-02T14:23:46 4 Topic 1 0 107460 527 36   Felsökning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstå med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka   www.philips.com/support och läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:32 Troubleshooting 63 62a7513f869141be930f1bfae62f15b4 107595 true true true false 3 315916 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:32 4 Topic 1 0 107595 527 3   Mengatasi masalah   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bab ini merangkum masalah yang paling umum terjadi pada alat Anda. Jika Anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan informasi di bawah, kunjungi   www.philips.com/support untuk daftar pertanyaan umum atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-09-02T11:19:53 Troubleshooting 63 66fd223c67cf4d56a7398ddea9ee64ea 107665 true true true false 21 603191 Localizer Philips 2016-09-02T11:19:53 4 Topic 1 0 107665 527 21   문제 해결   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   이 장에서는 제품을 사용하면서 접할 수 있는 가장 일반적인 문제를 다룹니다. 아래 정보를 통해 문제를 해결하지 못한 경우  www.philips.com/support를 방문하여 자주 묻는 질문(FAQ) 목록을 참조하거나 해당 국가의 필립스 서비스 센터로 문의하십시오.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-09-02T11:19:29 Troubleshooting 63 95904bf8a7244243b9ff30c7b76eec58 107728 true true true false 24 603163 Localizer Philips 2016-09-02T11:19:29 4 Topic 1 0 107728 527 24   Penyelesai Masalah   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda mungkin hadapi dengan perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah, lawati  www.philips.com/support untuk mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Penjagaan Pengguna di negara anda.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-09-02T11:23:18 Troubleshooting 63 ccb485821f684cc7bb8564ab664101d6 107791 true true true false 37 603279 Localizer Philips 2016-09-02T11:23:18 4 Topic 1 0 107791 527 37   การแก้ปัญหา   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   บทนี้ได้รวบรวมปัญหาทั่วไปเกี่ยวกับเครื่องซึ่งคุณอาจพบได้ หากยังไม่สามารถแก้ไขปัญหาตามข้อมูลด้านล่างได้ โปรดดูรายการคำถามที่พบบ่อยที่  www.philips.com/support หรือติดต่อศูนย์บริการลูกค้าในประเทศของคุณ   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-09-02T11:23:42 Troubleshooting 63 da6edd19a799434ebb7998b8b6e9cf19 107857 true true true false 40 603307 Localizer Philips 2016-09-02T11:23:42 4 Topic 1 0 107857 527 40   Cách khắc phục sự cố   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Chương này tóm tắt các sự cố thường gặp phải nhất với thiết bị này. Nếu bạn không thể giải quyết vấn đề với những thông tin sau, hãy truy cập  www.philips.com/support để xem một danh sách các câu hỏi thường gặp hoặc liên hệ Trung tâm Chăm sóc Người tiêu dùng tại quốc gia của bạn.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-09-02T11:22:48 Troubleshooting 63 a97a3930c0804dfb9479fa130a82c184 107929 true true true false 32 603250 Localizer Philips 2016-09-02T11:22:48 4 Topic 1 0 107929 527 32   疑難排解   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   本章概述了使用本產品最常遇到的問題。 如果無法利用以下資訊解決遇到的問題，請造訪  www.philips.com/support 瀏覽常見問題清單，或聯絡您所在國家/地區的飛利浦客戶服務中心。   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:45 Troubleshooting 63 bd57431778d84b54b38fc35595ee4d40 107992 true true true false 11 1047952 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:45 4 Topic 1 0 107992 527 11   عیب​یابی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   این بخش عمده​ترین مشکلاتی را که ممکن است در کار با دستگاه با آنها مواجه شوید، خلاصه می​کند. اگر نتوانستید مشکل را با استفاده از اطلاعات زیر برطرف کنید، از سایت  www.philips.com/support دیدن کنید و به لیست سؤال​های متداول رجوع کنید، یا می​توانید در کشورتان با مرکز پشتیبانی مشتری تماس بگیرید.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Troubleshooting 63 93f77b01a3e6438683aa2559499887fe 108054 true true true false 2 1538941 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 108054 527 2   استكشاف الأخطاء وإصلاحها   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   يلخص هذا الفصل المشكلات الأكثر شيوعًا التي قد تواجهها مع الجهاز. إذا تعذر عليك حل المشكلة باستخدام المعلومات الواردة أدناه، فقم بزيارة الموقع  www.philips.com/support للحصول على قائمة بالأسئلة المتداولة أو اتصل بمركز رعاية المستهلك التابع لبلدك.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:00 Troubleshooting 63 8538579ff4a0420fb7312b576e6be335 108129 true true true false 17 326653 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:00 4 Topic 1 0 108129 527 17   איתור ופתירת בעיות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   פרק זה מסכם את הבעיות הנפוצות ביותר שניתן להיתקל בהן בקשר למכשיר. אם לא ניתן לפתור את הבעיה בעזרת המידע שלהלן, מומלץ לבקר באתר   www.philips.com/support לעיון ברשימת השאלות הנפוצות, או לפנות למרכז שירות לקוחות מקומי.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:47 P_Charging stand 72 c32168f57f5f4edb8c6c0177093a878b 114503 true true true false 34 1968128 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:47 14 Topic 1 0 114503 1312 34           Nabíjací podstavec   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:54 Features 437 4bbfe24f914746b8a2c887a7c9cec3ee 114545 true true true false 34 1968154 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:54 14 Topic 1 0 114545 68954 34   Vlastnosti a funkcie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2019-04-03T14:09:44 Troubleshooting 63 5900bb0baeab407d8b685654e6077ff6 114790 true true true false 28 1317723 Marie-josé DeRoos 2019-04-03T14:10:19 4 Topic 1 0 114790 527 28   Resolução de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir com a utilização do aparelho. Caso você não consiga solucionar o problema com as informações abaixo, acesse  www.philips.com/support para obter uma lista de perguntas frequentes ou entre em contato com a Central de Atendimento ao Cliente do seu país.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:39 Recycling 130 a8674542bf9e4a38b6ec92669699e817 115242 true true true false 42 296784 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:39 4 Topic 1 0 115242 1010 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:53 P_Handle 1145 9ae630ff2e1c4abbbb1126cd25f3921c 116131 true true true false 49 1757143 Ieva Datava 2020-08-09T09:02:21 4 Topic 1 0 116131 1316 49           Ručica   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fokje Posthumus 2016-01-18T13:53:17 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 6e3dd9a7e0be42b59f1464b1cc6ade4c 118125 true true true false 0 750734 Mariska van Ree 2017-03-21T16:46:33 6 Topic 1 0 118125 -1 1           The terms of the international warranty do not cover the following:  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T10:32:26 P_Charging stand 72 1b760e7eed6d4522a6a93afdf8e071f6 119467 true true true false 32 323567 Localizer Philips 2016-02-08T10:32:26 4 Topic 1 0 119467 1312 32           充電座   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:26 Recycling 130 dd49bff74d0645c8bb3e8bce471b9e85 126064 true true true false 28 338941 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:26 4 Topic 1 0 126064 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-02-25T12:13:16 Warranty restrictions (heading only) 244 93161e7c221a45fb84b5c280850450bb 129188 true true true false 17 720777 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:22 4 Topic 1 0 129188 938 17   הגבלות על האחריות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:34 P_Power on/off button 540 d63016b1e1f14db69ad4c17fff0aa470 144861 true true true false 8 1963045 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:34 14 Topic 1 0 144861 99058 8           Aan/uit-knop   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:45 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 3fa7081a64334a4496e2aa220bb382d8 144893 true true true false 8 1963120 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:45 14 Topic 1 0 144893 118125 8           De volgende zaken vallen niet onder de voorwaarden van de internationale garantie:   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:59 P_Power on/off button 540 54c10cf5cd054b6092eb9e7bd3d0f7a6 144936 true true true false 15 1961331 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:59 14 Topic 1 0 144936 99058 15           Ein-/Ausschalter   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:17 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 a0c69c1415724fcf931463edb95d9d2d 144968 true true true false 15 1961385 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:17 14 Topic 1 0 144968 118125 15           Die folgenden Geräteteile/Schäden unterliegen nicht den Bedingungen der internationalen Garantie:   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:22 P_Power on/off button 540 c1c2a41ccc3147a093180e91ceeeec73 145013 true true true false 16 402949 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:22 4 Topic 1 0 145013 99058 16           Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:42 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 6ac7f08078f3405a9d7143ae86a8f548 145045 true true true false 16 402981 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:42 4 Topic 1 0 145045 118125 16           Οι όροι της διεθνούς εγγύησης δεν καλύπτουν τα εξής:   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:20 P_Power on/off button 540 b9a8770f4e0f47f1818487a6349dfd69 145089 true true true false 13 1971164 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:20 14 Topic 1 0 145089 99058 13           Bouton marche/arrêt   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:38 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 4db7cfbce8d649f189f32d414201c9dc 145121 true true true false 13 1971218 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:38 14 Topic 1 0 145121 118125 13           La garantie internationale ne couvre pas les éléments suivants :   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 P_Power on/off button 540 a48688dd46cb4ded9098c2aacc58b0f0 145165 true true true false 19 1969422 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 14 Topic 1 0 145165 99058 19           Pulsante on/off   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:58 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 d3eb28db6664444fb9c27852110d25a9 145197 true true true false 19 1969477 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:58 14 Topic 1 0 145197 118125 19           I termini della garanzia internazionale non coprono quanto segue:   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 P_Power on/off button 540 750a3cec0029494a872953e808fb1267 145242 true true true false 27 1962565 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 14 Topic 1 0 145242 99058 27           Botão para ligar/desligar   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:50 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 9c5856107adf470c810a400b59f5b5df 145274 true true true false 27 1962669 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:50 14 Topic 1 0 145274 118125 27           Os termos da garantia internacional não abrangem o seguinte:   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 P_Power on/off button 540 5183fc951d5c4e808d247e0428e528bd 145310 true true true false 35 1962886 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 14 Topic 1 0 145310 99058 35           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:44 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 53a4a199154a48f597a29ce49ed3ed90 145342 true true true false 35 1962940 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:44 14 Topic 1 0 145342 118125 35           La garantía internacional no cubre lo siguiente:   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:51 Recycling 130 b7ccbf8920a1432e907f7c0dc63016dc 146123 true true true false 44 394562 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:51 4 Topic 1 0 146123 1010 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:53 Recycling 130 6204cca39345471e918be7bc00908331 146124 true true true false 44 394563 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:53 4 Topic 1 0 146124 1010 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:05 Features 437 9f282739bdcd4cd29bbb09d4e7a1fc21 146137 true true true false 44 394576 Localizer Philips 2016-03-24T10:47:05 4 Topic 1 0 146137 68954 44   Funciones   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:11 Warranty restrictions (Sonicare without sanitizer) 442 50940afb622e42aeb3a77222b414458d 146161 true true true false 44 1104815 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:11 14 Topic 1 0 146161 80193 44             Cabezas del cepillo. Daño causado por uso de partes de reemplazo no autorizadas. Daño causado por uso inapropiado, abusos, negligencias, alteraciones o reparaciones no autorizadas. Desgaste normal y rayones, incluyendo arañazos, desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o perdida gradual del color.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:48:07 Features 437 98354f0ee1514f14bf667dd17e37e375 146192 true true true false 28 394631 Localizer Philips 2016-03-24T10:48:07 4 Topic 1 0 146192 68954 28   Recursos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-24T10:48:29 Guarantee restrictions 442 1d45f19ea1c54db79c4573587a03c410 146216 true true true false 28 1104669 Moniek Koehoorn 2018-04-24T14:26:00 4 Topic 1 0 146216 80193 28           Os termos da garantia internacional não cobrem: Cabeças de escova.  Danos causados por uso de peças de reposição não autorizadas. Danos causados por mau uso, negligência, modificações ou reparo não autorizado. Desgaste normal, incluindo rachaduras, arranhões, abrasão, alteração da cor ou desbotamento.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:40:51 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 b937b242dce7462eb896f15d01a95292 155114 true true true false 2 403234 Localizer Philips 2016-04-01T09:40:51 4 Topic 1 0 155114 28362 2           قد تختلف محتويات العبوة حسب الطراز الذي تم شراؤه.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:40:52 P_Power on/off button 540 a1634d12223b422291e2d27d484acda4 155115 true true true false 2 403235 Localizer Philips 2016-04-01T09:40:52 4 Topic 1 0 155115 99058 2           زر تشغيل/إيقاف تشغيل الطاقة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:41:11 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 9e35c47bba104ad1911318a4502c8c56 155142 true true true false 11 403252 Localizer Philips 2016-04-01T09:41:11 4 Topic 1 0 155142 28362 11           محتوی جعبه بر اساس مدل خریداری شده فرق می کند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T09:41:12 P_Power on/off button 540 c9dc2fa7fe044da7aaa7dc2c1ac3cc4f 155143 true true true false 11 403253 Localizer Philips 2016-04-01T09:41:12 4 Topic 1 0 155143 99058 11           دکمه روشن/خاموش   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-19T11:56:31 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 612ebbc0d7144e7bb23db3db5ed24bc9 161816 true true true false 38 433614 Localizer Philips 2016-04-19T11:56:31 4 Topic 1 0 161816 28362 38           Kutunun içeriği satın alınan modele göre değişiklik gösterebilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:51:39 P_Hygienic travel cap 1145 a50cdde3bd62457c9905454cf6102690 161925 true true true false 37 435810 Localizer Philips 2016-04-20T14:51:39 4 Topic 1 0 161925 28353 37           ฝาครอบปิดแบบพกพาที่ถูกสุขอนามัย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:52:56 P_Hygienic travel cap 1145 2ddd14197b9a44238a9ac206753766e0 161980 true true true false 24 435865 Localizer Philips 2016-04-20T14:52:56 4 Topic 1 0 161980 28353 24           Penutup kembara yang bersih   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:53:53 P_Hygienic travel cap 1145 86202f27708a44e982b29c750e904d48 162035 true true true false 3 435920 Localizer Philips 2016-04-20T14:53:53 4 Topic 1 0 162035 28353 3           Tutup yang higienis   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-20T14:54:59 P_Hygienic travel cap 1145 15b4d7a2eb6c4089a385fe80de50b362 162100 true true true false 40 435985 Localizer Philips 2016-04-20T14:54:59 4 Topic 1 0 162100 28353 40           Nắp du lịch hợp vệ sinh   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 Recycling 130 3d1f5e5e310541bd8e3a42fc625f6138 164067 true true true false 49 437578 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 4 Topic 1 0 164067 1010 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:11 Warranty and support 244 ddd45061c7864a67aa12cbe6eb048389 164073 true true true false 49 720733 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:05:31 4 Topic 1 0 164073 939 49   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:11 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 9bbb553ea9584d31a785a71687f94e5b 164074 true true true false 49 574031 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:11 4 Topic 1 0 164074 940 49           Ako su vam potrebne informacije ili podrška, posetite stranicu  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 654428511ad643bba165861c6ca271cb 164081 true true true false 49 878986 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:41 4 Topic 1 0 164081 1187 49           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 Electromagnetic fields (EMF) 137 cee91db6ba674276a49a130e5e825f2b 164086 true true true false 49 437597 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 4 Topic 1 0 164086 1217 49   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 E_Children shall not play with the appliance. 529 1deaf451b64349fd8f7bc9a5664d3414 164584 true true true false 8 1962801 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 14 Topic 1 0 164584 79173 8           Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 E_Children shall not play with the appliance. 529 681240b6c39e4ad18a5af174ee7fd753 164593 true true true false 13 1971534 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 14 Topic 1 0 164593 79173 13           Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 E_Children shall not play with the appliance. 529 b5148ae01f7a4ebaae770b218c78654a 164604 true true true false 19 1969298 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 164604 79173 19           Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 E_Children shall not play with the appliance. 529 e1782bd17086429a96580d26186f15b5 164616 true true true false 27 1962594 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 14 Topic 1 0 164616 79173 27           As crianças não devem brincar com o aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:33:04 E_Children shall not play with the appliance. 529 36e4f39ad8494abcac2870391c5c3036 164627 true true true false 18 700505 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:33 4 Topic 1 0 164627 79173 18           Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 E_Children shall not play with the appliance. 529 9166d0f71592488590e4f09723102062 164638 true true true false 29 1961779 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 164638 79173 29           Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 E_Children shall not play with the appliance. 529 e508a1c85a174b46bf26c2709611efb0 164649 true true true false 34 1963106 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 164649 79173 34           Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:19 E_Children shall not play with the appliance. 529 10389c65edd64a7abdb34367b0b12565 164660 true true true false 6 1964309 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 14 Topic 1 0 164660 79173 6           Děti si s přístrojem nesmí hrát.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 E_Children shall not play with the appliance. 529 932c138b34114f04b5cc5e800f74077f 164671 true true true false 15 1964095 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 14 Topic 1 0 164671 79173 15           Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T10:17:57 Guarantee restrictions 442 68bd5099e2284ca9b9a85b38260ad7ad 165654 true true true false 7 805539 Moniek Koehoorn 2017-05-29T16:44:45 4 Topic 1 0 165654 80193 7           Betingelserne i den internationale garanti dækker ikke følgende: Børstehoveder. Skader, der opstår som følge af brug af uautoriserede reservedele. Skader, der opstår som følge af misbrug, manglende vedligeholdelse eller ændringer. Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning, misfarvning og falmning.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 Warranty restrictions (Sonicare without sanitizer) 442 dced46783af04bb7908e98c0cc5d811d 165680 true true true false 12 1963656 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 14 Topic 1 0 165680 80193 12             Harjaspäät. Luvattomien vaihto-osien käytöstä aiheutuneet vahingot. Väärinkäytöstä, huolimattomuudesta, laitteen muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta johtuvat vahingot. Normaalista käytöstä ja kulumisesta aiheutunut huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen, naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai värien haalistuminen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T10:22:43 Guarantee restrictions 442 7b2362c5e6d44e32b0572eac5d83aba1 165706 true true true false 25 805541 Moniek Koehoorn 2017-05-29T16:44:47 4 Topic 1 0 165706 80193 25           Følgende dekkes ikke av vilkårene i den internasjonale garantien: Børstehoder. Skader som skyldes bruk av uautoriserte reservedeler. Skade som skyldes misbruk, mislighold, forsømmelse, endringer eller uautorisert reparasjon. Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, avsliping, misfarging eller falming.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-17T10:23:00 Guarantee restrictions 442 a7939e59201840b39440998d0252482a 165732 true true true false 36 805542 Moniek Koehoorn 2017-05-29T16:44:48 4 Topic 1 0 165732 80193 36           De internationella garantivillkoren omfattar inte följande: Borsthuvudena. Skada som orsakas av användning av reservdelar som inte har godkänts. Skador orsakade av felaktig användning, vanskötsel, ändringar eller obehörig reparation. Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning, missfärgning och blekning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-09T10:11:16 Guarantee restrictions 442 55165b25d50c422d9ce0790d15146dff 171042 true true true false 31 805543 Moniek Koehoorn 2017-05-29T16:44:49 4 Topic 1 0 171042 80193 31           国际保修条款中不包括以下各项： 牙刷头。 因使用未授权的备件而造成的损坏。 由于误用、滥用、疏忽、改装或擅自修理造成的损坏。 正常磨损和撕裂，包括裂口、擦痕、磨损、变色或褪色等。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-09T10:07:37 Guarantee restrictions 442 f872134d346b4b5283106a9018f1a283 171099 true true true false 32 805544 Moniek Koehoorn 2017-05-29T16:44:50 4 Topic 1 0 171099 80193 32           下列項目不在全球保固範圍內： 刷頭。 使用未經授權之更換零件所造成的損害。 因不當使用、濫用、疏忽、改裝或未經授權的維修所造成之損害。 正常的磨損，包括剝落、刮痕、磨損、變色或褪色。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-09T10:08:31 Guarantee restrictions 442 c1fb4db4038d4e6d92745dc61c7ef0f0 171125 true true true false 40 805545 Moniek Koehoorn 2017-05-29T16:44:51 4 Topic 1 0 171125 80193 40           Điều khoản bảo hành toàn cầu không bao gồm những bộ phận sau: Đầu bàn chải. Hư hỏng do sử dụng các phần thay thế không được phép. Hư hỏng do sử dụng sai, lạm dụng, không để ý, thay đổi hoặc sửa chữa không được phép. Mài mòn thông thường, bao gồm mẩu vỡ nhỏ, xước, mòn, biến màu hoặc phai màu.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-09T10:09:21 Guarantee restrictions 442 d31aa5749818413780512ecb51ef3ab4 171143 true true true false 3 805546 Moniek Koehoorn 2017-05-29T16:44:52 4 Topic 1 0 171143 80193 3           Ketentuan garansi internasional tidak mencakup hal berikut: Kepala sikat. Kerusakan akibat penggunaan suku cadang pengganti tidak resmi. Kerusakan akibat kesalahan penggunaan, penyalahgunaan, kelalaian, penggantian atau perbaikan tidak resmi. Kerusakan dan keausan normal, seperti pecahan kecil, goresan, lecet, perubahan warna atau memudar.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-17T11:02:31 Using your Philips Sonicare 306 92b88d280f28413cb8a3b3629944a63e 171196 true true true false 2 471022 Localizer Philips 2016-05-17T11:02:31 4 Topic 1 0 171196 28383 2   استخدام فرشاة Sonicare من Philips   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:03:20 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 c596406900624ea898747cfc9c825634 171257 true true true false 3 471083 Localizer Philips 2016-05-17T11:03:20 4 Topic 1 0 171257 28362 3           Isi di dalam kotak bisa berbeda tergantung model yang dibeli.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-17T11:03:30 Using your Philips Sonicare 306 55de32924d894c9e895ef191daecd9c5 171274 true true true false 3 471100 Localizer Philips 2016-05-17T11:03:30 4 Topic 1 0 171274 28383 3   Menggunakan Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:03:35 P_Power on/off button 540 58cd2b42537a4a8aa73dc78754bef2c5 171285 true true true false 3 471111 Localizer Philips 2016-05-17T11:03:35 4 Topic 1 0 171285 99058 3           Tombol daya   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:22 Using your Philips Sonicare 306 b11c0ddb58664d9684df2c2170946e0b 171342 true true true false 13 1971170 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:22 14 Topic 1 0 171342 28383 13   Utilisation de la brosse à dents Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-18T16:28:45 Using your Philips Sonicare 306 cf5ef89c585a459db28fd9f75e164b80 171416 true true true false 11 473803 Localizer Philips 2016-05-18T16:28:45 4 Topic 1 0 171416 28383 11   استفاده از Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:51 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 26f7c4d0557a42bf9d2802911cea0ac4 171477 true true true false 24 471225 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:51 4 Topic 1 0 171477 28362 24           Kandungan kotak mungkin berbeza berdasarkan model yang dibeli.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:58 Using your Philips Sonicare 306 df66f42b11a94f3e8deb2f4d32f35f60 171492 true true true false 24 471240 Localizer Philips 2016-05-17T11:04:58 4 Topic 1 0 171492 28383 24   Menggunakan Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:02 P_Power on/off button 540 b85c6993e8e64170aaf376e0acecb976 171502 true true true false 24 471250 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:02 4 Topic 1 0 171502 99058 24           Butang kuasa hidup/mati   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:44 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 07e2c3f3ba7f4d59a091aae0039ba762 171554 true true true false 37 471301 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:44 4 Topic 1 0 171554 28362 37           สิ่งที่อยู่ในกล่องอาจแตกต่างออกไปขึ้นอยู่กับรุ่นที่ซื้อ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:52 Using your Philips Sonicare 306 accd2203bb74487f823a4827655f8ffd 171569 true true true false 37 471316 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:52 4 Topic 1 0 171569 28383 37   การใช้งาน Philips Sonicare ของคุณ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:58 P_Power on/off button 540 9832a4246a47419bbb751f686b7aa2ac 171579 true true true false 37 471326 Localizer Philips 2016-05-17T11:05:58 4 Topic 1 0 171579 99058 37           ปุ่มเปิด/ปิดเครื่อง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:34 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 74066e71fcf0490abdf32131ddbff2ba 171630 true true true false 40 471377 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:34 4 Topic 1 0 171630 28362 40           Nội dung bên trong hộp có thể thay đổi dựa trên kiểu máy đã mua.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:45 Using your Philips Sonicare 306 5833c67fc54f4721acbf8065671bae53 171647 true true true false 40 471394 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:45 4 Topic 1 0 171647 28383 40   Sử dụng Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:50 P_Power on/off button 540 88553d5acd1e434dbf7f23f7d8cc898c 171658 true true true false 40 471405 Localizer Philips 2016-05-17T11:06:50 4 Topic 1 0 171658 99058 40           Nút on/off (bật/tắt) nguồn   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:00 Features 437 afe179ab37674ac894fb8e375933b4c9 171874 true true true false 3 470583 Localizer Philips 2016-05-17T09:54:00 4 Topic 1 0 171874 68954 3   Fitur   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:16 Features 437 01e810ea12044c24a72c3a406abdb7a4 172248 true true true false 40 470879 Localizer Philips 2016-05-17T09:57:16 4 Topic 1 0 172248 68954 40   Đặc điểm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-10T15:41:34 Using your Philips Sonicare 306 9f5272443659478191bcf455efbe20b9 172789 true true true false 21 463284 Localizer Philips 2016-05-10T15:41:34 4 Topic 1 0 172789 28383 21   필립스 소닉케어 사용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-10T15:41:37 P_Power on/off button 540 2f85e5d0a33142b6965885f128e78c9b 172795 true true true false 21 463290 Localizer Philips 2016-05-10T15:41:37 4 Topic 1 0 172795 99058 21           전원 버튼   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:58 P_Charging stand 72 cbf1d0a352d04f9584854f39ba4ffd5e 177781 true true true false 15 1961327 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:58 14 Topic 1 0 177781 1312 15           Ladegerät   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:48 P_Charging stand 72 93ea7d0817774b1b913a2645947d9b08 177908 true true true false 19 1969418 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:48 14 Topic 1 0 177908 1312 19           Supporto di ricarica   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-20T10:58:56 Features 437 0e81ae149b0f4b2587bbbdf7226a1c5a 177975 true true true false 31 475237 Localizer Philips 2016-05-20T10:58:56 4 Topic 1 0 177975 68954 31   功能   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-20T10:59:36 Features 437 2136a4efcfee42b495af38ec50ae07ad 178022 true true true false 32 475287 Localizer Philips 2016-05-20T10:59:36 4 Topic 1 0 178022 68954 32   功能   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:39 Warranty restrictions (Sonicare without sanitizer) 442 d45a5ec7c188425d846826dcd128e37b 178923 true true true false 4 1962586 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:39 14 Topic 1 0 178923 80193 4             Глави за четката. Щети, причинени от използването на неодобрени резервни части. Повреди, причинени от неправилна употреба, използване не по предназначение, небрежност, направени промени или неоторизиран ремонт. Нормално износване, включително отчупване, издраскване, изтъркване, обезцветяване или избледняване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:12 Warranty restrictions (Sonicare without sanitizer) 442 23da15165e6049a3bada2543ea8c81f5 178957 true true true false 6 1964295 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:12 14 Topic 1 0 178957 80193 6             hlavice kartáčků, poškození způsobené neoprávněnou výměnou součástí, poškození způsobené nesprávným použitím, úmyslné poškození, nedostatečná péče, úpravy nebo neoprávněné opravy, běžné opotřebení, například odštípnutí, škrábance, oděrky, odbarvení nebo vyblednutí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:06 Warranty restrictions (Sonicare without sanitizer) 442 79a5252a4a434136b0d056d5f003853e 178991 true true true false 10 1964477 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:06 14 Topic 1 0 178991 80193 10             Harjapead. Kahjustus, mille on põhjustanud niisuguste asendatavate osade kasutamine, millel puudub tootja heakskiit. Kahjustus, mille on põhjustanud seadme otstarbele mittevastav või vale kasutamine, hooldamata jätmine, muutmine või volitamata parandamine. Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas täkked, kriimud, hõõrdumine, värvimuutused või luitumine.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 Warranty restrictions (Sonicare without sanitizer) 442 329d96e111c14bfb8cdeb9cf33920e4c 179025 true true true false 5 1961827 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 14 Topic 1 0 179025 80193 5             Glave četkice. Oštećenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim dijelovima. Oštećenje uzrokovano pogrešnom uporabom, lošom uporabom, zanemarivanjem, izmjenama ili neovlaštenim popravkom. Uobičajeno habanje, uključujući otkrhnuća, ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili izblijeđenost.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T15:07:07 Guarantee restrictions 442 575dbe4001b943d3b998ff2373eef1cc 179059 true true true false 18 805530 Moniek Koehoorn 2017-05-29T16:43:02 4 Topic 1 0 179059 80193 18           A nemzetközi garanciafeltételek nem vonatkoznak a következő alkatrészekre: Fogkefefejek A nem engedélyezett cserealkatrészek használatából eredő károk. Helytelen használatból, rongálásból, gondatlanságból, módosításból vagy jogosulatlan karbantartásból adódó kár. Normális elhasználódás, letörés, karcolás, kopás, elszíneződés vagy színvesztés.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T15:18:34 Guarantee restrictions 442 576909a5bbc542589f1f29fe935964cd 179124 true true true false 23 805529 Moniek Koehoorn 2017-05-29T16:43:01 4 Topic 1 0 179124 80193 23           Tarptautinės garantijos nuostatos netaikomos: šepetėlių galvutėms; gedimams, kurie įvyko naudojant neoriginalias dalis; apgadinimams dėl netinkamo naudojimo, piktnaudžiavimo, nerūpestingumo, keitimo ar neteisėto taisymo; įprastam nusidėvėjimui: nuskilimams, įbrėžimams, nusitrynimams, spalvos pakitimui ar išblukimui.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T15:19:22 Guarantee restrictions 442 2c4469eeb99b49f49f8b0619e5e3feaa 179158 true true true false 22 805528 Moniek Koehoorn 2017-05-29T16:43:00 4 Topic 1 0 179158 80193 22           Starptautiskās garantijas nosacījumi nesedz tālāk minēto. Sukas uzgaļi. Bojājumi, ko izraisījusi neapstiprinātu rezerves daļu izmantošana. Bojājumi, kas radušies nepareizas, ļaunprātīgas lietošanas, nolaidības, pārveidojumu vai neatļauta remonta dēļ. Parastās darbības radīts nodilums un bojājumi, piemēram, robi, skrāpējumi, švīkas, nolupusi vai izbalējusi krāsa.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:28 Warranty restrictions (Sonicare without sanitizer) 442 74a5621492384c72afe7da00ec37cb58 179192 true true true false 26 1968112 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:28 14 Topic 1 0 179192 80193 26             Końcówki do szczoteczki. Uszkodzeń spowodowanych wskutek korzystania z niezatwierdzonych części zamiennych. Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, brakiem konserwacji, przeróbkami lub naprawami dokonanymi przez nieupoważnione do tego osoby. Normalnego zużycia, w tym odprysków, zarysowań, otarć, odbarwień ani wyblakłych kolorów.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:08 Warranty restrictions (Sonicare without sanitizer) 442 7dfa42926c6c4c91a9049811c9d96dc2 179226 true true true false 29 1963848 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:08 14 Topic 1 0 179226 80193 29             Capete de periere. Deteriorare cauzată de utilizarea de piese de schimb neautorizate. Deteriorare cauzată de utilizare greșită, abuz, neglijență, modificări sau reparații neautorizate. Uzura normală, inclusiv ciobirea, zgârieturile, abraziunea sau decolorarea.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:06 Warranty restrictions (Sonicare without sanitizer) 442 ac9b491beed8451d99c203ab48a615cd 179290 true true true false 34 1968185 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:06 14 Topic 1 0 179290 80193 34             Kefkové nástavce. Poškodenie spôsobené použitím neautorizovaných náhradných dielov. Poškodenie spôsobené nesprávnym alebo nepovoleným používaním, zanedbávaním, úpravou alebo opravou vykonanou neoprávnenou osobou. Bežné opotrebovanie, vrátane úlomkov, škrabancov, oderov, zmeny alebo straty farby.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T15:29:06 Guarantee restrictions 442 b340bb91ff1b4854a7a65c011a760ac1 179324 true true true false 45 805524 Moniek Koehoorn 2017-05-29T16:42:56 4 Topic 1 0 179324 80193 45           Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega: Glav ščetke Škode zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov Poškodb zaradi napačne ali neprimerne uporabe, malomarnosti, sprememb ali nepooblaščenega popravila Normalne obrabe, vključno z odkruški, praskami, odrgninami, razbarvanjem ali bledenjem   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T15:29:31 Guarantee restrictions 442 9f83f82bb35e40b69988fbf27851ea11 179358 true true true false 33 805522 Moniek Koehoorn 2017-05-29T16:42:54 4 Topic 1 0 179358 80193 33           Uslovi međunarodne garancije ne uključuju sledeće: glave četkice; oštećenje usled korišćenja nedozvoljenih rezervnih delova; oštećenja izazvana pogrešnom upotrebom, zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili neovlašćenim servisiranjem; normalno habanje, što podrazumeva ulubljenja, ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bleđenje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T09:59:48 Features 437 67be3e705ff24fbabf1bbe46c6191536 181283 true true true false 7 479997 Localizer Philips 2016-05-26T09:59:48 4 Topic 1 0 181283 68954 7   Funktioner   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:30 Features 437 f259cb69c8dc4378baf37639fc861290 181332 true true true false 12 1963625 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:30 14 Topic 1 0 181332 68954 12   Ominaisuudet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:20 Features 437 82e98fc67fb74f57921b623e1f03ac8d 181381 true true true false 25 480099 Localizer Philips 2016-05-26T10:01:20 4 Topic 1 0 181381 68954 25   Funksjoner   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:16 Features 437 2375decdebf745c8adc8148ff04af9be 181430 true true true false 36 480162 Localizer Philips 2016-05-26T10:49:16 4 Topic 1 0 181430 68954 36   Funktioner   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T08:33:36 Recycling 130 db7e8094fe2a4ae1a1d1622305125a2b 181631 true true true false 27 2012186 Tim Berga 2021-04-16T08:33:36 14 Topic 1 0 181631 1010 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T16:12:25 P_Hygienic travel cap 1145 92fc3abb524f4fadbdfe726b5870143f 182037 true true true false 38 481428 Localizer Philips 2016-05-26T16:12:25 4 Topic 1 0 182037 28353 38           Hijyenik seyahat başlığı   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T16:12:56 Guarantee restrictions 442 fe39ad3a84044ae7823b9ca105e50bd7 182067 true true true false 38 805523 Moniek Koehoorn 2017-05-29T16:42:55 4 Topic 1 0 182067 80193 38           Aşağıdakiler, uluslararası garanti kapsamında değildir: Fırça başlıkları. Onaylanmamış yedek parça kullanımı nedeniyle oluşan hasarlar. Yanlış kullanım, ihmalkarlık, modifikasyon veya yetkisiz kişilerce yapılan onarımdan kaynaklanan hasarlar. Normal yıpranma, çentikler, çizikler, aşınma, renk değiştirme veya solma.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-13T15:39:04 P_Charging stand 72 0d34b175f9c049b7b31c76fbf964f1af 182634 true true true false 21 553391 Localizer Philips 2016-07-13T15:39:04 4 Topic 1 0 182634 1312 21           충전대   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-12T14:23:39 Troubleshooting 63 6a2a095b0ad34c2fbafd3cd4134c8a9a 186387 true true true false 44 2330707 Ieva Datava 2022-07-18T10:36:33 4 Topic 1 0 186387 527 44   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Este capítulo resume los problemas más comunes que puede encontrar con el dispositivo. Si es incapaz de resolver el problema con la informacíon abajo proporcionada, visite   www.philips.com/support para acceder a una lista de preguntas frecuentes o contacte al Centro de Atención a Clientes en su país.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-16T11:33:35 Troubleshooting 63 4a15c5dc440b4bbdb5c009a76229df55 186421 true true true false 42 1864177 Marijke Semmelink 2020-11-30T07:15:21 14 Topic 1 0 186421 527 42   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Este capítulo resume los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no podés resolver el problema con la siguiente información, visitá   www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comunicate con el Centro de atención al cliente de tu país.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:04:58 E_Children shall not play with the appliance. 529 f52118d7342c4015b3711de1aad7c10b 187074 true true true false 36 700515 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:37 4 Topic 1 0 187074 79173 36           Barn ska inte leka med apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:06:20 E_Children shall not play with the appliance. 529 ff4e796f4bb04db889b7ce1364155b99 187108 true true true false 7 700514 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:37 4 Topic 1 0 187108 79173 7           Lad ikke børn lege med apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-10T11:07:36 E_Children shall not play with the appliance. 529 c75cec34f69340c78247d0ff10a6f8f7 187142 true true true false 25 700513 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T12:30:36 4 Topic 1 0 187142 79173 25           Ikke la barn leke med apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 E_Children shall not play with the appliance. 529 75bcedcc7c9a4d6a8ccea35926f44d01 187176 true true true false 12 1963675 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 14 Topic 1 0 187176 79173 12           Lasten ei pidä leikkiä laitteella.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:39 E_Children shall not play with the appliance. 529 088af32485f343ad8703c4359c196991 187621 true true true false 2 781697 Localizer Philips 2017-04-27T13:27:39 4 Topic 1 0 187621 79173 2           يجب على الأطفال عدم اللعب بالجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:06 E_Children shall not play with the appliance. 529 1712c136cbe847bdb318c4f76f235468 187658 true true true false 11 781735 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:06 4 Topic 1 0 187658 79173 11           کودکان نباید با این وسیله بازی کنند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:45 Recycling 130 efe238dd3609421bbe4a0b37da3be24e 189766 true true true false 35 1986033 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:45 14 Topic 1 0 189766 1010 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Warranty and support (heading only) 244 4a4ba03257d34137826f1433e79c1cdd 190738 true true true false 2 1538938 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 190738 939 2   الضمان والدعم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 8ca0051782e74954b71790a7d0decd57 190739 true true true false 2 1538940 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 190739 940 2           إذا كنت بحاجة إلى معلومات أو دعم، يُرجي زيارة  www.philips.com/support ‎أو قراءة كتيب الضمان العالمي.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:31 P_Charging stand 72 769a39856bff4cce9e4b9e16073cdb35 198487 true true true false 35 1962882 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:31 14 Topic 1 0 198487 1312 35           Soporte de carga   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 P_Charging stand 72 e50daddfd3b74e649681a8d1154a9592 198538 true true true false 27 1962557 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 198538 1312 27           Base de carga   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-11T16:17:05 Warranty restrictions (heading only) 244 24dc7f6560234d37a0913b6fda89fdfe 199728 true true true false 49 720778 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:23 4 Topic 1 0 199728 938 49   Ograničenja garancije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-08T14:17:42 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 bcdf898856be4bb39e98d7bd4c5cbae4 202875 true true true false 7 549440 Localizer Philips 2016-07-08T14:17:42 4 Topic 1 0 202875 118125 7           Betingelserne i den internationale garanti dækker ikke følgende:   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:36 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 cde3ab9b03784b4999d6cb293f68df43 203026 true true true false 12 1963657 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:36 14 Topic 1 0 203026 118125 12           Kansainvälinen takuu ei kata seuraavia tapauksia:   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-07T14:10:51 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 9e3566fa0575444c98391d664904a357 203177 true true true false 25 542545 Localizer Philips 2016-07-07T14:10:51 4 Topic 1 0 203177 118125 25           Følgende dekkes ikke av vilkårene i den internasjonale garantien:   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-07T14:15:17 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 88a9ee1a555e4eb095c521d782e1fa1b 203328 true true true false 36 542699 Localizer Philips 2016-07-07T14:15:17 4 Topic 1 0 203328 118125 36           De internationella garantivillkoren omfattar inte följande:   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-07T14:22:14 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 567d32a331f74d9783549153bd83b58d 203613 true true true false 18 542850 Localizer Philips 2016-07-07T14:22:14 4 Topic 1 0 203613 118125 18           A nemzetközi garanciafeltételek nem vonatkoznak a következő alkatrészekre:   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:07 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 c192f6def4854d98883c972c3ba12685 203763 true true true false 10 1964478 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:07 14 Topic 1 0 203763 118125 10           Järgnevatele osadele ei kehti rahvusvahelise garantii tingimused:   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 5963149cd3c14744a9d66a19062940ad 203913 true true true false 4 1962596 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 14 Topic 1 0 203913 118125 4           Условията на международната гаранция не обхващат следното:   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:12 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 8018ef27576a41dc9798081cf860812f 204092 true true true false 6 1964296 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:12 14 Topic 1 0 204092 118125 6           Podmínky mezinárodní záruky se nevztahují na následující:   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 ba2958b0edb94aaf8dd318df37670293 204133 true true true false 5 1961830 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 14 Topic 1 0 204133 118125 5           Međunarodno jamstvo ne pokriva sljedeće:   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-08T13:45:19 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 452792d22ce546db8ad31470d16833c6 204495 true true true false 22 549054 Localizer Philips 2016-07-08T13:45:19 4 Topic 1 0 204495 118125 22           Starptautiskās garantijas noteikumi nesedz tālāk minēto.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-08T13:46:11 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 4dd2a7505cb040a1b793192d800146ba 204656 true true true false 23 549163 Localizer Philips 2016-07-08T13:46:11 4 Topic 1 0 204656 118125 23           Tarptautinės garantijos nuostatos netaikomos:   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-08T13:47:20 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 af6c53f045f144349f83a88ad89f8f66 204833 true true true false 20 549253 Localizer Philips 2016-07-08T13:47:20 4 Topic 1 0 204833 118125 20           Халықаралық кепілдік шарттары келесі бөлшектерді қамтымайды:   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:29 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 4b415e6dab664834a522eb5eefa56d08 204939 true true true false 26 1968113 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:29 14 Topic 1 0 204939 118125 26           Gwarancja międzynarodowa nie obejmuje:   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T11:49:51 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 8ebadcafc2c24ff6a7e8cbe00c088e9d 205131 true true true false 30 550576 Localizer Philips 2016-07-11T11:49:51 4 Topic 1 0 205131 118125 30           Условия международной гарантии не распространяются на:   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:08 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 4a108d76020f465eb557c7835ea454dd 205307 true true true false 29 1963849 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:08 14 Topic 1 0 205307 118125 29           Termenii garanției internaționale nu acoperă următoarele:   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:07 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 7a27a0d461fd49e38ce36404a51187ec 205463 true true true false 34 1968186 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:07 14 Topic 1 0 205463 118125 34           Zmluvné podmienky medzinárodnej záruky sa nevzťahujú na nasledujúce položky:   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-08T12:09:58 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 39495f9a3137486dbaa403dcef3ee0b4 205653 true true true false 45 548781 Localizer Philips 2016-07-08T12:09:58 4 Topic 1 0 205653 118125 45           Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-08T14:11:29 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 1671c28c7fc74f439f9d049f38712b8a 205830 true true true false 49 549345 Localizer Philips 2016-07-08T14:11:29 4 Topic 1 0 205830 118125 49           Uslovi međunarodne garancije ne uključuju sledeće:   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T09:22:41 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 167125c58066473da1e8d8bbfd9e773f 205896 true true true false 33 549924 Localizer Philips 2016-07-11T09:22:41 4 Topic 1 0 205896 118125 33           Uslovi međunarodne garancije ne uključuju sledeće:   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:50 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 61d7dc1eaa304b29bb90ccd68f7acb76 206024 true true true false 39 1962474 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:50 14 Topic 1 0 206024 118125 39           Умови міжнародної гарантії не поширюються на таке:   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-07T11:07:30 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 9c975fc18820455fb7bee98311347461 206365 true true true false 31 537674 Localizer Philips 2016-07-07T11:07:30 4 Topic 1 0 206365 118125 31           国际保修条款中不包括以下各项：   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-07T11:10:41 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 7cc50548ec33498fa3e659027bebf1dd 206517 true true true false 32 537826 Localizer Philips 2016-07-07T11:10:41 4 Topic 1 0 206517 118125 32           下列項目不在全球保固範圍內：   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:27 P_Power on/off button 540 205f5e2b000b4254a07318ac63d11bfe 207159 true true true false 14 595416 Localizer Philips 2016-08-23T13:52:27 4 Topic 1 0 207159 99058 14           Bouton marche/arrêt   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:13 P_Power on/off button 540 70479f612b814d69bf22ddef841ddad2 207238 true true true false 44 558116 Localizer Philips 2016-07-18T09:50:13 4 Topic 1 0 207238 99058 44           Botón de encendido/apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-15T11:39:51 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 89e6c9b105f54404bbd2ffd98c15edba 207884 true true true false 14 556538 Localizer Philips 2016-07-15T11:39:51 4 Topic 1 0 207884 118125 14           La garantie internationale ne couvre pas les éléments suivants :   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-15T13:34:33 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 e635f7b234fa4308b884ce6aa5cafd5d 208111 true true true false 44 557064 Localizer Philips 2016-07-15T13:34:33 4 Topic 1 0 208111 118125 44           Los términos de la garantía internacional no cubren lo siguiente:   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-15T13:35:26 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 90de531bfb3c4ddb83fdeeab460c91bd 208144 true true true false 49 557127 Localizer Philips 2016-07-15T13:35:26 4 Topic 1 0 208144 28362 49           Sadržaj pakovanja može da se razlikuje u zavisnosti od kupljenog modela.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-20T09:49:17 Using your Philips Sonicare 306 4e7c4b3dc3a54abdaf0453255b3bc614 208315 true true true false 31 558919 Localizer Philips 2016-07-20T09:49:17 4 Topic 1 0 208315 28383 31   使用飞利浦 Sonicare 声波震动牙刷   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-20T09:49:19 P_Power on/off button 540 1b8197ba4a2a4bb48b8a74e11d4eff50 208321 true true true false 31 558925 Localizer Philips 2016-07-20T09:49:19 4 Topic 1 0 208321 99058 31           开/关按钮   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-20T09:48:31 Using your Philips Sonicare 306 4bbf9b9514c14f139e377996e94387c6 208375 true true true false 32 558860 Localizer Philips 2016-07-20T09:48:31 4 Topic 1 0 208375 28383 32   使用飛利浦 Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-20T09:48:35 P_Power on/off button 540 35f3c35a8acc4293be722b97a242d701 208381 true true true false 32 558866 Localizer Philips 2016-07-20T09:48:35 4 Topic 1 0 208381 99058 32           電源開關按鈕   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:54 Important safety information (chapter title only) 418 a740af0a1a404df9a499ae98f03e795c 212564 true true true false 15 1961317 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:54 14 Topic 1 0 212564 184925 15   Wichtige Sicherheitsinformationen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:17 Important safety information (chapter title only) 418 845087374ef048aba094b88ba74c485e 212613 true true true false 14 577847 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:17 4 Topic 1 0 212613 184925 14   Renseignements importants sur la sécurité   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 Important safety information (chapter title only) 418 6fb1682c62fe4b3fa945f5c90975ccc7 212659 true true true false 19 1969408 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 14 Topic 1 0 212659 184925 19   Informazioni di sicurezza importanti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:31 Important safety information (chapter title only) 418 98ff4b65534642cdbfc05b12987d5ac6 212705 true true true false 8 1963031 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:31 14 Topic 1 0 212705 184925 8   Belangrijke veiligheidsinformatie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 Important safety information (chapter title only) 418 4d38df9585aa4e4492c9456c3e4bcca5 212751 true true true false 35 1962872 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 14 Topic 1 0 212751 184925 35   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 Important safety information (chapter title only) 418 a66fd9fdf6fc4d0fa3f3cd144ca754c7 212817 true true true false 12 1963589 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 14 Topic 1 0 212817 184925 12   Tärkeitä turvallisuustietoja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:31 Important safety information (chapter title only) 418 31d607ff41c94e7cb5d705cf99673cc8 212863 true true true false 25 578087 Localizer Philips 2016-08-09T16:15:31 4 Topic 1 0 212863 184925 25   Viktig sikkerhetsinformasjon   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:05 Important safety information (chapter title only) 418 d8128502d4084e20b302b24d55f320a6 212909 true true true false 36 578136 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:05 4 Topic 1 0 212909 184925 36   Viktig säkerhetsinformation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:41 Important safety information (chapter title only) 418 65fc9165cf87406da700aace5ef34a3d 212955 true true true false 7 578182 Localizer Philips 2016-08-09T16:16:41 4 Topic 1 0 212955 184925 7   Vigtige sikkerhedsoplysninger   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:25 Important safety information (chapter title only) 418 d0c5ab572b5249b8bcdd41096d8e1aad 213001 true true true false 16 578228 Localizer Philips 2016-08-09T16:17:25 4 Topic 1 0 213001 184925 16   Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 Important safety information (chapter title only) 418 7d9de4cf02ec47f2a7686db162e8c420 213046 true true true false 27 1962532 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 213046 184925 27   Informações de segurança importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:22:44 Important safety information (chapter title only) 418 49c6f365d09c418b92db205f017c464b 213092 true true true false 30 2143462 Marie-josé DeRoos 2021-11-16T14:59:35 11 Topic 1 0 213092 184925 30   Важные сведения о безопасности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     28 HISTCOMMENT "Addendum to the operational document" removed from heading based on EAEU Reg Mem 2021 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Russia 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:23:19 Important safety information (chapter title only) 418 89136250acfc4bcfa97d1dcde241ee91 213138 true true true false 20 2143461 Marie-josé DeRoos 2021-11-16T14:59:34 11 Topic 1 0 213138 184925 20   Маңызды қауіпсіздік ақпараты   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     28 HISTCOMMENT "Addendum to the operational document" removed from heading based on EAEU Reg Mem 2021 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kazachstan 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 59fb0942dfc94652aaee95f445b59631 224005 true true true false 19 1969326 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 14 Topic 1 0 224005 210676 19   Direttiva sull'apparecchiatura radio    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:17 Important safety information (chapter title only) 418 8235312d756c4577955a9185090d9b2e 224441 true true true false 13 1971150 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:17 14 Topic 1 0 224441 184925 13   Informations de sécurité importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-11-03T11:20:41 Warranty restrictions (heading only) 244 e287b0dc3d814f00954bca055959ecf6 226265 true true true false 14 720776 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:11:22 4 Topic 1 0 226265 938 14   Restrictions de garantie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-10-12T13:05:42 Warnings (heading only) 544 9b137f24183245eca2d5d2eb318dc968 230131 true true true false 42 626366 Localizer Philips 2016-10-12T13:05:42 4 Topic 1 0 230131 117259 42   Advertencias   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-10-12T13:07:06 Warnings (heading only) 544 3ba79ab399ad4d3c9c9b5964edee7e8f 230240 true true true false 28 626581 Localizer Philips 2016-10-12T13:07:06 4 Topic 1 0 230240 117259 28   Avisos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 Recycling 130 e553379ad4024d2084d5a535cd90f474 247440 true true true false 20 672954 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 4 Topic 1 0 247440 1010 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:00 Using your Philips Sonicare 306 a8624a5677af4a30b27d5b8731047ec9 247764 true true true false 15 1961337 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:00 14 Topic 1 0 247764 28383 15   Die Philips Sonicare benutzen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:35 Using your Philips Sonicare 306 ce97057a518c455397757e3212211eea 247913 true true true false 8 1963051 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:35 14 Topic 1 0 247913 28383 8   De Philips Sonicare gebruiken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:33 Using your Philips Sonicare 306 ec4b11cfc1d54149aa492b7fe2a2bf5d 247918 true true true false 35 1962892 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:33 14 Topic 1 0 247918 28383 35   Uso del cepillo Sonicare de Philips   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 Using your Philips Sonicare 306 8a64845f6bb241fbb28b9a1f869b190f 248070 true true true false 19 1969428 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 14 Topic 1 0 248070 28383 19   Utilizzo dello spazzolino da denti Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 Using your Philips Sonicare 306 68eb38c8a772449e8099f1c49e782693 248099 true true true false 27 1962579 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 14 Topic 1 0 248099 28383 27   Utilizar a Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:47 Using your Philips Sonicare 306 eda0d6c725ba473483b4eaf4f985f851 248234 true true true false 7 687200 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:47 4 Topic 1 0 248234 28383 7   Brug af Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:13 Using your Philips Sonicare 306 6e701b0ab8094ef880f42ebb4b928d09 248236 true true true false 16 688698 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:13 4 Topic 1 0 248236 28383 16   Χρήση της Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:49 P_Power on/off button 540 7622c6c7b8674652b9b63d676dd925d1 248237 true true true false 7 687203 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:49 4 Topic 1 0 248237 99058 7           On/off-knap   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:27 Using your Philips Sonicare 306 99c7387a6ac045fb97f9529f6c874672 248395 true true true false 12 1963609 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:27 14 Topic 1 0 248395 28383 12   Philips Sonicare -hammasharjan käyttäminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:26 P_Power on/off button 540 f50d97b39f00419eaa1a3115c1d75284 248397 true true true false 12 1963603 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:26 14 Topic 1 0 248397 99058 12           Virtapainike   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:54 Using your Philips Sonicare 306 207c4475f50f4d5285f18661b8da79ab 248480 true true true false 25 686743 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:54 4 Topic 1 0 248480 28383 25   Bruke Philips Sonicare-tannbørsten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:55 P_Power on/off button 540 28786f3b36674f30bf264d5bb47984f2 248482 true true true false 25 686748 Localizer Philips 2017-01-02T17:15:55 4 Topic 1 0 248482 99058 25           Av/på-knapp   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:36 Using your Philips Sonicare 306 3a0ce75db54843069e885deaa7784eda 248565 true true true false 36 688720 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:36 4 Topic 1 0 248565 28383 36   Använda din Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:38 P_Power on/off button 540 743077a46b8e43c39bc1ad2a27a05191 248567 true true true false 36 688724 Localizer Philips 2017-01-03T12:34:38 4 Topic 1 0 248567 99058 36           På/av-knapp   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 Using your Philips Sonicare 306 cb2e1c4ced1048adb60c68b6352de3f4 248728 true true true false 4 1962499 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 14 Topic 1 0 248728 28383 4   Използване на Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 P_Power on/off button 540 42a4db4ecf71441abaa416edbc52b6cf 248730 true true true false 4 1962493 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 14 Topic 1 0 248730 99058 4           Бутон за вкл./изкл. на захранването   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:57 Using your Philips Sonicare 306 2b6a6e759c22493796975a7304140b9f 248813 true true true false 6 1964221 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:57 14 Topic 1 0 248813 28383 6   Použití kartáčku Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 P_Power on/off button 540 d4a3b503c33c4fdf8594840e4b53b952 248815 true true true false 6 1964215 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 14 Topic 1 0 248815 99058 6           Vypínač   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:44 Using your Philips Sonicare 306 99ef031093244619b1caa5905e4a04db 248898 true true true false 5 1961738 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:44 14 Topic 1 0 248898 28383 5   Uporaba četkice Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 P_Power on/off button 540 9253344b6fdb464eb927c3f2ec15443d 248900 true true true false 5 1961732 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 14 Topic 1 0 248900 99058 5           Gumb za uključivanje/isključivanje   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:49 Using your Philips Sonicare 306 b2f5eb8c16f94cba99b730520330fe5b 248971 true true true false 10 1964430 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:49 14 Topic 1 0 248971 28383 10   Philips Sonicare hambaharja kasutamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:47 P_Power on/off button 540 8c2a5991a7ce49dc859b4f0b2694aa28 248976 true true true false 10 1964424 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:47 14 Topic 1 0 248976 99058 10           Toitenupp   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:19 Using your Philips Sonicare 306 ea2850284d2d491094826d92e8dd6eae 249035 true true true false 18 687156 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:19 4 Topic 1 0 249035 28383 18   A Philips Sonicare fogkefe használata   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:20 P_Power on/off button 540 7ad72cc15f944884b77edea7396d843a 249039 true true true false 18 687160 Localizer Philips 2017-01-02T17:18:20 4 Topic 1 0 249039 99058 18           Be-/kikapcsoló gomb   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:12 Using your Philips Sonicare 306 c8384095dfa54617b0eff3abbe278dd9 249145 true true true false 22 687635 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:12 4 Topic 1 0 249145 28383 22   Philips Sonicare lietošana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:14 P_Power on/off button 540 f06f9e13784b4409847ffa21f827d491 249149 true true true false 22 687643 Localizer Philips 2017-01-02T17:22:14 4 Topic 1 0 249149 99058 22           Ieslēgšanas/izslēgšanas poga   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:06 Using your Philips Sonicare 306 f20f25c47adb4b3197b4cac1af781f0c 249198 true true true false 26 1968065 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:06 14 Topic 1 0 249198 28383 26   Używanie szczoteczki Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:03 P_Power on/off button 540 b50e4b4a2a3d4e11a9df30e8b964e9e4 249202 true true true false 26 1968059 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:03 14 Topic 1 0 249202 99058 26           Przycisk włączania / wyłączania   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:11 Using your Philips Sonicare 306 218db105831e45788bcd9d615d5e2594 249321 true true true false 23 689051 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:11 4 Topic 1 0 249321 28383 23   „Philips Sonicare“ naudojimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:13 P_Power on/off button 540 0e672dab8d7f4b5b8951c791c4d260ae 249325 true true true false 23 689053 Localizer Philips 2017-01-03T13:12:13 4 Topic 1 0 249325 99058 23           Maitinimo įjungimo / išjungimo mygtukas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:38 Using your Philips Sonicare 306 40e0bd2d718949f9be6eab1ab6525cfd 249353 true true true false 45 689246 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:38 4 Topic 1 0 249353 28383 45   Uporaba ščetke Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:39 P_Power on/off button 540 fb257dfc352a4a42ad4fea71632ebb4f 249357 true true true false 45 689250 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:39 4 Topic 1 0 249357 99058 45           Gumb za vklop/izklop   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:01 Using your Philips Sonicare 306 befb95c1fd3143ddb9cb6894cf780364 249392 true true true false 30 688035 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:01 4 Topic 1 0 249392 28383 30   Использование щетки Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:06 P_Power on/off button 540 b12b55730be4465b92fd34bde984e2cf 249399 true true true false 30 688046 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:06 4 Topic 1 0 249399 99058 30           Кнопка включения/выключения   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:30 Using your Philips Sonicare 306 3aeacab030ba4d2fa1990b6c9efcd9fb 249579 true true true false 20 687302 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:30 4 Topic 1 0 249579 28383 20   Philips Sonicare пайдалану   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:32 P_Power on/off button 540 7387461787604179ae5d25aa77f6853e 249581 true true true false 20 687308 Localizer Philips 2017-01-02T17:19:32 4 Topic 1 0 249581 99058 20           Қуатты қосу/өшіру түймесі   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:11 Using your Philips Sonicare 306 dd07661218494eddbe0338790eaaca92 249605 true true true false 33 689109 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:11 4 Topic 1 0 249605 28383 33   Upotreba Philips Sonicare četkice za zube   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:12 P_Power on/off button 540 d7644dd972dc4f9797a9cfb5a3a2fb13 249610 true true true false 33 689113 Localizer Philips 2017-01-03T13:13:12 4 Topic 1 0 249610 99058 33           Dugme za uključivanje/isključivanje   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:52 Using your Philips Sonicare 306 d3a9c8b9727647948de6c380ac8458be 249623 true true true false 29 1963800 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:52 14 Topic 1 0 249623 28383 29   Utilizarea periuţei dvs. Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:50 P_Power on/off button 540 9526f1090bf445d8b7b73035107b9a2b 249629 true true true false 29 1963794 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:50 14 Topic 1 0 249629 99058 29           Buton de pornire/oprire   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:50 Using your Philips Sonicare 306 444ebd7d3f5a421d957841fd7068858b 249840 true true true false 34 1968138 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:50 14 Topic 1 0 249840 28383 34   Používanie zubnej kefky Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 Using your Philips Sonicare 306 0fbf57f5e01e415d8424538fee41968d 249841 true true true false 39 1962426 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 14 Topic 1 0 249841 28383 39   Використання Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 P_Power on/off button 540 0cd0c1e4413b4fb98c1d12a52f2462b5 249846 true true true false 39 1962420 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 14 Topic 1 0 249846 99058 39           Кнопка "Увімк./Вимк."   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:48 P_Power on/off button 540 de1862a235fc48d99a1aafc428d37cbb 249847 true true true false 34 1968132 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:48 14 Topic 1 0 249847 99058 34           Tlačidlo vypínača   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:25 P_Hygienic travel cap 1145 43545a432e4b4fec90c69ceb907cda74 250464 true true true false 42 688111 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:25 4 Topic 1 0 250464 28353 42           Higiénica tapa de viaje   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:26 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 d915e7f9f9cd40d88650df64e6caf4bc 250466 true true true false 42 688117 Localizer Philips 2017-01-02T17:25:26 4 Topic 1 0 250466 28362 42           El contenido de la caja puede variar en función del modelo adquirido.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:00 Using your Philips Sonicare 306 d58b6953b57f4e6f80151acb78ea78f2 250504 true true true false 42 688192 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:00 4 Topic 1 0 250504 28383 42   Uso de Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:09 P_Power on/off button 540 db8c460a63c7468488ad86aa2a17f84c 250521 true true true false 42 688228 Localizer Philips 2017-01-02T17:26:09 4 Topic 1 0 250521 99058 42           Botón de encendido y apagado   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:52 P_Hygienic travel cap 1145 6395526258c34072b068a3affd1d1ffc 250696 true true true false 28 689279 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:52 4 Topic 1 0 250696 28353 28           Tampa de proteção higiênica para transporte   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:54 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 f161027b002a40f5b4f7b4bd929d74e6 250698 true true true false 28 689283 Localizer Philips 2017-01-03T13:14:54 4 Topic 1 0 250698 28362 28           O conteúdo da caixa pode variar, dependendo do modelo adquirido.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:05 Using your Philips Sonicare 306 be0ea466b1634a1a9af79e7768ad48bc 250713 true true true false 28 689315 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:05 4 Topic 1 0 250713 28383 28   Usando a Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:09 P_Power on/off button 540 c403c2f404d74aae995a6e5b1e7e0063 250716 true true true false 28 689326 Localizer Philips 2017-01-03T13:15:09 4 Topic 1 0 250716 99058 28           Botão liga/desliga   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:42 Features 437 7c4044aa9fd2445f9a335172bab72acf 254017 true true true false 23 705086 Localizer Philips 2017-02-01T11:57:42 4 Topic 1 0 254017 68954 23   Funkcijos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:18 Features 437 8981b8b917504442a1358ab3e9dca36a 254098 true true true false 22 705247 Localizer Philips 2017-02-01T11:59:18 4 Topic 1 0 254098 68954 22   Funkcijas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:53 Features 437 159695d205294ed69e504ba8dc6daa11 254179 true true true false 10 1964446 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:53 14 Topic 1 0 254179 68954 10   Omadused   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:58 Features 437 97a4265f811c4928ae74a429af069ea1 254260 true true true false 29 1963817 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:58 14 Topic 1 0 254260 68954 29   Caracteristici   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:31 Features 437 1e95d72e9b9f493ebf706f3fada11fda 254341 true true true false 4 1962516 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:31 14 Topic 1 0 254341 68954 4   Функции   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:46 Features 437 88b3bdad72224f89bda13ef2b40312e3 254422 true true true false 5 1961755 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:46 14 Topic 1 0 254422 68954 5   Značajke   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Features 437 0cbdbb9d424240ccbedffe665092fd4c 254584 true true true false 6 1964254 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 254584 68954 6   Funkce   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:19 Features 437 4a6828a430da4698bdf3d9d0b9056063 254665 true true true false 18 705704 Localizer Philips 2017-02-01T12:02:19 4 Topic 1 0 254665 68954 18   Jellemzők   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:41 Recycling 130 f9d8bc38be0d48d38afe959f7d73dbf3 255051 true true true false 39 1993798 Tim Berga 2021-03-22T15:01:41 14 Topic 1 0 255051 1010 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-10T11:47:04 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 2d7a132ba14441d287ea9b759f852f44 258100 true true true false 2 713295 Localizer Philips 2017-02-10T11:47:04 4 Topic 1 0 258100 118125 2           لا تتضمن شروط الضمان الدولي ما يلي:   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-10T11:46:49 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 364e847d974b4830bc2c79f463ec83de 258172 true true true false 11 713282 Localizer Philips 2017-02-10T11:46:49 4 Topic 1 0 258172 118125 11           شرایط ضمانت بین‌المللی موارد زیر را تحت پوشش قرار نمی‌دهد:   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-16T11:28:58 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 15b682e74c4843789a84d98b3bae2905 258223 true true true false 24 720485 Localizer Philips 2017-02-16T11:28:58 4 Topic 1 0 258223 118125 24           Terma jaminan sedunia tidak meliputi yang berikut:   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-13T10:54:44 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 639534d4f8444cb39a199f2da723c0ec 258263 true true true false 3 714374 Localizer Philips 2017-02-13T10:54:44 4 Topic 1 0 258263 118125 3           Ketentuan garansi internasional tidak mencakup hal berikut:   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-10T11:48:12 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 b54aa19012214276b8657b751818b884 258340 true true true false 40 713468 Localizer Philips 2017-02-10T11:48:12 4 Topic 1 0 258340 118125 40           Điều khoản bảo hành toàn cầu không bao gồm những bộ phận sau:   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-10T11:47:19 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 c241a63f528c4339b5009de816dcc9b9 258400 true true true false 37 713336 Localizer Philips 2017-02-10T11:47:19 4 Topic 1 0 258400 118125 37           เงื่อนไขการรับประกันแบบทั่วโลกจะไม่ครอบคลุมรายการต่อไปนี้:   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:21 Important safety information (chapter title only) 418 6917f8301f7b47b7b21de750ee7f721c 258585 true true true false 32 724432 Localizer Philips 2017-02-23T13:39:21 4 Topic 1 0 258585 184925 32   重要安全資訊   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:33 Important safety information (chapter title only) 418 c9bd395bd1074ffca30c8b03c27e8ce7 258637 true true true false 31 1320809 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:33 14 Topic 1 0 258637 184925 31   重要安全信息   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 Important safety information (chapter title only) 418 6d361ba6784846dbad336192cc316d9c 258689 true true true false 21 1969333 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 14 Topic 1 0 258689 184925 21   중요 안전 정보   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:53 Important safety information (chapter title only) 418 6e8935fe91564b1c9d250be75581a189 258794 true true true false 33 724637 Localizer Philips 2017-02-23T13:41:53 4 Topic 1 0 258794 184925 33   Važne bezbednosne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 Important safety information (chapter title only) 418 a8f05aac1ee440c883ec43130c61baa1 258842 true true true false 4 1962479 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 14 Topic 1 0 258842 184925 4   Важна информация за безопасност   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 Important safety information (chapter title only) 418 8c9270f4b2324814acb96e419dec5fd2 258891 true true true false 5 1961718 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 14 Topic 1 0 258891 184925 5   Važne sigurnosne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-23T14:36:01 Important safety information (chapter title only) 418 23403ead460a43588fa830df52cbe4c9 259286 true true true false 28 724950 Localizer Philips 2017-02-23T14:36:01 4 Topic 1 0 259286 184925 28   Informações importantes de segurança   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:15 Features 437 eda2559bbf7a413ba8c090bb5aef7b78 259626 true true true false 26 1968081 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:15 14 Topic 1 0 259626 68954 26   Funkcje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:39 Features 437 6958365fc71b404eb688e7c2dd957c58 259707 true true true false 45 723795 Localizer Philips 2017-02-22T16:28:39 4 Topic 1 0 259707 68954 45   Funkcije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-09T11:54:51 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 0723c87417c44fab8878698af4688494 264634 true true true false 28 735684 Localizer Philips 2017-03-09T11:54:51 4 Topic 1 0 264634 118125 28           Os termos da garantia internacional não cobrem:   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-06T10:59:34 Warranty restrictions (Sonicare) 442 c6199c7db9654ef3bc1541311f49aa8c 264670 true true true false 42 732580 Localizer Philips 2017-03-06T10:59:34 4 Topic 1 0 264670 80193 42             Los cabezales del cepillo. Los daños causados por el uso de piezas de repuesto no autorizadas. Los daños causados por uso inapropiado, abuso, negligencia, modificaciones o reparaciones no autorizadas. El desgaste normal, lo que incluye muescas, rayaduras, abrasiones, decoloración o pérdida gradual del color.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-06T10:59:39 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 c3e782e2002047778cd2b5c213bfa149 264675 true true true false 42 732585 Localizer Philips 2017-03-06T10:59:39 4 Topic 1 0 264675 118125 42           Los términos de la garantía internacional no cubren lo siguiente:   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:02 E_Children shall not play with the appliance. 529 c3455c980a884331b64461d0a2c4f8f9 269676 true true true false 16 744421 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:02 4 Topic 1 0 269676 79173 16           Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 E_Children shall not play with the appliance. 529 27019acd6e0f4aca9c477e92f6688e81 269726 true true true false 35 1964142 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 14 Topic 1 0 269726 79173 35           No permita que los niños jueguen con el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:51 E_Children shall not play with the appliance. 529 27f056ee4f374e08acf04dcdace0c922 269944 true true true false 26 933129 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T09:57:19 11 Topic 1 0 269944 79173 26           Dzieci nie powinny bawić się sprzętem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:10 E_Children shall not play with the appliance. 529 3fe5e9a4e5b64bcba41ef2816fbb82e8 270201 true true true false 20 744636 Localizer Philips 2017-03-19T10:58:10 4 Topic 1 0 270201 79173 20           Балалар құрылғымен ойнамауы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:28 E_Children shall not play with the appliance. 529 ff356aa48de5405d94a7a86417909b4e 270254 true true true false 30 744526 Localizer Philips 2017-03-19T10:57:28 4 Topic 1 0 270254 79173 30           Не позволяйте детям играть с прибором.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:24 E_Children shall not play with the appliance. 529 53732fc88a244d458616c2cb229d2e2f 270307 true true true false 38 744274 Localizer Philips 2017-03-19T10:56:24 4 Topic 1 0 270307 79173 38           Çocuklar cihazla oynamamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-29T14:23:01 P_Charging stand 72 0b7241a759814bedba6230c6d032d791 271964 true true true false 23 761781 Localizer Philips 2017-03-29T14:23:01 4 Topic 1 0 271964 1312 23           Įkrovimo stovas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-29T14:22:00 P_Charging stand 72 7a6769751f73434a8757873984c4c132 272062 true true true false 22 761679 Localizer Philips 2017-03-29T14:22:00 4 Topic 1 0 272062 1312 22           Uzlādes statīvs   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:45 P_Charging stand 72 4018bd9d316c424ba7667e5f8ccd6a61 272160 true true true false 10 1964420 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:45 14 Topic 1 0 272160 1312 10           Laadimisalus   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-29T14:19:55 P_Charging stand 72 3768049777f24ebab1e61a206c7d4369 272258 true true true false 18 761476 Localizer Philips 2017-03-29T14:19:55 4 Topic 1 0 272258 1312 18           Töltőállvány   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-31T11:36:46 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 5041f5f20a6f4e3b9b786d48c42496b2 274140 true true true false 21 763910 Localizer Philips 2017-03-31T11:36:46 4 Topic 1 0 274140 118125 21           국제 보증 약관에서 제외되는 항목은 다음과 같습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:03 P_Handle 1145 8d95ffef4fc0401da685b39902e2324f 275029 true true true false 44 767127 Localizer Philips 2017-04-04T15:21:03 4 Topic 1 0 275029 1316 44           Mango   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:11 Recycling 130 a201fbabbacf49b7b592aa68a9ce4f55 279011 true true true false 29 1976037 Tim Berga 2021-03-03T09:01:11 14 Topic 1 0 279011 1010 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:00:49 Recycling 130 a5bff0e60a204c48baf01e6fdc069af7 279034 true true true false 26 1975992 Tim Berga 2021-03-03T09:00:49 14 Topic 1 0 279034 1010 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:56 Recycling 130 81732e706ea74f0c983cde9f0ceb4ef5 279052 true true true false 6 1976171 Tim Berga 2021-03-03T09:01:56 14 Topic 1 0 279052 1010 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:21 P_Hygienic travel cap 1145 284d00b442e54f3fa73607a9bf61dbe7 279216 true true true false 47 786150 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:21 4 Topic 1 0 279216 28353 47           Kapaku higjienik për udhëtim   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:22 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 703af1fe1fe447669b7127c22de3ffbf 279218 true true true false 47 786152 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:22 4 Topic 1 0 279218 28362 47           Përmbajtja e kutisë mund të ndryshojë në varësi të modelit të blerë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-05-13T11:37:22 Recycling 2006_66_EC 55*99 111 b2be44b8ac404a9b80b06d9aba9fae27 179440 true true true false 0 467352 Glenna Deiman 2016-05-13T12:07:45 11 Topic 1 0 179440 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-08-13T10:19:45 Troubleshooting 63 e022d11c983742f680796cea1acfbe31 527 true true true false 0 587079 Glenna Deiman 2016-08-18T08:49:13 6 Topic 1 0 527 -1 1   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-10-09T08:18:24 Recycling 130 db9e68d43a1045d48399b66d713b0245 1010 true true true false 0 1712974 Abby Kooistra 2020-07-15T09:32:31 6 Topic 1 0 1010 -1 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Wennie Warrens 2014-09-04T14:32:15 Warranty and support (heading only) 244 e47eaff582034a029be42e22024a9953 939 true true true false 0 720690 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:18 6 Topic 1 0 939 -1 1   Warranty and support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-04T14:34:16 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 1ba433ad97c84e36825525b4d04fdb0b 940 true true true false 0 712648 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:08:07 6 Topic 1 0 940 -1 1           If you need information or support, please visit  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Wennie Warrens 2014-09-04T14:20:33 Warranty restrictions (heading only) 244 6e8404501d5a4f539cd073858df93432 938 true true true false 0 720735 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:05:40 6 Topic 1 0 938 -1 1   Warranty restrictions   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-22T15:54:03 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6cb1396a7dc24b61af44ff8963740459 1187 true true true false 0 878372 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:45:57 6 Topic 1 0 1187 -1 1           This <USR_PH_SHRT> appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Arjen Bezemer 2014-10-09T08:14:42 Electromagnetic fields (EMF) 137 6b421962697844acb469253a0d222173 1217 true true true false 0 343348 Marie-josé DeRoos 2016-02-24T17:14:54 6 Topic 1 0 1217 -1 1   Electromagnetic fields (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Arjen Bezemer 2014-11-24T12:27:55 Recyling 2006_66_EC 114 9f1bf2655e3d4f70a75261ca7971a802 3492 true true true false 0 1649637 Marijke Semmelink 2020-04-21T07:18:32 11 Topic 1 0 3492 -1 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T10:29:51 Empty 754 85fc766859314d18896e4df89ff9ba27 198923 true true true false 0 1648586 Marijke Semmelink 2020-04-20T06:26:51 11 Topic 1 0 198923 0 1             0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   97 Marie-josé DeRoos 2015-01-19T13:33:09 Warranty and support (general) 244 1cb5acf9f33e473dac75a586bd07d6e3 5207 true true true false 0 624340 Harro DeJong 2016-10-11T16:52:28 6 Book 1 0 5207 -1 1        Guarantee and support    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Guarantee and support 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Guarantee and support 
   3430 Marie-josé DeRoos 2016-03-23T16:27:20 Recyling 2006_66_EC for A5 (30x30mm) 114 bd67e0ed0cad4278bb2dc9498a1489d5 155154 true true true false 0 395721 Marie-josé DeRoos 2016-03-24T11:52:54 11 Topic 1 0 155154 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Maria Jesus AlonsoGimeno 2015-04-29T16:45:34 Using your Philips Sonicare 306 b7a3cdca876f481c894fd67d77176b2b 28383 true true true false 0 194645 Fokje Posthumus 2015-10-08T15:28:13 6 Topic 1 0 28383 -1 1   Using your Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2015-08-28T11:42:02 Features 437 f9ce533708c34a60b8e59afce7e2824f 68954 true true true false 0 182294 Fokje Posthumus 2015-09-23T16:35:58 6 Topic 1 0 68954 -1 1   Features   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:28 Features 437 9b4a2d890b104fb9a9626a9f507e8f29 279236 true true true false 47 786170 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:28 4 Topic 1 0 279236 68954 47   Funksionet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:33 Warranty restrictions (Sonicare) 442 2e7becb068c64643b744932c4decf492 279250 true true true false 47 786184 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:33 4 Topic 1 0 279250 80193 47             Kokat e furçës. Dëmtimin e shkaktuar nga përdorimi i pjesëve të paautorizuara të ndërrimit. Dëmtimin e shkaktuar nga keqpërdorimi, abuzimi, pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar. Konsumimin e zakonshëm, duke përfshirë ciflosjet, gërvishtjet, gërryerjet, çngjyrimin ose zbehjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:34 P_Power on/off button 540 675315c43c1743bfbd906c28e8e40201 279254 true true true false 47 786188 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:34 4 Topic 1 0 279254 99058 47           Butoni i ndezjes/fikjes   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:35 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 5316541fd9fc4725b708bd3b1f37bec8 279256 true true true false 47 786190 Localizer Philips 2017-05-04T13:02:35 4 Topic 1 0 279256 118125 47           Kushtet e garancisë ndërkombëtare nuk mbulojnë sa më poshtë:   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:29 P_Hygienic travel cap 1145 937012b08f8d42c1a3f9169069d44f17 279482 true true true false 46 786268 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:29 4 Topic 1 0 279482 28353 46           Хигиенско капаче за патување   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:30 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 081612eb0c274d20b05ff5a5270183cf 279484 true true true false 46 786270 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:30 4 Topic 1 0 279484 28362 46           Содржината на кутијата може да се разликува во зависност од купениот модел.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:37 Features 437 c49b72337ee8416fbe78d12d8f846c88 279502 true true true false 46 786288 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:37 4 Topic 1 0 279502 68954 46   Функции   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:43 Warranty restrictions (Sonicare) 442 8347ecab2ab34076a1bf32cd65ea8412 279516 true true true false 46 786302 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:43 4 Topic 1 0 279516 80193 46             Глави за четката. Оштетување предизвикано од користење неовластени резервни делови. Оштетување предизвикано од погрешно користење, запоставување, промени или неовластени поправки. Нормално трошење и абење, вклучувајќи скршени делчиња, гребаници, абразии, промена на бојата или избледување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:45 P_Power on/off button 540 039a35c18bf149c9a9347472b83fe2cc 279520 true true true false 46 786306 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:45 4 Topic 1 0 279520 99058 46           Копче за вклучување/исклучување   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:45 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 36b7eb27331d4f3da290cd0ae5e5d22e 279522 true true true false 46 786308 Localizer Philips 2017-05-04T13:06:45 4 Topic 1 0 279522 118125 46           Условите од меѓународната гаранција не го покриваат следново:   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T13:07:34 Features 437 1c01e983823c45e294e3410e541111e9 279785 true true true false 33 786363 Localizer Philips 2017-05-04T13:07:34 4 Topic 1 0 279785 68954 33   Karakteristike   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 Recycling 130 aa7574f142f2428f8cda7fde6821b848 280155 true true true false 19 2027886 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 14 Topic 1 0 280155 1010 19   Riciclabile   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 Recycling 130 31af17e655d243ce912890c542927155 280865 true true true false 8 2012181 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 14 Topic 1 0 280865 1010 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:33 Intended use (heading only) 418 33b505311c254d6d903da87e8013afa0 286223 true true true false 24 1380900 Abby Kooistra 2019-06-21T07:06:58 14 Topic 1 0 286223 233854 24   Penggunaan yang dimaksudkan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-02-02T14:06:19 Intended use (heading only) 418 b75618aec444461e96012049dd73a2cd 286326 true true true false 37 1923096 Janette Weishaupt 2021-02-02T14:06:19 14 Topic 1 0 286326 233854 37   วัตถุประสงค์การใช้งาน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:15 Intended use (heading only) 418 9a1800da2b124704b0103316aea8c044 286427 true true true false 21 1380902 Abby Kooistra 2019-06-21T07:06:59 14 Topic 1 0 286427 233854 21   용도   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-03T10:50:25 Intended use (heading only) 418 e76c5ac7a82f4d4abb2a067428c65eb3 286522 true true true false 31 2112774 Janette Weishaupt 2021-08-19T11:28:09 14 Topic 1 0 286522 233854 31   预期用途和适用范围   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T11:34:19 Intended use (heading only) 418 6c606bf348274e5a8c4705141f82d458 286619 true true true false 32 1380904 Abby Kooistra 2019-06-21T07:06:59 14 Topic 1 0 286619 233854 32   適合用途   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T14:26:37 Intended use (heading only) 418 1e0cad905ab04869a9419e63e6f518ed 286835 true true true false 2 1380905 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:00 14 Topic 1 0 286835 233854 2   الاستعمال المصمم له الجهاز   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-12T10:24:37 Intended use (heading only) 418 66acad9722844d50b8d34dd9a1d3f996 286948 true true true false 11 1380906 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:00 14 Topic 1 0 286948 233854 11   استفاده مورد نظر   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:18 Intended use (heading only) 418 b6747a4bd3c54ac283ddad19aaa9b30c 287039 true true true false 13 1971157 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:18 14 Topic 1 0 287039 233854 13   Usage prévu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:27 Intended use (heading only) 418 0a9c692899a54edab90d84a04b8180cc 287134 true true true false 3 1380908 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:00 14 Topic 1 0 287134 233854 3   Tujuan penggunaan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T14:18:24 Intended use (heading only) 418 8e794df4246d4c558c605fc4da79aa28 287601 true true true false 7 1380909 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:01 14 Topic 1 0 287601 233854 7   Beregnet anvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:32 Intended use (heading only) 418 122d7f51744f4ceca26f787e4a57ee51 287693 true true true false 8 1963038 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:32 14 Topic 1 0 287693 233854 8   Beoogd gebruik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:24 Intended use (heading only) 418 05c2b90593174399be52c2f603538fd4 287788 true true true false 12 1963596 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:24 14 Topic 1 0 287788 233854 12   Käyttötarkoitus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:56 Intended use (heading only) 418 67e15e696b2a471ab15c268ff0be1e83 287882 true true true false 15 1961324 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:56 14 Topic 1 0 287882 233854 15   Vorgesehener Verwendungszweck   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T14:19:14 Intended use (heading only) 418 f617562280764a93b5814c7fb53eb277 287979 true true true false 16 1380913 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:02 14 Topic 1 0 287979 233854 16   Προβλεπόμενη χρήση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:47 Intended use (heading only) 418 467d3ad8db5a468b85931ea652d0c64c 288072 true true true false 19 1969415 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:47 14 Topic 1 0 288072 233854 19   Uso previsto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T14:19:42 Intended use (heading only) 418 d4cfe74cd4e64bfbb0139182187cd785 288168 true true true false 25 1380915 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:02 14 Topic 1 0 288168 233854 25   Tiltenkt bruk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T14:20:03 Intended use (heading only) 418 686457c0d4f44af3bf83aaf13e02d06f 288262 true true true false 36 1380916 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:02 14 Topic 1 0 288262 233854 36   Avsedd användning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 Intended use (heading only) 418 77b0611c49ac4c5db3deedbfdf62ef01 288357 true true true false 27 1962550 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 288357 233854 27   Utilização prevista   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 Intended use (heading only) 418 114eb71c01cc4f0399c5a1c8a2cf56a3 288451 true true true false 35 1962879 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 14 Topic 1 0 288451 233854 35   Uso indicado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-20T11:25:17 Using your Philips Sonicare 306 6a57f23526ec4f1db681e256bede4f77 290528 true true true false 47 821824 Localizer Philips 2017-06-20T11:25:17 4 Topic 1 0 290528 28383 47   Përdorimi i "Philips Sonicare"   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-20T11:25:07 Using your Philips Sonicare 306 1f2b1ea03b7742afb5c68cdef4f0ef9a 290681 true true true false 46 821781 Localizer Philips 2017-06-20T11:25:07 4 Topic 1 0 290681 28383 46   Користење на Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:54 Important safety information (chapter title only) 418 e4e1ef9b7d6445d7988d7491f2be9436 290812 true true true false 23 825541 Localizer Philips 2017-06-26T14:08:54 4 Topic 1 0 290812 184925 23   Svarbi saugos informacija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 Important safety information (chapter title only) 418 6e63c7f22d2a4a58818c404671170105 290861 true true true false 10 1964410 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 14 Topic 1 0 290861 184925 10   Tähtis ohutusteave   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:31 Intended use (heading only) 418 8d712c10111d45dd81653daae56d84af 293951 true true true false 14 2202298 Magda Kowalska 2022-01-17T12:45:58 14 Topic 1 0 293951 233854 14   Utilisation prévue   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:12 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 5cdc0e18720345a592737ebbcb37666e 294052 true true true false 44 878987 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:43 4 Topic 1 0 294052 1187 44           Este <USR_PH_SHRT> aparato cumple con todos los estándares y las regulaciones aplicables sobre la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 Electromagnetic fields (EMF) 137 f64b4174a63b47b7afa87ee13146ba22 294053 true true true false 44 830964 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 4 Topic 1 0 294053 1217 44   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:35 Intended use (heading only) 418 fd85b9ddbc284111ba17bd1c1618cec7 294063 true true true false 44 2196209 Magda Kowalska 2021-12-31T20:12:13 14 Topic 1 0 294063 233854 44   Uso previsto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-22T09:57:46 Warnings (heading only) 544 f2daf5f7774e4b62b17b9af40297eba7 294408 true true true false 14 823360 Localizer Philips 2017-06-22T09:57:46 4 Topic 1 0 294408 117259 14   Avertissements   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T14:03:10 P_Charging stand 72 e6ef65c54055469a94c12ed574a623c7 294425 true true true false 45 996616 Localizer Philips 2017-12-14T14:03:10 4 Topic 1 0 294425 1312 45           Polnilno stojalo   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-28T14:26:26 Intended use (heading only) 418 a57c3cbca2ba42e2b770c5dbd1509bdf 294655 true true true false 20 1380921 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:04 14 Topic 1 0 294655 233854 20   Мақсатты пайдалану   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:29 Warnings (heading only) 544 2a20e0c9496a4197a077fad8c3433df6 296624 true true true false 4 1962750 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:29 14 Topic 1 0 296624 117259 4   Предупреждения   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 Warnings (heading only) 544 d8d5374e68d84ea48853090f98a89110 296655 true true true false 5 1961842 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 296655 117259 5   Upozorenja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 Warnings (heading only) 544 34226bded77d4ebea3b435411de42466 296774 true true true false 29 1961773 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 296774 117259 29   Avertismente   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:07 Recycling 130 578e4ec6b3e944e79cf64537d488a33d 298574 true true true false 18 846697 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:07 4 Topic 1 0 298574 1010 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:28:32 Recycling 130 0d08689fa1c24ed09adcef62b1108823 298585 true true true false 22 846654 Localizer Philips 2017-07-19T13:28:32 4 Topic 1 0 298585 1010 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:13 Recycling 130 57680d55badc4add94e96decdee9af69 298606 true true true false 45 846715 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:13 4 Topic 1 0 298606 1010 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:34 Recycling 130 38f92e382b144e1f8ca1d16e81c73b6c 298626 true true true false 34 1976111 Tim Berga 2021-03-03T09:01:34 14 Topic 1 0 298626 1010 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:14 Important safety information (chapter title only) 418 e31f967881aa46f0a12c650a2eeacfa9 298648 true true true false 20 843328 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:14 4 Topic 1 0 298648 184925 20   Маңызды қауіпсіздік ақпараты   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:38 Important safety information (chapter title only) 418 e97a1c6911b944f7bf239ae7c033715f 298650 true true true false 30 843332 Localizer Philips 2017-07-14T12:53:38 4 Topic 1 0 298650 184925 30   Важные сведения о безопасности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:17 Warnings (heading only) 544 2641f703ddea4d3d8e0a1fa66bcc810b 303626 true true true false 26 1968195 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:17 14 Topic 1 0 303626 117259 26   Ostrzeżenia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-17T14:23:27 Troubleshooting 63 e00abea82f4f4876b4d8cffa6989ed21 304134 true true true false 49 869864 Localizer Philips 2017-08-17T14:23:27 4 Topic 1 0 304134 527 49   Otklanjanje grešaka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   U ovom poglavlju dat je pregled najčešćih problema sa kojima se možete sresti pri radu s ovim aparatom. Ako ne možete riješiti neki problem koristeći donje informacije, posjetite  www.philips.com/support da biste dobili odgovore na česta pitanja ili se obratite Centru za potrošače u svojoj zemlji.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 Intended use (heading only) 418 cf354116c00043a692c41798de409816 306055 true true true false 5 1961725 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 14 Topic 1 0 306055 233854 5   Namjena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:48 Intended use (heading only) 418 5f545d43ac18454eb6e8b0f56e042828 306077 true true true false 29 1963787 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:48 14 Topic 1 0 306077 233854 29   Domeniu de utilizare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 Intended use (heading only) 418 5cfab23e847d4df58871a6ca0391fdb7 306145 true true true false 4 1962486 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 14 Topic 1 0 306145 233854 4   Предназначение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:18 E_Children shall not play with the appliance. 529 a5392a42b658472a9bdfb2526b0b6982 308188 true true true false 31 879176 Localizer Philips 2017-08-31T17:39:18 4 Topic 1 0 308188 79173 31           切勿让儿童玩弄本产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:01 Intended use (heading only) 418 beed7cf971d74984b9450cc370767461 309021 true true true false 26 1968052 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:01 14 Topic 1 0 309021 233854 26   Przeznaczenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-06T16:12:34 Intended use (heading only) 418 302cc73817e94a65a8dbe8a6e73f259a 309125 true true true false 18 1380926 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:05 14 Topic 1 0 309125 233854 18   Használat célja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:36 E_Children shall not play with the appliance. 529 843057d2ffd04c518df55f7c35220e0b 309580 true true true false 32 884444 Localizer Philips 2017-09-13T08:27:36 4 Topic 1 0 309580 79173 32           請勿讓小孩把玩本產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 E_Children shall not play with the appliance. 529 bd13adcd284c4ec1b7b40f09f43b4a39 309609 true true true false 21 1969337 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 14 Topic 1 0 309609 79173 21           어린이가 제품을 가지고 놀지 않도록 하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 E_Children shall not play with the appliance. 529 2d9f485c0c5c4801a34b060ecd0024c8 309646 true true true false 10 1964189 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 14 Topic 1 0 309646 79173 10           Lapsed ei tohi seadmega mängida.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:16 E_Children shall not play with the appliance. 529 cbdbe002885a4839869b352230fd9f6d 309739 true true true false 23 898082 Localizer Philips 2017-09-22T07:48:16 4 Topic 1 0 309739 79173 23           Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 E_Children shall not play with the appliance. 529 3af24225d57845fb9c9e2907f788b3e0 309833 true true true false 39 1962992 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 14 Topic 1 0 309833 79173 39           Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 E_Children shall not play with the appliance. 529 34c209eb23214963982a21caf1a0d90a 321971 true true true false 5 1961846 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 321971 79173 5           Djeca se ne smiju igrati aparatom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:08 E_Children shall not play with the appliance. 529 08e692511f744065b285098a5d31f816 322061 true true true false 33 923236 Localizer Philips 2017-10-25T11:11:08 4 Topic 1 0 322061 79173 33           Deca ne smeju da se igraju uređajem.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 E_Children shall not play with the appliance. 529 ebaa14bb64f34f25a87c2d45b09448e5 322271 true true true false 4 1962754 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 322271 79173 4           Не позволявайте на деца да си играят с уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:47 E_Children shall not play with the appliance. 529 31de71d6b0da454595a1b66926afc3cd 326030 true true true false 45 931833 Localizer Philips 2017-10-31T22:17:47 4 Topic 1 0 326030 79173 45           Otroci naj se ne igrajo z aparatom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T09:44:23 E_Children sentence Sonicare 529 496736fcbcd44b589beb874b656287f7 328350 true true true false 0 933130 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T09:57:37 6 Topic 1 0 328350 -1 1           This appliance can be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T10:01:28 E_Children sentence Sonicare 529 ae97bc8eb60e43b9b75f7f42ce53b40d 328356 true true true false 26 933156 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T10:11:36 6 Topic 1 0 328356 328350 26           Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji sprzętu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T10:12:21 Children sentences Sonicare 529 06444c47a831401194bcbb4af8874b0e 328360 true true true false 0 933723 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T14:04:50 11 Topic 1 0 328360 328348 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 E_Children sentence Sonicare 529 94197e833c4442e9acbd4ddb6a166c99 328556 true true true false 5 1961847 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 328556 328350 5           Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te razumiju moguće opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 Children sentences Sonicare 529 4e89c86c905f41b3915acb68839aba24 328559 true true true false 5 1961845 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:05 14 Topic 1 0 328559 328348 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 E_Children sentence Sonicare 529 1f5e4464d2e0429596c5d24588962679 328562 true true true false 4 1962755 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 328562 328350 4           Този уред може да се използва от деца и хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:29 Children sentences Sonicare 529 be22c58cd63649f48537f98cddf935e9 328565 true true true false 4 1962753 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 328565 328348 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 E_Children sentence Sonicare 529 21499625041c4e509372503ac661c2d6 328568 true true true false 6 1964310 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:20 14 Topic 1 0 328568 328350 6           Přístroj mohou používat děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a rozumí všem rizikům spojeným s používáním přístroje. Děti nesmí provádět bez dozoru čištění a uživatelskou údržbu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:19 Children sentences Sonicare 529 1a694d21236c459b8eaa1232c37576d2 328571 true true true false 6 1964308 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:19 14 Topic 1 0 328571 328348 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 E_Children sentence Sonicare 529 a48161d5a17f4fc5b898647d1219d734 328574 true true true false 10 1964190 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 14 Topic 1 0 328574 328350 10           Seda seadet tohivad kasutada füüsiliste, vaimsete või meelepuuetega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet järelevalveta puhastada ega hooldada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 Children sentences Sonicare 529 ff5146160fb44f7caa375d2ffeb01555 328577 true true true false 10 1964188 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:53 14 Topic 1 0 328577 328348 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:01:35 E_Children sentence Sonicare 529 872b826e2be74e17803ab1da16c61f47 328580 true true true false 18 939039 Localizer Philips 2017-11-08T09:01:35 4 Topic 1 0 328580 328350 18           A készüléket gyermekek és csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:01:36 Children sentences Sonicare 529 157e6d64a34644c88708915c9ab2032d 328583 true true true false 18 939042 Localizer Philips 2017-11-08T09:01:36 4 Topic 1 0 328583 328348 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:04:14 E_Children sentence Sonicare 529 e900b805d46a467bae26ebd791023a13 328586 true true true false 22 939048 Localizer Philips 2017-11-08T09:04:14 4 Topic 1 0 328586 328350 22           Šo ierīci var izmantot bērni un personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:04:15 Children sentences Sonicare 529 e1c808e0a6304484acbcabf102fedea6 328589 true true true false 22 939051 Localizer Philips 2017-11-08T09:04:15 4 Topic 1 0 328589 328348 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:05:19 E_Children sentence Sonicare 529 7b97e0f1762942d89675107f2381759e 328592 true true true false 23 939054 Localizer Philips 2017-11-08T09:05:19 4 Topic 1 0 328592 328350 23           Šį prietaisą gali naudoti vaikai ir asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, taip pat asmenys, neturintys patirties ir žinių su sąlyga, kad jie bus išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus prižiūrimi siekiant užtikrinti, jog jie saugiai naudotų prietaisą, ir supažindinti su susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar atlikti priežiūrą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-08T09:05:21 Children sentences Sonicare 529 e54be2de464c4d52a2530fb3484e3bad 328595 true true true false 23 939057 Localizer Philips 2017-11-08T09:05:21 4 Topic 1 0 328595 328348 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:41 E_Children sentence Sonicare 529 5850f6532dba4ee6a3ba24b945a5fffd 328598 true true true false 46 936130 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:41 4 Topic 1 0 328598 328350 46           Овој уред може да го користат деца и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостиг на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да го чистат или да го одржуваат уредот без надзор.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:42 E_Children shall not play with the appliance. 529 cf31e84c9bab499a80d95d6606210a5a 328601 true true true false 46 936133 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:42 4 Topic 1 0 328601 79173 46           Децата не треба да си играат со уредот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:43 Children sentences Sonicare 529 499f16ce522444dab22d36d888a884ae 328602 true true true false 46 936134 Localizer Philips 2017-11-07T08:54:43 4 Topic 1 0 328602 328348 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 E_Children sentence Sonicare 529 16dfef3587d54a2d84030fbe013ce83e 328605 true true true false 26 1968200 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 14 Topic 1 0 328605 328350 26           Niniejsze urządzenie może być używany przez dzieci i osoby o obniżonych możliwościach fizycznych lub umysłowych oraz osoby z brakiem doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania urządzenia w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 E_Children shall not play with the appliance. 529 4cd9e8ada9544b26951823b84b6ddd79 328608 true true true false 26 1968199 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 14 Topic 1 0 328608 79173 26           Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 Children sentences Sonicare 529 a6aab4878c724fe5bd399264487e315f 328609 true true true false 26 1968198 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:18 14 Topic 1 0 328609 328348 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 E_Children sentence Sonicare 529 a3593770207a4c22878966695955157a 328612 true true true false 29 1961781 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 328612 328350 29           Acest aparat poate fi utilizat de către copii și persoane care au capacități fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experiență și cunoștințe, dacă sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea în condiții de siguranță a aparatului și înțeleg pericolele pe care le prezintă. Procesele de curățare și întreținere de către utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi supravegheați.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 Children sentences Sonicare 529 ab3b75747e2d4966a9a99a9cd3cfcd63 328615 true true true false 29 1961777 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 328615 328348 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:55:06 E_Children sentence Sonicare 529 6362a0796397476b98683bc372d014be 328618 true true true false 33 936144 Localizer Philips 2017-11-07T08:55:06 4 Topic 1 0 328618 328350 33           Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:55:08 Children sentences Sonicare 529 fdf97eeb683f45ebbf5bb03bada14b3b 328621 true true true false 33 936147 Localizer Philips 2017-11-07T08:55:08 4 Topic 1 0 328621 328348 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 E_Children sentence Sonicare 529 4a7362f8817e47e0a66cffb793398bdd 328624 true true true false 34 1963108 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 328624 328350 34           Toto zariadenie môžu používať deti a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Children sentences Sonicare 529 649a25002f584ee8812916bca0b1bf76 328627 true true true false 34 1963104 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 328627 328348 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 E_Children sentence Sonicare 529 83c9b1eef203471c805ad6a9df2307ec 328630 true true true false 39 1962993 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 14 Topic 1 0 328630 328350 39           Цим пристроєм можуть користуватися діти й особи з послабленими відчуттями, фізичними, розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що користування відбувається під наглядом або їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям виконувати очищення та догляд без нагляду дорослих.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 Children sentences Sonicare 529 22fca3fa57d34b6dad5cb2bffb56a122 328633 true true true false 39 1962991 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 14 Topic 1 0 328633 328348 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:18 E_Children sentence Sonicare 529 96fa6e73e0e545b3975395c35383f97c 328636 true true true false 45 936168 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:18 4 Topic 1 0 328636 328350 45           Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so dobili navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci ne smejo brez nadzora čistiti in vzdrževati aparata.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:20 Children sentences Sonicare 529 6e679fa45737411f8785baf98190bf6a 328639 true true true false 45 936171 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:20 4 Topic 1 0 328639 328348 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:32 E_Children sentence Sonicare 529 0f40fd31a4524464990a2ea2afd04194 328642 true true true false 47 936174 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:32 4 Topic 1 0 328642 328350 47           Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:34 E_Children shall not play with the appliance. 529 9dd1e2fb16a24c23a0479e1887178175 328645 true true true false 47 936177 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:34 4 Topic 1 0 328645 79173 47           Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:34 Children sentences Sonicare 529 939e90ce3c614e9984f8142295133e6f 328646 true true true false 47 936178 Localizer Philips 2017-11-07T08:56:34 4 Topic 1 0 328646 328348 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:38 E_Children sentence Sonicare 529 1c71702d0d0e4aada7af50889122013b 329042 true true true false 20 939783 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:38 4 Topic 1 0 329042 328350 20           Бұл құрылғыны қауіпсіз пайдалану жөніндегі нұсқаулар беріліп, басқа біреу қадағалаған және құралды пайдалануға қатысты қауіп-қатерлер түсіндірілген жағдайда, осы құралды балалар және физикалық мүмкіндігі мен ойлау, сезу қабілеті шектеулі, білімі мен тәжірибесі аз адамдар пайдалана алады. Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет көрсету қызметтерін бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:41 Children sentences Sonicare 529 4c90f7408d5545f3b10b7d200eb97ceb 329045 true true true false 20 939786 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:41 4 Topic 1 0 329045 328348 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:59 E_Children sentence Sonicare 529 f5b3e29d6dad4231a3c25b22e4b1eff5 329048 true true true false 30 939789 Localizer Philips 2017-11-09T12:58:59 4 Topic 1 0 329048 328350 30           Дети и лица с ограниченными физическими или умственными возможностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться этим прибором только под присмотром или после получения инструкций по безопасному использованию прибора. Дети могут осуществлять очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-09T12:59:01 Children sentences Sonicare 529 0bf952b9cd264104b33a96f37b4152b9 329051 true true true false 30 939792 Localizer Philips 2017-11-09T12:59:01 4 Topic 1 0 329051 328348 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:44 E_Children shall not play with the appliance. 529 2973dc3654174ff2a5cedbb1749e2487 333199 true true true false 24 957382 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:44 4 Topic 1 0 333199 79173 24           Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain dengan perkakas ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:22 E_Children shall not play with the appliance. 529 eaf2ca88794145db90a70f10a354a958 333309 true true true false 40 950451 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:22 4 Topic 1 0 333309 79173 40           Không để trẻ em chơi đùa với thiết bị.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:07 E_Children shall not play with the appliance. 529 a146c4726f6545df8b53b4fb7171e401 333340 true true true false 37 950484 Localizer Philips 2017-11-22T09:37:07 4 Topic 1 0 333340 79173 37           ห้ามให้เด็กเล่นเครื่องนี้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-22T15:34:22 P_Charging stand 72 ee9417d6d7304fb79089b33c605588df 334962 true true true false 37 1005315 Localizer Philips 2017-12-22T15:34:22 4 Topic 1 0 334962 1312 37           แท่นชาร์จไฟ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 P_Charging stand 72 d692fe0eb78d48acb0f56b0b85483e9b 335690 true true true false 4 1962489 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 14 Topic 1 0 335690 1312 4           Зарядна поставка   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 P_Charging stand 72 37e431d0e5914b21be40c1e6f8ca9916 335784 true true true false 5 1961728 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 14 Topic 1 0 335784 1312 5           Postolje za punjenje   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:38 P_Charging stand 72 ad1e99be1c794612b55a8a84d6de572c 338618 true true true false 39 1962416 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:38 14 Topic 1 0 338618 1312 39           Зарядна підставка   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T14:14:04 P_Charging stand 72 e70238d27d0342cf8e520ab526944a18 338874 true true true false 20 996912 Localizer Philips 2017-12-14T14:14:04 4 Topic 1 0 338874 1312 20           Зарядтайтын қондырма   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T14:12:34 P_Charging stand 72 b56fc767c02b4fc3acc0e75dd901c899 338965 true true true false 28 996801 Localizer Philips 2017-12-14T14:12:34 4 Topic 1 0 338965 1312 28           Suporte para carregamento   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-12T09:57:51 P_Charging stand 72 8fc73abaf40940f1bb9fac03f368d7c1 339066 true true true false 42 991671 Localizer Philips 2017-12-12T09:57:51 4 Topic 1 0 339066 1312 42           Soporte de carga   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-12T09:58:33 Features 437 271c59fc65b94ae6b20486c53dfbd7e3 339117 true true true false 42 991768 Localizer Philips 2017-12-12T09:58:33 4 Topic 1 0 339117 68954 42   Funciones   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-05-18T13:55:51 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 07ad59f17fbf403b88765fdaa3b9b055 344098 true true true false 14 1671136 Tim Berga 2020-05-18T13:55:51 14 Topic 1 0 344098 940 14           Pour obtenir des renseignements supplémentaires, veuillez consulter le site  www.philips.com/support ou le feuillet de garantie internationale.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:21 Warranty and support (heading only) 244 2596e12ddef34c77ba8e749f50d600ab 346547 true true true false 44 980555 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:21 4 Topic 1 0 346547 939 44   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:24 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 645ca94b71d54d03952995f529a6786e 346548 true true true false 44 980558 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:24 4 Topic 1 0 346548 940 44           Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T10:06:29 Important safety information (chapter title only) 418 ee64e69e110a44579c2e8cf9b0c6521d 346650 true true true false 44 980770 Localizer Philips 2017-12-06T10:06:30 4 Topic 1 0 346650 184925 44   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-12T10:23:53 P_Charging stand 72 1d915d6f1f3d40b8afd79ec2286c25f1 348445 true true true false 2 992339 Localizer Philips 2017-12-12T10:23:53 4 Topic 1 0 348445 1312 2           حامل شحن   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-12T10:24:00 P_Charging stand 72 eb6be08921d34a909fd66bc805e2c372 348529 true true true false 38 992348 Localizer Philips 2017-12-12T10:24:00 4 Topic 1 0 348529 1312 38           Şarj standı   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-12T10:25:15 P_Charging stand 72 d49a619322cb49c1943a54b81284a7c7 348618 true true true false 11 992512 Localizer Philips 2017-12-12T10:25:15 4 Topic 1 0 348618 1312 11           پایه شارژ   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 E_Children sentence Sonicare 529 8834f105b05b423bb9a9601fb8fe561a 349806 true true true false 8 1962802 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 14 Topic 1 0 349806 328350 8           Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 Children sentences Sonicare 529 19b4192aafd545cd8200a89746c93c17 349809 true true true false 8 1962800 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:48 14 Topic 1 0 349809 328348 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 E_Children sentence Sonicare 529 011af4d347f44a858feef1192af286f7 349812 true true true false 13 1971535 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 14 Topic 1 0 349812 328350 13           Cet appareil peut être utilisé par des enfants, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 Children sentences Sonicare 529 df241d02c4294ccf9b93980c76949d21 349815 true true true false 13 1971533 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:22 14 Topic 1 0 349815 328348 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 E_Children sentence Sonicare 529 dd340a855e5d43399e77169790cd4047 349819 true true true false 15 1964096 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 14 Topic 1 0 349819 328350 15           Dieses Gerät kann von Kindern und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und Pflege des Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 Children sentences Sonicare 529 4aebb8dab6f84dbfb00324f6489f3298 349822 true true true false 15 1964094 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:25 14 Topic 1 0 349822 328348 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 E_Children sentence Sonicare 529 b0611fd3df164e24bbd31f5fc9aa3cf6 349825 true true true false 19 1969299 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 349825 328350 19           Questo apparecchio può essere usato da bambini e persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 Children sentences Sonicare 529 e6d783cd71cc43db9c56194c375c0a00 349828 true true true false 19 1969297 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:23 14 Topic 1 0 349828 328348 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:17 E_Children sentence Sonicare 529 e3b2fcbbc42b4181964a6e9307e0c6b5 349833 true true true false 16 981048 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:17 4 Topic 1 0 349833 328350 16           Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά και άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά που δεν εποπτεύονται.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:21 Children sentences Sonicare 529 c7756460264a4972ab0cf0d8d0d59c6e 349836 true true true false 16 981051 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:21 4 Topic 1 0 349836 328348 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 E_Children sentence Sonicare 529 52fc0c14c7c44359861e43323e71e3f8 349839 true true true false 27 1962597 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 14 Topic 1 0 349839 328350 27           Este aparelho pode ser utilizado por crianças e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 Children sentences Sonicare 529 bb5c78e12d814cd49142d24cdf758770 349842 true true true false 27 1962592 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 14 Topic 1 0 349842 328348 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 E_Children sentence Sonicare 529 61c091e11c98437692f916893f04b89d 349845 true true true false 35 1964143 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 14 Topic 1 0 349845 328350 35           Este aparato puede ser usado por niños y personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervisión.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 Children sentences Sonicare 529 2a252a0a558b45b1994a7709d27e6b5e 349848 true true true false 35 1964141 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:33 14 Topic 1 0 349848 328348 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T14:21:33 E_Children sentence Sonicare 529 24e94a8d78824fef80027096b9b95e42 349851 true true true false 31 984275 Localizer Philips 2017-12-06T14:21:33 4 Topic 1 0 349851 328350 31           本产品适合由儿童和肢体不健全、感觉或精神上有障碍或缺乏相关经验和知识的人士使用，但前提是有人对他们使用本产品进行监督或指导，以确保他们安全使用，并且让他们明白相关的危害。 不要让儿童在无人监督的情况下对本产品进行清洁和保养。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T14:21:36 Children sentences Sonicare 529 6eef1084b7fe409caa1d0af8d503624c 349854 true true true false 31 984278 Localizer Philips 2017-12-06T14:21:36 4 Topic 1 0 349854 328348 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:45 E_Children sentence Sonicare 529 cd8390a77397438dad170a2858bd643b 349857 true true true false 32 981054 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:45 4 Topic 1 0 349857 328350 32           兒童及身體官能或心智能力退化者，或是經驗與使用知識缺乏者，可在有人從旁監督或適當指示如何安全使用本產品，以及瞭解潛在危險的狀況下使用本產品。 若無人監督，請勿讓兒童進行清潔和使用者維護。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:47 Children sentences Sonicare 529 e8a75e7893b24854a083be04b66646a3 349860 true true true false 32 981057 Localizer Philips 2017-12-06T11:13:47 4 Topic 1 0 349860 328348 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 E_Children sentence Sonicare 529 ffcaf946db6f444aba6266ccb5acba48 349863 true true true false 21 2096331 Tim Berga 2021-06-24T21:20:32 6 Topic 1 0 349863 328350 21           본 장비를 어린이 및 신체적인 감각 및 정신적인 능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 사람이 사용하려면 제품 사용과 관련하여 안전하게 사용할 수 있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받아야 합니다. 또한 어린이가 어른의 감독없이 제품의 세척과 관리를 해서는 안 됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 Children sentences Sonicare 529 b17ea989ed6b4c679c0a3b5cdbc650ca 349866 true true true false 21 1969336 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:37 14 Topic 1 0 349866 328348 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:20 E_Children sentence Sonicare 529 01210f957f9542e6afd11fd967f0b7f1 350089 true true true false 7 997773 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:20 4 Topic 1 0 350089 328350 7           Dette apparat må bruges af børn og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:21 Children sentences Sonicare 529 37f5f53b9df64c6e94ff1057d4847d5f 350090 true true true false 7 997774 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:21 4 Topic 1 0 350090 328348 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 E_Children sentence Sonicare 529 e4b7bb081e8b4504bf6f0b1a9001a22d 350120 true true true false 12 1963676 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:25 14 Topic 1 0 350120 328350 12           Laitetta voivat käyttää myös lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 Children sentences Sonicare 529 549935fffdf6444fad1d9afe81daf0fc 350121 true true true false 12 1963674 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:24 14 Topic 1 0 350121 328348 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:47:06 E_Children sentence Sonicare 529 f367f09c6a574f5086f00863910e609b 350151 true true true false 25 997887 Localizer Philips 2017-12-14T15:47:06 4 Topic 1 0 350151 328350 25           Dette apparatet kan brukes av barn og personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la barn rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:47:07 Children sentences Sonicare 529 f43717c2e8f947a6a0edd826d0cda597 350152 true true true false 25 997888 Localizer Philips 2017-12-14T15:47:07 4 Topic 1 0 350152 328348 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:57 E_Children sentence Sonicare 529 87c99fc6c88e4d94b23bc9d590314b1b 350182 true true true false 36 997820 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:57 4 Topic 1 0 350182 328350 36           Den här apparaten kan användas av barn och personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får instruktioner angående säker användning och förstår riskerna som föreligger. Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn utan övervakning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:58 Children sentences Sonicare 529 5758f9b7df80451b97efb1f5c682d94a 350183 true true true false 36 997822 Localizer Philips 2017-12-14T15:45:58 4 Topic 1 0 350183 328348 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-22T11:32:42 P_Charging stand 72 5d49c21de3cb451cb13447defdb29891 353796 true true true false 30 2200951 Janette Weishaupt 2022-01-12T08:03:04 1 Topic 1 0 353796 1312 30           Подставка зарядного устройства   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:41:37 E_Children sentence Sonicare 529 9e92171b5bb649f494cf34dbcb06f1d8 360356 true true true false 2 1025622 Localizer Philips 2018-01-18T11:41:37 4 Topic 1 0 360356 328350 2           يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطفال والأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية، أو نقص الخبرة والمعرفة بشرط الإشراف عليهم أو تزويدهم بالتعليمات اللازمة بشأن استخدام الجهاز بطريقة آمنة وفهم المخاطر التي ينطوي عليها. ولا يجوز إجراء عمليات التنظيف وصيانة المستخدم بواسطة الأطفال إلا إذا كان تحت الإشراف.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:41:38 Children sentences Sonicare 529 a47c95289dad422ea975da379cfc5b5a 360357 true true true false 2 1025624 Localizer Philips 2018-01-18T11:41:38 4 Topic 1 0 360357 328348 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:44 E_Children shall not play with the appliance. 529 5e5f16c4066846e4812f06a8ed9992bc 360370 true true true false 3 1025681 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:44 4 Topic 1 0 360370 79173 3           Anak-anak dilarang memainkan alat ini.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:47 E_Children sentence Sonicare 529 0221ee67281848f8a2f35d5ea9f3eab0 360372 true true true false 3 1025683 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:47 4 Topic 1 0 360372 328350 3           Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak dan orang dengan cacat fisik, indera, atau kecakapan mental yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai cara penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya. Anak-anak tidak boleh membersihkan dan memelihara alat ini tanpa pengawasan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:49 Children sentences Sonicare 529 59c6e4ec3e9740ff895332489ad87688 360373 true true true false 3 1025684 Localizer Philips 2018-01-18T11:47:49 4 Topic 1 0 360373 328348 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:10 E_Children sentence Sonicare 529 472bca4939054996a10cd323fab3ea37 360384 true true true false 24 1025695 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:10 4 Topic 1 0 360384 328350 24           Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak dan orang yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan dan arahan berkenaan penggunaan perkakas secara selamat dan memahami bahaya yang mungkin berlaku. Pembersihan dan penyelenggaraan oleh pengguna tidak harus dilakukan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:11 Children sentences Sonicare 529 e9b94f40272f4c00be182cb4e0379851 360385 true true true false 24 1025696 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:11 4 Topic 1 0 360385 328348 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:35 E_Children sentence Sonicare 529 b4fc54aa6c7541d78e6007845ec67f68 360396 true true true false 37 1025707 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:35 4 Topic 1 0 360396 328350 37           เด็กและผู้ที่มีสภาพร่างกายไม่สมบูรณ์ ประสาทสัมผัสไม่สมบูรณ์หรือสภาพจิตใจไม่ปกติ หรือขาดประสบการณ์และความรู้ความเข้าใจ สามารถใช้เครื่องนี้ได้ หากอยู่ในการควบคุมดูแลหรือได้รับคำแนะนำในการใช้งานที่ปลอดภัยและเข้าใจถึงอันตรายที่เกี่ยวข้องในการใช้งาน ไม่ควรให้เด็กทำความสะอาดและดูแลรักษา โดยไม่มีการควบคุมดูแล   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:36 Children sentences Sonicare 529 98a67cb5fc3f4ca5820aa030e625712a 360397 true true true false 37 1025708 Localizer Philips 2018-01-18T11:48:36 4 Topic 1 0 360397 328348 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 Recycling 130 e9fac71fca87441db4fd8326e3367916 360594 true true true false 15 2017350 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 14 Topic 1 0 360594 1010 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:19 Recycling 130 a56650175c4444e79e82f671a4604c32 363104 true true true false 50 1045607 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:19 4 Topic 1 0 363104 1010 50   リサイクル   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 Warranty and support (heading only) 244 64bc2120d21d4df48907a17295952296 363108 true true true false 50 1045611 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 4 Topic 1 0 363108 939 50   保証とサポート   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 0ba6f9e429884add8791c35b0dc3120e 363109 true true true false 50 1045612 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:23 4 Topic 1 0 363109 940 50           情報またはサポートが必要な場合は、 www.philips.com/support にアクセスするか、または国際保証書をお読みください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:24 Warranty restrictions (heading only) 244 1292703ee6d4424b9be913e127435836 363110 true true true false 50 1045613 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:24 4 Topic 1 0 363110 938 50   保証の制限   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:33 Using your Philips Sonicare 306 89a7493da34a4a86bc17f36b3752ef55 363118 true true true false 50 1045622 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:33 4 Topic 1 0 363118 28383 50   Philips Sonicare の使用   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:42 Warranty restrictions (Sonicare without sanitizer) 442 5b6a45cc3c824b1badae4e873e0c5506 363127 true true true false 50 1045631 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:42 4 Topic 1 0 363127 80193 50             ブラシヘッド。 許可されない交換パーツの使用による破損。 誤用、乱用、過失、改造、または許可されない修理が原因の破損。 欠け、引っかき傷、摩滅、変色、または色あせを含む通常の摩耗。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:46 E_Children shall not play with the appliance. 529 961f88d6cafe401f894aca5c2764a36c 363131 true true true false 50 1045635 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:46 4 Topic 1 0 363131 79173 50           お子様が本製品で遊ばないようにしてください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:47 P_Power on/off button 540 0685b6a8f87a4b4882dcbd05ad561791 363132 true true true false 50 1045636 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:47 4 Topic 1 0 363132 99058 50           電源のオン／オフボタン   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:48 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 51d7d4c1f2164abf896faac4c8dbe812 363133 true true true false 50 1045637 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:48 4 Topic 1 0 363133 118125 50           以下は国際保証の対象外です。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:41:10 E_Children sentence Sonicare 529 23d800966291442ea9ad479cd531e921 363159 true true true false 50 1045663 Localizer Philips 2018-02-13T09:41:10 4 Topic 1 0 363159 328350 50           お子様や、知覚、身体的、または知的障害のある方、および十分な経験や知識を持たない方は、本製品の安全な使用に関する指揮または指示が与えられ、関連する危険を理解している状態で本製品を使用してください。 洗浄およびユーザーによるメンテナンスは、監督者がいない場合、お子様が行ってはなりません。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:41:11 Children sentences Sonicare 529 cb7dff500ec047bf818dc931ce82b56f 363160 true true true false 50 1045664 Localizer Philips 2018-02-13T09:41:11 4 Topic 1 0 363160 328348 50                 35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:33 Children sentences Sonicare 529 050acddac45740999373c947052b35c5 383161 true true true false 28 1104450 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:33 14 Topic 1 0 383161 328348 28                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:33 E_Children shall not play with the appliance. 529 6a2090b4d16b43709f5bf443b2a28ed1 383162 true true true false 28 1104451 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:33 14 Topic 1 0 383162 79173 28           Não deixe o aparelho ao alcance de crianças.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:34 E_Children sentence Sonicare 529 81719e5a69644a0b8d49b4e1ff4e8e3d 383163 true true true false 28 1104452 Moniek Koehoorn 2018-04-24T13:00:34 14 Topic 1 0 383163 328350 28           Este aparelho pode ser usado por crianças e pessoas com capacidades física, mental ou sensorial reduzidas ou com pouca experiência e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou instruídas sobre o uso seguro e os riscos. Crianças não devem realizar a limpeza ou a manutenção sem a supervisão de um adulto.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:07 Children sentences Sonicare 529 1c592f175c2143aea3af2e997c079103 383166 true true true false 44 1104807 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:07 14 Topic 1 0 383166 328348 44                 35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:08 E_Children shall not play with the appliance. 529 19d3d015db114edb90a2a064d134b0a8 383167 true true true false 44 1104808 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:08 14 Topic 1 0 383167 79173 44           Los niños no deben jugar con el dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:08 E_Children sentence Sonicare 529 30b38b3565854cf9a1a112c9f235f1d3 383168 true true true false 44 1104809 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:08 14 Topic 1 0 383168 328350 44           Este dispositivo lo pueden utilizar niños y personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos ni experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y si saben los riesgos que conlleva su uso. El mantenimiento del usuario y la limpieza no deben ser realizados por un niño sin supervisión.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:11 Warranty restrictions (heading only) 244 fbc20d2307af497f8d522f6612bde0f6 383169 true true true false 44 1104814 Moniek Koehoorn 2018-04-25T12:36:11 14 Topic 1 0 383169 938 44   Restricciones de la garantía   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:10 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 df3ef9838669471c90c0e36d11ab4612 388305 true true true false 14 2112679 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:10 14 Topic 1 0 388305 388274 14           Évitez tout contact direct avec les produits qui contiennent des huiles essentielles ou de l'huile de noix de coco. Tout contact peut entraîner le délogement des soies.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:07 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 483c30f7df054f7d91df329468dfd0be 388356 true true true false 44 2000001 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:07 14 Topic 1 0 388356 388274 44           Evite el contacto directo con los productos que contengan aceites esenciales o aceite de coco. Este tipo de contacto puede causar que se desprendan las cerdas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:42:02 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 3ba23e51fb8f4617b6a5fa6a437a2cdf 388357 true true true false 28 1986052 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:42:02 14 Topic 1 0 388357 388274 28           Evite o contato direto com produtos que contêm óleos essenciais ou óleo de coco. O contato pode resultar no deslocamento das cerdas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 413b45c409c343fc95140ff1797c4772 388358 true true true false 15 1964114 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 388358 388274 15           Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die ätherische Öle oder Kokosnussöl enthalten. Der Kontakt kann zum Lösen von Borsten führen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:26 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 fff0b96403b547a3a54af6ae2b5ac707 388359 true true true false 13 1971553 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:26 14 Topic 1 0 388359 388274 13           Evitez tout contact direct avec des produits qui contiennent des huiles essentielles ou de l'huile de coprah. Ce contact peut déloger les brins de la brosse à dents.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 8aa3c24d9f3b4c4d9afae523b0543c48 388360 true true true false 8 1962820 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 388360 388274 8           Vermijd direct contact met producten die essentiële oliën of kokosolie bevatten. Als gevolg van dergelijk contact kunnen borstelharen losraken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 4815633e89d544fb84772c54b782926e 388364 true true true false 19 1969317 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 388364 388274 19           Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti oli essenziali o olio di cocco. Potrebbe verificarsi il distacco delle setole.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 639a4bae77d94372bbd753d5f5a2c3b8 388374 true true true false 35 1964161 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 388374 388274 35           Evite el contacto directo con los productos que contengan aceites esenciales o aceite de coco. El contacto puede provocar el desplazamiento de las cerdas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:44 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 99d8a947c0e44841a46ea73a7a6ac010 388384 true true true false 27 1962631 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:44 14 Topic 1 0 388384 388274 27           Evite o contacto direto com produtos que contenham óleos essenciais ou óleo de coco. Um contacto deste tipo pode resultar no deslocamento das cerdas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 ac74d203423d4bf6934a969fe294542d 388388 true true true false 16 1884450 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 14 Topic 1 0 388388 388274 16           Αποφεύγετε την άμεση επαφή με προϊόντα που περιέχουν αιθέρια έλαια ή έλαιο καρύδας. Αυτό μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα να αποκολληθούν τρίχες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:14 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 339520b7dc444b11a47fbb62c0499919 388398 true true true false 25 1885616 Tim Berga 2020-12-23T11:03:14 14 Topic 1 0 388398 388274 25           Unngå direkte kontakt med produkter som inneholder essensielle oljer eller kokosolje. Ved kontakt kan børstehår løsne.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 7a73e26bf5b44e61a22036b8573c69aa 388443 true true true false 36 1885511 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 14 Topic 1 0 388443 388274 36           Undvik direkt kontakt med produkter som innehåller eteriska oljor eller kokosolja. Kontakten kan leda till att borsten lossnar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 b3000886dee0427aa4986695273d3267 388444 true true true false 12 1963694 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 14 Topic 1 0 388444 388274 12           Vältä suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisältävät eteerisiä öljyjä tai kookosöljyä. Niiden koskettaminen voi johtaa harjasten irtoamiseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:05 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 bd1344b04a074590b890bb06286a8e37 388445 true true true false 7 1884389 Tim Berga 2020-12-22T08:58:05 14 Topic 1 0 388445 388274 7           Undgå direkte kontakt med produkter, der indeholder æteriske olier eller kokosolie. Kontakt kan resultere i, at der falder totter af børsten.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 3c1cae3b87ad48568d06652ced120a9c 388446 true true true false 47 1884406 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 14 Topic 1 0 388446 388274 47           Shmangni kontaktin e drejtpërdrejtë me produktet që përmbajnë vajra esenciale ose vaj kokosi. Kontakti mund të çojë në shkuljen e fijeve të furçës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 4b3df5c660564d53bbe8bd32642ad474 388447 true true true false 4 1962773 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 388447 388274 4           Избягвайте пряк контакт с продукти, които съдържат есенциални масла или кокосово масло. Контактът с такива продукти може да доведе до отскубване на косъмчета от уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 ee0dbe0421a645c4bf85d53f8dd3d99e 388448 true true true false 5 1961865 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 388448 388274 5           Izbjegavajte izravni kontakt s proizvodima koji sadrže esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt može rezultirati uklanjanjem vlakana.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 910cea47b9df4dbc806068ecc9f8ed42 388449 true true true false 6 1964328 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 14 Topic 1 0 388449 388274 6           Produkt nesmí přijít do přímého kontaktu s produkty, které obsahují esenciální oleje nebo kokosový olej. Kontakt může způsobit uvolnění vláken.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 f7b2b7ac0ff645269e4224ab3a4217ba 388450 true true true false 10 1964246 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 388450 388274 10           Vältige kokkupuudet eeterlike õlide või kookosõliga. Kokkupuute tagajärjel võivad harjased paigalt nihkuda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:35 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 2343f16ef4ef463db36864f5996fbb24 388452 true true true false 18 1884497 Tim Berga 2020-12-22T08:58:35 14 Topic 1 0 388452 388274 18           Ne használja illóolajat vagy kókuszolajat tartalmazó termékekkel. Az ilyen termékekkel való érintkezés a sörték kihullásához vezethet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:42 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 7e2a30333ecf416b958082b538dceb0c 388453 true true true false 22 1885532 Tim Berga 2020-12-23T09:06:42 14 Topic 1 0 388453 388274 22           Nepieļaujiet tiešu saskari ar izstrādājumiem, kas satur ēteriskās eļļas vai kokosriekstu eļļu. Saskare ar eļļu var sekmēt sariņu izkrišanu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:39 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 be90a3cd40ca40938ec30dc6955e6c5a 388454 true true true false 23 1884758 Tim Berga 2020-12-22T08:59:39 14 Topic 1 0 388454 388274 23           Venkite tiesioginio kontakto su produktais, kuriuose yra eterinių aliejų arba kokosų aliejaus. Kontaktas gali lemti šerių atsiskyrimą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 2ec6661b3cc34a13920d7f39ea9fd95c 388455 true true true false 46 1884640 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 14 Topic 1 0 388455 388274 46           Избегнувајте директен контакт со производи што содржат есенцијални масла или кокосово масло. Контактот може да доведе до вадење на влакната.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:23 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 9933bc63111a4d10aa5fa4f999d9963f 388456 true true true false 26 1968218 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:23 14 Topic 1 0 388456 388274 26           Unikać kontaktu z produktami zawierającymi olejki eteryczne lub olej kokosowy. Kontakt może spowodować wypadnięcie włosia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 e4bb5ca418a6474495c86e417ccb4e50 388457 true true true false 29 1961813 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 388457 388274 29           Evitaţi contactul direct cu produse care conţin uleiuri esenţiale sau ulei de cocos. Contactul poate conduce la dislocarea perilor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 cccdaf68570442d7a84715c6341e8b79 388458 true true true false 33 1884737 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 14 Topic 1 0 388458 388274 33           Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa proizvodima koji koriste esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt može da dovede do izvlačenja vlakana na četkici.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 a81f30e216e84a908686f93defb6ab56 388459 true true true false 34 1963131 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 14 Topic 1 0 388459 388274 34           Zabráňte priamemu kontaktu s výrobkami obsahujúcimi esenciálne oleje alebo kokosový olej. Kontakt by mohol spôsobiť uvoľnenie štetiniek.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:59 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 ec4864d3b78941639b53e031cd434918 388460 true true true false 45 1885595 Tim Berga 2020-12-23T11:02:59 14 Topic 1 0 388460 388274 45           Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki vsebujejo eterična olja ali kokosovo olje. Stik s temi snovmi lahko povzroči, da ščetine ščetke odpadejo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 df5b5b9f882743b5b76a1062f1e1f7e9 388461 true true true false 39 1963011 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 388461 388274 39           Уникайте прямого контакту з продуктами, що містять ефірні масла або кокосове масло. У разі такого контакту щетинки можуть висмикнутись.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 aa869f95d3064da1bbf328cca5c00e24 388462 true true true false 30 1884590 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 14 Topic 1 0 388462 388274 30           Не допускайте прямого контакта с продуктами, которые содержат эфирные или кокосовые масла. Такой контакт может привести к повреждению щетинок.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:22 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 010be31e17a14c6890b66bf110ee9b52 388463 true true true false 20 1884705 Tim Berga 2020-12-22T08:59:22 14 Topic 1 0 388463 388274 20           Құрамында эфирлік май немесе кокос майы бар өнімдерді тікелей ұстауға болмайды. Байланыс қылшықтардың бөлінуіне әкелуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:43 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 36e75909aa0e479797ff990260c2de25 388464 true true true false 3 2126394 Tim Berga 2021-10-08T12:14:43 14 Topic 1 0 388464 388274 3           Hindari kontak langsung dengan produk yang berisi minyak esensial atau minyak kelapa. Kontak dapat menyebabkan sikat terlepas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:00 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 880201726d074d2b88a2c155e7aa8e0e 388465 true true true false 24 1968266 Tim Berga 2021-02-23T13:25:00 14 Topic 1 0 388465 388274 24           Elakkan sentuhan langsung dengan produk yang mengandungi minyak pati atau minyak kelapa. Sentuhan mungkin menyebabkan bulu berus tertanggal.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:57 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 c756f82e2d6348b2b3bae5d469ffa7fa 388466 true true true false 37 1968350 Tim Berga 2021-02-23T13:25:57 14 Topic 1 0 388466 388274 37           ควรหลีกเลี่ยงไม่ให้สัมผัสกับผลิตภัณฑ์ที่มีส่วนประกอบของน้ำมันหอมระเหยหรือน้ำมันมะพร้าว เพราะอาจส่งผลให้ขนแปรงแข็งผิดรูป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:15 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 6bc8fd2618ba4704aee8e3819b2c9354 388467 true true true false 32 1919531 Tim Berga 2021-01-28T07:27:15 14 Topic 1 0 388467 388274 32           避免直接接觸含精油或椰子油的產品。 接觸後可能導致刷毛叢脫落。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:23 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 6f43f5c9d0dc42e28c89f2e75fdc5fdf 388468 true true true false 31 1919481 Tim Berga 2021-01-28T07:18:23 14 Topic 1 0 388468 388274 31           避免直接接触含有精油或椰子油的产品。 否则可能导致刷毛脱落。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:59 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 dff9c7ef86a1473b9e6208d90b9890be 388469 true true true false 21 1986520 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:59 14 Topic 1 0 388469 388274 21           에센셜 오일 또는 코코넛 오일이 함유된 제품과 직접적으로 닿지 않도록 하십시오. 닿을 경우 칫솔모가 빠질 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-05-24T14:28:11 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 9f3bdc1cccd54167902a64528a81535b 388470 true true true false 50 1124282 Moniek Koehoorn 2018-05-24T14:30:12 14 Topic 1 0 388470 388274 50           ブラシが変形する可能性があるため、精油やココナッツオイルを含む歯磨き粉などの製品との併用はお控えください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-01-04T14:39:39 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 47d0f0cf1c5f4a7ab5d62002fa5563df 388471 true true true false 2 1889962 Janette Weishaupt 2021-01-04T14:39:39 14 Topic 1 0 388471 388274 2           تجنب التلامس المباشر مع المنتجات التي تحتوي على زيوت عطرية أو زيت جوز الهند. يمكن أن يؤدي التلامس إلى إزاحة الشعيرات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2018-06-06T07:06:11 P_Charging stand 72 e99c17a48a214dfc891d034e49bec15f 388945 true true true false 44 1129843 Tim Berga 2018-06-06T07:06:11 14 Topic 1 0 388945 1312 44           Base de carga   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2018-08-09T12:30:43 P_Charging stand 72 68b53422ac6b4248b5d6dd1f9a06e36e 397370 true true true false 14 1176378 Marloes de Lange 2018-08-09T12:30:43 14 Topic 1 0 397370 1312 14           Base de recharge   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:39 Intended use (heading only) 418 88363e1e0df241a1841913da83745191 400226 true true true false 30 1182902 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:39 14 Topic 1 0 400226 233854 30   Назначение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2018-09-25T12:27:36 Intended use (heading only) 418 a0054dfa6b814dde85bb32be24cc7a9e 400896 true true true false 47 1195918 Tim Berga 2018-09-25T12:27:36 14 Topic 1 0 400896 233854 47   Përdorimi i synuar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 Intended use (heading only) 418 a66deda40d01434bae04f2bce2bb3a49 400944 true true true false 6 1964205 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 14 Topic 1 0 400944 233854 6   Zamýšlené použití   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:44 Intended use (heading only) 418 4a9c668b9636491ab2b6feeb8953e598 400952 true true true false 10 1964417 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:44 14 Topic 1 0 400952 233854 10   Ettenähtud kasutamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2018-09-25T12:28:14 Intended use (heading only) 418 e9758c3cdcd442398638c952c2c7deb2 400974 true true true false 22 1195988 Tim Berga 2018-09-25T12:28:14 14 Topic 1 0 400974 233854 22   Paredzētā lietošana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2018-09-25T12:28:37 Intended use (heading only) 418 0c4538e63602419da2b37670e7ec874a 400982 true true true false 23 1196019 Tim Berga 2018-09-25T12:28:37 14 Topic 1 0 400982 233854 23   Paskirtis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2018-09-25T12:29:07 Intended use (heading only) 418 bdb2bd61a2f7434c9b4429a0e487a563 400998 true true true false 46 1196092 Tim Berga 2018-09-25T12:29:07 14 Topic 1 0 400998 233854 46   Предвидена намена   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2018-09-25T12:28:43 Intended use (heading only) 418 9a548636ae354cc7b59586a675050c29 401046 true true true false 33 1196051 Tim Berga 2018-09-25T12:28:43 14 Topic 1 0 401046 233854 33   Namena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:45 Intended use (heading only) 418 ac6faf5a658f421298c049dd68e0fbc7 401054 true true true false 34 1968125 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:45 14 Topic 1 0 401054 233854 34   Určené na použitie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2018-09-25T12:29:23 Intended use (heading only) 418 f22a7eb04f724c139b87510fdbb30150 401062 true true true false 45 1196122 Tim Berga 2018-09-25T12:29:23 14 Topic 1 0 401062 233854 45   Predvidena uporaba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:38 Intended use (heading only) 418 c0073530f2914539bf998306d0551fcd 401070 true true true false 39 1962413 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:38 14 Topic 1 0 401070 233854 39   Призначення   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-11-01T10:34:18 Warnings (heading only) 544 3f7b426732e6468895aaad9a900d3225 408142 true true true false 20 1221239 Tim Berga 2018-11-01T10:34:18 14 Topic 1 0 408142 117259 20   Ескертулер   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-11-01T10:34:25 Warnings (heading only) 544 824aa49441ae48e986a94ae07e1b3bee 408231 true true true false 30 1221270 Tim Berga 2018-11-01T10:34:25 14 Topic 1 0 408231 117259 30   Предупреждения   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:23 Charging and battery status (Heading only) 1419 004c7f28c0e94e1ab65c3545a79ecc18 416001 true true true false 14 1269667 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:23 14 Topic 1 0 416001 385246 14   Charge et état de la pile   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:29 Cleaning (Heading only) 1419 ead378df6bd0430dadaabad9d8555e52 416013 true true true false 14 1269679 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:29 14 Topic 1 0 416013 385337 14   Nettoyage    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:32 Storage (Oslo) 1517 6ef3778ec97e43568ec166fd49f2fc69 416016 true true true false 14 1269682 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:19:32 14 Topic 1 0 416016 412305 14   Rangement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si vous prévoyez ne pas utiliser l’appareil pour une période de temps prolongée, il devrait être débranché, nettoyé et rangé dans un endroit frais et sec, à l’abri des rayons du soleil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:27 Charging and battery status (Heading only) 1419 e2d4116c89714cd58f30b9bed157bf91 416048 true true true false 44 1269788 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:27 14 Topic 1 0 416048 385246 44   Carga y estado de la batería   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:31 Cleaning (Heading only) 1419 6fdd221fabf84f3cb2b2fd1ad021b9f9 416060 true true true false 44 1269813 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:31 14 Topic 1 0 416060 385337 44   Limpieza    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:32 Storage (Oslo) 1517 15fd61e5de5643aeab8e2ce519845024 416063 true true true false 44 1269819 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:20:32 14 Topic 1 0 416063 412305 44   Almacenamiento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si no va a utilizar el producto durante una temporada larga, desconéctelo de la toma de corriente, límpielo y almacénelo en un lugar seco y limpio, lejos de la luz directa del sol.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 defb7e7d512d4e019097d55cbd6dc04d 416302 true true true false 13 1971547 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 416302 364529 13           Si vous avez reçu des soins bucco-dentaires, notamment au niveau des gencives, au cours des deux derniers mois, consultez votre dentiste avant d'utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 5e21c7cbdeee42edbc41f6394646a810 416305 true true true false 13 1971549 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 416305 364532 13           Si vous avez des problèmes de santé, consultez votre médecin avant d'utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 c564863f804e4a2f9fbedf063efbf105 416308 true true true false 13 1971550 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 416308 364534 13           Cet appareil de soins est personnel et n’est pas destiné à être utilisé sur plusieurs patients dans les cabinets ou établissements dentaires.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:25 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 70377cf460fa4d399603cbbddc9b1154 416310 true true true false 13 1971551 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:25 14 Topic 1 0 416310 364535 13           Cessez d’utiliser une tête de brosse dont les brins sont écrasés ou tordus. Remplacez la tête de brosse tous les 3 mois ou plus tôt si vous constatez des signes d’usure.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:25 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 a46398153fec457caf43e8d879a9df31 416311 true true true false 13 1971552 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:25 14 Topic 1 0 416311 364536 13           Si votre dentifrice contient du peroxyde, du bicarbonate de soude ou du bicarbonate (couramment utilisés dans les dentifrices blanchissants), veillez à bien nettoyer la tête de brosse avec de l’eau savonneuse après chaque utilisation. Cela permet de prévenir toute fissure éventuelle du plastique.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 3e0e2b202576439582dd1df501f65d21 416357 true true true false 15 1964108 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 14 Topic 1 0 416357 364529 15           Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein chirurgischer Eingriff an Ihren Zähnen oder am Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor Benutzung des Geräts Ihren Zahnarzt konsultieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 85eae4937d5048ff806007ff33b2fe29 416362 true true true false 15 1964110 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 14 Topic 1 0 416362 364532 15           Sollten Sie Bedenken wegen Ihrer Gesundheit haben, konsultieren Sie vor Benutzung dieses Geräts Ihren Arzt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 f51739bff1bc47b0b7dd73798602e127 416366 true true true false 15 1964111 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 14 Topic 1 0 416366 364534 15           Dieses Gerät ist ein Gerät zur individuellen Mundpflege und nicht für die Verwendung durch mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder Zahnklinik geeignet.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 707623c36b4a4976af0ba7d9b6633889 416370 true true true false 15 1964112 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 14 Topic 1 0 416370 364535 15           Unterlassen Sie es, einen Bürstenkopf mit abgeknickten oder zerdrückten Borsten zu verwenden. Ersetzen Sie den Bürstenkopf alle 3 Monate oder früher, falls Anzeichen von Abnutzung auftreten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 64c477cf59ff4852941fcd6986fad8bc 416371 true true true false 15 1964113 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 416371 364536 15           Bei Verwendung peroxid-, natron- oder bikarbonathaltiger Zahnpasta (üblich in Weißmacher-Zahnpasta) sollten Sie den Bürstenkopf nach jedem Gebrauch gründlich mit einem milden Reinigungsmittel und Wasser reinigen. Dies verhindert ein mögliches Brechen des Plastiks.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 26e97bbc570147ad9c8a09625af255e6 416377 true true true false 27 1962619 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 416377 364529 27           Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das gengivas nos últimos 2 meses, consulte o seu dentista antes de utilizar este aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 4f9ad7a193e84365bbd8ed49ddd1bf67 416383 true true true false 27 1962623 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 416383 364532 27           Se tiver problemas de saúde, consulte o seu médico antes de utilizar este aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 454d0672b42446adb9597f45c02fe184 416387 true true true false 27 1962625 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 416387 364534 27           Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo que não deve ser usado em vários pacientes em consultórios ou clínicas dentárias.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 1f48b3b587714a4fbad22777b6db1d66 416389 true true true false 27 1962627 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 416389 364535 27           Interrompa a utilização da cabeça de escovagem se esta apresentar cerdas esmagadas ou dobradas. Substitua a cabeça de escovagem de 3 em 3 meses ou mais cedo no caso de aparecerem sinais de desgaste.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 eb5bc7f2b7704544a7b3d41a7d63b77c 416391 true true true false 27 1962629 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 416391 364536 27           Se a sua pasta de dentes contiver peróxido ou bicarbonato de sódio (comum nas pastas de dentes branqueadoras), limpe cuidadosamente a cabeça da escova com sabão e água após cada utilização. Assim, previne possíveis fendas no plástico.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 7755dd6125f64cbb976b26ab2118be33 416454 true true true false 8 1962814 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 416454 364529 8           Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een chirurgische behandeling aan uw mond of uw tandvlees hebt ondergaan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 675767d8a8ae4cefb39cafc065a2b0d7 416460 true true true false 8 1962816 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 416460 364532 8           Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als u medische klachten hebt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 792d70e8b169422381d90e55e47eb58c 416464 true true true false 8 1962817 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 416464 364534 8           Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld om door meerdere personen te worden gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 3360c47cb6bf4673b151bcbdef49aaee 416467 true true true false 8 1962818 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 416467 364535 8           Gebruik een opzetborstel niet als de borstelharen verbogen of geknakt zijn. Vervang de opzetborstel elke 3 maanden of eerder indien deze tekenen van slijtage vertoont.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 df6a4f5da611418fbf59af0fbabbb062 416468 true true true false 8 1962819 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 416468 364536 8           Als uw tandpasta peroxide dan wel zuiveringszout of natriumbicarbonaat bevat (veelvoorkomend in witmakende tandpasta's), dient u de opzetborstel na ieder gebruik grondig schoon te maken met zeep en water. Hiermee voorkomt u mogelijke barsten in het plastic.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:07 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 c92628de61bb4ba880bf41b9595e5aca 416473 true true true false 16 1263926 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:07 14 Topic 1 0 416473 364529 16           Εάν χειρουργηθήκατε στο στόμα ή στα ούλα μέσα στους 2 προηγούμενους μήνες, συμβουλευτείτε τον οδοντίατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:08 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 8cb923f7e40149629e4aba8940e5016d 416482 true true true false 16 1263929 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:08 14 Topic 1 0 416482 364532 16           Εάν αντιμετωπίζετε προβλήματα υγείας, συμβουλευτείτε το γιατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:08 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 7cd3f5f7d80b4929896582220a77e592 416488 true true true false 16 1263932 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:08 14 Topic 1 0 416488 364534 16           Αυτή η συσκευή είναι συσκευή προσωπικής φροντίδας και δεν προορίζεται για χρήση σε πολλαπλούς ασθενείς σε οδοντιατρεία ή ιατρικά κέντρα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:09 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 da0d78b1ed6a44f3adcd2e70b68d3041 416494 true true true false 16 1263934 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:09 14 Topic 1 0 416494 364535 16           Σταματήστε να χρησιμοποιείτε την κεφαλή βουρτσίσματος, αν οι τρίχες της καταστραφούν ή λυγίσουν. Να αντικαθιστάτε την κεφαλή βουρτσίσματος κάθε 3 μήνες ή και νωρίτερα, αν εμφανιστούν σημάδια φθοράς.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:09 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 138f0ef0dd9242039f6bebcc3cec435b 416496 true true true false 16 1263935 Abby Kooistra 2018-12-17T13:57:09 14 Topic 1 0 416496 364536 16           Αν η οδοντόκρεμά σας περιέχει υπεροξείδιο του υδρογόνου, μαγειρική σόδα (baking soda) ή άλλα διττανθρακικά συστατικά (συνήθη σε λευκαντικές οδοντόκρεμες), να καθαρίζετε πολύ καλά την κεφαλή βουρτσίσματος με νερό και σαπούνι μετά από κάθε χρήση. Έτσι αποτρέπετε την πιθανή θραύση του πλαστικού.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:06 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1e23c23e854a4d9995fcfb465308c3e1 416522 true true true false 18 1263240 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:06 14 Topic 1 0 416522 364529 18           Ha az elmúlt 2 hónapban szájsebészeti műtétje volt, kérje ki fogorvosa tanácsát, mielőtt a készüléket használná.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:07 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 231492d0fd4a47e4a4fdd65ee07bdb13 416528 true true true false 18 1263243 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:07 14 Topic 1 0 416528 364532 18           Ha egészségügyi aggálya merül fel, a készülék használata előtt forduljon orvosához.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:07 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 dbd7b4396e74411ebadf6202b6e30412 416533 true true true false 18 1263246 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:07 14 Topic 1 0 416533 364534 18           A készülék a személyes higiénia fenntartásának eszköze. Ne használja több különböző páciensnél fogászati gyakorlatban vagy fogászati intézményben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:08 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 dbb79b68bf8d4888ae07b1398dba5323 416537 true true true false 18 1263248 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:08 14 Topic 1 0 416537 364535 18           Ne használja tovább a fogkefefejet, ha a sörték töröttek vagy hajlottak. 3 havonta cserélje a fogkefefejet, illetve ha kopás jelei mutatkoznak, akkor hamarabb cserélje.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:08 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 4c9fc215855349a282463a34a341c976 416539 true true true false 18 1263249 Abby Kooistra 2018-12-17T13:49:08 14 Topic 1 0 416539 364536 18           Ha a fogkrém peroxidot, szódabikarbónát vagy bikarbonátot tartalmaz (fehérítő fogkrémeknél jellemző), minden egyes használat után alaposan tisztítsa meg a fogkefefejet szappanos vízzel. Ezáltal megelőzhető a műanyag repedezése.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 e2a947822af6475c95b659317a6102fc 416591 true true true false 19 1969311 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 416591 364529 19           Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a interventi su denti o gengive, chiedete il parere del vostro dentista prima di utilizzare l'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 fd010e8f8cb840ae9aec80214e36d414 416594 true true true false 19 1969313 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 416594 364532 19           In caso di problemi orali, consultate il medico prima di utilizzare questo apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 5d94bf6d554142c580e899af3a42ee9a 416597 true true true false 19 1969314 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 416597 364534 19           Questo apparecchio è assolutamente personale e non deve essere utilizzato da più persone o presso studi dentistici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 264d494e4ebd498c99ca583dbfc138ee 416599 true true true false 19 1969315 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 416599 364535 19           Non utilizzate l'apparecchio in presenza di setole rovinate o piegate. Sostituite la testina dello spazzolino ogni 3 mesi o prima in presenza di segni di usura.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 ada3aad8932b417e9c0180997ebf377e 416601 true true true false 19 1969316 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 416601 364536 19           Se il dentifricio utilizzato contiene perossido, bicarbonato di sodio o bicarbonato (impiegati di solito per i dentifrici sbiancanti), pulite accuratamente la testina dello spazzolino con acqua e sapone dopo ogni uso, onde evitare di danneggiare la parte in plastica.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 992e51c59b9b442ab3a786229ad26532 416628 true true true false 4 1962767 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 416628 364529 4           Ако сте претърпели операция на устната кухина или венците през последните 2 месеца, посъветвайте се със зъболекар, преди да използвате уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 bd01a1d3cd5245fc82c1a89c322afd79 416637 true true true false 4 1962769 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 416637 364532 4           Ако имате медицински съображения, преди да използвате този уред, се консултирайте с лекар.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 3d5a8d220e8249dcbfdf486830ecac96 416646 true true true false 4 1962770 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 416646 364534 4           Този уред е уред за лична хигиена и не е предназначен за употреба от много пациенти в стоматологична практика или институция.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 3abb27f0a7ca4b28adb9793adf34a2c8 416651 true true true false 4 1962771 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 416651 364535 4           Преустановете използването на главата за четка, ако е със счупени или изкривени косъмчета. Сменяйте главата на четката на всеки 3 месеца или по-малко, ако се появят признаци за износване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 8037523079b5469dbe22ba38d5978be6 416655 true true true false 4 1962772 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 416655 364536 4           Ако пастата ви за зъби съдържа пероксид, сода или бикарбонат (често се срещат в избелващите пасти за зъби), почиствайте внимателно главата на четката със сапун и вода след всяка употреба. Това предотвратява евентуално напукване на пластмасата.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 e340f64792504523802a5ae8516f76c4 416663 true true true false 10 1964239 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 416663 364529 10           Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuõõne või igemete operatsioon, pidage enne seadme kasutamist nõu hambaarstiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 45976e5c94ea41af84fff6cd24141b59 416668 true true true false 10 1964242 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 416668 364532 10           Kui teil on meditsiinilisi küsimusi, võtke enne seadme kasutamist ühendust oma arstiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 1115f013a217472ca854312a9ba81563 416673 true true true false 10 1964243 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 416673 364534 10           See seade on personaalne hügieeniseade ega ole mõeldud üldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis või -asutuses.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 f5843dc7ca2046b08c10b6b5306e07c4 416677 true true true false 10 1964244 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 416677 364535 10           Lõpetage harjapea kasutamine, kui selle harjased on muljutud või paindunud. Vahetage harjapead iga 3 kuu tagant (kulumisjälgede korral varem).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 d5c4853a6746498b85105bb0516ed1dc 416678 true true true false 10 1964245 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 416678 364536 10           Kui teie hambapasta sisaldab peroksiidi, söögisoodat või vesinikkarbonaati (levinud komponendid valgendavates hambapastades), peske harjapead pärast iga kasutamist põhjalikult seebi ja veega. Nii väldite plasti võimalikku pragunemist.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 2265a44f50ed46bea26666a3666c38ee 416735 true true true false 35 1964155 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 416735 364529 35           Consulte a su dentista antes de utilizar este aparato si ha sufrido cirugía oral o de las encías en los 2 últimos meses.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 667474a092a4433dbb5ea452c6a8998f 416738 true true true false 35 1964157 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 416738 364532 35           Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico antes de utilizar este aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 79bd0ddc204b4be09b5422a05df62bcc 416741 true true true false 35 1964158 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 416741 364534 35           Se trata de un aparato de higiene personal y no ha sido concebido para su uso en múltiples pacientes de clínicas o instituciones.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 9430de6a65a545709c5b0301f4000b11 416744 true true true false 35 1964159 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 416744 364535 35           No utilice un cabezal de cepillo si tiene las cerdas aplastadas o curvadas. Sustituya el cabezal del cepillo cada tres meses o antes si aparecen signos de desgaste.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 7bef4f892a7b4542bf79ba1098c40e48 416745 true true true false 35 1964160 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 416745 364536 35           Si el dentífrico que utiliza contiene peróxido, bicarbonato sódico u otro bicarbonato (frecuentes en los dentífricos blanqueadores), limpie bien el cabezal con agua y jabón después de cada uso. Esto evitará la aparición de posibles grietas en el plástico.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 5d9b7540fa204fd3915be311ae58333d 416785 true true true false 5 1961859 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 416785 364529 5           Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije uporabe ovog uređaja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:01 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 3b6434d6e97a4d0093f6bd67c9d4c9cd 416786 true true true false 20 1263362 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:01 14 Topic 1 0 416786 364529 20           Осы құрылғыны қолданар алдында, егер сіз 2 ай шамасында жақ сүйекке, бетіңізге немесе тіс етіне операция жасаған болсаңыз, дәрігеріңізбен кеңесіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:01 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 52007dfd269f468495ba913159061b97 416792 true true true false 20 1263365 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:01 14 Topic 1 0 416792 364532 20           Егер сізде медициналық проблемалар болса, осы құралды пайдаланар алдында дәрігеріңізбен кеңесіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 c7db5609362841eeb1671d37f9e09b1d 416794 true true true false 5 1961861 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 416794 364532 5           Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe ovog aparata obratite se svom liječniku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:02 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 92ec798eb09f46aab9400d8a6ad93b83 416802 true true true false 20 1263368 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:02 14 Topic 1 0 416802 364534 20           Бұл құрылғы — жеке күтім құрылғысы және стоматологиялық жұмыста немесе мекемеде көп емделушілерге қолдануға арналмаған.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 22c3a9bbd53748f49b0cdc4b62637253 416806 true true true false 5 1961862 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 416806 364534 5           Ovaj je uređaj namijenjen za osobnu higijenu i ne smije ga se upotrebljavati na više pacijenata u stomatološkoj ordinaciji ili ustanovi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:03 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 1681442ef8ea46e1a1af5fbce13badd2 416807 true true true false 20 1263370 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:03 14 Topic 1 0 416807 364535 20           Қылшықтары жаншылған немесе майысқан щетка басын қолданбаңыз. Щетка басын 3 ай сайын немесе тозу белгілері байқалса, одан да ертерек ауыстырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:03 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 d1faf47630634f6882057dfb8f8aa1f7 416809 true true true false 20 1263371 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:03 14 Topic 1 0 416809 364536 20           Егер тіс пастаңызда пероксид, ас немесе екі көмір қышқылды содасы (ағартатын тіс пасталарында көбіне кездеседі) болса, щетка басын әрбір пайдаланған соң сабындап, сумен мұқият тазалаңыз. Бұл пластиктің шытынауынан қорғайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 177dea8857714ce59d1664329369b71d 416812 true true true false 5 1961863 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 416812 364535 5           Glavu četkice prestanite upotrebljavati ako joj se vlakna slome ili saviju. Glavu četkice mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako se pojave znakovi istrošenosti.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 b1df5456899c42f7b450a04289d55ae2 416814 true true true false 5 1961864 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 416814 364536 5           Ako vaša pasta za zube sadržava peroksid, sodu bikarbonu ili drugi bikarbonat (uobičajeno u pastama za izbjeljivanje), temeljito operite glavu četkice sapunom i vodom nakon svake uporabe. Time se sprječava moguće napuknuće plastike.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:29 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1b5c714889be47bb8ac45acea959e5b1 416880 true true true false 22 1263425 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:29 14 Topic 1 0 416880 364529 22           Ja pēdējo divu mēnešu laikā jums ir bijušas mutes vai smaganu operācijas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar zobārstu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:30 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 3e22a98bc8784174ad65e3d146f9e3fa 416886 true true true false 22 1263428 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:30 14 Topic 1 0 416886 364532 22           Ja jums radušās medicīniska rakstura šaubas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar ārstu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:30 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 db911b9d11ca4d2d91ccef62143a4e26 416892 true true true false 22 1263431 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:30 14 Topic 1 0 416892 364534 22           Šī ir personīgās higiēnas ierīce, un tā nav paredzēta lietošanai vairākiem pacientiem zobārstniecības praksē vai iestādē.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:31 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 e9e8ed25b3904887aba8de442d7a7753 416896 true true true false 22 1263433 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:31 14 Topic 1 0 416896 364535 22           Pārtrauciet lietot sukas uzgali, ja tās sari ir saspiesti vai saliekti. Nomainiet sukas uzgali ik pēc 3 mēnešiem vai agrāk, ja tam ir redzamas nolietojuma pazīmes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:31 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 a46071f3b16d45f19db08ed091bba4b5 416898 true true true false 22 1263434 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:31 14 Topic 1 0 416898 364536 22           Ja jūsu zobu pastas sastāvā ir ūdeņraža pārskābe, cepamā soda vai bikarbonāts (bieži sastopams balinošajās zobu pastās), rūpīgi iztīriet sukas uzgali ar ziepēm un ūdeni pēc katras lietošanas reizes. Tā novērsīsiet iespējamu plastmasas saplaisāšanu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 5c7ac05918e143ff8ba17c46fdf86f64 416906 true true true false 6 1964322 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 14 Topic 1 0 416906 364529 6           Pokud jste v posledních 2 měsících podstoupili operaci zubu či dásní, poraďte se před použitím přístroje se svým zubním lékařem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 8e592433e91f4b63b0085be7f8c2864f 416911 true true true false 6 1964324 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 14 Topic 1 0 416911 364532 6           Máte-li zdravotní pochybnosti, obraťte se před použitím přístroje na svého lékaře.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 f6bda10b92ab443c86f86d299d3a2aff 416916 true true true false 6 1964325 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 14 Topic 1 0 416916 364534 6           Tento přístroj je určen k osobní péči, nikoli pro více pacientů ve stomatologické ordinaci nebo instituci.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 b07de28dca384f54911aae05f185650c 416919 true true true false 6 1964326 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 14 Topic 1 0 416919 364535 6           Jsou-li vlákna na hlavici kartáčku poškozená nebo ohnutá, přestaňte hlavici používat. Hlavici kartáčku měňte každé 3 měsíce nebo – pokud se objeví známky opotřebení – i častěji.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 204311c3b3e9498baa8501b393ff0a85 416920 true true true false 6 1964327 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:26 14 Topic 1 0 416920 364536 6           Pokud používáte zubní pastu s obsahem peroxidu, jedlé sody nebo bikarbonátu (běžně se vyskytují v bělicích zubních pastách), po každém použití důkladně očistěte hlavici kartáčku mýdlem a vodou. Tím předejdete praskání plastu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:58 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 5284c9126e12428f945de5d4c1d135be 416975 true true true false 23 1263487 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:58 14 Topic 1 0 416975 364529 23           Jei per ankstesnius 2 mėnesius jums buvo atlikta burnos ertmės arba dantenų operacija, prieš naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo odontologu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:58 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 6709ad57bc424f46a01b01a473ec3d57 416978 true true true false 23 1263490 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:58 14 Topic 1 0 416978 364532 23           Jei jums kilo su medicina susijusių klausimų, prieš naudodami šį prietaisą pasikonsultuokite su gydytoju.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:59 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 d018a922a87846e7941d31939fd34328 416981 true true true false 23 1263493 Abby Kooistra 2018-12-17T13:50:59 14 Topic 1 0 416981 364534 23           Šis prietaisas yra asmeninis priežiūros prietaisas ir nėra skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos praktikai ar įstaigoje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:00 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 8907bd7f6466487e85764e81b4b30a97 416983 true true true false 23 1263495 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:00 14 Topic 1 0 416983 364535 23           Nebenaudokite šepetėlio galvutės, jei jos šereliai suspausti ar sulinkę. Šepetėlio galvutę keiskite kas 3 mėnesius arba dažniau, jei atsiranda susidėvėjimo požymių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:00 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 9c9f6b3070bb41d4bbf7a78011ced61f 416984 true true true false 23 1263496 Abby Kooistra 2018-12-17T13:51:00 14 Topic 1 0 416984 364536 23           Jei dantų pastoje yra peroksido, geriamosios sodos ar bikarbonato (dažnos balinančių dantų pastų sudedamosios dalys), kiekvieną kartą panaudoję kruopščiai išplaukite šepetėlio galvutę muilu ir vandeniu. Taip bus užkirstas kelias galimiems plastiko įtrūkimams.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 eab936a117da4a0989880c24a2e040a0 417023 true true true false 26 1968212 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 417023 364529 26           W przypadku przejścia operacji szczęki lub dziąseł w ciągu ostatnich 2 miesięcy, przed pierwszym użyciem urządzenia skonsultuj się ze stomatologiem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 39a1ac9c32e24c2dbf02cfca95266b1d 417026 true true true false 26 1968214 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 14 Topic 1 0 417026 364532 26           Jeśli masz obawy dotyczące zdrowia, przed skorzystaniem z urządzenia skonsultuj się z lekarzem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 5fed0bf4641f44d78979234fe55668cf 417029 true true true false 26 1968215 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 14 Topic 1 0 417029 364534 26           To urządzenie do higieny osobistej, które nie jest przeznaczone do użytku przez większą liczbę pacjentów w gabinetach i placówkach stomatologicznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 b6ee514aceb94e09972edb7643c635f5 417031 true true true false 26 1968216 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 14 Topic 1 0 417031 364535 26           Nie używaj końcówki z połamanym lub wygiętym włosiem. Końcówkę szczoteczki wymieniaj co 3 miesiące lub częściej, gdy widoczne są ślady zużycia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 33c8f622469240f9a1e0fb23a0058c75 417032 true true true false 26 1968217 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:22 14 Topic 1 0 417032 364536 26           Jeśli pasta do zębów zawiera nadtlenki, sodę oczyszczoną lub wodorowęglany (często występujące w pastach wybielających), po każdym użyciu dokładnie wyczyść końcówkę szczoteczki wodą z mydłem. Zapobiega to pękaniu plastiku.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 836e32987d984a0f9bad2ba2a626bf2b 417071 true true true false 29 1961801 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 417071 364529 29           Dacă ați suferit intervenții chirurgicale la gingii sau în cavitatea bucală în ultimele 2 luni, consultați medicul stomatolog înainte de a utiliza acest aparat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 5f5c56334d8d466cbf61774c725903c5 417074 true true true false 29 1961805 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 417074 364532 29           Dacă aveți probleme medicale, consultați medicul înainte de a utiliza acest aparat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 d5362fab0d1d4a2e8972772842652bee 417077 true true true false 29 1961807 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 417077 364534 29           Acest aparat este un dispozitiv de îngrijire personală și nu este conceput pentru a fi utilizat de mai mulți pacienți într-un cabinet dentar sau o instituție de stomatologie.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 f1451223ba3e42c5b76e7f60fab8b437 417079 true true true false 29 1961809 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 417079 364535 29           Întrerupeți utilizarea unui cap de periere dacă prezintă peri deformați sau îndoiți. Înlocuiți capul de periere la fiecare 3 luni sau mai des dacă apar indicii de uzură.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 af4feaa6010e4bc7884804402b1491e5 417080 true true true false 29 1961811 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 417080 364536 29           În cazul în care pasta dvs. de dinți conține peroxid, bicarbonat de sodiu sau bicarbonat (obișnuite în componența pastelor de dinți cu efect de albire), curățați capul de periere cu apă și săpun după fiecare utilizare. Acest lucru previne posibila apariție a crăpăturilor în plastic.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-03-06T13:22:08 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 e8947f3f62cf45bba315f1043d963a6d 417119 true true true false 30 1298923 Abby Kooistra 2019-03-06T13:22:08 14 Topic 1 0 417119 364529 30           Если за последние 2 месяца вы перенесли операцию в ротовой полости или на деснах, перед использованием этого прибора проконсультируйтесь со стоматологом.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:00 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 384469718a6944b3b5ad2f8d563aae53 417122 true true true false 30 1795706 Tim Berga 2020-09-22T13:58:32 14 Topic 1 0 417122 364532 30           При наличии сомнений перед использованием этого прибора проконсультируйтесь у врача.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:02 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 dfa7173fd61e41bea4cffde909323e29 417125 true true true false 30 1263615 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:02 14 Topic 1 0 417125 364534 30           Этот продукт — устройство для личной гигиены, не предназначенное для использования несколькими пациентами стоматологической клиники или учреждения.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:02 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 1b8968f72f134c988c35038568beb2d2 417127 true true true false 30 1263617 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:02 14 Topic 1 0 417127 364535 30           Не пользуйтесь насадкой-щеткой со смятыми или загнутыми щетинками. Заменяйте насадку-щетку каждые три месяца или чаще, если появились признаки износа.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:52:02 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 ceed0deb79da423d80a91c8403599c43 417128 true true true false 30 1678352 Tim Berga 2020-05-27T11:39:46 6 Topic 1 0 417128 364536 30           Если зубная паста содержит пероксид, питьевую соду или другие бикарбонаты (часто используемые в отбеливающих зубных пастах), тщательно мойте щетку водой с мылом после каждого использования. Это предотвратит возможное появление трещин.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 ee08dbd7034847b4b5cfbc09e9933a44 417167 true true true false 34 1963125 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 14 Topic 1 0 417167 364529 34           Ak ste sa v priebehu uplynulých 2 mesiacov podrobili operačnému zákroku v ústnej dutine alebo operačnému zákroku ďasien, použitie tohto zariadenia konzultujte so svojím zubným lekárom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 fd3c800c897b4152b3511fded1b701e1 417170 true true true false 34 1963127 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 14 Topic 1 0 417170 364532 34           Ak máte obavy o zdravie, pred používaním zariadenia kontaktujte svojho lekára.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 244d81d55abc46158f446477e474b60e 417173 true true true false 34 1963128 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 14 Topic 1 0 417173 364534 34           Toto zariadenie je určené na osobnú starostlivosť, a nie na používanie viacerými pacientmi v rámci zubnej ambulancie alebo liečebnej inštitúcie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 1730c88f843b44d1963f5fb76553ae12 417176 true true true false 34 1963129 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 14 Topic 1 0 417176 364535 34           Nepoužívajte kefkový nadstavec s rozštiepenými alebo ohnutými štetinami. Kefkový nadstavec vymeňte každé 3 mesiace alebo v prípade opotrebovania aj častejšie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 057d67a582bc4c8c9ec6d4ac27b6dad2 417177 true true true false 34 1963130 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 14 Topic 1 0 417177 364536 34           Ak používaná zubná pasta obsahuje peroxid, kuchynskú sódu alebo bikarbonát (bežne používaný v zubných pastách na bielenie zubov), kefkový nadstavec po každom použití dôkladne umyte mydlom a vodou. Zabránite tak možnému popraskaniu plastových častí.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:44 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 61286d1ee3d74dd2a631a32ba2c3b7d0 417199 true true true false 33 1266207 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:44 14 Topic 1 0 417199 364529 33           Posavetujte se sa vašim zubarom pre upotrebe ovog uređaja ukoliko ste imali hirurški zahvat u ustima ili na desnima u prethodna 2 meseca.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:46 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 1f872f78434d4161a683a75dffd2055c 417203 true true true false 33 1266210 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:46 14 Topic 1 0 417203 364532 33           Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa lekarom pre upotrebe ovog aparata.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:47 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 fe811dfb4b3948be97f355941b3f5439 417208 true true true false 33 1266213 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:47 14 Topic 1 0 417208 364534 33           Ovaj aparat je uređaj za ličnu higijenu i nije namenjen za upotrebu kod više pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:49 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 05490e004a214d9b9f9ec10a836742e6 417211 true true true false 33 1266215 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:49 14 Topic 1 0 417211 364535 33           Prestanite da koristite glavu četkice sa polomljenim ili savijenim vlaknima. Zamenite glavu četkice na svaka 3 meseca ili ranije ukoliko se pojave znaci pohabanosti.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:49 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 359890211e6f4a19ac0755095394165a 417213 true true true false 33 1266216 Abby Kooistra 2018-12-19T07:26:49 14 Topic 1 0 417213 364536 33           Ako pasta za zube koju koristite sadrži peroksid, sodu bikarbonu ili bikarbonat (uobičajeni sastojak pasti za zube za izbeljivanje), posle svake upotrebe temeljno očistite glavu četkice pomoću sapuna i vode. Na ovaj način se sprečava moguće pucanje plastike.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:02 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 c9cd4d922fbc47d89eb7539502fe5c28 417263 true true true false 2 1262996 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:02 14 Topic 1 0 417263 364529 2           إذا كنت قد أجريت جراحة بالفم أو اللثة خلال الشهرين الماضيين، فاستشر طبيب الأسنان قبل استخدام هذا الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:03 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 bdb20f772e52492b900537bca9a4512a 417266 true true true false 2 1262999 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:03 14 Topic 1 0 417266 364532 2           إذا كانت لديك مخاوف طبية، فاستشر طبيبك قبل استخدام هذا الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:04 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 ac82597bbd0a43fdb64641687ec65466 417269 true true true false 2 1263002 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:04 14 Topic 1 0 417269 364534 2           يعد هذا الجهاز جهازًا للعناية الشخصية وليس مخصصًا للاستخدام مع مرضى متعددين في عيادة أسنان أو منشأة لطب الأسنان.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:04 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 94c07eb6e9c04659b250dc203387134a 417271 true true true false 2 1263004 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:04 14 Topic 1 0 417271 364535 2           توقف عن استخدام رأس الفرشاة التي تحتوي على شعيرات مسحوقة أو منحنية. استبدل رأس الفرشاة كل 3 أشهر أو أقل إذا ظهرت علامات البلى.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:04 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 a0e5533b2bfc4aa4ac50cd63fb7dc861 417272 true true true false 2 1263005 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:04 14 Topic 1 0 417272 364536 2           إذا كان معجون الأسنان يحتوي على بيروكسيد أو بيكربونات الصودا أو بيكربونات (شائعة في معاجين الأسنان الخاصة بالتبييض)، فقم بتنظيف رأس الفرشاة بعناية باستخدام الماء والصابون بعد الاستخدام. يمنع ذلك حدوث تشققات محتملة في البلاستيك.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:30 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 4c523d35cf644f939d6e79d2299f8018 417298 true true true false 45 1264796 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:30 14 Topic 1 0 417298 364529 45           Če ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata posvetujte z zobozdravnikom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:31 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 8097551f213f4ab1ae12ca54f13fae68 417301 true true true false 45 1264799 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:31 14 Topic 1 0 417301 364532 45           Če imate medicinske zadržke, se pred uporabo aparata posvetujte z zdravnikom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:32 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 81a190c81adf40d486495af1ba94fb8e 417306 true true true false 45 1264802 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:32 14 Topic 1 0 417306 364534 45           Aparat je namenjen osebni negi in ne za več bolnikov v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:33 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 86983d4a01e3462095ddd624d1e37895 417310 true true true false 45 1264804 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:33 14 Topic 1 0 417310 364535 45           Ne uporabljajte glave ščetke, ki ima zmečkane ali upognjene ščetine. Glavo ščetke zamenjajte vsake tri mesece ali prej, če je izrabljena.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:33 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 3e7230fd92364867acd6ba1913bd045f 417311 true true true false 45 1264805 Abby Kooistra 2018-12-18T08:48:33 14 Topic 1 0 417311 364536 45           Če zobna pasta vsebuje peroksid, sodo bikarbono ali bikarbonat (pogosto v zobnih pastah za beljenje zob), glavo ščetke po vsaki uporabi temeljito očistite z milom in vodo. Tako preprečite pokanje plastike.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 334e32d4ea3946b08c76abbb3b4b8064 417353 true true true false 39 1963005 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 417353 364529 39           Якщо протягом останніх 2 місяців вам робили операцію в ротовій порожнині чи на яснах, то перш ніж користуватися пристроєм, порадьтеся зі стоматологом.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 0979c258fe04481da487c586012a41be 417362 true true true false 39 1963007 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 417362 364532 39           Якщо у вас виникнуть запитання медичного характеру, перш ніж користуватися цим пристроєм, зверніться до лікаря.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 a30e2ac24cc64dbda99d0a4999a5269f 417365 true true true false 39 1963008 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 417365 364534 39           Це пристрій особистої гігієни, який не призначений для використання кількома пацієнтами в стоматологічному кабінеті чи клініці.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 8a989f1c501c41289a4850d2fcc25213 417367 true true true false 39 1963009 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 417367 364535 39           Припиніть користуватися насадкою, якщо на ній є зім’яті чи зігнуті щетинки. Заміняйте насадку кожні 3 місяці або частіше, якщо на ній з’являться сліди зношення.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 44105d010e104663a27f4eb04b83c0e0 417368 true true true false 39 1963010 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 417368 364536 39           Якщо в складі вашої зубної пасти міститься перекис водню, харчова сода або інші бікарбонати (які зазвичай використовуються у відбілюючих пастах), ретельно мийте насадку водою з милом після кожного використання. Це допоможе попередити появи тріщин у пластмасових частинах.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:35 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 b923e2e39a4142f2a35effb27174a0f7 417474 true true true false 3 1262935 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:35 14 Topic 1 0 417474 364529 3           Jika rongga mulut atau gusi Anda baru dioperasi 2 bulan sebelumnya, tanyakan dengan dokter gigi Anda sebelum menggunakan alat ini.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:36 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 7c8143b621c64a5da305dd149811b052 417480 true true true false 3 1262938 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:36 14 Topic 1 0 417480 364532 3           Jika khawatir dengan kesehatan Anda, konsultasikan dengan dokter Anda sebelum menggunakan alat ini.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:36 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 766895fdcb384ea38d62c8e333fdc483 417487 true true true false 3 1262941 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:36 14 Topic 1 0 417487 364534 3           Alat adalah perangkat perawatan pribadi dan bukan untuk digunakan oleh beberapa orang pasien pada praktik atau institusi gigi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:37 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 f84b106b51084ea8b426f8009c7c826e 417491 true true true false 3 1262943 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:37 14 Topic 1 0 417491 364535 3           Hentikan penggunaan kepala sikat dengan bulu yang sudah rusak atau bengkok. Ganti kepala sikat setiap 3 bulan atau lebih sering jika terlihat tanda-tanda kerusakan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:37 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 7ca672829b4e4ee785e78abb688a084e 417493 true true true false 3 1262944 Abby Kooistra 2018-12-17T13:46:37 14 Topic 1 0 417493 364536 3           Bila pasta gigi Anda mengandung peroksida, baking soda atau bikarbonat (sering terdapat pada pasta gigi pemutih), bersihkan kepala sikat secara menyeluruh dengan sabun dan air setelah penggunaan. Ini akan mencegah keretakan pada plastik.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:38 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 ef3138f63208459697dec6295a384fa4 417559 true true true false 37 1263179 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:38 14 Topic 1 0 417559 364529 37           หากคุณเคยผ่านการผ่าตัดเหงือกหรือศัลยกรรมภายในช่องปากในช่วงระยะเวลา 2 เดือนที่ผ่านมา โปรดปรึกษาทันตแพทย์ก่อนใช้งาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:39 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 a7b0cf5ecc2e4bb2a26da6dd40aa507e 417562 true true true false 37 1263182 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:39 14 Topic 1 0 417562 364532 37           หากคุณมีความกังวลเกี่ยวกับสุขภาพ ให้ปรึกษาแพทย์ก่อนใช้เครื่องนี้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:40 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 2240b3fe64314d788c67b5ae580cf2c3 417566 true true true false 37 1263185 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:40 14 Topic 1 0 417566 364534 37           เครื่องใช้นี้เป็นอุปกรณ์ดูแลทำความสะอาดส่วนบุคคล และไม่สามารถนำมาใช้ร่วมกับผู้ป่วยหลายคนในสถาบันหรือการดำเนินการทางทันตกรรมได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:40 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 f56376e2f8aa45f7bcd17e328cd8066a 417568 true true true false 37 1263187 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:40 14 Topic 1 0 417568 364535 37           หยุดใช้หัวแปรงที่ถูกกดทับหรือมีขนแปรงที่โค้งงอ เปลี่ยนหัวแปรงใหม่ทุก 3 เดือนหรือเร็วกว่านั้นเมื่อขนแปรงเริ่มเสื่อมสภาพ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:40 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 7b8aeeb2a8e54cf1995d1096fc750d90 417569 true true true false 37 1263188 Abby Kooistra 2018-12-17T13:48:40 14 Topic 1 0 417569 364536 37           หากยาสีฟันของคุณมีเพร็อกไซด์ ผงฟู หรือไบคาร์บอเนต (ใช้โดยทั่วไปในยาสีฟันที่มีสารทำให้ฟันขาว) ให้ทำความสะอาดหัวแปรงด้วยสบู่และน้ำทุกครั้งหลังใช้งานแต่ละครั้ง ซึ่งจะช่วยป้องกันไม่ให้พลาสติกเกิดการกะเทาะได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 0eb5d89674a7457dbd661a9b33d9d770 417608 true true true false 21 1969343 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 14 Topic 1 0 417608 364529 21           최근 2개월 내에 구강 또는 잇몸 수술을 받은 경우에는 본 제품을 사용하기 전에 치과 전문의와 상의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 421f6d10a1224401b082bf3670888d40 417611 true true true false 21 1969344 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:39 14 Topic 1 0 417611 364532 21           사용자에게 건강과 관련한 문제가 있다면 본 제품을 사용하기 전에 치과 전문의와 상의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:40 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 7a77fd55afa9419ca7ed2382cd25ec3f 417614 true true true false 21 1969345 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:40 14 Topic 1 0 417614 364534 21           이 제품은 개인 위생 기구이므로 치과나 기타 의료 시설에서 공용으로 이용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:40 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 1dd477d211574daaa37db5270d2f3614 417616 true true true false 21 1969346 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:40 14 Topic 1 0 417616 364535 21           칫솔모의 모가 눕거나 휘면 사용을 중단하십시오. 3개월마다 또는 마모의 흔적이 보이면 그 전이라도 칫솔모를 교체하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:40 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 69b8c9d61c5b42ecbb1a58e6f6be72b8 417617 true true true false 21 1969347 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:40 14 Topic 1 0 417617 364536 21           사용하는 치약에 과산화수소, 탄산수소나트륨, 중탄산염 (일반적 미백 치약 성분)이 포함된 경우, 양치질을 하고 난 후 칫솔모를 비누로 닦고 물로 깨끗이 씻어 내십시오. 이렇게 해야 플라스틱 부분의 손상을 방지할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:32 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 91cfd84771e046919501d057d293fffb 417656 true true true false 24 1263057 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:32 14 Topic 1 0 417656 364529 24           Jika anda pernah melalui pembedahan gigi atau gusi dalam tempoh 2 bulan sebelum ini, hubungi doktor gigi anda sebelum anda menggunakan perkakas ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:32 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 5fd35ef316784fe59927e6dad3028ac7 417659 true true true false 24 1263060 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:32 14 Topic 1 0 417659 364532 24           Jika anda mempunyai keraguan dari segi perubatan, temui doktor anda sebelum anda menggunakan perkakas ini.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:33 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 ac70b2632c234efd817e669d6dac50ee 417662 true true true false 24 1263063 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:33 14 Topic 1 0 417662 364534 24           Perkakas ini ialah alat pembersihan peribadi dan tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh lebih dari seorang pesakit di klinik atau institusi gigi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:34 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 8fd4062c1b0e4ebdb88f16bc3eca76e5 417664 true true true false 24 1263065 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:34 14 Topic 1 0 417664 364535 24           Berhenti menggunakan kepala berus dengan bulu kejur yang renyuk atau bengkok. Gantikan kepala berus setiap 3 bulan sekali atau lebih awal jika tanda-tanda haus kelihatan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:35 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 1316b31ca04d4561a562e2650b3dec54 417665 true true true false 24 1263066 Abby Kooistra 2018-12-17T13:47:35 14 Topic 1 0 417665 364536 24           Jika ubat gigi anda mengandung peroksida, baking soda atau bikarbonat (biasa di dalam ubat gigi pemutihan), bersihkan kepala berus dengan teliti menggunakan sabut dan air selepas setiap kali digunakan. Ini mencegah kemungkinan rekahan pada plastiknya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:47 E_Children sentence Sonicare 529 91b6dc6fb7e04bce9006df9c047b6f58 417697 true true true false 38 1262832 Abby Kooistra 2018-12-17T13:45:47 14 Topic 1 0 417697 328350 38           Bu cihazın çocuklar ve fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından eksik kişiler tarafından kullanımı, sadece bu kişilerin nezaretinden sorumlu kişilerin bulunması veya güvenli kullanım talimatlarının bu kişilere sağlaması ve olası tehlikelerin anlatılması durumunda mümkündür. Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:55 Storage (Oslo) 1517 17670df2da754ac69a0e3315ce382247 418774 true true true false 19 1969463 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:55 14 Topic 1 0 418774 412305 19   Conservazione   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente, pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano dalla luce diretta del sole.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 46b4955ffb8a4b87b6d2e10171d61771 418793 true true true false 35 1964170 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 418793 210676 35   Directiva de equipo radioeléctrico    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:38 Charging and battery status (Heading only) 1419 8d7b7e083f73444cb3b7066ab32902aa 418811 true true true false 35 1962919 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:38 14 Topic 1 0 418811 385246 35   Carga y estado de la batería   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:39 Cleaning (Heading only) 1419 1a42110ec355422ab41a903b6d753bbe 418820 true true true false 35 1962924 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:39 14 Topic 1 0 418820 385337 35   Limpieza    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:40 Storage (Oslo) 1517 50984c7e5cf148b2807aa85568f545e7 418823 true true true false 35 1962926 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:40 14 Topic 1 0 418823 412305 35   Almacenamiento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Si no va a utilizar el producto durante un período de tiempo prolongado, desenchúfelo de la toma de corriente, límpielo y guárdelo en un lugar fresco, seco y alejado de la luz directa del sol.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 296de76bf8cd4f9f9b4c4860062fd2dc 418842 true true true false 27 1962653 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 418842 210676 27   Diretiva sobre equipamento de rádio    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:44 Charging and battery status (Heading only) 1419 38ad176a209b42a68de184670b54eff7 418860 true true true false 27 1962633 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:44 14 Topic 1 0 418860 385246 27   Carregamento e estado da bateria   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Cleaning (Heading only) 1419 9a38ce903938475ca06d58a02225e0e2 418869 true true true false 27 1962640 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 418869 385337 27   Limpeza    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Storage (Oslo) 1517 eac7fc6f9e79433eb1951945f1baca25 418872 true true true false 27 1962644 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 418872 412305 27   Arrumação   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Se não pretender utilizar o produto por um longo período de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-o e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz solar direta.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:58 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 8c8ad167ad79442a8739b6d7a515e682 418891 true true true false 16 1269605 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:17:58 14 Topic 1 0 418891 210676 16   Οδηγία σχετικά με το ραδιοεξοπλισμό    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:03 Charging and battery status (Heading only) 1419 6bc1fe2e30af483c8822b611df72f97b 418909 true true true false 16 1269623 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:03 14 Topic 1 0 418909 385246 16   Φόρτιση και κατάσταση μπαταρίας   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:05 Cleaning (Heading only) 1419 ab3bd339f7b34a6493cdae9501aa4508 418918 true true true false 16 1269632 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:05 14 Topic 1 0 418918 385337 16   Καθάρισμα    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:06 Storage (Oslo) 1517 357347e2dc4b490db9019b1497f24be8 418921 true true true false 16 1269635 Fokje Posthumus 2019-01-02T08:18:06 14 Topic 1 0 418921 412305 16   Αποθήκευση   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε το από την πρίζα, καθαρίστε το και αποθηκεύστε το σε δροσερό και ξηρό μέρος, μακριά από άμεση ηλιακή ακτινοβολία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:14 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 fa492ed8303e4bb3a4e12e497417d5b4 419025 true true true false 7 1267316 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:14 14 Topic 1 0 419025 364529 7           Hvis du er blevet opereret i mund eller tandkød inden for de seneste 2 måneder, skal du spørge din tandlæge til råds, før du bruger apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:15 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 24b1fab8bba44146a393e1158f74fd2a 419028 true true true false 7 1267322 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:15 14 Topic 1 0 419028 364532 7           Hvis du har helbredsproblemer, skal du spørge din læge til råds, før du begynder at bruge dette apparat.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 0d3968c27a484089b7a35ea625a06f45 419031 true true true false 7 1267328 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 14 Topic 1 0 419031 364534 7           Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug og ikke til brug af et større antal patienter på tandlægeklinikker eller institutioner.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 82338194c71c46958ad0eed33ab1b31a 419033 true true true false 7 1267332 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 14 Topic 1 0 419033 364535 7           Stop med at bruge et børstehoved, der har ødelagte eller bøjede børstehår. Udskift børstehovedet hver 3. måned, eller så snart de første tegn på slitage viser sig.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 969bb767abff478ca84b824d9a0cc776 419034 true true true false 7 1267334 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 14 Topic 1 0 419034 364536 7           Hvis din tandpasta indeholder peroxid, natron eller bikarbonat (almindelig i tandpastaer med blegende virkning), skal børstehovedet renses grundt med vand og sæbe, hver gang tandbørsten har været i brug. Dette forebygger, at plastmaterialet revner.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 3990be9df2364a2eb27c44644c4c410a 419035 true true true false 7 1267336 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 14 Topic 1 0 419035 210676 7   Direktiv om radioudstyr    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 11c1a88d09b4441899c2481694762466 419063 true true true false 12 1963688 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 419063 364529 12           Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa viimeisten kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa hammaslääkäriltä ennen laitteen käyttöä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 277774adb5874c30b6dd15ea3497a43e 419066 true true true false 12 1963690 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 14 Topic 1 0 419066 364532 12           Jos epäröit käyttää laitetta terveydellisistä syistä, neuvottele laitteen käytöstä ensin lääkärin kanssa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 04147b121f6b4efa86aadcaacd55ede4 419069 true true true false 12 1963691 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 14 Topic 1 0 419069 364534 12           Laite on tarkoitettu henkilökohtaiseen käyttöön eikä sitä ole tarkoitettu potilaiden yleiseen käyttöön hammashoitoloissa tai sairaaloissa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 6e4f3a4b56e7444fb1074c7e1171d68a 419071 true true true false 12 1963692 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 14 Topic 1 0 419071 364535 12           Lopeta harjaspään käyttö, jos ilmenee katkenneita tai taipuneita harjaksia. Vaihda harjaspää 3 kuukauden välein tai useammin, jos ilmenee merkkejä kulumisesta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 6958a04174ed44a4a8482cbacb72211d 419072 true true true false 12 1963693 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 14 Topic 1 0 419072 364536 12           Jos käyttämäsi hammastahna sisältää peroksidia, ruokasoodaa tai bikarbonaattia (yleisiä etenkin valkaisevissa hammastahnoissa), puhdista harjaspää huolellisesti saippualla jokaisen käytön jälkeen. Tämä estää muovin halkeamisen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 7eb2c333d9c94128af7dc6798d79bdc8 419073 true true true false 12 1963703 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 419073 210676 12   Radiolaitedirektiivi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:41 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 166495aad7f14c99a429932485c75443 419101 true true true false 25 1266653 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:41 14 Topic 1 0 419101 364529 25           Ta kontakt med tannlegen før du bruker apparatet hvis du har hatt operasjoner i tannkjøttet eller andre deler av munnen i løpet av de siste to månedene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:42 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 3bee1017e7764513800bfe4ca55591f2 419104 true true true false 25 1266656 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:42 14 Topic 1 0 419104 364532 25           Ta kontakt med lege før du bruker apparatet hvis du har medisinske bekymringer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:43 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 e8f67705b54d46a5b10c72870c8f4130 419107 true true true false 25 1266659 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:43 14 Topic 1 0 419107 364534 25           Dette apparatet er beregnet på personlig tannhygiene. Den er ikke laget for bruk på flere pasienter på et tannlegekontor eller en institusjon.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:44 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 34450226b0244788b19b40f5845ea4a0 419109 true true true false 25 1266661 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:44 14 Topic 1 0 419109 364535 25           Ikke bruk børstehoder med knekte eller bøyde hår. Skift børstehode hver tredje måned eller tidligere hvis du ser tegn på slitasje.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:44 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 d33355caeb9241a385226b4a671237e2 419110 true true true false 25 1266662 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:44 14 Topic 1 0 419110 364536 25           Hvis tannkremen inneholder peroksid, natriumkarbonat eller bikarbonat (vanlig i tannkrem for hvitere tenner), må du rengjøre børstehodet ordentlig med såpe og vann hver gang du har brukt den. Dette forebygger sprekkdannelser i plasten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:44 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 3758a58f097244b68745eafbab5fc0f6 419111 true true true false 25 1266663 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:44 14 Topic 1 0 419111 210676 25   Instrukser for radioutstyr    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:06 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1776fcbb421446d1a3c65407b4465a8f 419139 true true true false 36 1266600 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:06 14 Topic 1 0 419139 364529 36           Om du har genomgått operation i munnen eller tandköttet de senaste två månaderna ska du rådgöra med din tandläkare innan du använder apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:07 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 eb8d2eb819054e3997d9cf8272e4a8b1 419142 true true true false 36 1266603 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:07 14 Topic 1 0 419142 364532 36           Om du har hälsoproblem bör du rådfråga läkare innan du använder apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:08 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 6f1aabb5d8e64d2cb83f8a14280b1021 419145 true true true false 36 1266606 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:08 14 Topic 1 0 419145 364534 36           Apparaten är avsedd för egenvård och inte för att användas på flera patienter på en tandläkarmottagning eller -klinik.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:10 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 8d695dd8d03c4d10a04b8e5c75956a9e 419147 true true true false 36 1266608 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:10 14 Topic 1 0 419147 364535 36           Sluta använda ett borsthuvud om det har skadade eller böjda strån. Byt ut borsthuvudet var tredje månad eller oftare vid märkbart slitage.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:10 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 50cf54eeeb3446989f5f07196f9228f6 419148 true true true false 36 1266609 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:10 14 Topic 1 0 419148 364536 36           Om tandkrämen innehåller peroxid, natriumbikarbonat eller bikarbonat (vanligt i blekande tandkrämer) rengör du borsthuvudet ordentligt med tvål och vatten efter varje användning. Detta förebygger att sprickor uppstår i plasten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:10 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 ad87666f85a84436b7477aba63b66f71 419149 true true true false 36 1266610 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:10 14 Topic 1 0 419149 210676 36   Direktiv för radioutrustning    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:44 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 58fb9533f0b748c392af6b68b322de7c 419162 true true true false 45 1267262 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:44 14 Topic 1 0 419162 210676 45   Direktiva o radijski opremi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 382f0da2be0b4692ba1bcb7a99bcc1cc 419174 true true true false 4 1962782 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 419174 210676 4   Директива за радио оборудване    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 0094ff95a838477ca3498cb496e05899 419186 true true true false 5 1961874 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 419186 210676 5   Direktiva o radio opremi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:30 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 11662d952c7e45c1886bcba68869c3ea 419205 true true true false 6 1964337 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:30 14 Topic 1 0 419205 210676 6   Směrnice o rádiových zařízeních    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-20T14:11:06 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 b9dd54b9d930472ba689ab3fbb501a89 419206 true true true false 33 1268133 Marie-josé DeRoos 2018-12-20T14:11:06 14 Topic 1 0 419206 210676 33   Direktiva o radijskoj opremi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:32 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 ec7eae6c8b2b4948ad5424a4171824ce 419230 true true true false 23 1266626 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:52:32 14 Topic 1 0 419230 210676 23   Radijo įrangos direktyva    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 38c3e0331b994d988c1560da6f2c3311 419233 true true true false 29 1961825 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 14 Topic 1 0 419233 210676 29   Directiva privind echipamente radio    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T12:54:24 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 e3b585e55f524967a991bd1e2f79b855 419254 true true true false 22 1266994 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T12:54:24 14 Topic 1 0 419254 210676 22   Radioiekārtu direktīva    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:15 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 07e36bd734c441f882e1e69cda0fdd0e 419274 true true true false 46 1267321 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:15 14 Topic 1 0 419274 364529 46           Ако сте имале орална хируршка интервенција или операција на непцата во претходните 2 месеци, советувајте се со стоматологот пред да го користите уредов.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 0045f5c3891245dc96818d9a4fc5e0d3 419277 true true true false 46 1267327 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:16 14 Topic 1 0 419277 364532 46           Ако имате прашања од медицинска гледна точка, консултирајте се со доктор пред да го користите уредов.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 5cac6837d86f424c8046ffa12cfa83ab 419280 true true true false 46 1267333 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 14 Topic 1 0 419280 364534 46           Уредов е уред за лична нега и не е наменет за користење на повеќе пациенти во стоматолошка ординација или институција.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 b36a463425ec4053bd4c6fa79287aeac 419282 true true true false 46 1267337 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:17 14 Topic 1 0 419282 364535 46           Престанете да ја користите главата на четката со згмечени или извиткани влакна. Менувајте ја главата на четката на секои 3 месеци или порано ако се појават знаци на абење.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:18 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 32d8326bc53b4c05a306a8182bcd8e07 419283 true true true false 46 1267339 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:18 14 Topic 1 0 419283 364536 46           Ако пастата за заби содржи пероксид, сода бикарбона или бикарбонат (вообичаено за пастите за белење заби), темелно чистете ја четката со сапун и вода по секоја употреба. Ова спречува можно напукнување на пластиката.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:18 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 b0f536e44bcf41d7b4c9659c529a0f0a 419284 true true true false 46 1267341 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:08:18 14 Topic 1 0 419284 210676 46   Директива за радио опрема    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 42d487b547d140f4ac37da9a53915259 419299 true true true false 26 1968227 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 14 Topic 1 0 419299 210676 26   Dyrektywa dotycząca sprzętu radiowego    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:36 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 3e1a51a90b8248e7964fefda91b3c9e9 419326 true true true false 47 1267242 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:36 14 Topic 1 0 419326 364529 47           Nëse keni kryer ndërhyrje kirurgjike në gojë ose në mishrat e dhëmbëve gjatë 2 muajve të kaluar, konsultohuni me dentistin tuaj përpara se të përdorni pajisjen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:38 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 38bc505c1e6943029f6e97034a6477b5 419329 true true true false 47 1267245 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:38 14 Topic 1 0 419329 364532 47           Nëse keni probleme mjekësore, konsultohuni me mjekun përpara përdorimit të pajisjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:40 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 6389e347f7e342fda0610f20a21e2f02 419332 true true true false 47 1267250 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:40 14 Topic 1 0 419332 364534 47           Kjo është një pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet të përdoret nga pacientë të shumtë në klinika apo institucione dentare.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:42 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 d0b0cd995c674cf79cd9847f8fdd59c8 419334 true true true false 47 1267255 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:42 14 Topic 1 0 419334 364535 47           Ndaloni përdorimin e kokës së furçës me fije të shtypura ose të përthyera. Ndërroni kokën e furçës çdo 3 muaj ose më përpara nëse shfaqen shenja konsumimi.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:43 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 df018e7381cd4a088375c76cb08b7c5a 419335 true true true false 47 1267258 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:43 14 Topic 1 0 419335 364536 47           Nëse pasta e dhëmbëve përmban peroksid, sodë buke ose bikarbonat (të zakonshëm në pastat zbardhuese të dhëmbëve), pastroni mirë kokën e furçës me sapun dhe ujë përpara çdo përdorimi. Kështu parandalohet krisja e mundshme e plastikës.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:44 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 c49a6ee9f6fa4d229619de99cfbbb0db 419336 true true true false 47 1267260 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T14:07:44 14 Topic 1 0 419336 210676 47   Direktiva për radiopajisjet    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:03 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 143569e382e54a048ae913c86e6358d3 419351 true true true false 10 1964260 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:03 14 Topic 1 0 419351 210676 10   Raadiosideseadmete direktiiv    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 22ba8ac2096d4db3bad2e71dd3428777 419363 true true true false 34 1963140 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 14 Topic 1 0 419363 210676 34   Smernica o rádiových zariadeniach    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:51:45 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 0eea3d3b9a524fd5896e1827a4c716a7 419464 true true true false 18 1266573 Marie-josé DeRoos 2018-12-19T09:51:45 14 Topic 1 0 419464 210676 18   Rádióberendezésre vonatkozó irányelv    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:48 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 5732b84befee4ee19d77c71710093a59 420252 true true true false 28 1274462 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:48 14 Topic 1 0 420252 364529 28           Se você passou por uma cirurgia oral ou nas gengivas nos últimos dois meses, consulte seu dentista antes de utilizar este aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:49 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 4e62072eaf1c4e129deb31fbf0137d72 420255 true true true false 28 1274465 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:49 14 Topic 1 0 420255 364532 28           Se você tiver alguma ressalva médica, consulte seu médico antes de utilizar este aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:50 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 e07012e67f46435cb61f129c43ef49e0 420258 true true true false 28 1274468 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:50 14 Topic 1 0 420258 364534 28           Este aparelho é um produto de higiene pessoal e não deve ser usado por mais de um paciente em consultórios ou instituições odontológicas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:50 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 ac1fc196bda44cd5b282379829804b82 420260 true true true false 28 1281400 Abby Kooistra 2019-01-23T14:54:04 11 Topic 1 0 420260 364535 28           Pare de usar a cabeça de escovação quando as cerdas estiverem amassadas ou torcidas. Substitua a cabeça de escovação a cada três meses, quando apresentar sinais de desgaste ou de acordo com orientação do seu dentista.   28 HISTCOMMENT Added 'or as directed by your dentist.'  to this text based on Fernanda Bortolussi's feedback that it is mandatory according to regulations (RDC 142). 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:51 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 b70e0c1c0cb548d9a745d953f63c7a22 420261 true true true false 28 1274471 Abby Kooistra 2019-01-08T10:57:51 14 Topic 1 0 420261 364536 28           Caso seu creme dental contenha peróxido, bicarbonato de sódio ou outro tipo de bicarbonato (comum em cremes dentais branqueadores), lave bem a cabeça de escovação com água e sabonete após cada uso. Isso evita possíveis rachaduras do plástico.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:07 Children sentences Sonicare 529 9c02b10e16224046899dbb843f2a8bc9 420292 true true true false 42 1271298 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:07 14 Topic 1 0 420292 328348 42                 35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:08 E_Children shall not play with the appliance. 529 930c3002511a42f985ad31e4f16d4434 420293 true true true false 42 1271299 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:08 14 Topic 1 0 420293 79173 42           Los niños no deben jugar con este aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:08 E_Children sentence Sonicare 529 d9037c57b1e545a89596f4d34b12ea94 420294 true true true false 42 1271300 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:08 14 Topic 1 0 420294 328350 42           Este aparato puede ser usado por niño y personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben limpiar ni realizar el mantenimiento del aparato sin supervisión de un adulto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:13 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1e719dd873a543c9aae0884e8e71d371 420304 true true true false 42 1271310 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:13 14 Topic 1 0 420304 364529 42           Si ha tenido cirugía oral o de las encías en los 2 meses anteriores, consulte a su dentista antes de usar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:14 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 b48f4afb67ef423db9973a183cbdd18c 420307 true true true false 42 1271313 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:14 14 Topic 1 0 420307 364532 42           Si tiene problemas de salud, consulte a su médico antes de usar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:16 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 c02bf31bf22f49beb0d2908b5729b5d7 420310 true true true false 42 1271316 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:16 14 Topic 1 0 420310 364534 42           Este aparato es un dispositivo de cuidado personal y no está destinado a utilizarse en varios pacientes en consultorios, clínicas o instituciones dentales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:17 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 a0a7f0d8338c4005a364adadc091ca24 420312 true true true false 42 1271318 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:17 14 Topic 1 0 420312 364535 42           No utilice un cabezal del cepillo cuyas cerdas estén manchadas o dobladas. Reemplace el cabezal del cepillo cada 3 meses o antes si aparecen signos de desgaste.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:18 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 88f569f9cd224031b5401ca3b37d236b 420313 true true true false 42 1271319 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:18 14 Topic 1 0 420313 364536 42           Si su pasta dental contiene peróxido, bicarbonato de sodio o bicarbonato (común en pastas dentales blanqueadoras), limpie bien el cabezal del cepillo con agua y jabón después de cada uso Esto previene posibles grietas del plástico.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:18 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 0a0da6ae9bee41c89d2db580d4ab014d 420314 true true true false 42 1271320 Abby Kooistra 2019-01-07T07:31:18 14 Topic 1 0 420314 388274 42           Evite el contacto directo con productos que contengan aceites esenciales o aceite de coco. El contacto puede desprender mechones de cerdas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:26 Important safety information (chapter title only) 418 9a796ed317e644d098d08234701fa41c 423097 true true true false 2 1293938 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:49:26 14 Topic 1 0 423097 184925 2   معلومات مهمة حول السلامة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:24 Important safety information (chapter title only) 418 570328d17515445b9dc7e13ec440ff3c 423237 true true true false 24 1294052 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:24 14 Topic 1 0 423237 184925 24   Maklumat keselamatan penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:53 Important safety information (chapter title only) 418 49152188a0584000a46d42803137533c 423293 true true true false 37 1294161 Janette Weishaupt 2019-02-25T10:50:53 14 Topic 1 0 423293 184925 37   ข้อมูลความปลอดภัยที่สำคัญ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:22 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 11e0955bd7b5468e8f0a93db33117134 424942 true true true false 31 1303228 Tim Berga 2019-03-13T09:44:22 14 Topic 1 0 424942 210676 31   无线电设备指令    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:28 Charging and battery status (Heading only) 1419 a3155bcdf9a044888595218e9554cf5b 424957 true true true false 31 1303243 Tim Berga 2019-03-13T09:44:28 14 Topic 1 0 424957 385246 31   充电与电池状态   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:30 Cleaning (Heading only) 1419 f2b77c44912441fab29b4f635300c210 424962 true true true false 31 1303248 Tim Berga 2019-03-13T09:44:30 14 Topic 1 0 424962 385337 31   清洁    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:51 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 5567ab4a85c647e08b2129f86c89acab 424981 true true true false 32 1303267 Tim Berga 2019-03-13T09:44:51 14 Topic 1 0 424981 210676 32   無線電設備指令    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:56 Charging and battery status (Heading only) 1419 98588aa1af1943c09a19dd4ecd14db7f 424996 true true true false 32 1303282 Tim Berga 2019-03-13T09:44:56 14 Topic 1 0 424996 385246 32   充電與電池狀態   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-03-13T09:44:57 Cleaning (Heading only) 1419 907baf58f8074145b9c5b7c18460d088 425001 true true true false 32 1303287 Tim Berga 2019-03-13T09:44:57 14 Topic 1 0 425001 385337 32   清潔    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:28 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 5aa8806905d1456299a6b18046001d82 428559 true true true false 39 1963020 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:28 14 Topic 1 0 428559 210676 39   Директива щодо радіообладнання    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:47:53 Recycling 2006_66_EC 55*99 111 2bfe34c5daa2473a896d0e3c03e00519 430445 true true true false 0 1326856 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:49:03 11 Topic 1 0 430445 179440 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-09T11:27:05 Recycling 130 20d164e6f7234535b174e6fc50576fbc 432912 true true true false 14 1345950 Tim Berga 2019-05-09T11:27:05 14 Topic 1 0 432912 1010 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:21 Storage (Oslo) 1517 9fa3f7e83775446b991cd44bacea85fb 432982 true true true false 31 1351271 Tim Berga 2019-05-16T13:30:21 14 Topic 1 0 432982 412305 31   存放   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   如果打算较长时间不使用产品，请从电源插座中将其拔出，进行清洁并且储藏于凉爽、干燥且远离阳光直射的地方。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-10T09:00:47 Storage (Oslo) 1517 fa36933b03454016b97f8791b565d57d 433036 true true true false 32 2004801 Janette Weishaupt 2021-04-07T07:27:21 14 Topic 1 0 433036 412305 32   收納   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   如果您預計較長時間不會使用本產品，請將他從電源插座拔出並清潔乾淨，並存放在無陽光直射的乾燥陰涼區域。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:33 Charging and battery status (Heading only) 1419 9d9d968ab4b44961869937b76dc81643 433146 true true true false 4 1962531 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:33 14 Topic 1 0 433146 385246 4   Зареждане и състояние на батерията   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 Cleaning (Heading only) 1419 1b8b9d7404f443e1b0278edb512a83c7 433155 true true true false 4 1962538 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 433155 385337 4   Почистване    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 Storage (Oslo) 1517 e114b9c4702b4e9fa88b352a3be15623 433158 true true true false 4 1962542 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 433158 412305 4   Съхранение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ако няма да използвате продукта за продължителен период от време, го изключете от електрическия контакт, почистете го и го съхранявайте на хладно и сухо място далеч от пряка слънчева светлина.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:59 Charging and battery status (Heading only) 1419 ebf73940394046e890c1ff94a3ea148c 433184 true true true false 10 1964457 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:59 14 Topic 1 0 433184 385246 10   Laadimine ja aku laetustase   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:01 Cleaning (Heading only) 1419 235107d7675547218e1b784b209b6f83 433198 true true true false 10 1964462 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:01 14 Topic 1 0 433198 385337 10   Puhastamine    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:01 Storage (Oslo) 1517 89d2d1ed4a554d9e96ffd044efdbfcdb 433204 true true true false 10 1964464 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:01 14 Topic 1 0 433204 412305 10   Hoiustamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada, eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest päikesevalgusest.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:08 Charging and battery status (Heading only) 1419 a9765f7753bc42f1a56560abc50ce808 433222 true true true false 6 1964275 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:08 14 Topic 1 0 433222 385246 6   Nabíjení a stav baterie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 Cleaning (Heading only) 1419 e2d9c2e0bb7245e39337cda296c9c303 433231 true true true false 6 1964280 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 433231 385337 6   Čištění    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 Storage (Oslo) 1517 de9ee7c0854444c2913d67a9ddd272b3 433234 true true true false 6 1964282 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 433234 412305 6   Skladování   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pokud produkt nebudete delší dobu používat, odpojte jej z elektrické zásuvky, očistěte jej a uložte na chladném a suchém místě mimo dosah slunečních paprsků.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:02 Charging and battery status (Heading only) 1419 6c9c8590d0934cea9ceb1a8b9f94f7e8 433265 true true true false 29 1963828 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:02 14 Topic 1 0 433265 385246 29   Încărcarea și starea bateriei   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:04 Cleaning (Heading only) 1419 d4f1f431bb7642209a1d488a59213b4e 433282 true true true false 29 1963833 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:04 14 Topic 1 0 433282 385337 29   Curățarea    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:05 Storage (Oslo) 1517 5df57f210ea7488d8b9fb4b048a44fc8 433289 true true true false 29 1963835 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:05 14 Topic 1 0 433289 412305 29   Depozitare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dacă nu intenţionaţi să utilizaţi produsul pentru o perioadă mai lungă de timp, deconectaţi-l de la priza electrică, curăţaţi-l şi depozitaţi-l într-un loc uscat şi răcoros, ferit de lumina directă a soarelui.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:15 Charging and battery status (Heading only) 1419 023bf4bd152343b09a47e2af032b9c98 433297 true true true false 22 1351411 Tim Berga 2019-05-16T13:31:15 14 Topic 1 0 433297 385246 22   Akumulatora statuss un uzlādēšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:20 Cleaning (Heading only) 1419 26eb7db316b741b3819bb8cc1614b398 433307 true true true false 22 1351433 Tim Berga 2019-05-16T13:31:20 14 Topic 1 0 433307 385337 22   Tīrīšana    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:22 Storage (Oslo) 1517 5717dbbc565443f4a3db4d9a0d978d92 433310 true true true false 22 1351437 Tim Berga 2019-05-16T13:31:22 14 Topic 1 0 433310 412305 22   Glabāšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ja negrasāties izmantot ierīci ilgāku laika periodu, atvienojiet to no elektriskās strāvas, notīriet un uzglabājiet to vēsā un sausā vietā, kas nav pakļauta tiešas saules gaismas iedarbībai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 Charging and battery status (Heading only) 1419 f9f78b8fd6294f0cb7c2dc2a1fb9a023 433336 true true true false 5 1961776 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 433336 385246 5   Punjenje i stanje baterije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 Cleaning (Heading only) 1419 735c7c7b1c124f6a8b08ae090e972df6 433345 true true true false 5 1961790 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 433345 385337 5   Čišćenje    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 Storage (Oslo) 1517 a752072d07084849b26b0e902d247a8e 433348 true true true false 5 1961794 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 433348 412305 5   Pohrana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ako proizvod nećete upotrebljavati na dulje vremensko razdoblje, iskopčajte ga iz električne utičnice, očistite ga i spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog sunčeva svjetla.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:59 Charging and battery status (Heading only) 1419 d7346c8b345e4b2e85e3cfe8cf9e7d43 433378 true true true false 34 1968165 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:59 14 Topic 1 0 433378 385246 34   Nabíjanie a stav batérie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:01 Cleaning (Heading only) 1419 b2aa64b0090147828b9bb48d9576c3b4 433392 true true true false 34 1968170 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:01 14 Topic 1 0 433392 385337 34   Čistenie    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:02 Storage (Oslo) 1517 365cf7c6f5bd4d5f88d1a4b90dc161c0 433398 true true true false 34 1968172 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:02 14 Topic 1 0 433398 412305 34   Skladovanie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ak výrobok nebudete dlhšie používať, odpojte ho od sieťovej zásuvky, vyčistite ho a uložte ho na chladné a suché miesto mimo dosah slnečného žiarenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-20T09:41:59 Charging and battery status (Heading only) 1419 d2c12052af514f8396ca2a054016857b 433412 true true true false 23 1352191 Tim Berga 2019-05-20T09:41:59 14 Topic 1 0 433412 385246 23   Įkrovimas ir baterijos būsena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-20T09:42:08 Cleaning (Heading only) 1419 ff8613731a3b4c9d80baef465930b35c 433421 true true true false 23 1352202 Tim Berga 2019-05-20T09:42:08 14 Topic 1 0 433421 385337 23   Valymas    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-20T09:42:11 Storage (Oslo) 1517 19a852fc6cff4932b37f0f74228e349a 433424 true true true false 23 1352214 Tim Berga 2019-05-20T09:42:11 14 Topic 1 0 433424 412305 23   Laikymas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jei neketinate naudoti produkto ilgesnį laikotarpį, atjunkite jį nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite vėsioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginių saulės spindulių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:46 Charging and battery status (Heading only) 1419 3c23847769b1458b8b4591db8825767a 433450 true true true false 18 1349288 Tim Berga 2019-05-14T07:29:46 14 Topic 1 0 433450 385246 18   Töltés és akkumulátorállapot   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:51 Cleaning (Heading only) 1419 15a09caf29cb4e24a0dda20809d30d23 433459 true true true false 18 1349306 Tim Berga 2019-05-14T07:29:51 14 Topic 1 0 433459 385337 18   Tisztítás    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:52 Storage (Oslo) 1517 ab116a06b7e74316ae09af1a3553cf88 433462 true true true false 18 1349311 Tim Berga 2019-05-14T07:29:52 14 Topic 1 0 433462 412305 18   Tárolás   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, húzza ki a fali csatlakozóból, tisztítsa meg, majd tegye hűvös, száraz, közvetlen napfénytől védett helyre.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:09 Charging and battery status (Heading only) 1419 72a19f18ef5c4a28815a0fbacbf94f1e 433493 true true true false 45 1351215 Tim Berga 2019-05-16T13:30:09 14 Topic 1 0 433493 385246 45   Polnjenje in stanje baterije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:15 Cleaning (Heading only) 1419 f2a9a064132444d296c3b569b6492284 433508 true true true false 45 1351247 Tim Berga 2019-05-16T13:30:15 14 Topic 1 0 433508 385337 45   Čiščenje    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:17 Storage (Oslo) 1517 0a45ecf83bb341348d82913308481f13 433515 true true true false 45 1351257 Tim Berga 2019-05-16T13:30:18 14 Topic 1 0 433515 412305 45   Shranjevanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Če izdelka dalj časa ne boste uporabljali, ga izključite iz električne vtičnice, očistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni sončni svetlobi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:21 Charging and battery status (Heading only) 1419 6c5d3b6709784e2a9b1a9e1d9dd02b74 433525 true true true false 26 1968092 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:21 14 Topic 1 0 433525 385246 26   Ładowanie i stan akumulatora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:23 Cleaning (Heading only) 1419 9853be7416d7408ba8d1ba941a867ebb 433535 true true true false 26 1968097 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:23 14 Topic 1 0 433535 385337 26   Czyszczenie    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:23 Storage (Oslo) 1517 e8b6598dec824725884d847e3b32b067 433538 true true true false 26 1968099 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:23 14 Topic 1 0 433538 412305 26   Przechowywanie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jeśli zamierzasz nie używać produktu przez dłuższy czas, odłącz go od gniazdka elektrycznego, wyczyść i umieść w chłodnym i suchym miejscu, w którym nie będzie narażony na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:56 Children sentences Sonicare 529 bb9d0f5a89aa49988f2993a7e743c91b 433553 true true true false 49 1351342 Tim Berga 2019-05-16T13:30:56 14 Topic 1 0 433553 328348 49                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:57 E_Children shall not play with the appliance. 529 a70c62128bd84f00973c7c3700b3b168 433554 true true true false 49 1351344 Tim Berga 2019-05-16T13:30:57 14 Topic 1 0 433554 79173 49           Djeca ne smiju da se igraju sa aparatom.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:30:58 E_Children sentence Sonicare 529 3c7b022c1d39481bb9b5ebf83848faed 433555 true true true false 49 1351346 Tim Berga 2019-05-16T13:30:58 14 Topic 1 0 433555 328350 49           Ovaj aparat mogu da koriste djeca i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili uputstva o korišćenju aparata na bezbjedan način i razumiju opasnosti. Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju da obavljaju djeca bez nadzora.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:06 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 a7ea444a556b4e7190c44476be6136c5 433566 true true true false 49 1351366 Tim Berga 2019-05-16T13:31:06 14 Topic 1 0 433566 364529 49           Ako ste imali operaciju usta ili desni u protekla 2 mjeseca, posavjetujte se sa svojim stomatologom prije korišćenja ovog aparata.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:08 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 cefb7559300a4d1b873e6a57cea6e9e8 433569 true true true false 49 1351371 Tim Berga 2019-05-16T13:31:08 14 Topic 1 0 433569 364532 49           Ako imate zdravstvenih problema, posavjetujte se s ljekarom prije upotrebe ovog uređaja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:10 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 7a4b1e5fa219403b82c1efef06cf673b 433572 true true true false 49 1351383 Tim Berga 2019-05-16T13:31:10 14 Topic 1 0 433572 364534 49           Ovaj aparat je uređaj za ličnu higijenu i ne smije da se koristi kod više pacijenata u stomatološkoj ordinaciji ili ustanovi.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:12 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 2f4e925854a34f10b51602de319acf53 433574 true true true false 49 1351392 Tim Berga 2019-05-16T13:31:12 14 Topic 1 0 433574 364535 49           Prestanite da koristite glavu četkice sa oštećenim ili savijenim vlaknima. Glavu četkice mijenjajte svaka 3 mjeseca ili češće ako primijetite znakove istrošenosti.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:13 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 e4a80bd5135849deb94bb031c4ed742a 433575 true true true false 49 1351396 Tim Berga 2019-05-16T13:31:13 14 Topic 1 0 433575 364536 49           Ako vaša pasta za zube sadrži peroksid, sodu bikarbonu ili bikarbonat (uobičajeno u pastama za izbjeljivanje zuba), dobro očistite glavu četkice sapunom i vodom nakon svake upotrebe. Na taj način sprečavate stvaranje pukotina u plastici.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:59 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 11891a47455b43eea578d5aac35763c2 433576 true true true false 49 2028029 Tim Berga 2021-05-04T06:52:59 14 Topic 1 0 433576 388274 49           Izbjegavajte direktan dodir sa proizvodima koji sadrže esencijalna ulja ili kokosovo ulje. To može dovesti do izvlačenja vlakana.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:16 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 9960a9798e864a519f9b1634546cc535 433580 true true true false 49 1351416 Tim Berga 2019-05-16T13:31:16 14 Topic 1 0 433580 210676 49   Direktiva o radijskoj opremi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:18 P_Hygienic travel cap 1145 823ab09e28794660a2ee345a9109cf8d 433584 true true true false 49 1351427 Tim Berga 2019-05-16T13:31:18 14 Topic 1 0 433584 28353 49           Higijenska putna kapica   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-16T13:31:20 P_Power on/off button 540 7195d8b5d79249379e68ab618be86778 433586 true true true false 49 1351432 Tim Berga 2019-05-16T13:31:20 14 Topic 1 0 433586 99058 49           Dugme za uključivanje/isključivanje   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:25 Using your Philips Sonicare 306 9d54431caa6d470f942ffc46169e249d 433590 true true true false 49 1351445 Tim Berga 2019-05-16T13:31:25 14 Topic 1 0 433590 28383 49   Korišćenje četkice Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:29 Features 437 5be1a66cdd5248a2824ab9f4b5c67342 433600 true true true false 49 1351455 Tim Berga 2019-05-16T13:31:29 14 Topic 1 0 433600 68954 49   Funkcije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:44 Charging and battery status (Heading only) 1419 6376d0d2f94b463eb5fcd8016f194ea7 433608 true true true false 49 1351463 Tim Berga 2019-05-16T13:31:44 14 Topic 1 0 433608 385246 49   Punjenje i stanje baterije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:31:50 Cleaning (Heading only) 1419 35a1aabfb78b4c978ee14f317700ce05 433628 true true true false 49 1351483 Tim Berga 2019-05-16T13:31:50 14 Topic 1 0 433628 385337 49   Čišćenje    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:31:53 Storage (Oslo) 1517 f7c016a369214649a428b8675bfdcb8a 433641 true true true false 49 1351496 Tim Berga 2019-05-16T13:31:53 14 Topic 1 0 433641 412305 49   Čuvanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ako ne namjeravate koristiti proizvod duže vrijeme, isključite ga iz električne utičnice, očistite ga i spremite ga na hladnom i suhom mjestu dalje od izravnog sunčevog svjetla.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:46 Charging and battery status (Heading only) 1419 1c32c12437e842278d1facf8a214d140 433685 true true true false 39 1962453 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:46 14 Topic 1 0 433685 385246 39   Заряджання та стан батареї   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:47 Cleaning (Heading only) 1419 b4f2b81d37374ddfa77e8b2e6da158e1 433694 true true true false 39 1962458 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:47 14 Topic 1 0 433694 385337 39   Очищення    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:47 Storage (Oslo) 1517 183837f51332426fa596b2e663288850 433697 true true true false 39 1962460 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:47 14 Topic 1 0 433697 412305 39   Зберігання   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Якщо ви не плануєте користуватися виробом протягом тривалого часу, від’єднайте його від електромережі, почистьте та зберігайте в прохолодному сухому місці, куди не потрапляють прямі сонячні промені.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:32:20 Charging and battery status (Heading only) 1419 4a1ab35f90964ccb83ae392814cb80f4 433725 true true true false 7 1351533 Tim Berga 2019-05-16T13:32:20 14 Topic 1 0 433725 385246 7   Opladning og batteristatus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:32:22 Cleaning (Heading only) 1419 a58cdc5cba01424bbeca71ca85e2d2d4 433734 true true true false 7 1351542 Tim Berga 2019-05-16T13:32:22 14 Topic 1 0 433734 385337 7   Rengøring    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:32:23 Storage (Oslo) 1517 e4d9366e2f564a6da1628f5b294a51fb 433737 true true true false 7 1351545 Tim Berga 2019-05-16T13:32:23 14 Topic 1 0 433737 412305 7   Opbevaring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hvis du ikke skal bruge produktet i en længere periode, skal du tage det ud af stikket, rengøre det og opbevare det på et køligt, tørt sted, hvor det ikke udsættes for direkte sollys.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:15 Charging and battery status (Heading only) 1419 9c40a019421740b5b51593c104479a75 433762 true true true false 36 1349229 Tim Berga 2019-05-14T07:29:15 14 Topic 1 0 433762 385246 36   Laddning och batteristatus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-14T07:29:19 Cleaning (Heading only) 1419 4633d82cd26b4227a6a37d9528c36e75 433771 true true true false 36 1349238 Tim Berga 2019-05-14T07:29:19 14 Topic 1 0 433771 385337 36   Rengöring    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-14T07:29:21 Storage (Oslo) 1517 41b5613777964521998d437ec111164e 433774 true true true false 36 1349241 Tim Berga 2019-05-14T07:29:21 14 Topic 1 0 433774 412305 36   Förvaring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Om du inte tänker använda produkten under en längre period, kopplar ur den från eluttaget, rengör alla delar och förvara dem på en sval, torr plats som inte utsätts för direkt solljus.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 Charging and battery status (Heading only) 1419 be2688576ad94b70937d84ae7087d441 433799 true true true false 12 1963636 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 14 Topic 1 0 433799 385246 12   Lataus ja akun tila   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 Cleaning (Heading only) 1419 e09dd4606d8045b5b92efaf401f0c1a6 433808 true true true false 12 1963641 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 14 Topic 1 0 433808 385337 12   Puhdistus    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:33 Storage (Oslo) 1517 f32dd8f6f9f34cfdb793d1a84ef4dd56 433811 true true true false 12 1963643 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:33 14 Topic 1 0 433811 412305 12   Säilytys   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jos et käytä laitetta pitkään aikaan, irrota se sähköpistorasiasta, puhdista se ja säilytä sitä viileässä, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:12 Charging and battery status (Heading only) 1419 d23ba6d31159469db183d83ccd385f56 433836 true true true false 25 1351231 Tim Berga 2019-05-16T13:30:12 14 Topic 1 0 433836 385246 25   Lading og batteristatus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:15 Cleaning (Heading only) 1419 35585ec76b634966a303f82a3997aec6 433845 true true true false 25 1351248 Tim Berga 2019-05-16T13:30:15 14 Topic 1 0 433845 385337 25   Rengjøring    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2019-05-16T13:30:17 Storage (Oslo) 1517 36065bb2fd4f4bce9623051bd2c23020 433848 true true true false 25 1351254 Tim Berga 2019-05-16T13:30:17 14 Topic 1 0 433848 412305 25   Oppbevaring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hvis du ikke kommer til å bruke produktet for en lengre periode, trekk støpselet ut av stikkontakten, rengjør den og lagre den på et kjølig og tørt sted uten direkte sollys.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:13 Children sentences Sonicare 529 f362d4a2d5c1423d9c78e228c30955a4 433994 true true true false 11 1346612 Tim Berga 2019-05-10T07:31:13 14 Topic 1 0 433994 328348 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:14 E_Children sentence Sonicare 529 7f440dd86b1a4ea8a3f5932cae135a7f 433995 true true true false 11 1346613 Tim Berga 2019-05-10T07:31:14 14 Topic 1 0 433995 328350 11           کودکان و افرادی که دارای معلولیت​های فیزیکی، حسی یا ذهنی هستند یا تجربه و دانش کافی ندارند، نیز می​توانند از دستگاه استفاده کنند، مشروط به اینکه تحت نظارت فردی دیگر باشند یا دستورالعمل​های مربوط به استفاده از دستگاه را به روش ایمن دریافت کرده باشند و از خطرهای موجود مطلع باشند. تمیز کردن و تعمیرات دستگاه نباید توسط کودکان بدون نظارت انجام شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:19 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 761e752407c840afa87f97e8f456ea08 434002 true true true false 11 1346620 Tim Berga 2019-05-10T07:31:19 14 Topic 1 0 434002 364529 11           اگر طی 2 ماه گذشته جراحی لثه یا دهان داشته‌اید، قبل از استفاده این محصول با دندانپزشک خود مشورت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:23 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 00e14e356d704855a213ec6cbec0bc7e 434005 true true true false 11 1346623 Tim Berga 2019-05-10T07:31:23 14 Topic 1 0 434005 364532 11           اگر مشکل پزشکی دارید، قبل از استفاده از این دستگاه با پزشک خود مشورت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:26 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 24be04e3daaf4cfaa485a92f25eacacb 434008 true true true false 11 1346627 Tim Berga 2019-05-10T07:31:26 14 Topic 1 0 434008 364534 11           این یک دستگاه مراقبت شخصی است و نمی​توانید در مطب​ها یا مراکز دندانپزشکی برای چند بیمار از آن استفاده کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:28 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 9173cbc988ff4dfbbd5a398501cdc63e 434010 true true true false 11 1346629 Tim Berga 2019-05-10T07:31:28 14 Topic 1 0 434010 364535 11           اگر پرزهای برس آسیب دیده یا خم شده از آن استفاده نکنید. در صورت مشاهده علائم فرسودگی، برس را هر سه ماه یکبار یا زودتر تعویض کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:29 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 71240679f8f94628a798d5f05e665b23 434011 true true true false 11 1346630 Tim Berga 2019-05-10T07:31:29 14 Topic 1 0 434011 364536 11           اگر خمیردندان شما محتوی پراکسید، جوش شیرین و بیکربنات (مواد رایج در خمیردندان​های سفید کننده) است، بعد از هر بار استفاده از مسواک، برس را با آب و صابون بشویید. اینکار از ترک برداشتن پلاستیک آن جلوگیری می​کند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T07:31:30 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 ab0273eb591a400488541a28965c0a5d 434012 true true true false 11 1346631 Tim Berga 2019-05-10T07:31:30 14 Topic 1 0 434012 388274 11           از تماس دادن مستقیم دستگاه با محصولاتی که حاوی اسانس​ها یا روغن نارگیل هستند خودداری کند. تماس ممکن است منجر به کنده شدن موهای برس شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T07:31:31 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 08672eef70f74520b3b532dda4c584c1 434013 true true true false 11 1346632 Tim Berga 2019-05-10T07:31:31 14 Topic 1 0 434013 210676 11   بیانیه تجهیزات رادیویی    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:42 Children sentences Sonicare 529 6283a3466ab54d4cad0e02280a899ff1 434070 true true true false 40 1348183 Tim Berga 2019-05-10T13:57:42 14 Topic 1 0 434070 328348 40                 35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:43 E_Children sentence Sonicare 529 c31ecd5c9702446ca6e5eb0f691792e1 434071 true true true false 40 1348184 Tim Berga 2019-05-10T13:57:43 14 Topic 1 0 434071 328350 40           Trẻ em và những người bị suy giảm năng lực về thể chất, giác quan hoặc tâm thần, hoặc thiếu kiến thức và kinh nghiệm có thể sử dụng thiết bị này nếu họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị theo cách an toàn và hiểu được các mối nguy hiểm liên quan. Không nên để trẻ em vệ sinh và bảo dưỡng thiết bị khi không có sự giám sát.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:48 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 4d7eecc2469a49bcbed88a137c7f7d4e 434078 true true true false 40 1348191 Tim Berga 2019-05-10T13:57:48 14 Topic 1 0 434078 364529 40           Nếu bạn được phẫu thuật răng miệng hoặc nướu răng trong 2 tháng trước đó, hãy tham khảo bác sĩ nha khoa của bạn trước khi sử dụng thiết bị này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:50 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 e4f4f8e3edef4aff91c3845f488c063b 434081 true true true false 40 1348194 Tim Berga 2019-05-10T13:57:50 14 Topic 1 0 434081 364532 40           Nếu bạn có băn khoăn về y tế, hãy tham khảo bác sĩ của bạn trước khi sử dụng thiết bị này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:53 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 06a0814059384fdea3021e816d09bf7a 434084 true true true false 40 1348197 Tim Berga 2019-05-10T13:57:53 14 Topic 1 0 434084 364534 40           Thiết bị này là thiết bị chăm sóc cá nhân và không để sử dụng cho nhiều bệnh nhân trong cơ sở hoặc viện khám chữa răng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:54 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 1834d4e913d2421bbdc1624e30644ceb 434086 true true true false 40 1348199 Tim Berga 2019-05-10T13:57:54 14 Topic 1 0 434086 364535 40           Ngừng sử dụng đầu bàn chải có lông bị dập hoặc cong. Thay đầu bàn chải 3 tháng một lần hoặc sớm hơn nếu có dấu hiệu bị mòn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:55 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 22a0883625ae4909bd88d3fd9a606dfb 434087 true true true false 40 1348200 Tim Berga 2019-05-10T13:57:55 14 Topic 1 0 434087 364536 40           Nếu kem đánh răng của bạn có chứa ôxi già, muối nấu ăn hoặc cacbonat axit (phổ biến trong kem đánh răng làm trắng), hãy làm sạch hoàn toàn đầu bàn chải bằng xà phòng và nước sau mỗi lần sử dụng. Cách này ngăn chặn khả năng làm nứt nhựa.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-10T13:57:55 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 c9f55a24891e464ca038e7f235a0a090 434088 true true true false 40 1348201 Tim Berga 2019-05-10T13:57:55 14 Topic 1 0 434088 388274 40           Tránh tiếp xúc trực tiếp với sản phẩm có chứa dầu thơm hoặc dầu dừa vì có thể dẫn đến tình trạng lông bàn chải bị bật xơ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-10T13:57:56 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 15492897a10646f6a5b02bcec019d58a 434089 true true true false 40 1348202 Tim Berga 2019-05-10T13:57:56 14 Topic 1 0 434089 210676 40   Hướng dẫn Thiết bị Radio    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:25 P_Charging stand 72 380c73c2f63d4b3c82084acbaae58dcb 435417 true true true false 12 1963599 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:25 14 Topic 1 0 435417 1312 12           Latausteline   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-27T08:04:36 P_Charging stand 72 1acfdaa0c7174a489e0903e5e4b73b71 435495 true true true false 25 1357543 Tim Berga 2019-05-27T08:04:36 14 Topic 1 0 435495 1312 25           Ladestativ   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-27T08:03:35 P_Charging stand 72 f81d26fa201948fdb6f663b0aee56220 435528 true true true false 16 1357407 Tim Berga 2019-05-27T08:03:35 14 Topic 1 0 435528 1312 16           Βάση φόρτισης   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-27T08:04:02 P_Charging stand 72 30841bc4db7645719a19251a547de632 435573 true true true false 7 1357452 Tim Berga 2019-05-27T08:04:02 14 Topic 1 0 435573 1312 7           Opladeenhed   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2019-05-28T12:18:29 P_Charging stand 72 725ff51f9fde43b088f2b67b0495fb9b 435592 true true true false 36 1358413 Tim Berga 2019-05-28T12:18:29 14 Topic 1 0 435592 1312 36           Laddningsställ   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-10T12:59:34 P_Handle 1145 68681d5c0c3e4e56b8548418f1371758 438873 true true true false 17 1417469 Ieva Datava 2019-07-10T12:59:34 14 Topic 1 0 438873 1316 17           ידית   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:57:33 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 60c284e8c8dd4faca37e211222b14087 441877 true true true false 2 1383285 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:57:33 14 Topic 1 0 441877 411750 2           قم بشحن واستخدام وتخزين المنتج في درجة حرارة بين <USR_Temp_Low> درجة مئوية و <USR_Temp_High> درجة مئوية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:58:22 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 3daaf1efbf8349bd8390290a7a30db4d 441882 true true true false 3 1383305 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:58:22 14 Topic 1 0 441882 411750 3           Isi daya, gunakan, dan simpan produk pada suhu antara <USR_Temp_Low> °C dan <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 1b10e68a614c4645b81b330c86ba0875 441887 true true true false 4 1962774 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 441887 411750 4           Зареждайте, използвайте и съхранявайте продукта при температура между <USR_Temp_Low> °C и <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 69cb3776977d467080c2600fe35e32b9 441892 true true true false 5 1961866 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 441892 411750 5           Proizvod punite, koristite i pohranite pri temperaturama između <USR_Temp_Low>  °C i <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 34c142249c974c39ae23040219470073 441898 true true true false 6 1964329 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 441898 411750 6           Výrobek nabíjejte, uchovávejte a používejte při teplotě mezi <USR_Temp_Low> °C a <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 15ea029ca0ad4a57b7a1295eca279423 441899 true true true false 10 1964249 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 441899 411750 10           Laadige, kasutage ja hoiustage toodet temperatuuril <USR_Temp_Low> –<USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:58:31 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 4c90c0f067f24dd488de3735f828a1e2 441907 true true true false 7 1383310 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:58:31 14 Topic 1 0 441907 411750 7           Brug, oplad og opbevar altid produktet ved en temperatur mellem <USR_Temp_Low> ° C og <USR_Temp_High> ° C.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:15 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 3ed5dcdcf0064fd490928100917a0dbb 441910 true true true false 11 1383397 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:15 14 Topic 1 0 441910 411750 11           محصول را در دمای بین <USR_Temp_Low> °C و <USR_Temp_High> °C شارژ، استفاده و نگهداری کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 deb5947708b64d018cc2d09294538a6a 441918 true true true false 8 1962821 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 441918 411750 8           Laad het product op, gebruik het en bewaar het bij een temperatuur tussen <USR_Temp_Low> °C en <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 e27e2126c9a54fbab346c6b370257682 441919 true true true false 12 1963695 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 441919 411750 12           Lataa, käytä ja säilytä tuotetta <USR_Temp_Low> -<USR_Temp_High>  °C:n lämpötilassa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 1a617fe9204e406497e267a26c2b9f17 441927 true true true false 13 1971554 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 14 Topic 1 0 441927 411750 13           Utilisez, chargez et conservez le produit à une température comprise entre <USR_Temp_Low>  °C et <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:01 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 7157c6d45bee4a45aa1cdd7357bc2a6f 441932 true true true false 14 1383352 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:01 14 Topic 1 0 441932 411750 14           Chargez, utilisez et entreprosez le produit à une température comprise entre <USR_Temp_Low>  °C et <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 ce5a9eac26294d42ae64ee9445fd37ad 441937 true true true false 15 1964115 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 441937 411750 15           Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen <USR_Temp_Low>  °C und <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:31 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 3c26e0c1a0c84341a8d77a8685c6d4a0 441942 true true true false 16 1383369 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:31 14 Topic 1 0 441942 411750 16           Φορτίζετε, χρησιμοποιείτε και αποθηκεύετε το προϊόν σε θερμοκρασία μεταξύ <USR_Temp_Low> °C και <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:11 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 6797c1e8944048a2a27142905d0d37e6 441947 true true true false 17 1714425 Abby Kooistra 2020-07-17T12:37:11 14 Topic 1 0 441947 411750 17           טען את המוצר, השתמש בו ואחסן אותו בטמפרטורה שבין <USR_Temp_Low> °C ו- <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:39 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 960f2f51efcf4eba93d42951277fa08d 441952 true true true false 18 1383377 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:39 14 Topic 1 0 441952 411750 18           A készüléket <USR_Temp_Low> °C és <USR_Temp_High> °C közötti hőmérsékleten töltse, használja és tárolja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 35dc249c5043464680300f87a9e2d332 441957 true true true false 19 1969318 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 441957 411750 19           Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una temperatura compresa tra <USR_Temp_Low> °C e <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:19 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 09ffe1938d45419ba06f5eca9a52bce9 441962 true true true false 20 1383407 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:19 14 Topic 1 0 441962 411750 20           Өнімді тек <USR_Temp_Low> °C және <USR_Temp_High> °C аралығындағы температурада зарядтаңыз, қолданыңыз және сақтаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 2171a92f75c54edbb3d2f85e7119dbb5 441967 true true true false 21 1969348 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 14 Topic 1 0 441967 411750 21           제품은 <USR_Temp_Low>°C - <USR_Temp_High>°C 사이의 온도에서 충전, 사용 및 보관하는 것이 적합합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 cb6d725998fd466c997f128512f7e2bd 441972 true true true false 27 1962637 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 441972 411750 27           Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre <USR_Temp_Low> °C e <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:16 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 8348ecc28b5f421e904d3d6c517d41b9 441977 true true true false 22 1383400 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:16 14 Topic 1 0 441977 411750 22           Uzlādējiet, lietojiet un glabājiet izstrādājumu temperatūrā no <USR_Temp_Low>  °C līdz <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:03 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 17d78809f56848dcbc9e065adaaf5952 441982 true true true false 28 1384035 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:03 14 Topic 1 0 441982 411750 28           Carregue, use e armazene o produto a uma temperatura entre <USR_Temp_Low> °C e <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:49 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 fc264866eea64d0281ea08ec63236186 441987 true true true false 23 1383382 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T13:59:49 14 Topic 1 0 441987 411750 23           Kraukite, naudokite ir laikykite produktą ne žemesnėje kaip <USR_Temp_Low> °C ir ne aukštesnėje kaip <USR_Temp_High> °C temperatūroje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 feafa165816244e483ce159aa5393f16 441992 true true true false 29 1961814 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 441992 411750 29           Încărcați, utilizați și depozitați produsul la o temperatură cuprinsă între <USR_Temp_Low>  °C și <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:35 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 c998735723954ff4b2f046044592baed 441997 true true true false 24 1383412 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:35 14 Topic 1 0 441997 411750 24           Cas, gunakan dan simpan produk pada suhu antara <USR_Temp_Low> °C hingga <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:58 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 4fbe013473954c3eb2253eccb96bf464 442002 true true true false 30 1728377 Marijke Semmelink 2020-07-29T11:49:24 14 Topic 1 0 442002 411750 30           Зарядка, использование и хранение изделия должны производиться при температуре от <USR_Temp_Low>  °C до <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:36 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 210457a93e784f00bdbe19a32908d0b0 442007 true true true false 25 1383415 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:00:36 14 Topic 1 0 442007 411750 25           Lad opp, bruk og oppbevar produktet ved en temperatur på mellom <USR_Temp_Low> °C og <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:47 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 9a48917b20a545ca95b1809d25bc2fab 442012 true true true false 37 1383487 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:47 14 Topic 1 0 442012 411750 37           ชาร์จไฟ ใช้งาน และจัดเก็บผลิตภัณฑ์ที่อุณหภูมิระหว่าง <USR_Temp_Low> °C และ <USR_Temp_High> °C   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:43 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 95c1d4328c3c4982ba6353b89c73d3f9 442017 true true true false 31 1383456 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:43 14 Topic 1 0 442017 411750 31           充电、使用和存放本产品的温度应介于 <USR_Temp_Low> °C 至 <USR_Temp_High> °C 之间。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 2fc47c84c10945a9b04b587bf42f170d 442022 true true true false 26 1968219 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 442022 411750 26           Ładuj, używaj i przechowuj produkt w temperaturze od <USR_Temp_Low> °C do <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:58 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 c214aec7d4c6451fa2dc9b4626ef61af 442027 true true true false 38 1383492 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:58 14 Topic 1 0 442027 411750 38           Ürünü <USR_Temp_Low> °C ila <USR_Temp_High> °C arası sıcaklıklarda şarj edin, kullanın ve saklayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:00 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 6ad7505138134c70bd4556c82e0bba3a 442032 true true true false 32 1383467 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:00 14 Topic 1 0 442032 411750 32           請於室溫 <USR_Temp_Low> °C 到 <USR_Temp_High> °C 間充電、使用並存放本產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 8cbd22b0086b4a2d997dd414fa4f181b 442037 true true true false 39 1963012 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 442037 411750 39           Заряджайте, використовуйте та зберігайте виріб за температури від <USR_Temp_Low> °C до <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:13 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 f1fc2cad05414a21a337c164ea3f480f 442042 true true true false 33 1383434 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:13 14 Topic 1 0 442042 411750 33           Aparat punite, koristite i odlažite na temperaturama između <USR_Temp_Low> °C i <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T10:44:59 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 f1618329d2f64b0f80cfd06d1877632b 442047 true true true false 40 1384297 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T10:44:59 14 Topic 1 0 442047 411750 40           Sạc pin, sử dụng và bảo quản sản phẩm ở nhiệt độ từ <USR_Temp_Low> °C đến <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 1b72927945a443b6a1323813c7c2fff5 442052 true true true false 34 1963132 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 14 Topic 1 0 442052 411750 34           Produkt nabíjajte, používajte a skladujte pri teplote od <USR_Temp_Low> °C do <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:14 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 040a022fc2974fac8a5e19131a041471 442058 true true true false 42 1383472 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:14 14 Topic 1 0 442058 411750 42           Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre <USR_Temp_Low> °C y <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 a4426d92dbfb4cd3a67425acf5fa6d30 442063 true true true false 35 1964162 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 442063 411750 35           Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre <USR_Temp_Low> °C y <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:12 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 aea242a0d59e4e77b759b3d37469525c 442068 true true true false 44 1384040 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:12 14 Topic 1 0 442068 411750 44           Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre <USR_Temp_Low>  °C y <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:27 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 d93c9899221b426cb97f5e6479a2b903 442073 true true true false 36 1383444 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:01:27 14 Topic 1 0 442073 411750 36           Ladda, använd och förvara produkten i temperaturer mellan <USR_Temp_Low> °C och <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:25 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 a79315dcc08a433eb882631cb0ebbbe8 442078 true true true false 45 1383477 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:25 14 Topic 1 0 442078 411750 45           Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med <USR_Temp_Low>  °C in <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:20 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 e12bf5c437a645c89197771012cda5af 442083 true true true false 46 1384045 Marie-josé DeRoos 2019-06-25T07:27:20 14 Topic 1 0 442083 411750 46           Полнете го, користете го и чувајте го производот на температура помеѓу <USR_Temp_Low> °C и <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:37 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 8e59fdbbf45c4fbda9b92ffc8e802dbc 442088 true true true false 47 1383482 Marie-josé DeRoos 2019-06-24T14:02:37 14 Topic 1 0 442088 411750 47           Karikojeni, përdoreni dhe ruajeni produktin në temperaturë nga <USR_Temp_Low> °C deri në <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-07-30T06:04:48 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 8414b429931c4e72959cbd489c385d95 442093 true true true false 49 1431096 Mariska van Ree 2019-07-30T06:04:48 14 Topic 1 0 442093 411750 49           Aparat punite, koristite i čuvajte na temperaturi između <USR_Temp_Low> °C i <USR_Temp_High> °C.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2019-07-08T09:42:44 Intended use (heading only) 418 4de17dd495844e98bf5ab3a6d80c54c6 444038 true true true false 42 1394359 Abby Kooistra 2019-07-08T09:42:44 14 Topic 1 0 444038 233854 42   Uso previsto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Abby Kooistra 2019-07-12T07:57:23 Warnings (heading only) 544 2e32f26a536e464d99833e49fd170be3 444102 true true true false 44 1418808 Abby Kooistra 2019-07-12T07:57:23 14 Topic 1 0 444102 117259 44   Advertencias   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2019-07-08T09:43:20 Intended use (heading only) 418 7adb01fe40734243ba2f1a1be8df9704 444218 true true true false 28 1394439 Abby Kooistra 2019-07-08T09:43:20 14 Topic 1 0 444218 233854 28   Uso destinado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 Recycling 130 0007206b847e4952ba792413e421b401 456305 true true true false 51 1431006 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 14 Topic 1 0 456305 1010 51   ျပန္လည္အသံုးျပဳျခင္း   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 Warranty and support (heading only) 244 96d5ab67810c4ffdbba23d0e4fb0f5f4 456310 true true true false 51 1431011 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 14 Topic 1 0 456310 939 51   အာမခံႏွင့္ အကူအညီ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 46b4f4ecff3e4a8ab6f15f3ebf4ee423 456311 true true true false 51 1431012 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 14 Topic 1 0 456311 940 51           အခ်က္အလက္ သို႔မဟုတ္ အကူအညီ လိုအပ္ပါက  www.philips.com/support ကိုသြားၾကည့္ပါ သို႔မဟုတ္ ႏိုင္ငံတကာ အာမခံ စာရြက္ကို ဖတ္႐ႈပါ။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:18 Troubleshooting 63 8b8a68540c624db3b6ff579b9ed95343 456312 true true true false 51 1431013 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:18 14 Topic 1 0 456312 527 51   ျပႆနာေျဖရွင္းျခင္း   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ဤအခန္းသည္ ဤစက္ပစၥည္းကိုအသံုးျပဳလွ်င္ သင္ေတြ႕ၾကံဳရႏိုင္သည့္ ျဖစ္ေလ့ရွိေသာ ျပႆနာအမ်ားစုကို စုစည္းထားျခင္းျဖစ္သည္။ ေအာက္ပါအခ်က္အလက္မ်ားႏွင့္ ျပႆနာကို မေျဖရွင္းႏိုင္ပါက မၾကာခဏေမးေလ့ရွိသည့္ ေမးခြန္းမ်ားစာရင္းတစ္ခုအတြက္  www.philips.com/support ကိုသြားၾကည့္ပါ သို႔မဟုတ္ သင့္ႏိုင္ငံရွိ သံုးစြဲသူ ဂ႐ုစိုက္ေရးဌာနႏွင့္ ဆက္သြယ္ပါ။   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:04 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 25caf20aa2784ba7a171abb9419bd050 461242 true true true false 2 1460226 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:04 14 Topic 1 0 461242 411580 2           في حالة تلف البطاريات أو حدوث تسرب بها، تجنب ملامستها للجلد أو العين. وإذا حدث هذا، فعليك الشطف جيدًا بالماء وطلب الرعاية الطبية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:05 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 b7a05b7fc0d94a2ea69c474097aeacfb 461243 true true true false 2 1460227 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:05 14 Topic 1 0 461243 411578 2           لا تضع المنتجات وبطارياتها في أفران الميكروويف أو على البوتجاز المسطح.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:47 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 5706650b2edf45439fb02a11b1f37623 461265 true true true false 3 1461974 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:47 14 Topic 1 0 461265 411580 3           Jika baterai rusak atau bocor, hindari kontak dengan kulit atau mata. Jika hal ini terjadi, segera bilas hingga bersih dengan air dan cari bantuan medis.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:48 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 03a527da885143d99dd646cb731445aa 461266 true true true false 3 1461975 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:17:48 14 Topic 1 0 461266 411578 3           Jangan letakkan produk dan baterainya dalam oven microwave atau di atas kompor induksi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 f1ec5e7bf39143669377029ee5b0e5a5 461289 true true true false 4 1962779 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 461289 411580 4           Ако батериите са повредени или текат, избягвайте контакт с кожата или очите. В случай на такъв контакт незабавно изплакнете обилно с вода и потърсете медицинска помощ.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 92cc4fa8f7ea46b9a3b2481b23d2ff79 461290 true true true false 4 1962777 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 461290 411578 4           Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 1ba3421d32744e9e8181a082bad321bf 461312 true true true false 5 1961871 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 461312 411580 5           Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kožom ili očima. Ako dođe do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potražite savjet liječnika.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 db78a91e5da141baa4c591b5f8a350a1 461313 true true true false 5 1961869 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 461313 411578 5           Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 77d3edc604654b88b2e0c5d348253576 461335 true true true false 6 1964334 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 461335 411580 6           Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 37a1395ea89a4fb889c048581d772f52 461336 true true true false 6 1964332 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 461336 411578 6           Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4285f99596364b46ac361b3f84bb88ff 461358 true true true false 7 1460299 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 14 Topic 1 0 461358 411580 7           Hvis batterierne er ødelagt eller lækker, skal du undgå kontakt med hud og øjne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og søge lægehjælp.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6995a1cef39746aea99a96dd090258f7 461359 true true true false 7 1460300 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:43 14 Topic 1 0 461359 411578 7           Du må ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem på induktionskogeplader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 2a1097f00f644715b80859d43b580875 461381 true true true false 8 2180930 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 14 Topic 1 0 461381 411580 8           Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Als er toch contact met de huid of ogen optreedt, spoel dan onmiddellijk grondig met water en roep medische hulp in.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 7147c893e29b40fa85bfadc75193fbc7 461382 true true true false 8 2180928 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 14 Topic 1 0 461382 411578 8           Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 648b72b602c4438982131035f57fde80 461404 true true true false 10 1964255 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 461404 411580 10           Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende kokkupuudet naha või silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja pöörduge arsti poole.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 b0c9682ca5494a05a292e42c55e3f742 461405 true true true false 10 1964252 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 461405 411578 10           Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:54 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f297fd1cc7ed452788e2c523a58cdfd4 461427 true true true false 11 1460324 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:54 14 Topic 1 0 461427 411580 11           اگر باتری ها آسیب دیده اند یا نشتی دارند، از تماس آنها با پوست یا چشم خودداری کنید. در صورت بروز این حالت، فوراً با آب بشویید و به پزشک مراجعه کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:55 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4d03f31a9b2c42f5b5de936732f732f5 461428 true true true false 11 1460325 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:06:55 14 Topic 1 0 461428 411578 11           محصولات و باتری ها را در میکروفر یا اجاق های القایی نگذارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 9d0dd92abba5439cab1673b48d0791ab 461450 true true true false 12 1963700 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 461450 411580 12           Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, vältä paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos näin kuitenkin käy, huuhtele iho tai silmät välittömästi runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 5335ca1d151243c98a77f1a48a4f9411 461451 true true true false 12 1963698 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 461451 411578 12           Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 faf02612edfe40d3af6450843cf8ea33 461473 true true true false 13 1971559 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 461473 411580 13           Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter un médecin.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 f36ee0839da84cdcb20de1b94d511474 461474 true true true false 13 1971557 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 461474 411578 13           Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:42 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 8c0bded9139242268cfc83e0ff570b91 461496 true true true false 14 1465027 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:42 14 Topic 1 0 461496 411580 14           Si les piles sont endommagées ou qu’elles fuient, évitez tout contact avec la peau ou les yeux. Si cette situation se produit, rincez immédiatement à l’eau claire et consultez un médecin.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:43 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 fbbf8c4a734e45ee8c52f5510aa931cf 461497 true true true false 14 1465028 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:43 14 Topic 1 0 461497 411578 14           Ne placez pas les appareils et leurs piles dans des fours à micro-ondes ou sur des cuisinières à induction.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 75f8fad6c60546cfaf523c61d43856f0 461521 true true true false 15 1964120 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 461521 411580 15           Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie die entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 a5ebac526e554b8583d15329e9e31ac6 461522 true true true false 15 1964118 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 461522 411578 15           Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:01 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 d051fc7dbd214564a3d5d5a032656b23 461544 true true true false 16 1468076 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:01 14 Topic 1 0 461544 411580 16           Εάν οι μπαταρίες έχουν πάθει βλάβη ή παρουσιάζουν διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, ξεπλύνετε αμέσως με νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 a92599a82e39479d93fb7366fda7386c 461545 true true true false 16 1468078 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 14 Topic 1 0 461545 411578 16           Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 fa3912fd69874b81b4a307e44414e65b 461567 true true true false 17 1465078 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:11 14 Topic 1 0 461567 411580 17           אם הסוללות נפגמות או נוזלות, יש למנוע מגע עם העור והעיניים. במקרה של מגע, יש לשטוף היטב במים ולפנות לקבלת טיפול רפואי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:12 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 9a5cc10467c945cd864a2f5b23990487 461568 true true true false 17 1465079 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:12 14 Topic 1 0 461568 411578 17           אין להניח את המוצרים והסוללות שלהם בתנורי מיקרוגל או על משטחי תנור אינדוקציה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 3560fb991d894a50a0f2557d6a90bd27 461600 true true true false 18 1460950 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 14 Topic 1 0 461600 411580 18           Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és forduljon orvoshoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4597cd42ed1948d28cddd001482ea755 461601 true true true false 18 1460951 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:11 14 Topic 1 0 461601 411578 18           Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 5e06c361beda4167bbf27c376cdbc3cb 461623 true true true false 21 1969353 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 14 Topic 1 0 461623 411580 21           배터리가 손상되거나 누출된 경우 피부 또는 눈에 닿지 않도록 하십시오. 이 경우 즉시 물로 잘 헹구고 치료를 받으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 38d41356fab143e9841fd4bedeeb58d6 461624 true true true false 21 1969351 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 14 Topic 1 0 461624 411578 21           제품과 배터리를 전자레인지에 넣거나 또는 인덕션 위에 올리지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 513ace19bcca4bc29f3d955add9c69b4 461646 true true true false 19 1969323 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 461646 411580 19           Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate un medico.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6d18d7ecb8374889b47298e3c53e4610 461647 true true true false 19 1969321 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 461647 411578 19           Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 d5e3f01d805643f6b791e4551a9b1d31 461669 true true true false 22 1465051 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 14 Topic 1 0 461669 411580 22           Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3a434e99e2b7483b93f45402363026d5 461670 true true true false 22 1465053 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:04:51 14 Topic 1 0 461670 411578 22           Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 944013e45e5d43a8b80c3f2d5ca7316f 461692 true true true false 20 1460448 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:45 14 Topic 1 0 461692 411580 20           Батареялар зақымдалса немесе кемісе, теріге немесе көзге тигізбеңіз. Осы орын алса, бірден сумен жақсылап шайып, медициналық көмекке жүгініңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:46 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 016bdb81bcd7492d8bf29fc6f076f28a 461693 true true true false 20 1460449 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:46 14 Topic 1 0 461693 411578 20           Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе индукциялық плитаға салуға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 374b7fa236394df78865d7702c12bc5f 461715 true true true false 23 1462000 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 14 Topic 1 0 461715 411580 23           Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3d6ea0a92c51482a835017c007246c9a 461716 true true true false 23 1462001 Marie-josé DeRoos 2019-09-10T09:18:11 14 Topic 1 0 461716 411578 23           Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:18 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 c4db7825085047279b7c3393ca6bbf75 461738 true true true false 24 1465096 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:18 14 Topic 1 0 461738 411580 24           Jika bateri rosak atau bocor, elakkan daripada tersentuh kulit atau mata. Jika ini berlaku, bilas segera dengan air dan dapatkan rawatan perubatan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4a082711f5fb41b2a3f191d8d05e5a62 461739 true true true false 24 1465098 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:19 14 Topic 1 0 461739 411578 24           Jangan letakkan produk dan baterinya dalam ketuhar gelombang mikro atau pada dapur induksi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:36 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 52f1b39a53d442eb82e9d84d8511f234 461762 true true true false 25 1460411 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:36 14 Topic 1 0 461762 411580 25           Hvis batteriene er skadet eller lekker, må du passe på at du ikke får batterivæske på huden eller i øynene. Hvis dette skulle skje, må du øyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:37 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 722b56a906564ae790527fb9583cc8c0 461763 true true true false 25 1460413 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:37 14 Topic 1 0 461763 411578 25           Ikke plasser produkter og batterier i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 d6ccf50e21ce4ac9af279685621587d6 461785 true true true false 26 1968224 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 461785 411580 26           W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0d80b4d61b804183b611fe5e7a00be54 461786 true true true false 26 1968222 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 461786 411578 26           Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 44a41b163f8c4ed09299f2bfec5bb0b9 461808 true true true false 27 1962647 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 461808 411580 27           Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com água e procure assistência médica.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 757ffa75a927469e97cebe5be5596e3d 461809 true true true false 27 1962643 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 461809 411578 27           Não coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indução.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 2a836628467c4f359cde1aa2c6a09237 461831 true true true false 28 1465137 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 14 Topic 1 0 461831 411580 28           Se as baterias estiverem danificadas ou vazando, evite o contato com a pele ou o olho. Se acontecer, lave bem com água imediatamente e procure um médico.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 e8ae658b2d8e4611bb5e97d5ced0afd2 461832 true true true false 28 1465138 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:26 14 Topic 1 0 461832 411578 28           Não coloque produtos e suas baterias em fornos de micro-ondas ou em fogões de indução.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 ceec77de51da4af8a413c6fceedbba57 461854 true true true false 29 1961821 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 461854 411580 29           Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și solicitați asistență medicală.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ee6b6af1edf748ae95073669b0800166 461855 true true true false 29 1961817 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 461855 411578 29           Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:50 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 bac00e97ace04c92a0aa84251dc6fe9b 461877 true true true false 30 1988800 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:27:40 11 Topic 1 0 461877 411580 30           Если батареи повреждены или протекают, не допускайте их контакта с кожей или глазами. Если это все же произойдет, сразу тщательно промойте затронутые места водой и обратитесь за медицинской помощью.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:05:50 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 944f431f0ba04ff78881a33ef951d20b 461878 true true true false 30 1988792 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:21:13 11 Topic 1 0 461878 411578 30           Запрещается помещать изделия и батареи к ним в микроволновую печь или на индукционные плиты.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 496b0c56afc14bc785b44e7aa8350082 461900 true true true false 31 1465229 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 14 Topic 1 0 461900 411580 31           如果电池损坏或出现泄漏，请避免与皮肤或眼睛接触。 如果不慎接触，请立即用清水冲洗并就医。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 65fa893f1e1d4a7baa39cf8761c54f93 461901 true true true false 31 1465231 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:18 14 Topic 1 0 461901 411578 31           切勿将产品及其电池放置在微波炉中或电磁炉上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 71bfeaffd9c84e7a9ccf0e9f4963a064 461923 true true true false 32 1461002 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 14 Topic 1 0 461923 411580 32           如果電池損壞或漏液，請避免電池接觸到皮膚或眼睛。 如果不慎接觸到皮膚或眼睛，請立即用水沖洗乾淨並就醫。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 944d56a51cfd453ea94c30eecb85d308 461924 true true true false 32 1461003 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:13:45 14 Topic 1 0 461924 411578 32           請勿將產品及其電池放進微波爐或放到電磁爐上。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 61f0c35f3df645b8b1b4fe6714ffad1c 461946 true true true false 33 1468079 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:02 14 Topic 1 0 461946 411580 33           Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima. Ukoliko do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:03 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 3ebbac0f42f84b8fbd7267d22f73814f 461947 true true true false 33 1468081 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:03 14 Topic 1 0 461947 411578 33           Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 16ccc0b8480748c1946c53c0a998e98a 461969 true true true false 34 1963137 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 461969 411580 34           Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. V takom prípade ich okamžite dôkladne vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku starostlivosť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 48a9d756f74c411695830a9a794b2e41 461970 true true true false 34 1963135 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 461970 411578 34           Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 50fe7036bf464a819d2b96e3fbede42a 461992 true true true false 35 1964167 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 461992 411580 35           Si las baterías están dañadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ac74796774d644b883d20c09ecfee1e4 461993 true true true false 35 1964165 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 461993 411578 35           No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas o en cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:15 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4ba2047ede14457e982bda188cfa31f2 462014 true true true false 36 2173368 AIT Support 2021-12-07T16:38:47 14 Topic 1 0 462014 411580 36           Undvik kontakt med huden eller ögonen om batterierna är skadade eller läcker. Skölj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta läkare in detta händer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:16 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0320bcddce2a4f18871879f2cbabf007 462015 true true true false 36 1458183 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:08:16 14 Topic 1 0 462015 411578 36           Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 51bef1f0d4874058af898ce51c279b41 462037 true true true false 37 1468147 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 14 Topic 1 0 462037 411580 37           หากแบตเตอรี่เสียหายหรือรั่ว ให้หลีกเลี่ยงการสัมผัสกับผิวหนังหรือดวงตา หากเกิดเหตุการณ์เช่นนี้ ให้ล้างออกด้วยน้ำเปล่าทันที และไปพบแพทย์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 bbb8fd847cbd4913b62604f1601407dd 462038 true true true false 37 1468148 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:35 14 Topic 1 0 462038 411578 37           ห้ามวางผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ไว้ในเตาไมโครเวฟหรือบนเตาแม่เหล็กไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 19922a93374e49198f6ece1c3a8d25ce 462060 true true true false 38 1458152 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 14 Topic 1 0 462060 411580 38           Hasarlı veya sızdıran pillerin cilde ya da göze temas etmemesine dikkat edin. Bu durumda, hiç vakit kaybetmeden temas yerini suyla iyice yıkayın ve bir doktora başvurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 27446acd8bf7472486e4666621bf835e 462061 true true true false 38 1458154 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:56 14 Topic 1 0 462061 411578 38           Ürünleri ve pillerini mikrodalga fırına ya da endüksiyonlu pişiricilerin üstüne koymayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 29cb3d72718c4c7189c5dc26ecc0e708 462083 true true true false 39 1963017 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 462083 411580 39           Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно негайно промити очі великою кількістю води та звернутися за медичною допомогою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 6273c6d14f914f03911e0a124d37bf21 462084 true true true false 39 1963015 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 462084 411578 39           Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:52 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 4115536a88f04b228ff435e8b8a0c666 462106 true true true false 40 1468174 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:52 14 Topic 1 0 462106 411580 40           Nếu pin bị hư hỏng hoặc rò rỉ, phải tránh tiếp xúc với da hoặc mắt. Nếu xảy ra sự cố này, phải ngay lập tức rửa sạch bằng nước và tới cơ sở chăm sóc y tế.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:53 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 65e427b8a5ca47a3a34543c31166553d 462107 true true true false 40 1468175 Marie-josé DeRoos 2019-09-16T08:08:53 14 Topic 1 0 462107 411578 40           Không để sản phẩm và pin của chúng trong lò vi sóng hoặc trên bếp cảm ứng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 fcba03d747d940a49edab463e13c57de 462129 true true true false 42 1460530 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 14 Topic 1 0 462129 411580 42           Si las baterías están dañadas o presentan fugas, evite el contacto con la piel o con los ojos. Si esto sucede, enjuague con agua de inmediato y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 38825cecf854432b942615aef92f117e 462130 true true true false 42 1460531 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:08:32 14 Topic 1 0 462130 411578 42           No coloque productos con sus baterías en el microondas o en cocinas por inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:43 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1c089f7fe7f94d5cba10ccd38daaa6b5 462157 true true true false 44 1458127 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:43 14 Topic 1 0 462157 411580 44           Si las baterías se dañan o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto sucede, enjuague bien inmediatamente con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:44 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 2cd33b9e5cb443a0aa49bf11fc09ba96 462158 true true true false 44 1458128 Marie-josé DeRoos 2019-09-05T13:07:44 14 Topic 1 0 462158 411578 44           No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas ni en ollas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f399efd42b914c7e9eb4f21be20ee520 462187 true true true false 45 1465211 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:14 14 Topic 1 0 462187 411580 45           Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z očmi ali kožo. Če se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiščite zdravniško pomoč.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:15 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 5728637d88f94ea4ab10f9c49f0955f1 462188 true true true false 45 1465212 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:15 14 Topic 1 0 462188 411578 45           Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 69685c9054ca41708de6f5c8f190aa59 462210 true true true false 47 1460472 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 14 Topic 1 0 462210 411580 47           Nëse bateritë janë dëmtuar apo pikojnë, shmangni kontaktin me lëkurën ose sytë. Nëse ju ndodh diçka e tillë, shpëlahuni menjëherë me ujë dhe kërkoni ndihmën mjekësore.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 7875bfef1098467cb7115b2dd318d4c8 462211 true true true false 47 1460473 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T10:07:56 14 Topic 1 0 462211 411578 47           Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:49 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 6744d8fe3b284cd9b8f1f1153073ac88 462235 true true true false 53 1465290 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:49 14 Topic 1 0 462235 411580 53           Si las pilas se dañan o presentan fugas, evite el contacto con los ojos y la piel. Si ocurre esto, enjuague de inmediato el área afectada con agua y, luego, procure atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:50 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 928ceed8e5ba4ae48fcbb2f4a01ef5c2 462236 true true true false 53 1465292 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:06:50 14 Topic 1 0 462236 411578 53           No coloque ningún producto ni sus pilas en hornos microondas ni cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:07:01 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 fa5db46d61b349d9afd1f0dd4dad7cc2 462250 true true true false 53 1465323 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:07:01 14 Topic 1 0 462250 411750 53           El producto se debe cargar, usar y guardar a una temperatura entre <USR_Temp_Low>  °C y <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 82dc7b5211e9472f83990b07260b4c08 462270 true true true false 52 1461030 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 14 Topic 1 0 462270 411580 52           Хэрэв батарей гэмтсэн, доторх шингэн гадагшилсан бол арьс, нүдэндээ хүргэхээс сэргийл. Ийм зүйл тохиолдвол их усаар зайлж, эмнэлгийн тусламж авна уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4660a6f207c8469eb4fc448a0681d7d5 462271 true true true false 52 1461031 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:11 14 Topic 1 0 462271 411578 52           Бүтээгдэхүүн болон түүний батарейг богино долгионы зууханд юм уу индукцийн плиткан дээр тавьж болохгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:18 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 d6036ccaa5a44d2fb97b7009cb958f2e 462285 true true true false 52 1461045 Marie-josé DeRoos 2019-09-09T14:14:18 14 Topic 1 0 462285 411750 52           Бүтээгдэхүүнийг <USR_Temp_Low> °C - <USR_Temp_High> °C хэмд цэнэглэж, хэрэглэж, хадгална уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 6296215aadec496b948b6763aa06ec92 462448 true true true false 46 1465369 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 14 Topic 1 0 462448 411580 46           Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со кожата или очите. Ако се случи тоа, веднаш исплакнете добро со вода и побарајте лекарска помош.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 ce604eb9a9664335908a12b49d4994eb 462449 true true true false 46 1465371 Marie-josé DeRoos 2019-09-12T13:08:59 14 Topic 1 0 462449 411578 46           Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-09-10T13:37:44 Important safety information (chapter title only) 418 bf9e76e05e8641b9abac176c8581923f 462697 true true true false 11 1462727 Ieva Datava 2019-09-10T13:37:44 14 Topic 1 0 462697 184925 11   اطلاعات امنیتی مهم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-09-10T13:35:41 Important safety information (chapter title only) 418 a5982fc562274ce6a5b4bbb13205864f 462703 true true true false 38 1462670 Ieva Datava 2019-09-10T13:35:41 14 Topic 1 0 462703 184925 38   Önemli güvenlik bilgileri   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2019-10-28T10:52:53 Intended use (heading only) 418 28adfbbcf93746aabce47279360d7a8e 466136 true true true false 38 1505772 Abby Kooistra 2019-10-28T10:52:53 14 Topic 1 0 466136 233854 38   Kullanım amacı   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:42 Recycling 130 e43add10ff354fe19f3ee36ebe944353 468212 true true true false 53 1505097 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:42 14 Topic 1 0 468212 1010 53   Reciclado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:45 Warranty and support (heading only) 244 0f108edaad744145a4f79e71cc657dfb 468225 true true true false 53 1505102 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:45 14 Topic 1 0 468225 939 53   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:46 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 42a2d681c6da4ea6bb99f45dfc671ca9 468228 true true true false 53 1505103 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:46 14 Topic 1 0 468228 940 53           Si necesita información o asistencia, visite el sitio web  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:46 Troubleshooting 63 595516e125514348ac79329cabcf2987 468230 true true true false 53 1505104 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:46 14 Topic 1 0 468230 527 53   Resolución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Este capítulo resume los problemas más comunes que puede presentar el dispositivo. Si no puede resolver el problema con la información que se brinda a continuación, visite el sitio web  www.philips.com/support para obtener una lista de las preguntas más frecuentes o comuníquese con el Centro de atención al cliente en su país.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-11-11T13:12:24 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 1cfce7fb83cc4a7fa4724ad63d431e4d 473047 true true true false 21 1515137 Tim Berga 2019-11-11T13:12:24 14 Topic 1 0 473047 472199 21           충전기를 실외 또는 발열되는 표면 근처에서 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 Electromagnetic fields (EMF) 137 88f86a4a58074b4583fa1b86c319fe00 478246 true true true false 53 1553675 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 14 Topic 1 0 478246 1217 53   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:25 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 c26110d44cd9496cbfcc64fe4f50a9ad 478247 true true true false 53 1553680 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:25 14 Topic 1 0 478247 1187 53           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple con todas las normas y regulaciones vigentes respecto de la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:40 Warranty restrictions (heading only) 244 b391bcde58ac4cf9a18b6d4744b78d7d 478292 true true true false 53 1553816 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:40 14 Topic 1 0 478292 938 53   Restricciones de la garantía   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:00 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 f7a6de9a096b43aa97ed260d27f6a121 478369 true true true false 48 1568133 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:00 14 Topic 1 0 478369 411750 48           Cargue, use y guarde el producto a una temperatura entre <USR_Temp_Low>  °C y <USR_Temp_High>  °C.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:02 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 9b80a25f67d144c3a7a843d3be03c0db 478373 true true true false 48 1568137 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:02 14 Topic 1 0 478373 411578 48           No coloque el producto y su batería en hornos microondas ni en cocinas de inducción.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1ab017c0802b44b783ef5a916b3a5727 478378 true true true false 48 1568142 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 14 Topic 1 0 478378 411580 48           Si la batería se daña o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto sucede, enjuague bien inmediatamente con agua y busque atención médica.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 Electromagnetic fields (EMF) 137 746c4a3f014c49e0a3c3265ad88c542b 478379 true true true false 48 1568143 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 14 Topic 1 0 478379 1217 48   Campos electromagnéticos (CE)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 12bd87619ff7473bbdd73700f0c6c43e 478380 true true true false 48 1568144 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:06 14 Topic 1 0 478380 1187 48           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple con todos los estándares y las normas aplicables sobre la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:24 Warranty and support (heading only) 244 90ac95bc875e4e51b0b25d4f37bbd1ca 478425 true true true false 48 1568189 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:24 14 Topic 1 0 478425 939 48   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:25 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 8643ed6274a44979b1b4a5b7a8132c45 478426 true true true false 48 1568190 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:25 14 Topic 1 0 478426 940 48           Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:25 Warranty restrictions (heading only) 244 b33557c3fd3c4278a3a5882a0d202292 478427 true true true false 48 1568191 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:25 14 Topic 1 0 478427 938 48   Restricciones de la garantía   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:27 Recycling 130 ce4bed177cd3440b903853632852a726 478430 true true true false 48 1568194 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:27 14 Topic 1 0 478430 1010 48   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Warnings (heading only) 544 c0fd636d569f4eb599ddedbb4e8a2f7e 481559 true true true false 34 1963098 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 481559 117259 34   Varovania   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-19T13:50:42 Warnings (heading only) 544 a4ac188cf58d4c43bdde95eaa740061f 482457 true true true false 45 1602645 Mariska van Ree 2020-02-19T13:50:42 14 Topic 1 0 482457 117259 45   Opozorila   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-19T13:50:37 Warnings (heading only) 544 b61503386bef42fb8b59129a0bcf14b2 483794 true true true false 38 1602620 Mariska van Ree 2020-02-19T13:50:37 14 Topic 1 0 483794 117259 38   Uyarılar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:17 Warnings (heading only) 544 0d0efec7c89b47a4b3cc29a329dcd098 484585 true true true false 6 1964305 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:17 14 Topic 1 0 484585 117259 6   Varování   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:52 Warnings (heading only) 544 a4902383cd144e73b5e10a822f42f89d 484721 true true true false 10 1964185 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:52 14 Topic 1 0 484721 117259 10   Hoiatused   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-11T07:03:57 Warnings (heading only) 544 2e69fe5e2c7b44658b06fb57a258f4be 484964 true true true false 22 1588929 Mariska van Ree 2020-02-11T07:03:57 14 Topic 1 0 484964 117259 22   Brīdinājumi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 Warnings (heading only) 544 a743589ff763493a87764d5497d8e3b5 485001 true true true false 39 1962988 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:22 14 Topic 1 0 485001 117259 39   Попередження   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-19T07:23:47 Warnings (heading only) 544 45abf386566040fcb11d89002c3b2a28 485229 true true true false 23 1600458 Mariska van Ree 2020-02-19T07:23:47 14 Topic 1 0 485229 117259 23   Įspėjimai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2020-03-05T14:38:18 Warnings (heading only) 544 e153ba430cce4718a1734426ce682c0c 485233 true true true false 33 1620298 Janette Weishaupt 2020-03-05T14:38:18 14 Topic 1 0 485233 117259 33   Upozorenja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-02-11T07:03:41 Warnings (heading only) 544 3894f43282bd44e496b59c074f6379d6 485919 true true true false 18 1588885 Mariska van Ree 2020-02-11T07:03:41 14 Topic 1 0 485919 117259 18   Figyelmeztetés   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:12 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 97bd68dd22c644faa433fc6c62147310 490552 true true true false 50 1597737 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:12 14 Topic 1 0 490552 411578 50           電子レンジまたは電磁調理器に製品および電池を入れないでください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 f2c155a9b152412cb0c0ac9cfbeb9c23 490554 true true true false 50 1597739 Mariska van Ree 2020-02-17T08:30:14 14 Topic 1 0 490554 411580 50           電池が傷ついたり、液漏れした場合、肌や目に触れないようにしてください。 肌や目に触れた場合、直ちに水で十分にすすぎ、医師の診断を受けてください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-02-13T08:35:11 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 0137ed379161440db53eef7f77c745ef 490613 true true true false 50 1593542 Marie-josé DeRoos 2020-02-13T08:35:11 14 Topic 1 0 490613 411750 50           <USR_Temp_Low> °C～<USR_Temp_High> °C の温度で製品を充電、使用、および保管してください。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-02-27T07:05:30 Intended use (heading only) 418 ff067ae599cd429c8d3e34659d5c915b 492294 true true true false 40 1608983 Abby Kooistra 2020-02-27T07:05:30 14 Topic 1 0 492294 233854 40   Mục đích sử dụng   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:30 Recycling 130 109b267b91f7412887889db1e6786300 496213 true true true false 46 1621428 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:30 14 Topic 1 0 496213 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:40 Recycling 130 28054a07bd6248b5805211f784386789 496224 true true true false 47 1621439 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:40 14 Topic 1 0 496224 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-03-23T08:50:17 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 780cbfd029f44f80a61e12c68aaef444 497910 true true true false 24 1631331 Tim Berga 2020-03-23T08:50:17 14 Topic 1 0 497910 472199 24           Jangan gunakan pengecas di luar atau berdekatan permukaan panas.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-03-23T08:50:41 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 56d7de7ebf3041869b9b68facb8c789e 497944 true true true false 37 1631366 Tim Berga 2020-03-23T08:50:41 14 Topic 1 0 497944 472199 37           อย่าใช้แท่นชาร์จกลางแจ้งหรือใกล้พื้นผิวที่มีความร้อน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-03-24T07:02:28 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 6d52cc2b7db54f3e9009356b833cb5b5 497978 true true true false 3 1631835 Tim Berga 2020-03-24T07:02:28 14 Topic 1 0 497978 472199 3           Jangan gunakan pengisi daya di luar ruangan atau dekat permukaan panas.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-17T12:54:08 Storage (Oslo) 1517 68a320b50fc644bf953ccba75a7ff1c2 500430 true true true false 38 1647870 Tim Berga 2020-04-17T12:54:08 14 Topic 1 0 500430 412305 38   Saklama   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ürünü uzun bir süre kullanmayacaksanız prizden çıkarın, temizleyin ve doğrudan güneş ışığı görmeyen, serin ve kuru bir yerde saklayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-04-17T12:54:33 Storage (Oslo) 1517 3eb4613952ae49f4aebd8dad30c434b2 500965 true true true false 33 1647973 Tim Berga 2020-04-17T12:54:33 14 Topic 1 0 500965 412305 33   Skladištenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ako proizvod nećete koristiti duže vreme, isključite ga iz zidne utičnice, očistite ga i odložite na hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunčeve svetlosti.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 97b82eee5e5e4b78b99e58c48066130a 506017 true true true false 5 1961723 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 14 Topic 1 0 506017 472199 5           Punjač nemojte upotrebljavati na otvorenom ili blizu zagrijanih površina.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 eb354c386c5543d0a1b4d890ac3be7f7 506036 true true true false 4 1962484 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 14 Topic 1 0 506036 472199 4           Не използвайте зарядното устройство на открито или близо до горещи повърхности.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:32 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 8819438c0c794a0e9fffcde13584e8fc 506058 true true true false 8 1963036 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:32 14 Topic 1 0 506058 472199 8           Gebruik de oplader niet buitenshuis of in de buurt van hete oppervlakken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 e93e350202e84acf94fe792bedcb5ba8 506059 true true true false 6 1964202 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 14 Topic 1 0 506059 472199 6           Nepoužívejte nabíječku venku ani blízko horkých povrchů.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:56 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 3697e82588cd424ba7a32e74efccebfd 506088 true true true false 15 1961322 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:56 14 Topic 1 0 506088 472199 15           Benutzen Sie das Ladegerät nicht im Freien oder in der Nähe von heißen Oberflächen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:43 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 d335a11cc75b47a5ad31d0048068f2c5 506098 true true true false 10 1964415 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:43 14 Topic 1 0 506098 472199 10           Laadijat ei tohi kasutada välistingimustes ega kuumade pindade läheduses.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:17 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 f4c585c74d9a4c489ff5fbab9d1cd227 506122 true true true false 13 1971155 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:17 14 Topic 1 0 506122 472199 13           N’utilisez pas le chargeur à l’extérieur ou près de surfaces chauffantes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-05-18T13:53:39 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 aa288b73f2ec43adbf95e4a1f3e85670 506135 true true true false 18 1670804 Tim Berga 2020-05-18T13:53:39 14 Topic 1 0 506135 472199 18           Ne használja a töltőegységet szabadtéren vagy felmelegedett felületek közelében.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-05-18T13:53:42 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 566c8d01996744959d24a7e333685982 506157 true true true false 31 1670815 Tim Berga 2020-05-18T13:53:42 14 Topic 1 0 506157 472199 31           切勿在户外或高温表面附近使用充电器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:47 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 8bfd1d23889140cb8bcadddf326228b6 506162 true true true false 19 1969413 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:47 14 Topic 1 0 506162 472199 19           Non utilizzate il caricabatterie in esterno o in prossimità di superfici calde.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-05-18T13:55:38 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 52c2a51c215147d0adfc65167d824188 506183 true true true false 22 1671080 Tim Berga 2020-05-18T13:55:38 14 Topic 1 0 506183 472199 22           Neizmantojiet lādētāju ārpus telpām vai karstu virsmu tuvumā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-05-18T13:54:13 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 616f63fabd124b3581fbc99db6aa9b83 506188 true true true false 32 1670903 Tim Berga 2020-05-18T13:54:13 14 Topic 1 0 506188 472199 32           充電器不可在室外或高熱表面附近使用。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 c04651cbfb994c44955b4db9f1f5c390 506202 true true true false 35 1962877 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 14 Topic 1 0 506202 472199 35           No utilice el cargador al aire libre ni cerca de superficies calientes.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-05-18T13:56:22 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 17b0e7f1eac4435a9977a292adc42228 506210 true true true false 23 1671237 Tim Berga 2020-05-18T13:56:22 14 Topic 1 0 506210 472199 23           Nenaudokite įkroviklio lauke arba netoli įkaitusių paviršių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 5b36b1d7670746b2ad38a99118568d08 506226 true true true false 27 1962546 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 506226 472199 27           Não utilize o carregador no exterior nem próximo de superfícies aquecidas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:01 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 58293e24e440471c98999bb1b16deb86 506245 true true true false 26 1968050 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:01 14 Topic 1 0 506245 472199 26           Nie używaj ładowarki na dworze ani w pobliżu źródeł ciepła.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-05-18T13:54:38 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 aacff87713f041c89db346bd5a737c57 506264 true true true false 30 1670967 Tim Berga 2020-05-18T13:54:38 14 Topic 1 0 506264 472199 30           Не используйте зарядное устройство вне помещений или рядом с нагреваемыми поверхностями.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:48 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 f09ecf476604497abd3d0f79bc6daa9e 506284 true true true false 29 1963785 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:48 14 Topic 1 0 506284 472199 29           Nu utilizați încărcătorul în exterior sau în apropierea suprafețelor fierbinți.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-05-18T13:55:55 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 5d8ec6215c9a40a48a878af087a63d99 506303 true true true false 20 1671149 Tim Berga 2020-05-18T13:55:55 14 Topic 1 0 506303 472199 20           Зарядтағышты далада немесе қызған беттердің жанында пайдаланбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-05-18T13:53:59 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 e17fbb38e6e443e18a08e0d9049c73de 506323 true true true false 33 1670879 Tim Berga 2020-05-18T13:53:59 14 Topic 1 0 506323 472199 33           Punjač nemojte da koristite na otvorenom niti u blizini zagrejanih površina.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:45 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 7c290b7c55d44340a9092f80a05232c1 506342 true true true false 34 1968123 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:45 14 Topic 1 0 506342 472199 34           Nabíjačku nepoužívajte vonku ani v blízkosti vyhrievaných povrchov.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-05-18T13:56:04 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 dc88034102fb4baeaf9f80920263cf7a 506361 true true true false 45 1671189 Tim Berga 2020-05-18T13:56:04 14 Topic 1 0 506361 472199 45           Polnilnika ne uporabljajte na prostem ali blizu ogrevalnih teles.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-05-18T13:53:46 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 302ed859bb1045fd9c03f7dde6f4fea5 506381 true true true false 2 1670838 Tim Berga 2020-05-18T13:53:46 14 Topic 1 0 506381 472199 2           لا تستخدم الشاحن في الأماكن المفتوحة أو بالقرب من الأسطح الساخنة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-05-18T13:54:26 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 283edf54526d4f1789d83c04b7314671 506460 true true true false 38 1670922 Tim Berga 2020-05-18T13:54:26 14 Topic 1 0 506460 472199 38           Şarj cihazını dış mekanda veya sıcak yüzeylerin yakınında kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-05-18T13:55:30 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 f1dbfdd5059e48c2b3c448e85f2b0ae6 506480 true true true false 28 1671051 Tim Berga 2020-05-18T13:55:30 14 Topic 1 0 506480 472199 28           Não use o carregador em ambientes externos ou próximo a superfícies quentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-05-18T13:56:17 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 28d3826b947c421b92cc924efe39e9cc 506500 true true true false 42 1671213 Tim Berga 2020-05-18T13:56:17 14 Topic 1 0 506500 472199 42           No utilice el cargador en exteriores o cerca de superficies calientes.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2020-06-05T09:05:21 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 dcbb4242941e4aa0a87a70e6e264c523 508761 true true true false 28 1684084 Tim Berga 2020-06-05T09:05:21 14 Topic 1 0 508761 210676 28   Diretiva de equipamentos de rádio    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2020-06-05T09:05:54 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 6669f5a06e6f4a4f8b66d694d03e06e0 508793 true true true false 42 1684116 Tim Berga 2020-06-05T09:05:54 14 Topic 1 0 508793 210676 42   Directiva de equipos radioeléctricos    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-06-18T10:27:50 P_Charging stand 72 c5653c6af4254ac4a06a1d4beddc3528 510107 true true true false 33 1690286 Tim Berga 2020-06-18T10:27:50 14 Topic 1 0 510107 1312 33           Postolje za punjenje   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2020-06-18T10:27:59 Charging and battery status (Heading only) 1419 8f2a81d427e84346ad6e5fb4c0c50f0a 510123 true true true false 33 1690324 Tim Berga 2020-06-18T10:27:59 14 Topic 1 0 510123 385246 33   Punjenje i status baterije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2020-06-18T10:28:02 Cleaning (Heading only) 1419 a643666046ea41ceba72cc618daad90c 510130 true true true false 33 1690339 Tim Berga 2020-06-18T10:28:02 14 Topic 1 0 510130 385337 33   Čišćenje    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:08 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 003fdc612eb14e998b434ee278f8be90 511404 true true true false 49 1694798 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:08 14 Topic 1 0 511404 411578 49           Ne stavljajte proizvode i njihove baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione štednjake.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:11 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eye 1554 1e24408a8eaf4ebdabb98866d846aa65 511409 true true true false 49 1694803 Marloes de Lange 2020-06-26T07:39:11 14 Topic 1 0 511409 411580 49           Ako se baterije oštete ili procure, izbjegavajte dodir s kožom i očima. Ako se to desi, odmah isperite obilno vodom i zatražite pomoć ljekara.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-06-29T10:38:20 Recycling 130 cbadf07b4c2c488182ef55803e6b6af5 512702 true true true false 0 2017041 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 512702 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:33 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 6d2099dcce10469ab247e361c312d268 513663 true true true false 38 1708265 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:33 14 Topic 1 0 513663 118125 38           Aşağıdakiler, uluslararası garanti kapsamında değildir:   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-07-02T07:30:27 Recycling 130 a0ac89d5a1b2481e84b81f4454b1be8c 513973 true true true false 0 2017042 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 513973 1010 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:06 P_Handle 1145 61f85017f7a946a38acd0fb8e0a16b02 515189 true true true false 53 1717443 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:06 14 Topic 1 0 515189 1316 53           Manija   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:56 Recycling 130 e74ff075a7c44d258ed0dcf96e599b9f 517609 true true true false 14 1717732 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:56 14 Topic 1 0 517609 1010 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:39 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 8be0ce57b3e44070b914d649c351720a 523364 true true true false 14 1754871 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:39 14 Topic 1 0 523364 364532 14           Si vous avez des problèmes de santé, consultez votre médecin avant d’utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:40 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 e9e72593453943a0ac8d47983db21925 523365 true true true false 14 1754872 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:40 14 Topic 1 0 523365 364534 14           Cet appareil est prévu pour des soins personnels et ne doit pas être utilisé pour plusieurs patients dans les cabinets ou établissements dentaires.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:43 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 0dd12e8394e945489d16f8b28df91b61 523367 true true true false 14 1754874 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:53:43 14 Topic 1 0 523367 364535 14           Si les poils de la tête de brosse sont écrasés ou pliés, cessez d'utiliser la brosse. Remplacez la tête de brosse tous les 3 mois ou plus tôt si des signes d'usure apparaissent.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:10 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 bdcb562cce074cf39c158f72042e3bc9 523399 true true true false 44 1754906 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:10 14 Topic 1 0 523399 364532 44           Si tiene problemas médicos, consulte a su doctor antes de usar este dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:11 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 f8d42401f446406fba2d657742870fdb 523400 true true true false 44 1754907 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:11 14 Topic 1 0 523400 364534 44           Este aparato es un dispositivo de aseo personal y no debe usarse en múltiples pacientes en un consultorio o clínica dental.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:12 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 9aa7da5c0aae4798b164bf739fdfec97 523402 true true true false 44 1754909 Nikhil Mukunda 2020-08-05T09:54:12 14 Topic 1 0 523402 364535 44           Deje de usar una cabeza del cepillo con cerdas aplastadas o dobladas. Reemplace la cabeza del cepillo cada 3 meses o antes si aparecen signos de uso.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:50 P_Charging stand 72 ff2758c3aa3142899a20a33bfbab078a 526198 true true true false 17 1770702 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:50 14 Topic 1 0 526198 1312 17           תושבת טעינה   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:19 P_Charging stand 72 bcb585dfe3374db992417b74ee9831ac 528591 true true true false 46 1768051 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:27:19 14 Topic 1 0 528591 1312 46           Држач за полнење   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:30 P_Charging stand 72 9f75c075da874dd4a96a97463ab84bfd 529408 true true true false 49 1769541 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:30 14 Topic 1 0 529408 1312 49           Stalak za punjenje   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:08 P_Charging stand 72 352c047f94de439391596fd9939f9768 529986 true true true false 47 1770623 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:08 14 Topic 1 0 529986 1312 47           Baza e ngarkimit   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:06 P_Charging stand 72 a02fa644e1e440608b84683cb1d8ed79 532829 true true true false 40 1764120 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:36:06 14 Topic 1 0 532829 1312 40           Đế sạc pin   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:25 P_Power on/off button 540 bf7a0e5bb7024e46951ffba7df2552fe 536901 true true true false 38 1786616 Tim Berga 2020-09-01T12:17:25 14 Topic 1 0 536901 99058 38           Açma/kapama düğmesi   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2020-09-01T12:17:33 Using your Philips Sonicare 306 241b8574f4164be3be1aa8f64cb9b77b 536916 true true true false 38 1786634 Tim Berga 2020-09-01T12:17:33 14 Topic 1 0 536916 28383 38   Philips Sonicare cihazınızı kullanma   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:21 Important safety information (chapter title only) 418 c66d7a5d273241f1b42fb81a15d7bc62 543603 true true true false 46 1814244 Peter de Wit 2020-10-01T14:05:21 14 Topic 1 0 543603 184925 46   Важни безбедносни информации   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:04 Important safety information (chapter title only) 418 7e0824d4bf1040658eee57336e6b40b3 543666 true true true false 47 1814307 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:04 14 Topic 1 0 543666 184925 47   Informacion i rëndësishëm sigurie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:35 Important safety information (chapter title only) 418 a11e63e4c7ce4238a7f4c74239ace149 543729 true true true false 49 1814370 Peter de Wit 2020-10-01T14:06:35 14 Topic 1 0 543729 184925 49   Važne informacije o bezbjednosti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:39 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 1b7bbf85cd7146db8e77ac9709d85934 549510 true true true false 2 1823746 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:39 14 Topic 1 0 549510 535331 2           احتفظ بالمنتج والبطاريات بعيدًا عن النار ولا تعرضها لأشعة الشمس المباشرة أو درجات الحرارة المرتفعة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b5ef515e0e3247db9a18b32b9a6943e5 549511 true true true false 2 1823747 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:40 14 Topic 1 0 549511 535332 2           إذا أصبح المنتج ساخنًا أو كريه الرائحة أو تغير لونه أو إذا استغرق الشحن وقتًا أطول من المعتاد، فتوقف عن استخدام المنتج وشحنه واتصل بشركة Philips.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:21 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 7a450d4882814cc1bbb2cd8d058f31e1 549512 true true true false 2 1856217 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:21 14 Topic 1 0 549512 548352 2           لا تفتح المنتج ولا البطارية، أو تعدّلهما، أو تثقبهما، أو تتلفهما، أو تفككهما لمنع تعرّض البطاريات للسخونة أو انبعاث المواد المسممة أو الخطرة منها. تجنب تقصير الدائرة الكهربائية للبطاريات، أو تبالغ في شحنها، أو تشحنها عكسيًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b6b34e44be4f43a5abb8db1365510cad 549515 true true true false 2 1823751 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:42 14 Topic 1 0 549515 549494 2           يعني هذا الرمز أنه لا يجوز التخلص من المنتجات الكهربائية والبطاريات مع  النفايات المنزلية العادية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0edbd7f28a2440e787636beba3d0f412 549517 true true true false 2 1823753 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:27:43 14 Topic 1 0 549517 541462 2           اتبع قواعد بلدك الخاصة بالتجميع المنفصل للمنتجات الكهربائية والبطاريات.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:03 Important safety information (chapter title only) 418 c1f8a2fc4ee945b092a45cd956e54d9a 549520 true true true false 3 1820872 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:03 14 Topic 1 0 549520 184925 3   Informasi keselamatan penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 aad867e45a4441b88c81cd9b803aa0c9 549533 true true true false 3 1820885 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 14 Topic 1 0 549533 535331 3           Jauhkan produk dan baterai dari api dan jangan sampai terkena sinar matahari langsung atau suhu tinggi.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 ea4ab1407ecd46e084d4f7ac0aa58c86 549534 true true true false 3 1820886 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:11 14 Topic 1 0 549534 535332 3           Jika produk memanas atau mengeluarkan bau yang tidak lazim, berubah warna, atau memerlukan waktu pengisian daya yang lebih lama dari biasanya, hentikan penggunaan dan pengisian daya produk dan hubungi dealer Philips setempat.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:32 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a4574565b6e94fd4b5d7a6cbf9d46389 549535 true true true false 3 1856232 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:32 14 Topic 1 0 549535 548352 3           Jangan membuka, memodifikasi, menusuk, merusak, atau membongkar produk atau baterai agar baterai tidak memanas atau melepaskan zat beracun atau berbahaya. Jangan melakukan hubungan arus pendek, mengisi daya terlalu lama, atau mengisi daya baterai secara terbalik.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 82dc9e14af3544b3ac3423e3a4e13ba9 549538 true true true false 3 1820892 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:14 14 Topic 1 0 549538 549494 3           Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik dan baterai tidak boleh dibuang bersama dengan  sampah rumah tangga biasa.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:15 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 6f53fb1d8790498f8a849a7683163076 549540 true true true false 3 1820897 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:15 14 Topic 1 0 549540 541462 3           Ikuti peraturan setempat untuk pengumpulan alat listrik dan produk elektronik dan baterai secara terpisah.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 8cc0dac233e546a2ac50e71e790de4c5 549555 true true true false 4 1962775 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 549555 535331 4           Пазете продукта и батериите далече от огън и не ги излагайте на пряка слънчева светлина или високи температури.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 90f9f9d25d12482d94495a16ce638b9d 549556 true true true false 4 1962776 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 549556 535332 4           Ако продуктът стане необичайно горещ или изпуска миризма, смени цвета си или зареждането му отнема повече от обикновено, прекратете употребата и зареждането му и се свържете с Philips.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 364f9cdf95d747a6b67009568da71c72 549557 true true true false 4 1962778 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:32 14 Topic 1 0 549557 548352 4           Не отваряйте, не променяйте, не пробивайте, не повреждайте, нито разглобявайте продукта или батерията, за да не предизвикате нагряване на батериите или отделяне на токсични или опасни вещества. Батериите да не се свързват на късо, да не се зареждат прекомерно, нито да се зареждат обратно.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 49fa01a650c1438db03f10f4a2433cfe 549560 true true true false 4 1962551 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 549560 549494 4           Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с  обикновените битови отпадъци.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 de470f9cb4ff45398f83fb95bad30340 549562 true true true false 4 1962554 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 549562 541462 4           Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически продукти и батерии.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 730439cbdb0449998647ff18e8000942 549577 true true true false 5 1961867 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 549577 535331 5           Proizvod i baterije držite podalje od vatre i ne izlažite ih izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f7ef65a635864fb9a3a0460c93bd2141 549578 true true true false 5 1961868 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 549578 535332 5           Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava ili neuobičajeno miriše, mijenja boju ili ako punjenje traje dulje nego inače, prekinite uporabu i punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Philips.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 194cf9aac67a4d5bbe320dad6b9d7e6b 549579 true true true false 5 1961870 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 549579 548352 5           Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b810de2a26b8480b82407d8f02c71de6 549582 true true true false 5 1961804 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 549582 549494 5           Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s  uobičajenim kućanskim otpadom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b5696dc0417241259b89f3d715f282d7 549584 true true true false 5 1961806 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 549584 541462 5           Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 eeb6e26175f549cbae9eee724aed5b54 549599 true true true false 6 1964330 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 549599 535331 6           Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně a nevystavujte je přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 653a55c0a4c14e548a2bfe37310d76dd 549600 true true true false 6 1964331 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:28 14 Topic 1 0 549600 535332 6           Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek používat nebo nabíjet a obraťte se na společnost Philips.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a65edfd6dc3145a280bfbecda2e8e8b4 549601 true true true false 6 1964333 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 549601 548352 6           Výrobek ani baterie nesmíte otevírat, upravovat, propíchnout, poškodit ani demontovat. Mohli byste tak způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek. Baterie nezkratujte; dobíjecí baterie nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 52968d86eb7b4d75a7772f3a001a56c5 549604 true true true false 6 1964287 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 549604 549494 6           Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s  běžným domácím odpadem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d1661790e3634adc87345f4c24517b2a 549606 true true true false 6 1964288 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 549606 541462 6           Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků a baterií.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 e617f11fbdd9422d8112d69ca9d1e4aa 549621 true true true false 7 1823162 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 14 Topic 1 0 549621 535331 7           Hold produktet og batterierne væk fra ild, og udsæt dem ikke for direkte sollys eller høje temperaturer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 88ce0e3abfb6407883362f5f7d0e2e79 549622 true true true false 7 1823163 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:43 14 Topic 1 0 549622 535332 7           Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, ændrer farve, eller opladningen tager længere end normalt, skal du ophøre med at bruge og oplade produktet og kontakte Philips.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-12T08:12:20 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 b14df1050cdc411a88ff97760f49f5de 549623 true true true false 7 1856580 Marloes de Lange 2020-11-12T08:12:20 14 Topic 1 0 549623 548352 7           For at forhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser, må du ikke åbne, ændre eller slå hul på, beskadige eller skille produktet eller batteriet ad. Batterierne må ikke kortsluttes, overoplades eller udsættes for omvendt elektrisk ladning.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 196b7958399a4349abec2e799626b819 549626 true true true false 7 1823167 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:44 14 Topic 1 0 549626 549494 7           Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke må bortskaffes sammen med  almindeligt husholdningsaffald.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 44b373313b9743fcb0f4419578f91012 549628 true true true false 7 1823169 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:45 14 Topic 1 0 549628 541462 7           Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 2c6c821bef264fbe8134c1eca8f933e3 549643 true true true false 8 2180926 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 14 Topic 1 0 549643 535331 8           Houd het product en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2ab0270aafab4bcf9ce8c05dbe7ab20f 549644 true true true false 8 2180927 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 14 Topic 1 0 549644 535332 8           Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met Philips.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 2a183930dced46658aae090343875902 549645 true true true false 8 2180929 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:23 14 Topic 1 0 549645 548352 8           Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet openen, aanpassen, doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 257da67ca93a4532b78ed90dc66c0a88 549648 true true true false 8 1963099 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 549648 549494 8           Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden  weggegooid.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d11ddb550673454e8b9eb922e26ef347 549650 true true true false 8 1963101 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 549650 541462 8           Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 138a7d36d1284ff6a1738b32bf54048e 549665 true true true false 10 1964250 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 549665 535331 10           Hoidke toode ja akud eemal tulest ja ärge jätke neid otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri kätte.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f7102471bf834db58e6e4106557b0057 549666 true true true false 10 1964251 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 549666 535332 10           Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks või eritab ebatavalist lõhna, muudab värvi või kui laadimine võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage toote kasutamine ja laadimine ning võtke ühendust Philipsiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d6ed7f9ae26a4bb1a8c88d84f48184ca 549667 true true true false 10 1964253 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 549667 548352 10           Akude kuumenemise või mürgiste või ohtlike ainete vabanemise vältimiseks ärge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega võtke osadeks lahti. Ärge akusid lühistage, üle laadige ega laadige pööratud polaarsusega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a3178ff74c6a468cbe472a83d1dbe87f 549670 true true true false 10 1964469 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 549670 549494 10           See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata  tavaliste olmejäätmete hulka.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 a2203e57ee904780a5426c02757a7ccc 549672 true true true false 10 1964470 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 549672 541462 10           Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 f361a2c83ea7419a917eececa825dfa8 549687 true true true false 11 1823536 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 14 Topic 1 0 549687 535331 11           محصول و باتری​ها را دور از مجاورت آتش نگه دارید و در معرض تابش مستقیم نور خورشید یا دمای بالا قرار ندهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b965a4851b9b4efb8940cbe6e02b3b63 549688 true true true false 11 1823538 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:20 14 Topic 1 0 549688 535332 11           اگر محصول به میزان غیرطبیعی داغ شود یا بوی غیرطبیعی تولید کند یا اگر مدت زمان شارژ کردن آن بیشتر از حد معمول شده است، استفاده و شارژ کردن محصول را متوقف کرده و با خدمات Philips تماس بگیرید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:45 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 67d2e2ed80a944bf92c7697d59b3690a 549689 true true true false 11 1864609 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:45 14 Topic 1 0 549689 548352 11           محصول یا باتری را باز نکنید، تغییر ندهید، سوراخ نکنید، به آن آسیب وارد نکنید یا از هم باز نکنید تا باتری‌ها داغ نشوند یا مواد سمی یا خطرناک آزاد نشوند. در باتری اتصالی ایجاد نکنید، آن را بیش از حد شارژ نکنید یا شارژ را معکوس نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 3e98b58f992d4dcda28805d4c11ff2cb 549692 true true true false 11 1823545 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 14 Topic 1 0 549692 549494 11           مفهوم این نماد این است که این محصول الکتریکی و باتری​های آن را نباید همراه  ‏‏‏زباله های معمول خانگی دفع نمایید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 84dd2cececfc45e9a9e9370c57b3c643 549694 true true true false 11 1823549 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:22 14 Topic 1 0 549694 541462 11           قوانین کشور خود را در خصوص جمع آوری جداگانه محصولات الکتریکی و باتری​ها رعایت کنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 a5244702f09f41c9b3fe2a84bd3b99e9 549709 true true true false 12 1963696 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 549709 535331 12           Suojaa tuote ja akut tulelta äläkä altista niitä suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 75398767e9324ac5bba73ffd342d5170 549710 true true true false 12 1963697 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 549710 535332 12           Jos tuote kuumenee epätavallisen paljon, siitä tulee hajua, se muuttaa väriä tai jos lataaminen kestää tavallista pidempään, lopeta tuotteen käyttö ja lataaminen ja ota yhteyttä Philipsiin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 0ea7a45a4cc646c0b9fccdd6a313a21b 549711 true true true false 12 1963699 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:28 14 Topic 1 0 549711 548352 12           Älä avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, sillä tämä saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai vaarallisia vuotoja niistä. Älä aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä käänteisesti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 53a04f774aaf483da1699a04a5d38440 549714 true true true false 12 1963648 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 549714 549494 12           Tämä merkki tarkoittaa sitä, että sähkölaitteita ja akkuja ei saa hävittää  tavallisen kotitalousjätteen mukana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 2873295fc5cb407e99469389ca6a13be 549716 true true true false 12 1963649 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 549716 541462 12           Noudata oman maasi sähkölaitteiden ja akkujen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 648f087076b14d7798a2ce873df4e057 549731 true true true false 13 1971555 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 14 Topic 1 0 549731 535331 13           Tenez le produit et les piles à l’abri du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du soleil ou à des températures élevées.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d1fa7ce143fc4661b53ddbcd160ff17a 549732 true true true false 13 1971556 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:27 14 Topic 1 0 549732 535332 13           Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de temps que d’habitude, cessez d’utiliser et de charger le produit et contactez Philips.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 80f866c0806844718ab8faf09f9c09ba 549733 true true true false 13 1971558 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 549733 548352 13           Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas être ouverts, modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles ne doivent pas être court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas être inversée.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 17241590cf6e4e7a963e27cc8dcf4645 549736 true true true false 13 1971209 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 14 Topic 1 0 549736 549494 13           Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures  ménagères.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 43b872a678f649f1be80c512bc779cb4 549738 true true true false 13 1971210 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 14 Topic 1 0 549738 541462 13           Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 9cae7a684a8b4929baa8466568a8390d 549753 true true true false 15 1964116 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 549753 535331 15           Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T09:37:01 Children sentences Sonicare 529 318aba3680ab49a1a9c66e273e983971 328348 true true true false 0 933147 Marie-josé DeRoos 2017-11-02T10:07:22 6 Topic 1 0 328348 -1 1                0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-21T08:48:59 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 76331b6e22324c43aa47b487d62dc35b 411750 true true true false 0 1353513 Marie-josé DeRoos 2019-05-20T14:42:34 6 Topic 1 0 411750 -1 1           Charge, use and store the product at a temperature between <USR_Temp_Low> °C and <USR_Temp_High> °C.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-20T16:01:38 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 4b358d29ec4a4df3b007b0c6604e3fa7 411578 true true true false 0 1353502 Marie-josé DeRoos 2019-05-20T14:40:35 6 Topic 1 0 411578 -1 1           Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2018-11-20T16:04:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 e7ca4599a3b543e5a9cc27cb50acc1a6 411580 true true true false 0 1786937 Marie-josé DeRoos 2020-09-02T06:51:58 6 Topic 1 0 411580 -1 1           If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-02-01T16:01:46 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 1121211e05b3487d955a187d755a2cfb 364529 true true true false 0 1254264 Abby Kooistra 2018-12-12T11:25:59 6 Topic 1 0 364529 -1 1           If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult your dentist before you use this appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-02-01T16:05:33 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 0dd8706ca586487887ea4e8dcc44eacc 364532 true true true false 0 1254267 Abby Kooistra 2018-12-12T11:25:59 6 Topic 1 0 364532 -1 1           If you have medical concerns, consult your doctor before you use this appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-02-01T16:07:02 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 062107ab7178454191cec6c039b1d3d1 364534 true true true false 0 1254269 Abby Kooistra 2018-12-12T11:25:59 6 Topic 1 0 364534 -1 1           This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-02-01T16:07:58 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 9f4cd223dd774832b20f9ffae8e734de 364535 true true true false 0 1254271 Abby Kooistra 2018-12-12T11:26:00 6 Topic 1 0 364535 -1 1           Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months or sooner if signs of wear appear.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-02-01T16:09:20 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 a373e5c7ab9d4ac2b99cc2f9a5b8d4dc 364536 true true true false 0 1254272 Abby Kooistra 2018-12-12T11:26:00 6 Topic 1 0 364536 -1 1           If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly clean the brush head with soap and water after each use. This prevents possible cracking of the plastic.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Moniek Koehoorn 2018-05-23T10:25:01 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 e62738d592a44020bbb2ec3b86b8f38d 388274 true true true false 0 1874358 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:49 6 Topic 1 0 388274 -1 1           Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact may result in bristles dislodging.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-09-29T11:54:09 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 37f4f72825954c3ba5515c38d1d47184 548352 true true true false 0 1850354 Marie-josé DeRoos 2020-11-05T10:57:06 6 Topic 1 0 548352 -1 1           Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-18T12:06:35 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 baa372f22c154487a3ab572bf58d37f8 535331 true true true false 0 1815865 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:22:10 6 Topic 1 0 535331 -1 1           Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-18T12:08:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 1fe613c80b4f4cd98096414dff27948f 535332 true true true false 0 1815866 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:22:10 6 Topic 1 0 535332 -1 1           If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-09-22T10:50:02 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 614e2bb56cd14bdfb09128292cadf98f 541474 true true true false 0 1850335 Marie-josé DeRoos 2020-11-05T10:38:50 6 Topic 1 0 541474 -1 1   Removal of built-in rechargeable battery   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Moniek Koehoorn 2018-05-01T13:29:50 Charging and battery status (Heading only) 1419 86d9c25822a14b02936eb14250e10e6f 385246 true true true false 0 1253276 Fokje Posthumus 2018-12-11T13:45:45 6 Topic 1 0 385246 -1 1   Charging and battery status   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Moniek Koehoorn 2018-05-02T11:35:03 Cleaning (Heading only) 1419 305916ba326540bfbb9f4317fb049a51 385337 true true true false 0 1253236 Fokje Posthumus 2018-12-11T13:45:14 6 Topic 1 0 385337 -1 1   Cleaning    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2018-11-26T14:35:55 Storage (Oslo) 1517 b15b0f5faa1b4ac394e439f8a1b87b60 412305 true true true false 0 1253257 Fokje Posthumus 2018-12-11T13:45:18 6 Topic 1 0 412305 -1 1   Storage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away from direct sunlight.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2019-10-29T10:11:37 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 e60c3f60b19147128ac98e0172520c5c 472199 true true true false 0 1513139 Tim Berga 2019-11-07T13:54:06 6 Topic 1 0 472199 -1 1           Do not use the charger outdoors or near heated surfaces.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Tim Berga 2020-07-21T12:59:11 Xian Cover 1981 1ad9f85ef27748fcaa7ef7289bba6bb2 518212 true true true false 0 2287190 Harro DeJong 2022-04-27T13:15:34 11 Topic 1 0 518212 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Tim Berga 2020-07-21T12:59:26 Appliance overview Xian 1981 5d4356bd373d434bafdf8ed5d8039ed2 518213 true true true false 0 2280050 Harro DeJong 2022-04-27T12:28:13 11 Topic 1 0 518213 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-07-21T13:00:20 Intended Use (Xian) 1981 0d1a8e8781594b5da15a16a5f35fb344 518214 true true true false 0 1854979 Tim Berga 2020-11-10T13:11:50 6 Topic 1 0 518214 -1 1           Sonicare Prestige power toothbrushes are intended to remove adherent plaque and food debris from the teeth to reduce tooth decay and improve and maintain oral health. Prestige power toothbrushes are intended for consumer home use. Use by children should be supervised by an adult.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-07-21T14:00:32 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 2c8ad3942fe448ceb028a4700a1d3199 518236 true true true false 0 1912829 Tim Berga 2021-01-20T22:54:06 6 Topic 1 0 518236 -1 1   Your Philips Sonicare Your Philips Sonicare (Fig. 1) Your Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Premium All-in-One brush head (A3) BrushSync symbol     Intensity indicator and hidden button SenseIQ indicator Brush head replacement reminder indicator Battery indicator Brushing feedback light Charging base   USB-A wall adapter USB-C cord Charging travel case USB-C socket Note:    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2020-07-21T19:40:36 Sonicare App - Getting Started 1981 07a453b105134247a77e081630038c1b 518266 true true true false 0 1854985 Tim Berga 2020-11-10T13:11:51 6 Topic 1 0 518266 -1 1   Sonicare App - Getting Started   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-05-25T20:44:01 App - Features 1981 958d00a0758e4648b7287b2fc4aac1ff 508551 true true true false 0 1854961 Tim Berga 2020-11-10T13:11:46 6 Topic 1 0 508551 -1 1   App - Features   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The Sonicare App provides customizable settings for your toothbrush according to your preference, including:  Intensity Settings Mode Controls Enable and disable Adaptive  Intensity Enable and disable Scrubbing  feedback  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-05-25T20:44:47 Brush Head 1981 d686ed824d4243979b88288d3fffe4d7 508552 true true true false 0 1854965 Tim Berga 2020-11-10T13:11:47 6 Topic 1 0 508552 -1 1   Brush Head   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Your Sonicare Prestige power toothbrush comes with the new "Premium All-in-One brush head" (A3). This brush head is specifically designed to provide exceptional plaque removal, whitening (stain removal), and gum health benefits.    Premium All-in-One brush heads come with BrushSync Technology (see description below) as indicated by the   symbol at the bottom of the brush head.  To explore our full range of brush head options, please visit our website for more information:   www.philips.com/toothbrush-heads  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-07-28T19:16:10 Brushing instructions (Xian) 1981 20f182417a5b4604b550883ced9888e2 522533 true true true false 0 1912790 Tim Berga 2021-01-20T22:54:00 6 Topic 1 0 522533 -1 1   Brushing instructions   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Gently move the brush head slowly across the teeth in a small back and forth motion so the longer bristles reach between your teeth. Continue this motion throughout the brushing cycle.            0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-05-25T20:46:58 Brushing modes (Xian) 1981 8dd9cfe1b6cf4733911c294898cfde7c 508553 true true true false 0 1912791 Tim Berga 2021-01-20T22:54:00 6 Topic 1 0 508553 -1 1   Brushing modes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Your power toothbrush comes pre-set to the all-in-one clean mode that provides the dentist recommended 2 minute brushing routine, with a six segment brush pacer. To personalize your brushing mode you can customize your power toothbrush settings from the Sonicare  app.  Note: Although a mode is not displayed on the toothbrush handle, you can update the mode any time from the Sonicare App and your selection will be stored.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-07-21T20:10:53 Intensity settings (Xian) 1981 da2cb7aefd6441c783b046f6e241f164 518270 true true true false 0 1912818 Tim Berga 2021-01-20T22:54:04 6 Topic 1 0 518270 -1 1   Intensity settings   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Your power toothbrush comes with 3 different intensity settings: High intensity (three lights) Medium intensity (two lights) Low intensity (one light)   To manually select your desired intensity, press the intensity indicator lights on the handle, to cycle through the options. The intensity setting can be changed before, during, or after brushing. Note: The intensity setting can also be customized from the Sonicare app.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-07-22T10:59:55 BrushSync technology (Xian) 1981 0e9675b9578144b29f7dab20807655be 518354 true true true false 0 1912793 Tim Berga 2021-01-20T22:54:00 6 Topic 1 0 518354 -1 1   BrushSync technology   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The   symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology.  BrushSync technology enables: Brush head replacement reminder BrushSync mode paring (for Tongue Care brush heads)  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-07-22T11:19:19 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 7bcb3dee90e64e90a0d52b964720b267 518357 true true true false 0 1912821 Tim Berga 2021-01-20T22:54:04 6 Topic 1 0 518357 -1 1   Pressure Sensor Feedback Pressure sensor Pressure sensor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing to protect your gums and teeth from damage.    If you apply excess pressure, the handle will change its vibration and the brushing feedback light will flash (purple) at the bottom of the handle until you reduce the pressure. Note: The Pressure Sensor comes activated with your product. To deactivate this feature, see 'Activating or deactivating features'.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-05-25T20:52:08 Scrubbing Feedback 1981 28e85325500046a199e93fdd83f6a55c 508557 true true true false 0 1912823 Tim Berga 2021-01-20T22:54:05 6 Topic 1 0 508557 -1 1   Scrubbing Feedback   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Your Sonicare toothbrush measures the motions while brushing to detect scrubbing behavior (see brushing instructions for optimal technique). If you regularly scrub while brushing, the app will recommend that you enable Scrubbing Feedback.   When Scrubbing Feedback is activated the brushing feedback light at the bottom of the handle will illuminate amber and the handle will change its vibration as a reminder to stop scrubbing. The brushing feedback light will turn off when you stop scrubbing. Note: Scrubbing Feedback comes deactivated. To activate this feature, see 'Activating or deactivating features'.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-07-22T11:23:46 BrushPacer (Xian) 1981 395bffba30424ab292213f0107532fb7 518358 true true true false 0 1912792 Tim Berga 2021-01-20T22:54:00 6 Topic 1 0 518358 -1 1   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. Note: Additional segments may be added when you use White+ or Gum Health Modes. See Sonicare app for mode descriptions.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-07-22T11:28:41 Brush head replacement reminder 1981 a5ce04d8402e43689c2846ed86adf162 518360 true true true false 0 1946047 Tim Berga 2021-02-11T22:09:14 6 Topic 1 0 518360 -1 1   Brush head replacement reminder   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Your Sonicare toothbrush will track the wear of your smart brush head, using the BrushSync technology to measure: The overall pressure you apply while brushing The total time you have brushed with your brush head   Once your brush head is no longer effective, the brush head replacement reminder indicator light will blink amber and the handle will make a series of beeps and tones to indicate it is time to replace your brush head. Note: The brush head replacement reminder comes activated with your product. To deactivate this feature, see 'Activating or deactivating features'.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-05-25T20:54:50 Activating or deactivating features 1981 f5b4b5521c504f708c183cf2c114cf05 508559 true true true false 0 1912786 Tim Berga 2021-01-20T22:53:59 6 Topic 1 0 508559 -1 1   Activating or deactivating features   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   You can activate or deactivate the following features of your toothbrush:  Adaptive Intensity Pressure Sensor Feedback Scrubbing Feedback Brush head replacement reminder Note: Adaptive Intensity will be deactivated when pressure sensor is deactivated.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-05-25T20:57:10 From app 1981 6ad43fb8999c47f18a6856d3d9248137 508561 true true true false 0 1912815 Tim Berga 2021-01-20T22:54:04 6 Topic 1 0 508561 -1 1   From app   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The following features can be activated or deactivated from the Sonicare app.  Adaptive Intensity Scrubbing Feedback For instruction for how to connect to the  app.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-05-25T20:56:19 From handle 1981 c276424acdc44261bb5f07101124ed89 508560 true true true false 0 1946048 Tim Berga 2021-02-11T22:09:25 6 Topic 1 0 508560 -1 1   From handle   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Step 1: Place the handle on the charging stand.      Step 2: Press and hold power button for:     Adaptive intensity  Brush head replacement reminder  Pressure Sensor Feedback   up to 3 seconds  Up to 5 seconds  Up to 7 seconds    ¯   ¯   ¯     Step 3: Let go power button when you hear     1 beep  1 beep and then 2 beeps  1 beep, 2 beeps and then 3 beeps    ¯   ¯   ¯     SenseIQ indicator lights up for 3 seconds  Brush head replacement reminder indicator lights up for 3 seconds  SenseIQ indicator and light ring lights up purple for 3 seconds     Together with:      If you see the  battery indication blink white 3 times and hear 3 tones from low to high, then the feature has been activated.       OR        If you see battery indication blink amber 3 times and hear 3 tones high to low, then the feature has been deactivated.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-07-22T11:39:05 Charging with the travel case 1981 5813f07a801d498abfbfff69ead9cb35 518364 true true true false 0 1912795 Tim Berga 2021-01-20T22:54:01 6 Topic 1 0 518364 -1 1   Charging with the travel case   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Plug the USB cord into the travel case and into the USB wall adapter.  Plug the wall adapter into an electrical outlet.   Place toothbrush into travel case.   To indicate charging has started successfully, the toothbrush will beep twice and the lights will illuminate in an upward motion. While charging the battery indicator blinks in white. Leave travel case plugged in until toothbrush is fully charged. The battery light will turn off (stop blinking) when the handle has finished charging.   Note: Make sure the travel case is placed on its side for better stability.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-09-16T13:47:41 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 6e9319810b1648a4a9320c19d50ee14b 540830 true true true false 0 1854962 Tim Berga 2020-11-10T13:11:46 6 Topic 1 0 540830 -1 1   Battery Status (when handle is on a working charger or travel case) Battery Status (handle on plugged in charger) Battery Status (handle on plugged in charger)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   When the handle is placed on the charger or in the travel case, the battery indication will communicate the battery level.    Battery status  Battery indication   Charging  Blinks in white   Full  Illuminates white for 30 seconds and then turns off.    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-09-16T13:47:50 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 eef5931b76194dcda541faebfad06cc3 540831 true true true false 0 1912788 Tim Berga 2021-01-20T22:53:59 6 Topic 1 0 540831 -1 1   Battery Status (when handle is not placed on Charger)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   When the toothbrush is awake, the battery light at the bottom of the handle will indicate the status of the battery.     Battery status  Battery indication  Sound   Full  Illuminated in white  -   Partially full  Blinks white  -   Low  Blinks amber  The handle emits 3 beeps after brushing   Empty  Blinks amber  The handle emits 2 sets of beeps after brushing   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-07-28T20:21:36 Cleaning (Xian) 1981 765c72d0a78144e6aeab85f0875f6233 522553 true true true false 0 1946049 Tim Berga 2021-02-11T22:09:36 6 Topic 1 0 522553 -1 1            Brush head and handle The brush heads and handle can be cleaned by rinsing it with warm water.   Remove the brush head from the handle and rinse it thoroughly.   Rinse the entire handle, especially the brush head connection. Gently clean around the rubber seal. At least once a week.     Note: Do not push on the rubber seal at the top of the handle.   Travel case and charger Unplug the charger and travel case before you clean them.  Use damp cloth to wipe the surface of the charger and travel case. Danger: Unplug the USB wall adapter and chargers before cleaning them.  Cautions:  Do not clean the product or accessories in the dishwasher. Do not use isopropyl alcohol, vinegar, bleach, or any other house hold cleaning products, to clean the product or accessories as this may cause discoloration. Make sure brush head and toothbrush are dry before storing in travel case. Do not use essential oils to clean the brush head, the product or accessories as this can cause damage   28 HISTCOMMENT To fix some typos 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-09-22T10:08:24 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 e83d13690a134e38b21a40b9b5f5266c 541464 true true true false 0 1874363 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:16:22 6 Topic 1 0 541464 -1 1           The built-in rechargeable battery must be removed by a qualified professional when the product is discarded. Instructions for removal of built-in rechargeable batteries can be found on  www.philips.com/support.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-09-22T10:00:42 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 219f5a3868d1429aab2531d5e242c8ea 541462 true true true false 0 1815869 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T13:24:58 6 Topic 1 0 541462 -1 1           Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-05-25T20:51:27 SenseIQ 1981 5ccbcffc6413412191b23b231362cf1e 508555 true true true false 0 1854984 Tim Berga 2020-11-10T13:11:51 6 Topic 1 0 508555 -1 1   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Your Sonicare is equipped with SenseIQ technology that is a combination of smart features that observe your brushing behaviors (e.g. motions, habits, brush head choice) and provide personalized feedback and recommendations. The SenseIQ features include: Adaptive Intensity  Real time feedback:  Pressure Sensor  Scrubbing Feedback Personalized recommendations in the app  Brushing behavior feedback in the app " The SenseIQ icon on the handle will illuminate when the smart features are active:  while brushing (to indicate Adaptive Intensity)  while connected to Bluetooth  while communicating with the App  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-05-25T20:51:43 Adaptive Intensity (Xian) 1981 06b9e84ca6a346ab97ef6ae710709c52 508556 true true true false 0 1854960 Tim Berga 2020-11-10T13:11:46 6 Topic 1 0 508556 -1 1   Adaptive intensity   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Your Sonicare toothbrush is designed with Adaptive Intensity to protect your gums. If you apply excess pressure for an extended period of time, your toothbrush will automatically lower the intensity setting 1 level. You will experience a brief pause in the pressure feedback and feel the intensity adjust to the next lower level. Note: Adaptive Intensity comes activated with your product. To deactivate this feature, see 'Activating or deactivating features'. Note: Every new brushing cycle the intensity will go back to your pre-selected setting.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:54:20 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 2354f14b221b47098bd67fce748277d1 549494 true true true false 0 1817379 Marie-josé DeRoos 2020-10-05T14:54:35 6 Topic 1 0 549494 -1 1           This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with  normal household waste.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   97 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 Warranty and support (general) 244 7aa09a14bbf14a1da232439b828f7e01 552628 true true true false 52 1838560 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 14 Book 1 0 552628 5207 52        35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true  Баталгаа, засвар үйлчилгээ    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Guarantee and support  0 Баталгаа, засвар үйлчилгээ 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Баталгаа, засвар үйлчилгээ 
   653897 Janette Weishaupt 2020-12-10T11:28:56 14571 1981 9722ee085a8d495890aec99289dd27f2 560726 true true true false 0 2241568 Harro DeJong 2022-04-01T15:11:16 11 File 1 0 560726 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Janette Weishaupt 2020-12-10T11:29:24 14572 1981 8e36143a5ce0469588774c85cb0a05f8 560727 true true true false 0 2241569 Harro DeJong 2022-04-01T15:11:17 11 File 1 0 560727 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Tim Berga 2020-12-17T21:17:16 26003 1981 20481db44b784964a39b347904a11d90 564738 true true true false 0 2260308 (supervisor) 2022-04-12T15:02:05 11 File 1 0 564738 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Tim Berga 2020-12-17T21:37:56 26003 1981 4674910ba5504074b985720e241dfa03 564740 true true true false 0 2260309 (supervisor) 2022-04-12T15:02:06 11 File 1 0 564740 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   99 Tim Berga 2020-11-09T10:52:17 Adaptive Intensity (Xian) 1981 b8985459f0c8487cabd75061e9fca5fc 556763 true true true false 0 2309237 Owen Wang 2022-06-14T10:27:03 6 Hypertext-Link 1 0 556763 0 1    508556 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Tim Berga 2020-11-09T10:52:33 Pressure Sensor (Xian) 1981 84a63be873b949a383b2c0d8e94fc58e 556765 true true true false 0 2309239 Owen Wang 2022-06-14T10:27:03 6 Hypertext-Link 1 0 556765 0 1    518357 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Tim Berga 2020-11-09T10:53:10 Activating or deactivating features 1981 97496ee2f56d4a10b581f94951773dd3 556767 true true true false 0 2309236 Owen Wang 2022-06-14T10:27:03 6 Hypertext-Link 1 0 556767 0 1    508559 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Tim Berga 2020-11-09T10:53:36 Intensity settings (Xian) 1981 012df449064c40e58949f2327744391b 556768 true true true false 0 2309238 Owen Wang 2022-06-14T10:27:03 6 Hypertext-Link 1 0 556768 0 1    518270 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Janette Weishaupt 2020-12-10T11:30:53 14571 1981 9741dbbdce94444b8a21ca2221ff22ed 560728 true true true false 0 1874278 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:01:34 11 Hypertext-Link 1 0 560728 0 1    560725 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Janette Weishaupt 2020-12-10T11:31:04 14572 1981 6ac37e78a8d749b48566d3c2076dd071 560729 true true true false 0 1874281 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:01:34 11 Hypertext-Link 1 0 560729 0 1    560724 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d3128ae9287c4c5abad4970019049182 549754 true true true false 15 1964117 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:29 14 Topic 1 0 549754 535332 15           Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe ändert oder wenn das Laden viel länger dauert als üblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an Philips.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 2684b3d66ab748dea588437d76b5c711 549755 true true true false 15 1964119 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 549755 548352 15           Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefährlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht öffnen, modifizieren, durchbohren, beschädigen oder zerlegen. Überladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 eb38cc7ca08e4256a2f006a744b69dc5 549758 true true true false 15 2238719 Ieva Datava 2022-03-28T15:32:01 14 Topic 1 0 549758 549494 15           Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden  dürfen.   28 HISTCOMMENT Moved the fig. reference to the end of the sentence. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 2b475d19c5b842c892e94c84fb6b0081 549760 true true true false 15 2011817 Marie-josé DeRoos 2021-04-15T12:33:49 11 Topic 1 0 549760 541462 15           Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.   28 HISTCOMMENT Translation adapted by MJdR to match the terminology of extra mandatory Recycling sentences for Germany 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:50 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 b7d11d63e38b4e4884ec706f37f429ac 549775 true true true false 16 1823618 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:50 14 Topic 1 0 549775 535331 16           Διατηρήστε το προϊόν και τις μπαταρίες μακριά από τη φωτιά και μην τα αφήνετε εκτεθειμένα στο άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a42d4dd598934326a1c6cc9e1b1b63e0 549776 true true true false 16 1823620 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:51 14 Topic 1 0 549776 535332 16           Εάν το προϊόν υπερθερμαίνεται ασυνήθιστα ή αναδίδει οσμή, αλλάζει χρώμα ή εάν η φόρτιση διαρκεί περισσότερο από το συνηθισμένο, σταματήστε τη χρήση και τη φόρτιση του προϊόντος και επικοινωνήστε με τη Philips.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:41 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d957016697c14abb85d7f18ca18fb40e 549777 true true true false 16 1855721 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:41 14 Topic 1 0 549777 548352 16           Μην ανοίγετε, μην κάνετε μετατροπές, μην τρυπάτε, μην προκαλείτε ζημιές ή αποσυναρμολογείτε το προϊόν ή την μπαταρία για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες. Μην βραχυκυκλώνετε, υπερφορτώνετε ή αλλάζετε την πολικότητα των μπαταριών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b62e3b43d6d4425b8d19e983f198e8a2 549780 true true true false 16 1823627 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 14 Topic 1 0 549780 549494 16           Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα και οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα  συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 e39de534c0c04e4bb2c685c63341cc37 549782 true true true false 16 1823632 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:52 14 Topic 1 0 549782 541462 16           Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών προϊόντων και μπαταριών.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:54 Important safety information (chapter title only) 418 c3d3156f3da2400d9b69ec48bb9ffe8c 549785 true true true false 17 1820830 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:54 14 Topic 1 0 549785 184925 17   מידע חשוב בנושא בטיחות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5f0a19b172d44e0fb9d6d91f27337b2b 549798 true true true false 17 1820843 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 14 Topic 1 0 549798 535331 17           יש להחזיק את המוצר ואת הסוללות הרחק מאש, ואין לחשוף אותם לאור שמש ישיר או טמפרטורות גבוהות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 990a70477ed545b79420d82e1b5a1737 549799 true true true false 17 1820844 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:57 14 Topic 1 0 549799 535332 17           אם המוצר מתחמם בצורה חריגה או פולט ריח מוזר, משנה את צבעו או שהטעינה נמשכת זמן ארוך מהרגיל, יש להפסיק את הטעינה והשימוש במוצר ולפנות למשווק המקומי של Philips.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:54 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 21bdb8101e9c469d82f1434f526620d4 549800 true true true false 17 1855736 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:54 14 Topic 1 0 549800 548352 17           אין לפתוח, לשנות, לנקב, לגרום נזק או לפרק את המוצר או הסוללה כדי למנוע התחממות של הסוללות ופליטה של חומרים מסוכנים. אין לגרום לקצר לסוללות, לטעינת יתר או להפוך את סוללות הטעינה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 3aa205efec7c4be68603054d9d370f1e 549803 true true true false 17 1820848 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:58 14 Topic 1 0 549803 549494 17           סמל זה מציין שהמוצרים החשמליים והסוללות אינן מיועדות להשלכה ביחד עם  הפסולת הביתית הרגילה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:59 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 d7b1326983cf4356a5e713d351345dcb 549805 true true true false 17 1820850 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T06:36:59 14 Topic 1 0 549805 541462 17           יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים וסוללות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 a584dd0cf482442986bb33248bf4e32d 549820 true true true false 18 1823214 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 14 Topic 1 0 549820 535331 18           Ne dobja tűzbe se a terméket, se az akkumulátort, és ne tegye ki őket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b6a7dbd02c114f56b8d5c3a26d8caac2 549821 true true true false 18 1823216 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:09 14 Topic 1 0 549821 535332 18           Ha a termék abnormálisan felforrósodik, szokatlan szagot bocsát ki, vagy ha a töltés a szokásosnál sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne használja és ne töltse tovább, hanem forduljon a Philips helyi szaküzletéhez.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:55:38 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 9e383ad96c7e4bc89e3eb485c7658f01 549822 true true true false 18 1856354 Marloes de Lange 2020-11-11T14:55:38 14 Topic 1 0 549822 548352 18           Az akkumulátor felmelegedésének, valamint a mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne nyissa fel, ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg a terméket vagy az akkumulátort. Ne töltse, ne zárja rövidre és ne töltse fordított polaritással az elemeket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:10 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9604615934434cc686d7583262a332a0 549825 true true true false 18 2257601 Ieva Datava 2022-04-08T09:47:59 14 Topic 1 0 549825 549494 18           Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad háztartási  hulladékként kezelni.   28 HISTCOMMENT Moved the fig. reference to the end of the sentence. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 eff0a2ec582c4a3bbba1138297df944e 549827 true true true false 18 1823225 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:11 14 Topic 1 0 549827 541462 18           Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 6c9ef6b0bd0c452190cfa96c7d18f0d6 549842 true true true false 19 1969319 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 549842 535331 19           Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte temperature.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 408b9467c1014c93baed558606c82bb4 549843 true true true false 19 1969320 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 549843 535332 19           Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede più tempo del solito, interrompete l'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 f21335d0fd35468b8678fa6aa66cfa83 549844 true true true false 19 1969322 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:25 14 Topic 1 0 549844 548352 19           Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate, perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle batterie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 5b322cdf9d9a47e48d138c7bc456f576 549847 true true true false 19 1969468 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 549847 549494 19           Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i  normali rifiuti domestici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 09ea9081b1ab4b2ab3ab14bd6a568ccd 549849 true true true false 19 1969469 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 549849 541462 19           Attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici e delle batterie in vigore nel vostro paese.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 3800f8bfec5b46879b12d8addc43fd2c 549864 true true true false 20 1820259 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 14 Topic 1 0 549864 535331 20           Өнім мен батареяларды өрттен сақтаңыз және тікелей күн сәулесі немесе жоғары температура әсеріне ұшыратуға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 60b000af14814d089be1d5784f107d80 549865 true true true false 20 1820261 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:24 14 Topic 1 0 549865 535332 20           Өнім қатты қызып кетсе немесе иіс шықса, түсі өзгерсе немесе зарядтау бұрынғыдан да ұзақ уақыт алса, өнімді пайдалану мен зарядтауды тоқтатып, Philips компаниясына хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T15:02:37 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 6684179adc8641b9826991a834f0840e 549866 true true true false 20 1856400 Marloes de Lange 2020-11-11T15:02:37 14 Topic 1 0 549866 548352 20           Батареяларды қызудан немесе улы не қауіпті заттардың шығуынан қорғау үшін өнімді немесе батареяны ашуға, өзгертуге, тесуге, зақымдауға немесе бөлшектеуге болмайды. Батареяларды қысқа тұйықтауға, артық зарядтауға немесе кері күйде зарядтауға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 90bf37f8743f4a0797d98620cd0f39ba 549869 true true true false 20 1820269 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 549869 549494 20           Бұл белгі электр өнімдері мен батареяларды  күнделікті үй қоқыстарымен бірге тастауға болмайтынын білдіреді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 9e672a41177c41e88559f8a99ac599cf 549871 true true true false 20 1820273 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:26 14 Topic 1 0 549871 541462 20           Электр өнімдері мен батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 ca28d1306d724f7b8aabe74b3fdf16ae 549886 true true true false 21 1969349 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 14 Topic 1 0 549886 535331 21           제품과 배터리를 불에서 멀리 떨어진 곳에 두고 직사광선이나 고온에 노출되지 않도록 하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 5196a23ff80b463685c075590b349ae6 549887 true true true false 21 1969350 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:41 14 Topic 1 0 549887 535332 21           제품이 이상 수준으로 뜨거워지거나 냄새가 나거나 색이 변하거나 충전 시간이 평소보다 훨씬 오래 걸리면 제품의 사용 및 충전을 중단하고 필립스 고객센터에 문의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 4a92bde290834b7893054e63aee62fea 549888 true true true false 21 1969352 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:42 14 Topic 1 0 549888 548352 21           배터리가 가열되거나 유독 또는 유해 물질이 방출되지 않도록 제품 또는 배터리를 열거나 개조하거나 구멍을 내거나 손상시거나 분해하지 마십시오. 배터리를 누전시키거나 과충전하거나 역충전하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 69d20daf11e0403ab22d9e4571d82b5f 549891 true true true false 21 1969360 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 549891 549494 21           이 기호는 전기 제품 및 배터리를  일반 가정용 쓰레기와 함께 폐기하면 안 된다는 것을 의미합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:45 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 83f855bb45374e1599c65be47e5857b3 549893 true true true false 21 1969362 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:45 14 Topic 1 0 549893 541462 21           전기 제품 및 배터리의 분리 수거에 대한 해당 국가의 규정을 준수하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 555f9499e6414b6ab86e2242ae08279f 549908 true true true false 22 1820951 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 14 Topic 1 0 549908 535331 22           Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvumā, kā arī nepakļaujiet tos tiešu saules staru vai augstas temperatūras iedarbībai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:35 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b55a7f18af844a55b03a002d8cea4c1e 549909 true true true false 22 2257589 Ieva Datava 2022-04-08T09:35:35 14 Topic 1 0 549909 535332 22           Ja produkts pārlieku sakarst vai izdala smaku, maina krāsu vai uzlāde notiek ilgāk nekā parasti, pārtrauciet produkta lietošanu un uzlādi, un sazinieties ar Philips.   28 HISTCOMMENT Fixed a deviation from source. Translation said ‘local Philips distributor’, while the source does not have this meaning. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:22 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 38c4b5cc0479403088b4431fd947c8c2 549910 true true true false 22 1855829 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:22 14 Topic 1 0 549910 548352 22           Neatveriet, nepārveidojiet, necaurduriet, nebojājiet vai neizjauciet izstrādājumu vai bateriju, lai novērstu bateriju sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi. Neizraisiet īsslēgumu, nepārlādējiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzlādi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 e464a2f35f7547188e1d94fe87f0cf43 549913 true true true false 22 1820956 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:36 14 Topic 1 0 549913 549494 22           Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar  parastajiem sadzīves atkritumiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:37 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 9d6e4aed11344d5dad7337531c01307a 549915 true true true false 22 1820958 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:08:37 14 Topic 1 0 549915 541462 22           Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:54 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 bc1aa3e04fb74ca3860722016ef9a1c9 549930 true true true false 23 1823326 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:54 14 Topic 1 0 549930 535331 23           Laikykite produktą ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur nėra tiesioginės saulės šviesos ar aukštos temperatūros.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:55 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 b76cb5162c1c4d449ab2e7fdf80fd303 549931 true true true false 23 1823327 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:55 14 Topic 1 0 549931 535332 23           Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva arba įkrovimas trunka ilgiau nei turėtų, nustokite naudoti ir įkrauti produktą bei kreipkitės į „Philips“.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:34 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 72a0d00549cc48c8a3fefa6966aaab26 549932 true true true false 23 1855844 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:34 14 Topic 1 0 549932 548352 23           Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neišrinkite produkto ar baterijos, kad išvengtumėte baterijų perkaitimo arba toksinių ir pavojingų medžiagų paskleidimo. Užtikrinkite, kad naudojant akumuliatorius nebūtų trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkštinio krovimo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a94a82a509fc4e0a9867b83b62f1b255 549935 true true true false 23 1823333 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:58 14 Topic 1 0 549935 549494 23           Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su  buitinėmis atliekomis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:59 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 3442f95b5f2f497cb0a93611779e9fa8 549937 true true true false 23 1823337 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:59 14 Topic 1 0 549937 541462 23           Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių surinkimui.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5ae4d3bb0eeb4997b09e6834ef63949c 549952 true true true false 24 1823662 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 14 Topic 1 0 549952 535331 24           Jauhkan produk dan bateri daripada api dan jangan dedahkan kepada cahaya matahari langsung atau suhu tinggi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 11c4079fa92a4744ba5bccc58ad68159 549953 true true true false 24 1823663 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:07 14 Topic 1 0 549953 535332 24           Jika produk menjadi panas secara luar biasa atau mengeluarkan bau, berubah warna atau jika pengecasan memakan masa yang lebih lama daripada biasa, berhenti menggunakan serta mengecas produk dan hubungi pengedar Philips tempatan anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:02 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 e9f944980c1846229a61bf7cf4b6131a 549954 true true true false 24 1968269 Tim Berga 2021-02-23T13:25:02 14 Topic 1 0 549954 548352 24           Jangan buka, ubah suai, tebuk, rosakkan atau merungkas produk atau bateri untuk mengelak bateri daripada memanas atau melepaskan bahan toksik atau berbahaya. Jangan pintaskan litar, terlebih cas atau melakukan pengecasan berbalik pada bateri.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 14ddb423736843fc8c71a17ce10ee7ea 549957 true true true false 24 1823667 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:08 14 Topic 1 0 549957 549494 24           Simbol ini bermakna bahawa produk elektrik dan bateri tidak harus dibuang bersama  sampah rumah biasa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 e2da06fcba4740819ab150745358e500 549959 true true true false 24 1823669 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:35:09 14 Topic 1 0 549959 541462 24           Patuhi peraturan negara anda untuk pengambilan produk elektrik dan bateri secara berasingan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 5349623b6fad4fceade8184407635bab 549974 true true true false 25 1823136 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 14 Topic 1 0 549974 535331 25           Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller høye temperaturer.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 6df9d0fa09f0431c9573f3d6e8fc16ba 549975 true true true false 25 1823137 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:31 14 Topic 1 0 549975 535332 25           Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid å lade, avbryter du bruken og oppladningen og kontakter nærmeste Philips-forhandler.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:05 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 4e17adc6fe46422aa3f79d7b0e0ae6e1 549976 true true true false 25 1855750 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:05 14 Topic 1 0 549976 548352 25           Ikke forsøk å åpne, utføre endringer på, stikke hull på, skade eller demontere produktet eller batteriet, da dette kan føre til at batteriet overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unngå kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 cc08022762fd46c4adfdc4e4ea915007 549979 true true true false 25 1823141 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:32 14 Topic 1 0 549979 549494 25           Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med  vanlig husholdningsavfall.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b0848f47ef234ca6a8792e0f19b09d1f 549981 true true true false 25 1823143 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:33 14 Topic 1 0 549981 541462 25           Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 00df8c29687446cdb44a400ffa232519 549996 true true true false 26 1968220 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 549996 535331 26           Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 47ec0eca175e4c3f832c88c8310cf3c0 549997 true true true false 26 1968221 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 549997 535332 26           Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jeśli ładowanie trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań korzystania z urządzenia i ładowania go oraz skontaktuj się z firmą Philips.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 1191c6243c7440c7b34bc0ff1b2615ae 549998 true true true false 26 1968223 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 549998 548352 26           Nie należy otwierać, modyfikować, przekłuwać, uszkadzać ani demontować urządzenia oraz jego baterii lub akumulatorów, aby nie dopuścić do nagrzewania się baterii lub akumulatorów i uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzać do zwarć i przeładowywać akumulatorów ani ładować ich w odwrotny sposób.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:08 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 abd25174d0794434a9fecc76589da654 550001 true true true false 26 2132502 Magda Kowalska 2021-10-21T13:00:55 14 Topic 1 0 550001 549494 26            Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0bea84c87c704f2e8ca9edd06094a8f8 550003 true true true false 26 1968105 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 550003 541462 26           Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych oraz akumulatorów i baterii.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 484108c1cac84e19bce20942ba7b73ec 550018 true true true false 27 1962639 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 550018 535331 27           Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e não os exponha à luz solar direta nem a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2c3d1d5c1a1b4494b9948510b634558f 550019 true true true false 27 1962641 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 550019 535332 27           Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um odor desagradável, mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito superior ao habitual, não utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 268bb647ff8d415aa019ee1bdb7c0375 550020 true true true false 27 1962645 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 550020 548352 27           Para impedir que as pilhas aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria. Não cause curto-circuitos, não carregue excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fe5155e26656482b85feb7a9be8f509a 550023 true true true false 27 1962654 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 550023 549494 27           Este símbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas não devem ser eliminados juntamente com os  resíduos domésticos comuns.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 86ac02940db342e49df54d9c968e0d80 550025 true true true false 27 1962656 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 550025 541462 27           Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 de621b55d9304d978517c35de23b8167 550040 true true true false 28 1823184 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 14 Topic 1 0 550040 535331 28           Mantenha o produto e as baterias longe do fogo e não os exponha à luz solar direta ou a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 2de0152ba45e4ab2b19401217a5c2eb2 550041 true true true false 28 1977775 Marijke Semmelink 2021-03-05T08:19:21 14 Topic 1 0 550041 535332 28           Se o produto ficar quente ou emitir um cheiro de maneira anormal, mudar de cor ou se a carga demorar mais do que o normal, pare de usar e carregar o produto e entre em contato com a Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:42 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 5b462ed5e396454d9d94a5f42c9a1ce5 550042 true true true false 28 1855973 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:42 14 Topic 1 0 550042 548352 28           Não abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria para evitar que as baterias aqueçam ou liberem substâncias tóxicas ou perigosas. Não provoque curto-circuito, sobrecarregue ou inverta as baterias.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b6f4a9e230044d069dd7b5e01998f55e 550045 true true true false 28 1823189 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:52 14 Topic 1 0 550045 549494 28           Este símbolo significa que os produtos elétricos e as baterias não devem ser descartados com o  lixo doméstico comum.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:53 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 3947332ca63543ea91636df6b0479171 550047 true true true false 28 1823191 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:54:53 14 Topic 1 0 550047 541462 28           Siga as regulamentações do seu país para a coleta seletiva de produtos elétricos e baterias.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 52e538a6db004d25a3f44fb81756ccf8 550062 true true true false 29 1961815 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 550062 535331 29           Păstrați produsul și bateriile la distanță de foc și nu le expuneți la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 cf67785849b84234853a9a0d73588f93 550063 true true true false 29 1961816 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 550063 535332 29           Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal, își schimbă culoarea sau dacă încărcarea sa durează mai mult decât de obicei, încetați utilizarea și încărcarea produsului și contactați Philips.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 8f486ef564794674b3e9b1e7bb185bd7 550064 true true true false 29 1961819 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 550064 548352 29           Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu deschideți, nu modificați, nu perforați, nu deteriorați și nu dezasamblați produsul sau bateria. Nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați invers bateriile.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 6eb9acf629aa4d5f94e28797ff25c15e 550067 true true true false 29 1963840 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 550067 549494 29           Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu  deșeurile menajere obișnuite.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 732405788b7345e59a5d96a9c1830ef4 550069 true true true false 29 1963841 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 550069 541462 29           Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a bateriilor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:40 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 facb42b91425419cb725ff05a2640a31 550084 true true true false 30 1988788 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T12:18:42 11 Topic 1 0 550084 535331 30           Храните прибор и батареи вдали от источников огня и не подвергайте воздействию прямого солнечного света или высоких температур.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 083f2d74467d45b1b453818f0238d6e1 550085 true true true false 30 2003154 Marijke Semmelink 2021-04-05T08:16:01 4 Topic 1 0 550085 535332 30           Если изделие сильно нагревается или издает неприятный запах, меняет цвет, а также если зарядка изделия занимает больше времени, чем обычно, прекратите его использование и зарядку и обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране (номер телефона центра указан на гарантийном талоне).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:13:24 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 05a7bda042074979a91a0d4ec37d28a4 550086 true true true false 30 1994175 Marie-josé DeRoos 2021-03-22T16:20:21 11 Topic 1 0 550086 548352 30           Чтобы не допустить нагрева батарей или высвобождения токсичных или опасных веществ, не открывайте, не модифицируйте, не прокалывайте, не повреждайте и не разбирайте прибор или батареи. Не допускайте короткого замыкания батарей, не заряжайте их выше установленной нормы или без соблюдения полярности.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a0a044bc73284f589065ed9bdbb28159 550089 true true true false 30 2116686 Marie-josé DeRoos 2021-08-31T06:52:30 11 Topic 1 0 550089 549494 30           Этот  символ означает, что данные электротехнические изделия и батареи запрещено утилизировать вместе с обычным бытовым мусором.   28 HISTCOMMENT Moved hyperlink manually at the request of Russia 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:42 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 283fb1e11b30478480774ce1f9ff5411 550091 true true true false 30 1988889 Marie-josé DeRoos 2021-03-15T13:16:03 11 Topic 1 0 550091 541462 30           Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электротехнических изделий и батарей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 64404c80760947dfa2f62e644fc5ec9d 550106 true true true false 31 1833233 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 14 Topic 1 0 550106 535331 31           请将产品和电池远离火源，切勿将其暴露于阳光直射处或高温下。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 f4b80cb8b1d34e69a6168d5105887a55 550107 true true true false 31 1833234 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:32 14 Topic 1 0 550107 535332 31           如果产品异常发热或发出异味、变色或充电时间比平时长，请停止使用并停止为其充电，并联系飞利浦。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:09 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 92d2a35ce87143d4bdf98249e5a1e620 550108 true true true false 31 1856202 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:09 14 Topic 1 0 550108 548352 31           为防止电池发热或释放有毒有害物质，切勿打开、改装、刺穿、损坏或拆卸产品或电池。 切勿使电池短路、过度充电或反向充电。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 68adebc08d1e4ad099e447ae7dbfa628 550111 true true true false 31 1833238 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 14 Topic 1 0 550111 549494 31           此符号表示电器产品和电池不能与一般的生活垃圾一同 弃置。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 19b2e2819bf04ef99600f2554f1ab930 550113 true true true false 31 1833240 Marie-josé DeRoos 2020-10-14T13:57:33 14 Topic 1 0 550113 541462 31           请遵守您所在国家/地区有关分类回收电器产品和电池的规定。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:10 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 68d3e422f99547c29eb9656bb4b274eb 550128 true true true false 32 1823790 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:10 14 Topic 1 0 550128 535331 32           本產品和電池應放置遠離火源位置，且不要暴露在直射陽光或高溫下。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 373aa57552f042b3be5619646eaa91d2 550129 true true true false 32 1823791 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:11 14 Topic 1 0 550129 535332 32           如果產品異常發熱或散發異味、變色或充電時間比平時長，請停止使用產品或為其充電，並與飛利浦聯絡。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:00:38 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 06b6ee5d816d44a896224e0acdbb3fad 550130 true true true false 32 1855661 Marloes de Lange 2020-11-11T12:00:38 14 Topic 1 0 550130 548352 32           請勿打開、改裝、刺穿、損壞或拆解本產品或電池，以防止電池升溫或釋放有毒或有害物質。 請避免讓電池發生短路、過度充電或反向充電。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 d2ba036c41f0400b85b940dde6bbe66f 550133 true true true false 32 1823795 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 14 Topic 1 0 550133 549494 32           此符號表示電子產品及電池，不得與 一般家用廢棄物一併丟棄。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 0480505c0b4c4e5fb83f4cb7b04d67bf 550135 true true true false 32 1823797 Marie-josé DeRoos 2020-10-08T06:28:12 14 Topic 1 0 550135 541462 32           請按照您所在國家/地區的規定，分類與回收電子產品與電池。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 935353ceae84442fa28186917783bceb 550150 true true true false 33 1820255 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 14 Topic 1 0 550150 535331 33           Proizvod i baterije držite dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti ili previsokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 beaddc8745224292abeda331edddd432 550151 true true true false 33 1820258 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:23 14 Topic 1 0 550151 535332 33           Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duže nego obično, prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:10:56 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a52a74dac48440ccb924127b6e1da4d5 550152 true true true false 33 1855876 Marloes de Lange 2020-11-11T12:10:56 14 Topic 1 0 550152 548352 33           Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate, menjate, bušite, oštetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 0aa90c9f1a484eec8577bb6f408dff46 550155 true true true false 33 1820266 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 550155 549494 33           Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa  običnim kućnim otpadom.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 4f34f5b969004b2cb3d806df30261019 550157 true true true false 33 1820270 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:25 14 Topic 1 0 550157 541462 33           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 50e07cd220214343909d3fd3a1b1ea4c 550172 true true true false 34 1963133 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:48 14 Topic 1 0 550172 535331 34           Výrobok a batérie chráňte pred ohňom a nevystavujte ich priamemu slnečnému svetlu ani vysokým teplotám.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 967fade489914db4831afca4c804a8e0 550173 true true true false 34 1963134 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 550173 535332 34           Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha, zmení farbu alebo nabíjanie trvá dlhšie než zvyčajne, prestaňte ho používať a nabíjať a obráťte sa na spoločnosť Philips.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 420e349c744e47ec928f1d5076815b41 550174 true true true false 34 1963136 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 550174 548352 34           Zariadenie ani batériu neotvárajte, neupravujte, neprepichujte, nepoškodzujte ani nerozoberajte, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok. Batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani ich nenabíjajte s opačnou polaritou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 e50a4fdc972b486c8c7c5efcc35e4a89 550177 true true true false 34 1968177 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 14 Topic 1 0 550177 549494 34           Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s  bežným domovým odpadom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 b0a9f0256b6047cd97e4bf1dcbd95c5b 550179 true true true false 34 1968178 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 14 Topic 1 0 550179 541462 34           Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo svojej krajine.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 32fe70111ca047afa7abd6833dd9ebbb 550194 true true true false 35 1964163 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 550194 535331 35           Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz directa del sol ni a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 5ddbf67a49a843ae9f038a6d14dd32d6 550195 true true true false 35 1964164 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 550195 535332 35           Si el producto se calienta en exceso, emite algún olor, cambia de color o tarda más de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y póngase en contacto con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d32ad8388f0b415399260b9778097c0b 550196 true true true false 35 1964166 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:37 14 Topic 1 0 550196 548352 35           Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no abra, modifique, perfore, dañe ni desmonte el producto ni la batería. No cortocircuite ni sobrecargue las baterías ni las cargue con la polaridad invertida.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b4292d1e724144bc810a643338f3c6a8 550199 true true true false 35 1962931 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 550199 549494 35           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se deben eliminar como  residuos domésticos corrientes sin clasificar.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 dc2ca8897f734380b00cc1164bd3feee 550201 true true true false 35 1962932 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 550201 541462 35           Siga la normativa de su país sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 7c08c6c7916c491b8243150fe300e604 550216 true true true false 36 1823298 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 14 Topic 1 0 550216 535331 36           Utsätt inte produkten eller batterierna för eld och utsätt dem heller inte för direkt solljus eller för höga temperaturer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 ff3e3eb863f04a1892aedad396b8b5e7 550217 true true true false 36 1823299 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:42 14 Topic 1 0 550217 535332 36           Sluta använda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar, ändrar färg eller om det tar längre tid än vanligt att ladda den. Kontakta även din lokala Philips-återförsäljare.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:17 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 047e5a1f2e2a482d91837a96470e2294 550218 true true true false 36 1855765 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:17 14 Topic 1 0 550218 548352 36           För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte öppna, ändra, sticka hål på, skada eller ta isär produkten eller batterierna. Kortslut inte och överladda inte batterierna och ladda inte batterierna med omvänd polaritet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 a9f65eeaca934281bffd43d62b9ff19c 550221 true true true false 36 1823303 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:43 14 Topic 1 0 550221 549494 36           Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får slängas bland  hushållssoporna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:44 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 bc99963edb734099b2e0350a407baf54 550223 true true true false 36 1823305 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:55:44 14 Topic 1 0 550223 541462 36           Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska produkter och batterier.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 7d2dd53e781d47629433804b61291f88 550238 true true true false 37 1820203 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 14 Topic 1 0 550238 535331 37           เก็บผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ให้ห่างจากไฟไหม้ และห้ามให้ผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่สัมผัสแสงอาทิตย์หรือความร้อนสูง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 50c5abd8c4494e9484e602cf98b73f52 550239 true true true false 37 1820206 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:04 14 Topic 1 0 550239 535332 37           หากผลิตภัณฑ์ร้อนผิดปกติ มีกลิ่นแปลกๆ เปลี่ยนสี หรือใช้เวลาชาร์จนานปกติ ให้หยุดใช้และหยุดชาร์จผลิตภัณฑ์ แล้วติดต่อ Philips   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:05 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 dc5018b6fd27431a862979127e8d4895 550240 true true true false 37 1856004 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:05 14 Topic 1 0 550240 548352 37           ห้ามเปิด ดัดแปลง เจาะ ทำให้เกิดความเสียหาย หรือถอดแยกชิ้นส่วนผลิตภัณฑ์หรือแบตเตอรี่เพื่อป้องกันไม่ให้แบตเตอรี่ร้อนเกินไป หรือปล่อยสารพิษหรือสารที่เป็นอันตราย อย่าทำให้แบตเตอรี่เกิดไฟฟ้าลัดวงจร ชาร์จไฟเกิน หรือชาร์จไฟกลับด้าน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 c64529bcdd5c4d0eafbc59489c7bef34 550243 true true true false 37 1820217 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:06 14 Topic 1 0 550243 549494 37           สัญลักษณ์นี้หมายความว่า คุณจะต้องไม่นำผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและแบตเตอรี่ไปทิ้งรวมกับ ขยะภายในบ้านทั่วไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ca89eb89f3e24c4b932a6aad74e102d3 550245 true true true false 37 1820222 Marie-josé DeRoos 2020-10-06T15:11:07 14 Topic 1 0 550245 541462 37           ปฏิบัติตามกฎภายในประเทศของคุณสำหรับการคัดแยกผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและแบตเตอรี่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 2d0197b4874e42dfa9be67a125af8a74 550260 true true true false 38 1823552 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 14 Topic 1 0 550260 535331 38           Ürün ve pilleri ateşten uzak tutun, doğrudan güneş ışığına veya yüksek sıcaklığa maruz bırakmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a93d69b68777449084746ba246b92991 550261 true true true false 38 1823553 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:23 14 Topic 1 0 550261 535332 38           Ürün aşırı ısınırsa veya üründen koku gelirse, renk değiştirirse ya da şarj işlemi her zamankinden daha uzun sürerse ürünü kullanmayı bırakıp Philips ile iletişime geçin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:37:16 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 70f57fc83f7c4a32b1ebb42373a76131 550262 true true true false 38 1856307 Marloes de Lange 2020-11-11T14:37:16 14 Topic 1 0 550262 548352 38           Pillerin ısınmasını veya zehirli ya da tehlikeli madde açığa çıkarmasını önlemek için ürünü veya pili delmeyin, sökmeyin, değişiklik yapmayın ve hasar görmemesini sağlayın. Pillere kısa devre, aşırı yükleme veya tersine yükleme yapmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fbaccea11b3348cd833d34742c2f8aa4 550265 true true true false 38 1823557 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 14 Topic 1 0 550265 549494 38           Bu simge, ürün ve pillerin normal ev atıklarıyla birlikte  atılmaması gerektiğini belirtir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 68b24f13e1b34ceea5aa5da945f87079 550267 true true true false 38 1823559 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:25 14 Topic 1 0 550267 541462 38           Ülkenizde elektrikli ürün ve pillerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin yürürlükte olan yönetmelikleri izleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 8c21441dd60d45159a445cfb8ed38ad7 550282 true true true false 39 1963013 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 550282 535331 39           Зберігайте пристрій і батареї подалі від вогню та не піддавайте їх впливу прямих сонячних променів або високої температури.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 fe27ddba398743568aeda11374bff5ff 550283 true true true false 39 1963014 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:26 14 Topic 1 0 550283 535332 39           Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір або якщо зарядка триває довше, ніж зазвичай, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до Philips.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 ade3406a5c5c43a288b9fbc7509d237e 550284 true true true false 39 1963016 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 550284 548352 39           Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не нагрівайте, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами, не пошкоджуйте та не розбирайте пристрій або батарею. Не перезаряджайте, не закорочуйте батареї та завжди розташовуйте їх полюси правильно.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 183a7afbc26d407cb2b5621b2f6a4c05 550287 true true true false 39 1962465 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 550287 549494 39           Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації   зі звичайними побутовими відходами.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 63e5a2d0a3dc4a53a0df46308f34cd97 550289 true true true false 39 1962466 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 550289 541462 39           Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:01 Important safety information (chapter title only) 418 aac1ff06f6dd4795963bc5b5e34adbb3 550292 true true true false 40 1821005 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:01 14 Topic 1 0 550292 184925 40   Thông tin quan trọng về an toàn   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 d937b0931d944dd4a1eb854d624fbbb1 550305 true true true false 40 1821018 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 14 Topic 1 0 550305 535331 40           Không để sản phẩm và pin gần nguồn lửa, đồng thời không để sản phẩm và pin tiếp xúc trực tiếp với ánh nắng mặt trời hoặc nhiệt độ cao.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 d095be9dc3aa4ffa8d1a4adf10e4072a 550306 true true true false 40 1821019 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:06 14 Topic 1 0 550306 535332 40           Nếu sản phẩm bị nóng hoặc có mùi bất thường, thay đổi màu sắc hoặc nếu mất nhiều thời gian hơn bình thường để sạc pin, hãy ngừng sử dụng và ngừng sạc sản phẩm, đồng thời liên hệ với Philips.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:16 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 f374d9087e49446f9c8226f9060d118a 550307 true true true false 40 1856020 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:16 14 Topic 1 0 550307 548352 40           Không mở, sửa đổi, chọc thủng, làm hư hại và tháo rời sản phẩm hoặc pin để ngăn pin nóng lên hoặc ngăn pin giải phóng các chất độc hại hoặc nguy hiểm. Không làm đoản mạch pin, sạc điện quá mức hay sạc ngược chiều pin.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9d692ff11688480d93220c9d44730463 550310 true true true false 40 1821023 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:07 14 Topic 1 0 550310 549494 40           Biểu tượng này có nghĩa là các sản phẩm điện và pin không được vứt bỏ cùng với  rác thải gia đình thông thường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:08 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 7e65d36ce60b4211af34033280601c97 550312 true true true false 40 1821025 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T09:09:08 14 Topic 1 0 550312 541462 40           Tuân thủ theo quy định của quốc gia bạn về việc thu gom riêng các sản phẩm điện và pin.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 636b5a16c5704949a1fa641fce2b59bd 550327 true true true false 45 1823353 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 14 Topic 1 0 550327 535331 45           Izdelka in baterij ne približujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 a5565ff855e741dfb79dac6b11bc4ccc 550328 true true true false 45 1823354 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:05 14 Topic 1 0 550328 535332 45           Če se izdelek nenavadno močno segreje, ima močan vonj ali spremeni barvo oziroma če polnjenje traja dlje kot običajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na družbo Philips.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:11:19 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 9db63f10f80a4dda903f2dd87013b6d5 550329 true true true false 45 1855906 Marloes de Lange 2020-11-11T12:11:19 14 Topic 1 0 550329 548352 45           Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poškodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne polnite čezmerno ali obratno.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 06a4f2b61f7b4f2f97c34ef878055c6a 550332 true true true false 45 1823361 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:07 14 Topic 1 0 550332 549494 45           Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z  običajnimi gospodinjskimi odpadki.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:08 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 75716ab22de94d9da05aa13a360530af 550334 true true true false 45 1823363 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T13:56:08 14 Topic 1 0 550334 541462 45           Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in baterij.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 6fe23e176f3441448e9d9dec5ae86bb8 550349 true true true false 46 1823596 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 14 Topic 1 0 550349 535331 46           Чувајте ги производот и батериите подалеку од оган и немојте да ги изложувате на директна сончева светлина или високи температури.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 8e65c4b0722845eea44333ab92f52e82 550350 true true true false 46 1823597 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:40 14 Topic 1 0 550350 535332 46           Ако производот се загрее премногу или почне да мириса, ја промени бојата или ако полнењето трае подолго од вообичаено, престанете со користењето и полнењето на производот и контактирајте со Philips.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:46 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 a04d852c99164854a2379b958c0ad0d6 550351 true true true false 46 1855859 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:46 14 Topic 1 0 550351 548352 46           Немојте да го отворате, изменувате, продупчувате, оштетувате или расклопувате производот или батеријата за да спречите батериите да се загреваат или да испуштаат токсични или опасни супстанции. Немојте да правите краток спој, премногу да ги наполнувате или обратно да ги полните батериите.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 9ecb9e35f8804aaca87590eb497a84b9 550354 true true true false 46 1823601 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 14 Topic 1 0 550354 549494 46           Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во  обичниот отпад од домаќинствата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ef9133ab8d344cfca13feef97dd67344 550356 true true true false 46 1823603 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:41 14 Topic 1 0 550356 541462 46           Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични производи и батерии.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 c981016ce1b74596b51bd29d626ae7f1 550371 true true true false 47 1823640 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 14 Topic 1 0 550371 535331 47           Mbajeni produktin dhe bateritë larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato në dritën e drejtpërdrejtë të diellit apo ndaj temperaturave të larta.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 faec9913fca74cce9abdc5e4c947c32a 550372 true true true false 47 1823641 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:55 14 Topic 1 0 550372 535332 47           Nëse produkti mbinxehet ose lëshon erë, ndryshon ngjyrë apo nëse karikimi zgjat më shumë se zakonisht, ndërpriteni përdorimin dhe karikimin e produktit dhe kontaktoni me "Philips".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:50 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 b01f075b730b46c2a9cd68b2b61cc349 550373 true true true false 47 1855780 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:50 14 Topic 1 0 550373 548352 47           Për të shmangur mbinxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos e hapni, modifikoni, shponi, dëmtoni apo çmontoni produktin ose baterinë. Mos shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni në drejtim të kundërt bateritë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 4eef43d097a4443f832decd09d3f7b40 550376 true true true false 47 1823645 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:56 14 Topic 1 0 550376 549494 47           Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me  mbeturinat normale të shtëpisë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:57 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 11a6f1938ecc46a2a76590e8ac1772e2 550378 true true true false 47 1823647 Marie-josé DeRoos 2020-10-07T14:34:57 14 Topic 1 0 550378 541462 47           Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:44 E_Children shall not play with the appliance. 529 9c137cbcf62b40d086d4ba845c8d3082 552595 true true true false 52 1838510 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:44 14 Topic 1 0 552595 79173 52           Хүүхдүүд цахилгаан хэрэгслээр тоглож болохгүй.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 f763c5462b3c465eba21798a8f2b2936 552615 true true true false 52 1838546 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 14 Topic 1 0 552615 1217 52   Цахилгаан соронзон орон (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 f5176748650041c88dc68b7820346f29 552616 true true true false 52 1838547 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 14 Topic 1 0 552616 1187 52           Уг <USR_PH_SHRT> цахилгаан хэрэгсэл нь цахилгаан соронзон орны нөлөөллийн тухай заасан бүх стандарт, дүрэм журамд нийцдэг.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:56 Recycling 130 3caba1ea1b854fd893b8a8be99b38794 552620 true true true false 52 1838551 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:56 14 Topic 1 0 552620 1010 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 Recycling 130 f0f20866456b4b3fb8782e4b2e211310 552621 true true true false 52 1838552 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 14 Topic 1 0 552621 1010 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 Warranty and support (heading only) 244 0007410d14794be8856a25eb191a542a 552629 true true true false 52 1838563 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 14 Topic 1 0 552629 939 52   Баталгаа, засвар үйлчилгээ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 e5fa041cd43c4b859ef7086479eba6b7 552630 true true true false 52 1838565 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 14 Topic 1 0 552630 940 52           Танд өөр мэдээлэл эсвэл үйлчилгээ хэрэгтэй байгаа бол  www.philips.com/support вэб сайтаар зочлох юм уу олон улсын баталгааны товхимлыг уншина уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:51 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 d47034a6a390450ba4b7a74871396ed8 554558 true true true false 49 1844060 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:51 14 Topic 1 0 554558 535331 49           Držite proizvode i baterije dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti niti visokim temperaturama.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 0e8d51aa904a43589755b387a5329cd8 554563 true true true false 49 1844065 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:53 14 Topic 1 0 554563 549494 49           Ovaj simbol znači da električni proizvodi i baterije ne smeju da se odlažu u  normalan kućni otpad.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:54 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 51cabb1df7f04212a6782f59297b4ea4 554565 true true true false 49 1844067 Marloes de Lange 2020-10-28T10:48:54 14 Topic 1 0 554565 541462 49           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Abby Kooistra 2020-11-03T14:54:46 Warnings (heading only) 544 ae5e39efb8a841e7ac9bebe4b45d2bff 555179 true true true false 37 1847506 Abby Kooistra 2020-11-03T14:54:46 14 Topic 1 0 555179 117259 37   คำเตือน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2020-11-09T10:35:07 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 b6a6af12f26d4048a42b934d302151d6 556058 true true true false 38 1852289 Tim Berga 2020-11-09T10:35:07 14 Topic 1 0 556058 210676 38   Radyo Ekipman Direktifi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T07:57:19 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 d0cf814e3fd34d99972584644a2eeb25 556703 true true true false 0 1852067 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T07:58:46 11 Topic 1 0 556703 541474 26   Usuwanie wbudowanego akumulatora   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T07:59:22 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 c85c9668be354c4a831313cc19a9bd7b 556704 true true true false 0 1852072 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T08:00:55 11 Topic 1 0 556704 541464 26           Wbudowany akumulator powinien zostać usunięty przez wykwalifikowanego specjalistę przed wyrzuceniem produktu. Instrukcje dotyczące wyjmowania wbudowanych akumulatorów można znaleźć na stronie www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 b0214338857044a9b2514fe63456c8ea 557050 true true true false 15 1961378 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 14 Topic 1 0 557050 541474 15   Entfernen des integrierten Akkus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:14 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 3c927d7e645d4afbae418c24a5269343 557051 true true true false 15 1961379 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:14 14 Topic 1 0 557051 541464 15           Der integrierte Akku muss von einem qualifizierten Fachmann entfernt werden, wenn das Produkt entsorgt wird. Anweisungen zum Entfernen integrierter Akkus finden Sie unter  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 17eced926b124107991e31ffb7bbb81e 557063 true true true false 19 1969470 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 557063 541474 19   Rimozione della batteria ricaricabile integrata   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 87616f01a5044771820c224766fe8c04 557064 true true true false 19 1969471 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 14 Topic 1 0 557064 541464 19           La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa da un tecnico qualificato al momento dello smaltimento del prodotto. Le istruzioni per la rimozione delle batterie ricaricabili integrate sono disponibili all'indirizzo  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:00:40 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 547877e45312449582204789f946e4e3 557076 true true true false 32 1855667 Marloes de Lange 2020-11-11T12:00:40 14 Topic 1 0 557076 541474 32   取出內建充電式電池   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:22 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 66d0860a96ae4391aa3c34a7e20e02e5 557077 true true true false 32 1919567 Tim Berga 2021-01-28T07:27:22 14 Topic 1 0 557077 541464 32           丟棄本產品時，必須由合格的專業人員取出內建充電式電池。 如需取出內建充電式電池的說明，請參閱  www.philips.com/support。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-12T08:12:24 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 a8d91a81a505447da1c414469502144a 557089 true true true false 7 1856586 Marloes de Lange 2020-11-12T08:12:24 14 Topic 1 0 557089 541474 7   Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:06 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 0496c900648e4a74a74a19e97c274aca 557090 true true true false 7 1884393 Tim Berga 2020-12-22T08:58:06 14 Topic 1 0 557090 541464 7           Det indbyggede genopladelige batteri skal fjernes af en kvalificeret fagmand, når produktet kasseres. Instruktioner til fjernelse af indbyggede genopladelige batterier kan findes på  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 7a9892039348444a9bdb8e7402799176 557102 true true true false 8 1963103 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 557102 541474 8   Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 db37a289b4554fb88e0d42c4baf1f12c 557103 true true true false 8 1963105 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 557103 541464 8           De ingebouwde oplaadbare batterij moet door een gekwalificeerde professional worden verwijderd wanneer u het product afdankt. Instructies voor het verwijderen van ingebouwde oplaadbare batterijen zijn te vinden op  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 ed289d6b43f941ebb3e9677e7e242e2b 557115 true true true false 12 1963650 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 557115 541474 12   Sisäisen ladattavan akun poistaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 0c6b7ad761c64d2bbb92ba97a1a93247 557116 true true true false 12 1963651 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 557116 541464 12           Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisäinen ladattava akku, kun tuote heitetään pois. Ohjeet sisäisten ladattavien akkujen poistamiseen löytyvät osoitteesta  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 0fecb2d577594dcc97e9a83d65bcc3d2 557128 true true true false 13 1971211 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 14 Topic 1 0 557128 541474 13   Retrait de la batterie rechargeable intégrée   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:36 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 3e75930d7d1b4e548ff0098596e86cee 557129 true true true false 13 2257539 Ieva Datava 2022-04-08T07:12:20 14 Topic 1 0 557129 541464 13           La batterie rechargeable intégrée doit être retirée par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut du produit. Les instructions de retrait de la batterie rechargeable intégrée sont disponibles à l’adresse  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:43 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 6a0c63dc58744cbe8dc5476074b13f02 557141 true true true false 16 1855727 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:43 14 Topic 1 0 557141 541474 16   Αφαίρεση ενσωματωμένης επαναφορτιζόμενης μπαταρίας   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:26 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 196e3c500df641ddaf4fd42ff0e30245 557142 true true true false 16 1884453 Tim Berga 2020-12-22T08:58:26 14 Topic 1 0 557142 541464 16           Η ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία πρέπει να αφαιρείται από ειδικευμένο επαγγελματία όταν απορρίπτεται το προϊόν. Οδηγίες για την αφαίρεση των ενσωματωμένων επαναφορτιζόμενων μπαταριών μπορείτε να βρείτε στη διεύθυνση  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:55 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 0dea94a2ee82404aa5bf24c63698a563 557154 true true true false 17 1855741 Marloes de Lange 2020-11-11T12:02:55 14 Topic 1 0 557154 541474 17   הסרת סוללה נטענת מובנית   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:24 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 40d1aee182d449f1946b7bb5a0cce12d 557155 true true true false 17 1884716 Tim Berga 2020-12-22T08:59:24 14 Topic 1 0 557155 541464 17           רק איש מקצוע מוסמך רשאי להסיר את הסוללה הנטענת המובנית בעת השלכת המוצר. הוראות להסרת סוללות נטענות מובנות ניתן למצוא באתר  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:07 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 a20e57e1b5d14f03b60cfb8753ef368d 557167 true true true false 25 1855756 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:07 14 Topic 1 0 557167 541474 25   Fjerning av innebygd oppladbart batteri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:14 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 8d05cc965f5341a3b885b850b9f93d5c 557168 true true true false 25 1885618 Tim Berga 2020-12-23T11:03:14 14 Topic 1 0 557168 541464 25           Det innebygde oppladbare batteriet må fjernes av en kvalifisert tekniker når produktet kastes. Instruksjoner for fjerning av innebygde oppladbare batterier finner du på  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 97fd4838472147b5b4f5c91e459bea6e 557181 true true true false 27 1962658 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 557181 541474 27   Remoção da bateria recarregável incorporada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 54510f4cbb1441368a852ae9ebb8185a 557182 true true true false 27 1962659 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 557182 541464 27           A bateria recarregável incorporada deve ser removida por um profissional qualificado ao eliminar o produto. As instruções para a remoção de baterias recarregáveis incorporadas podem ser encontradas em  https://www.philips.pt/c-m/atendimento-ao-consumidor.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 f99f9f95c82f4b1380ba76ce0a5e6052 557195 true true true false 35 1962933 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 557195 541474 35   Eliminación de la batería recargable incorporada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 49d8a8c1a9794f63a5504ebc6e4c3a8e 557196 true true true false 35 1962934 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 557196 541464 35           La batería recargable incorporada debe ser retirada por un profesional cualificado cuando se desecha el producto. Puede consultar las instrucciones de eliminación de baterías recargables incorporadas en  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:19 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 c7498c118c7c499689151766e617a0ab 557208 true true true false 36 1855771 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:19 14 Topic 1 0 557208 541474 36   Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:26 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 0c667086415148d7982fe3dfe952c7d9 557209 true true true false 36 1885513 Tim Berga 2020-12-23T09:06:26 14 Topic 1 0 557209 541464 36           Det inbyggda, laddningsbara batteriet ska tas bort av en kvalificerad fackman när produkten kasseras. Anvisningar för att ta bort inbyggda, laddningsbara batterier finns på  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:37:18 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 651c71d10c3449888b83b824a6e9c697 557222 true true true false 38 1856313 Marloes de Lange 2020-11-11T14:37:18 14 Topic 1 0 557222 541474 38   Dahili şarj edilebilir pili çıkarma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:11:14 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 e167ddbe09fb4987bab62f61f1911f68 557223 true true true false 38 1999735 Tim Berga 2021-03-31T19:11:14 14 Topic 1 0 557223 541464 38           Ürün atıldığında, dahili şarj edilebilir pilin bir uzman tarafından çıkarılması gerekir. Dahili şarj edilebilir pillerin çıkarılmasına ilişkin talimatlara  www.philips.com/support adresinden ulaşılabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:53 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 c212903b663b4120b9d357be72df1f9a 557237 true true true false 47 1855786 Marloes de Lange 2020-11-11T12:03:53 14 Topic 1 0 557237 541474 47   Heqja e baterisë së karikueshme të integruar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:11 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 db2a9cb483fc4b23906fb2e97caa031b 557238 true true true false 47 1884408 Tim Berga 2020-12-22T08:58:11 14 Topic 1 0 557238 541464 47           Bateria e karikueshme e integruar duhet të hiqet nga një profesionist i kualifikuar kur produkti hidhet. Udhëzimet për heqjen e baterive të karikueshme të integruara mund të gjenden në  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 64b7adbbc60945848e8297a5beb5b314 557250 true true true false 4 1962556 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 557250 541474 4   Изваждане на вградена акумулаторна батерия   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 7a1a5c952d1a4458b41cc5000d3ce379 557251 true true true false 4 1962558 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 557251 541464 4           Вградената акумулаторна батерия трябва да бъде извадена от квалифициран специалист, когато продуктът се изхвърля. Инструкции за изваждане на вградени акумулаторни батерии можете да намерите на  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 e966c0132c5943778c59820aab9768f1 557263 true true true false 5 1961808 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 557263 541474 5   Uklanjanje ugrađene punjive baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 40356c2cea664741a8e110009ed80ccf 557264 true true true false 5 1961810 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 557264 541464 5           Kad odlučite odložiti ugrađenu punjivu bateriju, istu smije ukloniti samo kvalificirani stručnjak. Upute za uklanjanje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na web-mjestu  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 502f60feef7149b8a270e72b085d9f6c 557276 true true true false 6 1964289 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 557276 541474 6   Vyjmutí vestavěného dobíjecího akumulátoru   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 0843bdc89a5f446195c64216c9b5ab81 557277 true true true false 6 1964290 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:10 14 Topic 1 0 557277 541464 6           Vestavěný dobíjecí akumulátor musí v případě likvidace výrobku vyjmout kvalifikovaný odborník. Pokyny pro vyjmutí vestavěných dobíjecích akumulátorů naleznete na adrese  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 74e3891286914fb4b00b5f1ee283efe2 557289 true true true false 10 1964471 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 557289 541474 10   Sisseehitatud laetava aku eemaldamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 d5cb7348dfd14344b052feac923b8ea8 557290 true true true false 10 1964472 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 557290 541464 10           Sisseehitatud laetava aku peab toote äraviskamisel eemaldama kvalifitseeritud spetsialist. Sisseehitatud laetavate akude eemaldamise juhised leiate veebilehelt  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:55:40 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 7298f8b959e94b6682776c2e43f9e2aa 557302 true true true false 18 1856360 Marloes de Lange 2020-11-11T14:55:40 14 Topic 1 0 557302 541474 18   A beépített akkumulátor eltávolítása   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:35 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 109c8a0fb1c24d41997878f15b408a13 557303 true true true false 18 1884503 Tim Berga 2020-12-22T08:58:35 14 Topic 1 0 557303 541464 18           A beépített akkumulátort a termék hulladékba helyezése előtt egy képzett szakembernek ki kell szerelnie. A beépített akkumulátorok eltávolítására vonatkozó utasítások a  www.philips.com/support oldalon találhatók.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:24 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 d7c08499baf54311af20c1c774ec9476 557315 true true true false 22 1855835 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:24 14 Topic 1 0 557315 541474 22   Iebūvētā uzlādējamā akumulatora izņemšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:43 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 246ec59ffd7a4c54a160c73e515487b2 557316 true true true false 22 1885534 Tim Berga 2020-12-23T09:06:43 14 Topic 1 0 557316 541464 22           Kad izstrādājums tiek likvidēts, iebūvētais uzlādējamais akumulators jāizņem kvalificētam speciālistam. Norādījumus par iebūvēto uzlādējamo akumulatoru izņemšanu var atrast vietnē  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:36 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 7b3dc2ebedda4fbf80511a83914a6ce8 557328 true true true false 23 1855850 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:36 14 Topic 1 0 557328 541474 23   Integruotos įkraunamos baterijos išėmimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:40 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 cb27721369b14222a64dad46f0b8f4b3 557329 true true true false 23 1884760 Tim Berga 2020-12-22T08:59:40 14 Topic 1 0 557329 541464 23           Integruotą įkraunamą bateriją turi išimti tik kvalifikuoti profesionalai, kai produktas yra utilizuojamas. Instrukcijos, kaip išimti integruotas įkraunamas bakterijas, pateikiamos  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:48 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 ac7fcfefeabe49659f523570729cd591 557341 true true true false 46 1855865 Marloes de Lange 2020-11-11T12:09:48 14 Topic 1 0 557341 541474 46   Отстранување на вградена батерија на полнење   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:11 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 e5bc3ac53f154d868b32673c372a6c85 557342 true true true false 46 1884646 Tim Berga 2020-12-22T08:59:11 14 Topic 1 0 557342 541464 46           Вградената батерија на полнење мора да ја отстрани квалификуван професионалец кога производот ќе се отфрли. Упатствата за отстранување на вградени батерии на полнење може да ги најдете на  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:02 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 45d6dc86473c4fbb8fe1dad28ca0eddb 557351 true true true false 49 1856370 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:02 14 Topic 1 0 557351 535332 49           Ako proizvod postane izuzetno vreo, ispušta neprijatan miris, promijeni boju ili punjenje traje duže nego obično, prekinite s upotrebom i punjenjem proizvoda i obratite se kompaniji Philips.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:03 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 faaa6f787eb34c47a790b15b102efaef 557352 true true true false 49 1856371 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:03 14 Topic 1 0 557352 548352 49           Da biste spriječili zagrijavanje baterija i ispuštanje toksičnih ili opasnih materija, nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati proizvod ili bateriju. Nemojte izazivati kratak spoj, prekomerno puniti ili naopako puniti baterije.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:04 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 efd4cb04cb954c9ba8d4c137da6ae800 557357 true true true false 49 1856376 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:04 14 Topic 1 0 557357 541474 49   Uklanjanje ugrađene punjive baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:58:05 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 dfa2cca1b5444d65995ea18d172d48a0 557358 true true true false 49 2017983 Tim Berga 2021-04-26T11:33:06 1 Topic 1 0 557358 541464 49           Ugrađenu punjivu bateriju mora da izvadi kvalifikovani profesionalac kada se radni vijek proizvoda završi. Uputstvo za vađenje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:10:58 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 c6b9b7eaf90c4a4083205d1eed434a28 557370 true true true false 33 1855882 Marloes de Lange 2020-11-11T12:10:58 14 Topic 1 0 557370 541474 33   Uklanjanje ugrađene punjive baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:30 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 c4f6874258cd4e01a10c28b02ab2d85f 557371 true true true false 33 2199118 Fatma Yavas 2022-01-05T13:42:31 14 Topic 1 0 557371 541464 33           Ugrađenu punjivu bateriju mora da ukloni kvalifikovano stručno lice prilikom odbacivanja proizvoda. Uputstvo za vađenje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na stranici  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 cd1ea289c890490e9e41502d958d8f8a 557383 true true true false 34 1968179 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 14 Topic 1 0 557383 541474 34   Demontáž zabudovanej nabíjateľnej batérie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 0af5ff0fc207484c9e2ff161f419bdd3 557384 true true true false 34 1968180 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 14 Topic 1 0 557384 541464 34           Zabudovanú nabíjateľnú batériu musí pri likvidácii výrobku demontovať odborne spôsobilý technik. Pokyny na demontáž zabudovaných nabíjateľných batérií nájdete na adrese  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:11:22 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 85165b29106e43f7bc874a3e9db54d7c 557396 true true true false 45 1855912 Marloes de Lange 2020-11-11T12:11:22 14 Topic 1 0 557396 541474 45   Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:00 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 9c4be6595a444ec698bb102f9ec41d63 557397 true true true false 45 1885597 Tim Berga 2020-12-23T11:03:00 14 Topic 1 0 557397 541464 45           Vgrajeno akumulatorsko baterijo mora odstraniti usposobljeni strokovnjak, ko izdelek zavržete. Navodila za odstranitev vgrajenih akumulatorskih baterij so na spletnem mestu  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 98bdb903061946fe8a5d9bcc571ad39c 557410 true true true false 39 1962467 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 557410 541474 39   Виймання вбудованої акумуляторної батареї   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 57539b83fb7b4b6b9d51f80481ed445b 557411 true true true false 39 1962468 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 557411 541464 39           Вбудовану акумуляторну батарею має виймати кваліфікований фахівець після утилізації пристрою. Інструкцію з виймання вбудованих акумуляторних батарей див. на сайті:  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:13:26 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 b6182d1c14f544339c858e5282943f52 557423 true true true false 30 2204545 Janette Weishaupt 2022-01-20T14:41:10 14 Topic 1 0 557423 541474 30   Извлечение встроенной аккумуляторной батареи   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:58 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 e8e5f9913955494591d6383881ec941d 557424 true true true false 30 1884593 Tim Berga 2020-12-22T08:58:58 14 Topic 1 0 557424 541464 30           При утилизации прибора встроенный аккумулятор должен быть извлечен квалифицированным специалистом. Инструкции по извлечению встроенных аккумуляторов можно найти на сайте  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 fa230f0a688c4feab2458d3ddf3b134d 557436 true true true false 26 1968104 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 557436 549494 26           Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich nie można utylizować ze  zwykłymi odpadami domowymi.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 5df0d594d4db44d1a1bb5c69644139a8 557437 true true true false 26 1968106 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 557437 541474 26   Wyjmowanie wbudowanego akumulatora   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 5577c0974444475a8f15f46ec53c09f3 557438 true true true false 26 1968107 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 557438 541464 26           Po wyrzuceniu produktu wbudowany akumulator musi zostać wyjęty przez wykwalifikowanego specjalistę. Instrukcje dotyczące wyjmowania wbudowanych akumulatorów można znaleźć na stronie  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T15:02:39 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 53fde83bad5b403994340ec97d959e8d 557450 true true true false 20 1856406 Marloes de Lange 2020-11-11T15:02:39 14 Topic 1 0 557450 541474 20   Кірістірілген қайта зарядталатын батареяны алу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:23 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 7330e18d4916442c9dc599bb1a6f7692 557451 true true true false 20 1884709 Tim Berga 2020-12-22T08:59:23 14 Topic 1 0 557451 541464 20           Өнім тасталған кезде, кірістірілген қайта зарядталатын батареяны білікті маман алуы қажет. Кірістірілген қайта зарядталатын батареяларды алу нұсқауларын  www.philips.com/support веб-сайтынан табуға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 4bd43ff49ad047f0a6a82022dacef165 557463 true true true false 29 1963842 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 557463 541474 29   Îndepărtarea bateriei reîncărcabile încorporate   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 c5672f0fa0e64b09963a3488d3fbf70b 557464 true true true false 29 1963843 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 557464 541464 29           Atunci când produsul este scos din uz, bateria reîncărcabilă încorporată trebuie îndepărtată de un profesionist calificat. Instrucțiunile pentru îndepărtarea bateriilor reîncărcabile încorporate pot fi găsite la adresa  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:43 Important safety information (chapter title only) 418 bea425d59b1f459a80828973f27ac73a 557466 true true true false 42 1856240 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:43 14 Topic 1 0 557466 184925 42   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:50 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 1d850590d1b842d4ad67b0a442fcff6e 557482 true true true false 42 1856256 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:50 14 Topic 1 0 557482 535331 42           Mantené el producto y las baterías lejos del fuego y no los expongas a la luz solar directa o a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 4c54e256246a438bb4d326aa62f0aa30 557483 true true true false 42 1856257 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 14 Topic 1 0 557483 535332 42           Si el producto se calienta más de lo normal o despide un olor inusual, cambia de color o si la carga demora más de lo normal, dejá de usarlo y cargarlo, y comunicate con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 140d1093ee9744bbbdcd8559d6b71c28 557484 true true true false 42 1856258 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:51 14 Topic 1 0 557484 548352 42           No abras, modifiques, perfores, dañes ni desarmes el producto o la batería para evitar que estas se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas. No provoques un cortocircuito, sobrecargues ni inviertas las baterías de carga.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 aec65a1321f04fcabf6f1e702dd934a0 557491 true true true false 42 1856266 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:54 14 Topic 1 0 557491 549494 42           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se eliminarán con  los residuos domésticos normales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:55 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 69aa2d934b6348cf8b1c0c4a517bd0f9 557492 true true true false 42 1856267 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:55 14 Topic 1 0 557492 541462 42           Seguí las normas de tu país para la recolección por separado de productos eléctricos y baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:56 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 03727f20bf4d468cac1ec72ff5034274 557493 true true true false 42 1856268 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:56 14 Topic 1 0 557493 541474 42   Quitar la batería recargable incorporada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:56 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 3f72d75e26bb4709ad1409fca30d30eb 557494 true true true false 42 1856269 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:56 14 Topic 1 0 557494 541464 42           Un profesional calificado debe quitar la batería recargable integrada cuando se deseche el producto. Las instrucciones para quitar las baterías recargables integradas se pueden encontrar en www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:44 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 fa11f7f623b94f6dad51727f14e6707e 557506 true true true false 28 1855979 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:44 14 Topic 1 0 557506 541474 28   Remoção da bateria recarregável integrada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:44 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 871f16ddf1a645dcbb12b470e4822798 557507 true true true false 28 1855980 Marloes de Lange 2020-11-11T12:15:44 14 Topic 1 0 557507 541464 28           A bateria recarregável integrada deve ser removida por um profissional qualificado quando o produto for descartado. As instruções de remoção de baterias recarregáveis integradas podem ser encontradas em www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:34 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 9df2823cfb0f4feda49a70852df29f49 557519 true true true false 3 1856237 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:34 14 Topic 1 0 557519 541474 3   Melepaskan baterai isi ulang bawaan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:34 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 8cd82980a1654ea4b84cb56b9b888e5d 557520 true true true false 3 1856238 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:34 14 Topic 1 0 557520 541464 3           Baterai isi ulang bawaan harus dilepas oleh profesional yang berkualifikasi saat pembuangan produk. Petunjuk untuk mengeluarkan baterai isi ulang bawaan dapat ditemukan di www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:46 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 fbb7d24d0aa6465eb96132009f042bf9 557532 true true true false 21 1969365 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:46 14 Topic 1 0 557532 541474 21   내장 충전식 배터리 분리   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:20 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 1ecbc4dfc2264bc1925f61f7beeb7a98 557533 true true true false 21 1986712 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:20 14 Topic 1 0 557533 541464 21           제품을 폐기할 때는 자격을 갖춘 전문가가 내장 충전식 배터리를 분리해야 합니다. 내장 충전식 배터리 분리에 대한 지침은  www.philips.com/support에서 찾을 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:23 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 620f0446cc4843beb69734dd0462d94a 557545 true true true false 2 1856223 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:23 14 Topic 1 0 557545 541474 2   إزالة البطارية المدمجة القابلة لإعادة الشحن   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:55 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 5ea3853721634469a174ba86fc63b784 557546 true true true false 2 2006731 Tim Berga 2021-04-09T11:27:55 14 Topic 1 0 557546 541464 2           يجب إزالة البطارية المدمجة القابلة لإعادة الشحن بواسطة متخصص مؤهل عند التخلص من المنتج. يمكن العثور على تعليمات إزالة البطاريات المدمجة القابلة لإعادة الشحن على  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:48 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 fef79670cc724b5492445bf7f8cd5912 557558 true true true false 11 1864615 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:48 14 Topic 1 0 557558 541474 11   خارج کردن باتری قابل شارژ داخلی   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:48 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 37c97da00b4a486b99f417112c2e2f85 557559 true true true false 11 1864616 Marloes de Lange 2020-11-30T12:36:48 14 Topic 1 0 557559 541464 11           زمانی که محصول دور انداخته می‌شود، باتری قابل شارژ داخلی باید توسط یک فرد متخصص واجد شرایط خارج شود. دستورالعمل‌های خارج کردن باتری‌های قابل شارژ داخلی را می‌توانید در آدرس www.philips.com/support بیابید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:07 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 cafcaf1d40ad4ac8be318c7de71a5f10 557571 true true true false 37 1856010 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:07 14 Topic 1 0 557571 541474 37   การถอดแบตเตอรี่แบบชาร์จไฟใหม่ได้ในตัว   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:26:12 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 f1e4518d81044f0d85b4ab24b8b8d500 557572 true true true false 37 1968392 Tim Berga 2021-02-23T13:26:12 14 Topic 1 0 557572 541464 37           ต้องถอดแบตเตอรี่แบบชาร์จไฟใหม่ได้ในตัวโดยผู้เชี่ยวชาญที่มีคุณสมบัติเหมาะสมเมื่อทิ้งผลิตภัณฑ์ สามารถดูคําแนะนําสําหรับการถอดแบตเตอรี่แบบชาร์จไฟใหม่ได้ในตัวได้ที่  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:18 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 06ef56a582854035b3315a7b568614c0 557584 true true true false 40 1856026 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:18 14 Topic 1 0 557584 541474 40   Tháo pin sạc tích hợp   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:18 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 3ae3811402294640afa9f5c174bd51a2 557585 true true true false 40 1856027 Marloes de Lange 2020-11-11T12:16:18 14 Topic 1 0 557585 541464 40           Pin sạc tích hợp phải được chuyên gia có trình độ tháo ra khi vứt bỏ sản phẩm. Bạn có thể xem hướng dẫn tháo pin sạc tích hợp trên www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-11-11T14:35:11 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 3651c86e13314b9b8a3362a3359fac7b 557597 true true true false 31 2004785 Janette Weishaupt 2021-04-07T07:20:39 14 Topic 1 0 557597 541474 31   取出内置充电电池   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:37 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 adcdcf971dc244babb296e2e25d1d2db 557598 true true true false 31 2205211 Fatma Yavas 2022-01-24T14:13:48 14 Topic 1 0 557598 541464 31           丢弃产品时，必须由有资质的专业人员进行处理。在废弃器具前，必须将电池从器具中取出；在取出电池时，器具必须要断电；电池应安全地处置 请访问 www.philips.com/support 了解取出内置充电电池的说明。      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-12T22:20:14 Intended Use (Xian) 1981 0baa1469adc34024a59fdfea6bdef854 557771 true true true false 31 1857118 Tim Berga 2020-11-12T22:20:14 14 Topic 1 0 557771 518214 31           Sonicare Prestige 电动牙刷旨在去除牙齿上粘附的牙菌斑和食物残渣，以减少蛀牙，改善和维持口腔健康。 Prestige 电动牙刷专为消费者家庭使用而设计。 儿童应在成人监督下使用。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:18:24 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 0f4f23f184bc42e7b6698a745ec329eb 557772 true true true false 31 1919484 Tim Berga 2021-01-28T07:18:24 14 Topic 1 0 557772 518236 31   Philips Sonicare Philips Sonicare（图 1） Philips Sonicare（图 1）   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     高档多合一刷头 (A3) BrushSync 指示灯     强度指示灯和隐藏按钮 SenseIQ 指示灯 刷头更换指示灯 电量指示灯 刷牙反馈灯 充电座   USB-A 插墙式适配器 USB-C 线缆 充电式旅行收纳盒 USB-C 插孔 注意：     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2020-11-12T22:20:15 Sonicare App - Getting Started 1981 4b9665e39fc54118bd7e75f432da9934 557773 true true true false 31 1857120 Tim Berga 2020-11-12T22:20:15 14 Topic 1 0 557773 518266 31   Sonicare 应用程序 – 使用入门   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-12T22:20:15 App - Features 1981 e084531b334740049fd6f0f1d30b6930 557775 true true true false 31 1857122 Tim Berga 2020-11-12T22:20:15 14 Topic 1 0 557775 508551 31   应用程序 - 功能   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare 应用程序根据您的喜好为牙刷提供可自定义的设置，包括：  强度设置 模式控制 启用和禁用自适应 强度 启用和禁用过度用力 反馈   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-12T22:20:15 Brush Head 1981 bba353bd18fb4b2c9aa0ef6db1ccf7d8 557776 true true true false 31 1857123 Tim Berga 2020-11-12T22:20:15 14 Topic 1 0 557776 508552 31   刷头   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare Prestige 电动牙刷配有全新“高档多合一刷头”(A3)。 此刷头经过特别设计，可有效清除牙菌斑、进行美白（清除牙渍）和保护牙龈健康。    高档多合一刷头采用 BrushSync 技术（参见下面的说明），如刷头底部的   指示灯所示。  要查看我们的全系列刷头选项，请访问我们的网站了解更多信息：   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:18:26 Brushing instructions (Xian) 1981 5230898cbce54030b7ba3a24d2a85b14 557777 true true true false 31 1919487 Tim Berga 2021-01-28T07:18:26 14 Topic 1 0 557777 522533 31   刷牙说明   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 轻柔地将牙刷头在牙齿间来回小幅度缓慢移动，以便长刷毛能清洁牙缝。 在整个刷牙周期中连续这样移动即可。             35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:18:30 Brushing modes (Xian) 1981 8fdb9ab6449246d38202650ab714e5b1 557778 true true true false 31 1919499 Tim Berga 2021-01-28T07:18:30 14 Topic 1 0 557778 508553 31   刷牙模式   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   电动牙刷可预设为多合一清洁模式，该模式可提供牙医推荐的 2 分钟刷牙程序以及六段式刷牙计时器。 如需对刷牙模式进行个性化设置，您可以通过 Sonicare 应用程序自定义电动牙刷 设置。  注意： 虽然牙刷手柄上不会显示模式，但是您可以随时通过 Sonicare 应用程序更新模式，应用程序会保存您的选择。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:18:31 Intensity settings (Xian) 1981 4d80d16c30e34da28c53b375ccc2dd68 557779 true true true false 31 1919500 Tim Berga 2021-01-28T07:18:31 14 Topic 1 0 557779 518270 31   强度设置   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     您的电动牙刷提供 3 种不同的强度设置： 高强度（三个灯） 中等强度（两个灯） 低强度（一个灯）   如要手动选择所需强度，请按手柄上的强度指示灯，在各选项之间循环切换。 在刷牙之前、刷牙过程中或刷牙后均可更改强度设置。 注意： 可以从 Sonicare 应用程序中自定义强度设置。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:18:31 BrushSync technology (Xian) 1981 d2523a86c43c4e51b1b8b50454f7132a 557780 true true true false 31 1919501 Tim Berga 2021-01-28T07:18:31 14 Topic 1 0 557780 518354 31   BrushSync 技术   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushSync 技术使刷头能够使用微芯片与手柄进行通信。 刷头底部的   指示灯表示刷头采用了此项技术。  BrushSync 技术支持： 刷头更换指示灯 BrushSync 模式配对（适用于舌头护理刷头）   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-12T22:20:17 SenseIQ 1981 c2a4a66de8eb4f0ca75bb1c871260775 557782 true true true false 31 1857129 Tim Berga 2020-11-12T22:20:17 14 Topic 1 0 557782 508555 31   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare 配备了 SenseIQ 技术，该技术包含多项智能功能，可观察您的刷牙行为（例如动作、习惯、刷头选择），并提供个性化反馈和建议。 SenseIQ 功能包括： 自适应强度  实时反馈：  压力传感器  过度用力反馈 应用程序中的个性化建议  应用程序中的刷牙行为反馈 当智能功能处于启用状态时，手柄上的 SenseIQ 图标将亮起：  刷牙时（指示自适应强度）  连接到蓝牙时  与应用程序通信时   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:18:32 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 befdabe181014b22b9ce826b8de66677 557783 true true true false 31 1919504 Tim Berga 2021-01-28T07:18:32 14 Topic 1 0 557783 518357 31   压力传感器反馈 压力传感器 压力传感器   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare 牙刷可测量您刷牙时施加的压力，从而防止损伤牙龈和牙齿。    如果用力过大，手柄将改变振动状态并且手柄底部的刷牙反馈灯将闪烁（紫色），直到您降低力度。 注意： 本产品出厂时已启用压力传感器。 要禁用此功能，请参见“启用或禁用功能”。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-12T22:20:17 Adaptive Intensity (Xian) 1981 cda372755f3642b3abc111e6986d5b35 557784 true true true false 31 1857131 Tim Berga 2020-11-12T22:20:17 14 Topic 1 0 557784 508556 31   自适应强度   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare 牙刷采用了自适应强度设计，可保护您的牙龈。 如果您长时间用力过大，牙刷会自动将强度设置降低 1 个级别。 压力反馈将出现短暂的停顿，并且您将感觉到强度下降一个级别。 注意： 本产品出厂时已启用自适应强度。 要禁用此功能，请参见“启用或禁用功能”。 注意： 在每个新的刷牙周期，强度都将回到您预先选择的设置。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:18:33 Scrubbing Feedback 1981 639221b9b42d48519be01d2da45d4168 557785 true true true false 31 1919506 Tim Berga 2021-01-28T07:18:33 14 Topic 1 0 557785 508557 31   过度用力反馈   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare 牙刷可在刷牙时对动作进行测量，以检测过度用力行为（请参阅刷牙说明了解最佳技巧）。 如果您在刷牙时定期过度用力，应用程序将建议您启用过度用力反馈。   如果过度用力反馈已激活，手柄底部的刷牙反馈灯将呈琥珀色亮起，同时手柄将改变其振动方式，提醒您停止过度用力。 当您停止过度用力时，刷牙反馈灯将关闭。 注意： 过度用力反馈出厂时已禁用。 要启用此功能，请参见“启用或禁用功能”。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:18:33 BrushPacer (Xian) 1981 868944ea778249959db031512c2ae1e6 557786 true true true false 31 1919507 Tim Berga 2021-01-28T07:18:33 14 Topic 1 0 557786 518358 31   刷牙计时器   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushPacer 将刷牙时间划分为六个相等的时间段，并指示何时应移动到下一个部位。 当时间段结束时，振动会暂停片刻。 牙刷将在刷牙阶段结束时自动停止。 注意： 当您使用亮白+ (White+) 或牙龈健康 (Gum Health) 模式时，可能会添加其他时段。 有关模式说明，请参阅 Sonicare 应用程序。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:18:34 Brush head replacement reminder 1981 a88a0dad03664eb8a2acb453f4a7c750 557787 true true true false 31 1919508 Tim Berga 2021-01-28T07:18:34 14 Topic 1 0 557787 518360 31   刷头更换指示灯   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare 牙刷将跟踪智能刷头的磨损情况，使用 BrushSync 技术测量： 刷牙时施加的整体压力 刷头用于刷牙的总时间   当刷头失效时，刷头更换指示灯就会呈琥珀色闪烁，并且手柄将发出一连串的蜂鸣音和音调，以提示您更换刷头。 注意： 本产品出厂时已启用刷头更换指示灯。 要禁用此功能，请参见“启用或禁用功能”。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:18:34 Activating or deactivating features 1981 e06480d23a5849ddae03773851452400 557788 true true true false 31 1919509 Tim Berga 2021-01-28T07:18:34 14 Topic 1 0 557788 508559 31   启用或禁用功能   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   您可以启用或禁用牙刷的以下功能：  自适应强度 压力传感器反馈 过度用力反馈 刷头更换指示灯 注意： 当禁用压力传感器时，自适应强度将被禁用。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:18:35 From app 1981 cd67e05a284e44f982fa0ef42fdfd99b 557789 true true true false 31 1919510 Tim Berga 2021-01-28T07:18:35 14 Topic 1 0 557789 508561 31   在应用程序中操作   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   以下功能可以在 Sonicare 应用程序中启用或禁用。  自适应强度 过度用力反馈 有关如何连接到应用程序的 说明。   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:18:35 From handle 1981 ccde01b981664cf4b887985a3a68b41e 557790 true true true false 31 1919511 Tim Berga 2021-01-28T07:18:35 14 Topic 1 0 557790 508560 31   在手柄上操作   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        第 1 步： 将牙刷的手柄放在充电座上。      第 2 步： 按住电源按钮：     自适应强度  刷头更换指示灯  压力传感器反馈   最多 3 秒钟  最多 5 秒钟  最多 7 秒钟    ¯   ¯   ¯     第 3 步： 当您听到以下声音时松开电源按钮     1 声蜂鸣音  1 声蜂鸣音，然后 2 声蜂鸣音  1 声蜂鸣音，然后 2 声蜂鸣音，最后 3 声蜂鸣音    ¯   ¯   ¯     SenseIQ 指示灯亮起 3 秒钟  刷头更换指示灯亮起 3 秒钟  SenseIQ 指示灯和光环呈紫色亮起 3 秒钟     以及：      如果您看到电量指示灯呈白色闪烁 3 次，并听到 3 声从低到高的音调，则表明已激活该功能。       或者        如果您看到电量指示灯呈琥珀色闪烁 3 次，并听到 3 声从高到低的音调，则表明已禁用该功能。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:18:36 Charging with the travel case 1981 55561417239f47919f4f20e660cf6662 557792 true true true false 31 1919513 Tim Berga 2021-01-28T07:18:36 14 Topic 1 0 557792 518364 31   使用旅行收纳盒充电   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     将 USB 线缆插入旅行收纳盒和 USB 插墙式适配器。  将插墙式适配器插入电源插座。   将牙刷放入旅行收纳盒中。   如果充电成功开始，则牙刷会发出两声蜂鸣音，指示灯将亮起并向上移动。 充电期间，电池指示灯会呈白色闪烁。 将旅行收纳盒保持插入状态，直到牙刷充满电为止。 手柄充电完成后，电池指示灯将熄灭（停止闪烁）。   注意： 确保将旅行收纳盒侧放，以提升稳定性。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-12T22:20:20 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 b3bda67551d34ce19fccc82274d7f3df 557793 true true true false 31 1857140 Tim Berga 2020-11-12T22:20:20 14 Topic 1 0 557793 540830 31   电池状态（当手柄放在接通电源的充电器或旅行收纳盒中时） 电池状态（手柄置于连接电源的充电器上） 电池状态（手柄置于连接电源的充电器上）   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   将手柄放在充电器上或旅行收纳盒中时，电量指示灯将显示电池电量。    电池状态  电量指示灯   充电  呈白色闪烁   已满  呈白色亮起 30 秒，然后熄灭。     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:18:36 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 61c3aa445e9e497fa41b2139d5ec7225 557794 true true true false 31 1919514 Tim Berga 2021-01-28T07:18:36 14 Topic 1 0 557794 540831 31   电池状态（手柄未置于充电器上）   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   牙刷开启后，手柄底部的电池指示灯将指示电池状态。     电池状态  电量指示灯  声音   已满  呈白色亮起  -   半满  呈白色闪烁  -   低  呈琥珀色闪烁  刷牙后手柄会发出 3 声蜂鸣音   耗尽  呈琥珀色闪烁  刷牙后手柄会发出 2 组蜂鸣音    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:37 Cleaning (Xian) 1981 0ec681bf693344adabff5754cca36690 557796 true true true false 31 1919515 Tim Berga 2021-01-28T07:18:37 14 Topic 1 0 557796 522553 31            刷头和手柄 牙刷的刷头和手柄可以用温水冲洗来进行清洁。   从手柄上取下刷头并彻底冲洗。   冲洗整个手柄，特别是刷头连接处。 在橡胶密封圈周围轻轻擦拭。 每周至少一次。     注意： 请勿按压手柄顶部的橡胶密封圈。   旅行收纳盒和充电器 进行清洁之前，请先将充电器和旅行收纳盒电源拔掉。  请使用湿布擦拭充电器和旅行收纳盒的表面。 危险： 请先拔掉 USB 插墙式适配器和充电器，再对其进行清洁。  注意：  请勿将本产品或附件放入洗碗机中清洗。 请勿使用异丙醇、醋、漂白剂或任何其他家用清洁产品清洁本产品或附件，否则可能会导致变色。 在将刷头和牙刷存放在旅行收纳盒中之前，请确保其干燥。 请勿使用精油清洁刷头、产品或配件，否则可能会造成损坏   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-12T22:20:20 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 205306b8fdc34004b4120297e5f1f4bb 557797 true true true false 31 1857144 Tim Berga 2020-11-12T22:20:20 14 Topic 1 0 557797 556762 31              问题  可能的原因  解决方法   我无法完全连接牙刷头。 牙刷头与手柄之间存在间隙。    此间隙是正常的，牙刷头需要此间隙进行适当地振动。   我的飞利浦 Sonicare 声波震动牙刷的振动没有以前那么强烈了。  自适应强度功能已 启用，压力传感器已 启用，或强度被意外更改。   关闭自适应强度和/或压力传感器 功能，和/或将强度指示器灯按到所需级别，以提高强度 级别。   我的飞利浦 Sonicare 声波震动牙刷缺少部件。  您购买的型号不含这些部件。  附件和牙刷头附件的数量取决于您购买的型号。 您可以在牙刷柄底部找到 HX 型号，以确定牙刷柄附带的部件。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-16T12:55:17 Intended Use (Xian) 1981 dbc15c75b0d94a83b083d40360710e76 557801 true true true false 32 1858123 Tim Berga 2020-11-16T12:55:17 14 Topic 1 0 557801 518214 32           Sonicare Prestige 的電動牙刷專供清除黏附在牙齒的牙菌斑和食物殘渣，以減少蛀牙，並改善和維持口腔健康。 Prestige 電動牙刷適合消費者在家使用。 兒童使用時必須由成人在旁監督。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:27:15 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 aa0b81c17ae44c49b40aa771addec0ae 557802 true true true false 32 1919534 Tim Berga 2021-01-28T07:27:15 14 Topic 1 0 557802 518236 32   您的 Philips Sonicare 您的飛利浦 Sonicare (圖 1) 您的飛利浦 Sonicare (圖 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     高優質多效合一刷頭 (A3) BrushSync 符號     強度指示燈和隱藏按鈕 SenseIQ 指示燈 更換刷頭提示燈 電池指示燈 刷牙回饋燈號 充電座   USB-A 插頭充電器 USB-C 纜線 充電旅行盒 USB-C 插孔 注意：     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2020-11-16T12:55:17 Sonicare App - Getting Started 1981 b1c29f41d8ca44ab923a34bd0ad18697 557803 true true true false 32 1858125 Tim Berga 2020-11-16T12:55:17 14 Topic 1 0 557803 518266 32   Sonicare 應用程式 - 使用入門   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-16T12:55:18 App - Features 1981 0ee99ddcac5b42f79d0883effeb2f1aa 557805 true true true false 32 1858127 Tim Berga 2020-11-16T12:55:18 14 Topic 1 0 557805 508551 32   應用程式 - 功能   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare 應用程式可根據您的偏好，提供下列可自訂的牙刷設定，包括：  強度設定 模式控制 啟用和停用適應性 強度 啟用並停用刷洗 回饋   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-16T12:55:18 Brush Head 1981 478886460acb44ae92008aeade071b47 557806 true true true false 32 1858128 Tim Berga 2020-11-16T12:55:18 14 Topic 1 0 557806 508552 32   刷頭   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   您的 Sonicare Prestige 電動牙刷隨附全新設計的「高優質多效合一刷頭」(A3)。 此刷頭經過特別設計，擁有卓越的牙斑菌清除、美白 (去除齒垢) 和有益於牙齦健康的功效。    高優質多效合一刷頭採用 BrushSync 技術 (請參見下面說明)，如同刷頭底部   符號所示。  若要探索我們的完整系列刷頭選項，請造訪我們的網站以了解更多資訊：   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:27:16 Brushing instructions (Xian) 1981 c4c3abce31cc4498a258bca5a97350b9 557807 true true true false 32 1919537 Tim Berga 2021-01-28T07:27:16 14 Topic 1 0 557807 522533 32   刷牙方法   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 將刷頭以輕柔緩慢的小動作在牙齒表面來回移動，讓較長的刷毛能深入牙齒間細縫。 刷牙週期當中，請全程持續此動作。             35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:27:19 Brushing modes (Xian) 1981 05390d13e4d549faadaf1019c2a1295f 557808 true true true false 32 1919549 Tim Berga 2021-01-28T07:27:19 14 Topic 1 0 557808 508553 32   刷牙模式   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   您的電動牙刷已預先設定為多效合一清潔模式，配合六等分刷牙間隔，進行牙醫推薦的 2 分鐘刷牙週期。 若要個人化設定您的刷牙模式，請從 Sonicare  應用程式自訂您的電動牙刷。  注意： 即使牙刷握柄未顯示任何模式，您仍然可以隨時從 Sonicare 應用程式更新使用模式，而且您所做的選擇將會儲存下來。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:27:19 Intensity settings (Xian) 1981 d35b73c929714ff9bce3644aa158b581 557809 true true true false 32 1919550 Tim Berga 2021-01-28T07:27:19 14 Topic 1 0 557809 518270 32   強度設定   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     電動牙刷具有 3 種不同的強度設定： 高強度 (3 格指示燈號) 中強度 (2 格指示燈號) 低強度 (1 格指示燈號)   若要手動選取所需強度，請按下握柄上的強度指示燈，以循環瀏覽所有選項。 強度設定可以在刷牙之前、刷牙期間或刷牙之後變更。 注意： 強度設定也可以在 Sonicare 應用程式中自訂。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:27:19 BrushSync technology (Xian) 1981 e066a08c591740acae7760fc98d2d99f 557810 true true true false 32 1919551 Tim Berga 2021-01-28T07:27:19 14 Topic 1 0 557810 518354 32   BrushSync 技術   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushSync 技術能讓您的刷頭使用微晶片與握柄進行通訊。 刷頭底部的   符號表示刷頭配備此項技術。  BrushSync 技術支援下列功能： 更換刷頭提示燈 BrushSync 模式配對 (舌苔清潔刷頭專用)   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-16T12:55:20 SenseIQ 1981 82dc16d2569b42118fedfea884c5f1a3 557812 true true true false 32 1858134 Tim Berga 2020-11-16T12:55:20 14 Topic 1 0 557812 508555 32   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     您的 Sonicare 配備 SenseIQ 技術，這個智慧功能組合會觀察您的刷牙行為 (例如運動方式、習慣、刷頭選擇)，並提供個人化的回饋和建議。 SenseIQ 功能包括： 適應性強度  即時回饋：  壓力感測器  刷洗回饋 應用程式中的個人化建議  在應用程式中的刷洗行為回饋 當智慧功能處於使用狀態時，握柄上的 SenseIQ 圖示燈號將會亮起：  刷牙時 (指示適應性強度)  連接到藍牙時  與應用程式通訊時   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:27:19 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 529f1b3bba2e45149314f6bd767e5e3e 557813 true true true false 32 1919554 Tim Berga 2021-01-28T07:27:19 14 Topic 1 0 557813 518357 32   壓力感測器回饋 壓力感測器 壓力感測器   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   您的 Sonicare 牙刷會測量您刷牙時施加的壓力，避免您的牙齦與牙齒受到傷害。    如果刷牙過於用力，握柄將改變震動力道，而且握柄底部的刷牙回饋燈會閃爍紫色燈號，直到您減輕施力。 注意： 本產品預設啟動壓力感測器。 若要關閉此功能，請參閱「啟動或關閉功能」。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-16T12:55:20 Adaptive Intensity (Xian) 1981 8a7fc67751294c67b5178ea428285d00 557814 true true true false 32 1858136 Tim Berga 2020-11-16T12:55:20 14 Topic 1 0 557814 508556 32   適應性強度   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   您的 Sonicare 牙刷已經過設計，搭配可保護牙齦的適應性強度。 如果長時間刷牙過度用力，您的牙刷將自動降低強度設定 1 級。 您將在壓力回饋中遇到短暫停頓，並感覺到強度調整到下一個較低等級。 注意： 適應性強度功能會在產品啟動時隨之啟動。 若要關閉此功能，請參閱「啟動或關閉功能」。 注意： 每次開始新的刷牙週期時，強度將恢復到您預先選取的設定。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:27:20 Scrubbing Feedback 1981 398bec92df194fc1930dc7ca95ff5697 557815 true true true false 32 1919556 Tim Berga 2021-01-28T07:27:20 14 Topic 1 0 557815 508557 32   刷洗回饋   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   您的 Sonicare 牙刷會在刷牙時測量多個動作，進而偵測刷洗行為 (請參閱最佳刷牙技巧說明)。 如果您在刷牙時習慣用力刷，應用程式將建議您啟用「刷洗回饋」。   當刷洗回饋啟動時，握柄底部的刷牙回饋燈將閃爍琥珀色燈號，而且握柄將改變震動力道，提醒您停止刷洗。 當您停止刷洗動作時，刷牙回饋燈將會熄滅。 注意： 刷洗回饋功能預設為停用。 若要啟動此功能，請參閱「啟動或關閉功能」。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:27:20 BrushPacer (Xian) 1981 47fb95b23ee34e8aa34e637ffa9b4065 557816 true true true false 32 1919557 Tim Berga 2021-01-28T07:27:20 14 Topic 1 0 557816 518358 32   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushPacer 會將刷牙時間劃分為六個相同等分，並在您應移動到下一個區域時發出提示。 轉換區段時，牙刷震動會短暫暫停做為提醒。 在刷牙時段結束後，牙刷會自動停下。 注意： 當您使用 White+ 或 Gum Health (牙齦健康) 模式時，可能會加入更多刷牙區段。 如需模式說明，請參閱「Sonicare 應用程式」。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:27:20 Brush head replacement reminder 1981 27deb79dad0542a68026c7fda3ae2601 557817 true true true false 32 1919558 Tim Berga 2021-01-28T07:27:20 14 Topic 1 0 557817 518360 32   更換刷頭提示燈   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   您的 Sonicare 牙刷將使用 BrushSync 技術來追蹤智能刷頭的磨損，以便測量： 您在刷牙時所施加的整體力道 您使用刷頭刷牙的全部時間   若刷頭不再有效，更換刷頭指示燈會閃爍琥珀色，且握柄會發出一連串的嗶聲和音效，提示您該更換刷頭了。 注意： 本產品預設啟動更換刷頭提示燈。 若要關閉此功能，請參閱「啟動或關閉功能」。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:27:21 Activating or deactivating features 1981 6cf01b3365a94013a06a5ef53f301376 557818 true true true false 32 1919559 Tim Berga 2021-01-28T07:27:21 14 Topic 1 0 557818 508559 32   啟動或關閉功能   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   您可以啟動或關閉牙刷的下列功能：  適應性強度 壓力感測器回饋 刷洗回饋 更換刷頭提示燈 注意： 當壓力感測器功能關閉時，適應性強度將會隨之關閉。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:27:21 From app 1981 d9e930e2196a455a9915c5d4e6bf8ae0 557819 true true true false 32 1919560 Tim Berga 2021-01-28T07:27:21 14 Topic 1 0 557819 508561 32   從應用程式   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   下列功能可以從 Sonicare 應用程式啟動或停用。  適應性強度 刷洗回饋 有關如何連線到 應用程式的指示。   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:27:21 From handle 1981 b6377398e40649ff9b447b095fe84159 557820 true true true false 32 1919561 Tim Berga 2021-01-28T07:27:21 14 Topic 1 0 557820 508560 32   從握柄   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        步驟 1： 將握柄置於充電器支架上。      步驟 2： 按住電源按鈕：     適應性強度  更換刷頭提示燈  壓力感測器回饋   最多 3 秒鐘  最多 5 秒鐘  最多 7 秒鐘    ¯   ¯   ¯     步驟 3： 當您聽到嗶聲時，請放開電源按鈕：     1 次嗶聲  1 次嗶聲，然後 2 次嗶聲  1 次嗶聲、2 次嗶聲，然後 3 次嗶聲    ¯   ¯   ¯     SenseIQ 指示燈持續亮起 3 秒鐘  刷頭更換提醒指示燈持續亮起 3 秒鐘  SenseIQ 指示燈和指示燈圈紫色燈號持續亮起 3 秒鐘     同時搭配：      如果您看到電池指示燈閃爍白色 3 次並聽見由低至高的 3 聲音效，代表功能已啟動。       或者        如果您看到電池指示燈閃爍琥珀色 3 次，並聽見由高至低的 3 聲音效，代表功能已停用。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:27:21 Charging with the travel case 1981 c0e3a98516d549c19261dedd6456f688 557822 true true true false 32 1919563 Tim Berga 2021-01-28T07:27:21 14 Topic 1 0 557822 518364 32   以充電旅行盒充電   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     將 USB 纜線插入旅行盒與 USB 插頭充電器。  將牆上電源轉換器插入電源插座。   將牙刷放入旅行盒中。   順利開始充電後，牙刷會發出兩次嗶聲，且指示燈將朝上方連續亮起做為提示。 充電期間，電池指示燈會閃爍白色。 讓旅行盒持續插上電源，直到牙刷充飽電力。 當握柄充電完成時，電池指示燈將關閉 (停止閃爍)。   注意： 請務必側放旅行盒以維持穩定性。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-11-16T12:55:23 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 ca9368cc1a8f40af9f881c2b51e17131 557823 true true true false 32 1858145 Tim Berga 2020-11-16T12:55:23 14 Topic 1 0 557823 540830 32   電池狀態 (當握柄置於使用中充電器或旅行盒上時) 電池狀態 (握柄在已經插接電源的充電器上) 電池狀態 (握柄在已經插接電源的充電器上)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   握柄放上充電器或旅行盒時，電池指示燈會表示電池電量。    電池狀態  電池指示燈   充電  閃爍白色   已滿  亮起白色 30 秒鐘，然後熄滅。     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:27:21 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 239ec53329bb4eadad2372f2c87320f8 557824 true true true false 32 1919564 Tim Berga 2021-01-28T07:27:21 14 Topic 1 0 557824 540831 32   電池狀態 (若握柄未放在充電器上)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   若牙刷已經啟動，握柄底部的電池指示燈會顯示電池的狀態。     電池狀態  電池指示燈  音效   已滿  亮起白色  -   部分充滿電  閃爍白色  -   低度  閃爍琥珀色  刷牙後，握柄會發出 3 次嗶聲   熄滅  閃爍琥珀色  刷牙後，握柄會發出 2 段嗶聲    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:22 Cleaning (Xian) 1981 7b2cd6c8650145849611ca4ee63d504a 557826 true true true false 32 1919565 Tim Berga 2021-01-28T07:27:22 14 Topic 1 0 557826 522553 32            刷頭和握柄 清潔刷頭和握柄時可使用溫水沖洗。   從握柄將刷頭取下，並徹底清洗。   清洗整隻握柄，尤其注意刷頭連接處的清潔。 輕輕清潔橡膠套周圍。 至少每週清潔一次。     注意： 請勿按壓握柄頂部的橡膠套。   旅行盒與充電器 請務必先拔掉充電器與旅行盒的電源插頭，再開始清潔。  使用濕布擦拭充電器和旅行盒的表面。 危險： 請務必先拔掉 USB 插頭充電器與充電器，再開始清潔。  警告：  請勿使用洗碗機來清潔產品或配件。 請勿在清洗產品或配件時使用異丙醇、醋、漂白劑或任何其他家用清潔產品，否則可能會導致褪色。 確定刷頭和牙刷已乾燥，再將刷頭和牙刷收納到旅行盒。 請勿使用精油清潔刷頭、產品或配件，否則可能導致損壞   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-16T12:55:24 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 6a53762d53cd45558921bfdb9877f18f 557827 true true true false 32 1858149 Tim Berga 2020-11-16T12:55:24 14 Topic 1 0 557827 556762 32              問題  可能原因  解決方法   無法完全接上刷頭。 刷頭與握柄之間有空隙。    此為供刷頭適當振動所需的正常間隙。   飛利浦 Sonicare 牙刷的震動力道比以前降低。  適應性強度功能已經 啟動、壓力感測器已經 啟動，或強度意外發生改變。   關閉適應性強度和/或壓力感測器 功能，和/或壓住強度指示燈直到達到所需 等級，以提高強度等級。   飛利浦 Sonicare 牙刷缺漏零件。  您購買的機型並未隨附缺漏零件。  配件與刷頭配件數量需視您購買的型號而定。 請看握柄底部的 HX 型號，以確認握柄隨附的配件。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:28 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 e9553e0b0bf346c0b0254c520a954f6c 560837 true true true false 14 1885009 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:28 14 Topic 1 0 560837 535331 14           Gardez le produit et les piles éloignés du feu et ne les exposez pas aux rayons directs du soleil ou à des températures élevées.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 3686562bf8e54022acbebfc6c9ebe7da 560838 true true true false 14 1885010 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 14 Topic 1 0 560838 535332 14           Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend beaucoup plus de temps que d’habitude, communiquez avec Philips.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 f8fd2c955af44c599e42360348ab54b4 560839 true true true false 14 1885011 Marloes de Lange 2020-12-22T12:33:29 14 Topic 1 0 560839 548352 14           Afin d’éviter la surchauffe des piles ou la libération de substances toxiques ou dangereuses, veillez à ne pas ouvrir, modifier, percer, endommager ou démonter le produit ou les piles. Évitez de court-circuiter, de surcharger ou de charger les piles en polarité inversée.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 Important safety information - general introduction SONICARE 418 f9062dd06d764ab89c3eac989a00bd4b 561951 true true true false 27 1962535 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 561951 558192 27           Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o produto e os respetivos acessórios e pilhas, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilização indevida pode resultar em perigo ou lesões graves.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 0952e88f27fb47a4bf86015a46380a79 561962 true true true false 27 1962610 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 14 Topic 1 0 561962 558195 27           Utilize apenas acessórios ou consumíveis originais da Philips. Utilize apenas o carregador fornecido com o produto. Se fornecidos, utilize apenas o cabo USB original e a fonte de alimentação com porta de saída USB.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 7936c4e17139436cae5d4ca3175d8ae5 561964 true true true false 27 1962613 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 14 Topic 1 0 561964 558974 27           Não lave nenhuma das peças do produto na máquina de lavar a loiça.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 676f0767976e4a9da2d0b45c592d961c 561965 true true true false 27 1962615 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 14 Topic 1 0 561965 559822 27           Este aparelho destina-se unicamente à lavagem dos dentes, gengivas e língua.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 1c4ce9a06fb7440ea4388e3a12159830 561966 true true true false 27 1962617 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 14 Topic 1 0 561966 559826 27           Não utilize o aparelho e consulte o seu dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva após a utilização, se o sangramento continuar a ocorrer após 1 semana de utilização ou se sentir desconforto ou dor.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 35ed8266d1fb4efe88131d29890e32d2 561967 true true true false 27 1962621 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 561967 559699 27           Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do dispositivo implantado antes da utilização.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 9eeefd14a6cd49ccb641c1653647501c 561968 true true true false 27 1962655 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 561968 559820 27           A Philips declara, por este meio, que as escovas de dentes elétricas com uma interface de radiofrequência (Bluetooth ou BrushSync) estão em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. Radiofrequência Bluetooth: 2,4 GHz Potência máxima de radiofrequência Bluetooth: 3 dBm Radiofrequência NFC: 13,56 MHz Potência máxima de radiofrequência NFC: 30,16 dBm O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço de Internet:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 Important safety information - general introduction SONICARE 418 db73f38d6c0f4beaaf76ead5719720ea 561970 true true true false 35 1962873 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 14 Topic 1 0 561970 558192 35           Utilice este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el producto y sus baterías y accesorios, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 ea3bc9ba86e544a49ef5662460fb378e 561981 true true true false 35 1964149 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 14 Topic 1 0 561981 558195 35           Utilice únicamente accesorios o consumibles originales de Philips. Utilice solo el cargador suministrado con el producto. Si se han suministrado, utilice únicamente el cable USB y la unidad fuente de alimentación USB originales.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 3cb6244791b94543aaf76b5eee0e3233 561983 true true true false 35 1964152 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 14 Topic 1 0 561983 558974 35           No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 b70be7b69a5b49d79aea0ffca18a129d 561984 true true true false 35 1964153 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 14 Topic 1 0 561984 559822 35           Este aparato ha sido diseñado únicamente para limpiar los dientes, las encías y la lengua.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 b2bad79fceda4f76b590cd4406bdc187 561985 true true true false 35 1964154 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:35 14 Topic 1 0 561985 559826 35           Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o médico si se produce un sangrado excesivo después del uso, si el sangrado continúa después de 1 semana de uso o si experimenta molestias o dolor.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 414721b126bc49ccb0ec186498e7e981 561986 true true true false 35 1964156 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:36 14 Topic 1 0 561986 559699 35           Si lleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo implantado, consulte con su médico o con el fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 0efec211fb1d4add9ab0ad9649c8ea1d 561987 true true true false 35 1964171 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:39 14 Topic 1 0 561987 559820 35           Por la presente, Philips declara que los cepillos dentales eléctricos con interfaz de radiofrecuencia (Bluetooth o BrushSync) cumplen la Directiva 2014/53/UE. Frecuencia de radio Bluetooth: 2,4 GHz Potencia máxima de radiofrecuencia de Bluetooth: 3 dBm Frecuencia de radio NFC: 13,56 MHz Potencia máxima de radiofrecuencia de NFC: 30,16 dBm El texto completo de la declaración de conformidad de la UE se encuentra disponible en la siguiente dirección de internet:  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:19 Important safety information - general introduction SONICARE 418 6192073b818f41e58d00259e853d3bf0 561989 true true true false 16 1884417 Tim Berga 2020-12-22T08:58:19 14 Topic 1 0 561989 558192 16           Να χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τον σκοπό που προορίζεται. Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, τις μπαταρίες και τα παρελκόμενά του και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. Η κακή χρήση μπορεί να οδηγήσει σε κινδύνους ή σε σοβαρό τραυματισμό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:22 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 9a5fc3a5a25f4652b2872a36f8617dff 562000 true true true false 16 1884437 Tim Berga 2020-12-22T08:58:22 14 Topic 1 0 562000 558195 16           Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια αξεσουάρ ή αναλώσιμα της Philips. Να χρησιμοποιείτε μόνο τον φορτιστή που παρέχεται με το προϊόν. Εάν παρέχεται, να χρησιμοποιείτε μόνο το αρχικό καλώδιο USB και το τροφοδοτικό USB.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:23 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 2af097ead07e4d61a35515934a02b7b4 562002 true true true false 16 1884441 Tim Berga 2020-12-22T08:58:23 14 Topic 1 0 562002 558974 16           Μην πλένετε κανένα τμήμα του προϊόντος σε πλυντήριο πιάτων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:23 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 0a15b8b71d0b4ac6a32f1c2a96a5d4db 562003 true true true false 16 1884442 Tim Berga 2020-12-22T08:58:23 14 Topic 1 0 562003 559822 16           Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για τον καθαρισμό δοντιών, ούλων και γλώσσας.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:24 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 cb1ad8ad50bf409587ec8442bedf73ba 562004 true true true false 16 1884444 Tim Berga 2020-12-22T08:58:24 14 Topic 1 0 562004 559826 16           Σταματήστε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή και συμβουλευτείτε τον οδοντίατρο/γιατρό σας εάν εμφανιστεί υπερβολική αιμορραγία μετά τη χρήση, εάν η αιμορραγία εξακολουθεί να εμφανίζεται μετά από 1 εβδομάδα χρήσης ή εάν αισθανθείτε δυσφορία ή πόνο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 1d7735ea45f0441cae1f16774996e408 562005 true true true false 16 1884447 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 14 Topic 1 0 562005 559699 16           Αν φέρετε βηματοδότη ή οποιαδήποτε άλλη εμφυτευμένη συσκευή, επικοινωνήστε με τον γιατρό σας ή τον κατασκευαστή της εμφυτευμένης συσκευής πριν από τη χρήση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 a5277f8a359b47a98bac88f0ce1957a0 562006 true true true false 16 1884451 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 14 Topic 1 0 562006 559820 16           Με το παρόν, η Philips δηλώνει ότι οι ηλεκτρικές οδοντόβουρτσες που είναι εξοπλισμένες με διεπαφή ραδιοσυχνοτήτων (Bluetooth ή BrushSync) συμμορφώνονται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ. Ραδιοσυχνότητα Bluetooth: 2,4 GHz Μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνότητας Bluetooth: 3 dBm Ραδιοσυχνότητα NFC: 13,56 MHz Μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνότητας NFC: 30,16 dBm Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην εξής διαδικτυακή διεύθυνση:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:15 Important safety information - general introduction SONICARE 418 63468c45e15d41ed94719c99f579c1ec 562008 true true true false 8 2180885 Ieva Datava 2021-12-08T20:20:15 14 Topic 1 0 562008 558192 8           Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar deze informatie om deze later indien nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 3b4ed3f0e8054fc19bf84530af60dab3 562019 true true true false 8 1962808 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 562019 558195 8           Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de oplader die bij het product is geleverd. Gebruik alleen de originele USB-kabel en USB-voedingsunit, indien deze zijn meegeleverd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 f1a182bc01e547e5b534cf98d763eb5e 562021 true true true false 8 1962811 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 562021 558974 8           Maak geen enkel onderdeel van het product schoon in de vaatwasmachine.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 6f4fda25dcf24e4b8de653d37c4033df 562022 true true true false 8 1962812 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 562022 559822 8           Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging van tanden, tandvlees en de tong.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 8c604f38ba8a49d995990c5c375ccea1 562023 true true true false 8 1962813 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:50 14 Topic 1 0 562023 559826 8           Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van overmatig bloeden, als er na 1 week gebruik nog steeds bloedingen optreden of als u ongemak of pijn ervaart.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 46310af24cca44329d0ef80b23e87037 562024 true true true false 8 1962815 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:51 14 Topic 1 0 562024 559699 8           Als u een pacemaker of ander geïmplanteerd apparaat hebt, neemt u vóór gebruik van het apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van het geïmplanteerde apparaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 cc68eede2a4140debde52bc0363e78ac 562025 true true true false 8 1962830 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 14 Topic 1 0 562025 559820 8           Philips verklaart hierbij dat de elektrische tandenborstels met een radiofrequentie-interface (Bluetooth of BrushSync) voldoen aan richtlijn 2014/53/EU. Bluetooth-radiofrequentie: 2,4 GHz Maximaal Bluetooth-radiofrequentievermogen: 3 dBm. NFC-radiofrequentie: 13,56 MHz Maximaal NFC-radiofrequentievermogen: 30,16 dBm. De volledige tekst van de Europese conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende website:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:05 Important safety information - general introduction SONICARE 418 d7dd0b1ac1264bd39415ff081bf36924 562027 true true true false 17 1884604 Tim Berga 2020-12-22T08:59:05 14 Topic 1 0 562027 558192 17           השתמש במוצר רק למטרה שלה הוא נועד. לפני השימוש במכשיר, בסוללות ובאביזרים שלו, יש לקרוא בקפידה את המידע החשוב שלהלן ולשמור אותו לעיון בעתיד. שימוש לא נכון עלול לגרום לסכנות או לפציעה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 Warnings (heading only) 544 594536d1a9d64f90801c647ecd1f3ef3 562034 true true true false 17 1884621 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 14 Topic 1 0 562034 117259 17   אזהרות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 Children sentences Sonicare 529 f8b08d5ce64143719d3b6f3a1e4220bf 562037 true true true false 17 1884629 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 14 Topic 1 0 562037 328348 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 E_Children shall not play with the appliance. 529 66d0bc5b4ade4d82beda99d68dbf2a1a 562038 true true true false 17 1884634 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 14 Topic 1 0 562038 79173 17           המכשיר לא נועד למשחקם של ילדים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 E_Children sentence Sonicare 529 f576efd6f39e491498efa30a448683ff 562039 true true true false 17 1884638 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 14 Topic 1 0 562039 328350 17           מכשיר זה מתאים לשימושם של ילדים ואנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או ללא ניסיון או ידע, אם יימצאו תחת השגחה או יקבלו הדרכה לשימוש בטוח במכשיר ויבינו את הסכנות האפשריות. אין לאפשר לילדים לנקות את המכשיר או לבצע בו פעולות תחזוקה ללא השגחה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:14 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 9ebadfb3ce0443d088e985b8e989bc32 562045 true true true false 17 1884659 Tim Berga 2020-12-22T08:59:14 14 Topic 1 0 562045 558195 17           יש להשתמש במוצרים ובאביזרים מקוריים של Philips בלבד. יש להשתמש רק במטען המצורף למוצר. אם סופקו, השתמש רק בכבל USB המקורי וביחידת USB המקורית לאספקת החשמל.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 3e054c14c11644c2982acb445cef834a 562048 true true true false 17 1884666 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 14 Topic 1 0 562048 558974 17           אין לנקות אף לא אחד מחלקי המוצר במדיח הכלים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 d89fce8d037d4b33b61af07540ac52d0 562049 true true true false 17 1884668 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 14 Topic 1 0 562049 559822 17           מכשיר זה מיועד רק לניקוי שיניים, חניכיים ולשון.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 5c8de29ae8ce480988a328d4a2c4eef8 562050 true true true false 17 1884670 Tim Berga 2020-12-22T08:59:16 14 Topic 1 0 562050 559826 17           יש להפסיק את השימוש במכשיר ולהתייעץ עם רופא השיניים/רופא משפחה אם לאחר השימוש במכשיר יופיע דימום מוגזם, אם הדימום ימשיך להופיע לאחר שבוע אחד של שימוש או אם תחוש אי נוחות או כאב.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:17 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult  256 f08f703e61ba46a3a9c59ccf3b1d7ccd 562051 true true true false 17 1884673 Tim Berga 2020-12-22T08:59:17 14 Topic 1 0 562051 364529 17           אם עברת ניתוח פה או חניכיים בחודשיים הקודמים, מומלץ להתייעץ עם רופא השיניים לפני השימוש במכשיר זה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:17 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 74df1f8162e84d5399283a3e022595d1 562052 true true true false 17 1884678 Tim Berga 2020-12-22T08:59:17 14 Topic 1 0 562052 559699 17           אם יש לך קוצב לב או התקן מושתל אחר, פנה לרופא שלך או ליצרן המכשיר המושתל לפני השימוש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 308d73ed67584cc3847253f8900d58f9 562053 true true true false 17 1884681 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 14 Topic 1 0 562053 364532 17           בכל מקרה של חשש מבחינה בריאותית, יש להתייעץ עם הרופא לפני השימוש במכשיר זה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 74c4b7f5c34e411f90ceab0943726adc 562054 true true true false 17 1884686 Tim Berga 2020-12-22T08:59:18 14 Topic 1 0 562054 364534 17           מכשיר זה הוא מכשיר לטיפול אישי ואינו מיועד לשימוש של מטופלים מרובים במרפאת שיניים או במוסד.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:19 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 87fd15cd98944691901a3dd87d347325 562055 true true true false 17 1884691 Tim Berga 2020-12-22T08:59:19 14 Topic 1 0 562055 364535 17           יש להפסיק את השימוש בראש המברשת שהזיפים שלה שבורים או שהם מכופפים. יש להחליף את ראש המברשת כל 3 חודשים או מוקדם יותר אם מופיעים סימני בלאי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:20 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 0c0c29fc12e2406fb4eab4d1bc820ea5 562056 true true true false 17 1884696 Tim Berga 2020-12-22T08:59:20 14 Topic 1 0 562056 364536 17           אם משחת השיניים שבה אתה משתמש מכילה מי חמצן, סודה לשתייה או ביקרבונט (הנפוץ במשחות שיניים להלבנה), יש לנקות היטב את ראש המברשת במים וסבון לאחר כל שימוש. כך תמנע היסדקות אפשרית של הפלסטיק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact  806 80efed1f475b4a17af6d9d2dac6492bf 562057 true true true false 17 1884699 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 14 Topic 1 0 562057 388274 17           יש להימנע ממגע ישיר עם מוצרים המכילים שמנים אתריים או שמן קוקוס. מגע כזה עלול לגרום לתלישת הזיפים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 8fa2a52084d9493badff027b60f003cc 562058 true true true false 17 1884703 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 14 Topic 1 0 562058 210676 17   הוראה לגבי ציוד רדיו    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:22 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 54205ca92e6149808c4136256041e2fd 562059 true true true false 17 1884706 Tim Berga 2020-12-22T08:59:22 14 Topic 1 0 562059 559820 17           חברת Philips מצהירה בזאת כי מברשות שיניים חשמליות המצוידות בממשק תדר רדיו (Bluetooth או BrushSync) עומדות בהנחיה ‎2014/53/EU. תדר רדיו Bluetooth: 2.4 ג'יגה-הרץ הספק מרבי של תדר רדיו Bluetooth: 3 dBm תדר רדיו NFC: 13.56 מגה-הרץ הספק מרבי של תדר רדיו NFC: 30.16 dBm הטקסט המלא של הצהרת התאימות של האיחוד האירופי זמין בכתובת האינטרנט הבאה:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 Important safety information - general introduction SONICARE 418 f7fed2b13f3a4ce8aecd88d2eaf3c0cf 562062 true true true false 6 1964197 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 14 Topic 1 0 562062 558192 6           Výrobek používejte pouze k účelu, ke kterému je určen. Před použitím výrobku a jeho baterií a příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Nesprávné použití může být nebezpečné, v jeho důsledku může dojít k vážnému poranění.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:09 Important safety information - general introduction SONICARE 418 5243b00c0a0c4613a12e44e4b0ce73dd 562074 true true true false 25 1885599 Tim Berga 2020-12-23T11:03:09 14 Topic 1 0 562074 558192 25           Bruk produktet kun til det tiltenkte formålet. Les nøye gjennom denne viktige informasjonen før du bruker produktet samt batteriene og tilbehøret, ta vare på den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medføre risiko eller alvorlige skader.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:23 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 324e35fd707646f7a97c6ecf0da862ee 562075 true true true false 6 1964316 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:23 14 Topic 1 0 562075 558195 6           Používejte pouze originální příslušenství nebo spotřební materiál značky Philips. Používejte pouze nabíječku dodávanou s výrobkem. Pokud je součástí dodávky, používejte pouze originální kabel USB a napájecí zdroj USB.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 5c4b8e64baff4858b0cdfcee66876ac9 562079 true true true false 6 1964319 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 14 Topic 1 0 562079 558974 6           Žádné díly výrobku nemyjte v myčce nádobí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 e5266c17a9094689858e6d755c21f921 562081 true true true false 6 1964320 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 14 Topic 1 0 562081 559822 6           Tento přístroj je určen pouze k čištění zubů, dásní a jazyka.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 1d865efd27d2469283ef61bd97c4fb79 562083 true true true false 6 1964321 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 14 Topic 1 0 562083 559826 6           Přestaňte přístroj používat a poraďte se se svým zubním lékařem / lékařem, pokud po použití dojde k nadměrnému krvácení, pokud krvácení přetrvá i po jednom týdnu používání nebo pokud zaznamenáte nepříjemné pocity nebo bolest.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 1b699633018941c2939f7398a96ff96d 562085 true true true false 6 1964323 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:25 14 Topic 1 0 562085 559699 6           Pokud máte kardiostimulátor nebo jiné implantované zařízení, poraďte se s lékařem nebo s výrobcem implantovaného zařízení, než přístroj použijete.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:30 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 b9755f8b52aa4782b2c25e760481089f 562089 true true true false 6 1964338 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:30 14 Topic 1 0 562089 559820 6           Společnost Philips tímto prohlašuje, že elektrické zubní kartáčky vybavené rádiovým rozhraním (Bluetooth nebo BrushSync) vyhovují požadavkům evropské směrnice 2014/53/EU. Rádiová frekvence Bluetooth: 2,4 GHz Maximální radiofrekvenční výkon Bluetooth: 3 dBm Rádiová frekvence NFC: 13.56 MHz Maximální radiofrekvenční výkon NFC: 30,16 dBm Plné znění prohlášení o shodě se směrnicemi Evropské unie je k dispozici na následující webové adrese:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:12 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 783d00ef5d5c4c858843be8c38990e20 562092 true true true false 25 1885610 Tim Berga 2020-12-23T11:03:12 14 Topic 1 0 562092 558195 25           Bruk kun originale tilbehørs- eller forbruksdeler fra Philips. Bruk kun den medfølgende laderen. Hvis den følger med, må du bare bruke den originale USB-kabelen og USB-strømforsyningsenheten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:12 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 063ea5fb770b4fc29e87394c78bbc89e 562094 true true true false 25 1885612 Tim Berga 2020-12-23T11:03:12 14 Topic 1 0 562094 558974 25           Ikke vask noen av produktets deler i oppvaskmaskinen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 edfb1a0d6e874a8ba13686fe644df4d4 562095 true true true false 25 1885613 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 14 Topic 1 0 562095 559822 25           Dette apparatet er utformet for rengjøring av tenner, tannkjøtt og tunge.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 c72d6c415177468b8ac5a22e9d37974b 562096 true true true false 25 1885614 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 14 Topic 1 0 562096 559826 25           Slutt å bruke apparatet og rådfør deg med tannlegen/legen din dersom det oppstår for mye blødning etter bruk, dersom blødningen vedvarer etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag eller smerte.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 fad6292312684970a21de2692e5326bc 562097 true true true false 25 1885615 Tim Berga 2020-12-23T11:03:13 14 Topic 1 0 562097 559699 25           Hvis du har pacemaker eller en annen implantert enhet, bør du ta kontakt med legen eller produsenten av den implanterte enheten før bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:14 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 6478d71f7fb647ceb6777b639779838e 562098 true true true false 25 1885617 Tim Berga 2020-12-23T11:03:14 14 Topic 1 0 562098 559820 25           Philips erklærer herved at elektrisk tannbørste med radiofrekvensgrensesnitt (Bluetooth eller BrushSync) overholder direktiv 2014/53/EU. Bluetooth-radiofrekvens: 2,4 GHz Maksimal Bluetooth-radiofrekvenseffekt: 3 dBm NFC-radiofrekvens: 13,56 MHz Maksimal NFC-radiofrekvenseffekt: 30,16 dBm Hele teksten i EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende Internett-adresse:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:00 Important safety information - general introduction SONICARE 418 283e5f4e32544bcf909521e2aa0c5bd0 562100 true true true false 26 1968046 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:00 14 Topic 1 0 562100 558192 26           Produkt należy stosować zgodnie z przeznaczeniem. Przed użyciem produktu oraz akumulatorów i akcesoriów do niego zapoznaj się dokładnie z broszurą informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Niewłaściwe stosowanie urządzenia może powodować zagrożenia lub doprowadzić do poważnych obrażeń.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:17 Important safety information - general introduction SONICARE 418 922329fd06bc49dfade6c80c44267481 562111 true true true false 36 1885494 Tim Berga 2020-12-23T09:06:17 14 Topic 1 0 562111 558192 36           Använd endast produkten för dess avsedda syfte. Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och dess batterier och tillbehör. Spara det här häftet för framtida bruk. Felaktig användning kan leda till fara eller allvarliga skador.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:20 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 4f06fb3df76648a7b4e71446cc307592 562114 true true true false 26 1968206 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:20 14 Topic 1 0 562114 558195 26           Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i elementów eksploatacyjnych firmy Philips. Stosuj wyłącznie ładowarkę dostarczoną z urządzeniem. Jeśli są w zestawie, należy używać tylko oryginalnego kabla USB i zasilacza USB.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 1110859c9ffa497eba4894684f0dc812 562118 true true true false 26 1968209 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 562118 558974 26           Nie należy czyścić żadnych części urządzenia w zmywarce do naczyń.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 48b36d4ad68a4031a7f12cb7fc461f25 562120 true true true false 26 1968210 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 562120 559822 26           To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do czyszczenia zębów, dziąseł i języka.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 4da81dc0ace244e5a2e7bf49fd9dc830 562122 true true true false 26 1968211 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 562122 559826 26           Należy zaprzestać korzystania z urządzenia i skonsultować się z dentystą/lekarzem, jeśli po użyciu wystąpi nadmierne krwawienie, lub jeśli krwawienie nadal występuje po 1 tygodniu użytkowania albo wystąpi dyskomfort lub ból.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 d0d637b18cbc413a82f66f422ed98851 562124 true true true false 26 1968213 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:21 14 Topic 1 0 562124 559699 26           Jeśli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne urządzenie, przed użyciem skontaktuj się z lekarzem lub producentem tego urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 e3e7890f076b4916a1bb54615622f5df 562127 true true true false 26 1968228 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 14 Topic 1 0 562127 559820 26           Firma Philips niniejszym oświadcza, że szczoteczki elektryczne z interfejsem o częstotliwości radiowej (Bluetooth lub BrushSync) są zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Częstotliwość radiowa Bluetooth: 2,4 GHz Maksymalna moc częstotliwości radiowej Bluetooth: 3 dBm Częstotliwość radiowa NFC: 13,56 MHz Maksymalna moc częstotliwości radiowej NFC: 30,16 dBm Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:22 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 5452830231a54b65af09a9c81476885f 562130 true true true false 36 1885505 Tim Berga 2020-12-23T09:06:22 14 Topic 1 0 562130 558195 36           Använd endast tillbehör eller förbrukningsartiklar från Philips. Använd endast laddaren som medföljer produkten. Använd den ursprungliga USB-kabeln och USB-strömförsörjningsenheten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:23 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 6b3a6493aa474e5891b31cda4195b1fa 562132 true true true false 36 1885507 Tim Berga 2020-12-23T09:06:23 14 Topic 1 0 562132 558974 36           Rengör inga delar i diskmaskin.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:23 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 1b508318aeb3427da153ad4d0b1b841f 562133 true true true false 36 1885508 Tim Berga 2020-12-23T09:06:23 14 Topic 1 0 562133 559822 36           Apparaten har utformats endast för rengöring av tänder, tandkött och tunga.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 ff8a48cda2bb400c83a110abb6d90113 562134 true true true false 36 1885509 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 14 Topic 1 0 562134 559826 36           Sluta använda apparaten och rådfråga en tandläkare/läkare om kraftig blödning uppstår efter användning, om det fortsätter att blöda efter en veckas användning eller om du upplever obehag eller smärta.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 cfe4300a571d4d55a9fa5ce61e203e76 562135 true true true false 36 1885510 Tim Berga 2020-12-23T09:06:24 14 Topic 1 0 562135 559699 36           Om du har en pacemaker eller någon annan implanterad enhet bör du rådgöra med din läkare eller tillverkaren av den implanterade enheten före användning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:25 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 372f6ce436c4410eb638167046699c25 562136 true true true false 36 1885512 Tim Berga 2020-12-23T09:06:25 14 Topic 1 0 562136 559820 36           Philips intygar härmed att elektriska tandborstar utrustade med ett radiofrekvensgränssnitt (Bluetooth eller BrushSync) överensstämmer med direktivet 2014/53/EG. Bluetooth-radiofrekvens: 2,4 GHz Maximal Bluetooth-radiofrekvensstyrka: 3 dBm NFC-radiofrekvens: 13,56 MHz Maximal NFC radiofrekvensstyrka: 30,16 dBm Hela texten i EG-försäkran om överensstämmelse finns på följande internetadress:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 Important safety information - general introduction SONICARE 418 c5ee35eb20de4af6ba6df7d4c93c7416 562139 true true true false 29 1963781 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 14 Topic 1 0 562139 558192 29           Utilizați produsul numai în scopul pentru care a fost creat. Citiți cu atenție aceste informații importante înainte de a utiliza produsul împreună cu bateriile și accesoriile sale și păstrați-le pentru consultare ulterioară. Utilizarea greșită poate genera pericole sau provoca vătămări grave.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 Important safety information - general introduction SONICARE 418 0807293263834ff8842007d82d65cffe 562140 true true true false 4 1962480 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 14 Topic 1 0 562140 558192 4           Използвайте продукта само по предназначение. Преди да използвате продукта и батериите и аксесоарите към него, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за бъдеща справка. Неправилната употреба може да доведе до опасности или сериозни наранявания.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 Important safety information - general introduction SONICARE 418 c35c4a83f69740a4862b6fd6fb7f1d3d 562155 true true true false 12 1963590 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 14 Topic 1 0 562155 558192 12           Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti. Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen sekä sen akkujen ja tarvikkeiden käyttöä ja säilytä ne vastaisen varalle. Väärinkäyttö voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilövahinkoihin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 7df29839d9244dc891d22758b52adbfa 562166 true true true false 29 1961789 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 562166 558195 29           Utilizați numai accesorii sau consumabile Philips originale. Utilizați numai încărcătorul furnizat odată cu produsul. Dacă este furnizat, utilizați numai cablul USB și unitatea de alimentare USB originale.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 7e053d29ccf24ea1806e8acaebf4fed5 562170 true true true false 4 1962761 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:30 14 Topic 1 0 562170 558195 4           Използвайте само оригинални аксесоари и консумативи на Philips. Използвайте само зарядното устройство, предоставено с продукта. Ако са предоставени, използвайте само оригиналните USB кабел и USB захранващо устройство.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 caad297e975f4251ae91dd781f16ce52 562173 true true true false 29 1961795 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 562173 558974 29           Nu spălați nicio parte componentă a produsului în mașina de spălat vase.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 d1afdda0e4a34202aaba7355b14bbf6b 562175 true true true false 4 1962764 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 562175 558974 4           Никоя част от продукта не може да се мие в съдомиялна машина.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 7bb78d2880934664b7120b56a3d38d9d 562176 true true true false 29 1961797 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 562176 559822 29           Acest aparat a fost conceput doar pentru curățarea dinților, gingiilor și limbii.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 a95a49972c2541c8988b258cc1f9fe60 562178 true true true false 4 1962765 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 562178 559822 4           Този уред е предназначен само за почистване на зъбите, венците и езика.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 3a7aec59578a44f283d69fd666f7dde3 562179 true true true false 29 1961799 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 562179 559826 29           Opriți utilizarea aparatului și consultați stomatologul/medicul dacă apar sângerări excesive după utilizare, dacă sângerarea continuă să apară după 1 săptămână de utilizare sau dacă prezentați disconfort sau durere.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 672606a9391e4608843b2ce3fcc7b2ad 562181 true true true false 4 1962766 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 562181 559826 4           Спрете да използвате уреда и се консултирайте с Вашия зъболекар/лекар, ако се появи прекомерно кървене след употреба, ако кървенето продължава да се появява след едноседмична употреба или ако изпитвате дискомфорт или болка.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 ae375eb0fc264f1cb88641dada8415d0 562182 true true true false 29 1961803 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 562182 559699 29           Dacă aveți un stimulator cardiac sau alte dispozitive implantate, contactați medicul sau producătorul dispozitivului implantat, înainte de utilizare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 2c261e0fb21c44b39f66c71a8183e0c8 562184 true true true false 4 1962768 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:31 14 Topic 1 0 562184 559699 4           Ако имате пейсмейкър или друго имплантирано устройство, се свържете със своя лекар или с производителя на имплантираното устройство, преди да използвате този продукт.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 971fbf2bbac54f8a9bd3ef5d941d19ff 562185 true true true false 12 1963682 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 562185 558195 12           Käytä vain alkuperäisiä Philipsin tarvikkeita tai kulutustarvikkeita. Käytä vain tuotteen mukana toimitettua laturia. Käytä vain alkuperäistä USB-kaapelia ja USB-virtalähdettä, jos ne on toimitettu tuotteen mukana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 70d2ed82682a4e1787a9c218c0f5e011 562186 true true true false 29 1961826 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:53 14 Topic 1 0 562186 559820 29           Prin prezenta, Philips declară că periuțele de dinți electrice echipate cu o interfață cu radiofrecvențe (Bluetooth sau BrushSync) sunt în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Frecvență radio Bluetooth: 2,4 GHz Puterea maximă de radiofrecvență Bluetooth: 3 dBm Frecvență radio NFC: 13.56 MHz Puterea maximă de radiofrecvență NFC: 30,16 dBm Textul complet al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 67d5e45cb1d44a16b0e4a11167d0a0c4 562188 true true true false 4 1962783 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:34 14 Topic 1 0 562188 559820 4           С настоящото Philips декларира, че електрическите четки за зъби, оборудвани с интерфейс за радиочестотни вълни (Bluetooth или BrushSync), са в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Bluetooth радиочестота: 2,4 GHz Максимална Bluetooth радиочестотна мощност: 3 dBm NFC радиочестота: 13,56 MHz Максимална NFC радиочестотна мощност: 30,16 dBm Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие можете да намерите на следния интернет адрес:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 ec4e9683e1794b739a4ff1b5914e343d 562189 true true true false 12 1963685 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 562189 558974 12           Älä puhdista mitään tuotteen osaa astianpesukoneessa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 a04b0a14966b476f984e3ba130b8aa37 562190 true true true false 12 1963686 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 562190 559822 12           Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden, ikenien ja kielen puhdistamiseen.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 bbee46a896a749fb840c49359330338d 562191 true true true false 12 1963687 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:26 14 Topic 1 0 562191 559826 12           Lopeta laitteen käyttö ja kysy neuvoa hammaslääkäriltä tai lääkäriltä, jos käytön jälkeen ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto jatkuu viikon käytön jälkeen tai jos laitteen käyttö tuntuu epämukavalta tai aiheuttaa kipua.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 34b2f9ac6f044202b29d377bf329560c 562192 true true true false 12 1963689 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:27 14 Topic 1 0 562192 559699 12           Jos sinulla on sydämentahdistin tai muu kehonsisäinen laite, kysy neuvoa lääkäriltä tai kyseisen laitteen valmistajalta ennen käyttöä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 28cf288a8c21469f965417b850a05294 562193 true true true false 12 1963704 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:30 14 Topic 1 0 562193 559820 12           Philips vakuuttaa täten, että radiotaajuusliittymällä (Bluetooth tai BrushSync) varustetut sähköhammasharjat ovat direktiivin 2014/53/EU ehtojen mukaisia. Bluetooth-radiotaajuus: 2,4 GHz Suurin Bluetooth-radiotaajuusteho: 3 dBm NFC-radiotaajuus: 13,56 MHz Suurin NFC-radiotaajuusteho: 30,16 dBm EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on kokonaisuudessaan saatavilla osoitteessa  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:35 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a90276f8d2f14a7f92b3d35edc5be7f3 562196 true true true false 22 1885515 Tim Berga 2020-12-23T09:06:35 14 Topic 1 0 562196 558192 22           Šo produktu lietot tikai tam paredzētajam mērķim. Pirms produkta un tā bateriju un piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākām uzziņām. Nepareiza lietošana var radīt riskus un smagus savainojumus.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:51 Important safety information - general introduction SONICARE 418 7cf4ac437edb4aa0aca610a072582ab8 562197 true true true false 30 1884558 Tim Berga 2020-12-22T08:58:51 14 Topic 1 0 562197 558192 30           Используйте прибор только по назначению. Перед началом эксплуатации прибора, аккумуляторов и аксессуаров к нему внимательно ознакомьтесь с этой важной информацией и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве справочного материала. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:57:58 Important safety information - general introduction SONICARE 418 806e4d230872444bbe28ec877fade8ea 562211 true true true false 7 1884354 Tim Berga 2020-12-22T08:57:58 14 Topic 1 0 562211 558192 7           Brug kun produktet til det tilsigtede formål. Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet og tilhørende batterier og tilbehør tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan medføre fare eller alvorlig personskade.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:39 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 4361d40a625b4c9ab0082e6f67196a84 562224 true true true false 22 1885526 Tim Berga 2020-12-23T09:06:39 14 Topic 1 0 562224 558195 22           Izmantojiet tikai Philips oriģinālos piederumus vai palīgmateriālus. Izmantojiet tikai to lādētāju, kas nodrošināts kopā ar piegādāto izstrādājumu. Ja komplektācijā ietilpst, izmantojiet tikai oriģinālo USB kabeli un USB barošanas bloku.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:55 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 1c8e9069f79645debe77e5037e8561bf 562226 true true true false 30 1884579 Tim Berga 2020-12-22T08:58:55 14 Topic 1 0 562226 558195 30           Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips. Используйте только зарядное устройство, поставляемое с прибором. Используйте только оригинальный USB-кабель и блок питания USB, если они входят в комплект поставки.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:40 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 4b160a3d709849e38784d280610d65ef 562231 true true true false 22 1885528 Tim Berga 2020-12-23T09:06:40 14 Topic 1 0 562231 558974 22           Nemazgājiet nevienu izstrādājuma daļu trauku mazgājamajā mašīnā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:56 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 12ea0f5fc12b4219ace52c19149994f0 562232 true true true false 30 1884583 Tim Berga 2020-12-22T08:58:56 14 Topic 1 0 562232 558974 30           Детали прибора нельзя мыть в посудомоечной машине.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 a796ddb314884cea9149d720255554f7 562234 true true true false 22 1885529 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 14 Topic 1 0 562234 559822 22           Šī ierīce ir paredzēta tikai zobu, smaganu un mēles tīrīšanai.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:56 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 1043aabb139d465c979cc49dff936918 562235 true true true false 30 1884585 Tim Berga 2020-12-22T08:58:56 14 Topic 1 0 562235 559822 30           Данное устройство предназначено для чистки зубов, десен и языка.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 daa409d1f71d4d998bfe4f0149db16bd 562236 true true true false 22 1885530 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 14 Topic 1 0 562236 559826 22           Pārtrauciet ierīces lietošanu un konsultējieties ar savu zobārstu/ārstu, ja pēc lietošanas rodas pārmērīga asiņošana, ja pēc 1 lietošanas nedēļas turpinās asiņošana vai ja Jums rodas diskomforts vai sāpes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 97557176190f4df481b3163b4480bd61 562238 true true true false 30 1884586 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 14 Topic 1 0 562238 559826 30           Прекратите использование прибора и обратитесь к стоматологу/врачу при наличии сильного кровотечения после использования, если кровотечение не прекращается после 1 недели использования или при появлении неприятных или болевых ощущений.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 f9ca1dbf39ff4e349745bea2d325005e 562239 true true true false 22 1885531 Tim Berga 2020-12-23T09:06:41 14 Topic 1 0 562239 559699 22           Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantēta ierīce, pirms lietošanas konsultējieties ar ārstu vai implantētās ierīces ražotāju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 bfffa34da814454d9890638e6ddd9b92 562241 true true true false 30 1884588 Tim Berga 2020-12-22T08:58:57 14 Topic 1 0 562241 559699 30           Если у вас установлен кардиостимулятор или другое имплантированное устройство, проконсультируйтесь с врачом или производителем имплантированного устройства перед использованием.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:03 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 b80a4aced3b44d5387ab24c9ee8d0448 562242 true true true false 7 1884376 Tim Berga 2020-12-22T08:58:03 14 Topic 1 0 562242 558195 7           Brug kun originalt Philips-tilbehør eller -forbrugsprodukter. Brug kun opladeren, der følger med produktet. Hvis det medfølger, må du kun bruge det originale USB-kabel og USB-strømforsyningsenheden.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T09:06:42 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 707e59ce0a964931ac9a268bc620537c 562244 true true true false 22 1885533 Tim Berga 2020-12-23T09:06:42 14 Topic 1 0 562244 559820 22           Ar šo Philips paziņo, ka elektriskās zobu birstes, kas aprīkotas ar radiofrekvenču saskarni (Bluetooth vai BrushSync) atbilst direktīvai 2014/53/ES. Bluetooth pārraidītais signāls: 2,4 GHz Maksimālā Bluetooth pārraidītā signāla jauda: 3 dBm NFC pārraidītais signāls: 13,56 MHz Maksimālā NFC pārraidītā signāla jauda: 30,16 dBm ES atbilstības deklarācijas pilnais teksts ir pieejams šeit:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:58 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 834937b462184cecaac68a9cea299379 562245 true true true false 30 1884592 Tim Berga 2020-12-22T08:58:58 14 Topic 1 0 562245 559820 30           Philips настоящим заявляет, что электрические зубные щетки, оснащенные радиочастотным интерфейсом (Bluetooth или BrushSync), соответствуют положениям Директивы 2014/53/EC. Радиочастота Bluetooth: 2,4 ГГц Максимальная радиочастотная мощность: 3 дБм Радиочастота NFC: 13,56 МГц Максимальная радиочастотная мощность NFC: 30,16 дБм Полный текст Декларации ЕС о соответствии доступен по следующему интернет-адресу:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 91c6f7923f704856805a5989f894aab6 562246 true true true false 7 1884380 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 14 Topic 1 0 562246 558974 7           Hverken dele eller tilbehør til produktet må kommes i opvaskemaskinen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 1beed1d46a2b4e8683c3dd437525be2f 562247 true true true false 7 1884382 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 14 Topic 1 0 562247 559822 7           Apparatet er kun beregnet til renholdelse af tænder, tandkød og tunge.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 4833484639804be8996285fa93d40bc2 562248 true true true false 7 1884385 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 14 Topic 1 0 562248 559826 7           Stop med at bruge apparatet, og kontakt din tandlæge/læge, hvis der opstår kraftig blødning efter brug, hvis blødningen fortsætter efter 1 uges brug, eller hvis du oplever ubehag eller smerter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:05 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 66ac11c11278471e962e55cc30d3e3d5 562249 true true true false 7 1884387 Tim Berga 2020-12-22T08:58:05 14 Topic 1 0 562249 559699 7           Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal du kontakte din læge eller producenten af implantatet inden brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:05 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 37884e5577634ab1a08b7fa8332ac913 562250 true true true false 7 1884391 Tim Berga 2020-12-22T08:58:05 14 Topic 1 0 562250 559820 7           Hermed erklærer Philips, at elektriske tandbørster udstyret med en radiogrænseflade (Bluetooth eller BrushSync) er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Bluetooth-radiofrekvens: 2,4 GHz Maksimal Bluetooth-radiofrekvenseffekt: 3 dBm NFC-radiofrekvens: 13,56 MHz Maksimal NFC-radiofrekvenseffekt: 30,16 dBm Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på den følgende internetadresse:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 Important safety information - general introduction SONICARE 418 b38105d0531e40fb99ad8c03dad208d7 562253 true true true false 39 1962407 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 14 Topic 1 0 562253 558192 39           Використовуйте цей пристрій за призначенням. Перш ніж використовувати пристрій, його батареї та приладдя, уважно прочитайте цей буклет із важливою інформацією та зберігайте його для довідки в подальшому. Неправильне використання пристрою може призвести до ризиків і серйозного травмування.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:15 Important safety information - general introduction SONICARE 418 08b2407397b84fd8bf3c5cea267ee14a 562254 true true true false 20 1884664 Tim Berga 2020-12-22T08:59:15 14 Topic 1 0 562254 558192 20           Өнімді тек арнайы мақсатына пайдаланыңыз. Өнімді және оның батареялары мен аксессуарларын қолданбас бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:19 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 e0d54ba14e8a48628893192ca3ffe73b 562275 true true true false 20 1884690 Tim Berga 2020-12-22T08:59:19 14 Topic 1 0 562275 558195 20           Тек түпнұсқалы Philips аксессуарларын немесе тұтынылатын заттарын пайдаланыңыз. Өніммен берілген зарядтағышты ғана пайдаланыңыз. Қамтамасыз етілсе, тек түпнұсқа USB кабелі мен USB қуат көзі құрылғысын пайдаланыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:24 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 f3e1204f5e19464bae6102e3a8e39eba 562276 true true true false 39 1962999 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:24 14 Topic 1 0 562276 558195 39           Використовуйте лише оригінальні аксесуари або витратні матеріали Philips. Використовуйте лише зарядний пристрій, що входить до комплекту виробу. Використовуйте лише оригінальні USB-кабель і USB-блок живлення (якщо входять до комплекту).   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:20 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 0af265775d86468a9eba8ab4755dbfbb 562279 true true true false 20 1884695 Tim Berga 2020-12-22T08:59:20 14 Topic 1 0 562279 558974 20           Өнімнің ешбір бөлігін ыдыс жуғыш машинада жууға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 53a50a18f98544ca85bb40860aaf0ed4 562280 true true true false 39 1963002 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 562280 558974 39           Не мийте жодних частин виробу в посудомийній машині.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:20 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 ee064104697f4742ba272839e7fc1b6b 562281 true true true false 20 1884698 Tim Berga 2020-12-22T08:59:20 14 Topic 1 0 562281 559822 20           Бұл құрылғы тек тістер, қызыл иектер мен тілді тазалауға арналған.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 088b6744d6f040cf8f74eda49fa27206 562282 true true true false 39 1963003 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 562282 559822 39           Цей пристрій призначено лише для чищення зубів, ясен і язика.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 7174cb7d64574b02b634e54387b88bc3 562283 true true true false 20 1884701 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 14 Topic 1 0 562283 559826 20           Пайдаланғаннан кейін көп қан ақса, 1 апта пайдаланғаннан кейін де тістің қанауы тоқтамаса немесе қолайсыздық немесе ауырсыну сезілсе, құрылғы қолданысын тоқтатып, тіс дәрігеріне хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 ebbec8e0cb21470aab0aed80397cb59e 562284 true true true false 39 1963004 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 562284 559826 39           Припиніть користуватися пристроєм і зверніться до свого стоматолога або лікаря, якщо: після користування виробом спостерігається інтенсивна кровотеча; кровотеча не припиняється після тижня користування; під час використання ви відчуваєте біль або дискомфорт.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 6d768a1de64042e7aab00c8fa182d692 562285 true true true false 20 1884702 Tim Berga 2020-12-22T08:59:21 14 Topic 1 0 562285 559699 20           Егер сізде кардиостимулятор немесе басқа импланттық құрылғы болса, пайдаланар алдында дәрігеріңізге немесе импланттық құрылғының өндірушісіне хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 84cb773d2a364f4c9e337a86259707aa 562286 true true true false 39 1963006 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:25 14 Topic 1 0 562286 559699 39           Якщо вам встановлено кардіостимулятор або інший імплантат, перед використанням пристрою зверніться до свого лікаря або виробника імплантованого пристрою.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:22 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 414e113b1e7a4489a40402aa2671f2a4 562287 true true true false 20 2304031 Janette Weishaupt 2022-05-31T09:10:38 1 Topic 1 0 562287 559820 20           Осы құжатта Philips компаниясы радиожиілік интерфейсімен (Bluetooth немесе BrushSync) жабдықталған электр тіс щеткалары 2014/53/EU директивасына сәйкес екендігін мәлімдейді. Bluetooth радиожиілігі: 2,4 GHz Максималды Bluetooth радиожиілігінің қуаты: 3 dBm NFC радиожиілігі: 13,56 MHz Максималды NFC радиожиілігінің қуаты: 30,16 dBm ЕО сәйкестік мәлімдемесінің толық мәтінін төмендегі интернет бетінен алуға болады:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:28 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 6bcc1500bda84b599c07b2f41476af8f 562288 true true true false 39 1963021 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:28 14 Topic 1 0 562288 559820 39           Цим компанія Philips стверджує, що електричні зубні щітки з радіочастотним інтерфейсом (Bluetooth або BrushSync) відповідають вимогам Директиви 2014/53/ЄС. Радіочастота Bluetooth: 2,4 ГГц Максимальна потужність радіочастотного випромінювання Bluetooth: 3 дБм Радіочастота NFC: 13,56 МГц Максимальна потужність радіочастотного випромінювання NFC: 30,16 дБм Повний текст декларації про відповідність нормативам ЄС опубліковано на веб-сторінці:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 Important safety information - general introduction SONICARE 418 fe94f53a43974931a5fa724d127e7cf9 562290 true true true false 10 1964411 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 14 Topic 1 0 562290 558192 10           Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel. Enne toote, selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale kasutamine võib tekitada ohtlikke olukordi ja tõsiseid vigastusi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a230f99585b447e9aeceaa99637d0426 562297 true true true false 18 1884448 Tim Berga 2020-12-22T08:58:25 14 Topic 1 0 562297 558192 18           A készüléket mindig rendeltetésszerűen használja. A termék, illetve akkumulátorainak és tartozékainak használata előtt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos információkat, és őrizze meg őket. A nem rendeltetésszerű használat veszélyes lehet, illetve súlyos sérüléseket okozhat.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 Important safety information - general introduction SONICARE 418 10d456e3df7e457596c569366634b990 562300 true true true false 5 1961719 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 14 Topic 1 0 562300 558192 5           Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe uređaja, njegovih baterija i dodatne opreme pažljivo pročitajte ove bitne informacije te ih pohranite za buduću uporabu. Zlouporaba može dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 68c7a361e65e4b629bbcd4a4ca2453b9 562316 true true true false 10 1964210 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:56 14 Topic 1 0 562316 558195 10           Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid või kulutarvikuid. Kasutage ainult toote komplekti kuuluvat laadijat. Kasutage ainult originaal-USB-kaablit ja USB-toiteplokki, kui need kuuluvad komplekti.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 09fe233e663045e599602c226e156e62 562321 true true true false 10 1964232 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 14 Topic 1 0 562321 558974 10           Ärge peske toote osasid nõudepesumasinas.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 d186b58c0a0c4ed09d0ffbca6557c177 562323 true true true false 10 1964235 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 562323 559822 10           See seade on ette nähtud vaid hammaste, igemete ja keele puhastamiseks.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 7fca90bfa1d84b66a0b8cda095ab1958 562326 true true true false 10 1964238 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 562326 559826 10           Lõpetage seadme kasutamine ja pidage nõu hambaarsti/arstiga, kui pärast kasutamist esineb liigset veritsemist, kui veritsemine jätkub pärast 1. kasutusnädalat või kui tunnete ebamugavust või valu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 116417788aa34edea6aca64dfe77515b 562329 true true true false 10 1964240 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 562329 559699 10           Kui kasutate südamestimulaatorit või muud implantaatseadet, võtke enne hambaharja kasutamist ühendust arsti või implantaadi tootjaga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:32 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 605bd7c07f374971ad4e239c1d1a122b 562330 true true true false 18 1884479 Tim Berga 2020-12-22T08:58:32 14 Topic 1 0 562330 558195 18           Csak eredeti Philips tartozékokat és fogyóeszközöket használjon. Csak a termékhez kapott töltőt használja. Ha a termékhez kapott USB-kábelt és USB-tápegységet, csak ezeket használja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 69a1f534d00846b38de72550a19c1dd7 562333 true true true false 5 1961853 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 14 Topic 1 0 562333 558195 5           Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrošni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo punjač isporučen uz proizvod. Ako su isporučeni, upotrebljavajte samo originalni USB kabel i USB uređaj za napajanje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:03 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 44d478fac3874960bc199924d46f6db6 562334 true true true false 10 1964261 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:03 14 Topic 1 0 562334 559820 10           Philips kinnitab käesolevaga, et raadiosagedusliku liidesega (Bluetooth või BrushSync) elektrilised hambaharjad vastavad direktiivi 2014/53/EL nõuetele. Bluetoothi raadiosagedus: 2,4 GHz Bluetoothi maksimaalne raadiosageduslik võimsus: 3 dBm NFC raadiosagedus: 13,56 MHz NFC maksimaalne raadiosageduslik võimsus: 30,16 dBm ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on veebilehel:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:33 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 ec087898e1fb43f98c67770f98405090 562335 true true true false 18 1884487 Tim Berga 2020-12-22T08:58:33 14 Topic 1 0 562335 558974 18           A készülék alkatrészeit ne tisztítsa mosogatógépben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 c5b1cc47514f4d65b2f79837cf2fc629 562337 true true true false 18 1884490 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 14 Topic 1 0 562337 559822 18           A készüléket kizárólag a fogak, az íny és a nyelv tisztítására terveztük.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 e5afa72ed92748ccb9e6caed50021ca1 562338 true true true false 5 1961856 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 14 Topic 1 0 562338 558974 5           Nijedan dio uređaja ne smije se prati u perilici posuđa.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 2ca987ad51de42f582665ce8eae4e5e1 562339 true true true false 18 1884493 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 14 Topic 1 0 562339 559826 18           Ha a készülék használata után túlzott vérzés jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti használat után sem szűnik, illetve ha kellemetlen érzést vagy fájdalmat tapasztal, hagyja abba a használatát, és forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 176ee40d7b544417a6526ed6065c1787 562340 true true true false 5 1961857 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:06 14 Topic 1 0 562340 559822 5           Ovaj aparat namijenjen je isključivo čišćenju zuba, desni i jezika.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 35402d4300d7426c9f2667ff7b4d4871 562341 true true true false 18 1884494 Tim Berga 2020-12-22T08:58:34 14 Topic 1 0 562341 559699 18           Ha szívritmusszabályozója vagy egyéb beépített gyógyászati eszköze van, használat előtt forduljon a kezelőorvosához vagy a gyógyászati eszköz gyártójához.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 aef7467463964101a42798ec47463cce 562342 true true true false 5 1961858 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 562342 559826 5           Prestanite upotrebljavati uređaj i posavjetujte se sa svojim stomatologom/liječnikom ako nakon uporabe dođe do prekomjernog krvarenja te ako krvarenje ne prestane ni nakon jednog tjedna uporabe te ako osjetite nelagodu ili bol.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 335af7454dc940d28ad1edae1af32804 562343 true true true false 5 1961860 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:07 14 Topic 1 0 562343 559699 5           Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni uređaj, prije uporabe obratite se svojem liječniku ili proizvođaču implantabilnog uređaja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:35 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 8c4d7e9a060546198303f356bb885573 562344 true true true false 18 1884500 Tim Berga 2020-12-22T08:58:35 14 Topic 1 0 562344 559820 18           A Philips ezúton kijelenti, hogy a rádiófrekvenciás funkcióval (Bluetooth vagy BrushSync) rendelkező elektromos fogkefék megfelelnek a 2014/53/EU irányelv előírásainak. Bluetooth-rádiófrekvencia: 2,4 GHz Bluetooth maximális rádiófrekvenciás teljesítménye: 3 dBm NFC-rádiófrekvencia: 13,56 MHz NFC maximális rádiófrekvenciás teljesítménye: 30,16 dBm Az EK-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövegének másolata megtekinthető a következő címen:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 97845ac221734b438e00ef2ea6b42041 562345 true true true false 5 1961875 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 562345 559820 5           Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su električne četkice za zube opremljene sučeljem radijske frekvencije (Bluetooth ili BrushSync) usklađene s Direktivom 2014/53/EU. Bluetooth radijska frekvencija: 2,4 GHz Maksimalna snaga Bluetooth radijske frekvencije: 3 dBm NFC radijska frekvencija: 13,56 MHz Maksimalna snaga NFC radijske frekvencije: 30,16 dBm Cijeli tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:32 Important safety information - general introduction SONICARE 418 c145f8dc651d4d30823ea2c1aabd6ce1 562347 true true true false 23 1884741 Tim Berga 2020-12-22T08:59:32 14 Topic 1 0 562347 558192 23           Produktą naudokite tik numatytajam tikslui. Prieš naudodami produktą ir akumuliatorius bei priedus atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir išsaugokite ją ateičiai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos situacijos arba rimti sužeidimai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:51 Important safety information - general introduction SONICARE 418 f4f12c366b304ad8ba9f68b40835dba4 562356 true true true false 45 1885578 Tim Berga 2020-12-23T11:02:51 14 Topic 1 0 562356 558192 45           Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Napačna uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poškodb.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:37 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 152e5b30b25347a49681cea0b005bcec 562363 true true true false 23 1884752 Tim Berga 2020-12-22T08:59:37 14 Topic 1 0 562363 558195 23           Naudokite tik originalius „Philips“ priedus ar eksploatacines medžiagas. Naudokite tik su produktu pateikiamą įkroviklį. Jei komplekte yra, naudokite tik originalų USB kabelį ir USB maitinimo bloką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:37 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 63e08bbc7bc7482e9cd082ab3d0e7f49 562367 true true true false 23 1884754 Tim Berga 2020-12-22T08:59:37 14 Topic 1 0 562367 558974 23           Jokių produkto dalių neplaukite indaplovėje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 4a84b0865ca8417ea6860dcd5a6e3b6a 562369 true true true false 23 1884755 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 14 Topic 1 0 562369 559822 23           Šis prietaisas skirtas valyti tik dantis, dantenas ir liežuvį.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 eb50477da8c549e1ae1349e40c7b7710 562372 true true true false 23 1884756 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 14 Topic 1 0 562372 559826 23           Nustokite naudoti prietaisą ir pasitarkite su odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiškia per didelis kraujavimas, po 1 savaitės naudojimo kraujavimas tęsiasi arba jei jaučiate diskomfortą ar skausmą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 2915229814bb40a284c5096dd16bae26 562374 true true true false 23 1884757 Tim Berga 2020-12-22T08:59:38 14 Topic 1 0 562374 559699 23           Jei jums implantuotas širdies stimuliatorius ar kitas prietaisas, prieš naudodamiesi pasitarkite su gydytoju ar implantuoto prietaiso gamintoju.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:57 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 80c74b65b0f04821977b1230b5b85789 562376 true true true false 45 1885589 Tim Berga 2020-12-23T11:02:57 14 Topic 1 0 562376 558195 45           Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo ali potrošni material. Uporabljajte samo polnilnik, ki ste ga dobili z izdelkom. Uporabljajte samo originalni kabel USB in napajalnik USB, če sta priložena.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:39 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 c53a19c4905d459d9eafeb5de3dc48bf 562377 true true true false 23 1884759 Tim Berga 2020-12-22T08:59:39 14 Topic 1 0 562377 559820 23           Šiuo dokumentu „Philips“ deklaruoja, kad elektriniai dantų šepetėliai su radijo dažnio sąsaja („Bluetooth“ arba „BrushSync“) atitinka 2014/53/ES direktyvos reikalavimus. „Bluetooth“ radijo dažnis: 2,4 GHz Maksimali „Bluetooth“ radijo dažnio galia: 3 dBm NFC radijo dažnis: 13,56 MHz Maksimali NFC radijo dažnio galia: 30,16 dBm Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu interneto adresu:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:57 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 1c224b13921c45c1abe1f5ed2e6b1526 562379 true true true false 45 1885591 Tim Berga 2020-12-23T11:02:58 14 Topic 1 0 562379 558974 45           Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem stroju.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:58 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 42d6319a4425498a91bd5ebbfce42e2c 562380 true true true false 45 1885592 Tim Berga 2020-12-23T11:02:58 14 Topic 1 0 562380 559822 45           Ta aparat je namenjen samo čiščenju zob, dlesni in jezika.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:58 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 e49edf762a6f45a39b07b2784aaab476 562381 true true true false 45 1885593 Tim Berga 2020-12-23T11:02:58 14 Topic 1 0 562381 559826 45           Če se po uporabi pojavi čezmerna krvavitev, če se krvavitev še naprej pojavlja po enem tednu uporabe ali če občutite nelagodje ali bolečino, nehajte uporabljati aparat in se posvetujte z zobozdravnikom ali zdravnikom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:02:59 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 564abc6f9f8e4cdd988556d73f4439b2 562382 true true true false 45 1885594 Tim Berga 2020-12-23T11:02:59 14 Topic 1 0 562382 559699 45           Če imate srčni spodbujevalnik ali morebitni drug vsadek, se pred začetkom uporabe aparata obrnite na zdravnika ali proizvajalca vsadka.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T11:03:00 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 36b4d7d2aa9f487c9d2b3013b5955eda 562383 true true true false 45 1885596 Tim Berga 2020-12-23T11:03:00 14 Topic 1 0 562383 559820 45           Philips s tem izjavlja, da so električne zobne ščetke, opremljene z radiofrekvenčnim vmesnikom (Bluetooth ali BrushSync), skladne z Direktivo 2014/53/EU. Radijska frekvenca za Bluetooth: 2,4 GHz Največja radiofrekvenčna moč za Bluetooth: 3 dBm Radijska frekvenca za NFC: 13,56 MHz Največja radiofrekvenčna moč za NFC: 30,16 dBm Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem internetnem naslovu:  www.philips.si/podpora   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 Important safety information - general introduction SONICARE 418 4fa5aa288da849eaa1c935472154212f 562385 true true true false 47 1884381 Tim Berga 2020-12-22T08:58:04 14 Topic 1 0 562385 558192 47           Përdoreni produktin vetëm për qëllimin e synuar. Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të produktit, baterive dhe aksesorëve të tij dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Keqpërdorimi mund të shkaktojë rrezik ose lëndime të rënda.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:23 Important safety information - general introduction SONICARE 418 d117f4446e224584a31c36ecf00c9194 562393 true true true false 33 1884714 Tim Berga 2020-12-22T08:59:23 14 Topic 1 0 562393 558192 33           Proizvod koristite isključivo u predviđene svrhe. Pre korišćenja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-12-22T08:58:06 Warnings (heading only) 544 75221c51357240ed8b0f8ce07928e722 562395 true true true false 47 1884395 Tim Berga 2020-12-22T08:58:06 14 Topic 1 0 562395 117259 47   Paralajmërimet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 564d6d9c623e4745af94fb51142861f3 562406 true true true false 47 1884400 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 14 Topic 1 0 562406 558195 47           Përdorni vetëm aksesorë ose pjesë konsumi "Philips". Përdorni vetëm karikuesin që vjen me produktin. Nëse ofrohet, përdorni vetëm kabllon origjinale USB dhe njësinë USB të furnizimit me energji.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 3562f1a29d044385b035881a477f8187 562409 true true true false 47 1884402 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 14 Topic 1 0 562409 558974 47           Mos pastroni asnjë pjesë të produktit në enëlarëse.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 8fcd0b3f8ac3487d8eabc00b4c997b63 562411 true true true false 47 1884403 Tim Berga 2020-12-22T08:58:09 14 Topic 1 0 562411 559822 47           Kjo pajisje është menduar vetëm për pastrimin e dhëmbëve, mishrave të dhëmbëve dhe gjuhës.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 b4ee57fb37534bedad24ae41f44d9cb4 562413 true true true false 47 1884404 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 14 Topic 1 0 562413 559826 47           Ndërpriteni përdorimin e pajisjes dhe konsultohuni me dentistin/mjekun tuaj nëse pas përdorimit keni gjakosje të tepërt, nëse gjakosja vazhdon edhe pas 1 jave përdorimi ose nëse keni shqetësime ose dhimbje.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:27 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 2e44941497a845c288cd1fed4a689d31 562414 true true true false 33 1884731 Tim Berga 2020-12-22T08:59:27 14 Topic 1 0 562414 558195 33           Koristite samo originalne dodatke i potrošne delove kompanije Philips. Koristite samo punjač koji je priložen uz proizvod. Ako su priloženi, koristite samo originalni USB kabl i USB napajanje.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 04b4a40ed21845ecbbd1e07055b4bd3f 562415 true true true false 47 1884405 Tim Berga 2020-12-22T08:58:10 14 Topic 1 0 562415 559699 47           Nëse keni një stimulues kardiak ose pajisje tjetër të implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e pajisjes së implantuar përpara përdorimit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:28 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 cac3fceeaf884d6395e33cdb68b9e278 562417 true true true false 33 1884733 Tim Berga 2020-12-22T08:59:28 14 Topic 1 0 562417 558974 33           Delove proizvoda nemojte da perete u mašini za sudove.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:28 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 8ac33784c4214b858985d8a3b07bfb02 562418 true true true false 33 1884734 Tim Berga 2020-12-22T08:59:28 14 Topic 1 0 562418 559822 33           Ovaj aparat namenjen je isključivo za čišćenje zuba, desni i jezika.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:58:11 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 e8478380f9f64baf8f40bbd9c9795c4a 562419 true true true false 47 1884407 Tim Berga 2020-12-22T08:58:11 14 Topic 1 0 562419 559820 47           Nëpërmjet këtij dokumenti, "Philips" deklaron se furçat e dhëmbëve të pajisura me ndërfaqen e radiofrekuencës ("Bluetooth" ose "BrushSync") janë në përputhje me Direktivën 2014/53/BE. Radiofrekuenca e "Bluetooth": 2,4 GHz Fuqia maksimale e radiofrekuencës së "Bluetooth": 3 dBm Radiofrekuenca e NFC: 13,56 MHz Fuqia maksimale e radiofrekuencës së NFC: 30,16 dBm Teksti i plotë i deklaratës së konformitetit të BE-së jepet në adresën e mëposhtme të internetit:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 3b7e717d31904c64afd59ae45677ee5d 562420 true true true false 33 1884735 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 14 Topic 1 0 562420 559826 33           Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa stomatologom/lekarom ako dođe do prekomernog krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se javlja nakon 1 nedelje korišćenja ili ako osećate nelagodnost ili bol.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 4c197aa5005c4df88605303d3d0f76c4 562421 true true true false 33 1884736 Tim Berga 2020-12-22T08:59:29 14 Topic 1 0 562421 559699 33           Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite se lekaru ili proizvođaču implantata pre upotrebe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:30 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 80e21ba054e64450a3252b2224c1708e 562422 true true true false 33 1884738 Tim Berga 2020-12-22T08:59:30 14 Topic 1 0 562422 559820 33           Kompanija Philips ovime izjavljuje da su električne četkice za zube opremljene radio-frekventnim interfejsom (Bluetooth ili BrushSync) u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Bluetooth radio frekvencija: 2,4 GHz Maksimalna radio-frekvencijska snaga Bluetooth-a: 3 dBm NFC radio frekvencija: 13,56 MHz Maksimalna radio-frekvencijska snaga NFC-a: 30,16 dBm Pun tekst deklaracije EU o usaglašenosti je dostupan na sledećoj internet adresi:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:04 Important safety information - general introduction SONICARE 418 e086cdbe3f0844e7883145d9a1a639e9 562424 true true true false 46 1884599 Tim Berga 2020-12-22T08:59:04 14 Topic 1 0 562424 558192 46           Користете го производот само за неговата намена. Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите производот и неговите батерии и додатоци и зачувајте ги за во иднина. Погрешната употреба може да доведе до опасности и сериозни повреди.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2020-12-22T08:59:06 Warnings (heading only) 544 bca2f0dbd7bb4bca8ecf8e1d816578a4 562431 true true true false 46 1884611 Tim Berga 2020-12-22T08:59:07 14 Topic 1 0 562431 117259 46   Предупредувања   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 d64033ca31034ef6ab7da9a873f8e334 562436 true true true false 46 1884625 Tim Berga 2020-12-22T08:59:08 14 Topic 1 0 562436 558195 46           Користете само оригинални додатоци или потрошни средства на Philips. Користете го само полначот што е обезбеден со производот. Ако е доставен, користете ги само оригиналниот USB кабел и USB единицата за напојување.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 b8dd6c2f95fb40f79f1c468a53585479 562438 true true true false 46 1884631 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 14 Topic 1 0 562438 558974 46           Немојте да чистите ниту еден дел од производот во машината за миење садови.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 90f0414523cb417ea0f2b42ecc1619f7 562439 true true true false 46 1884632 Tim Berga 2020-12-22T08:59:09 14 Topic 1 0 562439 559822 46           Овој уред е дизајниран само за чистење заби, непца и јазик.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 c082641ce7bb431b94e33d14d16009f9 562440 true true true false 46 1884635 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 14 Topic 1 0 562440 559826 46           Престанете да го користите апаратот и советувајте се со забар/лекар ако настане претерано крвавење по користењето, ако крвавењето продолжи да се појавува по 1 седмица од користењето или ако почувствувате непријатност или болка.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 8e69279ca8dd4e39a73596b4da59f80d 562441 true true true false 46 1884637 Tim Berga 2020-12-22T08:59:10 14 Topic 1 0 562441 559699 46           Ако имате пејсмејкер или друг имплантиран уред, контактирајте со докторот или со производителот на имплантираниот уред пред употребата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-22T08:59:11 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 08a3ae6f709446efb7bdcaff12d32fc6 562442 true true true false 46 1884643 Tim Berga 2020-12-22T08:59:11 14 Topic 1 0 562442 559820 46           Со ова, Philips изјавува дека електричните четки за заби опремени со интерфејс со радиофреквенција (Bluetooth или BrushSync) се во согласност со директивата 2014/53/EU. Bluetooth радиофреквенција: 2,4 GHz Максимална моќност на Bluetooth радиофреквенцијата: 3 dBm NFC радиофреквенција: 13,56 MHz Максимална моќност на NFC радиофреквенцијата: 30,16 dBm Целосниот текст на декларацијата за усогласеност со ЕУ е достапна на следнава интернет-адреса:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 Important safety information - general introduction SONICARE 418 4dfe120fc00d4aacba642b4fbb6a49ef 562444 true true true false 34 1968119 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 14 Topic 1 0 562444 558192 34           Zariadenie používajte len na účel, na ktorý je určené. Pred použitím zariadenia, jeho batérií a príslušenstva si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie. Nesprávne použitie môže byť nebezpečné, v jeho dôsledku môže dôjsť k vážnemu zraneniu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:45 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 1cc3eb9269bc4ab1ad47e5daa8aca728 562455 true true true false 34 1963118 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:45 14 Topic 1 0 562455 558195 34           Používajte len originálne príslušenstvo alebo spotrebný materiál od spoločnosti Philips. Používajte iba nabíjačku dodanú s výrobkom. Pokiaľ je súčasťou dodávky, používajte len originálny kábel USB a napájací zdroj USB.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 cd58cd03c7374a7eb37f4b8b7687d020 562457 true true true false 34 1963122 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 14 Topic 1 0 562457 558974 34           Žiadnu časť výrobku neumývajte v umývačke riadu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 bb106b5320af4c4ea583dbafdcf4af15 562458 true true true false 34 1963123 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 14 Topic 1 0 562458 559822 34           Toto zariadenie je určené iba na čistenie zubov, ďasien a jazyka.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 3c8fa238adae45c3aacf730e9ff473d7 562459 true true true false 34 1963124 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:46 14 Topic 1 0 562459 559826 34           Ak po použití dôjde k nadmernému krvácaniu, ak krvácanie neustane ani po týždni používania alebo ak pociťujete ťažkosti alebo bolesť, zariadenie prestaňte používať a poraďte sa so svojím zubným alebo všeobecným lekárom.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 29f4235bd7c049f5ac734179ce0f9397 562460 true true true false 34 1963126 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:47 14 Topic 1 0 562460 559699 34           Ak máte kardiostimulátor alebo iné implantované zariadenie, pred používaním zubnej kefky kontaktujte svojho lekára alebo výrobcu implantovaného zariadenia.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 a8db01f488124114b67c608f1c9c66be 562461 true true true false 34 1963141 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:50 14 Topic 1 0 562461 559820 34           Spoločnosť Philips týmto vyhlasuje, že elektrické zubné kefky vybavené rádiofrekvenčným rozhraním (Bluetooth alebo BrushSync) spĺňajú ustanovenia smernice 2014/53/EÚ. Rádiová frekvencia Bluetooth: 2,4 GHz Maximálny rádiofrekvenčný výkon funkcie Bluetooth: 3 dBm Rádiová frekvencia NFC: 13,56 MHz Maximálny rádiofrekvenčný výkon funkcie NFC: 30,16 dBm Celé znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto webovej adrese:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:55 Important safety information - general introduction SONICARE 418 66be1b123459415cb9530227f50c23ae 562463 true true true false 15 1961318 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:55 14 Topic 1 0 562463 558192 15           Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts, des Akkus und des Zubehörs aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen führen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:26 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 392cff16b9094c82a1c8f662aac907e4 562474 true true true false 15 1964102 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:26 14 Topic 1 0 562474 558195 15           Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile oder -Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur das Ladegerät, das im Lieferumfang des Produkts enthalten ist. Falls vorhanden, verwenden Sie nur das Original-USB-Kabel und -Netzteil.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 a2553e925394471bbe6298f5b0b292e0 562476 true true true false 15 1964105 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 14 Topic 1 0 562476 558974 15           Die Produktteile dürfen nicht in der Spülmaschine gereinigt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 b0634f5a31b743269c36a7990f7ce1c8 562477 true true true false 15 1964106 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 14 Topic 1 0 562477 559822 15           Dieses Gerät ist ausschließlich zum Reinigen von Zähnen, Zahnfleisch und Zunge gedacht.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 1628b8c31eb54a2d93470734bb88cbcf 562478 true true true false 15 1964107 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:27 14 Topic 1 0 562478 559826 15           Verwenden Sie das Gerät nicht mehr, und konsultieren Sie Ihren Zahnarzt/Arzt, wenn übermäßiges Zahnfleischbluten auftritt oder Zahnfleischbluten länger als eine Woche anhält oder wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen verspüren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 a651b7729c8e4fe99f1145875223a81d 562479 true true true false 15 1964109 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:28 14 Topic 1 0 562479 559699 15           Wenden Sie sich als Träger eines Herzschrittmachers oder eines anderen Implantats vor der Verwendung dieses Geräts an Ihren Arzt oder den Hersteller des implantierten Gerätes.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:31 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 d4e15832b0d445898c15fe7f9ebb2f9d 562480 true true true false 15 1964129 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:31 14 Topic 1 0 562480 559820 15           Hiermit erklärt Philips, dass elektrische Zahnbürsten mit Funkschnittstelle (Bluetooth oder BrushSync) die Vorschriften von Richtlinie 2014/53/EU erfüllen. Bluetooth-Funkfrequenz: 2,4 GHz Maximale Bluetooth-Funkfrequenz-Energie: 3 dBm NFC-Funkfrequenz: 13,56 MHz Maximale NFC-Hochfrequenz-Energie: 30,16 dBm Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:17 Important safety information - general introduction SONICARE 418 5ec53861efea4d18befd2b1a0a538215 562482 true true true false 13 2205732 Ieva Datava 2022-01-26T12:53:23 14 Topic 1 0 562482 558192 13           N’utilisez le produit que pour l’usage auquel il est destiné. Lisez attentivement ces informations importantes avant d’utiliser le produit, les batteries ainsi que les accessoires et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut être dangereuse ou entraîner des blessures graves.   28 HISTCOMMENT Global update of 'Consumer Care Center' to 'Klantenservice' as per CCEM. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 7a97612079754fae9875dd458ece754e 562493 true true true false 13 1971541 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:23 14 Topic 1 0 562493 558195 13           Utilisez exclusivement des accessoires ou des consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement le chargeur fourni avec le produit. Utilisez uniquement le câble USB et le bloc d’alimentation USB d’origine (s’ils sont fournis).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 5f0ce7562c4646689cc71998a3e80b16 562495 true true true false 13 1971544 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 562495 558974 13           Ne nettoyez aucune pièce du produit au lave-vaisselle.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 4bb35ba5228f4983b40c2c7d69921170 562496 true true true false 13 1971545 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 562496 559822 13           Cet appareil a été conçu uniquement pour le brossage des dents, des gencives et de la langue.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 12d4ebb9285f4ba2b0b8c39731652e27 562497 true true true false 13 1971546 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 562497 559826 13           Cessez d’utiliser l’appareil et consultez votre dentiste/médecin en cas de saignement excessif après utilisation, si le saignement persiste après une semaine d’utilisation ou si vous ressentez une gêne ou une douleur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 446bde62891d426dba463985f8cdaa95 562498 true true true false 13 1971548 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:24 14 Topic 1 0 562498 559699 13           Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, consultez votre médecin ou le fabricant de votre dispositif avant d’utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 8107cf407edc45608a8a5c381d7a801a 562499 true true true false 13 1971563 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 562499 559820 13           Par la présente, Philips déclare que les brosses à dents électriques équipées d’une interface radiofréquence (Bluetooth ou BrushSync) sont conformes à la directive 2014/53/UE. Radiofréquence Bluetooth : 2,4 GHz Puissance de radiofréquence Bluetooth maximale : 3 dBm Radiofréquence NFC : 13,56 MHz Puissance de radiofréquence NFC maximale : 30,16 dBm Le texte intégral de la déclaration de conformité aux directives de l’Union européenne est disponible à l’adresse suivante :  www.philips.fr/support   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a78104223e644753866e45c9bedcec1d 562501 true true true false 19 1969409 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 14 Topic 1 0 562501 558192 19           Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio può causare pericoli o lesioni gravi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 51148d5c47484f6daf357e0c0e4fd753 562512 true true true false 19 1969305 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 562512 558195 19           Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips originali. Utilizzate solo il caricatore fornito con il prodotto. Se forniti, utilizzate solo il cavo USB e l'alimentatore USB originali.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 3ef71f5080c44570a20be996f1c7624b 562514 true true true false 19 1969308 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 562514 558974 19           Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 bf1672c5dd284288b54c247a5cfbc600 562515 true true true false 19 1969309 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 562515 559822 19           Questo apparecchio è destinato esclusivamente alla pulizia di denti, gengive e lingua.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 c400baed9b554769b207554a090c5fd8 562516 true true true false 19 1969310 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 562516 559826 19           Interrompete l'utilizzo dell'apparecchio e consultate il vostro dentista/medico in caso di eccessivo sanguinamento dopo l'uso, se il sanguinamento continua anche dopo 1 settimana di utilizzo o se avvertite fastidio o dolore.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 9392af6a07d6493795c44b960a19057f 562517 true true true false 19 1969312 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:24 14 Topic 1 0 562517 559699 19           I portatori di pacemaker o di altro dispositivo impiantato devono consultare il medico o il produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 210241e395c4491c9747c5ac88a553af 562518 true true true false 19 1969327 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:27 14 Topic 1 0 562518 559820 19           Con la presente, Philips dichiara che gli spazzolini elettrici dotati di un'interfaccia a radiofrequenza (Bluetooth o BrushSync) sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE. Radiofrequenza Bluetooth: 2,4 GHz Massima potenza di radiofrequenza Bluetooth: 3 dBm Radiofrequenza NFC: 13.56 MHz Massima potenza di radiofrequenza NFC: 30,16 dBm L'intero testo della Dichiarazione europea di conformità è disponibile al seguente indirizzo:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:38 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 03b218572dc9402b8ce76a6defe66fe6 567112 true true true false 44 1900834 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:38 14 Topic 1 0 567112 535331 44           Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz solar directa ni a altas temperaturas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:39 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 953fdac2d7654b4e86219d33b62792cc 567113 true true true false 44 1900835 Mariska van Ree 2021-01-18T15:47:39 14 Topic 1 0 567113 535332 44           Si el producto se pone anormalmente caliente, despide un olor extraño, cambia de color o tarda más tiempo de lo normal en cargarse, deje de usarlo y de cargarlo, y comuníquese con Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-20T22:38:38 E_OHC Introduction 1981 1e1d89758e0a4513b355393150b349f0 573498 true true true false 0 1912806 Tim Berga 2021-01-20T22:54:02 6 Topic 1 0 573498 -1 1           Congratulations on your new Philips Sonicare power toothbrush! Superior plaque removal, whiter teeth, and healthier gums are at your fingertips. Using Sonicare’s combination of gentle sonic technology and clinically developed and proven features, you can be confident that you’re getting the very best clean, every time.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-20T22:39:09 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 7d8337d197f441128c1efcdf6be34f32 573499 true true true false 0 1912812 Tim Berga 2021-01-20T22:54:03 6 Topic 1 0 573499 -1 1           Welcome to the Philips Sonicare family!  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-20T22:42:30 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 bebd5f4047ea4535904b5fddd6d6ddf5 573501 true true true false 0 1912809 Tim Berga 2021-01-20T22:54:03 6 Topic 1 0 573501 -1 1           Push the brush head firmly onto the handle.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-20T22:42:51 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 1ea111e334b247ce9be77d9786a88504 573502 true true true false 0 1912802 Tim Berga 2021-01-20T22:54:02 6 Topic 1 0 573502 -1 1           Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-20T22:43:36 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 91ebb71153a2453fa569730642471059 573503 true true true false 0 1912799 Tim Berga 2021-01-20T22:54:01 6 Topic 1 0 573503 -1 1           Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-20T22:43:48 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 1641532cf3dc4db493f1dc8727eeee17 573504 true true true false 0 1912807 Tim Berga 2021-01-20T22:54:02 6 Topic 1 0 573504 -1 1           Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-20T22:44:06 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 4afaff49266f41e7a71134366a6c97be 573505 true true true false 0 1912803 Tim Berga 2021-01-20T22:54:02 6 Topic 1 0 573505 -1 1           Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-20T22:44:39 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 1f8022b8b6d54caeae869411d29aa7d2 573506 true true true false 0 1912808 Tim Berga 2021-01-20T22:54:03 6 Topic 1 0 573506 -1 1           Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-20T22:44:50 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 9f8c85e36390443b9487ef6e6b17c4b3 573507 true true true false 0 1912800 Tim Berga 2021-01-20T22:54:01 6 Topic 1 0 573507 -1 1           Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-20T22:45:28 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 4a5bd328f76f4c2b9ab68ab521dcd760 573508 true true true false 0 1912804 Tim Berga 2021-01-20T22:54:02 6 Topic 1 0 573508 -1 1           Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-20T22:49:53 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 a724cf2db56a4b7b8d7cf9abbf7f2a61 573509 true true true false 0 1912811 Tim Berga 2021-01-20T22:54:03 6 Topic 1 0 573509 -1 1           To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-20T22:50:07 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 5d425c195921450296ad49f64abf3e2b 573510 true true true false 0 1912810 Tim Berga 2021-01-20T22:54:03 6 Topic 1 0 573510 -1 1           The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-20T22:50:20 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 a9c9d5980639487093c17870d21cde70 573511 true true true false 0 1912805 Tim Berga 2021-01-20T22:54:02 6 Topic 1 0 573511 -1 1           Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers)  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-01-28T07:27:12 Introduction Xian NEW 1981 a9c2354c0203455a95bf5935a3a8c8a4 573676 true true true false 32 1919519 Tim Berga 2021-01-28T07:27:12 14 Topic 1 0 573676 559906 32   簡介 簡介 (西安) 簡介 (西安)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       進一步的支援和產品註冊請至下列網址：  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 E_OHC Introduction 1981 a24d0c92cb554c3d87b2526d5310b1b8 573677 true true true false 32 1919520 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 14 Topic 1 0 573677 573498 32           恭喜您添購了新的飛利浦 Sonicare 電動牙刷！ 牙斑菌清除能力更強，讓牙齒更加亮白、牙齦更健康，彈指輕鬆操作。 Sonicare 結合了溫柔的音波震動技術以及經臨床研發並證實的功能，讓您每一次使用都能安心享有最潔淨的效果。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 cf52b4441eab4b279646363618a7250e 573678 true true true false 32 1919521 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 14 Topic 1 0 573678 573499 32           歡迎加入飛利浦 Sonicare 的大家庭！   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 Important safety information - general introduction SONICARE 418 afab8a78e04248b4ae3026c7fc3e8e6b 573679 true true true false 32 1919522 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 14 Topic 1 0 573679 558192 32           請依產品指定用途使用本產品。 使用本產品、其電池與配件前，請先仔細閱讀此重要資訊，並保留說明以供日後參考。 不當使用可能導致危險或嚴重受傷。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 Keep the charger away from water. 1981 f4d4021f6633480e81cdd05365cf3016 573680 true true true false 32 1919523 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 14 Topic 1 0 573680 559913 32           充電器請勿沾到水。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 f7aec79b98a54c358af98790c34ac7d0 573681 true true true false 32 1919524 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 14 Topic 1 0 573681 559914 32           清潔之後，請確認充電器已完全乾燥，才可連接至牆壁插座。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 9c3be007822e409bbf73f02e96c3ad02 573682 true true true false 32 1919525 Tim Berga 2021-01-28T07:27:13 14 Topic 1 0 573682 558195 32           僅能搭配飛利浦原裝零件或消耗零件使用。 請只使用隨產品提供的充電器。 如有提供，請務必僅使用原廠 USB 纜線與 USB 電源供應裝置。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 b17ac1a886e84f22b9e32aa5a29a9ea1 573683 true true true false 32 1919526 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 14 Topic 1 0 573683 559915 32           本產品未包含使用者可使用的零件。 本產品如有損壞，請停止使用，並聯絡您所在 國家/地區的客戶服務中心。 如果纜線受損，請更換新的充電器。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 113634e1c68049d1965e6d300d4cfdf8 573684 true true true false 32 1919527 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 14 Topic 1 0 573684 558974 32           請勿使用洗碗機來清潔本產品的任何零件。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 571fe94cf62d43af8a93125edc55aa65 573685 true true true false 32 1919528 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 14 Topic 1 0 573685 559822 32           本用品只適用於清潔牙齒、牙齦與舌頭，    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 fb979d7b601c4cb4ab1e0184d6639b5a 573686 true true true false 32 1919529 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 14 Topic 1 0 573686 559826 32           如果您在使用本牙刷後有大量出血狀況、出血狀況持續超過 1 星期，或您感到任何不適或疼痛，請停止使用本裝置，並諮詢您的牙醫師/醫師。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 8458f930f3724228b2294f5533f2f059 573687 true true true false 32 1919530 Tim Berga 2021-01-28T07:27:14 14 Topic 1 0 573687 559699 32           若您裝有心律調節器或其他植入裝置，使用本產品之前，請務必先諮詢醫師或植入裝置製造商。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:15 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 1e3f8ccd3cff4533a9d1c0ec435bc9f7 573688 true true true false 32 1919532 Tim Berga 2021-01-28T07:27:15 14 Topic 1 0 573688 565422 32           若要為電池充電，請務必使用本產品隨附的 USB 插頭充電器、充電座和充電旅行盒： WAA1001、WAA2001、HX9200 或 HX9200/B 和 TCC1001、TCC2001、TCC3001、CBB1001 或 CBB2001。 請勿使用延長線。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:15 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 a49a579f9e8847789e5cda5881f92a68 573689 true true true false 32 1919533 Tim Berga 2021-01-28T07:27:15 14 Topic 1 0 573689 559820 32           飛利浦於此聲明，配備無線電頻率介面 (Bluetooth 或 BrushSync) 的電動牙刷符合指令 2014/53/EU。 Bluetooth 無線電頻率： 2.4 GHz Bluetooth 無線電頻率的最大功率： 3 dBm NFC 無線電頻率： 13.56 MHz NFC 無線電頻率的最大功率： 30.16 dBm 歐盟符合性聲明的全文可在下列網址取得：  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:16 Read Operator’s Manual: 1981 c58f44db6ffa4e4eaa5753beacf2e909 573690 true true true false 32 1919535 Tim Berga 2021-01-28T07:27:16 14 Topic 1 0 573690 564742 32           下面列出可能出現在產品上的符號：   閱讀操作者 手冊。   可拆式電源供應 零件： 「xxxxxx」是指經核可使用充電器的型號。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:16 Sonicare App NEW (Xian) 1981 b0073f98c2844229be7d4883f0c38a1e 573691 true true true false 32 1919536 Tim Berga 2021-01-28T07:27:16 14 Topic 1 0 573691 559907 32           Sonicare 應用程式可與牙刷配對結合，為您提供連線功能。 將牙刷連接至 Sonicare 應用程式之後，您便能開始享受下面幾個功能：  根據您的偏好模式、強度和牙刷回饋，自訂 Sonicare 牙刷設定。 追蹤您的刷牙進度。 接收個人化的提示和可操作的建議，改善您的口腔健康。 享受全部好處與優點，並且不斷提升您的 Prestige 體驗。   此應用程式相容於各種 iPhone 和 Android™ 智慧型手機。 如需詳細資訊，請造訪  www.philips.com/Prestige-Get-Started 開始使用 Sonicare 應用程式：    將 Sonicare 應用程式下載到手機上。 確認您的手機藍牙連線 (Bluetooth) 已經啟動。 拿起牙刷，確認牙刷已在作用中 (燈號亮起)。  開啟應用程式，並遵循指南中的步驟執行。  配對連線您的牙刷與應用程式。  透過應用程式來建立帳戶。 在收到提示時，完成程式更新，即可使用最新的改善項目和功能。 定期刷牙。 您現在可以開始享受連線體驗。 當您定期同步處理牙刷與應用程式時，將會接收有助於改善您口腔健康的更新。 定期同步處理。  若要手動同步處理： 每隔幾週將牙刷與應用程式配對/連接一次，以利於發揮應用程式功能/能力。  若要自動同步處理： 在設定應用程式時允許定位權限。 只要允許定位權限，當手機位於牙刷的連線範圍內時，手機將會偵測到牙刷，並能重新整理應用程式中的刷牙資料，以提供最新的見解和建議 注意： 當您在使用應用程式時，請確定手機已開啟藍牙連線，您的牙刷才能向應用程式傳輸和更新您的刷牙資料。 如對刷牙資料收集用途有任何疑問，請務必參閱應用程式安裝過程中所顯示的 Sonicare 隱私權聲明。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:16 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 34d3e2a45ed4497787b409416ba02595 573692 true true true false 32 1919538 Tim Berga 2021-01-28T07:27:16 14 Topic 1 0 573692 573509 32           如要清潔門齒內側表面，請直握牙刷握柄，使其呈半傾斜，在每顆牙齒上進行數次垂直重疊的刷拂。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:17 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 70ed6d4d98dc4dbdb59c2309d0e15347 573693 true true true false 32 1919539 Tim Berga 2021-01-28T07:27:17 14 Topic 1 0 573693 573510 32           BrushPacer 會將刷牙時間劃分為六個相同等分，並在您應移動到下一個區域時發出提示。 轉換區段時，牙刷震動會短暫暫停做為提醒。 在刷牙時段結束後，牙刷會自動停下。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:17 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 a9aea33f45134d05b8ab99e62a8ab38e 573694 true true true false 32 1919540 Tim Berga 2021-01-28T07:27:17 14 Topic 1 0 573694 573511 32           注意： 飛利浦 Sonicare 牙刷可安全使用於牙套、修正物和修復物 (補牙、牙冠、牙貼面)。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:17 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 d65722c15ec244ef925f5885ceecf461 573695 true true true false 32 1919541 Tim Berga 2021-01-28T07:27:17 14 Topic 1 0 573695 573501 32           將刷頭牢固地推入握柄上。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:17 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 183295c756d34cfeb38af4eb081b481b 573696 true true true false 32 1919542 Tim Berga 2021-01-28T07:27:17 14 Topic 1 0 573696 573502 32           注意： 如果刷頭和握柄之間有些微空隙，此屬正常現象。 這樣一來，刷頭才會順暢震動。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:17 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 9f1b0e41ca824afbab2f4c94728957e9 573697 true true true false 32 1919543 Tim Berga 2021-01-28T07:27:17 14 Topic 1 0 573697 573503 32           沾濕刷毛，擠上少量牙膏。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:18 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 d3746b2d6be14a1b915e5da5a9654b0c 573698 true true true false 32 1919544 Tim Berga 2021-01-28T07:27:18 14 Topic 1 0 573698 573504 32           將刷毛放置於牙齒表面，刷毛角度微微傾斜 (45 度)。 施加輕壓，使刷毛能碰觸牙齦線或稍微超過牙齦線下方。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:18 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 d93e8b18d51d4674a74b9a3781800d78 573699 true true true false 32 1919545 Tim Berga 2021-01-28T07:27:18 14 Topic 1 0 573699 573505 32           注意： 隨時讓刷頭中央與牙齒保持接觸。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:18 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 706b1876769e44bfb25f6deb78df809b 573700 true true true false 32 1919546 Tim Berga 2021-01-28T07:27:18 14 Topic 1 0 573700 573506 32           按下電源開關按鈕，開啟飛利浦 Sonicare。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:18 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 6e6c047b3cc442ec8c042cc1b6e4ce03 573701 true true true false 32 1919547 Tim Berga 2021-01-28T07:27:18 14 Topic 1 0 573701 573507 32           略為施力即可充分發揮飛利浦 Sonicare 的效能，將刷牙的工作交由飛利浦 Sonicare 牙刷為您代勞。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:18 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 f4f8e89314ec4b6387c43eebe684a9ef 573702 true true true false 32 1919548 Tim Berga 2021-01-28T07:27:18 14 Topic 1 0 573702 573508 32           注意： 刷毛應稍微展開。 請勿用力刷。 如果您刷得太用力，握柄將改變震動力道，而且刷牙回饋燈會閃爍紫色燈號，提醒您這個情況。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:19 Features NEW (Xian) 1981 8a0d3dfe0bd844fdbd93a06558133aa5 573703 true true true false 32 1919552 Tim Berga 2021-01-28T07:27:19 14 Topic 1 0 573703 559908 32           SenseIQ 壓力感測器回饋 適應性強度 刷洗回饋 BrushPacer 更換刷頭提示燈   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:27:19 SenseIQ NEW 1981 65972686c23a4e4b8a5bfd8ea579d2ef 573704 true true true false 32 1919553 Tim Berga 2021-01-28T07:27:19 14 Topic 1 0 573704 559909 32   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     您的 Sonicare 配備 SenseIQ 技術，這個智慧功能組合會觀察您的刷牙行為 (例如運動方式、習慣、刷頭選擇)，並提供個人化的回饋和建議。 SenseIQ 功能包括： 適應性強度  即時回饋：  刷洗回饋 壓力感測器回饋 應用程式中的個人化建議  在應用程式中的刷洗行為回饋 當智慧功能處於使用狀態時，握柄上的 SenseIQ 圖示燈號將會亮起：  刷牙時  確認啟用和停用設定    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:27:20 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 685d7c8e1b3046aabf1d27fa1da85079 573705 true true true false 32 1919555 Tim Berga 2021-01-28T07:27:20 14 Topic 1 0 573705 559910 32   適應性強度   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   您的 Sonicare 牙刷已經過設計，搭配可保護牙齦的適應性強度。 如果長時間刷牙過度用力，您的牙刷將自動降低強度設定 1 級。 您將在壓力回饋中遇到短暫停頓，並感覺到強度調整到下一個較低等級。 注意： 適應性強度功能會在產品啟動時隨之啟動。 若要關閉此功能，請參閱「啟動或關閉功能」。 注意： 每次開始新的刷牙週期時，強度將恢復到您預先選取的設定。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:27:22 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 9090117bad714d278ed6905a0769e368 573706 true true true false 32 1919566 Tim Berga 2021-01-28T07:27:22 14 Topic 1 0 573706 564741 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-01-28T07:18:18 Introduction Xian NEW 1981 be3e738470bb4258828a1c82f6d96024 573708 true true true false 31 1920661 Tim Berga 2021-01-29T10:06:14 1 Topic 1 0 573708 559906 31   说明 Xian 简介 Xian 简介   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       有关更多支持和产品注册信息，请访问以下网站：  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:19 E_OHC Introduction 1981 e5a2d4e7451c42a09fc7828f41f88c99 573709 true true true false 31 1920665 Tim Berga 2021-01-29T10:11:01 1 Topic 1 0 573709 573498 31           新款飞利浦 Sonicare 声波震动电动牙刷，您值得拥有！ 动动手指便可清除牙菌斑，让牙齿更洁白，牙龈更健康。 Sonicare 声波震动牙刷融合了轻柔声波技术与临床开发和验证功能，确保您每次使用均可获得高效的清洁效果。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:19 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 ee3d70e9869a45d280d4c2a2a7824912 573710 true true true false 31 1919471 Tim Berga 2021-01-28T07:18:19 14 Topic 1 0 573710 573499 31           欢迎使用飞利浦 Sonicare 声波震动牙刷系列产品！   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:20 Important safety information - general introduction SONICARE 418 8dd6d7fb01594c8881989ab248003f15 573711 true true true false 31 1919472 Tim Berga 2021-01-28T07:18:20 14 Topic 1 0 573711 558192 31           仅可将本产品用于预期用途。 使用本产品及其电池和附件之前，请仔细阅读本重要信息，并妥善保管以供日后参考。 误用可能会导致危害或严重伤害。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:20 Keep the charger away from water. 1981 61b177ced296421da928e137f87c66f0 573712 true true true false 31 1919473 Tim Berga 2021-01-28T07:18:20 14 Topic 1 0 573712 559913 31           使充电器远离水源。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:20 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 f84822246a874fb4bd1fd9348e1b7a1a 573713 true true true false 31 1919474 Tim Berga 2021-01-28T07:18:20 14 Topic 1 0 573713 559914 31           清洁后，务必确保充电器完全干燥，再将其连接至电源插座。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:21 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 0feccad06d8b40e0b49027b19a0aac84 573714 true true true false 31 1919475 Tim Berga 2021-01-28T07:18:21 14 Topic 1 0 573714 558195 31           请仅使用飞利浦原装附件或消耗品。 请仅使用本产品随附的充电器。 如有提供，请仅使用原装 USB 线缆和 USB 电源部件。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:21 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 83cb24e6965645b78ac6ea0d2ff592a5 573715 true true true false 31 1919476 Tim Berga 2021-01-28T07:18:21 14 Topic 1 0 573715 559915 31           本产品不包含任何用户可维修的零部件。 如果本产品损坏，请停止使用，并联系您所在国家/地区的客户服务 中心。 如果线缆损坏，请更换新的充电器。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:22 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 83fef645b9494a56917c9eebc2a13c46 573716 true true true false 31 1919477 Tim Berga 2021-01-28T07:18:22 14 Topic 1 0 573716 558974 31           请勿将本产品的任何部件放入洗碗机中清洗。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:22 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 8ca80c5d509d4aba96ba12a4ff422ee4 573717 true true true false 31 1919478 Tim Berga 2021-01-28T07:18:22 14 Topic 1 0 573717 559822 31           本产品设计仅用于清洁牙齿、牙龈和舌头。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:22 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 f2c22ced2fca45548ab80ef757144a13 573718 true true true false 31 2210000 Janette Weishaupt 2022-02-15T13:11:16 14 Topic 1 0 573718 559826 31           如果使用本产品后大量出血，并 在使用 1 周后仍然持续出血、感觉不适或疼痛，请停止使用本产品并咨询您的牙医/医生。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:23 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 9f1b5389c27e40ee9e9c50fe3c2584e5 573719 true true true false 31 1919480 Tim Berga 2021-01-28T07:18:23 14 Topic 1 0 573719 559699 31           如果您体内有心脏起搏器或其他植入设备，请在使用之前咨询医生或相关植入装置的制造商。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:24 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 1b2c2d6a6b4c451abbd2bed96d5ba4ca 573720 true true true false 31 1919482 Tim Berga 2021-01-28T07:18:24 14 Topic 1 0 573720 565422 31           给电池充电时，请仅使用本产品随附的 USB 插墙式适配器、充电底座和旅行充电盒： WAA1001、WAA2001、HX9200 或 HX9200/B，以及 TCC1001、TCC2001、TCC3001、CBB1001 或 CBB2001。 请勿使用延长线。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:24 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 878bb37f6fd04978871482fa8ebadd08 573721 true true true false 31 1919483 Tim Berga 2021-01-28T07:18:24 14 Topic 1 0 573721 559820 31           飞利浦特此声明，配备射频接口（蓝牙或 BrushSync）的电动牙刷符合指令 2014/53/EU。 蓝牙射频： 2.4 GHz 蓝牙最大射频功率： 3 dBm NFC 射频： 13.56 MHz NFC 最大射频功率： 30.16 dBm 请在以下网站获取欧盟一致性声明全文：  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:25 Read Operator’s Manual: 1981 b7a4f23941ff4406b24b28a6036d6175 573722 true true true false 31 1919485 Tim Berga 2021-01-28T07:18:25 14 Topic 1 0 573722 564742 31           产品上可能出现以下符号：   阅读操作 手册。   可拆卸电源 部件： “xxxxxx”表示要使用的获得认可的充电器型号。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:25 Sonicare App NEW (Xian) 1981 e863ff4b827a4c6a890cd8eae29537a7 573723 true true true false 31 1919486 Tim Berga 2021-01-28T07:18:25 14 Topic 1 0 573723 559907 31           Sonicare 应用程序与您的牙刷配对后可提供互联体验。 将牙刷连接到 Sonicare 应用程序帐户，您将能够：  根据您喜好的模式、强度和牙刷反馈来自定义 Sonicare 牙刷设置。 跟踪刷牙进度。 接收个性化提示和可行建议，改善您的口腔健康。 享受全部益处以及不断优化的 Prestige 体验。   该应用程序与很多 iPhone 和 Android™ 智能手机兼容。 有关更多信息，请访问  www.philips.com/Prestige-Get-Started 要开始使用 Sonicare 应用程序，请执行以下操作：    将 Sonicare 应用程序下载到您的手机。 确保您手机的蓝牙已开启。 拿起牙刷以确保其处于启用状态（灯亮）。  打开应用程序并按照指导步骤操作。  将牙刷与应用程序配对。  通过应用程序创建您的帐户。 如果提示您完成固件更新，请完成以使用最新的改进和功能。 定期刷牙。 您可以开始进行互联体验了。 如果您定期将牙刷与应用程序同步，就可以接收更新，这可以帮助您改善口腔护理。 定期同步。  如要手动进行同步： 每隔几周将牙刷与应用程序进行一次配对/连接，以便充分利用应用程序的功能/性能。  如要自动进行同步： 设置应用程序时允许使用位置权限。 通过允许使用位置权限，您的手机可以知晓自身何时在牙刷的连接范围内，并可以将您的刷牙数据更新到应用程序中，以提供最新的见解和建议 注意： 使用应用程序时，请确保手机的蓝牙已打开，这样牙刷就可以将您的刷牙数据传输和更新到应用程序。 如果您对于为什么要收集您的刷牙数据有疑问，请务必查看“Sonicare 隐私声明”，该声明会在应用程序的整个安装过程中提供。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:26 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 47e065c01d97434f9ef901181697a709 573724 true true true false 31 1919488 Tim Berga 2021-01-28T07:18:26 14 Topic 1 0 573724 573509 31           要清洁门牙内表面，请将牙刷手柄呈半直立状倾斜，在每颗牙齿上反复垂直震动。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:26 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 bd6f9e9c659043ceb8db78e9822f8900 573725 true true true false 31 1919489 Tim Berga 2021-01-28T07:18:26 14 Topic 1 0 573725 573510 31           BrushPacer 将刷牙时间划分为六个相等的时间段，并指示何时应移动到下一个部位。 当时间段结束时，振动会暂停片刻。 牙刷将在刷牙阶段结束时自动停止。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:27 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 c305c5d93aa04fd292f882551b2a5d25 573726 true true true false 31 1919490 Tim Berga 2021-01-28T07:18:27 14 Topic 1 0 573726 573511 31           注意： Philips Sonicare 牙刷可安全用于牙齿矫正器、修正牙体和修复牙体（补牙、齿冠、烤瓷牙）   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:27 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 517114b1f43d49cc995a4ba8dae7c7aa 573727 true true true false 31 1919491 Tim Berga 2021-01-28T07:18:27 14 Topic 1 0 573727 573501 31           将刷头牢牢地推到手柄上。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:28 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 c09c722d90ed4f4a8c8e3fb7ec21d3f9 573728 true true true false 31 1919492 Tim Berga 2021-01-28T07:18:28 14 Topic 1 0 573728 573502 31           注意： 刷头与刷柄之间会有小间隙，这是正常的。 这样刷头才能正常振动。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:28 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 d4601024a58947e0b18e1ba365334a23 573729 true true true false 31 1919493 Tim Berga 2021-01-28T07:18:28 14 Topic 1 0 573729 573503 31           浸湿刷毛并挤上少量牙膏。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:28 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 896a1f3d03f44f7ba74d8749c4fd44df 573730 true true true false 31 1919494 Tim Berga 2021-01-28T07:18:28 14 Topic 1 0 573730 573504 31           将牙刷刷毛以小角度（45 度）放在牙齿上。 轻轻按压，使刷毛接触牙龈线或牙龈线略下方的位置。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:29 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 f4741ee17cf8489ea509e4d19b6f8ac7 573731 true true true false 31 1919495 Tim Berga 2021-01-28T07:18:29 14 Topic 1 0 573731 573505 31           注意： 始终将刷头中间与牙齿接触。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:29 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 066f0091278444b4a198d3a76fe8c39c 573732 true true true false 31 1919496 Tim Berga 2021-01-28T07:18:29 14 Topic 1 0 573732 573506 31           按电源开/关按钮打开 Philips Sonicare 声波震动牙刷。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:30 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 05b8074d7fa94997ba5bf731ddffa94a 573733 true true true false 31 1919497 Tim Berga 2021-01-28T07:18:30 14 Topic 1 0 573733 573507 31           对 Philips Sonicare 轻轻地施加一点压力以使其发挥最佳效果，然后让 Philips Sonicare 为您刷牙。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:30 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 16d79585a5e043cbb7e2473466b89def 573734 true true true false 31 1919498 Tim Berga 2021-01-28T07:18:30 14 Topic 1 0 573734 573508 31           注意： 刷毛应稍微呈喇叭形， 不要过度用力。 如果手柄振动发生变化且刷牙反馈灯呈紫色闪烁，则是提示您刷牙太过用力。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:31 Features NEW (Xian) 1981 f85a7eb33b514649a16ae9a827d815f4 573735 true true true false 31 1919502 Tim Berga 2021-01-28T07:18:31 14 Topic 1 0 573735 559908 31           SenseIQ 压力传感器反馈 自适应强度 过度用力反馈 刷牙计时器 刷头更换指示灯   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:18:32 SenseIQ NEW 1981 533ba4fa746b41739beac55b4358104f 573736 true true true false 31 1919503 Tim Berga 2021-01-28T07:18:32 14 Topic 1 0 573736 559909 31   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare 配备了 SenseIQ 技术，该技术包含多项智能功能，可观察您的刷牙行为（例如动作、习惯、刷头选择），并提供个性化反馈和建议。 SenseIQ 功能包括： 自适应强度  实时反馈：  过度用力反馈 压力传感器反馈 应用程序中的个性化建议  应用程序中的刷牙行为反馈 当智能功能处于启用状态时，手柄上的 SenseIQ 图标将亮起：  刷牙时  确认启用和禁用设置    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:18:33 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 ba1e5f6e0ffd4276a04f49d0dd18ea38 573737 true true true false 31 1919505 Tim Berga 2021-01-28T07:18:33 14 Topic 1 0 573737 559910 31   自适应强度   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare 牙刷采用了自适应强度设计，可保护您的牙龈。 如果您长时间用力过大，牙刷会自动将强度设置降低 1 个级别。 压力反馈将出现短暂的停顿，并且您将感觉到强度下降一个级别。 注意： 本产品出厂时已启用自适应强度。 要禁用此功能，请参见“启用或禁用功能”。 注意： 在每个新的刷牙周期，强度都将回到您预先选择的设置。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-01-28T07:18:37 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 79905f2fed434d6bbf325ac12c574256 573738 true true true false 31 1919623 Tim Berga 2021-01-28T10:11:43 14 Topic 1 0 573738 564741 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:33:33 Introduction Xian NEW 1981 37f5587af6644106a5fc7fc0446b2d27 573740 true true true false 14 1924293 Tim Berga 2021-02-02T20:33:33 14 Topic 1 0 573740 559906 14   Introduction Introduction Xian Introduction Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Vous pouvez obtenir une assistance supplémentaire et enregistrer le produit en visitant le site :  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:33 E_OHC Introduction 1981 ed8d5d614c8c423fb9141379d266fb7f 573741 true true true false 14 1924294 Tim Berga 2021-02-02T20:33:33 14 Topic 1 0 573741 573498 14           Félicitations pour votre achat de la nouvelle brosse à dents électrique Philips Sonicare! Une meilleure élimination de la plaque, des dents plus blanches et des gencives plus saines à portée de main. Grâce à la combinaison de la technologie sonique douce de Sonicare et de fonctionnalités mises au point et éprouvées en clinique, vous pouvez être sûr que vous obtiendrez le meilleur nettoyage qui soit, chaque fois.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:34 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 9caf88aa10544453ad7a6fa9b2380539 573742 true true true false 14 1924295 Tim Berga 2021-02-02T20:33:34 14 Topic 1 0 573742 573499 14           Bienvenue dans la famille Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:36 Intended Use (Xian) 1981 123007908ffe4ad4b03b26ea3c9b324c 573750 true true true false 14 1924306 Tim Berga 2021-02-02T20:33:36 14 Topic 1 0 573750 518214 14           Les brosses à dents électriques Sonicare Prestige sont conçues pour enlever la plaque et les résidus alimentaires des dents afin de réduire les caries et améliorer et maintenir la santé bucco-dentaire. Les brosses à dents électriques de la gamme Prestige sont destinées à un usage domestique. Leur utilisation par les enfants doit être supervisée par un adulte.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:36 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 3528c6b576b84d1eba52278f6d21f53a 573751 true true true false 14 1924308 Tim Berga 2021-02-02T20:33:36 14 Topic 1 0 573751 518236 14   Votre brosse à dents Sonicare de Philips Brosse à dents Philips Sonicare (fig. 1) Brosse à dents Philips Sonicare (fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tête de brosse Premium tout-en-un (A3) Symbole BrushSync     Voyant d’intensité et bouton masqué Voyant SenseIQ Voyant de rappel de remplacement de la tête de brosse Témoin de charge Voyant de brossage Base de recharge   Adaptateur mural USB-A Câble USB-C Étui de transport de recharge Prise USB-C Remarque :     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:37 Read Operator’s Manual: 1981 680f01467060462d8e1d80a20cc3fd12 573752 true true true false 14 1924311 Tim Berga 2021-02-02T20:33:37 14 Topic 1 0 573752 564742 14           Les symboles suivants peuvent s’afficher sur le produit :   Lisez le mode  d’emploi.   Bloc d’alimentation  amovible : le « xxxxxx » indique la référence des chargeurs agréés à utiliser.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:33:37 Sonicare App - Getting Started 1981 788c9d22f5e34ddc87447cd0ec80a95a 573753 true true true false 14 1924314 Tim Berga 2021-02-02T20:33:37 14 Topic 1 0 573753 518266 14   Première utilisation de l’application Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:38 Sonicare App NEW (Xian) 1981 81af3bee388e4fbbb128a72a78011022 573754 true true true false 14 1924317 Tim Berga 2021-02-02T20:33:38 14 Topic 1 0 573754 559907 14           L’application Sonicare se jumelle à votre brosse à dents pour vous offrir une expérience connectée. En connectant votre brosse à dents à votre compte d’application Sonicare, vous serez en mesure de :  Personnalisez les réglages de votre brosse à dents Sonicare en fonction de vos modes, de l'intensité et du feedback préférés. Suivez vos progrès de brossage. Recevoir des conseils personnalisés et des recommandations pratiques pour améliorer votre santé bucco-dentaire. Bénéficiez de toute la gamme d’avantages et d’une mise à niveau permanente de votre expérience Prestige.   L’application est compatible avec une vaste gamme de téléphones iPhone et Android™. Pour plus d’informations, consultez le site  www.philips.com/Prestige-Get-Started Pour commencer à utiliser l’application Sonicare :    Téléchargez l’application Sonicare sur votre téléphone. Assurez-vous que la fonction Bluetooth de votre téléphone est activée. Prenez votre brosse à dents pour vous assurer qu’elle est active (voyants allumés).  Ouvrez l’application et suivez les instructions.  Associez votre brosse à dents à l’application.  Créez votre compte via l’application. Effectuez la mise à jour du micrologiciel, si vous y êtes invité, afin d’accéder aux dernières améliorations et fonctionnalités. Brossez régulièrement vos dents. Vous êtes prêt à commencer votre expérience connectée. Lorsque vous synchronisez régulièrement votre brosse à dents avec l’application, vous pouvez recevoir des mises à jour pour améliorer votre santé bucco-dentaire. Synchronisez-la régulièrement.  Pour une synchronisation manuelle : Associez/connectez votre brosse à dents avec l’application toutes les deux semaines pour bénéficier des fonctionnalités de l’application.  Pour une synchronisation automatique : Autorisez la localisation de la configuration de l’application. En autorisant la localisation, votre téléphone sait quand il se trouve dans la plage de connexion de votre brosse à dents et peut rafraîchir les données de brossage qu’elle envoie à l’application pour fournir les dernières informations et recommandations Remarque : Assurez-vous que la fonction Bluetooth de votre téléphone est activée lorsque vous utilisez l’application afin que votre brosse à dents puisse transférer vos dernières données de brossage à l’application. Si vous avez des questions sur les raisons pour lesquelles vos données de brossage sont recueillies, consultez la déclaration de confidentialité de Sonicare disponible tout au long du processus de configuration de l’application.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:39 App - Features 1981 c32af3aa16804b2b86716aec1c954362 573755 true true true false 14 1924321 Tim Berga 2021-02-02T20:33:39 14 Topic 1 0 573755 508551 14   Application - Caractéristiques   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   L’application Sonicare permet de personnaliser les paramètres de votre brosse à dents selon vos préférences, notamment :  Réglages d’intensité Commandes du mode Activation/désactivation de l’intensité  adaptative Activation/désactivation du feedback de  brossage   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:39 Brush Head 1981 4401d84c63034b9c9ae641370b70d301 573756 true true true false 14 1924323 Tim Berga 2021-02-02T20:33:39 14 Topic 1 0 573756 508552 14   Tête de brosse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Votre brosse à dents électrique Sonicare Prestige est livrée avec la nouvelle tête de brosse Premium tout-en-un (A3). Cette tête de brosse est spécialement conçue pour offrir une élimination exceptionnelle de la plaque dentaire, des dents plus blanches et des gencives plus saines.    Les têtes de brosse Premium tout-en-un intègrent la technologie BrushSync (voir la description ci-dessous) comme l’indique le symbole   au bas de la tête de brosse.  Pour découvrir la gamme complète des options de nos têtes de brosse, consultez le site Web   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:39 Brushing instructions (Xian) 1981 2db64f360bb44852acacc9627351e030 573757 true true true false 14 1924328 Tim Berga 2021-02-02T20:33:39 14 Topic 1 0 573757 522533 14   Directives de brossage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Déplacez lentement la tête de brosse entre vos dents avec un léger mouvement de va-et-vient, de sorte que les poils les plus longs atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce mouvement pendant tout le cycle de brossage.             35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:40 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 3a864b71c5f143778728e501098f7aa1 573758 true true true false 14 1924331 Tim Berga 2021-02-02T20:33:40 14 Topic 1 0 573758 573509 14           Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant, inclinez le manche de la brosse à dents en position intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements de brosse verticaux sur chaque dent, en prenant soin de les faire se chevaucher.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:40 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 a8d6aec22919487da46b05a864184e0e 573759 true true true false 14 1924334 Tim Berga 2021-02-02T20:33:40 14 Topic 1 0 573759 573510 14           La fonction BrushPacer divise le temps de brossage en six segments égaux et indique quand vous devez passer à la zone suivante. Les segments sont indiqués par une courte pause dans la vibration. La brosse à dents s’éteint automatiquement à la fin de la séance de brossage.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:40 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 7d600c6146174e789ba3baedd172bed0 573760 true true true false 14 1924337 Tim Berga 2021-02-02T20:33:40 14 Topic 1 0 573760 573511 14           Remarque : Votre brosse à dents Philips Sonicare est sans danger pour les appareils orthodontiques, les modifications dentaires et les restaurations dentaires (obturations, couronnes, facettes)   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:41 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 ebf734d4ec9245a38672c10a44c894df 573761 true true true false 14 1924340 Tim Berga 2021-02-02T20:33:41 14 Topic 1 0 573761 573501 14           Enfoncez la tête de brosse fermement sur le manche.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:41 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 09d5d40ae9aa4300b7b989f8b329a7ea 573762 true true true false 14 1924343 Tim Berga 2021-02-02T20:33:41 14 Topic 1 0 573762 573502 14           Remarque : Il est normal d’apercevoir un léger écart entre la tête de brosse et le manche. Cela permet à la tête de brosse de vibrer correctement.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:41 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 c4badeec802448cba6f9176d7c9415af 573763 true true true false 14 1924345 Tim Berga 2021-02-02T20:33:41 14 Topic 1 0 573763 573503 14           Mouillez les soies de la brosse et appliquez-y une petite quantité de dentifrice.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:41 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 cbbc778ef35f4ddd912d0d80e311ddc0 573764 true true true false 14 1924348 Tim Berga 2021-02-02T20:33:41 14 Topic 1 0 573764 573504 14           Placez les poils de la tête de brosse sur les dents, légèrement de biais (à 45 degrés). Appliquez une légère pression pour que les poils atteignent la ligne gingivale ou soient légèrement sous la ligne gingivale.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:42 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 8e830188c3b748338e1893b3be4592e2 573765 true true true false 14 1924350 Tim Berga 2021-02-02T20:33:42 14 Topic 1 0 573765 573505 14           Remarque : Maintenez en permanence le centre de la tête de brosse en contact avec les dents.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:42 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 f17cc0134e214832979ad3a0623a7ce5 573766 true true true false 14 1924353 Tim Berga 2021-02-02T20:33:42 14 Topic 1 0 573766 573506 14           Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour mettre l’appareil Philips Sonicare en marche.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:42 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 25dfa2cc7a5642938d563182b97fc0b4 573767 true true true false 14 1924356 Tim Berga 2021-02-02T20:33:42 14 Topic 1 0 573767 573507 14           Exercez une légère pression pour optimiser l’efficacité de la brosse à dents Philips Sonicare et laissez l’appareil brosser vos dents.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:43 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 6d344b3e7b644c9d8acac87e3139a9c2 573768 true true true false 14 1924358 Tim Berga 2021-02-02T20:33:43 14 Topic 1 0 573768 573508 14           Remarque : Les soies doivent légèrement s’évaser. Ne frottez pas. Le changement de vibration du manche le voyant de feedback du brossage clignote en violet pour vous avertir lorsque vous exercez une trop grande pression.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:43 Brushing modes (Xian) 1981 f4daef2af2d24fb4bfbcb299d6671f07 573769 true true true false 14 1924362 Tim Berga 2021-02-02T20:33:43 14 Topic 1 0 573769 508553 14   Modes de brossage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Votre brosse à dents électrique est prédéfinie sur le mode de brossage tout-en-un, qui correspond à la routine de brossage de 2 minutes recommandée par les dentistes, en six segments. Pour personnaliser votre mode de brossage, vous pouvez personnaliser les paramètres de votre brosse à dents électrique dans l’application  Sonicare.  Remarque : Même si un mode ne s’affiche pas sur le manche de la brosse à dents, vous pouvez le mettre à jour à tout moment dans l’application Sonicare et votre sélection sera mémorisée.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:44 Intensity settings (Xian) 1981 5ba26c0d2b4b43ff936da24614b1657c 573770 true true true false 14 1924364 Tim Berga 2021-02-02T20:33:44 14 Topic 1 0 573770 518270 14   Réglages d’intensité   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Votre brosse à dents électrique est dotée de trois réglages d’intensité : Intensité élevée (trois voyants) Intensité moyenne (deux voyants) Intensité faible (un voyant)   Pour sélectionner manuellement l’intensité souhaitée, appuyez sur les voyants d’intensité du manche pour passer en revue les options. Le réglage d’intensité peut être modifié avant, pendant ou après le brossage. Remarque : Le réglage d’intensité peut également être personnalisé dans l’application Sonicare.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:44 BrushSync technology (Xian) 1981 bbff387a14134fe499679a26ce6905c0 573771 true true true false 14 1924368 Tim Berga 2021-02-02T20:33:44 14 Topic 1 0 573771 518354 14   Technologie BrushSync   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La technologie BrushSync permet à la tête de votre brosse de communiquer avec le manche à l’aide d’une micropuce. Le symbole   au bas de la tête de brosse indique que la tête de brosse est dotée de cette technologie.  La technologie BrushSync offre les fonctionnalités suivantes : Rappel de remplacement de tête de brosse Association en mode BrushSync (pour les têtes de brosse TongueCare)   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:45 Features NEW (Xian) 1981 ae4f93bf77824c9794f053d98242c744 573772 true true true false 14 1924371 Tim Berga 2021-02-02T20:33:45 14 Topic 1 0 573772 559908 14           SenseIQ Feedback du capteur de pression Intensité adaptative Feedback de brossage BrushPacer Rappel de remplacement de tête de brosse   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:45 SenseIQ NEW 1981 7cfd1142f4e147059e056f1f8d2e0915 573773 true true true false 14 1924374 Tim Berga 2021-02-02T20:33:45 14 Topic 1 0 573773 559909 14   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Votre brosse à dents Sonicare est équipée de la technologie SenseIQ, qui combine des fonctionnalités intelligentes qui respectent vos habitudes de brossage (par ex. mouvements, habitudes, choix de la tête de brosse) et fournit un feedback et des recommandations personnalisés. La technologie SenseIQ offre les fonctionnalités suivantes : Intensité adaptative  Feedback en temps réel  Feedback de brossage Feedback du capteur de pression Recommandations personnalisées dans l’application  Informations sur le comportement de brossage dans l’application L’icône SenseIQ sur le manche s’allume lorsque les fonctionnalités intelligentes sont actives :  pendant le brossage  pour confirmer l’activation et la désactivation des réglages    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:46 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 0823e0c9b97b453e9fa0304c8382987a 573774 true true true false 14 1924379 Tim Berga 2021-02-02T20:33:46 14 Topic 1 0 573774 518357 14   Feedback du capteur de pression Capteur de pression Capteur de pression   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Votre brosse à dents Sonicare mesure la pression que vous appliquez pendant le brossage pour prévenir tout dommage à vos gencives et à vos dents.    Si vous exercez une pression excessive, le manche change de vibration et le voyant de feedback de brossage clignote (violet) au bas du manche jusqu’à ce que vous réduisiez la pression. Remarque : Le capteur de pression est activé sur votre produit. Pour désactiver cette fonction, voir « Activation ou désactivation des fonctions ».    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:46 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 0ef84efcb61044118264aa59b5d5a07c 573775 true true true false 14 1924386 Tim Berga 2021-02-02T20:33:46 14 Topic 1 0 573775 559910 14   Intensité adaptative   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   L’intensité de votre brosse à dents Sonicare est adaptative pour protéger vos gencives. Si vous exercez une pression excessive pendant une période prolongée, votre brosse à dents passera automatiquement au niveau d’intensité 1. Vous constaterez une courte pause dans le feedback de pression et sentirez l’intensité s’adapter au niveau inférieur suivant. Remarque : L’intensité adaptative est activée avec votre produit. Pour désactiver cette fonction, voir « Activation ou désactivation des fonctions ». Remarque : À chaque nouveau brossage, l’intensité revient à votre réglage présélectionné.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:47 Scrubbing Feedback 1981 4711642939ff4fbbacd283e4e4155fcc 573776 true true true false 14 1924390 Tim Berga 2021-02-02T20:33:47 14 Topic 1 0 573776 508557 14   Feedback de brossage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Votre brosse à dents Sonicare mesure les mouvements lors du brossage afin d’identifier votre comportement de brossage (voir les instructions de brossage pour une technique optimale). Si vous frottez régulièrement pendant le brossage, l’application vous recommande d’activer le feedback de brossage.   Lorsque le feedback de brossage est activé, le voyant de brossage au bas du manche s’allume en orange et le manche change de vibration pour vous rappeler d’arrêter de frotter. Le voyant de brossage s’éteint lorsque vous arrêtez de frotter. Remarque : le feedback de brossage est désactivé lorsque vous recevez le produit. Pour activer cette fonction, voir « Activation ou désactivation des fonctions ».   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:47 BrushPacer (Xian) 1981 a7f254c8131e44f6a025363e6fa0882f 573777 true true true false 14 1924395 Tim Berga 2021-02-02T20:33:47 14 Topic 1 0 573777 518358 14   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La fonction BrushPacer divise le temps de brossage en six segments égaux et indique quand vous devez passer à la zone suivante. Les segments sont indiqués par une courte pause dans la vibration. La brosse à dents s’éteint automatiquement à la fin de la séance de brossage. Remarque : Des segments supplémentaires peuvent être ajoutés lorsque vous utilisez les modes White+ ou Santé des gencives. Les descriptions des modes sont disponibles dans l’application Sonicare.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:48 Brush head replacement reminder 1981 7bccd5f186fc4f47a5031671a90dec97 573778 true true true false 14 1924401 Tim Berga 2021-02-02T20:33:48 14 Topic 1 0 573778 518360 14   Rappel de remplacement de tête de brosse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Votre brosse à dents Sonicare mesure l’usure de votre tête de brosse intelligente à l’aide de la technologie BrushSync pour mesurer : La pression globale que vous appliquez pendant le brossage La durée totale d’utilisation de la tête de votre brosse   Une fois que votre tête de brosse n’est plus efficace, le voyant de rappel de remplacement de la tête de brosse clignote en orange et le manche émet une série de bips et de tonalités pour indiquer qu’il est temps de remplacer votre tête de brosse. Remarque : Le rappel de remplacement de la tête de brosse est activé sur votre produit. Pour désactiver cette fonction, voir « Activation ou désactivation des fonctions ».    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:49 Activating or deactivating features 1981 e595e9af83674291bf769cea1e595873 573779 true true true false 14 1924407 Tim Berga 2021-02-02T20:33:49 14 Topic 1 0 573779 508559 14   Activation et désactivation de fonctions   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vous pouvez activer ou désactiver les fonctions suivantes sur votre brosse à dents :  Intensité adaptative Feedback du capteur de pression Feedback de brossage Rappel de remplacement de tête de brosse Remarque : L’intensité adaptative est désactivée lorsque le capteur de pression est désactivé.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:50 From app 1981 c1a073dd6a114fbaa8666a829ee1a2ff 573780 true true true false 14 1924412 Tim Berga 2021-02-02T20:33:50 14 Topic 1 0 573780 508561 14   À partir de l’application   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Les fonctionnalités suivantes peuvent être activées ou désactivées dans l’application Sonicare.  Intensité adaptative Feedback de brossage Pour apprendre à les activer/désactiver, connectez-vous à  l’application.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:51 From handle 1981 8f73f959faf94d62936ddbbe55d0af54 573781 true true true false 14 1940733 Tim Berga 2021-02-08T08:53:13 1 Topic 1 0 573781 508560 14   Sur le manche   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Étape 1 : Placez le manche sur le socle de charge.      Étape 2 : Maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pendant :     Intensité adaptative  Rappel de remplacement de tête de brosse  Feedback du capteur de pression   Jusqu’à 3 secondes  Jusqu’à 5 secondes  Jusqu’à 7 secondes    ¯   ¯   ¯     Étape 3 : Relâchez le bouton d’alimentation lorsque vous entendez     1 bip  1 bip, puis 2 bips  1 bip, puis 2 bips, puis 3 bips    ¯   ¯   ¯     Le voyant SenseIQ s’allume pendant 3 secondes.  Le voyant de rappel de remplacement de la tête de brosse s’allume pendant 3 secondes.  Le voyant SenseIQ et l’anneau lumineux s’allument en violet pendant 3 secondes.     Ensemble :      Si le voyant de charge clignote 3 fois en blanc et que vous entendez 3 signaux sonores de tonalité croissance, la fonction est activée.       OU        Si le voyant de charge clignote en orange 3 fois et que vous entendez 3 signaux sonores de tonalité décroissante, la fonction est désactivée.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:52 Charging with the travel case 1981 2996ee09be9f47f0ba755755f7b60b97 573783 true true true false 14 1924425 Tim Berga 2021-02-02T20:33:52 14 Topic 1 0 573783 518364 14   Charge avec le coffret de voyage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Branchez le câble USB sur le coffret de voyage et sur l’adaptateur mural USB.  Branchez l’adaptateur mural sur une prise électrique.   Placez la brosse à dents dans le coffret de voyage.   Pour indiquer que la charge a bien commencé, la brosse à dents émet deux bips et les voyants s’allument dans un mouvement ascendant. Durant le chargement, le témoin de charge de la pile clignote en blanc. Laissez le coffret de voyage branché jusqu’à ce que la brosse à dents soit complètement chargée. Le voyant de la pile s’éteint (cesse de clignoter) lorsque le manche a fini de charger.   Remarque : assurez-vous que le coffret de voyage est placé sur le côté pour une meilleure stabilité.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:52 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 af8172c17dea492ba3b9d3307c071d46 573784 true true true false 14 1924430 Tim Berga 2021-02-02T20:33:52 14 Topic 1 0 573784 540830 14   Niveau de charge de la pile (lorsque le manche est sur le chargeur ou le coffret de voyage en état de marche) État de la pile (manche du chargeur branché) État de la pile (manche du chargeur branché)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lorsque le manche est placé sur le chargeur ou dans le coffret de voyage, le voyant de charge indique le niveau de charge de la pile.    État de la pile  Voyant de charge   Charge  Clignote en blanc   Pleine  S’allume en blanc pendant 30 secondes, puis s’éteint.     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:52 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 a2701ace5a2b444598b577188b6b35f8 573785 true true true false 14 1924433 Tim Berga 2021-02-02T20:33:52 14 Topic 1 0 573785 540831 14   État de la pile (lorsque le manche n’est pas placé sur le chargeur)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lorsque la brosse à dents est activée, le voyant de charge situé en bas du manche indique l’état de la pile.     État de la pile  Voyant de charge  Son   Pleine  Allumé en blanc  -   Partiellement pleine  Clignote en blanc  -   Faible  Clignote en orange  Le manche émet 3 bips après le brossage.   Vide  Clignote en orange  Le manche émet 2 séries de bips après le brossage.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:53 Cleaning (Xian) 1981 0db6fe1675004daa833a65b79cee73a9 573786 true true true false 14 1924437 Tim Berga 2021-02-02T20:33:53 14 Topic 1 0 573786 522553 14            Tête de brosse et manche Vous pouvez rincer les têtes de brosse et le manche à l’eau chaude.   Retirez la tête de brosse du manche et rincez-la soigneusement.   Rincez tout le manche, en particulier la partie où se branche la tête de la brosse. Nettoyez délicatement autour du joint en caoutchouc. Au moins une fois par semaine.     Remarque : N'exercez aucune pression sur le joint en caoutchouc situé en haut du manche.   Chargeur et étui de voyage Débranchez le chargeur et l’étui de voyage avant de les nettoyer.  Utilisez un chiffon humide pour essuyer la surface du chargeur et de l’étui de voyage. Danger : Débranchez l’adaptateur mural USB et les chargeurs avant de les nettoyer.  Mises en garde :  Ne mettez pas les produits et accessoires au lave-vaisselle. N’utilisez pas d’alcool isopropylique, de vinaigre, de produit javellisant ni d’autres produits ménagers pour nettoyer le produit ou l’accessoire, car cela pourrait entraîner sa décoloration. Assurez-vous que la tête de brosse et la brosse à dents sont sèches avant de les ranger dans le coffret de voyage. N’utilisez pas d’huiles essentielles pour nettoyer la tête de brosse, le produit ou les accessoires, car cela pourrait les endommager.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:53 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 0d19358d3ffc40888dd614b397be9c4c 573787 true true true false 14 1924442 Tim Berga 2021-02-02T20:33:53 14 Topic 1 0 573787 564741 14                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 046b76ad7bbe426cb1b58a91730173fd 573788 true true true false 14 1924446 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 14 Topic 1 0 573788 549494 14           Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetés avec les ordures  ménagères.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 e71fc810baf941cdb4f63be5f12f4784 573789 true true true false 14 1924448 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 14 Topic 1 0 573789 541464 14           La pile rechargeable intégrée doit être retirée par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut du produit. Les instructions de retrait de la pile rechargeable intégrée sont disponibles à l’adresse  www.philips.fr/support.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:34:17 Introduction Xian NEW 1981 eb90acfe04d741a39efa089f06472e18 573793 true true true false 44 1924505 Tim Berga 2021-02-02T20:34:17 14 Topic 1 0 573793 559906 44   Introducción Introducción de Xian Introducción de Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Si desea obtener asistencia o registrar su producto, visite la siguiente dirección:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:17 E_OHC Introduction 1981 031bc563606644afbefa8ca144a3e2e7 573794 true true true false 44 1924508 Tim Berga 2021-02-02T20:34:17 14 Topic 1 0 573794 573498 44           ¡Felicidades por haber adquirido su nuevo cepillo dental eléctrico Philips Sonicare! La mejor eliminación de placa, dientes más blancos y encías más saludables al alcance de su mano. Al contar con la combinación de tecnología sónica suave y las funciones clínicamente desarrolladas y demostradas de Sonicare, podrá tener la confianza de que obtiene la mejor limpieza cada vez que usa este cepillo.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:17 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 41525f0ccbaf448d9eeba95b3652b3df 573795 true true true false 44 1924511 Tim Berga 2021-02-02T20:34:17 14 Topic 1 0 573795 573499 44           ¡Le damos la bienvenida a la familia de Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:19 Intended Use (Xian) 1981 2e3ddc2bb2e844828427f188688edfe4 573803 true true true false 44 1924524 Tim Berga 2021-02-02T20:34:19 14 Topic 1 0 573803 518214 44           Los cepillos dentales eléctricos Sonicare Prestige están diseñados para eliminar la placa pegada y los residuos de comida de los dientes para reducir las caries dentales y mejorar y mantener la salud bucal. Los cepillos dentales eléctricos Prestige están diseñados para el uso en el hogar. Los niños siempre deben utilizar estos productos supervisados por un adulto.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:20 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 4c550f190a4c427185f7b9a0115fbddb 573804 true true true false 44 1924525 Tim Berga 2021-02-02T20:34:20 14 Topic 1 0 573804 518236 44   Su Philips Sonicare Su Philips Sonicare (Fig. 1) Su Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cabezal del cepillo todo en uno premium (A3) Símbolo de BrushSync     Indicador de intensidad y botón oculto Indicador de SenseIQ Indicador de recordatorio de reemplazo del cabezal del cepillo Indicador de batería Luz de retroalimentación de cepillado Base de carga   Adaptador de pared USB-A Cable USB-C Estuche de carga de viaje Enchufe USB-C Nota:     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:20 Read Operator’s Manual: 1981 0ce5ecf3585c4f6189aa1772cb6c7a9a 573805 true true true false 44 1924528 Tim Berga 2021-02-02T20:34:20 14 Topic 1 0 573805 564742 44           Los siguientes símbolos pueden aparecer en el producto:   Lea el  Manual del operador.    Parte de fuente de alimentación desmontable: el "xxxxxx" indica el número de modelo de los cargadores aprobados que se pueden utilizar.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:34:20 Sonicare App - Getting Started 1981 81c0131643d84d95a5d094b0eacd572a 573806 true true true false 44 1924530 Tim Berga 2021-02-02T20:34:20 14 Topic 1 0 573806 518266 44   Aplicación Sonicare: antes de empezar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:21 Sonicare App NEW (Xian) 1981 bd23b759d80f4c858d15a321a78ec103 573807 true true true false 44 1924532 Tim Berga 2021-02-02T20:34:21 14 Topic 1 0 573807 559907 44           La aplicación Sonicare se empareja con su cepillo para ofrecerle una experiencia conectada. Al conectar su cepillo con su cuenta en la aplicación Sonicare, podrá hacer lo siguiente:  Personalice la configuración del cepillo dental Sonicare de acuerdo con sus modos, intensidad y retroalimentación preferidos del cepillo dental. Haga un seguimiento de su progreso de cepillado. Reciba consejos personalizados y recomendaciones prácticas para mejorar su salud bucal. Acceda a la gama completa de beneficios y reciba actualizaciones continuas para su experiencia Prestige.   La aplicación es compatible con una amplia gama de smartphones iPhone y Android™. Podrá encontrar más información en  www.philips.com/Prestige-Get-Started Para comenzar a usar la aplicación Sonicare:    Descargue la aplicación Sonicare en su teléfono. Asegúrese de que la función Bluetooth del teléfono esté activada. Levante el cepillo dental para asegurarse de que esté activo (luces encendidas).  Abra la aplicación y siga el paso a paso.  Empareje su cepillo dental con la aplicación.  Cree su cuenta a través de la aplicación. Complete la actualización del firmware, si se lo solicitan, para acceder a las últimas mejoras y funciones. Cepíllese de forma regular. Ya estará listo para comenzar a disfrutar de su experiencia conectada. Cuando sincroniza regularmente el cepillo dental con la aplicación, puede recibir actualizaciones para ayudar a mejorar su salud bucal. Sincronice con regularidad.  Para sincronizar manualmente: Empareje/conecte el cepillo dental con la aplicación cada dos semanas para aprovechar las funciones/capacidades de la aplicación.  Para sincronizar automáticamente: Permita el permiso de ubicación cuando configure la aplicación. Si permite permisos de ubicación, su teléfono sabe cuándo está en el rango de conexión del cepillo dental y puede actualizar los datos de cepillado en la aplicación para proporcionar la información y las recomendaciones más recientes. Nota: Asegúrese de que el Bluetooth de su teléfono esté encendido cuando use la aplicación para que el cepillo dental pueda transferir y actualizar los datos de cepillado a la aplicación. Si tiene alguna pregunta sobre por qué se recopilan sus datos de cepillado, asegúrese de revisar la declaración de privacidad de Sonicare, que está disponible durante todo el proceso de configuración de la aplicación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:21 App - Features 1981 f5b9f8ef6762452f8eafde9360f3c3f6 573808 true true true false 44 1924534 Tim Berga 2021-02-02T20:34:21 14 Topic 1 0 573808 508551 44   Aplicación: funciones   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La aplicación Sonicare proporciona configuraciones personalizables para el cepillo dental de acuerdo con sus preferencias, que incluyen:  Ajuste de la intensidad Controles de modo Habilitar y deshabilitar la  intensidad adaptativa Habilitar y deshabilitar la  retroalimentación del cepillado   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:22 Brush Head 1981 1f34ba5634c94afd88877706e48a9951 573809 true true true false 44 1924536 Tim Berga 2021-02-02T20:34:22 14 Topic 1 0 573809 508552 44   Cabezal del cepillo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Su cepillo dental eléctrico Sonicare Prestige viene con el nuevo “Cabezal del cepillo premium todo en uno” (A3). Este cabezal del cepillo está diseñado específicamente para proporcionar una eliminación de placa excepcional, whitening (eliminación de manchas) y beneficios para la salud de las encías.    Los cabezales del cepillo premium todo en uno vienen con tecnología BrushSync (consulte la descripción a continuación) como se indica en el símbolo   en la parte inferior del cabezal del cepillo.  Para explorar nuestra gama completa de opciones de cabezales del cepillo, visite nuestro sitio web y obtenga más información:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:22 Brushing instructions (Xian) 1981 4e95a11d571f40499fb2178eba060fd6 573810 true true true false 44 1924538 Tim Berga 2021-02-02T20:34:22 14 Topic 1 0 573810 522533 44   Instrucciones de cepillado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Desplace suavemente el cabezal del cepillo por todos los dientes con un pequeño movimiento hacia delante y hacia atrás, de forma que las cerdas más largas lleguen a los espacios interdentales. Continúe con este movimiento durante el ciclo de cepillado.             35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:22 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 78e41231108940bfb139f71e61cbae89 573811 true true true false 44 1924541 Tim Berga 2021-02-02T20:34:22 14 Topic 1 0 573811 573509 44           Para limpiar las superficies internas de la dentadura frontal, incline el mango del cepillo semi vertical y haga movimientos de cepillado superpuestos verticales en cada uno de los dientes.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:23 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 87394cbb753c47ca800c393c4dc36c8e 573812 true true true false 44 1924543 Tim Berga 2021-02-02T20:34:23 14 Topic 1 0 573812 573510 44           El BrushPacer divide el tiempo de cepillado en seis segmentos iguales e indica cuándo debe pasar a la siguiente área. Los segmentos se indican con una breve pausa en la vibración. El cepillo dental se detiene automáticamente al finalizar la sesión de cepillado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:23 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 49c191be70a34f59ac93cbd04743a2d0 573813 true true true false 44 1924545 Tim Berga 2021-02-02T20:34:23 14 Topic 1 0 573813 573511 44           Nota: Es seguro utilizar su cepillo dental Philips Sonicare con aparatos correctores, modificaciones y restauraciones dentales (empastes, coronas, carillas)   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:24 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 75de21f21cee48c9ab285326f2215f7b 573814 true true true false 44 1924547 Tim Berga 2021-02-02T20:34:24 14 Topic 1 0 573814 573501 44           Empuje el cabezal del cepillo firmemente en el mango.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:24 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 5c57fec1f3b347548e42b1528cea09d6 573815 true true true false 44 1924551 Tim Berga 2021-02-02T20:34:24 14 Topic 1 0 573815 573502 44           Nota: Es normal ver una ligera abertura entre el cabezal del cepillo y el mango. Esto permite que el cabezal del cepillo vibre de forma adecuada.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:25 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 607c604c932a4f25b024182e679a3245 573816 true true true false 44 1924556 Tim Berga 2021-02-02T20:34:25 14 Topic 1 0 573816 573503 44           Remoje las cerdas y aplique una pequeña cantidad de pasta de dientes.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:25 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 56661c3579a84a35890ed027fca90b39 573817 true true true false 44 1924561 Tim Berga 2021-02-02T20:34:25 14 Topic 1 0 573817 573504 44           Coloque las cerdas del cepillo dental contra los dientes en un ligero ángulo (45 grados). Aplique una ligera presión para que las cerdas alcancen la línea de las encías o coloque ligeramente por debajo de la línea de las encías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:26 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 8b7030de99c44296be4b14a14765d37e 573818 true true true false 44 1924566 Tim Berga 2021-02-02T20:34:26 14 Topic 1 0 573818 573505 44           Nota: Mantenga el centro del cabezal del cepillo en contacto con los dientes en todo momento.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:26 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 e49204dd38c943ddb84733596379dc92 573819 true true true false 44 1924571 Tim Berga 2021-02-02T20:34:26 14 Topic 1 0 573819 573506 44           Presione el botón de encendido/apagado para encender el Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:27 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 a019da4375c541539f8345fa2f3d7872 573820 true true true false 44 1924576 Tim Berga 2021-02-02T20:34:27 14 Topic 1 0 573820 573507 44           Ejerza una ligera presión para maximizar la eficacia del Philips Sonicare y deje que este se encargue del cepillado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:28 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 78936f31c6264ce79e7abbaca9441c48 573821 true true true false 44 1924582 Tim Berga 2021-02-02T20:34:28 14 Topic 1 0 573821 573508 44           Nota: Las cerdas deben brillar ligeramente. No restriegue. Un cambio en la vibración del mango y la luz de retroalimentación del cepillado que parpadea en violeta significan que está aplicando demasiada presión.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:28 Brushing modes (Xian) 1981 a340f7c529044a049d3abd35b131dfb0 573822 true true true false 44 1924586 Tim Berga 2021-02-02T20:34:28 14 Topic 1 0 573822 508553 44   Modos de cepillado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Su cepillo dental eléctrico viene preestablecido en el modo de limpieza todo en uno que proporciona la rutina de cepillado de 2 minutos recomendada por los dentistas, con un marcapasos de cepillo de seis segmentos. Para personalizar su modo de cepillado, puede personalizar la configuración de su cepillo dental eléctrico desde la  aplicación Sonicare.  Nota: Aunque no se muestra un modo en el mango del cepillo dental, puede actualizar el modo en cualquier momento desde la aplicación Sonicare y su selección se guardará.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:28 Intensity settings (Xian) 1981 3c731c190def46febdfb689cbb08c6a3 573823 true true true false 44 1924591 Tim Berga 2021-02-02T20:34:28 14 Topic 1 0 573823 518270 44   Configuración de la intensidad   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     El cepillo dental eléctrico incluye 3 configuraciones de intensidad diferentes: Intensidad alta (tres luces) Intensidad media (dos luces) Intensidad baja (una luz)   Para seleccionar manualmente la intensidad deseada, presione las luces indicadoras de intensidad en el mango y recorra las opciones. La configuración de intensidad se puede cambiar antes, durante o después del cepillado. Nota: La configuración de intensidad también se puede personalizar desde la aplicación Sonicare.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 BrushSync technology (Xian) 1981 6b79cf667dee420089f8aebdeed83021 573824 true true true false 44 1924594 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 14 Topic 1 0 573824 518354 44   Tecnología BrushSync   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La tecnología BrushSync permite que el cabezal del cepillo se comunique con el mango mediante un microchip. El símbolo   ubicado en la parte inferior del cabezal del cepillo indica que está equipado con dicha tecnología.  La tecnología BrushSync permite lo siguiente: Recordatorio de reemplazo del cabezal de cepillo Emparejamiento en modo BrushSync (para cabezales del cepillo Tongue Care)   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 Features NEW (Xian) 1981 3cf76635ca1749bbbf671dea71be1992 573825 true true true false 44 1924596 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 14 Topic 1 0 573825 559908 44           SenseIQ Retroalimentación del sensor de presión Intensidad adaptativa Retroalimentación de restregado BrushPacer Recordatorio de reemplazo del cabezal de cepillo   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 SenseIQ NEW 1981 082ae2a36a6948bbb94b8bc42a13ca2b 573826 true true true false 44 1924598 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 14 Topic 1 0 573826 559909 44   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Su Sonicare está equipado con la tecnología SenseIQ, que es una combinación de funciones inteligentes que observan sus comportamientos de cepillado (por ejemplo, movimientos, hábitos, elección del cabezal del cepillo) y que le brinda retroalimentación y recomendaciones personalizadas. Las características de SenseIQ incluyen lo siguiente: Intensidad adaptativa  Retroalimentación en tiempo real:  Retroalimentación de restregado Retroalimentación del sensor de presión Recomendaciones personalizadas en la aplicación  Retroalimentación sobre el comportamiento de cepillado en la aplicación El icono de SenseIQ en el mango se iluminará cuando las funciones inteligentes estén activas:  mientras se cepilla  para confirmar la habilitación y deshabilitación de la configuración    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 38a5f5e2ee6c4912bb10106a06e88ea4 573827 true true true false 44 1924601 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 14 Topic 1 0 573827 518357 44   Retroalimentación del sensor de presión Sensor de presión Sensor de presión   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   El cepillo dental Sonicare registra la presión que aplica durante el cepillado para proteger sus dientes y encías contra daños.    Si aplica una presión excesiva, el mango cambiará su vibración y la luz de retroalimentación del cepillado parpadeará (violeta) en la parte inferior del mango hasta que reduzca la presión. Nota: El sensor de presión está activado en su producto. Para desactivar esta función, consulte "Activar o desactivar las funciones".    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:30 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 30735205e0d147b58c3bfb7088eed953 573828 true true true false 44 1924603 Tim Berga 2021-02-02T20:34:30 14 Topic 1 0 573828 559910 44   Intensidad adaptativa   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Su cepillo dental Sonicare está diseñado con intensidad adaptativa para proteger sus encías. Si aplica una presión excesiva durante un período prolongado de tiempo, su cepillo dental reducirá automáticamente el ajuste de intensidad 1 nivel. Experimentará una breve pausa en la retroalimentación de presión y sentirá que la intensidad se ajusta al siguiente nivel más bajo. Nota: La intensidad adaptiva viene activada con el producto. Para desactivar esta función, consulte "Activar o desactivar las funciones". Nota: En cada nuevo ciclo de cepillado, la intensidad volverá a la configuración preseleccionada.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:30 Scrubbing Feedback 1981 c044b33c315f467fab985d262ec3c9f5 573829 true true true false 44 1924605 Tim Berga 2021-02-02T20:34:30 14 Topic 1 0 573829 508557 44   Retroalimentación de restregado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Su cepillo dental Sonicare registra los movimientos mientras se cepilla para detectar el comportamiento de cepillado (consulte las instrucciones de cepillado para conocer la técnica óptima). Si restriega regularmente mientras se cepilla, la aplicación le recomendará que habilite la retroalimentación de restregado.   Cuando se activa la retroalimentación de restregado, la luz de retroalimentación de cepillado en la parte inferior del mango se iluminará en ámbar y el mango cambiará su vibración como un recordatorio para dejar de restregar. La luz de retroalimentación de cepillado se apagará cuando deje de restregar. Nota: La retroalimentación de restregado viene desactivada. Para activar esta función, consulte “Activar o desactivar las funciones”.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:30 BrushPacer (Xian) 1981 c2664e7394394e9b8a0ce28846f39d9c 573830 true true true false 44 1924607 Tim Berga 2021-02-02T20:34:30 14 Topic 1 0 573830 518358 44   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     El BrushPacer divide el tiempo de cepillado en seis segmentos iguales e indica cuándo debe pasar a la siguiente área. Los segmentos se indican con una breve pausa en la vibración. El cepillo dental se detiene automáticamente al finalizar la sesión de cepillado. Nota: Se pueden agregar segmentos adicionales cuando usa los modos White+ o Gum Health. Consulte la aplicación Sonicare para obtener descripciones de los modos.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:30 Brush head replacement reminder 1981 f0e0f99d14284e7c83e7110c572603ed 573831 true true true false 44 1924609 Tim Berga 2021-02-02T20:34:30 14 Topic 1 0 573831 518360 44   Recordatorio de reemplazo del cabezal de cepillo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Su cepillo dental Sonicare hará un seguimiento del desgaste de su cabezal de cepillo inteligente mediante la tecnología BrushSync para medir: la presión general que aplica durante el cepillado El tiempo total de uso de su cabezal de cepillo   Una vez que el cabezal del cepillo deje de ser efectivo, la luz indicadora de recordatorio de reemplazo del cabezal del cepillo parpadeará en ámbar y el mango emitirá una serie de pitidos y tonos para indicar que es hora de reemplazarlo. Nota: El recordatorio de reemplazo del cabezal de cepillo está activado en su producto. Para desactivar esta función, consulte "Activar o desactivar las funciones".    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:31 Activating or deactivating features 1981 472f08d8a8cb4b60857d6949c55ae8e8 573832 true true true false 44 1924611 Tim Berga 2021-02-02T20:34:31 14 Topic 1 0 573832 508559 44   Activar o desactivar funciones   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Puede activar o desactivar las siguientes funciones en su cepillo dental.  Intensidad adaptativa Retroalimentación del sensor de presión Retroalimentación de restregado Recordatorio de reemplazo del cabezal de cepillo Nota: La intensidad adaptativa se desactivará cuando se desactive el sensor de presión.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:31 From app 1981 0e6aec1c509b464eb861fd39c5565058 573833 true true true false 44 1924613 Tim Berga 2021-02-02T20:34:31 14 Topic 1 0 573833 508561 44   Desde la aplicación   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Las siguientes funciones se pueden activar o desactivar desde la aplicación Sonicare.  Intensidad adaptativa Retroalimentación de restregado Obtenga instrucciones sobre cómo conectarse a la  aplicación.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:31 From handle 1981 1e65dee9c1ab4b9b84f1b4ac46bbf120 573834 true true true false 44 1924615 Tim Berga 2021-02-02T20:34:31 14 Topic 1 0 573834 508560 44   Desde el mango   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Paso 1: Ubique el mango sobre la base de carga.      Paso 2: mantenga presionado el botón de encendido:     Intensidad adaptativa  Recordatorio de reemplazo del cabezal de cepillo  Retroalimentación del sensor de presión   hasta 3 segundos  hasta 5 segundos  hasta 7 segundos    ¯   ¯   ¯     Paso 3: suelte el botón de encendido al escuchar lo siguiente:     1 pitido  1 pitido y luego 2 pitidos  1 pitido, 2 pitidos y luego 3 pitidos    ¯   ¯   ¯     El indicador SenseIQ se ilumina durante 3 segundos  El indicador de recordatorio de reemplazo del cabezal del cepillo se ilumina durante 3 segundos  El indicador SenseIQ y el anillo de luz se iluminan en violeta durante 3 segundos     Junto con:      Si las luces del indicador de batería parpadean en color blanco 3 veces y escucha 3 tonos de bajo a alto, esto quiere decir que se activó la función.       O        Si las luces del indicador de batería parpadean en color ámbar 3 veces y escucha 3 tonos de bajo a alto, esto quiere decir que se desactivó la función.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:32 Charging with the travel case 1981 cc96e6eaf82f4ea1be3aa8b090d07cdd 573836 true true true false 44 1924619 Tim Berga 2021-02-02T20:34:32 14 Topic 1 0 573836 518364 44   Carga con el estuche de viaje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Enchufe el cable USB en el estuche de viaje y en el adaptador de pared USB.  Enchufe el adaptador de pared a una toma de corriente eléctrica.   Coloque el cepillo dental en el estuche de viaje.   Para indicar que la carga se inició correctamente, el cepillo dental emitirá dos pitidos y las luces se iluminarán con un movimiento hacia arriba. Mientras se carga, el indicador de la batería emite una luz blanca que parpadea. Deje el estuche de viaje enchufado hasta que el cepillo dental esté completamente cargado. La luz de la batería se apagará (dejará de parpadear) cuando el mango haya terminado de cargarse.   Nota: Asegúrese de que el estuche de viaje esté colocado de lado para una mejor estabilidad.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:32 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 fd7f84470c294e11955b8154e0af2e8c 573837 true true true false 44 1924621 Tim Berga 2021-02-02T20:34:32 14 Topic 1 0 573837 540830 44   Estado de la batería (cuando el mango está en un cargador que funciona o en un estuche de viaje) Estado de la batería (mango en el cargador conectado) Estado de la batería (mango en el cargador conectado)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cuando el mango se coloca en el cargador o en el estuche de viaje, el indicador de la batería comunicará el nivel de la batería.    Estado de la batería  Indicación de batería   Carga  Parpadea en color blanco   Completa  Se ilumina de color blanco durante 30 segundos y después se apaga.     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:32 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 e800daa57b39460e90d78d50b6f05676 573838 true true true false 44 1924623 Tim Berga 2021-02-02T20:34:32 14 Topic 1 0 573838 540831 44   Estado de la batería (cuando el mango no está en el cargador)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cuando el cepillo dental está activo, la luz de la batería en la parte inferior del mango indicará el estado de la batería.     Estado de la batería  Indicación de batería  Sonido   Completa  Iluminada en blanco  -   Parcialmente completa  Parpadea en color blanco  -   Baja  Parpadea en color ámbar  El mango emite 3 pitidos después del cepillado.   Vacía  Parpadea en color ámbar  El mango emite 2 conjuntos de pitidos después del cepillado.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:32 Cleaning (Xian) 1981 b53d94d7eba74c98aca3464078adb389 573839 true true true false 44 1924625 Tim Berga 2021-02-02T20:34:32 14 Topic 1 0 573839 522553 44            Cabezal y mango del cepillo Los cabezales y el mango del cepillo se pueden limpiar enjuagándolos con agua tibia.   Quite el cabezal de cepillo del mango y enjuáguelo cuidadosamente.   Enjuague todo el mango, especialmente la conexión con el cabezal de cepillo. Limpie suavemente alrededor del sello de goma. Al menos una vez por semana.     Nota: No presione el sello de goma ubicado en la parte superior del mango.   Estuche de viaje y cargador Desenchufe el cargador y el estuche de viaje antes de limpiarlos.  Use un paño húmedo para limpiar la superficie del cargador y del estuche de viaje. Peligro: Desenchufe el adaptador de pared USB y los cargadores antes de limpiarlos.  Precauciones:  No limpie el producto ni los accesorios en el lavavajillas. No use alcohol isopropílico, vinagre, blanqueador o cualquier otro producto de limpieza del hogar para limpiar el producto o los accesorios, pues esto puede causar decoloración. Asegúrese de que el cabezal del cepillo y el cepillo dental estén secos antes de guardarlos en el estuche de viaje. No utilice aceites esenciales para limpiar el cabezal del cepillo, el producto o los accesorios, ya que esto puede causar daños.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 94d71f6d11014f968f8a9eedfd66016a 573840 true true true false 44 1924627 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 14 Topic 1 0 573840 564741 44                 35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 d0ae4dad0e7b4a9eb0b2ac043823f076 573841 true true true false 44 1924630 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 14 Topic 1 0 573841 549494 44           Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no deben desecharse con los  residuos domésticos normales.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 a2cf17eefecf4e59ad08c581e550b706 573842 true true true false 44 1924632 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 14 Topic 1 0 573842 541464 44           Un profesional calificado debe retirar la batería recargable incorporada cuando se desecha el producto. Las instrucciones para retirar las baterías recargables incorporadas están disponibles en  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:29:05 Introduction Xian NEW 1981 e90d5e0f97b1414cae41c84cdc36b996 573846 true true true false 47 1923278 Tim Berga 2021-02-02T20:29:05 14 Topic 1 0 573846 559906 47   Hyrje Hyrje për Xian Hyrje për Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Mbështetje të mëtejshme dhe regjistrimin e produktit mund t'i gjeni në:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:06 E_OHC Introduction 1981 e585b32820084ff49fccbba30e5e1060 573847 true true true false 47 1923279 Tim Berga 2021-02-02T20:29:06 14 Topic 1 0 573847 573498 47           Urime për furçën e re elektrike "Philips Sonicare"! Heqje më e mirë e cipës, dhëmbë më të bardhë dhe mishra më të shëndetshëm në majë të gishtave tuaj. Duke përdorur kombinimin e teknologjisë me tinguj delikatë dhe funksionet e zhvilluara dhe të vërtetuara klinikisht të "Sonicare", mund të keni besimin e plotë se do të merrni pastrimin më të mirë, çdo herë.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:06 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 ad4eaf4c65fb4af8be1921862d474011 573848 true true true false 47 1923280 Tim Berga 2021-02-02T20:29:06 14 Topic 1 0 573848 573499 47           Mirësevini në familjen e "Philips Sonicare"!   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:06 Keep the charger away from water. 1981 21d24e533d44496ebc351394fba060eb 573849 true true true false 47 1923281 Tim Berga 2021-02-02T20:29:06 14 Topic 1 0 573849 559913 47           Mbajeni karikuesin larg ujit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:07 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 7cd31ee8e0e7481299da977f707d046a 573850 true true true false 47 1923282 Tim Berga 2021-02-02T20:29:07 14 Topic 1 0 573850 559914 47           Pas pastrimit, sigurohuni që karikuesi të jetë plotësisht i thatë përpara ta lidhni me prizën e murit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:07 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 b5d67397439c44418800b5da172c8ce7 573851 true true true false 47 1923283 Tim Berga 2021-02-02T20:29:07 14 Topic 1 0 573851 559915 47           Pajisja nuk përmban pjesë të cilave mund t'u kryhet servis nga përdoruesi. Nëse pajisja dëmtohet, ndërpriteni përdorimin dhe kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në  shtetin tuaj. Nëse kordoni është i dëmtuar, ndërroni karikuesin me një të ri.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:07 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 f088f76c14d14d6e943bd377628772b6 573852 true true true false 47 1923284 Tim Berga 2021-02-02T20:29:07 14 Topic 1 0 573852 472199 47           Mos e përdorni ngarkuesin në ambiente të jashtme ose pranë sipërfaqeve të nxehta.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:08 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 0f6f8d07e0b04722bfca4bd57e313382 573853 true true true false 47 1923285 Tim Berga 2021-02-02T20:29:08 14 Topic 1 0 573853 565422 47           Për të karikuar baterinë, përdorni vetëm ushqyesin USB, bazën e karikimit dhe kutinë për udhëtim të ofruara me produktin: WAA1001, WAA2001, HX9200 ose HX9200/B dhe TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ose CBB2001. Mos përdorni kabllo zgjatuese.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:08 Intended Use (Xian) 1981 db2ab48774ce4c65a19f500628155f49 573854 true true true false 47 1923286 Tim Berga 2021-02-02T20:29:08 14 Topic 1 0 573854 518214 47           Furçat elektrike "Sonicare Prestige" kanë për synim heqjen e cipës që krijohet dhe mbetjeve ushqimore nga dhëmbët, për të pakësuar prishjen e dhëmbëve dhe për të përmirësuar e mirëmbajtur shëndetin oral. Furçat elektrike "Prestige" synohen për përdorim konsumator shtëpiak. Përdorimi nga fëmijët duhet mbikëqyret nga një i rritur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:09 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 450b90b135b14f649d4409387bbcbe9c 573855 true true true false 47 1923287 Tim Berga 2021-02-02T20:29:09 14 Topic 1 0 573855 518236 47   "Philips Sonicare" juaj "Philips Sonicare" juaj (Fig. 1) "Philips Sonicare" juaj (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Koka e furçës gjithëpërfshirëse Premium (A3) Simboli "BrushSync"     Treguesi i intensitetit dhe butoni i fshehur Treguesi "SenseIQ" Treguesi i rikujtesës për ndërrimin e kokës së furçës Llamba e baterisë Drita e sinjalizimit për larjen e dhëmbëve Bazamenti i karikimit   Ushqyesi USB-A Kordoni USB-C Kutia e karikimit për udhëtim Foleja USB-C Shënim:     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:09 Read Operator’s Manual: 1981 5d13337e87424ef284fd5f958f87979a 573856 true true true false 47 1923288 Tim Berga 2021-02-02T20:29:09 14 Topic 1 0 573856 564742 47           Në produkt mund të shfaqen simbolet e mëposhtme:   Lexoni  manualin e përdorimit.    Pjesa e çmontueshme e furnizimit me energji: "xxxxxx" tregon numrin e modelit të karikuesve të miratuar që do të përdoren.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:29:10 Sonicare App - Getting Started 1981 2fa2aab831ce4274a7b9c80cc8249fe6 573857 true true true false 47 1923289 Tim Berga 2021-02-02T20:29:10 14 Topic 1 0 573857 518266 47   Aplikacioni "Sonicare" - Hapat e parë   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:10 Sonicare App NEW (Xian) 1981 6a02c71a61604a3da4a5f08a0e625e88 573858 true true true false 47 1923290 Tim Berga 2021-02-02T20:29:10 14 Topic 1 0 573858 559907 47           Aplikacioni "Sonicare" çiftohet me furçën tuaj të dhëmbëve për t'ju ofruar një përvojë të lidhur. Duke lidhur furçën tuaj të dhëmbëve me llogarinë në aplikacionin "Sonicare", do të jeni në gjendje të:  Personalizoni cilësimet e furçës suaj të dhëmbëve "Sonicare" sipas modaliteteve, intensitetit dhe sinjalizimit të preferuar të furçës. Ndiqni progresin tuaj të larjes së dhëmbëve. Merrni këshilla të personalizuara dhe rekomandime ndërvepruese për të përmirësuar shëndetin tuaj oral. Shfrytëzoni gamën e plotë të përfitimeve dhe merrni përditësime të vazhdueshme për përvojën tuaj me "Prestige".   Aplikacioni përputhet me një gamë të gjerë të telefonave inteligjentë iPhone dhe Android™. Më shumë informacione gjenden në  www.philips.com/Prestige-Get-Started Për të filluar përdorimin e aplikacionit "Sonicare":    Shkarkoni aplikacionin "Sonicare" në telefonin tuaj. Sigurohuni që "Bluetooth" i telefonit të jetë i aktivizuar. Merrni furçën e dhëmbëve për t'u siguruar që është aktive (dritat janë të ndezura).  Hapni aplikacionin dhe ndiqni hapat e udhëzuar.  Çiftoni furçën e dhëmbëve me aplikacionin.  Krijoni llogarinë tuaj nëpërmjet aplikacionit. Nëse ju kërkohet, përfundoni përditësimin e firmuerit për të shfrytëzuar përmirësimet dhe funksionet më të fundit. Lajini dhëmbët rregullisht. Jeni gati të filloni përvojën tuaj të lidhur. Nëse e sinkronizoni rregullisht furçën e dhëmbëve me aplikacionin, mund të merrni përditësime për t'ju ndihmuar me përmirësimin e shëndetit oral. Sinkronizoni rregullisht.  Për ta sinkronizuar manualisht: Çiftoni/lidhni furçën e dhëmbëve me aplikacionin çdo dy javë për të përfituar nga funksionet/kapacitetet e aplikacionit.  Për të sinkronizuar automatikisht: Lejo lejen e vendndodhjes gjatë konfigurimit të aplikacionit. Duke lejuar lejet e vendndodhjes, telefoni juaj e di se kur është në diapazonin e lidhjes së furçës suaj së dhëmbëve dhe mund të rifreskojë të dhënat e larjes së dhëmbëve në aplikacion për të ofruar statistikat dhe rekomandimet më të fundit Shënim: Sigurohuni që "Bluetooth" i telefonit të jetë i aktivizuar kur përdorni aplikacionin në mënyrë që furça e dhëmbëve të transferojë dhe përditësojë të dhënat e larjes në aplikacion. Nëse keni pyetje se pse grumbullohen të dhënat tuaja të larjes, sigurohuni të shikoni Deklaratën e privatësisë së "Sonicare", e cila ofrohet gjatë procesit të konfigurimit të aplikacionit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:11 App - Features 1981 ae3ad8a37d2e4428a7bccebc905089f9 573859 true true true false 47 1923291 Tim Berga 2021-02-02T20:29:11 14 Topic 1 0 573859 508551 47   Aplikacioni - Funksionet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aplikacioni "Sonicare" ofron cilësime të personalizueshme për furçën tuaj të dhëmbëve sipas preferencës suaj, duke përfshirë:  Cilësimet e intensitetit Kontrollet e modalitetit Aktivizimin dhe çaktivizimin e " Intensitetit me përshtatje" Aktivizimin dhe çaktivizimin e  Sinjalizimit për pastrimin   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:11 Brush Head 1981 abcd243b18ca41319a3004593a1f09af 573860 true true true false 47 1923292 Tim Berga 2021-02-02T20:29:11 14 Topic 1 0 573860 508552 47   Koka e furçës   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Furça elektrike "Sonicare Prestige" vjen me "Kokën e re gjithëpërfshirëse Premium" (A3). Kjo kokë furçe është projektuar posaçërisht për të ofruar heqjen e jashtëzakonshme të cipës, zbardhjen (heqjen e njollave), si dhe përfitime për shëndetin e mishrave të dhëmbëve.    Kokat e furçës gjithëpërfshirëse Premium vijnë me teknologjinë "BrushSync" (shih përshkrimin më poshtë), siç tregohet nga simboli   në pjesën e poshtme të kokës së furçës.  Për të eksploruar gamën tonë të plotë të opsioneve të kokave të furçës, vizitoni faqen tonë të internetit për më shumë informacion:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:12 Brushing instructions (Xian) 1981 8bb3151542ae4ebda13972d84fc82ee1 573861 true true true false 47 1923293 Tim Berga 2021-02-02T20:29:12 14 Topic 1 0 573861 522533 47   Udhëzime për larjen e dhëmbëve   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Lëvizni ngadalë kokën e furçës nëpër dhëmbë me lëvizje të vogla para-mbrapa në mënyrë që fijet më të gjata të furçës të futen midis dhëmbëve. Vazhdoni me këtë lëvizje gjatë gjithë ciklit të larjes së dhëmbëve.             35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:12 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 41aaba67335743b8ba21f6fa35b8f631 573862 true true true false 47 1923295 Tim Berga 2021-02-02T20:29:12 14 Topic 1 0 573862 573509 47           Për të pastruar sipërfaqet e brendshme të dhëmbëve të përparmë, anojeni dorezën e furçës në drejtim gjysmë për lart dhe kryeni disa lëvizje vertikale njëra mbi tjetrën në çdo dhëmb.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:13 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 5b4a89212f534e948ad6f27c74bee598 573863 true true true false 47 1923297 Tim Berga 2021-02-02T20:29:13 14 Topic 1 0 573863 573510 47           "BrushPacer" ndan kohën e larjes në gjashtë segmente të barabarta dhe tregon se kur duhet të kaloni në zonën tjetër. Segmentet tregohen me një pauzë të shkurtër në dridhje. Furça e dhëmbëve ndalon automatikisht në fund të seancës së larjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:13 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 9ae1ad45835049798860bcfad91745bf 573864 true true true false 47 1923300 Tim Berga 2021-02-02T20:29:13 14 Topic 1 0 573864 573511 47           Shënim: Furça e dhëmbëve "Philips Sonicare" është e sigurt për t'u përdorur në tela, modifikime dentare dhe restaurime dentare (mbushje, kurora, këllëfë)   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:13 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 b946f8fa68cb4756aefdc731403e5bb4 573865 true true true false 47 1923302 Tim Berga 2021-02-02T20:29:13 14 Topic 1 0 573865 573501 47           Shtyjeni kokën e furçës fort mbi dorezë.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:14 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 264bd2404cc04c3eba269c7030dad466 573866 true true true false 47 1923305 Tim Berga 2021-02-02T20:29:14 14 Topic 1 0 573866 573502 47           Shënim: Është diçka normale të shikoni një hapësirë të vogël ndërmjet kohës së furçës dhe dorezës. Kjo lejon që koka e furçës të dridhet siç duhet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:14 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 84d4304d24a74d6e8c73a7d6f63e155b 573867 true true true false 47 1923308 Tim Berga 2021-02-02T20:29:14 14 Topic 1 0 573867 573503 47           Njomni fijet e furçës dhe vendosni një sasi të vogël paste dhëmbësh.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:15 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 9bed50e800b8441ba7b12b0cfbb1670e 573868 true true true false 47 1923310 Tim Berga 2021-02-02T20:29:15 14 Topic 1 0 573868 573504 47           Vendosni fijet e furçës mbi dhëmbë në një kënd të vogël (45 gradë). Ushtroni presion të lehtë në mënyrë që fijet të arrijnë vijën e mishrave të dhëmbëve ose pak nën vijën e mishrave të dhëmbëve.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:15 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 7518f3c3c78c4a798030daea35ed0dda 573869 true true true false 47 1923313 Tim Berga 2021-02-02T20:29:15 14 Topic 1 0 573869 573505 47           Shënim: Mbajeni qendrën e kokës së furçës gjithmonë në kontakt me dhëmbët.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:15 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 afd1ceb96a784778a05b49c9449cb904 573870 true true true false 47 1923315 Tim Berga 2021-02-02T20:29:15 14 Topic 1 0 573870 573506 47           Për të ndezur "Philips Sonicare", shtypni butonin e ndezjes/fikjes.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:16 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 a517ff5455974e6cb66c8e0b6c204173 573871 true true true false 47 1923318 Tim Berga 2021-02-02T20:29:16 14 Topic 1 0 573871 573507 47           Ushtroni një presion të lehtë për të maksimizuar efikasitetin e furçës së dhëmbëve "Philips Sonicare" dhe për larjen e dhëmbëve do të kujdeset ajo.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:16 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 1be3df41d49541a19bd283316fd45bd9 573872 true true true false 47 1923320 Tim Berga 2021-02-02T20:29:16 14 Topic 1 0 573872 573508 47           Shënim: Fijet e furçës duhet të hapen pak nga jashtë. Mos e fërkoni fort. Për t'ju sinjalizuar kur ushtroni shumë presion, do të ketë një ndryshim të në dridhjet nga doreza dhe drita e sinjalizimit për larjen do të pulsojë me ngjyrë vjollcë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:17 Brushing modes (Xian) 1981 8987ace44baa4fb8a19be4735c912376 573873 true true true false 47 1923323 Tim Berga 2021-02-02T20:29:17 14 Topic 1 0 573873 508553 47   Modalitetet e larjes së dhëmbëve   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Furça juaj elektrike vjen e konfiguruar paraprakisht në modalitetin e pastër gjithëpërfshirës që siguron rutinën e larjes 2-minutëshe të rekomanduar nga dentistët, me një ritëm me gjashtë segmente. Për të personalizuar modalitetin e larjes së dhëmbëve, mund të personalizoni cilësimet e furçës së dhëmbëve nga  aplikacioni "Sonicare".  Shënim: Megjithëse një modalitet nuk shfaqet në dorezën e furçës së dhëmbëve, ju mund ta përditësoni atë në çdo kohë nga aplikacioni "Sonicare" dhe zgjedhja juaj do të ruhet.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:17 Intensity settings (Xian) 1981 b127a6070c844ab583687a8a76156432 573874 true true true false 47 1923325 Tim Berga 2021-02-02T20:29:17 14 Topic 1 0 573874 518270 47   Cilësimet e intensitetit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Furça e dhëmbëve elektrike vjen me 3 cilësime të ndryshme të intensitetit: Intensitet i lartë (tre drita) Intensitet mesatar (dy drita) Intensitet i ulët (një dritë)   Për të zgjedhur manualisht intensitetin e dëshiruar, shtypni dritat e treguesit të intensitetit në dorezë për të kaluar ndërmjet opsione. Cilësimi i intensitetit mund të ndryshohet para, gjatë ose pas larjes së dhëmbëve. Shënim: Cilësimi i intensitetit mund të personalizohet gjithashtu nga aplikacioni "Sonicare".    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:17 BrushSync technology (Xian) 1981 ab13c0e87e2c4a92b04e64c29d2bf09c 573875 true true true false 47 1923327 Tim Berga 2021-02-02T20:29:17 14 Topic 1 0 573875 518354 47   Teknologjia "BrushSync"   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Teknologjia "BrushSync" mundëson që koka e furçës të komunikojë me dorezën duke përdorur një mikroçip. Simboli   në pjesën e poshtme të kokës së furçës tregon se koka e furçës është e pajisur me këtë teknologji.  Teknologjia "BrushSync" mundëson: Rikujtesa për ndërrim të kokës së furçës Çiftimi në modalitetin "BrushSync" (për kokat e furçave të pastrimit të gjuhës)   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:18 Features NEW (Xian) 1981 777de9885dfa4648bc3aa5398eacfb23 573876 true true true false 47 1923329 Tim Berga 2021-02-02T20:29:18 14 Topic 1 0 573876 559908 47           SenseIQ Sinjalizimi i sensorit të presionit Intensiteti me përshtatje Sinjalizimi i pastrimit BrushPacer Rikujtesa për ndërrim të kokës së furçës   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:18 SenseIQ NEW 1981 c084f45340b24e5784a775a9cda5bcf2 573877 true true true false 47 1923332 Tim Berga 2021-02-02T20:29:18 14 Topic 1 0 573877 559909 47   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     "Sonicare" është i pajisur me teknologjinë "SenseIQ", e cila është një kombinim i funksioneve inteligjente që vëzhgojnë sjelljet tuaja të larjes së dhëmbëve (p.sh. lëvizjet, zakonet, zgjedhjen e kokës së furçës) dhe ofrojnë sinjalizime dhe rekomandime të personalizuara. Funksionet e "SenseIQ" përfshijnë: Intensitetin me përshtatje  Sinjalizime në kohë reale:  Sinjalizimi i pastrimit Sinjalizimi i sensorit të presionit Rekomandime të personalizuara në aplikacion  Sinjalizimi për sjelljen e larjes së dhëmbëve në aplikacion Ikona "SenseIQ" në dorezë do të ndriçojë kur funksionet inteligjente janë aktive:  gjatë larjes së dhëmbëve  për të konfirmuar aktivizimin dhe çaktivizimin e cilësimeve    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:19 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 481d791fc4df4dc88e0ab2f63ab99692 573878 true true true false 47 1923335 Tim Berga 2021-02-02T20:29:19 14 Topic 1 0 573878 518357 47   Sinjalizimi i sensorit të presionit Sensori i presionit Sensori i presionit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Furça juaj e dhëmbëve "Sonicare" mat presionin që ushtroni kur lani dhëmbët për t'i mbrojtur mishrat dhe dhëmbët nga dëmtimi.    Nëse ushtroni presion të tepërt, doreza do të ndryshojë dridhjen e saj dhe drita e sinjalizimit për larjen do të pulsojë (vjollcë) në pjesën e poshtme të dorezës derisa të pakësoni presionin. Shënim: Sensori i presionit vjen i aktivizuar me produktin. Për ta çaktivizuar këtë funksion, shihni "Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve".    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:19 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 faefe96f09444adc92abffb3573ebbcb 573879 true true true false 47 1923338 Tim Berga 2021-02-02T20:29:19 14 Topic 1 0 573879 559910 47   Intensiteti me përshtatje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Furça e dhëmbëve "Sonicare" është projektuar me "Intensitet me përshtatje" për të mbrojtur mishrat e dhëmbëve. Nëse ushtroni presion të tepërt për një kohë të gjatë, furça e dhëmbëve do ta ulë automatikisht intensitetin me 1 nivel. Do të vëreni një pauzë të shkurtër të sinjalizimit të presionit dhe do të ndjeni që intensiteti do të ulet në nivelin tjetër më të ulët. Shënim: "Intensiteti me përshtatje" vjen i aktivizuar me produktin. Për ta çaktivizuar këtë funksion, shihni "Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve". Shënim: Për çdo cikël të ri të larjes së dhëmbëve, intensiteti do të kthehet në cilësimin tuaj të parazgjedhur.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:20 Scrubbing Feedback 1981 b6ad21f1a95347afa2724c50811769c3 573880 true true true false 47 1923341 Tim Berga 2021-02-02T20:29:20 14 Topic 1 0 573880 508557 47   Sinjalizimi i pastrimit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Furça e dhëmbëve "Sonicare" mat lëvizjet gjatë larjes së dhëmbëve për të zbuluar sjelljen e pastrimit (shih udhëzimet e larjes së dhëmbëve për teknikën optimale). Nëse pastroni rregullisht gjatë larjes, aplikacioni do t'ju rekomandojë të aktivizoni "Sinjalizimin e pastrimit".   Kur aktivizohet "Sinjalizimi i pastrimit", drita e sinjalizimit për larjen në fund të dorezës do të ndriçojë në ngjyrë portokalli dhe doreza do të ndryshojë dridhjen si një kujtesë për të ndaluar pastrimin. Drita e sinjalizimit për larjen do të fiket kur të ndaloni pastrimin. Shënim: Sinjalizimi i pastrimit vjen i çaktivizuar. Për ta aktivizuar këtë funksion, shihni "Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve".   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:20 BrushPacer (Xian) 1981 551a2f3fc3bc4dc6a42c0c8207bc139e 573881 true true true false 47 1923344 Tim Berga 2021-02-02T20:29:20 14 Topic 1 0 573881 518358 47   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     "BrushPacer" ndan kohën e larjes në gjashtë segmente të barabarta dhe tregon se kur duhet të kaloni në zonën tjetër. Segmentet tregohen me një pauzë të shkurtër në dridhje. Furça e dhëmbëve ndalon automatikisht në fund të seancës së larjes. Shënim: Mund të shtohen segmente shtesë kur përdorni modalitetet White+ ose Gum Health. Shihni aplikacionin "Sonicare" për përshkrimet e modaliteteve.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:21 Brush head replacement reminder 1981 86e47c6382664773943b7e7f0fa39eae 573882 true true true false 47 1923346 Tim Berga 2021-02-02T20:29:21 14 Topic 1 0 573882 518360 47   Rikujtesa për ndërrim të kokës së furçës   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Furça e dhëmbëve "Sonicare" do të ndjekë konsumimin e kokës së furçës inteligjente duke përdorur teknologjinë "BrushSync" për të matur: Presionin e përgjithshëm që ushtroni gjatë larjes së dhëmbëve Koha në total që keni larë dhëmbët me kokën e furçës   Kur koka e furçës të mos jetë më efektive, drita treguese e rikujtesës për ndërrimin e kokës së furçës do të pulsojë në ngjyrë portokalli dhe doreza do të lëshojë një seri tingujsh dhe tonesh për të treguar se ka ardhur koha për të ndërruar kokën e furçës. Shënim: Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës vjen e aktivizuar me produktin. Për ta çaktivizuar këtë funksion, shihni "Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve".    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:21 Activating or deactivating features 1981 657d9cfd98494dfba2185956719f1129 573883 true true true false 47 1923349 Tim Berga 2021-02-02T20:29:21 14 Topic 1 0 573883 508559 47   Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Mund të aktivizoni apo çaktivizoni funksionet e mëposhtme të furçës suaj të dhëmbëve:  Intensiteti me përshtatje Sinjalizimi i sensorit të presionit Sinjalizimi i pastrimit Rikujtesa për ndërrim të kokës së furçës Shënim: "Intensiteti me përshtatje" do të çaktivizohet kur sensori i presionit të çaktivizohet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:22 From app 1981 3f8cff869e7842cdb058389b6abce47a 573884 true true true false 47 1923351 Tim Berga 2021-02-02T20:29:22 14 Topic 1 0 573884 508561 47   Nga aplikacioni   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Funksionet e mëposhtme mund të aktivizohen ose çaktivizohen nga aplikacioni "Sonicare".  Intensiteti me përshtatje Sinjalizimi i pastrimit Për udhëzime se si të lidheni me  aplikacion.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:22 From handle 1981 bde26a975494481c8b2d6c60a4f58d87 573885 true true true false 47 1923355 Tim Berga 2021-02-02T20:29:22 14 Topic 1 0 573885 508560 47   Nga doreza   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Hapi 1: Vendosni dorezën në bazën e karikimit.      Hapi 2: Shtypni dhe mbani shtypur butonin e energjisë për:     Intensiteti me përshtatje  Rikujtesa për ndërrim të kokës së furçës  Sinjalizimi i sensorit të presionit   deri në 3 sekonda  Deri në 5 sekonda  Deri në 7 sekonda    ¯   ¯   ¯     Hapi 3: Lëshojeni butonin e energjisë kur dëgjoni     1 tingull  1 tingull dhe pastaj 2 tinguj  1 tingull, 2 tinguj dhe pastaj 3 tinguj    ¯   ¯   ¯     Treguesi "SenseIQ" ndizet për 3 sekonda  Treguesi i rikujtesës për ndërrimin e kokës së furçës ndizet për 3 sekonda  Treguesi "SenseIQ" dhe unaza e dritës ndizen në ngjyrë vjollcë për 3 sekonda     Së bashku me:      Nëse shihni se treguesi i baterisë pulson 3 herë me ngjyrë të bardhë dhe dëgjoni 3 tone, nga i ulët në të lartë, atëherë funksioni është aktivizuar.       OSE        Nëse shihni se treguesi i baterisë pulson 3 herë me ngjyrë portokalli dhe dëgjoni 3 tone, nga i lartë në të ulët, atëherë funksioni është aktivizuar.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:29:23 Charging and battery status (Heading only) 1419 47db3497d9aa41cd99dbf1aab8a0eedd 573886 true true true false 47 1923360 Tim Berga 2021-02-02T20:29:23 14 Topic 1 0 573886 385246 47   Karikimi dhe statusi i baterisë   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:24 Charging with the travel case 1981 be62ce499af1415fb2d7f1033a83874e 573888 true true true false 47 1923366 Tim Berga 2021-02-02T20:29:24 14 Topic 1 0 573888 518364 47   Karikimi me kutinë për udhëtim   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Fusni kordonin USB në kutinë për udhëtim dhe në ushqyesin USB.  Fusni ushqyesin në prizë.   Vendoseni furçën e dhëmbëve në kutinë për udhëtim.   Për të treguar që karikimi ka filluar me sukses, furça e dhëmbëve do të lëshojë dy tinguj dhe dritat do të ndriçojnë në një lëvizje për lart. Gjatë karikimit të baterisë, treguesi pulson në ngjyrë të bardhë. Lëreni kutinë për udhëtim në prizë derisa furça e dhëmbëve të karikohet plotësisht. Drita e baterisë do të fiket (ndalojë pulsimin) kur karikimi i dorezës të ketë përfunduar.   Shënim: Sigurohuni që kutia për udhëtim të jetë vendosur në anë për më shumë stabilitet.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:24 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 c66bf7a05a2c4faca95591819280d575 573889 true true true false 47 1923370 Tim Berga 2021-02-02T20:29:24 14 Topic 1 0 573889 540830 47   Statusi i baterisë (kur doreza është në një karikues funksional ose në kutinë për udhëtim) Statusi i baterisë (doreza në karikuesin e lidhur) Statusi i baterisë (doreza në karikuesin e lidhur)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kur doreza vendoset në karikues ose në kutinë për udhëtim, treguesi i baterisë do të komunikojë nivelin e baterisë.    Statusi i baterisë  Treguesi i baterisë   Karikimi  Pulson në ngjyrë të bardhë   Plot  Ndriçon në ngjyrë të bardhë për 30 sekonda dhe më pas fiket.     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:25 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 ad4a6aa606ce4a9ba2697bfdbb2bc658 573890 true true true false 47 1923373 Tim Berga 2021-02-02T20:29:25 14 Topic 1 0 573890 540831 47   Statusi i baterisë (kur doreza nuk është vendosur në karikues)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kur furça e dhëmbëve është aktive, drita e baterisë në pjesën e poshtme të dorezës do të tregojë statusin e baterisë.     Statusi i baterisë  Treguesi i baterisë  Tingulli   Plot  Ndriçon në ngjyrë të bardhë  -   Pjesërisht plot  Pulson në ngjyrë të bardhë  -   E ulët  Pulson në ngjyrë portokalli  Doreza lëshon 3 tinguj pas larjes së dhëmbëve   Bosh  Pulson në ngjyrë portokalli  Doreza lëshon 2 grupe tingujsh pas larjes së dhëmbëve    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:29:25 Cleaning (Heading only) 1419 c3cc475fc0344fa38b32dc8c825cfe0e 573891 true true true false 47 1923377 Tim Berga 2021-02-02T20:29:25 14 Topic 1 0 573891 385337 47   Pastrimi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:26 Cleaning (Xian) 1981 625561db645e4f46860a7b0eaf84a322 573892 true true true false 47 1923381 Tim Berga 2021-02-02T20:29:26 14 Topic 1 0 573892 522553 47            Koka dhe doreza e furçës së dhëmbëve Kokat dhe doreza e furçës së dhëmbëve mund të pastrohen duke i shpëlarë me ujë të ngrohtë.   Hiqni kokën e furçës nga doreza dhe shpëlajeni atë tërësisht.   Shpëlajeni të gjithë dorezën, veçanërisht lidhjen e kokës së furçës. Pastroni butësisht rreth gominës. Të paktën një herë në javë.     Shënim: Mos e shtyni gominën në pjesën e sipërme të dorezës.   Kutia për udhëtim dhe karikuesi Hiqeni karikuesin dhe kutinë për udhëtim nga priza përpara se t'i pastroni.  Përdorni një leckë të njomë për të fshirë sipërfaqen karikuesit dhe kutisë për udhëtim. Rrezik: Hiqni ushqyesin USB dhe karikuesit nga priza përpara se t'i pastroni.  Paralajmërime:  Mos e pastroni produktin ose aksesorët në enëlarëse. Mos përdorni alkool izopropil, uthull, zbardhues apo produkte të tjera pastrimi në shtëpi për të pastruar produktin ose aksesorët, pasi kjo mund të shkaktojë çngjyrosje. Sigurohuni që koka e furçës dhe furça e dhëmbëve të jenë të thata përpara se t'i ruani në kutitë për udhëtim. Mos përdorni vajra esencialë për të pastruar kokën e furçës, produktin ose aksesorët, pasi kjo mund të shkaktojë dëme   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:27 Storage (Oslo) 1517 2e115298c0c3494d86985078f9ade359 573893 true true true false 47 1923385 Tim Berga 2021-02-02T20:29:27 14 Topic 1 0 573893 412305 47   Ruajtja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nëse nuk do ta përdorni për një kohë të gjatë produktin, hiqeni atë nga priza, pastrojeni dhe ruajeni në një vend të freskët dhe të thatë, larg dritës së drejtpërdrejtë të diellit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:28 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 c941479a0cab49c5a2451dbf01d109cb 573894 true true true false 47 1923390 Tim Berga 2021-02-02T20:29:28 14 Topic 1 0 573894 556762 47              Problemi  Shkaku i mundshëm  Zgjidhja   Nuk mund ta lidh plotësisht kokën e furçës. Ka një hapësirë mes kokës së furçës dhe dorezës.    Kjo hapësirë është normale dhe nevojitet që koka e furçës të dridhet siç duhet.   Dridhja e furçës së dhëmbëve "Philips Sonicare" është më pak e fuqishme se më parë.  Është  aktivizuar funksioni i intensitetit me përshtatje, është  aktivizuar sensori i presionit ose intensiteti është ndryshuar aksidentalisht.   Çaktivizoni  funksionine intensitetit me përshtatje dhe/ose sensorit të presionit, dhe/ose rrisni nivelin e intensitetit duke e shtypur dritën e treguesit të intensitetit në  nivelin e dëshiruar.   Furçës sime të dhëmbëve "Philips Sonicare" i mungojnë pjesë.  Pjesët që mungojnë nuk përfshihen në modelin që keni blerë.  Aksesorët dhe numri i bashkëngjitjeve të kokës së furçës varen nga numri i modelit që keni blerë. Në pjesën e poshtme të dorezës mund ta gjeni numrin e modelit HX për të identifikuar se çfarë vjen me dorezën tuaj.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:28 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 36ec24f8083e42c28966bdf47b8a2f76 573895 true true true false 47 1923391 Tim Berga 2021-02-02T20:29:28 14 Topic 1 0 573895 564741 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 Introduction Xian NEW 1981 53a6e04b3e8d455ea1f999fbd2049d24 573897 true true true false 4 1962476 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 14 Topic 1 0 573897 559906 4   Въведение Xian – Въведение Xian – Въведение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       За по-нататъшна поддръжка и регистрация на продукта, посетете:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 E_OHC Introduction 1981 94574f4853ab4bdcacd287572df7b2b8 573898 true true true false 4 1962477 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 14 Topic 1 0 573898 573498 4           Честита нова електрическа четка за зъби Philips Sonicare! Много по-ефективно премахване на плаката, по-бели зъби и по-здрави венци – на една ръка разстояние. Ако използвате комбинацията на Sonicare от нежна звукова технология и клинично разработени и доказани характеристики, можете да сте сигурни, че ще получите най-доброто почистване всеки път.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 7786be07830544718687a606946e3965 573899 true true true false 4 1962478 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 14 Topic 1 0 573899 573499 4           Добре дошли в семейството на Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 Keep the charger away from water. 1981 3d3d5dd4275c4f8d9e43653df8a64776 573900 true true true false 4 1962481 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:26 14 Topic 1 0 573900 559913 4           Пазете зарядното устройство от вода.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 3820123a22d04539ac5e96f76990b327 573901 true true true false 4 1962482 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 14 Topic 1 0 573901 559914 4           След почистване проверявайте дали зарядното устройство е напълно сухо, преди да го включите в контакта.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 c7f5468a044c462588e1c141cb4b3dd8 573902 true true true false 4 1962483 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 14 Topic 1 0 573902 559915 4           Този уред не съдържа части, които потребителят може да обслужва. Ако уредът е повреден, прекратете използването му и се свържете с центъра за обслужване на потребители във Вашата  държава. Ако кабелът е повреден, сменете зарядното устройство с ново.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 983133a337024e3e99269a9888530e31 573903 true true true false 4 1962485 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 14 Topic 1 0 573903 565422 4           За зареждане на батерията използвайте само USB адаптера за стена, основата за зареждане и зареждащия калъф за пренасяне, предоставени с продукта: WAA1001, WAA2001, HX9200 или HX9200/B; и TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 или CBB2001. Не използвайте удължителен кабел.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 Intended Use (Xian) 1981 8362c41e6cba4a7da7ddb61e90813f11 573904 true true true false 4 1962487 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 14 Topic 1 0 573904 518214 4           Електрическите четки за зъби Sonicare Prestige са предназначени да премахват полепналата плака и остатъците от храна от зъбите, за да се намали развалянето на зъбите и да се подобри и поддържа здравето на устната кухина. Електрическите четки за зъби Prestige са предназначени за домашна употреба. Използването от деца трябва да е под родителски надзор.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 6bdf36952be042419513d0026718f7ae 573905 true true true false 4 1962488 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 14 Topic 1 0 573905 518236 4   Вашата Philips Sonicare Вашата Philips Sonicare (фиг. 1) Вашата Philips Sonicare (фиг. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Глава за четка Premium All-in-One (А3) Символ BrushSync     Индикатор за интензивността и скрит бутон Индикатор SenseIQ Индикатор за напомняне за смяна на главата на четката Индикатор за батерията Светлинен индикатор на обратната връзка за миенето на зъбите Зареждаща основа   USB-A адаптер за стена USB-C кабел Зареждащ калъф за пътуване USB-C порт Забележка:     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 Read Operator’s Manual: 1981 8dc99837ab7d407f8f6ab5a01c77ef04 573906 true true true false 4 1962494 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 14 Topic 1 0 573906 564742 4           На продукта може да се появят следните символи:   Прочетете  ръководството за потребителя.   Разглобяема  част на захранващото устройство: „xxxxxx“ показва номера на модела на одобрените зарядни устройства, които да се използват.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 Sonicare App - Getting Started 1981 e6d77f3b99654e5f9f97cb4d51e295a7 573907 true true true false 4 1962495 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 14 Topic 1 0 573907 518266 4   Приложение Sonicare – първи стъпки   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 Sonicare App NEW (Xian) 1981 302135b08dd54f59b2dbd046e1d4bb86 573908 true true true false 4 1962496 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 14 Topic 1 0 573908 559907 4           Приложението Sonicare се сдвоява с вашата четка за зъби, за да ви предостави свързано изживяване. Като свържете вашата четка за зъби с акаунта си в приложението Sonicare, ще можете:  Да персонализирате настройките на четката за зъби Sonicare в зависимост от предпочитаните ви режими, интензивност и обратна връзка от четката за зъби. Да проследявате напредъка в миенето на зъбите. Да получавате персонализирани съвети и полезни препоръки за подобряване на здравето на устната кухина. Да получите достъп до пълния набор от предимства и да получавате текущи надстройки за използването на вашата четка Prestige.   Приложението е съвместимо с широка гама от смартфони iPhone и Android™. Повече информация можете да намерите на  www.philips.com/Prestige-Get-Started За да направите своите първи стъпки с приложението Sonicare:    Изтеглете приложението Sonicare на телефона си. Уверете се, че телефонът ви е с включен Bluetooth. Вземете четката за зъби, за да се уверите, че е активна (светва).  Отворете приложението и следвайте насочващите стъпки.  Сдвоете четката си за зъби с приложението.  Създайте свой акаунт чрез приложението. Извършете актуализацията на фърмуера, ако бъде поискано, за да имате достъп до най-новите подобрения и функции. Мийте зъбите си редовно. Готови сте да започнете своето свързано изживяване. Когато редовно синхронизирате четката за зъби с приложението, можете да получавате актуализации, които да спомогнат за подобряване на здравето на устната кухина. Синхронизирайте редовно.  За ръчно синхронизиране: Сдвоявайте/свързвайте четката за зъби с приложението на всеки две седмици, за да се възползвате от функциите/възможностите на приложението.  За автоматично синхронизиране: Позволете разрешение за местоположение, докато настройвате приложението. Когато разрешенията за местоположение са позволени, телефонът знае кога е в обхвата на четката за зъби и може да опресни данните от миенето на зъбите в приложението, за да предостави най-новата информация и препоръки Забележка: Уверете се, че когато използвате приложението, Bluetooth на телефона ви е включен, за да можете да прехвърляте и актуализирате данните от миенето на зъбите ви към приложението. Ако имате въпроси защо данните за миенето на зъбите се събират, прочетете Декларацията за поверителност на Sonicare, която е налична през целия процес по настройване на приложението.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 App - Features 1981 7f74b040d8bf40ffb923cc9f58c5c66c 573909 true true true false 4 1962497 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 14 Topic 1 0 573909 508551 4   Приложение – Функции   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Приложението Sonicare предоставя настройки за четката за зъби, които могат да се персонализират според предпочитанията ви, включително:  Настройки за интензивност Управление на режимите Активиране и дезактивиране на адаптивната  интензивност Активиране и дезактивиране на  обратната връзка за четкането   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 Brush Head 1981 084e242be7e94b51bbc3ee617972f2e5 573910 true true true false 4 1962498 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:28 14 Topic 1 0 573910 508552 4   Глава на четката   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вашата електрическа четка за зъби Sonicare Prestige се продава с новата „глава на четка Premium All-in-One“ (A3). Тази глава на четка е специално създадена да осигури изключително премахване на плаката, избелване (премахване на петна) и ползи за здравето на венците.    Главите на четки Premium All-in-One се произвеждат с технологията BrushSync (вж. описанието по-долу), както е посочено от символа   в долната част на главата.  За да разгледате пълната ни гама глави на четки, посетете нашия уебсайт за повече информация:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:29 Brushing instructions (Xian) 1981 ba8c5e9795fd43a1a550ba84ed77633a 573911 true true true false 4 1962500 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:29 14 Topic 1 0 573911 522533 4   Инструкции за четкане   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Внимателно и бавно премествайте главата на четката върху зъбите с леки движения напред-назад, така че по-дългите косъмчета да достигнат пространствата между зъбите. Продължете да извършвате това движение през целия цикъл на четкане.             35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:29 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 ddec6a17fc324b04b05323287538e5dc 573912 true true true false 4 1962501 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:29 14 Topic 1 0 573912 573509 4           За почистване на вътрешните повърхности на предните зъби, наклонете дръжката на четката до наполовина изправено положение и направете няколко вертикални припокриващи се четкащи движения на всеки зъб.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:29 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 fc87dc58734b4ccaa728286dd41e1a49 573913 true true true false 4 1962502 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:29 14 Topic 1 0 573913 573510 4           BrushPacer разделя времето за четкане на шест равни сегмента и посочва кога трябва да преминете към следващата област. Сегментите се обозначават с кратка пауза с вибрация. Четката за зъби спира автоматично в края на сесията на изчеткване.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:29 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 1b7d638fc25d40a6877589a0b510055f 573914 true true true false 4 1962503 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:29 14 Topic 1 0 573914 573511 4           Забележка: Вашата четка за зъби Philips Sonicare може да се използва безопасно с брекети, дентални аксесоари и други дентални елементи (пломби, коронки, мостове).   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:29 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 301b977927af4b79b0d6d52a3d000d1a 573915 true true true false 4 1962504 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:29 14 Topic 1 0 573915 573501 4           Натиснете главата на четката плътно върху дръжката.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:29 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 c7628aecf3994ab8bdef8570baa39874 573916 true true true false 4 1962505 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:29 14 Topic 1 0 573916 573502 4           Забележка: Нормално е да се вижда малко разстояние между главата на четката и дръжката. Това позволява на главата на четката да вибрира добре.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:29 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 bb442ae733dd458ba9f53cd66b1462dd 573917 true true true false 4 1962506 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:29 14 Topic 1 0 573917 573503 4           Навлажнете косъмчетата на четката за зъби и сложете малко паста за зъби.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:29 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 d4b6ae6c57ef4b6db1b77dd0e28c792f 573918 true true true false 4 1962507 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:29 14 Topic 1 0 573918 573504 4           Допрете косъмчетата на четката до зъбите леко под наклон (45 градуса). Натиснете леко, колкото косъмчетата да достигнат линията на венците или малко под линията на венците.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:29 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 272bb77f5876487897412760ea8c3e0f 573919 true true true false 4 1962508 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:29 14 Topic 1 0 573919 573505 4           Забележка: Центърът на главата на четката трябва да докосва зъбите постоянно.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:30 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 6efb052f5f6d4be8b3db59cc5df39409 573920 true true true false 4 1962509 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:30 14 Topic 1 0 573920 573506 4           Натиснете бутона за включване/изключване, за да включите четката Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:30 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 5dd42d697b00450780aa369b8ac33cc7 573921 true true true false 4 1962510 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:30 14 Topic 1 0 573921 573507 4           Прилагайте лек натиск, за да увеличите ефективността на четката за зъби Philips Sonicare, и ѝ позволете да се справи с миенето на зъбите вместо вас.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:30 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 9bcd7bfbb784490dbdf846cf5b561a4e 573922 true true true false 4 1962512 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:30 14 Topic 1 0 573922 573508 4           Забележка: Косъмчетата трябва леко да се разделят. Не търкайте. Вибрациите от дръжката се променят и индикаторът за обратна връзка за миенето на зъбите светва в лилаво, за да ви предупреди, когато прилагате твърде голям натиск.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:30 Brushing modes (Xian) 1981 712c5e2f82c2433791b65be624c4263b 573923 true true true false 4 1962513 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:30 14 Topic 1 0 573923 508553 4   Режими за четкане   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вашата електрическа четка за зъби е предварително настроена на универсален режим на почистване, който осигурява препоръчваната от зъболекарите 2-минутна процедура на четкане с таймер за шест сегмента. За да персонализирате режима си на миене на зъбите, можете да промените настройките на електрическата четка от  приложението Sonicare.  Забележка: Въпреки че на дръжката на четката за зъби не се показва режим, по всяко време можете да го актуализирате от приложението Sonicare и изборът ви ще бъде запазен.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:30 Intensity settings (Xian) 1981 5c504152b8274514a23a9e194c95f053 573924 true true true false 4 1962514 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:30 14 Topic 1 0 573924 518270 4   Настройки за интензивност   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Вашата електрическа четка за зъби се предлага с 3 различни настройки за интензивността: Висока интензивност (три светлинни индикатора) Средна интензивност (два светлинни индикатора) Ниска интензивност (един светлинен индикатор)   За да изберете ръчно желаната интензивност, натиснете светлинните индикатори за интензивност на дръжката, за да преминете през опциите. Настройката на интензивността може да бъде променена преди, по време на или след миене на зъбите. Забележка: Настройката на интензивността може да бъде персонализирана и от приложението Sonicare.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:30 BrushSync technology (Xian) 1981 b9f3f79e1c06425a92a716e567918855 573925 true true true false 4 1962515 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:30 14 Topic 1 0 573925 518354 4   Технология BrushSync   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Технологията BrushSync дава възможност на главите на четките да изпращат сигнали до дръжката посредством микрочип. Символът   в долната част на главата на четката показва, че главата е снабдена с тази технология.  Технологията BrushSync дава възможност за: Напомняне за смяна на главата с четка Синхронизиране в режим BrushSync (за главите Tongue Care)   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:31 Features NEW (Xian) 1981 6238da4228a3420bb48ddddeb235a58a 573926 true true true false 4 1962517 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:31 14 Topic 1 0 573926 559908 4           SenseIQ Обратна връзка от датчика за натиск Адаптивна интензивност Обратна връзка за търкането BrushPacer Напомняне за смяна на главата с четка   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:31 SenseIQ NEW 1981 f6260b5193a94853a62381d0c6cea935 573927 true true true false 4 1962518 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:31 14 Topic 1 0 573927 559909 4   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Вашата четка Sonicare притежава технологията SenseIQ – комбинация от интелигентни функции, които следят поведението ви при миенето на зъби (напр. движения, навици, избор на глава за четката) и предоставят персонализирана обратна връзка и препоръки. Функциите на SenseIQ включват: Адаптивна интензивност  Обратна връзка в реално време:  Обратна връзка за търкането Обратна връзка от датчика за натиск Персонализирани препоръки в приложението  Обратна връзка в приложението за поведението при миене на зъби Иконата SenseIQ на дръжката свети, когато са активни интелигентните функции:  докато миете зъбите си  за да потвърдите активирането и дезактивирането на настройките    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:31 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 e356cebcbfdf49c0984281beeb9c44ce 573928 true true true false 4 1962519 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:31 14 Topic 1 0 573928 518357 4   Обратна връзка от датчика за натиск Сензор за натиск Сензор за натиск   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вашата четка Sonicare измерва натиска, който прилагате при четкане, за да защити венците и зъбите ви от увреждане.    Ако натискът е твърде силен, дръжката ще промени вибрациите си и индикаторът за обратна връзка за миенето на зъбите ще мига (в лилаво) в долната част на дръжката, докато не намалите натиска. Забележка: Датчикът за натиск се предлага активиран във вашия продукт. За дезактивиране тази функция, вж. „Активиране или дезактивиране на функции“.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:31 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 8eebcfa2db9d4b20a1aa54ab996df5d1 573929 true true true false 4 1962520 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:31 14 Topic 1 0 573929 559910 4   Адаптивна интензивност   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вашата четка за зъби Sonicare е създадена с адаптивна интензивност за предпазване на венците. Ако прилагате по-голям натиск за продължителен период от време, четката за зъби автоматично ще намали настройката за интензивност с 1 ниво. Ще усетите кратка пауза в обратната връзка за настиска и ще почувствате, че интензивността намалява с едно ниво. Забележка: Продуктът е с фабрично активирана адаптивна интензивност. За дезактивиране тази функция, вж. „Активиране или дезактивиране на функции“. Забележка: При всеки нов цикъл на миене интензивността ще се връща към предварително избраната от вас настройка.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:32 Scrubbing Feedback 1981 4abc3aa858914b858e784e5fe7b40b35 573930 true true true false 4 1962521 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:32 14 Topic 1 0 573930 508557 4   Обратна връзка за търкането   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вашата четка за зъби Sonicare измерва движенията по време на миенето, за да установи поведение на търкане (за оптималната техника вижте инструкциите за миене на зъби). Ако редовно търкате, докато миете зъбите си, приложението ще препоръча да активирате обратната връзка за търкането.   Когато е активирана обратната връзка за търкането, светлинният индикатор (за обратната връзка от миенето на зъбите) в долната част на дръжката светва в кехлибарено и дръжката променя вибрациите си като напомняне да спрете търкането. Светлинният индикатор за обратната връзка от миенето ще се изключи, когато спрете да търкате. Забележка: Обратната връзка за търкането първоначално е изключена. За активиране на тази функция вижте „Активиране или дезактивиране на функции“.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:32 BrushPacer (Xian) 1981 db1b3d69788f406a9cd508dcf0615a1f 573931 true true true false 4 1962522 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:32 14 Topic 1 0 573931 518358 4   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushPacer разделя времето за четкане на шест равни сегмента и посочва кога трябва да преминете към следващата област. Сегментите се обозначават с кратка пауза с вибрация. Четката за зъби спира автоматично в края на сесията на изчеткване. Забележка: Могат да се добавят допълнителни сегменти, когато използвате режимите White+ или Gum Health. Вижте приложението Sonicare за описания на режимите.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:32 Brush head replacement reminder 1981 9a7e9dc46b434d5584c11648e9a4917e 573932 true true true false 4 1962523 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:32 14 Topic 1 0 573932 518360 4   Напомняне за смяна на главата с четка   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вашата четка за зъби Sonicare ще проследява износването на интелигентната глава за четката, използвайки технологията BrushSync за измерване на: Цялостния натиск, който прилагате при четкане Общото време, за което сте използвали главата на четката   След като главата за четката вече не е ефективна, светлинният индикатор за напомняне за смяна на главата за четката ще започне да мига в кехлибарено, а дръжката ще издаде поредица от звукови сигнали, за да укаже, че е време да замените главата за четката. Забележка: Вашият продукт се предлага с активирано напомняне за смяна на главата на четката. За дезактивиране тази функция, вж. „Активиране или дезактивиране на функции“.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:32 Activating or deactivating features 1981 cc461f74555d45d7b9730d55189b7a71 573933 true true true false 4 1962524 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:32 14 Topic 1 0 573933 508559 4   Активиране или дезактивиране на функции   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Можете да активирате или дезактивирате следните функции на вашата четка за зъби:  Адаптивна интензивност Обратна връзка от датчика за натиск Обратна връзка за търкането Напомняне за смяна на главата с четка Забележка: Адаптивната интензивност се дезактивира, когато е дезактивиран датчикът за натиск.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:33 From app 1981 c1dabdbcb79c45beae8217f055cc590c 573934 true true true false 4 1962526 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:33 14 Topic 1 0 573934 508561 4   От приложението   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Следните функции могат да бъдат активирани или дезактивирани от приложението Sonicare.  Адаптивна интензивност Обратна връзка за търкането За инструкции как да свържете  приложението.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:33 From handle 1981 575c6f6c96f54a359aa1b0da1e6738f0 573935 true true true false 4 1962527 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:33 14 Topic 1 0 573935 508560 4   От дръжката   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Стъпка 1: Поставете дръжката върху поставката за зареждане.      Стъпка 2: Натиснете и задръжте бутона за включване за:     Адаптивна интензивност  Напомняне за смяна на главата с четка  Обратна връзка от датчика за натиск   до 3 секунди  До 5 секунди  До 7 секунди    ¯   ¯   ¯     Стъпка 3: Отпуснете бутона за включване, когато чуете     1 звуков сигнал  Звуков сигнал еднократно и след това двукратно  Звуков сигнал 1 път, 2 пъти и след това 3 пъти    ¯   ¯   ¯     Индикаторът SenseIQ светва за 3 секунди  Индикатор за напомняне за смяна на главата за четката светва за 3 секунди  Индикаторът SenseIQ светва и светлинният пръстен светва в лилаво за 3 секунди     Заедно със:      Ако видите индикаторът за батерията да примигва в бяло 3 пъти и чуете 3 звукови сигнала от нисък към висок, значи функцията е активирана.       ИЛИ        Ако видите индикаторът за батерията да примигва в кехлибарено 3 пъти и чуете 3 звукови сигнала от висок към нисък, значи функцията е дезактивирана.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 Charging with the travel case 1981 0493ef72eeb84a8e9af778bf00767ec6 573937 true true true false 4 1962534 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 573937 518364 4   Зареждане чрез калъфа за пътуване   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Включете USB кабела в кутията за пътуване и в USB адаптера за стена.  Включете адаптера за стена в електрически контакт.   Поставете четката за зъби в калъфа за пътуване.   За да покаже, че зареждането е започнало успешно, четката за зъби ще издаде два звукови сигнала и светлините ще светнат с движение нагоре. По време на зареждане индикаторът на батерията мига в бяло. Оставете калъфа за пътуване включен, докато четката за зъби не се зареди напълно. Индикаторът на батерията ще се изключи (спре да мига), когато дръжката завърши зареждането.   Забележка: Уверете се, че калъфът за пътуване е поставен странично за по-добра стабилност.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 347eb631c2c04032bcbdb99a0802fd6e 573938 true true true false 4 1962536 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 573938 540830 4   Състояние на батерията (когато дръжката е върху работещо зарядно устройство или калъф за пътуване) Статус на батерията (дръжка, поставена върху зарядно, включено в електрозахранваща мрежа) Статус на батерията (дръжка, поставена върху зарядно, включено в електрозахранваща мрежа)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Когато дръжката се постави върху зарядното устройство или в калъфа за пътуване, индикаторът за батерията ще посочва нивото на батерията.    Състояние на батерията  Индикатор за батерията   Зареждане  Мига в бяло   Пълна  Светва за 30 секунди и после се изключва.     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 ecc06da1bd0d481b9a8161d31664b7d0 573939 true true true false 4 1962537 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 573939 540831 4   Състояние на батерията (когато дръжката не е поставена в зарядното устройство)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Когато четката за зъби е активна, индикаторът за батерията в долната ѝ част ще показва състоянието на батерията.     Състояние на батерията  Индикатор за батерията  Звук   Пълна  Свети в бяло  -   Частично пълна  Мига в бяло  -   Ниска  Мига в кехлибарено  Дръжката издава 3 звукови сигнала след миене на зъбите   Празна  Мига в кехлибарено  Дръжката издава 2 серии от звукови сигнали след миене на зъбите    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 Cleaning (Xian) 1981 e682611749594b07b636823f5d6022ff 573940 true true true false 4 1962540 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 573940 522553 4            Глава и дръжка на четката Главите и дръжката на четката могат да се почистват чрез изплакване с топла вода.   Отстранете главата на четката от дръжката и изплакнете добре.   Изплаквайте цялата дръжка, особено мястото на свързване на главата към дръжката. Внимателно почиствайте около гуменото уплътнение. Поне веднъж седмично.     Забележка: Не натискайте гуменото уплътнение в горната част на дръжката.   Калъф за пътуване и зарядно Изключвайте зарядното и калъфа за пътуване от контакта, преди да ги почиствате.  Използвайте влажна кърпа, за да избършете повърхността на зарядното устройство и калъфа за пътуване. Опасност: Изключвайте USB адаптера за стена и зарядните устройства, преди да ги почиствате.  Препоръки:  Не мийте продукта или аксесоарите в съдомиялна машина. Не използвайте изопропилов алкохол, оцет, белина или други препарати за почистване в домакинството, за да почиствате продукта или аксесоарите, тъй като това може да доведе до обезцветяване. Уверете се, че главата на четката и четката за зъби са сухи, преди да ги приберете в калъфа за пътуване. Не използвайте етерични масла за почистване на главата на четката, продукта и аксесоарите, тъй като това може да предизвика повреда.   28 HISTCOMMENT To fix some typos 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 0403cf6776254560be7ecd92a2482274 573941 true true true false 4 1962545 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 573941 556762 4              Проблем  Възможна причина  Решение   Не мога да прикрепя напълно главата на четката. Между главата на четката и дръжката има малко разстояние.    Това разстояние е нормално и е необходимо, за да може главата на четката да вибрира по подходящ начин.   Вибрацията на четката ми за зъби Philips Sonicare не е толкова мощна, колкото преди.  Функцията за адаптивна интензивност е  активирана, датчикът за натиск е  активиран или интензивността случайно е променена.   Изключете  функцията за адаптивна интензивност и/или датчика за натиск и/или повишете нивото на интензивност, като натискате индикатора за интензивността до достигане на желаното  ниво.   На моята четка за зъби Philips Sonicare липсват части.  Липсващите части не са включени в купения от вас модел.  Аксесоарите и броят на приставките за главата на четката зависят от номера на модела, който сте купили. Можете да проверите номера на модела HX в долната част на дръжката, за да разберете какво получавате заедно с нея.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 deb795532fd8486aa790cd8127a5cb8f 573942 true true true false 4 1962548 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 573942 564741 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:15 Introduction Xian NEW 1981 4b5e53f9b0f54c188d4f9658bb35e096 573944 true true true false 13 1971147 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:15 14 Topic 1 0 573944 559906 13   Introduction Introduction Xian Introduction Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Pour enregistrer votre produit et obtenir une aide supplémentaire, connectez-vous à l’adresse :  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:16 E_OHC Introduction 1981 7a105cd102104846b61284d22507ce11 573945 true true true false 13 1971148 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:16 14 Topic 1 0 573945 573498 13           Vous venez d'acheter la nouvelle brosse à dents Philips Sonicare. Nous vous en remercions ! Cette brosse à dents offre une meilleure élimination de la plaque dentaire, des dents plus blanches et des gencives plus saines. La brosse à dents Sonicare combine la technologie sonique et des fonctions à l’efficacité testée en laboratoire pour un nettoyage tout en douceur. Elle vous garantit à chaque fois le meilleur des brossages.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:16 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 67c6eaabccd34fc2a031e459bc37fe6c 573946 true true true false 13 1971149 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:16 14 Topic 1 0 573946 573499 13           Bienvenue dans l’univers Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:17 Keep the charger away from water. 1981 fcec87eea60f48b48c1e6666e1c9f14a 573947 true true true false 13 1971152 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:17 14 Topic 1 0 573947 559913 13           Éloignez le chargeur de l'eau.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:17 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 99109c497b1b4dada35f5f6a347531c4 573948 true true true false 13 1971153 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:17 14 Topic 1 0 573948 559914 13           Après l’avoir nettoyée, assurez-vous que la brosse à dents est complètement sèche avant de la brancher sur la prise secteur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:17 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 b0cec4ca4ff341d69ad06de27f8a89bd 573949 true true true false 13 1971154 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:17 14 Topic 1 0 573949 559915 13           Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Si l’appareil est endommagé, cessez de l’utiliser et contactez le Service Consommateurs de votre  pays. Si le câble est endommagé, remplacez le chargeur par un neuf.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:18 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 4f6617aebfc142878f5226a4c3c3a3dc 573950 true true true false 13 1971156 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:18 14 Topic 1 0 573950 565422 13           Pour charger la batterie, utilisez uniquement l’adaptateur mural USB, le socle de charge et le coffret de voyage fournis avec le produit : WAA1001, WAA2001, HX9200 ou HX9200/B et TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ou CBB2001. N’utilisez pas de rallonge.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:18 Intended Use (Xian) 1981 2cc9ffdea52c45abab8a658b2fa63344 573951 true true true false 13 1971158 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:18 14 Topic 1 0 573951 518214 13           Les brosses à dents électriques Sonicare Prestige éliminent la plaque dentaire et les résidus alimentaires pour prévenir les caries, et améliorer et préserver la santé bucco-dentaire. Les brosses à dents électriques Philips Sonicare Prestige sont destinées à une utilisation à domicile. Leur utilisation par les enfants doit être supervisée par un adulte.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:19 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 3741d648f1ca4c0ebedfc50694670b3e 573952 true true true false 13 1971159 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:19 14 Topic 1 0 573952 518236 13   Votre brosse à dents Philips Sonicare Votre brosse à dents Philips Sonicare (Fig. 1) Votre brosse à dents Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tête de brosse Premium tout-en-un (A3) Symbole BrushSync     Voyant d’intensité et bouton masqué Indicateur SenseIQ Indicateur lumineux de remplacement de la tête de brosse Indicateur de batterie Indicateur lumineux d’analyse du brossage Socle de charge   Adaptateur mural USB-A Câble USB-C Coffret de voyage USB Prise USB-C Remarque :     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:20 Read Operator’s Manual: 1981 2acf8ccf76e048a880024416b794760d 573953 true true true false 13 1971165 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:20 14 Topic 1 0 573953 564742 13           Les symboles suivants peuvent figurer sur le produit :   Lire le mode  d’emploi.   Bloc d’alimentation  amovible :  Le « xxxxxx » indique la référence des chargeurs agréés à utiliser.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:21 Sonicare App - Getting Started 1981 356fcb0605244cfd845f8b945b34b9dc 573954 true true true false 13 1971166 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:21 14 Topic 1 0 573954 518266 13   Application Sonicare – Pour démarrer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:21 Sonicare App NEW (Xian) 1981 1d857f61c35144b0b5dc2a92b6e77ef9 573955 true true true false 13 1971167 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:21 14 Topic 1 0 573955 559907 13           L’application Sonicare se connecte à votre brosse à dents pour vous offrir une expérience connectée. En connectant votre brosse à dents à votre compte dans l’application Sonicare, vous pourrez :  Personnaliser le mode, l’intensité et l’analyse de brossage de votre brosse à dents Sonicare à votre convenance. Suivre la progression de vos brossages. Recevoir des conseils personnalisés et des recommandations pratiques pour améliorer votre santé bucco-dentaire. Bénéficier de toute la gamme d’avantages et d’une mise à niveau permanente de votre expérience Philips Sonicare Prestige.   L’application est compatible avec une vaste gamme de smartphones iPhone et Android™. Pour plus d’informations, consultez le site  www.philips.com/Prestige-Get-Started Pour commencer à utiliser l’application Sonicare :    Téléchargez l’application Sonicare sur votre téléphone. Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée sur votre téléphone. Vérifiez que votre brosse à dents est active (voyants allumés).  Ouvrez l’application et suivez les différentes étapes.  Associez votre brosse à dents et l’application.  Créez votre compte via l’application. Effectuez la mise à jour du logiciel, si vous y êtes invité, afin d’accéder aux dernières améliorations et fonctionnalités. Brossez-vous les dents régulièrement. Vous êtes prêt à commencer votre expérience connectée. Lorsque vous synchronisez régulièrement votre brosse à dents avec l’application, vous pouvez recevoir des mises à jour pour améliorer votre santé bucco-dentaire. Synchronisez régulièrement votre brosse à dents.  Synchronisation manuelle : Associez/connectez votre brosse à dents avec l’application toutes les deux semaines pour bénéficier des fonctionnalités de l’application.  Synchronisation automatique : Activez la localisation lors de la configuration de l’application. En activant la localisation, votre téléphone sait quand il se trouve dans la plage de connexion de votre brosse à dents et peut rafraîchir les données de brossage qu’il envoie à l’application pour vous permettre de recevoir les dernières informations et recommandations Remarque : Assurez-vous que la fonction Bluetooth de votre téléphone est activée lorsque vous utilisez l’application afin que votre brosse à dents puisse transférer vos dernières données de brossage à l’application. Si vous avez des questions sur les raisons pour lesquelles vos données de brossage sont recueillies, consultez la déclaration de confidentialité de Sonicare, disponible tout au long du processus d’installation de l’application.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:21 App - Features 1981 f43976592fc24793bd2fc29751335561 573956 true true true false 13 1971168 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:21 14 Topic 1 0 573956 508551 13   Application - Caractéristiques   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   L’application Sonicare permet de personnaliser les paramètres de votre brosse à dents selon vos préférences, notamment :  Réglages de l’intensité Contrôle des modes Activation/désactivation du réglage de  l’intensité Activation/désactivation de l’analyse du  brossage   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:22 Brush Head 1981 ef421a70a0a747cebd24f90840080ce1 573957 true true true false 13 1971169 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:22 14 Topic 1 0 573957 508552 13   Tête de brosse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Votre brosse à dents électrique Sonicare Prestige est livrée avec la nouvelle tête de brosse tout-en-un Premium (A3). Cette tête de brosse est spécialement conçue pour offrir une élimination de la plaque dentaire, des dents plus blanches (élimination des taches) et des gencives plus saines.    Les têtes de brosse Premium tout-en-un sont équipées de la technologie BrushSync (voir la description ci-dessous) comme l’indique le symbole   au bas de la tête de brosse.  Pour découvrir toutes les options de nos têtes de brosse, visitez le site Web   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:22 Brushing instructions (Xian) 1981 0fd8a1ae513f40d38baf9c3f64cc648f 573958 true true true false 13 1971171 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:22 14 Topic 1 0 573958 522533 13   Instructions de brossage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Déplacez lentement la tête de brosse entre vos dents avec un léger mouvement de va-et-vient, de sorte que les brins les plus longs atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce mouvement pendant tout le cycle de brossage.             35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:23 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 dbbd0fd795d44b038227139d35ed44d7 573959 true true true false 13 1971172 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:23 14 Topic 1 0 573959 573509 13           Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant, inclinez le manche de la brosse à dents en position intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements de brosse verticaux sur chaque dent en prenant soin de les faire se chevaucher.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:23 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 70fd09ecafcb4d8fad0ccf3405ef22a0 573960 true true true false 13 1971173 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:23 14 Topic 1 0 573960 573510 13           La fonction BrushPacer divise le temps de brossage en six segments égaux et indique quand vous devez passer à la zone suivante. Les segments sont indiqués par un bref arrêt de la vibration. La brosse à dents s’arrête automatiquement à la fin du brossage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:23 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 5041b994369940f1bbaa59f87c520de6 573961 true true true false 13 1971174 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:23 14 Topic 1 0 573961 573511 13           Remarque : Votre brosse à dents Philips Sonicare est compatible avec les appareils orthodontiques, les modifications dentaires et les restaurations dentaires (amalgames, couronnes, facettes).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:24 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 a6cdd7bacd07486589955cf0e0a31e50 573962 true true true false 13 1971175 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:24 14 Topic 1 0 573962 573501 13           Fixez fermement la tête de brosse sur le manche.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:24 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 7345f4acf3b547d59ea5d13c20a84292 573963 true true true false 13 1971176 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:24 14 Topic 1 0 573963 573502 13           Remarque : Le léger interstice existant entre la tête de brosse et le manche est normal. Il permet à la tête de brosse de vibrer correctement.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:24 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 db0a3518ceb34a27b8a2c31f66a188e0 573964 true true true false 13 1971177 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:24 14 Topic 1 0 573964 573503 13           Humidifiez les brins de la tête de brosse et appliquez une petite quantité de dentifrice.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:25 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 cb37581987b040fbbc3829cb54130294 573965 true true true false 13 1971178 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:25 14 Topic 1 0 573965 573504 13           Placez les brins de la tête de brosse sur les dents, légèrement en biais (45 degrés). Appliquez une légère pression pour que les brins soient légèrement sous les gencives ou à ras de celle-ci.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:25 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 f636423ebd3548a99c571c5b256e6497 573966 true true true false 13 1971179 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:25 14 Topic 1 0 573966 573505 13           Remarque : Maintenez toujours le centre de la tête de brosse en contact avec les dents.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:25 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 bd7e920631144a66b73932d3c5d970f4 573967 true true true false 13 1971180 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:25 14 Topic 1 0 573967 573506 13           Allumez la brosse à dents Philips Sonicare en appuyant sur le bouton marche/arrêt.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:26 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 04b0796beddc40908ac8cad61ce3a02d 573968 true true true false 13 1971181 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:26 14 Topic 1 0 573968 573507 13           Exercez une légère pression pour optimiser l’efficacité de la brosse à dents Philips Sonicare et laissez l’appareil brosser vos dents.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:26 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 4085715b865f46beaeef9fcc60a82e21 573969 true true true false 13 1971182 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:26 14 Topic 1 0 573969 573508 13           Remarque : Les brins doivent légèrement s’évaser. Ne frottez pas. Le manche change de vibration et le voyant d’analyse du brossage clignote en violet pour vous avertir lorsque vous exercez une trop grande pression.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:26 Brushing modes (Xian) 1981 ecea986dcf354f268131afad792e86cd 573970 true true true false 13 1971183 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:26 14 Topic 1 0 573970 508553 13   Modes de brossage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Votre brosse à dents électrique est prédéfinie sur le mode de brossage tout-en-un (qui correspond à la routine de brossage de 2 minutes recommandée par les dentistes) réparti en six segments. Pour personnaliser votre mode de brossage, vous pouvez modifier les paramètres de votre brosse à dents électrique dans l’application  Sonicare.  Remarque : Même si un mode ne s’affiche pas sur le manche de la brosse à dents, vous pouvez le mettre à jour à tout moment dans l’application Sonicare. Votre sélection sera mémorisée.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:27 Intensity settings (Xian) 1981 0c7681679a7b417da1b4ebeeb4dab3d2 573971 true true true false 13 1971184 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:27 14 Topic 1 0 573971 518270 13   Réglages d’intensité   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Votre brosse à dents permet trois réglages d’intensité différents : Intensité élevée (trois voyants) Intensité moyenne (deux voyants) Intensité faible (un voyant)   Pour sélectionner manuellement l’intensité souhaitée, appuyez sur les voyants d’intensité du manche pour faire défiler les options. L’intensité peut être modifiée avant, pendant ou après le brossage. Remarque : Le réglage d’intensité peut également être personnalisé dans l’application Sonicare.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:27 BrushSync technology (Xian) 1981 75a179ae793340dab2a355d3eb3a7845 573972 true true true false 13 1971185 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:27 14 Topic 1 0 573972 518354 13   Technologie BrushSync   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La technologie BrushSync permet à votre tête de brosse de communiquer avec votre manche à l’aide d’une puce. Le symbole   au bas de la tête de brosse indique que celle-ci est équipée de la technologie BrushSync.  La technologie BrushSync offre les fonctionnalités suivantes : Rappel de remplacement de la tête de brosse BrushSync (pour le brosse langue TongueCare)   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:28 Features NEW (Xian) 1981 b7346dacc655406591f9745202bf826a 573973 true true true false 13 1971187 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:28 14 Topic 1 0 573973 559908 13           SenseIQ Analyse de la pression Réglage de l'intensité Analyse du brossage BrushPacer Rappel de remplacement de la tête de brosse   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:28 SenseIQ NEW 1981 fc7965bf72af4b89956395b0e88a1bc6 573974 true true true false 13 1971188 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:28 14 Topic 1 0 573974 559909 13   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Votre brosse à dents Sonicare est équipée de la technologie SenseIQ, qui combine des fonctionnalités intelligentes permettant d’observer vos comportements de brossage (par ex. mouvements, habitudes, choix de la tête de brosse) ainsi qu’une analyse et des recommandations personnalisées. La technologie SenseIQ offre les fonctionnalités suivantes : Réglage de l'intensité  Analyse en temps réel :  Analyse du brossage Analyse de la pression Recommandations personnalisées dans l’application  Analyse du comportement de brossage dans l’application L’icône SenseIQ sur le manche s’allume lorsque les fonctionnalités intelligentes sont actives :  pendant le brossage  pour confirmer l’activation et la désactivation des réglages    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:29 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 98166fdd3d5647f7b95ce47e27c740b4 573975 true true true false 13 1971189 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:29 14 Topic 1 0 573975 518357 13   Analyse de la pression Capteur de pression Capteur de pression   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Votre brosse à dents Sonicare mesure la pression que vous exercez lors du brossage afin de protéger vos dents et vos gencives.    Si vous exercez une pression excessive, le manche change de vibration et le voyant d’analyse du brossage clignote (en violet) au bas du manche jusqu’à ce que vous réduisiez la pression. Remarque : Le capteur de pression est activé lorsque vous recevez votre produit. Pour désactiver cette fonction, reportez-vous à la section « Activation ou désactivation des fonctionnalités ».    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:29 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 fd0048a8f18f415484efaac211b2758b 573976 true true true false 13 1971190 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:29 14 Topic 1 0 573976 559910 13   Réglage de l'intensité   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Le réglage de l'intensité de votre brosse à dents Sonicare permet de protéger vos gencives. Si vous exercez une pression excessive pendant une période prolongée, votre brosse à dents passera automatiquement au réglage d’intensité 1. Vous constaterez une courte pause dans l’analyse de la pression et sentirez l’intensité s’adapter au niveau inférieur suivant. Remarque : Le réglage de l’intensité est activé lorsque vous recevez votre produit. Pour désactiver cette fonction, reportez-vous à la section « Activation ou désactivation des fonctionnalités ». Remarque : A chaque nouveau brossage, votre réglage d’intensité présélectionné est rétabli.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:30 Scrubbing Feedback 1981 dd12e49492c640daa71c1425d876ccc2 573977 true true true false 13 1971191 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:30 14 Topic 1 0 573977 508557 13   Analyse du brossage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Votre brosse à dents Sonicare mesure les mouvements de votre brossage afin d’identifier votre comportement de brossage (pour une technique optimale, consultez les instructions de brossage). Si vous frottez régulièrement pendant le brossage, l’application vous recommandera d’activer l’analyse du brossage.   Lorsque l’analyse du brossage est activée, le voyant correspondant situé au bas du manche s’allume en orange et la vibration du manche change pour vous rappeler d’arrêter de frotter. Le voyant d’analyse du brossage s’éteint lorsque vous arrêtez de frotter. Remarque : L’analyse du brossage est désactivée lorsque vous recevez votre produit. Pour l’activer, reportez-vous à la section « Activation ou désactivation des fonctionnalités ».   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:30 BrushPacer (Xian) 1981 0646cad10df042bca83d3164633c0de2 573978 true true true false 13 1971192 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:30 14 Topic 1 0 573978 518358 13   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La fonction BrushPacer divise le temps de brossage en six segments égaux et indique quand vous devez passer à la zone suivante. Les segments sont indiqués par un bref arrêt de la vibration. La brosse à dents s’arrête automatiquement à la fin du brossage. Remarque : Des segments supplémentaires peuvent être ajoutés lorsque vous utilisez les modes White+ ou Gum Health. Les modes sont décrits dans l’application Sonicare.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:30 Brush head replacement reminder 1981 c0bc0be3655b43cdb00d9ad43c2e7272 573979 true true true false 13 1971193 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:30 14 Topic 1 0 573979 518360 13   Rappel de remplacement de la tête de brosse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Votre brosse à dents Sonicare mesure l’usure de votre tête de brosse intelligente à l’aide de la technologie BrushSync. Elle mesure : La pression générale que vous exercez pendant le brossage La durée totale de brossage effectué avec la tête de brosse   Une fois que votre tête de brosse n’est plus efficace, le voyant de rappel de remplacement de la tête de brosse clignote en orange et le manche émet une série de signaux sonores et de tonalités pour indiquer qu’il est temps de remplacer votre tête de brosse. Remarque : La fonction de rappel de remplacement de la tête de brosse est activée lorsque vous recevez votre produit. Pour désactiver cette fonction, reportez-vous à la section « Activation ou désactivation des fonctionnalités ».    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:31 Activating or deactivating features 1981 cada4859b6074433a1494fa5c8dbf743 573980 true true true false 13 1971194 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:31 14 Topic 1 0 573980 508559 13   Activation ou désactivation de fonctionnalités   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vous pouvez activer ou désactiver les fonctionnalités suivantes de votre brosse à dents :  Réglage de l'intensité Analyse de la pression Analyse du brossage Rappel de remplacement de la tête de brosse Remarque : Le réglage de l'intensité n'est pas possible lorsque le capteur de pression est désactivé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:31 From app 1981 52d4d896b0204eb8989f493316bc5516 573981 true true true false 13 1971195 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:31 14 Topic 1 0 573981 508561 13   Dans l’application   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Les fonctionnalités suivantes peuvent être activées ou désactivées dans l’application Sonicare.  Réglage de l'intensité Analyse du brossage Pour apprendre à vous connecter à  l’application.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:32 From handle 1981 bfdd629ffdc44c3289041e05d737900a 573982 true true true false 13 1971196 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:32 14 Topic 1 0 573982 508560 13   Sur le manche   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Étape 1 : Placez le manche sur le socle de charge.      Étape 2 : maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé pendant les durées suivantes :     Réglage de l'intensité
  Rappel de remplacement de la tête de brosse  Analyse de la pression   Jusqu’à 3 secondes  Jusqu’à 5 secondes  Jusqu’à 7 secondes    ¯   ¯   ¯     Étape 3 : relâchez le bouton marche/arrêt lorsque vous entendez     1 signal sonore  1 signal sonore, puis 2 signaux sonores  1 signal sonore, 2 signaux sonores, puis 3 signaux sonores    ¯   ¯   ¯     Le voyant SenseIQ s’allume pendant 3 secondes.  Le voyant de rappel de remplacement de la tête de brosse s’allume pendant 3 secondes.  Le voyant SenseIQ et l’anneau lumineux s’allument en violet pendant 3 secondes.     Ensemble :      Si le voyant de charge clignote 3 fois en blanc et que vous entendez 3 signaux sonores de tonalité croissante, la fonction est activée.       OU        Si le voyant de charge clignote 3 fois en orange et que vous entendez 3 signaux sonores de tonalité décroissante, la fonction est désactivée.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:33 Charging with the travel case 1981 691590b61e5b487dba6dd05332f73ae6 573984 true true true false 13 1971199 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:33 14 Topic 1 0 573984 518364 13   Charge avec le coffret de voyage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Branchez le câble USB sur le coffret de voyage et sur l’adaptateur mural USB.  Branchez l’adaptateur mural sur une prise électrique.   Placez la brosse à dents dans le coffret de voyage.   Pour indiquer que la charge a bien commencé, la brosse à dents émet deux signaux sonores et les voyants s’allument de bas en haut. Pendant la charge, le voyant de charge de la batterie clignote en blanc. Laissez le coffret de voyage branché jusqu’à ce que la brosse à dents soit complètement chargée. Le voyant de la batterie s’éteint (cesse de clignoter) lorsque le manche a fini de charger.   Remarque : Pour une meilleure stabilité, assurez-vous que le coffret de voyage est placé sur le côté.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:33 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 d2a500a321ee45ed973d8fd9aea3a37a 573985 true true true false 13 1971200 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:33 14 Topic 1 0 573985 540830 13   Niveau de charge de la batterie (lorsque le manche est sur le chargeur ou dans le coffret de voyage en état de marche) Niveau de la batterie (manche placé sur le chargeur branché) Niveau de la batterie (manche placé sur le chargeur branché)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lorsque le manche est placé sur le chargeur ou dans le coffret de voyage, le voyant de charge indique le niveau de charge de la batterie.    État de la batterie  Voyant de charge   En charge  Clignote en blanc   Pleine  S’allume en blanc pendant 30 secondes, puis s’éteint.     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:34 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 569d016b764548d481e3ef6ebe92fd2a 573986 true true true false 13 1971201 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:34 14 Topic 1 0 573986 540831 13   Niveau de la batterie (lorsque le manche n’est pas placé sur le chargeur)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lorsque la brosse à dents est allumée, le voyant de charge situé au bas du manche indique l’état de la batterie.     État de la batterie  Voyant de charge  Son   Pleine  Allumé en blanc  -   Partiellement pleine  Clignote en blanc  -   Faible  Clignote en orange  Le manche émet 3 signaux sonores après le brossage.   Vide  Clignote en orange  Le manche émet 2 séries de signaux sonores après le brossage.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:34 Cleaning (Xian) 1981 ea46988a5fee450ea2c4d31ca0c806b7 573987 true true true false 13 1971203 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:34 14 Topic 1 0 573987 522553 13            Tête de brosse et manche Vous pouvez rincer les têtes de brosse et le manche à l’eau chaude.   Retirez la tête de brosse du manche et rincez-la soigneusement.   Rincez l’ensemble du manche, en particulier la connexion de la tête de brosse. Nettoyez délicatement autour de l’anneau. Au moins une fois par semaine.     Remarque : N’appuyez pas sur l’anneau en caoutchouc de la partie supérieure du manche.   Coffret et chargeur de voyage Débranchez systématiquement le chargeur et le coffret de voyage avant de les nettoyer.  Essuyez leur surface à l’aide d’un chiffon humide. Danger : Débranchez l’adaptateur mural USB et les chargeurs avant de les nettoyer.  Précautions :  Ne nettoyez pas le produit ou les accessoires au lave-vaisselle. Ne nettoyez pas le produit ou les accessoires avec de l’alcool isopropylique, du vinaigre, de l’eau de Javel ou d’autres nettoyants ménagers, car cela peut entraîner une décoloration. Assurez-vous que la tête de brosse et la brosse à dents sont sèches avant de les ranger dans le coffret de voyage. N’utilisez pas d’huiles essentielles pour nettoyer la tête de brosse, le produit ou les accessoires, car cela pourrait les endommager.   28 HISTCOMMENT To fix some typos 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 2deed6a6cf6c41489c4061e87ccdd8e6 573988 true true true false 13 1971206 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 14 Topic 1 0 573988 556762 13              Problème  Cause possible  Solution   Je n’arrive pas à fixer totalement la tête de brosse. Le léger interstice entre la tête de brosse et le manche est normal.    Il permet à la tête de brosse de vibrer correctement.   Les vibrations de ma brosse à dents Philips Sonicare sont moins puissantes qu’auparavant.  La fonction de réglage de l'intensité a été  activée, le capteur de pression a été  activé ou l’intensité a été modifiée accidentellement.   Désactivez le réglage de l'intensité et/ou le capteur de  pression et/ou augmentez le niveau d’intensité en appuyant sur le voyant d’intensité jusqu’au niveau  souhaité.   Il manque des pièces sur ma brosse à dents Philips Sonicare.  Les pièces manquantes ne sont pas fournies avec le modèle que vous avez acheté.  Les accessoires et le nombre d’accessoires pour tête de brosse dépendent du modèle que vous avez acheté. Le numéro de modèle HX, figurant au bas de votre manche, vous aidera à identifier ce qui est fourni avec votre manche.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 3013d10926344151b0e4ed14acbc0673 573989 true true true false 13 1971208 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 14 Topic 1 0 573989 564741 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:41 Introduction Xian NEW 1981 cb84f9a2355d4ad19ebd7e767f89b4f4 573991 true true true false 5 1961715 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:41 14 Topic 1 0 573991 559906 5   Uvod Uvod u Xian Uvod u Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Dodatna podrška i registracija proizvoda dostupne su vam na:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:41 E_OHC Introduction 1981 deabd270973143c7b923d244863c0729 573992 true true true false 5 1961716 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:41 14 Topic 1 0 573992 573498 5           Čestitamo na kupnji Philips Sonicare električne četkice za zube! Vrhunsko uklanjanje plaka, bjelji zubi i zdravije desni nadohvat su vaše ruke. Upotrebom Sonicare kombinacije nježne sonične tehnologije i klinički razvijenih te dokazanih značajki možete biti sigurni da vam se svaki put pruža najveći stupanj čistoće.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:41 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 fe3eabb28c504d45945b72b02a0dde3a 573993 true true true false 5 1961717 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:41 14 Topic 1 0 573993 573499 5           Dobrodošli u Philips Sonicare obitelj!   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 Keep the charger away from water. 1981 4956ba19b95a450da1140ca2a1f22adb 573994 true true true false 5 1961720 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 14 Topic 1 0 573994 559913 5           Punjač držite dalje od vode.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 27ef3062e1c7413aae39e710b6c9e1dc 573995 true true true false 5 1961721 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 14 Topic 1 0 573995 559914 5           Nakon čišćenja, uvijek provjerite je li punjač potpuno suh prije nego što ga priključite u zidnu utičnicu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 c3d8934ac2ae4967aa1eb7cbcac2df21 573996 true true true false 5 1961722 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 14 Topic 1 0 573996 559915 5           Ovaj uređaj ne sadrži dijelove koje korisnik može servisirati. Ako je uređaj oštećen, prestanite ga upotrebljavati i obratite se centru za korisničku podršku u svojoj  državi. Ako je kabel oštećen, zamijenite punjač novim.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 85bd2378d99d49d0869b0249fafd017f 573997 true true true false 5 1961724 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 14 Topic 1 0 573997 565422 5           Za punjenje baterije upotrebljavajte samo zidni USB prilagodnik, bazu za punjenje i putnu torbu za punjenje isporučene s proizvodom: WAA1001, WAA2001, HX9200 ili HX9200/B i TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ili CBB2001. Nemojte upotrebljavati produžni kabel.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 Intended Use (Xian) 1981 2c6722a33cd8445caf06af2fd1f029d6 573998 true true true false 5 1961726 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 14 Topic 1 0 573998 518214 5           Četkice za zube Sonicare Prestige s napajanjem namijenjene su za uklanjanje naslaga i ostataka hrane sa zuba, kako bi se smanjilo propadanje zuba te poboljšalo i održavalo oralno zdravlje. Četkice za zube Prestige s napajanjem namijenjene su za kućnu uporabu. Djeca trebaju upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 54e4b7852039478ba0bd6bb9b650f7d6 573999 true true true false 5 1961727 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 14 Topic 1 0 573999 518236 5   Četkica Philips Sonicare Četkica Philips Sonicare (sl. 1) Četkica Philips Sonicare (sl. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Višenamjenska Premium glava četkice (A3) Simbol značajke BrushSync     Indikator intenziteta i skriveni gumb Indikator značajke SenseIQ Indikator podsjetnika o zamjeni glave četkice Indikator baterije Svjetlo povratne informacije o četkanju Baza za punjenje   Zidni USB-A prilagodnik USB-C kabel Putna kutija za punjenje USB-C utičnica Napomena:     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 Read Operator’s Manual: 1981 f4a6b79d01834b888e124338b3318230 574000 true true true false 5 1961733 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 14 Topic 1 0 574000 564742 5           Na proizvodu se mogu pojaviti sljedeći simboli:   Pročitajte  Priručnik za operatera.   Odvojiv  dio jedinice za napajanje: „xxxxxx” označava broj modela punjača odobrenih za uporabu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 Sonicare App - Getting Started 1981 8a7f57ed460343c3ad2a2103dc211092 574001 true true true false 5 1961734 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 14 Topic 1 0 574001 518266 5   Aplikacija Sonicare – početak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 Sonicare App NEW (Xian) 1981 d4ca9322c7a04cbc9f402c823e896d47 574002 true true true false 5 1961735 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:43 14 Topic 1 0 574002 559907 5           Aplikacija Sonicare uparuje se s vašom četkicom za zube kako bi vam omogućila povezivanje. Povezivanjem četkice za zube s vašim računom u aplikaciji Sonicare moći ćete:  Prilagodite postavke četkice za zube Sonicare prema željenim načinima rada, intenzitetu i povratnim informacijama četkice. Pratite napredak četkanja. Primajte personalizirane savjete i preporuke za djelovanje na poboljšanju svojeg oralnog zdravlja. Pristupite cijelom nizu pogodnosti i primajte stalne nadogradnje svog Prestige iskustva.   Aplikacija je kompatibilna sa širokim asortimanom pametnih telefona sustava iPhone i Android™. Više informacija dostupno je na web-mjestu  www.philips.com/Prestige-Get-Started Kako biste počeli upotrebljavati aplikaciju Sonicare, učinite sljedeće:    Preuzmite aplikaciju Sonicare na svoj telefon. Pobrinite se da je Bluetooth na vašem telefonu uključen. Podignite četkicu za zube kako biste bili sigurni da je aktivna (lampica svijetli).  Otvorite aplikaciju i slijedite korake.  Uparite četkicu za zube s aplikacijom.  Stvorite svoj račun putem aplikacije. Dovršite ažuriranje nadogradnje programskih datoteka, ako se od vas to zatraži, kako biste pristupili najnovijim poboljšanjima i značajkama. Redovito četkajte. Spremni ste za početak povezivanja. Kad redovito sinkronizirate četkicu za zube s aplikacijom, možete primati ažuriranja koja će vam pomoći poboljšati oralnu njegu. Redovito sinkronizirajte.  Za ručnu sinkronizaciju: uparite/povežite četkicu za zube s aplikacijom svakih nekoliko tjedana kako biste iskoristili značajke/mogućnosti aplikacije.  Za automatsku sinkronizaciju: omogućite dozvolu za lokaciju tijekom postavljanja aplikacije. Omogućavanjem dozvole za lokaciju, vaš telefon zna kad je u dometu veze četkice za zube i može osvježiti podatke o četkanju u aplikaciji kako bi pružio najnovije uvide i preporuke Napomena: Provjerite je li Bluetooth telefona uključen tijekom uporabe aplikacije kako bi četkica za zube u aplikaciju mogla prenositi i ažurirati podatke o četkanju. Ako imate pitanja o tome zašto se vaši podaci o četkanju prikupljaju, svakako pregledajte Obavijest o privatnosti tvrtke Sonicare koja je dostupna tijekom postupka postavljanja aplikacije.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:44 App - Features 1981 0a045ee2321248fe8c20f573817e0921 574003 true true true false 5 1961736 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:44 14 Topic 1 0 574003 508551 5   Aplikacija – Značajke   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aplikacija Sonicare nudi prilagodljive postavke četkice za zube prema vašim željama, uključujući:  Postavke jačine Kontrole načina rada Omogućivanje i onemogućivanje značajke Adaptive  Intensity Omogućivanje i onemogućivanje  povratnih informacija o grubom četkanju   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:44 Brush Head 1981 f4c7f5233e524663af164abf95c29a53 574004 true true true false 5 1961737 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:44 14 Topic 1 0 574004 508552 5   Glava četkice   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Električna četkica za zube Sonicare Prestige isporučuje se s novom „Višenamjenskom Premium glavom četkice” (A3). Ova glava četkice posebno je dizajnirana kako bi se omogućilo izuzetno temeljito uklanjanje naslaga, izbjeljivanje (uklanjanje mrlja) i dobrobit zdravlja desni.    Višenamjenske Premium glave četkica opremljene su tehnologijom BrushSync (pogledajte opis u nastavku) kako je naznačeno   simbolom na donjem dijelu glave četkice.  Kako biste istražili čitav niz mogućnosti glave četkice, dodatne informacije potražite na našem web-mjestu:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:44 Brushing instructions (Xian) 1981 cdf117b07b1547628eb0f437cdff092e 574005 true true true false 5 1961739 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:44 14 Topic 1 0 574005 522533 5   Upute za četkanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Nježno pomičite glavu za četkanje preko zubi kratkim pokretima naprijed-nazad tako da dulja vlakna dosežu između Vaših zubi. Nastavite taj pokret tijekom cijelog ciklusa četkanja.             35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:44 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 172e39f5ea214f5db7f794e9192c9e66 574006 true true true false 5 1961740 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:44 14 Topic 1 0 574006 573509 5           Kako biste očistili unutarnje površine prednjih zubi, nagnite dršku četkice poluuspravno i izvršite nekoliko vertikalnih preklapajućih pokreta na svakom zubu.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:44 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 f93282a9f9204ba9acb16fddde625f47 574007 true true true false 5 1961741 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:44 14 Topic 1 0 574007 573510 5           BrushPacer dijeli vrijeme četkanja na šest jednakih razdoblja i ukazuje kad biste trebali prijeći na sljedeće područje. Razdoblja su označena kratkom stankom u vibracijama. Četkica za zube automatski se zaustavlja na kraju sesije četkanja.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:44 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 125df281d3e6435aafef628bc635e810 574008 true true true false 5 1961742 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:44 14 Topic 1 0 574008 573511 5           Napomena: Vaša četkica za zube Philips Sonicare sigurna je za uporabu na aparatiću za zube, zubnim korekcijama i zubnim nadomjescima (zubne ispune, krune, ljuskice)   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:44 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 37130ca35fe24b5c8f4057d6ff4d1314 574009 true true true false 5 1961743 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:44 14 Topic 1 0 574009 573501 5           Čvrsto gurnite glavu četkice na dršku.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:44 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 6a88074a7b2f4690a95199d281d3a1d1 574010 true true true false 5 1961744 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:44 14 Topic 1 0 574010 573502 5           Napomena: Uobičajeno je vidjeti blagi razmak između glave četkice i drške. To omogućava glavi četkice da ispravno vibrira.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:45 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 01bde320fe8f4030a859e323715f7db4 574011 true true true false 5 1961745 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:45 14 Topic 1 0 574011 573503 5           Smočite vlakna i nanesite malu količinu paste za zube.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:45 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 b36f547240f5439ab16a035e4cb53079 574012 true true true false 5 1961746 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:45 14 Topic 1 0 574012 573504 5           Postavite vlakna četkice na zube pod blagim kutom (45 stupnjeva). Laganim pritiskom omogućite da čekinje dosegnu liniju desni ili malo ispod nje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:45 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 74da44c345f24ffba0b080d697f9f437 574013 true true true false 5 1961747 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:45 14 Topic 1 0 574013 573505 5           Napomena: Središnji dio glave četkice cijelo vrijeme držite u kontaktu sa zubom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:45 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 406732e0d200465d9442bb2a87b4376f 574014 true true true false 5 1961748 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:45 14 Topic 1 0 574014 573506 5           Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste uključili četkicu Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:45 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 c260a5b3ca1f438aad3bdeb0adababac 574015 true true true false 5 1961749 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:45 14 Topic 1 0 574015 573507 5           Primijenite lagani pritisak da povećate učinkovitost Philips Sonicare na maksimum i pustite da četkica za zube Philips Sonicare četka za vas.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:45 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 372fa1d003fa4e4fba349a18893910a9 574016 true true true false 5 1961750 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:45 14 Topic 1 0 574016 573508 5           Napomena: Vlakna bi se trebala lagano raširiti. Nemojte grubo četkati. Promjena vibracije drške i treperenje svjetla za povratne informacije o četkanju u ljubičastoj boji upozoravaju vas kad primijenite prevelik pritisak.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:45 Brushing modes (Xian) 1981 d4224106d4714dd0bbdee1c76dd3ffb5 574017 true true true false 5 1961751 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:45 14 Topic 1 0 574017 508553 5   Načini četkanja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Četkica za zube unaprijed je postavljena na sveobuhvatni način čišćenja koji omogućuje četkanje u trajanju od 2 minute uz ritam četkanja u šest razdoblja, što je rutina koju preporučuju stomatolozi. Kako biste prilagodili način četkanja, možete prilagoditi postavke električne četkice za zube u  aplikaciji Sonicare.  Napomena: Iako se način rada ne prikazuje na drški četkice za zube, možete ga ažurirati bilo kad iz aplikacije Sonicare i vaš će se odabir pohraniti.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:45 Intensity settings (Xian) 1981 f30d6de7a9794633a4421b73e8f33505 574018 true true true false 5 1961752 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:45 14 Topic 1 0 574018 518270 5   Postavke jačine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vaša električna četkica za zube isporučuje se s tri različite postavke intenziteta: Visoki intenzitet (tri lampice) Srednji intenzitet (dvije lampice) Nizak intenzitet (jedna lampica)   Kako biste ručno odabrali željeni intenzitet, pritisnite lampice indikatora intenziteta na drški kako biste birali među mogućnostima. Postavka intenziteta može se mijenjati prije, tijekom ili nakon četkanja. Napomena: Postavka intenziteta može se prilagoditi i putem aplikacije Sonicare.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:45 BrushSync technology (Xian) 1981 b4da1f1ce8fa4e9c892d0b60e30a78a7 574019 true true true false 5 1961753 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:45 14 Topic 1 0 574019 518354 5   Tehnologija BrushSync   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tehnologija BrushSync omogućava glavi četkice da komunicira s drškom s pomoću mikročipa.  Simbol na donjem dijelu glave četkice naznačuje da je glava četkice opremljena tom tehnologijom.  Tehnologija BrushSync omogućuje: Podsjetnik o zamjeni glave četkice Uparivanje s načinom rada BrushSync (za glave četkice TongueCare za njegu jezika)   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:46 Features NEW (Xian) 1981 3551e840d41845cb86f9cdb50ab283e1 574020 true true true false 5 1961756 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:46 14 Topic 1 0 574020 559908 5           SenseIQ Povratna informacija senzora pritiska Prilagodljivi intenzitet Povratne informacije o grubom četkanju BrushPacer Podsjetnik o zamjeni glave četkice   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:46 SenseIQ NEW 1981 850805a635c447d5bcd6fe525c508ffa 574021 true true true false 5 1961758 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:46 14 Topic 1 0 574021 559909 5   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vaš Sonicare opremljen je tehnologijom SenseIQ koja je kombinacija pametnih značajki koje promatraju vaše ponašanje pri četkanju (npr. pokreti, navike, odabir glave četkice) i pružaju personalizirane povratne informacije i preporuke. Značajke SenseIQ uključuju: Prilagodljivi intenzitet  Povratne informacije u stvarnom vremenu:  Povratne informacije o grubom četkanju Povratna informacija senzora pritiska Prilagođene preporuke u aplikaciji  Povratne informacije o načinu četkanja u aplikaciji Ikona značajke SenseIQ na drški svijetlit će kad su aktivne pametne značajke:  dok četkate  za potvrdu omogućavanja i onemogućavanja postavki    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:46 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 a122a35dbba14bcb97fe6e8b154adf7a 574022 true true true false 5 1961760 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:46 14 Topic 1 0 574022 518357 5   Povratna informacija senzora pritiska Senzor za pritisak Senzor za pritisak   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vaša četkica za zube Sonicare mjeri pritisak koji primjenjujete tijekom četkanja radi zaštite desni i zuba od oštećenja.    Ako primijenite prekomjerni pritisak, drška će promijeniti svoje vibracije, a na donjem dijelu drške treperit će lampica (ljubičasta boja) s povratnim informacijama o četkanju dok ne smanjite pritisak. Napomena: Senzor za pritisak isporučuje se aktiviran s vašim proizvodom. Da biste deaktivirali ovu značajku, pogledajte „Značajke aktivacije ili deaktivacije”.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:47 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 8630098818a84866a8e624c4ad36b6f9 574023 true true true false 5 1961762 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:47 14 Topic 1 0 574023 559910 5   Prilagodljivi intenzitet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Četkica za zube Sonicare dizajnirana je sa značajkom prilagodljivog intenziteta radi zaštite vaših desni. Ako dulje vrijeme primjenjujete prekomjerni pritisak, četkica za zube automatski će smanjiti intenzitet za 1 razinu. Osjetit ćete kratku stanku u povratnoj informaciji o pritisku i osjetiti kako se intenzitet prilagodio sljedećoj nižoj razini. Napomena: Prilagodba intenziteta aktivirana je na isporučenom proizvodu. Da biste deaktivirali ovu značajku, pogledajte „Značajke aktivacije ili deaktivacije”. Napomena: Svakog novog ciklusa četkanja intenzitet će se vratiti na vašu prethodno odabranu postavku.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:47 Scrubbing Feedback 1981 bdd6fe172f5c47529b8e553a6bb9d828 574024 true true true false 5 1961764 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:47 14 Topic 1 0 574024 508557 5   Povratne informacije o grubom četkanju   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Četkica za zube Sonicare mjeri pokrete tijekom četkanja kako bi otkrila grubo četkanje (pogledajte upute za optimalnu tehniku četkanja). Ako pri pranju zuba redovito grubo četkate, aplikacija će vam preporučiti da omogućite povratne informacije o grubom četkanju.   Kad se aktivira povratna informacija o grubom četkanju, lampica povratnih informacija o četkanju na donjem dijelu drške svijetlit će žutom bojom, a drška će promijeniti vibracije kao podsjetnik da zaustavite grubo četkanje. Lampica povratnih informacija o četkanju ugasit će se kad prestanete grubo četkati. Napomena: Povratne informacije o grubom četkanju nisu aktivirane na isporučenom proizvodu. Kako biste aktivirali ovu značajku, pogledajte odjeljak „Značajke aktivacije ili deaktivacije”.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:47 BrushPacer (Xian) 1981 865283cc76d64c7ca44657c43995ef7a 574025 true true true false 5 1961766 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:47 14 Topic 1 0 574025 518358 5   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushPacer dijeli vrijeme četkanja na šest jednakih razdoblja i ukazuje kad biste trebali prijeći na sljedeće područje. Razdoblja su označena kratkom stankom u vibracijama. Četkica za zube automatski se zaustavlja na kraju sesije četkanja. Napomena: Dodatna razdoblja mogu se dodati kad upotrebljavate načine rada White+ ili Gum Health. Opise načina rada potražite u aplikaciji Sonicare.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:47 Brush head replacement reminder 1981 42c819f3b5804c20b717f82a1d80495f 574026 true true true false 5 1961768 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:47 14 Topic 1 0 574026 518360 5   Podsjetnik o zamjeni glave četkice   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Četkica za zube Sonicare pratit će trošenje pametne glave četkice s pomoću tehnologije BrushSync za mjerenje: Cjelokupnog pritiska koji primjenjujete tijekom četkanja Ukupnog vremena u kojemu ste četkali glavom četkice   Kad glava četkice prestane biti učinkovita, lampica podsjetnika za zamjenu glave četkice treperit će u žutoj boji, a drška će proizvoditi niz zvučnih signala i tonova kako bi označila da je vrijeme za zamjenu glave četkice. Napomena: Podsjetnik o zamjeni glave četkice aktiviran je na isporučenom proizvodu. Da biste deaktivirali ovu značajku, pogledajte „Značajke aktivacije ili deaktivacije”.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:47 Activating or deactivating features 1981 9cde5fe32c384db4b43c0f216086d446 574027 true true true false 5 1961770 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:47 14 Topic 1 0 574027 508559 5   Aktivacija ili deaktivacija značajki   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Možete aktivirati ili deaktivirati sljedeće značajke svoje četkice za zube:  Prilagodljivi intenzitet Povratna informacija senzora pritiska Povratne informacije o grubom četkanju Podsjetnik o zamjeni glave četkice Napomena: Prilagodljivi intenzitet deaktivirat će se kad se deaktivira senzor pritiska.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:47 From app 1981 fea9de385f4c40ab95eafac0e2d7ecfe 574028 true true true false 5 1961771 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:47 14 Topic 1 0 574028 508561 5   Iz aplikacije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sljedeće se značajke mogu aktivirati ili deaktivirati iz aplikacije Sonicare.  Prilagodljivi intenzitet Povratne informacije o grubom četkanju Za upute kako se povezati na  aplikaciju.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:47 From handle 1981 85ea9937b537403cbc21d73cc633a225 574029 true true true false 5 1961772 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:47 14 Topic 1 0 574029 508560 5   S drške   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Prvi korak: Stavite dršku na postolje za punjenje.      Drugi korak: Pritisnite i držite pritisnutim gumb za uključivanje za:     Prilagodljivi intenzitet  Podsjetnik o zamjeni glave četkice  Povratna informacija senzora pritiska   do 3 sekunde  Do 5 sekundi  Do 7 sekundi    ¯   ¯   ¯     Treći korak: Pustite gumb za uključivanje kada čujete     1 zvučni signal  1 zvučni signal, a zatim 2 zvučna signala  1 zvučni signal, 2 zvučna signala, a zatim 3 zvučna signala    ¯   ¯   ¯     Indikator značajke SenseIQ svijetli 3 sekunde  Indikator podsjetnika za zamjenu glave četkice svijetli 3 sekunde  Indikator značajke SenseIQ i svjetlosni prsten svijetle u ljubičastoj boji 3 sekunde     Zajedno s:      Ako vidite da svjetlo indikatora baterije 3 puta zatreperi u bijeloj boji i čujete 3 tona od niskih do visokih, tada je značajka aktivirana.       ILI        Ako vidite da svjetlo indikatora baterije 3 puta zatreperi u žutoj boji i čujete 3 visoka do niska tona, tad je značajka deaktivirana.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 Charging with the travel case 1981 63a244921d2f4acfa56cd4748c63e286 574031 true true true false 5 1961780 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 574031 518364 5   Punjenje s pomoću putne kutije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Priključite USB kabel u putnu kutiju i u zidni USB prilagodnik.  Priključite zidni prilagodnik u električnu utičnicu.   Stavite četkicu za zube u putnu kutiju.   Kako bi označila da je punjenje uspješno započelo, četkica za zube dvaput će se oglasiti zvučnim signalom i svjetla će svijetliti pomičući se prema gore. Tijekom punjenja indikator stanja baterije treperi u bijeloj boji. Ostavite putnu kutiju priključenu dok se četkica za zube potpuno ne napuni. Svjetlo baterije isključit će se (prestati treperiti) kad se dovrši punjenje drške.   Napomena: Obvezno putnu kutiju postavite na bočnu stranu radi veće stabilnosti.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 a95ccf5c5e9941afa22f516b0310d9de 574032 true true true false 5 1961786 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 574032 540830 5   Stanje baterije (kad je drška na punjaču ili putnoj kutiji koji su u radu) Stanje baterije (drška na priključenom punjaču) Stanje baterije (drška na priključenom punjaču)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kada je drška postavljena na punjač ili u putnu kutiju, indikator stanja baterije označavat će razinu napunjenosti baterije.    Stanje baterije  Indikator baterije   Punjenje  Treptaji u bijeloj boji   Puna  Svijetli u bijeloj boji 30 sekundi, a zatim se isključuje.     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 a821b8cb668f4303bbb31c3fcf6e75bd 574033 true true true false 5 1961788 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 574033 540831 5   Stanje baterije (kada drška nije na punjaču)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kad je četkica za zube spremna za rad, svjetlo baterije na donjem dijelu drške pokazat će stanje baterije.     Stanje baterije  Indikator baterije  Zvuk   Puna  Zasvijetlilo u bijeloj boji  -   Djelomično puna  Treperi u bijeloj boji  -   Low (Niska)  Treperi u žutoj boji  drška nakon četkanja emitira 3 zvučna signala   Prazna  Treperi u žutoj boji  drška nakon četkanja emitira 2 niza zvučnih signala    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 Cleaning (Xian) 1981 ec0b49db33a34e9a95511532e621f713 574034 true true true false 5 1961792 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:49 14 Topic 1 0 574034 522553 5            Glava četkice i drška Glave četkice i drška mogu se očistiti tako da se isperu toplom vodom.   Odvojite glavu četkice od drške i temeljito je isperite.   Isperite cijelu dršku, posebice priključak za glavu četkice. Lagano očistite oko gumenog zatvarača. Barem jednom tjedno.     Napomena: Nemojte gurati gumeni zatvarač na vrhu drške.   Putna kutija i punjač Prije čišćenja iskopčajte punjač i putnu kutiju.  Za brisanje površina punjača i putne kutije uporabite vlažnu krpu. Opasnost: Prije čišćenja iskopčajte zidni USB prilagodnik i punjače.  Oprez:  Nemojte prati proizvod ili dodatke u perilici posuđa. Nemojte upotrebljavati izopropilni alkohol, ocat, izbjeljivač ili druge proizvode za čišćenje u kućanstvu kako biste očistili proizvod ili dodatke jer može doći do gubitka boje. Prije spremanja u putnu kutiju provjerite jesu li glava četkice i četkica za zube suhe. Nemojte upotrebljavati esencijalna ulja za čišćenje glave četkice, proizvoda ili dodataka jer to može prouzročiti štetu   28 HISTCOMMENT To fix some typos 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 8959633281ce44f59f8d5e61e3400a02 574035 true true true false 5 1961798 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 574035 556762 5              Problem  Mogući uzrok  Rješenje   Ne mogu u potpunosti pričvrstiti glavu četkice. Između glave četkice i drške postoji razmak.    Ovaj je razmak normalan i potreban je kako bi glava četke vibrirala na odgovarajući način.   Vibracija četkice za zube Philips Sonicare slabija je nego prije.   Aktivirana je funkcija prilagodljivog intenziteta,  aktiviran je senzor pritiska ili je slučajno promijenjen intenzitet.   Isključite  funkciju senzora prilagodljivog intenziteta i/ili pritiska; i/ili povisite razinu intenziteta pritiskom svjetla indikatora intenziteta na željenoj  razini.   Na mojoj Philips Sonicare četkici za zube nedostaju dijelovi.  Dijelovi koji nedostaju nisu uključeni u model koji ste kupili.  Dodaci i broj nastavaka za glavu četkice ovise o broju modela koji ste kupili. Na donjem dijelu drške možete pronaći broj modela HX kako biste znali što se isporučuje uz vašu dršku.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 f6c5ffd85a584da4886d14709b2721f1 574036 true true true false 5 1961802 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 574036 564741 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:53 Introduction Xian NEW 1981 0ac6c58d75934fda83aa8ada38d37aa3 574038 true true true false 15 1961314 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:53 14 Topic 1 0 574038 559906 15   Einführung Einführung – Xian Einführung – Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Weitere Unterstützung und die Möglichkeit zur Registrierung Ihres Produkts finden Sie unter:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:54 E_OHC Introduction 1981 2dca46964ba7426b9458090563e26310 574039 true true true false 15 1961315 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:54 14 Topic 1 0 574039 573498 15           Herzlichen Glückwunsch zu Ihrer neuen Philips Sonicare Elektrozahnbürste! Mit ihr können Sie einfach auf Knopfdruck eine gründlichere Beseitigung von Plaque, weißere Zähne und gesünderes Zahnfleisch erreichen. Die Verbindung von sanfter Schalltechnologie mit klinisch entwickelten und nachgewiesenen Funktionen stellt sicher, dass Sie Ihre Zähne bei jedem Putzen bestmöglich reinigen.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:54 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 2c01df35c775458fbfe14054d5ee0b1f 574040 true true true false 15 1961316 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:54 14 Topic 1 0 574040 573499 15           Willkommen bei der Philips Sonicare Familie!   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:55 Keep the charger away from water. 1981 11604b66f21847919f67722d75cece09 574041 true true true false 15 1961319 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:55 14 Topic 1 0 574041 559913 15           Halten Sie das Ladegerät von Wasser fern.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:55 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 f87e64dc2723462bb4b2d0bd84c7feba 574042 true true true false 15 1961320 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:55 14 Topic 1 0 574042 559914 15           Achten Sie nach dem Reinigen darauf, dass das Ladegerät vollständig trocken ist, bevor Sie es an die Netzsteckdose anschließen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:55 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 8cf0c54ecad84e5ca550233d64e14f66 574043 true true true false 15 1961321 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:55 14 Topic 1 0 574043 559915 15           Dieses Gerät enthält keine Teile, die vom Benutzer repariert werden können. Wenn das Gerät beschädigt ist, verwenden Sie es nicht mehr, und wenden Sie sich bitte an das Service‑Center in Ihrem  Land. Wenn das Kabel beschädigt ist, tauschen Sie das Ladegerät aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:56 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 423784a7ddc143db829cb9db59addf77 574044 true true true false 15 1961323 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:56 14 Topic 1 0 574044 565422 15           Um den Akku aufzuladen, verwenden Sie nur den USB-Wandadapter, die Ladestation und die mitgelieferte Reisebox für folgende Produkte: WAA1001, WAA2001, HX9200 oder HX9200/B und TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 oder CBB2001. Verwenden Sie kein Verlängerungskabel.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:56 Intended Use (Xian) 1981 a3a94705746240a692af57f647a0c7de 574045 true true true false 15 1961325 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:56 14 Topic 1 0 574045 518214 15           Elektrische Zahnbürsten der Serie Sonicare Prestige sind zur Beseitigung von Plaque und Speiseresten von den Zähnen, zur Reduzierung von Karies sowie zur Verbesserung und Aufrechterhaltung der Mundgesundheit vorgesehen. Elektrische Zahnbürsten der Serie Prestige sind für den privaten Gebrauch durch Verbraucher vorgesehen. Die Benutzung durch Kinder muss unter Aufsicht eines Erwachsenen erfolgen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:57 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 d03f4070be4b4cc78009c583786b41bd 574046 true true true false 15 1961326 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:57 14 Topic 1 0 574046 518236 15   Ihre Philips Sonicare Ihre Philips Sonicare (Abb. 1) Ihre Philips Sonicare (Abb. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Premium All-in-One-Bürstenkopf (A3) BrushSync-Symbol     Intensitätsanzeige und versteckte Taste SenseIQ-Anzeige Bürstenkopfaustausch-Erinnerung Akkuladeanzeige Anzeige für das Feedback zum Putzen Ladestation   USB-A-Wandadapter USB-C-Kabel Lade-Reiseetui USB-C-Buchse Hinweis:     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:59 Read Operator’s Manual: 1981 bb63b4d1d2344f979fe31c426d679d7f 574047 true true true false 15 1961332 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:59 14 Topic 1 0 574047 564742 15           Die folgenden Symbole können auf dem Produkt angezeigt werden:   Lesen Sie die  Bedienungsanleitung.   Abnehmbares  Netzteil: Mit „xxxxxx“ wird die Modellnummer der zugelassenen Ladegeräte angegeben.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:59 Sonicare App - Getting Started 1981 41b135e1c6d94a2689418b6527db3944 574048 true true true false 15 1961333 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:59 14 Topic 1 0 574048 518266 15   Sonicare App – Erste Schritte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:00 Sonicare App NEW (Xian) 1981 11e0f69d60124495bf55b3150d76bd8d 574049 true true true false 15 1961334 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:00 14 Topic 1 0 574049 559907 15           Die Sonicare App bietet Ihnen interaktive Funktionen zur Vernetzung an. Wenn Sie Ihre Zahnbürste mit Ihrem Sonicare App-Konto verbinden, können Sie Nachstehendes tun:  Passen Sie die Einstellungen Ihrer Sonicare Zahnbürste an Ihre bevorzugten Modi, die Intensität und die Feedback-Funktion der Zahnbürste an. Verfolgen Sie den Fortschritt beim Putzen. Erhalten Sie personalisierte Tipps und praktische Empfehlungen, um Ihre Mundgesundheit zu verbessern. Greifen Sie auf die gesamte Bandbreite der Vorteile zu und erhalten Sie fortlaufende Upgrades auf Ihr Prestige-Erlebnis.   Die App ist kompatibel mit einer großen Anzahl von iPhone- und Android™-Smartphones. Weitere Informationen finden Sie unter  www.philips.com/Prestige-Get-Started. Um mit der Verwendung der Sonicare App zu beginnen:    Laden Sie die Sonicare App auf Ihr Mobiltelefon. Vergewissern Sie sich, dass Bluetooth auf Ihrem Mobiltelefon aktiviert ist. Nehmen Sie Ihre Zahnbürste in die Hand, um sicherzustellen, dass sie aktiv ist (Anzeigen leuchten auf).  Öffnen Sie die App und folgen Sie den Schritt-für-Schritt-Anleitungen.  Koppeln Sie Ihre Zahnbürste mit der App.  Erstellen Sie Ihr Konto über die App. Führen Sie die Firmware-Aktualisierung durch, um Zugriff auf die neuesten Verbesserungen und Funktionen zu erhalten. Putzen Sie regelmäßig Ihre Zähne. Sie sind bereit für Ihr vernetztes Zahnputzerlebnis. Wenn Sie die Zahnbürste regelmäßig mit der App synchronisieren, können Sie die Daten aktualisieren, um Ihre Mundpflege zu verbessern. Führen Sie regelmäßig Synchronisierungen durch.  So synchronisieren Sie manuell: Koppeln/verbinden Sie Ihre Zahnbürste alle paar Wochen mit der App, um von den Fähigkeiten und Funktionen der App zu profitieren.  So synchronisieren Sie automatisch: Geben Sie der App Zugriff auf Ihren Standort. Dadurch weiß Ihr Telefon, wann es sich im Verbindungsbereich Ihrer Zahnbürste befindet, und kann Ihre Zahnputzdaten in der App aktualisieren, um die neuesten Erkenntnisse und Empfehlungen bereitzustellen. Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-Funktion Ihres Telefons aktiviert ist, wenn Sie die App verwenden, damit die Zahnbürste Ihre Zahnputzdaten in die App übertragen und aktualisieren kann. Wenn Sie Fragen haben, warum Ihre Putzdaten erfasst werden, lesen Sie bitte die Datenschutzerklärung von Sonicare. Diese ist während der gesamten Einrichtung der App verfügbar.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:00 App - Features 1981 0acc5b01b4a74b22a417fd85f75688cf 574050 true true true false 15 1961335 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:00 14 Topic 1 0 574050 508551 15   App – Funktionen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   In der Sonicare App können Sie die Einstellungen der Zahnbürste nach Ihren Wünschen anpassen, einschließlich:  Intensitätsstufen Modussteuerungen Aktivieren und Deaktivieren der adaptiven  Intensität Aktivieren und Deaktivieren des  Feedbacks zum Schrubben   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:00 Brush Head 1981 96ae62b847b643ec8beff47bd0a6d3f5 574051 true true true false 15 1961336 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:00 14 Topic 1 0 574051 508552 15   Bürstenkopf   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ihre elektrische Sonicare Prestige Zahnbürste ist mit dem neuen „Premium All-in-One-Bürstenkopf“ (A3) ausgestattet. Dieser Bürstenkopf wurde speziell für eine außergewöhnliche Beseitigung von Plaque und Whitening (Entfernung von Zahnverfärbungen) entwickelt und bietet viele Vorteile für die Zahnfleischgesundheit.    Premium All-in-One-Bürstenköpfe sind mit der BrushSync-Technologie (siehe Beschreibung unten) ausgestattet, wie das Symbol   unten am Bürstenkopf zeigt.  Um unser gesamtes Angebot an Bürstenkopfoptionen zu erkunden und weitere Informationen zu erhalten, besuchen Sie bitte unsere Website:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:01 Brushing instructions (Xian) 1981 e811a85bfbf0482c9377557abe7f0268 574052 true true true false 15 1961338 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:01 14 Topic 1 0 574052 522533 15   Putzanleitung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Führen Sie den Bürstenkopf langsam in kleinen Vorwärts- und Rückwärtsbewegungen so über die Zähne, dass die längeren Borsten in die Zahnzwischenräume gelangen. Verfahren Sie auf diese Weise bis zum Ende des Putzvorgangs.             35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:01 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 7110acfef80f4213a06fd4e2ba363d8b 574053 true true true false 15 1961339 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:01 14 Topic 1 0 574053 573509 15           Zum Reinigen der Innenseite der Frontzähne kippen Sie das Handstück halb aufrecht, und führen Sie an jedem Zahn mehrere vertikale, überlappende Bürstenkopfbewegungen aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:01 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 b6f166b61686417cb0b4872da2ed1497 574054 true true true false 15 1961340 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:01 14 Topic 1 0 574054 573510 15           Der BrushPacer unterteilt die Putzzeit in sechs gleiche Segmente und gibt an, wann Sie zum nächsten Bereich wechseln sollten. Die Segmente werden durch eine kurze Vibrationspause angezeigt. Die Zahnbürste schaltet sich nach Abschluss des Putzzyklus automatisch aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:01 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 953fbfba66174e1d8c68568a7fd2deab 574055 true true true false 15 1961341 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:01 14 Topic 1 0 574055 573511 15           Hinweis: Die Philips Sonicare Zahnbürste kann ohne Bedenken mit Zahnspangen, Zahnschmuck und Zahnersatz (Füllungen, Kronen, Verblendschalen) verwendet werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:01 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 3a2eace5ba244450893455c22ec17ca9 574056 true true true false 15 1961342 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:01 14 Topic 1 0 574056 573501 15           Schieben Sie den Bürstenkopf fest auf das Handstück.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:02 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 77d03e49996042caa76adceaedefbafe 574057 true true true false 15 1961343 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:02 14 Topic 1 0 574057 573502 15           Hinweis: Ein kleiner Zwischenraum zwischen Bürstenkopf und Handstück ist normal. Dadurch kann der Bürstenkopf ordnungsgemäß vibrieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:02 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 e9cd0be09b7b47c297407527aa2423bf 574058 true true true false 15 1961344 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:02 14 Topic 1 0 574058 573503 15           Befeuchten Sie die Borsten und tragen Sie etwas Zahnpaste auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:02 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 dedaffdd88fd4bfbad15fe0df5acf156 574059 true true true false 15 1961345 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:02 14 Topic 1 0 574059 573504 15           Setzen Sie die Borsten der Zahnbürste in einem leichten Winkel (45 Grad) zum Zahnfleischsaum auf die Zähne. Wenden Sie leichten Druck an, damit die Borsten den Zahnfleischsaum oder den Bereich etwas darunter erreichen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:02 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 e90d86f1aff9444dbf93b7b1ec39fadd 574060 true true true false 15 1961346 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:02 14 Topic 1 0 574060 573505 15           Hinweis: Halten Sie die Mitte des Bürstenkopfes jederzeit im Kontakt mit den Zähnen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:02 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 bdf16a1c4583493f8c83292b83b4ed05 574061 true true true false 15 1961347 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:02 14 Topic 1 0 574061 573506 15           Drücken Sie zum Einschalten der Philips Sonicare den Ein-/Ausschalter.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:03 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 f56e40ccbbbb419eadb742453ec923f7 574062 true true true false 15 1961348 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:03 14 Topic 1 0 574062 573507 15           Für eine optimale Zahnpflege putzen Sie die Zähne nur mit leichtem Druck und überlassen der Philips Sonicare die eigentliche Arbeit.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:03 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 74a6a13b947f48d4a59774e072af7fea 574063 true true true false 15 1961349 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:03 14 Topic 1 0 574063 573508 15           Hinweis: Die Borsten sollten sich nur leicht verbiegen. Nicht schrubben. Wenn Sie zu viel Druck ausüben, werden Sie durch eine Änderung der Vibration des Handstücks und die violett blinkende Anzeige für das Feedback zum Putzen gewarnt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:03 Brushing modes (Xian) 1981 367b26cef7654eba8c31dd120ad67543 574064 true true true false 15 1961350 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:03 14 Topic 1 0 574064 508553 15   Putzmodi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ihre elektrische Zahnbürste ist auf den All-in-One-Reinigungsmodus voreingestellt, der die von Zahnärzten empfohlene 2-minütige Putzroutine berücksichtigt, die von einem BrushPacer in sechs Segmente unterteilt werden. Wenn Sie Ihren Putzmodus personalisieren möchten, können Sie die Einstellungen Ihrer elektrischen Zahnbürste über die Sonicare  App anpassen.  Hinweis: Obwohl auf dem Handstück der Zahnbürste kein Modus angezeigt wird, können Sie diesen jederzeit über die Sonicare App aktualisieren und Ihre Auswahl wird gespeichert.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:03 Intensity settings (Xian) 1981 28340ad1e0e240fc9758421d515fc91d 574065 true true true false 15 1961351 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:04 14 Topic 1 0 574065 518270 15   Intensitätsstufen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ihre elektrische Zahnbürste verfügt über 3 verschiedene Intensitätseinstellungen: Hohe Intensität (drei Anzeigen leuchten) Mittlere Intensität (zwei Anzeigen leuchten) Niedrige Intensität (eine Anzeige leuchtet)   Wenn Sie die gewünschte Intensität manuell auswählen möchten, drücken Sie die Intensitätsanzeigen am Handstück, um die Optionen zu durchlaufen. Die Intensitätseinstellung kann vor, während oder nach dem Putzen geändert werden. Hinweis: Die Intensitätseinstellung kann auch über die Sonicare App angepasst werden.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:04 BrushSync technology (Xian) 1981 39ce4fc9f3ee4fa2acc4c0ce66b8cb23 574066 true true true false 15 1961352 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:04 14 Topic 1 0 574066 518354 15   BrushSync-Technologie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Die BrushSync-Technologie ermöglicht mithilfe eines Mikrochips die Kommunikation zwischen dem Bürstenkopf und dem Handstück. Das Symbol   an der Unterseite des Bürstenkopfes zeigt, dass der Bürstenkopf mit dieser Technologie ausgestattet ist.  Die BrushSync-Technologie ermöglicht: Erinnerungsfunktion für den Bürstenkopfwechsel BrushSync-Modus zur Kopplung (für Bürstenköpfe mit Zungenpflege)   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:05 Features NEW (Xian) 1981 1844fd89b83e4872b39d6008e7f93354 574067 true true true false 15 1961354 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:05 14 Topic 1 0 574067 559908 15           SenseIQ Feedback zur Andruckkontrolle Adaptive Intensität Feedback zum „Schrubben“ BrushPacer Erinnerungsfunktion für den Bürstenkopfwechsel   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:06 SenseIQ NEW 1981 ef93c036e7da4e8c9dac3734dcbd04b2 574068 true true true false 15 1961355 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:06 14 Topic 1 0 574068 559909 15   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ihr Sonicare ist mit der SenseIQ-Technologie ausgestattet, die eine Kombination aus intelligenten Funktionen ist, die Ihr Putzverhalten beobachten (z. B. Bewegungen, Gewohnheiten, Bürstenkopfwahl) und personalisiertes Feedback und Empfehlungen bieten. Zu den SenseIQ-Funktionen gehören: Adaptive Intensität  Echtzeit-Feedback:  Feedback zum „Schrubben“ Feedback zur Andruckkontrolle Personalisierte Empfehlungen in der App  Feedback zum Putzverhalten in der App Das SenseIQ-Symbol am Handstück leuchtet auf, wenn die intelligenten Funktionen aktiv sind:  beim Putzen  zum Bestätigen der Aktivierung und Deaktivierung von Einstellungen    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:06 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 c0afb87a406f40d48150edfa126e2eae 574069 true true true false 15 1961356 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:06 14 Topic 1 0 574069 518357 15   Feedback zur Andruckkontrolle Andruckkontrolle Andruckkontrolle   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Die Sonicare misst den Anpressdruck beim Putzen, um das Zahnfleisch und die Zähne vor Schäden zu schützen.    Wenn Sie zu viel Druck anwenden, ändert sich die Vibration des Handstücks und die Anzeige für das Feedback zum Putzen unten am Handstück blinkt (violett), bis Sie den Druck reduzieren. Hinweis: Der Drucksensor ist im Lieferzustand des Produkts aktiviert. Zum Deaktivieren dieser Funktion siehe "Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen".    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:07 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 e0ac686c405d4240befedea380ed6a63 574070 true true true false 15 1961357 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:07 14 Topic 1 0 574070 559910 15   Adaptive Intensität   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ihre Sonicare Zahnbürste wurde mit adaptiver Intensität entwickelt, um Ihr Zahnfleisch zu schützen. Wenn Sie über einen längeren Zeitraum zu viel Druck ausüben, senkt Ihre Zahnbürste automatisch die Intensitätseinstellung um eine Stufe. Sie erhalten für eine kurze Zeit kein Druck-Feedback mehr und spüren dann, wie die Intensität auf die nächstniedrigere Stufe angepasst wird. Hinweis: Bei Auslieferung des Produkts ist die adaptive Intensität aktiviert. Zum Deaktivieren dieser Funktion siehe "Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen". Hinweis: Bei jedem neuen Putzzyklus wird die Intensität auf Ihre vorgewählte Einstellung zurückgesetzt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:07 Scrubbing Feedback 1981 22ddf112b8e74c84bb5f84c1045e24ba 574071 true true true false 15 1961358 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:07 14 Topic 1 0 574071 508557 15   Feedback zum „Schrubben“   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ihre Sonicare Zahnbürste misst die Bewegungen beim Putzen, um zu erkennen, ob Sie Ihre Zähne „schrubben“ (siehe Putzanleitung für optimale Technik). Wenn Sie regelmäßig beim Putzen hin und her schrubben, empfiehlt die App, dass Sie das Feedback zum Schrubben aktivieren.   Wenn Feedback zum Schrubben aktiviert ist, leuchtet die Anzeige für das Feedback zum Putzen an der Unterseite des Handstücks gelb und die Vibration des Handstücks ändert sich, um Sie daran zu erinnern, Ihre Zähne nicht zu schrubben. Die Anzeige für das Feedback zum Putzen erlischt, sobald Sie nicht mehr schrubben. Hinweis: Das Feedback zum Schrubben ist standardmäßig deaktiviert. Wenn Sie diese Funktion aktivieren möchten, finden Sie weitere Informationen unter „Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen“.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:07 BrushPacer (Xian) 1981 12b028d166de40b2bcef2ee523687e84 574072 true true true false 15 1961359 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:07 14 Topic 1 0 574072 518358 15   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Der BrushPacer unterteilt die Putzzeit in sechs gleiche Segmente und gibt an, wann Sie zum nächsten Bereich wechseln sollten. Die Segmente werden durch eine kurze Vibrationspause angezeigt. Die Zahnbürste schaltet sich nach Abschluss des Putzzyklus automatisch aus. Hinweis: Zusätzliche Segmente können hinzugefügt werden, wenn Sie die Modi „White+“ oder „Zahnfleischgesundheit“ verwenden. Siehe Sonicare App für Modusbeschreibungen.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:08 Brush head replacement reminder 1981 e8a3f767ff7346218b2d6568da90d584 574073 true true true false 15 1961360 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:08 14 Topic 1 0 574073 518360 15   Erinnerungsfunktion für den Bürstenkopfwechsel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ihre Sonicare Zahnbürste verfolgt den Verschleiß Ihres intelligenten Bürstenkopfes und verwendet die BrushSync-Technologie, um Folgendes zu messen: Gesamter beim Putzen angewendeter Druck Die Gesamtzeit, die Sie mit Ihrem Bürstenkopf geputzt haben   Sobald Ihr Bürstenkopf nicht mehr effektiv ist, blinkt die Bürstenkopfaustausch-Erinnerung gelb und das Handstück gibt eine Reihe von Signaltönen aus, um anzuzeigen, dass es Zeit ist, Ihren Bürstenkopf auszutauschen. Hinweis: Die Bürstenkopfaustausch-Erinnerung ist im Lieferzustand des Produkts aktiviert. Zum Deaktivieren dieser Funktion siehe "Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen".    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:08 Activating or deactivating features 1981 19caa03b5c9f4fac838c9c735c164643 574074 true true true false 15 1961361 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:08 14 Topic 1 0 574074 508559 15   Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sie können die folgenden Funktionen Ihrer Zahnbürste aktivieren oder deaktivieren:  Adaptive Intensität Feedback zur Andruckkontrolle Feedback zum „Schrubben“ Erinnerungsfunktion für den Bürstenkopfwechsel Hinweis: Die adaptive Intensität wird deaktiviert, wenn die Andruckkontrolle deaktiviert ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:09 From app 1981 1d7e96103e824b38b30ab135a8172224 574075 true true true false 15 1961362 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:09 14 Topic 1 0 574075 508561 15   Von der App   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Die folgenden Funktionen können über die Sonicare App aktiviert oder deaktiviert werden.  Adaptive Intensität Feedback zum „Schrubben“ Anweisungen zum Herstellen einer Verbindung mit der  App.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:09 From handle 1981 fc474276f60046389484fe421f87e1e1 574076 true true true false 15 1961363 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:09 14 Topic 1 0 574076 508560 15   Vom Handstück   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Schritt 1: Stellen Sie das Handstück in die Ladestation.      Schritt 2: Halten Sie die Einschalttaste gedrückt für:     Adaptive Intensität  Erinnerungsfunktion für den Bürstenkopfwechsel  Feedback zur Andruckkontrolle   Bis zu 3 Sekunden  Bis zu 5 Sekunden  Bis zu 7 Sekunden    ¯   ¯   ¯     Schritt 3: Lassen Sie die Einschalttaste los, wenn Sie Folgendes hören:     1 Signalton  1 Signalton und dann 2 Signaltöne  1 Signalton, 2 Signaltöne, und dann 3 Signaltöne    ¯   ¯   ¯     SenseIQ-Anzeige leuchtet 3 Sekunden lang  Anzeige für die Bürstenkopfaustausch-Erinnerung leuchtet 3 Sekunden lang  SenseIQ-Anzeige und Lichterring leuchten 3 Sekunden lang violett     Zusammen mit:      Wenn die Akkuanzeige 3-mal weiß blinkt und 3 aufsteigende Töne ausgibt, wurde die Funktion aktiviert.       ODER        Wenn die Akkuanzeige 3-mal gelb blinkt und 3 absteigende Töne ausgibt, wurde die Funktion deaktiviert.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:10 Charging with the travel case 1981 242518fbd6ec4169bf8593be6b673163 574078 true true true false 15 1961366 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:10 14 Topic 1 0 574078 518364 15   Aufladen mit dem Reiseetui   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Verbinden Sie das USB-Kabel mit der Reisebox und dem USB-Wandadapter.  Schließen Sie den Wandadapter an eine funktionierende Steckdose an.   Legen Sie Zahnbürste in die Reisebox.   Um anzuzeigen, dass das Laden erfolgreich gestartet wurde, gibt die Zahnbürste zwei Signaltöne aus und die Anzeigen leuchten nacheinander von unten nach oben einmal auf. Während des Aufladens blinkt die Akkuanzeige langsam weiß. Die Reisebox sollte mit dem Stromnetz verbunden bleiben, bis die Zahnbürste vollständig aufgeladen ist. Die Akkuanzeige schaltet sich aus (blinkt nicht mehr), wenn das Handstück geladen ist.   Hinweis: Um eine bessere Stabilität zu erzielen, sollte die Reisebox auf die Seite gelegt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:11 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 9ceb430cc69a4dda868fa0ad018934c0 574079 true true true false 15 1961367 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:11 14 Topic 1 0 574079 540830 15   Batteriestatus (wenn das Handstück mit einem aktiven Ladegerät oder der Reisebox verbunden ist) Akkustatus (Handstück auf eingestecktem Ladegerät) Akkustatus (Handstück auf eingestecktem Ladegerät)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wenn das Handstück auf das Ladegerät oder das Reiseetui gesetzt wird, zeigt die Ladeanzeige den Akkustand an.    Batteriestatus  Ladeanzeige   Aufladen  Blinkt weiß   Vollständig  Leuchtet 30 Sekunden lang weiß und geht dann aus.     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:11 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 18ea761c90aa4404a3626476d4aa168f 574080 true true true false 15 1961368 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:11 14 Topic 1 0 574080 540831 15   Akkustatus (wenn sich das Handstück nicht auf dem Ladegerät befindet)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wenn die Zahnbürste aktiv ist, zeigt die Akkuanzeige unten am Handstück den Akkustatus an.     Batteriestatus  Ladeanzeige  Ton   Vollständig  Weiß leuchtend  -   Teilweise voll  Blinkt weiß  -   Niedrig  Blinkt gelb  Das Handstück gibt drei Signaltöne nach dem Putzen aus   Leer  Blinkt gelb  Das Handstück gibt zwei Serien von Signaltönen nach dem Putzen aus    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:11 Cleaning (Xian) 1981 43af4605154f4d1bb35ddc0d558971cb 574081 true true true false 15 1961370 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:11 14 Topic 1 0 574081 522553 15            Bürstenkopf und Handstück Die Bürstenköpfe und das Handstück können durch Spülen mit warmem Wasser gereinigt werden.   Nehmen Sie den Bürstenkopf vom Handstück ab, und spülen Sie ihn gründlich ab.   Spülen Sie das gesamte Handstück, insbesondere die Verbindung zum Bürstenkopf. Reinigen Sie vorsichtig auf die Gummidichtung. Mindestens einmal pro Woche.     Hinweis: Drücken Sie nicht auf die Gummidichtung an der Oberseite des Handstücks.   Reisebox und Ladegerät Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker vom Ladegerät oder von der Reisebox ab.  Wischen Sie die Oberfläche des Ladegeräts und der Reisebox mit einem feuchten Tuch ab. Gefahr: Ziehen Sie den USB-Wandadapter und die Ladegeräte ab, bevor Sie sie reinigen.  Vorsichtsmaßnahmen:  Das Produkt oder die Zubehörteile dürfen nicht in der Spülmaschine gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts oder der Zubehörteile keine/n Isopropylalkohol, Essig, Bleichmittel oder andere Haushaltsreinigungsprodukte. Dies könnte ein Ausbleichen zur Folge haben. Stellen Sie sicher, dass Bürstenkopf und Zahnbürste trocken sind, bevor Sie sie in der Reisebox aufbewahren. Verwenden Sie keine ätherischen Öle, um den Bürstenkopf, das Produkt oder Zubehör zu reinigen, da dies zu Schäden führen kann.   28 HISTCOMMENT To fix some typos 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:12 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 c1af138138c54fdc8dd3255c331550d9 574082 true true true false 15 1961373 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:12 14 Topic 1 0 574082 556762 15              Problem  Mögliche Ursache  Lösung   Ich kann den Bürstenkopf nicht vollständig befestigen. Zwischen dem Bürstenkopf und dem Handstück bleibt eine Lücke.    Diese Lücke ist normal und wird benötigt, damit der Bürstenkopf entsprechend vibrieren kann.   Meine Philips Sonicare Zahnbürste vibriert weniger als zuvor.  Die adaptive Intensitätsfunktion wurde  aktiviert, die Andruckkontrolle wurde  aktiviert oder die Intensität versehentlich geändert.   Schalten Sie die adaptive Intensität und/oder die  Andruckkontrolle aus und/oder erhöhen Sie die Intensitätsstufe, indem Sie die Intensitätsanzeige auf die gewünschte  Stufe einstellen.   Bei meiner Philips Sonicare Zahnbürste fehlen Teile.  Die fehlenden Teile sind nicht in dem Modell enthalten, das Sie gekauft haben.  Das Zubehör und die Anzahl der Bürstenkopfaufsätze hängen von der von Ihnen erworbenen Modellnummer ab. Stellen Sie mithilfe der unten am Handstück befindlichen HX-Modellnummer fest, welche Teile sich im Lieferumfang Ihres Geräts befinden.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 543f0b3b32a742659dd9fc3fd2662df8 574083 true true true false 15 1961375 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 14 Topic 1 0 574083 564741 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 Introduction Xian NEW 1981 ca044df03ff24e3aa5eb629a6fb1ce79 574085 true true true false 6 1964193 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 14 Topic 1 0 574085 559906 6   Úvod Úvod Xian Úvod Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Další podporu a možnost registrovat produkt získáte na adrese:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 E_OHC Introduction 1981 e318c8a3708541eb829396dbd9b31707 574086 true true true false 6 1964194 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 14 Topic 1 0 574086 573498 6           Gratulujeme vám k zakoupení nového elektrického zubního kartáčku Philips Sonicare! Dokonalé odstranění plaku, bělejší zuby a zdravější dásně jsou vám na dosah ruky. Používáním kombinace jemné sonické technologie Sonicare a klinicky vyvinutých a osvědčených funkcí si můžete být jisti, že pokaždé dosáhnete nejlepší čistoty.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 d764f992937c4df385b90a7e24ab33b1 574087 true true true false 6 1964195 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:54 14 Topic 1 0 574087 573499 6           Vítejte v rodině Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 Keep the charger away from water. 1981 68937e75263d4cd2819e2b52b5fb174a 574088 true true true false 6 1964198 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 14 Topic 1 0 574088 559913 6           Chraňte nabíječku před kontaktem s vodou.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 25e558ee1e6141f1840154741151e5e6 574089 true true true false 6 1964199 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 14 Topic 1 0 574089 559914 6           Před zapojením nabíječky do zásuvky se ujistěte, že je po čištění zcela suchá.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 5c38ab3ac92440d5b0a76d3271f00808 574090 true true true false 6 1964201 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 14 Topic 1 0 574090 559915 6           Tento přístroj neobsahuje žádné uživatelsky opravitelné součásti. Pokud dojde k jeho poškození, přestaňte ho používat a obraťte se na středisko péče o zákazníky ve své  zemi. Při poškození kabelu vyměňte nabíječku za nový kus.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 cbe7f6f2091246abaaea42d7c934576a 574091 true true true false 6 1964204 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 14 Topic 1 0 574091 565422 6           K nabíjení baterie používejte pouze nástěnný adaptér USB, nabíjecí základnu a nabíjecí cestovní pouzdro dodávané s výrobkem: WAA1001, WAA2001, HX9200 nebo HX9200/B a TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 nebo CBB2001. Nepoužívejte prodlužovací kabel.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 Intended Use (Xian) 1981 c5fd5429aa8744e3bb8c9dde5edafc70 574092 true true true false 6 1964206 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 14 Topic 1 0 574092 518214 6           Elektrické zubní kartáčky Sonicare Prestige jsou určeny k odstraňování uchyceného plaku a zbytků potravy ze zubů tak, aby snižovaly riziko zubního kazu a zlepšovaly a udržovaly zdraví ústní dutiny. Elektrické zubní kartáčky Prestige jsou určeny k domácímu použití. Děti by je měly používat pod dozorem dospělé osoby.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 68e6bfb13f7845fbb827073ace7d3772 574093 true true true false 6 1964208 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 14 Topic 1 0 574093 518236 6   Váš kartáček Philips Sonicare Váš kartáček Philips Sonicare (obr. 1) Váš kartáček Philips Sonicare (obr. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Hlavice kartáčku Premium All-in-One (A3) Symbol BrushSync     Kontrolka intenzity a skryté tlačítko Indikátor technologie SenseIQ Kontrolka připomenutí výměny hlavice kartáčku Indikátor stavu baterie Kontrolka zpětné vazby čištění Nabíjecí základna   Nástěnný adaptér USB-A Kabel USB-C Nabíjecí cestovní pouzdro Zástrčka USB-C Poznámka:     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:57 Read Operator’s Manual: 1981 6f7656ea5e0e43c2a99f099db175214d 574094 true true true false 6 1964216 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:57 14 Topic 1 0 574094 564742 6           Na výrobku se mohou objevit následující symboly:   Přečtěte si  návod k obsluze.   Odnímatelná napájecí  část: „xxxxxx“ označuje číslo modelu schválených nabíječek, které je třeba používat.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:57 Sonicare App - Getting Started 1981 8d47685c856647bdace16d81c7eedbc4 574095 true true true false 6 1964217 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:57 14 Topic 1 0 574095 518266 6   Aplikace Sonicare – začínáme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:57 Sonicare App NEW (Xian) 1981 608b7139f661425686fbc45119ec0251 574096 true true true false 6 1964218 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:57 14 Topic 1 0 574096 559907 6           Spárováním s aplikací Sonicare získá váš kartáček řadu užitečných funkcí. Po propojení kartáčku s účtem aplikace Sonicare budete moci:  Přizpůsobit nastavení zubního kartáčku Sonicare preferovaným režimům, intenzitě a zpětné vazbě zubního kartáčku. Sledovat průběh čištění. Získávat tipy a praktická doporučení na míru přispívající ke zlepšení zdraví ústní dutiny. Využívat celou řadu výhod a získávat průběžné aktualizace, které umocní váš zážitek z používání zubního kartáčku Prestige.   Aplikace je kompatibilní s řadou chytrých telefonů iPhone a Android™. Další informací najdete na adrese  www.philips.com/Prestige-Get-Started Chcete-li začít používat aplikaci Sonicare:    Stáhněte si aplikaci Sonicare do telefonu. Ujistěte se, že je funkce Bluetooth vašeho telefonu zapnutá. Vezměte zubní kartáček do ruky a ujistěte se, že je aktivní (svítí kontrolky).  Otevřete aplikaci a postupujte dle uvedených pokynů.  Spárujte zubní kartáček s aplikací.  Vytvořte si účet v aplikaci. Budete-li k tomu vyzváni, aktualizujte firmware, abyste získali přístup k nejnovějším vylepšením a funkcím. Čistěte si zuby pravidelně. Nyní jste připraveni využívat všechny užitečné funkce. Když budete zubní kartáček s aplikací pravidelně synchronizovat, budete dostávat aktualizace, které vám pomohou zlepšit péči o ústní dutinu. Synchronizaci provádějte pravidelně.  Ruční synchronizace: Spárujte/propojte svůj zubní kartáček s aplikací každé dva týdny, a získejte tak maximum z funkcí/možností aplikace.  Automatická synchronizace: Při nastavování aplikace povolte oprávnění ke zjišťování polohy. Když oprávnění ke zjišťování polohy povolíte, váš telefon pozná, kdy je v dosahu připojení zubního kartáčku, a může aktualizovat údaje o čištění v aplikaci, a nabízet vám tak nejnovější poznatky a doporučení. Poznámka: Ujistěte se, že máte při používání aplikace zapnutou funkci Bluetooth v telefonu. Zubní kartáček tak bude moct přenášet údaje o čištění do aplikace a aktualizovat je. Pokud máte dotazy ohledně toho, proč jsou shromažďovány údaje o čištění, projděte si Prohlášení o ochraně soukromí Sonicare, které je dostupné při úvodním nastavování aplikace.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:57 App - Features 1981 6b28111294d84431a5b5bc2da4143cf9 574097 true true true false 6 1964219 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:57 14 Topic 1 0 574097 508551 6   Aplikace – funkce   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aplikace Sonicare nabízí nastavení zubního kartáčku, která si můžete přizpůsobit dle svých preferencí, například:  Nastavení intenzity Ovládací prvky režimů Povolení a zakázání adaptivní  intenzity Povolení a zakázání  zpětné vazby drhnutí   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:57 Brush Head 1981 eafae3a295af422d9a69b135eafc0ef9 574098 true true true false 6 1964220 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:57 14 Topic 1 0 574098 508552 6   Hlavice kartáčku   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Elektrický zubní kartáček Sonicare Prestige je dodáván s novou hlavicí kartáčku Premium All-in-One (A3). Tato hlavice kartáčku je speciálně navržena tak, aby maximalizovala odstraňování plaku, bělení (odstraňování skvrn) a péči o zdraví dásní.    Hlavice kartáčků Premium All-in-One disponují technologií BrushSync (popis je uveden níže), kterou označuje symbol   ve spodní části hlavice kartáčku.  Chcete-li prozkoumat celou řadu našich hlavic kartáčku, navštivte naše webové stránky, kde najdete další informace:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:57 Brushing instructions (Xian) 1981 c81c9ca3c04446b38154bec7ab4d7e7c 574099 true true true false 6 1964222 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:57 14 Topic 1 0 574099 522533 6   Pokyny k čištění zubů   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Jemně pohybujte hlavicí kartáčku po zubech krátkými pohyby sem a tam, aby se delší vlákna dostaly mezi zuby. Tímto pohybem pokračujte po celý cyklus čištění.             35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:58 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 d0429704a8ba4b77852cb3f206358bae 574100 true true true false 6 1964224 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:58 14 Topic 1 0 574100 573509 6           Chcete-li vyčistit vnitřní plochu předních zubů, nakloňte rukojeť kartáčku napůl svisle a na každém zubu proveďte několik svislých překrývajících se tahů kartáčkem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:58 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 8e39bf8b417046b0a24ad1ad1c57cffb 574101 true true true false 6 1964225 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:58 14 Topic 1 0 574101 573510 6           Funkce časovače kartáčku rozdělí dobu čištění na šest stejných úseků a upozorní vás, jakmile se máte přesunout na další oblast. Úseky jsou oddělené krátkým pozastavením vibrací. Na konci cyklu čištění se zubní kartáček automaticky zastaví.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:58 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 3cc58233639a4ad79c547f2db7f0642d 574102 true true true false 6 1964226 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:58 14 Topic 1 0 574102 573511 6           Poznámka: Zubní kartáček Philips Sonicare můžete bezpečně používat na zubní rovnátka, zubní úpravy i zubní náhrady (výplně, korunky, fazety).   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 f3fa1095ea06474ab50f0b4e297fee78 574103 true true true false 6 1964227 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 14 Topic 1 0 574103 573501 6           Pevně zatlačte hlavici kartáčku na rukojeť.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 acb6fd4554d6424f92a70a97480764c1 574104 true true true false 6 1964228 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 14 Topic 1 0 574104 573502 6           Poznámka: Malá mezera patrná mezi hlavou kartáčku a rukojetí je normální. Umožňuje totiž správné vibrování hlavice kartáčku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 864caaa0be864546975ba8554ef8694c 574105 true true true false 6 1964229 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 14 Topic 1 0 574105 573503 6           Navlhčete vlákna a naneste na ně malé množství zubní pasty.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 100f1f5adfa1492dbff6bbdc51d9b5ed 574106 true true true false 6 1964230 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 14 Topic 1 0 574106 573504 6           Přiložte vlákna zubního kartáčku k zubům pod mírným úhlem (45 stupňů). Jemně na zubní kartáček tlačte, aby se vlákna dostala k okraji dásní nebo mírně pod něj.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 fbea58413759435883ca35b1dcf2dd93 574107 true true true false 6 1964233 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:59 14 Topic 1 0 574107 573505 6           Poznámka: Udržujte střed hlavice kartáčku ve stálém kontaktu se zuby.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 7653813e603449b68a489ad246f4ba98 574108 true true true false 6 1964234 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 574108 573506 6           Zapněte kartáček Philips Sonicare stisknutím tlačítka pro zapnutí/vypnutí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 9421dfb0176a47448c1fc0393d6f44bb 574109 true true true false 6 1964236 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 574109 573507 6           Abyste dosáhli maximální účinnosti kartáčku Philips Sonicare, mírně na něj tlačte a nechte jej, aby zuby čistil za vás.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 4c52afdf28014af488f79c719600c18c 574110 true true true false 6 1964237 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 574110 573508 6           Poznámka: Vlákna by se měla jemně rozestupovat. Zuby nedrhněte. Změna vibrací v rukojeti a blikání fialové kontrolky zpětné vazby čištění vás upozorní, že vyvíjíte přílišný tlak.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 Brushing modes (Xian) 1981 1c18b450e1fc4de3adaac54f3fae6288 574111 true true true false 6 1964241 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:00 14 Topic 1 0 574111 508553 6   Režimy čištění   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Elektrický zubní kartáček je dodáván přednastavený na komplexní režim čištění, který zajišťuje zubními lékaři doporučované 2minutové čištění zubů a díky časovači kartáčku rozděluje čištění na šest úseků. Chcete-li si režim čištění přizpůsobit, nastavení elektrického zubního kartáčku můžete změnit  v aplikaci Sonicare.  Poznámka: Přestože se režim na rukojeti zubního kartáčku nezobrazuje, můžete jej kdykoli aktualizovat z aplikace Sonicare. Váš výběr se uloží.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 Intensity settings (Xian) 1981 1ac3a097f43b4eb7a67b4a686b1520ba 574112 true true true false 6 1964247 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 574112 518270 6   Nastavení intenzity   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Elektrický zubní kartáček umožňuje nastavit 3 různé režimy intenzity: Vysoká intenzita (tři kontrolky) Střední intenzita (dvě kontrolky) Nízká intenzita (jedna kontrolka)   Chcete-li si požadovanou intenzitu zvolit ručně, opakovaným stisknutím kontrolky intenzity na rukojeti budete procházet dostupnými možnostmi. Nastavení intenzity můžete změnit před čištěním, během něj nebo po něm. Poznámka: Nastavení intenzity si můžete přizpůsobit také v aplikaci Sonicare.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 BrushSync technology (Xian) 1981 b09701d826484e798a755d8c0dd92d8e 574113 true true true false 6 1964248 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:01 14 Topic 1 0 574113 518354 6   Technologie BrushSync   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Technologie BrushSync umožňuje hlavici kartáčku komunikovat s rukojetí prostřednictvím mikročipu. Symbol   ve spodní části hlavice kartáčku označuje, že tato hlavice kartáčku touto technologií disponuje.  Co technologie BrushSync umožňuje: Indikátor pro připomenutí výměny hlavice kartáčku párování režimu BrushSync (u hlavic kartáčku Tongue Care),   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Features NEW (Xian) 1981 69027ecc44524fce83d8237aae8224e9 574114 true true true false 6 1964256 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 574114 559908 6           SenseIQ zpětnou vazbu senzoru tlaku, adaptivní intenzita, zpětná vazba drhnutí. Časovač kartáčku Indikátor pro připomenutí výměny hlavice kartáčku   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:03 SenseIQ NEW 1981 d8de82ed108d4bf882280a08da77d872 574115 true true true false 6 1964259 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:03 14 Topic 1 0 574115 559909 6   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Zubní kartáček Sonicare disponuje technologií SenseIQ spojující inteligentní funkce, které sledují, jak si čistíte zuby (např. pohyby, návyky, volbu hlavice kartáčku), a předkládají vám zpětnou vazbu a doporučení na míru. Co funkce SenseIQ zahrnuje: adaptivní intenzita,  zpětnou vazbu v reálném čase,  zpětná vazba drhnutí. zpětnou vazbu senzoru tlaku, doporučení na míru v aplikaci,  zpětnou vazbu ke způsobu čištění zubů v aplikaci. Když jsou inteligentní funkce aktivní, ikona SenseIQ na rukojeti bude svítit:  během čištění  a potvrzovat povolení a zrušení nastavení.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:03 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 b19d8a71fc0443048a9b1e1b55865a90 574116 true true true false 6 1964263 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:03 14 Topic 1 0 574116 518357 6   zpětnou vazbu senzoru tlaku, Senzor tlaku Senzor tlaku   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Z důvodu ochrany dásní a zubů před poškozením měří zubní kartáček Sonicare tlak vyvíjený při čištění zubů.    Pokud budete vyvíjet přílišný tlak, rukojeť změní vibrace a kontrolka zpětné vazby čištění ve spodní části rukojeti bude blikat (fialově), dokud tlak nesnížíte. Poznámka: Produkt se dodává s aktivovaným senzorem tlaku. Chcete-li tuto funkci deaktivovat, přejděte na část „Aktivace nebo deaktivace funkcí“.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 6f22cb8399e5420c872f1e46e2b3e5cc 574117 true true true false 6 1964266 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 14 Topic 1 0 574117 559910 6   Adaptivní intenzita   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zubní kartáček Sonicare je vybaven funkcí adaptivní intenzity, která chrání vaše dásně. Pokud budete delší dobu vyvíjet přílišný tlak, zubní kartáček nastavení intenzity automaticky sníží o 1 stupeň. Pocítíte krátké pozastavení zpětné vazby tlaku a snížení intenzity o jeden stupeň. Poznámka: Funkce adaptivní intenzity je v dodávaném výrobku aktivována. Chcete-li tuto funkci deaktivovat, přejděte na část „Aktivace nebo deaktivace funkcí“. Poznámka: S každým novým cyklem čištění se intenzita vrátí na předem zvolené nastavení.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 Scrubbing Feedback 1981 3ba564b0a4864dc5bc691646644b3336 574118 true true true false 6 1964268 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:04 14 Topic 1 0 574118 508557 6   zpětná vazba drhnutí.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zubní kartáček Sonicare sleduje pohyby při čištění a zjišťuje tak, zda si zuby drhnete (optimální postup najdete v pokynech k čištění). Pokud si budete při čištění zuby pravidelně drhnout, aplikace vám doporučí, abyste povolili zpětnou vazbu drhnutí.   Když je zpětná vazba drhnutí aktivována, kontrolka zpětné vazby čištění ve spodní části rukojeti se rozsvítí oranžově a rukojeť vám změnou vibrací připomene, abyste si zuby přestali drhnout. Kontrolka zpětné vazby čištění se vypne, jakmile si zuby přestanete drhnout. Poznámka: Zpětná vazba drhnutí je ve výchozím nastavení deaktivována. Chcete-li tuto funkci aktivovat, přejděte k části „Aktivace nebo deaktivace funkcí“.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:05 BrushPacer (Xian) 1981 c4133f64c32e4e1ea1303ee294d76865 574119 true true true false 6 1964270 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:05 14 Topic 1 0 574119 518358 6   Časovač kartáčku   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Funkce časovače kartáčku rozdělí dobu čištění na šest stejných úseků a upozorní vás, jakmile se máte přesunout na další oblast. Úseky jsou oddělené krátkým pozastavením vibrací. Na konci cyklu čištění se zubní kartáček automaticky zastaví. Poznámka: Při používání režimů White+ nebo Gum Health můžete přidat další úseky. Popisy režimů najdete v aplikaci Sonicare.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:05 Brush head replacement reminder 1981 c00a650eac634013b3cae0734d0ce985 574120 true true true false 6 1964271 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:05 14 Topic 1 0 574120 518360 6   Indikátor pro připomenutí výměny hlavice kartáčku   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zubní kartáček Sonicare bude sledovat opotřebení inteligentní hlavice kartáčku a využívat technologii BrushSync k měření: celkového tlaku vyvinutého při čištění, celkového času čištění hlavicí kartáčku.   Jakmile přestane být hlavice kartáčku účinná, kontrolka připomenutí výměny hlavice kartáčku bude oranžově blikat a rukojeť vydá sérii pípnutí a tónů, kterými dá najevo, že nastal čas hlavici kartáčku vyměnit. Poznámka: Produkt se dodává s aktivovanou funkcí připomenutí výměny hlavic kartáčku. Chcete-li tuto funkci deaktivovat, přejděte na část „Aktivace nebo deaktivace funkcí“.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:06 Activating or deactivating features 1981 5015414ee4e64d4c8356233aee4e9c06 574121 true true true false 6 1964272 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:06 14 Topic 1 0 574121 508559 6   Aktivace nebo deaktivace funkcí   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Následující funkce zubního kartáčku můžete aktivovat nebo deaktivovat:  adaptivní intenzita, zpětnou vazbu senzoru tlaku, zpětná vazba drhnutí. Indikátor pro připomenutí výměny hlavice kartáčku Poznámka: Adaptivní intenzita se deaktivuje, pokud bude deaktivován senzor tlaku.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:07 From app 1981 6cb4ea9226e24a7080df0a16de22f70e 574122 true true true false 6 1964273 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:07 14 Topic 1 0 574122 508561 6   Z aplikace   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Následující funkce můžete aktivovat nebo deaktivovat z aplikace Sonicare:  adaptivní intenzita, zpětná vazba drhnutí. Pokyny, jak se připojit k  aplikaci.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:07 From handle 1981 3b3b23c38e0e471fa13b00be1a4d2a0e 574123 true true true false 6 1964274 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:07 14 Topic 1 0 574123 508560 6   Z rukojeti   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Krok 1: Umístěte rukojeť do nabíjecího podstavce.      Krok 2: Stiskněte a podržte tlačítko vypnutí/zapnutí pro:     Adaptivní intenzita  Indikátor pro připomenutí výměny hlavice kartáčku  zpětnou vazbu senzoru tlaku,   Až 3 sekundy  Až 5 sekund  Až 7 sekund    ¯   ¯   ¯     Krok 3: Pusťte tlačítko vypnutí/zapnutí, až uslyšíte     1 pípnutí  1 pípnutí a poté 2 pípnutí  1 pípnutí, 2 pípnutí a poté 3 pípnutí    ¯   ¯   ¯     Kontrolka SenseIQ se na 3 sekundy rozsvítí  Kontrolka připomenutí výměny hlavice kartáčku se na 3 sekundy rozsvítí  Kontrolka SenseIQ a světelný kroužek se na 3 sekundy rozsvítí fialově     Současně s:      Pokud ukazatel stavu baterie třikrát bíle zabliká a ozve se trojice tónů od nízkého po vysoký, pak byla funkce aktivována.       NEBO        Pokud indikátor nabití baterie třikrát oranžově zabliká a ozve se trojice tónů od vysokého po nízký, pak byla funkce deaktivována.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:08 Charging with the travel case 1981 15dda8392698488ca6a9d149b9ebe7e2 574125 true true true false 6 1964277 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:08 14 Topic 1 0 574125 518364 6   Nabíjení cestovním pouzdrem   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Zastrčte kabel USB do cestovního pouzdra a do nástěnného adaptéru USB.  Zapojte nástěnný adaptér do elektrické zásuvky.   Vložte zubní kartáček do cestovního pouzdra.   Zubní kartáček dvakrát pípne a kontrolky se rozsvítí od nejspodnější k nejhornější. To znamená, že se nabíjení úspěšně spustilo. Během nabíjení bude ukazatel stavu baterie blikat bíle. Ponechte cestovní pouzdro zapojené, dokud se zubní kartáček plně nenabije. Kontrolka baterie se vypne (přestane blikat), jakmile rukojeť dokončí nabíjení.   Poznámka: Ujistěte se, že je cestovní pouzdro položené na boční straně, protože tak získá lepší stabilitu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 e4a98310a2d24c0280fd1298a0a37a3e 574126 true true true false 6 1964278 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 574126 540830 6   Stav baterie (rukojeť umístěná v nabíječce nebo cestovním pouzdře) Stav baterie (rukojeť připojená k nabíječce) Stav baterie (rukojeť připojená k nabíječce)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Při zapojení rukojeti do nabíječky nebo cestovního pouzdra se na indikátoru stavu baterie zobrazí aktuální úroveň nabití.    Stav baterie  Indikátor baterie   Nabíjení  Bliká bíle   Plně nabitá  Svítí bíle po dobu 30 sekund a potom zhasne.     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 257ac6b539ef4f928c05115e21297cc0 574127 true true true false 6 1964279 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 574127 540831 6   Stav baterie (když rukojeť není v nabíječce)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Když je zubní kartáček aktivní, kontrolka baterie na spodní části rukojeti bude zobrazovat stav baterie.     Stav baterie  Indikátor baterie  Zvukový signál   Plně nabitá  Svítí bíle  -   Částečně nabitá  Bliká bíle  -   Nízká  Bliká žlutě  Rukojeť po čištění třikrát pípne   Vybitá  Bliká žlutě  Rukojeť po čištění zapípá dvakrát po sobě    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 Cleaning (Xian) 1981 d1f802338bbf455389f5d21cf1b970ae 574128 true true true false 6 1964281 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 574128 522553 6            Hlavice kartáčku a rukojeť Hlavici kartáčku a rukojeť můžete vyčistit teplou vodou.   Z přístroje vyjměte hlavici kartáčku a důkladně ji opláchněte.   Omyjte celou rukojeť s důrazem na oblast připojení hlavice kartáčku. Okolí gumového těsnění jemně očistěte. Alespoň jednou týdně.     Poznámka: Netlačte na gumové těsnění na horní straně rukojeti.   Cestovní pouzdro a nabíječka Před čištěním nabíječku a cestovní pouzdro odpojte od napájení.  Povrch nabíječky a cestovního pouzdra otřete vlhkým hadříkem. Nebezpečí: Před čištěním nástěnný adaptér USB a nabíječky odpojte od napájení.  Upozornění:  Výrobek ani jeho příslušenství nemyjte v myčce nádobí. K čištění výrobku nebo jeho příslušenství nepoužívejte izopropylalkohol, ocet, bělidlo ani žádný jiný přípravek na úklid domácnosti, protože by mohlo dojít ke změně barvy. Než hlavici kartáčku a zubní kartáček uložíte do cestovního pouzdra, ujistěte se, že jsou suché. K čištění hlavice kartáčku, výrobku ani jeho příslušenství nepoužívejte esenciální oleje, protože by mohlo dojít k poškození.   28 HISTCOMMENT To fix some typos 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 755e017888884fb1a74c261b5fa815c8 574129 true true true false 6 1964284 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 574129 556762 6              Problém  Možná příčina  Řešení   Hlavici kartáčku se mi nedaří plně připojit. Mezi hlavicí kartáčku a rukojetí je mezera.    Tato mezera je normální a je nezbytná k tomu, aby hlavice kartáčku správně vibrovala.   Zubní kartáček Philips Sonicare vibruje s menší intenzitou než dříve.  Byla  aktivována funkce adaptivní intenzity, byl  aktivován senzor tlaku nebo byla omylem změněna intenzita.   Vypněte  funkci adaptivní intenzity nebo senzoru tlaku a zvyšte úroveň intenzity na požadovanou  úroveň opakovaným stisknutím kontrolky intenzity.   Zubnímu kartáčku Philips Sonicare chybí díly.  Chybějící díly nejsou součástí vámi zakoupeného modelu.  Příslušenství a počet nástavců hlavice kartáčku se odvíjejí od vámi zakoupeného čísla modelu. Pokud chcete zjistit, co je dodáváno s rukojetí, číslo modelu HX najdete ve spodní části rukojeti.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 06dd01468e964087af221628957f549b 574130 true true true false 6 1964286 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 574130 564741 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:30:36 Introduction Xian NEW 1981 ddc064a4b81549ad9174e18e2f4b281b 574132 true true true false 16 1923672 Tim Berga 2021-02-02T20:30:36 14 Topic 1 0 574132 559906 16   Εισαγωγή Εισαγωγή Xian Εισαγωγή Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Για περισσότερη υποστήριξη και για τη δήλωση του προϊόντος επισκεφτείτε τη διεύθυνση:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:36 E_OHC Introduction 1981 030b85d1ea6248c2af3cc42a604e4028 574133 true true true false 16 1923673 Tim Berga 2021-02-02T20:30:36 14 Topic 1 0 574133 573498 16           Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας ηλεκτρικής οδοντόβουρτσας Philips Sonicare! Απολαύστε καλύτερη αφαίρεση πλάκας, λευκότερα δόντια και πιο υγιή ούλα. Χάρη στον συνδυασμό της τεχνολογίας απαλών δονήσεων και των εργαστηριακά ανεπτυγμένων και αποδεδειγμένα αποτελεσματικών χαρακτηριστικών, μπορείτε να είστε σίγουροι ότι θα έχετε πάντοτε καθαρά δόντια.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:37 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 cf0af99fdc294e6985376f0f71d82c53 574134 true true true false 16 1923674 Tim Berga 2021-02-02T20:30:37 14 Topic 1 0 574134 573499 16           Καλώς ορίσατε στην οικογένεια της Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:37 Keep the charger away from water. 1981 3377496f4d504e4b872dc5feda548df9 574135 true true true false 16 1923675 Tim Berga 2021-02-02T20:30:37 14 Topic 1 0 574135 559913 16           Διατηρείτε τον φορτιστή μακριά από νερό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:37 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 64f29daf136b48708d14604e88949231 574136 true true true false 16 1923676 Tim Berga 2021-02-02T20:30:37 14 Topic 1 0 574136 559914 16           Μετά τον καθαρισμό, να βεβαιώνεστε ότι ο φορτιστής είναι εντελώς στεγνός προτού τον συνδέσετε στην πρίζα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:38 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 ca9de3c9e03e48929b421b2d3b02d704 574137 true true true false 16 1923677 Tim Berga 2021-02-02T20:30:38 14 Topic 1 0 574137 559915 16           Αυτή η συσκευή δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα που μπορούν να επισκευαστούν από το χρήστη. Αν η συσκευή υποστεί βλάβη, διακόψτε τη χρήση της και επικοινωνήστε με το Κέντρο εξυπηρέτησης καταναλωτών στη  χώρα σας. Εάν το καλώδιο είναι φθαρμένο, αντικαταστήστε τον φορτιστή με νέο.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:38 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 c50ffa11e1ca45da89ed6ed6fe98eac1 574138 true true true false 16 1923678 Tim Berga 2021-02-02T20:30:38 14 Topic 1 0 574138 472199 16           Μην χρησιμοποιείτε τη βάση φόρτισης σε εξωτερικούς χώρους ή κοντά σε θερμαινόμενες επιφάνειες.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:38 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 41d47c509a724f3f8e1b1624fbfb12d9 574139 true true true false 16 1923679 Tim Berga 2021-02-02T20:30:38 14 Topic 1 0 574139 565422 16           Για να φορτίσετε την μπαταρία, χρησιμοποιήστε μόνο τον μετασχηματιστή τοίχου USB, τη βάση φόρτισης και τη θήκη ταξιδιού φόρτισης που παρέχονται με το προϊόν: WAA1001, WAA2001, HX9200 ή HX9200/B και TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ή CBB2001. Μην χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:38 Intended Use (Xian) 1981 cc6bec3ad2a9482ab467de2fdb6be6ae 574140 true true true false 16 1923681 Tim Berga 2021-02-02T20:30:38 14 Topic 1 0 574140 518214 16           Οι ηλεκτρικές οδοντόβουρτσες Sonicare Prestige προορίζονται για την αφαίρεση της πλάκας και υπολειμμάτων τροφών από τα δόντια, για τη μείωση της τερηδόνας και τη βελτίωση της στοματικής υγείας. Οι ηλεκτρικές οδοντόβουρτσες Prestige προορίζονται για οικιακή προσωπική χρήση. Η χρήση από παιδιά πρέπει να γίνεται υπό την επίβλεψη ενήλικα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:39 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 86f63402a8124b3ab2e290a7b9383901 574141 true true true false 16 1923683 Tim Berga 2021-02-02T20:30:39 14 Topic 1 0 574141 518236 16   Η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare Η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare (Εικ. 1) Η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare (Εικ. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Κεφαλή βουρτσίσματος Premium All-in-One (A3) Σύμβολο BrushSync     Ένδειξη έντασης και κρυφό κουμπί Ένδειξη SenseIQ Ένδειξη υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος Ένδειξη μπαταρίας Φωτισμός ενημέρωσης βουρτσίσματος Βάση φόρτισης   Μετασχηματιστής τοίχου USB-A Καλώδιο USB-C Θήκη ταξιδίου φόρτισης Υποδοχή USB-C Σημείωση:     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:39 Read Operator’s Manual: 1981 91ffecbf91dc4dc689b0d58b1d79468e 574142 true true true false 16 1923684 Tim Berga 2021-02-02T20:30:39 14 Topic 1 0 574142 564742 16           Στο προϊόν ενδέχεται να εμφανιστούν τα ακόλουθα σύμβολα:   Διαβάστε το εγχειρίδιο του  χειριστή.   Αποσπώμενο  εξάρτηματροφοδοτικού: Το "xxxxxx" υποδεικνύει τον αριθμό μοντέλου των εγκεκριμένων φορτιστών προς χρήση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:30:39 Sonicare App - Getting Started 1981 5d69679413bd48d9a21d5e7ed75024bd 574143 true true true false 16 1923685 Tim Berga 2021-02-02T20:30:39 14 Topic 1 0 574143 518266 16   Εφαρμογή Sonicare – Έναρξη   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:39 Sonicare App NEW (Xian) 1981 4bf0d659f0004e1e8df7dd764a95a4f2 574144 true true true false 16 1923686 Tim Berga 2021-02-02T20:30:39 14 Topic 1 0 574144 559907 16           Υπάρχει δυνατότητα σύζευξης της εφαρμογής Sonicare με την οδοντόβουρτσά σας, για να σας προσφέρει μια εμπειρία σύνδεσης. Συνδέοντας την οδοντόβουρτσά σας στον λογαριασμό σας στην εφαρμογή Sonicare, θα μπορείτε:  Να προσαρμόζετε τις ρυθμίσεις της οδοντόβουρτσας Sonicare σύμφωνα με τις λειτουργίες, την ένταση και την ενημέρωση της οδοντόβουρτσας που προτιμάτε. Να παρακολουθείτε την πρόοδο του βουρτσίσματός σας. Να λαμβάνετε εξατομικευμένες συμβουλές και εφαρμόσιμες συστάσεις για τη βελτίωση της στοματικής σας υγείας. Να έχετε πρόσβαση σε όλα τα οφέλη και να λαμβάνετε συνεχείς αναβαθμίσεις στην εμπειρία σας Prestige.   Η εφαρμογή είναι συμβατή με μια μεγάλη ποικιλία iPhone και smartphone Android™. Μπορείτε να βρείτε περισσότερες πληροφορίες στη διεύθυνση  www.philips.com/Prestige-Get-Started Για να ξεκινήσετε τη χρήση της εφαρμογής Sonicare:    Κατεβάστε την εφαρμογή Sonicare στο τηλέφωνό σας. Βεβαιωθείτε ότι το Bluetooth του τηλεφώνου σας είναι ενεργοποιημένο. Σηκώστε την οδοντόβουρτσα για να βεβαιωθείτε ότι είναι ενεργή (φώτα αναμμένα).  Ανοίξτε την εφαρμογή και ακολουθήστε τα καθοδηγούμενα βήματα.  Κάντε σύζευξη της οδοντόβουρτσας με την εφαρμογή.  Δημιουργήστε τον λογαριασμό σας μέσω της εφαρμογής. Αν σας ζητηθεί, ολοκληρώστε την ενημέρωση υλικολογισμικού, για να αποκτήσετε πρόσβαση στις πιο πρόσφατες βελτιώσεις και τα πιο πρόσφατα χαρακτηριστικά. Βουρτσίζετε τα δόντια σας τακτικά. Είστε έτοιμοι να ξεκινήσετε εμπειρία σύνδεσης. Όταν συγχρονίζετε τακτικά την οδοντόβουρτσα με την εφαρμογή, μπορείτε να λαμβάνετε ενημερώσεις για να βελτιώσετε τη στοματική σας υγιεινή. Κάντε συγχρονισμό τακτικά.  Για μη αυτόματο συγχρονισμό: Συζεύξτε/συνδέετε την οδοντόβουρτσά σας με την εφαρμογή κάθε δύο εβδομάδες για να επωφεληθείτε από τις λειτουργίες/δυνατότητες της εφαρμογής.  Για αυτόματο συγχρονισμό: Επιτρέψτε τα δικαιώματα τοποθεσίας κατά τη ρύθμιση της εφαρμογής. Επιτρέποντας τα δικαιώματα τοποθεσίας, το τηλέφωνό σας γνωρίζει πότε βρίσκεται εντός του εύρους σύνδεσης της οδοντόβουρτσας και μπορεί να ανανεώνει τα δεδομένα βουρτσίσματος στην εφαρμογή, για να παρέχει τις πιο πρόσφατες πληροφορίες και προτάσεις Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι το Bluetooth του τηλεφώνου σας είναι ενεργοποιημένο όταν χρησιμοποιείτε την εφαρμογή, ώστε η οδοντόβουρτσα να μπορεί να μεταφέρει και να ενημερώνει τα δεδομένα βουρτσίσματος στην εφαρμογή. Αν έχετε ερωτήσεις σχετικά με τον λόγο για τον οποίο συλλέγονται τα δεδομένα βουρτσίσματός σας, διαβάστε τη Δήλωση απορρήτου Sonicare που είναι διαθέσιμη κατά τη διαδικασία ρύθμισης της εφαρμογής.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:40 App - Features 1981 c09d6a9b83914bc5abdb2c673bd20121 574145 true true true false 16 1923687 Tim Berga 2021-02-02T20:30:40 14 Topic 1 0 574145 508551 16   Εφαρμογή - Λειτουργίες   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Η εφαρμογή Sonicare παρέχει προσαρμόσιμες ρυθμίσεις για την οδοντόβουρτσα σύμφωνα με τις προτιμήσεις σας, όπως:  Ρυθμίσεις έντασης Στοιχεία ελέγχου λειτουργίας Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση Προσαρμοστικής  έντασης Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση Ενημέρωσης  τριψίματος   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:40 Brush Head 1981 c1d240a9e58e460aa04bc398ddbfb1fe 574146 true true true false 16 1923688 Tim Berga 2021-02-02T20:30:40 14 Topic 1 0 574146 508552 16   Κεφαλή βουρτσίσματος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Η ηλεκτρική οδοντόβουρτσα Sonicare Prestige συνοδεύεται από τη νέα «κεφαλή Premium All-in-One» (A3). Αυτή η κεφαλή βουρτσίσματος έχει σχεδιαστεί ειδικά για να παρέχει εξαιρετική αφαίρεση πλάκας, λεύκανση (αφαίρεση κηλίδων) και οφέλη για την υγεία των ούλων.    Οι κεφαλές βουρτσίσματος Premium All-in-One διαθέτουν τεχνολογία BrushSync (βλ. περιγραφή παρακάτω), όπως υποδεικνύεται από το σύμβολο   στο κάτω μέρος της κεφαλής βουρτσίσματος.  Για να εξερευνήσετε το πλήρες φάσμα των επιλογών κεφαλής βουρτσίσματος που προσφέρουμε, επισκεφτείτε τον ιστότοπό μας για περισσότερες πληροφορίες:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2020-11-04T07:19:51 Recyling 2006_66_EC NO ROW VARIANT 114 d00199b8d8cc4129b3efc1b3658715c1 555964 true true true false 0 1847983 Marie-josé DeRoos 2020-11-04T07:22:02 11 Topic 1 0 555964 0 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-18T11:11:54 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a8eac3358d0a44d4a9f3a8af9f8c7b42 558192 true true true false 0 1874110 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:00:46 6 Topic 1 0 558192 -1 1           Only use the product for its intended purpose. Read this important information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2020-12-07T21:28:32 Introduction Xian NEW 1981 5034452b5b57409788448b0c0009da5d 559906 true true true false 0 1912819 Tim Berga 2021-01-20T22:54:04 6 Topic 1 0 559906 -1 1   Introduction Introduction Xian Introduction Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Further support and product registration are available to you at:  www.philips.com/Prestige-Get-Started     0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-17T22:54:59 Read Operator’s Manual: 1981 e5b1760997b8481f9e58caffc13433d8 564742 true true true false 0 1912822 Tim Berga 2021-01-20T22:54:05 6 Topic 1 0 564742 -1 1           The following symbols may appear on the product:   Read Operator’s  Manual.   Detachable Power Supply  Part: The "xxxxxx" indicates the model number of the approved chargers to be used.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-07T21:30:16 Sonicare App NEW (Xian) 1981 460c126bce2b40d2a192aa8140afbb52 559907 true true true false 0 1912825 Tim Berga 2021-01-20T22:54:05 6 Topic 1 0 559907 -1 1           The Sonicare app pairs with your toothbrush to provide you a connected experience. By connecting your toothbrush to your Sonicare app account, you will be able to:  Customize your Sonicare toothbrush settings according to your preferred modes, intensity and toothbrush feedback. Track your brushing progress. Receive personalized tips and actionable recommendations to improve your oral health. Access the full range of benefits and receive ongoing upgrades to your Prestige experience.   The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. More information is available at  www.philips.com/Prestige-Get-Started To start using the Sonicare app:    Download the Sonicare app to your phone. Ensure your phone's Bluetooth is turned on. Pick up your toothbrush to ensure it is active (lights on).  Open the app and follow guided steps.  Pair your toothbrush with the app.  Create your account via the app. Complete firmware update, if prompted, to access the latest improvements and features. Brush regularly. You are ready to start your connected experience. When you regularly sync the toothbrush with the app, you can receive updates to help improve your oral healthcare. Sync regularly.  To sync manually: Pair/connect your toothbrush with the app every couple of weeks to benefit from the app features/capabilities.  To sync automatically: Allow location permission while setting up the app. By allowing location permissions, your phone knows when it is in the connection range of your toothbrush and can refresh your brushing data to the app to provide the latest insights and recommendations Note: Make sure your phone's Bluetooth is turned on when using the app so that your toothbrush can transfer and update your brushing data to the app. If you have questions about why your brushing data is collected, be sure to review the Sonicare Privacy Statement, available throughout the app setup process.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-07T21:31:55 Features NEW (Xian) 1981 ccb97138900d4ecb8fb2f8afd1f402f5 559908 true true true false 0 1912814 Tim Berga 2021-01-20T22:54:03 6 Topic 1 0 559908 -1 1           SenseIQ Pressure Sensor Feedback Adaptive Intensity Scrubbing Feedback BrushPacer Brush head replacement reminder  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-12-07T21:32:52 SenseIQ NEW 1981 1fa91a6e5c164326969ab4b592a63eb7 559909 true true true false 0 1912824 Tim Berga 2021-01-20T22:54:05 6 Topic 1 0 559909 -1 1   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Your Sonicare is equipped with SenseIQ technology that is a combination of smart features that observe your brushing behaviors (e.g. motions, habits, brush head choice) and provide personalized feedback and recommendations. The SenseIQ features include: Adaptive Intensity  Real time feedback:  Scrubbing Feedback Pressure Sensor Feedback Personalized recommendations in the app  Brushing behavior feedback in the app The SenseIQ icon on the handle will illuminate when the smart features are active:  while brushing  to confirm enabling and disabling of settings   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2020-12-07T21:36:02 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 80df1921a9974833925673152005179d 559910 true true true false 0 1912797 Tim Berga 2021-01-20T22:54:01 6 Topic 1 0 559910 -1 1   Adaptive intensity   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Your Sonicare toothbrush is designed with Adaptive Intensity to protect your gums. If you apply excess pressure for an extended period of time, your toothbrush will automatically lower the intensity setting 1 level. You will experience a brief pause in the pressure feedback and feel the intensity adjust to the next lower level. Note: Adaptive Intensity comes activated with your product. To deactivate this feature, see 'Activating or deactivating features'. Note: Every new brushing cycle the intensity will go back to your pre-selected setting.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-17T22:44:27 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 59a21a989e284b44a404a95e7e1b968f 564741 true true true false 0 1912826 Tim Berga 2021-01-20T22:54:05 6 Topic 1 0 564741 -1 1                0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-11-09T10:50:33 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 2cdf73c375b9424cbb1fefbae822e509 556762 true true true false 0 1854974 Tim Berga 2020-11-10T13:11:49 6 Topic 1 0 556762 -1 1              Problem  Possible Cause  Solution   I cannot fully attach the brush head. There is a gap between the brush head and handle.    This gap is normal and is needed for the brush head to vibrate appropriately.   My Philips Sonicare toothbrush vibration is less powerful than before.  The adaptive intensity function has been  activated, the pressure sensor has been  activated, or the intensity was accidentally changed.   Turn off the adaptive intensity and/or the pressure sensor  function, and/or raise the intensity level by pressing the intensity indicator light to the desired  level.   My Philips Sonicare toothbrush is missing parts.  The missing parts are not included with the model you purchased.  The accessories and the number of brush head attachments are dependent on the model number you have purchased. You can find the HX model number at the bottom of your handle to identify what comes with your handle.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-18T11:48:03 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 135d634a2a504c688a76d5cf6fc23e12 558195 true true true false 0 1874352 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:48 6 Topic 1 0 558195 -1 1           Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product. If supplied, only use the original USB cable and USB power supply unit.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Janette Weishaupt 2020-12-10T11:27:58 14571 1981 6ed25c2371f74fce9ec215f9fed8d0d3 560725 true true true false 0 1874074 Janette Weishaupt 2020-12-14T09:58:50 11 Topic 1 0 560725 0 1   14571      0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Janette Weishaupt 2020-12-10T11:27:56 14572 1981 5eea25fe4f8b4a0bbf00a0888a47e048 560724 true true true false 0 1874075 Janette Weishaupt 2020-12-14T09:58:51 11 Topic 1 0 560724 0 1   14572      0 0 false 1 0 0 0   0   0 false 0 2 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Janette Weishaupt 2020-12-09T10:09:49 Last page White Sonicare EU/ROW - IIB XIAN 375 b96cffada88a4089b7568ffba3d85494 560683 false true false false 0 2276332 Harro DeJong 2022-04-26T15:42:17 11 Topic 1 0 560683 0 1            www.philips.com/Sonicare © 2020 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.       © and TMs owned by Koninklijke Philips N.V. All rights reserved. Download on the App Store. GET IT ON Google Play. The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by KPNV is under license. Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc. Android, Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.       <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   36 USR_YR 2019 0 -1 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-26T15:15:34 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 cd8cac7d1c4a4867bb2b86a575c5e6ec 558974 true true true false 0 1874354 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:48 6 Topic 1 0 558974 -1 1           Do not clean any part of the product in the dishwasher.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-12-07T07:46:04 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 cb65f27a62184bfcb677cf7cf36f2780 559822 true true true false 0 1874355 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:48 6 Topic 1 0 559822 -1 1           This appliance has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-12-07T08:44:16 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 abad9a4ed31b4316b9dfd23c65558ea3 559826 true true true false 0 1874356 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:49 6 Topic 1 0 559826 -1 1           Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if bleeding continues to occur after 1 week of use or if you experience discomfort or pain.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-12-03T15:08:58 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 7bf640ff5a944a65a3e8f70d06fb8f42 559699 true true true false 0 1874357 Janette Weishaupt 2020-12-14T10:14:49 6 Topic 1 0 559699 -1 1           If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or the manufacturer of the implanted device prior to use.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-12-07T07:38:02 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 e9495c32be6e46af81b2679d9a8afaf6 559820 true true true false 0 2125983 Janette Weishaupt 2021-10-07T13:01:35 6 Topic 1 0 559820 -1 1           Hereby, Philips declares that electric toothbrushes equipped with a radio frequency interface (Bluetooth or BrushSync) are in compliance with Directive 2014/53/EU. Bluetooth radio frequency: 2.4 GHz Maximum Bluetooth radio frequency power: 3 dBm NFC radio frequency: 13.56 MHz Maximum NFC radio frequency power: 30.16 dBm The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:  www.philips.com/support  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-08T00:21:10 Keep the charger away from water. 1981 4f8cab2514a7460c8a58d6a4178b38cf 559913 true true true false 0 1913966 Tim Berga 2021-01-22T14:33:33 6 Topic 1 0 559913 -1 1           Keep the charger away from water.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-08T00:22:03 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 78d4f1141cf74bae8930eccfda1fb788 559914 true true true false 0 1913964 Tim Berga 2021-01-22T14:33:33 6 Topic 1 0 559914 -1 1           After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-08T00:23:28 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 102b7f94b64440bdb608de4112512903 559915 true true true false 0 1913967 Tim Berga 2021-01-22T14:33:33 6 Topic 1 0 559915 -1 1           This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your  country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-12-23T22:01:45 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 fe22814eea4843deacbd7b0a224a3fd6 565422 true true true false 0 1913968 Tim Berga 2021-01-22T14:33:33 6 Topic 1 0 565422 -1 1           To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base and charging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 or HX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:40 Brushing instructions (Xian) 1981 5db62aa3260c4c86b5c4c8f22f0864b9 574147 true true true false 16 1923689 Tim Berga 2021-02-02T20:30:40 14 Topic 1 0 574147 522533 16   Οδηγίες βουρτσίσματος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Μετακινήστε απαλά και αργά την κεφαλή βουρτσίσματος κατά μήκος των δοντιών με μικρές κινήσεις εμπρός-πίσω, έτσι ώστε οι μακρύτερες τρίχες να φτάνουν ανάμεσα στα δόντια. Συνεχίστε αυτή την κίνηση καθ' όλη τη διάρκεια του βουρτσίσματος.             35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:41 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 dd7b2f53f6f64ed6b43c1d27e5581e6e 574148 true true true false 16 1923690 Tim Berga 2021-02-02T20:30:41 14 Topic 1 0 574148 573509 16           Για να καθαρίσετε τις εσωτερικές επιφάνειες των μπροστινών δοντιών, γείρετε τη λαβή της οδοντόβουρτσας έτσι ώστε να είναι σε ημικατακόρυφη θέση και βουρτσίστε κάθε δόντι με πολλές κατακόρυφες, επικαλυπτόμενες κινήσεις.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:41 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 c27c100148b94691a9a09e3453cf72be 574149 true true true false 16 1923691 Tim Berga 2021-02-02T20:30:41 14 Topic 1 0 574149 573510 16           Το BrushPacer διαιρεί τον χρόνο βουρτσίσματος σε έξι ίσα τμήματα και υποδεικνύει πότε πρέπει να προχωρήσετε στην επόμενη περιοχή. Τα τμήματα υποδεικνύονται με μια σύντομη παύση στη δόνηση. Η οδοντόβουρτσα σταματά αυτόματα στο τέλος του βουρτσίσματος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:41 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 a087141d29344b8cab96c085dcfe07de 574150 true true true false 16 1923692 Tim Berga 2021-02-02T20:30:41 14 Topic 1 0 574150 573511 16           Σημείωση: Η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare μπορεί να χρησιμοποιηθεί με ασφάλεια σε σιδεράκια, οδοντικές επεμβάσεις και οδοντικές αποκαταστάσεις (σφραγίσματα, γέφυρες, επικαλύψεις)   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:42 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 134e8cbabd354c0787995c5d9a705e6b 574151 true true true false 16 1923693 Tim Berga 2021-02-02T20:30:42 14 Topic 1 0 574151 573501 16           Σπρώξτε την κεφαλή βουρτσίσματος γερά πάνω στη λαβή.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:42 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 f3fe0fc9442245edb07847b0478d8657 574152 true true true false 16 1923694 Tim Berga 2021-02-02T20:30:42 14 Topic 1 0 574152 573502 16           Σημείωση: Είναι φυσιολογικό να υπάρχει ένα μικρό κενό ανάμεσα στην κεφαλή της οδοντόβουρτσας και τη λαβή. Αυτό επιτρέπει στην κεφαλή βουρτσίσματος να δονείται σωστά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:42 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 c2c1619f5cd24e298751a7bf344dc69b 574153 true true true false 16 1923696 Tim Berga 2021-02-02T20:30:42 14 Topic 1 0 574153 573503 16           Βρέξτε τις τρίχες της οδοντόβουρτσας και απλώστε μια μικρή ποσότητα οδοντόκρεμας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:42 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 213d28c7754c4f1ca5e734b0c025810b 574154 true true true false 16 1923698 Tim Berga 2021-02-02T20:30:42 14 Topic 1 0 574154 573504 16           Τοποθετήστε τις τρίχες της οδοντόβουρτσας στα δόντια και με μικρή γωνία (45 μοίρες). Εφαρμόστε ελαφρά πίεση για να κάνετε τις τρίχες να φτάσουν στη γραμμή των ούλων ή λίγο κάτω από τη γραμμή των ούλων.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:43 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 6f5a7e7d811e49fe9fa92c7b02f6df9e 574155 true true true false 16 1923700 Tim Berga 2021-02-02T20:30:43 14 Topic 1 0 574155 573505 16           Σημείωση: Φροντίστε ώστε το κέντρο της κεφαλής της οδοντόβουρτσας να είναι σε διαρκή επαφή με τα δόντια.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:43 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 41760fcf3f8a47c2829fd746877032f4 574156 true true true false 16 1923702 Tim Berga 2021-02-02T20:30:43 14 Topic 1 0 574156 573506 16           Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης, για να ενεργοποιήσετε τη Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:43 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 b48bced866604601b128832328d71c05 574157 true true true false 16 1923704 Tim Berga 2021-02-02T20:30:43 14 Topic 1 0 574157 573507 16           Εφαρμόστε ελαφριά πίεση για να μεγιστοποιήσετε την αποτελεσματικότητα της Philips Sonicare και αφήστε την οδοντόβουρτσα Philips Sonicare να κάνει όλη τη δουλειά για εσάς.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:43 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 144c80694b5b475bb84b260c0600f21c 574158 true true true false 16 1923706 Tim Berga 2021-02-02T20:30:43 14 Topic 1 0 574158 573508 16           Σημείωση: Οι τρίχες θα απλώνουν ελαφρώς προς τα έξω. Μην τρίβετε τα δόντια σας. Όταν ασκείτε υπερβολική πίεση, η δόνηση από τη λαβή αλλάζει και το φως ενημέρωσης βουρτσίσματος αναβοσβήνει σε μωβ, για να σας προειδοποιήσει.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:44 Brushing modes (Xian) 1981 95a23cd17a454981a6277ea11f37b8f5 574159 true true true false 16 1923708 Tim Berga 2021-02-02T20:30:44 14 Topic 1 0 574159 508553 16   Λειτουργίες βουρτσίσματος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Η ηλεκτρική οδοντόβουρτσα είναι προρυθμισμένη στη λειτουργία καθαρισμού "all-in-one" με τη ρουτίνας βουρτσίσματος 2 λεπτών που συνιστά ο οδοντίατρος, με βηματοδότη οδοντόβουρτσας έξι τμημάτων. Για να εξατομικεύσετε τη λειτουργία βουρτσίσματος, μπορείτε να προσαρμόσετε τις ρυθμίσεις της ηλεκτρικής οδοντόβουρτσας από την εφαρμογή  Sonicare.  Σημείωση: Παρόλο που μια λειτουργία δεν εμφανίζεται στη λαβή της οδοντόβουρτσας, μπορείτε να ενημερώσετε τη λειτουργία οποιαδήποτε στιγμή από την εφαρμογή Sonicare και η επιλογή σας θα αποθηκευτεί.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:44 Intensity settings (Xian) 1981 13bdd167cd4a4d37a35054a3e8d82056 574160 true true true false 16 1923710 Tim Berga 2021-02-02T20:30:44 14 Topic 1 0 574160 518270 16   Ρυθμίσεις έντασης   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Η ηλεκτρική οδοντόβουρτσά σας διαθέτει 3 διαφορετικές ρυθμίσεις έντασης: Υψηλή ένταση (τρεις λυχνίες) Μεσαία ένταση (δύο λυχνίες) Χαμηλή ένταση (μία λυχνία)   Για να επιλέξετε χειροκίνητα την επιθυμητή ένταση, πατήστε τις ενδεικτικές λυχνίες έντασης στη λαβή, για να μεταβείτε κυκλικά στις επιλογές. Η ρύθμιση έντασης μπορεί να αλλάξει πριν, κατά τη διάρκεια ή μετά το βούρτσισμα. Σημείωση: Η ρύθμιση έντασης μπορεί, επίσης, να προσαρμοστεί από την εφαρμογή Sonicare.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:44 BrushSync technology (Xian) 1981 96e377dcf1a9480d98c5227548d0178d 574161 true true true false 16 1923712 Tim Berga 2021-02-02T20:30:44 14 Topic 1 0 574161 518354 16   Τεχνολογία BrushSync   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Χάρη στην τεχνολογία BrushSync, η κεφαλή βουρτσίσματος μπορεί να επικοινωνεί με τη λαβή μέσω ενός μικροτσίπ. Το σύμβολο   στο κάτω μέρος της κεφαλής βουρτσίσματος υποδεικνύει ότι είναι εξοπλισμένη με αυτήν την τεχνολογία.  Η τεχνολογία BrushSync προσφέρει τις εξής δυνατότητες: Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος Λειτουργία σύζευξης BrushSync (για τις κεφαλές βουρτσίσματος Tongue Care)   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:44 Features NEW (Xian) 1981 ae20f330026c4a2dbd7a249df21cd243 574162 true true true false 16 1923714 Tim Berga 2021-02-02T20:30:44 14 Topic 1 0 574162 559908 16           SenseIQ Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης Προσαρμοστική ένταση Ενημέρωση τριψίματος BrushPacer Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:45 SenseIQ NEW 1981 e11812f36ad24c01a4ab8cf466c2e188 574163 true true true false 16 1923716 Tim Berga 2021-02-02T20:30:45 14 Topic 1 0 574163 559909 16   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Το Sonicare είναι εξοπλισμένο με τεχνολογία SenseIQ που είναι ένας συνδυασμός έξυπνων χαρακτηριστικών που παρατηρούν τις συμπεριφορές βουρτσίσματος (π.χ. κινήσεις, συνήθειες, επιλογή κεφαλής βουρτσίσματος) και παρέχουν εξατομικευμένη ενημέρωση και προτάσεις. Οι λειτουργίες του SenseIQ περιλαμβάνουν: Προσαρμοστική ένταση  Ενημέρωση σε πραγματικό χρόνο:  Ενημέρωση τριψίματος Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης Εξατομικευμένες προτάσεις στην εφαρμογή  Ενημέρωση συμπεριφοράς βουρτσίσματος στην εφαρμογή Το εικονίδιο SenseIQ στη λαβή ανάβει όταν οι έξυπνες λειτουργίες είναι ενεργές:  κατά το βούρτσισμα  για την επιβεβαίωση της ενεργοποίησης και της απενεργοποίησης των ρυθμίσεων    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:45 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 6826e362bb8247f5a49d52cf46e9d7dd 574164 true true true false 16 1923718 Tim Berga 2021-02-02T20:30:45 14 Topic 1 0 574164 518357 16   Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης Αισθητήρας πίεσης Αισθητήρας πίεσης   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Η οδοντόβουρτσα Sonicare μετρά την πίεση που ασκείτε κατά το βούρτσισμα, για την προστασία των ούλων και των δοντιών σας από φθορά.    Εάν εφαρμόσετε υπερβολική πίεση, η λαβή θα αλλάξει τη δόνηση της και η λυχνία ενημέρωσης βουρτσίσματος θα αναβοσβήσει (μωβ) στο κάτω μέρος της λαβής, μέχρι να μειώσετε την πίεση. Σημείωση: Ο αισθητήρας πίεσης είναι ενεργοποιημένος κατά την παράδοση του προϊόντος. Για να απενεργοποιήσετε αυτό το χαρακτηριστικό, δείτε την ενότητα «Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών».    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:45 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 b5f22540ec914d01b6612206a765db73 574165 true true true false 16 1923720 Tim Berga 2021-02-02T20:30:45 14 Topic 1 0 574165 559910 16   Προσαρμοστική ένταση   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Η οδοντόβουρτσα Sonicare έχει σχεδιαστεί με Προσαρμοστική ένταση για την προστασία των ούλων σας. Εάν εφαρμόσετε υπερβολική πίεση για μεγάλο χρονικό διάστημα, η οδοντόβουρτσα θα μειώσει αυτόματα τη ρύθμιση έντασης κατά 1 επίπεδο. Θα υπάρξει μια σύντομη παύση στην ενημέρωση πίεσης και θα αισθανθείτε την ένταση να προσαρμόζεται στο επόμενο χαμηλότερο επίπεδο. Σημείωση: Η προσαρμοστική ένταση είναι ενεργοποιημένη στο προϊόν κατά την αγορά. Για να απενεργοποιήσετε αυτό το χαρακτηριστικό, δείτε την ενότητα «Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών». Σημείωση: Σε κάθε νέο κύκλο βουρτσίσματος η ένταση θα επιστρέψει στην προκαθορισμένη ρύθμιση.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:45 Scrubbing Feedback 1981 cdfbd601dd77465a9e7adb3e5be79e97 574166 true true true false 16 1923722 Tim Berga 2021-02-02T20:30:45 14 Topic 1 0 574166 508557 16   Ενημέρωση τριψίματος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Η οδοντόβουρτσα Sonicare μετρά τις κινήσεις ενώ βουρτσίζετε, για να ανιχνεύσει συμπεριφορά τριψίματος (δείτε τις οδηγίες βουρτσίσματος για τη βέλτιστη τεχνική). Αν τρίβετε τακτικά κατά το βούρτσισμα, η εφαρμογή θα σας συστήσει να ενεργοποιήσετε την Ενημέρωση τριψίματος.   Όταν η Ενημέρωση τριψίματος είναι ενεργοποιημένη, η λυχνία ενημέρωσης τριψίματος στο κάτω μέρος της λαβής θα ανάψει με πορτοκαλί χρώμα και η λαβή θα αλλάξει τη δόνησή της ως υπενθύμιση να σταματήσετε το τρίψιμο. Η λυχνία ενημέρωσης βουρτσίσματος θα σβήσει όταν σταματήσετε το τρίψιμο. Σημείωση: Η Ενημέρωση τριψίματος είναι απενεργοποιημένη από προεπιλογή. Για να την ενεργοποιήσετε, ανατρέξτε στην ενότητα "Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών".   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:46 BrushPacer (Xian) 1981 88186b77ac054bb3aaec899da273c980 574167 true true true false 16 1923724 Tim Berga 2021-02-02T20:30:46 14 Topic 1 0 574167 518358 16   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Το BrushPacer διαιρεί τον χρόνο βουρτσίσματος σε έξι ίσα τμήματα και υποδεικνύει πότε πρέπει να προχωρήσετε στην επόμενη περιοχή. Τα τμήματα υποδεικνύονται με μια σύντομη παύση στη δόνηση. Η οδοντόβουρτσα σταματά αυτόματα στο τέλος του βουρτσίσματος. Σημείωση: Επιπλέον τμήματα μπορούν να προστεθούν, όταν χρησιμοποιείτε τις λειτουργίες "White+" ή "Gum Health". Δείτε την εφαρμογή Sonicare για περιγραφές λειτουργιών.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:46 Brush head replacement reminder 1981 81c89fcaabca426591996956423b4caf 574168 true true true false 16 1923726 Tim Berga 2021-02-02T20:30:46 14 Topic 1 0 574168 518360 16   Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Η οδοντόβουρτσα Sonicare παρακολουθεί τη φθορά της έξυπνης κεφαλής βουρτσίσματος, χρησιμοποιώντας την τεχνολογία BrushSync για τη μέτρηση: Τη συνολική πίεση που ασκείτε κατά το βούρτσισμα Τον συνολικό χρόνο που έχετε βουρτσίσει τα δόντια σας με την κεφαλή βουρτσίσματος   Όταν η κεφαλή βουρτσίσματος δεν είναι πλέον αποτελεσματική, η ενδεικτική λυχνία υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος θα αναβοσβήνει σε πορτοκαλί και η λαβή θα εκπέμψει μια σειρά από ηχητικά σήματα και τόνους που θα υποδεικνύουν ότι έχει έρθει η ώρα να αντικαταστήσετε την κεφαλή βουρτσίσματος. Σημείωση: Η υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος είναι ενεργοποιημένη κατά την παράδοση του προϊόντος. Για να απενεργοποιήσετε αυτό το χαρακτηριστικό, δείτε την ενότητα «Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών».    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:46 Activating or deactivating features 1981 e9298b6beaba4c6e98496c258d5cc18f 574169 true true true false 16 1923728 Tim Berga 2021-02-02T20:30:46 14 Topic 1 0 574169 508559 16   Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τα ακόλουθα χαρακτηριστικά της οδοντόβουρτσάς σας:  Προσαρμοστική ένταση Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης Ενημέρωση τριψίματος Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος Σημείωση: Η Προσαρμοστική ένταση θα απενεργοποιηθεί όταν απενεργοποιηθεί ο αισθητήρας πίεσης.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:47 From app 1981 f2f6adcf79884b80af0cd6e4a3bff69d 574170 true true true false 16 1923730 Tim Berga 2021-02-02T20:30:47 14 Topic 1 0 574170 508561 16   Από την εφαρμογή   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Οι ακόλουθες λειτουργίες μπορούν να ενεργοποιηθούν ή να απενεργοποιηθούν από την εφαρμογή Sonicare.  Προσαρμοστική ένταση Ενημέρωση τριψίματος Για οδηγίες σχετικά με τον τρόπο σύνδεσης στην  εφαρμογή.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:47 From handle 1981 fe4fc2a8ed22452c848270633b55bc8a 574171 true true true false 16 1923733 Tim Berga 2021-02-02T20:30:47 14 Topic 1 0 574171 508560 16   Από τη λαβή   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Βήμα 1: Τοποθετήστε τη λαβή στη βάση φόρτισης.      Βήμα 2: Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας για:     Προσαρμοστική ένταση  Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος  Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης   έως 3 δευτερόλεπτα  Έως 5 δευτερόλεπτα  Έως 7 δευτερόλεπτα    ¯   ¯   ¯     Βήμα 3: Αφήστε το κουμπί λειτουργίας, όταν ακούσετε     1 ηχητικό σήμα  1 ηχητικό σήμα και μετά 2 ηχητικά σήματα  1 ηχητικό σήμα, 2 ηχητικά σήματα και μετά 3 ηχητικά σήματα    ¯   ¯   ¯     Η ένδειξη SenseIQ ανάβει για 3 δευτερόλεπτα  Η ένδειξη υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος ανάβει για 3 δευτερόλεπτα  Η ένδειξη SenseIQ και ο φωτεινός δακτύλιος ανάβουν σε μωβ για 3 δευτερόλεπτα     Μαζί με:      Αν δείτε την ένδειξη μπαταρίας να αναβοσβήσει σε λευκό χρώμα 3 φορές και ακούσετε 3 ηχητικούς τόνους (από χαμηλό προς υψηλό), τότε το χαρακτηριστικό έχει ενεργοποιηθεί.       Ή        Αν δείτε την ένδειξη μπαταρίας να αναβοσβήσει σε πορτοκαλί χρώμα 3 φορές και ακούσετε 3 ηχητικούς τόνους από υψηλό προς χαμηλό, τότε το χαρακτηριστικό έχει απενεργοποιηθεί.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:47 Charging with the travel case 1981 9e75006fa299404c954ae1a440ea4b13 574173 true true true false 16 1923737 Tim Berga 2021-02-02T20:30:47 14 Topic 1 0 574173 518364 16   Φόρτιση με τη θήκη ταξιδίου φόρτισης   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Συνδέστε το καλώδιο USB στη θήκη ταξιδιού και στον μετασχηματιστή τοίχου USB.  Συνδέστε τον μετασχηματιστή τοίχου σε μια πρίζα.   Τοποθετήστε την οδοντόβουρτσα στη θήκη ταξιδίου.   Για να υποδείξει ότι η φόρτιση έχει ξεκινήσει με επιτυχία, η οδοντόβουρτσα θα εκπέμψει δύο ηχητικά σήματα και τα φώτα θα ανάψουν σε ανοδική κίνηση. Κατά τη φόρτιση, η ένδειξη μπαταρίας αναβοσβήνει σε λευκό χρώμα. Αφήστε την θήκη ταξιδιού στην πρίζα μέχρι να φορτιστεί πλήρως η οδοντόβουρτσα. Η λυχνία μπαταρίας θα σβήσει (θα σταματήσει να αναβοσβήνει) όταν ολοκληρωθεί η φόρτιση της λαβής.   Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι η θήκη ταξιδιού τοποθετείται στο πλάι για καλύτερη σταθερότητα.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:48 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 7fe3ef3f2ded4f4db8765e36e00f142f 574174 true true true false 16 1923740 Tim Berga 2021-02-02T20:30:48 14 Topic 1 0 574174 540830 16   Κατάσταση μπαταρίας (όταν η λαβή βρίσκεται σε φορτιστή εργασίας ή θήκη ταξιδίου) Κατάσταση μπαταρίας (λαβή σε συνδεδεμένο φορτιστή) Κατάσταση μπαταρίας (λαβή σε συνδεδεμένο φορτιστή)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Όταν τοποθετήσετε τη λαβή στον φορτιστή ή στη θήκη ταξιδίου, η ένδειξη μπαταρίας θα υποδείξει τη στάθμη της μπαταρίας.    Κατάσταση μπαταρίας  Ένδειξη μπαταρίας   Φόρτιση  Αναβοσβήνει σε λευκό   Πλήρης  Ανάβει σε λευκό για 30 δευτερόλεπτα και μετά σβήνει.     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:48 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 5797ff73c91e465caab0a35fd31a838b 574175 true true true false 16 1923742 Tim Berga 2021-02-02T20:30:48 14 Topic 1 0 574175 540831 16   Κατάσταση μπαταρίας (όταν η λαβή δεν βρίσκεται στον φορτιστή)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Όταν η οδοντόβουρτσα είναι ενεργή, η λυχνία της μπαταρίας στο κάτω μέρος της λαβής θα υποδείξει την κατάσταση της μπαταρίας.     Κατάσταση μπαταρίας  Ένδειξη μπαταρίας  Ήχος   Πλήρης  Ανάβει σε λευκό  -   Μερικώς φορτισμένη  Αναβοσβήνει σε λευκό  -   Χαμηλή  Αναβοσβήνει σε πορτοκαλί  Η λαβή εκπέμπει 3 ηχητικά σήματα μετά το βούρτσισμα   Άδεια  Αναβοσβήνει σε πορτοκαλί  Η λαβή εκπέμπει 2 σετ ηχητικών σημάτων μετά το βούρτσισμα    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:49 Cleaning (Xian) 1981 c925d9118400403ca02d353abcdcd56d 574176 true true true false 16 1923744 Tim Berga 2021-02-02T20:30:49 14 Topic 1 0 574176 522553 16            Κεφαλή και λαβή οδοντόβουρτσας Οι κεφαλές και η λαβή της οδοντόβουρτσας μπορούν να καθαριστούν ξεπλένοντάς τες με ζεστό νερό.   Αφαιρέστε την κεφαλή βουρτσίσματος από τη λαβή και ξεπλύνετε σχολαστικά.   Ξεπλένετε ολόκληρη τη λαβή και ιδιαίτερα τη σύνδεση της κεφαλής βουρτσίσματος. Καθαρίστε απαλά την περιοχή γύρω από το λαστιχένιο στεγανοποιητικό. Τουλάχιστον μία φορά την εβδομάδα.     Σημείωση: Μη σπρώχνετε το λαστιχένιο στεγανοποιητικό στο επάνω μέρος της λαβής.   Θήκη ταξιδιού και φορτιστής Αποσυνδέετε τον φορτιστή και τη θήκη ταξιδιού από την πρίζα πριν τα καθαρίσετε.  Χρησιμοποιήστε ένα νωπό πανί για να καθαρίσετε την επιφάνεια του φορτιστή και τη θήκη ταξιδίου. Κίνδυνος: Αποσυνδέστε τον μετασχηματιστή τοίχου USB και τους φορτιστές πριν τους καθαρίσετε.  Προφυλάξεις:  Μην πλένετε το προϊόν ή τα αξεσουάρ του σε πλυντήριο πιάτων. Μην χρησιμοποιείτε ισοπροπυλική αλκοόλη, ξύδι, λευκαντικό ή άλλα καθαριστικά οικιακής χρήσης, για να καθαρίσετε το προϊόν ή τα αξεσουάρ του, καθώς μπορεί να προκληθεί αποχρωματισμός. Βεβαιωθείτε ότι η κεφαλή βουρτσίσματος και η οδοντόβουρτσα είναι στεγνές πριν από την αποθήκευση στη θήκη ταξιδίου. Μην χρησιμοποιείτε αιθέρια έλαια για να καθαρίσετε την κεφαλή βουρτσίσματος, το προϊόν ή τα αξεσουάρ, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:49 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 e7735caee32d4ef58e5c22dc9a7e8e28 574177 true true true false 16 1923746 Tim Berga 2021-02-02T20:30:49 14 Topic 1 0 574177 556762 16              Πρόβλημα  Πιθανή αιτία  Λύση   Δεν μπορώ να συνδέσω πλήρως την κεφαλή βουρτσίσματος. Υπάρχει ένα κενό ανάμεσα στην κεφαλή βουρτσίσματος και τη λαβή.    Αυτό το κενό είναι φυσιολογικό και είναι απαραίτητο, ώστε η κεφαλή βουρτσίσματος να δονείται κατάλληλα.   Η δόνηση της οδοντόβουρτσας Philips Sonicare είναι λιγότερο ισχυρή από πριν.  Η λειτουργία προσαρμοστικής έντασης έχει  ενεργοποιηθεί, ο αισθητήρας πίεσης έχει  ενεργοποιηθεί ή η ένταση άλλαξε κατά λάθος.   Απενεργοποιήστε την προσαρμοστική ένταση ή/και τη  λειτουργία του αισθητήρα πίεσης ή/και αυξήστε το επίπεδο έντασης πιέζοντας την ενδεικτική λυχνία έντασης στο επιθυμητό  επίπεδο.   Λείπουν εξαρτήματα από την οδοντόβουρτσα Philips Sonicare.  Τα εξαρτήματα που λείπουν δεν περιλαμβάνονται στο μοντέλο που αγοράσατε.  Τα αξεσουάρ και ο αριθμός των εξαρτημάτων της κεφαλής βουρτσίσματος εξαρτώνται από τον αριθμό μοντέλου που έχετε αγοράσει. Μπορείτε να βρείτε τον αριθμό μοντέλου HX στο κάτω μέρος της λαβής, για να δείτε τι συνοδεύει τη λαβή σας.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:49 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 ca72464934fe42d59fde77d1c78b7e6f 574178 true true true false 16 1923748 Tim Berga 2021-02-02T20:30:49 14 Topic 1 0 574178 564741 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:31:45 Introduction Xian NEW 1981 92283a2077734466b00519c03bb03820 574180 true true true false 7 1923913 Tim Berga 2021-02-02T20:31:45 14 Topic 1 0 574180 559906 7   Introduktion Introduktion til Xian Introduktion til Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Du kan få flere oplysninger og registrere dit produkt på denne adresse:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:45 E_OHC Introduction 1981 9240e942b5d4457e9c4361ba12d8e85f 574181 true true true false 7 1923915 Tim Berga 2021-02-02T20:31:45 14 Topic 1 0 574181 573498 7           Tillykke med din nye Philips Sonicare-eltandbørste! Effektiv fjernelse af plak, hvidere tænder og sundere tandkød er inden for rækkevidde. Når du bruger Sonicares kombination af blid lydteknologi og klinisk udviklede og afprøvede egenskaber, kan du være sikker på, at du får den bedste tandbørstning hver eneste gang.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:46 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 f8ffb1d6e7e94fd590074fe80d2b2a78 574182 true true true false 7 1923917 Tim Berga 2021-02-02T20:31:46 14 Topic 1 0 574182 573499 7           Velkommen til Philips Sonicare-serien!   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:46 Keep the charger away from water. 1981 5d3ac05a90d545008b2c15abdabab203 574183 true true true false 7 1923920 Tim Berga 2021-02-02T20:31:46 14 Topic 1 0 574183 559913 7           Hold opladeren væk fra vand.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:46 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 681a79da51e54c0d9419f0b731c4d59a 574184 true true true false 7 1923922 Tim Berga 2021-02-02T20:31:46 14 Topic 1 0 574184 559914 7           Når du har rengjort opladeren, skal du sørge for, den er helt tør, inden du sætter den i stikkontakten.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:46 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 260dc31084ae452c8275383002855b29 574185 true true true false 7 1923924 Tim Berga 2021-02-02T20:31:46 14 Topic 1 0 574185 559915 7           Dette apparat indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges, skal du holde op med at bruge det og kontakte Philips-kundecenteret i dit  land. Hvis ledningen er beskadiget, skal opladeren udskiftes med en ny.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:47 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 ad806c9d4673466f8189aaf5c1d0af46 574186 true true true false 7 1923926 Tim Berga 2021-02-02T20:31:47 14 Topic 1 0 574186 472199 7           Opladeren må ikke bruges udendørs eller tæt på varme flader.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:47 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 81901d2cbfef4d1ead51eac42d90fabe 574187 true true true false 7 1923928 Tim Berga 2021-02-02T20:31:47 14 Topic 1 0 574187 565422 7           Når batteriet skal oplades, må du kun benytte den USB-vægadapter, den opladeenhed og det opladningsrejseetui, der leveres med produktet: WAA1001, WAA2001, HX9200 eller HX9200/B og TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 eller CBB2001. Brug ikke forlængerledning.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:47 Intended Use (Xian) 1981 8ef079e18787455b88d216f9a10d6499 574188 true true true false 7 1923930 Tim Berga 2021-02-02T20:31:47 14 Topic 1 0 574188 518214 7           Sonicare Prestige-eltandbørster er beregnet til at fjerne plak og madrester fra tænderne for at reducere skader på tænderne og forbedre og opretholde mundhygiejnen. Prestige-eltandbørster er beregnet til brug i private hjem. Børns brug af tandbørsten skal altid ske under opsyn af en voksen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:47 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 04a4a4e3d46445cd8f23e217351f7af0 574189 true true true false 7 1923932 Tim Berga 2021-02-02T20:31:47 14 Topic 1 0 574189 518236 7   Philips Sonicare Philips Sonicare (Fig. 1) Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Premium All-in-One-børstehoved (A3) BrushSync-symbol     Indikator for intensitet og skjult knap SenseIQ-indikator Indikator for påmindelse om udskiftning af børstehovedet Indikator for batteriniveau Feedback-lys for børstning Opladeenhed   USB-A-vægadapter USB-C-ledning Rejseetui til opladning USB-C-stik Bemærk:     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:47 Read Operator’s Manual: 1981 78b2420c88ca4b7b86ecf5f02b346e6f 574190 true true true false 7 1923934 Tim Berga 2021-02-02T20:31:47 14 Topic 1 0 574190 564742 7           Følgende symboler kan forekomme på produktet:   Læs  brugervejledningen.   Aftagelig strømforsynings enhed: "xxxxxx" angiver modelnummeret for de godkendte opladere, der må bruges.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:31:48 Sonicare App - Getting Started 1981 de8c12ecdee54a84b07d44f25160e8df 574191 true true true false 7 1923936 Tim Berga 2021-02-02T20:31:48 14 Topic 1 0 574191 518266 7   Sådan kommer du i gang med Sonicare-appen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:48 Sonicare App NEW (Xian) 1981 85ef6dd55cf84293a553131ab259e38f 574192 true true true false 7 1923937 Tim Berga 2021-02-02T20:31:48 14 Topic 1 0 574192 559907 7           Sonicare-appen parres med din tandbørste, så du får en samlet oplevelse. Når du forbinder din tandbørste med din Sonicare-appkonto, kan du gøre følgende:  Tilpas indstillingerne for din Sonicare-tandbørste efter din foretrukne tilstand, intensitet og feedback om tandbørstning. Følg dine fremskridt. Modtag personligt tilpassede tips og anbefalinger til at forbedre din mundhygiejne. Få adgang til alle fordelene, og modtag løbende opgraderinger af din Prestige-oplevelse.   Appen er kompatibel mange forskellige iPhone- og Android™-smartphones. Få mere at vide på  www.philips.com/Prestige-Get-Started Sådan kommer du i gang med Sonicare-appen:    Download Sonicare-appen til din telefon. Sørg for, at Bluetooth-funktionen er aktiveret på din telefon. Tag din tandbørste op for at sikre, at den er aktiveret (lyset er tændt).  Åbn appen, og følg vejledningen.  Par din tandbørste med appen.  Opret din konto via appen. Fuldfør opdateringen af firmware, når du får besked, for at have adgang til de nyeste forbedringer og funktioner. Børst regelmæssigt. Du er klar til at komme i gang med din samlede oplevelse. Når du jævnligt synkroniserer tandbørsten med appen, kan du modtage opdateringer, der kan hjælpe med at forbedre din mundhygiejne. Synkroniser regelmæssigt.  Manuel synkronisering: Par/forbind din tandbørste med appen hver anden uge for at drage fordel af appens funktioner.  Automatisk synkronisering: Aktivér placeringstilladelse, når du konfigurerer appen. Når du aktiverer placeringstilladelse, ved din telefon, hvornår den er inden for afstand til at oprette forbindelse til din tandbørste. Telefonen kan derved opfriske dine børstedata i appen og give dig de nyeste indblik og anbefalinger. Bemærk: Sørg for, at Bluetooth er aktiveret på din telefon, når du bruger appen, så din tandbørste kan overføre og opdatere dine børstedata i appen. Hvis du har spørgsmål til, hvorfor dine børstedata indsamles, skal du læse Sonicares privatlivspolitik, der er tilgængelig under opsætningen af appen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:48 App - Features 1981 a159d2553b1649a09e1417749d053a38 574193 true true true false 7 1923939 Tim Berga 2021-02-02T20:31:48 14 Topic 1 0 574193 508551 7   App – funktioner   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare-appen har brugerdefinerede indstillinger for din tandbørste, som du kan tilpasse efter dine præferencer, herunder:  Indstillinger for intensitet Tilstandskontrol Aktivér og deaktiver adaptiv  intensitet Aktivér og deaktiver  feedback for skrubning   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:49 Brush Head 1981 fb1543e3febe4fb0a48e37a28990bf32 574194 true true true false 7 1923942 Tim Berga 2021-02-02T20:31:49 14 Topic 1 0 574194 508552 7   Børstehoved   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Din Sonicare Prestige-eltandbørste leveres med det nye "Premium All-in-One-børstehoved" (A3). Dette børstehoved er designet specielt til at levere uovertruffen fjernelse af plak, hvidere tænder og sundere tandkød.    Premium All-in-One-børstehoveder leveres med BrushSync-teknologi (se beskrivelsen neden for), som er angivet med  -symbolet nederst på børstehovedet.  Du kan se hele udvalget af børstehoveder på vores websted:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:49 Brushing instructions (Xian) 1981 39d9aa65730a4179b01b704f03c13b7e 574195 true true true false 7 1923944 Tim Berga 2021-02-02T20:31:49 14 Topic 1 0 574195 522533 7   Børstevejledning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Bevæg børstehovedet langsomt og nænsomt hen over tænderne, så de længere børstehår trænger ind mellem tænderne. Fortsæt med denne bevægelse under hele børstningen.             35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:49 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 0797207275024f1f9cdefe30961699ef 574196 true true true false 7 1923946 Tim Berga 2021-02-02T20:31:49 14 Topic 1 0 574196 573509 7           Når du skal børste bagsiden af fortænderne, skal du vippe børstehåndtaget til halvvejs lodret position og foretage flere lodrette, overlappende børstebevægelser på hver tand.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:49 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 9ca42bda96b343cabb368e8d7f8ce1e6 574197 true true true false 7 1923947 Tim Berga 2021-02-02T20:31:49 14 Topic 1 0 574197 573510 7           BrushPacer opdeler børstetiden i seks lige lange segmenter og indikerer, hvornår du skal gå videre til det næste område. Segmenterne indikeres med en kort pause i vibrationen. Tandbørsten stopper automatisk efter endt børstecyklus.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:50 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 0322b9474b6a4ce6b3482448c331a829 574198 true true true false 7 1923949 Tim Berga 2021-02-02T20:31:50 14 Topic 1 0 574198 573511 7           Bemærk: Din Philips Sonicare-tandbørste er sikker at bruge på bøjler, tandtilpasninger og tandrekonstruktioner (fyldninger, kroner, lakeringer)   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:50 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 c2a0f57a2090472ca0316e966c1f3584 574199 true true true false 7 1923950 Tim Berga 2021-02-02T20:31:50 14 Topic 1 0 574199 573501 7           Sæt børstehovedet godt fast på skaftet.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:50 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 9fad685b2cbd45fd87f423aefbb2520e 574200 true true true false 7 1923952 Tim Berga 2021-02-02T20:31:50 14 Topic 1 0 574200 573502 7           Bemærk: Der vil normalt være et lille mellemrum mellem børstehovedet og grebet. Dette gør, at børstehovedet vibrerer korrekt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:50 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 a4a1c629c2c143f7bd18600f204a976d 574201 true true true false 7 1923953 Tim Berga 2021-02-02T20:31:50 14 Topic 1 0 574201 573503 7           Fugt børstehårene, og kom lidt tandpasta på.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:50 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 d596c34bdbe24975a54fbd3e1b1de72c 574202 true true true false 7 1923955 Tim Berga 2021-02-02T20:31:50 14 Topic 1 0 574202 573504 7           Placér børstehårene mod tænderne i en lille vinkel (45 grader). Anvend et let tryk for at få børstehårene til at nå tandkødsranden eller lige under tandkødsranden.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:51 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 6ad261e66ce045518b73e4771eec4188 574203 true true true false 7 1923956 Tim Berga 2021-02-02T20:31:51 14 Topic 1 0 574203 573505 7           Bemærk: Sørg for, at midten på børstehovedet hele tiden har kontakt med tænderne.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:51 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 706dc6cf52f64fbe90378df529b45c16 574204 true true true false 7 1923958 Tim Berga 2021-02-02T20:31:51 14 Topic 1 0 574204 573506 7           Tryk på on/off-knappen for at tænde for Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:51 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 26e46c2b6eb749bc8b4ecee624d21e14 574205 true true true false 7 1923959 Tim Berga 2021-02-02T20:31:51 14 Topic 1 0 574205 573507 7           Brug et let tryk for at maksimere Philips Sonicares effektivitet og lade Philips Sonicare-tandbørsten klare børstningen for dig. Tænderne skal ikke skrubbes.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:51 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 96a2349acdcb4d80a3f76d178812d781 574206 true true true false 7 1923961 Tim Berga 2021-02-02T20:31:51 14 Topic 1 0 574206 573508 7           Bemærk: Børstehårene skal have lov til at bevæge sig frit. Undlad at skrubbe tænderne. Hvis vibrationen fra skaftet ændres og lyset for børstefeedback blinker lilla, betyder det, at du trykker for hårdt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:52 Brushing modes (Xian) 1981 3a0ab69523f5455eb852a2bff20c463b 574207 true true true false 7 1923962 Tim Berga 2021-02-02T20:31:52 14 Topic 1 0 574207 508553 7   Børsteindstillinger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Din eltandbørste er forudindstillet til Clean-tilstanden All-in-One, som giver tandlægens anbefalede børsterutine på 2 minutter med en børstepacer, der opdeler tiden i seks segmenter. Du kan tilpasse din børstetilstand ved at tilpasse indstillingerne for din eltandbørste via Sonicare- appen.  Bemærk: Selv om der ikke vises en tilstand på tandbørstens skaft, kan du opdatere tilstanden og gemme dit valg via Sonicare-appen når som helst.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:52 Intensity settings (Xian) 1981 c6883fd7ee9542a0834058e94a3717f4 574208 true true true false 7 1923964 Tim Berga 2021-02-02T20:31:52 14 Topic 1 0 574208 518270 7   Indstillinger for intensitet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Din eltandbørste har 3 forskellige indstillinger for intensitet: Høj intensitet (tre lys) Mellemhøj intensitet (to lys) Lav intensitet (ét lys)   Du kan vælge den ønskede intensitet manuelt ved at trykke på intensitetsindikatorlysene på skaftet for at skifte mellem indstillingerne. Intensiteten kan ændres før, under og efter børstning. Bemærk: Intensiteten kan også tilpasses via Sonicare-appen.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:52 BrushSync technology (Xian) 1981 bf3ce002713b4af2b6cc67df47f5bd0b 574209 true true true false 7 1923966 Tim Berga 2021-02-02T20:31:52 14 Topic 1 0 574209 518354 7   BrushSync-teknologi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushSync-teknologien gør, at børstehovedet kan kommunikere med skaftet ved hjælp af en mikrochip.  -symbolet forneden på børstehovedet angiver, at det er udstyret med denne teknologi.  BrushSync-teknologi giver dig mulighed for: Påmindelse om udskiftning af børstehovedet Parring af børstehovedtilstand for BrushSync (for Tongue Care-børstehoveder)   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:52 Features NEW (Xian) 1981 e35f769efdc043899710edd5d0457a9c 574210 true true true false 7 1923967 Tim Berga 2021-02-02T20:31:52 14 Topic 1 0 574210 559908 7           SenseIQ Feedback for tryksensor Adaptiv intensitet Feedback for skrubning BrushPacer Påmindelse om udskiftning af børstehovedet   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:53 SenseIQ NEW 1981 bc9f0a31626f41a8b13f8dfe682a902a 574211 true true true false 7 1923969 Tim Berga 2021-02-02T20:31:53 14 Topic 1 0 574211 559909 7   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Din Sonicare-tandbørste er udstyret med SenseIQ. Dette er en kombination af smarte funktioner, der overvåger din børsteadfærd (f.eks. bevægelser, vaner, valg af børstehoved), og som giver personlig feedback og tilpassede anbefalinger. SenseIQ-funktionerne omfatter: Adaptiv intensitet  Feedback i realtid:  Feedback for skrubning Feedback for tryksensor Tilpassede anbefalinger i appen  Feedback for børsteadfærd i appen SenseIQ-ikonet på skaftet lyser op, når de smarte funktioner er aktiveret:  under børstning  for at bekræfte aktivering og deaktivering af indstillinger    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:53 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 a41f9ff578234a3cb7e52977ab31afe6 574212 true true true false 7 1923970 Tim Berga 2021-02-02T20:31:53 14 Topic 1 0 574212 518357 7   Feedback for tryksensor Tryksensor Tryksensor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Din Sonicare-tandbørste måler det tryk, du anvender under tandbørstning, for at beskytte dit tandkød og dine tænder mod skader.    Hvis du trykker for hårdt, ændres vibrationerne fra skaftet, og lyset for børstefeedback blinker (lilla) nederst på skaftet, indtil du reducerer trykket. Bemærk: Trykføleren er aktiveret i dit produkt. Se "Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du vil deaktivere denne funktion.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:53 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 20cccce0e2a34b168f6840eb0f478474 574213 true true true false 7 1923971 Tim Berga 2021-02-02T20:31:53 14 Topic 1 0 574213 559910 7   Adaptiv intensitet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Din Sonicare-tandbørste er udviklet med adaptiv intensitet for at beskytte tandkødet. Hvis du trykker for hårdt over en længere periode, vil din tandbørste automatisk sænke niveau 1 for intensitetsindstillingerne. Du vil opleve en kort pause i feedback for tryk, og du vil mærke, at intensiteten justeres til det næste (lavere) niveau. Bemærk: Adaptiv intensitet er aktiveret, når produktet leveres. Se "Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du vil deaktivere denne funktion. Bemærk: Når du påbegynder en ny børstecyklus, vender intensiteten tilbage til din forvalgte indstilling.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:53 Scrubbing Feedback 1981 5ff023bc8088467bb81c108b79ef4cb4 574214 true true true false 7 1923972 Tim Berga 2021-02-02T20:31:53 14 Topic 1 0 574214 508557 7   Feedback for skrubning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Din Sonicare-tandbørste måler bevægelserne under børstning for at registrere skrubning (se børstevejledning for optimal teknik). Hvis du jævnligt skrubber under børstningen, vil appen anbefale, at du aktiverer feedback for skrubning.   Når feedback for skrubning er aktiveret, vil lyset for børstefeedback nederst på skaftet lyse gult, og skaftet vil ændre vibrationerne som en påmindelse om, at du skal stoppe med at skrubbe. Lyset for børstefeedback slukkes, når du stopper med at skrubbe. Bemærk: Feedback for skrubning er deaktiveret, når tandbørsten leveres. Se "Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du vil aktivere denne funktion.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:53 BrushPacer (Xian) 1981 c54ecd08cf764968835d41287d4b9275 574215 true true true false 7 1923973 Tim Berga 2021-02-02T20:31:53 14 Topic 1 0 574215 518358 7   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushPacer opdeler børstetiden i seks lige lange segmenter og indikerer, hvornår du skal gå videre til det næste område. Segmenterne indikeres med en kort pause i vibrationen. Tandbørsten stopper automatisk efter endt børstecyklus. Bemærk: Der kan blive tilføjet yderligere segmenter, når du bruger tilstandene White+ og Gum Health. Se beskrivelser af tilstandene i Sonicare-appen.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:54 Brush head replacement reminder 1981 fb3a5a6b38484dd29432aa1d81d43f46 574216 true true true false 7 1923974 Tim Berga 2021-02-02T20:31:54 14 Topic 1 0 574216 518360 7   Påmindelse om udskiftning af børstehovedet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Din Sonicare-tandbørste overvåger, hvor slidt dit børstehoved er, og bruger BrushSync-teknologi til at måle: Det samlede tryk, du anvender ved tandbørstning Den samlede tid for tandbørstning med dit børstehoved   Når dit børstehoved ikke længere er effektivt, vil indikatorlyset for udskiftning af børstehovedet blinke gult og skaftet vil sige en række bip-lyde og -toner for at indikere, at du skal udskifte børstehovedet. Bemærk: Påmindelsen om udskiftning af børstehovedet er aktiveret i dit produkt. Se "Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du vil deaktivere denne funktion.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:54 Activating or deactivating features 1981 713f914a9a7f452a9631bf0ee3ad2736 574217 true true true false 7 1923975 Tim Berga 2021-02-02T20:31:54 14 Topic 1 0 574217 508559 7   Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Du kan aktivere eller deaktivere følgende funktioner på din tandbørste:  Adaptiv intensitet Feedback for tryksensor Feedback for skrubning Påmindelse om udskiftning af børstehovedet Bemærk: Adaptiv intensitet deaktiveres, når tryksensoren deaktiveres.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:55 From app 1981 dd73b4004179487cad158d4ded99ce0b 574218 true true true false 7 1923976 Tim Berga 2021-02-02T20:31:55 14 Topic 1 0 574218 508561 7   Via appen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Følgende funktioner kan aktiveres eller deaktiveres via Sonicare-appen.  Adaptiv intensitet Feedback for skrubning Få vejledning til, hvordan du opretter forbindelse til  appen.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:55 From handle 1981 4f042c16b0d344c3b3de5dbad0423a3d 574219 true true true false 7 1923978 Tim Berga 2021-02-02T20:31:55 14 Topic 1 0 574219 508560 7   Via skaftet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Trin 1: Sæt skaftet i opladeenheden.      Trin 2: Tryk på tænd/sluk-knappen, og hold den nede i:     AdaptiveIintensity  Påmindelse om udskiftning af børstehovedet  Feedback for tryksensor   op til 3 sekunder  Op til 5 sekunder  Op til 7 sekunder    ¯   ¯   ¯     Trin 3: Slip tænd/sluk-knappen, når du hører     1 bip  1 bip og derefter 2 bip  1 bip, 2 bip og derefter 3 bip    ¯   ¯   ¯     SenseIQ-indikatoren lyser i 3 sekunder  Indikatoren for udskiftning af børstehovedet lyser i 3 sekunder  SenseIQ-indikatoren og lysringen lyser lilla i 3 sekunder     Sammen med:      Hvis du ser batteriindikatorerne blinke hvidt 3 gange og hører 3 toner (fra lav til høj), er funktionen aktiveret.       ELLER        Hvis du ser batteriindikatorerne blinke gult 3 gange og hører 3 toner (fra høj til lav), er funktionen deaktiveret.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:56 Charging with the travel case 1981 469c84a0e0244917aaf7196513fe736d 574221 true true true false 7 1923981 Tim Berga 2021-02-02T20:31:56 14 Topic 1 0 574221 518364 7   Opladning med rejseetuiet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sæt USB-ledningen i rejseetuiet og i USB-vægadapteren.  Sæt vægadapteren i stikkontakten.   Placer tandbørsten i rejseetuiet.   Tandbørsten indikerer, at den oplader, når den bipper to gange og lysene tændes i en opadgående retning. Under opladning blinker batteriindikatoren hvidt. Lad rejseetuiet være sluttet til strøm, indtil tandbørsten er fuldt opladet. Batteriindikatoren slukkes (stopper med at blinke), når skaftet er fuldt opladet.   Bemærk: Sørg for, at rejseetuiet ligger på siden for at opnå bedre stabilitet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:56 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 d366253ecf544cb58c5bb37c53ec23c9 574222 true true true false 7 1923982 Tim Berga 2021-02-02T20:31:56 14 Topic 1 0 574222 540830 7   Batteristatus (når skaftet sidder i en oplader eller et rejseetui, der er sluttet til strøm) Batteristatus (skaft i den tilsluttede oplader) Batteristatus (skaft i den tilsluttede oplader)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Når skaftet er anbragt i opladeren eller i rejseetuiet, kan du se batteriniveauet på batteriindikatoren.    Batteristatus  Batteriindikator   Opladning  Blinker hvidt   Fuldt  Lyser hvidt i 30 sekunder og slukker herefter.     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:57 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 d86a87d72322476b989b5ae99f383269 574223 true true true false 7 1923983 Tim Berga 2021-02-02T20:31:57 14 Topic 1 0 574223 540831 7   Batteristatus (når skaftet ikke sidder i opladeren)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Når tandbørsten er aktiveret, viser batteriet i bunden af skaftet status for batterilevetiden.     Batteristatus  Batteriindikator  Lyd   Fuldt  Lyser hvidt  -   Delvist opladet  Blinker hvidt  -   Lav  Blinker gult  Skaftet bipper 3 gange efter børstning   Afladet  Blinker gult  Skaftet bipper 2 gange efter børstning    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:57 Cleaning (Xian) 1981 8b578c415e5c4ecca03b4e20aff125ae 574224 true true true false 7 1923984 Tim Berga 2021-02-02T20:31:57 14 Topic 1 0 574224 522553 7            Børstehoved og skaft Børstehovederne og skaftet må kun rengøres med varmt vand.   Fjern børstehovedet fra skaftet, og skyl det grundigt.   Skyl hele skaftet, især børstehovedets forbindelsesstykke. Rengør forsigtigt rundt om gummisamlingen. Mindst én gang om ugen.     Bemærk: Tryk ikke på gummisamlingen øverst oppe på skaftet.   Rejseetui og oplader Tag altid stikket ud af opladeren og rejseetuiet, inden de rengøres.  Brug en fugtig klud til at rengøre opladerens og rejseetuiets overflade. Fare: Frakobl USB-vægadapteren og opladeren fra strømmen, inden de rengøres.  Forsigtig:  Hverken dele eller tilbehør til produktet må kommes i opvaskemaskinen. Anvend ikke isopropylalkohol, eddike, blegemiddel eller andre rengøringsprodukter til husholdningsbrug til rengøring af produktet eller tilbehør, da det kan medføre misfarvning. Sørg for, at børstehovedet og tandbørsten er tørre, før de kommes i rejseetuiet. Børstehovedet, produktet og tilbehør må ikke rengøres med æteriske olier, da dette kan forårsage skader   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:57 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 ff5d9528e48648f18c6bb706dae0b785 574225 true true true false 7 1923986 Tim Berga 2021-02-02T20:31:57 14 Topic 1 0 574225 556762 7              Problem  Mulig årsag  Løsning   Jeg kan ikke fastgøre børstehovedet helt. Der er et mellemrum mellem børstehovedet og skaftet.    Dette mellemrum er helt normalt, da det er nødvendigt, for at børstehovedet kan vibrere korrekt.   Min Philips Sonicare-tandbørste vibrerer ikke ligeså kraftfuldt som tidligere.  Funktionen for adaptiv intensitet er blevet  aktiveret, tryksensoren er blevet  aktiveret eller intensiteten er blevet ændret ved et uheld.   Deaktiver  funktionen for den adaptive intensitet og/eller tryksensoren, og/eller øg intensitetsniveauet ved at trykke på intensitetsindikatorlysene, indtil du opnår det ønskede  niveau.   Min Philips Sonicare-tandbørste mangler dele.  De manglende dele følger ikke med den købte model.  Tilbehør og antal børstehovedet afhænger af det købte modelnummer. Du kan finde HX-modelnummeret nederst på skaftet for at se, hvad der følger med det.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:58 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 a0be50e77e3f40ddad0c71ca17526e79 574226 true true true false 7 1923988 Tim Berga 2021-02-02T20:31:58 14 Topic 1 0 574226 564741 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:31:35 Introduction Xian NEW 1981 3153d39a64fd4377bce00941c149b96c 574228 true true true false 17 1923873 Tim Berga 2021-02-02T20:31:35 14 Topic 1 0 574228 559906 17   הקדמה מבוא - Xian מבוא - Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       תמיכה נוספת ורישום המוצר זמינים עבורך בכתובת:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:35 E_OHC Introduction 1981 2d50c0ddd7d94b3ba087795fd91b3a17 574229 true true true false 17 1923874 Tim Berga 2021-02-02T20:31:35 14 Topic 1 0 574229 573498 17           אנו מברכים אותך על רכישת מברשת השיניים החדשה ורבת העוצמה Philips Sonicare! הסרת פלאק מעולה, שיניים לבנות וחניכיים בריאים יותר נמצאים בהישג ידך. עם השילוב של טכנולוגיה קולית עדינה ותכונות מוכחות שעברו פיתוח קליני של Sonicare, אפשר להיות בטוחים שמקבלים את הניקיון הטוב ביותר בכל פעם.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:35 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 80e3b5414a8b4f81b89ca35fdd557d52 574230 true true true false 17 1923875 Tim Berga 2021-02-02T20:31:35 14 Topic 1 0 574230 573499 17           ברוכים הבאים למשפחת Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:36 Keep the charger away from water. 1981 8cd620fbfe7641638645c42ac432b021 574231 true true true false 17 1923876 Tim Berga 2021-02-02T20:31:36 14 Topic 1 0 574231 559913 17           יש להרחיק את המטען ממים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:36 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 808aa509d15c4aad843e7bf322711719 574232 true true true false 17 1923877 Tim Berga 2021-02-02T20:31:36 14 Topic 1 0 574232 559914 17           לאחר הניקוי, יש לוודא שהמטען יבש לחלוטין לפני חיבורו לשקע בקיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:36 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 988bd05c5b064db4a1ee5fd654e054f4 574233 true true true false 17 1923878 Tim Berga 2021-02-02T20:31:36 14 Topic 1 0 574233 559915 17           מכשיר זה אינו מכיל חלקים הניתנים לטיפול על ידי המשתמש. אם המכשיר ניזוק, יש להפסיק מיד את השימוש בו וליצור קשר עם מרכז הטיפול בצרכנים  במדינה שלך. אם הכבל פגום, יש להחליף את המטען במטען חדש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:36 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 30153cdd4f1a4325927af6ba205e9532 574234 true true true false 17 1923879 Tim Berga 2021-02-02T20:31:36 14 Topic 1 0 574234 472199 17           אין להשתמש במטען בחוץ או בסמוך למשטחים מחוממים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:36 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 9e15470b2e41469e84e83e037815e18d 574235 true true true false 17 1923880 Tim Berga 2021-02-02T20:31:36 14 Topic 1 0 574235 565422 17           כדי לטעון את הסוללה, יש להשתמש רק במתאם USB לקיר, בבסיס טעינה ובמארז טעינה לנסיעות, אשר מצורפים למוצר: WAA1001, WAA2001, HX9200 או HX9200/B וכן TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 או CBB2001. אין להשתמש בכבל מאריך.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:31:37 Intended use (heading only) 418 0907a848bec44d31be69048a75edd2b3 574236 true true true false 17 1923881 Tim Berga 2021-02-02T20:31:37 14 Topic 1 0 574236 233854 17   שימוש מיועד   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:37 Intended Use (Xian) 1981 2fc2f29d0a0f47d5be73f02be50ee4e1 574237 true true true false 17 1923882 Tim Berga 2021-02-02T20:31:37 14 Topic 1 0 574237 518214 17           מברשות שיניים רבות העוצמה של Sonicare Prestige נועדו להסיר מהשיניים את הפלאק ושיירי המזון שנדבקו, כדי להפחית עששת ולשפר ולשמור על בריאות הפה. מברשות שיניים רבות העוצמה Prestige מיועדות לשימוש ביתי לצרכן. השימוש על-ידי ילדים צריך להיות בפיקוח מבוגר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:37 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 fb1f7f7ee95e497fbc19eead1ea691af 574238 true true true false 17 1923883 Tim Berga 2021-02-02T20:31:37 14 Topic 1 0 574238 518236 17   מברשת השיניים Philips Sonicare שלך מברשת השיניים Philips Sonicare שלך (איור 1) מברשת השיניים Philips Sonicare שלך (איור 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     ראש מברשת Premium All-in-One‏ (A3) סמל BrushSync     מחוון עוצמה ולחצן נסתר מחוון SenseIQ מחוון תזכורת להחלפת ראש מברשת מחוון סוללה נורית משוב צחצוח בסיס טעינה   מתאם קיר USB-A כבל USB-C מארז טעינה לנסיעות שקע USB-C הערה:     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:38 P_Hygienic travel cap 1145 1f6999d4c97a4ac8973d4413aa6e6c69 574239 true true true false 17 1923884 Tim Berga 2021-02-02T20:31:38 14 Topic 1 0 574239 28353 17           מכסה נסיעות היגייני   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:39 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 45b090db62fa4d4aa4d103eb8bf7c206 574240 true true true false 17 1923885 Tim Berga 2021-02-02T20:31:39 14 Topic 1 0 574240 28362 17           תוכן האריזה יכול להשתנות לפי הדגם שנרכש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:39 P_Power on/off button 540 106b197233264fa48b472128c63242c2 574241 true true true false 17 1923886 Tim Berga 2021-02-02T20:31:39 14 Topic 1 0 574241 99058 17           לחצן הפעלה/כיבוי   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:40 Read Operator’s Manual: 1981 9951dff69a294d46803980038bae5415 574242 true true true false 17 1923887 Tim Berga 2021-02-02T20:31:40 14 Topic 1 0 574242 564742 17           הסמלים הבאים יכולים להופיע על המוצר:   יש לקרוא את  המדריך למפעיל.   ספק כוח נתיק  חלק: ה- "Xxxxxx" מציין את מספר הדגם של ספק הכוח שבו יש להשתמש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:31:40 Sonicare App - Getting Started 1981 989a82c0cdd443e5b12c738e3785ac85 574243 true true true false 17 1923888 Tim Berga 2021-02-02T20:31:40 14 Topic 1 0 574243 518266 17   אפליקציית Sonicare - תחילת העבודה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:40 Sonicare App NEW (Xian) 1981 0cfe0f3dd8f24fef96d70fcb6b299f74 574244 true true true false 17 1923889 Tim Berga 2021-02-02T20:31:40 14 Topic 1 0 574244 559907 17           אפליקציית Sonicare יוצרת התאמה עם מברשת השיניים שלך כדי לספק חוויית חיבור. על-ידי חיבור מברשת השיניים לחשבון אפליקציית Sonicare שלך אפשר:  להתאים אישית את הגדרות מברשת השיניים Sonicare בהתאם למצבים, לעוצמה ולמשוב של מברשת השיניים המועדפים עליך. מעקב אחר התקדמות הצחצוח. קבלת טיפים בהתאמה אישית והמלצות לפעולה כדי לשפר בריאות הפה. גישה לכל מגוון ההטבות וקבלת שדרוגים שוטפים לחוויית Prestige שלך.   האפליקציה תואמת למגוון גדול של מכשירי iPhone ו-Android™‎. מידע נוסף זמין בכתובת  www.philips.com/Prestige-Get-Started כדי להתחיל להשתמש באפליקציית Sonicare:    יש להוריד את אפליקציית Sonicare לטלפון שלך. יש לוודא ש- Bluetooth בטלפון שלך מופעל. יש להרים את מברשת השיניים כדי להבטיח שהיא פעילה (נורית מאירה).  יש לפתוח את האפליקציה ולעקוב אחר צעדי ההנחיה.  התאם את מברשת השיניים והאפליקציה.  צור את החשבון שלך באמצעות האפליקציה. אם תופיע הנחיה, עדכן את הקושחה כדי לגשת לשיפורים ולתכונות האחרונים. הברש באופן קבוע. אתם מוכנים להתחיל את החוויה המחוברת. כאשר מסנכרנים באופן קבוע את מברשת השיניים עם האפליקציה, אפשר לקבל עדכונים שיעזרו לך בשיפור בריאות הפה. בצע סינכרון באופן קבוע.  לסינכרון ידני: יש להתאים/לחבר את מברשת השיניים לאפליקציה אחת לשבועיים כדי ליהנות מתכונות/יכולות האפליקציה.  לסינכרון אוטומטי: יש לאפשר הרשאת מיקום בזמן הגדרת האפליקציה. על ידי אפשור של הרשאות מיקום, הטלפון יודע מתי הוא נמצא בטווח חיבור עם מברשת השיניים ויכול לרענן את נתוני הצחצוח שלך לאפליקציה כדי לספק את התובנות וההמלצות העדכניות ביותר. הערה: יש לוודא שחיבור Bluetooth של הטלפון מופעל בעת השימוש באפליקציה, כדי שמברשת השיניים תוכל להעביר ולעדכן את נתוני הצחצוח שלך לאפליקציה. אם תרצה לדעת מדוע נתוני הצחצוח שלך נאספים, עיין בהצהרת הפרטיות של Sonicare שזמינה עבורך לאורך כל תהליך הגדרת האפליקציה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:41 App - Features 1981 0704a3fe77bf43bea102e0a413600f38 574245 true true true false 17 1923891 Tim Berga 2021-02-02T20:31:41 14 Topic 1 0 574245 508551 17   אפליקציה - תכונות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   אפליקציית Sonicare מספקת הגדרות להתאמה אישית עבור מברשת השיניים שלך בהתאם להעדפתך, לרבות:  הגדרות עוצמה בקרות מצב הפעלה וביטול  עוצמה מסתגלת הפעלה וביטול  משוב על קרצוף   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:41 Brush Head 1981 c83b1bf8e15b41ad93627d65bf1628b5 574246 true true true false 17 1923892 Tim Berga 2021-02-02T20:31:41 14 Topic 1 0 574246 508552 17   ראש המברשת   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   מברשת השיניים רבת העוצמה של Sonicare Prestige מגיעה עם "ראש המברשת Premium All-in-One" ‏(A3) החדש. ראש מברשת זה תוכנן במיוחד כדי לספק יתרונות יוצאי דופן של הסרת פלאק, הלבנה (הסרת כתמים) ובריאות חניכיים.    ראשי מברשת Premium All-in-One מגיעים עם טכנולוגיית BrushSync (התיאור בהמשך) כפי שמצוין על-ידי הסמל   בתחתית ראש המברשת.  כדי לבחון את מגוון האפשרויות המלאות של ראש המברשת שלנו, אתה מוזמן לבקר באתר האינטרנט שלנו לקבלת מידע נוסף:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:31:41 Using your Philips Sonicare 306 9c2c4a0844404da39bdb4a438fdd4841 574247 true true true false 17 1923894 Tim Berga 2021-02-02T20:31:41 14 Topic 1 0 574247 28383 17   שימוש ב- Philips Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:42 Brushing instructions (Xian) 1981 f26bce8f30d7466c809e499670b77f20 574248 true true true false 17 1923895 Tim Berga 2021-02-02T20:31:42 14 Topic 1 0 574248 522533 17   הנחיות צחצוח   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 יש להעביר את ראש המברשת בעדינות על פני השיניים בתנועה קטנה קדימה ואחורה, כדי שהזיפים הארוכים יותר יגיעו בין השיניים. המשיך בתנועה זו לכל אורך מחזור הצחצוח.             35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:42 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 8247533086de4161b2b5b14a1d39b656 574249 true true true false 17 1923896 Tim Berga 2021-02-02T20:31:42 14 Topic 1 0 574249 573509 17           כדי לנקות את המשטחים הפנימיים של השיניים הקדמיות, יש להטות את ידית המברשת למצב זקוף למחצה ולעשות מספר תנועות צחצוח חופפות ואנכיות על כל שן.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:42 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 9cadd54e85714c25b2451b3197adf0a9 574250 true true true false 17 1923897 Tim Berga 2021-02-02T20:31:42 14 Topic 1 0 574250 573510 17           ה- BrushPacer מחלק את זמן הצחצוח לשישה מקטעים שווים ומציין מתי עליך לעבור לאזור הבא. המקטעים מסומנים באמצעות הפסקה קצרה ברטט. מברשת השיניים תיעצר באופן אוטומטי בסוף הצחצוח.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:42 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 4ab63d2ff2b14ad1a10cb5c6e505c3f5 574251 true true true false 17 1923898 Tim Berga 2021-02-02T20:31:42 14 Topic 1 0 574251 573511 17           הערה: מברשת השיניים Philips Sonicare בטוחה לשימוש במקרים של גשר ליישור שיניים, שינויים בשיניים ושחזורי שיניים (סתימות, כתרים, ציפויים)   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:43 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 96270abfbeab4f8087b5d0621cb1a49b 574252 true true true false 17 1923899 Tim Berga 2021-02-02T20:31:43 14 Topic 1 0 574252 573501 17           דחוף את ראש המברשת בחוזקה לתוך הידית.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:43 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 5647adbec4484785844b557d41ec8904 574253 true true true false 17 1923900 Tim Berga 2021-02-02T20:31:43 14 Topic 1 0 574253 573502 17           הערה: רווח קטן בין ראש המברשת לידית הוא רגיל לחלוטין. הוא מאפשר לראש המברשת לרטוט בצורה נכונה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:43 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 59aba1a0c09c4e71a309169d725d2566 574254 true true true false 17 1923901 Tim Berga 2021-02-02T20:31:43 14 Topic 1 0 574254 573503 17           עליך להרטיב את הזיפים ולמרוח כמות קטנה של משחת שיניים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:43 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 45019db00e4d4ad0b8698eb13252af22 574255 true true true false 17 1923902 Tim Berga 2021-02-02T20:31:43 14 Topic 1 0 574255 573504 17           יש להניח את זיפי מברשת השיניים כנגד השיניים בזווית קלה (45 מעלות). יש להפעיל לחץ קל בכדי לגרום לזיפים להגיע לקו החניכיים או מעט מתחת לקו החניכיים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:43 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 458347d63f51489aabfa9cd30a0029d5 574256 true true true false 17 1923903 Tim Berga 2021-02-02T20:31:43 14 Topic 1 0 574256 573505 17           הערה: הקפד לשמור כל הזמן שיהיה מגע בין מרכז ראש המברשת לשיניים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:44 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 2a7836ce6c274b65b64c92c57b3167cf 574257 true true true false 17 1923904 Tim Berga 2021-02-02T20:31:44 14 Topic 1 0 574257 573506 17           להפעלת את מברשת Philips Sonicare יש ללחוץ על הלחצן הפעלה/כיבוי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:44 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 b3262fd2f0324593b299a24541043185 574258 true true true false 17 1923906 Tim Berga 2021-02-02T20:31:44 14 Topic 1 0 574258 573507 17           יש להפעיל לחץ קל כדי לשפר עד למקסימום את היעילות של Philips Sonicare ולאפשר למברשת השיניים Philips Sonicare לבצע את הצחצוח עבורכם.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:44 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 6b124747ad7445f3ad8215cab4a2f6e2 574259 true true true false 17 1923907 Tim Berga 2021-02-02T20:31:44 14 Topic 1 0 574259 573508 17           הערה: הזיפים צריכים להתרחב מעט. אין לקרצף. שינוי ברטט מהידית ונורית משוב על הצחצוח שמהבהבת בסגול, מתריעים כאשר מופעל לחץ רב מדי.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:44 Brushing modes (Xian) 1981 81547cd0196e453cbef725abec80cc51 574260 true true true false 17 1923908 Tim Berga 2021-02-02T20:31:44 14 Topic 1 0 574260 508553 17   מצבי צחצוח   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   מברשת השיניים רבת העוצמה מוגדרת למצב ניקיון All-in-One שמספק שגרת צחצוח של 2 דקות, שמומלצת על-ידי רופאי השיניים, באמצעות קוצב הברשה בן שישה קטעים. כדי להתאים לך את מצב הצחצוח, אפשר להתאים את הגדרות מברשת השיניים רבת העוצמה מתוך  אפליקציית Sonicare.  הערה: אף על שלא מוצג מצב על ידית מברשת השיניים, אפשר לעדכן את המצב בכל זמן מאפליקציית Sonicare והבחירה שלך תישמר.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:45 Intensity settings (Xian) 1981 ff57cb91ad2541c2a8fae4e007e0c232 574261 true true true false 17 1923910 Tim Berga 2021-02-02T20:31:45 14 Topic 1 0 574261 518270 17   הגדרות עוצמה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     מברשת השיניים רבת העוצמה מגיעה עם שלוש הגדרות עוצמה שונות: עוצמה גבוהה (שלוש נוריות) עוצמה בינונית (שתי נוריות) עוצמה נמוכה (נורית אחת)   לבחירת העוצמה הרצויה באופן ידני, לחץ על נוריות מחוון העוצמה שעל הידית ועבור בין האפשרויות. ניתן לשנות את הגדרת העוצמה לפני הצחצוח, במהלכו או אחריו. הערה: ניתן להתאים את הגדרת העוצמה גם מאפליקציית Sonicare.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:45 BrushSync technology (Xian) 1981 29829e7db0934b32a67f6c8ee7db2064 574262 true true true false 17 1923912 Tim Berga 2021-02-02T20:31:45 14 Topic 1 0 574262 518354 17   טכנולוגיית BrushSync   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     טכנולוגיית BrushSync מאפשרת לראש המברשת ליצור תקשורת עם הידית באמצעות שבב זעיר. הסמל   בתחתית ראש המברשת מציין שהטכנולוגיה קיימת בראש המברשת.  טכנולוגיית BrushSync מאפשרת: תזכורת להחלפת ראש מברשת התאמת מצב BrushSync (לראשי מברשת לטיפול בלשון)   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:31:45 Features 437 163d1755cc8843a289e6b0201c98eabe 574263 true true true false 17 1923914 Tim Berga 2021-02-02T20:31:45 14 Topic 1 0 574263 68954 17   תכונות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:46 Features NEW (Xian) 1981 fbf5588bf1a445ec9193fd1788924271 574264 true true true false 17 1923919 Tim Berga 2021-02-02T20:31:46 14 Topic 1 0 574264 559908 17           SenseIQ משוב חיישן לחץ עוצמה מסתגלת משוב על קרצוף BrushPacer תזכורת להחלפת ראש מברשת   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:46 SenseIQ NEW 1981 442932cf971d43288534333e4fc5c68f 574265 true true true false 17 1923921 Tim Berga 2021-02-02T20:31:46 14 Topic 1 0 574265 559909 17   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     מברשת Sonicare מצוידת בטכנולוגיית SenseIQ שהיא שילוב של תכונות חכמות העוקבות אחרי מנהגי הצחצוח שלך (למשל תנועות, הרגלים, בחירת ראש מברשת) ומספקות משוב והמלצות בהתאמה אישית. התכונות של SenseIQ כוללות: עוצמה מסתגלת  משוב בזמן אמת:  משוב על קרצוף משוב חיישן לחץ המלצות אישיות באפליקציה  משוב על מנהגי צחצוח באפליקציה הסמל SenseIQ שעל הידית יואר כאשר התכונות החכמות פעילות:  תוך כדי צחצוח  כדי לאשר הפעלה וביטול של הגדרות    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:46 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 ecb115c9174c4b78a6b9c9f939471d31 574266 true true true false 17 1923923 Tim Berga 2021-02-02T20:31:46 14 Topic 1 0 574266 518357 17   משוב חיישן לחץ חיישן לחץ חיישן לחץ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   מברשת שיניים Sonicare מודדת את הלחץ המופעל בזמן הצחצוח כדי להגן על החניכיים והשיניים מפני נזק.    אם יופעל לחץ עודף, הידית תשנה את הרטט שלה ונורית המשוב לצחצוח תהבהב (סגול) בתחתית הידית עד שהלחץ יופחת. הערה: חיישן הלחץ יהיה במצב מופעל כאשר תקבל את המוצר. כדי לבטל את התכונה, עיין בחלק 'הפעלה או ביטול של תכונות'.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:47 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 e5487ad48c6f4fcf99624b884ffc7964 574267 true true true false 17 1923925 Tim Berga 2021-02-02T20:31:47 14 Topic 1 0 574267 559910 17   עוצמה מסתגלת   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   מברשת השיניים של Sonicare שלך מתוכננת עם עוצמה מסתגלת להגנה על החניכיים שלך. אם יופעל לחץ עודף במשך זמן ממושך, מברשת השיניים תוריד באופן אוטומטי את הגדרת העוצמה רמה אחת. לאחר הפסקה קצרה במשוב ניתן יהיה להרגיש את העוצמה המותאמת ברמה התחתונה הבאה. הערה: העוצמה המסתגלת תהיה מופעלת, כאשר תקבל את המוצר. כדי לבטל את התכונה, עיין בחלק 'הפעלה או ביטול של תכונות'. הערה: בכל מחזור צחצוח חדש העוצמה תחזור להגדרה שבחרת מראש.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:47 Scrubbing Feedback 1981 ae6afecfa7944317a663731443ad0ac2 574268 true true true false 17 1923927 Tim Berga 2021-02-02T20:31:47 14 Topic 1 0 574268 508557 17   משוב על קרצוף   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   מברשת השיניים של Sonicare מודדת את התנועות בזמן הצחצוח כדי לזהות מנהגי קרצוף (ראו הוראות צחצוח לקבלת טכניקה אופטימלית). אם תקרצף את השיניים באופן קבוע, האפליקציה תמליץ להפעיל משוב על קרצוף.   כאשר מופעל משוב על קרצוף, נורית משוב על צחצוח בתחתית הידית תואר בכתום והידית תשנה את הרטט שלה כתזכורת להפסקת הקרצוף. נורית המשוב לצחצוח תכבה כאשר הקרצוף ייפסק. הערה: המכשיר מגיע כאשר המשוב על קרצוף מבוטל. כדי להפעיל את התכונה, עיין בחלק 'הפעלה או ביטול של תכונות'.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:47 BrushPacer (Xian) 1981 35db8970290e49718073c6f11a959325 574269 true true true false 17 1923929 Tim Berga 2021-02-02T20:31:47 14 Topic 1 0 574269 518358 17   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     ה- BrushPacer מחלק את זמן הצחצוח לשישה מקטעים שווים ומציין מתי עליך לעבור לאזור הבא. המקטעים מסומנים באמצעות הפסקה קצרה ברטט. מברשת השיניים תיעצר באופן אוטומטי בסוף הצחצוח. הערה: ניתן להוסיף מקטעים נוספים כאשר משתמשים במצבים +White או Gum Health. לתיאורי מצבים עיין באפליקציה Sonicare.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:47 Brush head replacement reminder 1981 3f9e2527c56e4d928077ff2ad0f3292d 574270 true true true false 17 1923931 Tim Berga 2021-02-02T20:31:47 14 Topic 1 0 574270 518360 17   תזכורת להחלפת ראש מברשת   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   מברשת השיניים של Sonicare תעקוב אחר שחיקת ראש המברשת החכם, באמצעות טכנולוגיית BrushSync כדי למדוד: הלחץ הכללי שמופעל בזמן ההברשה הזמן הכולל שצחצחת עם ראש המברשת שלך   כאשר ראש המברשת לא יהיה יעיל, נורית מחוון התזכורת להחלפת ראש המברשת תהבהב בכתום והידית תשמיע סדרה של צפצופים וצלילים כדי לציין שהגיע הזמן להחליף את ראש המברשת שלך. הערה: התזכורת להחלפת ראש מברשת תהיה במצב פועל, כאשר תקבל את המוצר. כדי לבטל את התכונה, עיין בחלק 'הפעלה או ביטול של תכונות'.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:47 Activating or deactivating features 1981 a257dd8b499a43ed90df15ca91ce4b7b 574271 true true true false 17 1923933 Tim Berga 2021-02-02T20:31:47 14 Topic 1 0 574271 508559 17   הפעלה או ביטול של תכונות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   אתה יכול להפעיל או לבטל את התכונות הבאות של מברשת השיניים שלך:  עוצמה מסתגלת משוב חיישן לחץ משוב על קרצוף תזכורת להחלפת ראש מברשת הערה: עוצמה מסתגלת תבוטל כאשר חיישן הלחץ יהיה מבוטל.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:48 From app 1981 f999a4499c42472c8f411d99db6adc10 574272 true true true false 17 1923935 Tim Berga 2021-02-02T20:31:48 14 Topic 1 0 574272 508561 17   מתוך האפליקציה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ניתן להפעיל או לבטל את התכונות הבאות מאפליקציית Sonicare.  עוצמה מסתגלת משוב על קרצוף להנחיות כיצד להתחבר אל  האפליקציה.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:48 From handle 1981 73a7f9a6c3784e54bf2d2a0de308482d 574273 true true true false 17 1923938 Tim Berga 2021-02-02T20:31:48 14 Topic 1 0 574273 508560 17   מהידית   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        צעד 1: יש להניח את הידית על מעמד הטעינה.      צעד 2: יש ללחוץ לחיצה ארוכה על לחצן ההפעלה למשך:     AdaptiveIintensity  תזכורת להחלפת ראש מברשת  משוב חיישן לחץ   עד 3 שניות  עד 5 שניות  עד 7 שניות    ¯   ¯   ¯     צעד 3: יש לשחרר את לחצן ההפעלה כאשר יישמע     צפצוף 1  צפצוף 1 ואז 2 צפצופים  צפצוף 1, 2 צפצופים ואז 3 צפצופים    ¯   ¯   ¯     מחוון SenseIQ מאיר במשך 3 שניות  מחוון תזכורת להחלפת ראש המברשת מאיר במשך 3 שניות  מחוון SenseIQ וטבעת האור מאירים בסגול במשך 3 שניות     יחד עם:      אם מחוון הסוללה מהבהב 3 פעמים בלבן ונשמעים 3 צלילים מחלש לחזק, התכונה הופעלה.       או        אם מחוון הסוללה מהבהב 3 פעמים בכתום ונשמעים 3 צלילים מחזק לחלש, התכונה מבוטלת.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:31:48 Charging and battery status (Heading only) 1419 86aef6a3216f442fa5289f7100fa6de3 574274 true true true false 17 1923940 Tim Berga 2021-02-02T20:31:48 14 Topic 1 0 574274 385246 17   טעינה ומצב סוללה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:49 Charging with the travel case 1981 b0321ec3e91f4691a4bc7321b851824a 574276 true true true false 17 1923943 Tim Berga 2021-02-02T20:31:49 14 Topic 1 0 574276 518364 17   טעינה באמצעות מארז הנסיעות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     חבר את כבל ה- USB למארז הנסיעות ולמתאם USB לקיר.  חבר את מתאם הקיר לשקע חשמל.   יש להניח את מברשת השיניים במארז הנסיעות.   כדי לציין שהטעינה החלה בהצלחה, מברשת השיניים תצפצף פעמיים והנוריות יאירו בתנועה כלפי מעלה. במהלך הטעינה, מחוון הסוללה מהבהב בלבן. יש לשאיר את מארז הנסיעות מחובר לחשמל עד להשלמת הטעינה של מברשת השיניים. נורית הסוללה תעבור למצב כבוי (תפסיק להבהב) לאחר שהידית תשלים את הטעינה.   הערה: ודא שמארז הנסיעות מונח על צידו, כדי לקבל יציבות טובה יותר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:49 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 8dbbcc44122b4d50bcf3ba0d9940997b 574277 true true true false 17 1923945 Tim Berga 2021-02-02T20:31:49 14 Topic 1 0 574277 540830 17   מצב הסוללה (כאשר הידית נמצאת על מטען פעיל או במארז נסיעות) מצב סוללה (ידית על מטען מחובר) מצב סוללה (ידית על מטען מחובר)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   כאשר הידית מונחת על המטען או במארז הנסיעות, מחוון הסוללה ישדר את רמת הסוללה.    מצב סוללה  מחוון סוללה   טעינה  מהבהב בלבן   מלאה  מאיר בלבן במשך 30 שניות ולאחר מכן כבה.     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:49 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 3a56f8816e144de4ad6cc9bbb46ea7a1 574278 true true true false 17 1923948 Tim Berga 2021-02-02T20:31:49 14 Topic 1 0 574278 540831 17   מצב סוללה (כאשר הידית אינה מונחת על המטען)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   כאשר מברשת השיניים פעילה, נורית הסוללה בתחתית הידית תציין את מצב הסוללה.     מצב סוללה  מחוון סוללה  צליל   מלאה  מואר בלבן  -   מלאה חלקית  מהבהב בלבן  -   חלשה  מהבהב בכתום  הידית משמיעה 3 צפצופים לאחר ההברשה   ריקה  מהבהב בכתום  הידית משמיעה 2 מחזורים של צפצופים לאחר ההברשה    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:31:50 Cleaning (Heading only) 1419 7ec102121a4b493fbf4c9c2906dce2a1 574279 true true true false 17 1923951 Tim Berga 2021-02-02T20:31:50 14 Topic 1 0 574279 385337 17   ניקוי    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:50 Cleaning (Xian) 1981 d678e1ef09ec4c8496990a8cc00e17ed 574280 true true true false 17 1923954 Tim Berga 2021-02-02T20:31:50 14 Topic 1 0 574280 522553 17            ראש מברשת וידית את ראשי המברשת והידית ניתן לנקות על ידי שטיפתם במים חמים.   יש להסיר את ראש המברשת מהידית ולשטוף אותו ביסודיות.   יש לשטוף את כל הידית, במיוחד את חיבור ראש המברשת. יש לנקות בעדינות סביב אטם הגומי. לפחות פעם בשבוע.     הערה: אין לדחוף את אטם הגומי בחלק העליון של הידית.   מארז נסיעות ומטען לפני הניקוי שלהם, נתק את המטען ומארז הנסיעות.  השתמש במטלית לחה כדי לנגב את פני המטען ומארז הנסיעות. סכנה: יש לנתק את המתאם לחיבור USB לקיר והמטענים, לפני הניקוי שלהם  אמצעי זהירות:  אין לנקות את המוצר או האביזרים במדיח הכלים. אין להשתמש באלכוהול איזופרופיל, בחומץ, באקונומיקה או בכל חומר ניקוי ביתי אחר לניקוי המוצר או האביזרים, כדי לא לגרום לשינוי צבע. ודא שראש המברשת ומברשת השיניים יבשים לפני האחסון במארז הנסיעות. אין להשתמש בשמנים אתריים לניקוי ראש המברשת, המוצר או האביזרים, כדי לא לגרום נזק.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:51 Storage (Oslo) 1517 a5bc25a896ed4d119049a7c55291b5b2 574281 true true true false 17 1923957 Tim Berga 2021-02-02T20:31:51 14 Topic 1 0 574281 412305 17   אחסון   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   אם אתה מתכוון לא להשתמש במוצר תקופה ממושכת, נתק אותו משקע החשמל, הקפד לנקות אותו ולשמור אותו במקום קריר ויבש, הרחק מאור שמש ישיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:51 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 cbeb16728e5343f8a7c0b75959d35fd4 574282 true true true false 17 1923960 Tim Berga 2021-02-02T20:31:51 14 Topic 1 0 574282 556762 17              בעיה  סיבה אפשרית  פתרון   אני לא יכול לחבר את ראש המברשת עד הסוף. יש רווח בין ראש המברשת לידית.    רווח זה תקין ונדרש כדי שבראש המברשת ירטוט בצורה נכונה.   הרטט במברשת השיניים של Philips Sonicare חזק פחות מאשר קודם.  פונקציית העוצמה המסתגלת  הופעלה חיישן הלחץ  הופעל או שהעוצמה עברה שינוי בטעות.   כבה את  הפונקציה של העוצמה המסתגלת ו/או חיישן הלחץ, או הגבר את רמת העוצמה בלחיצה על נורית מחוון עוצמה  לרמה הרצויה.   במברשת השיניים של Philips Sonicare חסרים חלקים.  החלקים החסרים לא נכללים בדגם שרכשת.  האביזרים ומספר ראש המברשת הנוספים תלויים במספר הדגם שרכשת. ניתן למצוא את מספר הדגם של HX בתחתית הידית כדי לדעת מה מצורף לידית.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 f9a8077dcb0541449137f03b0930126b 574283 true true true false 17 1923963 Tim Berga 2021-02-02T20:31:52 14 Topic 1 0 574283 564741 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:52 Warranty restrictions (Sonicare without sanitizer) 442 979957c8953d404f9e5d6789eaf9dc42 574284 true true true false 17 1923965 Tim Berga 2021-02-02T20:31:52 14 Topic 1 0 574284 80193 17             ראשי מברשת. נזק שנגרם כתוצאה משימוש בחלקי חילוף לא מורשים. נזק שנגרם על-ידי שימוש לרעה, הזנחה, שינויים או תיקון בלתי מורשים. בלאי רגיל, לרבות שבבים, שריטות, שפשופים, שינוי צבע או דהייה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:52 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 f474c3015e7e40e6bcc0c11fe460aa45 574285 true true true false 17 1923968 Tim Berga 2021-02-02T20:31:52 14 Topic 1 0 574285 118125 17           תנאי האחריות הבינלאומית אינם מכסים את הדברים הבאים:   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:31 Introduction Xian NEW 1981 2a4d83144970452392ef46c83e3a881a 574287 true true true false 8 1963028 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:31 14 Topic 1 0 574287 559906 8   Inleiding Inleiding Xian Inleiding Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Verdere ondersteuning en productregistratie vindt u op:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:31 E_OHC Introduction 1981 823110a76bec457e93a770a5df022182 574288 true true true false 8 1963029 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:31 14 Topic 1 0 574288 573498 8           Gefeliciteerd met uw nieuwe Philips Sonicare elektrische tandenborstel! Voor een grondige verwijdering van tandplak, wittere tanden en gezonder tandvlees. Met Sonicare’s combinatie van zachte sonische technologie en klinisch ontwikkelde en bewezen functies kunt u erop vertrouwen dat u telkens weer een optimaal reinigingsresultaat behaalt.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:31 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 25c729c9ef0f434ab2127399c1b1fdb8 574289 true true true false 8 1963030 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:31 14 Topic 1 0 574289 573499 8           Welkom bij Philips Sonicare-familie!   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:32 Keep the charger away from water. 1981 8be88cbde4bf44f39c8772c17d63947e 574290 true true true false 8 1963033 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:32 14 Topic 1 0 574290 559913 8           Houd de oplader uit de buurt van water.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:32 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 7dc75bfe8a204350837a9c300f0cd00b 574291 true true true false 8 1963034 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:32 14 Topic 1 0 574291 559914 8           Controleer na het reinigen of de oplader helemaal droog is, voordat u deze weer aansluit op het stopcontact.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:32 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 3beea11859a248539694448a18922925 574292 true true true false 8 2206118 Ieva Datava 2022-01-30T12:32:35 14 Topic 1 0 574292 559915 8           Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het apparaat niet meer als het beschadigd is en neem contact op met de Klantenservice in uw  land. Als het snoer beschadigd is, vervangt u de oplader door een nieuwe.   28 HISTCOMMENT Global update of 'Consumer Care Center' to 'Klantenservice' as per CCEM. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:32 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 dddfd565fc8e437e86e405e6fa60b280 574293 true true true false 8 1963037 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:32 14 Topic 1 0 574293 565422 8           Als u de batterij moet opladen, moet u alleen de USB-verloopstekker, het oplaadstation en het oplaadreisetui gebruiken die bij het product zijn geleverd: WAA1001, WAA2001, HX9200 of HX9200/B en TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 of CBB2001. Gebruik geen verlengsnoer.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:32 Intended Use (Xian) 1981 4449126eea924c4f9408b7e49a580f8d 574294 true true true false 8 1963039 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:32 14 Topic 1 0 574294 518214 8           Elektrische tandenborstels uit de Sonicare Prestige-serie zijn bedoeld om tandplak en voedselresten van tanden te verwijderen, om tandbederf te voorkomen en de mondgezondheid te verbeteren en te onderhouden. Elektrische Prestige-tandenborstels zijn bedoeld voor thuisgebruik. Als de tandenborstel door kinderen wordt gebruikt, moet dit onder toezicht van een volwassene gebeuren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:32 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 a1baddf93cdf4e96988a44d892a63cc5 574295 true true true false 8 1963040 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:32 14 Topic 1 0 574295 518236 8   Uw Philips Sonicare De Philips Sonicare (fig. 1) De Philips Sonicare (fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Premium alles-in-een-opzetborstel (A3) BrushSync-symbool     Indicatielampjes voor de intensiteit en verborgen knop SenseIQ-indicatie Indicatielampje voor het vervangen van de opzetborstel Batterij-indicator Feedbacklampje poetsen Oplaadstation   USB-A-verloopstekker USB-C-snoer Oplaadreisetui USB-C-aansluiting Opmerking:     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:34 Read Operator’s Manual: 1981 fac1b4bd2e294348bc06f5b6341a5bdc 574296 true true true false 8 1963046 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:34 14 Topic 1 0 574296 564742 8           De volgende symbolen kunnen op het product voorkomen:   Lees de  gebruiksaanwijzing.    Onderdeel van afneembare voedingsunit: 'xxxxxx' geeft het modelnummer aan van de goedgekeurde opladers die moeten worden gebruikt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:34 Sonicare App - Getting Started 1981 f59f69fc11e04d299ccf3ecbcb7f8d57 574297 true true true false 8 1963047 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:34 14 Topic 1 0 574297 518266 8   Sonicare-app - Aan de slag   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:34 Sonicare App NEW (Xian) 1981 70e083952d4f4c9a8fd8adf64f938b78 574298 true true true false 8 1963048 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:34 14 Topic 1 0 574298 559907 8           De Sonicare-app maakt verbinding met uw tandenborstel voor een connected poetservaring. Als u de tandenborstel aan het account van uw Sonicare-app koppelt, kunt u:  De instellingen van uw Sonicare-tandenborstel aanpassen aan uw gewenste modi, intensiteit en feedback van de tandenborstel. Uw poetsvoortgang bijhouden. Gepersonaliseerde tips en bruikbare aanbevelingen ontvangen om uw mondgezondheid te verbeteren. Toegang krijgen tot alle voordelen en doorlopend upgrades ontvangen voor een nog betere Prestige-ervaring.   De app is compatibel met diverse iPhones en Android™-smartphones. Meer informatie is beschikbaar op  www.philips.com/Prestige-Get-Started De Sonicare-app gebruiken:    Download de Sonicare-app naar uw telefoon. Zorg ervoor dat Bluetooth op uw telefoon is ingeschakeld. Pak uw tandenborstel op om te controleren of de borstel actief is (lampjes branden).  Open de app en volg de stapsgewijze instructies.  Koppel uw tandenborstel met de app.  Maak uw account aan via de app. Update de firmware (indien daarom wordt gevraagd) voor toegang tot de nieuwste verbeteringen en functies. Poets regelmatig. U kunt nu beginnen met connected poetsen. Wanneer u de tandenborstel regelmatig synchroniseert met de app, ontvangt u updates om uw mondgezondheid te verbeteren. Synchroniseer uw tandenborstel regelmatig.  Uw tandenborstel handmatig synchroniseren: Koppel uw tandenborstel om de paar weken met de app om te profiteren van de functies en mogelijkheden van de app.  Uw tandenborstel automatisch synchroniseren: Sta toestemming tot uw locatie toe bij het instellen van de app. Door locatiemachtigingen toe te staan, weet uw telefoon wanneer deze zich in het verbindingsbereik van uw tandenborstel bevindt en kunnen uw poetsgegevens worden bijgewerkt naar de app om de nieuwste inzichten en aanbevelingen te bieden. Opmerking: Zorg ervoor dat Bluetooth op uw telefoon is ingeschakeld wanneer u de app gebruikt, zodat uw tandenborstel uw poetsgegevens kan overbrengen en kan bijwerken in de app. Lees de privacyverklaring van Sonicare als u wilt weten waarom wij uw poetsgegevens verzamelen. Deze privacyverklaring is tijdens elke stap van de appconfiguratie beschikbaar.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:35 App - Features 1981 e1143f9bcb834ee0bb1cd0d492f8b7aa 574299 true true true false 8 1963049 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:35 14 Topic 1 0 574299 508551 8   App - Functies   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   De Sonicare-app biedt instellingen voor uw tandenborstel die u naar wens kunt aanpassen, waaronder:  Intensiteitsinstellingen Instellen van de modi In- en uitschakelen van de adaptieve  intensiteit In- en uitschakelen van de  feedback over meeborstelen   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:35 Brush Head 1981 f5f488a44d2e4f95b254367883859488 574300 true true true false 8 1963050 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:35 14 Topic 1 0 574300 508552 8   Opzetborstel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uw elektrische Sonicare Prestige-tandenborstel wordt geleverd met de nieuwe Premium alles-in-één-opzetborstel (A3). Deze opzetborstel is speciaal ontworpen voor het zeer grondig verwijderen van tandplak, bleken (verwijderen van vlekken) en het verzorgen van het tandvlees.    Premium alles-in-één-opzetborstels worden geleverd met BrushSync-technologie (zie de beschrijving hieronder), zoals aangegeven door het symbool   aan de onderkant van de opzetborstel.  Als u ons volledige assortiment opzetborstels wilt bekijken, bezoekt u onze website voor meer informatie:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:35 Brushing instructions (Xian) 1981 0e15045e511243d792b63ccaa54d3c06 574301 true true true false 8 1963052 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:35 14 Topic 1 0 574301 522533 8   Poetsinstructies   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Beweeg de opzetborstel voorzichtig kleine stukjes heen en weer over de tanden zodat de langere haren tussen de tanden komen. Ga de volledige poetsbeurt zo door.             35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:35 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 e419c8c77c9f484987acbde6ac62589a 574302 true true true false 8 1963053 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:35 14 Topic 1 0 574302 573509 8           Houd voor het poetsen van de binnenkant van de voortanden het handvat van de tandenborstel iets meer rechtop en maak op elke tand een paar overlappende verticale poetsbewegingen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:35 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 6dabe05df94c4520b3c9db6100ea3ab5 574303 true true true false 8 1963054 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:35 14 Topic 1 0 574303 573510 8           Met de BrushPacer-functie wordt de poetstijd opgedeeld in zes gelijke segmenten en wordt aangegeven wanneer u naar het volgende gebied moet gaan. Segmenten worden aangegeven met een korte pauze in de trillingen. De tandenborstel stopt automatisch aan het einde van de poetsbeurt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:36 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 ee3f062135e34672b8aaf922e665f42b 574304 true true true false 8 1963055 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:36 14 Topic 1 0 574304 573511 8           Opmerking: U kunt uw Philips Sonicare-tandenborstel veilig gebruiken op beugels, tandheelkundige aanpassingen en tandheelkundige restauraties (vullingen, kronen, facings).   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:36 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 c12d0b14cc814386ae4f8d4678ae2536 574305 true true true false 8 1963056 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:36 14 Topic 1 0 574305 573501 8           Druk de opzetborstel stevig op het handvat.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:36 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 f3dff4fb02ae4c57b9e557b718be2adc 574306 true true true false 8 1963057 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:36 14 Topic 1 0 574306 573502 8           Opmerking: Het is normaal dat er een kleine opening zit tussen de opzetborstel en het handvat. Zo kan de opzetborstel goed trillen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:36 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 28d8303cf04c4d579924932aa558c7a2 574307 true true true false 8 1963058 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:36 14 Topic 1 0 574307 573503 8           Maak de borstelharen nat en doe er een kleine hoeveelheid tandpasta op.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:36 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 b88a2e1c96a644f7a612b90d087a967d 574308 true true true false 8 1963059 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:36 14 Topic 1 0 574308 573504 8           Plaats de borstelharen van de tandenborstel onder een lichte hoek (45 graden) tegen de tanden. Oefen lichte druk uit zodat de haren het tandvlees of het gebied net onder het tandvlees raken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:36 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 be2762979d2f46788e2141f2084a3258 574309 true true true false 8 1963060 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:36 14 Topic 1 0 574309 573505 8           Opmerking: Zorg dat het midden van de opzetborstel altijd in contact is met de tanden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:36 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 c1e003b0673f41b88b2f89d98f83d7e7 574310 true true true false 8 1963061 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:36 14 Topic 1 0 574310 573506 8           Druk op de aan-uitknop om de Philips Sonicare in te schakelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:36 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 b1bebe93d90c4f9ba4e7898c25709c5d 574311 true true true false 8 1963062 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:36 14 Topic 1 0 574311 573507 8           U krijgt de beste poetsresultaten met de Philips Sonicare als u slechts lichte druk uitoefent en niet borstelt. Laat de Philips Sonicare het werk doen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:37 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 c1be8da0e262411ebdc190374f0bbfd7 574312 true true true false 8 1963063 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:37 14 Topic 1 0 574312 573508 8           Opmerking: De borstelharen horen tijdens het poetsen licht uit elkaar te staan. Borstel niet mee. Een andere trilling van het handvat en het lampje voor feedback over het poetsen knippert paars om u te waarschuwen wanneer u te veel druk uitoefent.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:37 Brushing modes (Xian) 1981 0c65f1c710514c77b21fe9dcf83e44a2 574313 true true true false 8 1963064 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:37 14 Topic 1 0 574313 508553 8   Poetsstanden   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uw elektrische tandenborstel is vooraf ingesteld op de alles-in- één-poetsmodus die de door de tandarts aanbevolen poetsroutine van 2 minuten aangeeft met een BrushPacer-functie voor zes segmenten. Als u de poetsmodus wilt personaliseren, kunt u de instellingen van uw elektrische tandenborstel aanpassen vanuit de  Sonicare-app.  Opmerking: Hoewel niet op het handvat van de tandenborstel wordt aangegeven welke modus u gebruikt, kunt u de modus op elk gewenst moment wijzigen vanuit de Sonicare-app. Uw selectie wordt opgeslagen.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:37 Intensity settings (Xian) 1981 76acb92144eb4ab0bbd9a99997f5054e 574314 true true true false 8 1963065 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:37 14 Topic 1 0 574314 518270 8   Intensiteitsstanden   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Uw elektrische tandenborstel beschikt over 3 verschillende intensiteitsinstellingen: Hoge intensiteit (drie lampjes) Gemiddelde intensiteit (twee lampjes) Lage intensiteit (één lampje)   Als u handmatig de gewenste intensiteit wilt selecteren, drukt u op de indicatielampjes voor de intensiteit op het handvat om de opties te doorlopen. U kunt de instelling voor de intensiteit voor, tijdens of na het poetsen wijzigen. Opmerking: U kunt de instelling voor de intensiteit ook aanpassen vanuit de Sonicare-app.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:37 BrushSync technology (Xian) 1981 81ecab5cd3404e09bb120ec5907dd460 574315 true true true false 8 1963066 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:37 14 Topic 1 0 574315 518354 8   BrushSync-technologie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Met de BrushSync-technologie kan uw opzetborstel met het handvat communiceren met behulp van een microchip. Het symbool   aan de onderkant van de opzetborstel geeft aan dat de opzetborstel is uitgerust met deze technologie.  Met de BrushSync-technologie kunt u de volgende functies gebruiken: Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden BrushSync-moduskoppeling (voor opzetborstels voor tongverzorging)   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:38 Features NEW (Xian) 1981 99635c35bf94474584532618d63547f8 574316 true true true false 8 1963068 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:38 14 Topic 1 0 574316 559908 8           SenseIQ Feedback van poetsdruksensor Adaptieve intensiteit Feedback over meeborstelen BrushPacer Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:38 SenseIQ NEW 1981 5fcc537d562d4a469b786d9cc7665858 574317 true true true false 8 1963069 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:38 14 Topic 1 0 574317 559909 8   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Uw Sonicare is uitgerust met de SenseIQ-technologie. Dit is een combinatie van slimme functies die uw poetsgedrag bijhouden (bijvoorbeeld bewegingen, gewoonten, keuze van opzetborstel) en gepersonaliseerde feedback en aanbevelingen biedt. De SenseIQ-functies omvatten: Adaptieve intensiteit  Feedback in realtime:  Feedback over meeborstelen Feedback van poetsdruksensor Gepersonaliseerde aanbevelingen in de app  Feedback over poetsgedrag in de app Het SenseIQ-pictogram op het handvat brandt wanneer de slimme functies actief zijn:  tijdens het poetsen  om het in- en uitschakelen van instellingen te bevestigen    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:38 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 2dd8b301886b40bba427f855857505f7 574318 true true true false 8 1963070 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:38 14 Topic 1 0 574318 518357 8   Feedback van poetsdruksensor Poetsdruksensor Poetsdruksensor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uw Sonicare-tandenborstel meet hoeveel druk u uitoefent tijdens het poetsen om uw tandvlees en tanden te beschermen.    Als u te veel druk uitoefent, verandert de trilling van het handvat en knippert het feedbacklampje voor poetsen (paars) onder aan het handvat totdat u de druk vermindert. Opmerking: De druksensor van uw product is standaard ingeschakeld. Wilt u deze functie uitschakelen, lees dan 'Functies in- of uitschakelen'.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:39 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 fecf345900cf4dea859eb45d5faa3235 574319 true true true false 8 1963071 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:39 14 Topic 1 0 574319 559910 8   Adaptieve intensiteit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uw Sonicare-tandenborstel is ontworpen met adaptieve intensiteit om uw tandvlees te beschermen. Als u gedurende een langere periode te veel druk uitoefent, wordt de instellingen voor de intensiteit van uw tandenborstel automatisch verlaagd naar niveau 1. De feedback over de druk stopt even en u voelt dat de intensiteit wordt ingesteld op het eerstvolgende lagere niveau. Opmerking: De adaptieve intensiteit is standaard op uw tandenborstel geactiveerd. Wilt u deze functie uitschakelen, lees dan 'Functies in- of uitschakelen'. Opmerking: Na elke nieuwe poetscyclus wordt de vooraf geselecteerde instelling weer ingesteld.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:39 Scrubbing Feedback 1981 08c1a3efa96345749cfad793914b632f 574320 true true true false 8 1963072 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:39 14 Topic 1 0 574320 508557 8   Feedback over meeborstelen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uw Sonicare-tandenborstel meet de bewegingen tijdens het poetsen om na te gaan of u ook meeborstelt (zie de poetsinstructies voor een optimale techniek). Als u tijdens het poetsen regelmatig zelf meeborstelt, raadt de app u aan om feedback over meeborstelen in te schakelen.   Wanneer de feedback over meeborstelen is geactiveerd, gaat het lampje voor poetsfeedback onder aan het handvat oranje branden en verandert de trilling van het handvat om u eraan te herinneren dat u moet stoppen met meeborstelen. Het lampje voor poetsfeedback gaat uit wanneer u met meeborstelen stopt. Opmerking: Feedback over meeborstelen wordt gedeactiveerd. Als u deze functie wilt activeren, leest u Functies in- of uitschakelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:39 BrushPacer (Xian) 1981 0e2efc73e40f4272b2ecbb386455d2db 574321 true true true false 8 1963073 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:39 14 Topic 1 0 574321 518358 8   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Met de BrushPacer-functie wordt de poetstijd opgedeeld in zes gelijke segmenten en wordt aangegeven wanneer u naar het volgende gebied moet gaan. Segmenten worden aangegeven met een korte pauze in de trillingen. De tandenborstel stopt automatisch aan het einde van de poetsbeurt. Opmerking: U kunt extra segmenten toevoegen wanneer u White+ of de modi voor gezond tandvlees gebruikt. Zie de Sonicare-app voor beschrijvingen van de modi.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:39 Brush head replacement reminder 1981 945a4e2fbec54d428ed87a362e1c42df 574322 true true true false 8 1963074 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:39 14 Topic 1 0 574322 518360 8   Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Uw Sonicare-tandenborstel houdt de slijtage van uw slimme opzetborstels bij met behulp van de BrushSync-technologie om het volgende te meten: De algehele druk die u uitoefent tijdens het poetsen De totale tijd die u met uw opzetborstel hebt gepoetst   Als uw opzetborstel niet meer effectief werkt, gaat het indicatielampje voor het vervangen van de opzetborstel oranje branden en laat het handvat een reeks piepjes en tonen horen om aan te geven dat het tijd is om uw opzetborstel te vervangen. Opmerking: De vervangingsherinnering voor de opzetborstel van uw product is standaard ingeschakeld. Wilt u deze functie uitschakelen, lees dan 'Functies in- of uitschakelen'.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:39 Activating or deactivating features 1981 fe3ec4241f9c460d8617e5f44ecde26d 574323 true true true false 8 1963075 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:39 14 Topic 1 0 574323 508559 8   Functies in- of uitschakelen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   U kunt de volgende functies van uw tandenborstel in- of uitschakelen:  Adaptieve intensiteit Feedback van poetsdruksensor Feedback over meeborstelen Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden Opmerking: Adaptieve intensiteit wordt gedeactiveerd wanneer de druksensor wordt gedeactiveerd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:40 From app 1981 12fa32b7a91346e0b8bcb335663bd107 574324 true true true false 8 1963076 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:40 14 Topic 1 0 574324 508561 8   Vanuit de app   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   De volgende functies kunnen worden geactiveerd of gedeactiveerd vanuit de Sonicare-app.  Adaptieve intensiteit Feedback over meeborstelen Voor instructies voor het maken van verbinding met de  app.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:40 From handle 1981 9814a433b069493d96d521ba50957ea7 574325 true true true false 8 1963077 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:40 14 Topic 1 0 574325 508560 8   Vanaf het handvat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Stap 1: Plaats het handvat op de oplaadstandaard.      Stap 2: houd de aan/uit-knop ingedrukt voor:     Adaptieve intensiteit  Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden  Feedback van poetsdruksensor   Gedurende 3 seconden  Gedurende 5 seconden  Gedurende 7 seconden    ¯   ¯   ¯     Stap 3: laat de aan/uit-knop los bij het horen van     1 piepje  1 piepje en vervolgens 2 piepjes  1 piepje, 2 piepjes en vervolgens 3 piepjes    ¯   ¯   ¯     SenseIQ-indicatielampje brandt gedurende 3 seconden  Indicatielampje voor het vervangen van de opzetborstel brandt gedurende 3 seconden  SenseIQ-indicatielampje en lichtring branden gedurende 3 seconden paars     Samen met:      Als u het batterijlampje 3 keer wit ziet knipperen en 3 tonen van laag naar hoog hoort, is de functie ingeschakeld.       OF        Als u het batterijlampje 3 keer oranje ziet knipperen en 3 tonen hoort van hoog naar laag, is de functie uitgeschakeld.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:41 Charging with the travel case 1981 2c08e785d1df4f868a3abfb750d9a509 574327 true true true false 8 1963080 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:41 14 Topic 1 0 574327 518364 8   Opladen met het reisetui   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sluit het USB-snoer aan op het reisetui en op de USB-verloopstekker.  Steek de verloopstekker in een stopcontact.   Plaats de tandenborstel in het reisetui.   De tandenborstel piept twee keer en de lampjes gaan van beneden naar boven branden om aan te geven dat het opladen is gestart. Tijdens het opladen knippert het indicatielampje voor de batterij wit. Laat het reisetui aangesloten totdat de tandenborstel volledig is opgeladen. Het batterijlampje wordt uitgeschakeld (stopt met knipperen) wanneer de tandenborstel is opgeladen.   Opmerking: Zorg ervoor dat het reisetui op zijn kant is geplaatst voor meer stabiliteit.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:41 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 afcf123cfd5245a18a2c232b74e9e7fe 574328 true true true false 8 1963082 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:41 14 Topic 1 0 574328 540830 8   Batterijstatus (wanneer het handvat op een werkende oplader of reisetui is aangesloten) Batterijstatus (wanneer handvat op de op netspanning aangesloten oplader is geplaatst) Batterijstatus (wanneer handvat op de op netspanning aangesloten oplader is geplaatst)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wanneer het handvat op de oplader of in het reisetui wordt geplaatst, geeft het batterijlampje het oplaadniveau aan.    Batterijstatus  Batterijlampje   Opladen  Knippert wit   Vol  Brandt wit gedurende 30 seconden en gaat dan uit.     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:41 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 a9282732049c4252a2934d3fe3430eba 574329 true true true false 8 1963083 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:41 14 Topic 1 0 574329 540831 8   Batterijstatus (wanneer handvat niet op oplader is geplaatst)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Wanneer de tandenborstel is ingeschakeld, geeft het batterijlampje onderaan het handvat de status van de batterij aan.     Batterijstatus  Batterijlampje  Geluid   Vol  Brandt wit  -   Gedeeltelijk vol  Knippert wit  -   Bijna leeg  Knippert oranje  Het handvat geeft 3 piepjes na het poetsen   Leeg  Knippert oranje  Het handvat geeft 2 reeksen piepjes na het poetsen    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:41 Cleaning (Xian) 1981 a291666f8e744904b6a573cedafc55b1 574330 true true true false 8 1963086 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:41 14 Topic 1 0 574330 522553 8            Opzetborstel en handvat U kunt de opzetborstels en het handvat schoonmaken door ze met warm water af te spoelen.   Verwijder de opzetborstel van het handvat en spoel deze grondig schoon.   Spoel het volledige handvat af, met name het deel waarop de opzetborstel moet worden geplaatst. Maak het gebied rond de rubberen afdichting voorzichtig schoon. Doe dit ten minste één keer per week.     Opmerking: Druk niet op de rubberen afdichting bovenaan het handvat.   Reisetui en oplader Haal de stekker uit het stopcontact en uit het reisetui voordat u ze schoonmaakt.  Maak het oppervlak van de oplader en het reisetui schoon met een vochtige doek. Gevaar: Koppel de USB-verloopstekker en de opladers los voordat u ze schoonmaakt.  Let op:  Maak de tandenborstel of de accessoires niet schoon in de vaatwasmachine. Gebruik geen isopropylalcohol, azijn, bleekmiddel of andere huishoudelijke schoonmaakproducten om de tandenborstel of de accessoires schoon te maken, omdat dit verkleuring kan veroorzaken. Zorg ervoor dat de opzetborstel en tandenborstel droog zijn voordat u ze in het reisetui opbergt. Gebruik geen etherische oliën om de opzetborstels, de tandenborstel of de accessoires schoon te maken, omdat dit schade kan veroorzaken   28 HISTCOMMENT To fix some typos 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:42 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 411996e0803a4ef08ec83661c80ff67a 574331 true true true false 8 1963095 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:42 14 Topic 1 0 574331 556762 8              Probleem  Mogelijke oorzaak  Oplossing   Ik kan de opzetborstel niet volledig bevestigen. Er zit een opening tussen de opzetborstel en het handvat.    Dit is normaal en is nodig om de opzetborstel op de juiste manier te laten trillen.   De trillingen van mijn Philips Sonicare-tandenborstel zijn minder krachtig dan voorheen.  De functie voor adaptieve intensiteit is  geactiveerd, de druksensor is  geactiveerd of de intensiteit is per ongeluk gewijzigd.   Schakel de  functie voor de adaptieve intensiteit en/of de druksensor uit en/of verhoog het intensiteitsniveau door op het indicatielampje voor de intensiteit te drukken om het gewenste  niveau in te stellen.   Er ontbreken onderdelen van mijn Philips Sonicare-tandenborstel.  De ontbrekende onderdelen worden niet geleverd bij het model dat u hebt gekocht.  Hoeveel accessoires en opzetborstels worden meegeleverd, is afhankelijk van het modelnummer dat u hebt gekocht. U vindt het HX-modelnummer aan de onderkant van het handvat zodat u altijd kunt nagaan welke onderdelen er bij uw handvat worden geleverd.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 733a94b4d29846688fd076599720f76b 574332 true true true false 8 1963097 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 574332 564741 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-05T13:46:37 Introduction Xian NEW 1981 57bc04cfd0884eadb8bb399a6c03e618 574334 true true true false 18 1928404 Tim Berga 2021-02-05T13:46:37 14 Topic 1 0 574334 559906 18   Bevezetés Bevezetés – Xian Bevezetés – Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       További terméktámogatás és termékregisztráció:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:38 E_OHC Introduction 1981 820f6fbe9a854fba828876d1d64cf2af 574335 true true true false 18 1928406 Tim Berga 2021-02-05T13:46:38 14 Topic 1 0 574335 573498 18           Gratulálunk új Philips Sonicare elektromos fogkeféjéhez! Felülmúlhatatlan lepedékeltávolítás, fehérebb fogak és egészségesebb íny – mindez karnyújtásnyira. A Sonicare gyengéd szonikus technológiája és a klinikai fejlesztésű, bevált módszerek kombinációjával biztos lehet abban, hogy minden alkalommal a legtökéletesebb tisztaságot érheti el.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:38 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 63ecc995d5f14e22b4ad192f28e58e66 574336 true true true false 18 1928408 Tim Berga 2021-02-05T13:46:38 14 Topic 1 0 574336 573499 18           Üdvözöljük a Philips Sonicare családban!   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:38 Keep the charger away from water. 1981 7d886d37493a4a56972c95e3b4e81e28 574337 true true true false 18 1928410 Tim Berga 2021-02-05T13:46:38 14 Topic 1 0 574337 559913 18           Tartsa a töltőt víztől távol.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:39 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 1ff7680096664e7fac3577739a771752 574338 true true true false 18 1928412 Tim Berga 2021-02-05T13:46:39 14 Topic 1 0 574338 559914 18           Tisztítás után a fali aljzathoz való csatlakoztatás előtt ellenőrizze, hogy a töltő teljesen megszáradt-e.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:39 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 22b43758bbd449588342149eb732ab59 574339 true true true false 18 1928414 Tim Berga 2021-02-05T13:46:39 14 Topic 1 0 574339 559915 18           A készülék nem tartalmaz a felhasználó által javítható alkatrészt. Ha a készülék meghibásodott, ne használja tovább, hanem lépjen kapcsolatba az  országában illetékes ügyfélszolgálattal. Ha megsérül a kábele, cserélje ki a töltőt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:39 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 3b5b02e3ceb040878b49570150cfb2f5 574340 true true true false 18 1928416 Tim Berga 2021-02-05T13:46:39 14 Topic 1 0 574340 565422 18           Az akkumulátor töltéséhez csak a készülékhez mellékelt fali USB-adaptert, töltőtalpat és töltős utazótokot használja, amelyek típusszáma: WAA1001, WAA2001, HX9200 vagy HX9200/B és TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 vagy CBB2001. Ne használjon hosszabbítót.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:40 Intended Use (Xian) 1981 b3d172fca77f4a7cbac972cc63e1dea6 574341 true true true false 18 1928418 Tim Berga 2021-02-05T13:46:40 14 Topic 1 0 574341 518214 18           A Sonicare Prestige elektromos fogkeféket a lepedékek és ételmaradékok fogakról való eltávolítására terveztük, így segít csökkenteni a fogszuvasodást, valamint javítani és fenntartani a száj egészségét. A Prestige elektromos fogkefék otthoni használatra valók. Gyermekek csak felnőtt felügyelete alatt használhatják.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-05T13:46:40 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 56e3553628c247f69a111edeeaf244ab 574342 true true true false 18 1928420 Tim Berga 2021-02-05T13:46:40 14 Topic 1 0 574342 518236 18   Philips Sonicare fogkefe Philips Sonicare fogkefe (1. ábra) Philips Sonicare fogkefe (1. ábra)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Prémium minőségű multifunkciós fogkefefej (A3) BrushSync szimbólum     Intenzitásjelző és rejtett gomb SenseIQ visszajelző Fogkefefej cseréjére emlékeztető jelzés Akkumulátor jelzőlámpája Fogmosás visszajelző lámpája Töltőegység   Fali USB-A-adapter USB-C-kábel Töltős utazótok USB-C-csatlakozó Megjegyzés:     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:40 Read Operator’s Manual: 1981 3add3d7edf064a5aa53932300d0c87b4 574343 true true true false 18 1928422 Tim Berga 2021-02-05T13:46:40 14 Topic 1 0 574343 564742 18           A terméken a következő szimbólumok lehetnek láthatók:   Olvassa el a használati  útmutatót.   Leválasztható  tápegység: A(z) „xxxxxx” a készülékhez használható jóváhagyott töltők típusszámát jelzi.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-05T13:46:41 Sonicare App - Getting Started 1981 144e501119564d5fb2f117332cfc2fe8 574344 true true true false 18 1928424 Tim Berga 2021-02-05T13:46:41 14 Topic 1 0 574344 518266 18   Sonicare alkalmazás – az első lépések   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:41 Sonicare App NEW (Xian) 1981 e7af0d87231c4820b1efc39dc9618f4d 574345 true true true false 18 1928426 Tim Berga 2021-02-05T13:46:41 14 Topic 1 0 574345 559907 18           A Sonicare alkalmazás a fogkefével párosítva csatlakoztatott fogmosási élményt nyújt. Ha fogkeféjét csatlakoztatja a Sonicare alkalmazásban létrehozott fiókjához, a következőkre nyílik lehetősége:  Szabja testre a Sonicare fogkefe beállításait a preferált üzemmódok, intenzitás és a fogkefe visszajelzése szerint. Kövesse nyomon a fogmosási rutinja fejlődését. Személyre szabott tippeket és javaslatokat kaphat arról, hogyan javíthatná a szájápolási rutinját. Élvezze az előnyök teljes választékát és a Prestige-élmény folyamatos fejlődését.   Az alkalmazás számos iPhone és Android™ okostelefonnal kompatibilis. További információkért látogasson el a  www.philips.com/Prestige-Get-Started oldalra. A Sonicare alkalmazás használatának megkezdéséhez:    Töltse le a Sonicare alkalmazást a telefonjára. Kapcsolja be a Bluetooth funkciót a telefonon. Vegye fel a fogkefét, és ellenőrizze, hogy aktív-e (világítanak-e a jelzőlámpái).  Indítsa el az alkalmazást, és kövesse az útmutató lépéseit.  Párosítsa a fogkefét az alkalmazással.  Hozza létre fiókját az alkalmazásban. Ha az alkalmazás kéri, végezze el a belső vezérlőprogram frissítését, hogy hozzájusson a legújabb funkciókhoz és fejlesztésekhez. Mosson fogat rendszeresen. Most már készen áll a csatlakoztatott fogmosási élményre. Ha rendszeresen szinkronizálja a fogkefét az alkalmazással, tanácsokat kaphat szájápolási rutinjának javításához. Végezze el a szinkronizálást rendszeresen.  Manuális szinkronizálás: Párosítsa/csatlakoztassa a fogkefét az alkalmazáshoz néhány hetente, hogy ki tudja használni az alkalmazás összes funkcióját és képességét.  Automatikus szinkronizálás: Az alkalmazás beállításakor engedélyezze a helymeghatározást. A helymeghatározás engedélyezésével a telefon tudni fogja, hogy a fogkefe mikor van a kapcsolódási hatótávján belül, és frissíteni tudja a fogmosási adatokat az alkalmazásban, hogy naprakész információkat és javaslatokat nyújtson. Megjegyzés: Az alkalmazás használatakor kapcsolja be a telefon Bluetooth funkcióját, hogy a fogkefe át tudja küldeni a fogmosási adatokat az alkalmazásba, és frissíteni tudja őket. Ha kérdései vannak a fogmosással kapcsolatos adatok gyűjtésének okáról, tekintse át a Sonicare adatvédelmi nyilatkozatát, amely az alkalmazás telepítési folyamata során végig elérhető.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-05T13:46:41 App - Features 1981 b43ed15f03bb4d7b8b1ae4a24739a2da 574346 true true true false 18 1928429 Tim Berga 2021-02-05T13:46:41 14 Topic 1 0 574346 508551 18   Alkalmazás – funkciók   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A Sonicare alkalmazás az Ön igényei szerint személyre szabható beállításokat biztosít a fogkeféhez, beleértve a következőket:  Intenzitásbeállítások Üzemmódvezérlők Adaptív intenzitás be- és  kikapcsolása Dörzsölési visszajelzés engedélyezése és  kikapcsolása   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-05T13:46:42 Brush Head 1981 c67e70bc20ad4aa489ce01bef6ba9ca6 574347 true true true false 18 1928431 Tim Berga 2021-02-05T13:46:42 14 Topic 1 0 574347 508552 18   Fogkefefej   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A Sonicare Prestige elektromos fogkefe egy új, prémium minőségű multifunkciós fogkefefejjel (A3) érkezik. Ezt a fogkefefejet kifejezetten a lepedékek eltávolítására, a fogak fehérítésére (folteltávolításra), valamint a fogíny ápolására terveztük.    A prémium minőségű multifunkciós fogkefefejek BrushSync technológiával vannak ellátva (ennek leírását lásd alább), amint ezt a rajtuk található   szimbólum jelzi.  A használható fogkefefejek teljes választékának megtekintéséhez látogasson el honlapunkra:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-05T13:46:42 Brushing instructions (Xian) 1981 dd542f961bbe465eae2b2f460ef03955 574348 true true true false 18 1928433 Tim Berga 2021-02-05T13:46:42 14 Topic 1 0 574348 522533 18   Utasítások fogmosáshoz   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Gently move the brush head slowly across the teeth in a small back and forth motion so the longer bristles reach between your teeth. Folytassa ezt a mozdulatot a teljes fogmosási ciklus alatt.             35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:42 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 11344362963c4e249ea32660175fbb0b 574349 true true true false 18 1928435 Tim Berga 2021-02-05T13:46:42 14 Topic 1 0 574349 573509 18           Az első fogak belső felületének megtisztításához tartsa a fogkefe nyelét félig függőlegesen, majd függőleges tisztítómozdulatokkal haladjon át az összes fogon.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:43 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 0a889084e6f9424a8864d379e40ab9b4 574350 true true true false 18 1928437 Tim Berga 2021-02-05T13:46:43 14 Topic 1 0 574350 573510 18           A BrushPacer a fogmosás javasolt időtartamát hat egyenlő szegmensre osztja, és jelzi, hogy mikor kell a következő területre váltania. A szegmenseket a rezgés rövid szünete jelzi. A fogmosás végén a fogkefe automatikusan kikapcsol.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:43 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 818a8181f47f4782893ee95f251fd3bc 574351 true true true false 18 1928439 Tim Berga 2021-02-05T13:46:43 14 Topic 1 0 574351 573511 18           Megjegyzés: Philips Sonicare fogkeféjét biztonságosan használhatja fogszabályzó, valamint fogászati pótlások (tömés, korona, héj) esetén is.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:43 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 195cb8f63e584455b649730a94dd2b81 574352 true true true false 18 1928441 Tim Berga 2021-02-05T13:46:43 14 Topic 1 0 574352 573501 18           Nyomja a fogkefefejet határozottan a nyélre.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:44 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 f83922d831b547cdb101bae7d091a07b 574353 true true true false 18 1928443 Tim Berga 2021-02-05T13:46:44 14 Topic 1 0 574353 573502 18           Megjegyzés: Teljesen normális, ha van egy kis rés a fogkefefej és a nyél között. Ez lehetővé teszi a fogkefefej megfelelő rezgését.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:44 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 201b3e02e15e4b8e913fdcbf18d36634 574354 true true true false 18 1928445 Tim Berga 2021-02-05T13:46:44 14 Topic 1 0 574354 573503 18           Vizezze be a fogkefe sörtéit, és vigyen fel egy kis adag fogkrémet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:44 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 91ff140533884c9497022e938bb4030e 574355 true true true false 18 1928447 Tim Berga 2021-02-05T13:46:44 14 Topic 1 0 574355 573504 18           Helyezze a fogkefe sörtéit a fogára enyhén (45 fokos szögben) megdöntve. Finoman nyomja a fogkefét az ínyvonalhoz vagy kissé az ínyvonal alá, hogy a sörték hozzá tudjanak férni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:44 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 1bfcdc75e1604f669c16305cc6cf6157 574356 true true true false 18 1928449 Tim Berga 2021-02-05T13:46:44 14 Topic 1 0 574356 573505 18           Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefefej közepét a fogakon.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:45 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 942d97b03d98413badac8f72a06b87a4 574357 true true true false 18 1928451 Tim Berga 2021-02-05T13:46:45 14 Topic 1 0 574357 573506 18           A be- és kikapcsoló gombbal kapcsolja be a Philips Sonicare készüléket.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:45 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 468b7114c89343769b159baa0f473fcc 574358 true true true false 18 1928453 Tim Berga 2021-02-05T13:46:45 14 Topic 1 0 574358 573507 18           Enyhe nyomással érheti el a Philips Sonicare fogkefe maximális hatékonyságát. Hagyja, hogy a Philips Sonicare fogkefe dolgozzon Ön helyett.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:45 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 a3919d658ec54822b0103d58e0fac00e 574359 true true true false 18 1928455 Tim Berga 2021-02-05T13:46:45 14 Topic 1 0 574359 573508 18           Megjegyzés: A sörtéknek enyhén meg kell hajolniuk. Ne dörzsölje a fogakat. A nyél rezgése megváltozik, és a fogmosás visszajelző lámpája lila színben villog, hogy figyelmeztesse Önt, ha túl nagy nyomást fejt ki.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-05T13:46:46 Brushing modes (Xian) 1981 a09514af0ee048d3b5300a89d0e6402b 574360 true true true false 18 1928458 Tim Berga 2021-02-05T13:46:46 14 Topic 1 0 574360 508553 18   Fogmosási üzemmódok   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Az elektromos fogkefe előre beállított multifunkciós tisztítási üzemmóddal rendelkezik, amely a fogorvosok által ajánlott 2 perces fogmosási időtartamot alkalmazza hat szegmensre osztva. A fogmosási mód személyre szabásához a fogkefe beállításait a Sonicare alkalmazásban  módosíthatja.  Megjegyzés: Bár a fogkefe nyelén nem jelenik meg a használt üzemmód, a Sonicare alkalmazásból bármikor frissítheti, és a beállításokat a fogkefe tárolja.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-05T13:46:46 Intensity settings (Xian) 1981 c1e9f4f1f8474e6686690be3d85e14d4 574361 true true true false 18 1928460 Tim Berga 2021-02-05T13:46:46 14 Topic 1 0 574361 518270 18   Intenzitásbeállítások   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ez az elektromos fogkefe 3 különböző intenzitási beállítást kínál: Magas intenzitás (három jelzőlámpa) Közepes intenzitás (két jelzőlámpa) Alacsony intenzitás (egy jelzőlámpa)   A kívánt intenzitás manuális kiválasztásához nyomja meg a nyél intenzitásjelző lámpáját, ezzel váltva a beállítások között. Az intenzitás beállítása a fogmosás előtt, alatt vagy után is módosítható. Megjegyzés: Az intenzitás beállítása a Sonicare alkalmazásból is testreszabható.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-05T13:46:46 BrushSync technology (Xian) 1981 f30a01e930704ed0a8e26cb179970969 574362 true true true false 18 1928462 Tim Berga 2021-02-05T13:46:46 14 Topic 1 0 574362 518354 18   BrushSync technológia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     A BrushSync technológia lehetővé teszi, hogy a fogkefefej egy mikrochip segítségével kommunikáljon a nyéllel. A   szimbólum azt mutatja, hogy a fogkefefej rendelkezik ezzel a technológiával.  A BrushSync technológia a következő funkciókat biztosítja: Fogkefefej csereemlékeztetője BrushSync üzemmódú párosítás (Tongue Care fogkefefejek esetén)   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:47 Features NEW (Xian) 1981 990d49360aa74581a04a81ebd50a93bd 574363 true true true false 18 1928464 Tim Berga 2021-02-05T13:46:47 14 Topic 1 0 574363 559908 18           SenseIQ Nyomásérzékelő visszajelzése Adaptív intenzitás Dörzsölési visszajelzés BrushPacer (Időzítő) funkció Fogkefefej csereemlékeztetője   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-05T13:46:47 SenseIQ NEW 1981 3f374ef6b3a54742aa5d43ca3b37ce86 574364 true true true false 18 1928466 Tim Berga 2021-02-05T13:46:47 14 Topic 1 0 574364 559909 18   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     A Sonicare rendelkezik a SenseIQ technológiával. Ez olyan intelligens funkciók kombinációja, amelyek megfigyelik a fogmosási rutint (pl. a mozgásokat, a szokásokat és a használt fogkefefejet), és személyre szabott visszajelzést és javaslatokat nyújtanak. A SenseIQ funkciói: Adaptív intenzitás  Valós idejű visszajelzés:  Dörzsölési visszajelzés Nyomásérzékelő visszajelzése Személyre szabott javaslatok az alkalmazásban  Fogmosási rutinnal kapcsolatos visszajelzés az alkalmazásban Amikor az intelligens funkciók aktívak, a nyélen lévő SenseIQ ikon világít:  fogmosás közben;  a beállítások be- és kikapcsolásának megerősítéseként.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-05T13:46:47 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 a40ce3635b584b9cbcdbc3553b42e040 574365 true true true false 18 1928468 Tim Berga 2021-02-05T13:46:47 14 Topic 1 0 574365 518357 18   Nyomásérzékelő visszajelzése Nyomásérzékelő Nyomásérzékelő   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A Sonicare fogkefe fogmosás közben figyeli a kifejtett nyomást az íny és fogak védelmének érdekében.    Ha túl nagy nyomást alkalmaz, a nyél megváltoztatja rezgését, és a nyél alján villogni kezd a fogmosás visszajelző lámpája (lila), amíg a nyomást nem csökkenti. Megjegyzés: A Nyomásérzézelő funkció gyárilag be van kapcsolva. A funkció kikapcsolásához tekintse meg „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása” részt.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-05T13:46:48 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 a27e81074b7f44568f82969a17537fc4 574366 true true true false 18 1928470 Tim Berga 2021-02-05T13:46:48 14 Topic 1 0 574366 559910 18   Adaptív intenzitás   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A Sonicare fogkefe rendelkezik az Adaptív intenzitás funkcióval, amely védi az ínyt. Ha hosszú ideig túl nagy nyomást alkalmaz, a fogkefe automatikusan az 1. szintre csökkenti a fogmosás intenzitását. Rövid szünet jelzi a nyomásvisszajelzés aktiválódását, majd érezni fogja, hogy az intenzitás alacsonyabb lesz. Megjegyzés: Az Adaptív intenzitás alapértelmezetten be van kapcsolva. A funkció kikapcsolásához tekintse meg „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása” részt. Megjegyzés: Az intenzitás minden fogmosás után visszaáll az alapértelmezett beállításra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-05T13:46:48 Scrubbing Feedback 1981 a3e8dcf231cb4c23a92c76a3e43ca38b 574367 true true true false 18 1928472 Tim Berga 2021-02-05T13:46:48 14 Topic 1 0 574367 508557 18   Dörzsölési visszajelzés   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A Sonicare fogkefe méri a fogmosás közbeni mozgásokat, és észreveszi, ha dörzsöli a fogait (az optimális fogmosási módszert lásd a fogmosási utasításokban). Ha fogmosás közben rendszeresen dörzsöli a fogait, az alkalmazás javasolni fogja, hogy engedélyezze a Dörzsölési visszajelzést.   Amikor a Dörzsölési visszajelzés aktív, a nyél alján a fogmosás visszajelző lámpája sárgán világít, és a nyél megváltoztatja rezgését, emlékeztetve arra, hogy hagyja abba a dörzsölést. A fogmosás visszajelző lámpája kikapcsol, amikor abbahagyja a dörzsölést. Megjegyzés: A Dörzsölési visszajelzés alapértelmezetten ki van kapcsolva. A funkció bekapcsolásához tekintse meg „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása” részt.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-05T13:46:48 BrushPacer (Xian) 1981 36cb38f0ccd84a31b98f336c45390ed3 574368 true true true false 18 1928474 Tim Berga 2021-02-05T13:46:48 14 Topic 1 0 574368 518358 18   BrushPacer (Időzítő) funkció   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     A BrushPacer a fogmosás javasolt időtartamát hat egyenlő szegmensre osztja, és jelzi, hogy mikor kell a következő területre váltania. A szegmenseket a rezgés rövid szünete jelzi. A fogmosás végén a fogkefe automatikusan kikapcsol. Megjegyzés: A White+ vagy a Gum Health üzemmódokban további szegmensek adhatók hozzá a fogmosási időtartamhoz. Az üzemmódok leírását a Sonicare alkalmazásban találja.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-05T13:46:49 Brush head replacement reminder 1981 0258bce030404cfa851171fc43d9f117 574369 true true true false 18 1928476 Tim Berga 2021-02-05T13:46:49 14 Topic 1 0 574369 518360 18   Fogkefefej csereemlékeztetője   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A Sonicare fogkefe nyomon követi az intelligens fogkefefej elhasználódását, a BrushSync technológiával mérve a következőket: A fogmosás közben kifejtett átlagos nyomás A fogkefefejjel eltöltött teljes fogmosási idő   Ha a fogkefefej már nem hatékony, sárgán villog a cseréjére emlékeztető lámpa, és a nyél csipog és sípol, jelezve, hogy itt az ideje kicserélni a fogkefefejet. Megjegyzés: A fogkefefej csereemlékeztető funkciója gyárilag be van kapcsolva. A funkció kikapcsolásához tekintse meg „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása” részt.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-05T13:46:49 Activating or deactivating features 1981 3891385daee0422e8b955f5b36806ae3 574371 true true true false 18 1928478 Tim Berga 2021-02-05T13:46:49 14 Topic 1 0 574371 508559 18   A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A fogkefe következő funkcióit tudja be- vagy kikapcsolni:  Adaptív intenzitás Nyomásérzékelő visszajelzése Dörzsölési visszajelzés Fogkefefej csereemlékeztetője Megjegyzés: Az Adaptív intenzitás nem működik kikapcsolt nyomásérzékelővel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:40 Introduction Xian NEW 1981 f818365d022249d5b24c3615b4d4985a 574372 true true true false 10 1964407 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:40 14 Topic 1 0 574372 559906 10   Sissejuhatus Sissejuhatus Xian Sissejuhatus Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Täiendava toe saamiseks ja toote registreerimiseks minge aadressile  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-05T13:46:49 From app 1981 2fa58ccfdef74873984dc1e7961acc2e 574373 true true true false 18 1928480 Tim Berga 2021-02-05T13:46:49 14 Topic 1 0 574373 508561 18   Az alkalmazásból   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A Sonicare alkalmazásból a következő funkciók kapcsolhatók ki vagy be:  Adaptív intenzitás Dörzsölési visszajelzés Az alkalmazáshoz való csatlakozással kapcsolatos  információkért:   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:41 E_OHC Introduction 1981 93d375e5ac464068a4060b300ba45826 574374 true true true false 10 1964408 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:41 14 Topic 1 0 574374 573498 10           Õnnitleme teid uue Philips Sonicare'i elektrilise hambaharja puhul! Tõhus hambakatu eemaldamine, valgemad hambad ja tervemad igemed on teie kätes. Kasutades Sonicare'i kombinatsiooni õrnast Sonic tehnoloogiast ja kliiniliselt arendatud ja tõestatud funktsioonidest, saate olla kindel, et saavutate kõige puhtama tulemuse iga kord.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:41 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 606e76b58a834461854f7fa5981febbe 574375 true true true false 10 1964409 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:41 14 Topic 1 0 574375 573499 10           Tere tulemast Philips Sonicare'i perekonda!   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-05T13:46:49 From handle 1981 80c8b2bd98874aaf815220e47c23b779 574376 true true true false 18 1928482 Tim Berga 2021-02-05T13:46:49 14 Topic 1 0 574376 508560 18   A nyélen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        1. lépés: Helyezze a nyelet a töltőállványra.      2. lépés: Nyomja meg és tartsa lenyomva a be- és kikapcsológombot:     Adaptív intenzitás  Fogkefefej csereemlékeztetője  Nyomásérzékelő visszajelzése   Legfeljebb 3 másodpercig  Legfeljebb 5 másodpercig  Legfeljebb 7 másodpercig    ¯   ¯   ¯     3. lépés: Engedje el a be- és kikapcsológombot, amikor a következőt hallja:     1 hangjelzés  1 hangjelzés, majd 2 hangjelzés  1 hangjelzés, 2 hangjelzés, majd 3 hangjelzés    ¯   ¯   ¯     A SenseIQ jelzőlámpa 3 másodpercig világít  A fogkefefej cseréjére emlékeztető lámpa 3 másodpercig világít  A SenseIQ visszajelző és a fénygyűrű 3 másodpercig lilán világít     A következőkkel együtt:      Ha az akkumulátor jelzőlámpája háromszor fehéren villan fel, és emelkedő tripla hangjelzés hallatszik, akkor a funkció bekapcsolt.       VAGY        Ha az akkumulátor jelzőlámpája háromszor sárgán villan fel, és ereszkedő tripla hangjelzés hallatszik, akkor a funkció kikapcsolt.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 Keep the charger away from water. 1981 3d59a0f7f17145f5bca3b0d5171ab62f 574377 true true true false 10 1964412 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 14 Topic 1 0 574377 559913 10           Kaitske laadijat vee eest.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 3cb46e0fdb2b4eafa3886f5776c13e74 574379 true true true false 10 1964413 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 14 Topic 1 0 574379 559914 10           Pärast puhastamist tuleb kontrollida, et laadija oleks enne seina pistikupessa ühendamist täielikult kuivanud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-05T13:46:50 Charging with the travel case 1981 eb8d30cb1a6d41199e86d1dd7bbff61e 574380 true true true false 18 1928486 Tim Berga 2021-02-05T13:46:50 14 Topic 1 0 574380 518364 18   Töltés utazótokkal   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Csatlakoztassa az USB-kábelt az utazótokhoz és a fali USB-adapterhez.  Csatlakoztassa a fali adaptert egy konnektorhoz.   Helyezze a fogkefét az utazótokba.   A fogkefe két sípszóval jelzi, hogy a töltés sikeresen elindult, majd felfelé haladva kigyulladnak rajta a jelzőlámpák. Töltés közben az akkumulátor jelzőlámpája fehéren villog. Hagyja az utazótokot csatlakoztatva addig, amíg a fogkefe teljesen fel nem töltődik. Amikor a nyél töltése befejeződött, az akkumulátor jelzőlámpája kikapcsol (abbahagyja a villogást).   Megjegyzés: A jobb stabilitás érdekében fektesse az utazótokot az oldalára.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 b02ba75ab703404a9efcbc1ad5169d96 574381 true true true false 10 1964414 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:42 14 Topic 1 0 574381 559915 10           Sellel seadmel ei ole ühtki hooldatavat osa. Kui seade on kahjustunud, lõpetage selle kasutamine ja võtke ühendust kohaliku  klienditeeninduskeskusega. Kui juhe on kahjustunud, vahetage laadija uue vastu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-05T13:46:51 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 7ae50e1d8fd54a8a99fd9d7578eb6268 574382 true true true false 18 1928488 Tim Berga 2021-02-05T13:46:51 14 Topic 1 0 574382 540830 18   Akkumulátor állapota (ha a nyél egy működő töltőn vagy utazótokban van) Akkumulátor töltöttségi állapota (csatlakoztatott töltőegységre helyezett nyél esetén) Akkumulátor töltöttségi állapota (csatlakoztatott töltőegységre helyezett nyél esetén)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Amikor a nyelet a töltőegységre vagy az utazótokba helyezi, az akkumulátor jelzőlámpája megmutatja az aktuális töltöttségi szintet:    Akkumulátor állapota  Akkumulátor jelzése   Töltés  Fehéren villog   Feltöltve  30 másodpercig ég, majd kialszik.     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-05T13:46:51 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 38db37213ff247b48608d86299a30df8 574383 true true true false 18 1928489 Tim Berga 2021-02-05T13:46:51 14 Topic 1 0 574383 540831 18   Akkumulátor töltöttségi állapota (amikor a nyél nincs a töltőegységen)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Amikor a fogkefe be van kapcsolva, akkor az alján található jelzőlámpa megmutatja az akkumulátor töltöttségét.     Akkumulátor állapota  Akkumulátor jelzése  Hang   Feltöltve  Fehéren világít  -   Részlegesen feltöltve  Fehéren villog  -   Alacsony  Sárgán villog  Fogmosás után a nyél hármat sípol   Lemerült  Sárgán villog  Fogmosás után a nyél kettőt sípol    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:44 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 11a43a02c0374bcb85daabf095ea3144 574384 true true true false 10 1964416 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:44 14 Topic 1 0 574384 565422 10           Aku laadimiseks kasutage ainult USB-seinaadapterit, laadimisalust ja laadijaga reisivutlarit, mis on kaasas tootega: WAA1001, WAA2001, HX9200 või HX9200/B ja TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 või CBB2001. Ärge kasutage pikendusjuhet.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:51 Cleaning (Xian) 1981 5433ecf8a8464367bbed9fb3429486a3 574385 true true true false 18 1928490 Tim Berga 2021-02-05T13:46:51 14 Topic 1 0 574385 522553 18            Fogkefefej és nyél A fogkefefejet és a nyelet meleg vízzel leöblítve tisztítsa.   Távolítsa el a fogkefefejet a nyélről, és alaposan öblítse le.   Öblítse le a teljes nyelet, különös tekintettel a fogkefefej csatlakozására. A gumitömítés körüli részt óvatosan tisztítsa. Legalább hetente egyszer.     Megjegyzés: Ne nyomja le a nyél tetején található gumitömítést.   Utazótok és töltő Tisztítás előtt mindig húzza ki a töltő és az utazótok hálózati dugóját.  A töltő és az utazótok tisztításához használjon nedves törlőkendőt. Vigyázat: Tisztítás előtt húzza ki a konnektorból a fali USB-adaptert és a töltőt.  Figyelmeztetések:  A készüléket és alkatrészeit ne tisztítsa mosogatógépben. Ne használjon izopropil-alkoholt, ecetet, fehérítőt vagy bármely más háztartási tisztítószert a készülék és az alkatrészei tisztításához, mert ez elszíneződést okozhat. Mielőtt az utazótokba helyezné, bizonyosodjon meg arról, hogy a fogkefe és a fogkefefej is száraz. A fogkefe, a fogkefefej és a tartozékok tisztításához ne használjon illóolajokat, mert károsíthatják.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:51 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 4c4ed488d8af4b7f8c3e9267061b26f8 574386 true true true false 18 1928491 Tim Berga 2021-02-05T13:46:51 14 Topic 1 0 574386 556762 18              Probléma  Lehetséges ok  Megoldás   Nem tudom teljesen csatlakoztatni a fogkefefejet. Van egy kis rés a fogkefefej és a nyél között.    Ez a rés normális, és szükséges ahhoz, hogy a fogkefefej megfelelően rezegjen.   A Philips Sonicare fogkefe rezgése kevésbé erős, mint korábban.  Bekapcsolt az Adaptív intenzitás vagy a Nyomásérzékelő  funkció, vagy véletlenül módosította az intenzitást.   Kapcsolja ki az Adaptív intenzitás és/vagy a Nyomásérzékelő  funkciót, vagy növelje az intenzitási szintet úgy, hogy addig nyomja az intenzitásjelző lámpáját, amíg el nem éri a kívánt  szintet.   A Philips Sonicare fogkefe dobozából alkatrészek hiányoznak.  A hiányzó alkatrészeket nem mellékeljük a megvásárolt típushoz.  A mellékelt tartozékok és a fogkefefejek száma a megvásárolt termék típusszámától függ. A nyél alján találja a HX típusszámot, amelynek alapján azonosíthatja, hogy mi jár a nyélhez.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:44 Intended Use (Xian) 1981 6a633eb88ab04ea3809adc76e5bef848 574387 true true true false 10 1964418 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:44 14 Topic 1 0 574387 518214 10           Sonicare Prestige'i elektrilised hambaharjad on ette nähtud hammastelt hambakatu ja toidujääkide eemaldamiseks, et vähendada hammaste lagunemist ning parandada ja hoida suuõõne tervist. Prestige'i elektrilised hambaharjad on ette nähtud koduseks kasutamiseks. Lapsed tohivad neid kasutada täiskasvanute järelevalve all.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-05T13:46:52 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 b66cde7e0444482c9b92cbc1db894f2e 574388 true true true false 18 1928492 Tim Berga 2021-02-05T13:46:52 14 Topic 1 0 574388 564741 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:45 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 490cf0d40b4e46c983a656a220809cef 574389 true true true false 10 1964419 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:45 14 Topic 1 0 574389 518236 10   Philips Sonicare Philips Sonicare (joonis 1) Philips Sonicare (joonis 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Esmaklassiline kõik-ühes-harjapea (A3) BrushSynci sümbol     Intensiivsuse näidik ja varjatud nupp SenseIQ näidik Harjapea väljavahetamise meeldetuletuse näidik Aku näidik Harjamise tagasiside märgutuli Laadimisalus   USB-A-seinaadapter USB-C-juhe Laadijaga reisivutlar USB-C-pesa Märkus.     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:47 Read Operator’s Manual: 1981 62ceb7a1a2764699a645f93a0b5f9484 574390 true true true false 10 1964425 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:47 14 Topic 1 0 574390 564742 10           Tootel võivad olla järgmised sümbolid:   Lugege  kasutusjuhendit.   Eemaldatava toiteploki  osa: „xxxxxx” tähistab kasutamiseks sobivat laadija mudeli numbrit.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:47 Sonicare App - Getting Started 1981 10601d21de784fb5a9e6c90be1bd245d 574391 true true true false 10 1964426 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:47 14 Topic 1 0 574391 518266 10   Rakendus Sonicare – alustamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:47 Sonicare App NEW (Xian) 1981 0d36038db7da46c38506cac66dbe0492 574392 true true true false 10 1964427 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:47 14 Topic 1 0 574392 559907 10           Sonicare´i rakendus ühildub teie hambaharjaga, et pakkuda ühendatud kogemust. Sidudes hambaharja oma Sonicare´i rakenduse kontoga, on teil võimalik:  seadistada oma hambaharja Sonicare eelistatud režiim, intensiivsus ja hambaharja tagasiside; jälgida harjamise edusamme; saada isikupärastatud näpunäiteid ja praktilisi soovitusi oma suuõõne tervise parandamiseks; kasutada kõiki eeliseid ja saada jooksvalt täiustusi oma Prestige'i kasutuskogemuse parandamiseks.   Rakendus ühildub paljude iPhone'ide ja Android™-i nutitelefonidega. Lisateavet vt  www.philips.com/Prestige-Get-Started Rakenduse Sonicare kasutamiseks:    laadige rakendus Sonicare oma telefoni; veenduge, et teie telefonis oleks Bluetooth sisse lülitatud; võtke hambahari kätte ja vaadake, et see oleks sisse lülitatud (tuled põlevad);  avage rakendus ja järgige juhiseid;  siduge hambahari rakendusega;  looge rakenduse kaudu oma konto. Viige lõpuni püsivara uuendamine (kui seda nõutakse), et saaksite kasutada uusimaid täiustusi ja funktsioone; harjake hambaid regulaarselt. Olete valmis alustama ühendatud kogemust. Kui sünkroonite regulaarselt hambaharja rakendusega, saate värskendusi, mis aitavad parandada teie suuhügieeni; sünkroonige regulaarselt.  Käsitsi sünkroonimine: siduge/ühendage hambahari rakendusega iga paari nädala tagant, et rakenduse kõiki funktsioone/võimalusi kasutada.  Automaatne sünkroonimine: rakenduse seadistamise ajal lubage juurdepääs asukohaandmetele. Kui asukohaandmed on lubatud ja telefon asub hambaharja ühendusraadiuses, värskendatakse rakenduses teie harjamisandmed, et saaksite uusimat teavet ja soovitusi. Märkus. Veenduge, et telefoni Bluetooth oleks rakenduse kasutamisel sisse lülitatud, et hambahari saaks harjamisandmed rakendusse edastada ja neid värskendada. Kui teil on küsimusi teie harjamisandmete kogumise kohta, vaadake Sonicare'i privaatsusavaldust, millele teil on juurdepääs kogu rakenduse seadistamisprotsessi vältel.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:48 App - Features 1981 13f0e5800296442085f4f4a824c5e337 574393 true true true false 10 1964428 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:48 14 Topic 1 0 574393 508551 10   Rakendus – funktsioonid   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Rakendus Sonicare pakub teie hambaharja jaoks kohandatavaid seadistusi vastavalt teie eelistustele, nende hulgas:  intensiivsuse seadistused, režiimi seadistused, kohandatava intensiivsuse lubamine ja  keelamine, hõõrumise tagasiside lubamine ja  keelamine.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:48 Brush Head 1981 1754c58afc9a41fba3077fb084140f08 574394 true true true false 10 1964429 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:48 14 Topic 1 0 574394 508552 10   Harjapea   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Teie Sonicare Prestige'i elektrilise hambaharjaga on kaasas uus esmaklassiline kõik-ühes-harjapea (A3). See harjapea on spetsiaalselt ette nähtud hambakatu tõhusaks eemaldamiseks, valgendamiseks (plekkide eemaldamiseks) ja igemete tervise parandamiseks.    Esmaklassiline kõik-ühes-harjapea on varustatud BrushSynci tehnoloogiaga (vt allpool toodud kirjeldust), mida tähistab sümbol   harjapea allosas.  Meie harjapeade täisvalikut ja lisateavet vt veebisaidilt   https://www.philips.ee/c-m-pe/hambaharjapead   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:49 Brushing instructions (Xian) 1981 e842e19849064104b02027acab52dce2 574395 true true true false 10 1964431 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:49 14 Topic 1 0 574395 522533 10   Harjamisjuhised   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Liigutage harjapead aeglaselt edasi-tagasi üle hammaste, et pikemad harjased ulatuksid hambavahedesse. Tehke selliseid liigutusi kogu harjamistsükli jooksul.             35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:49 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 05016e698b3f42d19e891614566ea480 574396 true true true false 10 1964432 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:49 14 Topic 1 0 574396 573509 10           Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks kallutage hambaharja käepide poolpüstisesse asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset kattuvat harjamisliigutust.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:49 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 1d620fbc094642c296df111cf43ef09e 574397 true true true false 10 1964433 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:49 14 Topic 1 0 574397 573510 10           BrushPacer jagab harjamisaja kuueks võrdseks osaks ja annab märku, millal peaksite järgmisele alale liikuma. Edasiliikumiseks annab märku lühike paus vibreerimises. Hambahari jääb harjamisseansi lõpus automaatselt seisma.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:50 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 c8f49e0ac4bc492283ad173ae9660f72 574398 true true true false 10 1964434 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:50 14 Topic 1 0 574398 573511 10           Märkus. Hambaharja Philips Sonicare on ohutu kasutada ka breketite ning muudetud ja parandatud hammaste (täidised, kroonid, hambakatted) korral.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:50 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 6e54db2becf64928ac3b4f1b66636f13 574399 true true true false 10 1964435 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:50 14 Topic 1 0 574399 573501 10           Lükake harjapea kindlalt käepideme otsa.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:50 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 bc4b3a715b454e169d7bd1758e9fa8f0 574400 true true true false 10 1964436 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:50 14 Topic 1 0 574400 573502 10           Märkus. Harjapea ja käepideme vahel olev väike pilu on normaalne. See võimaldab harjapeal korralikult vibreerida.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:50 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 d09682748fd64ffabcdfef0b5d2efeea 574401 true true true false 10 1964437 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:50 14 Topic 1 0 574401 573503 10           Tehke hambaharja harjased märjaks ja pange neile väike kogus hambapastat.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:50 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 0562cff1a3044925ae49b525d608d1f5 574402 true true true false 10 1964438 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:50 14 Topic 1 0 574402 573504 10           Pange harjased vastu hambaid nii, et need jääksid igemete suhtes kerge nurga alla (45 kraadi). Vajutage harjased õrnalt vastu igemeserva või sellest veidi allapoole.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:51 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 9a9076c3cb2f44989b6af47567cb3e46 574403 true true true false 10 1964439 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:51 14 Topic 1 0 574403 573505 10           Märkus. Hoidke harjapea keskosa kogu aeg vastu hambaid.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:51 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 65fc38f808944d38964d3f63692ace70 574404 true true true false 10 1964440 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:51 14 Topic 1 0 574404 573506 10           Philips Sonicare'i sisselülitamiseks vajutage toitenuppu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:51 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 15ca45a849ef464282aec2b68c1849f0 574405 true true true false 10 1964441 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:51 14 Topic 1 0 574405 573507 10           Philips Sonicare'i efektiivsuse maksimaalseks kasutamiseks vajutage õrnalt ja laske Philips Sonicare'i hambaharjal enda eest harjata.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:51 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 7ed3093afdc94f68a8666efac32d9f30 574406 true true true false 10 1964442 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:51 14 Topic 1 0 574406 573508 10           Märkus. Harjased peaksid kergelt laiali minema. Ärge hõõruge. Käepideme vibreerimine muutub ja harjamise tagasiside tuli vilgub lillalt, et hoiatada teid, kui vajutate liiga tugevalt.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:52 Brushing modes (Xian) 1981 2c6721b15d854b8d9a0379557b16a756 574407 true true true false 10 1964443 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:52 14 Topic 1 0 574407 508553 10   Harjamisrežiimid   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Teie elektriline hambahari on eelseadistatud kõik-ühes-puhastusrežiimile, mis pakub hambaarstide soovitatud 2-minutilist harjamisrutiini koos kuuest osast koosneva harjamistaimeriga. Harjamisrežiimi isikupärastamiseks saate kohandada oma elektrilise hambaharja seadistusi Sonicare'i  rakenduses.  Märkus. Režiimi hambaharja käepidemel ei kuvata, aga te saate Sonicare'i rakendusest režiimi igal ajal muuta ja teie valik salvestatakse.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:52 Intensity settings (Xian) 1981 019907bf607148c9b27e3fd6bbc4b8f7 574408 true true true false 10 1964444 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:52 14 Topic 1 0 574408 518270 10   Intensiivsuse seadistused   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Teie elektrilisel hambaharjal on kolm intensiivsuse seadistust: kõrge intensiivsus (kolm märgutuld), keskmine intensiivsus (kaks märgutuld), madal intensiivsus (üks märgutuli).   Soovitud intensiivsuse käsitsi valimiseks vajutage käepidemel olevatele intensiivsuse märgutuledele. Intensiivsust saab muuta enne harjamist, harjamise ajal või pärast harjamist. Märkus. Intensiivsust saab muuta ka Sonicare'i rakendusest.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:53 BrushSync technology (Xian) 1981 0fa7b391f283473aa45e73851b869d5e 574409 true true true false 10 1964445 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:53 14 Topic 1 0 574409 518354 10   BrushSynci tehnoloogia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushSynci tehnoloogia võimaldab harjapeal käepidemega suhelda mikrokiibi abil. Harjapea allosas olev sümbol   näitab, et harjapea on varustatud selle tehnoloogiaga.  BrushSynci tehnoloogia võimaldab: Harjapea väljavahetamise meeldetuletust BrushSynci režiimi sidumist (Tongue Care'i harjapeade korral).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:53 Features NEW (Xian) 1981 0563b851121744789d4971dadaac525b 574410 true true true false 10 1964447 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:53 14 Topic 1 0 574410 559908 10           SenseIQ Surveanduri tagasiside kohandatav intensiivsus, hõõrumise tagasiside. BrushPacer Harjapea väljavahetamise meeldetuletust   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:54 SenseIQ NEW 1981 6cd724c2b80d4f01a21e59dabd603ec6 574411 true true true false 10 1964448 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:54 14 Topic 1 0 574411 559909 10   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare on varustatud SenseIQ tehnoloogiaga – see on nutikate funktsioonide kombinatsioon, mis jälgib teie harjamiskäitumist (nt harja liikumist, harjumusi, harjapea valikut) ning annab isikupärastatud tagasisidet ja soovitusi. SenseIQ funktsioonide hulka kuuluvad: kohandatav intensiivsus,  reaalajas tagasiside:  hõõrumise tagasiside. Surveanduri tagasiside isikupärastatud soovitused rakenduses,  harjamiskäitumise tagasiside rakenduses. SenseIQ ikoon käepidemel süttib, kui nutikad funktsioonid on sisse lülitatud,  harjamise ajal,  seadistuste lubamise ja keelamise kinnitamiseks.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:55 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 6135c7114ed04dbf81c917680d8ffa84 574412 true true true false 10 1964449 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:55 14 Topic 1 0 574412 518357 10   Surveanduri tagasiside Surveandur Surveandur   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Philips Sonicare'i hambahari mõõdab survet, mida te harjamisel avaldate, et kaitsta igemeid ja hambaid kahjustuste eest.    Kui avaldate liiga tugevat survet, muudab käepide vibreerimist ja harjamise tagasiside märgutuli käepideme allosas vilgub (lillalt), kuni te survet vähendate. Märkus. Toote ostmisel on surveandur sisse lülitatud. Selle funktsiooni väljalülitamist vt jaotisest „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine“.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:55 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 6a857f3f10bc4a65a3be07d4a0e573a0 574413 true true true false 10 1964450 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:55 14 Topic 1 0 574413 559910 10   Kohandatav intensiivsus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Teie Sonicare'i hambahari on kohandatava intensiivsusega, et kaitsta igemeid. Kui avaldate pikema aja vältel liiga tugevat survet, vähendab hambahari intensiivsust automaatselt ühe taseme võrra. Tekib lühike paus surve tagasisides ja te tunnete intensiivsuse kohandamist madalamale tasemele. Märkus. Kohandatav intensiivsus on toote ostmisel sisse lülitatud. Selle funktsiooni väljalülitamist vt jaotisest „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine“. Märkus. Iga uue harjamistsükli korral läheb intensiivsus tagasi eelseadistatud tasemele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:55 Scrubbing Feedback 1981 537f0396e66244e19cd94af7613bcecb 574414 true true true false 10 1964451 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:55 14 Topic 1 0 574414 508557 10   Hõõrumise tagasiside   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Teie Sonicare´i hambahari jälgib harjamise ajal liigutusi, et tuvastada liigset hõõrumist (vt optimaalset tehnikat harjamisjuhistest). Kui hõõrute oma hambaid puhastamise ajal regulaarselt, siis soovitab rakendus teil aktiveerida hõõrumise tagasiside.   Kui hõõrumise tagasiside on sisse lülitatud, süttib käepideme allosas olev harjamise tagasiside märgutuli merevaigukollaselt ja käepideme vibreerimine muutub, tuletamaks meelde, et te lõpetaksite hõõrumise. Hõõrumise tagasiside märgutuli kustub, kui te hõõrumise lõpetate. Märkus. Hõõrumise tagasiside lülitatakse välja. Selle funktsiooni sisselülitamist vt jaotisest „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine“.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:56 BrushPacer (Xian) 1981 6596151bf4274e3fbc7acf6c4334af08 574415 true true true false 10 1964452 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:56 14 Topic 1 0 574415 518358 10   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushPacer jagab harjamisaja kuueks võrdseks osaks ja annab märku, millal peaksite järgmisele alale liikuma. Edasiliikumiseks annab märku lühike paus vibreerimises. Hambahari jääb harjamisseansi lõpus automaatselt seisma. Märkus. Režiimide White+ või Gum Health kasutamisel võidakse lisada täiendavat aega. Režiimide kirjeldusi vt rakendusest Sonicare.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:57 Brush head replacement reminder 1981 aa4ff55cbe28488994826064f4110b99 574416 true true true false 10 1964453 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:57 14 Topic 1 0 574416 518360 10   Harjapea väljavahetamise meeldetuletust   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Teie Sonicare´i hambahari jälgib nutika harjapea kulumist, kasutades BrushSynci tehnoloogiat, et mõõta: üldist survet, mida te harjamisel avaldate; harjapeaga harjamise koguaega.   Kui harjapea ei ole enam tõhus, vilgub harjapea asendamise meeldetuletuse märgutuli merevaigukollaselt ja käepide teeb mitu piiksu, andmaks märku, et on aeg harjapea välja vahetada. Märkus. Harjapea väljavahetamise meeldetuletus on toote ostmisel sisse lülitatud. Selle funktsiooni väljalülitamist vt jaotisest „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine“.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:57 Activating or deactivating features 1981 2a9afb0bf88f417d9da1347fafe9df65 574417 true true true false 10 1964454 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:57 14 Topic 1 0 574417 508559 10   Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Järgmisi hambaharja funktsioone on võimalik sisse ja välja lülitada:  kohandatav intensiivsus, Surveanduri tagasiside hõõrumise tagasiside. Harjapea väljavahetamise meeldetuletust Märkus. Surveanduri väljalülitamisel lülitatakse välja ka kohandatav intensiivsus.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:58 From app 1981 b5da69d84d4f4472861210f8315eb6d1 574418 true true true false 10 1964455 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:58 14 Topic 1 0 574418 508561 10   Rakendus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Järgmisi funktsioone saab rakenduses Sonicare sisse või välja lülitada:  kohandatav intensiivsus, harjamise tagasiside. Juhiseid rakendusega ühendamise  kohta.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:58 From handle 1981 3b627bf743d646c6888bc6835a3a7ca5 574419 true true true false 10 1964456 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:58 14 Topic 1 0 574419 508560 10   Käepidemelt   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Samm 1: Asetage käepide laadimisalusele.      Samm 2: Vajutage ja hoidke toitenuppu järgmiselt:     Kohandatav intensiivsus  Harjapea väljavahetamise meeldetuletust  Surveanduri tagasiside   kuni 3 sekundit  kuni 5 sekundit  kuni 7 sekundit    ¯   ¯   ¯     Samm 3: Vabastage toitenupp, kui kuulete     1 piiksu  1 piiksu ja siis 2 piiksu  1 piiksu, 2 piiksu ja siis 3 piiksu    ¯   ¯   ¯     SenseIQ märgutuli süttib 3 sekundiks  harjapea asendamise meeldetuletuse märgutuli süttib 3 sekundiks  SenseIQ märgutuli ja valgusrõngas süttivad 3 sekundiks lillalt     Koos järgmisega:      Kui aku märgutuli vilgub valgelt 3 korda ja kostab 3 kolm tooni madalast kuni kõrgeni, siis on funktsioon sisse lülitatud.       VÕI        Kui aku märgutuli vilgub merevaigukollaselt 3 korda ja kostab 3 kolm tooni kõrgest kuni madalani, siis on funktsioon välja lülitatud.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:00 Charging with the travel case 1981 883694e2258b42a491aa75ae4804e57a 574421 true true true false 10 1964459 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:00 14 Topic 1 0 574421 518364 10   Reisivutlariga laadimine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ühendage USB-juhe reisivutlari ja USB-seinaadapteriga.  Ühendage seinaadapter pistikupessa.   Pange hambahari reisivutlarisse.   Andmaks märku, et laadimine on edukalt alanud, piiksub hambahari kaks korda ja tuled süttivad ülespoole liikudes. Laadimise ajal vilgub aku märgutuli valgelt. Jätke reisivutlar vooluvõrku, kuni hambahari on täislaetud. Kui käepide on laadimise lõpetanud, kustub aku märgutuli (lõpetab vilkumise).   Märkus. Parema stabiilsuse tagamiseks pange reisivutlar külili.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:00 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 bc0b4fb061954aa7a4c9d27a3c9556c1 574422 true true true false 10 1964460 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:00 14 Topic 1 0 574422 540830 10   Aku olek (kui käepide on töötaval laadijal või reisivutlaris) Aku olek (laadijaga ühendatud käepide). Aku olek (laadijaga ühendatud käepide).   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kui käepide on pandud laadijale või reisivutlarisse, näitab aku märgutuli aku laetustaset.    Aku laetustase  Aku märgutuli   Laadimine  Vilgub valgelt   Täis  Põleb 30 sekundit valgelt ja lülitub siis välja.     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:01 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 1fd6a7a17d8f46c6869f61b8cc1994ad 574423 true true true false 10 1964461 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:01 14 Topic 1 0 574423 540831 10   Aku laetustase (kui käepide ei ole laadijal)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kui hambahari on sisse lülitatud, näitab käepideme allosas olev aku märgutuli aku laetust.     Aku laetustase  Aku märgutuli  Heli   Täis  Põleb valgelt  -   Osaliselt täis  Vilgub valgelt  -   Madal  Vilgub merevaigukollaselt  Käepide teeb pärast harjamist 3 piiksu   Tühi  Vilgub merevaigukollaselt  Käepide teeb pärast harjamist 2 piiksuseeriat    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:01 Cleaning (Xian) 1981 37182a7b17ae4cf8ba27afc41b625acd 574424 true true true false 10 1964463 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:01 14 Topic 1 0 574424 522553 10            Harjapea ja käepide Harjapäid ja käepidet saab puhastada sooja veega loputades.   Eemaldage harjapea käepidemelt ja loputage seda põhjalikult.   Loputage kogu käepidet, eriti harjapea ühenduskohta. Puhastage õrnalt kummitihendi ümbert. Vähemalt kord nädalas.     Märkus. Ärge lükake käepideme otsas olevat kummitihendit üles.   Reisivutlar ja laadija Eemaldage laadija ja reisivutlar alati enne puhastamist vooluvõrgust.  Kasutage laadija ja reisivutlari pühkimiseks niisket lappi. Oht! Enne puhastamist eemaldage USB-seinaadapter ja laadijad vooluvõrgust.  Ettevaatusabinõud:  Ärge peske toodet ega selle tarvikuid nõudepesumasinas. Ärge kasutage toote või tarvikute puhastamiseks isopropüülalkoholi, äädikat, valgendajat ega muid majapidamises kasutatavaid puhastusvahendeid, sest need võivad põhjustada värvimuutusi. Veenduge, et harjapea ja käepide oleksid enne reisivutlarisse panemist kuivad. Ärge kasutage harjapea, toote ega tarvikute puhastamiseks eeterlikke õlisid, sest need võivad neid kahjustada.   28 HISTCOMMENT To fix some typos 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 ec4b169bbbbf41e29294bda9db4fc987 574425 true true true false 10 1964466 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 14 Topic 1 0 574425 556762 10              Tõrge  Võimalik põhjus  Lahendus   Ma ei saa harjapead lõpuni otsa lükata. Harjapea ja käepideme vahele jääb vahe.    See vahe on normaalne ja vajalik harjapea korralikuks vibreerimiseks.   Minu Philipsi Sonicare'i hambahari ei vibreeri nii tugevalt kui varem.  Adaptiivse intensiivsuse funktsioon on  sisse lülitatud, surveandur on  sisse lülitatud või intensiivsust on kogemata muudetud.   Lülitage kohandatav intensiivsus ja/või surveanduri funktsioon  välja ja/või suurendage intensiivsust, vajutades intensiivsuse märgutule soovitud  tasemele.   Minu Philipsi Sonicare'i hambaharjal puuduvad mõned osad.  Puuduvad osad ei kuulu ostetud mudeli komplekti.  Lisatarvikud ja harjapeade arv olenevad teie ostetud mudeli numbrist. HX mudeli numbri, mille abil saate tuvastada teie käepidemega kaasas olevad osad, leiate käepideme alt.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 08b339bfa12d4f6cad2c80a4181b2b03 574426 true true true false 10 1964468 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:04 14 Topic 1 0 574426 564741 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 Introduction Xian NEW 1981 bfb6defd5389444a8c18a5f4d4c210dc 574428 true true true false 19 1969405 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 14 Topic 1 0 574428 559906 19   Introduzione Xian - Introduzione Xian - Introduzione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Ulteriore supporto insieme alla registrazione del prodotto sono disponibili all'indirizzo:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 E_OHC Introduction 1981 b0af8c57b05c4b648d184952f1c59201 574429 true true true false 19 1969406 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 14 Topic 1 0 574429 573498 19           Congratulazioni per il vostro nuovo spazzolino elettrico Philips Sonicare! Rimozione profonda della placca, denti più bianchi e gengive più sane sono a portata di mano. Grazie alla combinazione di una tecnologia sonica delicata e funzioni di provata efficienza testate in laboratorio, lo spazzolino Sonicare vi garantisce ogni volta la migliore pulizia.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 907386608d07468e997cad3f6806b513 574430 true true true false 19 1969407 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 14 Topic 1 0 574430 573499 19           Benvenuti nel mondo di Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 Keep the charger away from water. 1981 bf1c60f6c40c4c889785f155a1b22385 574431 true true true false 19 1969410 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:46 14 Topic 1 0 574431 559913 19           Tenete il caricatore lontano dall'acqua.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:47 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 1ab10d9a12f14e349ece9e77ce340150 574432 true true true false 19 1969411 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:47 14 Topic 1 0 574432 559914 19           Dopo la pulizia, accertatevi sempre che il caricatore sia completamente asciutto prima di collegarlo alla presa di corrente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:47 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 2fc368380eab4c8e94c2471ef985860f 574433 true true true false 19 1969412 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:47 14 Topic 1 0 574433 559915 19           Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall'utente. Se l'apparecchio è danneggiato, smettete di utilizzarlo e contattate il Centro Assistenza Clienti del vostro  Paese. Se il cavo è danneggiato, sostituite il caricatore con uno nuovo.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:47 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 035ad229765e4f7d9d0db713138a2402 574434 true true true false 19 1969414 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:47 14 Topic 1 0 574434 565422 19           Per caricare la batteria, utilizzate solo l'adattatore USB da parete, la base di ricarica e la custodia da viaggio per la ricarica forniti con il prodotto: WAA1001, WAA2001, HX9200 o HX9200/B e TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 o CBB2001. Non utilizzate cavi di prolunga.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:47 Intended Use (Xian) 1981 ff5c94bb0afa4299962d06fe5065c567 574435 true true true false 19 1969416 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:47 14 Topic 1 0 574435 518214 19           Gli spazzolini da denti elettrici Sonicare Prestige sono stati progettati per rimuovere dai denti la placca aderente e i residui di cibo, al fine di contrastare la formazione della carie e migliorare e mantenere la salute orale. Gli spazzolini da denti elettrici Prestige sono destinati all'uso domestico. L'uso da parte dei bambini deve avvenire sempre con la supervisione di un adulto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:48 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 d90dde960cba441c9a22352b28425dba 574436 true true true false 19 1969417 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:48 14 Topic 1 0 574436 518236 19   Lo spazzolino da denti Philips Sonicare Lo spazzolino da denti Philips Sonicare (Fig. 1) Lo spazzolino da denti Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Testina Premium All-in-One (A3) Simbolo BrushSync     Indicatore di intensità e pulsante nascosto Indicatore SenseIQ Indicatore promemoria di sostituzione testina Indicatore della batteria Spia del feedback sullo spazzolamento Base per ricarica   Adattatore USB-A da parete Cavo USB-C Custodia da viaggio per la ricarica Presa USB-C Nota:     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 Read Operator’s Manual: 1981 5289b365bb1d4801a9a5c24c70902350 574437 true true true false 19 1969423 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 14 Topic 1 0 574437 564742 19           Sul prodotto possono essere presenti i seguenti simboli:   Leggete il  Manuale dell'operatore.   Alimentatore rimovibile  Parte: "xxxxxx" indica il numero di modello dei caricatori approvati da utilizzare.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 Sonicare App - Getting Started 1981 383b522c6f1d4ec5a1f4a57e8ecb6800 574438 true true true false 19 1969424 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 14 Topic 1 0 574438 518266 19   App Sonicare - Messa in funzione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 Sonicare App NEW (Xian) 1981 5b9c1f83162c47888a221da4a42dcad1 574439 true true true false 19 1969425 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 14 Topic 1 0 574439 559907 19           L'app Sonicare viene associato con il vostro spazzolino per fornirvi un'esperienza connessa. Connettendo lo spazzolino al vostro account dell'app Sonicare, sarete in grado di:  Personalizzate le impostazioni dello spazzolino da denti Sonicare in base alle modalità preferite, all'intensità e al feedback dello spazzolino da denti. Monitorate i progressi di spazzolamento compiuti. Ricevete suggerimenti personalizzati e consigli pratici per migliorare la vostra salute orale. Accedete a un'ampia gamma di vantaggi e ricevete aggiornamenti continui alla vostra esperienza con Prestige.   L'app è compatibile con un'ampia gamma di smartphone Android™ e iPhone. Ulteriori informazioni sono disponibili all'indirizzo  www.philips.com/Prestige-Get-Started Per iniziare a utilizzare l'app Sonicare:    Scaricate l'app Sonicare sul vostro telefono. Assicuratevi che il Bluetooth sul vostro telefono sia attivato. Verificate che lo spazzolino da denti sia attivo (spie accese).  Aprite l'app e seguite i passaggi guidati.  Associate lo spazzolino da denti all'app.  Create il vostro account tramite l'app. Completate l'aggiornamento del firmware, se richiesto, per accedere ai miglioramenti e alle funzionalità più recenti. Spazzolate i denti regolarmente. Siete pronti per iniziare la vostra esperienza connessa. Se sincronizzate regolarmente lo spazzolino da denti con l'app, potrete ricevere degli aggiornamenti per migliorare la vostra igiene orale. Eseguite regolarmente la sincronizzazione.  Per sincronizzare manualmente: associate/connettete lo spazzolino da denti all'app ogni due settimane per usufruire delle funzionalità/capacità dell'app.  Per sincronizzare automaticamente: consentite l'accesso alla posizione durante la configurazione dell'app. Consentendo l'accesso alla posizione, il telefono riconosce quando si trova nel raggio di connessione dello spazzolino da denti e può aggiornare i dati di spazzolamento nell'app per fornire consigli e informazioni utili più recenti. Nota: assicuratevi che il Bluetooth del telefono sia attivato quando utilizzate l'app, in modo che lo spazzolino da denti possa trasferire e aggiornare i dati di spazzolamento nell'app. Per eventuali domande sul motivo per cui vengono raccolti i dati relativi alla pulizia dei denti, leggete l'Informativa sulla privacy di Sonicare, disponibile durante l'intero processo di configurazione dell'app.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 App - Features 1981 b960517586ad4da486e00d656321177a 574440 true true true false 19 1969426 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 14 Topic 1 0 574440 508551 19   App - Funzionalità   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   L'app Sonicare fornisce impostazioni personalizzabili per lo spazzolino da denti in base alle vostre preferenze, tra cui:  Impostazioni dell'intensità Controlli di modalità Attivazione e disattivazione dell' intensità adattiva Attivazione e disattivazione del  feedback sullo strofinamento   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 Brush Head 1981 76b2ddc8b805496699fc519fc15d2d5a 574441 true true true false 19 1969427 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 14 Topic 1 0 574441 508552 19   Testina   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lo spazzolino da denti elettrico Sonicare Prestige viene fornito con la nuova "testina Premium All-in-One" (A3). Questa testina è stata specificamente progettata per fornire eccezionali benefici come la rimozione di placca, lo sbiancamento (rimozione delle macchie) e la salute gengivale.    Le testine Premium All-in-One sono dotate della tecnologia BrushSync (vedete la descrizione di seguito) come indicato dal simbolo   nella parte inferiore della testina.  Per conoscere la gamma completa di testine, visitate il nostro sito web per ulteriori informazioni:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 Brushing instructions (Xian) 1981 e626893a5b4f4a129df46596f8df19be 574442 true true true false 19 1969429 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 14 Topic 1 0 574442 522533 19   Istruzioni d'uso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Muovete delicatamente lo spazzolino avanti e indietro, in modo che le setole più lunghe raggiungano lo spazio interdentale. Procedete in questo modo per tutto il ciclo di pulizia.             35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 09431bf43f5248329ac82a02adf0ab21 574443 true true true false 19 1969430 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 14 Topic 1 0 574443 573509 19           Per pulire le superfici interne degli incisivi, inclinare il manico dello spazzolino in posizione semiverticale e spazzolare varie volte ogni dente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 1b1f4dd0e10c47109fa463ed41d6dbb6 574444 true true true false 19 1969431 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 14 Topic 1 0 574444 573510 19           La funzione BrushPacer suddivide il tempo di spazzolamento in sei segmenti uguali e indica quando è necessario passare alla zona successiva. I segmenti sono indicati con una breve pausa nella vibrazione. Lo spazzolino da denti si spegne automaticamente al termine della sessione di spazzolamento.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 fea38690af7a415cb963f43e7d34dad2 574445 true true true false 19 1969432 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:49 14 Topic 1 0 574445 573511 19           Nota: lo spazzolino da denti Philips Sonicare può essere utilizzato in sicurezza su apparecchi ortodontici, modifiche e restauri dentali (otturazioni, corone, faccette).   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:50 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 1968175d8c444c549fff4288073a4050 574446 true true true false 19 1969433 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:50 14 Topic 1 0 574446 573501 19           Spingete lo spazzolino con fermezza sul manico.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:50 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 90e6d2c0a2404b1cbb82f104ad7d6fee 574447 true true true false 19 1969434 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:50 14 Topic 1 0 574447 573502 19           Nota: è normale che vi sia un piccolo spazio fra la testina e il manico. Questo spazio consente alla testina di vibrare correttamente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:50 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 db9ae17d173a47cfb82929f34c41cf85 574448 true true true false 19 1969435 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:50 14 Topic 1 0 574448 573503 19           Bagnate le setole e applicate una piccola quantità di dentifricio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:50 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 2042c5c942b24c6fb67d2a5b5d1ed412 574449 true true true false 19 1969436 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:50 14 Topic 1 0 574449 573504 19           Appoggiate le setole contro i denti con una leggera angolazione (45 gradi). Applicate una leggera pressione per fare in modo che le setole raggiungano il bordo gengivale o leggermente al di sotto del bordo gengivale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:50 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 abfa832b123a4cceaa9a394b86b706ef 574450 true true true false 19 1969437 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:50 14 Topic 1 0 574450 573505 19           Nota: mantenete sempre il centro della testina a contatto con i denti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:50 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 3062af92845d4b2eb65f0483538a7c8b 574451 true true true false 19 1969438 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:50 14 Topic 1 0 574451 573506 19           premere il pulsante on/off per accendere lo spazzolino Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:50 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 f2f2c45e94884c2f95fdc56f9ca595a3 574452 true true true false 19 1969439 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:50 14 Topic 1 0 574452 573507 19           Per ottimizzare l'efficacia di Philips Sonicare, esercitate solo una leggera pressione e lasciate che lo spazzolino lavori per voi senza dover spazzolare.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:50 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 031b43e06acf41908ee533a4c4b63f15 574453 true true true false 19 1969440 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:50 14 Topic 1 0 574453 573508 19           Nota: le setole devono scorrere leggermente. Non strofinate con forza. Una variazione nella vibrazione del manico e la spia del feedback sullo spazzolamento che lampeggia in viola vi avvisano quando state esercitando troppa pressione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:50 Brushing modes (Xian) 1981 6201b29dc13745f3b0c06c17d977d513 574454 true true true false 19 1969441 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:50 14 Topic 1 0 574454 508553 19   Modalità di utilizzo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lo spazzolino da denti elettrico è preimpostato sulla modalità di pulizia all-in-one che fornisce il programma di spazzolamento di 2 minuti consigliato dal dentista, con una funzione BrushPacer a sei segmenti. Per personalizzare la modalità di spazzolamento, potete personalizzare le impostazioni del vostro spazzolino da denti dall' app Sonicare.  Nota: Anche se una modalità non è visualizzata sul manico dello spazzolino, potete aggiornarla in qualsiasi momento dall'app Sonicare e la selezione verrà memorizzata.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:50 Intensity settings (Xian) 1981 a835d96a215541c3812252ddb98bd4dc 574455 true true true false 19 1969442 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:50 14 Topic 1 0 574455 518270 19   Impostazioni dell'intensità   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Il vostro spazzolino elettrico è dotato di 3 differenti impostazioni di intensità: Intensità alta (tre spie) Intensità media (due spie) Intensità scarsa (una spia)   Per selezionare manualmente l'intensità desiderata, premete le spie dell'indicatore dell'intensità sul manico per scorrere le opzioni. L'impostazione dell'intensità può essere modificata prima, durante o dopo lo spazzolamento. Nota: l'impostazione dell'intensità può anche essere personalizzata dall'app Sonicare.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:50 BrushSync technology (Xian) 1981 df8046e0791d4073b75a37c5eab126b7 574456 true true true false 19 1969443 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:50 14 Topic 1 0 574456 518354 19   Tecnologia BrushSync   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La tecnologia BrushSync consente alla testina di comunicare con il manico tramite un microchip. Il simbolo   nella parte inferiore della testina indica che essa è dotata di questa tecnologia.  La tecnologia BrushSync consente: Promemoria di sostituzione della testina Associazione della modalità BrushSync (per testine Tongue Care)   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:51 Features NEW (Xian) 1981 cdf2d129933b4280bea0578d4317f7dd 574457 true true true false 19 1969445 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:51 14 Topic 1 0 574457 559908 19           SenseIQ Feedback del sensore di pressione Intensità adattiva Feedback sullo strofinamento BrushPacer Promemoria di sostituzione della testina   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:52 SenseIQ NEW 1981 047c12574d7848a892e0c360cf48f4ed 574458 true true true false 19 1969446 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:52 14 Topic 1 0 574458 559909 19   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Lo spazzolino da denti Sonicare è dotato della tecnologia SenseIQ che è una combinazione di funzioni intelligenti che osservano il vostro modo di spazzolare (ad esempio movimenti, abitudini, scelta della testina) e forniscono feedback e consigli personalizzati. Le funzionalità di SenseIQ includono: Intensità adattiva  Feedback in tempo reale:  Feedback sullo strofinamento Feedback del sensore di pressione Consigli personalizzati nell'app  Feedback sul metodo di spazzolamento nell'app L'icona SenseIQ sul manico si illumina quando le funzioni intelligenti sono attive:  durante la spazzolatura  per confermare l'attivazione e la disattivazione delle impostazioni    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:52 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 67087b23e6dd4ae29628330945c8ff97 574459 true true true false 19 1969447 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:52 14 Topic 1 0 574459 518357 19   Feedback del sensore di pressione Sensore di pressione Sensore di pressione   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lo spazzolino da denti Sonicare misura la pressione che esercitate durante lo spazzolamento per proteggere denti e gengive.    Se esercitate una pressione eccessiva, la vibrazione del manico cambierà e la spia del feedback sullo spazzolamento lampeggerà (in viola) nella parte inferiore del manico fino a quando non riducete la pressione. Nota: il prodotto viene fornito con il sensore di pressione attivato. Per disattivarla, vedete "Attivazione o disattivazione funzioni".    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:52 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 682c0c71f07f4f64b4919aec0ee5b018 574461 true true true false 19 1969448 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:52 14 Topic 1 0 574461 559910 19   Intensità adattiva   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lo spazzolino da denti Sonicare è stato progettato con la funzione di intensità adattiva per proteggere le gengive. Se esercitate una pressione eccessiva per un periodo di tempo prolungato, lo spazzolino abbasserà automaticamente l'intensità di 1 livello. Ci sarà una breve pausa nel feedback della pressione e l'intensità verrà regolata al successivo livello inferiore. Nota: L'intensità adattiva viene attivata con il prodotto. Per disattivarla, vedete "Attivazione o disattivazione funzioni". Nota: Ad ogni nuovo ciclo di spazzolamento l'intensità tornerà all'impostazione preselezionata.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 Introduction Xian NEW 1981 879a3d2bb9ac4213a251dce7374a0387 574462 true true true false 12 1963586 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 14 Topic 1 0 574462 559906 12   Johdanto Johdanto Xian Johdanto Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Saat lisätietoja ja voit rekisteröidä tuotteen osoitteessa  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:52 Scrubbing Feedback 1981 c0f94d731df641c9b3ef0d9264abd79d 574463 true true true false 19 1969449 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:52 14 Topic 1 0 574463 508557 19   Feedback sullo strofinamento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lo spazzolino da denti Sonicare monitora i movimenti durante la spazzolamento per rilevare il modo in cui strofinate (vedete le istruzioni di spazzolamento per una tecnica ottimale). Se mentre lavate i denti li strofinate regolarmente, l'app vi consiglierà di attivare il feedback sullo strofinamento.   Quando il feedback sullo strofinamento è attivo, la relativa spia nella parte inferiore del manico si illuminerà in ambra e il manico cambierà la vibrazione per ricordarvi di interrompere lo strofinamento. La spia del feedback sullo spazzolamento si spegnerà quando smetterete di strofinare. Nota: il prodotto viene fornito con il feedback sullo strofinamento disattivato. Per attivarlo, vedete "Attivazione o disattivazione delle funzioni".   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 E_OHC Introduction 1981 cbe04d5127234df0a4ed03f808620e9b 574464 true true true false 12 1963587 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 14 Topic 1 0 574464 573498 12           Onnittelut uuden Philips Sonicare ‑sähköhammasharjan ostamisesta! Erinomainen plakin poisto, valkoisemmat hampaat ja terveemmät ikenet ovat nyt kätesi ulottuvilla. Sonicaren hellävaraisen sonic-tekniikan sekä kliinisesti kehitettyjen ja testattujen toimintojen ansiosta voit olla varma, että saat aina parhaan puhdistustuloksen.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:52 BrushPacer (Xian) 1981 046e7ed11203407a89c35000f7800179 574465 true true true false 19 1969450 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:52 14 Topic 1 0 574465 518358 19   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La funzione BrushPacer suddivide il tempo di spazzolamento in sei segmenti uguali e indica quando è necessario passare alla zona successiva. I segmenti sono indicati con una breve pausa nella vibrazione. Lo spazzolino da denti si spegne automaticamente al termine della sessione di spazzolamento. Nota: Altri segmenti possono essere aggiunti quando si utilizzano le modalità White+ o Gum Health. Vedete l'app Sonicare per le descrizioni delle modalità.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 5b607f981d95401caf93aaf1509a68c6 574466 true true true false 12 1963588 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:23 14 Topic 1 0 574466 573499 12           Tervetuloa Philips Sonicare ‑perheeseen!   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:53 Brush head replacement reminder 1981 5cc79439fe6849aab240c590f248078e 574467 true true true false 19 1969451 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:53 14 Topic 1 0 574467 518360 19   Promemoria di sostituzione della testina   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lo spazzolino da denti Sonicare terrà traccia dell'usura della testina intelligente, utilizzando la tecnologia BrushSync per misurare: La pressione generale applicata durante la pulizia La durata totale della pulizia con la testina   Quando la testina non è più efficace, la spia del promemoria per la sostituzione della testina lampeggerà in ambra e il manico emetterà una serie di segnali acustici e toni per indicare che è ora di sostituire la testina. Nota: il prodotto viene fornito con la funzione del promemoria di sostituzione testina attivata. Per disattivarla, vedete "Attivazione o disattivazione funzioni".    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:24 Keep the charger away from water. 1981 945c85caa75c42cea52e316dda841436 574468 true true true false 12 1963591 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:24 14 Topic 1 0 574468 559913 12           Älä kastele laturia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:53 Activating or deactivating features 1981 48f5c14391d74290bec3bbe9891ac591 574469 true true true false 19 1969453 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:53 14 Topic 1 0 574469 508559 19   Attivazione o disattivazione funzioni   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   È possibile attivare o disattivare le seguenti funzioni dello spazzolino:  Intensità adattiva Feedback del sensore di pressione Feedback sullo strofinamento Promemoria di sostituzione della testina Nota: L'intensità adattiva verrà disattivata quando il sensore di pressione è disattivato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:24 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 5694211215e74c36b72d20fdf98b3345 574470 true true true false 12 1963592 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:24 14 Topic 1 0 574470 559914 12           Tarkista puhdistuksen jälkeen, että laturi on täysin kuiva, ennen kuin liität sen takaisin pistorasiaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:54 From app 1981 5f356004e5f54a0793752eef74cba026 574471 true true true false 19 1969454 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:54 14 Topic 1 0 574471 508561 19   Dall'app   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Le seguenti funzionalità possono essere attivate o disattivate dall'app Sonicare.  Intensità adattiva Feedback sullo strofinamento Per istruzioni su come connettersi all' app.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:54 From handle 1981 15b19bb22ee846a28b20cfd87c97bf7d 574472 true true true false 19 1969455 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:54 14 Topic 1 0 574472 508560 19   Dal manico   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Passo 1: Posizionate il manico sul supporto di ricarica.      Passo 2: tenete premuto il pulsante di alimentazione per:     Intensità adattiva  Promemoria di sostituzione della testina  Feedback del sensore di pressione   Fino a 3 secondi  Fino a 5 secondi  Fino a 7 secondi    ¯   ¯   ¯     Passo 3: rilasciate il pulsante di alimentazione quando sentite     1 segnale  1 segnale e poi 2 segnali  1 segnale, 2 segnali e quindi 3 segnali    ¯   ¯   ¯     L'indicatore SenseIQ si accende per 3 secondi  L'indicatore del promemoria per la sostituzione della testina si accende per 3 secondi  L'indicatore SenseIQ e l'anello luminoso si illuminano in viola per 3 secondi     Insieme a:      Se l'indicazione della batteria lampeggia 3 volte in bianco e vengono emessi 3 toni in ordine crescente, significa che la funzione è stata attivata.       OPPURE        Se l'indicazione della batteria lampeggia 3 volte in ambra e vengono emessi 3 toni in ordine decrescente, significa che la funzione è disattivata.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:24 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 8a716dd5af7a4e9eb15d13b704728eaf 574473 true true true false 12 1963593 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:24 14 Topic 1 0 574473 559915 12           Laitteessa ei ole käyttäjän huollettavissa olevia osia. Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen käyttö ota yhteyttä maasi  kuluttajapalvelukeskukseen. Jos johto on vaurioitunut, vaihda laturi uuteen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:24 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 575bfcffc8a24eaf84a301b7d2d396a3 574475 true true true false 12 1963594 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:24 14 Topic 1 0 574475 472199 12           Älä käytä laturia ulkona tai lämmönlähteiden lähellä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:54 Charging with the travel case 1981 97c575d957464b6ea53fc356ac8cd34c 574476 true true true false 19 1969458 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:54 14 Topic 1 0 574476 518364 19   Ricarica con la custodia da viaggio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Collegate il cavo USB alla custodia da viaggio e all'adattatore USB a parete.  Inserite l'adattatore a parete in una presa di corrente.   Posizionate lo spazzolino da denti nella custodia da viaggio.   Per indicare che la carica è iniziata correttamente, lo spazzolino emetterà due segnali acustici e le spie si accenderanno verso l'alto. Durante la ricarica, l'indicatore di carica della batteria lampeggia in bianco. Lasciate la custodia da viaggio collegata fino a quando lo spazzolino da denti non è completamente carico. La spia della batteria si spegnerà (smetterà di lampeggiare) una volta terminata la carica del manico.   Nota: Assicuratevi che la custodia da viaggio sia posizionata su un lato per una migliore stabilità.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:55 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 2862b96881ff410d9b1d1616ee5387d5 574477 true true true false 19 1969459 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:55 14 Topic 1 0 574477 540830 19   Stato della batteria (quando il manico si trova su un caricatore o in una custodia da viaggio funzionante) Stato della batteria (manico posizionato sul caricatore collegato) Stato della batteria (manico posizionato sul caricatore collegato)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Quando il manico è posizionato sul caricatore o nella custodia da viaggio, l'indicazione della batteria comunicherà il livello della batteria.    Stato della batteria  Indicazione della batteria   In carica  Lampeggia in bianco   Carica  Si accende in bianco per 30 secondi e poi si spegne.     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:24 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 931d9346552c4fb5ada9d516dde7c82a 574478 true true true false 12 1963595 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:24 14 Topic 1 0 574478 565422 12           Käytä akun lataamiseen vain tuotteen mukana toimitettua USB-sovitinta, latausalustaa ja matkalatauskoteloa: WAA1001, WAA2001, HX9200 or HX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 tai CBB2001. Älä käytä jatkojohtoa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:55 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 5da24148fbae4fb8a4888d3d01b4e709 574479 true true true false 19 1969460 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:55 14 Topic 1 0 574479 540831 19   Stato della batteria (quando il manico non è posizionato sul caricatore)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Quando lo spazzolino da denti è acceso, la spia della batteria nella parte inferiore del manico indicherà lo stato della batteria.     Stato della batteria  Indicazione della batteria  Suono   Carica  Accesa fisso in bianco  -   Parzialmente carica  Lampeggia in bianco  -   Bassa  Lampeggia in ambra  Il manico emette 3 segnali dopo lo spazzolamento   Scarica  Lampeggia in ambra  Il manico emette 2 serie di segnali acustici dopo lo spazzolamento    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:55 Cleaning (Xian) 1981 898650e506fe44df915a040aae15ddef 574480 true true true false 19 1969462 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:55 14 Topic 1 0 574480 522553 19            Testina e manico Le testine e il manico possono essere puliti sciacquandoli con acqua tiepida.   Rimuovete la testina dal manico e risciacquatela accuratamente.   Sciacquate l'intero manico, soprattutto l'attacco della testina. Pulite delicatamente intorno alla guarnizione in gomma. Almeno una volta a settimana.     Nota: non spingete sulla guarnizione in gomma nella parte alta del manico.   Custodia da viaggio e caricatore Scollegate il caricatore e la custodia da viaggio prima di pulirli.  Passate un panno morbido sulla superficie del caricatore e della custodia da viaggio. Pericolo: scollegate l'adattatore USB a parete e i caricatori prima di pulirli.  Avvertenze:  non lavate il prodotto o gli accessori in lavastoviglie. Non utilizzate alcol isopropilico, aceto, candeggina o qualsiasi altro prodotto per la pulizia domestica per pulire il prodotto o gli accessori perché potrebbero causarne lo scolorimento. Assicuratevi che la testina e lo spazzolino da denti siano asciutti prima di riporli nella custodia da viaggio. Non utilizzate oli essenziali per pulire la testina, il prodotto o gli accessori perché potrebbero danneggiarsi.   28 HISTCOMMENT To fix some typos 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:25 Intended Use (Xian) 1981 cbc900e0af644a7882dcb45bb971667b 574481 true true true false 12 1963597 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:25 14 Topic 1 0 574481 518214 12           Sonicare Prestige ‑sähköhammasharjat on tarkoitettu poistamaan hampaisiin kertynyt plakki ja ruokajäämät hammasmädän ilmenemisen vähentämiseksi sekä suuterveyden parantamiseksi ja ylläpitämiseksi. Prestige-sähköhammasharjat on tarkoitettu kuluttajien kotikäyttöön. Aikuisen on valvottava lasten hammasharjan käyttöä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:25 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 bd022b7e9ad0410e8995bd88cd505a91 574482 true true true false 12 1963598 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:25 14 Topic 1 0 574482 518236 12   Philips Sonicare ‑hammasharja Philips Sonicare -hammasharja (kuva 1) Philips Sonicare -hammasharja (kuva 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Premium All-in-One ‑harjaspää (A3) BrushSync-merkki     Tehon merkkivalo ja piilotettu painike SenseIQ-merkkivalo Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo Akun merkkivalo Harjauspalautteen merkkivalo Latausalusta   USB-A-sovitin USB-C-johto Matkalatauskotelo USB-C-liitäntä Huomautus:     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 f424e811bd384dfbbfedcd70da8f1ac9 574483 true true true false 19 1969465 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 574483 556762 19              Problema  Possibile causa  Soluzione   Non riesco a inserire completamente la testina. Tra la testina e il manico è presente un piccolo spazio.    Questo spazio è normale ed è necessario affinché la testina vibri in modo appropriato.   La vibrazione del mio spazzolino da denti Philips Sonicare è meno potente di prima.  È stata  attivata la funzione di intensità adattiva, è stato  attivato il sensore di pressione oppure è stata accidentalmente modificata l'intensità.   Disattivate l'intensità adattiva e/o la  funzione del sensore di pressione e/o aumentate il livello di intensità premendo la spia dell'intensità fino al  livello desiderato.   Mancano delle parti del mio spazzolino da denti Philips Sonicare.  Le parti mancanti non sono incluse con il modello acquistato.  Gli accessori e il numero di attacchi della testina dipendono dal numero di modello che avete acquistato. Individuate il numero del modello HX nella parte inferiore del manico per conoscere gli accessori forniti in dotazione.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:26 Read Operator’s Manual: 1981 05073e020b454839bff3a10a31244d67 574484 true true true false 12 1963604 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:26 14 Topic 1 0 574484 564742 12           Tuotteessa voi olla seuraavanlaisia merkkejä:   Lue Käyttäjän  opas.   Irrotettava virtalähde  Osa: ”xxxxxx” osoittaa käytettävien hyväksyttyjen latureiden mallinumeron.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 86fd81f0f885481ea0157287231b6c09 574485 true true true false 19 1969467 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 574485 564741 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:26 Sonicare App - Getting Started 1981 2dd80af81d584f108bcf4f8a6d8cfce1 574486 true true true false 12 1963605 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:26 14 Topic 1 0 574486 518266 12   Sonicare-sovellus – Käytön aloittaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:26 Sonicare App NEW (Xian) 1981 5df5bf2ce59649f9827c1e3ad6b63191 574487 true true true false 12 1963606 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:26 14 Topic 1 0 574487 559907 12           Sonicare-sovellus muodostaa hammasharjaasi pariliitoksen, jolla saat yhteyden harjaasi. Yhdistämällä hammasharjasi Sonicare-sovelluksen tiliin voit  Mukauta Sonicare-hammasharjan asetukset haluamiesi tilojen, tehon ja hammasharjan palautteen mukaan. Seuraa harjauksen edistymistä. Vastaanota yksilöllisiä vihjeitä ja toimeenpantavia suosituksia suuterveyden parantamiseksi. Hyödynnä kaikkia etuja ja paranna jatkuvasti Prestige-käyttökokemustasi.   Sovellus on yhteensopiva monien iPhone- ja Android™-älypuhelimien kanssa. Lisätietoja on osoitteessa  www.philips.com/Prestige-Get-Started. Voit aloittaa Sonicare-sovelluksen käytön seuraavasti:    Lataa Sonicare-sovellus puhelimeesi. Varmista, että puhelimesi Bluetooth-toiminto on käytössä. Tartu hammasharjaasi ja varmista, että se on päällä (valot palavat).  Avaa sovellus ja toimi annettujen ohjeiden mukaan.  Muodosta pariliitos hammasharjan ja sovelluksen välille.  Luo tili sovelluksen kautta. Päivitä laiteohjelmisto kehotuksesta, niin saat käyttöösi uusimmat parannukset ja toiminnot. Harjaa säännöllisesti. Olet nyt valmis kokemaan uudenlaisen yhteyden. Kun synkronoit hammasharjan säännöllisesti sovelluksen kanssa, voit vastaanottaa päivityksiä, jotka auttavat parantamaan suunhoitoa. Synkronoi säännöllisesti.  Manuaalinen synkronointi: Muodosta pariliitos hammasharjan ja sovelluksen välille tai yhdistä ne muutaman viikon välein, jotta voit hyödyntää sovelluksen ominaisuuksia ja toimintoja.  Automaattinen synkronointi: Myönnä sijainnin käyttöoikeudet, kun otat sovelluksen käyttöön. Kun myönnät sijainnin käyttöoikeudet, puhelimesi tietää, milloin se on hammasharjan yhteysalueella, ja se pystyy päivittämään harjaustiedot sovellukseen viimeisimpien tietojen ja suositusten tarjoamiseksi. Huomautus: Varmista, että puhelimesi Bluetooth-toiminto on käytössä sovellusta käytettäessä, jotta hammasharjasi pystyy siirtämään ja päivittämään harjaustietosi sovellukseen. Jos sinulla on kysyttävää siitä, miksi harjaustietosi kerätään, perehdy Sonicaren tietosuojalausuntoon, joka on luettavissa sovelluksen käyttöönoton aikana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:26 App - Features 1981 2a7da02a47e44449bdf66cd6895c8887 574488 true true true false 12 1963607 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:26 14 Topic 1 0 574488 508551 12   Sovellus – Ominaisuudet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare-sovellus tuo hammasharjasi käyttöön asetuksia, joita voit muokata mieltymystesi mukaan:  Tehoasetukset Tilan säätimet Mukautuvan tehon ottaminen käyttöön ja poistaminen  käytöstä Hankauspalautteen ottaminen käyttöön ja poistaminen  käytöstä   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:26 Brush Head 1981 ea3ad425836745c3be732d3f92101355 574489 true true true false 12 1963608 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:26 14 Topic 1 0 574489 508552 12   Harjaspää   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare Prestige ‑sähköhammasharjassa on uusi Premium All-in-One ‑harjaspää (A3). Tämä harjaspää on erityisesti suunniteltu tarjoamaan plakinpoistoon, valkaisuun (tahrojen poistoon) ja ikenien terveyteen liittyviä ainutlaatuisia etuja.    Premium All-in-One ‑harjaspäissä hyödynnetään BrushSync-tekniikkaa (katso kuvaus jäljempänä), kuten harjaspään pohjassa olevalla  -merkillä on osoitettu.  Voit tutustua harjaspäiden koko valikoimaan siirtymällä sivustoomme, josta saat lisätietoja:   www.philips.com/toothbrush-heads.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:27 Brushing instructions (Xian) 1981 a290dc6040b84b259f76a528baf0213f 574490 true true true false 12 1963610 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:27 14 Topic 1 0 574490 522533 12   Harjausohjeet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Liikuta harjaa pyöreällä liikkeellä siten, että pitkien harjasten päät ulottuvat hammasväleihin. Toimi samalla tavalla koko harjausjakson ajan.             35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:27 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 a7acfb750b094811bb1b45313c10abc5 574491 true true true false 12 1963611 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:27 14 Topic 1 0 574491 573509 12           Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisäpinnat, kallista runkoa niin, että se on puoliksi pystyasennossa. Harjaa tämän jälkeen jokainen hammas erikseen pystysuorin liikkein.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:27 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 597804866d42428c8e8728e6326424b1 574492 true true true false 12 1963612 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:27 14 Topic 1 0 574492 573510 12           BrushPacer jakaa harjausajan kuuteen yhtä pitkään jaksoon ja ilmaisee, kun sinun on siirryttävä seuraavalle alueelle. Jaksot ilmaistaan värinän lyhyellä keskeytyksellä. Hammasharja pysähtyy automaattisesti harjausistunnon lopussa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:27 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 3451afea7b9448138bff5642332037b8 574493 true true true false 12 1963613 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:27 14 Topic 1 0 574493 573511 12           Huomautus: Philips Sonicare ‑hammasharjalla hammasraudat sekä muutetut tai korjatut hampaat (paikat, kruunut ja pinnoitukset) voidaan puhdistaa turvallisesti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:27 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 e89351e7ec4e4f928c96385eea9054a8 574494 true true true false 12 1963614 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:27 14 Topic 1 0 574494 573501 12           Työnnä harjaspää kunnolla runkoon kiinni.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:27 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 0c85c59cbab64f47af781ca6308c08c5 574495 true true true false 12 1963615 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:28 14 Topic 1 0 574495 573502 12           Huomautus: Rungon ja harjaspään välissä on pieni väli. Tämä on normaalia. Näin hammaspää pystyy värisemään asianmukaisella tavalla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:28 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 04cfa97af8174364bc2e7d9606569658 574496 true true true false 12 1963616 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:28 14 Topic 1 0 574496 573503 12           Kastele harjakset ja pursota niille pieni määrä hammastahnaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:28 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 33b5d839bdf74cd0962237558013504f 574497 true true true false 12 1963617 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:28 14 Topic 1 0 574497 573504 12           Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten loivassa kulmassa (45 astetta). Paina hammasharjaa kevyesti niin, että harjakset ulottuvat ienrajaan tai hieman ienrajan alapuolelle.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:28 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 8099beb6fe64482c9a7a5f95e58c586f 574498 true true true false 12 1963618 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:28 14 Topic 1 0 574498 573505 12           Huomautus: Pitele harjaa niin, että harjaspään keskiosa on koko ajan kosketuksissa hampaisiin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:28 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 d8549d2f20884a99b01e966153a8a959 574499 true true true false 12 1963619 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:29 14 Topic 1 0 574499 573506 12           Käynnistä Philips Sonicare painamalla virtapainiketta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:29 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 d079724571104def9120dbf5916ffed1 574500 true true true false 12 1963620 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:29 14 Topic 1 0 574500 573507 12           Voit tehostaa harjaamista painamalla Philips Sonicare -hammasharjaa kevyesti ja antamalla harjan harjata puolestasi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:29 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 d8bd5fb77b35491e8e557aefdbe599b3 574501 true true true false 12 1963621 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:29 14 Topic 1 0 574501 573508 12           Huomautus: Harjasten pitäisi leventyä hieman. Älä hankaa. Rungon värinän muutos ja violettina vilkkuva harjauspalautteen merkkivalo ilmoittavat, kun painat harjatessa liian voimakkaasti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:29 Brushing modes (Xian) 1981 3aca411c4ed3400186fa07cf154eab12 574502 true true true false 12 1963622 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:29 14 Topic 1 0 574502 508553 12   Harjaustilat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sähköhammasharja on asetettu valmiiksi all-in-one-puhdistustilaan, joka tuo käyttöön hammaslääkärin suositteleman 2 minuutin harjausrutiinin kuuden jakson harjausajastimella. Jos haluat mukauttaa harjaustilaa, voit muuttaa sähköhammasharjan asetuksia Sonicare- sovelluksella.  Huomautus: Vaikka tila ei näy hammasharjan rungossa, voit päivittää tilan milloin tahansa Sonicare-sovelluksella, ja valintasi tallennetaan.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:29 Intensity settings (Xian) 1981 2408883c77d34d8090baa90b39406fd7 574503 true true true false 12 1963623 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:29 14 Topic 1 0 574503 518270 12   Tehoasetukset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sähköhammasharjassa on kolme eri tehoasetusta: Suuri teho (kolme valoa) Keskisuuri teho (kaksi valoa) Pieni teho (yksi valo)   Voit valita haluamasi tehoasetuksen manuaalisesti painamalla rungossa olevia tehon merkkivaloja ja selaamalla vaihtoehtoja. Tehoasetusta voidaan muuttaa ennen harjausta, harjauksen aikana tai harjauksen jälkeen. Huomautus: Tehoasetusta voidaan mukauttaa myös Sonicare-sovelluksella.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:30 BrushSync technology (Xian) 1981 f0bfaca0605e410da0c601c22a8ce76a 574504 true true true false 12 1963624 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:30 14 Topic 1 0 574504 518354 12   BrushSync-tekniikka   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushSync-tekniikka antaa harjaspäälle mahdollisuuden kommunikoida rungon kanssa mikropiirin avulla. Harjaspään pohjassa oleva  -merkki ilmaisee, että kyseessä on tällä tekniikalla varustettu harjaspää.  BrushSync-tekniikan ominaisuudet: Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo BrushSync-tilan pariliitos (Tongue Care ‑harjaspäille)   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:30 Features NEW (Xian) 1981 b3f25275004942f49db27ac4f4a66cba 574505 true true true false 12 1963626 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:30 14 Topic 1 0 574505 559908 12           SenseIQ Paineanturin palaute Mukautuva teho Hankauspalaute BrushPacer Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:30 SenseIQ NEW 1981 f20110e9861545e3af88adcb7d0315b2 574506 true true true false 12 1963627 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:30 14 Topic 1 0 574506 559909 12   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare on varustettu SenseIQ-tekniikalla, jonka älytoiminnot tarkkailevat harjaustoimintaasi (esim. liikkeitä, tapoja ja harjaspäiden valintaa) sekä antavat yksilöllistä palautetta ja suosituksia. SenseIQ-tekniikan ominaisuudet: Mukautuva teho  Reaaliaikainen palaute:  Hankauspalaute Paineanturin palaute Sovelluksen yksilölliset suositukset  Sovelluksen harjaustoiminnan palaute Rungon SenseIQ-kuvake syttyy, kun älyominaisuudet ovat käytössä:  harjauksen aikana  asetusten käyttöönoton ja käytöstäpoiston vahvistamiseksi    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:30 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 31141f9a09fc40368477f89e6afae76a 574507 true true true false 12 1963628 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:30 14 Topic 1 0 574507 518357 12   Paineanturin palaute Paineanturi Paineanturi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare-hammasharja mittaa harjauksen aikana käyttämääsi voimaa suojatakseen ikeniäsi ja hampaitasi vahingoilta.    Jos painat hammasharjaa liian voimakkaasti, rungon värinä muuttuu ja harjauksen palautemerkkivalo vilkkuu (violettina) rungon alaosassa, kunnes vähennät painetta. Huomautus: Paineanturi on tuotteen toimitushetkellä käytössä. Voit poistaa tämän toiminnon käytöstä noudattamalla kohdassa Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä olevia ohjeita.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:31 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 5963e2743231455ab5c91808f970889e 574508 true true true false 12 1963629 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:31 14 Topic 1 0 574508 559910 12   Mukautuva teho   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare-hammasharjassa käytetään mukautuvaa tehoa ikeniesi suojaamiseksi. Jos painat hammasharjaa liian voimakkaasti pidemmän aikaa, hammasharja laskee tehotason automaattisesti tasolle 1. Painepalaute keskeytyy hetkeksi, ja tunnet tehon muuttuvan yhtä pienemmälle tasolle. Huomautus: Mukautuva teho on tuotteessa toimitushetkellä käytössä. Voit poistaa tämän toiminnon käytöstä noudattamalla kohdassa Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä olevia ohjeita. Huomautus: Jokaisella uudella harjausjaksolla teho palautuu ennalta määritetyn asetuksen mukaiseksi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:31 Scrubbing Feedback 1981 e50d416d98284198b318278a8597560c 574509 true true true false 12 1963630 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:31 14 Topic 1 0 574509 508557 12   Hankauspalaute   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare-hammasharja mittaa harjauksen aikaisia liikkeitä hankaustoiminnan tunnistamiseksi (katso optimaalinen tekniikka harjausohjeista). Jos hankaat säännöllisesti harjauksen aikana, sovellus suosittelee, että otat hankauspalautteen käyttöön.   Kun hankauspalaute on käytössä, rungon alaosassa oleva harjauspalautteen merkkivalo palaa oranssina ja rungon värinä muuttuu muistutuksena hankaamisen lopettamiseksi. Harjauksen palautemerkkivalo sammuu, kun lopetat hankaamisen. Huomautus: Hankauspalaute on toimitushetkellä poistettu käytöstä. Voit ottaa tämän toiminnon käyttöön noudattamalla kohdassa Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä olevia ohjeita.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:31 BrushPacer (Xian) 1981 aecd518ce30143d88d3b0c827614f266 574510 true true true false 12 1963631 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:31 14 Topic 1 0 574510 518358 12   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushPacer jakaa harjausajan kuuteen yhtä pitkään jaksoon ja ilmaisee, kun sinun on siirryttävä seuraavalle alueelle. Jaksot ilmaistaan värinän lyhyellä keskeytyksellä. Hammasharja pysähtyy automaattisesti harjausistunnon lopussa. Huomautus: White+- tai Gum Health -tilaa käytettäessä voidaan lisätä jaksoja. Katso tilojen kuvaukset Sonicare-sovelluksesta.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:31 Brush head replacement reminder 1981 7122a423f98c457797e90abfb50e5c14 574511 true true true false 12 1963632 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:31 14 Topic 1 0 574511 518360 12   Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare-hammasharja seuraa älyharjaspään kulumista BrushSync-tekniikalla mittaamalla harjauksen aikana käyttämääsi yleistä voimaa harjaspäällä harjaamiseen käytettyä kokonaisaikaa.   Kun harjaspää ei enää toimi tehokkaasti, harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo alkaa vilkkua oranssina ja runko antaa äänimerkkejä sen merkiksi, että harjaspää kannattaa vaihtaa. Huomautus: Harjaspään vaihdon muistutustoiminto on tuotteen toimitushetkellä käytössä. Voit poistaa tämän toiminnon käytöstä noudattamalla kohdassa Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä olevia ohjeita.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:31 Activating or deactivating features 1981 eec6f65c42fd4fc7a38b1129e24c8ff9 574512 true true true false 12 1963633 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:31 14 Topic 1 0 574512 508559 12   Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Voit ottaa käyttöön ja poistaa hammasharjan seuraavia ominaisuuksia:  Mukautuva teho Paineanturin palaute Hankauspalaute Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo Huomautus: Mukautuva teho poistetaan käytöstä, kun paineanturi poistetaan käytöstä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 From app 1981 1da796e9e1c24b6da814ff80ee12ccd7 574513 true true true false 12 1963634 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 14 Topic 1 0 574513 508561 12   Sovelluksesta   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Seuraavat ominaisuudet voidaan ottaa käyttöön tai poistaa käytöstä Sonicare-sovelluksesta.  Mukautuva teho Hankauspalaute Ohjeet yhteyden muodostamiseksi  sovellukseen.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 From handle 1981 48ee1c14ca7d46d5ad73b3ac05db09a1 574514 true true true false 12 1963635 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 14 Topic 1 0 574514 508560 12   Rungosta   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Vaihe 1: Aseta runko lataustelineeseen.      Vaihe 2: Paina virtapainiketta pitkään:     Mukautuva teho  Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo  Paineanturin palaute   jopa 3 sekuntia  jopa 5 sekuntia  jopa 7 sekuntia    ¯   ¯   ¯     Vaihe 3: Vapauta virtapainike, kun kuulet     1 äänimerkin  1 äänimerkin ja sitten 2 äänimerkkiä  1 äänimerkin, 2 äänimerkkiä ja sitten 3 äänimerkkiä    ¯   ¯   ¯     SenseIQ-merkkivalo palaa 3 sekuntia  Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo palaa 3 sekuntia  SenseIQ-merkkivalo ja valorengas palavat violetteina 3 sekuntia     Tämän lisäksi:      Jos näet akun merkkivalon vilkkuvan valkoisena 3 kertaa ja kuulet 3 matalalta korkealle nousevaa äänimerkkiä, toiminto on otettu käyttöön.       TAI        Jos näet akun merkkivalon vilkkuvan oranssina 3 kertaa ja kuulet 3 korkealta matalalle laskevaa äänimerkkiä, toiminto on poistettu käytöstä.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 Charging with the travel case 1981 9de59556d1e14f57908d0876ed921882 574516 true true true false 12 1963638 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 14 Topic 1 0 574516 518364 12   Lataaminen käyttämällä matkakoteloa   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Liitä USB-johto matkakoteloon ja USB-sovittimeen.  Liitä sovitin sähköpistorasiaan.   Aseta hammasharja matkakoteloon.   Hammasharja antaa kaksi äänimerkkiä ja valot syttyvät alhaalta ylöspäin sen merkiksi, että lataaminen on käynnistynyt. Akun merkkivalo vilkkuu lataamisen aikana valkoisena. Jätä matkakotelo liitettynä pistorasiaan, kunnes hammasharja on latautunut täyteen. Akun merkkivalo sammuu (lakkaa vilkkumasta), kun runko on latautunut.   Huomautus: Varmista, että matkakotelo on vakauden parantamiseksi sijoitettu kyljelleen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 21238b1799284078a76e57aa1d8e1e06 574517 true true true false 12 1963639 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 14 Topic 1 0 574517 540830 12   Akun tila (kun runko on toimivassa laturissa tai matkakotelossa) Akun tila (runko asetettu laturiin, joka on liitetty pistorasiaan) Akun tila (runko asetettu laturiin, joka on liitetty pistorasiaan)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kun runko asetetaan laturiin tai matkalatauskoteloon, akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.    Akun tila  Akun merkkivalo   Lataaminen  Vilkkuu valkoisena   Täynnä  Palaa valkoisena 30 sekuntia ja sitten sammuu.     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 305a3240174f4a67803c759926a5aee6 574518 true true true false 12 1963640 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 14 Topic 1 0 574518 540831 12   Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kun hammasharja on käynnissä, rungon alaosassa oleva merkkivalo ilmaisee akun tilan.     Akun tila  Akun merkkivalo  Ääni   Täynnä  Palaa valkoisena  -   Osittain täynnä  Vilkkuu valkoisena  -   Pieni  Vilkkuu oranssina  Runko antaa 3 äänimerkkiä harjauksen jälkeen   Tyhjä  Vilkkuu oranssina  Runko antaa 2 äänimerkkien sarjaa harjauksen jälkeen    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:33 Cleaning (Xian) 1981 61a801f00b654c7681431b43a76e779b 574519 true true true false 12 1963642 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:33 14 Topic 1 0 574519 522553 12            Harjaspää ja runko Harjaspäät ja runko voidaan puhdistaa huuhtelemalla ne lämpimällä vedellä.   Irrota harjaspää rungosta ja huuhtele se perusteellisesti.   Huuhtele koko runko, etenkin harjaspään liitäntä. Puhdista kumitiiviste varovasti. Vähintään kerran viikossa.     Huomautus: Älä paina rungon yläosassa olevaa kumitiivistettä.   Matkakotelo ja laturi Irrota laturi ja matkakotelo pistorasiasta ennen niiden puhdistamista.  Pyyhi laturin ja matkakotelon pinta kostealla liinalla. Vaara: Irrota USB-sovitin ja laturit pistorasiasta ennen niiden puhdistamista.  Varoitukset:  Älä puhdista tuotetta tai lisävarusteita astianpesukoneessa. Älä käytä isopropyylialkoholia, etikkaa, valkaisuainetta tai mitään muuta kodin puhdistusainetta tuotteen tai lisävarusteiden puhdistamiseen, sillä ne voivat aiheuttaa värimuutoksia. Varmista, että harjaspää ja hammasharja ovat kuivia, ennen kuin varastoit ne matkakoteloon. Älä käytä eteerisiä öljyjä harjaspään, tuotteen tai lisävarusteiden puhdistamiseen, sillä ne voivat aiheuttaa vaurioita.   28 HISTCOMMENT To fix some typos 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 955e90f3f94f4e8fb0043e62ec5d20f7 574520 true true true false 12 1963645 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 574520 556762 12              Ongelma  Mahdollinen syy  Ratkaisu   Harjaspäätä ei voi kiinnittää kokonaan. Harjaspään ja rungon välissä on pieni rako.    Tämä rako on normaali, ja sitä tarvitaan, jotta harjaspää pystyy värähtelemään asianmukaisesti.   Philips Sonicare ‑hammasharja värähtelee aiempaa heikommin.  Mukautuvan tehon toiminto on otettu  käyttöön, paineanturi on otettu  käyttöön tai tehoa on vahingossa muutettu.   Poista mukautuvan tehon toiminto ja/tai paineanturi  käytöstä ja/tai nosta tehotasoa painamalla tehon merkkivalo haluamallesi  tasolle.   Philips Sonicare ‑hammasharjasta puuttuu osia.  Puuttuvat osat eivät sisälly ostamaasi malliin.  Lisävarusteet ja harjaspäälisäosien määrä vaihtelevat ostamasi tuotteen mallinumeron mukaan. Rungon pohjassa olevan HX-mallinumeron avulla voit selvittää, mitä rungon mukana on toimitettu.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 f9bc0266056141f2a13b31076de4eb32 574521 true true true false 12 1963647 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 574521 564741 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:33:36 Introduction Xian NEW 1981 0cd2fdf14b6e4fb88d803f8fbd417e1a 574523 true true true false 20 1924303 Tim Berga 2021-02-02T20:33:36 14 Topic 1 0 574523 559906 20   Кіріспе Кіріспе Сянь Кіріспе Сянь   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Қосымша қолдау мен өнімді тіркеу қызметтері келесі торапта қолжетімді:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:36 E_OHC Introduction 1981 7a0217c10fd34c6dbace8fac02cbf77a 574524 true true true false 20 1924305 Tim Berga 2021-02-02T20:33:36 14 Topic 1 0 574524 573498 20           Жаңа Philips Sonicare қуатты тіс щеткаңыз құтты болсын! Тіс өңезін жақсы кетіру, тісті ағарту және қызыл иекті сау қалпында ұстау нәтижелеріне қол жеткізесіз. Sonicare жұмсақ дыбыстық технологиясы мен клиникалық түрде әзірленіп дәлелденген мүмкіндіктер тіркесімен пайдалану арқылы кез келген уақытта ең үздік тазалыққа қол жеткізгеніңізге сенімді бола аласыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:36 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 a72acdca19e34dd2bc44cd4fa9eb2edb 574525 true true true false 20 1924307 Tim Berga 2021-02-02T20:33:36 14 Topic 1 0 574525 573499 20           Philips Sonicare отбасына қош келдіңіз!   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:36 Keep the charger away from water. 1981 7190e10ceefe4829a406b98d58301f80 574526 true true true false 20 1924309 Tim Berga 2021-02-02T20:33:36 14 Topic 1 0 574526 559913 20           Зарядтағышты судан алшақ ұстаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:37 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 999de469eb96433bbd8f2687b8a2b469 574527 true true true false 20 1924310 Tim Berga 2021-02-02T20:33:37 14 Topic 1 0 574527 559914 20           Тазалаудан кейін қабырға розеткасына қоспай тұрып, зарядтағыш толығымен құрғақ екенін тексеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:37 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 b757e8d6f69e421fa9d4ff0a60077319 574528 true true true false 20 1924312 Tim Berga 2021-02-02T20:33:37 14 Topic 1 0 574528 559915 20           Бұл құрылғыда пайдаланушы қызмет көрсететін бөлшектер жоқ. Құрылғы зақымдалған болса, оны пайдалануды тоқтатып,  еліңіздегі тұтынушыларға қолдау көрсету орталығына хабарласыңыз. Электр сымы зақымдалса, зарядтағышты жаңасымен ауыстырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:37 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 7e509b7584954b839ac8e9b793fc3864 574529 true true true false 20 1924313 Tim Berga 2021-02-02T20:33:37 14 Topic 1 0 574529 565422 20           Батареяны зарядтау үшін тек өніммен бірге берілген USB қабырға адаптерін, зарядтау негізін және зарядтағыш қалтаны пайдаланыңыз: WAA1001, WAA2001, HX9200 немесе HX9200/B және TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 немесе CBB2001. Ұзартқышты қолданбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:38 Intended Use (Xian) 1981 bea8d820351e4462bcbdb22043165a78 574530 true true true false 20 1924315 Tim Berga 2021-02-02T20:33:38 14 Topic 1 0 574530 518214 20           Sonicare Prestige қуатты тіс щеткалары тістің бұзылуын азайту және ауыз денсаулығын жетілдіріп жүргізу мақсатында тістерден жабысқақ тақта мен тағам қалдығын жоюға арналған. Prestige қуатты тіс щеткалары тұрмыстық қолданысқа арналған. Балалар үнемі ересектер бақылауымен пайдалануы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:38 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 7d0ad7a0e739410e947328a3ab0a440f 574531 true true true false 20 1924316 Tim Berga 2021-02-02T20:33:38 14 Topic 1 0 574531 518236 20   Philips Sonicare Philips Sonicare (1-сурет) Philips Sonicare (1-сурет)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Premium All-in-One щетка басы (A3) BrushSync таңбасы     Қарқындылық индикаторы және жасырын түйме SenseIQ индикаторы Щетка басын ауыстыру еске салғышының индикаторы Батарея индикаторы Щеткамен тазалау туралы кері байланыс шамы Зарядтау қондырғысы   USB-A қабырға адаптері USB-C сымы Зарядтау жол сөмкесі USB-C розеткасы Ескертпе:     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:38 Read Operator’s Manual: 1981 a2d962a403694db48f5877dd5e8c0d87 574532 true true true false 20 1924318 Tim Berga 2021-02-02T20:33:38 14 Topic 1 0 574532 564742 20           Өнімде келесі таңбалар көрінуі мүмкін:   Пайдаланушы  нұсқаулығын оқып шығыңыз.   Алынбалы қуат көзінің  бөлшегі: «xxxxxx» таңбасы пайдалануға расталған зарядтағыштардың моделін білдіреді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:33:38 Sonicare App - Getting Started 1981 e2e5879a540749f58467225cd535200f 574533 true true true false 20 1924319 Tim Berga 2021-02-02T20:33:38 14 Topic 1 0 574533 518266 20   Sonicare қолданбасы - Жұмысты бастау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:39 Sonicare App NEW (Xian) 1981 251075cffbac4121a21870db38185082 574534 true true true false 20 1924322 Tim Berga 2021-02-02T20:33:39 14 Topic 1 0 574534 559907 20           Sonicare қолданбасы тіс щеткасымен жұптасып, жалғаулы күйінде жұмыс жүргізеді. Тіс щеткасын Sonicare қолданбасына жалғау арқылы келесідей мүмкіндіктерге ие боласыз:  Sonicare тіс щеткасы параметрлерін сіз қалаған режимдерге, қарқындылыққа және тіс щеткасының кері байланысына сәйкес реттеңіз. Щеткамен тазалау барысын бақылаңыз. Ауыз қуысы денсаулығын жақсарту бойынша жекелендірілген кеңестер мен нақты ұсыныстар алыңыз. Толық артықшылықтар ауқымына өтіп, Prestige тәжірибеңізге ағымдағы жаңартуларды алыңыз.   Қолданба iPhone және Android™ смартфондарының кең ауқымымен үйлесімді. Қосымша ақпарат  www.philips.com/Prestige-Get-Started веб-сайтында бар Sonicare қолданбасын пайдалануды бастау үшін:    Телефоныңызға Sonicare қолданбасын жүктеп алыңыз. Телефоныңыздың Bluetooth функциясы қосылғанын тексеріңіз. Белсенді екенін тексеру үшін тіс щеткасын алыңыз (шамдар қосулы).  Қолданбаны ашып, бағытталған қадамдарды орындаңыз.  Тіс щеткасын қолданбамен жұптастырыңыз.  Қолданба арқылы тіркелгі жасаңыз. Ең соңғы жетілдірулер мен мүмкіндіктерге өту үшін микробағдарлама жаңартуын (сұралса) аяқтаңыз. Щеткамен үнемі тазалап отырыңыз. Жалғаулы күйде жұмысты бастауға дайынсыз. Тіс щеткасын қолданбамен жүйелі синхрондаған кезде, ауыз қуысы денсаулығын сақтауды жақсартуға көмектесетін жаңартулар аласыз. Үнемі синхрондаңыз.  Қолмен синхрондау үшін: қолданбаның мүмкіндіктерін/функцияларын пайдалану үшін тіс щеткасын қолданбамен екі апта сайын жұптастырыңыз/қосыңыз.  Автоматты түрде синхрондау үшін: қолданбаны реттеу кезінде орынға рұқсат беріңіз. Орын рұқсаттарын беру арқылы телефоныңыз оның тіс щеткасының байланыс ауқымында болатын уақытты біледі және соңғы түсініктер мен ұсыныстарды қамтамасыз ету үшін қолданбаға щеткамен тазалау деректерін жаңартуы мүмкін Ескертпе: тіс щеткасы щеткамен тазалау деректерін қолданбаға тасымалдасын және жаңартсын десеңіз, қолданбаны пайдаланған кезде, телефоныңыздың Bluetooth функциясы қосылғанын тексеріңіз. Щеткамен тазалау деректерін жинауға байланысты сұрақтарыңыз болса, қолданба параметрлерін орнату процесіндегі Sonicare Құпиялық туралы мәлімдемесін қарап шығыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:39 App - Features 1981 54993656360d41d89a698b9bc2a426cd 574535 true true true false 20 1924324 Tim Berga 2021-02-02T20:33:39 14 Topic 1 0 574535 508551 20   Қолданба - Мүмкіндіктер   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare қолданбасы қалауыңызға сәйкес тіс щеткаңыздың реттелетін параметрлерін, оның ішінде мыналарды қамтамасыз етеді:  Қарқындылық параметрлері Режимді басқару құралдары Бейімделетін  қарқындылықты қосу және өшіру Ысқылау  кері байланысын қосу және өшіру   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:39 Brush Head 1981 faac67d012754b54a179447266865309 574536 true true true false 20 1924326 Tim Berga 2021-02-02T20:33:39 14 Topic 1 0 574536 508552 20   Щетка басы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare Prestige қуатты тіс щеткасы жаңа «Premium All-in-One щетка басымен» (A3) келеді. Бұл щетка басы тіс өңезін кетіру, ағарту (қақты кетіру) және қызыл иек саулығын жақсарту үшін арнайы жобаланған.    Premium All-in-One щетка бастары щетка басының астында   таңбасымен көрсетілгендей BrushSync технологиясымен (төмендегі сипаттаманы қараңыз) келеді.  Щетка басы опцияларының толық қарастыру үшін біздің мына веб-сайтымызға кіріп, қосымша ақпарат алыңыз:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:40 Brushing instructions (Xian) 1981 e7373290336048a8b96b4959b3b79df6 574537 true true true false 20 1924329 Tim Berga 2021-02-02T20:33:40 14 Topic 1 0 574537 522533 20   Щеткамен тазалау туралы нұсқаулар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Қылшықтары тістердің арасына жетуі үшін щетка басын тістерде әрі-бері ақырын қозғалтыңыз. Тазалау циклінде осындай қозғалысты жалғастырыңыз.             35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:40 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 4c3d711215f34a5bb5b1a258daab1853 574538 true true true false 20 1924332 Tim Berga 2021-02-02T20:33:40 14 Topic 1 0 574538 573509 20           Алдыңғы тістердің ішкі беттерін тазалау үшін щетка тұтқасын жартылай тік ұстап, әр тісті бірнеше рет қабаттастыра жүргізіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:40 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 ec44f4bbe07a469dbb7443c8ea19c97b 574539 true true true false 20 1924335 Tim Berga 2021-02-02T20:33:40 14 Topic 1 0 574539 573510 20           BrushPacer мүмкіндігі щеткамен тазалау уақытын алты тең сегментке бөліп, келесі аймаққа өту керек уақытты көрсетеді. Сегменттер қысқа діріл кідірісімен көрсетіледі. Щеткамен тазалау сеансының соңында тіс щеткасы автоматты түрде тоқтайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:40 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 69820f6446fc410681e0f06a75761a28 574540 true true true false 20 1924336 Tim Berga 2021-02-02T20:33:40 14 Topic 1 0 574540 573511 20           Ескертпе: Philips Sonicare тіс щеткасын тіс түзегіш пластиналарда, тісті өзгерту және қалпына келтіру орындарында (пломбалар, коронкалар, венирлер) қауіпсіз пайдалануға болады   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:41 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 09e6b99b66b14e38aa761170dd635b84 574541 true true true false 20 1924339 Tim Berga 2021-02-02T20:33:41 14 Topic 1 0 574541 573501 20           Щетканың басын сабына қатты басып кіргізіңіз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:41 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 35974ea5b64245d5b10beebb2321dde8 574542 true true true false 20 1924342 Tim Berga 2021-02-02T20:33:41 14 Topic 1 0 574542 573502 20           Ескертпе: Щетка басы мен сап арасында шамалы аралықтың болуы қалыпты. Бұл тіс щеткасының дұрыс дірілдеуіне мүмкіндік береді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:41 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 2bd8fd7148d843869dbc7d991b64d3cf 574543 true true true false 20 1924346 Tim Berga 2021-02-02T20:33:41 14 Topic 1 0 574543 573503 20           Қылшықтарды сулап, тіс пастасының аз ғана мөлшерін жағыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:41 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 ca08dd4688114f5888cb408dd8e5681f 574544 true true true false 20 1924347 Tim Berga 2021-02-02T20:33:41 14 Topic 1 0 574544 573504 20           Щетка қылшықтарын аз бұрышпен (45 градус) тіске жақындатыңыз. Қылшықтарды қызыл иекке немесе қызыл иектің астына жеткізу үшін шамалы басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:42 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 58c8f2e69831437b8628524a4ca435f0 574545 true true true false 20 1924349 Tim Berga 2021-02-02T20:33:42 14 Topic 1 0 574545 573505 20           Ескертпе: Щетка басының ортасы әрқашан тіске тиіп тұруы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:42 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 79891064cb004ed8af64dc6571a17f73 574546 true true true false 20 1924352 Tim Berga 2021-02-02T20:33:42 14 Topic 1 0 574546 573506 20           Philips Sonicare құрылғысын қосу үшін қосу/өшіру түймесін басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:42 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 00b63001614e4e75b3558dab4ebcedee 574547 true true true false 20 1924355 Tim Berga 2021-02-02T20:33:42 14 Topic 1 0 574547 573507 20           Philips Sonicare тиімділігін барынша арттыру және Philips Sonicare щеткасының өз бетінше тазалауына мүмкіндік беру үшін жайлап басып, қолданыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:43 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 d4b6c9fb14bf49f2a3b2348e77338e00 574548 true true true false 20 1924359 Tim Berga 2021-02-02T20:33:43 14 Topic 1 0 574548 573508 20           Ескертпе: Қылшықтар жарқырауы қажет. Қатты қырмаңыз. Тым көп қысым салсаңыз, саптағы діріл өзгереді және щеткамен тазалау кері байланысының шамы күлгін болып жыпылықтайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:43 Brushing modes (Xian) 1981 2926ae2f28a24b0395c30a2cab4befa9 574549 true true true false 20 1924361 Tim Berga 2021-02-02T20:33:43 14 Topic 1 0 574549 508553 20   Щеткамен тазалау режимдері   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Қуатты тіс щеткасы тіс дәрігеріне алты сегменттік щетка синхронизаторымен ұсынылған 2 минуттық щеткамен тазалау жоспарын қамтамасыз ететін әмбебап тазалау режиміне алдын ала орнатылған күйде келеді. Щеткамен тазалау режимін жекелендіру үшін Sonicare  қолданбасынан қуатты тіс щеткасы параметрлерін реттей аласыз.  Ескертпе: Тіс щеткасы сабында режим көрсетілмегенімен, Sonicare қолданбасынан кез келген уақытта режимді жаңартуға болады және таңдауыңыз сақталады.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:44 Intensity settings (Xian) 1981 d20d70930501416d8427a9d5fb2449b3 574550 true true true false 20 1924365 Tim Berga 2021-02-02T20:33:44 14 Topic 1 0 574550 518270 20   Қарқындылық параметрлері   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Қуатты тіс щеткасы 3 түрлі қарқындылық параметрімен келеді: Жоғары қарқындылық (үш шам) Орташа қарқындылық (екі шам) Төмен қарқындылық (бір шам)   Қажетті қарқындылықты қолмен таңдау керек болса, саптағы қарқындылық индикаторы шамдарын басып, опцияларды ауыстырыңыз. Щеткамен тазалау алдында, барысында немесе одан кейін қарқындылық параметрін өзгертуге болады. Ескертпе: Сонымен қатар қарқындылық параметрін Sonicare қолданбасынан реттеуге болады.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:44 BrushSync technology (Xian) 1981 e14d94d842624312911bead7c94510ff 574551 true true true false 20 1924367 Tim Berga 2021-02-02T20:33:44 14 Topic 1 0 574551 518354 20   BrushSync технологиясы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushSync технологиясы щетка басын микрочип арқылы саппен байланыстыруға мүмкіндік береді. Щетка басының астындағы   таңбасы щетка басының осы технологиямен жабдықталғанын көрсетеді.  BrushSync технологиясы мынадай мүмкіндіктер береді: Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш BrushSync режимін жұптастыру (Tongue Care щетка бастары)   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:45 Features NEW (Xian) 1981 9bf3fe87aed84ecaa81d1ec7eec6098a 574552 true true true false 20 1924372 Tim Berga 2021-02-02T20:33:45 14 Topic 1 0 574552 559908 20           SenseIQ Қысым датчигінің кері байланысы Бейімделетін қарқындылық Ысқылау кері байланысы BrushPacer Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:45 SenseIQ NEW 1981 0f4fa5c5be0d442b85ce0444de6b0e7a 574553 true true true false 20 1924375 Tim Berga 2021-02-02T20:33:45 14 Topic 1 0 574553 559909 20   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare қолданбасы щеткамен тазалау әрекеттеріңізді (мысалы, қозғалыстар, әдеттер, щетка басын таңдау) бақылайтын смарт мүмкіндіктер тіркесімі болып табылатын және жекелендірілген кері байланыс пен ұсыныстарды қамтамасыз ететін SenseIQ технологиясымен жабдықталған. SenseIQ мүмкіндіктері: Бейімделетін қарқындылық  Нақты уақыттағы кері байланыс:  Ысқылау кері байланысы Қысым датчигінің кері байланысы Қолданбадағы жекелендірілген ұсыныстар  Қолданбадағы щеткамен тазалау әрекетінің кері байланысы Смарт мүмкіндіктер белсенді болғанда, саптағы SenseIQ белгішесі жанады:  щеткамен тазалағанда  параметрлер қосылғанын және өшкенін растау    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:46 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 e5370fe920f74949ae4b800717597c2a 574554 true true true false 20 1924380 Tim Berga 2021-02-02T20:33:46 14 Topic 1 0 574554 518357 20   Қысым датчигінің кері байланысы Қысым датчигі Қысым датчигі   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare тіс щеткасы қызыл иектер мен тістерді зақымнан қорғау үшін щеткамен тазалау кезінде қолданылған қысымды өлшейді.    Шамадан тыс қысым салсаңыз, қысым төмендегенше сап дірілі өзгереді және саптың астындағы щеткамен тазалау кері байланысының шамы (күлгін) жыпылықтайды. Ескертпе: Қысым датчигі өніміңізбен белсендірілген күйде келеді. Осы мүмкіндікті өшіру үшін, «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру» бөлімін қараңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:46 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 067b623aa3dc4e43a9dde98866e10ae2 574555 true true true false 20 1924384 Tim Berga 2021-02-02T20:33:46 14 Topic 1 0 574555 559910 20   Бейімделетін қарқындылық   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare тіс щеткасы қызыл иекті қорғау үшін бейімделетін қарқындылықпен жобаланған. Егер ұзақ уақыт шамадан тыс қысым салсаңыз, тіс щеткасы қарқындылық параметрін 1-деңгейге автоматты түрде түсіреді. Қысым кері байланысында қысқа кідірісті байқайсыз және қарқындылықтың келесі төменірек деңгейге реттелгенін сезесіз. Ескертпе: Бейімделетін қарқындылық өніммен іске қосылған күйде келеді. Осы мүмкіндікті өшіру үшін, «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру» бөлімін қараңыз. Ескертпе: Әр жаңа щеткамен тазалау циклі сайын қарқындылық алдын ала таңдалған параметрге оралады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:47 Scrubbing Feedback 1981 d1b79e8f627c4f90a58ead1c3af4ffd3 574556 true true true false 20 1924389 Tim Berga 2021-02-02T20:33:47 14 Topic 1 0 574556 508557 20   Ысқылау кері байланысы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ысқылау әрекетін анықтау үшін щеткамен тазалау кезінде Sonicare тіс щеткасы қозғалыстарды өлшейді (оңтайлы тәсілді щеткамен тазалау нұсқауларынан қараңыз). Щеткамен тазалау кезінде жүйелі ысқыласаңыз, қолданба ысқылау кері байланысын қосуды ұсынады.   Ысқылау кері байланысы іске қосылған кезде, ысқылауды тоқтату еске салғышы ретінде саптың астындағы щеткамен тазалау кері байланысының шамы сары болып жанады және саптың дірілі өзгереді. Ысқылауды тоқтатқан кезде, ысқылау кері байланысының шамы өшеді. Ескертпе: Ысқылау кері байланысы өшеді. Осы мүмкіндікті іске қосу үшін «Мүмкіндіктерді іске қосу немесе өшіру» бөлімін қараңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:47 BrushPacer (Xian) 1981 11cbc0080a0c4b0b96785d362951e89a 574557 true true true false 20 1924392 Tim Berga 2021-02-02T20:33:47 14 Topic 1 0 574557 518358 20   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushPacer мүмкіндігі щеткамен тазалау уақытын алты тең сегментке бөліп, келесі аймаққа өту керек уақытты көрсетеді. Сегменттер қысқа діріл кідірісімен көрсетіледі. Щеткамен тазалау сеансының соңында тіс щеткасы автоматты түрде тоқтайды. Ескертпе: White+ немесе Gum Health режимдерін пайдаланған кезде, қосымша сегменттерді қосуға болады. Режим сипаттамаларын Sonicare қолданбасынан қараңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:48 Brush head replacement reminder 1981 2fea91fdd0554015972745487b93d776 574558 true true true false 20 1924399 Tim Berga 2021-02-02T20:33:48 14 Topic 1 0 574558 518360 20   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare тіс щеткасы өлшеу үшін BrushSync технологиясы арқылы смарт щетка басының тозуын бақылайды: Щеткамен тазалау кезінде қолданылған жалпы қысым Сіз щетка басымен тазалаған жалпы уақыт   Щетка басы енді тиімді болмаса, щетка басын ауыстыру уақытын көрсету үшін щетка басын ауыстыру еске салғышы индикаторының шамы сары болып жыпылықтайды және саптан бірнеше дыбыс пен үн шығады. Ескертпе: Өніміңіз арқылы щетка басын ауыстыру туралы еске салғыш іске қосылады. Осы мүмкіндікті өшіру үшін, «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру» бөлімін қараңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:49 Activating or deactivating features 1981 da45dde3f2d8426087e1c7adec590f9c 574559 true true true false 20 1924403 Tim Berga 2021-02-02T20:33:49 14 Topic 1 0 574559 508559 20   Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Тіс щеткасының келесі мүмкіндіктерін белсендіруге немесе өшіруге болады:  Бейімделетін қарқындылық Қысым датчигінің кері байланысы Ысқылау кері байланысы Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш Ескертпе: Қысым датчигі өшкен кезде, бейімделетін қарқындылық өшеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:49 From app 1981 b3e75c845f634aa286fe0e1cd4332065 574560 true true true false 20 1924406 Tim Berga 2021-02-02T20:33:49 14 Topic 1 0 574560 508561 20   Қолданбадан   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare қолданбасынан төмендегі мүмкіндіктерді іске қосуға немесе өшіруге болады.  Бейімделетін қарқындылық Ысқылау кері байланысы  Қолданбаға қосылу жолы туралы нұсқау үшін.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:50 From handle 1981 7b0a71114fc14ed5913f715d982f1d63 574561 true true true false 20 1924410 Tim Berga 2021-02-02T20:33:50 14 Topic 1 0 574561 508560 20   Саптан   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        1-қадам: Сапты зарядтау тұғырына қойыңыз.      2-қадам: Қуат түймесін басып тұрыңыз:     Бейімделетін қарқындылық  Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш  Қысым датчигінің кері байланысы   3 секундқа дейін  5 секундқа дейін  7 секундқа дейін    ¯   ¯   ¯     3-қадам: Дыбыс естілген кезде қуат түймесін босатыңыз     1 дыбыс  1 дыбыс, одан кейін 2 дыбыс  1 дыбыс, 2 дыбыс, одан кейін 3 дыбыс    ¯   ¯   ¯     SenseIQ индикаторы 3 секундқа дейін жанады  Щетка басын ауыстыру еске салғышының индикаторы 3 секундқа дейін жанады  SenseIQ индикаторы мен шам сақинасы 3 секундқа дейін күлгін болып жанады     Мынамен бірге:      Батарея көрсеткішінің ақ болып 3 рет жыпылықтағанын көрсеңіз және 3 дыбысты төмен-жоғары деңгейде естісеңіз, мүмкіндіктің іске қосылғанын білдіреді.       НЕМЕСЕ        Батарея көрсеткішінің сары болып 3 рет жыпылықтағанын көрсеңіз және 3 дыбысты жоғары-төмен деңгейде естісеңіз, мүмкіндік өшкен.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:51 Charging with the travel case 1981 1cd688940d5145da92a32f902be6a828 574563 true true true false 20 1924417 Tim Berga 2021-02-02T20:33:51 14 Topic 1 0 574563 518364 20   Жол сөмкесімен зарядтау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     USB сымын жол қалтасына және USB қабырға адаптеріне тығыңыз.  Қабырға адаптерін электр розеткасына тығыңыз.   Тіс щеткасын жол қалтасына тығыңыз.   Зарядтау сәтті басталғанын білдіру үшін тіс щеткасы екі рет дыбыс шығарады және шамдар жоғары қарай жанады. Зарядтаған кезде батарея индикаторы ақ болып жыпылықтайды. Тіс щеткасы толығымен зарядталғанша, жол қалтасын тығулы қалдырыңыз. Сап зарядталған соң, батарея шамы өшеді (жыпылықтау тоқтайды).   Ескертпе: Жақсырақ тұрақтылық үшін жол қалтасы бүйір жағында екенін тексеріңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:51 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 fe18ca841d7943c48e021c5e2664701e 574564 true true true false 20 1924423 Tim Berga 2021-02-02T20:33:51 14 Topic 1 0 574564 540830 20   Батарея күйі (сап жұмыс істеп тұрған зарядтағышта немесе жол қалтасында болған кезде) Батарея күйі (зарядтағышқа тығылған сап) Батарея күйі (зарядтағышқа тығылған сап)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Жол сөмкесіндегі зарядтағышқа сапты қойған кезде, батарея көрсеткіші батарея деңгейімен байланысады.    Батареяның күйі  Батарея белгісі   Зарядтау  Ақ болып жыпылықтайды   Толық  30 секунд ақ болып жанады да өшеді.     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:52 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 5d211cccc9224ec580ba523273ab7ed3 574565 true true true false 20 1924428 Tim Berga 2021-02-02T20:33:52 14 Topic 1 0 574565 540831 20   Батареяның күйі (сап зарядтағышқа салынбағанда)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Тіс щеткасы оянған кезде, саптың астындағы батарея жарығы батареяның күйін көрсетеді.     Батареяның күйі  Батарея белгісі  Дыбыс   Толық  Ақ болып жанды.  -   Жартылай толық  Ақ болып жыпылықтайды  -   Төмен  Сары болып жыпылықтайды  Щеткамен тазалаудан кейін саптан 3 дыбыс шығады   Бос  Сары болып жыпылықтайды  Щеткамен тазалаудан кейін саптан 2 реттен дыбыс шығады    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:52 Cleaning (Xian) 1981 5597d0de326d42b9b254cd6efb0a05d3 574566 true true true false 20 1924434 Tim Berga 2021-02-02T20:33:52 14 Topic 1 0 574566 522553 20            Щетка басы мен сап Щетка бастары мен сапты жылы сумен шайып тазалауға болады.   Щетка басын саптан алып, дұрыстап шайыңыз.   Толық сапты, әсіресе щетка басының байланысын шайыңыз. Резеңке бекітпені мұқият тазалаңыз. Кемінде аптасына бір рет.     Ескертпе: саптың үстіндегі резеңке тығыздағышты басуға болмайды.   Жол қалтасы мен зарядтағыш Тазалау алдында зарядтағыш пен жол қалтасын ажыратыңыз.  Ылғал шүберекпен зарядтағыш бетін және жол қалтасын сүртіңіз. Қауіпті: Тазалау алдында USB қабырға адаптері мен зарядтағыштарды ажыратыңыз.  Абайлаңыз:  өнімді немесе керек-жарақтарды ыдыс жуғышта тазалауға болмайды. Өнімді немесе керек-жарақтарды тазалау үшін изопропильді спиртті, сірке суын, ағартқышты немесе басқа тұрмыстық тазалау өнімдерін пайдаланбаңыз, себебі түссізденуіне себеп болуы мүмкін. Жол қалтасына сақтау алдында щетка басы мен тіс щеткасының құрғақтығын тексеріңіз. Щетка басын, өнімді немесе керек-жарақтарды тазалау үшін эфир майларын пайдалануға болмайды, себебі ол зақымға себеп болуы мүмкін   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:53 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 8a3a9d0223e345c691cc88ac741c3233 574567 true true true false 20 1961098 Tim Berga 2021-02-16T16:26:32 1 Topic 1 0 574567 556762 20              Мәселе  Ықтимал себебі  Шешім   Щетка басын толығымен тіркей алмаймын. Щетка басы мен сабының арасында саңылау бар.    Бұл саңылау қалыпты әрі щетка басының тиісінше дірілдеуі үшін қажет.   Менің Philips Sonicare тіс щеткамның діріл қуаты бұрынғыдан аз.  Бейімделетін қарқындылық функциясы  іске қосылған, қысым датчигі  іске қосылған немесе қарқындылық кездейсоқ өзгерді.   Бейімделетін қарқындылық және/немесе қысым датчигі  функциясын өшіріңіз және/немесе қарқындылық индикаторының шамын қажетті  деңгейге басу арқылы қарқындылық деңгейін көтеріңіз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 b0a9a41819ad4b5d89eca6db8c4269da 574568 true true true false 20 1924444 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 14 Topic 1 0 574568 564741 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:29:23 Introduction Xian NEW 1981 e85da3306fc847688f5966086e28c6c2 574570 true true true false 46 1923358 Tim Berga 2021-02-02T20:29:23 14 Topic 1 0 574570 559906 46   Вовед Вовед Xian Вовед Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Дополнителна поддршка и регистрација на производот ви се достапни на:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:23 E_OHC Introduction 1981 3b489321205c49e6929832cb1254e126 574571 true true true false 46 1923361 Tim Berga 2021-02-02T20:29:23 14 Topic 1 0 574571 573498 46           Честитки за вашата нова четка за заби Philips Sonicare! Супериорно отстранување на забен камен, побели заби и поздрави непца ви се на дофат на раката. Користејќи ја комбинацијата на нежна звучна технологија на Sonicare и клинички развиени и докажани функции, може да бидете сигурни дека го добивате најдоброто чистење, секој пат.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:24 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 27d921ed8f434f709f8ffc6c71953d08 574572 true true true false 46 1923364 Tim Berga 2021-02-02T20:29:24 14 Topic 1 0 574572 573499 46           Добре дојдовте во семејството на Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:24 Keep the charger away from water. 1981 b84ce8b55c5f45c8ba13c2aa07ac908e 574573 true true true false 46 1923365 Tim Berga 2021-02-02T20:29:24 14 Topic 1 0 574573 559913 46           Чувајте го полначот подалеку од вода.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:24 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 d3d16b9c123b43758319e6e75ab0d0d0 574574 true true true false 46 1923368 Tim Berga 2021-02-02T20:29:24 14 Topic 1 0 574574 559914 46           По чистењето, проверете дали полначот е целосно сув пред да го поврзете со ѕидниот штекер.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:24 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 f21e99a49b5041f5a55821e895248cb4 574575 true true true false 46 1923369 Tim Berga 2021-02-02T20:29:24 14 Topic 1 0 574575 559915 46           Уредот не содржи делови што корисникот може да ги сервисира. Ако уредот се оштети, престанете да го користите и контактирајте со Центарот за грижа на корисниците во вашата  држава. Ако кабелот е оштетен, заменете го полначот со нов.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:25 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 9cecd9a8cd9443d2802b0f4f83d9ae41 574576 true true true false 46 1923372 Tim Berga 2021-02-02T20:29:25 14 Topic 1 0 574576 472199 46           Не користете го полначот надвор или во близина на загреани површини.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:25 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 de1691a1e3d249e38af5eea9f9c2bfc9 574577 true true true false 46 1923375 Tim Berga 2021-02-02T20:29:25 14 Topic 1 0 574577 565422 46           За полнење на батеријата, користете го само ѕидниот USB-адаптер, основата за полнење и кутијата за патување за полнење дадени со производот: WAA1001, WAA2001, HX9200 или HX9200/B и TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 или CBB2001. Не користете продолжен кабел.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:25 Intended Use (Xian) 1981 fe7e62b2466e48c689ef93cee0bd1f3a 574578 true true true false 46 1923376 Tim Berga 2021-02-02T20:29:25 14 Topic 1 0 574578 518214 46           Електричните четки за заби од серијата Sonicare Prestige се наменети за отстранување на наталожениот забен камен и остатоци од храна од забите за да се намали расипувањето на забите и да се подобри и одржи оралното здравје. Електричните четки за заби на Prestige се наменети за домашна употреба од страна на корисниците. Користењето од страна на деца треба да биде под надзор на возрасно лице.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:26 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 a521b317acfc4bd386e8be998a4a3d52 574579 true true true false 46 1923379 Tim Berga 2021-02-02T20:29:26 14 Topic 1 0 574579 518236 46   Вашата Philips Sonicare Вашата Philips Sonicare (сл. 1) Вашата Philips Sonicare (сл. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Премиум глава за четка сѐ во едно (A3) Симбол BrushSync     Индикатор за интензитет и сокриено копче Индикатор SenseIQ Индикатор за потсетување за замена на глава на четка Индикатор за батерија Светло за повратни информации за четкање Основа за полнење   Ѕиден адаптер USB-А Кабел USB-C Кутија за патување со полнач Штекер USB-C Забелешка:     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:26 Read Operator’s Manual: 1981 354598f4bd394a2eb17fb2ce5a8d982a 574580 true true true false 46 1923380 Tim Berga 2021-02-02T20:29:26 14 Topic 1 0 574580 564742 46           Следниве симболи може да се појавуваат на производот:   Прочитајте го  упатството за операторот.    Дел за напојување што се вади: „xxxxxx“ го означува бројот на моделот на одобрените полначи што треба да се користат.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:29:26 Sonicare App - Getting Started 1981 3dc2bcfb6a3e4f77b00de89457822352 574582 true true true false 46 1923382 Tim Berga 2021-02-02T20:29:26 14 Topic 1 0 574582 518266 46   Апликација Sonicare - започнување   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:26 Sonicare App NEW (Xian) 1981 e4417de8a8884cb382449b8c316f9ce8 574583 true true true false 46 1923384 Tim Berga 2021-02-02T20:29:26 14 Topic 1 0 574583 559907 46           Апликацијата Sonicare се спарува со вашата четка за заби за да ви овозможи поврзано искуство. Ако ја поврзете четката за заби со вашата сметка на апликацијата Sonicare, ќе може да го правите следново:  Приспособувајте ги поставките за четки за заби Sonicare според вашите претпочитани режими, интензитет и повратни информации за четката за заби. Следете го напредокот на четкањето. Добивајте персонализирани совети и интерактивни препораки за подобрување на вашето орално здравје. Пристапувајте до целиот спектар на придобивки и добивајте тековни надградби на вашето искуство со Prestige.   Апликацијата е компатибилна со голем број паметни телефони iPhone и Android™. Повеќе информации се достапни на  www.philips.com/Prestige-Get-Started За да започнете со користење на апликацијата Sonicare:    Преземете ја апликацијата Sonicare на вашиот телефон. Осигурете се дека Bluetooth на вашиот телефон е вклучен. Подигнете ја четката за заби за да се осигурите дека е активна (вклучени светла).  Отворете ја апликацијата и следете ги упатствата во чекори.  Спарете ја четката за заби со апликацијата.  Создајте ја вашата сметка преку апликацијата. Завршете го ажурирањето на фирмверот, доколку е побарано, за пристап до најновите подобрувања и функции. Редовно четкајте. Подготвени сте да го започнете вашето поврзано искуство. Кога редовно ја синхронизирате четката за заби со апликацијата, може да добивате ажурирања што ќе ви помогнат да го подобрите вашето орално здравје. Редовно синхронизирајте.  За рачно синхронизирање: спарувајте ја/поврзувајте ја вашата четка за заби со апликацијата на секои неколку седмици за да имате корист од нејзините функции/можности.  За автоматско синхронизирање: дајте дозвола за локација додека ја поставувате апликацијата. Со давање дозволи за локација, вашиот телефон знае кога е во опсегот на поврзување на вашата четка за заби и може да ги освежи податоците за четкање на апликацијата за да ги обезбеди најновите сознанија и препораки Забелешка: Bluetooth на телефонот треба да е вклучен кога ја користите апликацијата, така што вашата четка за заби може да ги пренесе и ажурира податоците за четкање во апликацијата. Ако имате прашања за тоа зошто се собираат вашите податоци за четкање, проверете ја Изјавата за приватност на Sonicare, достапна во текот на целиот процес на поставување на апликацијата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:27 App - Features 1981 53e774e55bee42a7902997fa971ea0cb 574584 true true true false 46 1923386 Tim Berga 2021-02-02T20:29:27 14 Topic 1 0 574584 508551 46   Апликација - функции   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Апликацијата Sonicare обезбедува приспособливи поставки за вашата четка за заби по ваш избор, вклучително:  Поставки за интензитет Контроли на режим Овозможете и оневозможете го Адаптивниот  интензитет Овозможете и оневозможете  повратни информации за триење   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:34:12 Introduction Xian NEW 1981 f4f65e58d9bc4c2882cae52f93947fc8 574585 true true true false 22 1924496 Tim Berga 2021-02-02T20:34:12 14 Topic 1 0 574585 559906 22   Ievads Ievads Xian Ievads Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Turpmāka atbalsta saņemšanai un produkta reģistrācijai izmantojiet šo tīmekļa vietni:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:27 Brush Head 1981 f287e1f3e4b7449b9ce52fa6883fda43 574586 true true true false 46 1923388 Tim Berga 2021-02-02T20:29:27 14 Topic 1 0 574586 508552 46   Глава на четката   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вашата моќна четка за заби Sonicare Prestige е опремена со новата „Премиум глава за четка сѐ во едно“ (A3). Оваа глава за четка е специјално дизајнирана да обезбеди исклучително отстранување камен, белење (отстранување дамки) и здравствени придобивки за непцата.    Премиум главите за четка сѐ во едно доаѓаат со технологија BrushSync (видете го описот подолу) како што е означено со симболот   на дното на главата на четката.  За да го истражите целиот спектар на опции за четки за глава, посетете ја нашата веб-страница за повеќе информации:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:13 E_OHC Introduction 1981 3a8777a721f245b8b13a4d2bf2beb4ea 574587 true true true false 22 1924497 Tim Berga 2021-02-02T20:34:13 14 Topic 1 0 574587 573498 22           Apsveicam ar jaunas Philips Sonicare elektriskās zobu sukas iegādi! Lieliska aplikuma noņemšana, baltāki zobi un veselīgākas smaganas rokas stiepiena attālumā. Izmantojot Sonicare maigās Sonic tehnoloģijas kombināciju ar klīniski izstrādātām un apstiprinātām funkcijām, jūs varat būt pārliecināts, ka ikreiz saņemat vislabāko zobu tīrīšanu.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:27 Brushing instructions (Xian) 1981 2e6f4c860c4d47d2b7de23e5cd326c67 574588 true true true false 46 1923389 Tim Berga 2021-02-02T20:29:28 14 Topic 1 0 574588 522533 46   Упатства за четкање   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Нежно полека движете ја главата на четката преку забите со мали движења напред-назад, за да можат подолгите влакна на четката да дофатат помеѓу забите. Продолжете со ова движење во текот на целиот циклус на четкање.             35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:13 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 d79240b8b15c485681445f460b972bdd 574589 true true true false 22 1924498 Tim Berga 2021-02-02T20:34:13 14 Topic 1 0 574589 573499 22           Sveicināti Philips Sonicare saimē!   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:28 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 d5612b90649d4e608120131aa7e16be0 574590 true true true false 46 1923392 Tim Berga 2021-02-02T20:29:28 14 Topic 1 0 574590 573509 46           За да ги исчистите внатрешните површини на предните заби, свртете ја рачката на четката полунагоре и направете неколку вертикални преклопувачки движења на четкање на секој заб.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:14 Keep the charger away from water. 1981 c7d52ac048e74727bcf182905f4c834c 574591 true true true false 22 1924499 Tim Berga 2021-02-02T20:34:14 14 Topic 1 0 574591 559913 22           Sargiet lādētāju no ūdens!   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:28 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 27ab07c50dc849f0b015942e2e9dcc73 574592 true true true false 46 1923393 Tim Berga 2021-02-02T20:29:28 14 Topic 1 0 574592 573510 46           BrushPacer го дели времето на четкање на шест еднакви сегменти и означува кога треба да преместите на следната област. Сегментите се назначуваат со кратка пауза во вибрациите. Четката за заби автоматски застанува на крајот од сесијата за четкање.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:15 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 d0ff45973e114a7a99511bbd3e25abd2 574593 true true true false 22 1924500 Tim Berga 2021-02-02T20:34:15 14 Topic 1 0 574593 559914 22           Pēc tīrīšanas pārliecinieties, vai lādētājs ir pilnībā sauss, pirms pievienojat to sienas kontaktligzdai.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:28 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 17b6bfd075ef40589732238ca6e79127 574594 true true true false 46 1923394 Tim Berga 2021-02-02T20:29:28 14 Topic 1 0 574594 573511 46           Забелешка: вашата четка за заби Philips Sonicare е безбедна за употреба на протези, забни модификации и забни реставрации (пломби, мостови, коронки)   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:15 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 cf141fc5edf04836a0bcf595c2be6f49 574595 true true true false 22 1924501 Tim Berga 2021-02-02T20:34:15 14 Topic 1 0 574595 559915 22           Šai ierīcei nav daļu, kuru apkopi var veikt lietotājs. Ja ierīce ir bojāta, pārtrauciet to lietot un sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā  valstī. Ja vads ir bojāts, nomainiet lādētāju pret jaunu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:29 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 44f5aae3bf5f4aa788622ce22d1e41cb 574596 true true true false 46 1923395 Tim Berga 2021-02-02T20:29:29 14 Topic 1 0 574596 573501 46           Турнете ја главата на четката цврсто на рачката.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:29 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 2ad47a87d53e45748c74c06832584060 574597 true true true false 46 1923396 Tim Berga 2021-02-02T20:29:29 14 Topic 1 0 574597 573502 46           Забелешка: Нормално е да има мал простор меѓу главата на четката и рачката. Ова ѝ овозможува на главата на четката правилно да вибрира.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:16 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 19705440ed004ba5a350eed4fe49f029 574598 true true true false 22 1924502 Tim Berga 2021-02-02T20:34:16 14 Topic 1 0 574598 565422 22           Lai uzlādētu akumulatoru, izmantojiet tikai produkta komplektācijā iekļauto USB sienas adapteri, uzlādes pamatni un uzlādes futrāli. WAA1001, WAA2001, HX9200 vai HX9200/B, un TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 vai CBB2001. Neizmantojiet pagarinātāju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:29 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 b5438194e6ff479b8d78f6ba79cc36cd 574599 true true true false 46 1923397 Tim Berga 2021-02-02T20:29:29 14 Topic 1 0 574599 573503 46           Навлажнете ги влакната на четката и ставете мало количество паста за заби.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:29 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 81faa533230c4ab29e83c173e39040f1 574600 true true true false 46 1923398 Tim Berga 2021-02-02T20:29:29 14 Topic 1 0 574600 573504 46           Ставете ја четката за заби со влакната кон забите под мал агол (45 степени). Лесно притиснете, така што влакната ќе достигнат до непцата или малку под линијата на непцата.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:16 Intended Use (Xian) 1981 d6753e297a1c47ad9ba4ad024b7783f8 574601 true true true false 22 1924504 Tim Berga 2021-02-02T20:34:16 14 Topic 1 0 574601 518214 22           Sonicare Prestige elektriskās zobu birstes ir paredzētas, lai noņemtu no zobiem aplikumu un pārtikas atliekas, lai mazinātu zobu bojāšanos un uzlabotu un uzturētu mutes dobuma veselību. Prestige elektriskās zobu birstes ir paredzētas lietošanai patērētājiem mājās apstākļos. Bērniem tās jālieto pieaugušo uzraudzībā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:30 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 b8509a881f4a4f2694abe8acfd2f395c 574602 true true true false 46 1923399 Tim Berga 2021-02-02T20:29:30 14 Topic 1 0 574602 573505 46           Забелешка: држете го центарот на четката за заби во допир со забите цело време.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:17 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 86569ed953854c33adae4ebcaa266a1b 574603 true true true false 22 1924506 Tim Berga 2021-02-02T20:34:17 14 Topic 1 0 574603 518236 22   Jūsu Philips Sonicare Philips Sonicare lietošana (1. attēls) Philips Sonicare lietošana (1. attēls)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Daudzfunkcionālais Premium birstes uzgalis (A3) BrushSync simbols     Intensitātes indikators un slēptā poga SenseIQ indikators Birstes uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators Akumulatora indikators Tīrīšanas indikatora gaisma Uzlādes pamatne   USB-A sienas adapteris USB-C kabelis Uzlādes ceļojumu ietvars USB-C pieslēgvieta Piezīme.     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:30 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 d6683e2088e141a7b547416f1b0a1648 574604 true true true false 46 1923400 Tim Berga 2021-02-02T20:29:30 14 Topic 1 0 574604 573506 46           Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да ја вклучите Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:30 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 8bc84b971ac648078bea031ac8a9ab11 574605 true true true false 46 1923401 Tim Berga 2021-02-02T20:29:30 14 Topic 1 0 574605 573507 46           Лесно притиснете за да ја максимизирате ефективноста на Philips Sonicare и оставете четката за заби Philips Sonicare да го заврши четкањето за вас.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:17 Read Operator’s Manual: 1981 bdd3ba6bfcac4e3b94e74e7a3c90e846 574606 true true true false 22 1924510 Tim Berga 2021-02-02T20:34:17 14 Topic 1 0 574606 564742 22           Uz izstrādājuma var parādīties šādi simboli:   Izlasiet lietotāja  rokasgrāmatu.   Noņemama barošanas avota  daļa: “xxxxxx” norāda izmantoto apstiprināto lādētāju modeļa numuru.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:30 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 30910a6cb4bc45598b5dc97c9a8fa264 574607 true true true false 46 1923402 Tim Berga 2021-02-02T20:29:30 14 Topic 1 0 574607 573508 46           Забелешка: влакната од четката треба малку да се рашират. Не тријте. Вибрациите на рачката се менуваат и сијаличката за повратни информации за четкање трепка виолетово за да ве предупредат кога применувате премногу притисок.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:34:18 Sonicare App - Getting Started 1981 2134a6fadd1b4eeeb84011c6eaa8cc93 574608 true true true false 22 1924512 Tim Berga 2021-02-02T20:34:18 14 Topic 1 0 574608 518266 22   Sonicare lietotne – darba sākšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:31 Brushing modes (Xian) 1981 e899bfb99d6342de8bf5981bf18ec5b1 574609 true true true false 46 1923403 Tim Berga 2021-02-02T20:29:31 14 Topic 1 0 574609 508553 46   Режими на четкање   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вашата моќна четка за заби однапред e поставена на режимот за чистење „сè во едно“, што го овозможува рутинското миење од 2 минути препорачано од стоматолог, со шест сегментен тајмер на четкање. За да го персонализирате режимот на четкање, може да ги приспособите поставките за моќ на четката за заби од  апликацијата Sonicare.  Забелешка: иако режимот не е прикажан на рачката од четката за заби, може да го ажурирате во секое време од апликацијата Sonicare и вашиот избор ќе се зачува.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:18 Sonicare App NEW (Xian) 1981 8f68095ed1934456bb32b35f5e3f265a 574610 true true true false 22 1924515 Tim Berga 2021-02-02T20:34:18 14 Topic 1 0 574610 559907 22           Sonicare lietojumprogramma savienojas pārī ar jūsu zobu suku, lai nodrošinātu jums pārbaudītu pieredzi. Saistot zobu suku ar savu Sonicare lietojumprogrammas kontu, jūs varēsiet:  Pielāgojiet Sonicare zobu birstes iestatījumus atbilstoši vēlamajiem režīmiem, intensitātei un zobu birstes darbībai. Pārraugiet tīrīšanas progresu. Saņemiet personalizētus padomus un praktiskus ieteikumus, kā uzlabot mutes veselību. Piekļūstiet plašam priekšrocību klāstam un saņemiet pastāvīgus jauninājumus Prestige lietošanā.   Lietojumprogramma ir saderīga ar plašu iPhone un Android™ viedtālruņu klāstu. Plašāka informācija ir pieejama vietnē  www.philips.com/Prestige-Get-Started Lai sāktu izmantot Sonicare lietojumprogrammu:    Lejupielādējiet lietotni Sonicare savā tālrunī. Pārliecinieties, ka tālruņa Bluetooth režīms ir ieslēgts. Paņemiet zobu birsti, lai pārliecinātos, ka tā ir aktivizēta (iedegas indikators).  Atveriet lietotni un izpildiet norādījumus.  Savienojiet pārī zobu birsti un lietotni.  Izveidojiet savu kontu, izmantojot lietotni. ja tiek pieprasīts, pilnībā atjauniniet programmaparatūru, lai piekļūtu jaunākajiem uzlabojumiem un funkcijām; Regulāri tīriet zobus. Jūs esat gatavs sākt savienojumu. Regulāri sinhronizējot zobu birsti ar lietotni, varat saņemt atjauninājumus, kas palīdzēs uzlabot mutes veselību. Regulāri sinhronizējiet.  Manuāla sinhronizēšana: savienojiet pārī / savienojiet zobu birsti ar lietotni ik pēc pāris nedēļām, lai izmantotu lietotnes funkcijas/iespējas.  Automātiska sinhronizēšana: lietotnes iestatīšanas laikā apstipriniet atrašanās vietas noteikšanas atļauju. Apstiprinot atrašanās vietas noteikšanas atļaujas, tālrunis zina, kad tas atrodas jūsu zobu birstes savienojuma diapazonā, un var atjaunināt jūsu birstes datus lietotnē, lai sniegtu jaunākos ieskatus un ieteikumus. Piezīme. Izmantojot lietotni, pārliecinieties, vai tālruņa Bluetooth režīms ir ieslēgts, lai zobu birste varētu pārsūtīt un atjaunināt jūsu birstes datus lietotnē. Ja jums ir jautājumi par to, kādēļ tiek iegūti jūsu zobu tīrīšanas dati, pārskatiet Sonicare konfidencialitātes ziņojumu, kas pieejams lietojumprogrammas iestatīšanas procesā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:31 Intensity settings (Xian) 1981 1a8094f98abf4226b6196821cebe89de 574611 true true true false 46 1923404 Tim Berga 2021-02-02T20:29:31 14 Topic 1 0 574611 518270 46   Поставки за интензитет   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Вашата моќна четка за заби има 3 различни поставки за интензитет: Висок интензитет (три светла) Среден интензитет (две светла) Низок интензитет (едно светло)   За да рачно го изберете посакуваниот интензитет, притиснете ги сијаличките за интензитет на рачката за да поминете низ опциите. Поставката за интензитет може да се смени пред, за време или после четкање. Забелешка: Поставката за интензитет може да се приспособи и од апликацијата Sonicare.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:18 App - Features 1981 c5d40020ba894db29a2c9676d5036122 574612 true true true false 22 1924518 Tim Berga 2021-02-02T20:34:18 14 Topic 1 0 574612 508551 22   Lietotne – funkcijas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare lietotne zobu birstei nodrošina pielāgojamus iestatījumus atbilstoši jūsu vēlmēm, tostarp tālāk norādītos.  Intensitātes iestatījumi Vadības režīmi Adaptīvās  intensitātes iespējošana un atspējošana Beršanas  atgriezeniskās saites iespējošana un atspējošana   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:31 BrushSync technology (Xian) 1981 0da7447a7f69458c84b9d54d9eab6125 574613 true true true false 46 1923405 Tim Berga 2021-02-02T20:29:31 14 Topic 1 0 574613 518354 46   Технологија BrushSync   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Технологијата BrushSync ѝ овозможува на главата на четката да комуницира со рачката користејќи микрочип. Симболот   на дното од главата на четката означува дека главата е опремена со оваа технологија.  Технологијата BrushSync овозможува: Потсетник за замена на глава на четка Режим на спарување BrushSync (за глави за четки за TongueCare)   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:19 Brush Head 1981 6895364efd7942228e12a2eb4f63901b 574614 true true true false 22 1924520 Tim Berga 2021-02-02T20:34:19 14 Topic 1 0 574614 508552 22   Birstes uzgalis   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare Prestige elektriskā zobu birste ir aprīkota ar jauno "Daudzfunkcionālo Premium sukas uzgali" (A3). Šis birstes uzgalis ir īpaši izstrādāts, lai nodrošinātu izcilu aplikuma noņemšanu, balināšanu (traipu noņemšanu) un smaganu veselību.    Daudzfunkcionāliem Premium birstes uzgaļi ir aprīkoti ar BrushSync tehnoloģiju (skat. aprakstu zemāk), kā to norāda simbols   sukas uzgaļa apakšdaļā.  Lai izpētītu visu mūsu birstes uzgaļu klāstu, lūdzu, apmeklējiet mūsu vietni, lai iegūtu vairāk informācijas:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:31 Features NEW (Xian) 1981 8c504ca8bae24128bd6794b4fe4829e0 574615 true true true false 46 1923406 Tim Berga 2021-02-02T20:29:31 14 Topic 1 0 574615 559908 46           SenseIQ Повратни информации на сензорот за притисок Адаптивен интензитет Повратни информации за триење BrushPacer Потсетник за замена на глава на четка   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:19 Brushing instructions (Xian) 1981 5fbbf83fb3824f099ceb16a44ae1de3d 574616 true true true false 22 1924523 Tim Berga 2021-02-02T20:34:19 14 Topic 1 0 574616 522533 22   Zobu tīrīšanas norādījumi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Saudzīgi un lēni virziet sukas uzgali gar zobiem, veicot nelielas kustības uz priekšu un atpakaļ, lai garākie sari aizsniegtos starp zobiem. Turpiniet šo kustību visā zobu tīrīšanas ciklā.             35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:32 SenseIQ NEW 1981 0fdbd44aedfb4d409eae40bd4fd64c74 574617 true true true false 46 1923407 Tim Berga 2021-02-02T20:29:32 14 Topic 1 0 574617 559909 46   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Вашата Sonicare е опремена со технологија SenseIQ што е комбинација на паметни функции што го набљудуваат вашето четкање (на пр., движења, навики, избор на глава на четки) и обезбедуваат персонализирани повратни информации и препораки. Функциите на SenseIQ вклучуваат: Адаптивен интензитет  Повратни информации во реално време:  Повратни информации за триење Повратни информации на сензорот за притисок Персонализирани препораки во апликацијата  Повратни информации за четкањето во апликацијата Иконата SenseIQ на рачката ќе свети кога паметните функции се активни:  при четкање  за да потврди овозможување и оневозможување поставка    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:20 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 1b73065ed2ec47188bc9af04617b4a68 574618 true true true false 22 1924526 Tim Berga 2021-02-02T20:34:20 14 Topic 1 0 574618 573509 22           Lai iztīrītu priekšzobu iekšējās virsmas, daļēji paceliet birstes rokturi uz augšu un veiciet vairākas vertikālas tīrīšanas kustības uz katra zoba.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:32 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 717f394717ff4289b7a293ef60c1a316 574619 true true true false 46 1923408 Tim Berga 2021-02-02T20:29:32 14 Topic 1 0 574619 518357 46   Повратни информации на сензорот за притисок Сензор за притисок Сензор за притисок   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Четката за заби Sonicare го мери притисокот што го применувате додека четкате за да ги заштити непцата и забите од оштетување.    Ако премногу притискате, рачката ќе ги промени своите вибрации и светлото за повратни информации за четкањето ќе трепка (виолетово) на дното на рачката додека не го намалите притисокот. Забелешка: сензорот за притисок е активиран на вашиот производ. За да ја деактивирате оваа функција, погледнете во „Активирање или деактивирање на функциите“.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:20 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 58c778ccfcef4b9b9f72084c5bf95663 574620 true true true false 22 1924527 Tim Berga 2021-02-02T20:34:20 14 Topic 1 0 574620 573510 22           BrushPacer sadala tīrīšanas laiku sešos vienādos segmentos un norāda, kad jāpāriet uz nākamo zonu. Segmenti tiek norādīti ar īsu vibrācijas pauzi. Zobu birste automātiski apstājas, kad tīrīšanas sesija ir beigusies.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:20 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 3eabc897974d4788b7f0ceb9ee11c262 574621 true true true false 22 1924529 Tim Berga 2021-02-02T20:34:20 14 Topic 1 0 574621 573511 22           Piezīme. Philips Sonicare zobu birsti var droši izmantot, ja jums ir breketes, dentālās modifikācijas vai ir veikta zobu rekonstrukcija (plombas, kroņi, venīri)   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:32 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 e7016d92ef43496c8d9610eb51b3415f 574622 true true true false 46 1923409 Tim Berga 2021-02-02T20:29:32 14 Topic 1 0 574622 559910 46   Адаптивен интензитет   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Четката за заби Sonicare е дизајнирана со Адаптивен интензитет за да ги заштити вашите непца. Ако премногу притискате подолг временски период, четката за заби автоматски ќе ја намали поставката за интензитет за едно ниво. Ќе приметите кратка пауза во повратните информации за притисокот и ќе почувствувате како интензитетот се приспособува на следното пониско ниво. Забелешка: Адаптивниот интензитет е активиран на вашиот производ. За да ја деактивирате оваа функција, погледнете во „Активирање или деактивирање на функциите“. Забелешка: при секој нов циклус на четкање, интензитетот ќе се врати на претходно избраната поставка.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:21 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 c633ab38361d468f991ba5476c9bd377 574623 true true true false 22 1924531 Tim Berga 2021-02-02T20:34:21 14 Topic 1 0 574623 573501 22           Stingri uzbīdiet sukas uzgali rokturim.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:32 Scrubbing Feedback 1981 e837174d5a6240a0a39591fa0e4f7fee 574624 true true true false 46 1923410 Tim Berga 2021-02-02T20:29:32 14 Topic 1 0 574624 508557 46   Повратни информации за триење   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Четката за заби Sonicare ги мери движењата додека четкате за да го детектира однесувањето при четкање (видете ги упатствата за четкање за оптимална техника). Ако редовно триете додека четкате, апликацијата ќе ви препорача да овозможите повратни информации за триење.   Кога се активирани повратните информации за триење, светлото за повратни информации за четкање на дното од рачката ќе свети портокалово и рачката ќе ги смени вибрациите како потсетник да сопрете со триењето. Светлото за повратни информации за четкање ќе се исклучи кога ќе престанете со триење. Забелешка: повратните информации за триење се стандардно деактивирани. За да ја активирате оваа функција, погледнете во „Активирање или деактивирање на функциите“.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:21 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 e09c58b1e488428c8fdd7abc29d5af46 574625 true true true false 22 1924533 Tim Berga 2021-02-02T20:34:21 14 Topic 1 0 574625 573502 22           Piezīme. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas uzgali un rokturi. Tā ļauj sukas uzgalim brīvi vibrēt.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:33 BrushPacer (Xian) 1981 2a92db4c63f6447aa8e52f7170ad2c32 574626 true true true false 46 1923411 Tim Berga 2021-02-02T20:29:33 14 Topic 1 0 574626 518358 46   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushPacer го дели времето на четкање на шест еднакви сегменти и означува кога треба да преместите на следната област. Сегментите се назначуваат со кратка пауза во вибрациите. Четката за заби автоматски застанува на крајот од сесијата за четкање. Забелешка: Може да се додадат дополнителни сегменти кога го користите режимот White+ или Gum Health. Погледнете ја апликацијата Sonicare за описи на режимите.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:21 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 feff4b2b7c7644e2a6f308b1468e07d8 574627 true true true false 22 1924535 Tim Berga 2021-02-02T20:34:21 14 Topic 1 0 574627 573503 22           Samitriniet sarus un uzklājiet mazliet zobu pastas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:33 Brush head replacement reminder 1981 30ed056c198742e4bb0181b8c1f59884 574628 true true true false 46 1923413 Tim Berga 2021-02-02T20:29:33 14 Topic 1 0 574628 518360 46   Потсетник за замена на глава на четка   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Четката за заби Sonicare ќе го следи абењето на паметната глава за четка, користејќи ја технологијата BrushSync за мерење: Вкупниот притисок што го применувате додека четкате Вкупното време на четкање со главата на четката   Штом главата на четката веќе нема да биде ефикасна, индикаторското светло за потсетување за замена на главата ќе трепка портокалово и рачката ќе направи серија звучни сигнали и тонови за да означи дека е време да ја замените главата. Забелешка: потсетникот за замена на главата на четката е активиран на вашиот производ. За да ја деактивирате оваа функција, погледнете во „Активирање или деактивирање на функциите“.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:22 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 6fa171f5b0934fe2bd08a7aafbce07ee 574629 true true true false 22 1924537 Tim Berga 2021-02-02T20:34:22 14 Topic 1 0 574629 573504 22           Novietojiet zobu birstes sarus pret zobiem nelielā leņķī (45 grādi). Viegli piespiediet, lai sariņi sasniegtu smaganu līniju vai nedaudz aiz smaganu līnijas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:33 Activating or deactivating features 1981 0070f69cc3be441981c6f12801b3bc0b 574630 true true true false 46 1923414 Tim Berga 2021-02-02T20:29:33 14 Topic 1 0 574630 508559 46   Активирање или деактивирање на функциите   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Можете да ги активирате или деактивирате следниве функции на вашата четка за заби:  Адаптивен интензитет Повратни информации на сензорот за притисок Повратни информации за триење Потсетник за замена на глава на четка Забелешка: Адаптивниот интензитет ќе се деактивира кога сензорот за притисок е деактивиран.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:22 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 b97c8b76094a4163addde65e6e0aadf9 574631 true true true false 22 1924539 Tim Berga 2021-02-02T20:34:22 14 Topic 1 0 574631 573505 22           Piezīme. Visu laiku saglabājiet sukas galviņu saskarē ar zobiem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:22 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 25754fa9cd914f07885824802787936b 574632 true true true false 22 1924540 Tim Berga 2021-02-02T20:34:22 14 Topic 1 0 574632 573506 22           Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu ierīci Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:33 From app 1981 a16f50d6892348f584465a808269bb62 574633 true true true false 46 1923416 Tim Berga 2021-02-02T20:29:33 14 Topic 1 0 574633 508561 46   Преку апликацијата   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Следниве функции може да се активираат или деактивираат преку апликацијата Sonicare.  Адаптивен интензитет Повратни информации за триење За упатства како да се поврзете со  апликацијата.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:23 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 baef70cc35424f4f91ce1c9eaa7b60ba 574634 true true true false 22 1924542 Tim Berga 2021-02-02T20:34:23 14 Topic 1 0 574634 573507 22           Mazliet uzspiediet, lai palielinātu Philips Sonicare efektivitāti, un ļaujiet Philips Sonicare zobu birstei tīrīt zobus jūsu vietā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:34 From handle 1981 4ad02696940c47e8b77ba05936da3488 574635 true true true false 46 1923417 Tim Berga 2021-02-02T20:29:34 14 Topic 1 0 574635 508560 46   Преку рачката   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Чекор 1: Поставете ја рачката на држачот за полнење.      Чекор 2: Притиснете и задржете го копчето за:     Адаптивен интензитет  Потсетник за замена на глава на четка  Повратни информации на сензорот за притисок   до 3 секунди  до 5 секунди  до 7 секунди    ¯   ¯   ¯     Чекор 3: Пуштете го копчето за вклучување кога ќе слушнете     1 титкање  1 титкање, а потоа 2 титкања  1 титкање, 2 титкања, а потоа 3 титкања    ¯   ¯   ¯     Индикаторот SenseIQ свети 3 секунди  Индикаторот за потсетување за замена на главата на четката свети 3 секунди  Индикаторот SenseIQ и светлосниот прстен светат виолетово 3 секунди     Заедно со:      Ако видите дека индикацијата на батеријата трепка бело 3 пати и слушате 3 тонови од потивко кон погласно, тогаш функцијата е активирана.       ИЛИ        Ако видите дека индикацијата на батеријата трепка портокалово 3 пати и слушате 3 тонови од погласно кон потивко, тогаш функцијата е деактивирана.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:23 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 68aadf92a2814f05963b95b0f44e1060 574636 true true true false 22 1924544 Tim Berga 2021-02-02T20:34:23 14 Topic 1 0 574636 573508 22           Piezīme. Sariem jābūt nedaudz ieliektiem. Neberziet. Ja izdarīsiet pārāk lielu spiedienu, mainīsies roktura vibrācija un sukas atgriezeniskās saites gaismas indikators mirgos violetā krāsā, lai jūs brīdinātu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:23 Brushing modes (Xian) 1981 6d218842eefe488d977eb18dadb156a1 574637 true true true false 22 1924546 Tim Berga 2021-02-02T20:34:23 14 Topic 1 0 574637 508553 22   Zobu tīrīšanas režīmi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Elektriskā zobu birste ir iepriekš iestatīta tīrīšanai daudzfunkcionālā uzgaļa režīmā, kas nodrošina zobārstu ieteikto 2 minūšu un sešu segmentu tīrīšanu. Lai personalizētu tīrīšanas režīmu, varat pielāgot elektriskās zobu birstes iestatījumus Sonicare  lietotnē.  Piezīme. Lai gan režīms netiek parādīts uz zobu birstes roktura, režīmu jebkurā laikā varat atjaunināt Sonicare lietotnē, un jūsu izvēle tiks saglabāta.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:29:34 Charging and battery status (Heading only) 1419 69d3c8870adc44bd857d9547a0ba7481 574638 true true true false 46 1923419 Tim Berga 2021-02-02T20:29:34 14 Topic 1 0 574638 385246 46   Полнење и статус на батеријата   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:24 Intensity settings (Xian) 1981 016a6f3e53a047e593ce69e624d43c9f 574639 true true true false 22 1924548 Tim Berga 2021-02-02T20:34:24 14 Topic 1 0 574639 518270 22   Intensitātes iestatījumi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Jūsu elektriskā zobu suka ir aprīkota ar 3 dažādiem intensitātes iestatījumiem: Liela intensitāte (trīs indikatori) Vidēja intensitāte (divi indikatori) Zema intensitāte (viens indikators)   Lai manuāli izvēlētos vēlamo intensitāti, nospiediet intensitātes indikatora gaismas uz roktura, lai izvēlētos opcijas. Intensitātes iestatījumu var mainīt pirms tīrīšanas, tās laikā vai pēc tās. Piezīme. Intensitātes iestatījumu var pielāgot arī Sonicare lietotnē.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:24 BrushSync technology (Xian) 1981 3d672126cd3849b6b00f5928fa6932fd 574641 true true true false 22 1924549 Tim Berga 2021-02-02T20:34:24 14 Topic 1 0 574641 518354 22   BrushSync tehnoloģija   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushSync tehnoloģija nodrošina sukas uzgaļu saziņu ar rokturi, izmantojot mikroshēmu.   simbols birstes uzgaļa apakšdaļā norāda, ka birstes uzgalis ir aprīkots ar šo tehnoloģiju.  BrushSync tehnoloģija nodrošina tālāk norādīto. Sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators BrushSync režīma savienošana pārī (Tongue Care birstes uzgaļiem)   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:34 Charging with the travel case 1981 8cc78ceadf2942d08748597edc1f30a4 574642 true true true false 46 1923424 Tim Berga 2021-02-02T20:29:34 14 Topic 1 0 574642 518364 46   Полнење со кутијата за патување   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Приклучете го USB-кабелот во кутијата за патување и во ѕидниот USB-адаптер.  Приклучете го ѕидниот адаптер во електричен штекер.   Ставете четка за заби во кутијата за патување.   За да означи дека полнењето успешно започнало, четката за заби ќе титне двапати и светлата ќе светнат движејќи се нагоре. Додека се полни, индикаторот за батеријата трепка бело. Кутијата за патување треба да биде вклучена додека четката за заби не се наполни целосно. Светлото на батеријата ќе се исклучи (ќе престане да трепка) кога рачката ќе заврши со полнење.   Забелешка: кутијата за патување треба да биде поставена на својата страна за подобра стабилност.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:24 Features NEW (Xian) 1981 759a321970ee4fdabedc060df08f559e 574643 true true true false 22 1924552 Tim Berga 2021-02-02T20:34:24 14 Topic 1 0 574643 559908 22           SenseIQ Spiediena sensora atgriezeniskā saite Adaptīvā intensitāte Beršanas atgriezeniskā saite BrushPacer Sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:35 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 d42fd0c0dc824cfa968b8fd919ef31e7 574644 true true true false 46 1923426 Tim Berga 2021-02-02T20:29:35 14 Topic 1 0 574644 540830 46   Статус на батеријата (кога рачката е на активиран полнач или кутија за патување) Статус на батеријата (рачка на приклучен полнач) Статус на батеријата (рачка на приклучен полнач)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Кога рачката е поставена на полначот или во кутијата за патување, индикацијата за батеријата ќе го прикажува нивото на батеријата.    Статус на батеријата  Индикација за батерија   Полнење  Трепка бело   Полна  Свети бело 30 секунди, а потоа се исклучува.     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:24 SenseIQ NEW 1981 9f7ec783619c4210953fe7ee60e18d74 574645 true true true false 22 1924553 Tim Berga 2021-02-02T20:34:24 14 Topic 1 0 574645 559909 22   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare ir aprīkota ar SenseIQ tehnoloģiju, ko veido viedās funkcijas, kas novēro jūsu zobu tīrīšanas paradumus (piemēram, kustības, ieradumus, birstes uzgaļa izvēli) un sniedz personalizētu atgriezenisko saiti un ieteikumus. SenseIQ funkcijas ietver tālāk norādīto. Adaptīvā intensitāte  Reāllaika atgriezeniskā saite:  Beršanas atgriezeniskā saite Spiediena sensora atgriezeniskā saite Personalizēti ieteikumi lietotnē  Atgriezeniskā saite lietotnē attiecībā uz tīrīšanu SenseIQ ikona uz roktura iedegsies, kad viedās funkcijas būs aktīvas:  tīrīšanas laikā;  lai apstiprinātu iestatījumu iespējošanu un atspējošanu.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:35 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 9067aa5c4f854a9cb329ca55f4c0c0e5 574646 true true true false 46 1923428 Tim Berga 2021-02-02T20:29:35 14 Topic 1 0 574646 540831 46   Статус на батеријата (кога рачката не е на полначот)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Кога четката за заби е активна, светлото на батеријата на дното од рачката ќе го означува статусот на батеријата.     Статус на батеријата  Индикација за батерија  Звук   Полна  Свети бело  -   Делумно полна  Трепка бело  -   Слаба  Трепка портокалово  Рачката емитува 3 титкања по четкањето   Празна  Трепка портокалово  Рачката емитува 2 групи титкања по четкањето    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:25 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 0b9b0abca6444b4f90e40e54999be25b 574647 true true true false 22 1924555 Tim Berga 2021-02-02T20:34:25 14 Topic 1 0 574647 518357 22   Spiediena sensora atgriezeniskā saite Spiediena sensors Spiediena sensors   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare zobu birste mēra spiedienu, ko lietojat tīrīšanas laikā, lai pasargātu smaganas un zobus no bojājumiem.    Ja piemērosiet pārlieku lielu spiedienu, rokturis mainīs vibrēšanas veidu un roktura apakšdaļā sāks mirgot (violetā krāsā) birstes atgriezeniskās saites indikators, līdz jūs samazināsiet spiedienu. Piezīme. Iegādājoties šo produktu, spiediena sensora funkcija ir aktivizēta. Lai deaktivizētu šo funkciju, skatiet nodaļu “Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana”.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:25 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 366d075c2e4e48d4a3e8dffff10fd701 574648 true true true false 22 1924557 Tim Berga 2021-02-02T20:34:25 14 Topic 1 0 574648 559910 22   Adaptīvā intensitāte   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare zobu birste ir aprīkota ar adaptīvās intensitātes tehnoloģiju, lai pasargātu jūsu smaganas. Ja jūs ilgstoši pielietojat pārāk daudz spiediena, zobu birste automātiski pazemina intensitātes iestatījumu par 1 līmeni. Jūs sajutīsiet nelielu pauzi spiediena atgriezeniskās saites darbībā, un tad intensitāte tiks noregulēta uz zemāku līmeni. Piezīme. Jūsu produkts tiks piegādāts ar aktivizētu adaptīvo intensitāti. Lai deaktivizētu šo funkciju, skatiet nodaļu “Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana”. Piezīme. Katrā jaunajā tīrīšanas ciklā tiks atjaunots iepriekš atlasītais intensitātes iestatījums.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:29:35 Cleaning (Heading only) 1419 02be6d6272f744ea8a76056cebbe94a8 574649 true true true false 46 1923430 Tim Berga 2021-02-02T20:29:35 14 Topic 1 0 574649 385337 46   Чистење    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:25 Scrubbing Feedback 1981 a7eb728bede34d5fa5671a5334fc23ec 574650 true true true false 22 1924560 Tim Berga 2021-02-02T20:34:25 14 Topic 1 0 574650 508557 22   Beršanas atgriezeniskā saite   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare zobu birste tīrīšanas laikā mēra kustības, lai noteiktu beršanas paradumus (optimālai metodei skatiet tīrīšanas instrukcijas). Ja tīrīšanas laikā regulāri arī berzīsiet zobus, lietotne ieteiks iespējot beršanas atgriezenisko saiti.   Kad ir aktivizēta beršanas atgriezeniskā saite, roktura apakšā esošais tīrīšanas atgriezeniskās saites indikators iedegas dzintarkrāsā un rokturis maina vibrēšanas veidu, lai atgādinātu, ka jāpārtrauc beršana. Beršanas atgriezeniskās saites indikators izslēgsies, kad pārtrauksiet beršanu. Piezīme. Pēc noklusējuma beršanas atgriezeniskās saites funkcija ir atspējota. Lai aktivizētu šo funkciju, skatiet sadaļu “Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana”.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:35 Cleaning (Xian) 1981 6b0c620dd6c443ac8dad9a81a0186eb1 574651 true true true false 46 1923432 Tim Berga 2021-02-02T20:29:35 14 Topic 1 0 574651 522553 46            Глава и рачка на четката Главите и рачката на четката може да се исчистат со плакнење со топла вода.   Извадете ја главата на четката од рачката и исплакнете ја темелно.   Исплакнете ја целата рачка, особено поврзувањето со главата на четката. Нежно исчистете околу гумениот спој. Барем еднаш неделно.     Забелешка: не притискајте го гумениот спој на горниот дел од рачката.   Кутија за патување и полнач Исклучете ги полначот и кутијата за патување пред да ги исчистите.  Користете влажна крпа за да ја избришете површината на полначот и кутијата за патување. Опасност: исклучете ги ѕидниот USB-адаптер и полначите пред да ги исчистите.  Мерки на претпазливост:  Не чистете го производот или додатоците во машината за миење садови. Не користете изопропил алкохол, оцет, белило или други производи за чистење на домаќинството за чистење на производот или додатоците, бидејќи тоа може да предизвика промена на бојата. Проверете дали главата на четката и четката за заби се суви пред да ги складирате во кутијата за патување. Не користете есенцијални масла за чистење на главата на четката, производот или додатоците бидејќи тоа може да предизвика штета.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:25 BrushPacer (Xian) 1981 8b4809b0f3524a46a064056e927b39e0 574652 true true true false 22 1924563 Tim Berga 2021-02-02T20:34:25 14 Topic 1 0 574652 518358 22   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushPacer sadala tīrīšanas laiku sešos vienādos segmentos un norāda, kad jāpāriet uz nākamo zonu. Segmenti tiek norādīti ar īsu vibrācijas pauzi. Zobu birste automātiski apstājas, kad tīrīšanas sesija ir beigusies. Piezīme. Izmantojot White+ vai Gum Health režīmus, var tikt pievienoti papildu segmenti. Režīmu aprakstus skatiet Sonicare lietotnē.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:25 Brush head replacement reminder 1981 d4288f18b5644500974f3a5869790042 574653 true true true false 22 1924565 Tim Berga 2021-02-02T20:34:25 14 Topic 1 0 574653 518360 22   Sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare zobu birste uzraudzīs jūsu viedās sukas uzgaļa nodilumu, izmantojot BrushSync tehnoloģiju, lai izmērītu: kopējo spiedienu, ko jūs lietojat zobu tīrīšanas laikā; kopējo laiku, kad esat tīrījis zobus ar sukas uzgali.   Kad jūsu birstes uzgalis vairs nebūs efektīvs, birstes uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators mirgos dzeltenā krāsā, un rokturis atskaņos signālus dažādā biežumā un tonī, lai norādītu, ka ir pienācis laiks nomainīt birstes uzgali. Piezīme. Iegādājoties šo produktu, sukas galviņas nomaiņas atgādinājums ir aktivizēts. Lai deaktivizētu šo funkciju, skatiet nodaļu “Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana”.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:36 Storage (Oslo) 1517 d3320559c80141758627cd268c86884d 574654 true true true false 46 1923436 Tim Berga 2021-02-02T20:29:36 14 Topic 1 0 574654 412305 46   Чување   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ако не планирате да го користите производот подолго време, исклучете го од електричниот штекер, исчистете го и складирајте го на ладно и суво место подалеку од сончева светлина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:26 Activating or deactivating features 1981 38538870238545cf8cabce834b2684fd 574655 true true true false 22 1924568 Tim Berga 2021-02-02T20:34:26 14 Topic 1 0 574655 508559 22   Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jūs varat aktivizēt vai deaktivizēt tālāk norādītās zobu sukas funkcijas.  Adaptīvā intensitāte Spiediena sensora atgriezeniskā saite Beršanas atgriezeniskā saite Sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators Piezīme. Ja deaktivizēsiet spiediena sensoru, arī adaptīvā intensitāte tiks deaktivizēta.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:36 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 a9e5418f887a48b98e92911a35aff7a2 574656 true true true false 46 1923437 Tim Berga 2021-02-02T20:29:36 14 Topic 1 0 574656 556762 46              Проблем  Можна причина  Решение   Не можам целосно да ја прикачам главата на четката. Има мал простор помеѓу главата на четката и рачката.    Овој простор е нормален и е потребен за да главата на четката соодветно вибрира.   Вибрациите на мојата четка за заби Philips Sonicare се послаби од порано.  Функцијата Адаптивен интензитет е  активирана, сензорот за притисок е  активиран или интензитетот е случајно променет.   Исклучете ја  функцијата Адаптивен интензитет и/или сензор за притисок и/или подигнете го нивото на интензитет со притискање на индикаторското светло за интензитет до посакуваното  ниво.   На мојата четка за заби Philips Sonicare ѝ недостасуваат делови.  Деловите што недостасуваат не се вклучени во моделот што сте го купиле.  Додатоците и бројот на приклучоци на главата на четката зависат од бројот на моделот што сте го купиле. Може да го најдете бројот на моделот HX на дното од рачката за да идентификувате што доаѓа со вашата рачка.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:26 From app 1981 64cb0523c5074adbbb26dba2b92a056c 574657 true true true false 22 1924570 Tim Berga 2021-02-02T20:34:26 14 Topic 1 0 574657 508561 22   Lietotnē   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Lietotnē Sonicare var aktivizēt vai deaktivizēt tālāk norādītās funkcijas.  Adaptīvā intensitāte Beršanas atgriezeniskā saite Norādījumi, kā izveidot savienojumu ar  lietotni.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:26 From handle 1981 dfa83fd3c57b4e269390907479a91787 574658 true true true false 22 1924573 Tim Berga 2021-02-02T20:34:26 14 Topic 1 0 574658 508560 22   Ar rokturi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        1. solis: novietojiet rokturi uz lādēšanas statīva.      2. solis: nospiediet un turiet nospiestu ieslēgšanas pogu, lai aktivizētu vai deaktivizētu:     Adaptīvā intensitāte  Sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators  Spiediena sensora atgriezeniskā saite   līdz 3 sekundēm  Līdz 5 sekundēm  Līdz 7 sekundēm    ¯   ¯   ¯     3. solis: atlaidiet ieslēgšanas pogu, kad izdzirdat     1 skaņas signālu  1 un pēc tam 2 skaņas signālus  1 skaņas signālu, 2 skaņas signālus un pēc tam 3 skaņas signālus    ¯   ¯   ¯     SenseIQ indikators deg 3 sekundes  Birstes uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators deg 3 sekundes  SenseIQ indikators un gaismas gredzens 3 sekundes deg violetā krāsā     Kopā ar      Ja redzat, ka akumulatora indikators mirgo 3 reizes un dzirdat 3 toņus no zema līdz augstam, funkcija ir aktivizēta.       VAI        Ja redzat, ka akumulatora indikators 3 reizes mirgo dzeltenā krāsā un dzirdat 3 toņus no augsta līdz zemam, funkcija ir deaktivizēta.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:29:37 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 8ba682a84fdd4845bad88a43ba1fc1de 574659 true true true false 46 1923439 Tim Berga 2021-02-02T20:29:37 14 Topic 1 0 574659 564741 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:27 Charging with the travel case 1981 68dfe33f09fa4943b013d51250561835 574661 true true true false 22 1924581 Tim Berga 2021-02-02T20:34:27 14 Topic 1 0 574661 518364 22   Uzlāde ar ceļojumu futrāli   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Iespraudiet USB kabeli ceļojuma futrālī un USB sienas adapterī.  Pievienojiet sienas adapteri elektrības kontaktligzdai.   Ievietojiet zobu birsti ceļojuma futrālī.   Lai norādītu, ka uzlāde ir veiksmīgi sākusies, zobu birste atskaņos divus signālus un indikatori iedegsies secībā no apakšas uz augšu. Lādēšanas laikā akumulatora indikators mirgo baltā krāsā. Atstājiet ceļojuma futrāli pieslēgtu, līdz zobu birste ir pilnībā uzlādēta. Baterijas indikators nodzisīs (beigs mirgot), kad rokturis būs uzlādēts.   Piezīme. Lai nodrošinātu labāku stabilitāti, pārliecinieties, ka ceļojuma futrālis ir novietots uz sāniem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:28 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 59f9cdee2ddf4d03b9f9673c96457e6b 574662 true true true false 22 1924584 Tim Berga 2021-02-02T20:34:28 14 Topic 1 0 574662 540830 22   Akumulatora statuss (kad rokturis atrodas uz pieslēgta lādētāja vai ceļojuma futrālī) Akumulatora statuss (rokturis uz strāvas avotam pievienota lādētāja) Akumulatora statuss (rokturis uz strāvas avotam pievienota lādētāja)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kad rokturis ir novietots lādētājā vai ceļojuma futrālī, akumulatora indikators paziņo akumulatora līmeni.    Akumulatora statuss  Baterijas rādījumi   Uzlāde  Mirgo baltā krāsā   Uzlādēts  Mirgo baltā krāsā 30 sekundes un tad izslēdzas.     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:28 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 9ab978f11ae8483881de4dca5f9ba9f6 574663 true true true false 22 1924587 Tim Berga 2021-02-02T20:34:28 14 Topic 1 0 574663 540831 22   Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz lādētāja)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kad zobu birste ir ieslēgta, akumulatora indikators roktura apakšā norāda akumulatora statusu.     Akumulatora statuss  Baterijas rādījumi  Skaņa   Uzlādēts  Iedegas baltā krāsā  -   Daļēji uzlādēts  Mirgo baltā krāsā  -   Reti  Mirgo dzintara krāsā  Pēc tīrīšanas birstes rokturis atskaņo 3 signālus   Tukšs  Mirgo dzintara krāsā  Pēc tīrīšanas birstes rokturis atskaņo 2 signālus    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:28 Cleaning (Xian) 1981 dcb510b49fec4aea9258dd1e90ec8484 574664 true true true false 22 1924589 Tim Berga 2021-02-02T20:34:28 14 Topic 1 0 574664 522553 22            Zobu birstes uzgalis un rokturis Birstes uzgaļus un rokturi var notīrīt, noskalojot tos ar siltu ūdeni.   Noņemiet zobu sukas uzgali no roktura un rūpīgi noskalojiet to.   Noskalojiet visu rokturi, jo īpaši birstes uzgaļa savienojumu. Uzmanīgi notīriet apkārt gumijas blīvei. Vismaz reizi nedēļā.     Piezīme. Nespiediet gumijas blīvējumu roktura augšdaļā.   Uzlādes futrālis un lādētājs Pirms tīrīšanas atvienojiet lādētāju un ceļojuma futrāli.  Notīriet lādētāja un ceļojuma futrāļa virsmu ar mitru drānu. Bīstami! Pirms tīrīšanas atvienojiet USB sienas adapteri un lādētājus.  Brīdinājumi!  Nemazgājiet produktu vai piederumus trauku mazgājamajā mašīnā. Produkta vai tā piederumu tīrīšanai nelietojiet izopropilspirtu, etiķi, balinātāju vai citus mājas tīrīšanas līdzekļus, jo tas var izraisīt krāsas maiņu. Pirms ievietošanas ceļojuma futrālī pārliecinieties, ka birstes uzgalis un zobu birste ir sausi. Nelietojiet ēteriskās eļļas birstes uzgaļa, produkta vai piederumu tīrīšanai, jo tas var izraisīt bojājumus   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 0463a07d3e494161b8d294c37744b956 574665 true true true false 22 1924593 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 14 Topic 1 0 574665 556762 22              Problēma  Iespējamais cēlonis  Risinājums   Es nevaru pilnībā piestiprināt birstes uzgali. Starp birstes uzgali un rokturi ir sprauga.    Šāda sprauga tur ir paredzēta, lai birstes uzgalis varētu atbilstoši vibrēt.   Philips Sonicare zobu birstes vibrācija nav tik spēcīga kā iepriekš.  Adaptīvās intensitātes funkcija  ir aktivizēta, spiediena sensors ir  aktivizēts vai intensitāte nejauši tikusi mainīta.   Izslēdziet adaptīvās intensitātes un/vai spiediena sensora  funkciju un/vai paaugstiniet intensitātes līmeni, spiežot intensitātes indikatoru, līdz sasniegts vēlamais  līmenis.   Manai Philips Sonicare zobu birstei trūkst daļu.  Trūkstošās daļas iegādātajam modelim nav paredzētas.  Piederumi un birstes uzgaļu stiprinājumu skaits ir atkarīgs no iegādātā modeļa numura. Lai noteiktu, kam jābūt iekļautam jūsu roktura komplektā, skatiet HX modeļa numuru roktura apakšā.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 3597d5f9aa754946be22081631883ad5 574666 true true true false 22 1924599 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 14 Topic 1 0 574666 564741 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:30:07 Introduction Xian NEW 1981 782c29aa606e48aa9644b4072b664f7b 574668 true true true false 23 1923570 Tim Berga 2021-02-02T20:30:07 14 Topic 1 0 574668 559906 23   Įvadas Įvadas (Xian) Įvadas (Xian)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Tolesnis palaikymas ir produkto registravimas jums prieinami adresu:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:07 E_OHC Introduction 1981 21c40d90f0f24a368a82cae682e4d502 574669 true true true false 23 1923573 Tim Berga 2021-02-02T20:30:07 14 Topic 1 0 574669 573498 23           Sveikiname gavus naują „Philips Sonicare“ elektrinį dantų šepetėlį! Puikus apnašų šalinimas, baltesni dantys ir sveikesnės dantenos yra čia pat. Naudodami „Sonicare“ švelniai veikiančios technologijos „Sonic“, kliniškai sukurtų ir patvirtintų funkcijų derinį galite būti tikri, kad dantis visada išvalysite geriausiai.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:08 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 fb92bfd99f1d4f6c8997c699c9603c03 574670 true true true false 23 1923575 Tim Berga 2021-02-02T20:30:08 14 Topic 1 0 574670 573499 23           Sveikiname prisijungus prie „Philips Sonicare“ šeimos!   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:08 Keep the charger away from water. 1981 b01065158cf74528875c080c4a28a524 574671 true true true false 23 1923576 Tim Berga 2021-02-02T20:30:08 14 Topic 1 0 574671 559913 23           Saugokite įkroviklį nuo vandens.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:08 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 65470e5611ad479d9c830c2029ee20eb 574672 true true true false 23 1923577 Tim Berga 2021-02-02T20:30:08 14 Topic 1 0 574672 559914 23           Po valymo įsitikinkite, kad įkroviklis yra visiškai sausas prieš jungdami į sieninį elektros lizdą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:08 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 1cf71e110a284072b0ccfa49c90e270a 574673 true true true false 23 1923579 Tim Berga 2021-02-02T20:30:08 14 Topic 1 0 574673 559915 23           Šiame prietaise nėra dalių, kurių priežiūrą galėtų atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas, nustokite jį naudoti ir susisiekite su klientų aptarnavimo centru savo  šalyje. Jei laidas pažeistas, pakeiskite įkroviklį nauju.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:09 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 21609665d41e4949a1ba0efa07c8a6be 574674 true true true false 23 1923580 Tim Berga 2021-02-02T20:30:09 14 Topic 1 0 574674 565422 23           Norėdami įkrauti bateriją, naudokite tik su gaminiu pateiktą sieninį USB adapterį, įkrovimo pagrindą ir kelioninį įkrovimo dėklą: WAA1001, WAA2001, HX9200 arba HX9200/B ir TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 arba CBB2001. Nenaudokite ilgintuvo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:09 Intended Use (Xian) 1981 3f277314fde94622994b5d971ef546ca 574675 true true true false 23 1923581 Tim Berga 2021-02-02T20:30:09 14 Topic 1 0 574675 518214 23           „Sonicare Prestige“ elektriniai dantų šepetėliai skirti prilipusioms apnašoms ir maisto likučiams pašalinti nuo dantų, siekiant sumažinti dantų irimą ir pagerinti bei palaikyti burnos sveikatą. „Prestige“ elektriniai dantų šepetėliai skirti naudoti namie. Vaikus turi prižiūrėti suaugusysis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:09 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 2932d0a26e9546b7b0e86feadb1f8ab4 574676 true true true false 23 1923582 Tim Berga 2021-02-02T20:30:09 14 Topic 1 0 574676 518236 23   Jūsų „Philips Sonicare“ „Philips Sonicare“ naudojimas (1 pav.) „Philips Sonicare“ naudojimas (1 pav.)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Aukščiausios kokybės šepetėlio galvutė „viskas viename“ (A3) „BrushSync“ simbolis     Intensyvumo indikatorius ir paslėptas mygtukas „SenseIQ“ indikatorius Šepetėlio galvutės keitimo priminimo indikatorius Baterijų indikatorius Šepetėlio grįžtamojo ryšio lemputė Įkrovimo stovas   Sieninis USB-A adapteris USB-C laidas Kelioninis įkrovimo dėklas USB-C lizdas Pastaba.     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:09 Read Operator’s Manual: 1981 575272357f2e448d8371ce5b130a7c90 574677 true true true false 23 1923583 Tim Berga 2021-02-02T20:30:09 14 Topic 1 0 574677 564742 23           Ant gaminio gali būti šie simboliai:   Skaitykite naudojimo  instrukciją.   Atjungiamo maitinimo šaltinio  dalis: „xxxxxx“ nurodo patvirtintų naudoti įkroviklių modelio numerį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:30:10 Sonicare App - Getting Started 1981 341f625dc8ec4403ba32a8d4ce37c3c5 574678 true true true false 23 1923584 Tim Berga 2021-02-02T20:30:10 14 Topic 1 0 574678 518266 23   Programėlė „Sonicare“ – naudojimo pradžia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:10 Sonicare App NEW (Xian) 1981 d381283ea6b84d3bbc6a1c0ceb35b3f3 574679 true true true false 23 1923585 Tim Berga 2021-02-02T20:30:10 14 Topic 1 0 574679 559907 23           „Sonicare“ programėlė susiejama su jūsų datų šepetėliu, kad galėtumėte naudoti papildomomis programėlės funkcijomis. Prijungę dantų šepetėlį prie savo „Sonicare“ programėlės paskyros jūs galėsite:  Pritaikykite „Sonicare“ dantų šepetėlio nustatymus pagal pageidaujamus režimus, intensyvumą ir dantų šepetėlio grįžtamąjį ryšį. Stebėkite savo dantų valymo pažangą. Gaukite suasmenintų patarimų ir rekomendacijų, kaip pagerinti burnos sveikatą. Pasinaudokite visais privalumais ir nuolat atnaujinkite savo „Prestige“ patirtį.   Programėlė suderinama su plačiu „iPhone“ ir „Android™“ išmaniųjų telefonų asortimentu. Daugiau informacijos rasite adresu  www.philips.com/Prestige-Get-Started Norėdami pradėti naudoti „Sonicare“ programėlę:    Atsisiųskite „Sonicare“ programėlę į savo telefoną. Įsitikinkite, kad telefono „Bluetooth“ funkcija įjungta. Paimkite savo dantų šepetėlį, kad patikrintumėte, ar jis įjungtas (įjungtos lemputės).  Atidarykite programėlę ir atlikite tolesnius veiksmus.  Susiekite savo dantų šepetėlį su programėle.  Susikurkite savo paskyrą naudodamiesi programėle. Paraginti užbaikite programinės-aparatinės įrangos naujinimą, kad gautumėte prieigą prie naujausių patobulinimų ir funkcijų. Dantis valykite reguliariai. Esate pasirengę pradėti savo patirtį prisijungus. Reguliariai sinchronizuodami dantų šepetėlį su programėle, galite gauti naujinių, kurie padės pagerinti burnos sveikatos priežiūrą. Reguliariai sinchronizuokite.  Kaip sinchronizuoti rankiniu būdu: susiekite / prijunkite dantų šepetėlį prie programėlės kas porą savaičių, kad galėtumėte pasinaudoti programėlės funkcijomis / galimybėmis.  Kaip sinchronizuoti automatiškai: atlikdami programėlės nustatymus leiskite pasiekti vietos duomenis. Jei leisite pasiekti vietos duomenis, Jūsų telefonas žinos, kada jis yra Jūsų dantų šepetėlio ryšio diapazone, ir galės atnaujinti Jūsų dantų valymo duomenis programėlėje, kad pateiktų naujausias įžvalgas bei rekomendacijas Pastaba. Naudodamiesi programėle įsitikinkite, kad Jūsų telefono „Bluetooth“ funkcija įjungta. To reikia, kad dantų šepetėlis galėtų perkelti ir atnaujinti Jūsų dantų valymo duomenis į programėlę. Jei turite klausimų apie tai, kodėl renkami jūsų valymo duomenys, būtinai peržiūrėkite „Sonicare“ pareiškimą apie privatumą, prieinamą programėlės sąrankos proceso metu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:10 App - Features 1981 708d1efe02434cc5bdcf273dcbc9e24d 574680 true true true false 23 1923586 Tim Berga 2021-02-02T20:30:10 14 Topic 1 0 574680 508551 23   Programėlės funkcijos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   „Sonicare“ programėlėje pateikiami pagal Jūsų pageidavimus pritaikomi dantų šepetėlio nustatymai, įskaitant šiuos:  Intensyvumo nustatymai Režimo valdikliai Pritaikomo  intensyvumo įgalinimas ir išjungimas Šveitimo  atsiliepimų įjungimas ir išjungimas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:11 Brush Head 1981 d737f1003acf4ec28ead6b13c39e84f1 574681 true true true false 23 1923587 Tim Berga 2021-02-02T20:30:11 14 Topic 1 0 574681 508552 23   Šepetėlio galvutė   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   „Sonicare Prestige“ elektrinis dantų šepetėlis tiekiamas su nauja „Premium All-in-One“ šepetėlio galvute (A3). Ši šepetėlio galvutė specialiai sukurta taip, kad pašalintų išskirtines apnašas, balintų (pašalintų dėmeles) ir užtikrintų dantenų sveikatą.    Aukščiausios klasės šepetėlių galvutės „viskas viename“ su „BrushSync“ technologija (žr. informaciją toliau), kaip nurodo   simbolis dantų šepetėlio galvutės apačioje.  Norėdami sužinoti apie visas mūsų šepetėlių galvučių parinktis, apsilankykite mūsų interneto svetainėje, jei norite gauti daugiau informacijos:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:11 Brushing instructions (Xian) 1981 142fa7fdc8294d85b5c410e5bfb2d2b3 574682 true true true false 23 1923588 Tim Berga 2021-02-02T20:30:11 14 Topic 1 0 574682 522533 23   Dantų valymo nurodymai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Lėtai judinkite šepetėlio galvutę skersai dantų nedideliais judesiais pirmyn ir atgal, kad ilgesni šereliai pasiektų tarpdančius. Tęskite šiuos judesius visą laiką valydami.             35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:11 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 cd60cd59a6d54cfdad02fddacf9ec7bd 574683 true true true false 23 1923589 Tim Berga 2021-02-02T20:30:11 14 Topic 1 0 574683 573509 23           Norėdami nuvalyti vidinę priekinių dantų pusę, pakreipkite šepetėlio rankenėlę į beveik vertikalią padėtį ir ant kiekvieno danties atlikite kelis vertikalius persidengiančius valymo judesius.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:12 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 c39469cc97594809805511fd319cd9ba 574684 true true true false 23 1923590 Tim Berga 2021-02-02T20:30:12 14 Topic 1 0 574684 573510 23           „BrushPacer“ dalija dantų valymo laiką į šešis vienodus segmentus ir rodo, kada turėtumėte pereiti prie kitos srities. Segmentai nurodomi trumpa vibracijos pauze. Dantų šepetėlis automatiškai sustoja baigus valymo seansą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:12 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 90fb793406714178ab952fdad0e21ef4 574685 true true true false 23 1923591 Tim Berga 2021-02-02T20:30:12 14 Topic 1 0 574685 573511 23           Pastaba. Jūsų „Philips Sonicare“ dantų šepetėlį saugu naudoti valant breketus, pakeistus ir restauruotus dantis (užpildus, vainikėlius, aptaisus)   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:13 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 4d88b7ba8e9943d88a8b65ed24d31ec1 574686 true true true false 23 1923592 Tim Berga 2021-02-02T20:30:13 14 Topic 1 0 574686 573501 23           Šepetėlio galvutę tvirtai užspauskite ant rankenėlės.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:13 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 70a59e45a27147c58d1a2beff8ae8044 574687 true true true false 23 1923593 Tim Berga 2021-02-02T20:30:13 14 Topic 1 0 574687 573502 23           Pastaba. Tarp šepetėlio galvutės ir rankenėlės gali būti matomas mažas tarpelis. Tai leidžia šepetėlio galvutei tinkamai vibruoti.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:13 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 83b5c2ae6d2b4994842129fe2a54dc05 574688 true true true false 23 1923594 Tim Berga 2021-02-02T20:30:13 14 Topic 1 0 574688 573503 23           Sušlapinkite šerelius ir uždėkite nedidelį kiekį dantų pastos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:14 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 79ce37b33faf45bba0f3a908941d1bc2 574689 true true true false 23 1923595 Tim Berga 2021-02-02T20:30:14 14 Topic 1 0 574689 573504 23           Dantų šepetėlio šerelius laikykite atsuktus į dantis, pasukę nedideliu (45 laipsnių) kampu. Lengvai paspauskite, kad šereliai pasiektų dantenų liniją arba šiek tiek po dantenų linija.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:14 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 5a441a97b530408d8e455735597a1ab3 574690 true true true false 23 1923596 Tim Berga 2021-02-02T20:30:14 14 Topic 1 0 574690 573505 23           Pastaba. Pasistenkite, kad šepetėlio galvutės centras visada liestų dantis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:14 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 c15084ecbf2345e08e90e6bec6f1e43a 574691 true true true false 23 1923598 Tim Berga 2021-02-02T20:30:14 14 Topic 1 0 574691 573506 23           Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką, kad įjungtumėte „Philips Sonicare“.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:14 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 304e119835e04371a2c5614caacc40ae 574692 true true true false 23 1923600 Tim Berga 2021-02-02T20:30:14 14 Topic 1 0 574692 573507 23           Kad maksimizuotumėte „Philips Sonicare“ veiksmingumą, švelniai spauskite ir leiskite „Philips Sonicare“ dantų šepetukui valyti jūsų dantis.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:15 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 b0b12b765e1349b0a78b7756efd58ae6 574693 true true true false 23 1923602 Tim Berga 2021-02-02T20:30:15 14 Topic 1 0 574693 573508 23           Pastaba. Šereliai apačioje turėtų praplatėti. Netrinkite. Pasikeitusi rankenos vibracija ir šepetėlio grįžtamojo ryšio lemputė mirksi violetine spalva, įspėdama, kad spaudžiate per stipriai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:15 Brushing modes (Xian) 1981 f10c10bbc2a7451eb9bf04410e2e1ab7 574694 true true true false 23 1923604 Tim Berga 2021-02-02T20:30:15 14 Topic 1 0 574694 508553 23   Dantų valymo režimai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Elektriniame dantų šepetėlyje yra valymo režimas „viskas viename“, kuris odontologui suteikia rekomenduojamą 2 minučių dantų valymo procedūrą su šešių segmentų šepetėliu. Jei norite pritaikyti savo dantų valymo režimą, galite pritaikyti savo elektrinio dantų šepetėlio nustatymus naudodami „Sonicare“  programėlę.  Pastaba. Nors režimas nerodomas ant dantų šepetėlio rankenos, bet kuriuo metu galite atnaujinti režimą iš „Sonicare“ programėlės ir Jūsų pasirinkimas bus išsaugotas.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:15 Intensity settings (Xian) 1981 58b0c4a686644cd1bac2d6c6c2688153 574695 true true true false 23 1923606 Tim Berga 2021-02-02T20:30:15 14 Topic 1 0 574695 518270 23   Intensyvumo nustatymai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Jūsų elektrinis dantų šepetėlis turi 3 skirtingus intensyvumo nustatymus: Didelis intensyvumas (trys lemputės) Vidutinis intensyvumas (dvi lemputės) Žemas intensyvumas (viena lemputė)   Jei norite rankiniu būdu pasirinkti pageidaujamą intensyvumą, paspauskite intensyvumo indikatoriaus lemputes ant rankenos, kad peržiūrėtumėte parinktis. Intensyvumo nustatymą galima keisti prieš valymą, jo metu arba po jo. Pastaba. Intensyvumo nustatymą taip pat galima pritaikyti iš „Sonicare“ programėlės.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:16 BrushSync technology (Xian) 1981 ad13f6a451c04f87bff6237e3473753d 574696 true true true false 23 1923608 Tim Berga 2021-02-02T20:30:16 14 Topic 1 0 574696 518354 23   „BrushSync“ technologija   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     „BrushSync“ technologija leidžia šepetėlio galvutei palaikyti ryšį su rankenėle naudojant mikrolustą. Simbolis   šepetėlio galvutės apačioje rodo, kad dantų šepetėlio galvutė aprūpinta šia technologija.  „BrushSync“ technologija įjungia šias funkcijas: Šepetėlio galvutės keitimo priminimas „BrushSync“ režimo suporavimą („Tongue Care“ dantų šepetėlio galvutėms)   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:16 Features NEW (Xian) 1981 b72b6be56d3f41f7ab3741d97d50d0f9 574697 true true true false 23 1923610 Tim Berga 2021-02-02T20:30:16 14 Topic 1 0 574697 559908 23           „SenseIQ“ Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys Prisitaikantis intensyvumas Šveitimo grįžtamasis ryšys „BrushPacer“ Šepetėlio galvutės keitimo priminimas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:16 SenseIQ NEW 1981 2b445401f5a748fda00fd5b252dc604d 574698 true true true false 23 1923612 Tim Berga 2021-02-02T20:30:16 14 Topic 1 0 574698 559909 23   „SenseIQ“   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     „Sonicare“ dantų šepetėlyje įrengta „SenseIQ“ technologija, kuri yra išmaniųjų funkcijų derinys, stebintis Jūsų dantų šepetėlio elgesį (pvz., judesius, įpročius, dantų šepetėlio galvutės pasirinkimą) ir teikia suasmenintą grįžtamąjį ryšį bei rekomendacijas. „SenseIQ“ funkcijos: Prisitaikantis intensyvumas  Grįžtamasis ryšys realiuoju laiku:  Šveitimo grįžtamasis ryšys Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys Suasmenintos rekomendacijos programėlėje  Dantų valymo grįžtamasis ryšys programėlėje „SenseIQ“ piktograma ant rankenos įsižiebs, kai bus įjungtos išmaniosios funkcijos:  valant dantis  patvirtinti nustatymų įgalinimą ir išjungimą    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:16 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 70b50775e80440fcaf52a89fd2491c3a 574699 true true true false 23 1923614 Tim Berga 2021-02-02T20:30:16 14 Topic 1 0 574699 518357 23   Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys Spaudimo jutiklis Spaudimo jutiklis   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jūsų „Sonicare“ dantų šepetėlis matuoja spaudimą, kurį naudojate valydami, kad Jūsų dantenos ir dantys būtų apsaugoti nuo sužalojimo.    Jei stipriai spausite, rankena pakeis savo vibraciją, o dantų valymo grįžtamojo ryšio lemputė mirksės (violetine spalva) rankenos apačioje, kol sumažinsite spaudimą. Pastaba. Jūsų produktas tiekiamas su įjungtu spaudimo jutikliu. Norėdami išjungti šią funkciją, žr. „Funkcijų įjungimas arba išjungimas“.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:17 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 47640dff3839461da8a2d482851fb600 574700 true true true false 23 1923616 Tim Berga 2021-02-02T20:30:17 14 Topic 1 0 574700 559910 23   Prisitaikantis intensyvumas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   „Sonicare“ dantų šepetėlis sukurtas su prisitaikančiu intensyvumu, kad apsaugotų Jūsų dantenas. Jei ilgą laiką stipriai spausite, dantų šepetėlis automatiškai sumažins 1 lygio intensyvumą. Pajusite trumpą spaudimo grįžtamojo ryšio pauzę ir pajusite, kaip intensyvumas prisitaiko prie kito žemesnio lygio. Pastaba. Prisitaikantis intensyvumas gautame gaminyje yra įjungtas. Norėdami išjungti šią funkciją, žr. „Funkcijų įjungimas arba išjungimas“. Pastaba. Kiekvieno naujo dantų valymo ciklo metu intensyvumas grįš į Jūsų iš anksto pasirinktą nustatymą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:17 Scrubbing Feedback 1981 8f2b5e8024af4e18b0e05b0b693ec664 574701 true true true false 23 1923618 Tim Berga 2021-02-02T20:30:17 14 Topic 1 0 574701 508557 23   Šveitimo grįžtamasis ryšys   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   „Sonicare“ dantų šepetėlis matuoja judesius valant šepetėliu, kad nustatytų šveitimo elgesį (optimalią techniką žr. dantų valymo instrukcijose). Jei valydami reguliariai šveičiate, programėlė rekomenduos įjungti šveitimo grįžtamąjį ryšį.   Įjungus šveitimo grįžtamąjį ryšį, užsidegs oranžinė šepetėlio grįžtamojo ryšio lemputė rankenos apačioje, o rankenos vibracija pasikeis, primindama, kad šveisti reikia sustoti. Dantų valymo grįžtamojo ryšio lemputė išsijungs, kai nustosite šveisti. Pastaba. Šveitimo grįžtamasis ryšys yra išjungtas. Norėdami įjungti šią funkciją, žr. „Funkcijų įjungimas arba išjungimas“.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:17 BrushPacer (Xian) 1981 b98e58e6b5d0421fb0c84da4213c8678 574702 true true true false 23 1923620 Tim Berga 2021-02-02T20:30:17 14 Topic 1 0 574702 518358 23   „BrushPacer“   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     „BrushPacer“ dalija dantų valymo laiką į šešis vienodus segmentus ir rodo, kada turėtumėte pereiti prie kitos srities. Segmentai nurodomi trumpa vibracijos pauze. Dantų šepetėlis automatiškai sustoja baigus valymo seansą. Pastaba. Kai naudojate režimą „White +“ arba „Dantenų sveikata“, gali būti pridėtą papildomų segmentų. Žr. „Sonicare“ programėlę, kur rasite režimų aprašymus.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:17 Brush head replacement reminder 1981 9279e97dd3f245baaa8cb96c295af0a0 574703 true true true false 23 1923622 Tim Berga 2021-02-02T20:30:17 14 Topic 1 0 574703 518360 23   Šepetėlio galvutės keitimo priminimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   „Sonicare“ dantų šepetėlis stebės Jūsų išmaniojo dantų šepetėlio galvutės nusidėvėjimą, naudodamas „BrushSync“ technologiją šiems duomenims išmatuoti: Bendrą spaudimą, kurį naudojate valydami Visą laiką, kurį valėte savo šepetėlio galvute   Kai Jūsų šepetėlio galvutė nebeveiks, dantų šepetėlio galvutės pakeitimo priminimo indikatoriaus lemputė mirksės oranžine spalva, o rankena pypsės ir skleis garsus, rodydama, kad laikas pakeisti dantų šepetėlio galvutę. Pastaba. Šepetėlio galvutės keitimo priminimas įjungtas jūsų produkte. Norėdami išjungti šią funkciją, žr. „Funkcijų įjungimas arba išjungimas“.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:18 Activating or deactivating features 1981 3ee17758af3545ffa35236f7d7bb3dd7 574704 true true true false 23 1923624 Tim Berga 2021-02-02T20:30:18 14 Topic 1 0 574704 508559 23   Funkcijų įjungimas arba išjungimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Galite įjungti arba išjungti tolesnes jūsų dantų šepetėlio funkcijas:  Prisitaikantis intensyvumas Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys Šveitimo grįžtamasis ryšys Šepetėlio galvutės keitimo priminimas Pastaba. Prisitaikantis intensyvumas bus išjungtas išjungus spaudimo jutiklį.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:18 From app 1981 cf61d269209e4b1199f9abd1e13791fa 574705 true true true false 23 1923626 Tim Berga 2021-02-02T20:30:18 14 Topic 1 0 574705 508561 23   Iš programėlės   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Šias funkcijas galima įjungti arba išjungti naudojant „Sonicare“ programėlę.  Prisitaikantis intensyvumas Šveitimo grįžtamasis ryšys Instrukcijos, kaip prisijungti prie  programėlės.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:18 From handle 1981 197d80d44e68411a92957f8ae78218ff 574706 true true true false 23 1923628 Tim Berga 2021-02-02T20:30:18 14 Topic 1 0 574706 508560 23   Nuo rankenos   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        1 veiksmas: Padėkite rankeną ant įkrovimo stovo.      2 veiksmas: nuspauskite ir laikykite maitinimo mygtuką:     Prisitaikantis intensyvumas  Šepetėlio galvutės keitimo priminimas  Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys   iki 3 sekundžių  Iki 5 sekundžių  Iki 7 sekundžių    ¯   ¯   ¯     3 veiksmas: atleiskite maitinimo mygtuką, kai išgirsite     1 pyptelėjimą  1 pyptelėjimą ir paskui 2 pyptelėjimus  1 pyptelėjimą, 2 pyptelėjimus ir paskui 3 pyptelėjimus    ¯   ¯   ¯     „SenseIQ“ indikatorius įsižiebia 3 sekundes  3 sekundes įsižiebia dantų šepetėlio galvutės keitimo priminimo indikatorius  „SenseIQ“ indikatorius ir lempučių žiedas 3 sekundes šviečia violetine spalva     Kartu su:      Jei pamatysite baterijos indikatoriaus lemputes 3 kartus sumirksint baltai ir išgirsite 3 tonus nuo žemo iki aukšto, tada funkcija įjungta.       ARBA        Jei pamatysite baterijos indikatoriaus lemputes 3 kartus sumirksint oranžine spalva ir išgirsite 3 tonus nuo aukšto iki žemo, tada funkcija išjungta.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:19 Charging with the travel case 1981 21a41adb17fa4d57a6f434fa39a77f84 574708 true true true false 23 1923632 Tim Berga 2021-02-02T20:30:19 14 Topic 1 0 574708 518364 23   Įkrovimas naudojant kelioninį dėklą   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     USB laidą įkiškite į kelioninį dėklą ir į sieninį USB adapterį.  Sieninį adapterį įkiškite į elektros lizdą.   Dantų šepetėlį įdėkite į kelioninį dėklą.   Rodydamas, kad įkrovimas pradėtas sėkmingai, dantų šepetėlis du kartus supypsės, o lemputės įsižiebs judėdamos aukštyn. Įkraunant bateriją indikatorius mirksi balta spalva. Kelioninį dėklą palikite prijungtą, kol dantų šepetėlis bus visiškai įkrautas. Baterijos lemputė išsijungs (nustos mirksėti), kai rankenos įkrovimas bus baigtas.   Pastaba. Įsitikinkite, kad kelioninis dėklas pastatytas ant šono, kad stovėtų stabiliau.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:19 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 97091065de8e4015978fed1191d2c5d0 574709 true true true false 23 1923634 Tim Berga 2021-02-02T20:30:19 14 Topic 1 0 574709 540830 23   Baterijos būklė (kai rankena yra ant veikiančio įkroviklio ar kelioninio dėklo) Baterijos būsena (rankenėlė ant prijungto įkroviklio) Baterijos būsena (rankenėlė ant prijungto įkroviklio)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kai rankenėlė padėta ant įkroviklio arba kelioniniame dėkle, baterijos įkrovimo indikatoriaus lemputė nurodo baterijos lygį.    Baterijos būsena  Baterijos rodmuo   Įkrovimas  Mirksi baltai   Visiškai  30 sekundžių šviečia baltai ir tada išjungiama.     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:19 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 8eb62ae34ede4da3978b502e0b774309 574710 true true true false 23 1923635 Tim Berga 2021-02-02T20:30:19 14 Topic 1 0 574710 540831 23   Baterijos būsena (kai rankenėlė nepadėta ant įkroviklio)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kai dantų šepetėlis veikia, baterijos lemputė dantų rankenėlės apačioje rodys likusį baterijos įkrovos lygį.     Baterijos būsena  Baterijos rodmuo  Garsas   Visiškai  Šviečia baltai.  -   Iš dalies visiškai  Mirksi baltai  -   Retai  Mirksi geltonai  Po dantų valymo rankena 3 kartus supypsi   Tuščia  Mirksi geltonai  Po dantų valymo rankena 2 kartus supypsi    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:20 Cleaning (Xian) 1981 752d98a8c3b64c638d8d7aee69f56b93 574711 true true true false 23 1923638 Tim Berga 2021-02-02T20:30:20 14 Topic 1 0 574711 522553 23            Dantų šepetėlio galvutė ir rankena Dantų šepetėlių galvutes ir rankeną galima išvalyti nuplaunant šiltu vandeniu.   Nuimkite šepetėlio galvutę nuo rankenėlės ir kruopščiai išskalaukite.   Išskalaukite visą rankenėlę, ypač šepetėlio galvutės jungtį. Švelniai nuvalykite apie guminį sandariklį. Mažiausiai kartą per savaitę.     Pastaba. Nespauskite guminio sandariklio rankenėlės viršuje.   Kelioninis dėklas ir įkroviklis Prieš valydami įkroviklį ir kelioninį dėklą, juos atjunkite.  Įkroviklio ir kelioninio dėklo paviršių valykite drėgna šluoste. Pavojus! Prieš valydami, atjunkite USB sieninį adapterį ir įkroviklius.  Atsargumo priemonės:  Gaminio ar priedų neplaukite indaplovėje. Nenaudokite izopropilo alkoholio, acto, baliklio ar bet kokių kitų buitinių valymo produktų gaminiui ar jo priedams valyti, nes dėl to gali pasikeisti spalva. Prieš laikydami kelioniniame dėkle, įsitikinkite, kad šepetėlio galvutė ir dantų šepetėlis yra sausi. Valydami šepetėlio galvutę, gaminį ar priedus nenaudokite eterinių aliejų, nes tai gali pakenkti   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:20 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 1626772127184e7ca73aca993f607bb9 574712 true true true false 23 1923640 Tim Berga 2021-02-02T20:30:20 14 Topic 1 0 574712 556762 23              Problema  Galima priežastis  Sprendimas   Negaliu visiškai pritvirtinti šepetėlio galvutės. Tarp šepetėlio galvutės ir rankenėlės yra tarpelis.    Šis tarpas yra normalus ir reikalingas tam, kad šepetėlio galvutė tinkamai vibruotų.   Mano „Philips Sonicare“ dantų šepetėlio vibracija yra ne tokia stipri kaip anksčiau.  Prisitaikymo intensyvumo funkcija buvo  įjungta, spaudimo jutiklis  įjungtas arba intensyvumas buvo netyčia pakeistas.   Išjunkite prisitaikymo intensyvumo ir (arba) slėgio jutiklio  funkciją ir (arba) padidinkite intensyvumo lygį paspausdami intensyvumo indikatoriaus lemputę iki pageidaujamo  lygio.   Mano „Philips Sonicare“ dantų šepetėlyje trūksta dalių.  Trūkstamos dalys nėra pridedamos su Jūsų įsigytu modeliu.  Priedai ir šepetėlių galvučių priedų skaičius priklauso nuo įsigyto modelio numerio. HX modelio numerį rasite rankenos apačioje, kad nustatytumėte, kas pridedama prie Jūsų rankenos.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:20 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 d223d4d49a4c45849b8499a88605d9b6 574713 true true true false 23 1923642 Tim Berga 2021-02-02T20:30:20 14 Topic 1 0 574713 564741 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 Introduction Xian NEW 1981 30d25d7bf202426fa433cad8830f7668 574715 true true true false 34 1968115 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 14 Topic 1 0 574715 559906 34   Úvod Xian – predstavenie Xian – predstavenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Ďalšia podpora a registrácia výrobku sú k dispozícii na adrese  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 E_OHC Introduction 1981 5b82615e7c284cb28468ea9bd0a08512 574716 true true true false 34 1968116 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 14 Topic 1 0 574716 573498 34           Blahoželáme vám ku kúpe sonickej zubnej kefky Philips Sonicare! Dokonalé odstránenie zubného povlaku, belšie zuby a zdravšie ďasná na dosah rúk. Zubná kefka Sonicare v sebe spája jemnú sonickú technológiu a klinicky vyvinuté a overené funkcie, vďaka ktorým máte istotu, že vždy dosiahnete najlepšie výsledky čistenia.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 5a80bc97efcb4e72a5bc85e0dbbeab64 574717 true true true false 34 1968117 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 14 Topic 1 0 574717 573499 34           Vitajte v rodine Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 Keep the charger away from water. 1981 1558f4c025ab461d9583fd5f83277d59 574718 true true true false 34 1968120 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 14 Topic 1 0 574718 559913 34           Nabíjačku chráňte pred vodou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 2e1af688bc784bb18842863acc259887 574719 true true true false 34 1968121 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:44 14 Topic 1 0 574719 559914 34           Po vyčistení sa pred pripojením do sieťovej zásuvky vždy presvedčte, či je nabíjačka úplne suchá.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:45 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 3c16bfcffaa8417d846b4d1f2dc401db 574720 true true true false 34 1968122 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:45 14 Topic 1 0 574720 559915 34           Toto zariadenie neobsahuje žiadne diely, ktoré by mohol opraviť používateľ. Ak je zariadenie poškodené, prestaňte ho používať a kontaktujte Autorizované servisné stredisko vo svojej  krajine. V prípade poškodenia kábla vymeňte nabíjačku za nový kus.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:45 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 fdb6f1bd5a0b463fb08eeed91c45be41 574721 true true true false 34 1968124 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:45 14 Topic 1 0 574721 565422 34           Na nabíjanie batérie používajte len sieťový adaptér USB, podstavec nabíjačky a nabíjacie cestovné puzdro dodávané s výrobkom: WAA1001, WAA2001, HX9200 alebo HX9200/B a TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 alebo CBB2001. Nepoužívajte predlžovací kábel.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:46 Intended Use (Xian) 1981 64a76978a5594696831c8d0c5e49abe0 574722 true true true false 34 1968126 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:46 14 Topic 1 0 574722 518214 34           Sonické zubné kefky Sonicare Prestige sú určené na odstraňovanie priľnavého zubného povlaku a zvyškov jedla zo zubov s cieľom obmedziť vznik zubného kazu a zlepšiť a udržiavať stav ústnej dutiny. Sonické zubné kefky Prestige sú určené na domáce používanie spotrebiteľmi. Deti by ich mali používať pod dozorom dospelej osoby.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:46 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 3550bfdb15d24bd0a5664a96f9c4e3ca 574723 true true true false 34 1968127 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:46 14 Topic 1 0 574723 518236 34   Vaša zubná kefka Philips Sonicare Vaša zubná kefka Philips Sonicare (obr. 1) Vaša zubná kefka Philips Sonicare (obr. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Kefkový nadstavec Premium All-in-One (A3) Symbol BrushSync     Indikátor intenzity a skryté tlačidlo Indikátor SenseIQ Upozornenie na výmenu kefkového nadstavca Indikátor batérie Svetelný indikátor spätnej väzby na čistenie zubov Podstavec nabíjačky   Sieťový adaptér USB-A Kábel USB-C Cestovné puzdro s integrovanou nabíjačkou Zásuvka USB-C Poznámka:     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:48 Read Operator’s Manual: 1981 36d604c5cad14b1597e277309dfb289e 574724 true true true false 34 1968133 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:48 14 Topic 1 0 574724 564742 34           Na výrobku sa môžu nachádzať tieto symboly:   Prečítajte si návod na  obsluhu.   Odnímateľná časť  napájacieho zdroja: Výraz „xxxxxx“ označuje číslo modelu schválených nabíjačiek, ktoré sa majú použiť.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:48 Sonicare App - Getting Started 1981 d1600ce6fb9f45ad9fe75db99d6f7ddb 574725 true true true false 34 1968134 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:48 14 Topic 1 0 574725 518266 34   Aplikácia Sonicare – začíname   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:48 Sonicare App NEW (Xian) 1981 4a28162ddbf34ec5a7d804c18f18ffda 574726 true true true false 34 1968135 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:48 14 Topic 1 0 574726 559907 34           Aplikácia Sonicare sa spáruje s vašou zubnou kefkou a poradí vám ako postupovať vďaka pripojeniu. Po pripojení zubnej kefky ku kontu aplikácie Sonicare budete môcť:  Prispôsobte si nastavenia zubnej kefky Sonicare podľa preferovaných režimov, intenzity a spätnej väzby pri používaní zubnej kefky. Sledujte priebeh čistenia zubov. Dostanete osobné tipy a praktické odporúčania na zlepšenie starostlivosti o ústnu dutinu. Získajte prístup k celej škále výhod a dostávajte priebežné inovácie v rámci zážitku z využívania kefky Prestige.   Aplikácia je kompatibilná so širokou škálou zariadení iPhone a smartfónov so systémom Android™. Ďalšie informácie nájdete na adrese  www.philips.com/Prestige-Get-Started Ak chcete začať používať aplikáciu Sonicare:    Stiahnite si aplikáciu Sonicare do telefónu. Uistite sa, že v telefóne je zapnutá funkcia Bluetooth. Vezmite zubnú kefku do ruky a presvedčte sa, že je zapnutá (svieti).  Otvorte aplikáciu a postupujte podľa návodu.  Spárujte zubnú kefku s aplikáciou.  Vytvorte si účet prostredníctvom aplikácie. Ak budete vyzvaní, aktualizujte firmvér, aby ste získali prístup k najnovším vylepšeniam a funkciám. Pravidelne si čistite zuby. Teraz ste pripravení využívať všetky užitočné funkcie. Pri pravidelnej synchronizácii zubnej kefky s aplikáciou môžete dostávať aktualizácie, ktoré vám pomôžu zlepšiť starostlivosť o svoju ústnu dutinu. Pravidelne vykonávajte synchronizáciu.  Manuálna synchronizácia: Vždy po niekoľkých týždňoch spárujte/pripojte zubnú kefku a aplikáciu, aby ste mohli využívať funkcie a možnosti aplikácie.  Automatická synchronizácia: Počas nastavovania aplikácie udeľte povolenie na získavanie informácií o polohe. Po udelení povolenia na získavanie informácií o polohe telefón vie, kedy sa nachádza v dosahu na pripojenie zubnej kefky, a môže obnoviť údaje o čistení zubov v aplikácii, aby vám poskytol najnovšie prehľady a odporúčania. Poznámka: Uistite sa, že pri používaní aplikácie je v telefóne zapnutá funkcia Bluetooth, aby zubná kefka mohla prenášať a aktualizovať údaje o čistení zubov do aplikácie. Ak sa chcete dozvedieť, prečo sa zhromažďujú vaše údaje o čistení zubov, pozrite si vyhlásenie o ochrane osobných údajov pre aplikáciu Sonicare, ktoré je k dispozícii počas procesu nastavenia aplikácie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:49 App - Features 1981 686d393c85544aec88360994b279f050 574727 true true true false 34 1968136 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:49 14 Topic 1 0 574727 508551 34   Aplikácia – funkcie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aplikácia Sonicare poskytuje prispôsobiteľné nastavenia pre zubnú kefku podľa vašich preferencií:  Nastavenia intenzity Ovládacie prvky režimu Zapnutie a vypnutie prispôsobenia  intenzity Zapnutie a vypnutie odozvy na  „drhnutie“   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:49 Brush Head 1981 0be7f1b0932f48dc973296b01dbd7b5e 574728 true true true false 34 1968137 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:49 14 Topic 1 0 574728 508552 34   Kefkový nadstavec   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vaša sonická zubná kefka Sonicare Prestige sa dodáva s novým kefkovým nadstavcom Premium All-in-One (A3). Tento kefkový nadstavec je špeciálne určený na výnimočne účinné odstraňovanie zubného povlaku, bielenie zubov (odstraňovanie škvŕn) a starostlivosť o ďasná.    Kefkové nadstavce Premium All-in-One sú vybavené technológiou BrushSync (pozrite si informácie uvedené v predchádzajúcom popise), ktorú označuje symbol   v spodnej časti kefkového nadstavca.  Ak sa chcete oboznámiť s celým sortimentom doplnkových kefkových nadstavcov, navštívte náš web, kde získate ďalšie informácie:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:50 Brushing instructions (Xian) 1981 c73f00d07bba4e6281d334ade817fd7c 574729 true true true false 34 1968139 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:50 14 Topic 1 0 574729 522533 34   Pokyny na čistenie zubov   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Kefkovým nadstavcom pomaly pohybujte po povrchu zubov smerom dopredu a dozadu tak, aby sa dlhšie štetinky dostali medzi zuby. Tento pohyb opakujte počas celého cyklu čistenia zubov.             35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:50 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 d898d151be05457fbcdd330f12bd97ed 574730 true true true false 34 1968140 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:50 14 Topic 1 0 574730 573509 34           Ak chcete vyčistiť vnútornú stranu predných zubov, nakloňte rukoväť kefky do napoly vzpriamenej polohy a na každom zube urobte niekoľko vertikálnych ťahov tak, aby sa prekrývali.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:50 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 c2b5fd50c3e445f28f1ab47bf8fafd07 574731 true true true false 34 1968141 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:50 14 Topic 1 0 574731 573510 34           Funkcia BrushPacer rozdelí čas čistenia zubov na šesť rovnakých úsekov a signalizuje, kedy treba prejsť na ďalšiu oblasť. Úseky sú signalizované krátkym prerušením vibrácií. Na konci čistenia sa zubná kefka automaticky zastaví.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:50 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 801eda96e56b4bc6ac59dfd090b57b8a 574732 true true true false 34 1968142 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:50 14 Topic 1 0 574732 573511 34           Poznámka: Zubnú kefku Philips Sonicare možno bezpečne používať na fixné strojčeky a zubné náhrady (plomby, korunky, fazety).   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:50 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 e1682c8e26504a368a8bb1048f5ed26e 574733 true true true false 34 1968143 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:50 14 Topic 1 0 574733 573501 34           Pevne zatlačte kefkový nadstavec na rukoväť.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:51 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 b8b5826d5fb94c0cbaa78abe923f6489 574734 true true true false 34 1968144 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:51 14 Topic 1 0 574734 573502 34           Poznámka: Malá medzera medzi kefkovým nadstavcom a rukoväťou nie je chybou. Umožňuje správnu vibráciu kefkového nadstavca.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:51 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 9d887efb29d04027a1d7aadcd97e27d1 574735 true true true false 34 1968145 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:51 14 Topic 1 0 574735 573503 34           Navlhčite hlavicu a dajte na kefku malý kopček zubnej pasty.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:51 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 442d600f22cf42fd884a335c8903147f 574736 true true true false 34 1968146 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:51 14 Topic 1 0 574736 573504 34           Hlavicu zubnej kefky priložte k zubom v miernom uhle (45 stupňov). Jemne pritlačte, aby sa vlákna dotýkali ďasien alebo siahali mierne pod ďasná.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:52 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 2c9a19e1529f458bbaa753630c602b7b 574737 true true true false 34 1968147 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:52 14 Topic 1 0 574737 573505 34           Poznámka: Stred kefkového nadstavca by mal byť vždy v kontakte so zubami.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:52 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 8d8f5f9e16934b0d94d6d21dd382120d 574738 true true true false 34 1968148 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:52 14 Topic 1 0 574738 573506 34           Stlačením tlačidla zapnúť/vypnúť zapnite zubnú kefku Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:52 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 7e50b8c988f843aba0f01c784d2e03f5 574739 true true true false 34 1968149 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:52 14 Topic 1 0 574739 573507 34           Pre maximálne zvýšenie účinnosti jemne pritlačte na zubnú kefku Sonicare Philips a nechajte ju čistiť za vás.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:52 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 1ec3e2df82f243c2a853436138f1583b 574740 true true true false 34 1968150 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:52 14 Topic 1 0 574740 573508 34           Poznámka: Vlákna by mali jemne objať zub. Zuby nedrhnite. Ak pritlačíte príliš silno, upozorní vás na to zmena vibrácií rukoväti a svetelný indikátor spätnej väzby na čistenie zubov bude blikať fialovou farbou.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:53 Brushing modes (Xian) 1981 c7e6b807a0d545dc8b84cc039c6c58ce 574741 true true true false 34 1968151 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:53 14 Topic 1 0 574741 508553 34   Režimy čistenia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vaša sonická zubná kefka má predvolené nastavenie čistenia zubov na univerzálny režim, ktoré je odporúčané zubnými lekármi na 2 minúty a to pomocou funkcie BrushPacer, ktorá delí čistenie na šesť úsekov. Ak si chcete prispôsobiť režim čistenia zubov, môžete zmeniť nastavenia sonickej zubnej kefky pomocou aplikácie  Sonicare.  Poznámka: Hoci sa na rukoväti zubnej kefky nezobrazuje režim, nastavenie režimu môžete kedykoľvek aktualizovať pomocou aplikácie Sonicare a váš výber sa uloží.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:53 Intensity settings (Xian) 1981 fe98d2e0f47e4a148fae9eb6c67709ff 574742 true true true false 34 1968152 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:53 14 Topic 1 0 574742 518270 34   Nastavenia intenzity   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vaša sonická zubná kefka umožňuje 3 rôzne nastavenia intenzity: Vysoká intenzita (tri svetlá) Stredná intenzita (dve svetlá) Nízka intenzita (jedno svetlo)   Ak chcete manuálne vybrať požadovanú intenzitu, stlačením indikátora intenzity na rukoväti môžete prechádzať medzi jednotlivými možnosťami. Nastavenie intenzity možno zmeniť pred čistením zubov, počas neho alebo po ňom. Poznámka: Nastavenie intenzity možno prispôsobiť aj pomocou aplikácie Sonicare.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:53 BrushSync technology (Xian) 1981 bd7679688335466caf92dc780174e666 574743 true true true false 34 1968153 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:53 14 Topic 1 0 574743 518354 34   Technológia BrushSync   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Technológia BrushSync umožňuje komunikáciu kefkového nadstavca s rukoväťou pomocou mikročipu. Symbol   v spodnej časti kefkového nadstavca znamená, že kefkový nadstavec je vybavený touto technológiou.  Technológia BrushSync umožňuje: Pripomenutie nutnosti výmeny hlavice kefky párovanie v režime BrushSync (pre kefkové nadstavce Tongue Care),   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:54 Features NEW (Xian) 1981 4c8e29487dff4bc7ab344cd21dcc607c 574744 true true true false 34 1968155 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:54 14 Topic 1 0 574744 559908 34           SenseIQ Spätnú väzbu tlakového senzora Prispôsobenie intenzity Odozva na „drhnutie“ Funkcia BrushPacer Pripomenutie nutnosti výmeny hlavice kefky   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:55 SenseIQ NEW 1981 0f3c2cae9c75473aa9df06b1076cecbf 574745 true true true false 34 1968156 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:55 14 Topic 1 0 574745 559909 34   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Zubná kefka Sonicare je vybavená technológiou SenseIQ spájajúcou inteligentné funkcie, ktoré sledujú vaše správanie pri čistení zubov (napr. pohyby, návyky, výber kefkového nadstavca) a poskytujú prispôsobenú spätnú väzbu a odporúčania. Technológia SenseIQ zahŕňa tieto funkcie: Prispôsobenie intenzity  Spätná väzba v reálnom čase:  Odozva na „drhnutie“ Spätnú väzbu tlakového senzora Osobné odporúčania v aplikácii  Spätná väzba na správanie pri čistení zubov v aplikácii Ikona technológie SenseIQ na rukoväti sa rozsvieti, keď sú aktívne inteligentné funkcie:  pri čistení zubov,  na potvrdenie zapnutia a vypnutia nastavení.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:55 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 4dcf7ec063484f8e84fafe611f1a9bd8 574746 true true true false 34 1968157 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:55 14 Topic 1 0 574746 518357 34   Spätnú väzbu tlakového senzora Tlakový senzor Tlakový senzor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zubná kefka Sonicare meria tlak vyvíjaný na zuby pri čistení, aby chránila ďasná a zuby pred poškodením.    Ak použijete nadmerný tlak, rukoväť zmení vibrácie a svetelný indikátor spätnej väzby na čistenie zubov v spodnej časti rukoväti bude blikať (fialovou farbou), kým neznížite tlak. Poznámka: Zubná kefka sa dodáva s aktivovaným snímačom tlaku. Ak chcete vypnúť túto funkciu, pozrite si časť „Zapínanie alebo vypínanie funkcií“.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:56 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 7d5a9afa0e574474ae37b9959766aa44 574747 true true true false 34 1968158 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:56 14 Topic 1 0 574747 559910 34   Prispôsobenie intenzity   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zubná kefka Sonicare ponúka možnosť prispôsobenia intenzity na ochranu ďasien. Ak počas dlhšieho obdobia vyvíjate nadmerný tlak, zubná kefka automaticky zníži nastavenie intenzity o jednu úroveň. Spätná väzba na tlak sa nakrátko preruší a pocítite, že intenzita sa prispôsobí ďalšej nižšej úrovni. Poznámka: Funkcia prispôsobenia intenzity je v základnom nastavení výrobku zapnutá. Ak chcete vypnúť túto funkciu, pozrite si časť „Zapínanie alebo vypínanie funkcií“. Poznámka: Pri každom novom cykle čistenia zubov sa obnoví predvolené nastavenie intenzity.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:56 Scrubbing Feedback 1981 f2d69b393a314647b0dd514b806fb54c 574748 true true true false 34 1968159 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:56 14 Topic 1 0 574748 508557 34   Odozva na „drhnutie“   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zubná kefka Sonicare monitoruje pohyby pri čistení zubov, aby zistila, či zuby nedrhnete (informácie o optimálnej technike nájdete v pokynoch na čistenie zubov). Ak počas čistenia zubov pravidelne vyvíjate príliš veľký tlak, aplikácia vám odporučí, aby ste zapli odozvu na „drhnutie“.   Keď je odozva na „drhnutie“ aktivovaná, svetelný indikátor spätnej väzby na čistenie zubov v spodnej časti rukoväti sa rozsvieti na oranžovo a zmena vibrácií rukoväti vás upozorní, aby ste zuby prestali drhnúť. Svetelný indikátor spätnej väzby na čistenie zubov zhasne, keď zuby prestanete drhnúť. Poznámka: Funkcia odozvy na „drhnutie“ je v základnom nastavení výrobku vypnutá. Ak chcete zapnúť túto funkciu, pozrite si časť „Zapínanie alebo vypínanie funkcií“.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:57 BrushPacer (Xian) 1981 3f04a3c1a78b44e3bac6d19c4022d6d3 574749 true true true false 34 1968160 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:57 14 Topic 1 0 574749 518358 34   Funkcia BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Funkcia BrushPacer rozdelí čas čistenia zubov na šesť rovnakých úsekov a signalizuje, kedy treba prejsť na ďalšiu oblasť. Úseky sú signalizované krátkym prerušením vibrácií. Na konci čistenia sa zubná kefka automaticky zastaví. Poznámka: Ďalšie úseky sa môžu pridať pri použití režimu White+ alebo Gum Health. Popisy režimov nájdete v aplikácii Sonicare.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:57 Brush head replacement reminder 1981 c1d8b400a1534b95a1c7c4b4ef0426e0 574750 true true true false 34 1968161 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:57 14 Topic 1 0 574750 518360 34   Pripomenutie nutnosti výmeny hlavice kefky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zubná kefka Sonicare bude sledovať opotrebovanie inteligentného kefkového nadstavca pomocou technológie BrushSync, ktorá zisťuje: celkový tlak vyvíjaný na zuby pri čistení, celkový čas čistenia zubov pomocou kefkového nadstavca.   Keď kefkový nadstavec už účinne nečistí zuby, svetelný indikátor pripomenutia výmeny kefkového nadstavca začne blikať na oranžovo a rukoväť niekoľkokrát zapípa, aby vás upozornila na potrebu výmeny kefkového nadstavca. Poznámka: Zubná kefka sa dodáva s aktivovaným upozornením na výmenu kefkového nadstavca. Ak chcete vypnúť túto funkciu, pozrite si časť „Zapínanie alebo vypínanie funkcií“.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:57 Activating or deactivating features 1981 eae72f98b1a341e2afdf443c51c83ab1 574751 true true true false 34 1968162 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:57 14 Topic 1 0 574751 508559 34   Zapínanie alebo vypínanie funkcií   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zapínať alebo vypínať môžete nasledujúce funkcie zubnej kefky:  Prispôsobenie intenzity Spätnú väzbu tlakového senzora Odozva na „drhnutie“ Pripomenutie nutnosti výmeny hlavice kefky Poznámka: Prispôsobenie intenzity sa deaktivuje, keď je snímač tlaku vypnutý.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:58 From app 1981 c7ee63d11f4e41e9bb32f1b613998213 574753 true true true false 34 1968163 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:58 14 Topic 1 0 574753 508561 34   Pomocou aplikácie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nasledujúce funkcie možno zapnúť alebo vypnúť v aplikácii Sonicare.  Prispôsobenie intenzity Odozva na „drhnutie“ Môžete si pozrieť pokyny na pripojenie k  aplikácii.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:30:58 Introduction Xian NEW 1981 3c5b2a77c6094e8e99fbe9d61768bafd 574754 true true true false 25 1923769 Tim Berga 2021-02-02T20:30:58 14 Topic 1 0 574754 559906 25   Innledning Introduksjon Xian Introduksjon Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Ytterligere brukerstøtte, eller for å registrere et produktet, gå til:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:58 From handle 1981 4961433dfad84cf09b12aaffaaba7cb9 574755 true true true false 34 1968164 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:58 14 Topic 1 0 574755 508560 34   Pomocou rukoväti   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Krok 1: Položte rukoväť na nabíjací stojan.      Krok 2: Stlačte a podržte vypínač na:     Prispôsobenie intenzity  Pripomenutie nutnosti výmeny hlavice kefky  Spätnú väzbu tlakového senzora   Do 3 sekúnd  Do 5 sekúnd  Do 7 sekúnd    ¯   ¯   ¯     Krok 3: Uvoľnite vypínač, keď sa ozve     1 pípnutie  1 pípnutie a potom 2 pípnutia  1 pípnutie, 2 pípnutia a potom 3 pípnutia    ¯   ¯   ¯     Indikátor SenseIQ sa rozsvieti na 3 sekundy  Indikátor upozornenia na výmenu kefkového nadstavca sa rozsvieti na 3 sekundy  Indikátor technológie SenseIQ a svetelný krúžok sa na 3 sekundy rozsvietia na fialovo     Spolu s:      Ak indikátor batérie 3-krát zabliká na bielo a ozvú sa 3 tóny od nízkeho po vysoký, funkcia sa zapla.       ALEBO        Ak indikátor batérie 3-krát zabliká na oranžovo a ozvú sa 3 tóny od vysokého po nízky, funkcia sa vypla.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:59 E_OHC Introduction 1981 da701a487c6a4e3d9df44a8e97fe6c0a 574756 true true true false 25 1923770 Tim Berga 2021-02-02T20:30:59 14 Topic 1 0 574756 573498 25           Gratulerer med den nye Philips Sonicare-tannbørsten din! Overlegen plakkfjerning, hvitere tenner og sunnere tannkjøtt er nå fullt tilgjengelig. Ved hjelp av Sonicares kombinasjon av mild sonisk teknologi og klinisk utviklede funksjoner, kan du være trygg på at du får den beste tannpussen hver gang.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:59 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 9ca949196c38459987fc46411142ae8e 574758 true true true false 25 1923771 Tim Berga 2021-02-02T20:30:59 14 Topic 1 0 574758 573499 25           Velkommen til Philips Sonicare-familien.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:59 Charging with the travel case 1981 d0287314a6a745c5a4856ae39ec34eb5 574759 true true true false 34 1968167 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:59 14 Topic 1 0 574759 518364 34   Nabíjanie pomocou cestovného puzdra   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pripojte kábel USB do cestovného puzdra a do sieťového adaptéra USB.  Pripojte sieťový adaptér do sieťovej zásuvky.   Zubnú kefku vložte do cestovného puzdra.   Úspešné spustenie nabíjania sa prejaví tak, že zubná kefka dvakrát zapípa a svetlá sa budú rozsvecovať smerom nahor. Počas nabíjania indikátor batérie bliká na bielo. Cestovné puzdro nechajte pripojené, kým sa zubná kefka úplne nenabije. Svetelný indikátor batérie sa vypne (prestane blikať), keď sa nabíjanie rukoväti dokončí.   Poznámka: Cestovné puzdro položte nabok, aby ste zaistili jeho lepšiu stabilitu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:59 Keep the charger away from water. 1981 16dbd3d86fec4fe7bb4c1f321fcc7e8b 574760 true true true false 25 1923772 Tim Berga 2021-02-02T20:30:59 14 Topic 1 0 574760 559913 25           Hold laderen unna vann.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:00 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 8e413869ef124ca8960ef2958959b4d8 574761 true true true false 34 1968168 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:00 14 Topic 1 0 574761 540830 34   Stav batérie (keď je rukoväť na zapnutej nabíjačke alebo v zapnutom cestovnom puzdre) Stav batérie (rukoväť vložená do nabíjačky zapojenej do sonickej siete) Stav batérie (rukoväť vložená do nabíjačky zapojenej do sonickej siete)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Po položení rukoväti na nabíjačku alebo vložení do cestovného puzdra indikátor batérie vyjadruje úroveň nabitia batérie.    Úroveň nabitia batérie  Indikátor batérie   Nabíjanie  Bliká na bielo   Plné nabitie  Svieti na bielo 30 sekúnd a potom sa vypne.     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:59 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 6123f0b32a5a4dd59dbe4ef15d2b2b73 574762 true true true false 25 1923773 Tim Berga 2021-02-02T20:30:59 14 Topic 1 0 574762 559914 25           Når du er ferdig med rengjøringen, må du passe på at laderen er helt tørr før du kobler den til stikkontakten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:00 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 5726a224f0e84c04aab62dfb53421153 574763 true true true false 34 1968169 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:00 14 Topic 1 0 574763 540831 34   Stav batérie (keď rukoväť nie je na nabíjačke)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Keď je zubná kefka aktívna, svetelný indikátor batérie v spodnej časti rukoväti signalizuje stav batérie.     Úroveň nabitia batérie  Indikátor batérie  Zvukový signál   Plné nabitie  Svieti na bielo  -   Čiastočne nabitá  Bliká na bielo  -   Nízka  Bliká na oranžovo  Po čistení zubov rukoväť 3-krát zapípa   Vybitá  Bliká na oranžovo  Po čistení zubov zaznejú z rukoväti 2 série pípnutí    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:30:59 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 07a8a6b85955458d8f8be62a24cb5bef 574764 true true true false 25 1923774 Tim Berga 2021-02-02T20:30:59 14 Topic 1 0 574764 559915 25           Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren kan bytte ut. Dersom apparatet blir skadet, avslutt bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i det  landet du bor i. Hvis ledningen er skadet, må du skifte ut laderen med en ny.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:01 Cleaning (Xian) 1981 69ec09fa9c1b4f03baa02782c9afc1cd 574765 true true true false 34 1968171 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:01 14 Topic 1 0 574765 522553 34            Kefkový nadstavec a rukoväť Kefkový nadstavec a rukoväť môžete opláchnuť teplou vodou.   Odpojte kefkový nadstavec od rukoväti a dôkladne ho opláchnite.   Opláchnite celú rukoväť, najmä spojovaciu časť kefkového nadstavca. Jemne očistite okolie gumového tesnenia. Aspoň raz týždenne.     Poznámka: Netlačte na gumové tesnenie v hornej časti rukoväti.   Cestovné puzdro a nabíjačka Pred čistením nabíjačku a cestovné puzdro odpojte od siete.  Navlhčenou handričkou utrite povrch nabíjačky a cestovného puzdra. Nebezpečenstvo: Pred čistením sieťový adaptér USB a nabíjačku odpojte od siete.  Výstrahy:  Výrobok ani príslušenstvo neumývajte v umývačke riadu. Na čistenie výrobku alebo príslušenstva nepoužívajte izopropylalkohol, ocot, bielidlo ani žiaden iný čistiaci prostriedok pre domácnosti, pretože by mohlo dôjsť k strate farby. Pred odložením do cestovného puzdra sa uistite, že kefkový nadstavec a zubná kefka sú suché. Na čistenie kefkového nadstavca nepoužívajte éterické oleje, pretože takýmto výrobkom alebo príslušenstvu by to mohlo spôsobiť poškodenie.   28 HISTCOMMENT To fix some typos 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:00 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 51adb076c407427ab9360f1b1bd93308 574766 true true true false 25 1923775 Tim Berga 2021-02-02T20:31:00 14 Topic 1 0 574766 472199 25           Ikke bruk laderen utendørs eller i nærheten av oppvarmede overflater.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 da17f5e770ed4df9997faff3061dc7b5 574767 true true true false 34 1968174 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 14 Topic 1 0 574767 556762 34              Problém  Možná príčina  Riešenie   Nemôžem úplne nasadiť kefkový nadstavec. Medzi kefkovým nadstavcom a rukoväťou zostáva medzera.    Táto medzera je normálna a je potrebná na to, aby kefkový nadstavec primerane vibroval.   Vibrácie zubnej kefky Philips Sonicare sú menej intenzívne než predtým.  Funkcia prispôsobenia intenzity sa  aktivovala, pretože sa  aktivoval snímač tlaku alebo sa intenzita náhodne zmenila.   Vypnite funkciu prispôsobenia intenzity a/alebo  funkciu snímača tlaku, a/alebo stláčaním svetelného indikátora zvýšte úroveň intenzity na požadovanú  úroveň.   Mojej zubnej kefke Philips Sonicare chýbajú niektoré diely.  Chýbajúce diely nie sú súčasťou zakúpeného modelu.  Príslušenstvo a počet kefkových nadstavcov závisia od čísla zakúpeného modelu. Číslo modelu HX sa nachádza v spodnej časti rukoväti. Podľa neho zistíte, čo sa dodáva spolu s rukoväťou.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 a088dc225a8a4e4ea309da246ee9ce68 574768 true true true false 34 1968176 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:04 14 Topic 1 0 574768 564741 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:00 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 45cfa603107943a88c5d61bd937f67aa 574769 true true true false 25 1923776 Tim Berga 2021-02-02T20:31:00 14 Topic 1 0 574769 565422 25           Hvis du vil lade batteriet, må du bare bruke USB-veggadapteren, ladebasen og reiseetuiet for lading som følger med produktet: WAA1001, WAA2001, HX9200 eller HX9200/B og TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 eller CBB2001. Ikke bruk skjøteledning.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:00 Intended Use (Xian) 1981 057a0bb696964ed0a23607349be9d953 574770 true true true false 25 1923777 Tim Berga 2021-02-02T20:31:00 14 Topic 1 0 574770 518214 25           De elektriske Sonicare Prestige-tannbørstene er ment å fjerne plakk og matrester fra tennene for å redusere tannråte og forbedre og opprettholde munnhelse. De elektriske Prestige-tannbørstene er ment til hjemmebruk. Når tannbørsten skal brukes av barn bør dette skje under tilsyn av voksne.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:00 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 7a87a97d679c4af3a9c700853c8b6d47 574771 true true true false 25 1923778 Tim Berga 2021-02-02T20:31:00 14 Topic 1 0 574771 518236 25   Din Philips Sonicare Din Philips Sonicare (Fig. 1) Din Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Premium alt-i-ett børstehode (A3) BrushSync-symbol     Intensitetsindikator og skjult knapp SenseIQ-indikator Påminnelsesindikator om børstehodeutskifting Batteriindikator Responslys for børsting Ladebase   USB-A-veggadapter USB-C-ledning Reiseetui for lading USB-C-kontakt Merk:     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:01 Read Operator’s Manual: 1981 f4bb4ef8352e4ee3b01109000abfe5ab 574772 true true true false 25 1923779 Tim Berga 2021-02-02T20:31:01 14 Topic 1 0 574772 564742 25           Det kan hende produktet er merket med følgende symboler:   Les  Brukerhåndboken.   Avtakbar strømforsyning  del: "xxxxxx" angir modellnummeret til de godkjente laderne som skal brukes.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:31:01 Sonicare App - Getting Started 1981 c459086316d7438dbcc26a72c70c6767 574773 true true true false 25 1923780 Tim Berga 2021-02-02T20:31:01 14 Topic 1 0 574773 518266 25   Sonicare-appen - Komme i gang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:01 Sonicare App NEW (Xian) 1981 48c0fcfeaccb43e08f7d90bd517023e6 574774 true true true false 25 1923781 Tim Berga 2021-02-02T20:31:01 14 Topic 1 0 574774 559907 25           Sonicare-appen pares med tannbørsten for å gi deg intelligent tannpuss. Ved å koble tannbørsten din til Sonicare-appkontoen, vil du kunne:  Tilpass Sonicare-tannbørsteinnstillingene i henhold til foretrukket modus, intensitet og tannbørsterespons. Hold oversikt over pussefremgangen din. Motta personlige tips og handlingsbare anbefalinger for å forbedre din munnhelse. Få tilgang til hele spekteret av fordeler og motta løpende oppgraderinger til Prestige-opplevelsen din.   Appen er kompatibel med en rekke iPhone- og Android™-smarttelefoner. Mer informasjon er tilgjengelig på  www.philips.com/Prestige-Get-Started Slik kommer du i gang med Sonicare-appen:    Last ned Sonicare-appen til telefonen din. Sørg for at telefonen har Bluetooth slått på. Plukk opp tannbørsten for å sikre at den er aktiv (lys på).  Åpne appen og følg trinnene i veiledningen.  Koble sammen tannbørsten med appen.  Opprett kontoen din via appen. Fullfør eventuelle maskinvareoppdateringer for å få tilgang til de nyeste forbedringene og funksjonene. Puss tennene regelmessig. Du er nå klar for intelligent tannpuss. Når du regelmessig synkroniserer tannbørsten med appen, kan du motta oppdateringer for å forbedre din munnhelse. Synkroniser regelmessig.  Slik synkroniserer du manuelt: Par/koble tannbørsten til appen med et par ukers mellomrom for å dra nytte av appfunksjonene/-mulighetene.  Slik synkroniserer du automatisk: Tillat posisjonstillatelse mens du konfigurerer appen. Ved å tillate posisjonstillatelser vet telefonen når den er innenfor tilkoblingsrekkevidde til tannbørsten din og kan oppdatere tannpussdataene til appen for å gi nyeste innsikt og anbefalinger Merk: Kontroller at telefonens Bluetooth er slått på når du bruker appen, slik at tannbørsten kan overføre og oppdatere tannpussdataene til appen. Hvis du lurer på hvorfor det samles inn pussedata, kan du lese Sonicares personvernerklæring, som er tilgjengelig gjennom hele konfigurasjonsprosessen til appen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:01 App - Features 1981 5b6cdae0b9724074b632dac3a306bde8 574775 true true true false 25 1923782 Tim Berga 2021-02-02T20:31:01 14 Topic 1 0 574775 508551 25   App – Funksjoner   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare-appen gir innstillinger som kan tilpasses tannbørsten din i henhold til dine preferanser, inkludert:  Innstillinger for intensitet Moduskontroller Aktivere og deaktivere Tilpasset  intensitet Aktivere og deaktivere  respons for skrubbing   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:02 Brush Head 1981 a7aea81e5fcb46bab907e7b0486ac008 574776 true true true false 25 1923783 Tim Berga 2021-02-02T20:31:02 14 Topic 1 0 574776 508552 25   Børstehode   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Den elektriske Sonicare Prestige-tannbørsten leveres med det nye "Premium Alt-i-ett-børstehodet" (A3). Dette børstehodet er spesielt designet for å gi eksepsjonell plakkfjerning, bleking (flekkfjerning), og helsemessige fordeler for tannkjøttet.    Premium Alt-i-ett børstehoder leveres med BrushSync-teknologi (se beskrivelse under) som angitt av   symbolet nederst på børstehodet.  For å utforske vårt komplette utvalg av alternativer til børstehode, kan du besøke vår nettside for mer informasjon:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:02 Brushing instructions (Xian) 1981 026b4f5120c64dc698da3445389df9dd 574777 true true true false 25 1923784 Tim Berga 2021-02-02T20:31:02 14 Topic 1 0 574777 522533 25   Pusseinstruksjoner   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Beveg børstehodet sakte og forsiktig over tennene med små frem-og-tilbake-bevegelser, slik at de lengre børstehårene kommer til mellom tennene. Fortsett med disse bevegelsene gjennom hele økten.             35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:02 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 4e1661d0a1e8483fbdee5f062d67d8f0 574778 true true true false 25 1923785 Tim Berga 2021-02-02T20:31:02 14 Topic 1 0 574778 573509 25           For å rengjøre baksiden av fortennene må du vippe børstehåndtaket nesten helt opp og børste hver tann flere ganger vertikalt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:03 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 ba6595987d3045e4a996fbc4ac025d05 574779 true true true false 25 1923786 Tim Berga 2021-02-02T20:31:03 14 Topic 1 0 574779 573510 25           BrushPacer deler pussetiden i seks like segmenter og angir når du skal flytte til neste område. Segmenter indikeres med en kort pause i vibrasjon. Tannbørsten slår seg automatisk av når pusseøkten er over.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:03 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 447274e5a772425893160877c6393ba3 574780 true true true false 25 1923787 Tim Berga 2021-02-02T20:31:03 14 Topic 1 0 574780 573511 25           Merk: Philips Sonicare-tannbørsten er trygg å bruke på tannreguleringer, tannjusteringer og andre rekonstruerte tenner (fyllinger, kroner, skallfasetter)   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:03 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 0670ee1867b140d48fcaad25eb5385e0 574781 true true true false 25 1923788 Tim Berga 2021-02-02T20:31:03 14 Topic 1 0 574781 573501 25           Trykk børstehodet ned på håndtaket.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:03 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 7e2cff892fe44613aa598570a7d53182 574782 true true true false 25 1923789 Tim Berga 2021-02-02T20:31:03 14 Topic 1 0 574782 573502 25           Merk: Det er vanlig med et lite mellomrom mellom børstehodet og håndtaket. Dette gjør at børstehodet kan vibrere ordentlig.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:04 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 afb0c606a957438bba543e47278358b3 574783 true true true false 25 1923791 Tim Berga 2021-02-02T20:31:04 14 Topic 1 0 574783 573503 25           Skyll børstehårene og ta på litt tannkrem.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:04 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 9075f7d90935478fb2dcf682d784616e 574784 true true true false 25 1923793 Tim Berga 2021-02-02T20:31:04 14 Topic 1 0 574784 573504 25           Plasser tannbørstehårene mot tennene med en liten vinkel (45 grader). Påfør lett trykk for å få børstehårene til å nå tannkjøttet eller litt under tannkjøttet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:04 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 3eb17ba137b848748c3f14c8d57689d6 574785 true true true false 25 1923794 Tim Berga 2021-02-02T20:31:04 14 Topic 1 0 574785 573505 25           Merk: Hold midten av børstehodet inntil tennene hele tiden.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:04 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 81f5cc780a664f7285275fd9b439f3d2 574786 true true true false 25 1923795 Tim Berga 2021-02-02T20:31:04 14 Topic 1 0 574786 573506 25           Trykk på av/på-knappen for å slå på Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:05 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 b82ad3aba98943d4930c7010a9df6dba 574787 true true true false 25 1923796 Tim Berga 2021-02-02T20:31:05 14 Topic 1 0 574787 573507 25           For best mulig resultat trykker du lett og lar Philips Sonicare-tannbørsten gjøre jobben for deg.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:05 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 a9fe4d3825184037bf822bd1758fd0fb 574788 true true true false 25 1923797 Tim Berga 2021-02-02T20:31:05 14 Topic 1 0 574788 573508 25           Merk: Trykk busten lett mot tennene. Ikke skrubb. En endring i vibrasjon fra håndtaket og responslampen for børsting blinker lilla for å varsle deg når du bruker for mye trykk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:05 Brushing modes (Xian) 1981 8cf85b063f734df6b89070c5707809fd 574789 true true true false 25 1923798 Tim Berga 2021-02-02T20:31:05 14 Topic 1 0 574789 508553 25   Pussemodi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Den elektriske tannbørsten leveres forhåndsinnført til alt-i-ett ren modus som gir de tannlegeanbefalte 2 minuttene med pusserutine, med børstetrinn i seks segmenter. For å tilpasse pussemodus kan du tilpasse innstillingene til den elektriske tannbørsten fra  Sonicare-appen.  Merk: Selv om en modus ikke vises på tannbørstehåndtaket, kan du oppdatere modusen når som helst fra Sonicare-appen, og valget ditt vil bli lagret.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:05 Intensity settings (Xian) 1981 87f96787d9d748afa6c06dff75b9711a 574790 true true true false 25 1923799 Tim Berga 2021-02-02T20:31:05 14 Topic 1 0 574790 518270 25   Innstillinger for intensitet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tannbørsten din har opptil tre forskjellige intensitetsinnstillinger: Høy intensitet (tre lys) Middels intensitet (to lys) Lav intensitet (ett lys)   Hvis du vil velge ønsket intensitet manuelt, trykker du på intensitetsindikatorlampene på håndtaket for å bla gjennom alternativene. Intensitetsinnstillingen kan endres før, under eller etter tannpussingen. Merk: Intensitetsinnstillingen kan også tilpasses fra Sonicare-appen.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:06 BrushSync technology (Xian) 1981 dce5e728193f4a05beb0d9af42f635f5 574791 true true true false 25 1923801 Tim Berga 2021-02-02T20:31:06 14 Topic 1 0 574791 518354 25   BrushSync-teknologi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushSync-teknologien gjør at børstehodet kan kommunisere med håndtaket ditt ved hjelp av en mikrochip. Symbolet   nederst på børstehodet angir at børstehodet er utstyrt med denne teknologien.  BrushSync-teknologi gjør det mulig å: Påminnelse om børstehodeutskifting BrushSync-modusparing (for TongueCare-børstehoder)   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:06 Features NEW (Xian) 1981 6f89b22b163646379bb0aeb38a379479 574792 true true true false 25 1923803 Tim Berga 2021-02-02T20:31:06 14 Topic 1 0 574792 559908 25           SenseIQ Respons på trykksensor Tilpasset intensitet Respons på skrubbing Pussetempostyrer Påminnelse om børstehodeutskifting   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:06 SenseIQ NEW 1981 0c02f665d5e44663a8b3322faaff341a 574793 true true true false 25 1923806 Tim Berga 2021-02-02T20:31:06 14 Topic 1 0 574793 559909 25   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare er utstyrt med SenseIQ-teknologi, som er en kombinasjon av smarte funksjoner som observerer pusseatferden din (f.eks. bevegelser, vaner, valg av børstehode) og gir personlig respons og anbefalinger. SenseIQ-funksjonene inkluderer: Tilpasset intensitet  Respons i sanntid:  Respons på skrubbing Respons på trykksensor Personlige anbefalinger i appen  Tilbakemelding om pusseatferd i appen SenseIQ-ikonet på håndtaket lyser når smartfunksjonene er aktive:  mens du pusser  for å bekrefte aktivering og deaktivering av innstillinger    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:07 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 6eda186c58504d6cba91fa44a26fa1fb 574794 true true true false 25 1923807 Tim Berga 2021-02-02T20:31:07 14 Topic 1 0 574794 518357 25   Respons på trykksensor Trykksensor Trykksensor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Philips Sonicare-tannbørsten måler trykket du påfører når du pusser. Dette for å beskytte tenner og tannkjøtt fra å bli skadet.    Hvis du bruker overflødig trykk, vil håndtaket endre vibrasjonen, og responslampen for pussing blinker (lilla) nederst i håndtaket til du reduserer trykket. Merk: Trykksensoren kommer aktivert med produktet. For å deaktivere funksjonen, se «Aktivere eller deaktivere funksjoner».    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:07 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 fb1b6b0b83fa4128b75c5f9335bdb10c 574795 true true true false 25 1923810 Tim Berga 2021-02-02T20:31:07 14 Topic 1 0 574795 559910 25   Tilpasset intensitet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare-tannbørsten er designet med tilpasset intensitet for å beskytte tannkjøttet. Hvis du bruker overflødig trykk over lengre tid, vil tannbørsten automatisk senke intensitetsinnstillingen 1 nivå. Du vil oppleve en kort pause i trykkresponsmeldingen og føle at intensiteten tilpasser seg neste lavere nivå. Merk: Tilpasset intensitet aktiveres sammen med produktet. For å deaktivere funksjonen, se «Aktivere eller deaktivere funksjoner». Merk: Intensiteten vil gå tilbake til den forhåndsvalgte innstillingen ved hver nye pussesyklus.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:07 Scrubbing Feedback 1981 574546b3ef8c4576b48c0eaaa96f55b2 574796 true true true false 25 1923813 Tim Berga 2021-02-02T20:31:07 14 Topic 1 0 574796 508557 25   Respons på skrubbing   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare-tannbørsten måler bevegelsene mens du pusser for å oppdage skrubbeatferd (se pusseinstruksjoner for optimal teknikk). Hvis du regelmessig skrubber mens du pusser, anbefaler appen at du aktiverer respons på skrubbing.   Når respons på skrubbing er aktivert, vil varsellampen for pussing nederst i håndtaket lyse gult og håndtaket vil endre vibrasjonen som en påminnelse om å slutte å skrubbe. Responslyset for pussing slås av når du slutter å skrubbe. Merk: Respons på skrubbing deaktiveres. Se «Aktivere eller deaktivere funksjoner» for å aktivere denne funksjonen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:07 BrushPacer (Xian) 1981 578c4f98490a48fab25bafff5c5d1d71 574797 true true true false 25 1923815 Tim Berga 2021-02-02T20:31:07 14 Topic 1 0 574797 518358 25   Pussetempostyrer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushPacer deler pussetiden i seks like segmenter og angir når du skal flytte til neste område. Segmenter indikeres med en kort pause i vibrasjon. Tannbørsten slår seg automatisk av når pusseøkten er over. Merk: Flere segmenter kan legges til når du bruker Helsemodus for White+ eller GumHealth. Se Sonicare-appen for modusbeskrivelser.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:08 Brush head replacement reminder 1981 1204847f38e74d17933104ce2e907da6 574798 true true true false 25 1923816 Tim Berga 2021-02-02T20:31:08 14 Topic 1 0 574798 518360 25   Påminnelse om børstehodeutskifting   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare tannbørsten vil spore slitasjen på smart-børstehodet ved hjelp av BrushSync-teknologien for å måle: Det gjennomsnittlige trykket du bruker når du pusser Hvor lenge du har pusset med dette børstehodet   Når børstehodet ikke lenger er effektivt, vil indikatorlampen for utskifting av børstehodet blinke gult og håndtaket vil lage en rekke pip og toner for å indikere at det er på tide å skifte ut børstehodet. Merk: Påminnelse om børstehodeutskifting er aktivert når du kjøper produktet. For å deaktivere funksjonen, se «Aktivere eller deaktivere funksjoner».    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:08 Activating or deactivating features 1981 a436d7279e004efb8486ea73562abe2c 574799 true true true false 25 1923819 Tim Berga 2021-02-02T20:31:08 14 Topic 1 0 574799 508559 25   Aktivere eller deaktivere funksjonen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Du kan aktivere eller deaktivere følgende funksjoner på tannbørsten din:  Tilpasset intensitet Respons på trykksensor Respons på skrubbing Påminnelse om børstehodeutskifting Merk: Tilpasset intensitet deaktiveres når trykksensoren er deaktivert.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:08 From app 1981 e959655fb83f4e549e8800ea13de3e4f 574800 true true true false 25 1923821 Tim Berga 2021-02-02T20:31:08 14 Topic 1 0 574800 508561 25   Fra app   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Følgende funksjoner kan aktiveres eller deaktiveres fra Sonicare-appen.  Tilpasset intensitet Respons på skrubbing For anvisning om hvordan du kobler til  appen.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:08 From handle 1981 66402d75780849ecb18798ea7f617be9 574801 true true true false 25 1923823 Tim Berga 2021-02-02T20:31:08 14 Topic 1 0 574801 508560 25   Fra håndtaket   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Trinn 1: Plasser håndtaket på ladestativet.      Trinn 2: Trykk og hold inne av/på-knappen for:     Tilpasset intensitet  Påminnelse om børstehodeutskifting  Respons på trykksensor   opp til 3 sekunder  Opp til 5 sekunder  Opp til 7 sekunder    ¯   ¯   ¯     Trinn 3: Slipp av/på-knappen når du hører     Ett pip  Ett pip og deretter to pip  Ett pip, to pip og deretter tre pip    ¯   ¯   ¯     SenseIQ-indikator lyser i 3 sekunder  Påminnelsesindikator for utskifting av børstehode lyser i 3 sekunder  SenseIQ-indikator og lysring lyser lilla i 3 sekunder     Sammen med:      Hvis batteriindikatoren blinker hvitt 3 ganger og du hører 3 toner fra lavt til høyt, har funksjonen blitt aktivert.       ELLER        Hvis batteriindikatoren blinker gult 3 ganger og du hører 3 toner fra høyt til lav, har funksjonen blitt deaktivert.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:09 Charging with the travel case 1981 534a5d05156f4159b9fb05bd9ecbabd8 574803 true true true false 25 1923827 Tim Berga 2021-02-02T20:31:09 14 Topic 1 0 574803 518364 25   Lading ved hjelp av reiseetui   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Koble USB-ledningen til reiseetuiet og inn i USB-veggadapteren.  Koble veggadapteren til et strømuttak.   Plasser tannbørsten i reiseetuiet.   For å indikere at ladingen har startet, vil tannbørsten pipe to ganger og lysene lyse i en oppadgående bevegelse. Under lading blinker batteriindikatoren hvitt. La reiseetuiet være tilkoblet til tannbørsten er fulladet. Batterilampen slås av (slutter å blinke) når håndtaket er ferdig ladet.   Merk: Sørg for at reiseetuiet er plassert på siden for bedre stabilitet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:09 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 f8c9be0dc150406facdf22e49ff4f3ef 574804 true true true false 25 1923829 Tim Berga 2021-02-02T20:31:09 14 Topic 1 0 574804 540830 25   Batteristatus (når håndtaket er på en fungerende lader eller reiseetui) Batteristatus (håndtaket tilkoblet laderen) Batteristatus (håndtaket tilkoblet laderen)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Når håndtaket er plassert på laderen eller i reisevesken, vil batteriindikatoren angir batterinivået.    Batteristatus  Batteriindikasjon   Lading  Blinker hvitt   Fulladet  Lyser hvitt i 30 sekunder og slår seg deretter av.     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:10 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 dc081657e7e24f9f8cfba52fafb134c1 574805 true true true false 25 1923831 Tim Berga 2021-02-02T20:31:10 14 Topic 1 0 574805 540831 25   Batteristatus (når håndtaket ikke er plassert på laderen)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Når du slår på tannbørsten vil batterilampen på bunnen av håndtaket angi batteristatusen.     Batteristatus  Batteriindikasjon  Lyd   Fulladet  Lyser hvitt  -   Delvis fulladet  Blinker hvitt  -   Lav  Blinker gult  Håndtaket avgir 3 pip etter pussing   Tomt  Blinker gult  Håndtaket avgir 2 omganger med pip etter pussing    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:10 Cleaning (Xian) 1981 9fe515223e4d4c23a87d6fff5d344f66 574806 true true true false 25 1923833 Tim Berga 2021-02-02T20:31:10 14 Topic 1 0 574806 522553 25            Børstehode og håndtak Børstehodene og håndtaket kan rengjøres ved å skylle dem med varmt vann.   Fjern børstehodet fra håndtaket og skyll det godt.   Skyll hele håndtaket, og spesielt børstehodefestet. Vask skånsomt rundt gummitetningen. Minst en gang i uken.     Merk: Ikke trykk på gummitetningen på toppen av håndtaket.   Lader og reiseetui Koble alltid fra laderen og reiseetuiet før du rengjør dem.  Bruk en fuktig klut til å tørke av overflaten på laderen og reiseetuiet. Fare: Koble fra USB-veggadapteren og ladere før du rengjør dem.  Forsiktighetsregler:  Ikke vask produktet eller noen av produktets deler i oppvaskmaskinen. Ikke bruk isopropylalkohol, eddik, blekemidler, eller noen andre vanlige rengjøringsprodukter til å rengjøre produktet eller produktets tilbehør, da dette kan føre til misfarging. Pass på at børstehodet og tannbørsten er tørre før du oppbevarer dem i reiseetuiet. Ikke bruk essensielle oljer til å rengjøre børstehodet, produktet eller tilbehøret, da dette kan forårsake skade   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:10 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 403d25f8fd91404eb343c98dced1c417 574807 true true true false 25 1923834 Tim Berga 2021-02-02T20:31:10 14 Topic 1 0 574807 556762 25              Problem  Mulig årsak  Løsning   Jeg kan ikke feste børstehodet helt. Det er et mellomrom mellom børstehodet og håndtaket.    Dette mellomrommet er normalt og er nødvendig for at børstehodet skal vibrere på riktig måte.   Vibrasjoner fra Philips Sonicare-tannbørsten er mindre kraftig enn før.  Tilpasset intensitetsfunksjon er  aktivert, trykksensoren er  aktivert, eller intensiteten ble ved et uhell endret.   Slå av tilpasset intensitet og/eller  trykksensorfunksjonen, og/eller øk intensitetsnivået ved å trykke på intensitetsindikatorlampen til ønsket  nivå.   Philips Sonicare-tannbørsten mangler deler.  De manglende delene følger ikke med modellen du kjøpte.  Tilbehøret og antallet børstehodetilbehør er avhengig av modellnummeret du har kjøpt. Du finner HX-modellnummeret nederst i håndtaket for å identifisere hva som følger med håndtaket.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:10 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 39f43632d19b4f32856b57bfdcc5ea3b 574808 true true true false 25 1923837 Tim Berga 2021-02-02T20:31:10 14 Topic 1 0 574808 564741 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:29 Introduction Xian NEW 1981 5734be833b7f4f1b9e912e374cf44bc5 574810 true true true false 35 1962869 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:29 14 Topic 1 0 574810 559906 35   Introducción Introducción Xian Introducción Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Más asistencia y registro del producto están disponibles en:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:29 E_OHC Introduction 1981 47ee207e7d3b4f71a8bcc2e6950201e2 574811 true true true false 35 1962870 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:29 14 Topic 1 0 574811 573498 35           ¡Enhorabuena por la adquisición de su nuevo cepillo de dientes eléctrico Philips Sonicare! Eliminación óptima de la placa dental, dientes más blancos y encías más sanas al alcance de la mano. Gracias a la combinación de la suave tecnología sónica y las funciones clínicamente desarrolladas y comprobadas de Sonicare, puede estar seguro de que obtendrá los mejores resultados de limpieza en todo momento.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 9f8a6e33382443c9b2c50935ded2eae8 574812 true true true false 35 1962871 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 14 Topic 1 0 574812 573499 35           ¡Le damos la bienvenida a la familia Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 Keep the charger away from water. 1981 7c6ab8df0c80457fa5dec77a4ae6ebf1 574813 true true true false 35 1962874 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 14 Topic 1 0 574813 559913 35           Mantenga el cargador alejado del agua.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 7c54590eb79647a98e7a7bfb2ad218dc 574814 true true true false 35 1962875 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 14 Topic 1 0 574814 559914 35           Después de la limpieza, asegúrese de que el cargador esté totalmente seco antes de conectarlo a la toma de corriente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 46e2c1aed80f43bd8a74589bbf7e7927 574815 true true true false 35 1962876 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 14 Topic 1 0 574815 559915 35           Este aparato no contiene piezas manipulables por el usuario. Si el aparato está dañado, deje de usarlo y póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su  país. Si el cable está dañado, sustituya el cargador por uno nuevo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 8c55bde43f1844438f33274ea635093c 574816 true true true false 35 1962878 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 14 Topic 1 0 574816 565422 35           Para cargar la batería, utilice solo el adaptador USB de pared, la base de carga y el estuche de carga para viaje suministrados con el producto: WAA1001, WAA2001, HX9200 o HX9200/B, y TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 o CBB2001. No utilice ningún cable alargador.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:31 Intended Use (Xian) 1981 1cd659be3f8c44149c51314517a9bde1 574817 true true true false 35 1962880 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:31 14 Topic 1 0 574817 518214 35           Los cepillos de dientes Sonicare Prestige están diseñados para eliminar la placa dental y los restos de alimentos de los dientes con el fin de reducir la caries dental, y de mejorar y mantener la higiene bucal. Los cepillos de dientes eléctricos Prestige están diseñados para uso doméstico. Los niños deben usarlos bajo la supervisión de un adulto.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:31 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 a6de46de06dd4b0ab8cb13cd01d5b233 574818 true true true false 35 1962881 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:31 14 Topic 1 0 574818 518236 35   Su Philips Sonicare Su Sonicare de Philips (Fig. 1) Su Sonicare de Philips (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cabezal de cepillado Premium todo en uno (A3) Símbolo de BrushSync     Indicador de intensidad y botón oculto Indicador de SenseIQ Indicador de recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado Nivel de batería Luz de respuesta de cepillado Base de carga   Adaptador de pared USB A Cable USB C Funda de viaje con cargador Toma USB C Nota:     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 Read Operator’s Manual: 1981 cca313f1531f43dcae54be76fbdccad3 574819 true true true false 35 1962887 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 14 Topic 1 0 574819 564742 35           Es posible que aparezcan los siguientes símbolos en el producto:   Lea el  Manual del usuario.    Pieza de la fuente de alimentación desmontable: "xxxxxx" indica el número de modelo de los cargadores aprobados para el uso.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 Sonicare App - Getting Started 1981 19b2d3096a004a1b848fd1775c1e8ce2 574820 true true true false 35 1962888 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 14 Topic 1 0 574820 518266 35   Aplicación Sonicare: Antes de empezar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 Sonicare App NEW (Xian) 1981 4ddc1bd53d75408e9814687763e30e17 574821 true true true false 35 1962889 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 14 Topic 1 0 574821 559907 35           La aplicación Sonicare se empareja con el cepillo de dientes para ofrecer una experiencia conectada. Al conectar su cepillo con su cuenta de la aplicación Sonicare, podrá hacer lo siguiente:  Personalice los ajustes de su cepillo de dientes Sonicare según los modos, la intensidad y la respuesta que desee recibir de su cepillo de dientes. Realice un seguimiento de su progreso con el cepillado. Reciba consejos personalizados y recomendaciones útiles para mejorar la higiene bucal. Acceda a toda la gama de ventajas y reciba actualizaciones continuas para su experiencia Prestige.   La aplicación es compatible con una amplia gama de smartphones de iPhone y Android™. Encontrará más información en  www.philips.com/Prestige-Get-Started Para comenzar a usar la aplicación Sonicare:    Descargue la aplicación Sonicare en su teléfono. Asegúrese de que la función Bluetooth del teléfono esté activada. Coja el cepillo de dientes para asegurarse de que esté activo (luces encendidas).  Abra la aplicación y siga los pasos guiados.  Empareje el cepillo dental con la aplicación.  Cree su cuenta mediante la aplicación. Si se solicita, lleve a cabo la actualización del firmware para acceder a las últimas mejoras y características. Cepíllese los dientes con regularidad. Ya está listo para comenzar su experiencia conectada. Si sincroniza regularmente el cepillo de dientes con la aplicación, podrá recibir actualizaciones que le ayuden a mejorar su higiene bucal. Sincronice con regularidad.  Para sincronizar manualmente: Conecte o empareje el cepillo de dientes con la aplicación cada dos semanas para aprovechar las funciones/prestaciones de la aplicación.  Para sincronizar automáticamente: Conceda permisos de ubicación al configurar la aplicación. Al conceder permisos de ubicación, el teléfono sabe cuándo está dentro del alcance de conexión del cepillo de dientes y puede actualizar los datos de cepillado en la aplicación para proporcionarle la información y las recomendaciones más recientes. Nota: Asegúrese de que la función Bluetooth del teléfono esté activada al utilizar la aplicación para que el cepillo de dientes pueda transferir y actualizar los datos de cepillado en la aplicación. Si tiene alguna pregunta sobre por qué se recopilan sus datos de cepillado, asegúrese de revisar la declaración de privacidad de Sonicare, que está disponible durante todo el proceso de configuración de la aplicación.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 App - Features 1981 337ce47de3994933b21a0aaa26f51ec2 574822 true true true false 35 1962890 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:32 14 Topic 1 0 574822 508551 35   Aplicación: funciones   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La aplicación Sonicare proporciona ajustes personalizables para el cepillo de dientes según sus preferencias, entre ellos:  Ajustes de intensidad Controles de modo Activar y desactivar la  intensidad adaptable Activar y desactivar la  respuesta de frotado   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:33 Brush Head 1981 086e015deaaf445e98bc50b04ba01c2e 574823 true true true false 35 1962891 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:33 14 Topic 1 0 574823 508552 35   Cabezal de cepillado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Su cepillo de dientes eléctrico Sonicare Prestige incluye el nuevo cabezal Premium todo en uno (A3). Este cabezal de cepillado está diseñado específicamente para lograr una eliminación excepcional de la placa, blanqueado (eliminación de manchas) y ventajas para la salud de las encías.    Los cabezales Premium todo en uno están dotados de la tecnología BrushSync (consulte la descripción más adelante) tal y como se indica con el símbolo   de la parte inferior del cabezal.  Para explorar la gama completa de opciones de cabezales de cepillado, visite nuestro sitio web para obtener más información:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:33 Brushing instructions (Xian) 1981 9622d2d9a7ea4434a310a28e58043f9a 574824 true true true false 35 1962893 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:33 14 Topic 1 0 574824 522533 35   Instrucciones de cepillado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Desplace suavemente el cabezal del cepillo por todos los dientes con un pequeño movimiento hacia delante y hacia atrás, de forma que las cerdas más largas lleguen a los espacios interdentales. Continúe con este movimiento durante el ciclo de cepillado.             35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:33 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 933fa1e3dc994084afe80d7f7046cfa3 574825 true true true false 35 1962894 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:33 14 Topic 1 0 574825 573509 35           Para limpiar la superficie interior de los dientes anteriores, incline el mango del cepillo y colóquelo en posición semivertical. Realice varias pasadas superpuestas en vertical en cada diente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:33 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 0a0b75cd46d7432e961d94a04d8f358d 574826 true true true false 35 1962895 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:33 14 Topic 1 0 574826 573510 35           BrushPacer divide el tiempo de cepillado en seis segmentos iguales e indica cuándo debe pasar al área siguiente. Los segmentos se indican con una breve pausa en la vibración. El cepillo dental se detiene automáticamente al finalizar la sesión de cepillado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:33 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 9af3a23e66494feea216a19ea8262517 574827 true true true false 35 1962896 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:33 14 Topic 1 0 574827 573511 35           Nota: El cepillo de dientes Philips Sonicare se puede utilizar de forma segura sobre aparatos dentales, modificaciones y restauraciones dentales (empastes, coronas, carillas)   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:33 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 80e44f92c0c04be09dca207e1aa4858c 574828 true true true false 35 1962897 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:33 14 Topic 1 0 574828 573501 35           Presione con firmeza el cabezal de cepillado en el mango.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:34 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 1c7cc585e8d84a86a4c17357fb99dd88 574829 true true true false 35 1962898 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:34 14 Topic 1 0 574829 573502 35           Nota: Es normal que haya un pequeño espacio entre el cabezal del cepillo y el mango. Esto permite al cabezal de cepillado vibrar correctamente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:34 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 52335775ebba489f9693415f6c85d152 574830 true true true false 35 1962899 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:34 14 Topic 1 0 574830 573503 35           Moje las cerdas y aplique una pequeña cantidad de pasta de dientes.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:34 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 37c44a23c0c24778b337cbd130a550cb 574831 true true true false 35 1962900 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:34 14 Topic 1 0 574831 573504 35           Coloque las cerdas del cepillo sobre los dientes, formando un ligero ángulo (45 grados). Presione ligeramente para que las cerdas alcancen la línea de la encía o ligeramente por debajo de ella.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:34 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 8e4a4dae170f432ebf35575fabebe872 574832 true true true false 35 1962901 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:34 14 Topic 1 0 574832 573505 35           Nota: Mantenga la parte central del cabezal del cepillo en contacto con los dientes en todo momento.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:34 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 af8b796048d24a4092fcfdb34e16b7ea 574833 true true true false 35 1962902 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:34 14 Topic 1 0 574833 573506 35           Pulse el botón de encendido/apagado para encender Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:34 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 6fb14b0ea7b740b3a784f546f39738a1 574834 true true true false 35 1962903 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:34 14 Topic 1 0 574834 573507 35           Ejerza una ligera presión para maximizar la eficacia del cepillo de dientes Philips Sonicare y deje que este se encargue del cepillado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:35 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 d04c74bf2838436da03a9b8d9449eea2 574835 true true true false 35 1962904 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:35 14 Topic 1 0 574835 573508 35           Nota: Las cerdas pueden irritar ligeramente. No frote. La vibración del mango cambia y la luz de respuesta de cepillado parpadea en color morado para avisarle de que está aplicando demasiada presión.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:35 Brushing modes (Xian) 1981 869f54fe51724096a200e427f7d42d19 574836 true true true false 35 1962905 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:35 14 Topic 1 0 574836 508553 35   Modos de cepillado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   El cepillo de dientes eléctrico está preconfigurado en el modo de limpieza todo en uno que proporciona la rutina de cepillado de 2 minutos recomendada por los dentistas, con un marcador de tiempo de seis segmentos. Para personalizar el modo de cepillado, puede personalizar los ajustes del cepillo de dientes eléctrico desde la  aplicación Sonicare.  Nota: Aunque en el mango del cepillo de dientes no aparezca ningún modo, podrá actualizarlo en cualquier momento desde la aplicación Sonicare y su selección se almacenará.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:35 Intensity settings (Xian) 1981 073a4230468f41be8b7bcd1f47b2d333 574837 true true true false 35 1962906 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:35 14 Topic 1 0 574837 518270 35   Ajuste de intensidad   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     El cepillo de dientes eléctrico incluye 3 ajustes de intensidad diferentes: Intensidad alta (tres luces) Intensidad media (dos luces) Intensidad baja (una luz)   Para seleccionar manualmente la intensidad deseada, pulse las luces indicadoras de intensidad que hay en el mango para recorrer las distintas opciones cíclicamente. Es posible cambiar el ajuste de intensidad antes, durante o después del cepillado. Nota: El ajuste de intensidad también se puede personalizar desde la aplicación Sonicare.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:35 BrushSync technology (Xian) 1981 b960041433b044cda44ed41cedfa1b2e 574838 true true true false 35 1962907 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:35 14 Topic 1 0 574838 518354 35   Tecnología BrushSync   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La tecnología BrushSync permite la comunicación entre el cabezal de cepillado y el mango a través de un microchip. El símbolo   situado en la parte inferior del cabezal de cepillado indica que está equipado con esta tecnología.  La tecnología BrushSync permite: Indicador de sustitución del cabezal de cepillado Emparejamiento del modo BrushSync (para los cabezales de cepillado Tongue Care)   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:36 Features NEW (Xian) 1981 2ab1fec933924f3a92a3208822a068b9 574839 true true true false 35 1962909 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:36 14 Topic 1 0 574839 559908 35           SenseIQ Respuesta del sensor de presión Intensidad adaptable Respuesta de frotado BrushPacer Indicador de sustitución del cabezal de cepillado   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:36 SenseIQ NEW 1981 503ee62d78934e6694edcffccc05395c 574840 true true true false 35 1962910 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:36 14 Topic 1 0 574840 559909 35   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Su Sonicare está equipado con tecnología SenseIQ, una combinación de funciones inteligentes que observan sus comportamientos de cepillado (por ejemplo, movimientos, hábitos, selección del cabezal de cepillado) y proporcionan respuestas y recomendaciones personalizadas. Las características de SenseIQ incluyen: Intensidad adaptable  Respuesta en tiempo real:  Respuesta de frotado Respuesta del sensor de presión Recomendaciones personalizadas en la aplicación  Respuestas de comportamiento de cepillado en la aplicación El icono SenseIQ del mango se iluminará cuando las funciones inteligentes estén activas:  durante el cepillado  para confirmar la activación y desactivación de ajustes    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:36 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 55c2a2a3bd0d420997eb886224b3fbd9 574841 true true true false 35 1962911 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:36 14 Topic 1 0 574841 518357 35   Respuesta del sensor de presión Sensor de presión Sensor de presión   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Su cepillo de dientes Sonicare mide la presión que se aplica durante el cepillado para proteger sus dientes y encías de cualquier daño.    Si aplica una presión excesiva, la vibración del mango cambiará y la luz de respuesta de cepillado parpadeará (en color morado) en la parte inferior del mango hasta que reduzca la presión. Nota: El Sensor de presión viene activado con el producto. Para desactivar esta función, consulte 'Activar o desactivar funciones'.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:36 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 786d893a8d0047bfac46637abcda72c0 574842 true true true false 35 1962912 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:36 14 Topic 1 0 574842 559910 35   Intensidad adaptable   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   El cepillo de dientes Sonicare se ha diseñado con intensidad adaptable para proteger las encías. Si aplica demasiada presión durante un período de tiempo prolongado, el cepillo de dientes disminuirá automáticamente la intensidad en un nivel. Notará una breve pausa en la respuesta de presión y sentirá que la intensidad se ajusta al nivel inferior siguiente. Nota: La intensidad adaptable viene activada con el producto. Para desactivar esta función, consulte 'Activar o desactivar funciones'. Nota: En cada ciclo de cepillado nuevo la intensidad vuelve al ajuste seleccionado previamente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:36 Scrubbing Feedback 1981 9ea3e8cd247c44198402bc6ca91e1082 574843 true true true false 35 1962913 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:36 14 Topic 1 0 574843 508557 35   Respuesta de frotado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   El cepillo de dientes Sonicare mide los movimientos durante el cepillado para detectar el comportamiento de frotado (consulte la técnica óptima en las instrucciones de cepillado). Si frota regularmente durante el cepillado, la aplicación le recomendará que active la respuesta de frotado.   Cuando la respuesta de frotado está activada, el indicador de respuesta de cepillado de la parte inferior del mango se ilumina en color ámbar y la vibración del mango cambia para recordarle que debe dejar de frotar. La luz de respuesta de frotado se apagará cuando deje de frotar. Nota: La respuesta de frotado viene desactivada. Para activar esta función, consulte "Activar o desactivar funciones".   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:37 BrushPacer (Xian) 1981 c1a460ca4b774621b74e165dbfd14450 574844 true true true false 35 1962914 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:37 14 Topic 1 0 574844 518358 35   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushPacer divide el tiempo de cepillado en seis segmentos iguales e indica cuándo debe pasar al área siguiente. Los segmentos se indican con una breve pausa en la vibración. El cepillo dental se detiene automáticamente al finalizar la sesión de cepillado. Nota: Es posible añadir otros segmentos con los modos White+ o Gum Health. Consulte las descripciones de los modos en la aplicación Sonicare.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:37 Brush head replacement reminder 1981 87bfe18c42914c14b5f3fa19e4862711 574845 true true true false 35 1962915 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:37 14 Topic 1 0 574845 518360 35   Indicador de sustitución del cabezal de cepillado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Su cepillo de dientes Sonicare realizará un seguimiento del desgaste del cabezal de cepillado inteligente utilizando la tecnología BrushSync para medir: La presión total que ejerce durante el cepillado El tiempo total que ha usado el cabezal del cepillo   Cuando el cabezal de cepillado deje de actuar bien, el indicador de recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado parpadeará en color ámbar y el mango emitirá varios pitidos y tonos para indicar que es el momento de sustituir el cabezal de cepillado. Nota: El recordatorio de sustitución del cabezal del cepillo viene activado con el producto. Para desactivar esta función, consulte 'Activar o desactivar funciones'.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:37 Activating or deactivating features 1981 e7d241249ca945d1931fe4a230fb2231 574847 true true true false 35 1962916 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:37 14 Topic 1 0 574847 508559 35   Activar o desactivar funciones   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Es posible activar o desactivar las funciones siguientes del cepillo de dientes:  Intensidad adaptable Respuesta del sensor de presión Respuesta de frotado Indicador de sustitución del cabezal de cepillado Nota: Cuando el sensor de presión está desactivado, la intensidad adaptable está desactivada.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T12:59:59 Introduction Xian NEW 1981 8e9dd546009a4319807b3ed98048b644 574848 true true true false 26 1968042 Ieva Datava 2021-02-23T12:59:59 14 Topic 1 0 574848 559906 26   Wprowadzenie Xian — wprowadzenie Xian — wprowadzenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Dodatkowa pomoc techniczna i rejestracja produktu są dostępne pod adresem:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:38 From app 1981 70e4332258cf44479fd49c18efe12770 574849 true true true false 35 1962917 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:38 14 Topic 1 0 574849 508561 35   Desde la aplicación   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Las funciones siguientes se pueden activar o desactivar desde la aplicación Sonicare.  Intensidad adaptable Respuesta de frotado Para obtener instrucciones sobre cómo conectarse a la  aplicación.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T12:59:59 E_OHC Introduction 1981 0cd88af355d84727b5606b7941a2548b 574850 true true true false 26 1968043 Ieva Datava 2021-02-23T12:59:59 14 Topic 1 0 574850 573498 26           Gratulujemy wyboru zaawansowanej szczoteczki sonicznej Philips Sonicare! Skuteczne usuwanie płytki bakteryjnej, bielsze zęby i zdrowsze dziąsła są na wyciągnięcie ręki. Dzięki połączeniu zaawansowanej sonicznej technologii czyszczenia oraz funkcji opracowanych i przetestowanych w oparciu o badania kliniczne, szczoteczka Philips Sonicare zapewnia skuteczne i delikatne czyszczenie, za każdym razem.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:38 From handle 1981 28d6396ecf8645358642f2723de1d2fa 574851 true true true false 35 1962918 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:38 14 Topic 1 0 574851 508560 35   Desde el mango   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Paso 1: Coloque el mango en el soporte de carga.      Paso 2: Mantenga pulsado el botón de encendido para:     Intensidad adaptable  Indicador de sustitución del cabezal de cepillado  Respuesta del sensor de presión   hasta 3 segundos  Un máximo de 5 segundos  Un máximo de 7 segundos    ¯   ¯   ¯     Paso 3: Suelte el botón de encendido cuando oiga     1 pitido  1 pitido y, a continuación, 2 pitidos  1 pitido, 2 pitidos y, a continuación, 3 pitidos    ¯   ¯   ¯     El indicador SenseIQ se ilumina durante 3 segundos  El indicador de recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado se ilumina durante 3 segundos  El indicador SenseIQ y el anillo luminoso se iluminan en color morado durante 3 segundos     Junto con:      Si la indicación de la batería parpadea en blanco 3 veces y oye 3 tonos de baja a alta intensidad, entonces la función se ha activado.       O bien        Si la indicación de la batería parpadea en color ámbar 3 veces y se oyen 3 tonos de alto a bajo, significa que se ha desactivado la función.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:00 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 ce762277353e4a4cbd183a6d6e76512c 574852 true true true false 26 1968044 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:00 14 Topic 1 0 574852 573499 26           Witamy w rodzinie Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:00 Keep the charger away from water. 1981 59af2451a0a844d0a331dfddf90eaae5 574854 true true true false 26 1968047 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:00 14 Topic 1 0 574854 559913 26           Trzymaj ładowarkę z dala od wody.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:39 Charging with the travel case 1981 7f80ca8c79ce4b838d443cae1d4b4880 574855 true true true false 35 1962921 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:39 14 Topic 1 0 574855 518364 35   Carga con el estuche de viaje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Conecte el cable USB en el estuche de viaje y en el adaptador USB de pared.  Conecte el adaptador de pared a una toma de corriente.   Coloque el cepillo de dientes en el estuche de viaje.   Para indicar que la carga se ha iniciado correctamente, el cepillo de dientes emitirá dos pitidos y las luces se iluminarán con un movimiento hacia arriba. Durante la carga, el indicador de batería parpadea lentamente en color blanco. Deje el estuche de viaje enchufado hasta que el cepillo de dientes esté completamente cargado. La luz de la batería se apagará (dejará de parpadear) cuando el mango haya terminado de cargarse.   Nota: Asegúrese de que el estuche de viaje está colocado de lado para mayor estabilidad.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:01 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 7adc2f32d5884abcad90ffb15529fb7f 574856 true true true false 26 1968048 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:01 14 Topic 1 0 574856 559914 26           Po zakończeniu czyszczenia upewnij się, że ładowarka jest całkowicie sucha, zanim podłączysz ją do gniazdka elektrycznego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:39 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 4f30ebe4d540472dbc3177db570782b4 574857 true true true false 35 1962922 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:39 14 Topic 1 0 574857 540830 35   Estado de la batería (cuando el mango está en un cargador o estuche de viaje en funcionamiento) Estado de la batería (mango enchufado al cargador) Estado de la batería (mango enchufado al cargador)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cuando el mango se coloque en el cargador o en el estuche de viaje, la indicación de la batería comunicará el nivel de la batería.    Estado de la batería  Indicación de la batería   Carga  Parpadea en blanco   Totalmente cargado  Se ilumina en blanco durante 30 segundos y luego se apaga.     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:39 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 7c135dcc627c4eb5815267666ce6c9dc 574858 true true true false 35 1962923 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:39 14 Topic 1 0 574858 540831 35   Estado de la batería (cuando el mango no está colocado en el cargador)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cuando el cepillo de dientes está activo, la luz de la batería de la parte inferior del mango indica el estado de la batería.     Estado de la batería  Indicación de la batería  Sonido   Totalmente cargado  Iluminado en blanco  -   Parcialmente cargado  Parpadea en blanco  -   Low (Baja)  Parpadea en ámbar  El mango emite tres pitidos después del cepillado   Vacío  Parpadea en ámbar  El mango emite dos series de pitidos después del cepillado    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:01 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 8297a17d0cdd4aecb5e1a806efadb86f 574859 true true true false 26 1968049 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:01 14 Topic 1 0 574859 559915 26           To urządzenie nie zawiera elementów, które można samodzielnie wymienić lub naprawić. Jeśli urządzenie jest uszkodzone, nie używaj go i skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim  kraju. Jeśli przewód jest uszkodzony, wymień ładowarkę na nową.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:39 Cleaning (Xian) 1981 1c7a95c13bba4f8588ec8ef6ba97787b 574860 true true true false 35 1962925 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:39 14 Topic 1 0 574860 522553 35            Cabezal de cepillado y mango Los cabezales de cepillado y el mango se pueden limpiar enjuagándolos con agua caliente.   Quite el cabezal de cepillado del mango y enjuáguelo bien.   Enjuague todo el mango, especialmente la conexión con el cabezal de cepillado. Limpie cuidadosamente alrededor de la junta de goma. Al menos una vez a la semana.     Nota: no empuje la junta de goma de la parte superior del mango.   Estuche de viaje y cargador Desconecte el cargador y el estuche de viaje antes de limpiarlos.  Utilice un paño húmedo para limpiar la superficie del cargador y del estuche de viaje. Peligro: Desconecta el adaptador USB de pared y los cargadores antes de limpiarlos.  Precauciones:  No limpie el producto ni sus accesorios en el lavavajillas. No utilice alcohol isopropílico, vinagre, lejía ni ningún otro producto de limpieza doméstica para limpiar el producto ni sus accesorios, ya que podrían producir descoloración. Asegúrese de que el cabezal de cepillado y el cepillo de dientes estén secos antes de guardarlos en el estuche de viaje. No utilice aceites esenciales para limpiar el cabezal de cepillado, el producto ni los accesorios, ya que podrían dañarlos   28 HISTCOMMENT To fix some typos 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:40 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 25322babc57149fca7f521e0ee76a2c0 574861 true true true false 35 1962928 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:40 14 Topic 1 0 574861 556762 35              Problema  Causa posible  Solución   No puedo terminar de colocar el cabezal de cepillado. Hay un pequeño espacio entre el cabezal de cepillado y el mango.    Este espacio es normal y necesario para que el cabezal de cepillado vibre correctamente.   La vibración del cepillo de dientes Philips Sonicare es menos potente que antes.  Se ha  activado la función de intensidad adaptable, se ha  activado el sensor de presión o se ha modificado la intensidad accidentalmente.   Desactive la intensidad adaptable o la  función del sensor de presión o aumente el nivel de intensidad pulsando la luz del indicador de intensidad hasta el  nivel deseado.   Me faltan piezas del cepillo de dientes Philips Sonicare.  Las piezas que faltan no están incluidas en el modelo que ha adquirido.  Los accesorios y el número de accesorios de cabezal de cepillado dependen del número de modelo que haya comprado. Puede consultar el número de modelo HX en la parte inferior del mango para identificar lo que viene con él.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:01 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 396c2cb40910499f950488612abdbbaf 574862 true true true false 26 1968051 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:01 14 Topic 1 0 574862 565422 26           Do ładowania akumulatora należy używać tylko zasilacza sieciowego USB, podstawy ładującej i ładującego etui podróżnego dostarczonych z produktem: WAA1001, WAA2001, HX9200 lub HX9200/B oraz TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 lub CBB2001. Nie używaj przedłużacza.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 713434dfdaf6454c89778930cc4f3034 574863 true true true false 35 1962930 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 574863 564741 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:01 Intended Use (Xian) 1981 84cc73e325854a20af33c19f9150c007 574864 true true true false 26 1968053 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:01 14 Topic 1 0 574864 518214 26           Elektryczne szczoteczki do zębów Sonicare Prestige służą do usuwania z zębów przylegającej do nich płytki bakteryjnej i resztek pokarmowych. Pozwala to zminimalizować próchnicę oraz poprawić i utrzymywać higienę jamy ustnej. Elektryczne szczoteczki do zębów Prestige są przeznaczone do użytku domowego. Niniejsze urządzenie może być używane przez dzieci, jeżeli zapewniony zostanie nadzór przez osobę dorosłą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:02 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 4922d898b4ab4be39b5f5f455a637a29 574865 true true true false 26 1968054 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:02 14 Topic 1 0 574865 518236 26   Twoja szczoteczka Philips Sonicare Twoja szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1) Twoja szczoteczka Philips Sonicare (rys. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Końcówka Premium All-in-One (A3) Symbol BrushSync     Wskaźnik intensywności i ukryty przycisk Wskaźnik SenseIQ Wskaźnik przypominający o wymianie końcówki Wskaźnik poziomu baterii Wskaźnik dostarczający informacji zwrotnych na temat szczotkowania Podstawa ładująca   Zasilacz sieciowy USB-A Przewód USB-C Ładujące etui podróżne Gniazdo USB-C Uwaga:     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:04 Read Operator’s Manual: 1981 39b7464eb0274fc78cf6939b916f7e55 574866 true true true false 26 1968060 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:04 14 Topic 1 0 574866 564742 26           Na produkcie mogą być widoczne następujące symbole:   Przeczytaj instrukcję  obsługi.   Odłączany  zasilacz: „xxxxxx” wskazuje numer modelu zatwierdzonych ładowarek, których można używać.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:04 Sonicare App - Getting Started 1981 db2e39e923774cf78d9979b11f7265f1 574867 true true true false 26 1968061 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:04 14 Topic 1 0 574867 518266 26   Aplikacja Sonicare — pierwsze kroki   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:05 Sonicare App NEW (Xian) 1981 32a205768bea4137ba5cbd6a27ec58d7 574868 true true true false 26 1968062 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:05 14 Topic 1 0 574868 559907 26           Aplikacja Sonicare łączy się z Twoją szczoteczką, co pozwala na komunikację pomiędzy urządzeniami. Połączenie szczoteczki Philips Sonicare z Twoim kontem w aplikacji Sonicare pozwoli na:  Dostosowanie ustawień szczoteczki w oparciu o preferowane programy czyszczenia, intensywności oraz zebrane informacje na temat techniki szczotkowania. Śledzenie postępów. Otrzymywanie spersonalizowanych wskazówek i zaleceń, które pomogą poprawić zdrowie jamy ustnej. Dostęp do pełnego zakresu korzyści oraz najnowszych aktualizacji dla pełnego doświadczenia szczoteczki Philips Sonicare Prestige.   Aplikacja jest kompatybilna z wieloma smartfonami iPhone i smartfonami z systemem Android™. Więcej informacji jest dostępnych na stronie  www.philips.com/Prestige-Get-Started Aby rozpocząć korzystanie z aplikacji Sonicare:    Pobierz aplikację Sonicare na swój telefon. Upewnij się, że w telefonie włączona jest funkcja Bluetooth. Podnieś szczoteczkę do zębów, aby upewnić się, że jest aktywna (wskaźniki włączone).  Włącz aplikację i postępuj zgodnie z instrukcją.  Sparuj szczoteczkę z aplikacją.  Utwórz konto za pośrednictwem aplikacji. Zaktualizuj oprogramowanie, w razie pojawienia się monitu, dzięki czemu uzyskasz dostęp do najnowszych usprawnień i funkcji. Szczotkuj zęby regularnie. Wszystko gotowe. Możesz już zacząć szczotkować z użyciem aplikacji. Regularnie synchronizując szczoteczkę z aplikacją otrzymasz uaktualnienia, które pomogą Ci poprawić zdrowie jamy ustnej. Synchronizuj regularnie.  Aby dokonywać synchronizacji ręcznie: Paruj/łącz twoją szczoteczkę z aplikacją co kilka tygodni, aby doświadczyć wszystkich korzyści z jej funkcji/możliwości.  Aby dokonywać synchronizacji automatycznie: Podczas konfigurowania aplikacji udziel zezwolenia na udostępnianie informacji o lokalizacji. Dzięki udostępnieniu informacji o lokalizacji, Twój telefon będzie wiedział, kiedy znajdzie się w zasięgu łączności z twoją szczoteczką, co pozwoli na odświeżenie informacji na temat szczotkowania w aplikacji, a tym samym zaprezentowanie najświeższych spostrzeżeń oraz zaleceń. Uwaga: Upewnij się, że podczas korzystania z aplikacji funkcja Bluetooth w telefonie jest włączona, aby szczoteczka do zębów mogła przesyłać dane dotyczące szczotkowania do aplikacji i aktualizować je. W razie wątpliwości dotyczących powodów zbierania tych danych zapoznaj się z oświadczeniem dotyczącym prywatności dostępnym podczas konfigurowania aplikacji.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:05 App - Features 1981 d8c946e7a9bb464287125871a6f76c94 574869 true true true false 26 1968063 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:05 14 Topic 1 0 574869 508551 26   Aplikacja — funkcje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aplikacja Sonicare umożliwia personalizację ustawień szczoteczki do zębów zgodnie z Twoimi preferencjami — można m.in. skonfigurować:  Ustawienia intensywności Programy czyszczenia Włączanie i wyłączanie  intensywności adaptacyjnej Włączanie i wyłączanie  informacji nt. szorowania   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:06 Brush Head 1981 968285db37ad4859b7c4136166462177 574870 true true true false 26 1968064 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:06 14 Topic 1 0 574870 508552 26   Końcówka   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Elektryczna szczoteczka do zębów Philips Sonicare Prestige posiada nową końcówkę Premium All-in-One (A3). Ta końcówka jest specjalnie zaprojektowana tak, aby zapewnić skuteczne usuwanie płytki bakteryjnej, usuwanie przebarwień oraz zdrowsze dziąsła.    Końcówki Premium All-in-One posiadają technologię BrushSync (patrz opis poniżej), na co wskazuje symbol   widoczny w jej dolnej części.  Aby poznać wszystkie końcówki, odwiedź naszą stronę internetową, gdzie znajdziesz więcej informacji:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:06 Brushing instructions (Xian) 1981 7593c63c566740668bc486858f5ac83e 574871 true true true false 26 1968066 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:06 14 Topic 1 0 574871 522533 26   Instrukcje dotyczące szczotkowania zębów   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Delikatnie i powoli przesuwaj końcówkę wzdłuż zębów, minimalnie poruszając nią do przodu i do tyłu. Dzięki temu dłuższe włókna lepiej dotrą do przestrzeni pomiędzy zębami. Kontynuuj ten ruch przez cały cykl szczotkowania.             35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:07 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 02517855adb6440cab467b9096f9f811 574872 true true true false 26 1968067 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:07 14 Topic 1 0 574872 573509 26           Aby oczyścić wewnętrzne powierzchnie przednich zębów, ułóż szczoteczkę pionowo, pod lekkim kątem i wykonaj kilka pionowych, nakładających się na siebie ruchów szczotkujących na każdym zębie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:08 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 03ec3b6126e14b62b9fe306a1c343757 574873 true true true false 26 1968068 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:08 14 Topic 1 0 574873 573510 26           Funkcja BrushPacer dzieli czas szczotkowania na sześć równych segmentów i wskazuje, kiedy należy przejść do kolejnego obszaru. Krótka przerwa w wibracjach sygnalizuje początek kolejnego segmentu. Po zakończeniu sesji szczotkowania szczoteczka automatycznie się wyłącza.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:08 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 724f882b236044c4a5791fa88301a57d 574874 true true true false 26 1968069 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:08 14 Topic 1 0 574874 573511 26           Uwaga: Szczoteczka Philips Sonicare jest bezpieczna dla osób z aparatem ortodontycznym, uzupełnieniami protetycznymi, licówkami i koronami.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:09 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 b59e01dc0fdf45b2b0cdf0c228122eba 574875 true true true false 26 1968070 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:09 14 Topic 1 0 574875 573501 26           Nałóż końcówkę szczoteczki na uchwyt.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:09 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 7dcfcd73b0bc4595ac04854819df3c41 574876 true true true false 26 1968071 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:09 14 Topic 1 0 574876 573502 26           Uwaga: Między końcówką a uchwytem jest niewielka przerwa — jest to normalne i zgodne z projektem urządzenia. Umożliwia to prawidłowe drgania końcówki.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:10 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 4f79ba654571402bab10bd22e3489930 574877 true true true false 26 1968072 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:10 14 Topic 1 0 574877 573503 26           Zwilż włókno znajdujące się na końcówce i nałóż niewielką ilość pasty do zębów.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:11 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 d447bd3091b945a2b7d225bf1511a54b 574878 true true true false 26 1968073 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:11 14 Topic 1 0 574878 573504 26           Umieść szczoteczkę na zębach pod niewielkim kątem (45 stopni). Lekko dociśnij szczoteczkę w taki sposób, aby włókna dotykały linii dziąsła lub trochę poniżej.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:11 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 9c741693f42f4f9fbf84d4c8862671b7 574879 true true true false 26 1968074 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:11 14 Topic 1 0 574879 573505 26           Uwaga: Środkowa część końcówki powinna przez cały czas dotykać zębów.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:12 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 c51de3c9acd948d9a8cb9ea9875ff658 574880 true true true false 26 1968075 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:12 14 Topic 1 0 574880 573506 26           Naciśnij przycisk włączania / wyłączania, aby uruchomić szczoteczkę Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:12 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 ce11230a9e914686b102df90f6124338 574881 true true true false 26 1968076 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:12 14 Topic 1 0 574881 573507 26           Dla najlepszych efektów nie dociskaj szczoteczki zbyt mocno (stosuj lekki nacisk) i pozwól szczoteczce Philips Sonicare szczotkować za Ciebie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:13 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 862bcf2837c74aff83563fb88e53cee2 574882 true true true false 26 1968077 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:13 14 Topic 1 0 574882 573508 26           Uwaga: Włókna nieznacznie się wyginają. Nie szoruj. Zmiana w poziomie drgań i aktywacja migającego na fioletowo wskaźnika informują o zbyt dużej sile nacisku podczas szczotkowania.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:13 Brushing modes (Xian) 1981 6c9d501554b841a19e44a860e42f4615 574883 true true true false 26 1968078 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:13 14 Topic 1 0 574883 508553 26   Programy czyszczenia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Twoja szczoteczka jest fabrycznie ustawiona na uniwersalny program czyszczenia. Również, w ramach tego programu czyszczenia, szczoteczka odmierza dokładnie 2 minuty rekomendowane przez dentystów, jak również dzieli jamę ustną na sześć segmentów, informując o przejściu do kolejnego segmentu poprzez przerwę w wibracjach. Program czyszczenia możesz spersonalizować z poziomu aplikacji  Sonicare.  Uwaga: Chociaż program czyszczenia nie jest wyświetlany na uchwycie szczoteczki, możesz go zaktualizować w dowolnym momencie z poziomu aplikacji Sonicare, a dokonany wybór zostanie zapisany.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:14 Intensity settings (Xian) 1981 3ed72d80933d4e1d8bf10042a95b35da 574884 true true true false 26 1968079 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:14 14 Topic 1 0 574884 518270 26   Ustawienia intensywności   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Twoja szczoteczki oferuje wybór trzech poziomów intensywności: Wysoki poziom intensywności (trzy światełka) Średni poziom intensywności (dwa światełka) Niski poziom intensywności (jedno światełko)   Aby ręcznie wybrać poziom intensywności, naciśnij świetlne wskaźniki intensywności na uchwycie, aby przełączać się pomiędzy opcjami. Ustawienie intensywności można zmienić przed szczotkowaniem, w jego trakcie lub po jego zakończeniu. Uwaga: Ustawienie intensywności można również dostosować z poziomu aplikacji Sonicare.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:14 BrushSync technology (Xian) 1981 db26059cf46442f98b1d125085e9584a 574885 true true true false 26 1968080 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:14 14 Topic 1 0 574885 518354 26   Technologia BrushSync   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Dzięki technologii BrushSync końcówka komunikuje się z uchwytem, wykorzystując mikrochip. Symbol   u dołu końcówki wskazuje, że jest ona wyposażona w tę technologię.  Technologia BrushSync umożliwia: Przypomnienie o wymianie końcówki Parowanie w trybie BrushSync (w przypadku końcówek Tongue Care)   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:15 Features NEW (Xian) 1981 1bf47926de4346f4a05da873c4b8a8ca 574886 true true true false 26 1968082 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:15 14 Topic 1 0 574886 559908 26           SenseIQ Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku Dostosowywanie intensywności szczotkowania Informacje zwrotne na temat szorowania BrushPacer Przypomnienie o wymianie końcówki   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:16 SenseIQ NEW 1981 2f781ee1f5f04702b72072a57a70251d 574887 true true true false 26 1968083 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:16 14 Topic 1 0 574887 559909 26   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Szczoteczka do zębów Sonicare jest wyposażona w technologię SenseIQ stanowiącą połączenie inteligentnych funkcji, które obserwują Twoją technikę szczotkowania (np. ruchy, nawyki, wybór końcówki) i zapewniają spersonalizowane informacje zwrotne i zalecenia. Funkcje SenseIQ obejmują: Dostosowywanie intensywności szczotkowania  Dostarczanie informacji zwrotnych w czasie rzeczywistym:  Informacje zwrotne na temat szorowania Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku Spersonalizowane zalecenia (w aplikacji)  Informacja zwrotna na temat techniki szczotkowania (w aplikacji) Ikona technologii SenseIQ na uchwycie zaświeci się, gdy inteligentne funkcje są aktywne:  podczas szczotkowania  aby potwierdzić włączanie i wyłączanie ustawień    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:17 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 5dcc330fdd7c486ba5818ccafa251b66 574888 true true true false 26 1968084 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:17 14 Topic 1 0 574888 518357 26   Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku Czujnik siły nacisku Czujnik siły nacisku   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Szczoteczka Philips Sonicare śledzi nacisk podczas szczotkowania, aby chronić Twoje dziąsła i zęby.    Jeśli będziesz naciskać zbyt mocno, szczoteczka zmieni sposób wibracji, a na dolnej części jej uchwytu zaświeci się ikona (na fioletowo) do czasu, aż zmniejszysz nacisk. Uwaga: W ramach ustawień fabrycznych szczoteczki, czujnik nacisku jest aktywny. Informacje dotyczące wyłączania tej funkcji znajdują się w części „Włączanie i wyłączanie funkcji”.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:17 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 b5ca0aa365044d4d9509e18ae9ee6744 574889 true true true false 26 1968085 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:17 14 Topic 1 0 574889 559910 26   Intensywność adaptacyjna   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Twoja szczoteczka posiada funkcję intensywności adaptacyjnej, dzięki której chroni Twoje dziąsła. Jeśli siła nacisku będzie przez dłuższy czas zbyt duża, szczoteczka do zębów automatycznie zmniejszy intensywność szczotkowania o 1 poziom. Zauważysz krótką przerwę w przekazywaniu informacji zwrotnych na temat siły nacisku i poczujesz, że intensywność ulegnie zmniejszeniu. Uwaga: W ramach ustawień fabrycznych szczoteczki, intensywność adaptacyjna jest aktywna. Informacje dotyczące wyłączania tej funkcji znajdują się w części „Włączanie i wyłączanie funkcji”. Uwaga: W każdym nowym cyklu szczotkowania intensywność powróci do wstępnie ustawionego poziomu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:18 Scrubbing Feedback 1981 c8f43a3a018444fea407d9db2d1a6139 574890 true true true false 26 1968086 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:18 14 Topic 1 0 574890 508557 26   Informacje zwrotne na temat szorowania   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Szczoteczka do zębów Philips Sonicare mierzy ruchy wykonywane podczas szczotkowania w celu wykrycia szorowania (opis optymalnej techniki zamieszczono w instrukcji szczotkowania). Jeśli regularnie szorujesz zęby podczas szczotkowania, aplikacja zaleci Ci włączenie funkcji przekazywania informacji zwrotnych na temat szorowania.   Po włączeniu tej funkcji wskaźnik informacji zwrotnych na temat szczotkowania znajdujący się w dolnej części uchwytu będzie świecić się na bursztynowo i nastąpi zmiana w poziomie wibracji, aby przypomnieć o zaprzestaniu szorowania. Wskaźnik informacji zwrotnych na temat szorowania wyłączy się, jak tylko przestaniesz szorować. Uwaga: W nowo zakupionym produkcie funkcja przekazywania informacji zwrotnych na temat szorowania jest wyłączona. Aby włączyć tę funkcję, należy zapoznać się z informacjami zamieszczonymi w części „Włączanie i wyłączanie funkcji”.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:18 BrushPacer (Xian) 1981 ad77abba7dac4ac49014603ee57a759b 574891 true true true false 26 1968087 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:18 14 Topic 1 0 574891 518358 26   Funkcja BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Funkcja BrushPacer dzieli czas szczotkowania na sześć równych segmentów i wskazuje, kiedy należy przejść do kolejnego obszaru. Krótka przerwa w wibracjach sygnalizuje początek kolejnego segmentu. Po zakończeniu sesji szczotkowania szczoteczka automatycznie się wyłącza. Uwaga: Podczas korzystania z programów czyszczenia White+ i Gum Health mogą zostać dodane dodatkowe segmenty. Opis programów czyszczenia znajdziesz w aplikacji Sonicare.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:19 Brush head replacement reminder 1981 fb5add2b86c34a1f93f43f3f10ece76b 574892 true true true false 26 1968088 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:19 14 Topic 1 0 574892 518360 26   Przypomnienie o wymianie końcówki   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Szczoteczka do zębów Philips Sonicare będzie śledzić zużycie końcówki, wykorzystując technologię BrushSync do pomiaru następujących parametrów: Całkowity nacisk stosowany podczas szczotkowania Łączny czas szczotkowania przy użyciu danej końcówki   Po zużyciu końcówki, wskaźnik przypominający o wymianie zacznie migać na bursztynowo, a uchwyt wyemituje serię różnych sygnałów dźwiękowych, aby zasygnalizować, że nadszedł już czas na wymianę. Uwaga: W ramach ustawień fabrycznych szczoteczki, funkcja przypomnienia o wymianie końcówki jest aktywna. Informacje dotyczące wyłączania tej funkcji znajdują się w części „Włączanie i wyłączanie funkcji”.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:19 Activating or deactivating features 1981 f1e020bd506b4b8d82c2601764b42a03 574893 true true true false 26 1968089 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:19 14 Topic 1 0 574893 508559 26   Włączanie i wyłączanie funkcji   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Można włączać i wyłączać następujące funkcje szczoteczki:  Intensywność adaptacyjna Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku Informacje zwrotne na temat szorowania Przypomnienie o wymianie końcówki Uwaga: Gdy czujnik nacisku jest wyłączony, wówczas funkcja intensywności adaptacyjnej również będzie wyłączona.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:20 From app 1981 8112eda557da45c8b5599eb75090b19d 574894 true true true false 26 1968090 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:20 14 Topic 1 0 574894 508561 26   Z poziomu aplikacji   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Z poziomu aplikacji Sonicare można włączać i wyłączać następujące funkcje:  Intensywność adaptacyjna Informacje zwrotne na temat szorowania Instrukcje dotyczące łączenia się z  aplikacją.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:20 From handle 1981 40cd25eb99bf4df6a88e58bc30a80b46 574895 true true true false 26 1968091 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:20 14 Topic 1 0 574895 508560 26   Z poziomu uchwytu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Czynność 1: Umieść uchwyt szczoteczki na podstawie ładującej.      Czynność 2: Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez:     Intensywność adaptacyjna  Przypomnienie o wymianie końcówki  Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku   Maksymalnie 3 sekundy  Maksymalnie 5 sekund  Maksymalnie 7 sekund    ¯   ¯   ¯     Czynność 3: Zwolnij przycisk zasilania, gdy usłyszysz     1 sygnał dźwiękowy  1, a następnie 2 sygnały dźwiękowe  1, 2, a następnie 3 sygnały dźwiękowe    ¯   ¯   ¯     Wskaźnik SenseIQ zapala się na 3 sekundy  Wskaźnik przypominający o wymianie końcówki zapala się na 3 sekundy  Wskaźnik SenseIQ i pierścień świetlny zapalają się na fioletowo na 3 sekundy     Ponadto:      Gdy wskaźnik poziomu naładowania akumulatora zamiga 3 razy na biało i rozlegną się 3 coraz wyższe dźwięki, oznacza to, że funkcja została włączona.       LUB        Gdy wskaźnik poziomu naładowania akumulatora zamiga 3 razy na bursztynowo i rozlegną się 3 coraz niższe dźwięki, oznacza to, że funkcja została wyłączona.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:21 Charging with the travel case 1981 7ee59c3d202d4332bdba6f0a6c354a93 574897 true true true false 26 1968094 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:21 14 Topic 1 0 574897 518364 26   Ładowanie za pomocą etui podróżnego   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Podłącz przewód USB do etui podróżnego i do zasilacza sieciowego USB.  Podłącz zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego.   Umieść szczoteczkę do zębów w etui podróżnym.   Aby pokazać, że ładowanie rozpoczęło się pomyślnie, szczoteczka do zębów wyemituje dwa sygnały dźwiękowe, a wskaźniki zaświecą się po kolei, zaczynając od dolnego, a skończywszy na górnym. Podczas ładowania wskaźnik akumulatora miga na biało. Etui podróżne powinno pozostać podłączone do sieci elektrycznej aż do pełnego naładowania szczoteczki. Lampka akumulatora wyłączy się (przestanie migać), gdy uchwyt skończy się ładować.   Uwaga: Upewnij się, że etui podróżne leży na boku, aby zapewnić jego większą stabilność.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:22 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 38f68844a2f249eebfbf5c5f391b40d4 574898 true true true false 26 1968095 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:22 14 Topic 1 0 574898 540830 26   Stan akumulatora (gdy uchwyt znajduje się w działającej ładowarce lub w działającym etui podróżnym) Stan akumulatora (uchwyt na podłączonej ładowarce) Stan akumulatora (uchwyt na podłączonej ładowarce)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Po umieszczeniu uchwytu w ładowarce lub etui podróżnym wskaźnik akumulatora poinformuje o jego aktualnym poziomie naładowania.    Stan naładowania akumulatora  Wskaźnik akumulatora   Ładowanie  Miga na biało   W pełni naładowany  Świeci na biało przez 30 sekund, a potem się wyłącza.     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:23 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 59e51bf67e4145c7b3d10879e7153d09 574899 true true true false 26 1968096 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:23 14 Topic 1 0 574899 540831 26   Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje się na ładowarce)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Po włączeniu szczoteczki wskaźnik naładowania akumulatora znajdujący się w dolnej części uchwytu pokazuje stan jego naładowania.     Stan naładowania akumulatora  Wskaźnik akumulatora  Dźwięk   W pełni naładowany  Podświetlony na biało  -   Częściowo naładowany  Miga na biało  -   Niski poziom naładowania  Miga na bursztynowo  Po zakończeniu szczotkowania uchwyt emituje 3 sygnały dźwiękowe   Wyładowany  Miga na bursztynowo  Po zakończeniu szczotkowania uchwyt emituje 2 zestawy sygnałów dźwiękowych    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:23 Cleaning (Xian) 1981 751e5018ab374817adfa1ed9c889d0c6 574900 true true true false 26 1968098 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:23 14 Topic 1 0 574900 522553 26            Końcówka i uchwyt szczoteczki Końcówki i uchwyt szczoteczki można czyścić, płucząc je ciepłą wodą.   Zdejmij końcówkę z uchwytu, a następnie dokładnie opłucz ją wodą.   Opłucz cały uchwyt, a szczególną uwagę zwróć na miejsce nałożenia końcówki. Okolice gumowej uszczelki czyść delikatnie. Co najmniej raz w tygodniu.     Uwaga: Nie naciskaj gumowej uszczelki w górnej części uchwytu.   Etui podróżne i ładowarka Przed rozpoczęciem czyszczenia ładowarki i etui podróżnego odłącz je od zasilania.  Wyczyść powierzchnię ładowarki i etui podróżnego wilgotną szmatką. Niebezpieczeństwo: Przed rozpoczęciem czyszczenia zasilacza sieciowego USB i ładowarek odłącz je od zasilania.  Uwaga:  Nie należy czyścić produktu ani akcesoriów do niego w zmywarce do naczyń. Nie należy również używać do tego celu alkoholu izopropylowego, octu, wybielacza ani żadnych innych domowych środków czystości, ponieważ może to spowodować odbarwienie produktu lub akcesoriów. Przed włożeniem do etui podróżnego końcówki i szczoteczki do zębów upewnij się, że są suche. Nie używaj olejków eterycznych do czyszczenia końcówki, szczoteczki do zębów i akcesoriów do niej, ponieważ może to spowodować ich uszkodzenie.   28 HISTCOMMENT To fix some typos 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:25 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 bb12de57e46946739fedc125f7b90e67 574901 true true true false 26 1968101 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:25 14 Topic 1 0 574901 556762 26              Problem  Prawdopodobna przyczyna  Rozwiązanie   Nie mogę w pełni zamocować końcówki. Między końcówką a uchwytem jest niewielka przerwa.    Ta niewielka przerwa jest zupełnie normalna. Dzięki niej końcówka szczoteczki wibruje prawidłowo.   Wibracje mojej szczoteczki do zębów Philips Sonicare są słabsze niż kiedyś.  Włączona została funkcja intensywności  adaptacyjnej, włączona została funkcja czujnika siły  nacisku lub poziom intensywności został zmieniony przez przypadek.   Wyłącz funkcję intensywności adaptacyjnej i/lub funkcję czujnika siły  nacisku i/lub zmień poziom intensywności, przesuwając świetlny wskaźnik intensywności do wybranego  poziomu.   W opakowaniu brakuje części lub akcesoriów.  Brakujące części lub akcesoria nie są dołączane w zestawie do zakupionego modelu.  Dołączane akcesoria oraz liczba końcówek zależy od numeru zakupionego modelu. Numer modelu HX znajdziesz na dole uchwytu — to pomoże Ci dowiedzieć się, jakie elementy są dołączane wraz ze szczoteczką.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 2e7738c6294d486c8f741c920508d7b7 574902 true true true false 26 1968103 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:26 14 Topic 1 0 574902 564741 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:31:06 Introduction Xian NEW 1981 318f16fe4c4146448e627aca329ff9fd 574904 true true true false 36 1923805 Tim Berga 2021-02-02T20:31:06 14 Topic 1 0 574904 559906 36   Inledning Introduktion Xian Introduktion Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Du kan få ytterligare support och registrera din produkt via:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:07 E_OHC Introduction 1981 bd6c1b7fa4534c5695c1c12092daee91 574905 true true true false 36 1923809 Tim Berga 2021-02-02T20:31:07 14 Topic 1 0 574905 573498 36           Grattis till din nya Philips Sonicare-eltandborste! Överlägsen plackborttagning, vitare tänder och friskare tandkött är inom räckhåll. När du använder Sonicare, som har en kombination av ljudvibrerande teknik och kliniskt utvecklade och beprövade funktioner, kan du vara säker på att du får den allra bästa rengöringen varje gång.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:07 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 9ff0526a8319406cb4f4d430689ac25e 574906 true true true false 36 1923812 Tim Berga 2021-02-02T20:31:07 14 Topic 1 0 574906 573499 36           Välkommen till Philips Sonicare-familjen!   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:07 Keep the charger away from water. 1981 33339257be454c9a9e568c82ed164778 574907 true true true false 36 1923814 Tim Berga 2021-02-02T20:31:07 14 Topic 1 0 574907 559913 36           Låt inte laddaren komma i kontakt med vatten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:08 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 4b6f95470cb3491ca2f1ea3b113a34a4 574908 true true true false 36 1923817 Tim Berga 2021-02-02T20:31:08 14 Topic 1 0 574908 559914 36           Efter rengöring, se till att laddaren är fullständigt torr innan du ansluter den till ett vägguttag.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:08 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 75b87aefa8294ecaaba8f7a64919504e 574909 true true true false 36 1923818 Tim Berga 2021-02-02T20:31:08 14 Topic 1 0 574909 559915 36           Den här apparaten innehåller inga delar som kan underhållas av användaren. Använd inte apparaten om den är skadad och kontakta kundtjänst i ditt  land. Om sladden är skadad byter du ut laddaren mot en ny.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:08 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 2b006313f3d84742b5268dad46a941bd 574910 true true true false 36 1923820 Tim Berga 2021-02-02T20:31:08 14 Topic 1 0 574910 472199 36           Använd inte laddaren utomhus eller i närheten av uppvärmda ytor.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:08 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 ac136d4917934b0abefea6537a06ef6c 574911 true true true false 36 1923822 Tim Berga 2021-02-02T20:31:08 14 Topic 1 0 574911 565422 36           Använd endast den USB-väggadapter, den laddningsenhet och det laddningsresefodral som medföljer produkten för att ladda batteriet: WAA1001, WAA2001, HX9200 eller HX9200/B och TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 eller CBB2001. Använd inte förlängningssladd.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:09 Intended Use (Xian) 1981 b2c282f518294abdaf5b7965ccefe934 574912 true true true false 36 1923824 Tim Berga 2021-02-02T20:31:09 14 Topic 1 0 574912 518214 36           Sonicare Prestige eltandborstar används för att ta bort plack och matrester från tänderna, för att minska skador på tänderna och för att förbättra och bibehålla munhälsan. Prestige-eltandborstar är avsedda för hemmabruk. Om barn använder produkten ska detta ske under överinseende av en vuxen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:09 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 46425248079e4267b899946ac1374f14 574913 true true true false 36 1923826 Tim Berga 2021-02-02T20:31:09 14 Topic 1 0 574913 518236 36   Din Philips Sonicare Din Philips Sonicare (bild 1) Din Philips Sonicare (bild 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Premium allt-i-ett-borsthuvud (A3) BrushSync-symbol     Intensitetsindikator och dold knapp SenseIQ-indikator Indikator för påminnelse om byte av borsthuvud Batteriindikator Lampa för borstningsfeedback Laddningsenhet   USB-A-väggadapter USB-C-kabel Resefodral för laddare USB-C-uttag Obs!     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:09 Read Operator’s Manual: 1981 59d888de8ec442b3b1c6443ec29eaa91 574914 true true true false 36 1923828 Tim Berga 2021-02-02T20:31:09 14 Topic 1 0 574914 564742 36           Följande symboler kan visas på produkten:   Läs mer i  användarhandboken.   Löstagbar  strömförsörjningsdel: ”xxxxxx” anger modellnumret för godkända laddare som ska användas.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:31:10 Sonicare App - Getting Started 1981 7ac86fc3364b4716be40dee0ceeaa96d 574915 true true true false 36 1923830 Tim Berga 2021-02-02T20:31:10 14 Topic 1 0 574915 518266 36   Kom igång med Sonicare-appen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:10 Sonicare App NEW (Xian) 1981 6725f172ad5646d38e79226f07336267 574916 true true true false 36 1923832 Tim Berga 2021-02-02T20:31:10 14 Topic 1 0 574916 559907 36           Sonicare-appen synkroniseras med tandborsten för att ge dig en ansluten upplevelse. Om du ansluter tandborsten till ditt Sonicare-appkonto kommer du att kunna:  Anpassa inställningarna för Sonicare-tandborste till de lägen, den intensitet och tandborstfeedback du vill ha. Spåra dina borstningsframsteg. Få anpassade tips och praktiska rekommendationer för att förbättra din munhälsa. Få tillgång till hela utbudet med fördelar och få kontinuerliga uppgraderingar av din Prestige-upplevelse.   Appen är kompatibel med en mängd olika iPhones och Android™-telefoner. Det finns mer information på  www.philips.com/Prestige-Get-Started Så här gör du för att börja använda appen:    Ladda ned Sonicare-appen till din telefon. Se till att telefonens Bluetooth är på. Ta upp tandborsten för att säkerställa att den är aktiv (lampan är tänd).  Öppna appen och följ de guidade stegen.  Parkoppla tandborsten med appen.  Skapa ditt konto via appen. Slutför uppdateringen av inbyggd programvara, om du uppmanas till det, för att få tillgång till de senaste förbättringarna och funktionerna. Borsta regelbundet. Du är redo att starta din anslutna upplevelse. När du regelbundet synkroniserar tandborsten med appen kan du få uppdateringar för att förbättra din munhälsa. Synkronisera regelbundet.  Så här synkroniserar du manuellt: Parkoppla/anslut tandborsten med appen varannan vecka för att utnyttja appens funktioner.  Så här synkroniserar du automatiskt: Tillåt platstillstånd när du har konfigurerat appen. Genom att tillåta platstillstånd vet din telefon när den är inom tandborstens anslutningsområde och kan uppdatera dina borstningsdata till appen för att tillhandahålla de senaste insikterna och rekommendationerna Obs! Se till att telefonens Bluetooth är påslagen när du använder appen så att din tandborste kan överföra och uppdatera dina borstningsdata till appen. Om du har frågor om varför dina borstningsdata samlas in, läs Sonicares sekretesspolicy som är tillgänglig under hela konfigureringsprocessen för appen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:10 App - Features 1981 11ed1c87e7a044ce9c2bec4779a56ecb 574917 true true true false 36 1923835 Tim Berga 2021-02-02T20:31:10 14 Topic 1 0 574917 508551 36   Appens funktioner   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Med Sonicare-appen kan du anpassa tandborsten efter dina önskemål, till exempel:  Inställning av intensiteten Lägeskontroller Aktivera och inaktivera anpassad  intensitet Aktivera och inaktivera  skrubbningsfeedback   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:10 Brush Head 1981 7cf67e1b4558486dade38eab010a294e 574918 true true true false 36 1923836 Tim Berga 2021-02-02T20:31:10 14 Topic 1 0 574918 508552 36   Borsthuvud   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare Prestige-tandborsten levereras med det nya ”Premium allt-i-ett-borsthuvud” (A3). Det här borsthuvudet är särskilt utformat för exceptionell plackborttagning, blekning (fläckborttagning) och bättre tandköttsvård.    Premium allt-i-ett-borsthuvuden levereras med BrushSync-teknik (se beskrivningen nedan) som indikeras av symbolen   längst ned på borsthuvudet.  Om du vill utforska hela vårt sortiment med borsthuvuden kan du besöka vår webbplats för mer information:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:11 Brushing instructions (Xian) 1981 5ae62a844ef0423581f0ab408dbaaaa9 574919 true true true false 36 1923838 Tim Berga 2021-02-02T20:31:11 14 Topic 1 0 574919 522533 36   Borstningsanvisningar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 För borsthuvudet försiktigt fram och tillbaka över tänderna så att de längre borsten kommer åt mellan tänderna. Gör den här rörelsen under hela borstningen.             35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:11 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 91385723265f434ebff7b445c1057491 574920 true true true false 36 1923839 Tim Berga 2021-02-02T20:31:11 14 Topic 1 0 574920 573509 36           Rengör framtändernas insida genom att vinkla borsthandtaget halvt upprätt och göra flera vertikala överlappande borstdrag över varje tand.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:11 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 146e06b34ff44aff8932a69fe4c4f76f 574921 true true true false 36 1923840 Tim Berga 2021-02-02T20:31:11 14 Topic 1 0 574921 573510 36           BrushPacer delar in borstningstiden i sex lika stora segment och anger när du ska gå vidare till nästa. Segmenten anges med ett kort vibrationsuppehåll. Tandborsten stängs av automatiskt när borstningscykeln är slut.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:11 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 fbb3a91fbd0a455c9870b1ba50d0face 574922 true true true false 36 1923841 Tim Berga 2021-02-02T20:31:11 14 Topic 1 0 574922 573511 36           Obs! Din Philips Sonicare-tandborste är säker att använda på tandställningar, tandblekningar och lagningar (fyllningar, kronor, skalfasader).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:12 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 e23e53f4affd42c795d9ee3143d02f81 574923 true true true false 36 1923842 Tim Berga 2021-02-02T20:31:12 14 Topic 1 0 574923 573501 36           Tryck fast borsthuvudet ordentligt på handtaget.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:12 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 e44cb569b3f446c59d6f038747736dc3 574924 true true true false 36 1923843 Tim Berga 2021-02-02T20:31:12 14 Topic 1 0 574924 573502 36           Obs! Det finns ett litet mellanrum mellan borsthuvudet och handtaget. Detta är normalt. Det gör att borsthuvudet kan vibrera.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:12 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 24d4ae8dd8ab40a18654e99b2d901ee8 574925 true true true false 36 1923844 Tim Berga 2021-02-02T20:31:12 14 Topic 1 0 574925 573503 36           Fukta borsten och applicera en liten mängd tandkräm.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:12 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 d0f17ae9083147a3bc94db30f36e11bd 574926 true true true false 36 1923845 Tim Berga 2021-02-02T20:31:12 14 Topic 1 0 574926 573504 36           Placera tandborsten mot tänderna i en liten vinkel (45 grader). Tryck lätt så att borsten kommer åt tandköttskanten eller precis under tandköttskanten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:13 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 e5d5e63c2b414f5c91ae1b11b735beab 574927 true true true false 36 1923846 Tim Berga 2021-02-02T20:31:13 14 Topic 1 0 574927 573505 36           Obs! Låt bortshuvudets mittdel vara i kontakt med tänderna hela tiden.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:13 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 2aebaea5f7d949b184d633c8f9eefc59 574928 true true true false 36 1923847 Tim Berga 2021-02-02T20:31:13 14 Topic 1 0 574928 573506 36           Starta Philips Sonicare genom att trycka på på/av-knappen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:13 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 9343b44b5d3540078c4f21c071632f3f 574929 true true true false 36 1923848 Tim Berga 2021-02-02T20:31:13 14 Topic 1 0 574929 573507 36           För att maximera effekten bör du endast trycka lätt och låta Philips Sonicare-tandborsten göra jobbet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:13 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 3e86fe64d71b40aa8325d4b934f11ed7 574930 true true true false 36 1923849 Tim Berga 2021-02-02T20:31:13 14 Topic 1 0 574930 573508 36           Obs! Borsten ska vara något utställda. Gnugga inte. En förändring i vibrationen från handtaget och feedbacklampan för borstning blinkar lila för att varna dig när du tillämpar för mycket tryck.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:13 Brushing modes (Xian) 1981 c207f5f5f31f482ea5b5f05d49ac07aa 574931 true true true false 36 1923850 Tim Berga 2021-02-02T20:31:13 14 Topic 1 0 574931 508553 36   Borstningslägen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Din eltandborste levereras med ett förinställt allt-i-ett-rengöringsläge med ett borsttempo i sex segment och ger två minuters borstning, som rekommenderas av tandläkaren. Om du vill anpassa borstningsläget kan du anpassa inställningarna för tandborsten i  Sonicare-appen.  Obs! Även om ett läge inte visas på tandborsthandtaget kan du uppdatera läget när du vill från Sonicare-appen och dina val sparas.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:14 Intensity settings (Xian) 1981 b62994c7171848509960cb5fa8be7e45 574932 true true true false 36 1923851 Tim Berga 2021-02-02T20:31:14 14 Topic 1 0 574932 518270 36   Inställning av intensiteten   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Eltandborsten har upp till tre olika intensitetsinställningar: Hög intensitet (tre lampor) Medelintensitet (två lampor) Låg intensitet (en lampa)   Välj önskad intensitet manuellt genom att trycka på intensitetsindikatorn på handtaget för att växla mellan de olika alternativen. Inställningen av intensitet kan ändras före, under eller efter borstning. Obs! Inställningen av intensitet kan även användas i Sonicare-appen.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:14 BrushSync technology (Xian) 1981 5a105e28f67d42baace0027094c76503 574933 true true true false 36 1923852 Tim Berga 2021-02-02T20:31:14 14 Topic 1 0 574933 518354 36   BrushSync-teknik   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tack vare BrushSync-tekniken kan borsthuvudet kommunicera med handtaget via ett mikrochip. Symbolen   på borsthuvudets nederdel indikerar att borsthuvudet använder denna teknik.  BrushSync-tekniken ger: Påminnelse om byte av borsthuvud Parkoppling av BrushSync-läge (för borsthuvuden för tungrengöring)   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:14 Features NEW (Xian) 1981 8794ea678ead43f29ed2c8930ed59db4 574934 true true true false 36 1923853 Tim Berga 2021-02-02T20:31:14 14 Topic 1 0 574934 559908 36           SenseIQ Feedback för trycksensorn Anpassad intensitet Feedback för skrubbning BrushPacer Påminnelse om byte av borsthuvud   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:14 SenseIQ NEW 1981 eea0d9f56fb94e80a25365d2f9be8801 574936 true true true false 36 1923854 Tim Berga 2021-02-02T20:31:14 14 Topic 1 0 574936 559909 36   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare är utrustad med SenseIQ-teknik som är en kombination av smarta funktioner som observerar dina borstningsvanor (t.ex. rörelser, vanor, val av borsthuvud) och ger anpassad feedback och rekommendationer. SenseIQ-funktioner omfattar: Anpassad intensitet  Feedback i realtid:  Feedback för skrubbning Feedback för trycksensorn Anpassade rekommendationer i appen  Feedback om borstningsvanor i appen SenseIQ-ikonen på handtaget tänds när de smarta funktionerna är aktiva:  medan du borstar  för att bekräfta aktivering och inaktivering av inställningar    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:33 Introduction Xian NEW 1981 ff10cc1f12ea4406bfa76902747c95e9 574937 true true true false 27 1962528 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:33 14 Topic 1 0 574937 559906 27   Introdução Introdução ao Xian Introdução ao Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Suporte adicional e registo do produto estão disponíveis em:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:15 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 394eb2da2930498eac0b9ca83642d6b2 574938 true true true false 36 1923855 Tim Berga 2021-02-02T20:31:15 14 Topic 1 0 574938 518357 36   Feedback för trycksensorn Trycksensor Trycksensor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Din Sonicare-tandborste mäter det tryck du tillämpar när du borstar, för att skydda ditt tandkött och dina tänder mot skador.    Om du tillämpar för mycket tryck ändrar handtaget sin vibration och lampan för borstningsfeedback blinkar (lila) längst ner på handtaget tills du minskar trycket. Obs! Trycksensorn är aktiverad vid leverans. Om du vill inaktivera funktionen, se avsnittet Aktivera eller inaktivera funktioner.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:33 E_OHC Introduction 1981 43557f8898cd4ca6a6309e0398efe7d5 574939 true true true false 27 1962529 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:33 14 Topic 1 0 574939 573498 27           Parabéns pela aquisição da sua nova escova de dentes elétrica Philips Sonicare! Terá agora ao dispor uma capacidade superior de remoção de placa, dentes mais brancos e gengivas mais saudáveis. Graças à combinação de tecnologia sónica suave e às funções clinicamente desenvolvidas e comprovadas da Sonicare, pode estar seguro de que obtém sempre os melhores resultados de limpeza.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:15 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 bc4a4f34a5474d159c52800b886c444b 574940 true true true false 36 1923856 Tim Berga 2021-02-02T20:31:15 14 Topic 1 0 574940 559910 36   Anpassad intensitet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare-tandborsten har utformats med anpassad intensitet för att skydda tandköttet. Om du tillämpar för mycket tryck under en längre tid sänker tandborsten automatiskt inställningen av intensitet 1 nivå. Du kommer att uppleva en kort paus i tryckfeedback och känna att intensiteten justeras till nästa lägre nivå. Obs! Anpassad intensitet aktiveras när produkten används. Om du vill inaktivera funktionen, se avsnittet Aktivera eller inaktivera funktioner. Obs! Intensiteten återgår till den förvalda inställningen inför varje ny borstningscykel.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:33 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 d958d57467eb4891b916d42ff30f9846 574941 true true true false 27 1962530 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:33 14 Topic 1 0 574941 573499 27           Bem-vindo à família Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:15 Scrubbing Feedback 1981 99489a4ab5784f7eb822558d109d5791 574942 true true true false 36 1923857 Tim Berga 2021-02-02T20:31:15 14 Topic 1 0 574942 508557 36   Feedback för skrubbning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare-tandborsten mäter rörelserna medan du borstar för att identifiera skrubbningsfunktioner (se borstningsanvisningar för optimal teknik). Om du skrubbar regelbundet medan du borstar rekommenderar appen att du aktiverar feedback för skrubbning.   När feedback för skrubbning är aktiverad lyser feedbacklampan för borstning längst ned på handtaget gult och handtaget ändrar vibration för att påminna om att avbryta skrubbningen. Feedbacklampan för borstning släcks när du slutar skrubba. Obs! Feedback för skrubbning är inaktiverad vid leverans. Om du vill aktivera funktionen, se avsnittet Aktivera eller inaktivera funktioner.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:15 BrushPacer (Xian) 1981 6f29da5ae7ac476fa27520ee849e4375 574943 true true true false 36 1923858 Tim Berga 2021-02-02T20:31:15 14 Topic 1 0 574943 518358 36   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushPacer delar in borstningstiden i sex lika stora segment och anger när du ska gå vidare till nästa. Segmenten anges med ett kort vibrationsuppehåll. Tandborsten stängs av automatiskt när borstningscykeln är slut. Obs! Ytterligare segment kan läggas till när du använder lägena White+ eller Gum Health. Se Sonicare-appen för lägesbeskrivningar.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 Keep the charger away from water. 1981 89db88309b8c4b01ad5ab8261fff7cce 574944 true true true false 27 1962539 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 574944 559913 27           Mantenha o carregador afastado da água.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:16 Brush head replacement reminder 1981 c2006001fab145c2b434694977c1ea12 574945 true true true false 36 1923859 Tim Berga 2021-02-02T20:31:16 14 Topic 1 0 574945 518360 36   Påminnelse om byte av borsthuvud   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare-tandborsten kommer att spåra slitaget på det smarta borsthuvudet med hjälp av BrushSync-tekniken: det sammanlagda tryck du tillämpar när du borstar sammanlagd tid du har borstat med borsthuvudet.   När borsthuvudet inte längre är effektivt blinkar indikatorlampan för att påminna om byte till borsthuvudet gult och handtaget avger en serie pip-ljud och signaler som anger att det är dags att byta ut borsthuvudet. Obs! Funktionen för påminnelse om byte av borsthuvud är aktiv vid leverans. Om du vill inaktivera funktionen, se avsnittet Aktivera eller inaktivera funktioner.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 235be838fb224287a1ce26673bd4242d 574946 true true true false 27 1962541 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 574946 559914 27           Após a limpeza, certifique-se de que o carregador está completamente seco antes de o voltar a ligar à tomada elétrica.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:16 Activating or deactivating features 1981 ad37913dbfd54798a555fd4f0ec32c76 574947 true true true false 36 1923860 Tim Berga 2021-02-02T20:31:16 14 Topic 1 0 574947 508559 36   Aktivera eller inaktivera funktioner   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Du kan aktivera eller inaktivera följande av tandborstens funktioner:  Anpassad intensitet Feedback för trycksensorn Feedback för skrubbning Påminnelse om byte av borsthuvud Obs! Anpassad intensitet inaktiveras när trycksensorn inaktiveras.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 f24912baffe1481b976202155767c65e 574948 true true true false 27 1962544 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 574948 559915 27           Este aparelho não contém peças passíveis de assistência pelo utilizador. Se o aparelho estiver danificado, não o utilize e contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu  país. Se o cabo estiver danificado, substitua o carregador por um novo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:16 From app 1981 cec3ec192b2d402f9a494240390577c6 574949 true true true false 36 1923861 Tim Berga 2021-02-02T20:31:16 14 Topic 1 0 574949 508561 36   Från app   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Följande funktioner kan aktiveras eller inaktiveras från Sonicare-appen.  Anpassad intensitet Feedback för skrubbning Instruktioner för hur du ansluter till  appen.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:16 From handle 1981 198069b078fd4e7bb100ed70b03218dc 574950 true true true false 36 1923862 Tim Berga 2021-02-02T20:31:16 14 Topic 1 0 574950 508560 36   Från handtag   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Steg 1: Placera handtaget i laddningsstället.      Steg 2: Håll av/på-knappen intryckt för:     Anpassad intensitet  Påminnelse om byte av borsthuvud  Feedback för trycksensorn   upp till 3 sekunder  Upp till 5 sekunder  Upp till 7 sekunder    ¯   ¯   ¯     Steg 3: Släpp av/på-knappen när du hör     Ett pip  Ett pip och sedan två pip  Ett pip, två pip och sedan tre pip    ¯   ¯   ¯     SenseIQ-indikatorn tänds i 3 sekunder  Indikatorn för påminnelse om byte av borsthuvud tänds i 3 sekunder  SenseIQ-indikatorn och ljusringen lyser lila i 3 sekunder     Tillsammans med:      Om du ser batteriindikatorn blinka med vitt sken 3 gånger och hör 3 toner från låg till hög har funktionen blivit aktiverad.       ELLER        Om du ser batteriindikatorn blinka med gult sken tre gånger och hör tre toner från hög till låg har funktionen inaktiverats.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 c758d74dcc064000adadb7cd377bdf9f 574951 true true true false 27 1962549 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 574951 565422 27           Para carregar a bateria, utilize apenas o adaptador USB de parede, a base de carregamento e o estojo de viagem com carregamento fornecidos com os produtos: WAA1001, WAA2001, HX9200 ou HX9200/B; TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ou CBB2001. Não utilize uma extensão.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:17 Charging with the travel case 1981 f3e0b9c5a6184f7080db9144bbd7eb07 574953 true true true false 36 1923864 Tim Berga 2021-02-02T20:31:17 14 Topic 1 0 574953 518364 36   Ladda med resefodralet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Anslut USB-kabeln till resefodralet och till USB-väggadaptern.  Anslut väggadaptern till ett vägguttag.   Placera tandborsten i resefodralet.   För att visa att laddningen har startat piper tandborsten två gånger och lamporna lyser i en uppåtriktad rörelse. Batteriindikatorn blinkar med vitt sken under laddning. Låt resefodralet vara inkopplat tills tandborsten är fulladdad. Batterilampan släcks (slutar blinka) när handtaget har laddats klart.   Obs! Se till att resefodralet placeras på sidan för bättre stabilitet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 Intended Use (Xian) 1981 9c78073ca1244b04a3707fa53c9eb05c 574954 true true true false 27 1962553 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 574954 518214 27           As escovas de dentes elétricas Sonicare Prestige destinam-se a remover a placa e os resíduos alimentares dos dentes para reduzir a possibilidade de formação de cáries e melhorar e manter a saúde oral. As escovas de dentes elétricas Prestige destinam-se a utilização doméstica. A utilização por crianças deve ser vigiada por um adulto.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:17 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 2186a91558b14580984dc04710c2e45c 574955 true true true false 36 1923865 Tim Berga 2021-02-02T20:31:17 14 Topic 1 0 574955 540830 36   Batteristatus (när handtaget finns i en laddare eller ett resefodral som fungerar) Batteristatus (handtaget på den nätanslutna laddaren). Batteristatus (handtaget på den nätanslutna laddaren).   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   När handtaget placeras på laddaren eller i resefodralet meddelar batteriindikatorn batterinivån.    Batteristatus  Batteriindikator   Laddning  Blinkar med vitt sken   Fulladdat  Lyser med vitt i 30 sekunder och släcks sedan av.     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 3805701113c84b308aa21574a2aa9963 574956 true true true false 27 1962555 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:36 14 Topic 1 0 574956 518236 27   A sua Philips Sonicare A Philips Sonicare (Fig. 1) A Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cabeça de escova Premium All-in-One (A3) Símbolo BrushSync     Indicador de intensidade e botão oculto Indicador do SenseIQ Indicador de aviso de substituição da cabeça de escova Indicador da bateria Luz de feedback de escovagem Base de carregamento   Adaptador USB-A de parede Cabo USB-C Estojo de viagem com carregamento Tomada USB-C Nota:     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:17 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 916e74b618cb4657a2c82fc6e5efa6f5 574957 true true true false 36 1923866 Tim Berga 2021-02-02T20:31:17 14 Topic 1 0 574957 540831 36   Batteristatus (när handtaget inte befinner sig på laddaren)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   När tandborsten är aktiverad indikerar batterilampan på undersidan av handtaget batteriets status.     Batteristatus  Batteriindikator  Ljud   Fulladdat  Lyser med vitt sken  -   Delvis fulladdat  Blinkar med vitt sken  -   Low (låg)  Blinkar med gult sken  Handtaget avger tre pipljud efter borstningen.   Tomt  Blinkar med gult sken  Handtaget avger två pipljud efter borstningen.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 Read Operator’s Manual: 1981 6b3651dcc3f142639cae31b851a76833 574958 true true true false 27 1962571 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 14 Topic 1 0 574958 564742 27           Os seguintes símbolos podem ser apresentados no produto:   Leia o manual do  utilizador.   Parte da fonte de alimentação  amovível: "xxxxxx" indica o número de modelo dos carregadores aprovados para utilização.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:18 Cleaning (Xian) 1981 e019bc67ff544e738f29af8d829d5fcc 574959 true true true false 36 1923867 Tim Berga 2021-02-02T20:31:18 14 Topic 1 0 574959 522553 36            Borsthuvud och handtag Borsthuvudena och handtaget kan rengöras genom att skölja dem i varmt vatten.   Ta bort borsthuvudet från handtaget och skölj det ordentligt.   Skölj hela handtaget, särskilt vid borsthuvudanslutningen. Rengör försiktigt runt gummitätningen. Minst en gång i veckan.     Obs! Tryck inte på gummitätningen högst upp på handtaget.   Resefodral och laddare Dra ur nätsladden och resefodralet innan du börjar rengöra dem.  Torka av laddaren och resefodralet med en fuktig trasa. Fara: Koppla ur USB-väggadaptern och laddare innan du rengör dem.  Försiktighetsåtgärder:  Diska inte produkten eller tillbehören i diskmaskinen. Använd inte isopropylalkohol, vinäger, blekmedel eller andra rengöringsprodukter för hemmet för att rengöra produkten eller tillbehören, eftersom detta kan leda till missfärgningar. Se till att borsthuvudet och tandborsten är torra innan du lägger dem i resefodralet. Använd inte eteriska oljor när du rengör borsthuvudet, produkten eller tillbehören eftersom det kan orsaka skada.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 Sonicare App - Getting Started 1981 8afe75f18fd34209a52b1580129eacc8 574960 true true true false 27 1962573 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 14 Topic 1 0 574960 518266 27   Aplicação Sonicare – Primeiros passos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:18 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 6beca2b99f244074940a5ee318d63bd6 574961 true true true false 36 1923868 Tim Berga 2021-02-02T20:31:18 14 Topic 1 0 574961 556762 36              Problem  Möjlig orsak  Lösning   Jag kan inte sätta fast borsthuvudet ordentligt. Det finns ett mellanrum mellan borsthuvudet och handtaget.    Detta mellanrum är normalt och krävs för att borsthuvudet ska kunna vibrera på lämpligt sätt.   Vibrationen i min Philips Sonicare-tandborste har mindre kraft än tidigare.  Funktionen för anpassad intensitet har  aktiverats, trycksensorn har  aktiverats eller så har intensiteten ändrats av misstag.   Inaktivera den anpassade intensiteten och/eller  funktionen för trycksensorn och/eller höj intensitetsnivån genom att trycka på intensitetsindikatorn till önskad  nivå.   Min Philips Sonicare-tandborste saknar delar.  De saknade delarna medföljer inte den modell som du köpte.  Tillbehören och antalet borsthuvuden beror på vilket modellnummer som du har köpt. Du kan ta reda på vad som medföljer handtaget med hjälp av HX-modellnumret längst ned på handtaget.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 Sonicare App NEW (Xian) 1981 79d08daf64aa40a6ae5e956a3a37be98 574962 true true true false 27 1962574 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 14 Topic 1 0 574962 559907 27           A aplicação Sonicare emparelha-o com a escova de dentes para lhe fornecer uma experiência ligada. Ao associar a escova de dentes à sua conta da aplicação Sonicare, poderá:  Personalize as definições da sua escova de dentes Sonicare de acordo com os modos, a intensidade e o feedback que preferir. Acompanhe o progresso da escovagem. Receba dicas personalizadas e recomendações úteis para melhorar a sua saúde oral. Aceda a uma gama completa de benefícios e receba atualizações para melhorar a sua experiência Prestige.   A aplicação é compatível com uma grande variedade de smartphones iPhone e Android™. Pode encontrar mais informações em  www.philips.com/Prestige-Get-Started Para começar a utilizar a aplicação Sonicare:    Transfira a aplicação Sonicare para o seu telemóvel. Certifique-se de que o Bluetooth do telemóvel está ativado. Pegue na escova de dentes para garantir que está ativa (luzes acesas).  Abra a aplicação e siga os passos indicados.  Emparelhe a escova de dentes com a aplicação.  Crie a sua conta através da aplicação. Realize a atualização do firmware, se tal for solicitado, para aceder aos mais recentes melhoramentos e funções. Escove os dentes com regularidade. Está pronto para iniciar a sua experiência ligada. Ao sincronizar regularmente a escova de dentes com a aplicação, poderá receber atualizações para ajudar a melhorar os seus cuidados de saúde oral. Sincronize regularmente.  Para sincronizar manualmente: Emparelhe/ligue a escova de dentes à aplicação quinzenalmente para beneficiar das funcionalidades/capacidades da aplicação.  Para sincronizar automaticamente: Permita o acesso à localização quando configurar a aplicação. Ao permitir o acesso à localização, o seu telemóvel poderá identificar sempre que estiver dentro do alcance de ligação com a escova e atualizar os dados de escovagem na aplicação, para que esta lhe forneça as informações e recomendações mais recentes Nota: Certifique-se de que o Bluetooth do telemóvel está ativado quando utilizar a aplicação para que a escova de dentes possa transferir e atualizar os dados de escovagem para a aplicação. Se tiver alguma questão por que motivo os seus dados de escovagem são recolhidos, certifique-se de que revê a Declaração de Privacidade da Sonicare, disponível ao longo do processo de configuração da aplicação.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:31:18 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 3fcfe5e972b347a09afc9fee6d86a347 574963 true true true false 36 1923869 Tim Berga 2021-02-02T20:31:18 14 Topic 1 0 574963 564741 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 App - Features 1981 ef3d898c554b42599d14b7bb8704d457 574964 true true true false 27 1962576 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 14 Topic 1 0 574964 508551 27   Aplicação - Funcionalidades   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A aplicação Sonicare permite personalizar as definições da escova de dentes de acordo com a sua preferência, incluindo:  Definições de intensidade Controlos de modo Ativar e desativar a intensidade  adaptável Ativar e desativar o feedback de  escovagem   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 Brush Head 1981 1750eff36b304b9ca11431fe25232211 574965 true true true false 27 1962578 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:38 14 Topic 1 0 574965 508552 27   Cabeça da escova   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A escova de dentes elétrica Sonicare Prestige é fornecida com a nova "Cabeça de escova Premium All-in-One" (A3). Esta cabeça de escova foi especificamente concebida para proporcionar níveis excecionais de remoção de placa, branqueamento (remoção de manchas) e benefícios para a saúde das gengivas.    As cabeças de escova Premium All-in-One utilizam a tecnologia BrushSync (consulte a descrição abaixo), indicada pelo símbolo  , na parte inferior da cabeça da escova.  Para explorar a gama completa de opções de cabeças de escova, visite o nosso website para ver mais informações:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:39 Brushing instructions (Xian) 1981 e20b54909e69414ea8333416bf599171 574966 true true true false 27 1962580 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:39 14 Topic 1 0 574966 522533 27   Instruções de escovagem   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Desloque lentamente a cabeça de escovagem pelos dentes num pequeno movimento para trás e para a frente, de modo a que as cerdas mais compridas alcancem os espaços interdentários. Continue este movimento durante o ciclo de escovagem.             35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 81d3c83f060f4011a92cd542bea066ca 574967 true true true false 27 1962595 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 14 Topic 1 0 574967 573509 27           Para limpar as superfícies interiores dos dentes da frente, incline a pega da escova quase na vertical e faça várias rotações verticais de escovagem sobrepostas em cada dente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 fb24022d316543148b8c879fbe8aa1df 574968 true true true false 27 1962598 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 14 Topic 1 0 574968 573510 27           O BrushPacer divide o tempo de escovagem em seis segmentos iguais e indica quando deve passar para a área seguinte. Os segmentos são indicados através de uma breve pausa na vibração. A escova de dentes deixa de funcionar automaticamente no fim da sessão de escovagem.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 d263bc089edb41e1a367c94a896d4a42 574969 true true true false 27 1962600 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 14 Topic 1 0 574969 573511 27           Nota: A escova de dentes Philips Sonicare pode ser utilizada com segurança em aparelhos dentários, modificações dentárias e restauros dentários (obturações, coroas, facetas)   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:39 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 32e71efef9284f628b99742044d728cc 574970 true true true false 27 1962581 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:39 14 Topic 1 0 574970 573501 27           Coloque a cabeça da escova com firmeza na pega.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:39 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 86fc5839ecea4d1b96e7ed4d55c7e02b 574971 true true true false 27 1962583 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:39 14 Topic 1 0 574971 573502 27           Nota: é normal ver um pequeno espaço entre a cabeça da escova e a pega. Deste modo, a cabeça da escova vibra corretamente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:39 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 40be44d992314f8f80db8c2cab4d367c 574972 true true true false 27 1962584 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:39 14 Topic 1 0 574972 573503 27           Molhe as cerdas e aplique uma pequena quantidade de pasta de dentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:39 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 e2ea42682bc04ff79269085a8f057346 574973 true true true false 27 1962585 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:39 14 Topic 1 0 574973 573504 27           Encoste as cerdas da escova aos dentes numa ligeira inclinação (45 graus). Aplique uma ligeira pressão para que as cerdas alcancem a linha de gengiva ou a zona um pouco abaixo da linha de gengiva.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:39 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 ede3b71268f54c478cd3254af3226d91 574974 true true true false 27 1962587 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:39 14 Topic 1 0 574974 573505 27           Nota: Mantenha sempre o centro da cabeça da escova em contacto com os dentes.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 f250f7d0140e4f51865d4d9a0f2e4597 574975 true true true false 27 1962589 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 14 Topic 1 0 574975 573506 27           Prima uma vez o botão ligar/desligar para ligar a Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 ef9f5e5aa2094572a26f44fd08fc36a8 574976 true true true false 27 1962591 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 14 Topic 1 0 574976 573507 27           Aplique uma ligeira pressão para maximizar a eficácia da Philips Sonicare e deixe que esta faça as escovagens por si.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 562f801b04774e1ea4c7899a40115d0e 574977 true true true false 27 1962593 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:40 14 Topic 1 0 574977 573508 27           Nota: As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Não esfregue. Se aplicar demasiada pressão, a vibração da pega altera-se e a luz roxa de feedback de escovagem acende intermitentemente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 Brushing modes (Xian) 1981 2971bf4226a444fcb2d401b9f0df8520 574978 true true true false 27 1962602 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 14 Topic 1 0 574978 508553 27   Modos de escovagem   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A escova de dentes elétrica vem configurada no modo de limpeza multifuncional que proporciona a rotina de escovagem de 2 minutos recomendada pelos dentistas, dispondo de um temporizador de escovagem que divide o tempo em seis segmentos. Para personalizar o modo de escovagem, pode personalizar as definições da escova de dentes elétrica a partir da  aplicação Sonicare.  Nota: Embora o modo não seja indicado na pega da escova de dentes, pode mudar de modo a qualquer momento a partir da aplicação Sonicare e a sua seleção será guardada.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 Intensity settings (Xian) 1981 b663a48cb3354459a0805fc3865b004b 574979 true true true false 27 1962604 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 14 Topic 1 0 574979 518270 27   Definições de intensidade   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     A sua escova de dentes elétrica é fornecida com 3 definições de intensidade diferentes: Intensidade alta (três luzes) Intensidade média (duas luzes) Intensidade baixa (uma luz)   Para selecionar manualmente a intensidade pretendida, prima as luzes indicadoras de intensidade na pega para percorrer as opções. A definição de intensidade pode ser alterada antes, durante ou depois da escovagem. Nota: A definição de intensidade também pode ser personalizada a partir da aplicação Sonicare.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 BrushSync technology (Xian) 1981 91698103bdea402e825630cbbd945515 574980 true true true false 27 1962606 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:41 14 Topic 1 0 574980 518354 27   Tecnologia BrushSync   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     A tecnologia BrushSync permite que a cabeça da escova comunique com a pega através de um microchip. O símbolo   na parte inferior da cabeça da escova indica que esta está equipada com esta tecnologia.  A tecnologia BrushSync ativa as seguintes opções: Aviso de substituição da cabeça da escova Emparelhamento no modo BrushSync (para cabeças de escova TongueCare)   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 Features NEW (Xian) 1981 e6b20ddeceec4e03b0e36c952751d179 574981 true true true false 27 1962614 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 14 Topic 1 0 574981 559908 27           SenseIQ Feedback do sensor de pressão Intensidade adaptável Feedback de escovagem BrushPacer Aviso de substituição da cabeça da escova   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 SenseIQ NEW 1981 afcc4c1d5ed64760918c2fd6a7f5ad58 574982 true true true false 27 1962616 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 14 Topic 1 0 574982 559909 27   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     A Sonicare está equipada com a tecnologia SenseIQ que consiste numa combinação de funcionalidades inteligentes que registam os seus comportamentos de escovagem (por exemplo, movimentos, hábitos e escolha da cabeça da escova) e fornecem feedback e recomendações personalizadas. Funcionalidades da tecnologia SenseIQ: Intensidade adaptável  Feedback em tempo real:  Feedback de escovagem Feedback do sensor de pressão Recomendações personalizadas na aplicação  Feedback do comportamento de escovagem na aplicação O ícone SenseIQ na pega acende-se quando as funcionalidades inteligentes estiverem ativadas:  Durante a escovagem  Para confirmar a ativação ou desativação de definições    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:42 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 fe47425a79ad4686ba9d0b578e722bcb 574983 true true true false 27 1962618 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 574983 518357 27   Feedback do sensor de pressão Sensor de pressão Sensor de pressão   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A escova de dentes Sonicare mede a pressão que o utilizador exerce durante a escovagem a fim de evitar danos nas gengivas e nos dentes.    Se aplicar uma pressão excessiva, a vibração da pega altera-se e a luz de feedback de escovagem fica intermitente (roxa) na parte inferior da pega até que a pressão seja reduzida. Nota: A funcionalidade Sensor de pressão vem ativada de fábrica com o seu produto. Para desativar esta função, consulte "Ativar ou desativar funções".    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 1602c5adfa1b4332b7f2a990d747a809 574984 true true true false 27 1962620 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 574984 559910 27   Intensidade adaptável   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A escova de dentes Sonicare foi concebida com intensidade adaptável para proteger as suas gengivas. Se aplicar demasiada pressão durante um longo período de tempo, a escova de dentes reduzirá automaticamente a intensidade 1 nível. Sentirá uma breve pausa no feedback de pressão e a intensidade a mudar para o nível inferior seguinte. Nota: A intensidade adaptável já vem ativada no produto. Para desativar esta função, consulte "Ativar ou desativar funções". Nota: Sempre que iniciar um novo ciclo de escovagem, a intensidade voltará à sua regulação pré-selecionada.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 Scrubbing Feedback 1981 2865317359624b0195bb7b745e2bfb54 574985 true true true false 27 1962622 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 574985 508557 27   Feedback de escovagem   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A escova de dentes Sonicare mede os movimentos durante a escovagem para detetar o comportamento do utilizador (consulte as instruções de escovagem para conseguir a técnica ideal). Se esfrega regularmente durante a escovagem, a aplicação recomendará que ative o feedback de escovagem.   Quando o feedback de escovagem é ativado, a luz de feedback de escovagem na parte inferior da pega acende-se a cor âmbar e a pega altera a vibração para avisar que deve parar de escovar. A luz de feedback de escovagem apaga-se quando parar de escovar. Nota: O feedback de escovagem vem desativado por predefinição. Para ativar esta funcionalidade, consulte "Ativar ou desativar funcionalidades".   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 BrushPacer (Xian) 1981 2744573db6d249458e15ef8066c81323 574986 true true true false 27 1962624 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 574986 518358 27   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     O BrushPacer divide o tempo de escovagem em seis segmentos iguais e indica quando deve passar para a área seguinte. Os segmentos são indicados através de uma breve pausa na vibração. A escova de dentes deixa de funcionar automaticamente no fim da sessão de escovagem. Nota: É possível adicionar outros segmentos quando utilizar os modos White+ ou Gum Health. Consulte as descrições dos modos na aplicação Sonicare.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 Brush head replacement reminder 1981 9d93b5bb73414044b71f40ce39b7fcc9 574987 true true true false 27 1962626 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 574987 518360 27   Aviso de substituição da cabeça da escova   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A escova de dentes Sonicare acompanha o desgaste da sua cabeça de escova inteligente utilizando tecnologia BrushSync para monitorizar: A pressão global que aplica ao escovar O total do tempo de escovagem com a sua cabeça de escova   Quando a cabeça de escova já não for eficaz, a luz indicadora de aviso de substituição da cabeça de escova acende intermitentemente a cor âmbar e a pega emite uma série de sinais sonoros para indicar que está na altura de substituir a cabeça de escova. Nota: O alerta de substituição da cabeça da escova vem ativado de fábrica com o produto. Para desativar esta função, consulte "Ativar ou desativar funções".    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 Activating or deactivating features 1981 02d04274f59449b4a97664aa1a61e384 574988 true true true false 27 1962628 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 574988 508559 27   Ativar ou desativar funções   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pode ativar ou desativar as seguintes funções da escova de dentes:  Intensidade adaptável Feedback do sensor de pressão Feedback de escovagem Aviso de substituição da cabeça da escova Nota: A intensidade adaptável será desativada quando o sensor de pressão for desativado.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 From app 1981 36b2627a97dd4739a300e9118a570ad8 574989 true true true false 27 1962630 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:43 14 Topic 1 0 574989 508561 27   A partir da aplicação   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   As seguintes funcionalidades podem ser ativadas ou desativadas a partir da aplicação Sonicare.  Intensidade adaptável Feedback de escovagem Para saber como estabelecer a ligação à  aplicação.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:44 From handle 1981 4d351498950b4bd5a845aceb3c0a1a68 574990 true true true false 27 1962632 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:44 14 Topic 1 0 574990 508560 27   A partir da pega   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Passo 1: Coloque a pega na base de carga.      Passo 2: Prima e mantenha premido o botão de alimentação para:     Intensidade adaptável  Aviso de substituição da cabeça da escova  Feedback do sensor de pressão   Até 3 segundos  Até 5 segundos  Até 7 segundos    ¯   ¯   ¯     Passo 3: Largue o botão de alimentação quando ouvir     1 bipe  1 bipe e, depois, 2 bipes  1 bipe, 2 bipes e, depois, 3 bipes    ¯   ¯   ¯     O indicador SenseIQ acende-se durante 3 segundos  O indicador de aviso de substituição da cabeça da escova acende-se durante 3 segundos  O indicador SenseIQ e o anel luminoso acendem a cor roxa durante 3 segundos     Juntamente com:      Se vir a indicação da bateria piscar a branco 3 vezes e ouvir 3 tons de baixo a alto, a função foi ativada.       OU        Se a indicação da bateria acender intermitentemente a cor âmbar 3 vezes e ouvir 3 sons com agudos e graves, significa que a funcionalidade foi desativada.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:44 Charging with the travel case 1981 945d724c00274d7d8e7575dacb18433a 574992 true true true false 27 1962635 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:44 14 Topic 1 0 574992 518364 27   Carregamento com o estojo de viagem   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ligue o cabo USB ao estojo de viagem e ao adaptador USB de parede.  Ligue o adaptador de parede a uma tomada elétrica.   Coloque a escova de dentes no estojo de viagem.   Para indicar que o carregamento começou com sucesso, a escova de dentes emite dois sons e as luzes acendem-se num movimento ascendente. Durante o carregamento, o indicador da bateria acende intermitentemente a cor branca. Deixe o estojo de viagem ligado até que a escova de dentes esteja completamente carregada. A luz da bateria apaga-se (deixa de acender intermitentemente) quando a pega tiver terminado o carregamento.   Nota: Pouse o estojo de viagem de lado para ter mais estabilidade.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 fd93df967c1c4e0dacc37b9b08eb65f0 574993 true true true false 27 1962636 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 574993 540830 27   Estado da bateria (quando a pega está posicionada num carregador ou estojo de viagem em funcionamento) Estado da bateria (pega no carregador ligado) Estado da bateria (pega no carregador ligado)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Quando a pega está colocada no carregador ou no estojo de viagem, a indicação da bateria comunica o nível de bateria.    Estado da bateria  Indicação de bateria   Carregamento  Intermitente a branco   Completa  Acende-se durante 30 segundos e depois desliga-se.     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 35fcebbd9127485381292edbf0db60d5 574994 true true true false 27 1962638 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 574994 540831 27   Estado da bateria (quando a pega não está colocada no carregador)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Quando a escova de dentes está ativa, a luz da bateria na parte inferior da pega indica o estado da bateria.     Estado da bateria  Indicação de bateria  Som   Completa  Acesa a branco  -   Parcialmente completa  Intermitente a branco  -   Baixa  Intermitente a âmbar  A pega emite 3 sons após a escovagem   Esgotada  Intermitente a âmbar  A pega emite 2 conjuntos de sons após a escovagem    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 Cleaning (Xian) 1981 585237cafb02444093a4482ff7e33d56 574995 true true true false 27 1962642 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:45 14 Topic 1 0 574995 522553 27            Pega e cabeça da escova A pega e as cabeças da escova podem ser limpas em água morna corrente.   Retire a cabeça da escova da pega e enxague-a cuidadosamente.   Lave toda a pega, especialmente a ligação da cabeça de escova. Limpe suavemente à volta do vedante de borracha. Pelo menos, uma vez por semana.     Nota: Não empurre o vedante de borracha na parte superior da pega.   Carregador e estojo de viagem Desligue o carregador e o estojo de viagem da corrente antes de os limpar.  Utilize um pano húmido para limpar as superfícies do carregador e do estojo de viagem. Perigo: Desligue o adaptador USB e os carregadores da corrente antes de os limpar.  Advertências:  Não lave o produto ou os acessórios na máquina de lavar loiça. Não use álcool isopropílico, vinagre, lixívia ou qualquer outro produto de limpeza doméstica para limpar o produto ou os acessórios, pois podem descolorar. Certifique-se de que a cabeça da escova e a escova de dentes estão secas antes de as guardar no estojo de viagem. Não utilize óleos essenciais para limpar a cabeça da escova, o produto ou os acessórios, já que estes podem causar danos   28 HISTCOMMENT To fix some typos 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 cecc382e99b146b39a2fb3b26004ff26 574996 true true true false 27 1962650 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 14 Topic 1 0 574996 556762 27              Problema  Possível causa  Solução   Não consigo fixar bem a cabeça da escova. Existe uma folga entre a cabeça da escova e a pega.    Essa folga é normal e é necessária para que a cabeça da escova vibre corretamente.   A vibração da minha escova de dentes Philips Sonicare tem menos potência do que inicialmente.  A função de intensidade adaptável foi  ativada, o sensor de pressão foi  ativado ou a intensidade foi alterada acidentalmente.   Desligue a intensidade adaptável e/ou a  função do sensor de pressão e/ou aumente o nível de intensidade premindo a luz indicadora de intensidade para obter o nível  pretendido.   Faltam peças na minha escova de dentes Philips Sonicare.  As peças em falta não estão incluídas no modelo que adquiriu.  Os acessórios e o número de cabeças da escova dependem do número de modelo que adquiriu. Através do número de modelo HX na parte inferior da pega poderá identificar o que vem fornecido com a mesma.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 bfcc3a09071543d3ab0d714aa7b26549 574997 true true true false 27 1962652 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 574997 564741 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:36 Introduction Xian NEW 1981 af79e1b7380e405399a23d750b848d6f 574999 true true true false 39 1962403 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:36 14 Topic 1 0 574999 559906 39   Вступ Вступ, Xian Вступ, Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Подальша підтримка та реєстрація пристрою доступні на веб-сайті:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:36 E_OHC Introduction 1981 4e8ffd09197b45d49dc0b134b404e54e 575000 true true true false 39 1962404 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:36 14 Topic 1 0 575000 573498 39           Вітаємо вас із покупкою звукової зубної щітки Philips Sonicare! Ви тримаєте в руках ключ до неперевершеного видалення нальоту, біліших зубів і здоровіших ясен. Втілене в щітці Sonicare поєднання технології лагідного звукового чищення та унікальних функцій, розроблених фахівцями та перевірених практикою, забезпечить вам оптимальне чищення при кожному використанні цієї щітки.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 546e2330d0064e9d87e84996f1130752 575001 true true true false 39 1962405 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 14 Topic 1 0 575001 573499 39           Долучайтеся до користувачів Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 Keep the charger away from water. 1981 18a1dfbf703d4f398ee354e296c7d1e7 575002 true true true false 39 1962408 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 14 Topic 1 0 575002 559913 39           Тримайте зарядний пристрій подалі від води.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 89b087ff6a204721bb944d64d0fe7088 575003 true true true false 39 1962409 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:37 14 Topic 1 0 575003 559914 39           Перш ніж підключити зарядний пристрій після чищення до розетки, переконайтеся, що він повністю сухий.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:38 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 22a4331cfdb54d6db60b964ebcddfb8b 575004 true true true false 39 1962410 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:38 14 Topic 1 0 575004 559915 39           У цьому пристрої немає деталей, які користувач може відремонтувати самостійно. Якщо пристрій пошкоджено, припиніть його використання та зверніться до центру обслуговування клієнтів у вашій  країні. Якщо кабель пошкоджено, замініть зарядний пристрій на новий.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:38 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 760704a5738847ba9ae5639546e3ae52 575005 true true true false 39 1962411 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:38 14 Topic 1 0 575005 472199 39           Не користуйтеся зарядним пристроєм надворі або поблизу гарячих поверхонь.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:38 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 9b675e1c64444588a1a9269d6b123fb1 575006 true true true false 39 1962412 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:38 14 Topic 1 0 575006 565422 39           Для заряджання батареї використовуйте лише мережевий адаптер USB, зарядну платформу та дорожній футляр для заряджання, що входять до комплекту виробу: WAA1001, WAA2001, HX9200 або HX9200/B, а також TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 або CBB2001. Не використовуйте подовжувальний кабель.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:38 Intended Use (Xian) 1981 4e6baa9955844bd5b88122ab914f7b20 575007 true true true false 39 1962414 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:38 14 Topic 1 0 575007 518214 39           Електричні зубні щітки Sonicare Prestige призначені для видалення зубного нальоту та залишків їжі із зубів, щоб зуби й ротова порожнина залишалися здоровими. Електричні зубні щітки Prestige призначені для домашнього використання. Діти мають використовувати цей пристрій лише під наглядом дорослих.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:38 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 0bdeb06527984742be1973d8e76eec27 575008 true true true false 39 1962415 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:38 14 Topic 1 0 575008 518236 39   Зубна щітка Philips Sonicare Зубна щітка Philips Sonicare (рис. 1) Зубна щітка Philips Sonicare (рис. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Універсальна насадка преміум-класу (A3) Символ BrushSync     Індикатор інтенсивності та прихована кнопка Індикатор SenseIQ Індикатор нагадування про заміну насадки Індикатор заряду Індикатор зворотного зв’язку про чищення Зарядна платформа   Мережевий адаптер USB-A Шнур USB-C Дорожній футляр для заряджання Роз’єм USB-C Примітка.     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 Read Operator’s Manual: 1981 ae8c92b3cf7a404580084fb69196d10f 575009 true true true false 39 1962421 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 14 Topic 1 0 575009 564742 39           На виробі можуть бути нанесені наведені нижче символи.   Прочитайте  посібник користувача.    Компонент знімного блока живлення: «xxxxxx» позначає номер моделі зарядного пристрою, схваленого для використання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 Sonicare App - Getting Started 1981 6e1a1932c39c4e79b728c08d8810b24e 575010 true true true false 39 1962422 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 14 Topic 1 0 575010 518266 39   Початок роботи з додатком Sonicare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 Sonicare App NEW (Xian) 1981 80872646b746497fa680299493d67aef 575011 true true true false 39 1962423 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 14 Topic 1 0 575011 559907 39           Додаток Sonicare з’єднується із зубною щіткою, надаючи можливості взаємодії з підключеними функціями. Підключення зубної щітки до вашого облікового запису додатка Sonicare дає змогу користуватися такими перевагами:  Налаштувати параметри зубної щітки Sonicare відповідно до бажаних режимів, інтенсивності та зворотного зв’язку зубної щітки. Відстежувати власний прогрес у виконанні процедур чищення. Отримувати персоналізовані поради та практичні рекомендації для поліпшення здоров’я ротової порожнини. Отримувати доступ до всіх переваг і актуальних оновлень вашої системи Prestige.   Додаток сумісний із більшістю смартфонів iPhone і Android™. Додаткову інформацію див. на веб-сайті:  www.philips.com/Prestige-Get-Started Щоб розпочати роботу з додатком Sonicare, виконайте наведені нижче дії.    Завантажте додаток Sonicare на телефон. Перевірте, чи ввімкнено Bluetooth на вашому телефоні. Візьміть зубну щітку в руки та перевірте, чи вона активна (індикатори світяться).  Відкрийте додаток і дотримуйтесь інструкцій на екрані.  Створіть пару між зубною щіткою та додатком.  Створіть обліковий запис через додаток. Оновіть вбудовану програму (якщо це пропонується), це забезпечить доступ до останніх удосконалень і функцій. Регулярно чистьте зуби. Ви готові розпочати взаємодію з підключеними функціями. Якщо регулярно синхронізувати зубну щітку з додатком, отримані оновлення допоможуть покращити стан здоров’я ротової порожнини. Виконуйте синхронізацію регулярно.  Синхронізація вручну: створюйте пару між зубною щіткою та додатком або підключайте зубну щітку до додатку раз на два тижні, щоб використовувати функції або можливості додатка.  Автоматична синхронізація: під час налаштування додатка надайте дозвіл на доступ до геоданих. Якщо надати дозвіл на доступ до геоданих, ваш телефон зможе визначати, що він знаходиться в радіусі дії зубної щітки, і зможе оновлювати дані про чищення в додатку, а також надавати актуальні поради й рекомендації Примітка. Під час використання додатка функція Bluetooth на телефоні має бути ввімкнена, щоб дані про чищення з зубної щітки передавались в додаток і оновлювались. Якщо у вас виникли запитання про те, на яких підставах збираються ваші дані про чищення, перегляньте заяву про конфіденційність Sonicare, доступну у процесі інсталяції додатка.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 App - Features 1981 0ac690776b7c47549e9edc56ea4f1453 575012 true true true false 39 1962424 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 14 Topic 1 0 575012 508551 39   Функції додатка   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   У додатку Sonicare можна налаштовувати параметри зубної щітки відповідно до ваших уподобань, зокрема:  налаштування інтенсивності; елементи керування режимами; увімкнення та вимкнення адаптивної  інтенсивності; увімкнення та вимкнення зворотного зв’язку щодо  тертя.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 Brush Head 1981 21f2af201772475bad0fd04c4f475e51 575013 true true true false 39 1962425 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:39 14 Topic 1 0 575013 508552 39   Насадка   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   До комплекту зубної щітки Sonicare Prestige входить нова «універсальна насадка преміум класу» (A3). Цю насадку спеціально розроблено, щоб забезпечити виняткове видалення нальоту, відбілювання (видалення плям) і здоров’я ясен.    Високоякісні універсальні насадки оснащено технологією BrushSync (див. опис нижче), що позначено символом   внизу насадки.  Весь асортимент насадок див. на веб-сайті:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:40 Brushing instructions (Xian) 1981 8ecb323cc8e14e35bc15e87f8e297444 575014 true true true false 39 1962427 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:40 14 Topic 1 0 575014 522533 39   Вказівки з чищення   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Повільно й акуратно водіть насадкою по зубах вперед і назад, щоб довші щетинки проходили в міжзубні проміжки. Продовжуйте ці рухи протягом усієї процедури чищення.             35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:40 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 65bdf81007cc48a087a3c771c4838964 575015 true true true false 39 1962428 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:40 14 Topic 1 0 575015 573509 39           Щоб очистити внутрішні поверхні передніх зубів, нахиліть ручку щітки дещо вертикально та зробіть кілька вертикальних перехресних очисних рухів на кожному зубі.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:40 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 8e671dcf89ae42ffb444c149a78244a5 575016 true true true false 39 1962429 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:40 14 Topic 1 0 575016 573510 39           Функція BrushPacer ділить час чищення на шість рівних інтервалів і повідомляє, коли слід переходити до наступної ділянки. Інтервали позначаються короткою паузою у вібрації. Зубна щітка автоматично вимкнеться після завершення сеансу чищення.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:40 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 8d240c0b574640a1a5c9a8ace26b4a48 575017 true true true false 39 1962430 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:40 14 Topic 1 0 575017 573511 39           Примітка. Зубна щітка Philips Sonicare безпечна для чищення брекетів, ортодонтичних апаратів і стоматологічних реставрацій (пломб, коронок, вінірів)   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:40 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 a2191b0782334acdb9ec17c94787a3f5 575018 true true true false 39 1962431 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:40 14 Topic 1 0 575018 573501 39           Щільно насуньте насадку на ручку.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:40 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 978bd1e38d764693a0d852e881af0b86 575019 true true true false 39 1962432 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:40 14 Topic 1 0 575019 573502 39           Примітка. Між насадкою щітки й ручкою є невеличкий просвіт. Це нормально. Це дасть насадці змогу вібрувати належним чином.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:40 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 cfd517bc82974b00ba7c61db922c143d 575020 true true true false 39 1962433 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:40 14 Topic 1 0 575020 573503 39           Змочіть щетинки й нанесіть невелику кількість зубної пасти.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:40 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 83b1c511ea484e8a8eabfdb8b1774c59 575021 true true true false 39 1962434 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:40 14 Topic 1 0 575021 573504 39           Прикладіть щетинки зубної щітки до зубів під невеликим кутом (45 градусів). Застосовуючи невелике зусилля, притисніть щетинки таким чином, щоб вони торкалися лінії ясен або області під лінією ясен.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:41 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 a1dfcd38f6ec449496888a9935f3ab21 575022 true true true false 39 1962435 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:41 14 Topic 1 0 575022 573505 39           Примітка. Тримайте насадку так, щоб її центральна частина постійно контактувала із зубами.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:41 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 083bf94e220a47688a7e7d6b021efa35 575023 true true true false 39 1962436 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:41 14 Topic 1 0 575023 573506 39           Натисніть кнопку «Увімк./Вимк.», щоб увімкнути Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:41 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 5acfdcabf8e04569ace217abbb588e36 575024 true true true false 39 1962437 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:41 14 Topic 1 0 575024 573507 39           Щоб чищення щіткою Philips Sonicare було максимально ефективним, злегка притискайте її до зубів, і нехай Philips Sonicare зробить усе за вас.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:41 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 b22a2f1b9cc54365a2cef17bb129b511 575025 true true true false 39 1962438 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:41 14 Topic 1 0 575025 573508 39           Примітка. Щетинки мають розступатися лише трохи. Не тріть. Зміна характеру вібрації ручки та фіолетовий світловий індикатор зворотного зв’язку щодо чищення повідомляють про надто великий натиск.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:41 Brushing modes (Xian) 1981 28491e949e3949d39ba52039238458c2 575027 true true true false 39 1962439 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:41 14 Topic 1 0 575027 508553 39   Режими чищення   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Зубна щітка постачається з попередньо встановленим універсальним режимом чищення, який відповідає рекомендованій стоматологами 2-хвилинній процедурі чищення, поділеній на шість рівних інтервалів. Щоб персоналізувати режим чищення, налаштуйте параметри зубної щітки в  додатку Sonicare.  Примітка. Хоча активний режим не відображається на ручці зубної щітки, його можна змінити в будь-який час у додатку Sonicare, при цьому обраний режим буде збережено.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:41 Intensity settings (Xian) 1981 397f02504af44fbc9c092f5e18100b05 575028 true true true false 39 1962440 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:41 14 Topic 1 0 575028 518270 39   Налаштування інтенсивності   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Щітка з акумуляторним живленням має 3 рівня інтенсивності: висока інтенсивність (три світлові індикатори); середня інтенсивність (два світлові індикатори); низька інтенсивність (один світловий індикатор).   Щоб задати необхідну інтенсивність вручну, натисніть світловий індикатор інтенсивності на ручці та виберіть необхідний параметр. Параметр інтенсивності можна змінювати до, під час або після чищення зубів. Примітка. Параметр інтенсивності можна також налаштувати в додатку Sonicare.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:46 Introduction Xian NEW 1981 211f0cb506c24cdbb402c33a84eb9c5e 575029 true true true false 29 1963777 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:46 14 Topic 1 0 575029 559906 29   Introducere Introducere Xian Introducere Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Asistență suplimentară și formularul de înregistrare a produsului sunt disponibile la adresa:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:41 BrushSync technology (Xian) 1981 08580fae280343e9890f26008d65376c 575030 true true true false 39 1962441 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:41 14 Topic 1 0 575030 518354 39   Технологія BrushSync   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Завдяки технології BrushSync насадка підтримує зв’язок із ручкою за допомогою мікросхеми. Символ   на нижній частині насадки вказує, що вона оснащена технологією BrushSync.  Технологія BrushSync має такі функції: Система нагадування про заміну насадки створення пари в режимі BrushSync (для насадок Tongue Care);   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:46 E_OHC Introduction 1981 8e44c6f8d110468a85e911814e155dc0 575031 true true true false 29 1963778 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:46 14 Topic 1 0 575031 573498 29           Felicitări pentru noua dvs. periuță de dinți electrică Philips Sonicare! Capacitate superioară de îndepărtare a plăcii bacteriene, dinți mai albi și gingii mai sănătoase la îndemâna dvs. Prin folosirea combinației Sonicare dintre tehnologia sonică delicată și caracteristicile dezvoltate și testate în mediu clinic, puteți avea încredere că beneficiați de fiecare dată de cea mai bună curățare.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:42 Features NEW (Xian) 1981 cc62f8df39e240f6804d3bc4918063e3 575032 true true true false 39 1962443 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:42 14 Topic 1 0 575032 559908 39           SenseIQ зворотний зв’язок від датчика натиску; адаптивна інтенсивність; зворотний зв’язок щодо тертя. BrushPacer Система нагадування про заміну насадки   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 8c178e3438e046dc90c9fd26b8576e83 575033 true true true false 29 1963779 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 14 Topic 1 0 575033 573499 29           Bine ați venit în familia Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:43 SenseIQ NEW 1981 6628ead53c4c4972bda5e3a8bf9146f5 575034 true true true false 39 1962444 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:43 14 Topic 1 0 575034 559909 39   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Вашу зубну щітку Sonicare оснащено технологією SenseIQ. SenseIQ — це поєднання розумних функцій, які спостерігають за поведінкою чищення (наприклад, рухи, звички, вибір насадки) і надають персоналізований зворотний зв’язок і рекомендації. До функцій SenseIQ відносяться: адаптивна інтенсивність;  зворотний зв’язок у режимі реального часу:  зворотний зв’язок щодо тертя. зворотний зв’язок від датчика натиску; персоналізовані рекомендації в додатку;  зворотний зв’язок щодо поведінки чищення в додатку. У разі активації розумних функцій на ручці світиться значок SenseIQ:  під час чищення;  для підтвердження ввімкнення та вимкнення налаштувань.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 Keep the charger away from water. 1981 6e69561db89a4534a5894d24a1d49506 575035 true true true false 29 1963782 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 14 Topic 1 0 575035 559913 29           Feriți încărcătorul de contactul cu apa.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:43 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 0649af01a262425aae156252d25caa92 575036 true true true false 39 1962445 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:43 14 Topic 1 0 575036 518357 39   зворотний зв’язок від датчика натиску; Датчик тиску Датчик тиску   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Зубна щітка Sonicare визначає силу натиску під час чищення, щоб захистити ясна та зуби від пошкоджень.    Якщо натиск надмірний, характер вібрації ручки зміниться та світловий індикатор зворотного зв’язку щодо чищення у нижній частині ручки буде світитися (фіолетовим кольором), доки ви не зменшите натиск. Примітка. Цей виріб постачається з увімкненим датчиком натиску. Вимкнення цієї функції див. у розділі «Увімкнення та вимкнення функцій».    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 d35a8c8936d44e9382492bd4a6bd9608 575037 true true true false 29 1963783 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:47 14 Topic 1 0 575037 559914 29           După curățare, asigurați-vă că încărcătorul este complet uscat înainte de a-l conecta la priză.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:44 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 412b4226eaba4a7898a4b42736d186b9 575038 true true true false 39 1962446 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:44 14 Topic 1 0 575038 559910 39   Адаптивна інтенсивність   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Для захисту ясен зубну щітку Sonicare оснащено функцією адаптивної інтенсивності. Якщо протягом тривалого часу натиск надмірний, зубна щітка автоматично знизить інтенсивність на один рівень. Зворотний зв’язок щодо натиску просигналізує вам про це короткою паузою, і ви відчуєте, що інтенсивність було зменшено на один рівень. Примітка. Цей виріб постачається з увімкненою функцією адаптивної інтенсивності. Вимкнення цієї функції див. у розділі «Увімкнення та вимкнення функцій». Примітка. Після кожного нового циклу чищення інтенсивність повертатиметься на попередньо встановлений вами рівень.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:48 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 167505557b0b4f7bbe8f326829b5be36 575039 true true true false 29 1963784 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:48 14 Topic 1 0 575039 559915 29           Acest aparat nu conține piese care pot fi reparate de utilizator. Dacă aparatul este deteriorat, opriți utilizarea și contactați Centrul de asistență pentru clienți din  țara dvs. În cazul în care cablul este deteriorat, înlocuiți încărcătorul cu unul nou.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:44 Scrubbing Feedback 1981 20cbda5464944c0a867407279aa4cc08 575040 true true true false 39 1962447 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:44 14 Topic 1 0 575040 508557 39   зворотний зв’язок щодо тертя.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Зубна щітка Sonicare вимірює рухи під час чищення, щоб визначити силу тертя (див. інструкції з чищення для оптимальної техніки). Якщо ви регулярно докладаєте надмірне тертя під час чищення зубів, додаток порекомендує вам включити функцію зворотного зв’язку щодо тертя.   У разі активації функції зворотного зв’язку щодо тертя світловий індикатор зворотного зв’язку щодо чищення в нижній частині ручки засвітиться жовтим світлом, а ручка змінить характер вібрації. Це слугуватиме нагадуванням про те, що надмірне тертя слід припинити. Після припинення надмірного тертя світловий індикатор зворотного зв’язку щодо чищення згасне. Примітка. Цей виріб постачається з вимкненою функцією зворотного зв’язку щодо тертя. Щоб увімкнути цю функцію див. розділ "Увімкнення та вимкнення функцій".   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:44 BrushPacer (Xian) 1981 0fb2357cda7d4f51ba56f802814d4d90 575041 true true true false 39 1962448 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:44 14 Topic 1 0 575041 518358 39   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Функція BrushPacer ділить час чищення на шість рівних інтервалів і повідомляє, коли слід переходити до наступної ділянки. Інтервали позначаються короткою паузою у вібрації. Зубна щітка автоматично вимкнеться після завершення сеансу чищення. Примітка. Коли використовуються режими White+ або Gum Health, можна додати додаткові інтервали. Опис режимів див. в додатку Sonicare.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:48 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 bff85e6cd3f64cb28b5c3c71fced7fb1 575042 true true true false 29 1963786 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:48 14 Topic 1 0 575042 565422 29           Pentru a încărca bateria, utilizați numai adaptorul de perete USB, baza de încărcare și carcasa de încărcare furnizate împreună cu produsul: WAA1001, WAA2001, HX9200 or HX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 sau CBB2001. Nu folosiți un prelungitor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:44 Brush head replacement reminder 1981 76f9fcb056c34b2caa80fa95cf4a5ecd 575043 true true true false 39 1962449 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:44 14 Topic 1 0 575043 518360 39   Система нагадування про заміну насадки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Зубна щітка Sonicare відстежує знос інтелектуальної насадки, а також за допомогою технології BrushSync вимірює: загальну силу натиску під час чищення; загальну тривалість чищення за допомогою насадки.   Коли насадка втратить ефективність, індикатор нагадування про заміну насадки блимає жовтим, а ручка зубної щітки видасть серію звукових сигналів. Таким чином вони нагадують про необхідність заміни насадки. Примітка. Цей виріб постачається з увімкненою функцією нагадування про заміну насадки. Вимкнення цієї функції див. у розділі «Увімкнення та вимкнення функцій».    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:45 Activating or deactivating features 1981 3726c4142f2f429d90cd245b3f9a276b 575044 true true true false 39 1962450 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:45 14 Topic 1 0 575044 508559 39   Увімкнення та вимкнення функцій   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ви можете вмикати або вимикати вказані функції зубної щітки.  адаптивна інтенсивність; зворотний зв’язок від датчика натиску; зворотний зв’язок щодо тертя. Система нагадування про заміну насадки Примітка. У разі відключення датчика натиску функція адаптивної інтенсивності також відключається.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:48 Intended Use (Xian) 1981 8a5c7995f91b4068990707845d34388e 575045 true true true false 29 1963788 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:48 14 Topic 1 0 575045 518214 29           Periuțele de dinți electrice Sonicare Prestige sunt destinate îndepărtării resturilor alimentare și a plăcii bacteriene aderente de pe dinți pentru a reduce apariția cariilor, precum și pentru a îmbunătăți și menține sănătatea orală. Periuțele de dinți electrice Prestige sunt destinate uzului casnic de către consumatori. Utilizarea de către copii trebuie să fie supravegheată de către un adult.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:45 From app 1981 fd5b5d9a294945eba03f9f3d772c21d5 575046 true true true false 39 1962451 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:45 14 Topic 1 0 575046 508561 39   У додатку   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   У додатку Sonicare можна вмикати та вимикати такі функції:  адаптивна інтенсивність; зворотний зв’язок щодо тертя. Інструкції про те, як підключитися до  додатку.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:48 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 7d0260f8c6114e9a886e27eb272e7f57 575047 true true true false 29 1963789 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:48 14 Topic 1 0 575047 518236 29   Philips Sonicare Philips Sonicare (Fig. 1) Philips Sonicare (Fig. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cap de periere premium all-in-one (A3) Simbol BrushSync     Indicator de intensitate și buton ascuns Indicator SenseIQ Indicator memento înlocuire cap de periere Indicator baterie Lumină feedback periere Suport de încărcare   Adaptor USB-A de perete Cablu USB-C Toc de transport cu încărcare Mufă USB-C Notă:     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:45 From handle 1981 4ca7ce8197084ddb842be88d9d748c49 575048 true true true false 39 2118981 Ieva Datava 2021-09-09T14:29:14 4 Topic 1 0 575048 508560 39   На ручці   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Крок 1. Поставте ручку на зарядну підставку.      Крок 2. Натисніть і утримуйте кнопку живлення:     Адаптивна інтенсивність  Система нагадування про заміну насадки  зворотний зв’язок від датчика натиску;   до 3 секунд  До 5 секунд  До 7 секунд    ¯   ¯   ¯     Крок 3. Відпустіть кнопку живлення, коли почуєте     1 звуковий сигнал  1 звуковий сигнал, потім 2 звукових сигнали  1 звуковий сигнал, потім послідовно 2 звукових сигнали та 3 звукових сигнали    ¯   ¯   ¯     Індикатор SenseIQ світиться протягом 3 секунд  Індикатор нагадування про заміну насадки світиться протягом 3 секунд  Індикатор SenseIQ і світлове кільце світяться фіолетовим протягом 3 секунд     Крім того:      Якщо індикатор заряду батареї блимнув білим 3 рази та видав 3 сигнали від низької до високої гучності, це означає, що функцію ввімкнено.       АБО        Якщо індикатор заряду батареї 3 рази блимнув жовтим і видав 3 сигнали від високої до низької гучності, це означає, що функцію вимкнено.    28 HISTCOMMENT To fix mistranslation of 'deactivated' (was translated 'activated' before, error reported by Philips Ukraine). 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:51 Read Operator’s Manual: 1981 48ba136ffb1f4be9aa03ca04d5328cec 575050 true true true false 29 1963795 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:51 14 Topic 1 0 575050 564742 29           Următoarele simboluri pot apărea pe produs:   Citiți  Manualul de utilizare.    Piesă sursă de alimentare detașabilă: „xxxxxx” indică numărul de model al încărcătoarelor aprobate, care urmează să fie utilizate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:47 Charging with the travel case 1981 bb2a133bf0c5495f9323f566d8ba4900 575051 true true true false 39 1962455 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:47 14 Topic 1 0 575051 518364 39   Заряджання за допомогою дорожнього футляра   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Підключіть кабель USB до дорожнього футляра та мережевого адаптера USB.  Підключіть мережевий адаптер до електричної розетки.   Покладіть зубну щітку в дорожній футляр.   Зубна щітка сповістить про початок заряджання двома звуковими сигналами, крім того світловий індикатор засвітиться знизу вгору. Під час заряджання індикатор батареї блимає білим. Не відключайте дорожній футляр до повного заряджання зубної щітки. Коли ручку буде повністю заряджено, індикатор заряду батареї вимкнеться (перестане блимати).   Примітка. Покладіть дорожній футляр на бік для більшої стійкості.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:51 Sonicare App - Getting Started 1981 c968e056aa5949b48e29d70061613b68 575052 true true true false 29 1963796 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:51 14 Topic 1 0 575052 518266 29   Aplicația Sonicare – Primii pași   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:47 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 9ee9cfb528d744dd883ea1e11e6dbb25 575053 true true true false 39 1962456 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:47 14 Topic 1 0 575053 540830 39   Стан батареї (коли ручку встановлено на підключений зарядний пристрій або дорожній футляр) Стан батареї (ручку встановлено на під’єднаний до електромережі зарядний пристрій). Стан батареї (ручку встановлено на під’єднаний до електромережі зарядний пристрій).   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Коли ручка заряджається від зарядного пристрою або дорожнього футляра, індикатор батареї позначає рівень заряду.    Стан батареї  Індикація стану батареї   Заряджається  Блимає білим   Повністю заряджена  Блимає білим 30 секунд і згасає.     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:51 Sonicare App NEW (Xian) 1981 b7863f8ec08f4db4b9ace3759014afc6 575054 true true true false 29 1963797 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:51 14 Topic 1 0 575054 559907 29           Aplicația Sonicare se asociază cu periuța de dinți pentru a vă furniza o experiență conectată. Prin conectarea periuței de dinți cu contul din aplicația Sonicare, veți putea:  Personalizați setările periuței de dinți Sonicare în funcție de modurile preferate, intensitatea și feedback-ul periuței de dinți. Urmăriți progresul perierii. Primiți sfaturi personalizate și recomandări care pot fi puse în practică, pentru a vă îmbunătăți sănătatea orală. Accesați întreaga gamă de beneficii și primiți upgrade-uri continue pentru experiența dvs. cu Prestige.   Aplicația este compatibilă cu o gamă largă de smartphone-uri iPhone și Android™. Mai multe informații sunt disponibile la  www.philips.com/Prestige-Get-Started Pentru a începe să utilizați aplicația Sonicare:    Descărcați aplicația Sonicare pe telefon. Asigurați-vă că funcția Bluetooth a telefonului este activată. Ridicați periuța de dinți pentru a vă asigura că este activă (lumini aprinse).  Deschideți aplicația și parcurgeți pașii ghidați.  Asociați periuța de dinți cu aplicația.  Creați-vă un cont prin intermediul aplicației. Finalizați actualizarea de firmware, dacă vi se solicită, pentru a avea acces la cele mai noi caracteristici și îmbunătățiri. Periați-vă dinții în mod regulat. Sunteți gata să începeți experiența conectată. Atunci când sincronizați în mod regulat periuța de dinți cu aplicația, puteți primi actualizări pentru a vă îmbunătăți sănătatea orală. Sincronizați în mod regulat.  Pentru a sincroniza manual: Asociați/conectați periuța de dinți cu aplicația la fiecare două săptămâni pentru a beneficia de caracteristicile/capacitățile aplicației.  Pentru a sincroniza automat: Acordați permisiunea pentru localizare în timpul configurării aplicației. Prin acordarea permisiunilor de localizare, telefonul știe când se află în raza de conectare a periuței de dinți și poate reîmprospăta datele de periere în aplicație pentru a oferi cele mai recente informații și recomandări Notă: Asigurați-vă că funcția Bluetooth a telefonului este activată atunci când utilizați aplicația, astfel încât periuța de dinți să poată transfera și actualiza datele de periere în aplicație. Dacă aveți întrebări cu privire la motivul pentru care vă sunt colectate datele privind perierea, asigurați-vă că citiți Declarația de confidențialitate Sonicare, disponibilă în cadrul procesului de configurare a aplicației.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:47 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 0f1206ddd73c4a4a949cae8fe1182e3b 575055 true true true false 39 1962457 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:47 14 Topic 1 0 575055 540831 39   Стан батареї (коли ручку не встановлено на зарядний пристрій)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Коли зубну щітку ввімкнено, індикатор батареї внизу ручки показуватиме рівень заряду.     Стан батареї  Індикація стану батареї  Звук   Повністю заряджена  Блимає білим  -   Неповністю заряджена  Блимає білим  -   Майже розряджена  Блимає жовтим  Ручка видає 3 звукові сигнали після чищення   Повністю розряджена  Блимає жовтим  Ручка видає 2 набори звукових сигналів після чищення    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:51 App - Features 1981 723834d53c2048d69bff07e27cd749d8 575056 true true true false 29 1963798 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:51 14 Topic 1 0 575056 508551 29   Aplicație - Caracteristici   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aplicația Sonicare oferă setări personalizabile pentru periuța de dinți în funcție de preferințele dvs., inclusiv:  Setări de intensitate Control pentru moduri de periaj Activarea și dezactivarea  intensității adaptive Activarea și dezactivarea  feedbackului la frecare   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:47 Cleaning (Xian) 1981 b41720c1fd294653b43e6f5ddb8f2f2f 575057 true true true false 39 1962459 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:47 14 Topic 1 0 575057 522553 39            Насадка та ручка Насадки та ручку можна мити у теплій воді.   Зніміть насадку з ручки та ретельно промийте її.   Промивайте всю ручку, особливо місце з’єднання з насадкою. Зону навколо гумового ущільнювача слід очищати обережно. Принаймні раз на тиждень.     Примітка. Не натискайте на гумовий ущільнювач у верхній частині ручки.   Дорожній футляр і зарядний пристрій Перед очищенням від’єднайте зарядний пристрій і дорожній футляр від мережі.  Витріть поверхню зарядного пристрою та дорожнього футляра вологою ганчіркою. Небезпечно! Перед очищенням мережевого адаптера USB та зарядного пристрою відключайте їх від електромережі.  Увага!  Не мийте пристрій або аксесуари в посудомийній машині. Не очищуйте пристрій або аксесуари ізопропіловим спиртом, оцтом, відбілювачами або іншими побутовими засобами для очищення. Це може викликати знебарвлення. Насадку та зубну щітку можна класти в дорожній футляр лише сухими. Забороняється використовувати ефірні масла для очищення насадки, пристрою або його аксесуарів, оскільки це може призвести до їх пошкодження.   28 HISTCOMMENT To fix some typos 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:52 Brush Head 1981 814402a473f5488180e2ac1b4bfe7890 575058 true true true false 29 1963799 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:52 14 Topic 1 0 575058 508552 29   Cap de periere   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Periuța de dinți electrică Sonicare Prestige este furnizată cu noul „cap de periere Premium All-in-One” (A3). Acest cap de periere este special conceput pentru a furniza un nivel excepțional de îndepărtare a plăcii bacteriene, de albire (îndepărtarea petelor) și beneficii pentru sănătatea gingiilor.    Capetele de periere Premium All-in-One sunt prevăzute cu tehnologia BrushSync (vedeți descrierea de mai jos), după cum indică simbolul   din partea de jos a capului de periere.  Pentru a explora gama noastră completă de opțiuni pentru capul de periere, vizitați site-ul nostru web pentru mai multe informații:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 c62edc51219c463b875f5f42dbee77e5 575059 true true true false 39 1962462 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 575059 556762 39              Проблема  Можлива причина  Рішення   Не вдається повністю під'єднати насадку. Між насадкою та ручкою є зазор.    Зазор має бути. Він потрібен для того, щоб насадка вібрувала належним чином.   Вібрація зубної щітки Philips Sonicare менш потужна, ніж раніше.   Активованофункцію адаптивної інтенсивності,  активовано датчик натиску або випадково змінено інтенсивність.   Вимкніть функцію адаптивної інтенсивності та/або  функціюдатчика натиску та/або підвищте рівень інтенсивності (за допомогою світлового індикатора інтенсивності виберіть необхідний  рівень).   Деякі деталі зубної щітки Philips Sonicare відсутні.  Відсутні деталі не входять до комплекту придбаної моделі.  Аксесуари та кількість насадок залежать від номера придбаної моделі. Номер моделі HX зазначено на нижній частині ручки. За ним можна визначити, що входить до комплекту ручки.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:53 Brushing instructions (Xian) 1981 2f5075b324ab40fe911f3d6e032f4f7e 575060 true true true false 29 1963801 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:53 14 Topic 1 0 575060 522533 29   Instrucțiuni de periaj   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Deplasați lent capul de periere pe suprafața dinților cu o mișcare ușoară înainte și înapoi, astfel încât perii mai lungi să poată ajunge între dinți. Continuați această mișcare pe durata întregului ciclu de periere.             35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 a233992c834746f98796fa19a1212792 575061 true true true false 39 1962464 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 575061 564741 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:53 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 5e9d20028ad74d7e915904cf4591f534 575062 true true true false 29 1963802 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:53 14 Topic 1 0 575062 573509 29           Pentru a curăța suprafețele interioare ale dinților din față, înclinați periuța în poziție semi-verticală și efectuați mai multe mișcări de periere suprapuse, verticale, pe fiecare dinte.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:54 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 183337de2d48424990e56b802ea1d480 575063 true true true false 29 1963804 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:54 14 Topic 1 0 575063 573510 29           BrushPacer împarte timpul de periere în șase intervale egale și indică când trebuie să vă deplasați în zona următoare. Intervalele sunt indicate cu o scurtă pauză a vibrațiilor. Periuța de dinți se oprește automat la finalul sesiunii de periere.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:54 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 c89b84b8bb1042fe9b918c35bf0af32f 575064 true true true false 29 1963805 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:54 14 Topic 1 0 575064 573511 29           Notă: Periuța dvs. de dinți Philips Sonicare poate fi utilizată în siguranță pe aparate dentare, modificări dentare și restaurări dentare (plombe, coroane, fațete dentare)   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:54 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 3f5ac30b59e64312a948c2aa5ca28005 575065 true true true false 29 1963806 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:54 14 Topic 1 0 575065 573501 29           Împingeți capul de periere ferm în periuță.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:55 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 f77e8dc18ed745ecb8d994e8535b910d 575066 true true true false 29 1963807 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:55 14 Topic 1 0 575066 573502 29           Notă: Este normal să existe un mic spațiu între capul de periere și periuță. Acest lucru permite capului de periere să vibreze în mod adecvat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:55 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 45f06b03af93438c9d6f0f46336134ee 575067 true true true false 29 1963808 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:55 14 Topic 1 0 575067 573503 29           Udați perii și aplicați o cantitate mică de pastă de dinți.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:55 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 f70be5bebbde41c88b439aecaae9aac1 575068 true true true false 29 1963809 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:55 14 Topic 1 0 575068 573504 29           Așezați perii periuței de dinți pe dinți, înclinându-i ușor (la 45 de grade). Aplicați o presiune ușoară pentru a face perii să ajungă la linia gingiilor sau ușor sub aceasta.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:55 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 7dd5428fb55c4dc3b55d75c9dab5d919 575069 true true true false 29 1963810 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:55 14 Topic 1 0 575069 573505 29           Notă: Mențineți centrul capului de periere în contact cu dinții în permanență.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:55 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 934a1fe37830465393a2f0907b41259f 575070 true true true false 29 1963811 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:55 14 Topic 1 0 575070 573506 29           Apăsați butonul pornire/oprire pentru a porni periuța de dinți Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:56 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 966edda67133499a96cb786526dc88aa 575071 true true true false 29 1963812 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:56 14 Topic 1 0 575071 573507 29           Apăsați ușor pentru a maximiza eficiența periuței de dinți Philips Sonicare și lăsați-o să se ocupe de periere pentru dvs.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:56 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 439aa013ac0e47cd903b901be837c55b 575072 true true true false 29 1963813 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:56 14 Topic 1 0 575072 573508 29           Notă: Perii trebuie să fie puțin curbați. Nu frecați. O schimbare a vibrațiilor de la mâner și lumina de feedback pentru periere clipește violet pentru a vă avertiza atunci când aplicați prea multă presiune.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:56 Brushing modes (Xian) 1981 490dc775131a4f2882a7bdb5c2980867 575073 true true true false 29 1963814 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:56 14 Topic 1 0 575073 508553 29   Moduri de periere   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Periuța de dinți electrică este presetată la modul de curățare all-in-one, care furnizează rutina de periere de 2 minute recomandată de dentiști, cu un temporizator de periere cu șase intervale. Pentru a personaliza modul de periere, puteți personaliza setările periuței de dinți electrice din  aplicația Sonicare.  Notă: Deși un mod nu este afișat pe periuța de dinți, puteți actualiza modul oricând din aplicația Sonicare și selecția va fi memorată.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:57 Intensity settings (Xian) 1981 545b916d02ef4062a8ff569fa5393e09 575074 true true true false 29 1963815 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:57 14 Topic 1 0 575074 518270 29   Setări de intensitate   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Periuța de dinți electrică este dotată cu până la 3 setări de intensitate diferite: Intensitate ridicată (trei lumini) Intensitate medie (două lumini) Intensitate redusă (o lumină)   Pentru a selecta manual intensitatea dorită, apăsați indicatorul de intensitate de pe periuță și parcurgeți opțiunile. Setarea intensității poate fi modificată înaintea perierii, în timpul acestei sau după aceasta. Notă: Setarea intensității poate fi, de asemenea, personalizată din aplicația Sonicare.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:57 BrushSync technology (Xian) 1981 a6f7abac05a141cda471745be0700bf5 575075 true true true false 29 1963816 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:57 14 Topic 1 0 575075 518354 29   Tehnologia BrushSync   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tehnologia BrushSync permite capului de periere să comunice cu periuța prin intermediul unui microcip. Simbolul   din partea inferioară a capului de periere indică faptul că este echipat cu această tehnologie.  Tehnologia BrushSync permite: Memento de înlocuire a capului de periere Asocierea modului BrushSync (pentru capetele de periere Tongue Care)   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:58 Features NEW (Xian) 1981 a0389a2cb3894301becccab36ab06fdf 575076 true true true false 29 1963818 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:58 14 Topic 1 0 575076 559908 29           SenseIQ Feedback senzor de presiune Intensitatea adaptivă Feedback frecare BrushPacer Memento de înlocuire a capului de periere   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:58 SenseIQ NEW 1981 d1ff1004a76c444a8539431b26a42610 575077 true true true false 29 1963819 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:58 14 Topic 1 0 575077 559909 29   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare este echipat cu tehnologia SenseIQ, care este o combinație de caracteristici inteligente care vă observă comportamentele de periere (de exemplu, mișcări, obiceiuri, alegerea capului de periere) și oferă feedback personalizat și recomandări. Printre caracteristicile SenseIQ se numără: Intensitatea adaptivă  Feedback în timp real:  Feedback frecare Feedback senzor de presiune Recomandări personalizate în aplicație  Feedback-ul privind comportamentul de periere în aplicație Pictograma SenseIQ de pe periuță se va aprinde atunci când caracteristicile inteligente sunt active:  în timpul perierii  pentru a confirma activarea și dezactivarea setărilor    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:59 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 5b225cab3068442fbaa6a1d5deaec89b 575078 true true true false 29 1963820 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:59 14 Topic 1 0 575078 518357 29   Feedback senzor de presiune Senzor de presiune Senzor de presiune   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Periuța dvs. de dinți Sonicare măsoară presiunea pe care o aplicați în timpul perierii pentru a proteja gingiile și dinții de deteriorare.    Dacă aplicați o presiune excesivă, periuța își va schimba vibrațiile, iar lumina de feedback pentru periere va clipi (cu violet) în partea de jos a periuței până când reduceți presiunea. Notă: Senzorul de presiune este activat atunci când este livrat produsul. Pentru a dezactiva această caracteristică, consultați „Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:59 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 627afcc3d50845dcb4b08f1ef938d2b3 575079 true true true false 29 1963821 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:59 14 Topic 1 0 575079 559910 29   Intensitatea adaptivă   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Periuța de dinți Sonicare este proiectată cu intensitate adaptivă pentru a vă proteja gingiile. Dacă aplicați presiune excesivă pentru o perioadă lungă de timp, periuța de dinți va reduce automat setarea intensității cu 1 nivel. Va apărea o pauză scurtă în feedbackul de presiune și veți simți cum intensitatea se ajustează următorul nivel inferior. Notă: Intensitatea adaptivă este activată împreună cu produsul dvs. Pentru a dezactiva această caracteristică, consultați „Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”. Notă: La fiecare nou ciclu de periere, intensitatea va reveni la setarea preselectată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:00 Scrubbing Feedback 1981 fc1118c640334507b8f7e58d9cf6833c 575080 true true true false 29 1963822 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:00 14 Topic 1 0 575080 508557 29   Feedback frecare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Periuța de dinți Sonicare măsoară mișcările în timpul perierii pentru a detecta comportamentul la frecare (consultați instrucțiunile de periere pentru tehnica optimă). Dacă frecați în mod regulat în timp ce periați, aplicația vă va recomanda să activați feedbackul de frecare.   Când se activează feedbackul la frecare, lumina de feedback pentru periere din partea de jos a periuței se va aprinde galben (chihlimbar), iar periuța își va schimba vibrația ca un memento pentru a opri frecarea. Lumina de feedback pentru periere se va stinge atunci când opriți frecarea. Notă: Feedbackul la frecare este dezactivat inițial. Pentru a activa această caracteristică, consultați „Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:00 BrushPacer (Xian) 1981 d0cb781cadcf4c06b49748a374a83aae 575081 true true true false 29 1963823 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:00 14 Topic 1 0 575081 518358 29   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushPacer împarte timpul de periere în șase intervale egale și indică când trebuie să vă deplasați în zona următoare. Intervalele sunt indicate cu o scurtă pauză a vibrațiilor. Periuța de dinți se oprește automat la finalul sesiunii de periere. Notă: Atunci când utilizați modurile White+ sau Gum Health pot fi adăugate intervale suplimentare. Consultați aplicația Sonicare pentru descrieri ale modului.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:00 Brush head replacement reminder 1981 6ba7700d395949b88236d3322b9139dd 575082 true true true false 29 1963824 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:00 14 Topic 1 0 575082 518360 29   Memento de înlocuire a capului de periere   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Periuța de dinți Sonicare va urmări uzura capului de periere inteligent, utilizând tehnologia BrushSync pentru a măsura: Presiunea pe care o aplicați în timpul perierii Timpul total în care ați periat dinții cu capul de periere respectiv   Odată ce capul de periere nu mai este eficient, indicatorul mementoului de înlocuire a capului de periere va clipi cu galben (chihlimbar), iar periuța va emite o serie de bipuri și tonuri pentru a indica că este timpul pentru înlocuirea capului de periere. Notă: Mementoul pentru înlocuirea capului de periere este livrat activat odată cu produsul. Pentru a dezactiva această caracteristică, consultați „Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:01 Activating or deactivating features 1981 e859fb5a47fb49829822abe5ae00c39c 575083 true true true false 29 1963825 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:01 14 Topic 1 0 575083 508559 29   Activarea sau dezactivarea caracteristicilor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Puteți activa sau dezactiva următoarele caracteristici ale periuței dvs. de dinți.  Intensitatea adaptivă Feedback senzor de presiune Feedback frecare Memento de înlocuire a capului de periere Notă: Intensitatea adaptivă va fi dezactivată atunci când senzorul de presiune este dezactivat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:01 From app 1981 c5c8d9bba3e04d0aaf31f496df1a688d 575084 true true true false 29 1963826 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:01 14 Topic 1 0 575084 508561 29   Din aplicație   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Următoarele caracteristici pot fi activate sau dezactivate din aplicația Sonicare.  Intensitatea adaptivă Feedback frecare Pentru instrucțiuni despre cum să vă conectați la  aplicație.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:01 From handle 1981 c96f55c56ad94964ba240b4ba56bbcab 575085 true true true false 29 1963827 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:01 14 Topic 1 0 575085 508560 29   De la periuță   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Pasul 1: Poziționați periuța pe suportul de încărcare.      Pasul 2: Apăsați și mențineți apăsat butonul de alimentare pentru:     Intensitatea adaptivă  Memento de înlocuire a capului de periere  Feedback senzor de presiune   până la 3 secunde  Până la 5 secunde  Până la 7 secunde    ¯   ¯   ¯     Pasul 3: Eliberați butonul de alimentare când auziți     1 semnal sonor  1 semnal sonor, apoi 2 semnale sonore  1 semnal sonor, 2 semnale sonore, apoi 3 semnale sonore    ¯   ¯   ¯     Indicatorul SenseIQ se aprinde timp de 3 secunde  Indicatorul mementoului de înlocuire a capului de periere se aprinde timp de 3 secunde  Indicatorul SenseIQ și inelul luminos se aprind cu violet timp de 3 secunde     Împreună cu:      Dacă indicatorul bateriei clipește de 3 ori în culoarea albă și auziți 3 tonalități de la joasă la înaltă, atunci caracteristica a fost activată.       SAU        Dacă indicatorul bateriei clipește de 3 ori în culoarea galben (chihlimbar) și auziți 3 tonalități de la înaltă la joasă, atunci caracteristica a fost dezactivată.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:03 Charging with the travel case 1981 7ae1851d2da849e38c0e2300027be216 575087 true true true false 29 1963830 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:03 14 Topic 1 0 575087 518364 29   Încărcarea cu tocul de transport   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Conectați cablul USB la tocul de transport și la adaptorul de perete USB.  Introduceți adaptorul de perete într-o priză electrică.   Puneți periuța de dinți în tocul de transport.   Pentru a indica faptul că încărcarea a început cu succes, periuța de dinți va emite un bip de două ori, iar luminile se vor aprinde într-o mișcare ascendentă. În timpul încărcării, indicatorul bateriei clipește cu alb. Lăsați tocul de transport conectat până când periuța de dinți este complet încărcată. Lumina bateriei se va stinge (nu va mai clipi) atunci când periuța termină de încărcat.   Notă: Asigurați-vă că tocul de transport este poziționat pe o parte pentru o mai bună stabilitate.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:03 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 a740894b5d4a461fa9782ac2ff443125 575088 true true true false 29 1963831 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:03 14 Topic 1 0 575088 540830 29   Starea bateriei (când periuța este pe un încărcător de lucru sau pe un toc de transport) Starea bateriei (periuța pe încărcătorul conectat) Starea bateriei (periuța pe încărcătorul conectat)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Atunci când periuța este amplasată pe încărcător sau în tocul de transport, indicatorul bateriei va afișa nivelul bateriei.    Starea bateriei  Indicator baterie   Încărcarea  Clipește în culoarea albă   Încărcare completă  Luminează continuu în culoarea albă timp de 30 de secunde, apoi se stinge.     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:04 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 7237caa38b7a4c72ae0315bb558e5946 575089 true true true false 29 1963832 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:04 14 Topic 1 0 575089 540831 29   Starea bateriei (când periuța nu se află pe încărcător)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Atunci când periuța de dinți este activată, lumina pentru baterie din partea de jos a periuței va indica starea bateriei.     Starea bateriei  Indicator baterie  Sunet   Încărcare completă  Aprins continuu în culoarea albă  -   Încărcare parțială  Clipește în culoarea albă  -   Scăzută  Clipește în culoarea galben  Periuța emite 3 bipuri după periere   Baterie descărcată  Clipește în culoarea galben  Periuța emite 2 seturi de bipuri după periere    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:04 Cleaning (Xian) 1981 57a6f9ce87ab4ccda2fc65e2f29ab2a9 575090 true true true false 29 1963834 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:04 14 Topic 1 0 575090 522553 29            Capul de periere și periuța Capetele de periere și periuța pot fi curățate prin clătirea cu apă caldă.   Scoateți capul de periere din periuță și clătiți-l bine.   Clătiți periuța, în special conexiunea capului de periere. Curățați în mod delicat în jurul garniturii din cauciuc. Cel puțin o dată pe săptămână.     Notă: Nu împingeți garnitura din cauciuc din partea superioară a periuței.   Toc de transport și încărcător Scoateți încărcătorul și tocul de transport din priză înainte de a începe să le curățați.  Utilizați o cârpă umedă pentru a șterge suprafața încărcătorului și a tocului de transport. Pericol: Deconectați adaptorul de perete USB și încărcătoarele înainte de a le curăța.  Precauții:  Nu spălați produsul sau accesoriile în mașina de spălat vase. Nu utilizați alcool izopropilic, oțet, înălbitor sau alte produse de curățare pentru gospodărie pentru curățarea produsului sau accesoriilor deoarece acestea pot cauza decolorarea. Asigurați-vă că capul de periere și periuța de dinți sunt uscate înainte de a fi depozitate în tocul de transport. Nu folosiți uleiuri esențiale pentru a curăța capul de periere, produsul sau accesoriile, deoarece acest lucru poate cauza deteriorări   28 HISTCOMMENT To fix some typos 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:05 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 ed13b4232bf0475ba6f7c6e71558d01f 575091 true true true false 29 1963837 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:05 14 Topic 1 0 575091 556762 29              Problemă  Cauză posibilă  Soluție   Nu pot atașa complet capul de periere. Între capul de periere și periuță există un spațiu.    Acest spațiu este normal și este necesar pentru vibrarea adecvată a capului de periere.   Vibrațiile periuței de dinți Philips Sonicare sunt mai puțin puternice decât înainte.  Funcția de intensitate adaptivă a fost  activată, senzorul de presiune a fost  activat sau intensitatea a fost schimbată accidental.   Opriți intensitatea adaptivă și/sau  funcția senzorului de presiune și/sau creșteți nivelul de intensitate apăsând indicatorul luminos de intensitate la  nivelul dorit.   Periuța mea de dinți Philips Sonicare are piese lipsă.  Piesele lipsă nu sunt incluse în modelul pe care l-ați achiziționat.  Accesoriile și numărul de accesorii pentru capul de periere depind de numărul modelului pe care l-ați achiziționat. Puteți găsi numărul modelului HX în partea de jos a periuței pentru a identifica accesoriile furnizate odată cu periuța.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 5d8fd96476d94cbc9367844cec4aee80 575092 true true true false 29 1963839 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 575092 564741 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:33:15 Introduction Xian NEW 1981 80412d32e3344bc5b34cd20b5f3b0e5a 575094 true true true false 45 1924233 Tim Berga 2021-02-02T20:33:15 14 Topic 1 0 575094 559906 45   Uvod Uvod Xian Uvod Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Nadaljnja podpora in registracija izdelka sta na voljo na naslovu:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:15 E_OHC Introduction 1981 c12df761738f45cb8135d6f79b2a0ce1 575095 true true true false 45 1924235 Tim Berga 2021-02-02T20:33:15 14 Topic 1 0 575095 573498 45           Čestitamo vam za nakup nove električne zobne ščetke Philips Sonicare. Učinkovito odstranjevanje zobnega kamna, bolj beli zobje in bolj zdrave dlesni so zdaj na dosegu vaših rok. Uporaba nežne zvočne tehnologije Sonicare s klinično razvitimi in preskušenimi funkcijami zagotavlja vrhunsko čistočo ob vsaki uporabi.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:15 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 9394549686374f8890c6310654efb47b 575096 true true true false 45 1924237 Tim Berga 2021-02-02T20:33:15 14 Topic 1 0 575096 573499 45           Dobrodošli v družini Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:15 Keep the charger away from water. 1981 23645c7635324e61af34f5c7a93493ff 575097 true true true false 45 1924239 Tim Berga 2021-02-02T20:33:15 14 Topic 1 0 575097 559913 45           Polnilnika ne hranite blizu vode.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:16 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 187d570ea9c145579a307f0ae2762ac8 575098 true true true false 45 1924240 Tim Berga 2021-02-02T20:33:16 14 Topic 1 0 575098 559914 45           Po čiščenju se vedno prepričajte, da je polnilnik popolnoma suh, preden ga priključite na električno omrežje.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:16 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 5342da5919ef42eb9897deff5aac4ae2 575099 true true true false 45 1924242 Tim Berga 2021-02-02T20:33:16 14 Topic 1 0 575099 559915 45           Ta aparat nima delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik. Če je aparat poškodovan, ga ne uporabljajte in se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji  državi. Če je kabel poškodovan, polnilnik zamenjajte z novim.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:16 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 16d877ac899e4c44bc483a1cd4e961e8 575100 true true true false 45 1924244 Tim Berga 2021-02-02T20:33:16 14 Topic 1 0 575100 565422 45           Za polnjenje baterije uporabljajte samo stenski napajalnik USB, polnilni podstavek in polnilno potovalno torbico, ki ste jih dobili z izdelkom: WAA1001, WAA2001, HX9200 ali HX9200/B in TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ali CBB2001. Ne uporabljajte podaljška.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:17 Intended Use (Xian) 1981 cb70e2664c7345a9a5e61231adf5732d 575101 true true true false 45 1924245 Tim Berga 2021-02-02T20:33:17 14 Topic 1 0 575101 518214 45           Električne zobne ščetke Sonicare Prestige so namenjene odstranjevanju trdovratnega zobnega kamna in ostankov hrane z zob, da se zmanjša zobna gniloba in izboljša ter ohranja zdravje ustne votline. Električne zobne ščetke Prestige so namenjene za domačo uporabo. Otroci lahko izdelek uporabljajo pod nadzorom odraslih.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:17 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 f49264189cc447ada2cb61c60022ee39 575102 true true true false 45 1924247 Tim Berga 2021-02-02T20:33:17 14 Topic 1 0 575102 518236 45   Ščetka Philips Sonicare Ščetka Philips Sonicare (sl. 1) Ščetka Philips Sonicare (sl. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Glava ščetke Premium All-in-One (A3) Simbol BrushSync     Indikator intenzivnosti in skriti gumb Indikator SenseIQ Indikator opomnika za zamenjavo glave ščetke Indikator baterije Lučka za povratne informacije o ščetkanju Polnilni podstavek   Stenski napajalnik USB-A Kabel USB-C Potovalna polnilna torbica Vtičnica USB-C Opomba:     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:17 Read Operator’s Manual: 1981 0ae246c707fc40c88410417f7c714e8c 575103 true true true false 45 1924249 Tim Berga 2021-02-02T20:33:17 14 Topic 1 0 575103 564742 45           Na izdelku so lahko naslednji simboli:   Preberite Priročnik za  uporabo.   Snemljivi del  napajalnika: »xxxxxx« označuje številko modela odobrenih polnilnikov, ki jih lahko uporabite.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:33:17 Sonicare App - Getting Started 1981 a29a200326fc4ea48dacc547597b1cba 575104 true true true false 45 1924250 Tim Berga 2021-02-02T20:33:17 14 Topic 1 0 575104 518266 45   Aplikacija Sonicare – kako začeti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:18 Sonicare App NEW (Xian) 1981 78d4ddef2115462291855371c0370804 575105 true true true false 45 1924251 Tim Berga 2021-02-02T20:33:18 14 Topic 1 0 575105 559907 45           Aplikacija Sonicare se poveže z zobno ščetko, da vam zagotovi povezano izkušnjo. Če zobno ščetko povežete z računom aplikacije Sonicare, boste lahko:  Nastavitve za zobno ščetko Sonicare prilagodite glede na želene načine, intenzivnost in povratne informacije zobne ščetke. Spremljajte napredek ščetkanja. Prejemajte osebno prilagojene nasvete in priporočila za izboljšanje zdravja ustne votline. Dostopajte do vseh ugodnosti in prejemajte sprotne nadgradnje izkušnje uporabe ščetke Prestige.   Aplikacija je združljiva s številnimi različnimi pametnimi telefoni iPhone in Android™. Več informacij je na voljo na  www.philips.com/Prestige-Get-Started Začnite uporabljati aplikacijo Sonicare:    V telefon prenesite aplikacijo Sonicare. Preverite, ali imate v telefonu vklopljen Bluetooth. Vzemite zobno ščetko in se prepričajte, da je aktivna (lučke svetijo).  Odprite aplikacijo in upoštevajte navodila na zaslonu.  Zobno ščetko seznanite z aplikacijo.  V aplikaciji ustvarite račun. Če se prikaže poziv, da posodobite vdelano programsko opremo, to storite, da boste imeli najnovejše izboljšave in funkcije. Zobe redno ščetkajte. Pripravljeni ste za začetek povezane izkušnje. Če zobno ščetko redno sinhronizirate z aplikacijo, boste lahko prejeli nasvete za izboljšanje zdravja ustne votline. Redno sinhronizirajte.  Ročna sinhronizacija: Zobno ščetko vsaka dva tedna seznanite/povežite z aplikacijo, da boste lahko izkoristili funkcije/možnosti aplikacije.  Samodejna sinhronizacija: Pri nastavitvi aplikacije omogočite dovoljenje za lokacijo. Ko omogočite dovoljenje za lokacijo, telefon ve, kdaj je v dosegu zobne ščetke, in lahko osveži podatke o ščetkanju v aplikaciji ter tako zagotovi najnovejše vpoglede in priporočila. Opomba: Prepričajte se, da je pri uporabi aplikacije Bluetooth vklopljen, da bo zobna ščetka lahko prenašala podatke o ščetkanju v aplikacijo in jih posodabljala. Če vas zanima, zakaj zbiramo podatke o ščetkanju, preberite izjavo o zasebnosti Sonicare, ki je na voljo skozi celoten postopek namestitve aplikacije.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:18 App - Features 1981 dc5d75800b194a1aa7f79cd385dbb63a 575106 true true true false 45 1924252 Tim Berga 2021-02-02T20:33:18 14 Topic 1 0 575106 508551 45   Aplikacija – funkcije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aplikacija Sonicare ponuja prilagodljive nastavitve za zobno ščetko po vaših željah, vključno z naslednjimi:  Nastavitev intenzivnosti Kontrolniki načina Omogočanje in onemogočanje prilagodljive  intenzivnosti Omogočanje in onemogočanje povratnih informacij o  drgnjenju   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:18 Brush Head 1981 d0bd8bd133524030abb40eddb8043da0 575107 true true true false 45 1924253 Tim Berga 2021-02-02T20:33:18 14 Topic 1 0 575107 508552 45   Glava ščetke   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zobni ščetki Sonicare Prestige je priložena nova »glava ščetke Premium All-in-One« (A3). Ta glava ščetke je posebej zasnovana za učinkovito odstranjevanje zobnega kamna, beljenje (odstranjevanja madežev) in zagotavljanje odličnega zdravja dlesni.    Glave ščetke Premium All-in-One odlikuje tehnologija BrushSync (glejte opis spodaj), ki jo ponazarja simbol   na spodnjem delu glave ščetke.  Več informacij o naši ponudbi možnosti za glave ščetke, je na našem spletnem mestu:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:19 Brushing instructions (Xian) 1981 ec6854c7b492470fac1115784c816c80 575108 true true true false 45 1924254 Tim Berga 2021-02-02T20:33:19 14 Topic 1 0 575108 522533 45   Navodila za ščetkanje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Glavo ščetke počasi in nežno pomikajte po zobeh v kratkih gibih naprej in nazaj, tako da daljše ščetine dosežejo prostorčke med zobmi. Gibe ponavljajte ves cikel ščetkanja.             35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:19 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 84a80c7dfe4244e3afbd35721dd7abd3 575109 true true true false 45 1924255 Tim Berga 2021-02-02T20:33:19 14 Topic 1 0 575109 573509 45           Notranjo stran sprednjih zob očistite tako, da ročaj ščetke nagnete do polovice navpično in opravite več navpičnih potez s ščetko po vsakem zobu.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:19 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 5cd26b12a8f84430aa86f3f1204513bc 575110 true true true false 45 1924256 Tim Berga 2021-02-02T20:33:19 14 Topic 1 0 575110 573510 45           Funkcija BrushPacer razdeli čas ščetkanja na šest enakih segmentov in opozarja, kdaj se morate premakniti na naslednji predel. Segmente označuje kratek premor med vibriranjem. Zobna ščetka se ob koncu cikla ščetkanja samodejno ustavi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:20 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 10566cdf898e42d191b31f06a9c50dfc 575112 true true true false 45 1924257 Tim Berga 2021-02-02T20:33:20 14 Topic 1 0 575112 573511 45           Opomba: Zobno ščetko Philips Sonicare lahko varno uporabljate pri zobnih aparatih, popravkih in obnovitvah (plombe, krone, prevleke).   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:20 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 83ff2d5297ac4ce9966aedb50fa64ac4 575113 true true true false 45 1924258 Tim Berga 2021-02-02T20:33:20 14 Topic 1 0 575113 573501 45           Glavo ščetke močno pritisnite na ročaj.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:33:52 Introduction Xian NEW 1981 6fac528c7ce4435eba0a13ffb0a25db6 575114 true true true false 30 1963335 Tim Berga 2021-02-18T21:21:20 1 Topic 1 0 575114 559906 30   Введение Введение, Xian Введение, Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Поздравляем с приобретением новой электрической зубной щетки Philips Sonicare! В вашем распоряжении теперь имеется великолепное средство для удаления налета, осветления эмали зубов и улучшения состояния десен. Пользуясь Sonicare в сочетании с технологией мягкой звуковой чистки и другими возможностями, доказавшими свою эффективность в клинических условиях, вы можете быть уверены, что каждый раз получите наилучшие результаты.    Дополнительная помощь и регистрация продукта доступны на веб-сайте по адресу:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:21 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 a30588c016f048d7b9ef4bb5d985a46a 575115 true true true false 45 1924259 Tim Berga 2021-02-02T20:33:21 14 Topic 1 0 575115 573502 45           Opomba: Povsem običajno je, če je med glavo ščetke in ročajem ozka reža. To omogoča pravilno vibriranje ščetke.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:52 E_OHC Introduction 1981 acf5188b7617423da5550571966cb04d 575116 true true true false 30 1960957 Tim Berga 2021-02-16T15:01:19 1 Topic 1 0 575116 573498 30           Поздравляем с приобретением новой электрической зубной щетки Philips Sonicare! В вашем распоряжении теперь имеется великолепное средство для удаления налета, осветление эмали зубов и улучшения состояния десен. Пользуясь Sonicare в сочетании с технологией мягкой звуковой чистки и другими возможностями, доказавшими свою эффективность в клинических условиях, вы можете быть уверены, что каждый раз получите наилучшие результаты.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:21 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 7e9133f1317946f9a125455c8799db01 575117 true true true false 45 1924260 Tim Berga 2021-02-02T20:33:21 14 Topic 1 0 575117 573503 45           Ščetine zmočite in nanesite malo zobne paste.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:53 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 e835118d0ad44f1a843eb5155b63d298 575118 true true true false 30 1924436 Tim Berga 2021-02-02T20:33:53 14 Topic 1 0 575118 573499 30           Добро пожаловать в семью Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:22 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 3a1a1831b8eb4215a05961602f711b15 575119 true true true false 45 1924261 Tim Berga 2021-02-02T20:33:22 14 Topic 1 0 575119 573504 45           Ščetine zobne ščetke postavite na zobe pod rahlim kotom (45 stopinj). Rahlo pritisnite, tako da ščetine dosežejo rob dlesni ali malo pod robom dlesni.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:22 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 933cb779c2834ff7b7e9861c961edf1f 575120 true true true false 45 1924263 Tim Berga 2021-02-02T20:33:22 14 Topic 1 0 575120 573505 45           Opomba: Srednji del glave ščetke se mora ves čas dotikati zob.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:53 Keep the charger away from water. 1981 452029bf58544f5c8c1ae8219b573829 575121 true true true false 30 1963338 Tim Berga 2021-02-18T21:21:59 1 Topic 1 0 575121 559913 30           Храните зарядное устройство вдали от воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:22 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 96ec12262af1476bad964d4b54bb772b 575122 true true true false 45 1924264 Tim Berga 2021-02-02T20:33:22 14 Topic 1 0 575122 573506 45           Zobno ščetko Philips Sonicare vklopite s pritiskom gumba za vklop/izklop.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 48387c73d5b746809ca59fa45a797b7d 575123 true true true false 30 1924445 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 14 Topic 1 0 575123 559914 30           После чистки проверяйте, что зарядное устройство полностью высохло, прежде чем подключать его к сетевой розетке.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:23 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 d734931555ca47b09378b0262f746cfc 575124 true true true false 45 1924266 Tim Berga 2021-02-02T20:33:23 14 Topic 1 0 575124 573507 45           Zobno ščetko Philips Sonicare rahlo pritiskajte za čim boljši učinek, sicer pa pustite, da za ščetkanje poskrbi sama.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:54 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 0ad9ae75e57941818cc2826c93312413 575125 true true true false 30 2154749 Janette Weishaupt 2021-12-01T09:06:55 4 Topic 1 0 575125 559915 30           Это устройство не содержит деталей, нуждающихся в обслуживании пользователем. Если устройство повреждено, прекратите его использование и обратитесь в центр поддержки потребителей в вашей стране (см. «Гарантия и поддержка»). В случае повреждения сетевого шнура, замените зарядное устройство на новое.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:23 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 96cd657df37c49a19f95d870b3372e37 575126 true true true false 45 1924267 Tim Berga 2021-02-02T20:33:23 14 Topic 1 0 575126 573508 45           Opomba: Ščetine se morajo rahlo razpreti. Ne drgnite. Če med ščetkanjem preveč pritiskate, vas na to opozorita sprememba vibriranja v ročaju in lučka za povratne informacije o ščetkanju, ki utripa vijoličasto.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:23 Brushing modes (Xian) 1981 97de12750cf04d1f85d1f241def627e8 575127 true true true false 45 1924268 Tim Berga 2021-02-02T20:33:23 14 Topic 1 0 575127 508553 45   Načini ščetkanja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zobna ščetka je vnaprej nastavljena na način čiščenja »vse v enem«, ki omogoča 2 minuti ščetkanja, kot priporočajo zobozdravniki, s funkcijo narekovanja intervalov v šestih segmentih. Če želite osebno prilagoditi način ščetkanja, lahko v aplikaciji Sonicare spremenite nastavitve zobne  ščetke.  Opomba: Čeprav način ni prikazan na ročaju zobne ščetke, ga lahko kadar koli spremenite v aplikaciji Sonicare in vaša izbira bo shranjena.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:55 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 c493eeac85654f28a31613fdb7550662 575128 true true true false 30 2200942 Janette Weishaupt 2022-01-12T07:59:24 1 Topic 1 0 575128 565422 30           Для зарядки аккумулятора используйте только поставляемые с прибором: сетевой блок питания с USB выходом WAA1001 или WAA2001, зарядное устройство Philips CBB1001 или CBB2001, дорожный футляр с возможностью зарядки TCC1001 или TCC2001. Не пользуйтесь удлинителем.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:24 Intensity settings (Xian) 1981 055ce531a9074739aaf591a0b6e000ae 575129 true true true false 45 1924269 Tim Berga 2021-02-02T20:33:24 14 Topic 1 0 575129 518270 45   Nastavitev intenzivnosti   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vaša električna zobna ščetka ima na voljo 3 različne nastavitve intenzivnosti: visoka intenzivnost (tri lučke) srednja intenzivnost (dve lučki) nizka intenzivnost (ena lučka)   Če želite ročno izbrati želeno intenzivnost, pritisnite lučke indikatorja intenzivnosti na ročaju in se pomikajte skozi možnosti. Nastavitev intenzivnosti lahko spremenite pred ščetkanjem, med njim ali po njem. Opomba: Nastavitev intenzivnosti lahko prilagodite tudi v aplikaciji Sonicare.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:24 BrushSync technology (Xian) 1981 273e622d1eeb44be9ba7bf8737c09c5d 575130 true true true false 45 1924270 Tim Berga 2021-02-02T20:33:24 14 Topic 1 0 575130 518354 45   Tehnologija BrushSync   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tehnologija BrushSync z mikročipom v glavi ščetke omogoča komunikacijo z ročajem. Simbol   na spodnji strani glave ščetke označuje, da je glava ščetke opremljena s to tehnologijo.  Tehnologija BrushSync omogoča: opozorilo za zamenjavo glave ščetke seznanitev načina BrushSync (za glave ščetke Tongue Care)   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:55 Intended Use (Xian) 1981 8b3c2b7b78804588bf5c7b9367aa440a 575131 true true true false 30 1924451 Tim Berga 2021-02-02T20:33:55 14 Topic 1 0 575131 518214 30           Электрические зубные щетки Sonicare Prestige предназначены для удаления зубного налета и остатков пищи с зубов с целью снижения риска образования кариеса и улучшения здоровья зубов и ротовой полости. Электрические зубные щетки Prestige предназначены исключительно для домашнего использования. Использование детьми допускается только под присмотром взрослых.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:24 Features NEW (Xian) 1981 c34b7de03f3f4b6e95ece1757a974d08 575132 true true true false 45 1924271 Tim Berga 2021-02-02T20:33:24 14 Topic 1 0 575132 559908 45           SenseIQ Povratne informacije senzorja pritiska Prilagodljiva intenzivnost Povratne informacije o drgnjenju Funkcija BrushPacer opozorilo za zamenjavo glave ščetke   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:55 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 c1288a376f034d2ca537d78f22f814b3 575133 true true true false 30 1960996 Tim Berga 2021-02-16T15:29:16 1 Topic 1 0 575133 518236 30   Щетка Philips Sonicare Щетка Philips Sonicare (рис. 1) Щетка Philips Sonicare (рис. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Универсальная насадка премиум класса (A3) Символ BrushSync Рукоятка   Индикатор интенсивности и сенсорная кнопка Индикатор SenseIQ Индикатор напоминания о замене насадки Индикатор уровня заряда аккумулятора Световой индикатор обратной связи о чистке Зарядное устройство Philips Держатель рукоятки на зарядном устройстве Сетевой блок питания с USB выходом Шнур USB-C Дорожный зарядный чехол Разъем USB-C Примечание.     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:24 SenseIQ NEW 1981 938fabab635a43998af9b56b2723e332 575134 true true true false 45 1924272 Tim Berga 2021-02-02T20:33:24 14 Topic 1 0 575134 559909 45   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ščetka Sonicare je opremljena s tehnologijo SenseIQ, ki je kombinacija pametnih funkcij, ki spremljajo, kako ščetkate (npr. gibe, navade, izbiro glave ščetke), in zagotavljajo prilagojene povratne informacije ter priporočila. Funkcije SenseIQ vključujejo: prilagodljivo intenzivnost  sprotne povratne informacije:  povratne informacije o drgnjenju Povratne informacije senzorja pritiska osebno prilagojena priporočila v aplikaciji  povratne informacije o navadah ščetkanja v aplikaciji Ikona SenseIQ na ročaju zasveti, ko so aktivne pametne funkcije:  med ščetkanjem  za potrditev omogočanja in onemogočanja nastavitev    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:56 Read Operator’s Manual: 1981 ed64e3b9ce1e4f76bb909d6edf33b833 575135 true true true false 30 2100062 Janette Weishaupt 2021-07-05T13:31:26 4 Topic 1 0 575135 564742 30           На приборе могут быть нанесены следующие символы:   Ознакомьтесь с  руководством пользователя.   Съемный блок  питания: "XXXXXX" указывает номер модели зарядного устройства, одобренного для использования.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:25 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 04e6cabb10a342959752e6e7e74ff0ae 575136 true true true false 45 1924273 Tim Berga 2021-02-02T20:33:25 14 Topic 1 0 575136 518357 45   Povratne informacije senzorja pritiska Senzor pritiska Senzor pritiska   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ščetka Sonicare med ščetkanjem meri, kako močno pritiskate, da dlesni in zobe zaščiti pred poškodbami.    Če preveč pritiskate, bo ročaj spremenjeno vibriral, dokler ne zmanjšate pritiska, in lučka za povratne informacije o ščetkanju na spodnjem delu ročaja bo utripala (vijoličasto). Opomba: Senzor pritiska v izdelku je tovarniško vklopljen. Če želite to funkcijo izklopiti, si oglejte poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:33:56 Sonicare App - Getting Started 1981 b829f2be460547d9a0c64a906aa3a858 575137 true true true false 30 1924457 Tim Berga 2021-02-02T20:33:56 14 Topic 1 0 575137 518266 30   Приложение Sonicare — начало работы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:25 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 291b1eb066a3459b9f65f76c41dad9de 575138 true true true false 45 1924274 Tim Berga 2021-02-02T20:33:25 14 Topic 1 0 575138 559910 45   Prilagodljiva intenzivnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zobna ščetka Sonicare je zasnovana tako, da ima prilagodljivo intenzivnost, ki ščiti dlesni. Če pri ščetkanju dlje časa preveč pritiskate, bo zobna ščetka samodejno znižala nastavitev intenzivnosti za 1 stopnjo. V povratnih informacijah o pritisku boste zaznali kratek premor in občutili, da se je intenzivnost prilagodila na naslednjo nižjo stopnjo. Opomba: Prilagodljiva intenzivnost je v izdelku tovarniško vklopljena. Če želite to funkcijo izklopiti, si oglejte poglavje »Vklop ali izklop funkcij«. Opomba: Pri vsakem novem ciklu ščetkanja se bo intenzivnost vrnila na prej izbrano nastavitev.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:57 Sonicare App NEW (Xian) 1981 d4f737f7e09640ddb86b533a3a980ff6 575139 true true true false 30 1963343 Tim Berga 2021-02-18T21:25:25 1 Topic 1 0 575139 559907 30           Приложение Sonicare дополняет зубную щетку, предоставляя возможности взаимодействия с подключенными функциями. Подключая зубную щетку к своей учетной записи приложения Sonicare, вы сможете:  Настроить параметры зубной щетки Sonicare в соответствии с предпочитаемыми режимами, интенсивностью и обратной связью зубной щетки. Отслеживать ваш прогресс в выполнении процедур чистки. Получать персонализированные советы и практические рекомендации для улучшения здоровья полости рта. Получить доступ к разнообразным преимуществам и актуальным обновлениям вашей системы Prestige.   Приложение поддерживает широкий спектр телефонов iPhone и Android™ смартфонов. Дополнительную информацию можно получить на веб-странице  www.philips.com/Prestige-Get-Started Чтобы начать пользоваться приложением Sonicare:    Скачайте приложение Sonicare на свой телефон. Убедитесь, что на вашем телефоне включен режим Bluetooth. Чтобы убедиться в том, что зубная щетка активна, возьмите ее в руку (световые индикаторы включатся).  Откройте приложение и следуйте пошаговым инструкциям.  Установите соединение между зубной щеткой и приложением.  Создайте свою учетную запись через приложение. Обновите программное обеспечение (если предлагается), чтобы получить доступ к последним улучшениям и функциям. Регулярно выполняйте чистку зубов. При регулярной синхронизации зубной щетки с приложением вы будете получать уведомления, которые помогут вам улучшить здоровье полости рта. Выполняйте синхронизацию регулярно.  Синхронизация вручную: Чтобы пользоваться функциями/возможностями приложения, подключайте зубную щетку к приложению каждые несколько недель.  Автоматическая синхронизация: Разрешите доступ к местоположению при настройке приложения. Если вы разрешите доступ к местоположению, ваш телефон будет знать, когда он находится в радиусе действия зубной щетки, и сможет обновлять ваши данные чистки в приложении, а также предоставлять актуальные советы и рекомендации. Примечание. Во время использования приложения функция Bluetooth на телефоне должна быть включена, чтобы зубная щетка могла перенести данные чистки в приложение и обновить их. Если у вас возникнут вопросы относительно того, почему осуществляется сбор ваших данных, связанных с чисткой зубов, обязательно ознакомьтесь с Заявлением о конфиденциальности Sonicare, которое будет доступно на протяжении всего процесса установки приложения.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:25 Scrubbing Feedback 1981 6fc4549442044ef08cb77a7c879c5307 575140 true true true false 45 1924277 Tim Berga 2021-02-02T20:33:25 14 Topic 1 0 575140 508557 45   Povratne informacije o drgnjenju   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zobna ščetka Sonicare meri gibe med ščetkanjem, da tako zazna drgnjenje (za najboljšo tehniko glejte navodila za ščetkanje). Če med ščetkanjem redno drgnete, vam bo aplikacija priporočila, da omogočite povratne informacije o drgnjenju.   Če aktivirate povratne informacije o drgnjenju, bo lučka za povratne informacije o ščetkanju na spodnjem delu ročaja zasvetila oranžno in ročaj bo spremenjeno vibriral in vas tako opomnil, da nehate drgniti. Lučka za povratne informacije o ščetkanju bo ugasnila, ko boste nehali drgniti. Opomba: Funkcija za povratne informacije o drgnjenju je privzeto izklopljena. Če želite to funkcijo vklopiti, glejte poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:25 BrushPacer (Xian) 1981 3073a6cdecaa42ca93f4873b44d332f0 575141 true true true false 45 1924278 Tim Berga 2021-02-02T20:33:25 14 Topic 1 0 575141 518358 45   Funkcija BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Funkcija BrushPacer razdeli čas ščetkanja na šest enakih segmentov in opozarja, kdaj se morate premakniti na naslednji predel. Segmente označuje kratek premor med vibriranjem. Zobna ščetka se ob koncu cikla ščetkanja samodejno ustavi. Opomba: Ko uporabljate način White+ ali Gum Health, lahko dodate segmente. Za opise načinov glejte aplikacijo Sonicare.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:58 App - Features 1981 6218786a6d864799bcf0728c63e25a33 575142 true true true false 30 1961009 Tim Berga 2021-02-16T15:45:06 1 Topic 1 0 575142 508551 30   Функции приложения   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   В приложении Sonicare можно настраивать параметры зубной щетки в соответствии с вашими предпочтениями, в том числе:  Настройки интенсивности Переключение режимов Включение и отключение адаптивной  интенсивности Включение и отключение  отклика о трении   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:26 Brush head replacement reminder 1981 b39e5630d8e04415b66e3dcc8039d600 575143 true true true false 45 1924279 Tim Berga 2021-02-02T20:33:26 14 Topic 1 0 575143 518360 45   opozorilo za zamenjavo glave ščetke   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zobna ščetka Sonicare bo spremljala obrabo pametne glave ščetke in s tehnologijo BrushSync merila: splošni pritisk, ki ga izvajate med ščetkanjem, skupni čas ščetkanja z glavo ščetke.   Ko glava ščetke ne bo več učinkovita, bo opozorilna lučka za zamenjavo glave ščetke utripala oranžno in ročaj bo večkrat zapiskal oziroma oddajal zvok ter s tem opozarjal, da je čas za zamenjavo. Opomba: V izdelku je aktivirana opozorilna lučka za zamenjavo glave ščetke. Če želite to funkcijo izklopiti, si oglejte poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:58 Brush Head 1981 2a6ee8c987934ae28bbe728a3a038de8 575144 true true true false 30 1963345 Tim Berga 2021-02-18T21:26:09 1 Topic 1 0 575144 508552 30   Насадка   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   В комплект зубной щетки Sonicare Prestige входит новая «Универсальная насадка премиум класса» (A3). Эта насадка специально разработана, чтобы обеспечить эффективное удаление налета, осветление эмали и здоровье десен.    Универсальные насадки премиум класса оснащены технологией BrushSync (см. описание ниже), которая обозначается значком   в нижней части насадки.  Для получения дополнительной информации посетите наш веб-сайт, чтобы ознакомиться с полным ассортиментом насадок:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:26 Activating or deactivating features 1981 a92a5b92964f4550adecc438520344c3 575145 true true true false 45 1924280 Tim Berga 2021-02-02T20:33:26 14 Topic 1 0 575145 508559 45   Vklop ali izklop funkcij   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vklopite ali izklopite lahko naslednje funkcije zobne ščetke:  prilagodljivo intenzivnost Povratne informacije senzorja pritiska povratne informacije o drgnjenju opozorilo za zamenjavo glave ščetke Opomba: Prilagodljiva intenzivnost je izklopljena, ko je izklopljen senzor pritiska.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:59 Brushing instructions (Xian) 1981 f676d0b79d564066a89844e750541f5d 575146 true true true false 30 1961014 Tim Berga 2021-02-16T15:49:55 1 Topic 1 0 575146 522533 30   Рекомендации по чистке   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Аккуратно и медленно водите щеткой по зубам, выполняя возвратно-поступательные движения, следя за тем, чтобы длинные щетинки чистили между зубами. Продолжайте выполнять эти движения в течение всего цикла чистки.             35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:26 From app 1981 e386de1607c944369d3a9ecc73991cf9 575147 true true true false 45 1924281 Tim Berga 2021-02-02T20:33:26 14 Topic 1 0 575147 508561 45   V aplikaciji   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Naslednji funkciji je mogoče vklopiti ali izklopiti v aplikaciji Sonicare.  Prilagodljiva intenzivnost Povratne informacije o drgnjenju Navodilo za povezavo z  aplikacijo.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:00 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 d9ca1cff4cf94e4bb7f3346434c3aee9 575148 true true true false 30 1961019 Tim Berga 2021-02-16T15:52:24 14 Topic 1 0 575148 573509 30           Для очистки внутренней поверхности передних зубов наклоните рукоятку щетки немного вперед. Очищайте каждый зуб, перемещая устройство вверх и вниз.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:26 From handle 1981 052db17a8626457e9dfdf533a3de306e 575149 true true true false 45 1924282 Tim Berga 2021-02-02T20:33:26 14 Topic 1 0 575149 508560 45   Na ročaju   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Korak 1: Ročaj postavite na polnilno stojalo.      Korak 2: Pritisnite in pridržite gumb za vklop za:     Prilagodljiva intenzivnost  opozorilo za zamenjavo glave ščetke  Povratne informacije senzorja pritiska   do 3 sekunde  do 5 sekund  do 7 sekund    ¯   ¯   ¯     Korak 3: Gumb za vklop izpustite, ko zaslišite     1 pisk  1 pisk in nato 2 piska  1 pisk, 2 piska in nato 3 piske    ¯   ¯   ¯     Indikator SenseIQ sveti 3 sekunde  Indikator za zamenjavo glave ščetke sveti 3 sekunde  Indikator SenseIQ in svetlobni obroč 3 sekunde svetita vijoličasto     Skupaj z:      Če vidite, da indikator napolnjenosti baterije 3-krat utripne belo, in zaslišite tri piske od nizkega do visokega, je funkcija vklopljena.       ALI        Če vidite, da indikator napolnjenosti baterije 3-krat utripne oranžno, in zaslišite tri piske od visokega do nizkega, je funkcija izklopljena.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:00 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 23ed38d134a047d1b0a148747336694c 575150 true true true false 30 1924463 Tim Berga 2021-02-02T20:34:00 14 Topic 1 0 575150 573510 30           Функция BrushPacer делит время чистки на шесть равных интервалов и сообщает, когда необходимо перейти к следующей области. О каждом интервале оповещает короткая приостановка вибрации. По завершении сеанса чистки щетка автоматически останавливается.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:00 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 e796a852077a402d8797111a164979be 575151 true true true false 30 1961022 Tim Berga 2021-02-16T15:53:33 1 Topic 1 0 575151 573511 30           Примечание. Зубную щетку Philips Sonicare можно безопасно использовать при наличии ортодонтических скоб, зуботехнических элементов и других конструкций (пломб, коронок, виниров).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:01 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 ad19727f7b1d4d15a6aefebfdf742d7b 575153 true true true false 30 1924465 Tim Berga 2021-02-02T20:34:01 14 Topic 1 0 575153 573501 30           Надежно насадите насадку-щетку на рукоятку.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:27 Charging with the travel case 1981 6aabe8d4e9974c83aa09115556068024 575154 true true true false 45 1924284 Tim Berga 2021-02-02T20:33:27 14 Topic 1 0 575154 518364 45   Polnjenje s potovalno torbico   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Kabel USB priključite v potovalno torbico in v stenski napajalnik USB.  Stenski napajalnik priključite v električno vtičnico.   Zobno ščetko postavite v potovalno torbico.   Zobna ščetka bo dvakrat zapiskala in lučke bodo zasvetile od spodaj navzgor, kar bo pomenilo, da se je polnjenje uspešno začelo. Med polnjenjem lučka za baterijo utripa belo. Potovalno torbico pustite priključeno, dokler se zobna ščetka popolnoma ne napolni. Lučka za baterijo bo po končanem polnjenju ugasnila (nehala utripati).   Opomba: Potovalna torbica naj bo zaradi boljše stabilnosti položena bočno.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:01 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 c4bce6f1c90343db87541cd2e61dfbd6 575155 true true true false 30 1924466 Tim Berga 2021-02-02T20:34:01 14 Topic 1 0 575155 573502 30           Примечание. Между насадкой и рукояткой находится небольшой зазор. Это нормально. Это позволяет насадке вибрировать должным образом.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:27 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 b94b763033ed44b28c1568410ab85b74 575156 true true true false 45 1924285 Tim Berga 2021-02-02T20:33:27 14 Topic 1 0 575156 540830 45   Stanje baterije (ko je ročaj na delujočem polnilniku ali potovalni torbici) Stanje baterije (ročaj na priključenem polnilniku) Stanje baterije (ročaj na priključenem polnilniku)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ko je ročaj na polnilniku ali v potovalni torbici, bo kazalnik baterije pokazal stanje napolnjenosti baterije.    Stanje baterije  Kazalnik napolnjenosti baterije   Polnjenje  Utripa belo   Napolnjena  Sveti belo 30 sekund in se nato izklopi.     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:02 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 1f802cf3988e4ddcac07f10b51e278d9 575157 true true true false 30 1924467 Tim Berga 2021-02-02T20:34:02 14 Topic 1 0 575157 573503 30           Намочите щетку и выдавите на нее немного зубной пасты.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:28 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 c224ca3f3c154bce94bf64097d079491 575158 true true true false 45 1924286 Tim Berga 2021-02-02T20:33:28 14 Topic 1 0 575158 540831 45   Stanje baterije (ko ročaj ni na polnilniku)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kadar je zobna ščetka v pripravljenosti, lučka za baterijo na spodnjem delu ročaja kaže stanje napolnjenosti baterije.     Stanje baterije  Kazalnik napolnjenosti baterije  Zvok   Napolnjena  Sveti belo  -   Delno napolnjena  Utripa belo  -   nizko  Utripa oranžno  Ročaj po ščetkanju 3-krat zapiska   Prazna  Utripa oranžno  Ročaj po ščetkanju odda dva niza piskov    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:02 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 bdcbf3f9a1864acf993b5780c14d6476 575159 true true true false 30 1924468 Tim Berga 2021-02-02T20:34:02 14 Topic 1 0 575159 573504 30           Поместите насадку напротив зубов под незначительным углом (45 градусов). Применяя небольшое усилие, прижмите щетинки таким образом, чтобы они касались линии десен или области под линией десен.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:03 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 67fb469ab6f24527a3514515d44678dd 575160 true true true false 30 1924469 Tim Berga 2021-02-02T20:34:03 14 Topic 1 0 575160 573505 30           Примечание. Щетинки в середине насадки должны всегда соприкасаться с зубами.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:28 Cleaning (Xian) 1981 4684ef227b854dcdb92db701d516d9b0 575161 true true true false 45 1924287 Tim Berga 2021-02-02T20:33:28 14 Topic 1 0 575161 522553 45            Glava ščetke in ročaj Glave ščetke in ročaj očistite z izpiranjem s toplo vodo.   Glavo ščetke odstranite z ročaja in jo temeljito izperite.   Ročaj izperite v celoti, zlasti stik glave ščetke. Nežno očistite okrog gumijastega nastavka. Vsaj enkrat na teden.     Opomba: Ne pritiskajte gumijastega nastavka na vrhu ročaja.   Potovalna torbica in polnilnik Polnilnik in potovalno torbico pred čiščenjem odklopite.  Z vlažno krpo obrišite površino polnilnika in potovalne torbice. Nevarnost: Stenski napajalnik USB in polnilnike pred čiščenjem odklopite.  Opozorila:  Izdelka ali dodatne opreme ne pomivajte v pomivalnem stroju. Izdelka ali dodatne opreme ne čistite z izopropilnim alkoholom, kisom, belilom ali drugimi gospodinjskimi čistili, ker se lahko razbarva. Preden glavo ščetke in zobno ščetko shranite v potovalno torbico, se prepričajte, da sta suhi. Za čiščenje glave ščetke, izdelka ali dodatne opreme ne uporabljajte eteričnih olj, ker se lahko poškodujejo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:03 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 8be35d1dff9e4b8f8aed75ed2f243761 575162 true true true false 30 1924470 Tim Berga 2021-02-02T20:34:03 14 Topic 1 0 575162 573506 30           Нажмите кнопку включения/выключения для включения Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:28 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 3d3ddf87b24d46a390e79f3cb4c4ec5e 575163 true true true false 45 1924288 Tim Berga 2021-02-02T20:33:28 14 Topic 1 0 575163 556762 45              Težava  Možni vzrok  Rešitev   Ne morem popolnoma pritrditi glave ščetke. Med glavo ščetke in ročajem je reža.    Ta reža je normalna in je potrebna, da glava ščetke ustrezno vibrira.   Ščetka Philips Sonicare ne vibrira več tako močno, kot je prej.   Aktivirana je funkcija prilagodljive intenzivnosti,  aktiviran je senzor pritiska ali pa ste nehote spremenili intenzivnost.   Izklopite prilagodljivo intenzivnost in/ali  funkcijosenzorja pritiska in/ali povečajte stopnjo intenzivnosti, tako da pritiskate indikator intenzivnosti, dokler ne dobite želene  stopnje.   Zobni ščetki Philips Sonicare manjkajo deli.  Modelu, ki ste ga kupili, manjkajoči deli niso priloženi.  Dodatna oprema in število glav ščetke sta odvisna od številke modela, ki ste ga kupili. Številka modela HX je na spodnjem delu ročaja in z njo lahko preverite, kaj ste dobili z ročajem.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:03 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 8c1f1a55106f4cf48ca28d8153236489 575164 true true true false 30 1924471 Tim Berga 2021-02-02T20:34:03 14 Topic 1 0 575164 573507 30           Для получения максимального эффекта слегка нажимайте на зубную щетку Philips Sonicare и позвольте ей выполнить всю работу за вас.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:33:29 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 2043b9e0c9f54b70a359f256c4da6312 575165 true true true false 45 1924289 Tim Berga 2021-02-02T20:33:29 14 Topic 1 0 575165 564741 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:03 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 5c216a7ec04242758f814a1b07922f39 575166 true true true false 30 1961017 Tim Berga 2021-02-16T15:51:32 1 Topic 1 0 575166 573508 30           Примечание. Щетинки должны свободно перемещаться. Не применяйте излишнее усилие во время чистки. Изменение характера вибрации рукоятки и фиолетовый световой индикатор обратной связи о чистке предупреждают о том, что вы прилагаете слишком большое усилие.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:04 Brushing modes (Xian) 1981 d488c584dc59456487449d7d8edf1bf0 575167 true true true false 30 1963346 Tim Berga 2021-02-18T21:27:36 1 Topic 1 0 575167 508553 30   Режимы чистки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Зубная щетка поставляется с предустановленным режимом чистки «все-в-одном», который обеспечивает выполнение рекомендуемой стоматологами 2-минутной процедуры чистки, поделенной на шесть интервалов. Для персонализации режима чистки можно настроить параметры зубной щетки в приложении Sonicare (см. «Приложение Sonicare — начало работы»). Примечание. Несмотря на то что на рукоятке зубной щетки активный режим не отображается, его можно изменить в любое время в приложении Sonicare, при этом будет сохранен выбранный режим.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:04 Intensity settings (Xian) 1981 af172ef51cc34680bd92257c1f99fa8d 575168 true true true false 30 1961031 Tim Berga 2021-02-16T15:58:17 1 Topic 1 0 575168 518270 30   Настройки интенсивности   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Зубная щетка имеет 3 различных настройки интенсивности: Высокая интенсивность (три световых индикатора) Средняя интенсивность (два световых индикатора) Низкая интенсивность (один световой индикатор)   Чтобы задать необходимую интенсивность вручную, коснитесь светового индикатора интенсивности на рукоятке, чтобы выбрать необходимый параметр. Параметр интенсивности можно изменять до, во время или после чистки зубов. Примечание. Параметр интенсивности можно также настраивать в приложении Sonicare.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:04 BrushSync technology (Xian) 1981 e7e74ed8e30c41fa8ba244496d5c4762 575169 true true true false 30 1961033 Tim Berga 2021-02-16T15:59:19 1 Topic 1 0 575169 518354 30   Технология BrushSync   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Технология BrushSync позволяет насадке связываться с рукояткой с помощью микрочипа. Символ   в нижней части насадки указывает, что насадка оснащена этой технологией.  Возможности технологии BrushSync: Напоминание о замене насадки Связывание в режиме BrushSync (для насадок Tongue Care)   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:04 Features NEW (Xian) 1981 9c0bc58b62a9458d8d36bef2b968e154 575170 true true true false 30 1924476 Tim Berga 2021-02-02T20:34:04 14 Topic 1 0 575170 559908 30           SenseIQ Обратная связь от датчика давления Адаптивная интенсивность Отклик о трении Функция BrushPacer Напоминание о замене насадки   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:05 SenseIQ NEW 1981 2e9cb6614e4749c2aa23c930c8b84af0 575171 true true true false 30 1963348 Tim Berga 2021-02-18T21:29:11 1 Topic 1 0 575171 559909 30   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ваша зубная щетка Sonicare оснащена технологией SenseIQ, представляющей собой сочетание умных функций, которые отслеживают то, как вы чистите зубы (например, движения, привычки, выбор насадки), а также предоставляют персонализированную обратную связь и рекомендации. К функциям SenseIQ относятся: Адаптивная интенсивность  Обратная связь в режиме реального времени:  Отклик о трении Обратная связь от датчика давления Персонализированные рекомендации в приложении  Обратная связь о способе чистки зубов в приложении При активации умных функций на рукоятке загорается значок SenseIQ:  Во время чистки  Для подтверждения включения и отключения параметров    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:05 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 ce3f444ae775474586d0a43104ece14e 575172 true true true false 30 1961039 Tim Berga 2021-02-16T16:02:31 1 Topic 1 0 575172 518357 30   Обратная связь от датчика давления Датчик давления Датчик давления   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Зубная щетка Sonicare измеряет давление, прилагаемое вами во время чистки, чтобы защитить десны и зубы от повреждений.    Если вы прилагаете слишком большое усилие, характер вибрации рукоятки будет меняться и загорится световой индикатор обратной связи о чистке (фиолетовым цветом) в нижней части рукоятки до тех пор, пока вы не уменьшите усилие. Примечание. Устройство поставляется с активированным датчиком давления. Чтобы отключить эту функцию, см. раздел «Включение или отключение функций».    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:05 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 e7a3e7392fa34df4af43539268d5655f 575173 true true true false 30 1924479 Tim Berga 2021-02-02T20:34:05 14 Topic 1 0 575173 559910 30   Адаптивная интенсивность   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Для защиты десен зубная щетка Sonicare оснащена функцией адаптивной интенсивности. Если вы будете прилагать слишком большое усилие в течение длительного периода времени, зубная щетка автоматически снизит интенсивность на один уровень. Вы заметите приостановку в обратной связи по прижимающему усилию и почувствуете, что интенсивность снизилась на один уровень ниже. Примечание. Функция адаптивной интенсивности включена в устройстве по умолчанию. Чтобы отключить эту функцию, см. раздел «Включение или отключение функций». Примечание. После каждого нового цикла чистки интенсивность будет возвращаться к предварительно установленному вами уровню.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:05 Scrubbing Feedback 1981 82c5925ef69d422aa57b322f1fc8d455 575174 true true true false 30 1963350 Tim Berga 2021-02-18T21:30:03 1 Topic 1 0 575174 508557 30   Отклик о трении   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Зубная щетка Sonicare измеряет движения во время чистки для определения силы трения (оптимальная техника чистки приведена в инструкции по чистке). Если вы регулярно применяете излишнее усилие при чистке зубов, приложение порекомендует вам включить функцию отклика о трении.   При активации функции отклика о трении световой индикатор обратной связи о чистке в нижней части рукоятки загорится желтым цветом, а рукоятка изменит характер вибрации. Это будет служить напоминанием о том, что излишнее трение следует прекратить. После прекращения излишнего трения световой индикатор обратной связи о чистке погаснет. Примечание. Функция отклика о трении выключена в устройстве по умолчанию. Чтобы включить эту функцию, см. раздел «Включение или отключение функций».   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:06 BrushPacer (Xian) 1981 2a951c7dd04640eaa4864b5c6be5d9bf 575175 true true true false 30 1924481 Tim Berga 2021-02-02T20:34:06 14 Topic 1 0 575175 518358 30   Функция BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Функция BrushPacer делит время чистки на шесть равных интервалов и сообщает, когда необходимо перейти к следующей области. О каждом интервале оповещает короткая приостановка вибрации. По завершении сеанса чистки щетка автоматически останавливается. Примечание. При использовании режимов White+ или Gum Health могут быть добавлены дополнительные интервалы. Описание режимов см. в приложении Sonicare.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:06 Brush head replacement reminder 1981 6eae9f93b8b54d91b2f43c2c786a9336 575176 true true true false 30 1963351 Tim Berga 2021-02-18T21:30:54 1 Topic 1 0 575176 518360 30   Напоминание о замене насадки   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Зубная щетка Sonicare отслеживает износ интеллектуальной насадки, используя технологию BrushSync для измерения: Общего давления, прилагаемого вами в процессе чистки Общего времени чистки с использованием насадки-щетки   После того как насадка потеряет свою эффективность, индикатор напоминания о замене насадки начнет мигать желтым цветом, а рукоятка зубной щетки подаст серию звуковых и тональных сигналов, сообщающих о том, что насадку пора заменить. Примечание. Устройство поставляется с включенной функцией напоминания о замене насадки. Чтобы отключить эту функцию, см. раздел «Включение или отключение функций».    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:06 Activating or deactivating features 1981 6875847d982641278182113c42c9b1e3 575177 true true true false 30 1924483 Tim Berga 2021-02-02T20:34:06 14 Topic 1 0 575177 508559 30   Включение или отключение функций   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Можно включать или отключать следующие функции зубной щетки:  Адаптивная интенсивность Обратная связь от датчика давления Отклик о трении Напоминание о замене насадки Примечание. При отключении датчика давления функция адаптивной интенсивности также отключается.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:06 From app 1981 3437ecc851834f11b4c600ab0ecd8455 575178 true true true false 30 1961046 Tim Berga 2021-02-16T16:05:47 1 Topic 1 0 575178 508561 30   В приложении   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   В приложении Sonicare можно включить и отключить следующие функции:  Адаптивная интенсивность Отклик о трении Инструкции по подключению к приложению (см. «Приложение Sonicare — начало работы»).   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:07 From handle 1981 a4f3f9c7c22f4e57a4523aa413563fd8 575179 true true true false 30 1963352 Tim Berga 2021-02-18T21:32:07 1 Topic 1 0 575179 508560 30   На рукоятке На ручке На ручке   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Шаг 1. Установите рукоятку на зарядное устройство.      Шаг 2. Нажмите и удерживайте кнопку питания в течение:     Адаптивная интенсивность  Напоминание о замене насадки  Обратная связь от датчика давления   До 3 секунд  До 5 секунд  До 7 секунд    ¯   ¯   ¯     Шаг 3. Отпустите кнопку питания, когда услышите     1 звуковой сигнал  1 звуковой сигнал, а затем 2 звуковых сигнала  1 звуковой сигнал, 2 звуковых сигнала, а затем 3 звуковых сигнала    ¯   ¯   ¯     Индикатор SenseIQ загорится на 3 секунды  Индикатор напоминания о замене насадки загорится на 3 секунды  Индикатор SenseIQ и световое кольцо загорятся фиолетовым цветом на 3 секунды     Вместе с этим:      Если вы видите, что индикатор аккумулятора 3 раза мигает белым цветом, и слышите 3 тональных сигнала (от низкого к высокому), это значит, что функция была активирована.       ИЛИ        Если вы видите, что индикатор аккумулятора 3 раза мигает желтым цветом, и слышите 3 тональных сигнала (от высокого к низкому), это значит, что функция была отключена.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:07 Charging with the travel case 1981 86e7a8db22be4ee39d2abcfe079e8852 575181 true true true false 30 1961071 Tim Berga 2021-02-16T16:12:14 1 Topic 1 0 575181 518364 30   Зарядка с помощью дорожного чехла   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Подключите шнур USB к дорожному чехлу и USB разъему сетевого блока питания.  Подключите блок питания к розетке электросети.   Положите зубную щетку в дорожный чехол.   Зубная щетка издаст двойной звуковой сигнал и световые индикаторы загорятся снизу вверх. Это будет означать, что начался процесс зарядки. Во время зарядки индикатор заряда аккумулятора мигает белым цветом. Оставьте дорожный чехол подключенным к USB до полной зарядки зубной щетки. По окончании зарядки рукоятки индикатор заряда аккумулятора отключается (перестает мигать).   Примечание. Для большей устойчивости убедитесь, что дорожный чехол размещен на боку.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:08 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 a2fcff274c934fc790347d5c0300eb93 575182 true true true false 30 1961075 Tim Berga 2021-02-16T16:12:35 1 Topic 1 0 575182 540830 30   Состояние заряда аккумулятора (когда рукоятка установлена в подключенное зарядное устройство или дорожный чехол) Состояние заряда аккумулятора (ручка подключена к зарядному устройству) Состояние заряда аккумулятора (ручка подключена к зарядному устройству)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Когда рукоятка зубной щетки помещена в зарядное устройство или в дорожный чехол, индикация аккумулятора указывает на уровень его заряда.    Состояние заряда аккумулятора  Индикатор состояния аккумулятора   Зарядка  Мигает белым цветом   Полный заряд  Светится белым цветом в течение 30 секунд, а затем выключается.     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:08 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 b36bc0913c41441980dfedf3c5d670a6 575183 true true true false 30 1961083 Tim Berga 2021-02-16T16:13:36 1 Topic 1 0 575183 540831 30   Индикатор заряда аккумулятора (когда рукоятка не находится в зарядном устройстве) Индикатор заряда аккумулятора (когда ручка не находится в зарядном устройстве) Индикатор заряда аккумулятора (когда ручка не находится в зарядном устройстве)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Когда зубная щетка включена, индикатор заряда аккумулятора в нижней ее части будет указывать состояние заряда аккумулятора.     Состояние заряда аккумулятора  Индикатор состояния аккумулятора  Звуковой сигнал   Полный заряд  Светится белым цветом  -   Неполный заряд  Мигает белым цветом  -   Низкий заряд  Мигает желтым цветом  Рукоятка издает 3 звуковых сигнала после чистки   Полностью разряжен  Мигает желтым цветом  Рукоятка издает 2 серии звуковых сигналов после чистки    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:08 Cleaning (Xian) 1981 cfd77459a7084d699adba82b8a7ecac0 575184 true true true false 30 1963354 Tim Berga 2021-02-18T21:33:37 1 Topic 1 0 575184 522553 30            Насадка и рукоятка Насадки и рукоятку можно промывать теплой водой.   Снимите насадку-щетку с рукоятки и тщательно промойте ее.   Промывайте всю рукоятку, особенно место крепления насадки. Аккуратно очищайте место вокруг резинового уплотнения. Не реже одного раза в неделю.     Примечание. Не надавливайте на резиновое уплотнение в верхней части рукоятки.   Дорожный чехол и зарядное устройство Отключайте зарядное устройство и дорожный чехол от USB перед очисткой.  Протрите поверхность зарядного устройства и дорожный чехол влажной тканью. Опасно! Перед очисткой сетевого блока питания отключите его от электросети.  Предупреждения.  Устройство и принадлежности к нему нельзя мыть в посудомоечной машине. Для очистки устройства и его принадлежностей запрещается использовать изопропиловый спирт, уксус, отбеливатели или любые другие товары бытовой химии, так как это может привести к их обесцвечиванию. Перед тем как поместить насадку и зубную щетку на хранение в дорожный чехол, убедитесь, что они сухие. Запрещается использовать эфирные масла для очистки насадки, устройства или его принадлежностей, так как это может привести к их повреждению.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:08 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 c76fc24fd4b8401fae8d005e93abac47 575185 true true true false 30 1994101 Tim Berga 2021-03-22T15:46:12 1 Topic 1 0 575185 556762 30              Проблема  Возможная причина  Способы решения   Не удается полностью установить насадку. Между насадкой и рукояткой есть зазор.    Это нормально. Он необходим для обеспечения правильной вибрации насадки.   Сила вибрации зубной щетки Philips Sonicare снизилась.   Активирована функция адаптивной интенсивности, активирован датчик давления (см. «Обратная связь от датчика давления»), либо случайно была изменена интенсивность.   Отключите функцию адаптивной интенсивности и/или функцию датчика давления (см.«Включение или отключение функций»), и/или повысьте уровень интенсивности, выбрав на световом индикаторе интенсивности необходимый уровень (см. «Настройки интенсивности»).    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Tim Berga 2021-02-02T20:34:24 Introduction Xian NEW 1981 df0e4cad477d4f1f965859abad93e4c1 575188 true true true false 33 1924554 Tim Berga 2021-02-02T20:34:24 14 Topic 1 0 575188 559906 33   Uvod Uvod za Xian Uvod za Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Dodatna podrška i registracija proizvoda su dostupne na adresi:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:25 E_OHC Introduction 1981 0f79c6d397084eaab0b8c3cb5c8aa32f 575189 true true true false 33 1924558 Tim Berga 2021-02-02T20:34:25 14 Topic 1 0 575189 573498 33           Čestitamo vam na novom proizvodu, Philips Sonicare Power četkici za zube. Bolje uklanjanje plaka, belji zubi i zdravije desni u vašim rukama. Korišćenjem Sonicare kombinacije nežne sonične tehnologije i klinički razvijenih i ispitanih funkcija, možete da budete sigurni da ćete svaki put imati najbolje čišćenje.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T09:52:11 Figure Reference Template 4 89f9931a63ef4b67a1f4548701e1cb96 625414 true true true true 0 2313989 Harro DeJong 2022-06-27T09:13:14 1 Hypertext-Link 1 0 625414 3444 55   false   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true true 1 false сүрөт    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
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   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:26 Intended Use (Xian) 1981 bbb97baea9634e51a8ef83bc6fb92073 575195 true true true false 33 1924572 Tim Berga 2021-02-02T20:34:26 14 Topic 1 0 575195 518214 33           Električne četkice za zube Sonicare Prestige namenjene su za uklanjanje nakupljenog kamenca i ostataka hrane sa zuba u cilju sprečavanja karijesa i poboljšavanja oralnog zdravlja. Električne četkice za zube Prestige namenjene su za kućnu upotrebu. Deca treba da koriste proizvod pod nadzorom odraslih.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:26 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 fa571fa07d384bb69f74fa6a57bcf8c4 575196 true true true false 33 1924574 Tim Berga 2021-02-02T20:34:26 14 Topic 1 0 575196 518236 33   Četkica za zube Philips Sonicare Četkica za zube Philips Sonicare (slika 1) Četkica za zube Philips Sonicare (slika 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Premium All-in-One glava četkice (A3) Simbol tehnologije BrushSync     Indikator intenziteta i sakriveno dugme SenseIQ indikator Indikator podsetnika za zamenu glave četkice Indikator baterije Svetlo povratnih informacija o pranju zuba Postolje za punjenje   USB-A zidni adapter USB-C kabl Putna torbica za punjenje USB-C utičnica Napomena:     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:27 Read Operator’s Manual: 1981 90b9d0d93f1f4826925f7cd82a8a5490 575197 true true true false 33 1924575 Tim Berga 2021-02-02T20:34:27 14 Topic 1 0 575197 564742 33           Na proizvodu mogu biti navedeni sledeći simboli:   Pročitajte Priručnik  za upotrebu.   Deo napajanja koji se može  skinuti: Oznaka „xxxxxx“ predstavlja broj modela odobrenih punjača koji bi trebalo da se koriste.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:34:27 Sonicare App - Getting Started 1981 3b06b0ce8ef344ac9836793bbc35fcd6 575198 true true true false 33 1924577 Tim Berga 2021-02-02T20:34:27 14 Topic 1 0 575198 518266 33   Aplikacija Sonicare – Početak rada   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:27 Sonicare App NEW (Xian) 1981 d052de703c954936a43320c998059bb8 575199 true true true false 33 1924578 Tim Berga 2021-02-02T20:34:27 14 Topic 1 0 575199 559907 33           Sonicare aplikacija se uparuje sa četkicom kako bi vam pružila povezani doživljaj. Povezivanjem četkice za zube sa nalogom za Sonicare aplikaciju, moći ćete da:  Prilagodite postavke Sonicare četkice za zube prema željenim režimima, intenzitetom i povratnim informacijama četkice za zube. Pratite svoj napredak u pranju zuba. Primajte personalizovane savete i preporuke na osnovu kojih možete da poboljšate oralno zdravlje. Pristupite čitavom dijapazonu pogodnosti i primajte aktuelne nadogradnje vašeg Prestige iskustva.   Aplikacija je kompatibilna sa velikim brojem iPhone i Android™ pametnih telefona. Više informacija potražite na veb-stranici  na www.philips.com/Prestige-Get-Started Da biste počeli da koristite Sonicare aplikaciju:    Preuzmite aplikaciju Sonicare na telefon. Obavezno uključite Bluetooth na telefonu. Uzmite četkicu za zube da biste se uverili da je aktivna (uključena svetla).  Otvorite aplikaciju i pratite vođene korake.  Uparite četkicu sa aplikacijom.  Napravite nalog putem aplikacije. Ažurirajte firmver, ako se to od vas traži, da biste pristupili najnovijim poboljšanjima i funkcijama. Redovno perite zube. Spremni ste da započnete svoj povezani doživljaj. Kada redovno sinhronizujete četkicu za zube sa aplikacijom, možete da primate ažuriranja da biste poboljšali oralnu zdravstvenu zaštitu. Redovno sinhronizujte.  Za ručnu sinhronizaciju: Uparite/povežite četkicu za zube sa aplikacijom svakih nekoliko nedelja kako biste koristili prednosti funkcija/mogućnosti aplikacije.  Za automatsku sinhronizaciju: Dajte dozvolu za lokaciju tokom podešavanja aplikacije. Ako date dozvole za lokaciju, telefon zna kada je u opsegu veze sa četkicom za zube, pa može da osveži vaše podatke o pranju zuba u aplikaciji kako bi pružio najnovije uvide i preporuke Napomena: Uverite se da je Bluetooth na telefonu uključen kada koristite aplikaciju kako bi četkica za zube mogla da prenosi i ažurira podatke o pranju zuba u aplikaciji. Ako imate pitanja o tome zašto se prikupljaju podaci o pranju zuba, pogledajte Sonicare izjavu o privatnosti koja je dostupna u procesu konfigurisanja aplikacije.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:27 App - Features 1981 7ee85714b3694ccaa7b5a82e8497eb2f 575200 true true true false 33 1924580 Tim Berga 2021-02-02T20:34:27 14 Topic 1 0 575200 508551 33   Aplikacija – funkcije   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aplikacija Sonicare obezbeđuje prilagodljiva podešavanja za četkicu za zube po vašoj želji, uključujući:  Postavke intenziteta Kontrole režima Omogućavanje i onemogućavanje prilagodljivog  intenziteta Omogućavanje i onemogućavanje povratnih informacija o  trljanju   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:28 Brush Head 1981 e7b68752c6804d69981dac7c080662db 575201 true true true false 33 1924583 Tim Berga 2021-02-02T20:34:28 14 Topic 1 0 575201 508552 33   Glava četkice   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vaša električna četkica za zube Sonicare Prestige ima novu „Premium All-in-One glavu četkice“ (A3). Ova glava četkice je posebno projektovana da obezbedi izuzetno uklanjanje plaka, izbeljivanje (uklanjanje mrlja) i pozitivnan uticaj na zdravlje desni.    Premium All-in-One glave četkice se isporučuju uz tehnologiju BrushSync (pogledajte opis u nastavku) kao što je naznačeno   simbolom na dnu glave četkice.  Da biste istražili čitav dijapazon naših opcija glave četkice, potražite više informacija na našem veb-sajtu:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:28 Brushing instructions (Xian) 1981 7046a889190a44509884138b02c3df36 575202 true true true false 33 1924585 Tim Berga 2021-02-02T20:34:28 14 Topic 1 0 575202 522533 33   Uputstva za pranje zuba   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Nežno i polako pomerajte glavu četkice preko zuba blagim pokretima unapred i unazad tako da duža vlakna mogu da dosegnu između zuba. Nastavite sa ovakvim pokretima tokom celog ciklusa pranja zuba.             35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:28 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 6b42550444e94f0e814f82afe64cd249 575203 true true true false 33 1924588 Tim Berga 2021-02-02T20:34:28 14 Topic 1 0 575203 573509 33           Da biste očistili unutrašnju površinu prednjih zuba, nagnite dršku četkice u poluuspravan položaj i pređite vertikalno četkicom preko svakog zuba tako da se potezi preklapaju.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:28 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 1f01b0d735d54443bed28385a3c9d631 575204 true true true false 33 1924590 Tim Berga 2021-02-02T20:34:28 14 Topic 1 0 575204 573510 33           Funkcija BrushPacer deli vreme pranja zuba na šest jednakih segmenata i ukazuje na to da bi trebalo da pređete na sledeće područje. Segmenti su naznačeni kratkom pauzom u vibraciji. Četkica za zube se automatski zaustavlja na kraju sesije pranja zuba.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 111040a073584088853068a7bb18df5a 575205 true true true false 33 1924592 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 14 Topic 1 0 575205 573511 33           Napomena: Četkica za zube Philips Sonicare se bezbedno koristi na protezama, zubnim promenama i zubarskom materijalu (na plombama, krunicama i oblogama)   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 e7b11c78d5ee4dd0a7eac5824eb68111 575206 true true true false 33 1924595 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 14 Topic 1 0 575206 573501 33           Čvrsto gurnite glavu četkice na ručku.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 477282027f6e462985ae66f479f3b86b 575207 true true true false 33 1924597 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 14 Topic 1 0 575207 573502 33           Napomena: mali zazor između glave četkice i drške četkice je normalan. Glava četkice tako može da vibrira na odgovarajući način.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 227b614791764fd192723102ece2e7f5 575208 true true true false 33 1924600 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 14 Topic 1 0 575208 573503 33           Pokvasite vlakna i nanesite malu količinu paste za zube.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 c8da6a91cc964af8845c7bb953f35d4c 575209 true true true false 33 1924602 Tim Berga 2021-02-02T20:34:29 14 Topic 1 0 575209 573504 33           Postavite vlakna četkice za zube na zube tako da budu pod blagim uglom (45 stepeni). Primenite lagani pritisak kako bi vlakna stigla do desni ili malo ispod desni.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:30 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 6fe575ccf24048649f87983258e0d020 575210 true true true false 33 1924604 Tim Berga 2021-02-02T20:34:30 14 Topic 1 0 575210 573505 33           Napomena: središte glave četkice treba sve vreme da bude u kontaktu sa zubima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:30 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 d6592e9199f44f95befc5b24cdd04a14 575211 true true true false 33 1924606 Tim Berga 2021-02-02T20:34:30 14 Topic 1 0 575211 573506 33           pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste uključili Philips Sonicare četkicu za zube.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:30 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 2a8b8f8bc6884f39963a83b2041e7ae8 575212 true true true false 33 1924608 Tim Berga 2021-02-02T20:34:30 14 Topic 1 0 575212 573507 33           Primenite lagani pritisak kako biste maksimalno povećali efikasnost Philips Sonicare četkice za zube i omogućili Philips Sonicare četkici da obavi pranje zuba umesto vas.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:30 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 6a03b501cbee4d5ab9cef01d6b15837d 575213 true true true false 33 1924610 Tim Berga 2021-02-02T20:34:30 14 Topic 1 0 575213 573508 33           Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rašire. Nemojte da trljate. Svetlo promene vibracije iz drške i povratnih informacija o pranju zuba treperi ljubičasto kako bi vas upozorilo kada previše pritiskate.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:31 Brushing modes (Xian) 1981 6f960800da7b4f46ba02df22e3a8e85a 575214 true true true false 33 1924612 Tim Berga 2021-02-02T20:34:31 14 Topic 1 0 575214 508553 33   Režimi pranja zuba   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Električna četkica za zube isporučuje se unapred podešena na režim čišćenja sve-u-jednom koji obezbeđuje dvominutnu rutinu pranja zuba, što preporučuju zubari, sa tajmerom četkice za šest segmenata. Da biste personalizovali režim pranja zuba možete da prilagodite postavke električne četkice iz  aplikacije Sonicare.  Napomena: Iako se režim ne prikazuje na dršci četkice za zube, možete da ažurirate režim u bilo kom trenutku iz aplikacije Sonicare, pa će vaš izbor biti sačuvan.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:31 Intensity settings (Xian) 1981 584825bfd61043e8b704b51e1f00f988 575215 true true true false 33 1924614 Tim Berga 2021-02-02T20:34:31 14 Topic 1 0 575215 518270 33   Postavke intenziteta   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Električna četkica za zube ima 3 različitih postavki za intenzitet: Veliki intenzitet (tri svetla) Srednji intenzitet (dva svetla) Mali intenzitet (jedno svetlo)   Da biste ručno izabrali željeni intenzitet, pritisnite svetla indikatora intenziteta na dršci da biste se kretali kroz opcije. Postavka intenziteta se može promeniti pre, tokom ili posle pranja zuba. Napomena: Postavka intenziteta se takođe može prilagoditi iz aplikacije Sonicare.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:31 BrushSync technology (Xian) 1981 dd8e2e4b7aad4ed6b5a6afdb2a2f9f2c 575216 true true true false 33 1924616 Tim Berga 2021-02-02T20:34:31 14 Topic 1 0 575216 518354 33   Tehnologija BrushSync   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tehnologija BrushSync omogućava komunikaciju između glave četkice i drške koristeći mikročip. Simbol   na donjoj strani glave četkice označava da glava četkice sadrži ovu tehnologiju.  Tehnologija BrushSync omogućava: Podsetnik za zamenu glave sa četkicom Režim uparivanja BrushSync (za glave četkice Tongue Care)   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:31 Features NEW (Xian) 1981 5c6ce2acad73455b91e3116974293144 575217 true true true false 33 1924618 Tim Berga 2021-02-02T20:34:31 14 Topic 1 0 575217 559908 33           SenseIQ Povratne informacije senzora pritiska Prilagodljiv intenzitet Povratne informacije o trljanju BrushPacer Podsetnik za zamenu glave sa četkicom   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:32 SenseIQ NEW 1981 92b911816f034d3e9353c4089698a606 575218 true true true false 33 1924620 Tim Berga 2021-02-02T20:34:32 14 Topic 1 0 575218 559909 33   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vaš Sonicare je opremljen tehnologijom SenseIQ koja predstavlja kombinaciju pametnih funkcija koje posmatraju vaša ponašanja prilikom pranja zuba (npr. pokrete, navike, izbor glave četkice) i pružaju personalizovane povratne informacije i preporuke. Funkcije tehnologije SenseIQ obuhvataju: Prilagodljiv intenzitet  Povratne informacije u realnom vremenu:  Povratne informacije o trljanju Povratne informacije senzora pritiska Personalizovane preporuke u aplikaciji  Povratne informacije o ponašanju prilikom pranja zuba u aplikaciji Ikona SenseIQ na regulatoru će svetleti kada su pametne funkcije aktivne:  tokom pranja zuba  da biste potvrdili omogućavanje i onemogućavanje postavki    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:32 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 a0d30992e2154d6693b0deb3c5877483 575219 true true true false 33 1924622 Tim Berga 2021-02-02T20:34:32 14 Topic 1 0 575219 518357 33   Povratne informacije senzora pritiska Senzor pritiska Senzor pritiska   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Četkica za zube Sonicare meri pritisak koji primenjujete tokom pranja zuba kako bi se desni i zubi zaštitili od povrede.    Ako prekomerno pritiskate, drška će promeniti vibraciju, a svetlo povratnih informacija o pranju zuba će treptati (ljubičasto) na dnu drške dok ne smanjite pritisak. Napomena: Senzor pritiska je aktiviran na vašem proizvodu. Da biste deaktivirali ovu funkciju, pogledajte odeljak „Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija“.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:32 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 b9a7f4bc0798418f869d88dd8d0f8422 575220 true true true false 33 1924624 Tim Berga 2021-02-02T20:34:32 14 Topic 1 0 575220 559910 33   Prilagodljiv intenzitet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Četkica za zube Sonicare je projektovana sa prilagodljivim intenzitetom da bi zaštitila vaše desni. Ako previše pritiskate tokom dužeg vremenskog perioda, četkica za zube će automatski smanjiti nivo postavke intenziteta 1. Primetićete kratku pauzu u povratnim informacijama o pritisku i osetiti da se intenzitet prilagođava sledećem nižem nivou. Napomena: Prilagodljiv intenzitet je aktiviran uz proizvod. Da biste deaktivirali ovu funkciju, pogledajte odeljak „Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija“. Napomena: Intenzitet će se vratiti na unapred odabranu postavku u svakom novom ciklusu pranja zuba.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:32 Scrubbing Feedback 1981 f8548df25a9b44d4a3b7ac10b1de3afc 575221 true true true false 33 1924626 Tim Berga 2021-02-02T20:34:32 14 Topic 1 0 575221 508557 33   Povratne informacije o trljanju   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Četkica za zube Sonicare meri pokrete tokom pranja zuba da bi detektovala pranje zuba (pogledajte uputstva za pranje zuba za optimalnu tehniku). Ako redovno trljate tokom pranja zuba, aplikacija će vam preporučiti da omogućite povratne informacije o trljanju.   Kada su aktivirane povratne informacije o trljanju, svetlo povratnih informacija o pranju zuba na dnu drške svetleće narandžasto, a drška će promeniti vibraciju kao podsetnik da se prestane sa trljanjem. Svetlo za povratne informacije će se isključiti kada prestanete da trljate. Napomena: Povratne informacije o trljanju su inicijalno deaktivirane. Da biste aktivirali ovu funkciju, pogledajte odeljak „Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija“.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 BrushPacer (Xian) 1981 55f843ebec76446588b86c761029ee73 575222 true true true false 33 1924628 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 14 Topic 1 0 575222 518358 33   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Funkcija BrushPacer deli vreme pranja zuba na šest jednakih segmenata i ukazuje na to da bi trebalo da pređete na sledeće područje. Segmenti su naznačeni kratkom pauzom u vibraciji. Četkica za zube se automatski zaustavlja na kraju sesije pranja zuba. Napomena: Dodatni segmenti se mogu dodati kada koristite režime White+ ili Gum Health. Opise režima potražite u aplikaciji Sonicare.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 Brush head replacement reminder 1981 a973777e847b45169c785749a0343365 575223 true true true false 33 1924629 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 14 Topic 1 0 575223 518360 33   Podsetnik za zamenu glave sa četkicom   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Četkica za zube Sonicare će pratiti habanje pametne glave sa četkicom, koristeći tehnologiju BrushSync za merenje: Ukupan pritisak tokom pranja zuba Ukupno vreme pranja glavom sa četkicom   Kada glava četkice više ne bude delotvorna, svetlo indikatora podsetnika za zamenu glave četkice će treptati narandžasto, a drška će oglasiti niz zvučnih signala i tonova koji ukazuju na to da je vreme da zamenite glavu četkice. Napomena: Podsetnik za zamenu glave sa četkicom je aktiviran na vašem proizvodu. Da biste deaktivirali ovu funkciju, pogledajte odeljak „Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija“.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 Activating or deactivating features 1981 3abe2d1290dd4de9a3fafe330c3751dc 575224 true true true false 33 1924631 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 14 Topic 1 0 575224 508559 33   Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Možete da aktivirate ili deaktivirate sledeće funkcije četkice za zube:  Prilagodljiv intenzitet Povratne informacije senzora pritiska Povratne informacije o trljanju Podsetnik za zamenu glave sa četkicom Napomena: Prilagodljiv intenzitet će biti deaktiviran kada se senzor pritiska deaktivira.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 From app 1981 5b86379a95784832b9e6b5b4d361b6b2 575225 true true true false 33 1924633 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 14 Topic 1 0 575225 508561 33   U aplikaciji   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sledeće funkcije se mogu aktivirati ili deaktivirati u aplikaciji Sonicare.  Prilagodljiv intenzitet Povratne informacije o trljanju Uputstvo za povezivanje sa  aplikacijom.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 From handle 1981 5c4a2e755b2f49f39a000f8ec4fd208f 575226 true true true false 33 1924635 Tim Berga 2021-02-02T20:34:33 14 Topic 1 0 575226 508560 33   Na dršci   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Korak 1: Stavite dršku na platformu za punjenje.      Korak 2: Pritisnite i zadržite dugme za napajanje za:     Prilagodljiv intenzitet  Podsetnik za zamenu glave sa četkicom  Povratne informacije senzora pritiska   do 3 sekunde  Do 5 sekundi  Do 7 sekundi    ¯   ¯   ¯     Korak 3: Otpustite dugme za napajanje kada čujete     1 zvučni signal  1 zvučni signal, a zatim 2 zvučna signala  1 zvučni signal, 2 zvučna signala, a zatim 3 zvučna signala    ¯   ¯   ¯     Indikator SenseIQ svetli 3 sekunde  Podsetnik za zamenu glave četkice svetli 3 sekunde  Indikator SenseIQ i svetleći prsten svetle ljubičasto 3 sekunde     Zajedno sa:      Ako vidite da indikator baterije treperi belo 3 puta i čujete 3 tona zvona, od slabog do jakog, onda je funkcija aktivirana.       ILI        Ako vidite da indikator baterije trepće narandžasto 3 puta i čujete 3 tona zvona, od jakog do slabog, onda je funkcija deaktivirana.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:34 Charging with the travel case 1981 bad425e418fa426299976c2e84b6fc65 575228 true true true false 33 1924638 Tim Berga 2021-02-02T20:34:34 14 Topic 1 0 575228 518364 33   Punjenje pomoću putne torbice   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Priključite USB kabl u torbicu za punjenje, pa u USB zidni adapter.  Priključite zidni adapter u zidnu utičnicu.   Stavite četkicu za zube u putnu torbicu.   Da bi se ukazalo na to da je punjenje uspešno počelo, četkica za zube će ispustiti zvučni signal, a svetla će svetleti uz pokrete nagore. Tada indikator punjenja baterije trepće belo. Ostavite putnu torbicu uključenu u struju dok se četkica za zube potpuno ne napuni. Svetlo baterije će se isključiti (prestati da trepće) kada drška završi sa punjenjem.   Napomena: Obavezno stavite putnu torbicu na bok radi bolje stabilnosti.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:34 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 85061bb598584c6687523753b73f9c13 575229 true true true false 33 1924639 Tim Berga 2021-02-02T20:34:34 14 Topic 1 0 575229 540830 33   Status baterije (kada je drška na punjaču koji radi ili u putnoj torbici) Status baterije (drška na priključenom punjaču) Status baterije (drška na priključenom punjaču)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kada je drška postavljena na punjač ili je u putnoj torbici, indikator baterije pokazuje nivo napunjenosti baterije.    Status baterije  Indikator baterije   Puni se  Treperi belo   Puna  Svetli belo 30 sekundi, a zatim se isključuje.     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:34 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 20f275df370b4d3fa78100b915c39380 575230 true true true false 33 1924640 Tim Berga 2021-02-02T20:34:34 14 Topic 1 0 575230 540831 33   Status baterije (kada drška nije postavljena na punjač)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kada je četkica aktivna, lampica na bateriji na dnu drške će ukazati na status baterije.     Status baterije  Indikator baterije  Zvuk   Puna  Svetli belo  -   Delimično puna  Treperi belo  -   Niska  Treperi narandžastožuto  Drška emituje 3 zvučna signala nakon pranja zuba   Prazna  Treperi narandžastožuto  Drška emituje 2 skupa zvučnih signala nakon pranja zuba    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:35 Cleaning (Xian) 1981 a9c4233bfbde410d80f7c18dae05cecf 575231 true true true false 33 1924641 Tim Berga 2021-02-02T20:34:35 14 Topic 1 0 575231 522553 33            Glava četkice i drška Glavu četkice i dršku možete da očistite tako što ćete ih isprati mlakom vodom.   Izvadite glavu sa četkicom sa drške i dobro je isperite.   Bar jednom nedeljno isperite celu dršku, posebno priključak glave četkice. Pažljivo očistite oko gumene zaptivke. Bar jednom nedeljno.     Napomena: Ne pritiskajte gumenu zaptivku na vrhu drške.   Putna torbica i punjač Pre čišćenja, punjač i putnu torbicu isključite iz struje.  Vlažnom krpom obrišite površinu punjača i putne torbice. Opasnost: Isključite USB zidni adapter i punjače pre nego što počnete da ih čistite.  Upozorenja:  Nemojte da perete proizvod niti dodatke u mašini za sudove. Nemojte da koristite izopropil alkohol, sirće, izbeljivač ili druga sredstva za čišćenje u domaćinstvu za čišćenje dodataka jer to može da dovede do promene boje. Vodite računa da glava četkice i četkica za zube budu suve pre smeštanja u putnu torbicu. Nemojte koristiti eterična ulja za čišćenje glave četkice, proizvoda ili dodataka jer to može da ih ošteti   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:35 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 428d6fe5d0c24ddba4a3e3b97f68eb8e 575232 true true true false 33 1924642 Tim Berga 2021-02-02T20:34:35 14 Topic 1 0 575232 556762 33              Problem  Mogući uzrok  Rešenje   Ne mogu u potpunosti da postavim glavu četkice. Postoji mali zazor između glave četkice i drške.    Ovaj zazor je normalan i potreban je da bi glava četkice vibrirala na odgovarajući način.   Vibracija moje Philips Sonicare četkice za zube je manje snažna nego ranije.  Funkcija prilagodljivog intenziteta je  aktivirana, senzor pritiska je  aktiviran ili je intenzitet slučajno promenjen.   Isključite prilagodljivi intenzitet i/ili  funkciju senzora pritiska i/ili povećajte nivo intenziteta pritiskom na svetlo indikatora intenziteta do željenog  nivoa.   Mojoj četkici za zube Philips Sonicare nedostaju delovi.  Delovi koji nedostaju nisu uključeni u model koji ste kupili.  Pribor i broj dodataka glave četkice zavise od broja modela koji ste kupili. Broj HX modela možete pronaći na dnu drške da biste utvrdili šta je priloženo uz vašu dršku.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-02T20:34:35 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 20089610e81a46cd863efa47696242ad 575233 true true true false 33 1924643 Tim Berga 2021-02-02T20:34:35 14 Topic 1 0 575233 564741 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-01-28T07:31:30 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 a468aede3bc3405d95092f36648c659c 575277 true true true false 31 1919570 Tim Berga 2021-01-28T07:31:30 14 Topic 1 0 575277 575274 31   在充电器底座上充电   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     将充电底座的 USB 线缆插入 USB 插墙式适配器，然后再将插墙式适配器插入电源插座。   将充电座（透明盖）放在充电底座上。   将牙刷手柄放在充电器上。   如果充电成功开始，则牙刷会发出两声蜂鸣音，指示灯将亮起并向上移动。 充电期间，电池指示灯会呈白色闪烁。 将牙刷放在充电器上，直到充满电为止。 手柄充电完成后，电池指示灯将熄灭（停止闪烁）。 注意： Sonicare 牙刷完全充满电可能需要 16 小时。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:29:41 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 bfaefac7d64f43bf9066605cf0b818d4 575279 true true true false 32 1923460 Tim Berga 2021-02-02T20:29:41 14 Topic 1 0 575279 575274 32   在充電器底座上充電   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     將充電座的 USB 纜線插入 USB 插頭充電器，並將牆上電源轉換器插入電源插座。   將充電器支架 (透明蓋) 放在充電座上。   將牙刷握柄置於充電器上。   順利開始充電後，牙刷會發出兩次嗶聲，且指示燈將朝上方連續亮起做為提示。 充電期間，電池指示燈會閃爍白色。 將牙刷置於充電器上，直到充飽電力。 當握柄充電完成時，電池指示燈將關閉 (停止閃爍)。 注意： Sonicare 牙刷充飽電可能需要長達 16 小時的時間。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:05 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 61778eca678b486fa12f2b5bd7de47fb 575281 true true true false 14 1923565 Tim Berga 2021-02-02T20:30:05 14 Topic 1 0 575281 575274 14   Charge sur le socle du chargeur   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Branchez le câble USB du socle de charge sur l’adaptateur mural USB, puis branchez l’adaptateur mural sur une prise électrique.   Placez le socle de chargee (couvercle transparent) sur la base de recharge.   Placez le manche de la brosse à dents sur le chargeur.   Pour indiquer que la charge a bien commencé, la brosse à dents émet deux bips et les voyants s’allument dans un mouvement ascendant. Durant le chargement, le témoin de charge de la pile clignote en blanc. Laissez la brosse à dents sur le chargeur jusqu’à ce qu’elle soit complètement chargée. Le voyant de la pile s’éteint (cesse de clignoter) lorsque le manche a fini de charger. Remarque : Une charge complète de votre brosse à dents Sonicare peut prendre jusqu’à 16 heures.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:34 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 af938130ac964787bdf16f85917e9bb4 575283 true true true false 44 1923670 Tim Berga 2021-02-02T20:30:34 14 Topic 1 0 575283 575274 44   Carga en la base de carga   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Conecte el cable USB de la base de carga al adaptador de pared USB y enchufe el adaptador de pared a una toma de corriente eléctrica.   Coloque el soporte de carga (cubierta transparente) en la base de carga.   Coloque el mango del cepillo dental en el cargador.   Para indicar que la carga se inició correctamente, el cepillo dental emitirá dos pitidos y las luces se iluminarán con un movimiento hacia arriba. Mientras se carga, el indicador de la batería emite una luz blanca que parpadea. Deje el cepillo dental en el cargador hasta que esté completamente cargado. La luz de la batería se apagará (dejará de parpadear) cuando el mango haya terminado de cargarse. Nota: La carga completa del cepillo dental Sonicare puede tardar hasta 16 horas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:06 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 bf33b03bbfb14b9f9c53087138e48ca1 575285 true true true false 47 1923804 Tim Berga 2021-02-02T20:31:06 14 Topic 1 0 575285 575274 47   Karikimi në bazën e karikimit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Lidhni kordonin USB të bazës së karikimit me ushqyesin USB dhe futeni ushqyesin në prizë.   Vendosni bazën e karikimit (kapaku transparent) në bazën e karikimit.   Vendoseni dorezën e furçës së dhëmbëve në karikues.   Për të treguar që karikimi ka filluar me sukses, furça e dhëmbëve do të lëshojë dy tinguj dhe dritat do të ndriçojnë në një lëvizje për lart. Gjatë karikimit të baterisë, treguesi pulson në ngjyrë të bardhë. Lëreni furçën e dhëmbëve në karikues derisa të karikohet plotësisht. Drita e baterisë do të fiket (ndalojë pulsimin) kur karikimi i dorezës të ketë përfunduar. Shënim: Karikimi i plotë i furçës së dhëmbëve "Sonicare" mund të zgjasë deri në 16 orë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 9bc4009a587c484fa61d6865a7f2e03b 575287 true true true false 4 1962533 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:34 14 Topic 1 0 575287 575274 4   Зареждане върху основата за зареждане   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Включете USB кабела на основата за зареждане в USB адаптера за стена и включете адаптера за стена в електрически контакт.   Поставете зарядната поставка (прозрачен капак) върху основата за зареждане.   Поставете дръжката на четката за зъби върху зарядното.   За да покаже, че зареждането е започнало успешно, четката за зъби ще издаде два звукови сигнала и светлините ще светнат с движение нагоре. По време на зареждане индикаторът на батерията мига в бяло. Оставете четката за зъби върху зарядното устройство, докато не се зареди напълно. Индикаторът на батерията ще се изключи (спре да мига), когато дръжката завърши зареждането. Забележка: Може да отнеме до 16 часа, за да заредите напълно четката си за зъби Sonicare.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 000a7f1c02b4483b8ba4c91122827612 575289 true true true false 5 1961778 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:48 14 Topic 1 0 575289 575274 5   Punjenje na bazi punjača   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Priključite USB kabel podnožja za punjenje u zidni USB prilagodnik, a zidni prilagodnik u električnu utičnicu.   Postavite postolje za punjenje (prozirni poklopac) na podnožje za punjenje.   Stavite dršku četkice za zube na punjač.   Kako bi označila da je punjenje uspješno započelo, četkica za zube dvaput će se oglasiti zvučnim signalom i svjetla će svijetliti pomičući se prema gore. Tijekom punjenja indikator stanja baterije treperi u bijeloj boji. Ostavite četkicu za zube na jedinici punjača dok se potpuno ne napuni. Svjetlo baterije isključit će se (prestati treperiti) kad se dovrši punjenje drške. Napomena: može biti potrebno do 16 sati da se četkica za zube Sonicare potpuno napuni.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:08 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 fcd2f6f55d704fa8ac64cec11132cace 575291 true true true false 6 1964276 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:08 14 Topic 1 0 575291 575274 6   Nabíjení v nabíjecí základně   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Zapojte kabel USB nabíjecí základny do nástěnného adaptéru USB a nástěnný adaptér zastrčte do elektrické zásuvky.   Umístěte nabíjecí podstavec (průhledný kryt) na nabíjecí základnu.   Umístěte rukojeť zubního kartáčku do nabíječky.   Zubní kartáček dvakrát pípne a kontrolky se rozsvítí od nejspodnější k nejhornější. To znamená, že se nabíjení úspěšně spustilo. Během nabíjení bude ukazatel stavu baterie blikat bíle. Nechte zubní kartáček v nabíječce, dokud se plně nenabije. Kontrolka baterie se vypne (přestane blikat), jakmile rukojeť dokončí nabíjení. Poznámka: Úplné nabití zubního kartáčku Sonicare může trvat až 16 hodin.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:25 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 299ae1e42b2e4b1796a3c9ea4d7ea5a4 575293 true true true false 7 1924276 Tim Berga 2021-02-02T20:33:25 14 Topic 1 0 575293 575274 7   Opladning via opladerens bund   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sæt opladeenhedens USB-ledning i USB-vægadapteren, og sæt vægadapteren i en stikkontakt.   Placer opladeenheden (klart dæksel) på opladerens base.   Sæt tandbørstens skaft i opladeren.   Tandbørsten indikerer, at den oplader, når den bipper to gange og lysene tændes i en opadgående retning. Under opladning blinker batteriindikatoren hvidt. Lad tandbørsten stå i opladeren, indtil den er fuldt opladet. Batteriindikatoren slukkes (stopper med at blinke), når skaftet er fuldt opladet. Bemærk: Det kan tage op til 16 timer at oplade Sonicare-tandbørsten helt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:41 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 ec865b42b1e94880b1e8ab872abfd047 575295 true true true false 8 1963079 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:41 14 Topic 1 0 575295 575274 8   Opladen op opladervoet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sluit het USB-snoer van het oplaadstation aan op de USB-verloopstekker en sluit de verloopstekker aan op een stopcontact.   Plaats de oplaadstandaard (verwijder het klepje) op het oplaadstation.   Plaats het handvat van de tandenborstel op het oplaadstation.   De tandenborstel piept twee keer en de lampjes gaan van beneden naar boven branden om aan te geven dat het opladen is gestart. Tijdens het opladen knippert het indicatielampje voor de batterij wit. Laat de tandenborstel op het oplaadstation staan totdat deze volledig is opgeladen. Het batterijlampje wordt uitgeschakeld (stopt met knipperen) wanneer de tandenborstel is opgeladen. Opmerking: Het volledig opladen van de Sonicare-tandenborstel kan tot 16 uur duren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:59 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 b84caba5d37b4bfa91c7641019f683b8 575297 true true true false 10 1964458 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:59 14 Topic 1 0 575297 575274 10   Laadimisalusel laadimine   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ühendage laadimisaluse USB-juhe USB-seinaadapteriga ja ühendage seinapistik pistikupessa.   Asetage laadimisalus (värvitu läbipaistev kate) laadimisalusele.   Pange hambaharja käepide laadijale.   Andmaks märku, et laadimine on edukalt alanud, piiksub hambahari kaks korda ja tuled süttivad ülespoole liikudes. Laadimise ajal vilgub aku märgutuli valgelt. Jätke hambahari laadijale, kuni on täielikult laetud. Kui käepide on laadimise lõpetanud, kustub aku märgutuli (lõpetab vilkumise). Märkus. Sonicare'i hambaharja täislaadimiseks võib kuluda kuni 16 tundi.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 aaa4c6dea2e647fab01e3e0ee404d579 575299 true true true false 12 1963637 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:32 14 Topic 1 0 575299 575274 12   Lataaminen latausalustalla   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Liitä latausalustan USB-johto USB-sovittimeen ja liitä sovitin pistorasiaan.   Aseta latausteline (kirkas kansi) latausalustan päälle.   Aseta hammasharjan runko laturiin.   Hammasharja antaa kaksi äänimerkkiä ja valot syttyvät alhaalta ylöspäin sen merkiksi, että lataaminen on käynnistynyt. Akun merkkivalo vilkkuu lataamisen aikana valkoisena. Jätä hammasharja laturiin, kunnes se on latautunut täyteen. Akun merkkivalo sammuu (lakkaa vilkkumasta), kun runko on latautunut. Huomautus: Sonicare-hammasharjan lataaminen täyteen voi kestää jopa 16 tuntia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:32 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 8e6175c47f7848d59e1bf4ddb4a7b74e 575301 true true true false 13 1971198 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:32 14 Topic 1 0 575301 575274 13   Charge sur le socle du chargeur   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Branchez le câble USB du socle de charge sur l’adaptateur mural USB et branchez l’adaptateur mural sur une prise électrique.   Placez le socle de charge (couvercle transparent) sur la base du chargeur.   Placez le manche de la brosse à dents sur le chargeur.   Pour indiquer que la charge a bien commencé, la brosse à dents émet deux signaux sonores et les voyants s’allument de bas en haut. Pendant la charge, le voyant de charge de la batterie clignote en blanc. Laissez la brosse à dents sur le chargeur jusqu’à ce qu’elle soit complètement chargée. Le voyant de la batterie s’éteint (cesse de clignoter) lorsque le manche a fini de charger. Remarque : une charge complète de votre brosse à dents Sonicare peut prendre jusqu’à 16 heures.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:10 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 433b514c04a04bcfb5c163ab346947cf 575303 true true true false 15 1961365 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:10 14 Topic 1 0 575303 575274 15   Aufladen auf der Ladestation   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Schließen Sie das USB-Kabel der Ladestation an den USB-Wandadapter an und stecken Sie den Wandadapter an eine Steckdose.   Legen Sie die Ladehalterung (durchsichtige Abdeckung) auf den Sockel der Ladestation.   Stellen Sie das Handstück der Zahnbürste in das an das Stromnetz angeschlossene Ladegerät.   Um anzuzeigen, dass das Laden erfolgreich gestartet wurde, gibt die Zahnbürste zwei Signaltöne aus und die Anzeigen leuchten nacheinander von unten nach oben einmal auf. Während des Aufladens blinkt die Akkuanzeige langsam weiß. Lassen Sie die Zahnbürste im Ladegerät, bis sie vollständig aufgeladen ist. Die Akkuanzeige schaltet sich aus (blinkt nicht mehr), wenn das Handstück geladen ist. Hinweis: Das vollständige Aufladen der Sonicare Zahnbürste kann bis zu 16 Stunden dauern.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:46 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 99c55eaddb8b4ac0956d09ad031f49cd 575305 true true true false 16 1923918 Tim Berga 2021-02-02T20:31:46 14 Topic 1 0 575305 575274 16   Φόρτιση στη βάση φόρτισης   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Συνδέστε το καλώδιο USB της βάσης φόρτισης στον μετασχηματιστή τοίχου USB και συνδέστε τον μετασχηματιστή τοίχου σε μια πρίζα.   Τοποθετήστε τη βάση φόρτισης (καθαρό κάλυμμα) στη βάση φόρτισης.   Τοποθετήστε τη λαβή της οδοντόβουρτσας στον φορτιστή.   Για να υποδείξει ότι η φόρτιση έχει ξεκινήσει με επιτυχία, η οδοντόβουρτσα θα εκπέμψει δύο ηχητικά σήματα και τα φώτα θα ανάψουν σε ανοδική κίνηση. Κατά τη φόρτιση, η ένδειξη μπαταρίας αναβοσβήνει σε λευκό χρώμα. Αφήστε την οδοντόβουρτσα στον φορτιστή μέχρι να φορτιστεί πλήρως. Η λυχνία μπαταρίας θα σβήσει (θα σταματήσει να αναβοσβήνει) όταν ολοκληρωθεί η φόρτιση της λαβής. Σημείωση: Μπορεί να χρειαστούν έως και 16 ώρες για να φορτιστεί πλήρως η οδοντόβουρτσα Sonicare.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:32:21 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 89c0a33f55b14ac2a55c2c5298a7648e 575307 true true true false 17 1924071 Tim Berga 2021-02-02T20:32:21 14 Topic 1 0 575307 575274 17   טעינה על בסיס המטען   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     יש לחבר את כבל ה- USB של בסיס הטעינה למתאם USB לרשת החשמל ולחבר את המתאם לשקע חשמל של הרשת.   יש להניח את מעמד הטעינה (כיסוי שקוף) על בסיס הטעינה.   יש להניח את ידית מברשת השיניים על המטען.   כדי לציין שהטעינה החלה בהצלחה, מברשת השיניים תשמיע פעמיים צליל "ביפ" והנוריות יאירו בתנועה כלפי מעלה. במהלך הטעינה, מחוון הסוללה מהבהב בלבן. יש להשאיר את מברשת השיניים על המטען עד לטעינה מלאה. נורית הסוללה תכבה (תפסיק להבהב) כאשר טעינת הידית תסתיים. הערה: הטעינה יכולה להימשך עד 16 שעות, עד לטעינה מלאה של מברשת השיניים Sonicare.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:41 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 df0d616ad4d546bba62fb8ec2dc75f8b 575309 true true true false 22 1923893 Tim Berga 2021-02-02T20:31:41 14 Topic 1 0 575309 575274 22   Uzlādēšana lādētāja pamatnē   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pievienojiet uzlādes pamatnes USB vadu sienas USB adapterim un ievietojiet sienas adapteri elektrības kontaktligzdā.   Novietojiet uzlādes statīvu (caurspīdīgs vāciņš) uz uzlādes pamatnes.   Novietojiet zobu sukas rokturi uz lādētāja.   Lai norādītu, ka uzlāde ir veiksmīgi sākta, zobu suka divreiz iepīkstas un gaismas iedegas virzienā uz augšu. Uzlādes laikā akumulatora indikators mirgo baltā krāsā. Atstājiet zobu suku uz lādētāja, līdz tā ir pilnībā uzlādēta. Akumulatora indikators nodzisīs (beigs mirgot), kad rokturis būs pilnībā uzlādēts. Piezīme. Sonicare zobu sukas pilns uzlādes cikls var ilgt līdz pat 16 stundas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:32:57 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 fa8a21e24d46441aa11fbff5fa51955e 575311 true true true false 18 1924190 Tim Berga 2021-02-02T20:32:57 14 Topic 1 0 575311 575274 18   A töltőegység használata   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Csatlakoztassa a töltőtalp USB-kábelét a fali USB-adapterhez, az adaptert pedig dugja be egy fali aljzatba.   Helyezze a töltőállványt (átlátszó fedél) a töltőtalpra.   Helyezze a fogkefe markolatát a töltőre.   A fogkefe két sípszóval jelzi, hogy a töltés sikeresen elindult, majd kigyulladnak rajta a fények felfelé futva. Töltés közben az akkumulátor jelzőfénye fehéren villog. Hagyja a fogkefét a töltőn addig, amíg teljesen fel nem töltődik. Az akkumulátor jelzőfénye kikapcsol (abbahagyja a villogást), amikor a markolat töltése befejeződött. Megjegyzés: A Sonicare fogkefe teljes feltöltése akár 16 órát is igénybe vehet.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:04 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 17f64d461d004d418f53b40c6958034f 575313 true true true false 23 1923792 Tim Berga 2021-02-02T20:31:04 14 Topic 1 0 575313 575274 23   Krovimas ant įkroviklio pagrindo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Įkrovimo pagrindo USB laidą įjunkite į USB sieninį adapterį, o sieninį adapterį įjunkite į elektros lizdą.   Įkrovimo stovą (su skaidriu dangteliu) padėkite ant įkrovimo pagrindo.   Dantų šepetėlį padėkite ant įkroviklio.   Rodydamas, kad įkrovimas pradėtas sėkmingai, dantų šepetėlis du kartus supypsės, o lemputės įsižiebs judėdamos aukštyn. Įkraunant bateriją indikatorius mirksi balta spalva. Dantų šepetėlį palikite ant įkroviklio, kol jis bus visiškai įkrautas. Baterijos lemputė išsijungs (nustos mirksėti), kai rankenos įkrovimas bus baigtas. Pastaba. „Sonicare“ dantų šepetėliui visiškai įkrauti gali prireikti iki 16 valandų.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:54 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 684feb1db9b84d4cab0f886d3bee5383 575315 true true true false 19 1969457 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:54 14 Topic 1 0 575315 575274 19   Ricarica sulla base   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Collegate il cavo USB della base di ricarica all'adattatore USB a parete, quindi collegare l'adattatore a parete a una presa elettrica.   Posizionate il supporto di ricarica (con coperchio trasparente) sulla base di ricarica.   Posizionate il manico dello spazzolino sul caricatore.   Per indicare che la carica è iniziata correttamente, lo spazzolino emetterà due segnali acustici e le spie si accenderanno verso l'alto. Durante la ricarica, l'indicatore di carica della batteria lampeggia in bianco. Lasciate lo spazzolino sul caricatore finché non è completamente carico. La spia della batteria si spegnerà (smetterà di lampeggiare) una volta terminata la carica del manico. Nota: Potrebbero essere necessarie fino a 16 ore per caricare completamente lo spazzolino da denti Sonicare.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:30:33 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 362c7aec901645339c312e1296614391 575317 true true true false 25 1923668 Tim Berga 2021-02-02T20:30:33 14 Topic 1 0 575317 575274 25   Lade i ladebasen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Koble USB-ledningen til ladebasen i USB-veggadapteren, og koble veggadapteren til en stikkontakt.   Plasser ladestativet (klart deksel) på ladebasen.   Plasser tannbørstehåndtaket på laderen.   For å indikere at ladingen har startet, vil tannbørsten pipe to ganger og lysene lyse i en oppadgående bevegelse. Under lading blinker batteriindikatoren hvitt. La tannbørsten stå i laderen til den er fulladet. Batterilampen slås av (slutter å blinke) når håndtaket er ferdig ladet. Merk: Det kan ta opptil 16 timer før Sonicare-tannbørsten er fulladet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:31:20 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 287ca4c9951a493fa01f745d6b50a90f 575319 true true true false 45 1923871 Tim Berga 2021-02-02T20:31:20 14 Topic 1 0 575319 575274 45   Polnjenje na polnilnem podstavku   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Kabel USB polnilnega podstavka priključite v stenski napajalnik USB, tega pa priključite v električno vtičnico.   Polnilno stojalo (prozorni pokrov) postavite na polnilni podstavek.   Ročaj ščetke postavite na polnilnik.   Zobna ščetka bo dvakrat zapiskala in lučke bodo zasvetile od spodaj navzgor, kar bo pomenilo, da se je polnjenje uspešno začelo. Med polnjenjem lučka za baterijo utripa belo. Zobno ščetko pustite na polnilniku, dokler se popolnoma ne napolni. Lučka za baterijo bo po končanem polnjenju ugasnila (nehala utripati). Opomba: Zobna ščetka Sonicare se popolnoma napolni v približno 16 urah.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:48 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 0203ebd737fd4083b76e5e50fa3332a7 575321 true true true false 20 1924397 Tim Berga 2021-02-02T20:33:48 14 Topic 1 0 575321 575274 20   Зарядтағыш негізінде зарядтау   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Зарядтау негізінің USB сымын USB қабырға адаптеріне салып, қабырға адаптерін электр розеткасына тығыңыз.   Зарядтау негізіне зарядтау тұғырын (мөлдір қақпақ) қойыңыз.   Тіс щеткасы сабын зарядтағышқа қойыңыз.   Зарядтау сәтті басталғанын көрсету үшін тіс щеткасы екі рет дыбыс шығарады және шамдар жоғары қарай жанады. Зарядтаған кезде батарея индикаторы ақ болып жыпылықтайды. Толығымен зарядталғанша тіс щеткасын зарядтағышта қалдырыңыз. Сап зарядталған соң, батарея шамы өшеді (жыпылықтау тоқтайды). Ескертпе: Sonicare тіс щеткасын толығымен зарядтауға 16 сағатқа дейін кетуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:32:48 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 1292c4c91bde492ebb440bdde44e382c 575323 true true true false 46 1924135 Tim Berga 2021-02-02T20:32:48 14 Topic 1 0 575323 575274 46   Полнење на основата за полнење   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Приклучете го USB-кабелот на основата за полнење во ѕидниот USB-адаптер и приклучете го адаптерот во електричен штекер.   Ставете го држачот за полнење (без капак) на основата за полнење.   Ставете ја рачката од четката за заби на полначот.   За да означи дека полнењето успешно започнало, четката за заби ќе титне двапати и светлата ќе светнат движејќи се нагоре. Додека се полни, индикаторот за батеријата трепка бело. Оставете ја четката за заби на полначот додека не се наполни целосно. Светлото на батеријата ќе се исклучи (ќе престане да трепка) кога рачката ќе заврши со полнење. Забелешка: Може да се потребни и до 16 часа за целосно полнење на четката за заби Sonicare.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:38 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 c9c9880ee16b45ada9fe643b34cc5efb 575325 true true true false 35 1962920 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:38 14 Topic 1 0 575325 575274 35   Carga en la base del cargador   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Conecte el cable USB de la base de carga en el adaptador de pared USB y enchufe el adaptador de pared a una toma de corriente.   Coloque el soporte de carga (cubierta transparente) en la base de carga.   Coloque el mango del cepillo de dientes en el cargador.   Para indicar que la carga se ha iniciado correctamente, el cepillo de dientes emitirá dos pitidos y las luces se iluminarán con un movimiento hacia arriba. Durante la carga, el indicador de batería parpadea lentamente en color blanco. Deje el cepillo de dientes en el cargador hasta que esté completamente cargado. La luz de la batería se apagará (dejará de parpadear) cuando el mango haya terminado de cargarse. Nota: El cepillo de dientes Sonicare puede tardar hasta 16 horas en cargarse por completo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:21 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 ffc971868da743419bc6d65fbf711ffe 575327 true true true false 26 1968093 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:21 14 Topic 1 0 575327 575274 26   Ładowanie w ładowarce   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Podłącz przewód USB podstawy ładującej do zasilacza sieciowego USB i podłącz ten zasilacz do gniazdka elektrycznego.   Umieść bazę ładującą (przezroczysta pokrywa) na podstawie ładującej.   Umieść uchwyt szczoteczki do zębów w ładowarce.   Aby pokazać, że ładowanie rozpoczęło się pomyślnie, szczoteczka do zębów wyemituje dwa sygnały dźwiękowe, a wskaźniki zaświecą się po kolei, zaczynając od dolnego, a skończywszy na górnym. Podczas ładowania wskaźnik akumulatora miga na biało. Pozostaw szczoteczkę do zębów w ładowarce, aż zostanie w pełni naładowana. Lampka akumulatora wyłączy się (przestanie migać), gdy uchwyt skończy się ładować. Uwaga: Pełne naładowanie szczoteczki Philips Sonicare może potrwać do 16 godzin.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:32:27 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 8b19ece1c9a8457e95f98e3056b7f4a4 575329 true true true false 36 1924089 Tim Berga 2021-02-02T20:32:27 14 Topic 1 0 575329 575274 36   Ladda i laddningsenheten   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Anslut USB-kabeln på laddningsenheten till USB-väggadaptern och anslut väggadaptern till ett vägguttag.   Placera laddningsstället (genomskinligt hölje) på laddningsenheten.   Placera tandborsthandtaget i laddaren.   För att visa att laddningen har startat piper tandborsten två gånger och lamporna lyser i en uppåtriktad rörelse. Batteriindikatorn blinkar med vitt sken under laddning. Låt tandborsten vara kvar i laddaren tills den är fulladdad. Batterilampan släcks (slutar blinka) när handtaget har laddats klart. Obs! Det kan ta upp till 16 timmar att ladda Sonicare-tandborsten helt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:44 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 ee6eadcf0cbd4b6888b0249274051af4 575331 true true true false 27 1962634 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:44 14 Topic 1 0 575331 575274 27   Carregar na base do carregador   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ligue o cabo USB da base de carregamento ao adaptador USB de parede e ligue o adaptador de parede a uma tomada elétrica.   Coloque a base de carga (tampa transparente) na base de carregamento.   Coloque a pega da escova de dentes no carregador.   Para indicar que o carregamento começou com sucesso, a escova de dentes emite dois sons e as luzes acendem-se num movimento ascendente. Durante o carregamento, o indicador da bateria acende intermitentemente a cor branca. Deixe a escova de dentes no carregador até estar completamente carregada. A luz da bateria apaga-se (deixa de acender intermitentemente) quando a pega tiver terminado o carregamento. Nota: O carregamento completo da escova de dentes Sonicare pode demorar até 16 horas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:46 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 27f09aaf149c44d7995e1e650ef653c9 575333 true true true false 39 1962454 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:46 14 Topic 1 0 575333 575274 39   Заряджання з використанням зарядної платформи   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Підключіть кабель USB зарядної платформи до мережевого адаптера USB та підключіть останній до електричної розетки.   Встановіть зарядний пристрій (без кришки) на зарядну платформу.   Установіть ручку зубної щітки на зарядний пристрій.   Зубна щітка сповістить про початок заряджання двома звуковими сигналами, крім того світловий індикатор засвітиться знизу вгору. Під час заряджання індикатор батареї блимає білим. Залишіть зубну щітку на зарядному пристрої до повного заряджання. Коли ручку буде повністю заряджено, індикатор заряду батареї вимкнеться (перестане блимати). Примітка. Для повної зарядки зубної щітки Sonicare може знадобитися до 16 годин.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:02 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 f448a8dc70734a8c99fe5172b6276330 575335 true true true false 29 1963829 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:02 14 Topic 1 0 575335 575274 29   Încărcarea pe baza de încărcare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Conectați cablul USB al bazei de încărcare la adaptorul de perete USB și conectați adaptorul de perete la o priză electrică.   Așezați suportul de încărcare (capac transparent) pe baza de încărcare.   Poziționați periuța de dinți pe încărcător.   Pentru a indica faptul că încărcarea a început cu succes, periuța de dinți va emite un bip de două ori, iar luminile se vor aprinde într-o mișcare ascendentă. În timpul încărcării, indicatorul bateriei clipește cu alb. Lăsați periuța de dinți pe încărcător până când este încărcată complet. Lumina bateriei se va stinge (nu va mai clipi) atunci când periuța termină de încărcat. Notă: Încărcarea completă a periuței de dinți Sonicare poate dura până la 16 ore.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:33:55 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 39e646ef81e746419cf0249a5976e91f 575337 true true true false 30 1961067 Tim Berga 2021-02-16T16:10:32 1 Topic 1 0 575337 575274 30   Зарядка с использованием зарядного устройства Зарядка с использованием базы зарядного устройства Зарядка с использованием базы зарядного устройства   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Подсоедините USB-шнур зарядного устройства Philips к USB разъему сетевого блока питания и подключите блок питания к розетке.   Установите держатель рукоятки на зарядное устройство.   Установите рукоятку зубной щетки в зарядное устройство.   Зубная щетка издаст двойной звуковой сигнал и световые индикаторы загорятся снизу вверх. Это будет означать, что начался процесс зарядки. Во время зарядки индикатор заряда аккумулятора мигает белым цветом. Оставьте зубную щетку в зарядном устройстве до полной зарядки. По окончании зарядки рукоятки индикатор заряда аккумулятора отключается (перестает мигать). Примечание. Для полной зарядки зубной щетки Sonicare может потребоваться до 16 часов.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-02T20:34:09 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 72a69b26a9e049ac9dd133135c22928b 575339 true true true false 33 1924494 Tim Berga 2021-02-02T20:34:09 14 Topic 1 0 575339 575274 33   Punjenje na postolju punjača   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Priključite USB kabl baze za punjenje u USB zidni adapter, pa priključite zidni adapter u električnu utičnicu.   Postavite postolje za punjenje (providni poklopac) na bazu za punjenje.   Postavite dršku četkice za zube na punjač.   Da bi se ukazalo na to da je punjenje uspešno počelo, četkica za zube će ispustiti dva zvučna signala, a svetla će svetleti uz pokrete nagore. Tokom punjenja, indikator punjenja baterije trepće belo. Četkicu za zube ostavite na punjaču dok se potpuno ne napuni. Svetlo baterije će se isključiti (prestati da trepće) kada se drška napuni. Napomena: Možda će vam trebati do 16 sati da u potpunosti napunite četkicu za zube Sonicare.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:59 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 2ca9d10158d44a6eaf0a181ec3094bf5 575341 true true true false 34 1968166 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:59 14 Topic 1 0 575341 575274 34   Nabíjanie na podstavci nabíjačky   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Zapojte kábel USB podstavca nabíjačky do sieťového adaptéra USB a sieťový adaptér pripojte do sieťovej zásuvky.   Stojan na nabíjanie (priehľadný kryt) položte na podstavec nabíjačky.   Položte rukoväť zubnej kefky na nabíjačku.   Úspešné spustenie nabíjania sa prejaví tak, že zubná kefka dvakrát zapípa a svetlá sa budú rozsvecovať smerom nahor. Počas nabíjania indikátor batérie bliká na bielo. Nechajte zubnú kefku na nabíjačke, kým sa úplne nenabije. Svetelný indikátor batérie sa vypne (prestane blikať), keď sa nabíjanie rukoväti dokončí. Poznámka: Úplné nabitie zubnej kefky Sonicare môže trvať až 16 hodín.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:53 Introduction Xian NEW 1981 c5f1d543ff1249a2945106106ae50ada 584147 true true true false 21 1986458 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:53 14 Topic 1 0 584147 559906 21   소개 Introduction Xian Introduction Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       추가 지원 및 제품 등록은  www.philips.com/Prestige-Get-Started에서 하실 수 있습니다.      35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:53 E_OHC Introduction 1981 0c2559e0ea1543b398de0c1d9613897b 584148 true true true false 21 1986465 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:53 14 Topic 1 0 584148 573498 21           Philips Sonicare 전동 칫솔을 새로 구매해 주셔서 감사합니다! 우수한 플라그 제거, 치아 착색 제거 및 건강한 잇몸을 체험하실 수 있습니다. 부드러운 음파 기술과 임상적으로 개발 및 검증된 기술이 결합된 소닉케어를 사용하면 매번 최적의 세정 효과를 얻을 수 있다는 점을 확신할 수 있습니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:54 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 b88073780afb430f9e20255e7c7c07f7 584149 true true true false 21 1986470 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:54 14 Topic 1 0 584149 573499 21           Philips Sonicare의 가족이 되신 것을 환영합니다!   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:54 Important safety information - general introduction SONICARE 418 d56176baac7a49f992f18b021c460a3e 584150 true true true false 21 1986474 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:54 14 Topic 1 0 584150 558192 21           본래 용도로만 제품을 사용하십시오. 본 제품과 배터리, 액세서리를 사용하기 전에 이 중요 정보를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오. 제품을 오용하면 위험한 상황이 발생하거나 심각한 부상을 입을 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:55 Keep the charger away from water. 1981 414631f7d5624a46b0ef2f3f025a93cc 584151 true true true false 21 1986479 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:55 14 Topic 1 0 584151 559913 21           충전기를 물기가 있는 곳에 두지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:55 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 30057bf47a524b4287ac86e7499eba0d 584152 true true true false 21 1986485 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:55 14 Topic 1 0 584152 559914 21           세척한 경우 충전기를 완전히 건조시킨 다음에 다시 벽면 콘센트에 연결하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:56 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 067f788477b44e1b99ee97cd47967ff0 584153 true true true false 21 1986488 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:56 14 Topic 1 0 584153 558195 21           필립스에서 제공하는 정품 액세서리 또는 소모품만 사용하십시오. 제품과 함께 제공된 충전기만 사용하십시오. 제공되는 경우 원래 USB 케이블 및 USB 전원 공급 장치만 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:56 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 ad0926ed247649f1b13bb4398a50c50b 584154 true true true false 21 1986494 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:56 14 Topic 1 0 584154 559915 21           본 제품에는 서비스 가능한 부품이 없습니다. 제품에 손상된 부분이 있으면 사용을 중단하고 해당  국가의 고객 상담실에 문의하십시오. 코드가 손상된 경우 충전기를 새 충전기로 교체하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:57 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 caec4836015b4c5c978a9ee9771267b7 584155 true true true false 21 1986499 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:57 14 Topic 1 0 584155 558974 21           식기세척기를 사용하여 제품의 부품을 세척하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:57 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 f36cf7975caf472db589dee6bcd58c03 584156 true true true false 21 1986504 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:57 14 Topic 1 0 584156 559822 21           본 제품은 치아, 잇몸, 혀만을 세정하기 위한 용도로 설계되었습니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:58 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 d67df5c4d4dc4db2b99f78b5925a7a16 584157 true true true false 21 1986508 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:58 14 Topic 1 0 584157 559826 21           본 제품을 사용한 후 출혈이 심하거나 1주일이 지나도 증상이 호전되지 않거나 불편함을 느끼거나 통증이 있을 경우 기기 사용을 중단하고 치과 의사/의사와 상의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:58 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 0502460e17f44aa3bf81273fdfde68de 584158 true true true false 21 1986514 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:58 14 Topic 1 0 584158 559699 21           심장 박동 보조기 등 보조 기기를 이식받은 경우에는, 사용하기 전에 의사나 이식한 해당 기기의 제조업체에 문의한 후 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:59 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 1fb9db90959647aa8ef7d9c826aa119e 584159 true true true false 21 1986526 Ieva Datava 2021-03-11T16:26:59 14 Topic 1 0 584159 565422 21           배터리를 충전하려면 제품과 함께 제공된 USB 벽면 어댑터, 충전대 및 충전 여행용 케이스만 사용하십시오. WAA1001, WAA2001, HX9200 또는 HX9200/B 및 TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 또는 CBB2001. 연장선을 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:00 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 907af6a2bbf846a8b34ede9385075008 584160 true true true false 21 1986532 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:00 14 Topic 1 0 584160 559820 21           무선 주파수 인터페이스(Bluetooth 또는 BrushSync)가 장착된 필립스 전동칫솔은 Directive 2014/53/EU를 준수합니다. Bluetooth 무선 주파수: 2.4GHz 최대 Bluetooth 무선 주파수 출력: 3dBm NFC 무선 주파수: 13.56MHz 최대 NFC 무선 주파수 전력: 30.16dBm EU 적합성 선언의 전문을 볼 수 있는 인터넷 주소:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:01 Intended Use (Xian) 1981 1e0ea31abd1348e3a45281f55ca8db83 584161 true true true false 21 1986537 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:01 14 Topic 1 0 584161 518214 21           소닉케어 프레스티지 전동칫솔은 충치를 줄이고 구강 건강을 개선하고 유지할 수 있도록 치아에 붙어있는 플라그 및 음식물 잔여물을 제거합니다. 프레스티지 전동칫솔은 가정에서 사용하는 고객을 위한 제품입니다. 어린이는 성인의 감독하에 제품을 사용해야 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:01 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 59ad0dccc99e4469a3ef5eee8e7d8b4d 584162 true true true false 21 1986543 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:01 14 Topic 1 0 584162 518236 21   Philips Sonicare Philips Sonicare(그림 1) Philips Sonicare(그림 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     프리미엄 올인원 칫솔모(A3) BrushSync 기호     강도 표시등 및 숨겨진 버튼 SenseIQ 표시등 칫솔모 교체 알림 표시등 배터리 표시기 양치질 피드백 표시등 충전대   USB-A 벽면 어댑터 USB-C 코드 여행용 충전 케이스 USB-C 소켓 참고:     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:02 Read Operator’s Manual: 1981 eff87480d36340e1b1e7c47ad3f0ecf0 584163 true true true false 21 1986549 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:02 14 Topic 1 0 584163 564742 21           제품에 다음과 같은 기호가 나타날 수 있습니다.   사용  설명서를 읽으십시오.   분리형 전원 공급 장치  부품: "xxxxxx"는 사용할 승인된 충전기의 모델 번호를 나타냅니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:02 Sonicare App - Getting Started 1981 d1e901ddc1084a6b8836c1c9a6df471c 584164 true true true false 21 1986556 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:02 14 Topic 1 0 584164 518266 21   소닉케어 앱 - 시작하기   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:03 Sonicare App NEW (Xian) 1981 724f362063c747f19356097d12d14ad6 584165 true true true false 21 1986561 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:03 14 Topic 1 0 584165 559907 21           소닉케어 앱은 칫솔과 페어링하여 커넥티드 경험을 제공합니다. 칫솔을 소닉케어 앱 계정에 연결하면 다음을 실행할 수 있습니다.  선호하는 모드, 강도 및 칫솔 피드백에 따라 소닉케어 칫솔 설정을 사용자 지정합니다. 양치질 진행 상황을 추적합니다. 구강 건강을 개선하기 위해 맞춤형 팁과 실행 가능한 권장 사항을 받습니다. 모든 혜택에 접근하고 고객님의 프레스티지 칫솔에 대한 경험을 지속적으로 업그레이드 받습니다.   앱은 다양한 iPhone 및 Android™ 스마트폰과 호환됩니다. 자세한 내용은  www.philips.com/Prestige-Get-Started를 참조하십시오. 소닉케어 앱 사용을 시작하려면 다음을 수행합니다.    휴대전화에 소닉케어 앱을 다운로드합니다. 휴대전화의 Bluetooth가 켜져 있는지 확인합니다. 칫솔이 설정되었는지 확인하기 위해 칫솔을 집어듭니다(표시등 켜짐).  앱을 열고 지침 단계를 따릅니다.  칫솔과 앱을 페어링합니다.  앱을 통해 계정을 만듭니다. 메시지가 나타나면 최신 개선사항과 기능에 접근 가능한 펌웨어 업데이트를 완료하십시오. 정기적으로 양치질합니다. 커넥티드 경험을 시작할 준비가 완료되었습니다. 칫솔을 앱과 정기적으로 동기화하면 구강 건강 관리를 개선하는 데 도움이 되는 업데이트를 받을 수 있습니다. 정기적으로 동기화합니다.  수동으로 동기화하려면 다음을 수행합니다. 앱 기능의 혜택을 누리려면 몇 주마다 칫솔을 앱과 페어링/연결합니다.  자동으로 동기화하려면 다음을 수행합니다. 앱을 설정하는 동안 위치 권한을 허용합니다. 위치 권한을 허용하면 휴대 전화가 칫솔의 연결 범위를 인식하고 양치 데이터를 앱에서 갱신하여 최신 인사이트와 권장 사항을 제공할 수 있습니다. 참고: 칫솔이 양치 데이터를 앱으로 전송하고 업데이트할 수 있도록 앱을 사용할 때 휴대 전화의 Bluetooth가 켜져 있는지 확인합니다. 양치 데이터를 수집하는 이유에 관한 문의사항이 있다면, 앱 설정을 진행하는 내내 확인할 수 있는 소닉케어 개인정보 보호정책을 반드시 검토하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:03 App - Features 1981 0c62d5397bc8417a8b77f984a71416ee 584166 true true true false 21 1986568 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:03 14 Topic 1 0 584166 508551 21   앱 - 기능   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   소닉케어 앱은 다음과 같은 기본 설정에 따라 칫솔에 대한 사용자 지정 가능한 설정을 제공합니다.  강도 설정 모드 컨트롤 적응  강도 설정 및 해제 문지름  피드백 설정 및 해제   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:04 Brush Head 1981 c50908a9cde34e1285c9f8dd54ac48e9 584167 true true true false 21 1986573 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:04 14 Topic 1 0 584167 508552 21   칫솔모   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   소닉케어 프레스티지 전동칫솔에는 새로운 "프리미엄 올인원 칫솔모"(A3)가 함께 제공됩니다. 이 칫솔모는 뛰어난 플라그 제거, 착색 제거, 잇몸 건강상의 이점을 제공하도록 특별히 설계되었습니다.    프리미엄 올인원 칫솔모에는 칫솔모 하단의   기호 표시에 따라 BrushSync 기술(아래 설명 참조)이 함께 제공됩니다.  칫솔모 옵션의 전체 범위를 탐색하려면 필립스 웹 사이트에서 자세한 내용을 확인하십시오.   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:04 Brushing instructions (Xian) 1981 16039b8337a24260b4d42b786a908dbf 584168 true true true false 21 1986579 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:04 14 Topic 1 0 584168 522533 21   양치질 방법   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 치아를 향해 칫솔모를 앞 뒤로 약간씩 움직여서 칫솔모의 끝 부분이 치아 사이 사이에 위치하도록 합니다. 이 방식으로 치아 전체를 닦습니다.             35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:05 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 d991811a737b4ef9adc617ef8b47e1ca 584169 true true true false 21 1986585 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:05 14 Topic 1 0 584169 573509 21           앞니의 안쪽 표면을 닦으려면 칫솔 핸들을 수직 상태에서 살짝 기울인 후 각 치아에 수직으로 여러 번 반복하여 양치질을 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:05 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 6316a8b6ad8f483589734ca880594f95 584170 true true true false 21 1986591 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:05 14 Topic 1 0 584170 573510 21           브러시페이서는 양치질 시간을 6개의 동일한 구역으로 나누고 다음 부위로 이동해야 할 때를 나타냅니다. 각 구역은 진동이 잠시 일시 정지 되며 알려줍니다. 칫솔은 양치질이 완료되면 자동으로 중지됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:06 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 0fc960dc8dd4448ba0d4c1e7e2560b23 584171 true true true false 21 1986597 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:06 14 Topic 1 0 584171 573511 21           참고: Philips Sonicare 칫솔은 치아 교정기, 치아 조정 및 치아 보철물(신경치료, 크라운, 라미네이트)에 사용해도 안전합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:06 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 92b89ece6f6b40d0aec1e7258c0e34c3 584172 true true true false 21 1986602 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:06 14 Topic 1 0 584172 573501 21           칫솔모를 핸들 쪽으로 강하게 미십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:07 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 6d4e99ad7d8b497b8c5a6c201fe43dbd 584173 true true true false 21 1986608 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:07 14 Topic 1 0 584173 573502 21           참고: 칫솔모와 핸들 사이에 약간의 이격이 생기는 것은 정상입니다. 이렇게 하면 칫솔모가 적절하게 진동합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:07 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 f95b9783a397403c98a717946e8c802b 584174 true true true false 21 1986614 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:07 14 Topic 1 0 584174 573503 21           칫솔모에 소량의 치약을 바르십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:08 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 8cae3777b5014e4785c7d4f6721d2ddb 584175 true true true false 21 1986619 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:08 14 Topic 1 0 584175 573504 21           칫솔모를 치아에 45도 정도로 살짝 비스듬하게 올려 놓습니다. 잇몸 경계 부분이나 그 약간 아래에 칫솔모가 살짝 닿도록 약하게 압력을 가합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:08 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 ca301651bc294ddf963225ead9b30d41 584176 true true true false 21 1986625 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:08 14 Topic 1 0 584176 573505 21           참고: 항상 칫솔모 중앙이 치아에 닿아야 합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:09 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 c0dd14902fd446118864e43b78baa3e6 584177 true true true false 21 1986630 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:09 14 Topic 1 0 584177 573506 21           전원 버튼을 눌러 Philips Sonicare를 켜십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:09 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 9b845e0082ef497cb0c6c162ec075cbe 584178 true true true false 21 1986636 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:09 14 Topic 1 0 584178 573507 21           Philips Sonicare의 효과를 극대화하려면 칫솔모를 치아에 대고 세게 문지르지 마시고, 필립스 소닉케어 음파칫솔이 양치질을 하도록 맡겨두십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:10 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 ee11794a7cd44f7596db913a5138da5e 584179 true true true false 21 1986641 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:10 14 Topic 1 0 584179 573508 21           참고: 칫솔모가 살짝 퍼지도록 해야 합니다. 문지르지 마십시오. 너무 많이 압력을 가하면 핸들에서 진동이 변경되고 양치질 피드백 표시등이 보라색으로 깜박거려 이를 알려줍니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:10 Brushing modes (Xian) 1981 df4c405445c64f41914a9924d9b8a2a4 584180 true true true false 21 1986646 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:10 14 Topic 1 0 584180 508553 21   양치질 모드   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   전동칫솔은 치과 의사가 추천하는 2분의 양치질 루틴을 제공하는 올인원 클린 모드로 미리 설정되어 있으며, 6개 구역 칫솔 페이서가 제공됩니다. 양치질 모드를 맞춤 설정하려면 소닉케어  앱에서 전동칫솔 설정을 사용자 지정합니다.  참고: 칫솔 핸들에는 모드가 표시되지 않지만 소닉케어 앱에서 언제든지 모드를 업데이트할 수 있으며 선택 항목은 저장됩니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:11 Intensity settings (Xian) 1981 c9df73eb786e4a23a4dbfe911f2a881c 584181 true true true false 21 1986649 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:11 14 Topic 1 0 584181 518270 21   강도 설정   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     전동칫솔에는 세 가지 강도 설정이 있습니다. 높은 강도(3개의 표시등) 중간 강도(2개의 표시등) 약한 강도(1개의 표시등)   원하는 강도를 수동으로 선택하려면 핸들의 강도 표시등을 눌러 원하는 옵션을 선택합니다. 양치질 전, 도중 또는 후에 강도 설정을 변경할 수 있습니다. 참고: 강도 설정은 소닉케어 앱에서도 사용자가 지정할 수 있습니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:11 BrushSync technology (Xian) 1981 b3cae7401e5a4b8a999d2af15a840efc 584182 true true true false 21 1986652 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:11 14 Topic 1 0 584182 518354 21   브러시싱크 기술   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushSync 기술을 통해 칫솔모가 마이크로칩으로 핸들과 통신할 수 있습니다. 칫솔모 하단의   기호는 칫솔모에 이 기술이 적용되어 있음을 표시합니다.  BrushSync 기술을 사용하면 다음을 수행할 수 있습니다. 칫솔모 교체 알림 BrushSync 모드 페어링(혀 관리 칫솔모용)   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:12 Features NEW (Xian) 1981 481963233dba47e08b92fa69ac731da2 584183 true true true false 21 1986656 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:12 14 Topic 1 0 584183 559908 21           SenseIQ 압력 센서 피드백 적응 강도 문지름 피드백 칫솔페이서 칫솔모 교체 알림   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:12 SenseIQ NEW 1981 7039e52d560840a9b325343a853c6316 584184 true true true false 21 1986661 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:12 14 Topic 1 0 584184 559909 21   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     소닉케어는 양치질 동작(예: 움직임, 습관, 칫솔모 선택)을 관찰하고 맞춤형 피드백과 권장 사항을 제공하는 스마트 기능의 조합인 SenseIQ 기술이 탑재되어 있습니다. SenseIQ 기능은 다음과 같습니다. 적응 강도  실시간 피드백:  문지름 피드백 압력 센서 피드백 앱의 맞춤형 권장 사항  앱의 양치질 동작 피드백 스마트 기능이 활성화되면 핸들의 SenseIQ 아이콘이 켜집니다.  양치질하는 동안  설정의 활성화 및 비활성화를 확인하기 위해    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:13 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 f63622b2b867467098df70ff0bb3c4b3 584185 true true true false 21 1986667 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:13 14 Topic 1 0 584185 518357 21   압력 센서 피드백 압력 센서 압력 센서   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   소닉케어 칫솔은 잇몸과 치아를 손상되지 않도록 보호하기 위해 양치질하는 동안 가해지는 압력을 측정합니다.    과도한 압력을 가하면 핸들이 압력을 낮출 때까지 진동을 변경하고 핸들 하단에서 양치질 피드백 표시등이 보라색으로 깜박입니다. 참고: 압력 센서는 제품에 설정되어 있습니다. 이 기능을 해제하려면 '기능 설정 또는 해제'를 참조하십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:13 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 2d80546f81494bf78568591d6e6f8d28 584186 true true true false 21 1986673 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:13 14 Topic 1 0 584186 559910 21   적응 강도   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   소닉케어 칫솔은 잇몸을 보호하기 위해 적응 강도로 설계되었습니다. 장시간 과도한 압력을 가하면 칫솔은 강도 설정 1 레벨을 자동으로 낮춥니다. 압력 피드백에서 잠시 일시 중지가 되고 강도의 수준이 한 단계 더 낮아졌음이 느껴집니다. 참고: 적응 강도는 제품과 함께 설정됩니다. 이 기능을 해제하려면 '기능 설정 또는 해제'를 참조하십시오. 참고: 새 양치질 주기마다 강도가 미리 선택된 설정으로 돌아갑니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:14 Scrubbing Feedback 1981 0e4467c11d6f49c7a9cc64d57e30eb6d 584187 true true true false 21 1986679 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:14 14 Topic 1 0 584187 508557 21   문지름 피드백   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   소닉케어 칫솔은 문지름 동작을 감지하기 위해 양치질을 하는 동안 움직임을 측정합니다(최적의 기술은 양치질 지침 참조). 양치질하는 동안 정기적으로 문지르는 경우 앱에서는 사용자가 문지름 피드백을 설정할 것을 권장합니다.   문지름 피드백이 설정되면 핸들 하단의 양치질 피드백 표시등이 황색으로 켜지고 핸들의 진동이 변경되어 문지름 중지를 알립니다. 문지름을 중지하면 양치질 피드백 표시등이 꺼집니다. 참고: 문지름 피드백이 해제됩니다. 이 기능을 설정하려면 '기능 설정 또는 해제'를 참조하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:14 BrushPacer (Xian) 1981 4afea1a96f9f409ca11090eabec7cdaa 584188 true true true false 21 1986684 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:14 14 Topic 1 0 584188 518358 21   브러시페이서   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     브러시페이서는 양치질 시간을 6개의 동일한 구역으로 나누고 다음 부위로 이동해야 할 때를 나타냅니다. 각 구역은 진동이 잠시 일시 정지 되며 알려줍니다. 칫솔은 양치질이 완료되면 자동으로 중지됩니다. 참고: White+ 또는 Gum Health 모드를 사용할 때 추가 세그먼트가 추가될 수 있습니다. 모드 설명은 소닉케어 앱을 참조하십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:15 Brush head replacement reminder 1981 f0630439c1ea434090f40eeb74a1a0e2 584189 true true true false 21 1986690 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:15 14 Topic 1 0 584189 518360 21   칫솔모 교체 알림   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   소닉케어 칫솔은 다음을 측정하는 BrushSync 기술을 사용하여 스마트 칫솔모의 마모를 추적합니다. 양치질하면서 가하는 전반적인 압력 칫솔모로 양치질한 총 시간   칫솔모가 더 이상 사용할 수 없게 되면 칫솔모 교체 알림 표시등이 황색으로 깜박이고 핸들에서 일련의 신호음을 내 칫솔모 교체 시기를 알립니다. 참고: 칫솔모 교체 알림은 제품에 활성화되어 있습니다. 이 기능을 해제하려면 '기능 설정 또는 해제'를 참조하십시오.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:15 Activating or deactivating features 1981 52c6da44c23c4f26ad73cc317094fd7f 584190 true true true false 21 1986696 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:15 14 Topic 1 0 584190 508559 21   기능 설정 또는 해제   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   칫솔의 다음 기능을 설정 또는 해제할 수 있습니다.  적응 강도 압력 센서 피드백 문지름 피드백 칫솔모 교체 알림 참고: 압력 센서가 해제되면 적응 강도가 해제됩니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:16 From app 1981 016d6200c60442648ff3b61cf4183f34 584191 true true true false 21 1986701 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:16 14 Topic 1 0 584191 508561 21   앱에서   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   다음 기능은 소닉케어 앱에서 설정 또는 해제할 수 있습니다.  적응 강도 문지름 피드백  앱에 연결하는 방법에 대한 지침입니다.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:16 From handle 1981 8b47183736f443f1ac83446f9b685841 584192 true true true false 21 1986704 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:16 14 Topic 1 0 584192 508560 21   핸들에서   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        1단계: 충전대에 핸들을 꽂습니다.      2단계: 전원 버튼을 다음 시간 동안 길게 누릅니다.     적응 강도  칫솔모 교체 알림  압력 센서 피드백   최대 3초  최대 5초  최대 7초    ¯   ¯   ¯     3단계: 신호음을 들으면 전원 버튼에서 손을 뗌     신호음 1회  신호음 1회 후 2회  신호음 1회, 2회 후 3회    ¯   ¯   ¯     SenseIQ 표시등이 3초 동안 켜짐  칫솔모 교체 알림 표시등이 3초 동안 켜짐  SenseIQ 표시기 및 표시등이 3초 동안 보라색으로 표시     다음도 함께 제공:      배터리 표시등이 흰색으로 3회 깜박이고 낮은 신호음에서 높은 신호음이 3회가 들리면 기능이 설정된 것입니다.       또는        배터리 표시등이 황색으로 3회 깜박이고 높은 신호음에서 낮은 신호음이 3회가 들리면 기능이 해제된 것입니다.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:17 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 58bfa76680f64193842f6a7b8e7ae1d6 584193 true true true false 21 1986705 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:17 14 Topic 1 0 584193 575274 21   충전대에서 충전   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     충전대의 USB 코드를 USB 벽면 어댑터에 연결하고 벽면 어댑터를 전기 콘센트에 연결합니다.   충전 스탠드(투명 커버)를 충전대에 놓습니다.   칫솔 핸들을 충전기에 꽂습니다.   충전이 성공적으로 시작되었음을 알리기 위해 칫솔에서 알림음이 두 번 나고 표시등이 위쪽으로 켜집니다. 충전하는 동안 배터리 표시기가 흰색으로 깜박입니다. 칫솔이 완전히 충전될 때까지 충전기에 둡니다. 핸들의 충전을 마쳤을 때 배터리 표시등이 꺼집니다(깜박임 멈춤). 참고: 소닉케어 칫솔을 완전히 충전하는 데 최대 16시간이 걸릴 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:18 Charging with the travel case 1981 d6e8d513a6fa4f86b61c2ebbc4e87599 584194 true true true false 21 1986706 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:18 14 Topic 1 0 584194 518364 21   여행용 케이스로 충전   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     USB 코드를 여행용 케이스에 연결하고 USB 벽면 어댑터에 연결합니다.  벽면 어댑터를 전원 콘센트에 꽂습니다.   칫솔을 여행용 케이스에 넣습니다.   충전이 성공적으로 시작되었음을 알리기 위해 칫솔에서 알림음이 두 번 나고 표시등이 위쪽으로 켜집니다. 충전하는 동안 배터리 표시기가 흰색으로 깜박입니다. 칫솔이 완전히 충전될 때까지 여행용 케이스 연결을 유지합니다. 핸들의 충전을 마쳤을 때 배터리 표시등이 꺼집니다(깜박임 멈춤).   참고: 더 나은 안정성을 위해 여행용 케이스를 측면에 배치했는지 확인합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:18 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 a1fe456be6874ca59da0c9f6c7f72774 584195 true true true false 21 1986707 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:18 14 Topic 1 0 584195 540830 21   배터리 상태(핸들이 작동 충전기 또는 여행용 케이스에 있는 경우) 배터리 잔량(충전기에 꽂은 손잡이) 배터리 잔량(충전기에 꽂은 손잡이)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   핸들을 충전기 또는 여행용 케이스에 놓으면 배터리 표시등이 배터리 전력을 표시합니다.    배터리 잔량  배터리 표시등   충전  흰색 깜박임   완전 충전  30초 동안 흰색으로 점등되었다가 꺼짐     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:19 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 d21eddce78784b77bb26641965cf3532 584196 true true true false 21 1986708 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:19 14 Topic 1 0 584196 540831 21   배터리 잔량(칫솔 핸들을 충전기에 놓지 않았을 때)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   칫솔을 켜면 핸들 하단의 배터리 표시등이 배터리의 잔량을 표시합니다.     배터리 잔량  배터리 표시등  소리   완전 충전  흰색으로 점등됨  -   일부 충전  흰색 깜박임  -   낮음  황색 깜박임  양치질 후 핸들에서 신호음이 3회 울림   비움  황색 깜박임  양치질 후 핸들에서 신호음이 두 번씩 울림    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:19 Cleaning (Xian) 1981 ecb6453932cf4bad861db38e52cc4007 584197 true true true false 21 1986709 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:19 14 Topic 1 0 584197 522553 21            칫솔모 및 핸들 칫솔모 및 핸들은 따뜻한 물로 헹궈서 세척할 수 있습니다.   핸들에서 칫솔모를 분리하고 깨끗이 씻어냅니다.   핸들 전체, 특히 칫솔모 부착 부분을 씻습니다. 고무로 된 마감 부분 주변을 부드럽게 세척하십시오. 적어도 일주일에 한 번 세척합니다.     참고: 핸들의 상단에 있는 고무 마감 부분을 누르지 마십시오.   여행용 케이스 및 충전기 충전기와 여행용 케이스를 세척하기 전에 해당 전원 코드를 뽑으십시오.  충전기와 여행용 케이스의 표면을 물에 적신 천으로 닦으십시오. 위험: USB 벽면 어댑터와 충전기를 분리한 후 청소하십시오.  주의 사항:  식기세척기를 사용하여 제품 또는 액세서리를 세척하지 마십시오. 변색을 초래할 수 있으므로 제품 또는 액세서리 세척 시 이소프로필 알코올, 식초, 표백제나 다른 가정용 세제는 사용하지 마십시오. 여행용 케이스에 보관하기 전에 칫솔모 및 칫솔이 건조 상태여야 합니다. 제품과 액세서리가 손상될 수 있으므로 에센셜 오일을 사용하여 세척하지 마십시오.   28 HISTCOMMENT To fix some typos 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:20 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 0d540501c9fd4f2091d86a70a62abc4b 584198 true true true false 21 1986710 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:20 14 Topic 1 0 584198 556762 21              문제점  예상 원인  해결책   칫솔모를 완전히 부착할 수 없습니다. 칫솔모와 핸들 사이에 약간의 이격이 있습니다.    이 틈은 정상이며 칫솔모가 적절하게 진동하는 데 필요합니다.   Philips Sonicare 칫솔의 진동이 이전보다 약합니다.  적응 강도 기능이  해제되었거나, 압력 센서가  해제되었거나, 강도가 실수로 변경되었습니다.   적응 강도 및/또는 압력 센서  기능을 끄거나 강도 표시등을 원하는  수준으로 눌러 강도 레벨을 올립니다   Philips Sonicare 칫솔의 부품이 없습니다.  누락된 부품은 구입한 모델에 포함되어 있지 않습니다.  액세서리와 칫솔모 액세서리 수는 구입한 모델 번호에 따라 다릅니다. 핸들 하단에 있는 HX 모델 번호를 찾아 핸들과 함께 제공되는 품목을 파악할 수 있습니다.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:20 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 e326f407118941ddbe08a2e991065caa 584199 true true true false 21 1986711 Ieva Datava 2021-03-11T16:27:20 14 Topic 1 0 584199 564741 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-23T13:24:53 Introduction Xian NEW 1981 c6a43d51907e4c938322a016a9789847 584201 true true true false 24 1968251 Tim Berga 2021-02-23T13:24:53 14 Topic 1 0 584201 559906 24   Pengenalan Pengenalan Xian Pengenalan Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Sokongan dan pendaftaran produk lanjut tersedia untuk anda di:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:54 E_OHC Introduction 1981 f4d7eaacf9f842caa0eddfbdc6170047 584202 true true true false 24 1968252 Tim Berga 2021-02-23T13:24:54 14 Topic 1 0 584202 573498 24           Tahniah kerana membeli berus gigi berkuasa Philips Sonicare baharu anda! Pembersihan plak yang lebih hebat, gigi lebih putih dan gusi lebih sihat di hujung jari anda. Dengan menggunakan gabungan teknologi sonik lembut Sonicare dan ciri yang dibangunkan serta terbukti secara klinikal, anda boleh yakin bahawa anda memperoleh hasil pembersihan yang terbaik pada setiap masa.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:54 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 7dc2454c0c4942868ccf007a19e957d7 584203 true true true false 24 1968253 Tim Berga 2021-02-23T13:24:54 14 Topic 1 0 584203 573499 24           Selamat datang ke keluarga Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:55 Important safety information - general introduction SONICARE 418 240745cc4b854604b7a777c68690ce66 584204 true true true false 24 1968254 Tim Berga 2021-02-23T13:24:55 14 Topic 1 0 584204 558192 24           Hanya gunakan produk untuk tujuan penggunaan produk ini. Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan produk dan bateri serta aksesorinya, dan simpan untuk rujukan pada masa hadapan. Penyalahgunaan boleh menyebabkan bahaya atau kecederaan serius.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:24:56 Warnings (heading only) 544 4b56b8759a60466a8372baed87c009dd 584205 true true true false 24 1968255 Tim Berga 2021-02-23T13:24:56 14 Topic 1 0 584205 117259 24   Amaran   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:56 Keep the charger away from water. 1981 4b269e7c9d5e4ab89e959d547c2b9b94 584206 true true true false 24 1968256 Tim Berga 2021-02-23T13:24:56 14 Topic 1 0 584206 559913 24           Pastikan pengecas berada jauh dari air.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:57 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 52f5d7fb170b4ef78a91384f05a4a48d 584207 true true true false 24 1968257 Tim Berga 2021-02-23T13:24:57 14 Topic 1 0 584207 559914 24           Selepas membersihkan, pastikan pengecas telah kering sepenuhnya sebelum anda menyambungkannya ke soket dinding.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:57 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 89c3ba39f6d74d74934e04811e739cc0 584208 true true true false 24 1968258 Tim Berga 2021-02-23T13:24:57 14 Topic 1 0 584208 558195 24           Hanya gunakan aksesori atau barangan pakai habis Philips yang tulen. Hanya gunakan pengecas yang disediakan dengan produk. Sekiranya dibekalkan, hanya gunakan kabel USB tulen dan unit bekalan kuasa USB.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:58 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 66a9e193789f4f1d939dbe19e5b01107 584209 true true true false 24 1968259 Tim Berga 2021-02-23T13:24:58 14 Topic 1 0 584209 559915 24           Perkakas ini tidak mengandungi bahagian yang boleh diservis pengguna. Jika perkakas tersebut rosak, berhenti menggunakan perkakas itu dan hubungi Pusat Khidmat Pengguna di  negara anda. Sekiranya kordnya rosak, ganti pengecas dengan yang baharu.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:58 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 e3619e2c7bd6424a833c698fcb6f902e 584210 true true true false 24 1968260 Tim Berga 2021-02-23T13:24:58 14 Topic 1 0 584210 558974 24           Jangan bersihkan mana-mana bahagian produk ini di dalam mesin basuh pinggan mangkuk.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:59 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 10eb460e1b8c4a8981037a9116ba8a86 584211 true true true false 24 1968261 Tim Berga 2021-02-23T13:24:59 14 Topic 1 0 584211 559822 24           Perkakas ini hanya direka bentuk untuk membersihkan gigi, gusi dan lidah.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:24:59 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 5e8a8c0357c5434a9757c46df98bfd64 584212 true true true false 24 1968262 Tim Berga 2021-02-23T13:24:59 14 Topic 1 0 584212 559826 24           Berhenti menggunakan perkakas ini dan berjumpa dengan doktor gigi/doktor anda sekiranya pendarahan berlebihan berlaku selepas penggunaan, jika pendarahan terus berlaku setelah 1 minggu penggunaan atau jika anda mengalami ketidakselesaan atau kesakitan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:00 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 1983303ee5364f38944686d244eead4b 584213 true true true false 24 1968264 Tim Berga 2021-02-23T13:25:00 14 Topic 1 0 584213 559699 24           Jika anda mempunyai perentak jantung atau peranti lain yang diimplan, hubungi doktor anda atau pengilang peranti yang diimplan sebelum menggunakan peranti tersebut.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:01 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 581445c4b3bf429798e69fdfa03dace3 584214 true true true false 24 1968268 Tim Berga 2021-02-23T13:25:01 14 Topic 1 0 584214 565422 24           Untuk mengecas bateri, hanya gunakan penyesuai dinding USB, tapak pengecas dan bekas pengecas perjalanan yang disertakan bersama produk ini: WAA1001, WAA2001, HX9200 atau HX9200/B dan TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 atau CBB2001. Jangan gunakan kord pelanjutan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:03 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 59f3ff73d9274da98d9faaf582a3c06f 584215 true true true false 24 1968271 Tim Berga 2021-02-23T13:25:03 14 Topic 1 0 584215 559820 24           Dengan ini, Philips mengisytiharkan bahawa berus gigi elektrik yang dilengkapi antara muka frekuensi radio (Bluetooth atau BrushSync) mematuhi Perintah 2014/53/EU. Frekuensi radio Bluetooth: 2.4 GHz Kuasa frekuensi radio Bluetooth maksimum: 3 dBm Frekuensi radio NFC: 13.56 MHz Kuasa frekuensi radio NFC maksimum: 30.16 dBm Teks penuh perisytiharan pematuhan EU tersedia di alamat Internet yang berikut:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:04 Intended Use (Xian) 1981 392be1ffb7d042e5a01ca77ae42036a7 584216 true true true false 24 1968273 Tim Berga 2021-02-23T13:25:04 14 Topic 1 0 584216 518214 24           Berus gigi berkuasa Sonicare Prestige bertujuan untuk menanggalkan plak dan sisa makanan yang melekat daripada gigi untuk mengurangkan kerosakan gigi dan menambah baik serta menjaga kesihatan oral. Berus gigi berkuasa Prestige bertujuan untuk penggunaan pengguna di rumah. Penggunaan oleh kanak-kanak hendaklah diawasi oleh orang dewasa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:05 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 abf395574142432498bff88179373e59 584217 true true true false 24 1968275 Tim Berga 2021-02-23T13:25:05 14 Topic 1 0 584217 518236 24   Philips Sonicare Anda Philips Sonicare Anda (Rajah 1) Philips Sonicare Anda (Rajah 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Kepala berus Semua dalam Satu Premium (A3) Simbol BrushSync     Penunjuk keamatan dan butang tersembunyi Penunjuk SenseIQ Penunjuk peringatan penggantian kepala berus Penunjuk bateri Lampu maklum balas memberus Pangkalan pengecasan   Penyesuai dinding USB-A Kord USB-C Beg kembara pengecasan Soket USB-C Nota:     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:06 Read Operator’s Manual: 1981 3fc57b6042d344aa871cb8f6e76073dc 584218 true true true false 24 1968277 Tim Berga 2021-02-23T13:25:06 14 Topic 1 0 584218 564742 24           Simbol berikut mungkin muncul pada produk:   Baca  Manual Pengendali.    Bahagian Bekalan Kuasa Boleh Tanggal: "Xxxxxx" menunjukkan nombor model pengecas yang diluluskan untuk digunakan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-23T13:25:06 Sonicare App - Getting Started 1981 5ab4360dff6344aba5c976a530707044 584219 true true true false 24 1968279 Tim Berga 2021-02-23T13:25:06 14 Topic 1 0 584219 518266 24   Aplikasi Sonicare – Bermula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:07 Sonicare App NEW (Xian) 1981 c526c46ed49b42efb31190e4d556f3a0 584220 true true true false 24 1968281 Tim Berga 2021-02-23T13:25:07 14 Topic 1 0 584220 559907 24           Aplikasi Sonicare berpasangan dengan berus gigi anda untuk memberi anda pengalaman tersambung. Dengan menyambung berus gigi anda dengan akaun aplikasi Sonicare, anda akan dapat:  Sesuaikan tetapan berus gigi Sonicare anda mengikut mod pilihan, keamatan dan maklum balas berus gigi yang anda inginkan. Jejak kemajuan pemberusan anda Terima petua dan cadangan tindakan yang boleh diambil yang diperibadikan untuk meningkatkan kesihatan mulut anda. Akses barisan penuh manfaat dan dapatkan peningkatan berterusan untuk pengalaman Prestige anda.   Aplikasi ini serasi dengan pelbagai jenis telefon pintar iPhone dan Android™. Maklumat lanjut boleh didapati di  www.philips.com/Prestige-Get-Started Untuk mula menggunakan aplikasi Sonicare:    Muat turun aplikasi Sonicare ke telefon anda Pastikan Bluetooth telefon anda dihidupkan. Angkat berus gigi anda untuk memastikan ia aktif (lampu menyala).  Buka aplikasi dan ikuti langkah berpandu.  Pasangkan berus gigi anda dengan aplikasi tersebut  Buat akaun anda melalui aplikasi ini. Lengkapkan kemas kini perisian tegar, jika digesa, untuk mengakses penambahbaikan dan ciri terkini. Berus dengan kerap. Anda sudah bersedia untuk memulakan pengalaman tersambung anda. Apabila anda kerap menyegerakkan berus gigi dengan aplikasi ini, anda boleh menerima kemas kini untuk membantu meningkatkan penjagaan kesihatan mulut anda. Segerakkan secara berkala.  Untuk menyegerakkan secara manual: Pasangkan/sambungkan berus gigi anda dengan aplikasi setiap beberapa minggu untuk memanfaatkan ciri/keupayaan aplikasi.  Untuk menyegerakkan secara automatik: Izinkan kebenaran lokasi semasa menyediakan aplikasi ini. Dengan mengizinkan kebenaran lokasi, telefon anda mengetahui waktu ia berada dalam julat sambungan berus gigi anda dan boleh memuatkan semula data memberus anda kepada aplikasi ini untuk memberikan pemahaman dan cadangan terkini. Nota: Pastikan Bluetooth telefon anda dihidupkan ketika menggunakan aplikasi ini supaya berus gigi anda boleh memindahkan dan mengemas kini data memberus ke aplikasi. Jika anda mempunyai soalan tentang sebab data memberus anda dikumpulkan, pastikan untuk menyemak Pernyataan Privasi Sonicare, yang tersedia sepanjang proses persediaan aplikasi tersebut.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:08 App - Features 1981 780aa474d42f40ac9fa165c3b8e48cd6 584221 true true true false 24 1968283 Tim Berga 2021-02-23T13:25:08 14 Topic 1 0 584221 508551 24   Aplikasi - Ciri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aplikasi Sonicare menyediakan tetapan yang boleh disesuaikan untuk berus gigi anda mengikut pilihan anda, termasuk:  Tetapan Keamatan Kawalan Mod Mendaya dan menyahdaya  Keamatan Adaptif Mendayakan dan menyahdaya  maklum balas menggosok   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:09 Brush Head 1981 c5972ac79b7d4a548c66024c778bca8c 584222 true true true false 24 1968285 Tim Berga 2021-02-23T13:25:09 14 Topic 1 0 584222 508552 24   kepala berus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Berus gigi Sonicare Prestige anda dilengkapi "kepala berus Semua dalam Satu Premium" yang baharu (A3). Kepala berus direka khusus untuk menyediakan penanggalan plak, pemutihan (penghapusan kesan) dan manfaat kesihatan gusi yang luar biasa.    Kepala berus Semua dalam Satu Premium dilengkapi dengan Teknologi BrushSync (lihat huraian di bawah) sebagaimana yang ditunjukkan oleh   simbol di bahagian bawah kepala berus.  Untuk meneroka pelbagai pilihan kepala berus kami, sila layari laman web kami untuk mendapatkan maklumat lanjut:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:10 Brushing instructions (Xian) 1981 bf5096bad4fd46f58b153931235fe08c 584223 true true true false 24 1968288 Tim Berga 2021-02-23T13:25:10 14 Topic 1 0 584223 522533 24   Arahan pemberusan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Gerakkan kepala berus dengan perlahan merentasi gigi dalam gerakan pergi balik yang sedikit agar berus kejur yang lebih panjang akan sampai ke ruang di antara gigi anda. Teruskan pergerakan ini sepanjang kitaran pemberusan.             35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:12 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 9b92e91bec934e4bb57de33987afcd41 584224 true true true false 24 1968290 Tim Berga 2021-02-23T13:25:12 14 Topic 1 0 584224 573509 24           Untuk membersihkan permukaan bahagian dalam gigi hadapan, condongkan pemegang berus separuh tegak dan buat beberapa gerakan memberus bertindih menegak pada setiap gigi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:13 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 1fa0e97b52b348a2b3a3de2d4812a30a 584225 true true true false 24 1968291 Tim Berga 2021-02-23T13:25:13 14 Topic 1 0 584225 573510 24           BrushPacer membahagikan masa memberus kepada enam segmen yang sama dan menunjukkan bila anda perlu beralih ke kawasan seterusnya. Segmen ditunjukkan dengan jeda sebentar getaran. Berus gigi akan berhenti secara automatik pada penghujung sesi memberus.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:14 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 63c91b5d87b54d959b8ce36baa13abf5 584226 true true true false 24 1968292 Tim Berga 2021-02-23T13:25:14 14 Topic 1 0 584226 573511 24           Nota: Berus gigi Philips Sonicare selamat digunakan pada pendakap, pengubahsuaian gigi dan pemulihan gigi (tampalan, korona, venir)   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:15 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 f8ec251d65fc4a609c702090b947b5a3 584227 true true true false 24 1968293 Tim Berga 2021-02-23T13:25:15 14 Topic 1 0 584227 573501 24           Tolak kepala berus dengan ketat pada pemegang.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:16 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 3eacf44aeb1b4d7596dc578f21e0a7cd 584228 true true true false 24 1968294 Tim Berga 2021-02-23T13:25:16 14 Topic 1 0 584228 573502 24           Nota: Menjadi perkara biasa untuk melihat jurang antara kepala berus dan pemegang. Ini membolehkan kepala berus bergetar dengan betul.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:17 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 503822b2a6bf43ed92ce1083afbfdda6 584229 true true true false 24 1968295 Tim Berga 2021-02-23T13:25:17 14 Topic 1 0 584229 573503 24           Basahkan bulu kejur dan letakkan sedikit ubat gigi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:18 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 70bb59ad2f104b08b470af5d028c8ea4 584230 true true true false 24 1968297 Tim Berga 2021-02-23T13:25:18 14 Topic 1 0 584230 573504 24           Tempatkan bulu kejur berus gigi pada gigi dengan menyendeng sedikit (45 darjah). Beri tekanan ringan untuk membuat bulu mencapai garis gusi atau sedikit di bawah garis gusi.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:19 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 9fe08e4166f44e64ab9fe954b90e154f 584231 true true true false 24 1968299 Tim Berga 2021-02-23T13:25:19 14 Topic 1 0 584231 573505 24           Nota: Pastikan bahagian tengah kepala berus bersentuhan dengan gigi pada setiap masa.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:19 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 ced65a0a632b472582f0510f00e33854 584232 true true true false 24 1968302 Tim Berga 2021-02-23T13:25:19 14 Topic 1 0 584232 573506 24           Tekan butang kuasa hidup/mati untuk menghidupkan Philips Sonicare.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:20 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 1196511bd46c457d80e6429b33022f1a 584233 true true true false 24 1968304 Tim Berga 2021-02-23T13:25:20 14 Topic 1 0 584233 573507 24           Tekan dengan perlahan untuk memaksimumkan keberkesanan Philips Sonicare dan biarkan berus gigi Philips Sonicare menjalankan pemberusan untuk anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:20 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 d6fb336132374fc4bbd17cbbc6dc9227 584234 true true true false 24 1968306 Tim Berga 2021-02-23T13:25:20 14 Topic 1 0 584234 573508 24           Nota: Bulu kejurnya hendaklah kembang sedikit. Jangan gosok. Perubahan getaran daripada pemegang dan lampu maklum balas memberus berkelip ungu untuk memberi amaran ketika anda mengenakan terlalu banyak tekanan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:21 Brushing modes (Xian) 1981 57f42d58da9746a5828df0c5eaca46ef 584235 true true true false 24 1968308 Tim Berga 2021-02-23T13:25:21 14 Topic 1 0 584235 508553 24   Mod memberus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Berus gigi berkuasa anda telah ditetapkan lebih awal kepada mod cuci semua dalam satu yang menyediakan rutin memberus gigi yang disyorkan oleh doktor gigi selama 2 minit, dengan perentak berus enam segmen. Untuk memperibadikan mod memberus anda, anda boleh menyesuaikan tetapan berus gigi kuasa anda daripada  aplikasi Sonicare.  Nota: Walaupun mod tidak dipaparkan pada pemegang berus gigi, anda boleh mengemas kini mod tersebut pada bila-bila masa daripada Aplikasi Sonicare dan pilihan anda akan disimpan.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:21 Intensity settings (Xian) 1981 d514fb04fae245ff9caa1d57af9d0d8c 584236 true true true false 24 1968310 Tim Berga 2021-02-23T13:25:22 14 Topic 1 0 584236 518270 24   Tetapan intensiti   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Berus gigi berkuasa anda dilengkapi dengan 3 tetapan keamatan yang berlainan: Keamatan tinggi (tiga lampu) Keamatan sederhana (dua lampu) Keamatan rendah (satu lampu)   Untuk memilih keamatan yang anda inginkan secara manual, tekan lampu penunjuk keamatan pada pemegang, untuk mengitar melalui pilihan. Tetapan keamatan boleh diubah sebelum, semasa, atau selepas memberus. Nota: Tetapan keamatan juga boleh disesuaikan daripada aplikasi Sonicare.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:22 BrushSync technology (Xian) 1981 fcd347d31c0a486db15b5af0db9911fc 584237 true true true false 24 1968313 Tim Berga 2021-02-23T13:25:22 14 Topic 1 0 584237 518354 24   Teknologi BrushSync   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Teknologi BrushSync membolehkan kepala berus anda berkomunikasi dengan pemegang anda menggunakan mikrocip. Simbol   di bahagian bawah kepala berus menandakan bahawa kepala berus dilengkapi dengan teknologi ini.  Teknologi BrushSync membolehkan: Peringatan penggantian kepala berus Memasangkan mod BrushSync (untuk kepala berus Penjagaan Lidah)   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:23 Features NEW (Xian) 1981 912b9d3b6783414eb9ef852918f3c94d 584238 true true true false 24 1968315 Tim Berga 2021-02-23T13:25:23 14 Topic 1 0 584238 559908 24           SenseIQ Maklum balas Sensor Tekanan Keamatan Adaptif Maklum Balas Menggosok BrushPacer Peringatan penggantian kepala berus   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:23 SenseIQ NEW 1981 0ddf44e7ff704962b9755032332dd1a5 584239 true true true false 24 1968318 Tim Berga 2021-02-23T13:25:23 14 Topic 1 0 584239 559909 24   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare anda dilengkapi dengan teknologi SenseIQ, iaitu gabungan ciri pintar yang memerhatikan tingkah laku memberus gigi anda (contohnya, pergerakan, tabiat, pilihan kepala berus) dan memberikan maklum balas dan cadangan yang diperibadikan. Ciri-ciri SenseIQ merangkumi: Keamatan Adaptif  Maklum balas masa nyata:  Maklum Balas Menggosok Maklum balas Sensor Tekanan Cadangan yang diperibadikan dalam aplikasi  Memberi maklum balas tingkah laku dalam aplikasi Ikon SenseIQ pada pemegang akan menyala apabila ciri pintar aktif:  semasa memberus  untuk mengesahkan tetapan didayakan dan dinyahdayakan    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:24 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 d8ef2a2d4d104251b779b2930f2658f9 584240 true true true false 24 1968319 Tim Berga 2021-02-23T13:25:24 14 Topic 1 0 584240 518357 24   Maklum balas Sensor Tekanan Sensor tekanan Sensor tekanan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Berus gigi Sonicare anda mengukur tekanan yang anda gunakan semasa memberus untuk melindungi gusi dan gigi anda daripada rosak.    Sekiranya anda mengenakan tekanan berlebihan, pemegang akan mengubah getarannya dan lampu maklum balas memberus akan berkelip (ungu) di bahagian bawah pemegang sehingga anda mengurangkan tekanan. Nota: Sensor Tekanan akan terus diaktifkan bersama produk anda. Untuk menyahaktifkan ciri ini, lihat 'Mengaktifkan atau menyahaktifkan ciri'.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:24 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 4fdee0ed18c94b589dfc2bc16f69558a 584241 true true true false 24 1968320 Tim Berga 2021-02-23T13:25:24 14 Topic 1 0 584241 559910 24   Keamatan Adaptif   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Berus gigi Sonicare anda direka dengan Keamatan Adaptif untuk melindungi gusi anda. Sekiranya anda mengenakan tekanan berlebihan untuk tempoh masa yang lama, berus gigi anda akan menurunkan tetapan keamatan 1 tahap. Anda akan mengalami jeda sebentar dalam maklum balas tekanan dan merasai keamatan dilaraskan ke tahap yang lebih rendah seterusnya. Nota: Keamatan Adaptif diaktifkan dengan produk anda. Untuk menyahaktifkan ciri ini, lihat 'Mengaktifkan atau menyahaktifkan ciri'. Nota: Setiap kitaran memberus, keamatan akan kembali kepada tetapan yang anda pilih lebih awal.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:25 Scrubbing Feedback 1981 41126778f29e42daaa3b59a3b3fdeeb9 584242 true true true false 24 1968321 Tim Berga 2021-02-23T13:25:25 14 Topic 1 0 584242 508557 24   Maklum Balas Menggosok   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Berus gigi Sonicare anda mengukur gerakan semasa memberus untuk mengesan tingkah laku menggosok (lihat arahan memberus untuk teknik optimum). Sekiranya anda kerap menggosok sambil memberus, aplikasi akan mengesyorkan agar anda mengaktifkan Maklum Balas Menggosok.   Apabila Maklum Balas Menggosok diaktifkan, lampu maklum balas menyala di bahagian bawah pemegang akan berwarna kuning dan pemegang akan mengubah getarannya sebagai peringatan untuk berhenti menggosok. Lampu maklum balas memberus akan mati apabila anda berhenti menggosok. Nota: Maklum Balas Menggosok didatangkan dengan dinyahaktifkan. Untuk mengaktifkan ciri ini, lihat 'Mengaktifkan atau menyahaktifkan ciri'.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:25 BrushPacer (Xian) 1981 ccdce510920a442aa4a183c651166e7b 584243 true true true false 24 1968322 Tim Berga 2021-02-23T13:25:25 14 Topic 1 0 584243 518358 24   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushPacer membahagikan masa memberus kepada enam segmen yang sama dan menunjukkan bila anda perlu beralih ke kawasan seterusnya. Segmen ditunjukkan dengan jeda sebentar getaran. Berus gigi akan berhenti secara automatik pada penghujung sesi memberus. Nota: Segmen tambahan boleh ditambah semasa anda menggunakan Mod Kesihatan Putih+ atau Gusi. Lihat aplikasi Sonicare untuk keterangan mod.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:26 Brush head replacement reminder 1981 0758518d51704f5eabcb94010771f038 584244 true true true false 24 1968323 Tim Berga 2021-02-23T13:25:26 14 Topic 1 0 584244 518360 24   Peringatan penggantian kepala berus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Berus gigi Sonicare anda akan menjejaki kelusuhan kepala berus pintar anda, menggunakan teknologi BrushSync untuk mengukur: Tekanan keseluruhan yang anda kenakan semasa memberus Jumlah masa yang telah anda berus dengan kepala berus anda   Setelah kepala berus anda tidak lagi berkesan, lampu penunjuk peringatan penggantian kepala berus akan berkelip kuning dan pemegangnya akan membuat serangkaian bunyi bip dan nada untuk menunjukkan bahawa sudah tiba masanya untuk menggantikan kepala berus anda. Nota: Peringatan penggantian kepala berus diaktifkan bersama-sama produk anda. Untuk menyahaktifkan ciri ini, lihat 'Mengaktifkan atau menyahaktifkan ciri'.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:27 Activating or deactivating features 1981 f5202f13f7ef488584f794e40fef19cd 584245 true true true false 24 1968324 Tim Berga 2021-02-23T13:25:27 14 Topic 1 0 584245 508559 24   Mengaktifkan atau menyahaktifkan ciri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Anda boleh mengaktifkan atau menyahaktifkan ciri yang berikut bagi berus gigi anda:  Keamatan Adaptif Maklum balas Sensor Tekanan Maklum Balas Menggosok Peringatan penggantian kepala berus Nota: Keamatan Adaptif akan dinyahaktifkan apabila sensor tekanan dinyahaktifkan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:27 From app 1981 b89f008103d54b779105e7922aca9952 584246 true true true false 24 1968325 Tim Berga 2021-02-23T13:25:27 14 Topic 1 0 584246 508561 24   Daripada aplikasi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ciri-ciri berikut boleh diaktifkan atau dinyahaktifkan daripada aplikasi Sonicare.  Keamatan Adaptif Maklum Balas Menggosok Untuk arahan cara bersambung ke  aplikasi.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:28 From handle 1981 44612e4d5a9a4f2f8164cd381cf7dec3 584247 true true true false 24 1968326 Tim Berga 2021-02-23T13:25:28 14 Topic 1 0 584247 508560 24   Daripada pemegang   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Langkah 1: Letakkan pemegang pada kaki pengecas.      Langkah 2: Tekan dan tahan butang kuasa untuk:     Keamatan Adaptif  Peringatan penggantian kepala berus  Maklum balas Sensor Tekanan   sehingga 3 saat  Sehingga 5 saat  Sehingga 7 saat    ¯   ¯   ¯     Langkah 3: Lepaskan butang kuasa apabila anda mendengar     1 bip  1 bip dan kemudian 2 bip  1 bip, 2 bip dan kemudian 3 bip    ¯   ¯   ¯     Penunjuk SenseIQ menyala selama 3 saat  Penunjuk peringatan penggantian kepala berus menyala selama 3 saat  Penunjuk SenseIQ dan gelung cahaya menyala ungu selama 3 saat     Bersama-sama dengan:      Jika anda melihat penunjuk bateri bernyala putih 3 kali dan mendengar 3 nada dari rendah hingga tinggi, maka ciri tersebut telah diaktifkan.       ATAU        Jika anda melihat penunjuk bateri berkelip kuning 3 kali dan mendengar 3 nada tinggi hingga rendah, maka ciri tersebut telah dinyahaktifkan.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:28 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 be9e8feee4814aa3b754f61779f0a069 584248 true true true false 24 1968327 Tim Berga 2021-02-23T13:25:28 14 Topic 1 0 584248 575274 24   Pengecasan di atas tapak pengecas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pasangkan kabel USB daripada tapak pengecasan ke dalam penyesuai dinding USB dan sambungkan penyesuai dinding kepada soket elektrik.   Letakkan kaki pengecas (penutup lutsinar) pada tapak pengecas.   Letakkan pemegang berus gigi pada pengecas.   Untuk menunjukkan pengecasan berjaya dimulakan, berus gigi akan berbunyi bip dua kali dan lampu akan menyala dalam pergerakan menaik. Semasa mengecas penunjuk bateri berkelip putih. Biarkan berus gigi pada pengecas sehingga dicas sepenuhnya. Lampu bateri akan mati (berhenti berkelip) apabila pemegang selesai mengecas. Nota: Masa yang diambil mungkin sehingga 16 jam untuk mengecas berus gigi Sonicare anda sepenuhnya.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:29 Charging with the travel case 1981 fa1818fb168e403b8379ae10174643cc 584249 true true true false 24 1968328 Tim Berga 2021-02-23T13:25:29 14 Topic 1 0 584249 518364 24   Mengecas dengan bekas perjalanan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pasangkan kabel USB ke dalam bekas kembara dan ke dalam penyesuai dinding USB.  Masukkan penyesuai dinding ke dalam salur keluar elektrik.   Letakkan berus gigi ke dalam bekas kembara.   Untuk menunjukkan pengecasan berjaya dimulakan, berus gigi akan berbunyi bip dua kali dan lampu akan menyala dalam pergerakan menaik. Semasa mengecas penunjuk bateri berkelip putih. Biarkan bekas kembara tersambung sehingga berus gigi dicas sepenuhnya. Lampu bateri akan mati (berhenti berkelip) apabila pemegang selesai mengecas.   Nota: Pastikan bekas kembara diletakkan pada sisinya untuk kestabilan yang lebih baik.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:30 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 3add1f1f5b60434ba397a0c7279897cc 584250 true true true false 24 1968329 Tim Berga 2021-02-23T13:25:30 14 Topic 1 0 584250 540830 24   Status Bateri (semasa pemegang pada pengecas yang berfungsi atau bekas kembara) Status Bateri (pemegang pada pengecas yang dipasang) Status Bateri (pemegang pada pengecas yang dipasang)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dengan pemegang diletakkan pada pengecas atau dalam beg kembara, penunjuk bateri akan memaklumkan paras bateri.    Status bateri  Penunjuk bateri   Mengecas  Berkelip putih   Penuh  Bernyala putih selama 30 saat dan kemudian padam.     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:30 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 8126dc52c580449e878e79f39b823c96 584251 true true true false 24 1968330 Tim Berga 2021-02-23T13:25:30 14 Topic 1 0 584251 540831 24   Status Bateri (apabila pemegang tidak diletakkan pada Pengecas)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Apabila berus gigi anda jaga, lampu bateri di bawah pemegang akan menunjukkan status bateri.     Status bateri  Penunjuk bateri  Bunyi   Penuh  Bernyala putih  -   Separa penuh  Berkelip putih  -   Rendah  Berkelip kuning jingga  Pemegang tersebut mengeluarkan 3 bip setelah memberus   Kosong  Berkelip kuning jingga  Pemegang tersebut mengeluarkan 2 set bunyi bip selepas memberus    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:31 Cleaning (Xian) 1981 ec079f1b4c174c76839295246bb78940 584252 true true true false 24 1968331 Tim Berga 2021-02-23T13:25:31 14 Topic 1 0 584252 522553 24            Berus kepala dan pemegang Kepala dan pemegang berus dapat dibersihkan dengan membilas dengan air suam.   Keluarkan kepala berus daripada pemegang dan bilas hingga bersih.   Bilas keseluruhan pemegang, terutamanya sambungan kepala berus. Bersihkan di sekeliling pengedap getah dengan cermat. Sekurang-kurangnya seminggu sekali.     Nota: Jangan tekan pada pengedap getah di bahagian atas pemegang.   Pengecas dan beg kembara Cabut palam pengecas dan bekas kembara sebelum anda membersihkan produk tersebut.  Gunakan kain lembap untuk mengelap permukaan pengecas dan bekas kembara. Bahaya: Cabut palam penyesuai dinding dan pengecas USB sebelum membersihkan peralatan tersebut.  Amaran:  Jangan bersihkan produk atau aksesori di dalam mesin basuh pinggan mangkuk. Jangan gunakan alkohol isopropil, cuka, peluntur atau mana-mana produk mencuci rumah yang lain untuk membersihkan produk atau aksesori kerana ini boleh menyebabkan perubahan warna. Pastikan kepala berus dan berus gigi kering sebelum disimpan dalam bekas kembara. Jangan gunakan minyak pati untuk membersihkan kepala berus, produk atau aksesori kerana ini boleh menyebabkan kerosakan   28 HISTCOMMENT To fix some typos 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:31 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 424f65231abc47fc993dd264f551e5b6 584253 true true true false 24 1968332 Tim Berga 2021-02-23T13:25:31 14 Topic 1 0 584253 556762 24              Masalah  Kemungkinan Punca  Penyelesaian   Saya tidak boleh memasang kepala berus sepenuhnya. Terdapat ruang kecil antara kepala berus dengan pemegang.    Ruang ini perkara biasa dan diperlukan supaya kepala berus boleh bergetar dengan betul.   Getaran berus gigi My Philips Sonicare kurang kuat berbanding sebelumnya.  Fungsi keamatan adaptif telah  diaktifkan, sensor tekanan telah  diaktifkan atau keamatan berubah secara tidak sengaja.   Matikan  fungsi keamatan adaptif dan/atau sensor tekanan dan/atau tambah tahap keamatan dengan menekan lampu penunjuk keamatan ke  tahap yang dikehendaki.   Ada bahagian berus gigi My Philips Sonicare yang tiada.  Bahagian yang tiada ini tidak disertakan dengan model yang anda beli.  Aksesori dan bilangan sambungan kepala berus bergantung pada nombor model yang anda beli. Anda boleh mendapati nombor model HX di bahagian bawah pemegang anda untuk mengenal pasti disertakan dengan pemegang anda.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:32 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 710d34fd936b48e89a3c0a79b5b0a336 584254 true true true false 24 1968333 Tim Berga 2021-02-23T13:25:32 14 Topic 1 0 584254 564741 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:32 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 0536247d7dc248558eafcce5a46c1f29 584255 true true true false 24 1968334 Tim Berga 2021-02-23T13:25:32 14 Topic 1 0 584255 541474 24   Penanggalan bateri boleh cas semula terbina dalam   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:33 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 64be111d3860413694abaceccc068131 584256 true true true false 24 1968335 Tim Berga 2021-02-23T13:25:33 14 Topic 1 0 584256 541464 24           Bateri boleh cas semula yang terbina dalam mesti ditanggalkan oleh profesional yang berkelayakan semasa produk dibuang. Petunjuk untuk penanggalan bateri yang boleh cas semula terbina dalam boleh didapati di  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-23T13:25:46 Introduction Xian NEW 1981 03dd133a280f43b3b7953c34aaf475e3 584267 true true true false 37 1968338 Tim Berga 2021-02-23T13:25:46 14 Topic 1 0 584267 559906 37   ข้อมูลเบื้องต้น ข้อมูลเบื้องต้น Xian ข้อมูลเบื้องต้น Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       คุณสามารถดูข้อมูลสนับสนุนเพิ่มเติมและลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ได้ที่:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:47 E_OHC Introduction 1981 5a2e5ddc93874b0085c456d30c9d079a 584269 true true true false 37 1968339 Tim Berga 2021-02-23T13:25:47 14 Topic 1 0 584269 573498 37           ขอแสดงความยินดีกับแปรงสีฟันไฟฟ้า Philips Sonicare ด้ามใหม่ของคุณ ทีนี้การขจัดคราบพลัคอย่างยอดเยี่ยม ฟันที่ขาวขึ้น และสุขภาพเหงือกที่ดีขึ้นก็อยู่แค่เพียงปลายนิ้วสัมผัส Sonicare ผสานรวมเทคโนโลยี Sonic ที่นุ่มนวลและมีคุณสมบัติต่างๆ ที่ผ่านการพัฒนาและพิสูจน์ทางการแพทย์มาแล้ว คุณจึงมั่นใจได้ถึงความสะอาดหมดจดทุกครั้งที่ใช้งาน    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:48 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 641e465965184fb195a82d4e35414da5 584271 true true true false 37 1968340 Tim Berga 2021-02-23T13:25:48 14 Topic 1 0 584271 573499 37           ยินดีต้อนรับสู่ครอบครัว Philips Sonicare   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:49 Important safety information - general introduction SONICARE 418 6e19f2ba0e6543c3833b8e24aa4e7b0d 584273 true true true false 37 1968341 Tim Berga 2021-02-23T13:25:49 14 Topic 1 0 584273 558192 37           ใช้ผลิตภัณฑ์นี้ตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้เท่านั้น โปรดอ่านข้อมูลสำคัญนี้ให้ละเอียดก่อนที่จะใช้งานผลิตภัณฑ์รวมถึงแบตเตอรี่และอุปกรณ์เสริม และเก็บคู่มือไว้ใช้อ้างอิงในคราวต่อไป การนำไปใช้ในทางที่ผิดอาจก่อให้เกิดอันตรายหรือการบาดเจ็บสาหัสได้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:50 Keep the charger away from water. 1981 b8e6981c67d441258a7dd0df69ad7500 584274 true true true false 37 1968342 Tim Berga 2021-02-23T13:25:50 14 Topic 1 0 584274 559913 37           เก็บแท่นชาร์จให้ห่างจากน้ำ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:50 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 0f91856bd7174083bbce3429d0802412 584275 true true true false 37 1968343 Tim Berga 2021-02-23T13:25:50 14 Topic 1 0 584275 559914 37           หลังจากทำความสะอาดแล้ว ตรวจดูให้แน่ใจว่าแท่นชาร์จแห้งสนิทก่อนที่คุณจะเสียบเข้ากับเต้ารับบนผนัง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:51 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 4e7bdebcf3844f9596b47bafc7213f29 584276 true true true false 37 1968344 Tim Berga 2021-02-23T13:25:51 14 Topic 1 0 584276 558195 37           ใช้เฉพาะอุปกรณ์เสริมหรือสินค้าบริโภคภัณฑ์ของแท้ของ Philips ใช้แท่นชาร์จได้ที่มาพร้อมกับผลิตภัณฑ์เท่านั้น ใช้เฉพาะสาย USB และหน่วยจ่ายไฟ USB ของแท้เท่านั้น หากมีมาให้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:52 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 b9d06d0ff65a4f708f45c3cfc80eeaed 584277 true true true false 37 1968345 Tim Berga 2021-02-23T13:25:52 14 Topic 1 0 584277 559915 37           เครื่องใช้นี้ไม่มีชิ้นส่วนใดที่ผู้ใช้สามารถถอดเปลี่ยนเองได้ หากเครื่องเกิดความเสียหาย โปรดหยุดใช้งานและติดต่อศูนย์บริการลูกค้าใน ประเทศของคุณ หากสายไฟเสียหาย ให้เปลี่ยนแท่นชาร์จใหม่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:53 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 7b364f8b62604d3ab41cfaae53600e2b 584278 true true true false 37 1968346 Tim Berga 2021-02-23T13:25:53 14 Topic 1 0 584278 558974 37           ห้ามนำส่วนประกอบต่างๆ ของผลิตภัณฑ์ไปทำความสะอาดในเครื่องล้างจาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:54 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 9880cb3a288a4708b8363bc2879e9a79 584279 true true true false 37 1968347 Tim Berga 2021-02-23T13:25:54 14 Topic 1 0 584279 559822 37           เครื่องนี้ออกแบบมาเพื่อทำความสะอาดฟัน เหงือก และลิ้นเท่านั้น    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:55 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 43dd389bb63845d09402e3bc33f0d6d3 584280 true true true false 37 1968348 Tim Berga 2021-02-23T13:25:55 14 Topic 1 0 584280 559826 37           หยุดใช้เครื่องและปรึกษาทันตแพทย์/แพทย์ของคุณหากมีเลือดออกมากเกินไปหลังการใช้งาน หากยังคงมีเลือดออกหลังจากใช้งาน 1 สัปดาห์ หรือหากคุณรู้สึกไม่สบายหรือเจ็บปวด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:56 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 9ad02ec36f114a1b875428ba2a55ff2d 584281 true true true false 37 1968349 Tim Berga 2021-02-23T13:25:56 14 Topic 1 0 584281 559699 37           หากคุณมีเครื่องกระตุ้นหัวใจหรือได้รับการฝังอุปกรณ์อื่นๆ ให้ติดต่อแพทย์หรือผู้ผลิตอุปกรณ์ที่ฝังในร่างกายก่อนใช้งาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:57 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 5cfaf12b96ee49c4a1b271ba527762cc 584282 true true true false 37 1968351 Tim Berga 2021-02-23T13:25:57 14 Topic 1 0 584282 565422 37           ในการชาร์จแบตเตอรี่ ให้ใช้อะแดปเตอร์เสียบผนัง USB, ฐานชาร์จ และกล่องบรรจุพกพาแบบชาร์จไฟได้ที่ให้มากับผลิตภัณฑ์เท่านั้น: WAA1001, WAA2001, HX9200 หรือ HX9200/B และ TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 หรือ CBB2001 ห้ามใช้สายต่อ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:58 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 041d91bb80784a958e7d28e491b4b7d9 584283 true true true false 37 1968352 Tim Berga 2021-02-23T13:25:58 14 Topic 1 0 584283 559820 37           Philips ขอประกาศ ณ ที่นี้ว่า แปรงสีฟันไฟฟ้าที่ใช้อินเทอร์เฟซความถี่คลื่นวิทยุ (Bluetooth หรือ BrushSync) สอดคล้องกับข้อกำหนด 2014/53/EU ความถี่วิทยุ Bluetooth: 2.4 GHz กำลังความถี่วิทยุ Bluetooth สูงสุด: 3 dBm ความถี่วิทยุ NFC: 13.56 MHz กำลังความถี่วิทยุ NFC สูงสุด: 30.16 dBm ข้อความเกี่ยวกับประกาศเรื่องความสอดคล้องกับ EU ทั้งหมดจะแสดงอยู่ในที่อยู่อินเทอร์เน็ตต่อไปนี้:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:59 Intended Use (Xian) 1981 fb2a758805654f87b5cb2525f238a3da 584284 true true true false 37 1968353 Tim Berga 2021-02-23T13:25:59 14 Topic 1 0 584284 518214 37           แปรงสีฟันไฟฟ้า Sonicare Prestige ใช้สำหรับขจัดคราบพลัคและเศษอาหารที่ติดแน่นจากฟันเพื่อลดฟันผุ และปรับปรุงและรักษาสุขภาพช่องปาก แปรงสีฟันไฟฟ้า Prestige ผลิตขึ้นสำหรับการใช้งานภายในบ้านของผู้บริโภค การใช้งานโดยเด็กควรอยู่ภายใต้การควบคุมดูแลของผู้ใหญ่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:25:59 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 8eb1110619d540d1b4f0c707dd29dd45 584285 true true true false 37 1968354 Tim Berga 2021-02-23T13:25:59 14 Topic 1 0 584285 518236 37   Philips Sonicare ของคุณ Philips Sonicare ของคุณ (รูปที่ 1) Philips Sonicare ของคุณ (รูปที่ 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     หัวแปรง All-in-One ระดับพรีเมียม (A3) สัญลักษณ์ BrushSync     สัญญาณไฟแสดงความเข้มและปุ่มที่ซ่อนอยู่ สัญญาณไฟ SenseIQ สัญญาณไฟเตือนให้เปลี่ยนหัวแปรง สัญญาณไฟแสดงแบตเตอรี่ ไฟข้อเสนอแนะสำหรับการแปรงฟัน ฐานชาร์จ   อะแดปเตอร์เสียบผนัง USB-A สาย USB-C แท่นชาร์จแบบพกพา เต้ารับ USB-C หมายเหตุ:     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:25:59 Read Operator’s Manual: 1981 dae0d5a90aa84249bc5f16e47819e52b 584286 true true true false 37 1968355 Tim Berga 2021-02-23T13:25:59 14 Topic 1 0 584286 564742 37           สัญลักษณ์ต่อไปนี้อาจปรากฏบนผลิตภัณฑ์:   อ่าน คู่มือผู้ใช้    ส่วนของแหล่งจ่ายไฟที่ถอดออกได้: "xxxxxx" ระบุหมายเลขรุ่นของแท่นชาร์จที่ได้รับการอนุมัติให้ใช้   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-23T13:26:00 Sonicare App - Getting Started 1981 959863baa1124d77af3bed851bb91185 584287 true true true false 37 1968356 Tim Berga 2021-02-23T13:26:00 14 Topic 1 0 584287 518266 37   แอพ Sonicare - เริ่มต้นใช้งาน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:26:00 Sonicare App NEW (Xian) 1981 8e6a8d525d4b44248fbcfe577aac06ae 584288 true true true false 37 1968357 Tim Berga 2021-02-23T13:26:00 14 Topic 1 0 584288 559907 37           แอพ Sonicare จะจับคู่กับแปรงสีฟันของคุณเพื่อทำการเชื่อมต่อ เมื่อเชื่อมต่อแปรงสีฟันเข้ากับบัญชีแอพ Sonicare คุณจะสามารถ:  ปรับแต่งการตั้งค่าแปรงสีฟัน Sonicare ของคุณตามโหมด ความเข้ม และข้อเสนอแนะสำหรับแปรงสีฟันที่คุณต้องการ ติดตามความก้าวหน้าในการแปรงฟันของคุณ รับเคล็ดลับส่วนบุคคลและคําแนะนําที่สามารถดําเนินการได้เพื่อปรับปรุงสุขภาพช่องปากของคุณ เข้าถึงสิทธิประโยชน์มากมายและรับการอัพเกรดสำหรับประสบการณ์การใช้งาน Prestige ของคุณอย่างต่อเนื่อง   แอพนี้สามารถใช้งานได้กับอุปกรณ์ iPhone และสมาร์ทโฟน Android™ หลายรุ่น สามารถดูข้อมูลเพิ่มเติมได้ที่  www.philips.com/Prestige-Get-Started ในการเริ่มต้นใช้งานแอพ Sonicare ให้ทำดังนี้:    ดาวน์โหลดแอพ Sonicare ลงบนโทรศัพท์ของคุณ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าโทรศัพท์ของคุณเปิด Bluetooth อยู่ ยกแปรงสีฟันของคุณขึ้นเพื่อให้แน่ใจว่ามีการใช้งานอยู่ (ไฟสว่างขึ้น)  เปิดแอพและทำตามขั้นตอนที่แนะนำ﻿  จับคู่แอพเข้ากับแปรงสีฟันของคุณ  สร้างบัญชีของคุณผ่านแอพ อัพเดตเฟิร์มแวร์ให้เสร็จสมบูรณ์ หากได้รับแจ้ง ให้เข้าไปที่การปรับปรุงและคุณสมบัติล่าสุด แปรงฟันเป็นประจำ คุณพร้อมที่จะเริ่มรับประสบการณ์การเชื่อมต่อกับการแปรงฟันแล้ว เมื่อคุณซิงค์แปรงสีฟันกับแอพเป็นประจํา คุณสามารถรับการอัปเดตเพื่อช่วยปรับปรุงการดูแลสุขภาพช่องปากของคุณได้ ซิงค์เป็นประจำ  เมื่อต้องการซิงค์ด้วยตนเอง: จับคู่/เชื่อมต่อแปรงสีฟันของคุณกับแอพทุกสองสามสัปดาห์เพื่อรับประโยชน์จากคุณสมบัติ/ความสามารถของแอพ  เมื่อต้องการซิงค์โดยอัตโนมัติ: อนุญาตการเข้าถึงตําแหน่งขณะตั้งค่าแอพ เมื่ออนุญาตการเข้าถึงตําแหน่ง โทรศัพท์ของคุณจะทราบเมื่ออยู่ในช่วงการเชื่อมต่อของแปรงสีฟัน และสามารถรีเฟรชข้อมูลการแปรงฟันไปยังแอพเพื่อให้ข้อมูลเชิงลึกและคําแนะนําล่าสุดได้ หมายเหตุ: ตรวจสอบให้แน่ใจว่า Bluetooth ของโทรศัพท์เปิดอยู่เมื่อใช้แอพ เพื่อให้แปรงสีฟันของคุณสามารถถ่ายโอนและอัปเดตข้อมูลการแปรงฟันไปยังแอพได้ หากคุณมีคำถามเกี่ยวกับการเก็บข้อมูลการแปรงฟันของคุณ โปรดดูประกาศความเป็นส่วนตัวของ Sonicare ซึ่งมีอยู่ในกระบวนการติดตั้งแอพทุกขั้นตอน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:26:00 App - Features 1981 f639037754b54966be7f683e455a1321 584289 true true true false 37 1968358 Tim Berga 2021-02-23T13:26:00 14 Topic 1 0 584289 508551 37   แอพ - คุณสมบัติ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   แอพ Sonicare ให้การตั้งค่าที่ปรับแต่งได้สําหรับแปรงสีฟันของคุณตามความต้องการของคุณ ซึ่งรวมถึง:  การตั้งค่าความแรง การควบคุมโหมด เปิดใช้งานและปิดใช้งาน ความเข้มที่ปรับได้ เปิดใช้งานและปิดใช้งาน ข้อเสนอแนะสำหรับการขัด   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:26:01 Brush Head 1981 607c5fb83beb4358867b10e3f1507b4b 584290 true true true false 37 1968359 Tim Berga 2021-02-23T13:26:01 14 Topic 1 0 584290 508552 37   หัวแปรง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   แปรงสีฟันไฟฟ้า Sonicare Prestige ของคุณมาพร้อมกับ "หัวแปรง All-in-One ระดับพรีเมียม" (A3) ใหม่ หัวแปรงนี้ได้รับการออกแบบมาโดยเฉพาะเพื่อมอบการขจัดคราบจุลินทรีย์ การฟอกสีฟัน (การขจัดคราบ) และประโยชน์ต่อสุขภาพเหงือกที่ดีเยี่ยม    หัวแปรง All-in-One ระดับพรีเมียมมาพร้อมกับเทคโนโลยี BrushSync (ดูคําอธิบายด้านล่าง) ตามที่ระบุโดยสัญลักษณ์   ที่ด้านล่างของหัวแปรง  เพื่อสํารวจตัวเลือกหัวแปรงทั้งหมดของเรา โปรดเยี่ยมชมเว็บไซต์ของเราสําหรับข้อมูลเพิ่มเติม:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:26:01 Brushing instructions (Xian) 1981 ca0c8dc6a93144d2a9153735530a753d 584291 true true true false 37 1968360 Tim Berga 2021-02-23T13:26:01 14 Topic 1 0 584291 522533 37   คำแนะนำการแปรงฟัน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 ค่อยๆ เลื่อนหัวแปรงไปมาอย่างช้าๆ ด้วยการเคลื่อนไหวเข้าและออกเล็กน้อย เพื่อให้ขนแปรงที่ยาวเข้าถึงซอกฟันของคุณได้ทั่วถึง เคลื่อนไหวในลักษณะนี้อย่างต่อเนื่องตลอดรอบการแปรงฟัน             35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:26:01 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 1d8b614140614496b81348a2a6e1bba0 584292 true true true false 37 1968361 Tim Berga 2021-02-23T13:26:01 14 Topic 1 0 584292 573509 37           ในการทำความสะอาดด้านในของฟันหน้า ให้เอียงด้ามแปรงจับแบบกึ่งตั้งขึ้น และแปรงลงในแนวตั้งซ้ำกันหลายๆ ครั้งที่ละซี่   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:26:02 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 6c89c94b9a634d729b0d1334b3c3aa6e 584293 true true true false 37 1968362 Tim Berga 2021-02-23T13:26:02 14 Topic 1 0 584293 573510 37           BrushPacer แบ่งเวลาการแปรงฟันออกเป็นหกส่วนเท่าๆ กัน และระบุว่าเมื่อใดที่คุณควรย้ายไปยังพื้นที่ถัดไป แปรงจะหยุดสั่นสะเทือนเป็นช่วงสั้นๆ เพื่อเป็นสัญญาณระบุถึงส่วนต่างๆ แปรงสีฟันจะหยุดการทำงานโดยอัตโนมัติเมื่อจบรอบการแปรงฟัน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:26:02 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 13564c39579449648064d4e896e6b5c6 584294 true true true false 37 1968363 Tim Berga 2021-02-23T13:26:02 14 Topic 1 0 584294 573511 37           หมายเหตุ: แปรงสีฟัน Philips Sonicare สามารถใช้กับเหล็กดัดฟัน การจัดฟัน และการบูรณะฟัน (อุดฟัน ครอบฟัน เคลือบฟัน) ได้อย่างปลอดภัย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:26:02 E_Push the brush head firmly onto the handle.  1981 5d76e843802d4e1bb6dee76fbc9c85d0 584295 true true true false 37 1968364 Tim Berga 2021-02-23T13:26:02 14 Topic 1 0 584295 573501 37           ดันหัวแปรงให้เข้าไปในด้ามจับอย่างมั่นคง    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:26:03 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 c41c4334dcea404c885cf241887009f8 584296 true true true false 37 1968365 Tim Berga 2021-02-23T13:26:03 14 Topic 1 0 584296 573502 37           หมายเหตุ: คุณสามารถมองเห็นช่องว่างเล็กๆ ระหว่างหัวแปรงและด้ามจับได้เป็นเรื่องปรกติ ช่องว่างนี้จะช่วยให้หัวแปรงสั่นสะเทือนได้อย่างเหมาะสม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:26:03 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 4e637d2672c14cae98f17ab7725ae5ea 584297 true true true false 37 1968366 Tim Berga 2021-02-23T13:26:03 14 Topic 1 0 584297 573503 37           ทำขนแปรงสีฟันให้เปียกและบีบยาสีฟันออกมาเล็กน้อย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:26:03 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 b265247ae5434812882ddfc87bd4ef3e 584298 true true true false 37 1968367 Tim Berga 2021-02-23T13:26:03 14 Topic 1 0 584298 573504 37           วางแปรงสีฟันให้ขนแปรงทำมุมเอียงกับฟันเล็กน้อย (45 องศา) ใช้แรงกดเบาๆ เพื่อให้ขนแปรงเข้าถึงขอบเหงือก หรืออยู่ใต้ขอบเหงือกเล็กน้อย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:26:03 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 a11c86d79a8f4e72aba97f68495b7eae 584299 true true true false 37 1968368 Tim Berga 2021-02-23T13:26:03 14 Topic 1 0 584299 573505 37           หมายเหตุ: รักษาให้ส่วนกลางของหัวแปรงสัมผัสกับฟันอยู่ตลอดเวลา   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:26:04 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 f177313cde0548ffb76379e57506077c 584300 true true true false 37 1968369 Tim Berga 2021-02-23T13:26:04 14 Topic 1 0 584300 573506 37           กดปุ่ม 'เปิด/ปิด' เพื่อเปิดสวิตช์ Philips Sonicare   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:26:04 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 ba346953dbb84ef191f5b14bb6932633 584301 true true true false 37 1968370 Tim Berga 2021-02-23T13:26:04 14 Topic 1 0 584301 573507 37           ใช้แรงกดเบาๆ เพื่อให้ได้รับประโยชน์สูงสุดจาก Philips Sonicare และปล่อยให้แปรงสีฟัน Philips Sonicare แปรงฟันให้คุณ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:26:04 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 c3080f676bd040d5ac49bda732a285fd 584302 true true true false 37 1968371 Tim Berga 2021-02-23T13:26:04 14 Topic 1 0 584302 573508 37           หมายเหตุ: ขนแปรงอาจบานออกเล็กน้อย ห้ามขัด เครื่องจะมีการเปลี่ยนแปลงในการสั่นสะเทือนจากด้ามจับและไฟข้อเสนอแนะสำหรับการแปรงฟันจะกะพริบเป็นสีม่วงเพื่อแจ้งเตือนคุณเมื่อคุณใช้แรงกดมากเกินไป   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:26:05 Brushing modes (Xian) 1981 9442737986b14eee8b2b972c1a0efc90 584303 true true true false 37 1968372 Tim Berga 2021-02-23T13:26:05 14 Topic 1 0 584303 508553 37   โหมดการแปรงฟัน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   แปรงสีฟันไฟฟ้าของคุณมาพร้อมการตั้งค่าล่วงหน้าในโหมดทําความสะอาดแบบ All-in-one ที่ให้กิจวัตรการแปรงฟัน 2 นาทีเป็นประจำตามที่ทันตแพทย์แนะนํา โดยแบ่งการแปรงฟันออกเป็นหกส่วน เพื่อปรับแต่งโหมดการแปรงฟันของคุณ คุณสามารถปรับแต่งการตั้งค่าแปรงสีฟันไฟฟ้าของคุณจาก แอพ Sonicare ได้  หมายเหตุ: แม้ว่าโหมดจะไม่แสดงบนด้ามจับแปรงสีฟัน แต่คุณสามารถอัปเดตโหมดได้ตลอดเวลาจากแอพ Sonicare และแอพจะจัดเก็บการเลือกของคุณเอาไว้    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:26:05 Intensity settings (Xian) 1981 15b01c4c447d4fe9b6b9cfaa7012c6a1 584304 true true true false 37 1968373 Tim Berga 2021-02-23T13:26:05 14 Topic 1 0 584304 518270 37   ระดับความแรง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     แปรงสีฟันไฟฟ้าของคุณมีการตั้งค่าความแรงแตกต่างกัน 3 ระดับ: ความเข้มสูง (ไฟสามดวง) ความเข้มปานกลาง (ไฟสองดวง) ความเข้มต่ำ (ไฟหนึ่งดวง)   หากต้องการเลือกความเข้มที่คุณต้องการด้วยตนเอง ให้กดไฟแสดงสถานะความเข้มที่ด้ามจับเพื่อวนไปตามแต่ละตัวเลือก การตั้งค่าความเข้มสามารถเปลี่ยนแปลงได้ก่อน ระหว่าง หรือหลังการแปรงฟัน หมายเหตุ: การตั้งค่าความเข้มสามารถปรับแต่งได้จากแอพ Sonicare    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:26:06 BrushSync technology (Xian) 1981 f693e5604bb445a8be8764d3c2ac8738 584305 true true true false 37 1968374 Tim Berga 2021-02-23T13:26:06 14 Topic 1 0 584305 518354 37   เทคโนโลยี BrushSync   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     เทคโนโลยี BrushSync ช่วยให้หัวแปรงสามารถสื่อสารกับด้ามจับของคุณได้โดยใช้ไมโครชิป สัญลักษณ์   ที่ด้านล่างหัวแปรงจะระบุว่าเป็นหัวแปรงมาพร้อมเทคโนโลยีนี้  เทคโนโลยี BrushSync ช่วยให้: สัญญาณเตือนให้เปลี่ยนหัวแปรง การจับคู่โหมด BrushSync (สําหรับหัวแปรงรักษาสุขภาพลิ้น)   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:26:06 Features NEW (Xian) 1981 5368f4303ad544c6b6e2a5183cbce0b0 584306 true true true false 37 1968375 Tim Berga 2021-02-23T13:26:06 14 Topic 1 0 584306 559908 37           SenseIQ ข้อเสนอแนะสำหรับเซ็นเซอร์ตรวจวัดแรงกด ความเข้มที่ปรับได้ ข้อเสนอแนะสำหรับการขัด เครื่องนับจังหวะการแปรง สัญญาณเตือนให้เปลี่ยนหัวแปรง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:26:06 SenseIQ NEW 1981 cf705e4442244940a2a0276aef52fcb9 584307 true true true false 37 1968376 Tim Berga 2021-02-23T13:26:06 14 Topic 1 0 584307 559909 37   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare ของคุณมาพร้อมกับเทคโนโลยี SenseIQ ซึ่งเป็นการผสมผสานระหว่างคุณสมบัติอัจฉริยะที่สังเกตพฤติกรรมการแปรงฟันของคุณ (เช่น การเคลื่อนไหว พฤติกรรม การเลือกหัวแปรง) และให้ข้อเสนอแนะและคําแนะนําสำหรับคุณโดยเฉพาะ คุณสมบัติ SenseIQ รวมถึง: ความเข้มที่ปรับได้  ข้อเสนอแนะแบบเรียลไทม์:  ข้อเสนอแนะสำหรับการขัด ข้อเสนอแนะสำหรับเซ็นเซอร์ตรวจวัดแรงกด คําแนะนําสำหรับคุณโดยเฉพาะในแอพ  ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับพฤติกรรมการแปรงฟันในแอพ ไอคอน SenseIQ ที่ด้ามจับจะสว่างขึ้นเมื่อคุณสมบัติอัจฉริยะทํางาน:  ขณะแปรงฟัน  เพื่อยืนยันการเปิดใช้งานและการปิดใช้งานการตั้งค่า    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:26:07 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 347df69d4e8d464284ac496f9fc1fe74 584308 true true true false 37 1968377 Tim Berga 2021-02-23T13:26:07 14 Topic 1 0 584308 518357 37   ข้อเสนอแนะสำหรับเซ็นเซอร์ตรวจวัดแรงกด เซ็นเซอร์ตรวจวัดแรงกด เซ็นเซอร์ตรวจวัดแรงกด   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   แปรงสีฟัน Sonicare ของคุณจะวัดแรงกดที่คุณใช้ในระหว่างแปรงฟันเพื่อปกป้องเหงือกและฟันไม่ให้ได้รับความเสียหาย    หากคุณใช้แรงกดมากเกินไป ด้ามจับจะเปลี่ยนการสั่นสะเทือนและไฟข้อเสนอแนะสำหรับการแปรงฟันจะกะพริบ (สีม่วง) ที่ด้านล่างของด้ามจับจนกว่าคุณจะลดแรงกด หมายเหตุ: เซ็นเซอร์ตรวจวัดแรงกดที่มาพร้อมกับผลิตภัณฑ์ของคุณจะเปิดการใช้งานไว้ หากต้องการปิดใช้งานคุณสมบัตินี้ ให้ดูที่ 'การเปิดหรือปิดใช้งานคุณสมบัติต่างๆ'    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:26:07 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 b43acb79e56243f0ad0df57c87e4a39a 584309 true true true false 37 1968378 Tim Berga 2021-02-23T13:26:07 14 Topic 1 0 584309 559910 37   ความเข้มที่ปรับได้   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   แปรงสีฟัน Sonicare ของคุณได้รับการออกแบบให้มีความเข้มที่ปรับได้เพื่อปกป้องเหงือกของคุณ หากคุณใช้แรงกดมากเกินไปเป็นระยะเวลานาน แปรงสีฟันของคุณจะลดการตั้งค่าความเข้มลง 1 ระดับโดยอัตโนมัติ คุณจะสัมผัสได้ถึงข้อเสนอแนะสำหรับแรงกดที่มีการหยุดเป็นช่วงสั้นๆ และรู้สึกถึงความเข้มที่ปรับให้เข้ากับระดับถัดไปที่ต่ำกว่า หมายเหตุ: ความเข้มที่ปรับได้ที่มาพร้อมกับผลิตภัณฑ์ของคุณจะเปิดการใช้งานไว้ หากต้องการปิดใช้งานคุณสมบัตินี้ ให้ดูที่ 'การเปิดหรือปิดใช้งานคุณสมบัติต่างๆ' หมายเหตุ: ทุกรอบการแปรงฟันใหม่ การตั้งค่าความเข้มจะกลับไปที่ระดับที่คุณเลือกไว้ล่วงหน้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:26:07 Scrubbing Feedback 1981 183e85b6f77243f6bd2e350a735f0834 584310 true true true false 37 1968379 Tim Berga 2021-02-23T13:26:07 14 Topic 1 0 584310 508557 37   ข้อเสนอแนะสำหรับการขัด   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   แปรงสีฟัน Sonicare ของคุณวัดการเคลื่อนไหวในขณะที่แปรงเพื่อตรวจจับพฤติกรรมการขัด (ดูคําแนะนําการแปรงฟันสําหรับเทคนิคที่ดีที่สุด) หากคุณขัดเป็นประจําขณะแปรงฟัน แอพจะแนะนําให้คุณเปิดใช้งานข้อเสนอแนะสำหรับการขัด   เมื่อข้อเสนอแนะสำหรับการขัดเปิดใช้งานอยู่ ไฟข้อเสนอแนะสำหรับการแปรงฟันที่ด้านล่างของด้ามจับจะติดสว่างเป็นสีเหลือง และด้ามจับจะเปลี่ยนการสั่นสะเทือนเป็นการเตือนให้หยุดขัด ไฟข้อเสนอแนะสำหรับการแปรงฟันจะดับลงเมื่อคุณหยุดขัด หมายเหตุ: ข้อเสนอแนะสำหรับการขัดจะปิดการใช้งานไว้ตั้งแต่ต้น หากต้องการเปิดใช้งานคุณสมบัตินี้ ให้ดูที่ 'การเปิดหรือปิดใช้งานคุณสมบัติต่างๆ'   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:26:08 BrushPacer (Xian) 1981 a094be2262a848a6bcf02bd58e04c767 584311 true true true false 37 1968380 Tim Berga 2021-02-23T13:26:08 14 Topic 1 0 584311 518358 37   เครื่องนับจังหวะการแปรง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushPacer แบ่งเวลาการแปรงฟันออกเป็นหกส่วนเท่าๆ กัน และระบุว่าเมื่อใดที่คุณควรย้ายไปยังพื้นที่ถัดไป แปรงจะหยุดสั่นสะเทือนเป็นช่วงสั้นๆ เพื่อเป็นสัญญาณระบุถึงส่วนต่างๆ แปรงสีฟันจะหยุดการทำงานโดยอัตโนมัติเมื่อจบรอบการแปรงฟัน หมายเหตุ: สามารถเพิ่มส่วนเพิ่มเติมได้ เมื่อคุณใช้โหมดฟันขาว+ หรือรักษาสุขภาพเหงือก ดูแอพ Sonicare สําหรับคําอธิบายโหมด    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:26:08 Brush head replacement reminder 1981 9146cc859cdc4be684239cfa38a15ae4 584312 true true true false 37 1968381 Tim Berga 2021-02-23T13:26:08 14 Topic 1 0 584312 518360 37   สัญญาณเตือนให้เปลี่ยนหัวแปรง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   แปรงสีฟัน Sonicare ของคุณจะติดตามการสึกหรอของหัวแปรงอัจฉริยะโดยใช้เทคโนโลยี BrushSync เพื่อวัด: แรงกดโดยรวมที่คุณใช้ขณะแปรงฟัน ระยะเวลาทั้งหมดที่คุณแปรงฟันด้วยหัวแปรงของคุณ   เมื่อหัวแปรงหมดประสิทธิภาพแล้ว ไฟแสดงสถานะแจ้งเตือนให้เปลี่ยนหัวแปรงจะกะพริบเป็นสีเหลือง และด้ามแปรงจะทำการส่งเสียงบี๊พและดังขึ้นเพื่อระบุว่าถึงเวลาที่คุณต้องเปลี่ยนหัวแปรง หมายเหตุ: สัญญาณเตือนให้เปลี่ยนหัวแปรง ที่มาพร้อมกับผลิตภัณฑ์ของคุณจะเปิดการใช้งานไว้ หากต้องการปิดใช้งานคุณสมบัตินี้ ให้ดูที่ 'การเปิดหรือปิดใช้งานคุณสมบัติต่างๆ'    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:26:08 Activating or deactivating features 1981 eb84e802244a480fae6f16ac8a8171d6 584314 true true true false 37 1968382 Tim Berga 2021-02-23T13:26:08 14 Topic 1 0 584314 508559 37   การเปิดหรือปิดใช้งานคุณสมบัติต่างๆ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   คุณสามารถเปิดหรือปิดใช้งานคุณสมบัติต่อไปนี้ของแปรงสีฟันได้  ความเข้มที่ปรับได้ ข้อเสนอแนะสำหรับเซ็นเซอร์ตรวจวัดแรงกด ข้อเสนอแนะสำหรับการขัด สัญญาณเตือนให้เปลี่ยนหัวแปรง หมายเหตุ: แปรงจะปิดใช้งานความเข้มที่ปรับได้เมื่อเซ็นเซอร์ตรวจวัดแรงกดถูกปิดใช้งาน   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:26:09 From app 1981 340cd40de2a947e7ae0750152dc61407 584317 true true true false 37 1968383 Tim Berga 2021-02-23T13:26:09 14 Topic 1 0 584317 508561 37   จากแอพ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   คุณสมบัติต่อไปนี้สามารถเปิดใช้งานหรือปิดใช้งานจากแอพ Sonicare ได้  ความเข้มที่ปรับได้ ข้อเสนอแนะสำหรับการขัด สำหรับคำแนะนำเกี่ยวกับวิธีเชื่อมต่อกับ แอพ   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:26:09 From handle 1981 5135dac3c7214e3a943e0df661f3c4c8 584319 true true true false 37 1968384 Tim Berga 2021-02-23T13:26:09 14 Topic 1 0 584319 508560 37   จากด้ามจับ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        ขั้นตอนที่ 1: วางด้ามจับบนแท่นชาร์จ      ขั้นตอนที่ 2: กดปุ่มเปิด/ปิดค้างไว้สำหรับ:     ความเข้มที่ปรับได้  สัญญาณเตือนให้เปลี่ยนหัวแปรง  ข้อเสนอแนะสำหรับเซ็นเซอร์ตรวจวัดแรงกด   สูงสุด 3 วินาที  สูงสุด 5 วินาที  สูงสุด 7 วินาที    ¯   ¯   ¯     ขั้นตอนที่ 3: ปล่อยปุ่มเปิด/ปิดเมื่อได้ยิน     เสียงบี๊พ 1 ครั้ง  เสียงบี๊พ 1 ครั้ง และได้ยินอีก 2 ครั้ง  เสียงบี๊พ 1 ครั้ง 2 ครั้ง และได้ยินอีก 3 ครั้ง    ¯   ¯   ¯     สัญญาณไฟ SenseIQ ติดสว่างเป็นเวลา 3 วินาที  สัญญาณไฟเตือนให้เปลี่ยนหัวแปรงติดสว่างเป็นเวลา 3 วินาที  สัญญาณไฟ SenseIQ และแถบไฟติดสว่างเป็นสีม่วงเป็นเวลา 3 วินาที     ร่วมกับ:      หากคุณเห็นไฟสถานะแบตเตอรี่สีขาวกะพริบ 3 ครั้งและได้ยินเสียง 3 ครั้งจากเบาแล้วดังขึ้น แสดงว่าเปิดใช้งานคุณสมบัตินี้แล้ว       หรือ        หากคุณเห็นไฟสถานะแบตเตอรี่กะพริบเป็นสีเหลือง 3 ครั้ง และได้ยินเสียง 3 ครั้งจากเบาแล้วดังขึ้น แสดงว่ามีการปิดใช้งานคุณสมบัตินี้แล้ว    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:26:10 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 c8c6c6682da94127b41d45526a5b4d6f 584322 true true true false 37 1968385 Tim Berga 2021-02-23T13:26:10 14 Topic 1 0 584322 575274 37   การชาร์จบนฐานแท่นชาร์จ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     เสียบสาย USB ของฐานชาร์จเข้ากับอะแดปเตอร์เสียบผนัง USB และเสียบอะแดปเตอร์ติดผนังเข้ากับเต้ารับไฟฟ้า   วางแท่นชาร์จ (ฝาครอบใส) บนฐานชาร์จ   วางด้ามจับแปรงสีฟันบนแท่นชาร์จ   เพื่อระบุว่าการชาร์จเริ่มต้นสำเร็จ แปรงสีฟันจะส่งเสียงบี๊บสองครั้งและไฟจะติดสว่างขึ้นในลักษณะไล่จากระดับต่ำไปสูง ในขณะที่ชาร์จ ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่จะกะพริบเป็นสีขาว วางแปรงสีฟันไว้บนแท่นชาร์จจนกว่าจะชาร์จเต็ม ไฟแบตเตอรี่จะดับลง (หยุดกะพริบ) เมื่อด้ามจับชาร์จเสร็จแล้ว หมายเหตุ: อาจใช้เวลาถึง 16 ชั่วโมงในการชาร์จแปรงสีฟัน Sonicare ของคุณให้เต็ม   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:26:10 Charging with the travel case 1981 73997d5b9bba46c1a63d6501d511f8f7 584324 true true true false 37 1968386 Tim Berga 2021-02-23T13:26:10 14 Topic 1 0 584324 518364 37   การชาร์จด้วยแท่นชาร์จแบบพกพา   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     เสียบสาย USB เข้ากับกล่องบรรจุพกพา และเสียบเข้ากับอะแดปเตอร์เสียบผนัง USB  เสียบอะแดปเตอร์ติดผนังเข้ากับเต้ารับไฟฟ้า   วางแปรงสีฟันลงในกล่องบรรจุพกพา   เพื่อระบุว่าการชาร์จเริ่มต้นสำเร็จ แปรงสีฟันจะส่งเสียงบี๊บสองครั้งและไฟจะติดสว่างขึ้นในลักษณะไล่จากระดับต่ำไปสูง ในขณะที่ชาร์จ ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่จะกะพริบเป็นสีขาว เสียบปลั๊กกล่องบรรจุพกพาทิ้งไว้จนกว่าแปรงสีฟันจะชาร์จจนเต็ม ไฟแบตเตอรี่จะดับลง (หยุดกะพริบ) เมื่อด้ามจับชาร์จเสร็จแล้ว   หมายเหตุ: ตรวจสอบให้แน่ใจว่ากล่องบรรจุพกพาวางอยู่ด้านข้างเพื่อให้มั่นคงมากยิ่งขึ้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:26:10 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 2703122434a1444a9ed2f5de244e98da 584326 true true true false 37 1968387 Tim Berga 2021-02-23T13:26:10 14 Topic 1 0 584326 540830 37   สถานะแบตเตอรี่ (เมื่อด้ามจับอยู่บนแท่นชาร์จหรือกล่องบรรจุพกพาที่ทํางานอยู่) สถานะของแบตเตอรี่ (ด้ามจับอยู่บนแท่นชาร์จที่เสียบปลั๊กไฟอยู่) สถานะของแบตเตอรี่ (ด้ามจับอยู่บนแท่นชาร์จที่เสียบปลั๊กไฟอยู่)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ขณะที่ด้ามแปรงอยู่บนแท่นชาร์จ หรือกล่องบรรจุพกพา ไฟสถานะแบตเตอรี่จะแจ้งระดับแบตเตอรี่    สถานะของแบตเตอรี่  สัญลักษณ์แสดงแบตเตอรี่   การชาร์จ  ไฟสีขาวกะพริบ   แบตเต็ม  ส่องไฟสีขาวเป็นเวลา 30 วินาทีแล้วดับ     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-02-23T13:26:11 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 469298588b3147ada54a02379dc56046 584328 true true true false 37 1968388 Tim Berga 2021-02-23T13:26:11 14 Topic 1 0 584328 540831 37   สถานะแบตเตอรี่ (เมื่อด้ามจับไม่ได้อยู่บนแท่นชาร์จ)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   เมื่อแปรงสีฟันตื่นตัวอยู่ ไฟสถานะแบตเตอรี่ที่ด้านล่างของด้ามแปรงจะแสดงสถานะของแบตเตอรี่     สถานะของแบตเตอรี่  สัญลักษณ์แสดงแบตเตอรี่  เสียง   แบตเต็ม  ไฟสีขาวจะสว่างขึ้น  -   แบตเกือบเต็ม  ไฟสีขาวกะพริบ  -   ต่ำ  ไฟสีเหลืองกะพริบ  ด้ามจับส่งเสียงบี๊บ 3 ครั้งหลังจากแปรงฟัน   ไม่มี  ไฟสีเหลืองกะพริบ  ด้ามจับส่งเสียงบี๊บ 2 ชุดหลังจากแปรงฟัน    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:26:11 Cleaning (Xian) 1981 59813388a32c48ab91b5fb5419406dc2 584330 true true true false 37 1968389 Tim Berga 2021-02-23T13:26:11 14 Topic 1 0 584330 522553 37            หัวแปรงและด้ามจับ สามารถทําความสะอาดหัวแปรงและด้ามจับได้โดยการล้างด้วยน้ำอุ่น   ถอดหัวแปรงออกจากด้ามจับ และล้างให้ทั่ว   ล้างทั้งด้ามจับ โดยเฉพาะที่จุดเชื่อมต่อกับหัวแปรง ทำความสะอาดรอบๆ ซีลยางเบาๆ อย่างน้อยสัปดาห์ละหนึ่งครั้ง     หมายเหตุ: อย่ากดที่ซีลยางตรงด้านบนสุดของด้ามจับ   กล่องบรรจุพกพาและแท่นชาร์จ ต้องถอดปลั๊กแท่นชาร์จและกล่องบรรจุพกพาออกก่อนที่คุณจะทำความสะอาด  ใช้ผ้าชุบน้ำหมาดเช็ดทำความสะอาดพื้นผิวของแท่นชาร์จและกล่องบรรจุพกพา อันตราย: ถอดปลั๊กอะแดปเตอร์ติดผนัง USB และแท่นชาร์จก่อนทําความสะอาด  คำเตือน:  ห้ามทําความสะอาดผลิตภัณฑ์หรืออุปกรณ์เสริมในเครื่องล้างจาน ห้ามใช้ไอโซโพรพิลแอลกอฮอล์ น้ำส้มสายชู สารฟอกขาว หรือผลิตภัณฑ์ทำความสะอาดบ้านอื่นๆ ทำความสะอาดผลิตภัณฑ์หรืออุปกรณ์เสริม เนื่องจากอาจทำให้สีเกิดการเปลี่ยนแปลงได้ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าหัวแปรงและแปรงสีฟันแห้งก่อนเก็บไว้ในกล่องบรรจุพกพา อย่าใช้น้ำมันหอมระเหยในการทําความสะอาดหัวแปรง ผลิตภัณฑ์ หรืออุปกรณ์เสริม เนื่องจากอาจทําให้เกิดความเสียหายได้   28 HISTCOMMENT To fix some typos 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:26:11 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 760c2db1d855442fa457371317f80aa4 584332 true true true false 37 1968390 Tim Berga 2021-02-23T13:26:11 14 Topic 1 0 584332 556762 37              ปัญหา  สาเหตุที่เป็นไปได้  การแก้ปัญหา   ฉันไม่สามารถติดหัวแปรงได้อย่างสมบูรณ์ มีช่องว่างระหว่างหัวแปรงและด้ามจับ    ช่องว่างนี้เป็นเรื่องปกติและจําเป็นสําหรับหัวแปรงเพื่อให้สามารถสั่นได้อย่างเหมาะสม   การสั่นสะเทือนของแปรงสีฟัน Philips Sonicare ของฉันอ่อนกำลังลงกว่าเมื่อก่อน  ฟังก์ชันความเข้มที่ปรับ เปิดใช้งานอยู่ เซ็นเซอร์ตรวจวัดแรงกด เปิดใช้งานอยู่ หรือความเข้มมีการเปลี่ยนแปลงโดยไม่ตั้งใจ   ปิดความเข้มที่ปรับได้ และ/หรือ ฟังก์ชันเซ็นเซอร์ตรวจวัดแรงกด และ/หรือเพิ่มระดับความเข้มโดยการกดไฟแสดงสถานะความเข้มให้อยู่ใน ระดับที่ต้องการ   แปรงสีฟัน Philips Sonicare ของฉันมีชิ้นส่วนขาดหายไป  ชิ้นส่วนที่ขาดหายไปจะไม่รวมอยู่ในรุ่นที่คุณซื้อ  อุปกรณ์เสริมและจํานวนหัวแปรงขึ้นอยู่กับหมายเลขรุ่นที่คุณซื้อ คุณสามารถค้นหาหมายเลขรุ่น HX ได้ที่ด้านล่างของด้ามจับเพื่อระบุชิ้นส่วนที่มาพร้อมกับด้ามจับของคุณ    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-02-23T13:26:12 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 ad06ce8dce634d29b2aae42e07646eb4 584334 true true true false 37 1968391 Tim Berga 2021-02-23T13:26:12 14 Topic 1 0 584334 564741 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:02:14 Recycling 130 85e0487376294b3b859aef57601c374c 586341 true true true false 4 1976199 Tim Berga 2021-03-03T09:02:14 14 Topic 1 0 586341 1010 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-31T19:10:32 Recycling 130 a74b4b0a5c6c45299e9f99049e19fe88 586346 true true true false 5 1999678 Tim Berga 2021-03-31T19:10:32 14 Topic 1 0 586346 1010 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:38 Recycling 130 217a6cfb303345ebabd251044d9a899f 586363 true true true false 10 1976116 Tim Berga 2021-03-03T09:01:38 14 Topic 1 0 586363 1010 10   Taaskasutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:34 Recycling 130 37f14da8be7d44c2babe8461e4921c2d 586368 true true true false 33 1993793 Tim Berga 2021-03-22T15:01:34 14 Topic 1 0 586368 1010 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:27 Recycling 130 e0b79641640349c7830d1519df05a6a2 586397 true true true false 23 1993788 Tim Berga 2021-03-22T15:01:27 14 Topic 1 0 586397 1010 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Jeremy Bellamy 2021-03-03T08:54:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 458f2d48883d47d5966cd5fbb67b30f8 588136 true true true false 44 1975797 Jeremy Bellamy 2021-03-03T08:54:28 14 Topic 1 0 588136 548352 44           No abra, modifique, perfore, dañe ni desarme el producto o la batería, para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas. No provoque un cortocircuito, sobrecargue ni invierta la posición de las baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-31T19:10:47 Introduction Xian NEW 1981 501f6987fa994046905a27803fe8c1a7 592931 true true true false 38 1999679 Tim Berga 2021-03-31T19:10:47 14 Topic 1 0 592931 559906 38   Giriş Giriş Xian Giriş Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Ek destek ve ürün kaydı için şu adresi ziyaret edebilirsiniz:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:47 E_OHC Introduction 1981 4700d2aef20c482ea4dadac11c96a159 592932 true true true false 38 1999680 Tim Berga 2021-03-31T19:10:47 14 Topic 1 0 592932 573498 38           Philips Sonicare elektrikli diş fırçasını satın aldığınız için teşekkür ederiz! Üstün diş plağı çıkarma, daha beyaz dişler ve diş eti sağlığı artık parmak ucunuzda. Sonicare'in hassas sonik teknolojisi ile klinik olarak geliştirilmiş ve kanıtlanmış özelliklerinin birleşimi sayesinde her fırçalamada iyi temizliği elde edebileceğinizden emin olabilirsiniz.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:48 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 35556a50c87e439a9834503006d9be5c 592933 true true true false 38 1999681 Tim Berga 2021-03-31T19:10:48 14 Topic 1 0 592933 573499 38           Philips Sonicare ailesine hoş geldiniz!   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:48 Important safety information - general introduction SONICARE 418 32fb4388612b462282d728faad0fc5d6 592934 true true true false 38 1999682 Tim Berga 2021-03-31T19:10:48 14 Topic 1 0 592934 558192 38           Ürünü sadece kullanım amacına göre kullanın. Ürünü, pillerini ve aksesuarlarını kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın. Yanlış kullanım, tehlikelere veya ciddi yaralanmalara yol açabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:49 Keep the charger away from water. 1981 925eb94bb1c848d28c17781f1e368798 592935 true true true false 38 1999683 Tim Berga 2021-03-31T19:10:49 14 Topic 1 0 592935 559913 38           Şarj cihazını sudan uzak tutun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:49 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 c4eceabaaaa84304bcfeb904cf807f95 592936 true true true false 38 1999684 Tim Berga 2021-03-31T19:10:49 14 Topic 1 0 592936 559914 38           Temizleme sonrasında, şarj cihazını prize takmadan önce mutlaka cihazın tamamen kuru olduğundan emin olun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:50 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 a07c4b5efc8b4921b994b442926471f2 592937 true true true false 38 1999685 Tim Berga 2021-03-31T19:10:50 14 Topic 1 0 592937 558195 38           Yalnızca Philips tarafından üretilmiş aksesuar ve sarf malzemeleri kullanın. Yalnızca ürünle birlikte verilen şarj cihazını kullanın. Varsa, sadece orijinal USB kablosunu ve USB güç kaynağı ünitesini kullanın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:50 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 0ebc98fb81cf4569a6d3735ede5531f4 592938 true true true false 38 1999686 Tim Berga 2021-03-31T19:10:50 14 Topic 1 0 592938 559915 38           Bu cihaz kullanıcı tarafından onarılabilecek hiçbir parça içermemektedir. Cihaz hasar görürse, ülkenizdeki Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişim  kurun. Kablo hasar görürse şarjı yenisiyle değiştirin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:51 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 1382c352047e4f9f8a3b6dd3a0f8fe46 592939 true true true false 38 1999687 Tim Berga 2021-03-31T19:10:51 14 Topic 1 0 592939 558974 38           Ürünün hiçbir parçasını bulaşık makinesinde temizlemeyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:51 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 4c71877cfffd41d7bbe3efe778ba265d 592940 true true true false 38 1999688 Tim Berga 2021-03-31T19:10:51 14 Topic 1 0 592940 559822 38           Bu cihaz sadece diş, diş eti ve dil temizliği için tasarlanmıştır.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:52 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 1091389835ff4fb883bfd2c75ba7df23 592941 true true true false 38 1999689 Tim Berga 2021-03-31T19:10:52 14 Topic 1 0 592941 559826 38           Kullanımdan sonra kanama meydana gelirse, bir haftalık kullanımdan sonra kanama devam ederse ya da rahatsızlık veya acı hissederseniz ürünü kullanmayı bırakıp diş hekiminize veya doktorunuza başvurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:52 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 f95b0064be644a158ac02b9a7feaef6f 592942 true true true false 38 1999690 Tim Berga 2021-03-31T19:10:52 14 Topic 1 0 592942 559699 38           Kalp pili ya da ameliyatla takılan başka bir cihaz kullanıyorsanız, ağız duşunu kullanmadan önce doktorunuza ya da üreticiye danışın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:53 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 007431c29660422f9134f3942792556f 592943 true true true false 38 1999692 Tim Berga 2021-03-31T19:10:53 14 Topic 1 0 592943 565422 38           Pili şarj etmek için yalnızca cihazla birlikte verilen USB duvar adaptörünü, şarj kaidesini ve şarj seyahat çantasını kullanın: WAA1001, WAA2001, HX9200 veya HX9200/B ve TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 veya CBB2001. Uzatma kablosu kullanmayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:54 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 efd011163eb54296bc50f3e209501399 592944 true true true false 38 1999693 Tim Berga 2021-03-31T19:10:54 14 Topic 1 0 592944 559820 38           Philips, işbu belge ile radyo frekansı arayüzüne (Bluetooth veya BrushSync) sahip elektrikli diş fırçalarının 2014/53/EU sayılı Direktife uygun olduğunu beyan eder. Bluetooth radyo frekansı: 2,4 GHz Maksimum Bluetooth radyo frekans gücü: 3 dBm NFC radyo frekansı: 13,56 MHz Maksimum NFC radyo frekans gücü: 30,16 dBm AB uygunluk beyanının tam metnine şu internet adresinden ulaşabilirsiniz:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:54 Intended Use (Xian) 1981 1d93693474c5493bad269948d0a16adb 592945 true true true false 38 1999694 Tim Berga 2021-03-31T19:10:54 14 Topic 1 0 592945 518214 38           Sonicare Prestige serisi elektrikli diş fırçaları, diş çürümelerini azaltmak ve ağız sağlığını iyileştirmek ve korumak için yapışkan plak ve gıda kalıntılarını dişlerden uzaklaştırmak üzere tasarlanmıştır. Prestige serisi elektrikli diş fırçaları tüketicilerin evde kullanımı için tasarlanmıştır. Çocuklar tarafından kullanımı yetişkin gözetiminde olmalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-03-31T19:10:55 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 4a825a8228d142c1b0b437e822d26679 592946 true true true false 38 1999695 Tim Berga 2021-03-31T19:10:55 14 Topic 1 0 592946 518236 38   Philips Sonicare ürününüz Philips Sonicare cihazınız (Şek. 1) Philips Sonicare cihazınız (Şek. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Premium All-in-One fırça başlığı (A3) BrushSync simgesi     Yoğunluk göstergesi ve gizli düğme SenseIQ göstergesi Fırça başlığı değiştirme hatırlatma göstergesi Pil göstergesi Fırçalama geri bildirim ışığı Şarj kaidesi   USB-A duvar adaptörü USB-C kablosu Şarj seyahat çantası USB-C soketi Not:     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:55 Read Operator’s Manual: 1981 2348efcac2f94f779d9dd0fcac3c35e8 592947 true true true false 38 1999696 Tim Berga 2021-03-31T19:10:55 14 Topic 1 0 592947 564742 38           Ürün üzerinde aşağıdaki simgeler bulunabilir:   Kullanım Kılavuzunu  okuyun.   Sökülebilir Güç Besleme Ünitesi  Parçası: "xxxxxx" ifadesi, kullanılabilecek onaylanmış şarj cihazlarının model numarasını belirtir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-31T19:10:56 Sonicare App - Getting Started 1981 6367c4a42d0a44a69b7d59209a6e9f64 592948 true true true false 38 1999697 Tim Berga 2021-03-31T19:10:56 14 Topic 1 0 592948 518266 38   Sonicare Uygulaması: Başlangıç   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:56 Sonicare App NEW (Xian) 1981 6519d7d82f9545f69f40bab56ec42dab 592949 true true true false 38 1999698 Tim Berga 2021-03-31T19:10:56 14 Topic 1 0 592949 559907 38           Sonicare uygulaması, diş fırçanızla eşleşerek bağlantılı bir deneyim yaşamanızı sağlar. Diş fırçanızı Sonicare uygulama hesabınıza bağlayarak aşağıdakileri yapabilirsiniz:  Sonicare diş fırçası ayarlarınızı tercih ettiğiniz moda, yoğunluğa ve diş fırçası geri bildirimine göre özelleştirebilirsiniz. Fırçalama ilerlemenizi takip edebilirsiniz. Ağız sağlığınızı geliştirecek kişiselleştirilmiş ipuçları ve uygulanabilir öneriler alabilirsiniz. Prestige deneyiminin tüm avantajlarına erişebilir ve düzenli yükseltmeleri alabilirsiniz.   Uygulama, geniş bir iPhone ve Android™ akıllı telefon yelpazesi ile uyumludur. Daha fazla bilgiye  www.philips.com/Prestige-Get-Started adresinden ulaşabilirsiniz. Sonicare uygulamasını kullanmaya başlamak için:    Sonicare uygulamasını telefonunuza indirin. Telefonunuzda Bluetooth'un etkin olduğundan emin olun. Etkin olduğunu (ışıklarının açık olduğunu) doğrulamak için diş fırçanızı elinize alın.  Uygulamayı açıp açıklamalı adımları uygulayın.  Diş fırçanızı uygulamayla eşleştirin.  Uygulamada hesabınızı oluşturun. İstenirse, en güncel iyileştirme ve özelliklere erişebilmek için ürün yazılımı güncellemesini tamamlayın. Dişlerinizi düzenli olarak fırçalayın. Bağlı deneyiminize başlamaya artık hazırsınız. Diş fırçası ile uygulamayı düzenli olarak eşitlerseniz genel ağız sağlığınızı artırmaya yardımcı olacak güncellemeler alabilirsiniz. Eşitleme işlemini düzenli olarak yapın.  Manuel eşitleme için: Uygulamanın özellik ve avantajlarından yararlanabilmek için diş fırçası ile uygulamayı birkaç haftada bir eşleştirin veya bağlayın.  Otomatik eşitleme için: Uygulamayı kurarken konum izni verin. Konum izni verdiğinizde, telefonunuz diş fırçanızın bağlantı menzilinde olduğunu anlayabilir, en yeni analiz ve önerileri sunmak amacıyla fırçalama verilerinizi uygulamaya gönderir. Not: Diş fırçasının fırçalama verilerini uygulamaya aktarıp güncelleyebilmesi için uygulamayı kullanırken telefonunuzda Bluetooth'un etkin olduğundan emin olun. Fırçalama verilerinizin toplanma nedeniyle ilgili sorularınız varsa uygulama kurulumu sürecinde sunulan Sonicare Gizlilik Bildirimini inceleyebilirsiniz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-03-31T19:10:57 App - Features 1981 13f6930b9cfb41c0b38a6a8554b276f3 592950 true true true false 38 1999699 Tim Berga 2021-03-31T19:10:57 14 Topic 1 0 592950 508551 38   Uygulama: Özellikler   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare Uygulaması, diş fırçanızı tercihlerinize göre özelleştirebilmeniz için şu gibi seçenekler sunar:  Yoğunluk Ayarları Mod Kontrolü Adaptif Yoğunluğu etkinleştirme ve devre dışı  bırakma Ovma geri bildirimini etkinleştirme ve devre dışı  bırakma   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-03-31T19:10:57 Brush Head 1981 d473cebc719f430889d75dda8102ab12 592951 true true true false 38 1999700 Tim Berga 2021-03-31T19:10:57 14 Topic 1 0 592951 508552 38   Fırça Başlığı   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare Prestige elektrikli diş fırçanız yeni "Premium All-in-One fırça başlığına" (A3) sahiptir. Bu fırça başlığı üstün plak çıkarma, beyazlatma (leke çıkarma) ve diş eti sağlığı avantajları sağlamak üzere özel olarak tasarlanmıştır.    Premium All-in-One fırça başlıkları, fırça başlığının alt kısmında yer alan   simgesiyle gösterilen BrushSync Teknolojisine sahiptir (aşağıdaki açıklamayı inceleyin).  Web sitemizde tüm fırça başlığı seçeneklerini keşfedip daha fazla bilgi alabilirsiniz:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-03-31T19:10:58 Brushing instructions (Xian) 1981 fb31e3653a2f437080a1e697489400bf 592952 true true true false 38 1999701 Tim Berga 2021-03-31T19:10:58 14 Topic 1 0 592952 522533 38   Diş fırçalama talimatları   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Hafifçe ileri geri yaparak fırça başlığını dişleriniz üzerinde uzun fırça kıllarının dişlerinizin arasına girebileceği şekilde nazikçe hareket ettirin. Fırçalama döngüsünü tamamlayana kadar bu hareketi yapmaya devam edin.             35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:58 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 4f2c2784fcb94563aa647d40863c867b 592953 true true true false 38 1999702 Tim Berga 2021-03-31T19:10:58 14 Topic 1 0 592953 573509 38           Ön dişlerin iç yüzeyini temizlemek için fırça sapını yarı dik bir şekilde yatırın ve her dişe birkaç dikey fırçalama darbesi uygulayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:59 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 a380f450130d43b1a2f28879819ea7d6 592954 true true true false 38 1999703 Tim Berga 2021-03-31T19:10:59 14 Topic 1 0 592954 573510 38           BrushPacer, fırçalama süresini altı eşit parçaya bölerek bir sonraki alana ne zaman geçmeniz gerektiğini bildirir. Bölümleri belirtmek için titreşimde kısa bir duraklama yaşanır. Fırçalama seansının sonunda diş fırçası otomatik olarak durur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:10:59 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 0c55ce44bb8648d7966ef855614ebc0d 592955 true true true false 38 1999704 Tim Berga 2021-03-31T19:10:59 14 Topic 1 0 592955 573511 38           Not: Philips Sonicare diş fırçanızı diş tellerinde, değiştirilmiş dişlerde ve diş restorasyonlarında (dolgu, diş kronu, kaplama) güvenle kullanabilirsiniz   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:11:00 E_Push the brush head firmly onto the handle. 1981 533eec992fb74b86a5e64739806d320c 592956 true true true false 38 1999705 Tim Berga 2021-03-31T19:11:00 14 Topic 1 0 592956 573501 38           Fırça başlığını sapa sıkıca yerleştirin.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:11:00 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 8ec5c7c47f344e5094e840282f80c202 592957 true true true false 38 1999706 Tim Berga 2021-03-31T19:11:00 14 Topic 1 0 592957 573502 38           Not: Fırça başlığı ile sapı arasında küçük bir boşluk olması normaldir. Bu, fırça başlığının doğru şekilde titreşmesini sağlar.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:11:01 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 ef800e3cb23f417bac7061ea0c4dcf00 592958 true true true false 38 1999707 Tim Berga 2021-03-31T19:11:01 14 Topic 1 0 592958 573503 38           Fırçayı ıslatın ve az miktarda diş macunu sürün.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:11:01 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 71d6004e277c45c4be5baaa7461c76f2 592959 true true true false 38 1999708 Tim Berga 2021-03-31T19:11:01 14 Topic 1 0 592959 573504 38           Diş fırçası kıllarını dişinizle arasında dar bir açıyla (45 derece) yerleştirin. Fırça kıllarının diş eti çizgisine veya diş eti çizgisinin biraz altına erişebilmesi için hafif basınç uygulayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:11:01 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 ac574ea0a778498e86521ebe70848562 592960 true true true false 38 1999709 Tim Berga 2021-03-31T19:11:01 14 Topic 1 0 592960 573505 38           Not: Fırça başlığının orta kısmının daima dişlerle temas halinde olmasını sağlayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:11:02 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 b485a9820a754ac0a9d025a388431d50 592961 true true true false 38 1999710 Tim Berga 2021-03-31T19:11:02 14 Topic 1 0 592961 573506 38           Philips Sonicare cihazınızı açmak için açma/kapama düğmesine basın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:11:02 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 5ff119fbd93741528d29cfd2a8dca6b8 592962 true true true false 38 1999711 Tim Berga 2021-03-31T19:11:02 14 Topic 1 0 592962 573507 38           Philips Sonicare'in etkinliğini artırmak için biraz bastırın ve fırçalama işini Philips Sonicare diş fırçasına bırakın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:11:03 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 109b5dcd591f47f288c47b1e31a3a051 592963 true true true false 38 1999712 Tim Berga 2021-03-31T19:11:03 14 Topic 1 0 592963 573508 38           Not: Fırça kılları kolayca alev alabilir. Ovmayın. Çok fazla kuvvet uyguladığınızı fark etmeniz için fırça sapının titreşimi değişir ve fırçalama geri bildirim ışığı mor renkte yanıp söner.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-03-31T19:11:03 Brushing modes (Xian) 1981 8e36d547540c4feea47093042bf8e683 592964 true true true false 38 1999713 Tim Berga 2021-03-31T19:11:03 14 Topic 1 0 592964 508553 38   Fırçalama modları   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Elektrikli diş fırçanız, altı segmentli fırça zamanlayıcısıyla diş hekimlerinin önerdiği 2 dakikalık fırçalama rutinini sağlayan önceden ayarlanmış hepsi bir arada temizlik modu etkinleştirilmiş olarak gelir. Fırçalama modunuzu kişiselleştirmek için Sonicare uygulamasından elektrikli diş fırçanızın ayarlarını  özelleştirebilirsiniz.  Not: Mod, fırça sapında gösterilmese bile Sonicare Uygulamasından modu dilediğiniz zaman güncelleyerek seçiminizin kaydedilmesini sağlayabilirsiniz.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-03-31T19:11:04 Intensity settings (Xian) 1981 fbe6afbb422749a2b30cba62792bca6e 592965 true true true false 38 1999714 Tim Berga 2021-03-31T19:11:04 14 Topic 1 0 592965 518270 38   Yoğunluk ayarları   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Elektrikli diş fırçanız 3 farklı yoğunluk ayarına sahiptir: Yüksek yoğunluk (üç ışık) Orta yoğunluk (iki ışık) Düşük yoğunluk (tek ışık)   İstenen yoğunluğu manuel olarak seçmek için sap üzerindeki yoğunluk gösterge ışıklarına basarak seçenekler arasında geçiş yapın. Fırçalama öncesinde, sırasında veya sonrasında yoğunluk ayarı değiştirilebilir. Not: Yoğunluk ayarını özelleştirmek için Sonicare uygulamasını da kullanabilirsiniz.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-03-31T19:11:04 BrushSync technology (Xian) 1981 8babd6bda95043469d33f142f6380aca 592966 true true true false 38 1999715 Tim Berga 2021-03-31T19:11:04 14 Topic 1 0 592966 518354 38   BrushSync teknolojisi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushSync teknolojisi, fırça başlığının sapla bir mikroçip sayesinde iletişim kurabilmesini sağlar. Fırça başlığının altında yer alan   simgesi, fırça başlığının bu teknolojiye sahip olduğunu gösterir.  BrushSync teknolojisi şunları sağlar: Fırça başlığı değiştirme hatırlatıcısı BrushSync modu eşleştirme (Dil Bakımı özellikli fırça başlıkları için)   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:11:05 Features NEW (Xian) 1981 40ed63c2e19b4b04b615c3ffe5bfa929 592967 true true true false 38 1999716 Tim Berga 2021-03-31T19:11:05 14 Topic 1 0 592967 559908 38           SenseIQ Basınç Sensörü Geri Bildirimi Adaptif Yoğunluk Ovma Geri Bildirimi BrushPacer Fırça başlığı değiştirme hatırlatıcısı   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-03-31T19:11:05 SenseIQ NEW 1981 630a84303a9e4ed6ad33c57d4db4f962 592968 true true true false 38 1999717 Tim Berga 2021-03-31T19:11:05 14 Topic 1 0 592968 559909 38   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare ürününüz, fırçalama davranışlarınızı (ör. hareket, alışkanlık ve fırça başlığı tercihi) gözlemleyip kişiselleştirilmiş geri bildirim ve öneriler sunan akıllı özellikleri bulunan SenseIQ teknolojisine sahiptir. SenseIQ özellikleri arasında şunlar yer alır: Adaptif Yoğunluk  Gerçek zamanlı geri bildirim:  Ovma Geri Bildirimi Basınç Sensörü Geri Bildirimi Uygulamada kişiselleştirilmiş öneriler  Uygulamada fırçalama davranışı geri bildirimleri Aşağıdaki durumlarda akıllı özellikler etkinken sapın üzerindeki SenseIQ simgesi yanar:  fırçalarken  ayarların etkinleştirilmesini ve devre dışı bırakılmasını onaylamak için    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-03-31T19:11:06 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 d47c1049f140471b87bdd6af97097271 592969 true true true false 38 1999718 Tim Berga 2021-03-31T19:11:06 14 Topic 1 0 592969 518357 38   Basınç Sensörü Geri Bildirimi Basınç sensörü Basınç sensörü   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare diş fırçanız, diş etlerinizi ve dişlerinizi hasardan korumak için uyguladığınız basıncın miktarını ölçer.    Aşırı basınç uyguladığınızda siz aşırı basınç uygulamayı bırakana kadar sapın titreşimi değişir ve sapın altındaki fırçalama geri bildirim ışığı yanıp söner (mor). Not: Ürünü kutusundan çıkardığınızda Basınç Sensörü etkin konumdadır. Bu özelliği devre dışı bırakmak için 'Özellikleri etkinleştirme veya devre dışı bırakma' bölümünü inceleyin.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-03-31T19:11:06 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 5f9118ca8e0c4257a7c7270b7c034910 592970 true true true false 38 1999719 Tim Berga 2021-03-31T19:11:06 14 Topic 1 0 592970 559910 38   Adaptif yoğunluk   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare diş fırçanız, diş etlerinizi korumak için Adaptif Yoğunluk özelliğine sahiptir. Uzun süre boyunca aşırı basınç uygulamanız halinde diş fırçanız yoğunluk ayarını otomatik olarak 1. seviyeye düşürür. Basınç geri bildiriminin kısa bir süreliğine durakladığını ve yoğunluğun bir sonraki alt seviyeye düşürüldüğünü hissedersiniz. Not: Ürünü kutusundan çıkardığınızda Adaptif Yoğunluk etkin konumdadır. Bu özelliği devre dışı bırakmak için 'Özellikleri etkinleştirme veya devre dışı bırakma' bölümünü inceleyin. Not: Yoğunluk her yeni fırçalama döngüsünde önceden seçtiğiniz ayara geri döner.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-03-31T19:11:07 Scrubbing Feedback 1981 5608e3e090894454ac50c973bcac69b1 592971 true true true false 38 1999720 Tim Berga 2021-03-31T19:11:07 14 Topic 1 0 592971 508557 38   Ovma Geri Bildirimi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare diş fırçanız, ovma davranışlarını algılamak amacıyla (bkz. optimum teknik için fırçalama talimatları) fırçalama sırasında hareketlerinizi ölçer. Fırçalama sırasında düzenli olarak ovma davranışı sergilerseniz uygulama size Ovma Geri Bildirimi özelliğini etkinleştirmenizi önerir.   Ovma Geri Bildirimi etkinleştirildiğinde, ovmayı bırakmanızı hatırlatmak amacıyla sapın alt kısmında yer alan fırçalama geri bildirim ışığı sarı yanar ve sapın titreşim şekli değişir. Ovmayı bıraktığınızda ovma geri bildirim ışığı söner. Not: Ürünü kutusundan çıkardığınızda Ovma Geri Bildirimi özelliği devre dışı konumdadır. Bu özelliği etkinleştirmek için 'Özellikleri etkinleştirme veya devre dışı bırakma' bölümünü inceleyin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-03-31T19:11:07 BrushPacer (Xian) 1981 0c7c671bf54a4c8a85a0f992a1eb8aa4 592972 true true true false 38 1999721 Tim Berga 2021-03-31T19:11:07 14 Topic 1 0 592972 518358 38   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushPacer, fırçalama süresini altı eşit parçaya bölerek bir sonraki alana ne zaman geçmeniz gerektiğini bildirir. Bölümleri belirtmek için titreşimde kısa bir duraklama yaşanır. Fırçalama seansının sonunda diş fırçası otomatik olarak durur. Not: White+ veya Gum Health Modlarını kullandığınızda ek segment eklenebilir. Mod açıklamaları için Sonicare uygulamasına bakın.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-03-31T19:11:08 Brush head replacement reminder 1981 b98913c3f8414fd5b20a7b9bb0e799bc 592973 true true true false 38 1999722 Tim Berga 2021-03-31T19:11:08 14 Topic 1 0 592973 518360 38   Fırça başlığı değiştirme hatırlatıcısı   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare diş fırçanız, BrushSync teknolojisini kullanarak akıllı fırça başlığının aşınma durumunu izler ve şu ölçümleri yapar: Fırçalama sırasında uyguladığınız genel basınç Fırça başlığıyla diş fırçaladığınız toplam süre   Fırça başlığı etkisini yitirdiğinde fırça başlığını değiştirme zamanının geldiğini belirtmek için fırça başlığı değiştirme hatırlatma ışığı sarı yanıp söner ve sap kısmı bir dizi bip sesi ve uyarı sesi çıkarır. Not: Ürünü kutusundan çıkardığınızda fırça başlığını değiştirme hatırlatıcısı etkin konumdadır. Bu özelliği devre dışı bırakmak için 'Özellikleri etkinleştirme veya devre dışı bırakma' bölümünü inceleyin.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-03-31T19:11:08 Activating or deactivating features 1981 c63c467980144aec9240f349ce8c389f 592974 true true true false 38 1999723 Tim Berga 2021-03-31T19:11:08 14 Topic 1 0 592974 508559 38   Özellikleri etkinleştirme veya devre dışı bırakma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Diş fırçanızda yer alan şu özellikleri etkinleştirebilir veya devre dışı bırakabilirsiniz:  Adaptif Yoğunluk Basınç Sensörü Geri Bildirimi Ovma Geri Bildirimi Fırça başlığı değiştirme hatırlatıcısı Not: Basınç sensörü devre dışı bırakıldığında Adaptif Yoğunluk da devre dışı bırakılır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-03-31T19:11:09 From app 1981 e16458a5e2be4c16be2acb7f966f0f37 592975 true true true false 38 1999724 Tim Berga 2021-03-31T19:11:09 14 Topic 1 0 592975 508561 38   Uygulamadan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aşağıdaki özellikleri Sonicare uygulamasında etkinleştirip devre dışı bırakabilirsiniz.  Adaptif Yoğunluk Ovma Geri Bildirimi Uygulamaya bağlanma talimatları  için.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-03-31T19:11:09 From handle 1981 83b87cee79434b71b50cc54abff6e11e 592976 true true true false 38 1999725 Tim Berga 2021-03-31T19:11:09 14 Topic 1 0 592976 508560 38   Saptan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        1. Adım: Sapı şarj standına yerleştirin.      2. Adım: Güç düğmesini basıp ilgili seçenek için gereken süre boyunca basılı tutun:     Adaptif yoğunluk  Fırça başlığı değiştirme hatırlatıcısı  Basınç Sensörü Geri Bildirimi   3 saniyeye kadar  5 saniyeye kadar  7 saniyeye kadar    ¯   ¯   ¯     3. Adım: Aşağıdakileri duyduğunuzda güç düğmesinden elinizi çekin     1 bip  1 bip, ardından 2 bip  1 bip, 2 bip, ardından 3 bip    ¯   ¯   ¯     SenseIQ gösterge ışığı 3 saniye boyunca yanar  Fırça başlığını değiştirmeyi hatırlatma göstergesi 3 saniye boyunca yanar  SenseIQ göstergesi ve ışık halkası 3 saniye boyunca mor yanar     Birlikte:      Pil göstergesinin 3 kez beyaz yanıp söndüğünü görüp düşükten yükseğe 3 ses tonu duyduğunuzda özellik etkinleştirilmiştir.       YA DA        Pil göstergesinin 3 kez sarı yanıp söndüğünü görüp yüksekten düşüğe 3 ses tonu duyduğunuzda özellik devre dışı bırakılmıştır.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-31T19:11:10 Charging and battery status (Heading only) 1419 efec299b77bf44809711c7da8ce78382 592977 true true true false 38 1999726 Tim Berga 2021-03-31T19:11:10 14 Topic 1 0 592977 385246 38   Şarj ve pil durumu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-03-31T19:11:10 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 ab7fc76a7559429a98534bd4eed9d9b6 592978 true true true false 38 1999727 Tim Berga 2021-03-31T19:11:10 14 Topic 1 0 592978 575274 38   Şarj kaidesinde şarj etme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Şarj kaidesinin USB kablosunu USB duvar adaptörüne takın, duvar adaptörünü de elektrik prizine takın.   Şarj standını (şeffaf kapaklı) şarj kaidesinin üzerine yerleştirin.   Diş fırçası sapını şarj cihazına yerleştirin.   Şarj işleminin başarıyla başladığını belirtmek amacıyla diş fırçasından iki kez bip sesi çıkar ve ışıkları yukarı doğru yanar. Şarj sırasında pil göstergesi beyaz yanıp söner. Tamamen şarj olana kadar diş fırçasını şarj cihazında bırakın. Sap tamamen şarj olduğunda pil ışığı söner (yanıp sönmesi durur). Not: Sonicare diş fırçanızın tamamen şarj olması 16 saati bulabilir.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-03-31T19:11:11 Charging with the travel case 1981 a4818532329946f0b9d45fba5bc1d886 592979 true true true false 38 1999728 Tim Berga 2021-03-31T19:11:11 14 Topic 1 0 592979 518364 38   Seyahat çantasıyla şarj etme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     USB kablosunu seyahat çantasına ve USB duvar adaptörüne takın.  Duvar adaptörünü prize takın.   Diş fırçasını seyahat çantasına koyun.   Şarj işleminin başarıyla başladığını belirtmek amacıyla diş fırçasından iki kez bip sesi çıkar ve ışıkları yukarı doğru yanar. Şarj sırasında pil göstergesi beyaz yanıp söner. Diş fırçası tamamen şarj olana kadar seyahat çantasının kablosunu takılı tutun. Sap tamamen şarj olduğunda pil ışığı söner (yanıp sönmesi durur).   Not: Stabil şarj için seyahat çantasının yatay pozisyonda olduğundan emin olun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-03-31T19:11:11 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 3c741e544e8745198a7a1d59b7bcc042 592980 true true true false 38 1999729 Tim Berga 2021-03-31T19:11:11 14 Topic 1 0 592980 540830 38   Pil Durumu (sap, çalışmakta olan şarj cihazına veya seyahat çantasına takılıyken) Pil Durumu (sap, prize bağlı şarj cihazına takılıyken) Pil Durumu (sap, prize bağlı şarj cihazına takılıyken)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sapı şarj cihazına veya seyahat çantasına yerleştirdiğinizde pil göstergesi pil seviyesini belirtir.    Pil durumu  Pil göstergesi   Şarj oluyor  Beyaz yanıp söner   Dolu  30 saniye yandıktan sonra söner.     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-03-31T19:11:12 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 17275f728e0a4f159142818fa99bd9fb 592981 true true true false 38 1999730 Tim Berga 2021-03-31T19:11:12 14 Topic 1 0 592981 540831 38   Pil Durumu (sap Şarj Cihazına takılı değilken)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Diş fırçası uyanık durumdayken sapın altındaki pil ışığı pilin durumunu gösterir.     Pil durumu  Pil göstergesi  Ses   Dolu  Beyaz yanar  -   Kısmen dolu  Beyaz yanıp söner  -   Düşük  Sarı yanıp söner  Sap, fırçalamadan sonra 3 bip sesi çıkarır   Boş  Sarı yanıp söner  Sap, fırçalamadan sonra 2 kez bip sesi çıkarır    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-31T19:11:12 Cleaning (Heading only) 1419 db218bfbb6bd450fac027dfad98bc45e 592982 true true true false 38 1999731 Tim Berga 2021-03-31T19:11:12 14 Topic 1 0 592982 385337 38   Temizleme    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:11:13 Cleaning (Xian) 1981 5f70b5ca981d44bf9d6a8df9e5b1d2b4 592983 true true true false 38 1999732 Tim Berga 2021-03-31T19:11:13 14 Topic 1 0 592983 522553 38            Fırça başlığı ve sapı Fırça başlığı ve sapı ılık suda durulanarak temizlenebilir.   Fırça başlığını saptan çıkarıp iyice durulayın.   Sapın tamamını, özellikle fırça başlığı bağlantı yerini durulayın. Sızdırmazlık lastiğinin çevresini nazikçe temizleyin. Haftada en az bir kez temizleyin.     Not: Sapın üst kısmında yer alan kauçuk contayı ittirmeyin.   Seyahat çantası ve şarj cihazı Temizlemeden önce şarj cihazını ve seyahat çantasını fişten çekin.  Şarj cihazının ve seyahat çantasının yüzeyini hafif nemli bir bezle silin. Tehlike: Temizlemeden önce USB duvar adaptörü ve şarj cihazlarını fişten çekin.  Önlemler:  Ürünü veya aksesuarlarını bulaşık makinesinde temizlemeyin. Renk değişimine neden olabileceğinden ürün veya aksesuarlarını temizlemek amacıyla izopropil alkol, sirke, çamaşır suyu veya başka bir ev temizlik malzemesi kullanmayın. Seyahat çantasına koymadan önce fırça başlığının ve diş fırçasının kuru olduğundan emin olun. Hasara neden olabileceğinden fırça başlığını, ürünü veya aksesuarları temizlemek için esans yağı kullanmayın   28 HISTCOMMENT To fix some typos 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:11:13 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 a23689b9ec77462f99633e4739409d7d 592984 true true true false 38 1999733 Tim Berga 2021-03-31T19:11:13 14 Topic 1 0 592984 556762 38              Sorun  Olası Neden  Çözüm   Fırça başlığını tamamen takamıyorum. Fırça başlığı ile sap arasında boşluk vardır.    Bu boşluk normaldir ve fırça başlığının doğru biçimde titreşebilmesi için gereklidir.   Philips Sonicare diş fırçamın titreşimi eskisi kadar güçlü değil.  Adaptif yoğunluk özelliği  etkinleştirilmiştir, basınç sensörü  etkinleştirilmiştir veya yanlışlıkla yoğunluk değiştirilmiştir.   Adaptif yoğunluk ve/veya basınç sensörü  özelliğini devre dışı bırakın ve/veya yoğunluk göstergesi ışığına basarak yoğunluk seviyesini istenen seviyeye  çıkarın.   Philips Sonicare diş fırçamın parçaları eksik.  Eksik parçalar, satın aldığınız modelde bulunmamaktadır.  Aksesuarlar ve fırça başlığı eklerinin sayısı satın almış oluğunuz modele göre değişiklik gösterir. Sap modeline dahil olan içeriği öğrenmek için sapın alt kısmındaki HX ile başlayan model numarasına bakabilirsiniz.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-03-31T19:11:14 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 220693b3d2144ff798c67bcb46d83beb 592985 true true true false 38 1999734 Tim Berga 2021-03-31T19:11:14 14 Topic 1 0 592985 564741 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-09T11:27:32 Introduction Xian NEW 1981 c0be7572905f4c3594de915cb12977f0 592986 true true true false 2 2006677 Tim Berga 2021-04-09T11:27:32 14 Topic 1 0 592986 559906 2   المقدمة مقدمة Xian مقدمة Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       يتوفر لك مزيد من الدعم وتسجيل المنتج على:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:32 E_OHC Introduction 1981 0d3064d11b4c4c869ece91610f20b98f 592987 true true true false 2 2006678 Tim Berga 2021-04-09T11:27:32 14 Topic 1 0 592987 573498 2           تهانينا على فرشاة الأسنان الكهربائية الجديدة Sonicare من Philips! أصبح في متناول يديك الآن الإزالة الفائقة للبلاك، والحصول على أسنان ناصعة البياض ولثة أكثر صحةً. باستخدام مزيج Sonicare من التكنولوجيا الصوتية اللطيفة والميزات المطورة والمثبتة سريريًا، يمكنك الوثوق في أنك تحصل على أفضل تنظيف في كل مرة.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:33 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 a3ab8d6948ba430eaa6ce423e2764915 592988 true true true false 2 2006679 Tim Berga 2021-04-09T11:27:33 14 Topic 1 0 592988 573499 2           مرحبًا بك في عائلة Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:33 Important safety information - general introduction SONICARE 418 7edc28b467394615862f27879810b2c3 592989 true true true false 2 2006680 Tim Berga 2021-04-09T11:27:33 14 Topic 1 0 592989 558192 2           استخدم المنتج للغرض المقصود فقط. اقرأ هذه المعلومات المهمة بعناية قبل استخدام المنتج والبطاريات والملحقات الخاصة به، واحفظها للرجوع إليها في المستقبل. يمكن أن يؤدي سوء الاستخدام إلى مخاطر أو حدوث إصابات خطيرة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:34 Keep the charger away from water. 1981 3b66cb3eba134aadb2a93f2bd9b72b2e 592990 true true true false 2 2006681 Tim Berga 2021-04-09T11:27:34 14 Topic 1 0 592990 559913 2           حافظ على الشاحن بعيدًا عن الماء.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:34 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 a43c948513744c7eb8e997f45eae6055 592991 true true true false 2 2006682 Tim Berga 2021-04-09T11:27:34 14 Topic 1 0 592991 559914 2           بعد التنظيف، تأكد من جفاف الشاحن تمامًا قبل توصيله بمقبس الحائط.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:34 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 f194d8eb0ff3491ba4f3877cca810658 592992 true true true false 2 2006683 Tim Berga 2021-04-09T11:27:34 14 Topic 1 0 592992 558195 2           استخدم فقط ملحقات Philips الأصلية أو المواد الاستهلاكية. استخدم فقط الشاحن المرفق مع المنتج. إذا تم توفيره مع المنتج، استخدم فقط كبل USB الأصلي ووحدة إمداد طاقة USB.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:35 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 06f0ed3e9b5c4dd9aa03a6f78f8439b1 592993 true true true false 2 2006684 Tim Berga 2021-04-09T11:27:35 14 Topic 1 0 592993 559915 2           لا يحتوي هذا الجهاز على أجزاء يمكن للمستخدم صيانتها. في حالة تلف الجهاز، توقف عن استخدامه واتصل بمركز رعاية المستهلك في  دولتك. في حالة تلف السلك، استبدل الشاحن بآخر جديد.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:35 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 c975dee397bb4dd49b9b0e376def36a0 592994 true true true false 2 2006685 Tim Berga 2021-04-09T11:27:35 14 Topic 1 0 592994 558974 2           لا تنظف أي جزء من المنتج في غسالة الأطباق.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 68ee56802ec649d2b465040eae7f325b 592995 true true true false 2 2006686 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 14 Topic 1 0 592995 559822 2           تم تصميم هذا الجهاز لتنظيف الأسنان واللثة واللسان فقط.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 0eaabaecebcf462fb16144bc97fff6ac 592996 true true true false 2 2006687 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 14 Topic 1 0 592996 559826 2           توقف عن استخدام الجهاز واستشر طبيب الأسنان/الطبيب لديك إذا حدث نزيف حاد بعد الاستخدام، أو إذا استمر النزيف بعد أسبوع من الاستخدام، أو إذا شعرت بعدم الراحة أو الألم.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 88ed56919ea547d8b26d759ca125bd4a 592997 true true true false 2 2006688 Tim Berga 2021-04-09T11:27:36 14 Topic 1 0 592997 559699 2           إذا كان لديك جهاز تنظيم ضربات القلب أو أي جهاز آخر مزروع، فاتصل بطبيبك أو الشركة المصنعة للجهاز المزروع قبل الاستخدام.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:37 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 76b8aa3c63ae41d293274ebfe10c0e94 592998 true true true false 2 2006689 Tim Berga 2021-04-09T11:27:37 14 Topic 1 0 592998 565422 2           لشحن البطارية، استخدم فقط مهايئ USB الحائطي وقاعدة الشحن وعلبة الشحن المخصصة للسفر والمرفقة مع المنتج:
: WAA1001 أو WAA2001 أو HX9200 أو HX9200/B وTCC1001 أو TCC2001 أو TCC3001 أو CBB1001 أو CBB2001. لا تستخدم سلك التمديد.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:37 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 b2ece52473184af59fae06451eb9db52 592999 true true true false 2 2006690 Tim Berga 2021-04-09T11:27:37 14 Topic 1 0 592999 559820 2           وبموجب هذا، تعلن Philips أن فرش الأسنان الكهربائية المزودة بواجهة تردد لاسلكي (Bluetooth أو BrushSync) متوافقة مع التوجيه 2014/53/EU. تردد راديو Bluetooth: 2.4 جيجا هرتز الحد الأقصى لقوة تردد راديو Bluetooth: 3 ديسيبل ميلي واط تردد الراديو NFC: 13.56 ميجا هرتز الحد الأقصى لقوة تردد الراديو NFC: 30.16 ديسيبل ميلي واط النص الكامل لإعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي متاح على عنوان الإنترنت التالي:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:37 Intended Use (Xian) 1981 0d1c1462afc14ed8bc1aa6e846659c1a 593000 true true true false 2 2006691 Tim Berga 2021-04-09T11:27:37 14 Topic 1 0 593000 518214 2           فرش الأسنان Sonicare Prestige Power مخصصة لإزالة البلاك وبقايا الطعام من الأسنان لتقليل تسوس الأسنان وتحسين صحة الفم والحفاظ عليها. تم تصميم فرش الأسنان الكهربائية من Prestige للاستخدام المنزلي للمستهلكين. يجب أن يتم الإشراف على استخدام الأطفال من قبل شخص بالغ.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-09T11:27:38 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 39f444386b25404aa679f85c93441e4c 593001 true true true false 2 2006692 Tim Berga 2021-04-09T11:27:38 14 Topic 1 0 593001 518236 2   فرشاة Philips Sonicare الخاصة بك فرشاة Philips Sonicare الخاصة بك (الشكل 1) فرشاة Philips Sonicare الخاصة بك (الشكل 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     رأس فرشاة Premium All-in-One (A3) رمز BrushSync     مؤشر الشدة والزر المخفي مؤشر SenseIQ مؤشر التذكير باستبدال رأس الفرشاة مؤشر البطارية ضوء ملاحظات التنظيف بالفرشاة قاعدة الشحن   مهايئ USB-A الحائطي سلك USB-C علبة الشحن المخصصة للسفر مقبس USB-C ملاحظة:     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:38 Read Operator’s Manual: 1981 294dc298c4ef4502a78a418da22aa02d 593002 true true true false 2 2006693 Tim Berga 2021-04-09T11:27:38 14 Topic 1 0 593002 564742 2           قد تظهر الرموز التالية على المنتج:   اقرأ  دليل المشغل.    جزءالإمداد بالطاقة القابل للفصل: يشير "xxxxxx" إلى رقم موديل أجهزة الشحن المعتمدة المطلوب استخدامها.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-09T11:27:39 Sonicare App - Getting Started 1981 3a0dc04d6d454946b87cbf4aa13094bf 593003 true true true false 2 2006694 Tim Berga 2021-04-09T11:27:39 14 Topic 1 0 593003 518266 2   تطبيق Sonicare - بدء التشغيل   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:39 Sonicare App NEW (Xian) 1981 9070d97954c540c9b5eab5e826e86684 593004 true true true false 2 2006695 Tim Berga 2021-04-09T11:27:39 14 Topic 1 0 593004 559907 2           يقترن تطبيق Sonicare بفرشاة أسنانك ليوفر لك تجربة التوصيل بالفرشاة. من خلال توصيل فرشاة أسنانك بحساب تطبيق Sonicare الخاص بك، ستتمكن من:  تخصيص إعدادات فرشاة أسنان Sonicare وفقًا للأوضاع المفضلة لديك وكثافتها والاستجابة لفرشاة الأسنان. تتبع تقدمك في التنظيف بالفرشاة. الحصول على نصائح مخصصة وتوصيات قابلة للتنفيذ لتحسين صحة فمك. الحصول على مجموعة كاملة من المزايا والحصول على ترقيات مستمرة لتجربة Prestige الخاصة بك.   التطبيق متوافق مع مجموعة واسعة من هواتف iPhone و Android™ الذكية. تتوفر مزيد من المعلومات على  www.philips.com/Prestige-Get-Started لبدء استخدام تطبيق Sonicare:    قم بتنزيل تطبيق Sonicare على هاتفك. تأكد من تشغيل البلوتوث في هاتفك. التقط فرشاة أسنانك للتأكد من أنها نشطة (الأضواء قيد التشغيل).  افتح التطبيق واتبع الخطوات الإرشادية.  قم بإقران فرشاة أسنانك بالتطبيق.  قم بإنشاء حسابك عبر التطبيق. قم باستكمال تحديث البرامج الثابتة، إذا طُلب منك ذلك، للوصول إلى أحدث التحسينات والميزات. استخدم الفرشاة بانتظام. أنت جاهز لبدء تجربة التوصيل بالفرشاة الخاصة بك. عندما تقوم بمزامنة فرشاة الأسنان مع التطبيق بانتظام، يمكنك تلقي تحديثات لمساعدتك في تحسين العناية بصحة فمك. قم بالمزامنة بانتظام.  للمزامنة يدويًا: قم بإقران/توصيل فرشاة أسنانك بالتطبيق كل أسبوعين للاستفادة من ميزات/إمكانات التطبيق.  للمزامنة تلقائيًا: قم بالسماح بإذن الموقع أثناء إعداد التطبيق. من خلال السماح بأذونات الموقع، يعرف هاتفك متى يكون في نطاق اتصال فرشاة أسنانك ويمكنه تحديث بيانات تنظيف الأسنان الخاصة بك على التطبيق لتقديم أحدث الأفكار والتوصيات ملاحظة: تأكد من تشغيل البلوتوث في هاتفك عند استخدام التطبيق حتى تتمكن فرشاة أسنانك من نقل بيانات تنظيف الأسنان وتحديثها على التطبيق. إذا كانت لديك أسئلة حول سبب جمع بيانات التنظيف بالفرشاة، فتأكد من مراجعة بيان خصوصية Sonicare، المتوفر طوال عملية إعداد التطبيق.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-09T11:27:40 App - Features 1981 4b312962b69e49ca8af1533d7c49cf6d 593005 true true true false 2 2006696 Tim Berga 2021-04-09T11:27:40 14 Topic 1 0 593005 508551 2   التطبيق - الميزات   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   يوفر تطبيق Sonicare إعدادات قابلة للتخصيص لفرشاة أسنانك وفقًا لتفضيلاتك، بما في ذلك:  إعدادات الشدة عناصر التحكم في الوضع تمكين  شدةالتكيف وتعطيلها تمكين  ملاحظاتالغسل وتعطيلها   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-09T11:27:40 Brush Head 1981 e2368fdc622b4f7ab0655aee5afd1e20 593006 true true true false 2 2006697 Tim Berga 2021-04-09T11:27:40 14 Topic 1 0 593006 508552 2   رأس الفرشاة   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   تأتي فرشاة أسنان Sonicare Prestige القوية مع "رأس فرشاة Premium All-in-One" الجديد (A3). تم تصميم رأس الفرشاة هذا خصيصًا لتوفير إزالة استثنائية للبلاك والتبييض (إزالة البقع) وفوائد صحية للثة.    تأتي رؤوس الفرشاة Premium All-in-One بتقنية BrushSync (انظر الوصف أدناه) كما هو مشار إليها بالرمز   الموجود أسفل رأس الفرشاة.  لاستكشاف مجموعتنا الكاملة من خيارات رؤوس الفرشاة، يُرجى زيارة موقعنا على الإنترنت لمزيد من المعلومات:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-09T11:27:41 Brushing instructions (Xian) 1981 d4c6b10aabd34d92a4e6a0d0c1427cfd 593007 true true true false 2 2006698 Tim Berga 2021-04-09T11:27:41 14 Topic 1 0 593007 522533 2   تعليمات التفريش   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 حرك بلطف وبطء رأس الفرشاة عبر الأسنان بحركة صغيرة ذهابًا وإيابًا حتى تصل الشعيرات الأطول لما بين الأسنان. استمر في تنفيذ هذه الحركة طوال دورة التفريش.             35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:42 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 92e9dcb3b3554a48a3fb23ca6ba22e59 593008 true true true false 2 2006700 Tim Berga 2021-04-09T11:27:42 14 Topic 1 0 593008 573509 2           لتنظيف الأسطح الداخلية للأسنان الأمامية، قم بإمالة مقبض الفرشاة بشكل شبه عمودي وقم بالتحريك عموديًا عدة مرات فوق كل سِنّ.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:42 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 74b32db2657b4966b45e6d094ebcadb4 593009 true true true false 2 2006701 Tim Berga 2021-04-09T11:27:42 14 Topic 1 0 593009 573510 2           يقسم BrushPacer وقت التنظيف بالفرشاة إلى ستة أجزاء متساوية ويشير إلى الوقت الذي يجب أن تنتقل فيه إلى المنطقة التالية. يشار إلى الأجزاء بتوقف قصير في الاهتزاز. تتوقف فرشاة الأسنان تلقائيًا في نهاية جلسة التنظيف بالفرشاة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:43 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 961980afc354431e9dafb72f534f12c0 593010 true true true false 2 2006702 Tim Berga 2021-04-09T11:27:43 14 Topic 1 0 593010 573511 2           ملاحظة: تعتبر فرشاة أسنان Philips Sonicare الخاصة بك آمنة للاستخدام على تقويم الأسنان وتعديلات الأسنان وترميم الأسنان (الحشوات والتيجان والتلبيسات)   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:43 E_Push the brush head firmly onto the handle. 1981 5328eda8820140af9a101c7caea01e76 593011 true true true false 2 2006703 Tim Berga 2021-04-09T11:27:43 14 Topic 1 0 593011 573501 2           اضغط على رأس الفرشاة بإحكام تجاه المقبض.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:44 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 58ef19d45da64a47bcfd36580cca114d 593012 true true true false 2 2006704 Tim Berga 2021-04-09T11:27:44 14 Topic 1 0 593012 573502 2           ملاحظة: من الطبيعي أن ترى فجوة صغيرة بين رأس الفرشاة والمقبض. يتيح ذلك لرأس الفرشاة إمكانية الاهتزاز بشكلٍ سليم.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:45 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 818435d5d40248fab7ac0e30b31692b5 593013 true true true false 2 2006705 Tim Berga 2021-04-09T11:27:45 14 Topic 1 0 593013 573503 2           بلل الشعيرات وضع كمية صغيرة من معجون الأسنان.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:45 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 d182ab4f78bf46098ccec8f29ed8df8c 593014 true true true false 2 2006706 Tim Berga 2021-04-09T11:27:45 14 Topic 1 0 593014 573504 2           ضع شعيرات فرشاة الأسنان على الأسنان بزاوية طفيفة (45 درجة). استخدم ضغطًا خفيفًا لجعل الشعيرات تصل إلى خط اللثة أو أسفل خط اللثة قليلاً.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:45 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 bd06a43476fe4732bef0572af84e74ce 593015 true true true false 2 2006707 Tim Berga 2021-04-09T11:27:45 14 Topic 1 0 593015 573505 2           ملاحظة: حافظ على مركز رأس الفرشاة ملامساً للأسنان طوال الوقت.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:46 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 40c322dfa6714af0a721bf95f31da2a1 593016 true true true false 2 2006708 Tim Berga 2021-04-09T11:27:46 14 Topic 1 0 593016 573506 2           اضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لتشغيل فرشاة أسنان Sonicare من Philips.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:46 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 a7e8ddd88d9b4fa7b2e86d07a72447a2 593017 true true true false 2 2006709 Tim Berga 2021-04-09T11:27:46 14 Topic 1 0 593017 573507 2           قم بتطبيق ضغط خفيف لتحقيق أقصى قدر من فاعلية فرشاة Sonicare من Philips واتركها تقوم بالتفريش بالنيابة عنك.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:46 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 1cc32afe8cfb4264919f6f253c345247 593018 true true true false 2 2006710 Tim Berga 2021-04-09T11:27:46 14 Topic 1 0 593018 573508 2           ملاحظة: يجب أن تتوهج الشعيرات قليلاً. لا تفركها. يحدث تغيير في الاهتزاز من المقبض ويومض ضوء الاستجابة للفرشاة باللون الأرجواني لتنبيهك عند الضغط كثيرًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-09T11:27:47 Brushing modes (Xian) 1981 0f0b82a9f7024da4b7ed9359519c14ba 593019 true true true false 2 2006711 Tim Berga 2021-04-09T11:27:47 14 Topic 1 0 593019 508553 2   أوضاع التنظيف بالفرشاة   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   تأتي فرشاة الأسنان الكهربائية الخاصة بك مضبوطة مسبقًا على وضع التنظيف الشامل الذي يوفر روتينًا للتنظيف لمدة دقيقتين موصى به من قبل طبيب الأسنان، مع فرشاة مكونة من ستة أجزاء. لتخصيص وضع تنظيف الأسنان بالفرشاة، يمكنك تخصيص إعدادات فرشاة الأسنان الكهربائية الخاصة بك من خلال  تطبيق Sonicare.  ملاحظة: على الرغم من عدم عرض الوضع على مقبض فرشاة الأسنان، يمكنك تحديث الوضع في أي وقت من تطبيق Sonicare وسيتم تخزين اختيارك.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-09T11:27:47 Intensity settings (Xian) 1981 03ee1dae2a2d4cc090739acb7b57da96 593020 true true true false 2 2006712 Tim Berga 2021-04-09T11:27:47 14 Topic 1 0 593020 518270 2   إعدادات الشدة   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     تأتي فرشاة الأسنان الكهربائية الخاصة بك بثلاثة إعدادات مختلفة للشدة: شدة عالية (ثلاثة أضواء) شدة متوسطة (ضوئان) شدة منخفضة (ضوء واحد)   لتحديد الكثافة التي تريدها يدويًا، اضغط على أضواء مؤشر الشدة الموجودة على المقبض للتنقل بين الخيارات. يمكن تغيير إعداد الشدة قبل التنظيف بالفرشاة أو أثنائه أو بعده. ملاحظة: يمكن أيضًا تخصيص إعداد الشدة من تطبيق Sonicare.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-09T11:27:48 BrushSync technology (Xian) 1981 54aff06cbb11494ab41bf67e063cdf6f 593021 true true true false 2 2006713 Tim Berga 2021-04-09T11:27:48 14 Topic 1 0 593021 518354 2   تقنية BrushSync   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     تتيح تقنية BrushSync لرأس الفرشاة الاتصال بمقبضك باستخدام رقاقة دقيقة. يشير الرمز   الموجود أسفل رأس الفرشاة إلى أن رأس الفرشاة مزود بهذه التقنية.  تتيح تقنية BrushSync: تذكير باستبدال رأس الفرشاة إقران وضع BrushSync (لرؤوس فرشاة العناية باللسان)   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:48 Features NEW (Xian) 1981 da9bd0009ac649dfa972ebf68362e882 593022 true true true false 2 2006714 Tim Berga 2021-04-09T11:27:48 14 Topic 1 0 593022 559908 2           SenseIQ الاستجابة لمستشعر الضغط شدة التكيف الاستجابة للفرك BrushPacer تذكير باستبدال رأس الفرشاة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-09T11:27:48 SenseIQ NEW 1981 143967085ebb4ce3bdc312ed9df80106 593023 true true true false 2 2006715 Tim Berga 2021-04-09T11:27:48 14 Topic 1 0 593023 559909 2   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     تم تجهيز Sonicare بتقنية SenseIQ التي هي مزيج من الميزات الذكية التي تراقب سلوكيات التنظيف بالفرشاة (مثل الحركات والعادات واختيار رأس الفرشاة) وتقدم ملاحظات وتوصيات مخصصة. تتضمن ميزات SenseIQ ما يلي: شدة التكيف  الاستجابة في الوقت الفعلي:  الاستجابة للفرك الاستجابة لمستشعر الضغط توصيات شخصية في التطبيق  الاستجابة لسلوك التنظيف بالفرشاة في التطبيق سيضيء رمز SenseIQ الموجود على المقبض عندما تكون الميزات الذكية نشطة:  أثناء تنظيف الأسنان بالفرشاة  لتأكيد تمكين الإعدادات وتعطيلها    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-09T11:27:49 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 8cf779c356594a159e7c0eec32b28ab6 593024 true true true false 2 2006716 Tim Berga 2021-04-09T11:27:49 14 Topic 1 0 593024 518357 2   الاستجابة لمستشعر الضغط مستشعر الضغط مستشعر الضغط   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   تقيس فرشاة أسنان Sonicare الضغط الذي تطبقه أثناء التنظيف لحماية لثتك وأسنانك من التلف.    إذا قمت بتطبيق ضغط زائد، فسيقوم المقبض بتغيير اهتزازه وسيومض ضوء الاستجابة للفرك بالفرشاة (أرجواني) أسفل المقبض حتى تقلل الضغط. ملاحظة: يأتي مستشعر الضغط مفعلًا مع منتجك. لإلغاء تنشيط هذه الميزة، راجع "تنشيط الميزات أو إلغاء تنشيطها".    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-09T11:27:49 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 a20953f0f417460fbd0b1952eff75095 593025 true true true false 2 2006717 Tim Berga 2021-04-09T11:27:49 14 Topic 1 0 593025 559910 2   شدة التكيف   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   تم تصميم فرشاة أسنان Sonicare بشدة التكيف لحماية لثتك. إذا استخدمت ضغطًا زائدًا لفترة طويلة من الوقت، فإن فرشاة أسنانك ستخفض تلقائيًا مستوى ضبط الشدة 1. ستجرب وقفة قصيرة في الاستجابة للضغط وستشعر أن الشدة تتكيف مع المستوى الأدنى التالي. ملاحظة: يتم تنشيط شدة التكيف مع منتجك. لإلغاء تنشيط هذه الميزة، راجع "تنشيط الميزات أو إلغاء تنشيطها". ملاحظة: كل دورة تنظيف جديدة بالفرشاة سترجع الشدة إلى الضبط المحدد مسبقًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-09T11:27:50 Scrubbing Feedback 1981 1e5b307b5ad445b1aa10525f28a82aaa 593026 true true true false 2 2006718 Tim Berga 2021-04-09T11:27:50 14 Topic 1 0 593026 508557 2   الاستجابة للفرك   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   تقيس فرشاة أسنان Sonicare الخاصة بك الحركات أثناء التنظيف لاكتشاف سلوك التنظيف (انظر تعليمات التنظيف بالفرشاة للحصول على الأسلوب الأمثل). إذا كنت تقوم بالتنظيف بانتظام أثناء التنظيف بالفرشاة، فسيوصيك التطبيق بتمكين الاستجابة للفرك.   عندما يتم تنشيط الاستجابة للفرك بالفرشاة، فإن ضوء الاستجابة للتنظيف بالفرشاة في الجزء السفلي من المقبض سوف يضيء باللون الكهرماني وسيغير المقبض اهتزازه كتذكير لإيقاف الفرك. سينطفئ ضوء الاستجابة للتنظيف بالفرشاة عندما تتوقف عن الفرك. ملاحظة: يتم إلغاء تنشيط الاستجابة للفرك. لتنشيط هذه الميزة، راجع "تنشيط الميزات أو إلغاء تنشيطها".   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-09T11:27:50 BrushPacer (Xian) 1981 748b141420164c2b9f04ea5a72b0e259 593027 true true true false 2 2006719 Tim Berga 2021-04-09T11:27:50 14 Topic 1 0 593027 518358 2   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     يقسم BrushPacer وقت التنظيف بالفرشاة إلى ستة أجزاء متساوية ويشير إلى الوقت الذي يجب أن تنتقل فيه إلى المنطقة التالية. يشار إلى الأجزاء بتوقف قصير في الاهتزاز. تتوقف فرشاة الأسنان تلقائيًا في نهاية جلسة التنظيف بالفرشاة. ملاحظة: يمكن إضافة أجزاء إضافية عند استخدام الوضع White+ أو وضع Gum Health. راجع تطبيق Sonicare للتعرف على أوصاف الوضع.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-09T11:27:50 Brush head replacement reminder 1981 973b82f0cd0b45bfa0286f4936affe28 593028 true true true false 2 2006720 Tim Berga 2021-04-09T11:27:50 14 Topic 1 0 593028 518360 2   تذكير باستبدال رأس الفرشاة   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   سوف تتعقب فرشاة أسنانك Sonicare تآكل رأس الفرشاة الذكية باستخدام تقنية BrushSync لقياس: الضغط الكلي الذي تطبقه أثناء تنظيف الأسنان بالفرشاة الوقت الإجمالي الذي قضيته في التنظيف برأس الفرشاة   بمجرد أن يصبح رأس الفرشاة غير فعال، سيومض ضوء مؤشر التذكير باستبدال رأس الفرشاة باللون الكهرماني وسيصدر المقبض سلسلة من الأصوات والصفارات للإشارة إلى أن الوقت قد حان لاستبدال رأس الفرشاة. ملاحظة: يأتي التذكير باستبدال رأس الفرشاة مفعلًا مع منتجك. لإلغاء تنشيط هذه الميزة، راجع "تنشيط الميزات أو إلغاء تنشيطها".    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-09T11:27:51 Activating or deactivating features 1981 e05a941a7e834d41b53143998e8d9d0a 593029 true true true false 2 2006721 Tim Berga 2021-04-09T11:27:51 14 Topic 1 0 593029 508559 2   تنشيط أو إلغاء تنشيط الميزات   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   يمكنك تنشيط الميزات التالية لفرشاة أسنانك أو إلغاء تنشيطها:  شدة التكيف الاستجابة لمستشعر الضغط الاستجابة للفرك تذكير باستبدال رأس الفرشاة ملاحظة: سيتم إلغاء تنشيط "شدة التكيف" عندما يتم إلغاء تنشيط مستشعر الضغط.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-09T11:27:51 From app 1981 ec613939d2ee43a782051019933c4e05 593030 true true true false 2 2006722 Tim Berga 2021-04-09T11:27:51 14 Topic 1 0 593030 508561 2   من التطبيق   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   يمكن تنشيط الميزات التالية أو إلغاء تنشيطها من تطبيق Sonicare.  شدة التكيف الاستجابة للفرك للحصول على إرشادات حول كيفية الاتصال  بالتطبيق.   28 HISTCOMMENT To capitalize feature names 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-09T11:27:52 From handle 1981 91041278d47b402f96a2c3dee74e073c 593031 true true true false 2 2006723 Tim Berga 2021-04-09T11:27:52 14 Topic 1 0 593031 508560 2   من المقبض   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        الخطوة 1: ضع المقبض على حامل الشحن.      الخطوة 2: اضغط مع الاستمرار على زر التشغيل من أجل:     شدة التكيف  تذكير باستبدال رأس الفرشاة  الاستجابة لمستشعر الضغط   حتى 3 ثوان  حتى 5 ثوان  حتى 7 ثوان    ¯   ¯   ¯     الخطوة 3: اترك زر التشغيل عندما تسمع     صفارة واحدة  صفارة واحدة ثم صفارتان  صفارة واحدة وصفارتان ثم ثلاث صفارات    ¯   ¯   ¯     يضيء مؤشر SenseIQ لمدة 3 ثوانٍ  يضيء مؤشر التذكير باستبدال رأس الفرشاة لمدة 3 ثوانٍ  يضيء مؤشر SenseIQ وحلقة الضوء باللون الأرجواني لمدة 3 ثوانٍ     مع:      إذا رأيت مؤشر البطارية يومض باللون الأبيض 3 مرات وسمعت 3 أصوات منخفضة إلى مرتفعة، فقد تم تنشيط الميزة.       أو        إذا رأيت مؤشر البطارية يومض باللون الكهرماني 3 مرات وسمعت 3 أصوات مرتفعة إلى منخفضة، فهذا يعني أنه تم إلغاء تنشيط الميزة.    28 HISTCOMMENT To fix some typos. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-09T11:27:52 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 6f55cec79cd54a0f999635932a96ab7a 593032 true true true false 2 2006724 Tim Berga 2021-04-09T11:27:52 14 Topic 1 0 593032 575274 2   الشحن على قاعدة الشاحن   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     قم بتوصيل سلك USB الخاص بقاعدة الشحن بمهايئ USB الحائطي وقم بتوصيل المهايئ الحائطي بمخرج كهربائي.   ضع حامل الشحن (الغطاء الشفاف) على قاعدة الشحن.   ضع مقبض فرشاة الأسنان على الشاحن.   للإشارة إلى بدء الشحن بنجاح، ستصدر فرشاة الأسنان صفيرًا مرتين وستضيء الأضواء بحركة تصاعدية. يومض مؤشر البطارية باللون الأبيض أثناء الشحن. اترك فرشاة الأسنان على الشاحن حتى يتم شحنها بالكامل. سينطفئ ضوء البطارية (يتوقف عن الوميض) عندما ينتهي المقبض من الشحن. ملاحظة: قد يستغرق شحن فرشاة أسنان Sonicare بالكامل ما يصل إلى 16 ساعة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-09T11:27:53 Charging with the travel case 1981 63153142f8fa43649046a39a966f5945 593033 true true true false 2 2006725 Tim Berga 2021-04-09T11:27:53 14 Topic 1 0 593033 518364 2   الشحن باستخدام علبة السفر   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     قم بتوصيل سلك USB في علبة السفر ومهايئ USB الحائطي.  قم بتوصيل المهايئ الحائطي بمخرج التيار الكهربائي.   ضع فرشاة الأسنان في علبة السفر.   للإشارة إلى بدء الشحن بنجاح، ستصدر فرشاة الأسنان صفيرًا مرتين وستضيء الأضواء بحركة تصاعدية. يومض مؤشر البطارية باللون الأبيض أثناء الشحن. اترك علبة السفر موصولة بالكهرباء حتى يتم شحن فرشاة الأسنان بالكامل. سينطفئ ضوء البطارية (يتوقف عن الوميض) عندما ينتهي المقبض من الشحن.   ملاحظة: تأكد من وضع علبة السفر على جانبها لتحقيق استقرار أفضل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-09T11:27:53 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 10a67a30dc984a15a0de695c6b8ec65c 593034 true true true false 2 2006726 Tim Berga 2021-04-09T11:27:53 14 Topic 1 0 593034 540830 2   حالة البطارية (عندما يكون المقبض على شاحن يعمل أو علبة سفر) حالة البطارية (المقبض على الشاحن المتصل بالكهرباء) حالة البطارية (المقبض على الشاحن المتصل بالكهرباء)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   عندما يتم وضع المقبض على الشاحن أو في علبة السفر، فإن مؤشر البطارية سيوضح مستوى البطارية.    حالة البطارية  مؤشر البطارية   الشحن  يومض باللون الأبيض   ممتلىء  يضيء باللون الأبيض لمدة 30 ثانية ثم ينطفئ.     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2021-04-09T11:27:53 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 e8ef21d5c44947dd8c73e03d81892e01 593035 true true true false 2 2006727 Tim Berga 2021-04-09T11:27:53 14 Topic 1 0 593035 540831 2   حالة البطارية (عندما لا يتم وضع المقبض على الشاحن)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   عندما تكون فرشاة الأسنان نشطة، سيشير ضوء البطارية الموجود أسفل المقبض إلى حالة البطارية.     حالة البطارية  مؤشر البطارية  الصوت   ممتلىء  يضئ باللون الأبيض  -   ممتلئة جزئيًا  يومض باللون الأبيض  -   منخفضة  يومض باللون الأرجواني  يصدر المقبض 3 أصوات تنبيه بعد تنظيف الأسنان بالفرشاة   فارغة  يومض باللون الأرجواني  يصدر المقبض مجموعتين من الإشارات الصوتية بعد تنظيف الأسنان بالفرشاة    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:54 Cleaning (Xian) 1981 7986bdad5f784e82985eebce574d8f51 593036 true true true false 2 2006728 Tim Berga 2021-04-09T11:27:54 14 Topic 1 0 593036 522553 2            رأس الفرشاة والمقبض يمكن تنظيف رؤوس الفرشاة والمقبض بشطفهما بالماء الدافئ.   انزع رأس الفرشاة من المقبض واشطفه جيدًا.   اشطف المقبض بالكامل، خاصة وصلة رأس الفرشاة. نظف برفق حول السدادة المطاطية. مرة واحدة على الأقل في الأسبوع.     ملاحظة: لا تضغط على السدادة المطاطية الموجودة أعلى المقبض.   علبة السفر والشاحن افصل الشاحن وعلبة السفر قبل تنظيفهما.  استخدم قطعة قماش مبللة لمسح سطح الشاحن وعلبة السفر. الخطر: افصل مهايئ USB الحائطي وأجهزة الشحن قبل تنظيفها.  التحذيرات:  لا تنظف المنتج أو الملحقات في غسالة الأطباق. لا تستخدم كحول الأيزوبروبيل أو الخل أو المبيض أو أي منتجات تنظيف منزلية أخرى لتنظيف المنتج أو الملحقات لأن ذلك قد يتسبب في تغير اللون. تأكد من جفاف رأس الفرشاة وفرشاة الأسنان قبل تخزينهما في علبة السفر. لا تستخدم الزيوت العطرية لتنظيف رأس الفرشاة أو المنتج أو الملحقات لأن ذلك قد يتسبب في تلفها   28 HISTCOMMENT To fix some typos 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:54 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 578f75d7090744c7a788648d7c66a32f 593037 true true true false 2 2006729 Tim Berga 2021-04-09T11:27:54 14 Topic 1 0 593037 556762 2              المشكلة  السبب المحتمل  الحل   لا يمكنني إرفاق رأس الفرشاة بالكامل. توجد فجوة بين رأس الفرشاة والمقبض.    هذه الفجوة طبيعية ومطلوبة حتى يهتز رأس الفرشاة بشكل مناسب.   اهتزاز فرشاة الأسنان Sonicare من Philips أقل قوة من ذي قبل.  تم  تنشيط وظيفة شدة التكيف، أو تم  تنشيطمستشعر الضغط، أو تم تغيير الشدة عن طريق الخطأ.   قم بإيقاف تشغيل  الوظيفة شدة التكيف و/أو مستشعر الضغط، و/أو ارفع مستوى الشدة بالضغط على ضوء مؤشر الشدة للوصول إلى  المستوى المطلوب.   هناك أجزاء مفقودة من فرشاة أسنان Philips Sonicare.  الأجزاء المفقودة غير مضمنة في الموديل الذي اشتريته.  تعتمد الملحقات وعدد ملحقات رأس الفرشاة على رقم الموديل الذي اشتريته. يمكنك العثور على رقم موديل HX أسفل المقبض لتحديد ما يأتي مع المقبض.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-04-09T11:27:55 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 35ca61c7549a4ace898895acef5a33d3 593038 true true true false 2 2006730 Tim Berga 2021-04-09T11:27:55 14 Topic 1 0 593038 564741 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:01 Important safety information - general introduction SONICARE 418 32f9091a39044e39bf93e5422f163319 593606 true true true false 44 1999985 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:01 14 Topic 1 0 593606 558192 44           Únicamente utilice este producto para su fin previsto. Antes de usar el producto, sus pilas y accesorios, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro. El uso inadecuado puede causar posibles riesgos o lesiones graves.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:04 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 43cea4f8d3fc44cabc8e5db54a3b7bcc 593614 true true true false 44 1999993 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:04 14 Topic 1 0 593614 472199 44           No utilice el cargador en exteriores o cerca de superficies con calor.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:05 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 d57ed0b63a0542d79305860389840ac1 593616 true true true false 44 1999995 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:05 14 Topic 1 0 593616 364529 44           Si le han realizado alguna cirugía oral o de encías en los 2 meses previos, consulte a su dentista antes de usar este dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:09 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 181eefee41cb4f6d8a9c6c7946b6602f 593624 true true true false 44 2000004 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:09 14 Topic 1 0 593624 210676 44   Normativas del equipo de radio    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:18 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 63370968300646c6855c935524e8e16a 593661 true true true false 44 2000041 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:18 14 Topic 1 0 593661 541462 44           Siga las reglas de su país para la recolección por separado de los productos eléctricos y electrónicos, así como de las baterías.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:19 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 854c9c585b54491482fa940c6822dda4 593662 true true true false 44 2000042 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:19 14 Topic 1 0 593662 541474 44   Extracción de la batería recargable integrada   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:32 Important safety information - general introduction SONICARE 418 26a71f5ea7934211b6617693ce33d1eb 593669 true true true false 28 2000050 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:32 14 Topic 1 0 593669 558192 28           Use o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de usar o produto e suas baterias e acessórios e guarde-as para referência futura. O uso indevido pode causar riscos ou lesões graves.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:38 Charging and battery status (Heading only) 1419 a18469b7c086484d997304c8b5903cea 593701 true true true false 28 2000082 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:38 14 Topic 1 0 593701 385246 28   Status de carregamento e da bateria   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:40 Cleaning (Heading only) 1419 48294da4c4b144918154e82a7ff7298e 593708 true true true false 28 2000089 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:40 14 Topic 1 0 593708 385337 28   Limpeza    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:41 Storage (Oslo) 1517 58e32ce1019546a1ad8621bfe0aa5107 593710 true true true false 28 2000091 Janette Weishaupt 2021-04-01T07:27:41 14 Topic 1 0 593710 412305 28   Armazenamento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ao ficar sem usar o produto por um longo período de tempo, desconecte-o da tomada elétrica, limpe-o e guarde-o em local seco e arejado, livre da incidência de luz solar direta.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T10:32:25 Recycling 130 e0b59980f9194614b687f030ab610b0a 597110 true true true false 7 2012343 Tim Berga 2021-04-16T10:32:25 14 Topic 1 0 597110 1010 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 Recycling 130 b5ffacea11ab47d5bdb4bd1041c44c13 597122 true true true false 16 2027840 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 14 Topic 1 0 597122 1010 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:53:04 Recycling 130 dde238da4e5d47a49d8a0eea10e46bde 597124 true true true false 12 2028043 Tim Berga 2021-05-04T06:53:04 14 Topic 1 0 597124 1010 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Recycling 130 a1d3da53e90c4309a1d7fa49b99f00ac 597133 true true true false 17 2017571 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 597133 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:38 Recycling 130 6ff86c400e0c467cb8864b435880e5b8 597138 true true true false 25 2017610 Tim Berga 2021-04-26T11:27:38 14 Topic 1 0 597138 1010 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T10:32:33 Recycling 130 58fc1136378f4dab94fefaeee8e0cffc 597147 true true true false 36 2012348 Tim Berga 2021-04-16T10:32:33 14 Topic 1 0 597147 1010 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:52 Important safety information - general introduction SONICARE 418 066a170339fd4da9815e1b734ed735a2 599082 true true true false 49 2027995 Tim Berga 2021-05-04T06:52:52 14 Topic 1 0 599082 558192 49           Koristite proizvod samo u svrhu u koju je namijenjen. Pažljivo pročitajte ove važne informacije prije upotrebe proizvoda, njegovih baterija i pribora i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-05-04T06:52:53 Warnings (heading only) 544 63224f9c5d5c427980f03ce1fc535c5f 599083 true true true false 49 2027999 Tim Berga 2021-05-04T06:52:53 14 Topic 1 0 599083 117259 49   Upozorenja   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:55 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 0f94d7a2be1e425898075913ff9c3d29 599086 true true true false 49 2028015 Tim Berga 2021-05-04T06:52:55 14 Topic 1 0 599086 558974 49           Nemojte prati nijedan dio proizvoda u mašini za pranje sudova.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:57 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 49868942f9d5409ab563bea0d67d6dd2 599088 true true true false 49 2028020 Tim Berga 2021-05-04T06:52:57 14 Topic 1 0 599088 559822 49           Aparat je namijenjen isključivo za pranje zuba, desni i jezika.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:58 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 03801520381c4498ba7dff1f309db6a4 599089 true true true false 49 2028024 Tim Berga 2021-05-04T06:52:58 14 Topic 1 0 599089 559826 49           Prestanite da koristite aparat i posavjetujte se sa stomatologom/ljekarom ako dođe do prekomjernog krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se javlja nakon 1 nedjelje korišćenja ili ako osjećate nelagodnost ili bol.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-04T06:52:58 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 d0261ed3165b4a5586bc7ff43fb65430 599090 true true true false 49 2028027 Tim Berga 2021-05-04T06:52:58 14 Topic 1 0 599090 559699 49           Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantirani uređaj, obratite se svom ljekaru ili proizvođaču implantiranog uređaja prije korišćenja.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:32 E_Children shall not play with the appliance. 529 c37054e60f264c4fa00754c78f4a0a2e 602914 true true true false 14 2054857 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:32 14 Topic 1 0 602914 79173 14           Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:32 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 3404dfc240e241948253c63df4acd2a7 602915 true true true false 14 2054858 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:58:33 14 Topic 1 0 602915 472199 14           N’utilisez pas le chargeur à l’extérieur ou près de surfaces chauffantes.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 02d27da902c04773a125a13a174051b5 603016 true true true false 14 2055096 Janette Weishaupt 2021-05-18T11:59:26 14 Topic 1 0 603016 541462 14           Suivez les règles de votre pays sur la collecte sélective des produits électriques et des batteries rechargeables.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T08:14:27 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 11e8df38733a444e80657ae070f1940d 610383 true true true false 28 2054481 Tim Berga 2021-05-18T08:14:27 14 Topic 1 0 610383 558974 28           Não lave as peças do produto na lava-louças.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T08:14:28 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 ab2e012bbe10434aa047acc5a50de08c 610384 true true true false 28 2054482 Tim Berga 2021-05-18T08:14:28 14 Topic 1 0 610384 559822 28           Este aparelho foi desenvolvido para limpar os dentes, a gengiva e a língua.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T08:14:28 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 a73feb693e97432b88cb168d95505101 610385 true true true false 28 2054483 Tim Berga 2021-05-18T08:14:28 14 Topic 1 0 610385 559826 28           Pare de usar o aparelho e consulte o seu dentista/médico se ocorrer sangramento excessivo após a utilização, se o sangramento continuar a ocorrer após 1 semana de uso ou se você sentir desconforto ou dor.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-05-18T08:14:29 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 6654101e884240d1b110a73a917d25a4 610386 true true true false 28 2054485 Tim Berga 2021-05-18T08:14:29 14 Topic 1 0 610386 559699 28           Se você tiver um marca-passo ou outro aparelho implantado, entre em contato com seu médico ou com o fabricante do dispositivo implantado antes de usá-lo.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:11 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 57485ad47fa54022b4afcaaac5641df1 619436 true true true false 14 2096732 Fatma Yavas 2021-06-27T15:38:11 14 Topic 1 0 619436 541474 14   Retrait de la batterie rechargeable intégrée   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:06 Children sentences Sonicare 529 56baf2908eb04d6688bfcace969f4972 622917 true true true false 14 2112668 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:06 14 Topic 1 0 622917 328348 14                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:06 E_Children sentence Sonicare 529 51550c40a09246a08805240981c9cea8 622918 true true true false 14 2112669 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:06 14 Topic 1 0 622918 328350 14           Cet appareil peut être utilisé par des enfants et des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles réduites ou des personnes manquant d’expérience et de connaissances, à condition qu’ils soient sous surveillance ou qu’ils aient reçu des instructions pour utiliser l’appareil de façon sécuritaire et qu’ils aient pris connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:08 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 afcc8450aa82471e8c88d65437d54f23 622925 true true true false 14 2112673 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:08 14 Topic 1 0 622925 558974 14           Ne mettez aucune partie du produit au lave-vaisselle.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:08 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 eedac250b9a94191984cdbcc589ba6f6 622926 true true true false 14 2112674 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:08 14 Topic 1 0 622926 559822 14           Cet appareil a seulement été conçu pour nettoyer les dents, les gencives et la langue.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:08 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 8efa58eacc834abbb3b29b65dd1397be 622927 true true true false 14 2112675 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:08 14 Topic 1 0 622927 559826 14           Si un saignement excessif se produit après l’utilisation du produit, si le saignement continue après une semaine d’utilisation ou si vous ressentez une gêne ou une douleur, cessez d’utiliser le produit et consultez votre dentiste ou votre médecin.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:09 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 b51ea04ef4c644b59e2080c69e6b2461 622928 true true true false 14 2112676 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:09 14 Topic 1 0 622928 364529 14           Si vous avez subi une chirurgie buccale ou gingivale au cours des deux mois précédents, consultez votre dentiste avant d’utiliser cet appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:09 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 38400abef7af42529bd4705545cdfd33 622929 true true true false 14 2112677 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:09 14 Topic 1 0 622929 559699 14           Si vous avez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, consultez votre médecin ou le fabricant du dispositif implanté avant d’utiliser votre appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:10 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 02a186b627594b439eb7b35a90f0edec 622930 true true true false 14 2112678 Magda Kowalska 2021-08-19T11:05:10 14 Topic 1 0 622930 364536 14           Si votre dentifrice contient du peroxyde d’hydrogène, du bicarbonate de soude ou bicarbonate (commun dans les dentifrices à action blanchissante), veillez à bien nettoyer la tête de brosse avec de l’eau et du savon après chaque utilisation. Cela permet d’éviter d’éventuelles fissures dans le plastique.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:12 Important safety information (chapter title only) 418 654bb011a4f545569f30f88b33622933 624398 true true true false 54 2122759 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:12 14 Topic 1 0 624398 184925 54   Տեղեկություններ անվտանգության մասին   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 1a1e5021bc054a63926840461425917b 624420 true true true false 54 2122780 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624420 411750 54           Սարքը լիցքավորեք, օգտագործեք և պահեք <USR_Temp_Low> °C-ից <USR_Temp_High> °C ջերմաստիճանային պայմաններում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 54f6463c1ed646ec958ac962d51c54bc 624421 true true true false 54 2122781 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624421 535331 54           Սարքն ու մարտկոցները հեռու պահեք կրակից և մի դրեք անմիջական արևի ճառագայթների տակ կամ բարձր ջերմաստիճանային պայմաններում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 afcae362bfbb43d6a0ac689c2f5e5b4d 624422 true true true false 54 2122782 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624422 535332 54           Եթե սարքն արտասովոր կերպով տաքանում է կամ դրանից հոտ է գալիս, փոխում է գույնը կամ, եթե լիցքավորվում է սովորականից երկար ժամանակի ընթացքում, մի օգտագործեք և մի լիցքավորեք այն ու կապվեք Philips-ի հետ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 0dccda0694f749018b183b0b0775839f 624423 true true true false 54 2122783 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624423 411578 54           Սարքերն ու մարտկոցները մի դրեք միկրոալիքային վառարանների կամ ինդուկցիոն վառարանների մեջ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 7db6fccbe0ca4823b93c9686bc67679a 624424 true true true false 54 2122784 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624424 548352 54           Մի բացեք, փոփոխեք, ծակեք, վնասեք կամ ապամոնտաժեք սարքը կամ մարտկոցը՝ մարտկոցների տաքացումը կամ թունավոր կամ վտանգավոր նյութերի արտազատումը կանխելու համար: Մի ենթարկեք մարտկոցները կարճ միացման, չափից ավել կամ հակառակ կողմով մի լիցքավորեք մարտկոցները:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 b6a562148b1e4ef69df9f60df23e6fbd 624425 true true true false 54 2122785 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624425 411580 54           Եթե մարտկոցները վնասված են կամ արտահոսք եք նկատում, խուսափեք մաշկի կամ աչքերի հետ շփումից: Եթե դա տեղի ունենա, անմիջապես լավ լվացեք ջրով և դիմեք բժշկի:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Electromagnetic fields (EMF) 137 715bbc8a036c4bb8a7c7bdd260a573ed 624426 true true true false 54 2122786 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624426 1217 54   Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 957dfc2cd83f435db90b5476dd8ec06b 624427 true true true false 54 2122787 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624427 1187 54           <USR_PH_SHRT>-ի այս սարքը համապատասխանում է էլեկտրամագնիսական դաշտերի ազդեցության վերաբերյալ կիրառվող բոլոր ստանդարտներին և նորմերին:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 Recycling 130 2c1fb3db9284498a9107c65142744146 624432 true true true false 54 2122792 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 14 Topic 1 0 624432 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 95fab721d73e4142b5c7aa1c0a2749cb 624434 true true true false 54 2122794 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 14 Topic 1 0 624434 549494 54           Սա նշանակում է, որ էլեկտրական սարքավորումները և մարտկոցները չեն կարող թափոնացվել  սովորական կենցաղային աղբի հետ միասին:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 caf522248f8a40c2804840f301def44d 624436 true true true false 54 2122796 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 14 Topic 1 0 624436 541462 54           Հետևեք էլեկտրական սարքավորումների և մարտկոցների թափոնացման վերաբերյալ ձեր երկրում ընդունված կանոններին։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:16 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 ddc533124c25468bbbe0ea54b4201fa9 624438 true true true false 54 2122798 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:16 14 Topic 1 0 624438 541474 54   Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցի հեռացումը   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:27 Important safety information (chapter title only) 418 f49a7577bb5e4175a177c89ea193426e 624450 true true true false 55 2122810 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:27 14 Topic 1 0 624450 184925 55   Маанилүү коопсуздук маалыматы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 5f6d071acf43436ea6684b68b35a4534 624472 true true true false 55 2122831 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624472 411750 55           Өнүмдү <USR_Temp_Low> °C жана <USR_Temp_High> °C ортосундагы температурада гана заряддап, колдонуп жана сактаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-25T07:39:23 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 768dd5543fbf423fbad01da5212cb241 624473 true true true false 55 2152233 Marie-josé DeRoos 2021-11-25T07:39:23 14 Topic 1 0 624473 535331 55           Өнүмдү жана батарейкаларды оттон алыс кармап, жана түз тийген күндүн нуруна жана температурасы жогору ысыкта калтырбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 7254cdb4eb6e485ebff1560bcf6f834c 624474 true true true false 55 2122833 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624474 535332 55           Эгерде өнүм адаттан тышкары ысып кетсе, же жыт чыгара баштаса, түсү өзгөрсө же заряддоо убагы мурдакыдай болбой, узарып калса, колдонбой жана заряддабай туруп, Philips'ке кайрылыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 cd64644146f847dc929b1b4b90622943 624475 true true true false 55 2122834 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624475 411578 55           Өнүмдү жана анын батарейкаларын микротолкундуу мештердин ичине же эпкин менен иштеген бышыргыч бетке койбоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-25T07:39:24 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 fa70c49ff0ef4e4e806d77434a4c26d2 624476 true true true false 55 2152234 Marie-josé DeRoos 2021-11-25T07:39:24 14 Topic 1 0 624476 548352 55           Өнүмдү же батарейканы ачууга, өңүн өзгөртүүгө, бузууга же тышынан алып чыгууга аракет кылбаңыз, батарейканы ысып кетүүдөн же уулуу же коркунучтуу заттарды куюлуп кетүүдөн алыстатыңыз. Батарейкаларды кыска туташтырбаңыз, ашыкча заряддабаңыз же ордулар менен алмаштырбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 dd895bf701964cceb4ab309f774c9447 624477 true true true false 55 2122836 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624477 411580 55           Эгерде батарейкалар бузулса же акса, териге же көзгө тийгизбөөгө аракет кылыңыз. Мындай учурда, сууга дароо чайкап, медициналык жардамды издеңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 0b84822b4b1c4db4895be0435a815786 624478 true true true false 55 2122837 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624478 1217 55   Электрмагниттик талаалар (ЭМТ)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d074d7c496894a0d91b3f5024a512abb 624479 true true true false 55 2122838 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624479 1187 55           Philips компаниясынын бул <USR_PH_SHRT> шайманы электрмагниттик талаалардын таасири боюнча бардык тийиштүү стандарттарга жана мыйзамдарга жооп берет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 Recycling 130 8f716c9c9eca4029bd1073c655fd0802 624484 true true true false 55 2122843 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624484 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 109460a69fb7455d9b82605f841dcc67 624486 true true true false 55 2122845 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624486 549494 55           Бул символ электрикалык өнүмдөр менен батарейкалар кадимки тиричилик таштандысы  катары ыргытууга болбостугун билдирет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 6aaff1e64063410cabccfe6f7b9eb3ec 624488 true true true false 55 2122847 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624488 541462 55           Электрдик жана электрондук өнүмдөрдү жана батарейкаларды өлкөңүздүн мыйзамдарына ылайык өзүнчө чогултуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 40e8c3722fa94b589b79893f91f4ace4 624490 true true true false 55 2122849 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624490 541474 55   Кыналган кайрадан заряддалуучу батарейканы алып чыгаруу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2021-09-27T08:26:28 Recycling 130 3e3b570c61634ba288f025e5f4072995 624819 true true true false 0 2122296 Harro DeJong 2021-09-27T08:27:06 14 Topic 1 0 624819 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2021-09-27T08:26:50 Recycling 130 6592e9ba0d1945f88a819d5ba74f0ec9 624820 true true true false 0 2122297 Harro DeJong 2021-09-27T08:27:07 14 Topic 1 0 624820 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:38 Important safety information - general introduction SONICARE 418 f32dbba58d4944f3b24eae0dda6a32f7 625121 true true true false 3 2126381 Tim Berga 2021-10-08T12:14:38 14 Topic 1 0 625121 558192 3           Hanya gunakan produk sesuai indikasi penggunaan. Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan produk, baterai, dan aksesorinya, dan simpan untuk referensi di kemudian hari. Penyalahgunaan dapat menyebabkan bahaya atau cedera serius.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-10-08T12:14:39 Warnings (heading only) 544 9ccf628c4e6d4a4a8f24ac94763c4baf 625123 true true true false 3 2126383 Tim Berga 2021-10-08T12:14:39 14 Topic 1 0 625123 117259 3   Peringatan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:42 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 bb54ddbed8d749b08239e2c0e43d9fec 625130 true true true false 3 2126390 Tim Berga 2021-10-08T12:14:42 14 Topic 1 0 625130 558974 3           Jangan bersihkan bagian apa pun dari produk dalam mesin cuci piring.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:43 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 ffc1008158194dafa9bf5157a1031783 625131 true true true false 3 2126391 Tim Berga 2021-10-08T12:14:43 14 Topic 1 0 625131 559822 3           Alat ini dirancang hanya untuk membersihkan gigi, gusi, dan lidah.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:43 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 d1e7487fa0564504abecf6b15e1abd50 625132 true true true false 3 2126392 Tim Berga 2021-10-08T12:14:43 14 Topic 1 0 625132 559826 3           Berhenti menggunakan alat dan konsultasikan dengan dokter gigi/dokter jika terjadi perdarahan berlebihan setelah menggunakan alat, jika perdarahan terus terjadi setelah 1 minggu penggunaan, atau jika Anda merasa tidak nyaman atau sakit.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:43 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 1b48285586694043a80de8fa5b74ad4b 625133 true true true false 3 2126393 Tim Berga 2021-10-08T12:14:43 14 Topic 1 0 625133 559699 3           Jika Anda menggunakan alat pacu jantung atau alat implan lainnya, hubungi dokter atau produsen alat implan sebelum penggunaan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:38 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a1e4572ee9c241d28b5b2c125d3faa8d 625157 true true true false 54 2126296 Tim Berga 2021-10-08T12:13:38 14 Topic 1 0 625157 558192 54           Սարքն օգտագործեք միայն ըստ նպատակի։ Սարքը, դրա մարտկոցները և աքսեսուարներն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս կարևոր տեղեկագիրը և պահեք այն հետագայի համար։ Ոչ նպատակային օգտագործումը կարող է առաջացնել վտանգներ կամ լուրջ վնասվածքներ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-10-08T12:13:39 Warnings (heading only) 544 f303b7153ac047cba8e5a233a383c161 625159 true true true false 54 2126298 Tim Berga 2021-10-08T12:13:39 14 Topic 1 0 625159 117259 54   Զգուշացումներ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:42 Children sentences Sonicare 529 2e24ee7f08a541ee9db99e08648b0873 625163 true true true false 54 2126302 Tim Berga 2021-10-08T12:13:42 14 Topic 1 0 625163 328348 54                 35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:42 E_Children shall not play with the appliance. 529 b40628fe77aa4e0f83578bbac078c6e1 625164 true true true false 54 2126303 Tim Berga 2021-10-08T12:13:42 14 Topic 1 0 625164 79173 54           Երեխաները չպետք է խաղան սարքի հետ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:43 E_Children sentence Sonicare 529 3948328abb404719a3211ada20d93bd0 625165 true true true false 54 2126304 Tim Berga 2021-10-08T12:13:43 14 Topic 1 0 625165 328350 54           Երեխաները և ֆիզիկական, զգացողական կամ մտավոր թույլ կարողություններով մարդիկ կարող են օգտագործել սարքը միայն վերահսկողության ներքո, կամ եթե նրանք ստացել են օգտագործման համապատասխան հրահանգներ և հասկանում են հնարավոր վտանգները։ Սարքի մաքրման և սպասարկման գործողությունները չեն կարող արվել երեխաների կողմից, եթե նրանք չեն վերահսկվում։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:45 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 51549cd5841e40a1860cb2bece9424fc 625169 true true true false 54 2126308 Tim Berga 2021-10-08T12:13:45 14 Topic 1 0 625169 558974 54           Մի լվացեք սարքի որևէ մաս սպասքի լվացման մեքենայում։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:45 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 f9e55d48fff54a3f889e79ab013efab9 625170 true true true false 54 2126309 Tim Berga 2021-10-08T12:13:45 14 Topic 1 0 625170 559822 54           Այս սարքը նախատեսված է միայն ատամները, լինդերը և լեզուն մաքրելու համար։    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:46 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 118dd9babc2842069258d354cf08d1fb 625171 true true true false 54 2126310 Tim Berga 2021-10-08T12:13:46 14 Topic 1 0 625171 559826 54           Մի օգտագործեք սարքը և խորհրդակցեք ձեր ատամնաբույժի/բժշկի հետ, եթե օգտագործելուց հետո արյունահոսություն է առաջանում, եթե արյունահոսությունը շարունակվում է այն օգտագործելուց հետո 1 շաբաթ, կամ եթե ունենում եք տհաճություն կամ ցավ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:47 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 91153b0e426d4b40a354f8e7868e20a2 625172 true true true false 54 2126311 Tim Berga 2021-10-08T12:13:47 14 Topic 1 0 625172 364529 54           Եթե ունեցել եք բերանի կամ լինդերի վիրահատություն նախկին 2 ամսում, խորհրդակցեք ձեր ատամնաբույժի հետ՝ նախքան այս սարքն օգտագործելը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:48 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 fb4207373354438c950c8d93118488ad 625173 true true true false 54 2126312 Tim Berga 2021-10-08T12:13:48 14 Topic 1 0 625173 559699 54           Եթե օգտագործում եք սրտի ռիթմավար կամ այլ իմպլանտավորած սարք, կապվեք ձեր բժշկի կամ իմպլանտի արտադրողի հետ՝ նախքան սարքի օգտագործումը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:48 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 7da0516a78d14516a6278a4779f3b572 625174 true true true false 54 2126313 Tim Berga 2021-10-08T12:13:48 14 Topic 1 0 625174 364532 54           Եթե բժշկական մտահոգություններ ունեք, խորհրդակցեք ձեր բժշկի հետ՝ նախքան այս սարքն օգտագործելը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:49 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 1805a29169eb43a8808edae3825ed922 625175 true true true false 54 2126314 Tim Berga 2021-10-08T12:13:49 14 Topic 1 0 625175 364534 54           Այս սարքն անձնական խնամքի սարք է և նախատեսված չէ մի քանի բուժառուների կողմից օգտագործման համար ատամնաբուժական պրակտիկայում կամ հաստատության կողմից։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:49 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 fc78f4b9db544fc49076a4958e7e2db7 625176 true true true false 54 2126315 Tim Berga 2021-10-08T12:13:49 14 Topic 1 0 625176 364535 54           Մի օգտագործեք խոզանակի գլխիկը, եթե խոզանակի մասերը փշրված կամ ծռմռված են։ Փոխարինեք խոզանակի գլխիկը ամեն 3 ամիսը մեկ կամ ավելի շուտ, եթե այս նշանները հայտնվեն։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:50 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 634d963555f645229a309c070159e0a3 625177 true true true false 54 2126316 Tim Berga 2021-10-08T12:13:50 14 Topic 1 0 625177 364536 54           Եթե ձեր ատամի մածուկը պարունակում է պերօքսիդ, սննդային սոդա կամ բիկարբոնատ (տարածված է ատամները սպիտակեցնող մածուկներում), յուրաքանչյուր օգտագործումից հետո մանրակրկիտ լվացեք խոզանակի գլխիկը օճառով և ջրով։ Սա կանխում է պլաստիկի հնարավոր ճաքումը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:50 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 62f0b72984f0443abb73d5efcfa1c4fa 625178 true true true false 54 2126317 Tim Berga 2021-10-08T12:13:50 14 Topic 1 0 625178 388274 54           Խուսափեք եթերային յուղեր կամ կոկոսի յուղ պարունակող ապրանքների հետ շփումից։ Շփումը կարող է հանգեցնել խոզանակի մազիկների թափվելուն։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-10-08T12:14:04 Features 437 3e64ac2e51c7459f83350df10cdb97f4 625202 true true true false 54 2126341 Tim Berga 2021-10-08T12:14:04 14 Topic 1 0 625202 68954 54   Գործառույթներ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-10-08T12:14:16 Warranty and support (heading only) 244 a03be5fd5b554b4fb04117afb587c3b5 625224 true true true false 54 2126363 Tim Berga 2021-10-08T12:14:16 14 Topic 1 0 625224 939 54   Երաշխիք և աջակցում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:14:17 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 bc1b5a4de5644e28a76b81096e679cad 625225 true true true false 54 2126364 Tim Berga 2021-10-08T12:14:17 14 Topic 1 0 625225 940 54           Տեղեկությունների կամ աջակցման համար այցելեք  www.philips.com/support էջը կամ կարդացեք միջազգային երաշխիքի թերթիկը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:04 Important safety information - general introduction SONICARE 418 14d906b0899846b58898d8373ba9a3c5 625243 true true true false 55 2126419 Tim Berga 2021-10-08T12:15:04 14 Topic 1 0 625243 558192 55           Өнүмдү анын багытталган максаты менен колдонуңуз. Өнүмдү, анын батарейкалар менен кошумча жабдууларын колдонуу алдында ушул маанилүү маалыматты кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн сактап коюңуз. Туура эмес колдонуу зыянга же олуттуу жаракат алууга себеп болушу мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2021-10-08T12:15:04 Warnings (heading only) 544 0ea3b18ca72244c2ae20ce72b06f459a 625245 true true true false 55 2126421 Tim Berga 2021-10-08T12:15:04 14 Topic 1 0 625245 117259 55   Эскертүүлөр   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:05 Children sentences Sonicare 529 c29c5e1ad70c4155870c5db6cf76f246 625249 true true true false 55 2126425 Tim Berga 2021-10-08T12:15:05 14 Topic 1 0 625249 328348 55                 35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:06 E_Children shall not play with the appliance. 529 15096b92438d46e4b8285c23cdfb07e6 625250 true true true false 55 2126426 Tim Berga 2021-10-08T12:15:06 14 Topic 1 0 625250 79173 55           Балдар шайман менен ойнобошу керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:06 E_Children sentence Sonicare 529 7f46a035ae0c4134b7d683e66521a817 625251 true true true false 55 2126427 Tim Berga 2021-10-08T12:15:06 14 Topic 1 0 625251 328350 55           Шайманды балдар жана физикалык, сенсордук жана акыл-эс жагынан чектелген же тажрыйбасы, ошондой эле билими жок адамдар бирөөнүн көз алдында же түзмөктү коопсуз жол менен пайдалануу тууралуу нускамалар менен жана боло турган коркунучтарды түшүнсө колдоно алышат. Балдар шайманды чоңдордун көзөмөлүсүз тазалап же тейлебеши керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:08 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 0ff09c4b649d4ce58ff51b7c1433daaa 625255 true true true false 55 2126431 Tim Berga 2021-10-08T12:15:08 14 Topic 1 0 625255 558974 55           Өнүмдүн бир да бөлүгүн идиш жуугучта жуубаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:08 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 9d16a58a90f54f4d98bd66bf1f740759 625256 true true true false 55 2126432 Tim Berga 2021-10-08T12:15:08 14 Topic 1 0 625256 559822 55           Шайман тиш, тиш эти жана тилди тазалоо үчүн арналган.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:08 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 4ce4ead286534e208c77306bb6decb71 625257 true true true false 55 2126433 Tim Berga 2021-10-08T12:15:08 14 Topic 1 0 625257 559826 55           Тазалагандан кийин катуу канаса же 1 апта колдонгондон кийин да канай берсе, же болбосо, ыңгайсыздык же оору сезимин жаратса, шайманды колдонууну токтотуп, тиш догдурга/дарыгерге кайрылыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:08 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 efda6affcdcc426591c01d0774773b8a 625258 true true true false 55 2126434 Tim Berga 2021-10-08T12:15:08 14 Topic 1 0 625258 364529 55           2 ай мурун оозуңузга же тиш этиңизге операция жасалган болсо, шайманды колдонуудан мурун тиш догдурга кайрылыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:09 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 fad5c393f5f64466bf36a511cd0d10dc 625259 true true true false 55 2126435 Tim Berga 2021-10-08T12:15:09 14 Topic 1 0 625259 559699 55           Эгер сизде кардиостимулятор коюлуп же башка түзмөк жалгаштырылган болсо, шайманды колдонуудан мурун анын өндүрүүчүсүнө же дарыгерге кайрылыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:09 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 d3ab99858a96445eb060ff7f1a11c35b 625260 true true true false 55 2126436 Tim Berga 2021-10-08T12:15:09 14 Topic 1 0 625260 364532 55           Эгер сизде медициналык маселелер бар болсо, аны колдонуудан мурун дарыгериңиз менен кеңешиңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:10 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 323afa7b704741779c92a76f5c2acd38 625261 true true true false 55 2126437 Tim Berga 2021-10-08T12:15:10 14 Topic 1 0 625261 364534 55           Бул шайман жеке колдонууга арналган түзмөк жана аны стоматологиялык клиникаларда же мекемелерде бир нече бейтапка колдонууга болбойт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:10 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 29987847b09346aa9247b162e2acb95d 625262 true true true false 55 2126438 Tim Berga 2021-10-08T12:15:10 14 Topic 1 0 625262 364535 55           Кылдары эзилип же бүгүлүп калган щёткаснын башын колдонууну токтотуңуз. Щётканын башы 3 ай сайын же жешилүү белгилери аныкталганда алмаштырып туруңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:11 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 75672c2242fd4bdcbde11538e5faf25d 625263 true true true false 55 2126439 Tim Berga 2021-10-08T12:15:11 14 Topic 1 0 625263 364536 55           Эгер тиш пастаңызда перекись, тамаш-аш содасы же бикарбонат (көбүнчө тиш агартуучу тиш пасталарында) бар болсо, ар бир колдонгондон кийин щётканын башын самын же суу менен жакшылап жууңуз. Бул пластиктин жарылуу мүмкүнчүлүгүн алдын алат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:11 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 883803a8d9ed46c99f4cd631b2ac33be 625264 true true true false 55 2126440 Tim Berga 2021-10-08T12:15:11 14 Topic 1 0 625264 388274 55           Эфир майлары же кокос майын камтыган өнүмдөргө түздөн-түз тийгизбеңиз. Майга тийгенде кылдары түшүп калышы мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-10-08T12:15:20 Features 437 c0c27b37c6bd4335a1605b37dcb35587 625288 true true true false 55 2126464 Tim Berga 2021-10-08T12:15:20 14 Topic 1 0 625288 68954 55   Функциялар   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-10-08T12:15:25 Warranty and support (heading only) 244 6c5555a6683048558e6db5c2d56256f4 625310 true true true false 55 2126486 Tim Berga 2021-10-08T12:15:25 14 Topic 1 0 625310 939 55   Кепилдик жана колдоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:25 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 d00aafdcd1ed4360b56671454870e7ac 625311 true true true false 55 2126487 Tim Berga 2021-10-08T12:15:25 14 Topic 1 0 625311 940 55           Маалымат же колдоо алгыңыз келсе,  www.philips.com/support сайтына өтүп же эл аралык кепилдик баракчасын окуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:02 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 a4282e57441b47d6be357037b7e02900 626751 true true true false 54 2135862 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:02 14 Topic 1 0 626751 541464 54           Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցը պետք է հեռացվի միայն մասնագիտացված անձի կողմից, երբ սարքը թափոնացվում է: Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցների հեռացման վերաբերյալ ցուցումները կարող եք գտնել  www.philips.com/support էջում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:40 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 9f84e4bfb6484028bbd49dafe2390ec3 626793 true true true false 55 2135904 Janette Weishaupt 2021-10-27T13:47:40 14 Topic 1 0 626793 541464 55           Өнүмдү утилизациялоодо ага алдын ала орнотулган кайра кубатталуучу батареяны квалификациясы бар адис гана чыгарышы керек. Алдын ала орнотулган батареяларды чыгаруу нускамаларын  philips.com/support бөлүмүнөн табасыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:36 Intended use (heading only) 418 2c97361b705143168381ac13960a9c2b 626880 true true true false 54 2141157 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:36 14 Topic 1 0 626880 233854 54   Նպատակային օգտագործում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:52 Intended use (heading only) 418 3c3b09bc1f714a27b72b82c8b2626c0a 627013 true true true false 55 2141301 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:52 14 Topic 1 0 627013 233854 55   Колдонуу багыты   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:25 Important safety information - general introduction SONICARE 418 c0602d1d3d7840e5bfb8a7bcdf149cac 627340 true true true false 11 2138357 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:25 14 Topic 1 0 627340 558192 11           از این محصول، فقط برای هدف مشخص شده استفاده کنید. قبل از استفاده از محصول، باتری‎​ها و لوازم جانبی آن، این اطلاعات مهم را به دقت مطالعه کنید و آن را برای مراجعات بعدی در محلی مناسب نگه دارید. استفاده نامناسب می‎​تواند به خطرات یا جراحات جدی منجر شود.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:28 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 89c40de73ab14d87b4a8a2ec631f18f4 627360 true true true false 11 2138374 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:28 14 Topic 1 0 627360 558974 11           هیچ قطعه‎​ای از دستگاه را در ماشین ظرفشویی تمیز نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:32 Storage (Oslo) 1517 f318de4cf35347cbbdd03a221daf0d2b 627365 true true true false 11 2138380 Janette Weishaupt 2021-11-03T09:07:32 14 Topic 1 0 627365 412305 11   نگهداری   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   اگر نمی‎​خواهید از محصول برای مدت زمان زیاد استفاده کنید، آن را از پریز برق جدا کنید، تمیز کنید و در محلی خنک و خشک و دور از تابش مستقیم نور آفتاب قرار دهید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:12 Storage (Oslo) 1517 248b3225e65c467093a401ef95545c7e 627436 true true true false 54 2138293 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:12 14 Topic 1 0 627436 412305 54   Պահում   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Եթե չեք պատրաստվում երկար ժամանակ օգտագործել սարքը, անջատեք այն էլեկտրասնուցման վարդակից, մաքրեք այն և պահեք զով և չոր տեղում՝ արևի ուղիղ ճառագայթներից հեռու։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:13 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 b92605a92198472a861de608c0dfbfbc 627439 true true true false 54 2138296 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:13 14 Topic 1 0 627439 118125 54           Միջազգային երաշխիքի պայմանները չեն ներառում հետևյալը.   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:40 Storage (Oslo) 1517 c52775cad4e6440789dc20a4e1570016 627486 true true true false 55 2138240 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:40 14 Topic 1 0 627486 412305 55   Сактоо   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Эгер өнүмдү көпкө чейин колдонбой турган болсоңуз, аны электр розеткасынан ажыратып, тазалап, түз тийген күн нурунан алыс болгон салкын жана кургак жерде сактаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:41 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 9b5a95c4856648e5ae0ab5422385abca 627489 true true true false 55 2138243 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:41 14 Topic 1 0 627489 118125 55           Эл аралык кепилдик шарттарына төмөнкүлөр кирбейт:   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:25 Important safety information (chapter title only) 418 54ec43eea8924df4aebd6eedf9b911b6 628208 true true true false 60 2140807 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:25 14 Topic 1 0 628208 184925 60   Təhlükəsizliklə bağlı vacib məlumat   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:33 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 0b50765288244b2da19d3b72d06b44e0 628225 true true true false 60 2140824 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:33 14 Topic 1 0 628225 411750 60           Məhsulu <USR_Temp_Low> °C və <USR_Temp_High> °C aralığında olan temperaturda şarj edin, istifadə edin və saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:33 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 10f687531c8345a9895dbc46d6b8bbdd 628226 true true true false 60 2140825 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:33 14 Topic 1 0 628226 535331 60           Məhsulu və batareyaları oddan uzaq saxlayın və onları birbaşa günəş işığı və ya yüksək temperatura məruz qoymayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:34 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 c51271a406bd469b9513a02dad18129d 628227 true true true false 60 2140826 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:34 14 Topic 1 0 628227 535332 60           Məhsul anormal şəkildə qızar və ya qoxu gələrsə, rəngini dəyişər və ya şarj normaldan daha uzun müddət davam edərsə, məhsulu istifadə etməyi, həmçinin şarj etməyi dayandırın və Philips ilə əlaqə saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:34 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 e3eeb82cb58e4dadb27e94b33fb06f17 628228 true true true false 60 2140827 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:34 14 Topic 1 0 628228 411578 60           Məhsulları və onların batareyalarını mikrodalğalı soba və ya induksiyalı ocaqlara qoymayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:35 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 d14e9865d4ec46a4a72b9f719dc9cf00 628229 true true true false 60 2140828 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:35 14 Topic 1 0 628229 548352 60           Batareyaların qızmaması və ya zəhərli, təhlükəli maddələr buraxmaması üçün məhsulu və ya batareyanı açmayın, dəyişdirməyin, deşməyin, zədələməyin və ya sökməyin. Batareyanın qısa qapanmasına, həddindən artıq və ya əks şarj edilməsinə yol verməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:35 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 80f7164da89e4da7ba32f84f370c21ef 628230 true true true false 60 2140829 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:35 14 Topic 1 0 628230 411580 60           Batareyalar zədələnərsə və ya sızdırarsa, onların dəri və ya gözlə təmasından çəkinin. Bu baş verərsə, dərhal su ilə yaxşıca yuyun və həkimə müraciət edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:36 Electromagnetic fields (EMF) 137 bab88c6390b3403aa4b1e2c4fc0411af 628231 true true true false 60 2140830 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:36 14 Topic 1 0 628231 1217 60   Elektromaqnit sahələr (EMS)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:36 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d8a3815207d144dfae11e525bdd312ee 628232 true true true false 60 2140831 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:36 14 Topic 1 0 628232 1187 60           Bu <USR_PH_SHRT> cihazı elektromaqnit sahələrin təsirinə məruz qalma ilə əlaqədar bütün tətbiq olunan standartlar və qaydalara uyğundur.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:39 Recycling 130 c6c31791192c49f9bd36a4177ca5466b 628237 true true true false 60 2140836 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:39 14 Topic 1 0 628237 1010 60   Təkrar emal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:40 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 0948552a03974cc9a9d6dd67bf065f3c 628239 true true true false 60 2140838 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:40 14 Topic 1 0 628239 549494 60           Bu simvol elektrik məhsulları və batareyaların  normal məişət tullantıları ilə birlikdə atılmamalı olduğunu bildirir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:41 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 1da7be343648484ebd3af42630d3ebb1 628241 true true true false 60 2140840 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:41 14 Topic 1 0 628241 541462 60           Ayrı-ayrı elektrik məhsulları və batareyaların toplanması üçün ölkənizin qaydalarına əməl edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:42 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 d1b811fdf9bc4bdfad309db96941272d 628243 true true true false 60 2140844 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:42 14 Topic 1 0 628243 541474 60   Yenidən şarj oluna bilməyən batareyaları təkrar doldurmayın.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:42 Important safety information (chapter title only) 418 eb176af162d846e7b04f1488b9900682 628252 true true true false 59 2140845 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:42 14 Topic 1 0 628252 184925 59   Xavfsizlikka oid muhim axborot   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:46 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 0a206b398cac47e595cdab6b376b3fc5 628269 true true true false 59 2140868 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:46 14 Topic 1 0 628269 411750 59           Jihozni faqat <USR_Temp_Low> °C va <USR_Temp_High> °C harorat oraligʻida quvvatlang, ishlating va saqlang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:46 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 1eba08cc9f22482a91227c0172b1b1aa 628270 true true true false 59 2140869 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:46 14 Topic 1 0 628270 535331 59           Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va quyosh yoki yuqori harorat taʼsirida qoldirmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:46 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 7abfb57843dc40f9baf002e5a052c223 628271 true true true false 59 2140870 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:46 14 Topic 1 0 628271 535332 59           Agar mahsulot noodatiy qizib ketsa yoki hid chiqarsa yoki rangini oʻzgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt quvvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni toʻxtating va Philips kompaniyasiga murojaat qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:47 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 f4fee9a1046348e691c10b7d228bd941 628272 true true true false 59 2140871 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:47 14 Topic 1 0 628272 411578 59           Mahsulotni va uning batareyalarini mikrotoʻlqinli pechga yoki induksiyali plitaga qoʻymang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:47 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 02e2d72f60ae458f9482cf4fda47c2bd 628273 true true true false 59 2140872 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:47 14 Topic 1 0 628273 548352 59           Batareyalar qizishi yoki zaharli va xavfli moddalar ajralishining oldini olish uchun jihozni yoki batareyani ochmang, oʻzgartirmang, teshmang, shikastlamang yoki qismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan batareyalarning qisqa tutashuviga, ortiqcha quvvatlanishiga yoki teskari quvvatlanishiga yoʻl qoʻymang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:47 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 19ed056454124e9eaaf9bc7bb1061754 628274 true true true false 59 2140873 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:47 14 Topic 1 0 628274 411580 59           Agar batareyalar shikastlansa yoki undan suyuqlik sizib chiqsa, teri yoki koʻz bilan teginishdan saqlaning. Agar bu sodir boʻlgan boʻlsa, suv bilan yaxshilab chaying va tibbiy yordamga murojaat qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:48 Electromagnetic fields (EMF) 137 f33d34b6e3c040b48bae61c946cbba57 628275 true true true false 59 2140874 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:48 14 Topic 1 0 628275 1217 59   Elektromagnit maydonlar (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:48 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 c939038d14b14b0bbc51d8cfff5d0244 628276 true true true false 59 2140875 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:48 14 Topic 1 0 628276 1187 59           Ushbu <USR_PH_SHRT> jihozi elektromagnit maydon taʼsiriga taalluqli, qoʻllaniladigan barcha standartlar va normalarga mos keladi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:49 Recycling 130 5af476e7ce004d4480c87d8afb95f40c 628281 true true true false 59 2140880 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:49 14 Topic 1 0 628281 1010 59   Qayta ishlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:50 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 316a0901afa345e682c814cb1334371d 628283 true true true false 59 2140882 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:50 14 Topic 1 0 628283 549494 59           Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va batareyalarni  odatiy maishiy chiqindilar bilan birga yoʻq qilish mumkin emasligini anglatadi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:50 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ab3729e524414fab953907879c2e96ce 628285 true true true false 59 2140884 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:50 14 Topic 1 0 628285 541462 59           Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va batareyalarni alohida toʻplash qoidalariga amal qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:51 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 e43aa77e75d144edbc4356acdac15b7c 628287 true true true false 59 2140886 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:51 14 Topic 1 0 628287 541474 59   Oʻrnatilgan qayta quvvatlanadigan batareyani chiqarib olish   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:57:56 Important safety information (chapter title only) 418 9d409a7260bc4228b05579204160aefe 628296 true true true false 58 2141527 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:57:56 14 Topic 1 0 628296 184925 58   Möhüm howpsuzlyk maglumaty   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:05 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 02fb9780abd74ce1af46ea110a298c98 628313 true true true false 58 2141544 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:05 14 Topic 1 0 628313 411750 58           Önümi <USR_Temp_Low> °C bilen <USR_Temp_High> °C arasynda temperaturada zarýad beriň, önümi şol temperatura aralygynda ulanyň we saklaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:05 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 497a1b0a68d34c6283de916a2c8c4fdf 628314 true true true false 58 2141545 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:05 14 Topic 1 0 628314 535331 58           Önümi we batareýleri otdan uzakda saklaň we olary günüň göni düşýän şöhlesine ýa-da ýokary temperaturalara sezewar etmäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:05 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 81917f9641fb4c9a8384ee8adeb22af7 628315 true true true false 58 2141546 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:05 14 Topic 1 0 628315 535332 58           Eger önüm adatdan daşary gyzsa ýa-da ys çykarsa, onuň reňki üýtgese ýa-da zarýad almagy üçin adatdakysyndan köp wagt gerek bolsa, onda önümi ulanmagy we oňa zarýad bermegi bes ediň we Philips-e ýüz tutuň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:06 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 a546e7fc366741fab0e03f5a1428b496 628316 true true true false 58 2141547 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:06 14 Topic 1 0 628316 411578 58           Önümleri we olaryň batareýlerini mikrotolkunly ojaklaryň ýa-da induksiýaly ojaklaryň içine salmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:07 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 bc351ca1af9a4c15bf7e84c3004679e5 628317 true true true false 58 2141548 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:07 14 Topic 1 0 628317 548352 58           Batareýleriň gyzmagynyň ýa-da zäherli ýa-da howply maddalary çykarmagynyň öňüni almak üçin önümi ýa-da batareýleri açmaň, olarda üýtgeşme etmäň, olary deşmäň ýa-da olara zeper ýetirmäň. Batareýlerde gysga utgaşma etmäň, olara aşa zarýad bermäň ýa-da ters tarapdan zarýad bermäň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:07 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 42f494e321db416e9db028c4a03b39e8 628318 true true true false 58 2141549 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:07 14 Topic 1 0 628318 411580 58           Batareýlere zeper ýeten bolsa ýa-da olardan suwuklyk syzyp çykýan bolsa, onuň derä ýa-da gözlere galtaşmagyndan gaça duruň. Şeýle ýagdaý bolup geçse, dessine suw bilen oňat edip ýuwuň we lukmançylyk kömegini alyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:08 Electromagnetic fields (EMF) 137 7c68a87c95d54cf4a068f430334432c9 628319 true true true false 58 2141550 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:08 14 Topic 1 0 628319 1217 58   Elektromagnit meýdanlary (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 64369a33669d4caabf9b0a490316b471 628320 true true true false 58 2141551 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:08 14 Topic 1 0 628320 1187 58           Şu <USR_PH_SHRT> enjam elektromagnit meýdançalara sezewar bolunmagyna dahylly hereket edýän ähli standartlara we düzgünnamalara gabat gelýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:11 Recycling 130 a79e0f65ac4149c2a71f9cfc05c76303 628325 true true true false 58 2141556 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:11 14 Topic 1 0 628325 1010 58   Gaýtadan işlemek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:12 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 31ad7b26544444a8ba659a813407bd9b 628327 true true true false 58 2141558 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:12 14 Topic 1 0 628327 549494 58           Bu nyşan elektrikli önümleri we batareýleri adaty hojalyk zibilleri  bilen bilelikde zibile zyňmak bolmaýandygyny aňladýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:13 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 e99e3b0fd3164f33a3da13d34c80e717 628329 true true true false 58 2141560 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:13 14 Topic 1 0 628329 541462 58           Elektrikli önümleri we batareýleri aýratynlykda ýygnamak boýunça öz ýurduňyzyň düzgünlerini berjaý ediň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:14 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 035049fee9574036a9c0bf413af7d372 628331 true true true false 58 2141562 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:14 14 Topic 1 0 628331 541474 58   Enjamyň içindäki gaýtadan zarýad berip bolýan batareýi aýyrmak   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:02 Important safety information (chapter title only) 418 7e9cc08faa914d66b0ccac0c0f2f3813 628340 true true true false 57 2140895 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:02 14 Topic 1 0 628340 184925 57   Маълумоти муҳими бехатарӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:06 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 64e2be3dc21f4ce6a647f2ccf5a7f91c 628357 true true true false 57 2140912 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:06 14 Topic 1 0 628357 411750 57           Маҳсулро дар ҳарорати байни <USR_Temp_Low> °C ва <USR_Temp_High> °C истифода баред ва нигаҳ доред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 466e9f19465f480d93993b7632241c97 628358 true true true false 57 2140913 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 14 Topic 1 0 628358 535331 57           Маҳсул ё батареяҳоро аз оташ дур нигоҳ доред ва онҳоро ба шуоъи мустақими офтоб ё ҳароратҳои баланд нагузоред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 553d3a3ca17b4db88e8e6c523956ae3e 628359 true true true false 57 2140914 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 14 Topic 1 0 628359 535332 57           Агар маҳсул ғайриоддӣ гарм ё бадбӯй шуда бошад, ё рангро иваз кунад ё зарядро ба муддати хеле дароз гирад, истифода ва зарядкунии онро қатъ намуда, бо Philips дар тамос шавед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 94ec2a5f6ebd4a6799dab062e5bb9a14 628360 true true true false 57 2140915 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 14 Topic 1 0 628360 411578 57           Маҳсулот ва батареяҳои онро ба танӯрҳои кутоҳмавҷ ё тахтасанги электрикӣ нагузоред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 b0b2ac68af794d529f0802179d6a1fe2 628361 true true true false 57 2140916 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 14 Topic 1 0 628361 548352 57           Маҳсул ё батареяро накушоед, тағйир надиҳед, сӯрох ё вайрон накунед, қисмҳои онро ҷудо накунед, то ки батареяҳо гарм нашаванд ё моддаҳои заҳрнок ё хатарнок аз онҳо набароянд. Батареяҳоро бо барқ аз ҳад зиёд ё баръакс заряд надиҳед ё расиши кутоҳ накунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 6d40275d72534fa2bb2ac5df030b7e10 628362 true true true false 57 2140917 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:07 14 Topic 1 0 628362 411580 57           Вақте ки батареяҳо вайронанд ё мечаканд, онҳоро аз пӯст ё чашмҳо дур нигоҳ доред. Агар ба чашм ё пӯст расад, бо об шӯед ва ба табиб муроҷиат намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:08 Electromagnetic fields (EMF) 137 f0c682480e7b4942998b6a98861b2f76 628363 true true true false 57 2140918 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:08 14 Topic 1 0 628363 1217 57   Майдонҳои электромагнитӣ (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 4b6726b29f3f4160991d017436fb3a1d 628364 true true true false 57 2140919 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:08 14 Topic 1 0 628364 1187 57           Ин таҷҳизоти <USR_PH_SHRT> ба ҳамаи стандартҳо ва санадҳои меъёрии марбут ба нуфузи майдонҳои электромагнитӣ мутобиқат мекунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:09 Recycling 130 92763f88c2704eb0963820d5c25246f6 628369 true true true false 57 2140924 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:09 14 Topic 1 0 628369 1010 57   Истифодаи партовҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:11 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 863995ce68eb477b9bf09200df29c50a 628371 true true true false 57 2140926 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:11 14 Topic 1 0 628371 549494 57           Ин рамз маънои онро дорад, ки маҳсулоти электрикӣ ва батареяҳо бояд дар якҷоягӣ бо  партовҳои оддии хонагӣ ҷойгир карда нашаванд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:11 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 f093ab7cf0d64062b8bfe508e41a624d 628373 true true true false 57 2140928 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:11 14 Topic 1 0 628373 541462 57           Қоидаҳои кишвари худро барои ҷудо ҷамъ кардани маҳсулоти электрикӣ ва батареяҳо риоя намоед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:12 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 1dab5763c0444c2d8c3749dbb5355a1c 628375 true true true false 57 2140930 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:12 14 Topic 1 0 628375 541474 57   Ҷудокунии батареяҳои зарядшавандаи дарунсохт   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:23 Important safety information (chapter title only) 418 5b3b52d48c0442f7826e9339735dc184 628384 true true true false 56 2140939 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:23 14 Topic 1 0 628384 184925 56   მნიშვნელოვანი ინფორმაცია უსაფრთხოების შესახებ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:27 Charge, use and store the product between <VARIABLES, RECHARGEABLE> 1554 a6fec7e011804e20a735d35d90494981 628401 true true true false 56 2140956 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:27 14 Topic 1 0 628401 411750 56           დამუხტეთ, გამოიყენეთ და შეინახეთ პროდუქტი <USR_Temp_Low> °C და <USR_Temp_High> °C შორის ტემპერატურაზე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:27 Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight 2029 9f20906b023449ad8a4ba4e12f2819e9 628402 true true true false 56 2140957 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:27 14 Topic 1 0 628402 535331 56           მოარიდეთ პროდუქტი და ბატარეები ცეცხლს და მიუშვერთ მათ პირდაპირ მზის სხივებს ან მაღალ ტემპერატურას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:27 If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual... 2029 8b626eae879c4d309af3b9c7e1651e3f 628403 true true true false 56 2140958 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:27 14 Topic 1 0 628403 535332 56           თუ პროდუქტი გახდება მეტისმეტად ცხელი, ან სუნიანი, ან შეიცვლის ფერს, შეწყვიტეთ პროდუქტის გამოყენება და დამუხტვა და დაუკავშირდით Philips-ს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:28 Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers. 1554 c1243e0f885f458493f24a899d09a976 628404 true true true false 56 2140959 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:28 14 Topic 1 0 628404 411578 56           არ მოათავსოთ პროდუქცია და მისი ბატარეები მიკროტალღურ ღუმელში ან ინდუქციურ გაზქურაში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:28 Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product...<INTEGRATED BATT> 2029 43fb3b223ed54a4aab82c73cc87fa6cf 628405 true true true false 56 2140960 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:28 14 Topic 1 0 628405 548352 56           არ გახსნათ, შეცვალოთ, გახვრიტოთ, დააზიანოთ ან დაშალოთ პროდუქტი ან ბატარეა მათი გადახურების ან ტოქსიკური ან სახიფათო ნივთიერებების გამოყოფის თავიდან არიდების მიზნით. არ დაუშვათ ბატარეების მოკლე ჩართვა, გადაჭარბებული დამუხტვა ან უკუდამუხტვა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:28 If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes 1554 8df29e25bd1a451fb0d7797e07ea5e50 628406 true true true false 56 2140961 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:28 14 Topic 1 0 628406 411580 56           თუ ბატარეები დაზიანებულია ან ჟონავს, მოერიდეთ კანთან ან თვალთან კონტაქტს. თუ ასეთი რამ მოხდება, დაუყოვნებლივ ამოიბანეთ კარგად წყლით და მიმართეთ სამედიცინო დახმარებას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:28 Electromagnetic fields (EMF) 137 239b59e13d5446d2bd898df9323c1279 628407 true true true false 56 2140962 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:28 14 Topic 1 0 628407 1217 56   ელექტრომაგნიტური ველები (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:29 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 8880c2f4a6dd4cb0b094a11aa75ce5c2 628408 true true true false 56 2140963 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:29 14 Topic 1 0 628408 1187 56           ეს <USR_PH_SHRT> მოწყობილობა შეესაბამება ყველა მოქმედ სტანდარტსა და რეგულაციას, რომელიც ეხება ელექტრომაგნიტური ველების გამოსხივებას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:30 Recycling 130 c404c6b021f14339b479e13a0b86c5f0 628412 true true true false 56 2140967 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:30 14 Topic 1 0 628412 1010 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:30 E_This symbol means PRODUCT and BATTERIES 2029 b8606044ad234118af20f9d6a2de2f13 628414 true true true false 56 2140969 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:30 14 Topic 1 0 628414 549494 56           ეს სიმბოლო ნიშნავს, რომ ელექტრო პროდუქცია და ბატარეები არ უნდა გადაყაროთ  საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:31 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products SHORTENED 2029 ecea762a394447d3a6d4c91f07337c3d 628416 true true true false 56 2140971 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:31 14 Topic 1 0 628416 541462 56           დაიცავით თქვენს ქვეყანაში არსებული წესები ელექტრო პროდუქციისა და ბატარეების ცალკე შეგროვებასთან დაკავშირებით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:31 Removal of built-in rechargeable battery (heading only) 114 8baa4b56a523493aa0575ada06956b2e 628418 true true true false 56 2140973 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:31 14 Topic 1 0 628418 541474 56   ჩადგმული მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეის ამოღება   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-11-16T15:03:27 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 0f4a5b985f014917828ba7e1d771541b 628626 true true true false 60 2143495 Fatma Yavas 2021-11-16T15:03:27 14 Topic 1 0 628626 541464 60           Daxili şarj edilə bilən batareya yalnız məhsul atıldıqda ixtisaslı mütəxəssis tərəfindən çıxarılmalıdır. Daxili şarj edilə bilən batareyaların çıxarılmasına dair təlimatları  www.philips.com/support vebsaytında tapa bilərsiniz.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-11-16T15:03:45 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 6d21317292654a9cbd9db470c2776607 628655 true true true false 59 2143524 Fatma Yavas 2021-11-16T15:03:45 14 Topic 1 0 628655 541464 59           Mahsulot tashlab yuborilganda unga oʻrnatilgan qayta quvvatlanadigan batareya malakali mutaxassis tomonidan olib tashlanishi lozim. O‘rnatilgan qayta quvvatlanadigan batareyalarni olib tashlash bo‘yicha ko‘rsatmalarni  www.philips.com/support manzilida topish mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-11-16T15:04:04 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 79b801606a274b308a3bba8ff1b18d16 628684 true true true false 58 2143553 Fatma Yavas 2021-11-16T15:04:04 14 Topic 1 0 628684 541464 58           Önüm zibile zyňlanynda, içinde ornaşdyrylan zarýad berilýän batareýi hünärmen tarapyndan aýrylmaly. Ornaşdyrylan zarýad berilýän batareýi aýyrmak boýunça gözükdirijileri  www.philips.com/support salgysynda tapyp bolýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-11-16T15:04:20 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 7f21bcf1da6c4392b002308977a696d5 628713 true true true false 57 2143582 Fatma Yavas 2021-11-16T15:04:20 14 Topic 1 0 628713 541464 57           Ҳангоми партофтани маҳсул, батареяи зарядшавандаи дарунсохт бояд бо мутахассис ҷудо карда шавад. Дастурҳои ҷудокунии батареяҳои зарядшавандаи дарунсохт дар сомонаи  www.philips.com/support дастрасанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-11-16T15:04:44 Removal of built-in rechargeable battery PROFESSIONAL (PRINT) 2029 262f00f65138453c8e3c412e79f7cf14 628742 true true true false 56 2143611 Fatma Yavas 2021-11-16T15:04:44 14 Topic 1 0 628742 541464 56           პროდუქტის გადაგდებისას ჩამონტაჟებული მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეა უნდა მოიხსნას კვალიფიციური პროფესიონალის მიერ. ჩამონტაჟებული მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეების მოხსნის ინსტრუქციის პოვნა შესაძლებელია  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:37:03 Recycling 130 046be90cc1dd4e4995b1886c0831f018 628909 true true true false 60 2141111 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:58:31 14 Topic 1 0 628909 1010 60   Təkrar emal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:50:19 Recycling 130 822bea72ba184a89887e14bbf936b595 628910 true true true false 56 2141112 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:58:32 14 Topic 1 0 628910 1010 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:51:42 Recycling 130 a212ed9322c84687ae1ed0dae1708cf8 628911 true true true false 59 2141114 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:58:59 14 Topic 1 0 628911 1010 59   Qayta ishlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T09:00:05 Recycling 130 b37d546ee88142878ba5163da19c11c1 628912 true true true false 57 2141118 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T09:00:48 14 Topic 1 0 628912 1010 57   Истифодаи партовҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T14:40:21 Recycling 130 dfa11059efcc4b6c9288bfea9eee68ea 628937 true true true false 58 2141612 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T14:40:45 14 Topic 1 0 628937 1010 58   Gaýtadan işlemek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-12-02T14:40:48 Important safety information - general introduction SONICARE 418 84c5e2390652489e997514f2c266a2e6 631872 true true true false 14 2156910 Ieva Datava 2021-12-02T14:40:48 14 Topic 1 0 631872 558192 14           N’utilisez pas ce produit à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu. Lisez attentivement ces renseignements importants avant d’utiliser le produit, ses piles et ses accessoires, et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut entraîner des risques ou causer des blessures graves.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:57 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 be4686adb473424a98ac112dee4c034e 632010 true true true false 54 2172315 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:54:57 14 Topic 1 0 632010 558195 54           Միայն օգտագործեք Philips-ի օրիգինալ աքսեսուարներ կամ ծախսվող նյութեր։ Միայն օգտագործեք սարքի հետ տրամադրված լիցքավորիչը։ Միայն օգտագործեք օրիգինալ USB մալուխը և USB սնուցման բլոկը (եթե դրանք մատակարարվել են):   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:00 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 a8abd0d6645449c1a426059de0841df5 632013 true true true false 54 2172318 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:00 14 Topic 1 0 632013 472199 54           Մի օգտագործեք լիցքավորիչը դրսում կամ տաք մակերևույթների մոտ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:09 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 28ef5ca93c27466dac670c145c37b906 632018 true true true false 54 2172323 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:09 14 Topic 1 0 632018 210676 54   Ռադիոսարքավորումների վերաբերյալ Հրահանգ    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:12 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 4d8902b4a2ff47269f3ec0ff8455df19 632022 true true true false 54 2172327 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:12 14 Topic 1 0 632022 28362 54           Տուփի պարունակությունը կարող է տարբերվել՝ գնված մոդելից կախված:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:13 P_Power on/off button 540 8be767064a3c4a61a6dda6635301b918 632023 true true true false 54 2172328 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:13 14 Topic 1 0 632023 99058 54           Հոսանքի միացման/անջատման կոճակ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:41 Using your Philips Sonicare 306 4a76446c3d894308a83d4c8d13eeddc9 632060 true true true false 54 2172365 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:55:41 14 Topic 1 0 632060 28383 54   Ձեր Philips Sonicare-ի օգտագործումը   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:52:55 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 b9cf2569b4424d6bb75eef1a56fabfc1 632159 true true true false 55 2172166 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:52:55 14 Topic 1 0 632159 558195 55           Philips шайманынын түпнуска аксессуарларын же керек-жарактарын гана колдонуңуз. Өнүм менен берилген кубаттагычты гана колдонуңуз. Эгер кошо келсе, түпнуска USB кабели менен USB кубат камсыздоо блогун гана колдонуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:52:57 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 d8e2038aa51a485885833b3cab37ed7c 632162 true true true false 55 2172169 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:52:57 14 Topic 1 0 632162 472199 55           Кубаттагычты эшикте же жылытылган беттердин жанында колдонбоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:52:59 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 a7711ab630624b1982d77f0e1017152b 632167 true true true false 55 2172174 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:52:59 14 Topic 1 0 632167 210676 55   Радио жабдууларынын директивасы    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:02 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 2a4df6d6a8a54e57b896fe31cc450acc 632171 true true true false 55 2172178 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:02 14 Topic 1 0 632171 28362 55           Кутунун курамы сатып алынган үлгүгө карай айырмаланышы мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:02 P_Power on/off button 540 e8c2a016f7d246fe9808426e22101da4 632172 true true true false 55 2172179 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:02 14 Topic 1 0 632172 99058 55           Күйгүзүү/өчүрүү баскычы   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:24 Using your Philips Sonicare 306 6fccc5f080364119ba8a9bc94263bb6c 632209 true true true false 55 2172216 Janette Weishaupt 2021-12-06T14:53:24 14 Topic 1 0 632209 28383 55   Philips Sonicare тиш щёткасын колдонуу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-14T12:34:08 P_Charging stand 72 509749b1837743e6a607ee08581d1f78 635898 true true true false 60 2185768 Fatma Yavas 2021-12-14T12:34:08 14 Topic 1 0 635898 1312 60           Şarj stendi   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-12-14T12:37:35 Troubleshooting 63 e7f006b77f6343d39a70c92867a1a97d 636248 true true true false 60 2186584 Fatma Yavas 2021-12-14T12:37:35 14 Topic 1 0 636248 527 60   Nasazlıqların aradan qaldırılması   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bu fəsildə cihazda qarşılaşa biləcəyiniz ən ümumi problemlər qeyd edilib. Aşağıdakı məlumatlarla problemi həll edə bilməsəniz, tez-tez verilən sualların siyahısı üçün  www.philips.com/support səhifəsinə daxil olun və ya ölkənizdə olan İstehlakçılara Yardım Mərkəzi ilə əlaqə saxlayın.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-17T08:40:14 P_Charging stand 72 5763255aa072437a8f92d08fe00abaa9 636303 true true true false 59 2188829 Fatma Yavas 2021-12-17T08:40:14 14 Topic 1 0 636303 1312 59           Quvvatlash stendi   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-12-17T08:43:16 Troubleshooting 63 bd1f2af036d34b5e8d17ef7213a48275 636653 true true true false 59 2189179 Fatma Yavas 2021-12-17T08:43:16 14 Topic 1 0 636653 527 59   Muammolarni bartaraf qilish   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bu bobda jihoz bilan ishlashda yuzaga keluvchi eng koʻp tarqalgan muammolar sanab oʻtilgan. Agar siz muammoni quyidagi axborot bilan hal qila olmasangiz, eng koʻp beriladigan savollar roʻyxatini koʻrish uchun  www.philips.com/support manziliga tashrif buyuring yoki mamlakatingizdagi mijozlarga xizmat koʻrsatish markaziga murojaat qiling.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-14T12:21:21 P_Charging stand 72 b81b5465e6dc424fb4ddfcdf7606a187 636708 true true true false 58 2182328 Fatma Yavas 2021-12-14T12:21:21 14 Topic 1 0 636708 1312 58           Zarýad beriş podstawkasy   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-12-14T12:25:05 Troubleshooting 63 80bd347d328c4c64a366a9026a171464 637058 true true true false 58 2183382 Fatma Yavas 2021-12-14T12:25:05 14 Topic 1 0 637058 527 58   Näsazlyklary çözmek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Bu bölümde enjamda iň köp ýüze çykmagy mümkin meseleler gysgaça ele alynýar. Aşakdaky maglumatlaryň kömegi bilen meseläni çözüp bilmeseňiz, ýygy soralýan soraglaryň sanawyny görmek üçin  www.philips.com/support salgysyna giriň ýa-da öz ýurduňyzdaky Müşderiler bilen işleşmek boýunça merkeze ýüz tutuň.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-17T08:44:23 P_Charging stand 72 61aed65571d940548d39c8e57160b368 637113 true true true false 57 2189234 Fatma Yavas 2021-12-17T08:44:23 14 Topic 1 0 637113 1312 57           Пойгоҳи барқгирӣ   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-12-17T08:47:33 Troubleshooting 63 918b0dc97dad457ba103235cce434067 637463 true true true false 57 2189584 Fatma Yavas 2021-12-17T08:47:33 14 Topic 1 0 637463 527 57   Ҷустуҷӯ ва ислоҳи нуқсонҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ин банд дорои ҷамъбасти мушкилоти умумие мебошад, ки метавонанд бо таҷҳизоти Шумо ба вуҷуд оранд. Агар Шумо натавонед, ки мушкилотро аз рӯи маълумоти зерин ҳал кунед, ба сомонаи  www.philips.com/support барои гирифтани ҷавобҳо ба саволҳои роиҷ гузаред ё бо Маркази дастгирии муштариёни Philips дар давлати худ дар тамос шавед.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-17T08:48:40 P_Charging stand 72 40c69ce49bec44249e4a72574e172cc1 637518 true true true false 56 2189639 Fatma Yavas 2021-12-17T08:48:40 14 Topic 1 0 637518 1312 56           სატენი სადგამი   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-12-17T08:51:46 Troubleshooting 63 e6a113160244456990cadade560f9b17 637868 true true true false 56 2189989 Fatma Yavas 2021-12-17T08:51:46 14 Topic 1 0 637868 527 56   დიაგნოსტიკა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   ეს თავი აჯამებს ყველაზე ხშირ პრობლემებს, რომელსაც შეიძლება წააწყდეთ ამ მოწყობილობით. თუ ვერ აგვარებთ პრობლემას ქვემოთ მოცემული ინფორმაციით, ეწვიეთ  www.philips.com/support ხშირად დასმული შეკითხვების სიისთვის ან დაუკავშირდით თქვენს ქვეყანაში არსებულ Philips-ის მომხმარებელზე ზრუნვის ცენტრს.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-14T12:26:18 P_Charging stand 72 f0e5735d9876407997eb59b2d6c72011 637920 true true true false 55 2183655 Fatma Yavas 2021-12-14T12:26:18 14 Topic 1 0 637920 1312 55           Кубаттоочу тирөөч   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-12-14T12:29:54 Troubleshooting 63 8249fbdb8c8e4ad8a156f4e487f8cea0 638269 true true true false 55 2184779 Fatma Yavas 2021-12-14T12:29:54 14 Topic 1 0 638269 527 55   Мүчүлүштүктөрдү оңдоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Бул бөлүмдө шайманды колдонууда көп туш болгон жалпы көйгөйлөр тууралуу айтылган. Төмөнкү маалымат көйгөйдү чечүүгө жардам бербесе, көп берилүүчү суроолорду көрүү үчүн  www.philips.com/support сайтына өтүңүз же өлкөңүздөгү Кардарларды тейлөө борборуна кайрылыңыз.   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-17T08:52:57 P_Charging stand 72 2e1e495742ba44d1a500853e153041a3 638321 true true true false 54 2190041 Fatma Yavas 2021-12-17T08:52:57 14 Topic 1 0 638321 1312 54           Լիցքավորման հենակ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-12-17T08:56:34 Troubleshooting 63 a5f013d5dffb4937a6117b6ff468b32e 638670 true true true false 54 2190390 Fatma Yavas 2021-12-17T08:56:34 14 Topic 1 0 638670 527 54   Անսարքությունների շտկում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Այս բաժնում ներկայացված են սարքի հետ առավել հաճախ պատահող խնդիրները։ Եթե դուք չեք կարող ինքնուրույն լուծել խնդիրը, այցելեք  www.philips.com/support կայքէջի Հաճախ տրվող հարցերի բաժինը կամ կապվեք ձեր երկրում Հաճախորդների աջակցման կենտրոնի հետ։   34 IMPORT_ID S99XX_1#Troubleshooting 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:22 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 99b870b3067240c893505ce1e700596c 641449 true true true false 60 2196551 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:22 14 Topic 1 0 641449 573499 60           Philips Sonicare ailəsinə xoş gəlmişsiniz!   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:23 Important safety information - general introduction SONICARE 418 6b61879313ca408c85242acada83a648 641451 true true true false 60 2196559 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:23 14 Topic 1 0 641451 558192 60           Məhsulu yalnız təyinatı üzrə istifadə edin. Məhsulu və onun batareya, aksesuarlarını istifadə etməzdən əvvəl bu vacib məlumatları diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın. Yanlış istifadə təhlükələrə və ya ciddi xəsarətlərə səbəb ola bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:25 Warnings (heading only) 544 096070cae89c4088b6801ebdd0db9a7f 641454 true true true false 60 2196575 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:25 14 Topic 1 0 641454 117259 60   Xəbərdarlıqlar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:27 Children sentences Sonicare 529 2ad56ce2648f4ecaa9fb3a7a5769402b 641457 true true true false 60 2196596 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:27 14 Topic 1 0 641457 328348 60                 35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:28 E_Children shall not play with the appliance. 529 2ae135c8e5624d4da22d9604d453d041 641458 true true true false 60 2196603 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:28 14 Topic 1 0 641458 79173 60           Uşaqlar cihazla oynamamalıdırlar.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:28 E_Children sentence Sonicare 529 054a075617ae402e98b1d00c98b380b4 641459 true true true false 60 2196609 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:28 14 Topic 1 0 641459 328350 60           Bu cihaz uşaqlar və fiziki, hissiyyat və ya əqli qabiliyyətləri zəif olan, yaxud cihazın istifadəsi ilə bağlı təcrübə və biliyi olmayan insanlar tərəfindən o zaman istifadə oluna bilər ki, onlara cihazın təhlükəsiz istifadəsinə dair təlimat verilib və ya təhlükəsiz istifadəni təmin etmək üçün nəzarət altında olacaqlar, yaxud əlaqədar təhlükələr barədə məlumatlandırılıblar. Nəzarət olmadan uşaqlara təmizlik və ya istifadəçi baxımını həyata keçirmək icazəsi verilməməlidir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:29 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 82e36ad7e1d34001aed3c12fd205128e 641460 true true true false 60 2196618 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:29 14 Topic 1 0 641460 558195 60           Yalnız orijinal Philips aksesuarları və ya istehlak materiallarından istifadə edin. Yalnız məhsulun üzərində verilən doldurma qabını istifadə edin. Təchiz edilibsə, yalnız orijinal USB kabeli və USB enerji təchizatı qurğusundan istifadə edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:31 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 6febe693c4b74ff7b9d8db7bd314c3c0 641462 true true true false 60 2196630 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:31 14 Topic 1 0 641462 472199 60           Doldurma qabından çöldə və ya isti səthlərin yaxınlığında istifadə etməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:31 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 4e59e42c69a34c86b16305fac3a625de 641463 true true true false 60 2196638 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:31 14 Topic 1 0 641463 558974 60           Məhsulun hər hansı hissəsini qabyuyan maşında təmizləməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:32 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 1dce430d8ad7434d928fadf2ea41c0b9 641464 true true true false 60 2196642 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:32 14 Topic 1 0 641464 559822 60           Bu cihaz yalnız dişləri, damağı və dili təmizləmək üçün hazırlanıb.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:33 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 f7362d8cc4d84e7a8b9fbc04f0af2f82 641465 true true true false 60 2196649 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:33 14 Topic 1 0 641465 559826 60           İstifadədən sonra həddən artıq qanama olsa, qanama 1 həftəlik istifadədən sonra yenə də davam etsə və ya narahatlıq, yaxud ağrı hiss etsəniz, cihazdan istifadəni dayandırın və stomatoloqunuz/həkiminiz ilə məsləhətləşin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:33 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 e1c4c51c766244ae877fffb5cf2c2df8 641466 true true true false 60 2196652 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:33 14 Topic 1 0 641466 364529 60           Ötən 2 ay ərzində ağız və diş əti əməliyyatı keçirmisinizsə, bu cihazı istifadə etməzdən əvvəl stomatoloqunuz ilə məsləhətləşin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:34 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 40e352cd9cf248be9e90f7d7a6f49a59 641467 true true true false 60 2196656 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:34 14 Topic 1 0 641467 559699 60           Əgər sizdə kardiostimulyator və ya başqa implantasiya edilmiş cihaz varsa, istifadə etməzdən əvvəl həkiminizlə və ya implantasiya edilmiş cihazın istehsalçısı ilə əlaqə saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:35 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 308c5ea287a34d83ae5df7f706b1c6ae 641468 true true true false 60 2196659 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:35 14 Topic 1 0 641468 364532 60           Sağlamlıq problemləriniz varsa, bu cihazı istifadə etməzdən əvvəl həkiminiz ilə məsləhətləşin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:35 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 98e7607c4ad04f90aec784fd51530533 641469 true true true false 60 2196663 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:35 14 Topic 1 0 641469 364534 60           Cihaz şəxsi gigiyena cihazıdır və stomatoloji praktikada və ya müəssisədə çoxsaylı xəstələrdə istifadə üçün nəzərdə tutulmayıb.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:36 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 0d028daa4cd74a1394a23c23d8b26514 641472 true true true false 60 2196666 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:36 14 Topic 1 0 641472 364535 60           Fırça başlığının xovları zədələnib və ya əyilibsə, ondan istifadəni dayandırın. Köhnəlmə əlamətləri üzə çıxsa, fırça başlığını hər 3 aydan bir və ya daha tez-tez dəyişdirin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:36 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 8d37f8c672c348aeb4c0b2bafb5db481 641474 true true true false 60 2196670 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:36 14 Topic 1 0 641474 364536 60           Diş məcununuzda peroksid, natrium bikarbonat və ya bikarbonat varsa (ağardıcı diş məcunlarında geniş yayılıb), hər istifadədən sonra fırça başlığını sabun və su ilə yaxşıca təmizləyin. Bu, plastikin mümkün zədələnməsinin qarşısını alır.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:37 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 15e803a67afd4b859ad68b035584fa5a 641475 true true true false 60 2196673 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:37 14 Topic 1 0 641475 388274 60           Tərkibində efir yağları və ya kokos yağı olan məhsullarla birbaşa təmasdan çəkinin. Bu cür təmas tüklərin yerindən çıxmasına səbəb ola bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:38 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 231f79074a7343abb0412dbbd28c191a 641477 true true true false 60 2196677 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:38 14 Topic 1 0 641477 565422 60           Batareyanı doldurmaq üçün yalnız məhsul ilə birlikdə təchiz edilmiş USB divar adapterindən, doldurma bazasından və doldurma funksiyalı portativ qabından istifadə edin: WAA1001, WAA2001, HX9200, yaxud HX9200/B və TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 və ya CBB2001. Uzadıcı kabeldən istifadə etməyin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:38 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 8e5cf130ae224181962b7b521dc6b3de 641479 true true true false 60 2196681 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:38 14 Topic 1 0 641479 210676 60   Radio Avadanlığı Direktivi    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:42 P_Handle 1145 06c3ee4bdc974b2d86f0ba4b4b321a92 641490 true true true false 60 2196703 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:42 14 Topic 1 0 641490 1316 60           Tutacaq   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:43 P_Power on/off button 540 c32a9e6150fb4b1ca6e4199aeac3e94d 641492 true true true false 60 2196708 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:43 14 Topic 1 0 641492 99058 60           Yandırın/söndürün düyməsi   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:53 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 3c4384f7b42f4da680bba7867c80f737 641526 true true true false 60 2196750 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:26:53 14 Topic 1 0 641526 28362 60           Qutunun tərkibi satın alınmış modelə görə fərqlənə bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:09 Using your Philips Sonicare 306 cb9b2cf921cc4a0a8d352f967eff7cdc 641616 true true true false 60 2196845 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:09 14 Topic 1 0 641616 28383 60   Philips Sonicare-dən istifadə   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:22 Features 437 a84f7bf6862149eea0cf386cbb5c1810 641669 true true true false 60 2196971 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:22 14 Topic 1 0 641669 68954 60   Xüsusiyyətlər   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:39 Charging and battery status (Heading only) 1419 b74eb73d67b4451b8d3d6869b77e854a 641718 true true true false 60 2197077 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:39 14 Topic 1 0 641718 385246 60   Doldurma və batareya statusu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:41 Cleaning (Heading only) 1419 d04509bf57a34c2a850622fa2aa3c5a1 641733 true true true false 60 2197087 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:41 14 Topic 1 0 641733 385337 60   Təmizlik    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:45 Storage (Oslo) 1517 0d29b092454a4923a44c23171409dbc5 641748 true true true false 60 2197106 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:45 14 Topic 1 0 641748 412305 60   Saxlanma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Məhsulu uzun müddət istifadə etməyəcəksinizsə, onu elektrik rozetkasından çıxarın, təmizləyin və birbaşa günəş işığının düşmədiyi sərin və quru yerdə saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:53 Warranty and support (heading only) 244 50e4d465293d4e8ea1d24057eb391b0e 641767 true true true false 60 2197129 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:53 14 Topic 1 0 641767 939 60   Zəmanət və dəstək   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:53 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 1411993447c44ccb9061203fccd5747f 641770 true true true false 60 2197130 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:53 14 Topic 1 0 641770 940 60           Məlumat və ya dəstəyə ehtiyacınız varsa,  www.philips.com/support veb-saytına daxil olun və ya beynəlxalq zəmanət bukletini oxuyun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:23 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 821d4a92b0ff4443a94dd5af71173d58 641830 true true true false 54 2197224 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:23 14 Topic 1 0 641830 573499 54           Philips Sonicare ընտանիքը ողջունում է ձեզ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:24 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 db1fa4767e9e45d2b1a7d38c84f9369e 641844 true true true false 54 2197234 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:24 14 Topic 1 0 641844 565422 54           Մարտկոցը լիցքավորելու համար օգտագործեք միայն USB պատի հարմարիչը, լիցքավորման հիմքը և լիցքավորման ճամփորդական պատյանը, որոնք տրամադրվել են սարքավորման հետ. WAA1001, WAA2001, HX9200 կամ HX9200/B և TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 կամ CBB2001: Մի օգտագործեք երկարացման լար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:26 P_Handle 1145 3db1f6fcee044c289b74b4d19627f86c 641850 true true true false 54 2197239 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:26 14 Topic 1 0 641850 1316 54           Բռնակ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:21 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 9b7914a3df6d4a6284d11c1271241f17 641882 true true true false 56 2197218 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:21 14 Topic 1 0 641882 573499 56           მოგესალმებით Philips Sonicare-ის ოჯახში!   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:22 Important safety information - general introduction SONICARE 418 cecfbfe075d646c9bb435872ba8f68dd 641886 true true true false 56 2197220 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:22 14 Topic 1 0 641886 558192 56           გამოიყენეთ ეს პროდუქტი მხოლოდ მისი დანიშნულებისამებრ. ყურადღებით წაიკითხეთ ეს მნიშვნელოვანი ინფორმაცია პროდუქტის, მისი ბატარეებისა და აქსესუარების გამოყენებამდე და შეინახეთ ის სამომავლო მოხმარებისთვის. არასწორმა გამოყენებამ, შესაძლოა, მრავალ საფრთხემდე და სერიოზულ დაზიანებებამდე მიგვიყვანოს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:23 Warnings (heading only) 544 8af2cee92d5e472daea324deb68c5782 641893 true true true false 56 2197227 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:23 14 Topic 1 0 641893 117259 56   გაფრთხილებები   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:25 Children sentences Sonicare 529 526234ba108046c3b2228c677372a9c4 641900 true true true false 56 2197235 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:25 14 Topic 1 0 641900 328348 56                 35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:25 E_Children shall not play with the appliance. 529 0f27d29e60e84b5aaffbbc28cb0a1518 641902 true true true false 56 2197237 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:25 14 Topic 1 0 641902 79173 56           ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ მოწყობილობით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:26 E_Children sentence Sonicare 529 248b2502ebb141bab10413d2f9e55c12 641905 true true true false 56 2197240 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:26 14 Topic 1 0 641905 328350 56           ამ მოწყობილობის გამოყენება შეუძლიათ ბავშვებს და პირებს შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან მენტალური შესაძლებლობებით ან გამოცდილებისა და ცოდნის სიმცირის მქონე პირებს, თუ ვინმეს მეთვალყურეობის ქვეშ არიან ან აუხსნეს, თუ როგორ გამოიყენონ მოწყობილობა უსაფრთხოდ, და აცნობიერებენ არსებულ საფრთხეებს. გაწმენდა და მოვლა არ უნდა მოხდეს ბავშვების მიერ, მეთვალყურეობის გარეშე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:27 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 0dea7d1e5db84e0299b671bed1c1b13d 641907 true true true false 56 2197243 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:27 14 Topic 1 0 641907 558195 56           გამოიყენეთ მხოლოდ Philips-ის ორიგინალი აქსესუარები ან მოხმარების საგნები. გამოიყენეთ მხოლოდ პროდუქტთან ერთად მოწოდებული დამტენი. თუ მოწოდებულია, გამოიყენეთ მხოლოდ ორიგინალი USB კაბელი და USB კვების ბლოკი.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:28 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 e36dcd3b1d0647ca9598e9f41317ab16 641912 true true true false 56 2197248 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:28 14 Topic 1 0 641912 472199 56           არ გამოიყენოთ დამტენი გარეთ ან გაცხელებულ ზედაპირებთან ახლოს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:28 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 aa9cc9e9bd574a0db84caa82ea41e725 641914 true true true false 56 2197250 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:28 14 Topic 1 0 641914 558974 56           არ გარეცხოთ პროდუქტის რომელიმე ნაწილი ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:29 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 e13f938a2eef4999bc2df81d2b70e321 641916 true true true false 56 2197254 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:29 14 Topic 1 0 641916 559822 56           ეს მოწყობილობა შექმნილია მხოლოდ კბილების, ღრძილებისა და ენის გასაწმენდად.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:30 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 3e650147269b4a58abb2eb99c27c91ff 641919 true true true false 56 2197257 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:30 14 Topic 1 0 641919 559826 56           შეწყვიტეთ მოწყობილობის გამოყენება და გაესაუბრეთ სტომატოლოგს/ექიმს, თუ გამოყენების შემდეგ ადგილი აქვს ზედმეტ სისხლდენას ან თუ სისხლდენა 1 კვირის განმავლობაში გამოყენების შემდეგ კვლავ შეინიშნება, ასევე, დისკომფორტის ან ტკივილის შეგრძნების შემთხვევაში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:30 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 e813c63e063241ed91d0a5b385c5b0ae 641921 true true true false 56 2197260 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:30 14 Topic 1 0 641921 364529 56           თუ გასულ 2 თვეში ორალური ან ღრძილების ოპერაცია ჩაიტარეთ, ამ მოწყობილობის გამოყენებამდე გაესაუბრეთ სტომატოლოგს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:31 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 11f2db01d2cd43cfa9a4f384a20018b6 641923 true true true false 56 2197264 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:31 14 Topic 1 0 641923 559699 56           თუ ელექტროკარდიოსტიმულატორი ან სხვა იმპლანტირებული მოწყობილობა გაქვთ, გამოყენებამდე დაუკავშირდით თქვენს ექიმს ან იმპლანტირებული მოწყობილობის მწარმოებელს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:32 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 b7472b25a82140d9a0cc6a272d84a9db 641926 true true true false 56 2197267 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:32 14 Topic 1 0 641926 364532 56           თუ სამედიცინო პრობლემები გაქვთ, ამ მოწყობილობის გამოყენებამდე გაესაუბრეთ თქვენს ექიმს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:32 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 499dfcc1cf554987bb161d5ca1f6a882 641928 true true true false 56 2197271 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:32 14 Topic 1 0 641928 364534 56           ეს მოწყობილობა პირადი ჰიგიენის ხელსაწყოა და არ არის განკუთვნილი რამდენიმე პაციენტზე გამოსაყენებლად სტომატოლოგიური მომსახურებისას ან შესაბამის დაწესებულებაში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:33 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 f49bdf6a3794461dae9be3313e2d5c29 641931 true true true false 56 2197274 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:33 14 Topic 1 0 641931 364535 56           შეწყვიტეთ დაჭყლეტილი ან დაღუნული ჯაგრის მქონე ჯაგრისის თავის გამოყენება. გამოცვალეთ ჯაგრისის თავი ყოველ 3 თვეში ან უფრო მალე, თუ შეინიშნება ცვეთის ნიშნები.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:34 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 bffb2c7abb3e473fb02b738b4a66b0f1 641933 true true true false 56 2197277 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:34 14 Topic 1 0 641933 364536 56           თუ თქვენი კბილის პასტა შეიცავს პეროქსიდს, საჭმელ სოდას ან ბიკარბონატს (გავრცელებულია მათეთრებელ კბილის პასტებში), ყოველი გამოყენების შემდეგ საგულდაგულოდ გაწმინდეთ ჯაგრისის თავი საპნითა და წყლით. ეს ხელს უშლის პლასტმასის შესაძლო გაბზარვას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:34 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 df2ede3a998242cf8da41f65abb7b7c4 641935 true true true false 56 2197280 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:34 14 Topic 1 0 641935 388274 56           მოერიდეთ ეთერის ზეთების ან ქოქოსის ზეთის შემცველ პროდუქტებთან პირდაპირ შეხებას. შეხების შედეგად, შესაძლოა, ჯაგრის პოზიცია შეიცვალოს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:35 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 733c5d7b75944e659237b8797b7e9c00 641937 true true true false 56 2197284 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:35 14 Topic 1 0 641937 565422 56           ბატარეის დასამუხტად გამოიყენეთ მხოლოდ კედლის USB ადაპტერი, სატენი სადგარი და სატენი სამგზავრო ბუდე, რომლებიც მოწოდებულია პროდუქტთან ერთად: WAA1001, WAA2001, HX9200 ან HX9200/B და TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ან CBB2001. არ გამოიყენოთ დამაგრძელებელი.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:35 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 6147df29c35b48f49361f3dadc03e1be 641939 true true true false 56 2197286 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:35 14 Topic 1 0 641939 210676 56   რადიოაღჭურვილობის დირექტივა    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:37 P_Handle 1145 fa314260bd504949a3be64ccea988649 641947 true true true false 56 2197298 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:37 14 Topic 1 0 641947 1316 56           სახელური   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:38 P_Power on/off button 540 6d1922105f66474a9a11bf6a82ddc038 641949 true true true false 56 2197301 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:38 14 Topic 1 0 641949 99058 56           ჩართვა/გამორთვის ღილაკი   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:49 Charging and battery status (Heading only) 1419 b45b301a7219439da14c0b28c366dee8 641970 true true true false 54 2197400 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:49 14 Topic 1 0 641970 385246 54   Լիցքավորում և մարտկոցի լիցքի կարգավիճակ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:43 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 5cd2196c149242c3a18952253fd6506f 641978 true true true false 56 2197349 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:43 14 Topic 1 0 641978 28362 56           ყუთის შიგთავსში, შესაძლოა, განსხვავდებოდეს შეძენილი მოდელის მიხედვით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:51 Cleaning (Heading only) 1419 8bb5466d1de14c78a6081f8073b5997c 641985 true true true false 54 2197419 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:51 14 Topic 1 0 641985 385337 54   Մաքրում    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:54 Using your Philips Sonicare 306 e1e3da84b8674d198aca1c6ef5f50890 642066 true true true false 56 2197450 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:28:54 14 Topic 1 0 642066 28383 56   Philips Sonicare-ის გამოყენება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:02 Features 437 a319fc8b9eab41c39e4b132d9db43152 642109 true true true false 56 2197488 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:02 14 Topic 1 0 642109 68954 56   ფუნქციები   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:16 Charging and battery status (Heading only) 1419 ab80bcf868a34456a39df97e38771f25 642158 true true true false 56 2197549 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:16 14 Topic 1 0 642158 385246 56   დამუხტვა და ბატარეის სტატუსი   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:20 Cleaning (Heading only) 1419 86a3213c96a24926b93122670853f148 642164 true true true false 56 2197568 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:20 14 Topic 1 0 642164 385337 56   გაწმენდა    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:13 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 054cf5978b604ff497de79dfc2c3088b 642173 true true true false 55 2197532 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:13 14 Topic 1 0 642173 573499 55           Philips Sonicare түзмөктөрүнүн топтомуна кош келиңиз!   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:23 Storage (Oslo) 1517 6b3ed006f6d04a83bac5c7ab90f68db3 642182 true true true false 56 2197592 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:23 14 Topic 1 0 642182 412305 56   შენახვა   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   თუ დიდი ხნის განმავლობაში პროდუქტის გამოყენებას არ აპირებთ, გამოაერთეთ ის ელექტროროზეტიდან, გაწმინდეთ და შეინახეთ გრილ და მშრალ ადგილას, სადაც მზის სხივები პირდაპირ არ მოხვდება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:15 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 4f68e2c2abf24100b2269898356e7e71 642185 true true true false 55 2197542 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:15 14 Topic 1 0 642185 565422 55           Батареяны кубаттоо үчүн өнүм менен кошо берилген USB дубал адаптерин, кубаттоочу негизди жана кубаттоочу саякат кутусун гана колдонуңуз: WAA1001, WAA2001, HX9200 же HX9200/B, жана TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 же CBB2001. Узартуучу кабелди колдонбоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:16 P_Handle 1145 5cfc5c505f084f65946ddccf4aa458ba 642191 true true true false 55 2197548 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:16 14 Topic 1 0 642191 1316 55           Кармагыч   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:32 Warranty and support (heading only) 244 074a4aecea504461aa89d56c4575b8bc 642205 true true true false 56 2197625 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:32 14 Topic 1 0 642205 939 56   გარანტია და მხარდაჭერა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:33 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 641c639d6ac04994a63b810d63fe6554 642207 true true true false 56 2197632 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:33 14 Topic 1 0 642207 940 56           თუ გჭირდებათ ინფორმაცია ან მხარდაჭერა, გთხოვთ, ეწვიოთ ვებგვერდს  www.philips.com/support ან წაიკითხოთ საერთაშორისო გარანტიის ბროშურა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:42 Charging and battery status (Heading only) 1419 8cfca6bb083841808d9ff9401698ecec 642278 true true true false 55 2197681 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:42 14 Topic 1 0 642278 385246 55   Кубаттоо жана батареянын абалы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:44 Cleaning (Heading only) 1419 233a733442bf46be83ae36d458dede66 642284 true true true false 55 2197693 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:44 14 Topic 1 0 642284 385337 55   Тазалоо    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:05 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 4c02a8a0c88449e2be91365915b16dbf 642301 true true true false 57 2197776 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:05 14 Topic 1 0 642301 573499 57           Хуш омадед ба оилаи Philips Sonicare!   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:06 Important safety information - general introduction SONICARE 418 c0132e7835f84085b29cb9246d3380b4 642303 true true true false 57 2197778 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:06 14 Topic 1 0 642303 558192 57           Маҳсулотро танҳо мувофиқи мақсад истифода баред. Пеш аз истифодаи маҳсулот, батареяҳо ва замимаҳои он, ин маълумоти муҳимро бодиққат хонед ва онро барои истинод дар оянда нигоҳ кунед. Истифодаи нодуруст метавонад ба хатарҳо ё ҷароҳатҳои ҷиддӣ оварда расонад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:08 Warnings (heading only) 544 94732538906841e09038771646e39caa 642306 true true true false 57 2197781 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:08 14 Topic 1 0 642306 117259 57   Диққат   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:09 Children sentences Sonicare 529 66f8a7c4fc79492f8071c7681c9a7a6b 642309 true true true false 57 2197784 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:09 14 Topic 1 0 642309 328348 57                 35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:10 E_Children shall not play with the appliance. 529 433a437e7c4f4b8ca941d49cd4244113 642310 true true true false 57 2197785 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:10 14 Topic 1 0 642310 79173 57           Кӯдакон бо дастгоҳ набояд бозӣ кунанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:10 E_Children sentence Sonicare 529 a27cff958d7d41629e6bbfbee15d3cec 642311 true true true false 57 2197786 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:10 14 Topic 1 0 642311 328350 57           Дастгоҳи мазкурро кӯдакон ва ашхосе, ки қобилияти ҷисмонӣ, эҳсосӣ ё ақлӣ доранд, ё таҷриба ва дониш надоранд, метавонанд истифода баранд, агар онҳо таҳти назорат ё дастур оид ба истифодаи дастгоҳ оиди бехатарӣ омода шуда бошанд ва хатарҳои марбутро дарк кунанд. Тозакунӣ ва нигоҳубини дастгоҳ набояд аз ҷониби кӯдакон бидуни назорат анҷом дода шавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:11 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 44b7cca2a4b7479981ce36fcf314c9b6 642312 true true true false 57 2197787 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:11 14 Topic 1 0 642312 558195 57           Танҳо лавозимот ва маводи масрафии аслии Philips-ро истифода баред. Танҳо барқпуркунандае, ки бо маҳсулот дода мешавад, истифода баред. Агар дода шуда бошад, танҳо сими аслии USB ва воҳиди барқгирии USB-ро истифода баред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:12 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 13df792355db43fdb9ac959a19993912 642314 true true true false 57 2197789 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:12 14 Topic 1 0 642314 472199 57           Барқпуркунандаро дар берун ё дар наздикии сатҳи тафсон истифода набаред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:13 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 19d2b05ef127433d8d5ca980d7201c89 642315 true true true false 57 2197790 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:13 14 Topic 1 0 642315 558974 57           Ҳеҷ як қисми маҳсулотро дар мошини зарфшӯӣ тоза накунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:13 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 81f4b7e74e4047b0a9e4fa2a4e614837 642316 true true true false 57 2197791 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:13 14 Topic 1 0 642316 559822 57           Дастгоҳи мазкур танҳо барои тоза кардани дандон, милк ва забон пешбинӣ шудааст.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:14 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 9f4f2785331445fd955f61fa1dd1e346 642317 true true true false 57 2197792 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:14 14 Topic 1 0 642317 559826 57           Агар пас аз истифода хунравии аз ҳад зиёд рух диҳад, агар хунравӣ пас аз 1 ҳафтаи истифода идома ёбад ё агар Шумо нороҳатӣ ва дард ҳис кунед, истифодаи дастгоҳро қатъ кунед ва ба духтури дандон муроҷиат кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:14 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 3efa662b171c4f358573106cea16b0f9 642318 true true true false 57 2197793 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:14 14 Topic 1 0 642318 364529 57           Агар Шумо дар давоми 2 моҳи пеш ҷарроҳии даҳон ё милки дандон дошта бошед, пеш аз истифодаи ин асбоб бо духтури дандон машварат кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:15 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 94e4d11493d34ba180a0b854d6297685 642319 true true true false 57 2197794 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:15 14 Topic 1 0 642319 559699 57           Агар Шумо кардиостимулятор ё дигар дастгоҳи имплантатсияшуда дошта бошед, пеш аз истифода ба духтур ё истеҳсолкунандаи дастгоҳи имплантатсияшуда муроҷиат кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:15 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 ab60171acbe64119af5dfc0e9b76a0ed 642320 true true true false 57 2197795 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:15 14 Topic 1 0 642320 364532 57           Агар Шумо нигарониҳои тиббӣ дошта бошед, пеш аз истифодаи ин дастгоҳ бо духтур маслиҳат кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:16 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 9992a4b71e9b4d9bac8a194c03e20ed8 642321 true true true false 57 2197796 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:16 14 Topic 1 0 642321 364534 57           Дастгоҳи мазкур дастгоҳи нигоҳубини шахсӣ аст ва барои истифода дар беморони сершумор дар амалияи духтури дандон ё муассиса пешбинӣ нашудааст.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:16 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 505ad090c43a4f4995aeaf4f76e5b94c 642322 true true true false 57 2197797 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:16 14 Topic 1 0 642322 364535 57           Истифодаи чӯткаро ҳангоми сараки кӯфта ё хамидашуда будан, қатъ кунед. Сараки чӯткаро ҳар 3 моҳ ё зудтар иваз кунед, агар нишонаҳои фарсудашавӣ пайдо шаванд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:17 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 3606c01d31c047bcb52bc72ba97e0759 642323 true true true false 57 2197798 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:17 14 Topic 1 0 642323 364536 57           Агар хамираи дандоншӯии Шумо дорои пероксид, содаи нонпазӣ ё бикарбонат бошад (дар баъзе хамираи дандоншӯӣ маъмул аст), пас аз ҳар як истифода сараки чӯткаро бо собун ва об бодиққат тоза кунед. Он имконияти шикастани пластикро пешгирӣ мекунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:17 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 165198015cbf474ca48b9de586ff4192 642324 true true true false 57 2197799 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:17 14 Topic 1 0 642324 388274 57           Аз тамоси мустақим бо маҳсулоте, ки дорои равғанҳои эфирӣ ё равғани кокос мебошанд, худдорӣ намоед. Тамос метавонад боиси канда шудани мӯйякҳои чӯтка гардад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:18 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 11e0843a4fdb407a9c0b7c41f940b9f7 642325 true true true false 57 2197800 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:18 14 Topic 1 0 642325 565422 57           Барои пур кардани батарея, танҳо адаптери девории USB, пойгоҳи барқпуркунанда ва қуттии сайёҳии барқпуркунанда бо маҳсулот таъминшуда истифода баред: WAA1001, WAA2001, HX9200 ё HX9200/B, ва TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ё CBB2001. Сими дарозкуниро истифода набаред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:18 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 1b5ef813e0b6456aa26dd5198b05295f 642326 true true true false 57 2197801 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:18 14 Topic 1 0 642326 210676 57   Дастури Таъминоти Радио    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:20 P_Handle 1145 e4e5af2013d14bc283b20b7a7ff5043c 642330 true true true false 57 2197805 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:20 14 Topic 1 0 642330 1316 57           Дастак   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:20 P_Power on/off button 540 d63c76742126444d86ef583ee414db41 642331 true true true false 57 2197806 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:20 14 Topic 1 0 642331 99058 57           Тугмаи фаъол/хомӯш   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:24 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 b799d09aeacd4451ae1be0009dca723c 642344 true true true false 57 2197819 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:24 14 Topic 1 0 642344 28362 57           Таркиби қуттӣ вобаста ба модели харидашуда метавонад фарқ кунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:34 Using your Philips Sonicare 306 5333c254d2484de39036b2e1fc4c8df1 642381 true true true false 57 2197856 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:34 14 Topic 1 0 642381 28383 57   Philips Sonicare-и худро истифода бар   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:41 Features 437 2cf7e3c9f0f94667b4ade1d727057cc6 642402 true true true false 57 2197878 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:41 14 Topic 1 0 642402 68954 57   Хусусиятҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:51 Charging and battery status (Heading only) 1419 0e3263e8f3014ca8b5e7f0731816b469 642431 true true true false 57 2197907 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:51 14 Topic 1 0 642431 385246 57   Барқпуркунӣ ва ҳолати батарея   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:53 Cleaning (Heading only) 1419 de96d8f5e93247df837cc15cd19d4da4 642437 true true true false 57 2197913 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:53 14 Topic 1 0 642437 385337 57   Тозакунӣ    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:55 Storage (Oslo) 1517 80872ad8200548a799d3d9519b7a7d2d 642448 true true true false 57 2197924 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:30:55 14 Topic 1 0 642448 412305 57   Нигоҳдорӣ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Агар Шумо маҳсулотро барои муддати тӯлонӣ истифода набаред, онро аз васлаки барқӣ ҷудо кунед, тоза кунед ва дар ҷои хунук ва хушк дур аз нурҳои бевоситаи офтоб нигоҳ доред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:00 Warranty and support (heading only) 244 397edcf3ebd84ec692e498c6ccbd22dc 642459 true true true false 57 2197935 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:00 14 Topic 1 0 642459 939 57   Кафолат ва дастгирӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:01 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 90d39eb168d44167b30d2c9a5743b105 642460 true true true false 57 2197936 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:01 14 Topic 1 0 642460 940 57           Агар ба Шумо маълумот ё дастгирӣ лозим бошад, лутфан ба  www.philips.com/support ташриф оред ё варақаи кафолати байналмилалиро хонед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:21 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 e3006befe99a47fda4dcbaf6664407df 642466 true true true false 58 2197943 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:21 14 Topic 1 0 642466 573499 58           Philips Sonicare maşgalasyna hoş geldiňiz!   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:21 Important safety information - general introduction SONICARE 418 b774b457cf144f049e23ff7867545735 642468 true true true false 58 2197945 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:21 14 Topic 1 0 642468 558192 58           Bu önümi diňe onuň niýetlenilýän maksady üçin ulanyň. Önümi we onuň batareýalaryny hem-de esbaplaryny ulanmazdan ozal, şu möhüm maglumaty üns bilen okaň hem-de geljekde gollanmak üçin ýygnap goýuň. Nädogry ulanmak howplara ýa-da agyr şikeslere eltip bilýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:22 Warnings (heading only) 544 2a3c8317b1b4410d8430d9e9f3f5df5d 642471 true true true false 58 2197948 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:22 14 Topic 1 0 642471 117259 58   Duýduryşlar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:23 Children sentences Sonicare 529 2b771a882a474fd4952c7179e011a14d 642474 true true true false 58 2197951 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:23 14 Topic 1 0 642474 328348 58                 35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:24 E_Children shall not play with the appliance. 529 b4d91ca75a7d40cd86ae7fee90aaaa9c 642475 true true true false 58 2197953 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:24 14 Topic 1 0 642475 79173 58           Çagalar enjam bilen oýnamaly däl.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:24 E_Children sentence Sonicare 529 5fb6f2b41e0048f691bd2a0d999d0d6e 642476 true true true false 58 2197954 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:24 14 Topic 1 0 642476 328350 58           Enjamy çagalar, şeýle hem enjamy howpsuz görnüşde ulanmak boýunça gözükdirijiler berlen ýa-da howpsuz ulanmak boýunça gözegçilik astyndaky we degişli howplar özlerine mälim edilen ýagdaýynda fiziki, duýgurlyk ýa-da zehin ukyplary pes ýa-da tejribesi we bilimi bolmadyk şahslar hem ulanyp biler. Çagalar gözegçilik astynda däl wagty enjamda arassaçylyk we ulanyjy tarapyndan geçirilmäge degişli abatlaýyş işlerini geçirmeli däl.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:24 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 b046a80b9a9b45c2a3fab930a7b7c3c7 642477 true true true false 58 2197955 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:24 14 Topic 1 0 642477 558195 58           Diňe hakyky Philips esbaplaryny ýa-da sarp ediş materiallaryny ulanyň. Diňe önümiň ýany bilen berlen zarýadnigi ulanyň. Eger berlen bolsa, diňe original USB kabelini we USB tok üpjünçilik bloguny ulanyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:25 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 9f55e67a1fd547779fd7017d319ce5b5 642479 true true true false 58 2197957 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:25 14 Topic 1 0 642479 472199 58           Zarýadnigi daşarda ýa-da gyzgyn üstleriň golaýynda ulanmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:25 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 831326da2372463da4c9e2670ac05101 642480 true true true false 58 2197958 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:25 14 Topic 1 0 642480 558974 58           Önümiň hiç bir bölegini gap-gaç ýuwujyda arassalamaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:25 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 3b6105bffee445b9aa89ab6543fea0df 642481 true true true false 58 2197959 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:25 14 Topic 1 0 642481 559822 58           Bu enjam diňe dişleri, diş etini we dili arassalamak üçin dizaýn edilendir.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:25 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 a4e3d7bccfd34276bef8f8c1572e2159 642482 true true true false 58 2197960 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:25 14 Topic 1 0 642482 559826 58           Eger ulanyşdan soň çendenaşa ganama ýüze çyksa, ganama ulanyşdan 1 hepde geçensoň ýüze çykmaga dowam etse ýa-da bimazalyk ýa-da agyry duýsaňyz, enjamy ulanmagy bes ediň we stomatolog/lukman bilen maslahatlaşyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 dc46e30d9ffb448fa5e78f3b4b8ef2c3 642483 true true true false 58 2197961 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 14 Topic 1 0 642483 364529 58           Eger öňki 2 aýda agyz ýa-da diş eti operasiýasyny geçiren bolsaňyz, bu enjamy ulanmazdan öň stomatologyňyz bilen maslahatlaşyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 a8303c1d7edd49ac808b2715b5378a8e 642484 true true true false 58 2197962 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 14 Topic 1 0 642484 559699 58           Eger size kardiostimulýator ýa-da başga bir implant enjam goýlan bolsa, ulanmazdan öň lukmanyňyza ýa-da implant enjamyň öndürijisine ýüz tutuň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 794fdb77110a47baa201823311555aea 642485 true true true false 58 2197963 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 14 Topic 1 0 642485 364532 58           Eger lukmançylyk taýdan şübhelenseňiz, bu enjamy ulanmazdan öz lukmanyňyz bilen maslahatlaşyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 793854a3b31343ed929e9fa097d5b17c 642486 true true true false 58 2197964 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:26 14 Topic 1 0 642486 364534 58           Bu önüm şahsy ideg enjamy bolup, stomatologik klinikada ýa-da edarada birnäçe näsagda ulanmak üçin niýetlenilmeýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:27 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 2bbe0f093efb40d5b852d5b67e8a9a0e 642487 true true true false 58 2197965 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:27 14 Topic 1 0 642487 364535 58           Gyllary mynjyran ýa-da eplenen çotga nasadkasyny ulanmagy bes ediň. Nasadkany her 3 aýdan ýa-da könelme alamatlary ýüze çyksa, ondan hem ir çalşyryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:27 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 c0118f603ed3492caa444f01cdcc62f3 642488 true true true false 58 2197966 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:27 14 Topic 1 0 642488 364536 58           Eger diş pastaňyzda peroksid, azyk sodasy ýa-da bikarbonat bar bolsa (agardyjy diş pastalarynda köp ulanylýar), nasadkany her ulanyşdan soň sabyn we suw bilen mazaly arassalaň. Ol plastikde ähtimal jaýrylmanyň öňüni alýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:27 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 ed24228d9b12463e8b4edd76ae5eaf07 642489 true true true false 58 2197967 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:27 14 Topic 1 0 642489 388274 58           Düzüminde efir ýaglary ýa-da kokos ýagy bar bolan önümler bilen gönümel galtaşdyrmaň. Galtaşma gyllaryň gopmagyna eltip biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:27 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 86e5863b25b340319a9732552e85e237 642490 true true true false 58 2197968 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:27 14 Topic 1 0 642490 565422 58           Batareýa zarýad bermek üçin, diňe önümiň ýany bilen berlen USB diwar adapterini, zarýad beriş bazasyny we zarýad beriş syýahat çeholyny ulanyň: WAA1001, WAA2001, HX9200 ýa-da HX9200/B we TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ýa-da CBB2001. Uzaltma şnuruny ulanmaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:28 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 df2ceb36bf6e43b68f9183cfdc90ddfe 642491 true true true false 58 2197969 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:28 14 Topic 1 0 642491 210676 58   Radio enjam direktiwasy    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:29 P_Handle 1145 876f740f279347ea8b0f98d120dd090f 642495 true true true false 58 2197973 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:29 14 Topic 1 0 642495 1316 58           Tutawaç   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:29 P_Power on/off button 540 41a284a5b24b47bb97c8a7141424676f 642496 true true true false 58 2197974 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:29 14 Topic 1 0 642496 99058 58           Aç/öçür düwmesi   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:33 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 18417e39da9a4e4cb417763f537e85d3 642509 true true true false 58 2197987 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:33 14 Topic 1 0 642509 28362 58           Gutynyň içindäki zatlar satyn alnan modele görä dürlüçe bolup biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:41 Using your Philips Sonicare 306 3b892834b59a4dd4b2780f22e24939e0 642546 true true true false 58 2198024 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:41 14 Topic 1 0 642546 28383 58   Philips Sonicare enjamyňyzy ulanmak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:48 Features 437 a27b08e788b445b9ad4c6c7200bd13f8 642567 true true true false 58 2198045 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:48 14 Topic 1 0 642567 68954 58   Aýratynlyklar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:56 Charging and battery status (Heading only) 1419 d2abf4d0e7854aa1af58242dd9c977dc 642596 true true true false 58 2198074 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:56 14 Topic 1 0 642596 385246 58   Zarýad beriş we batareýa ýagdaýy   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:58 Cleaning (Heading only) 1419 03f607295bf541bc985478a3b5adade0 642602 true true true false 58 2198080 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:58 14 Topic 1 0 642602 385337 58   Arassalamak    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:01 Storage (Oslo) 1517 8a6a9a28330341329fb74d361fefbc2c 642613 true true true false 58 2198091 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:01 14 Topic 1 0 642613 412305 58   Saklamak   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Eger önümi uzak wagtlap ulanmajak bolsaňyz, ony rozetkadan sogrup arassalaň we gönümel gün şöhlesi düşmeýän salkyn, gury ýerde saklaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:05 Warranty and support (heading only) 244 e919abe2b7a8437b9b7621478120fdaa 642624 true true true false 58 2198102 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:05 14 Topic 1 0 642624 939 58   Kepillik we goldaw   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:05 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 a508a3844cb94db985d78b19b82a2c1e 642625 true true true false 58 2198103 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:05 14 Topic 1 0 642625 940 58           Maglumat ýa-da goldaw gerek bolsa,  www.philips.com/support salgysyna giriň ýa-da halkara kepillik hatyny okaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:33 E_Welcome to the Philips Sonicare family! 1981 aed8707aeff4458b849670e562dad413 642631 true true true false 59 2198112 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:33 14 Topic 1 0 642631 573499 59           Philips Sonicare oilasiga xush kelibsiz!   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:34 Important safety information - general introduction SONICARE 418 b581ad0c74b14449b6a1e43c99d24147 642633 true true true false 59 2198114 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:34 14 Topic 1 0 642633 558192 59           Mahsulotdan faqat toʻgʻri maqsadda foydalaning. Mahuslotdan hamda uning batareyalari va aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan avval, ushbu qoʻllanmani diqqat bilan oʻqib chiqing va keyinchalik murojaat qilish uchun uni saqlab qoʻying. Notoʻgʻri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:36 Warnings (heading only) 544 3bf209be6bac4e83b49c2b70c6cf3595 642636 true true true false 59 2198117 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:36 14 Topic 1 0 642636 117259 59   Ogohlantirishlar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:38 Children sentences Sonicare 529 ad268317657847e493d4f281b4684ee9 642639 true true true false 59 2198120 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:38 14 Topic 1 0 642639 328348 59                 35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:38 E_Children shall not play with the appliance. 529 b480a415576d414fa33ecfbe889617a0 642640 true true true false 59 2198121 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:38 14 Topic 1 0 642640 79173 59           Bolalar jihoz bilan oʻynamasliklari kerak.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:39 E_Children sentence Sonicare 529 566cbf8edb4d43e0ba41ce6cc7c3c8a6 642641 true true true false 59 2198122 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:39 14 Topic 1 0 642641 328350 59           Ushbu jihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega boʻlmagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan xavfsiz foydalanish boʻyicha koʻrsatmalar berilgan boʻlsa yoki ular nazorat ostida boʻlsalar va agar ular undan kelib chiqishi mumkin boʻlgan xavfni tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni tozalash va unga xizmat koʻrsatish ishlarini nazoratsiz amalga oshirmasliklari lozim.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:39 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 68b4ae8640b14780a344166f579d0ca8 642642 true true true false 59 2198123 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:39 14 Topic 1 0 642642 558195 59           Faqat original Philips aksessuarlaridan va sarf materiallaridan foydalaning. Faqat mahsulot bilan birga yetkazib berilgan quvvatlagichdan foydalaning. Agar toʻplamda mavjud boʻlsa, faqat original USB kabeldan va USB taʼminot blokidan foydalaning.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:40 Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 1134 40692e937c474ce185fa8456aa4b6ce8 642644 true true true false 59 2198125 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:40 14 Topic 1 0 642644 472199 59           Quvvatlagichdan tashqarida yoki isitiladigan yuzalar yaqinida foydalanmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:40 Do not clean any part of the product in the dishwasher. 1981 6a660aeaa0d64559a7dea143ec1ec10f 642645 true true true false 59 2198126 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:40 14 Topic 1 0 642645 558974 59           Mahsulotning hech bir qismini idish yuvish mashinasida tozalamang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:40 This product has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue SHORTENED 1134 88efbede3fb64920bb1bb9043c994e20 642646 true true true false 59 2198127 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:40 14 Topic 1 0 642646 559822 59           Jihoz faqat tishlarni, milklarni va tilni tozalash uchun ishlab chiqilgan.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:41 Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs SHORTENED 1981 b469754db0f84e55950d8c88057aa2a3 642647 true true true false 59 2198128 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:41 14 Topic 1 0 642647 559826 59           Agar foydalanishdan keyin ortiqcha qon chiqishi kuzatilsa, qon chiqishi 1 hafta foydalangandan keyin ham davom etsa yoki noqulaylik va ogʻriq his qilsangiz, jihozdan foydalanishni toʻxtating va stomatolog/shifokorga murojaat qiling.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:41 If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult 256 7d656c6fd2f3498facb2c1096eceb4d9 642648 true true true false 59 2198129 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:41 14 Topic 1 0 642648 364529 59           Agar oxirgi 2 oy ichida ogʻizda yoki milklarda jarrohlik ishlari olib borilgan boʻlsa, jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan maslahatlashing.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:41 If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or... 1981 7462998b0a36422da47bb8a39bd3bb85 642649 true true true false 59 2198130 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:41 14 Topic 1 0 642649 559699 59           Agar sizga kardiostimulyator yoki boshqa qurilma implantatsiya qilingan boʻlsa, foydalanishdan oldin shifokor bilan yoki implantatsiya qilingan qurilma ishlab chiqaruvchisi bilan maslahatlashing.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:42 If you have medical concerns, consult your doctor before you use the Philips Sonicare. 256 927600eec72344969f7b6708b6d85c3b 642650 true true true false 59 2198132 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:42 14 Topic 1 0 642650 364532 59           Agar salomatligingizda masalalar bor boʻlsa, ushbu jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan maslahatlashing.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:42 This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution. 256 bdfc2e62f0cc4e559496b50f56df7eb8 642651 true true true false 59 2198133 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:42 14 Topic 1 0 642651 364534 59           Ushbu jihoz shaxsiy parvarish qurilmasi boʻlib, stomatologik klinikada yoki muassasada bir necha bemorlar foydalanishi uchun moʻljallanmagan.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:43 Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months 256 173e07ced6914302a7ac7b1379281c64 642652 true true true false 59 2198134 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:43 14 Topic 1 0 642652 364535 59           Tuklari singan yoki bukilgan choʻtka kallagidan foydalanishni toʻxtating. Choʻtka kallagini har 3 oyda yoki agar eskirganlik belgilari namoyon boʻlsa – undan ham tezroq almashtiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:43 If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly 256 1cae4753fd6b4295befb2ea327c382a2 642653 true true true false 59 2198135 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:43 14 Topic 1 0 642653 364536 59           Agar tish pastangiz tarkibida peroksid, oshxona sodasi yoki (oqartiruvchi tish choʻtkalarida koʻp ishlatiladigan) bikarbonat bor boʻlsa, choʻtka kallagini har bir foydalanishdan keyin suv va sovun bilan yaxshilab tozalang. Bu plastikni ehtimoliy sinishdan saqlaydi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:43 E_Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact 806 2c3382c133a748018de36104090a1fe6 642654 true true true false 59 2198136 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:43 14 Topic 1 0 642654 388274 59           Tarkibida efir moylari yoki kokos moyi boʻlgan mahsulotlarning bevosita teginishidan saqlaning. Teginish – choʻtkaning siljib qolishiga olib kelishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:43 To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base andcharging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 orHX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord. 1981 ab2d9504cd114dd0832f7441f879c198 642655 true true true false 59 2198137 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:43 14 Topic 1 0 642655 565422 59           Batareyani quvvatlash uchun faqat mahsulot bilan yetkazib berilgan devordagi USB adapterdan, quvvatlash tagligidan va sayohat gʻilofidan foydalaning. WAA1001, WAA2001, HX9200 yoki HX9200/B, va TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 yoki CBB2001. Uzaytirish kabellaridan foydalanmang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:44 Radio Equipment Directive (Heading only) 767 9fb276cc37874cf6890504d8fb38dd28 642656 true true true false 59 2198138 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:44 14 Topic 1 0 642656 210676 59   Radio jihozlari boʻyicha direktiva    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:45 P_Handle 1145 5f73dd3925eb469c982c0b2be379e639 642660 true true true false 59 2198142 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:45 14 Topic 1 0 642660 1316 59           Dasta   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:45 P_Power on/off button 540 37b747496ed047ee98b05adc3aee7afc 642661 true true true false 59 2198143 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:45 14 Topic 1 0 642661 99058 59           Yoqish/oʻchirish tugmachasi   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:49 E_The content of the box may vary based on the model purchased. 1142 ab7b6de2c2394a0b895f23c2144053a5 642674 true true true false 59 2198156 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:49 14 Topic 1 0 642674 28362 59           Qutining tarkibi xarid qilingan modelga qarab farqlanishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:00 Using your Philips Sonicare 306 27021be351c64f989e43b246013ea54e 642711 true true true false 59 2198195 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:00 14 Topic 1 0 642711 28383 59   Philips Sonicare jihozingizdan foydalanish   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:07 Features 437 985db4a9214c41e3b5b5b92b71496e83 642733 true true true false 59 2198216 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:07 14 Topic 1 0 642733 68954 59   Funksiyalar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:16 Charging and battery status (Heading only) 1419 bbeaf79b7a3044e4a777094d84c50874 642762 true true true false 59 2198246 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:16 14 Topic 1 0 642762 385246 59   Quvvatlash va batareya maqomi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:21 Cleaning (Heading only) 1419 d7da0058740c462981ed60671538e8d4 642768 true true true false 59 2198252 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:21 14 Topic 1 0 642768 385337 59   Tozalash    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:24 Storage (Oslo) 1517 d48a985eddbc47be810026c012b23fb0 642779 true true true false 59 2198263 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:24 14 Topic 1 0 642779 412305 59   Xotira   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Agar mahsulotdan uzoq vaqt foydalanmaydigan boʻlsangiz, uni elektr tarmogʻidan uzing, tozalang va quyosh tushmaydigan salqin va quruq joyga olib qoʻying.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:28 Warranty and support (heading only) 244 db5c70641b564688b7be958129864349 642790 true true true false 59 2198274 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:28 14 Topic 1 0 642790 939 59   Kafolat va qoʻllab-quvvatlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:28 If you need information or support, please visit www.philips.com/support 115 d55009245dae4dd381d796e31a4e05d1 642791 true true true false 59 2198275 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:28 14 Topic 1 0 642791 940 59           Agar sizga maʼlumot yoki qoʻllab-quvvatlash kerak boʻlsa,  www.philips.com/support veb-saytiga tashrif buyuring yoki xalqaro kafolat varaqasiga qarang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:11:58 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 c2c59ecb280247c29241710753265522 643289 true true true false 54 2198676 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:11:58 14 Topic 1 0 643289 559820 54           Սույնով Philips-ը հայտարարում է, որ ռադիոհաճախականության միջերեսով (Bluetooth կամ BrushSync) ապահովված ատամի էլեկտրական խոզանակները համապատասխանում են թիվ 2014/53/EU ստանդարտին: Bluetooth ռադիո հաճախականություն. 2,4 ԳՀց Bluetooth առավելագույն ռադիո հաճախականության հզորություն. 3 դԲմ NFC ռադիո հաճախականություն. 13,56 ՄՀց NFC առավելագույն ռադիո հաճախականության հզորություն. 30,16 դԲմ ԵՄ համապատասխանության հայտարարագրի տեքստն ամբողջությամբ հասանելի է հետևյալ ինտերնետ հասցեով՝  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:11:58 Recycling 130 eb4d3cb45c4a4c32a2c3e250ab49020f 643290 true true true false 54 2198677 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:11:58 14 Topic 1 0 643290 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:09 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 17b31845934b4ee89e714d70d23b957c 643301 true true true false 55 2198688 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:09 14 Topic 1 0 643301 559820 55           Ушуну менен Philips радио жыштык интерфейси менен жабдылган (Bluetooth® же BrushSync) электр тиш щеткалары 2014/53/EU Директивасына ылайык келерин жарыялайт. Bluetooth радио жыштыгы: 2.4 ГГц Bluetooth радио жыштыгынын максималдуу кубаты: 3 дБм NFC радио жыштыгы: 13.56 МГц NFC радио жыштыгынын максималдуу кубаты: 30.16 дБм ЕБнын шайкештик декларациясынын толук тексти төмөндөгү интернет дарегинен көрсө аласыз:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:09 Recycling 130 fa6b87a1e1af4d6c9045cc21d9a0d571 643302 true true true false 55 2198689 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:09 14 Topic 1 0 643302 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:23 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 26aa0d4b01644f8983d8b5c082f07e02 643319 true true true false 56 2198706 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:23 14 Topic 1 0 643319 559820 56           აქვე Philips-ი აცხადებს, რომ კბილის ელექტროჯაგრისები, რომლებიც აღჭურვილია რადიოსიხშირული ინტერფეისით (Bluetooth ან BrushSync), 2014/53/EU დირექტივის შესაბამისია. Bluetooth რადიო-სიხშირე: 2,4 გგჰ Bluetooth რადიო-სიხშირის მაქსიმალური სიმძლავრე: 3 დეციბელი/მილივატი NFC რადიო-სიხშირე: 13,56 მგჰც NFC რადიო-სიხშირის მაქსიმალური სიმძლავრე: 30,16 დეციბელი/მილივატი ევროკავშირის შესაბამისობის დეკლარაცია სრულად ხელმისაწვდომია შემდეგ ინტერნეტმისამართზე:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:24 Recycling 130 ab5f5e9a849448be98acef73ac579231 643320 true true true false 56 2198707 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:24 14 Topic 1 0 643320 1010 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:37 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 139d9cab889f4ed593af8504f4bde855 643338 true true true false 57 2198725 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:37 14 Topic 1 0 643338 559820 57           Ҳамин тариқ, Philips эълон мекунад, ки чӯткаҳои дандоншӯии электрикии бо интерфейси басомади радио муҷаҳҳазшуда (Bluetooth ё BrushSync) ба Дастури 2014/53/EU мувофиқанд. Басомади радиои Bluetooth: 2.4 ГҲс Қувваи ниҳоии басомади радиои Bluetooth: 3 дБм Басомади радиои NFC: 13.56 МҲс Қувваи ниҳоии басомади радиои NFC: 30.16 дБм Матни пурраи эъломияи мутобиқати ИА дар суроғаи интернетии зерин дастрас аст:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:37 Recycling 130 646352dd3ff244429f0da22dfc48f01d 643339 true true true false 57 2198726 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:37 14 Topic 1 0 643339 1010 57   Истифодаи такрорӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:50 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 2c78f4d2e4584389b4099a733c1d0f40 643357 true true true false 58 2198744 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:50 14 Topic 1 0 643357 559820 58           Şunlukda, Philips radioýygylyk interfeýsi (Bluetooth ýa-da BrushSync) bilen enjamlaşdyrylan elektrikli diş çotgalarynyň Direktiwa 2014/53/EU bilen ylalaşyklydygyny yglan edýär. Bluetooth radioýygylygy: 2,4 GGs Maksimum Bluetooth radioýygylygy kuwwaty: 3 dBm NFC radioýygylygy: 13,56 MGs Maksimum NFC radioýygylygy kuwwaty: 30,16 dBm ÝB-niň laýyklyk deklarasiýasynyň doly teksti şu aşakdaky internet salgysynda elýeterlidir:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:50 Recycling 130 88fcb7ef986f407caf5844f673060ff9 643358 true true true false 58 2198745 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:50 14 Topic 1 0 643358 1010 58   Zibile zyňmak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:03 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 d836b573e59141c9ae3edcae422e45ea 643376 true true true false 59 2198763 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:03 14 Topic 1 0 643376 559820 59           Mazkur bayonnoma, Philips kompaniyasining radio chastota interfeysi (Bluetooth® yoki BrushSync) bilan jihozlangan elektr tish choʻtkalari, Yevropa Ittifoqining 2014/53/EU-son direktivasining asosiy talablariga va boshqa tegishli qoidalariga muvofiqligini bayon qiladi. Bluetooth radio chastotasi: 2,4 GGs Maksimal Bluetooth radio chastotasi quvvati: 3 dBm NFC radio chastotasi: 13,56 MGs Maksimal NFC radio chastotasi quvvati: 30,16 dBm Yevropa Ittifoqi moslik deklaratsiyasining toʻliq matni quyidagi internet manzilga joylangan:  www.philips.com/support.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:03 Recycling 130 54c107fa30734df582399cd042268c8c 643377 true true true false 59 2198764 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:03 14 Topic 1 0 643377 1010 59   Qayta ishlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:16 Updated RED text OHC SHORTENED PRINT 1134 855c669eb7fc414dbd67868d9e6c5fd1 643395 true true true false 60 2198782 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:16 14 Topic 1 0 643395 559820 60           Bununla, Philips radio tezliyi interfeysi ilə (Bluetooth® və ya BrushSync) təchiz edilmiş elektrik diş fırçalarının 2014/53/Aİ Direktivinə uyğun olduğunu bəyan edir. Bluetooth radio tezliyi: 2,4 GHz Maksimum Bluetooth radio tezliyi gücü: 3 dBm NFC radio tezliyi: 13,56 MHz Maksimum NFC radio tezliyi gücü: 30,16 dBm Aİ uyğunluq bəyannaməsinin tam mətni aşağıdakı internet ünvanında əlçatandır:  www.philips.com/support   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:17 Recycling 130 57649d20cda242fd9bb5ba7281634e4a 643396 true true true false 60 2198783 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:17 14 Topic 1 0 643396 1010 60   Təkrar emal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:16:50 Keep the charger away from water. 1981 1eee71caa1bd40acbf6524546a6439ad 644589 true true true false 54 2199489 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:16:50 14 Topic 1 0 644589 559913 54           Հեռու պահեք լիցքավորիչը ջրից։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:16:51 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 4095d480ef2942c6acd1a18bf5368cbd 644590 true true true false 54 2199490 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:16:51 14 Topic 1 0 644590 559914 54           Մաքրելուց հետո, համոզվեք, որ լիցքավորիչը լիովին չոր է, նախքան այն պատի վարդակին միացնելը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:16:51 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 e2360db5d99448e0b970e2affbabbac3 644591 true true true false 54 2199491 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:16:51 14 Topic 1 0 644591 559915 54           Այս սարքը չի պարունակում է օգտվողի կողմից սպասարկվող մասեր։ Եթե սարքը վնասված է, մի օգտագործեք այն և կապվեք ձեր երկրի Հաճախորդների սպասարկման կենտրոնի  հետ։ Եթե լարը վնասված է, փոխարինեք լիցքավորիչը նորով։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:17:10 Keep the charger away from water. 1981 4d873c6797cd468eac482a9a7a985254 644597 true true true false 55 2199497 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:17:10 14 Topic 1 0 644597 559913 55           Кубаттагычты суудан алыс кармаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:17:10 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 6e39c0b5837d4e4eb6e184d605afb08c 644598 true true true false 55 2199498 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:17:10 14 Topic 1 0 644598 559914 55           Тазалап, дубалдагы розеткага туташтыруудан мурун кубаттагыч толугу менен кургак экенин текшериңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:17:10 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 d9747ed128e1462c9667cf235eef3a80 644599 true true true false 55 2199499 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:17:10 14 Topic 1 0 644599 559915 55           Шайманда колдонуучу тейлей турган бөлүктөр жок. Шайманга доо кеткен болсо, аны колдонууну токтотуп, өлкөңүздөгү Кардарларды тейлөө борборуна  кайрылыңыз. Шнуру бузулган болсо, кубаттагычты жаңысына алмаштырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:17:27 Keep the charger away from water. 1981 78350ee0a9364f5b8cd062279937aec6 644605 true true true false 56 2199505 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:17:27 14 Topic 1 0 644605 559913 56           მოაცილეთ წყალს დამტენი.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:17:28 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 b74200e14b7c4d6b936dc4b348dac1c8 644606 true true true false 56 2199506 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:17:28 14 Topic 1 0 644606 559914 56           გაწმენდის შემდეგ დარწმუნდით, რომ დამტენი სრულად მშრალია, ვიდრე მას შეაერთებდეთ კედლის როზეტში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:17:28 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 d6018ce14c4146f3b1a4bc810203306f 644607 true true true false 56 2199507 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:17:28 14 Topic 1 0 644607 559915 56           ეს მოწყობილობა არ შეიცავს ნაწილებს, რომლებიც შეიძლება შეაკეთოს მომხმარებელმა. დაზიანების შემთხვევაში, შეწყვიტეთ მისი გამოყენება და დაუკავშირდით თქვენს ქვეყანაში  არსებულ მომხმარებლებზე ზრუნვის ცენტრს. თუ სადენი დაზიანებულია, შეცვალეთ დამტენი ახლით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:17:45 Keep the charger away from water. 1981 2eeb465d348f4d9ca4688e06c619e1bc 644613 true true true false 57 2199513 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:17:45 14 Topic 1 0 644613 559913 57           Барқпуркунандаро аз об дур нигоҳ доред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:17:45 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 c9552cc5856d43a79b7b5c758212e0f0 644614 true true true false 57 2199514 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:17:45 14 Topic 1 0 644614 559914 57           Пас аз тозакунӣ, пеш аз пайваст кардани он ба найчаи барқии деворӣ боварӣ ҳосил кунед, ки барқпуркунанда пурра хушк аст.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:17:45 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 e3004e5c0ffd49b9b7349814753ea95a 644615 true true true false 57 2199515 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:17:45 14 Topic 1 0 644615 559915 57           Дастгоҳи мазкур қисмҳои аз ҷониби корбар хидматшаванда надорад. Агар дастгоҳ вайрон шуда бошад, истифодаи онро қатъ кунед ва ба Маркази нигоҳубини истеъмолкунандагон дар давлати  худ муроҷиат кунед. Агар сим вайрон шуда бошад, барқпуркунандаро бо сими нав иваз кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:18:02 Keep the charger away from water. 1981 5689868f2ffa407caf0429b5cc411d06 644621 true true true false 58 2199521 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:18:02 14 Topic 1 0 644621 559913 58           Zarýadnigi suwdan uzakda saklaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:18:02 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 78b78738cc75498683176bc048e3629f 644622 true true true false 58 2199522 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:18:02 14 Topic 1 0 644622 559914 58           Arassalanyňyzdan soň, zarýadnigi diwar rozetkasyna dakmazdan öň doly guradyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:18:03 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 82431f710aab4d98bd0996955d4f49a2 644623 true true true false 58 2199523 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:18:03 14 Topic 1 0 644623 559915 58           Bu enjamda ulanyjynyň tehniki hyzmat edip biljek şaýlary ýokdur. Eger enjama zeper ýetse, ony ulanmagy bes ediň we ýurduňyzdaky Müşderi goldawy merkezine ýüz  tutuň. Eger şnura zeper ýeten bolsa, zarýadnigi täzesi bilen çalşyryň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-11T09:05:40 Keep the charger away from water. 1981 095e8d3e72cf42379f85cd17c457092e 644629 true true true false 59 2200383 Janette Weishaupt 2022-01-11T09:05:40 14 Topic 1 0 644629 559913 59           Quvvatlagichni suvdan uzoqda tuting.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-11T09:05:41 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 c4be1c031a0c4893ad4914100d09abcf 644630 true true true false 59 2200384 Janette Weishaupt 2022-01-11T09:05:41 14 Topic 1 0 644630 559914 59           Tozalashdan keyin quvvatlagich tarmoqqa ulanishdan oldin toʻliq quriganini tekshiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-11T09:05:41 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 5324a38c122f44a6bca21870c63f3510 644631 true true true false 59 2200385 Janette Weishaupt 2022-01-11T09:05:41 14 Topic 1 0 644631 559915 59           Jihoz foydalanuvchi xizmat koʻrsata olmaydigan qismlarga ega. Agar jihoz shikastlangan boʻlsa, undan foydalanishni toʻxtating va mamlakatingizdagi Mijozlarga xizmat koʻrsatish markaziga murojaat  qiling. Agar kabel shikastlangan boʻlsa, quvvatlagichni yangisiga almashtiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:18:20 Keep the charger away from water. 1981 1fb23a5a6d8644a1b5b6a35f5e43b727 644637 true true true false 60 2199529 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:18:20 14 Topic 1 0 644637 559913 60           Doldurma qabını sudan uzaqda saxlayın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:18:20 After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket. 1981 824e2f19ed814b69935238d16e9214f9 644638 true true true false 60 2199530 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:18:21 14 Topic 1 0 644638 559914 60           Təmizlədikdən sonra doldurma qabını rozetkaya taxmazdan əvvəl tamamilə quruduğuna əmin olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:18:21 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 84aad89f61a2427b9f921f0f49c6d58d 644639 true true true false 60 2199531 Janette Weishaupt 2022-01-06T10:18:21 14 Topic 1 0 644639 559915 60           Bu cihazda istifadəçinin təmir edə biləcəyi hissələr yoxdur. Cihaz zədələnibsə, ondan istifadəni dayandırın və ölkənizdəki Müştəriyə Xidmət Mərkəzi ilə əlaqə  saxlayın. Kabel zədələnibsə, doldurma qabını yenisinə dəyişdirin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2022-04-04T11:08:12 Important safety information - general introduction SONICARE 418 a2346410df1e434e906f83137a643e15 653526 true true true false 40 2255217 Marie-josé DeRoos 2022-04-04T11:08:12 14 Topic 1 0 653526 558192 40           Chỉ dùng sản phẩm theo đúng mục đích. Đọc kỹ thông tin quan trọng này trước khi sử dụng sản phẩm cùng pin và phụ kiện và cất giữ để tiện tham khảo sau này. Không sử dụng đúng cách có thể gây nguy hiểm hoặc thương tích nghiêm trọng.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:02:05 Introduction Xian NEW 1981 e6ba84fdd7084a3bb638486cac8d563c 659254 true true true false 60 2322627 Owen Wang 2022-07-04T09:02:05 14 Topic 1 0 659254 559906 60   Giriş Xian-a giriş Xian-a giriş   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Daha çox dəstək və məhsul qeydiyyatı üçün bu səhifəyə daxil olun:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:06 E_OHC Introduction 1981 62639177e4df4e3da69c7b438eb1829b 659255 true true true false 60 2322628 Owen Wang 2022-07-04T09:02:06 14 Topic 1 0 659255 573498 60           Yeni Philips Sonicare elektrik diş fırçasını aldığınız üçün sizi təbrik edirik! Diş ərpinin daha yaxşı təmizlənməsi, daha bəyaz dişlər və daha sağlam damaqlar - hamısı barmaqlarınızın ucunda. Sonicare-in zərif səs texnologiyası, habelə klinik cəhətdən işlənilib hazırlanmış və təsdiqlənmiş xüsusiyyətləri ilə hər dəfə mümkün olan ən yaxşı təmizliyi əldə etdiyinizə əmin ola bilərsiniz.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:02:06 Intended use (heading only) 418 0ba1103243404986a3f94de1cb214086 659256 true true true false 60 2322629 Owen Wang 2022-07-04T09:02:06 14 Topic 1 0 659256 233854 60   İstifadə Təyinatı   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:07 Intended Use (Xian) 1981 8c98a858493b44459f71ce71d349405d 659257 true true true false 60 2322630 Owen Wang 2022-07-04T09:02:07 14 Topic 1 0 659257 518214 60           Sonicare Prestige elektrik diş fırçaları diş çürüməsini azaltmaq, ağız sağlamlığını yaxşılaşdırmaq və qorumaq məqsədilə dişlərdəki diş ərpini və qida qalıqlarını təmizləmək üçün nəzərdə tutulub. Prestige elektrik diş fırçaları evdə istifadə üçün nəzərdə tutulub. Uşaqlar böyüklərin nəzarəti altında istifadə etməlidir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:02:07 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 7d4ee11542e44ff9b5327f2085923da9 659258 true true true false 60 2322631 Owen Wang 2022-07-04T09:02:07 14 Topic 1 0 659258 518236 60   Philips Sonicare Philips Sonicare (Şək. 1) Philips Sonicare (Şək. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     "Premium All-in-One" fırça başlığı (A3) BrushSync simvolu     İntensivlik göstəricisi və gizli düymə SenseIQ göstəricisi Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcının göstəricisi Batareya göstəricisi Fırçalama əks-əlaqəsinin işığı Doldurma bazası   USB-A divar adapteri USB-C kabeli Şarj etmə funksiyalı portativ qab USB-C yuvası Qeyd:     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:08 P_Hygienic travel cap 1145 077103eeab4345a586e63049518d1a37 659259 true true true false 60 2322632 Owen Wang 2022-07-04T09:02:08 14 Topic 1 0 659259 28353 60           Gigiyenik portativ qapaq   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:08 Read Operator’s Manual: 1981 31c37159351c4169a80e89671678134e 659260 true true true false 60 2322633 Owen Wang 2022-07-04T09:02:08 14 Topic 1 0 659260 564742 60           Məhsulda aşağıdakı simvollar görünə bilər:   Operator Təlimatını  oxuyun:   Ayrıla bilən enerji təchizatı  hissəsi: "xxxxxx" istifadə olunacaq təsdiqlənmiş şarj cihazlarının model nömrəsini göstərir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:02:09 Sonicare App - Getting Started 1981 c81d79edf46e44469fa34c1160e5e00f 659261 true true true false 60 2322634 Owen Wang 2022-07-04T09:02:09 14 Topic 1 0 659261 518266 60   Sonicare tətbiqi - Başlamaq   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:09 Sonicare App NEW (Xian) 1981 d5fcaa8c3d9a40d6ac75d5b7774686b2 659262 true true true false 60 2322635 Owen Wang 2022-07-04T09:02:09 14 Topic 1 0 659262 559907 60           Əlaqəli təcrübə təmin etmək üçün Sonicare tətbiqi diş fırçanız ilə əlaqələndirilir. Diş fırçanızı Sonicare tətbiqi hesabına qoşmaqla bunları edə biləcəksiniz:  Seçdiyiniz rejimlərə, intensivliyə və diş fırçası əks-əlaqəsinə uyğun olaraq Sonicare diş fırçası parametrlərini fərdiləşdirin. Fırçalamanızın təkmilləşməsini izləyin. Ağız sağlamlığınızı yaxşılaşdırmaq üçün fərdiləşdirilmiş ipucuları və təsirli tövsiyələr əldə edin. Bütün üstünlüklərə daxil olun və "Prestige" təcrübəniz üçün davamlı təkmilləşdirmələr əldə edin.   Tətbiq iPhone və Android™ smartfonlarının geniş çeşidi ilə uyğun gəlir. Daha ətraflı məlumat  www.philips.com/Prestige-Get-Started veb-saytında mövcuddur. Sonicare tətbiqindən istifadəyə başlamaq üçün:    Sonicare tətbiqini telefonunuza endirin. Telefonunuzda Bluetooth-un yandırıldığından əmin olun. Aktiv (işıqları yanılı) olduğundan əmin olmaq üçün fırçanızı götürün.  Tətbiqi açın və göstərilən addımları yerinə yetirin.  Diş fırçanızı tətbiq ilə əlaqələndirin.  Tətbiqdə hesabınızı yaradın. Ən son təkmilləşdirmələrə və xüsusiyyətlərə daxil olmaq üçün tələb olunarsa, avadanlıq-proqram təminatı yeniləməsini tamamlayın. Mütəmadi fırçalayın. Əlaqəli təcrübənizə başlamağa hazırsınız. Diş fırçanızı tətbiq ilə mütəmadi sinxronizasiya etdiyiniz halda, ağız sağlamlığınızı təkmilləşdirməyə yardım edəcək yeniləmələr əldə edə bilərsiniz. Mütəmadi sinxronizasiya edin.  Manual olaraq sinxronizasiya etmək üçün: Tətbiqin xüsusiyyətlərindən/üstünlüklərindən faydalanmaq üçün diş fırçanızı hər iki həftədən bir tətbiq ilə əlaqələndirin/qoşun.  Avtomatik sinxronizasiya etmək üçün: Tətbiqi quraşdırarkən məkan icazəsini yandırın. Məkan icazələrinə yandırmaqla, telefonunuz diş fırçanızın nə vaxt əlaqə diapazonunda olduğunu bilir və ən son fikir, həmçinin tövsiyələri təmin etmək üçün fırçalama məlumatlarınızı tətbiqdə yeniləmək imkanına sahib olur. Qeyd: Tətbiqdən istifadə edərkən telefonunuzda Bluetooth-un yandırıldığından əmin olun, bunun vasitəsilə iş fırçanız fırçalama məlumatlarınızı tətbiqə ötürə və yeniləyə bilir. Fırçalama məlumatlarınızın niyə toplandığı haqqında suallarınız varsa, tətbiqin quraşdırılma prosesi zamanı əlçatan olan Sonicare Məxfilik Bildirişini nəzərdən keçirdiyinizə əmin olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:02:10 App - Features 1981 72f8659e8edd47ca89f9e0b4cab165a1 659263 true true true false 60 2322636 Owen Wang 2022-07-04T09:02:10 14 Topic 1 0 659263 508551 60   Tətbiqin xüsusiyyətləri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare Tətbiqi aşağıdakılar da daxil olmaqla, diş fırçanız üçün seçiminizə uyğun olaraq fərdiləşdirilə bilən parametrləri təmin edir:  İntensivlik parametrləri Rejimə nəzarətlər Adaptiv intensivliyin aktivləşdirilməsi və ya deaktiv  edilməsi Sürtünmə əks-əlaqəsinin aktivləşdirilməsi və ya deaktiv  edilməsi   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:02:10 Brush Head 1981 26d541a612da4036a0c66fb7a1cfa1b1 659264 true true true false 60 2322637 Owen Wang 2022-07-04T09:02:10 14 Topic 1 0 659264 508552 60   Fırça başlığı   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   "Sonicare Prestige" elektrik diş fırçanız yeni "Premium All-in-One fırça başlığı" (A3) ilə təchiz olunmuşdur. Bu fırça başı xüsusi olaraq diş ərpinin təmizlənməsi, dişlərin ağardılması (ləkələrin çıxarılması) və sağlam damaqlar üçün faydalar təmin etmək üçün nəzərdə tutulmuşdur.    "Premium All-in-One" fırça başlıqları, fırça başlığının alt hissəsindəki   simvolunda göstərildiyi kimi "BrushSync" texnologiyası ilə təchiz olunmuşdur (aşağıdakı təsvirə baxın).  Fırça başlığı seçimlərimizin bütün çeşidlərini araşdırmaq məqsədilə əlavə məlumat əldə etmək üçün veb-saytımıza daxil olun:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:02:11 Brushing instructions (Xian) 1981 90a6e7ec432c4dcc9793183015ad83c9 659265 true true true false 60 2322638 Owen Wang 2022-07-04T09:02:11 14 Topic 1 0 659265 522533 60   Fırçalama təlimatları   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Fırça başlığını dişlərin arasında yavaş-yavaş, yüngülcə irəli-geri hərəkət etdirin ki, daha uzun xovlar dişlərinizin arasına çata bilsin. Bütün fırçalama müddəti ərzində bu hərəkəti davam etdirin.             35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:11 E_Push the brush head firmly onto the handle. 1981 1801ac5e11d047769ea1839382eaf842 659266 true true true false 60 2322639 Owen Wang 2022-07-04T09:02:11 14 Topic 1 0 659266 573501 60           Fırça başlığını tutacağa doğru möhkəm itələyin.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:12 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 ef367938b57f4e2792345c3d43b8b5d8 659267 true true true false 60 2322640 Owen Wang 2022-07-04T09:02:12 14 Topic 1 0 659267 573502 60           Qeyd: Fırça başlığı ilə tutacağın arasında kiçik boşluğun görünməsi normaldır. Bu, fırça başlığının düzgün titrəməsinə imkan verir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:12 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 6b77982b24804a67a73fd018c17a9453 659268 true true true false 60 2322641 Owen Wang 2022-07-04T09:02:12 14 Topic 1 0 659268 573503 60           Fırçanın tükcüklərini isladın və az miqdarda diş pastası əlavə edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:13 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 9481d4fb4be8455e92e2bb9a1b7ea9d5 659269 true true true false 60 2322642 Owen Wang 2022-07-04T09:02:13 14 Topic 1 0 659269 573504 60           Diş fırçasının xovunu dişlərin üzərində kiçik bucaq altında (45 dərəcə) yerləşdirin. Xovun diş ətinə və ya diş ətinin bir qədər altına çatması üçün yüngül təzyiq tətbiq edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:13 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 e858c86b73f741dd903dfacf2090601c 659270 true true true false 60 2322643 Owen Wang 2022-07-04T09:02:13 14 Topic 1 0 659270 573505 60           Qeyd: Hər zaman fırça başlığının mərkəzinin dişlər ilə təmas etdiyindən əmin olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:14 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 97e68477884e4b739b8d5574b681c513 659271 true true true false 60 2322644 Owen Wang 2022-07-04T09:02:14 14 Topic 1 0 659271 573506 60           Philips Sonicare-i yandırmaq üçün yandırın/söndürün düyməsinə basın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:14 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 48845a3bd71748f79397f1c306cddd94 659272 true true true false 60 2322645 Owen Wang 2022-07-04T09:02:14 14 Topic 1 0 659272 573507 60           Philips Sonicare-in effektivliyini maksimallaşdırmaq və Philips Sonicare diş fırçasının sizin üçün fırçalamasına imkan vermək üçün yüngül təzyiq tətbiq edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:15 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 f03548c735fb4b7cb85cc2d805f53098 659273 true true true false 60 2322646 Owen Wang 2022-07-04T09:02:15 14 Topic 1 0 659273 573508 60           Qeyd: Tükcüklər acza işıqlanmalıdır. Sürtməyin. Tutacaqdakı titrəyiş dəyişikliyi və fırçalamanın əks-əlaqə işığı çox təzyiq tətbiq etdiyiniz zaman sizi xəbərdar etmək üçün bənövşəyi rəngdə yanıb-sönür.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:16 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 5efe23387b964a04b281f7eb3f9341b9 659274 true true true false 60 2322647 Owen Wang 2022-07-04T09:02:16 14 Topic 1 0 659274 573509 60           Ön dişlərin içəri səthlərini təmizləmək üçün fırça tutacağını yarı şaquli şəkildə əyin və hər dişin üzərində üst-üstə düşən bir neçə şaquli fırçalama vuruşları edin.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:16 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 b9227867de8046b8af88d3d62fbe89ae 659275 true true true false 60 2322648 Owen Wang 2022-07-04T09:02:16 14 Topic 1 0 659275 573510 60           "BrushPacer" fırçalama müddətini altı bərabər seqmentə bölür və növbəti sahəyə nə vaxt keçməli olduğunuzu göstərir. Seqmentlər qısa fasilə ilə titrəyişdə əks olunur. Fırçalama sessiyasının sonunda diş fırçası avtomatik olaraq dayanır.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:17 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 386ca4a95cfc4fec8e605984745bff3d 659276 true true true false 60 2322649 Owen Wang 2022-07-04T09:02:17 14 Topic 1 0 659276 573511 60           Qeyd: Philips Sonicare diş fırçanız breketlər, diş modifikasiyaları və diş doldurma materialları (plomblar, taclar, vinirlər) üzərində istifadə üçün təhlükəsizdir   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:02:18 Brushing modes (Xian) 1981 f0a857928d94429f853d587565a91515 659277 true true true false 60 2322650 Owen Wang 2022-07-04T09:02:18 14 Topic 1 0 659277 508553 60   Fırçalama rejimləri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Elektrik diş fırçanız altı seqmentli fırça sürətləndiricisi ilə diş həkiminin tövsiyə etdiyi 2 dəqiqəlik fırçalama rejimini təmin edən hamısı bir yerdə təmiz rejimə əvvəlcədən təyin olunur. Fırçalama rejiminizi fərdiləşdirmək üçün Sonicare tətbiqindən elektrik diş fırçası parametrlərini fərdiləşdirə  bilərsiniz.  Qeyd: Diş fırçasının tutacağında rejim göstərilməsə də, siz istənilən vaxt Sonicare tətbiqindən rejimi yeniləyə bilərsiniz və seçiminiz yadda saxlanılacaq.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:02:18 Intensity settings (Xian) 1981 16972889d0084e989675419d1265f65c 659278 true true true false 60 2322651 Owen Wang 2022-07-04T09:02:18 14 Topic 1 0 659278 518270 60   intensivlik parametrləri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Elektrik diş fırçanız 3 müxtəlif intensivlik parametri ilə təchiz edilib: Yüksək intensivlik (üç işıq) Orta intensivlik (iki işıq) Aşağı intensivlik (bir işıq)   İstədiyiniz intensivliyi manual olaraq seçmək üçün seçimlər arasında keçid etmək üçün tutacaqdakı intensivlik göstəricinin işıqlarına basın. İntensivlik parametrini fırçalamadan əvvəl, fırçalama zamanı və ya sonra dəyişdirmək mümkündür. Qeyd: İntensivlik parametri Sonicare tətbiqi vasitəsilə də fərdiləşdirilə bilər.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:02:19 BrushSync technology (Xian) 1981 deecc2ffa24742a89742cd2c49c01d48 659279 true true true false 60 2322652 Owen Wang 2022-07-04T09:02:19 14 Topic 1 0 659279 518354 60   BrushSync texnologiyası   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     "BrushSync" texnologiyası fırça başlığının mikroçip vasitəsilə tutacaq ilə birlikdə işləməsinə imkan verir. Fırça başlığının aşağısındakı   simvolu onun bu texnologiya ilə təchiz edilmiş fırça başlığı olduğunu göstərir.  "BrushSync" texnologiyası aşağıdakıları aktivləşdirir: Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı "BrushSync" rejimi baxım (Dilə qulluq üçün nəzərdə tutulmuş fırça başlıqları üçün)   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:19 Features NEW (Xian) 1981 b096f8f19fa842bbbf9dc3c7bdc025bb 659280 true true true false 60 2322653 Owen Wang 2022-07-04T09:02:19 14 Topic 1 0 659280 559908 60           SenseIQ Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi Adaptiv intensivlik Sürtünmə əks-əlaqəsi BrushPacer Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:02:20 SenseIQ NEW 1981 7e136354e4b24598b364c4542427deca 659281 true true true false 60 2322654 Owen Wang 2022-07-04T09:02:20 14 Topic 1 0 659281 559909 60   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare fırçalama davranışlarınızı (məsələn, hərəkətlər, vərdişlər, fırça başlığı seçimi) müşahidə edən və fərdiləşdirilmiş əks-əlaqə və tövsiyələr verən ağıllı funksiyaların birləşməsindən ibarət SenseIQ texnologiyası ilə təchiz olunmuşdur. SenseIQ funksiyalarına aşağıdakılar daxildir: Adaptiv intensivlik  Real vaxt əks-əlaqəsi:  Sürtünmə əks-əlaqəsi Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi Tətbiqdə fərdiləşdirilmiş tövsiyələr  Tətbiqdə fırçalama davranışı ilə bağlı əks-əlaqə Aşağıdakı hallarda ağıllı funksiyalar aktiv olduqda tutacaqdakı SenseIQ nişanı işıqlandırılacaq:  fırçalama zamanı  parametrlərin aktivləşdirilməsini və deaktiv edilməsini təsdiqləmək üçün    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:02:20 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 1cbc96ff0f064f5986fedecf0006a8a6 659282 true true true false 60 2322655 Owen Wang 2022-07-04T09:02:20 14 Topic 1 0 659282 518357 60   Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi Təzyiq sensoru Təzyiq sensoru   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Damaqlarınızı və dişlərinizi zədələnmədən qorumaq üçün Sonicare diş fırçanız fırçalama zamanı tətbiq etdiyiniz təzyiqi ölçür.    Həddən artıq təzyiq tətbiq etsəniz, tutacaq titrəyişini dəyişəcək və siz təzyiqi azaldana qədər fırçalama əks-əlaqəsinin işığı (bənövşəyi rəngdə) tutacağın alt hissəsində yanıb-sönəcək. Qeyd: Təzyiq Sensoru məhsulda aktivləşdirilmiş olur. Bu xüsusiyyəti qeyri-aktiv etmək üçün "Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə" bölməsinə baxın.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:02:21 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 831bb746af634d3eb4f93a76dfc68fc0 659283 true true true false 60 2322656 Owen Wang 2022-07-04T09:02:21 14 Topic 1 0 659283 559910 60   Adaptiv intensivlik   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare diş fırçanız diş ətinizi qorumaq üçün Adaptiv intensivlik ilə hazırlanmışdır. Uzun müddət ərzində həddən artıq təzyiq tətbiq etsəniz, diş fırçanız avtomatik olaraq intensivliyi 1 səviyyəsini aşağı salacaq. Təzyiq əks-əlaqəsində qısa bir fasilə olduğunu və intensivliyin növbəti aşağı səviyyəyə uyğunlaşdığını hiss edəcəksiniz. Qeyd: Adaptiv İntensivlik məhsulda aktivləşdirilmiş olur. Bu xüsusiyyəti qeyri-aktiv etmək üçün "Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə" bölməsinə baxın. Qeyd: Hər yeni fırçalama dövründə intensivlik əvvəlcədən seçdiyiniz parametrə qayıdacaq.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:02:21 Scrubbing Feedback 1981 610cfb805ffd4c81b83f1d3da202fe0f 659284 true true true false 60 2322657 Owen Wang 2022-07-04T09:02:21 14 Topic 1 0 659284 508557 60   Sürtünmə əks-əlaqəsi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare diş fırçanız sürtünmə davranışını aşkar etmək üçün fırçalama zamanı hərəkətləri ölçür (optimal texniki üsullar üçün fırçalama təlimatlarına nəzər salın). Fırçalama zamanı müntəzəm olaraq sürtürsünüzsə, tətbiqdə Sürtünmə əks-əlaqəsini aktiv etməyiniz tövsiyə olunacaq.   Sürtünmə əks-əlaqəsi aktivləşdirildikdə, tutacağın alt hissəsindəki fırçalama əks-əlaqəsinin işığı sarı rəngdə yanacaq və tutacaq fırçalamağı dayandırmaq üçün xatırladıcı kimi titrəyişi dəyişəcək. Sürtməyi dayandırdığınız zaman fırçalama əks-əlaqəsinin işığı sönəcək. Qeyd: Sürtünmə əks-əlaqəsi deaktiv edilir. Bu xüsusiyyəti aktiv etmək üçün "Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə" bölməsinə baxın.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:02:22 BrushPacer (Xian) 1981 d92056af73e0464989fe699bc3b17298 659285 true true true false 60 2322658 Owen Wang 2022-07-04T09:02:22 14 Topic 1 0 659285 518358 60   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     "BrushPacer" fırçalama müddətini altı bərabər seqmentə bölür və növbəti sahəyə nə vaxt keçməli olduğunuzu göstərir. Seqmentlər qısa fasilə ilə titrəyişdə əks olunur. Fırçalama sessiyasının sonunda diş fırçası avtomatik olaraq dayanır. Qeyd: "White+" və ya "Gum Health" rejimlərindən istifadə etdiyiniz zaman əlavə seqmentlər əlavə oluna bilər. Rejimin təsvirləri üçün Sonicare tətbiqinə nəzər salın.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:02:22 Brush head replacement reminder 1981 98665092232a415e988a9bfb7ea77af9 659286 true true true false 60 2322659 Owen Wang 2022-07-04T09:02:22 14 Topic 1 0 659286 518360 60   Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare diş fırçanız "BrushSync" texnologiyasından istifadə edərək ağıllı fırça başınızın aşınmasını izləyəcək: Fırçalama zamanı tətbiq etdiyiniz ümumi təzyiq Fırça başlığı ilə fırçaladığınız ümumi vaxt   Fırça başlığınız artıq effektiv işləmədikdə fırça başlığını dəyişdirmə xatırladıcısı sarı rəngdə yanıb-sönəcək və tutacaqdan fırça başlığınızı dəyişdirməyin vaxtının çatdığını bildirmək üçün bir sıra səs siqnalları və səslər gələcək. Qeyd: Fırça başlığının dəyişdirilməsi üçün xatırladıcı məhsulunuzla birlikdə aktivləşdirilmiş olur. Bu xüsusiyyəti qeyri-aktiv etmək üçün "Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə" bölməsinə baxın.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:02:23 Activating or deactivating features 1981 a1897fe790bd48c091e494880a26392a 659287 true true true false 60 2322660 Owen Wang 2022-07-04T09:02:23 14 Topic 1 0 659287 508559 60   Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Diş fırçanızın aşağıdakı xüsusiyyətlərini aktivləşdirə və ya deaktivləşdirə bilərsiniz:  Adaptiv intensivlik Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi Sürtünmə əks-əlaqəsi Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı Qeyd: Təzyiq sensoru söndürüldükdə Adaptiv intensivlik deaktiv ediləcək.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:02:23 From app 1981 e005a681d19c4a67923b60d2aecb2130 659288 true true true false 60 2322661 Owen Wang 2022-07-04T09:02:23 14 Topic 1 0 659288 508561 60   Tətbiq vasitəsilə   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aşağıdakı funksiyalar "Sonicare" tətbiqi vasitəsilə aktivləşdirilə və ya deaktiv edilə bilər.  Adaptiv intensivlik Sürtünmə əks-əlaqəsi Tətbiqə necə qoşulmaq barədə təlimat  üçün.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:02:24 From handle 1981 f9837720ee5345f2a41d09334f91ecd1 659289 true true true false 60 2322662 Owen Wang 2022-07-04T09:02:24 14 Topic 1 0 659289 508560 60   Tutacaq vasitəsilə   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Addım 1: Tutacağı şarj stendinin üzərinə yerləşdirin.      Addım 2: Güc düyməsinə bu müddət ərzində basıb saxlayın:     Adaptiv intensivlik  Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı  Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi   3 saniyəyə qədər  5 saniyəyə qədər  7 saniyəyə qədər    ¯   ¯   ¯     Addım 3: Bunu eşitdiyiniz zaman güc düyməsini buraxın     1 səs siqnalı  1 səs siqnalı və ardınca 2 səs siqnalı  1, 2 səs siqnalı və ardınca 3 səs siqnalı    ¯   ¯   ¯     "SenseIQ" göstəricisi 3 ərzində saniyə yanır  Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcının göstəricisi 3 saniyə yanır  "SenseIQ" göstəricisi və işıq halqası 3 saniyə ərzində bənövşəyi rəngdə yanır     Bununla yanaşı:      Batareya göstəricisinin 3 dəfə ağ rəngdə yanıb-söndüyünü görsəniz və aşağıdan yuxarıya doğru 3 səs eşitsəniz, deməli, funksiya aktivləşdirilib.       YAXUD        Batareya göstəricisinin üç dəfə sarı rəngdə yanıb-söndüyünü görsəniz və yüksəkdən aşağıya doğru 3 səs eşitsəniz, deməli, funksiya deaktivləşdirilib.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:02:24 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 5c5f98e7a3d542f7a60242247be2c912 659290 true true true false 60 2322663 Owen Wang 2022-07-04T09:02:24 14 Topic 1 0 659290 575274 60   Doldurma bazasında doldurma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Şarj bazasının USB kabelini USB divar adapterinə və divar adapterini elektrik rozetkasına taxın.   Şarj etmə stendini (təmiz qapaq) şarj bazasına yerləşdirin.   Diş fırçasını şarj cihazının üzərinə yerləşdirin.   Şarj etmə prosesinin uğurla başladığını göstərmək üçün diş fırçası iki dəfə səs siqnalı verəcək və işıqlar yuxarı hərəkətlə yanacaq. Batareyanı şarj edərkən göstərici ağ rəngdə yanıb-sönür. Diş fırçasını tam şarj olana qədər şarj cihazının üzərində saxlayın. Tutacaq tam şarj olunduqda batareya işığı sönəcək (yanıb-sönməyi dayandıracaq). Qeyd: Sonicare diş fırçanızı tam şarj etmək üçün 16 saata qədər vaxt lazım ola bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:02:25 Charging with the travel case 1981 c7e28c7869e1467db909822eb32b2676 659291 true true true false 60 2322664 Owen Wang 2022-07-04T09:02:25 14 Topic 1 0 659291 518364 60   Şarj edilmə xüsusiyyəti ilə təchiz olunmuş portativ qab   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     USB kabelini portativ qaba və USB divar adapterinə qoşun.  Divar adapterini elektrik rozetkasına taxın.   Diş fırçasını portativ qaba yerləşdirin.   Şarj etmə prosesinin uğurla başladığını göstərmək üçün diş fırçası iki dəfə səs siqnalı verəcək və işıqlar yuxarı hərəkətlə yanacaq. Batareyanı şarj edərkən göstərici ağ rəngdə yanıb-sönür. Diş fırçası tam şarj olana qədər portativ qabı elektrik rozetkasına bağlı saxlayın. Tutacaq tam şarj olunduqda batareya işığı sönəcək (yanıb-sönməyi dayandıracaq).   Qeyd: Daha yaxşı sabitlik üçün portativ qabın yan tərəfə yerləşdirildiyinə əmin olun.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:02:25 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 0bc71198a4b1433eae61b825ff565d81 659292 true true true false 60 2322665 Owen Wang 2022-07-04T09:02:25 14 Topic 1 0 659292 540830 60   Batareya vəziyyəti (tutacaq işləyən şarj cihazında və ya portativ qabda olduqda) Batareya Statusu (tutacaq doldurma cihazında qoşulu olduqda) Batareya Statusu (tutacaq doldurma cihazında qoşulu olduqda)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tutacaq doldurma qurğusuna və ya doldurma funksiyalı portativ qabına yerləşdirildikdə batareya göstəricisi batareya səviyyəsini göstərəcək.    Batareya statusu  Batareya göstəricisi   Doldurma  Ağ rəngdə yanıb-sönür   Dolub  30 saniyə ərzində ağ işıq yanır, sonra isə sönür.     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:02:26 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 d1d17fe0b4d446a186465053e510db5b 659293 true true true false 60 2322666 Owen Wang 2022-07-04T09:02:26 14 Topic 1 0 659293 540831 60   Batareya vəziyyəti (tutacaq şarj cihazında yerləşdirilmədikdə)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Diş fırçasını işlətdiyiniz zaman onun aşağısındakı batareya işığı batareyanın vəziyyətini göstərəcək.     Batareya statusu  Batareya göstəricisi  Səs   Dolub  Ağ rəngdə yanır  -   Qismən dolu  Ağ rəngdə yanıb-sönür  -   Aşağı  Sarı rəngdə yanıb-sönür  Fırçalamadan sonra tutacaqdan 3 səs siqnalı gəlir   Boş  Sarı rəngdə yanıb-sönür  Fırçalamadan sonra tutacaqdan 2 səs siqnalı gəlir    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:26 Cleaning (Xian) 1981 646c0cfabe784147a00df4f67f09f17c 659294 true true true false 60 2322667 Owen Wang 2022-07-04T09:02:26 14 Topic 1 0 659294 522553 60            Fırça başlığı və tutacaq Fırça başlıqları və tutacaq isti su ilə yuyularaq təmizlənə bilər.   Fırça başlığını tutacaqdan çıxarıb, yaxşıca yaxalayın.   Bütöv tutacağı, xüsusilə fırça başlığının taxıldığı hissəni yaxalayın. Rezin möhürün ətrafını ehmalca təmizləyin. Həftədə ən azı bir dəfə.     Qeyd: Tutacağın yuxarı hissəsindəki rezin möhürü itələməyin.   Portativ qab və şarj cihazı Təmizləməzdən əvvəl şarj cihazını və portativ qabı şəbəkədən ayırın.  Şarj cihazının və portativ qabın bütün səthini nəm bir parça ilə silin. Təhlükə: Təmizləməzdən USB divar adapterini və şarj cihazlarını şəbəkədən ayırın.  Diqqət:  Məhsulun və ya aksesuarların hər hansı hissəsini qabyuyan maşında təmizləməyin. Məhsulu və ya aksesuarları təmizləmək üçün izopropil spirti, sirkə, ağardıcı və ya hər hansı digər məişət təmizləyicilərindən istifadə etməyin, çünki bu, rəngin dəyişməsinə səbəb ola bilər. Portativ qabda saxlamazdan əvvəl fırça başlığının və diş fırçasının quru olduğundan əmin olun. Fırça başlığını, məhsulu və ya aksesuarları təmizləmək üçün efir yağlarından istifadə etməyin, çünki bu, onları zədələyə bilər.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:27 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 ef5f9ae110ee4dcdb5446d53b1e27c0c 659295 true true true false 60 2322668 Owen Wang 2022-07-04T09:02:27 14 Topic 1 0 659295 556762 60              Problem  Mümkün səbəb  Həll yolu   Fırça başlığını tam bağlaya bilmirəm. Fırça başlığı ilə tutacağın arasında kiçik boşluq var.    Bu boşluq normaldır və fırça başlığının müvafiq şəkildə titrəməsi üçün lazımdır.   Philips Sonicare diş fırçamın titrəyişi əvvəlkindən daha az güclüdür.  Adaptiv intensivlik funksiyası  aktivləşdirilib, təzyiq sensoru  aktivləşdirilib və ya intensivlik təsadüfən dəyişdirilib.   Adaptiv intensivliyi və/yaxud təzyiq sensorunu  funksiyasını söndürün və yaxud intensivlik göstərici işığını istədiyiniz səviyyəyə gətirərək intensivlik səviyyəsini  qaldırın.   Philips Sonicare diş fırçamın bəzi hissələri çatışmır.  Çatışmayan hissələr satın aldığınız modelə daxil deyil.  Aksesuarlar və fırça başlıqlarının sayı satın aldığınız model nömrəsindən asılıdır. Tutacağınızla birlikdə təchiz olunanları müəyyən etmək üçün HX model nömrəsini tutacağınızın alt hissəsində görə bilərsiniz.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:27 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 cb8a6ec449b046cf898ccb3a7bbffe4e 659296 true true true false 60 2322669 Owen Wang 2022-07-04T09:02:27 14 Topic 1 0 659296 564741 60                 35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:02:28 Warranty restrictions (heading only) 244 e07876fc025744a2b584b2bb414dd607 659297 true true true false 60 2322670 Owen Wang 2022-07-04T09:02:28 14 Topic 1 0 659297 938 60   Zəmanət məhdudiyyətləri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:29 Warranty restrictions (Sonicare without sanitizer) 442 80c39bda29664cdfadbfdc4110df12f2 659298 true true true false 60 2322671 Owen Wang 2022-07-04T09:02:29 14 Topic 1 0 659298 80193 60             Fırça başlıqları. İcazə verilməyən əvəzedici hissələrin istifadəsi nəticəsində dəyən ziyan. Yanlış istifadə, sui-istifadə, laqeydlik, dəyişikliklər və ya icazəsiz təmir nəticəsində dəyən ziyan. Çatlar, cızıqlar, aşınmalar, rəng dəyişikliyi və ya solma daxil olmaqla normal köhnəlmə.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:02:29 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 f313280ef29f42008e93da4fc810ab60 659299 true true true false 60 2322672 Owen Wang 2022-07-04T09:02:29 14 Topic 1 0 659299 118125 60           Beynəlxalq zəmanətin şərtlərinə aşağıdakılar daxil deyil:   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:02:43 Introduction Xian NEW 1981 81ac3baf32be4019881a242b2aec8c09 659301 true true true false 59 2322674 Owen Wang 2022-07-04T09:02:43 14 Topic 1 0 659301 559906 59   Muqaddima Xian bilan tanishuv Xian bilan tanishuv   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Keyingi qoʻllab-quvvatlash va mahsulotni roʻyxatdan oʻtkazish manzili:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:01 Features NEW (Xian) 1981 878daf11c11a404e91ea15aa8a55482d 659327 true true true false 59 2322700 Owen Wang 2022-07-04T09:03:01 14 Topic 1 0 659327 559908 59           SenseIQ Bosim sensori bildirgisi Moslashuvchan jadallik Ishqalash bildirgisi BrushPacer Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:03 SenseIQ NEW 1981 1329eb606f0b4f49ad2258703997acfb 659328 true true true false 59 2322701 Owen Wang 2022-07-04T09:03:03 14 Topic 1 0 659328 559909 59   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare qurilmangiz tish tozalash odatlaringizni (masalan, harakatlar, odatlar, choʻtka kallagi tanlovi) kuzatadigan va moslangan fikr-mulohaza va tavsiyalar taqdim etadigan smart funksiyalar kombinatsiyasi boʻlgan SenseIQ texnologiyasi bilan jihozlangan. SenseIQ funksiyasiga quyidagilar kiradi: Moslashuvchan jadallik  Real vaqt rejimida bildirgi:  Ishqalash bildirgisi Bosim sensori bildirgisi Ilovada moslangan tavsiyalar  Ilovada tish tozalash xatti-harakati fikr-mulohazasi Dastadagi SenseIQ belgisi smart funksiyalar faolligida yonadi:  tish tozalash paytida  sozlamalarni faollashtirish va faolsizlantirishni tasdiqlash uchun    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:03 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 f60b732b06d945a5890ff5f8e801865e 659329 true true true false 59 2322703 Owen Wang 2022-07-04T09:03:03 14 Topic 1 0 659329 518357 59   Bosim sensori bildirgisi Bosim sensori Bosim sensori   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare tish choʻtkangiz milklaringiz va tishlaringiz shikastlanishining oldini olish uchun tish tozalash vaqtida qoʻllangan bosimni oʻlchaydi.    Ortiqcha bosim qoʻllasangiz, bosimni kamaytirmaguningizgacha dasta tebranishini oʻzgartiradi va dasta quyi qismidagi choʻtkalash bildirgi chirogʻi miltillaydi (binafsharang). Izoh: Bosim sensori mahsulotingizda faol holatda taqdim qilinadi. Bu funksiyani faolsizlantirish uchun qarang: “Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish”.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:04 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 be4e7e675c9f4cc8add757ae35c8ca5c 659330 true true true false 59 2322704 Owen Wang 2022-07-04T09:03:04 14 Topic 1 0 659330 559910 59   Moslashuvchan jadallik   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare tish choʻtkangiz milklaringizni himoyalash uchun Moslashuvchan jadallik bilan birga ishlab chiqilgan. Agar uzoq muddat davomida ortiqcha bosim qoʻllasangiz, tish choʻtkangiz avtomatik ravishda jadallik sozlamasini 1-darajaga tushiradi. Bosim bildirgisida qisqa pauzani va jadallikni keyingi pastroq darajaga sozlanganini his qilasiz. Izoh: Moslashuvchan jadallik mahsulotingizda faol holatda taqdim qilinadi. Bu funksiyani faolsizlantirish uchun qarang: “Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish”. Izoh: Har bir yangi tish tozalash sikli intensivligi oldindan tanlangan sozlamangizga qaytariladi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:05 Scrubbing Feedback 1981 6016999bbcac44ae9f82c4b734d9ad3f 659331 true true true false 59 2322706 Owen Wang 2022-07-04T09:03:05 14 Topic 1 0 659331 508557 59   Ishqalash bildirgisi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare tish choʻtkangiz ishqalash xatti-harakatini aniqlash uchun tish tozalash paytida harakatni aniqlaydi (optimal texnika uchun tish tozalash koʻrsatmalariga qarang). Agar tish tozalash paytida muntazam ishqalasangiz, ilova Ishqalash bildirgisini yoqishingizni tavsiya qiladi.   Ishqalash bildirgisi faollashtirilganida dastaning quyi qismidagi choʻtkalash bildirgisi chirogʻi sariq rangda yonadi va dasta ishqalashni toʻxtatish eslatmasi sifatida tebranishini oʻzgartiradi. Ishqalashni toʻxtatganingizda choʻtkalash bildirgisi chirogʻi oʻchadi. Izoh: Ishqalash bildirgisi faolsizlantirilgan holda taqdim etiladi. Bu funksiyani faollashtirish uchun “Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish” boʻlimiga qarang.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:06 BrushPacer (Xian) 1981 c3ca02e78d5247ecab6fbd8f14211efc 659332 true true true false 59 2322708 Owen Wang 2022-07-04T09:03:06 14 Topic 1 0 659332 518358 59   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushPacer tish tozalash vaqtini oltita teng segmentga boʻladi va keyingi hududga oʻtishingiz kerak boʻlganida bildiradi. Segmentlar tebranishdagi qisqa pauza orqali bildiriladi. Tish choʻtkasi tish tozalash seansi yakunida avtomatik ravishda toʻxtaydi. Izoh: White+ va Milklar salomatligi rejimlaridan foydalanganingizda qoʻshimcha segmentlari kiritilishi mumkin. Rejim tavsiflari uchun Sonicare ilovasiga qarang.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:08 Brush head replacement reminder 1981 fd94422b572b4b0f8546c8f9f935c6e7 659333 true true true false 59 2322710 Owen Wang 2022-07-04T09:03:08 14 Topic 1 0 659333 518360 59   Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare tish choʻtkangiz smart choʻtka kallagining eskirishini kuzatadi, buni oʻlchash uchun BrushSync texnologiyasidan foydalanadi: Tish tozalash davomida siz qoʻllagan jami bosim Choʻtka kallagi bilan siz tish tozalagan jami vaqt   Choʻtka kallagi endi samarador boʻlmay qolsa, choʻtka kallagini almashtirishni eslatish indikator chirogʻi sariq chiroq bilan miltillashni boshlaydi, dastadan esa choʻtka kallagingizni almashtirish vaqti kelganini bildirish uchun qisqa va tonal signallar jaranglaydi. Izoh: Choʻtka kallaklarini almashtirishni eslatmasi mahsulotingiz bilan yoqilgan holatda taqdim etiladi. Bu funksiyani faolsizlantirish uchun qarang: “Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish”.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:11 Activating or deactivating features 1981 d260820d7f454f7185ecedfa35c6ffbb 659334 true true true false 59 2322712 Owen Wang 2022-07-04T09:03:11 14 Topic 1 0 659334 508559 59   Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Siz tish choʻtkangizdagi quyidagi funksiyalarni faollashtirishingiz yoki faolsizlantirishingiz mumkin:  Moslashuvchan jadallik Bosim sensori bildirgisi Ishqalash bildirgisi Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi Izoh: Bosim sensori faolsizlantirilganida Moslashuvchan jadallik faolsizlantiriladi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:12 From app 1981 ac94400395b5460090ad3a5bfea1bcb6 659335 true true true false 59 2322714 Owen Wang 2022-07-04T09:03:13 14 Topic 1 0 659335 508561 59   Ilovadan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare ilovasidan quyidagi funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish mumkin.  Moslashuvchan jadallik Ishqalash bildirgisi Ilovaga qanday ulanish  koʻrsatmalari.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:15 From handle 1981 c42057beb3504ae3854e22b7777125c8 659336 true true true false 59 2322716 Owen Wang 2022-07-04T09:03:15 14 Topic 1 0 659336 508560 59   Dastadan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        1-bosqich: Dastani quvvatlash stendiga joylang.      2-bosqich: Quvvat tugmasini ushbu muddat davomida bosib turing:     Moslashuvchan jadallik  Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi  Bosim sensori bildirgisi   3 soniyagacha  5 soniyagacha  7 soniyagacha    ¯   ¯   ¯     3-bosqich: Quyidagini eshitsangiz, quvvat tugmasini qoʻyib yuboring     1 ta qisqa signal  1 ta qisqa signal va keyin 2 ta qisqa signal  1 ta qisqa signal, 2 ta qisqa signal va keyin 3 ta qisqa signal    ¯   ¯   ¯     SenseIQ indikator chiroqlari 3 soniya yonadi  Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish indikatori 3 soniya yonadi  SenseIQ indikatori va chiroq halqasi 3 soniya binafsharang yonadi     Quyidagi bilan:      Agar batareya quvvati indikatori oq rangda 3 marotaba yonganini koʻrsangiz va 3 ta pastdan-yuqoriga tonal signalni eshitsangiz, demak funksiya faollashtirilgan.       YOKI        Agar batareya quvvati indikatori sariq rangda 3 marotaba yonganini koʻrsangiz va 3 ta yuqoriga-pastga tonal signalni eshitsangiz, demak, funksiya faolsizlantirilgan.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:17 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 0a7df262661f4a78b5f4bccfed9e03f0 659337 true true true false 59 2322719 Owen Wang 2022-07-04T09:03:17 14 Topic 1 0 659337 575274 59   Quvvatlash tagligida quvvatlash   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Quvvatlash tagligi USB kabelini USB devor adapteriga ulang va devor adapterini elektr manbaiga ulang.   Quvvatlash stendini (toza qopqoq) yoki quvvatlash shishasini quvvatlash tagligiga qoʻying.   Tish choʻtkasini quvvatlagichga joylang.   Quvvatlash muvaffaqiyatli boshlanganini bildirish uchun tish choʻtkasi ikki marta qisqa signal chaladi va chiroqlar yuqoriga harakat bilan yonadi. Quvvatlash paytida batareya indikatori oq rangda oʻchib yonadi. Tish choʻtkasini toʻliq quvvatlagunga qadar quvvatlagichda qoldiring. Dasta quvvatlashni tugatganida batareya chirogʻi oʻchadi (miltillashdan toʻxtaydi). Izoh: Sonicare tish choʻtkasini toʻliq quvvatlashga 16 soatgacha vaqt ketishi mumkin.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:19 Charging with the travel case 1981 f9b29f425ce440dcba9111c4e5e01ba5 659338 true true true false 59 2322722 Owen Wang 2022-07-04T09:03:19 14 Topic 1 0 659338 518364 59   Sayohat gʻilofi bilan quvvatlash   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     USB kabelini sayohat gʻilofiga va USB devor adapteriga ulang.  Devor adapterini elektr manbaiga ulang.   Tish choʻtkasini sayohat gʻilofiga joylang.   Quvvatlash muvaffaqiyatli boshlanganini bildirish uchun tish choʻtkasi ikki marta qisqa signal chaladi va chiroqlar yuqoriga harakat bilan yonadi. Quvvatlash paytida batareya indikatori oq rangda oʻchib yonadi. Sayohat gʻilofini tish choʻtkasi toʻliq quvvatlanguncha ulangan holatda qoldiring. Dasta quvvatlashni tugatganida batareya chirogʻi oʻchadi (miltillashdan toʻxtaydi).   Izoh: Yaxshiroq barqarorlik uchun sayohat gʻilofi yon tomoniga joylanganini tekshiring.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:20 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 5a48884d42de42b9aa62f301798ef750 659339 true true true false 59 2322725 Owen Wang 2022-07-04T09:03:20 14 Topic 1 0 659339 540830 59   Batareya holati (dasta quvvatlagich yoki sayohat gʻilofida ishlayotganida) Batareya holati (ulangan quvvatlagichdagi dasta) Batareya holati (ulangan quvvatlagichdagi dasta)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dasta quvvatlagichga yoki sayohat gʻilofiga joylanganda, batareya indikatori batareya darajasi haqida xabar qiladi.    Batareya holati  Batareya indikatori   Quvvatlash  Oq rangda miltillaydi   Toʻlgan  Oq rangda 30 soniya yonib turadi va keyin oʻchadi.     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:21 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 7f661ab907d94920bdb11b41f7749fdd 659340 true true true false 59 2322727 Owen Wang 2022-07-04T09:03:21 14 Topic 1 0 659340 540831 59   Batareya holati (dasta quvvatlagichga qoʻyilmaganida)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tish choʻtkasi faolligida dasta ostidagi batareya indikatori batareya holatini koʻrsatadi.     Batareya holati  Batareya indikatori  Tovush   Toʻlgan  Oq rangda yonadi  -   Qisman toʻlgan  Oq rangda miltillaydi  -   Kam  Sariq rangda miltillaydi  Tish tozalanganidan keyin dastadan 3 ta qisqa signal jaranglaydi   Bo‘sh  Sariq rangda miltillaydi  Tish tozalanganidan keyin dastadan 2 ta qisqa signal jamlanmasi jaranglaydi    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:21 Cleaning (Xian) 1981 2fe053ad67e94a12aca1548362356b85 659341 true true true false 59 2322729 Owen Wang 2022-07-04T09:03:22 14 Topic 1 0 659341 522553 59            Choʻtka kallagi va dasta Choʻtka kallagi va dastani iliq suvda chayish orqali tozalash mumkin.   Dastadan choʻtka kallagini chiqaring va uni yaxshilab chaying.   Butun dastani, ayniqsa, choʻtka kallagi ulanadigan joyni chaying. Rezina zichlagich atrofini ohista tozalang. Haftasiga kamida bir marta.     Izoh: Dasta tepasidagi rezina zichlagichni bosmang.   Sayohat gʻilofi va quvvatlagich Ularni tozalashdan oldin quvvatlagich va sayohat gʻilofini uzing.  Quvvatlagich va sayohat gʻilofi yuzasini artish uchun nam matodan foydalaning. Xavf: Ularni tozalashdan oldin USB devor adapteri va quvvatlagichlarni uzing.  Ogohlantirishlar:  Mahsulot toki aksessuarlarni idish yuvish mashinasida tozalamang. Mahsulot yoki aksessuarlarni tozalashda izopropil spirt, oq sirka, oqartirgich yoki boshqa maishiy tozalash mahsulotlarini ishlatmang, chunki bu rangsizlanishga olib kelishi mumkin. Choʻtka kallagi va tish choʻtkasini sayohat gʻilofiga solishdan oldin ularning quruqligini tekshiring. Choʻtka kallagi, mahsulot yoki aksessuarlarni tozalashda efir moylarini ishlatmang, chunki bu shikastlanishga olib kelishi mumkin   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:22 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 b292980d0c4c4e72a195bae6d97b7883 659342 true true true false 59 2322731 Owen Wang 2022-07-04T09:03:22 14 Topic 1 0 659342 556762 59              Muammo  Ehtimoliy sababi  Yechim   Choʻtka kallagini toʻliq biriktira olmayapman. Choʻtka kallagi va dasta orasida tirqish boʻlishi normal holatdir.    Bu tirqish normal va choʻtka kallagi mos ravishda tebranishi uchun zarur.   Philips Sonicare motorli tish choʻtkam tebranish kuchi oldingiga nisbatan kamaygan.  Moslashuvchan jadallik funksiyasi  faollashtirilgan, bosim sensori  faollashtirilgan yoki jadallik tasodifan oʻzgartirilgan.   Moslashuvchan jadallik va/yoki bosim sensori  funksiyasini faolsizlantiring va/yoki jadallik indikatori chirogʻini bosish orqali jadallik darajasini kerakli darajaga  koʻtaring.   Philips Sonicare tish choʻtkamda qismlar yetishmayapti.  Yetishmayotgan qismlar siz xarid qilingan model bilan birga taqdim etilmaydi.  Aksessuarlar va choʻtka kallagi biriktirmalarining raqami siz xarid qilgan model raqamiga bogʻliq. Dastangiz bilan nimalar taqdim etilishini aniqlash uchun dastangiz quyi qismidagi HX model raqamini topishingiz mumkin.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:23 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 eba6dd15ced84102ad3e337f3c9af2ee 659343 true true true false 59 2322733 Owen Wang 2022-07-04T09:03:23 14 Topic 1 0 659343 564741 59                 35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:24 Warranty restrictions (heading only) 244 b5249fda6e81443cbefc21300a25ab5f 659344 true true true false 59 2322734 Owen Wang 2022-07-04T09:03:24 14 Topic 1 0 659344 938 59   Kafolat cheklovlari   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:25 Warranty restrictions (Sonicare without sanitizer) 442 cbd1836e19c74ac8b6ad7404fb009a2f 659345 true true true false 59 2322736 Owen Wang 2022-07-04T09:03:25 14 Topic 1 0 659345 80193 59             Choʻtka kallaklari. Qayd etilmagan ehtiyot qismlar sababli kelib chiqqan shikastlanishlar. Notoʻgʻri foydalanish, zoʻriqtirish, beparvo foydalanish, oʻzgartirish yoki uchinchi tomon taʼmirlashi keltirib chiqargan shikastlanish. Odatiy eskirish, jumladan, qirilish, ishqalanish, rang oʻzgarishi yoki rang oʻchishi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:25 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 10a1ff8c806d48a388dba2cc39f8afb3 659346 true true true false 59 2322738 Owen Wang 2022-07-04T09:03:25 14 Topic 1 0 659346 118125 59           Xalqaro kafolat shartlari quyidagilarga amal qilmaydi:   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:03:43 Introduction Xian NEW 1981 7d43c46e7a9e4ace9568d376dbc46392 659350 true true true false 58 2322752 Owen Wang 2022-07-04T09:03:43 14 Topic 1 0 659350 559906 58   Tanyşdyryş Giriş Xian Giriş Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Goşmaça goldaw we önüm bellige almak şu saýtda elýeterlidir:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:44 E_OHC Introduction 1981 35502044ee5a47ebafc33ae32c3282e4 659352 true true true false 58 2322753 Owen Wang 2022-07-04T09:03:44 14 Topic 1 0 659352 573498 58           Täze Philips Sonicare elektrikli diş çotgaňyz gutly bolsun! Dişleriň daşlaryny super aýyrmak, has akja dişler we has sagdyn diş etleri indi öz barmak ujuňyzda. Sonicare-iň näzik sesli tehnologiýasyny hem-de kliniki taýdan ösdürilip, subut edilen aýratynlyklaryny bilelikde ulanmak arkaly, her gezek iň tämiz arassaçylygy alýandygyňyzdan arkaýyn bolup bilersiňiz.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:03:44 Intended use (heading only) 418 46952ec76a384a8b8856f67f76aec72c 659354 true true true false 58 2322754 Owen Wang 2022-07-04T09:03:44 14 Topic 1 0 659354 233854 58   Niýetlenilýän ulanyş   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:45 Intended Use (Xian) 1981 291f0447dbc34512a692ea5c4f7f27ce 659355 true true true false 58 2322755 Owen Wang 2022-07-04T09:03:45 14 Topic 1 0 659355 518214 58           Sonicare Prestige elektrikli diş çotgalary dişiň çüýremegini azaltmak we agyz saglygyny saklamak maksady bilen, dişlerdäki daşy hem-de iýmit galyndylaryny aýyrmaklyga niýetlenilýär. Prestige elektrikli diş çotgalary diňe öýde ulanmaklyga niýetlenilýär. Çagalaryň ulanmagyna ulular gözegçilik etmelidir.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:46 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 d16ef5cca8764b53a4ddf30e10ba2e4f 659357 true true true false 58 2322756 Owen Wang 2022-07-04T09:03:46 14 Topic 1 0 659357 518236 58   Philips Sonicare-iňiz Philips Sonicare-iňiz (Şek. 1) Philips Sonicare-iňiz (Şek. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Premium All-in-One nasadkasy (A3) BrushSync simwoly     Ýygjamlyk görkezijisi we gizlenilen düwme SenseIQ görkezijisi Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş görkezijisi Batareýa görkezijisi Çotgalama seslenmesi çyrasy Zarýad beriş bazasy   USB-A diwar adapteri USB-C şnury Zarýad beriş syýahat çeholy USB-C razýomy Bellik:     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:46 P_Hygienic travel cap 1145 b8e12cece77248658fcf5c4be9e2e2ef 659359 true true true false 58 2322757 Owen Wang 2022-07-04T09:03:46 14 Topic 1 0 659359 28353 58           Gigiýenik syýahat gapagy   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:46 Read Operator’s Manual: 1981 4eca447788744e95b8bbbcb8475b53ac 659361 true true true false 58 2322758 Owen Wang 2022-07-04T09:03:46 14 Topic 1 0 659361 564742 58           Önümde şu aşakdaky simwollaryň görünmegi mümkin:   Operatoryň Gollanmasyny  okaň.   Dakylýan tok beriş  blogy: “xxxxxx” ulanylmak üçin tassyklanylan zarýadnikleriň model belgisini görkezýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:03:47 Sonicare App - Getting Started 1981 d058b536c2e54bca9e6ac190f641a121 659363 true true true false 58 2322759 Owen Wang 2022-07-04T09:03:47 14 Topic 1 0 659363 518266 58   Sonicare programmasy – Ulanmaga başlamak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:47 Sonicare App NEW (Xian) 1981 be512340233d4445a500f88de59de40c 659365 true true true false 58 2322760 Owen Wang 2022-07-04T09:03:47 14 Topic 1 0 659365 559907 58           Sizi birigen tejribe bilen üpjün etmek üçin, Sonicare programmasy diş çotgaňyz bilen jübütlenýär. Diş çotgaňyzy Sonicare programmasy hasabyňyza birikdirmek arkaly, siz:  Ileri tutýan tertipleriňize, ýygjamlyga we diş çotgasy seslenmesine laýyklykda, Sonicare diş çotgasy sazlamalaryňyzy laýyklaň. Çotgalama progresiňizi yzarlaň. Agyz saglygyňyzy gowulandyrmak üçin şahsylaşdyrylan tärleri we ulanmaga amatly maslahatlary alyň. Ýeňillikleriň doly assortimentine giriň we Prestige tejribäňize dowam edýän beýgeltmeleri alyň.   Programma köp sanly iPhone we Android™ smartfonlar bilen sazlaşykly işleýär. Goşmaça maglumat  www.philips.com/Prestige-Get-Started salgysynda elýeterlidir Sonicare programmasyny ulanyp başlamak üçin:    Sonicare programmasyny telefonyňyza göçürip alyň. Telefonyňyzda Bluetooth-yň açykdygyny anyklaň. Işjeňdigini (çyrasynyň ýanýandygyny) anyklamak üçin, diş çotgaňyzy eliňize alyň.  Programmany açyp, gönükdirýän ädimleri berjaý ediň.  Diş çotgaňyzy programma bilen jübütläň.  Programma arkaly öz hasabyňyzy dörediň. Iň täze gowulandyrmalara we aýratynlyklara girmek üçin, eger soralsa, proşiwka täzelemesini tamamlaň. Wagtly-wagtyna çotgalaň. Siz birigen tejribäňizi başlatmaga taýýar. Diş çotgasyny wagtly-wagtyna programma bilen sinhronlasaňyz, agyz saglygy idegiňizi gowulandyrmaga kömek edýän täzelemeleri alyp bilersiňiz. Wagtly-wagtyna sinhronlaň.  El bilen sinhronlamak üçin: Programmanyň aýratynlyklaryndan/mümkinçiliklerinden peýdalanmak üçin, diş çotgaňyzy her iki hepdeden programma bilen jübütläň/birikdiriň.  Awtomatik sinhronlamak üçin: Programmany sazlaýarkaňyz, ýerleşiş rugsadyny beriň. Ýerleşiş rugsatlaryny bermek arkaly, telefonyňyz diş çotgaňyza birikme çägine girende muny bilýär we çotgalama maglumatyňyzy programmada täzelendirip, iň täze çintgemeleri we maslahatlary üpjün edip bilýär Bellik: Programmany ulanýarkaňyz, telefonyň Bluetooth-y açyk bolsun, şonda diş çotgaňyz çotgalama maglumatyňyzy programma geçirip bilýär. Eger çotgalama maglumatyňyzyň näme üçin ýygnalýandygy barada soraglaryňyz bar bolsa, programmany sazlamak prosesiniň dowamynda elýeterli bolýan Sonicare Gizlinlik beýannamasyny hökman gözden geçiriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:48 App - Features 1981 1fc0b1c73c2a4deab557d572db0a12ea 659366 true true true false 58 2322761 Owen Wang 2022-07-04T09:03:48 14 Topic 1 0 659366 508551 58   Programma – Aýratynlyklar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare programmasy diş çotgaňyz üçin ileri tutmaňyza laýyklykda sazlanylýan sazlamalary üpjün edýär, şol sanda:  Ýygjamlyk sazlamalary Tertip dolandyryşlary Adaptiw ýygjamlygy işlet we  ýap Sürtenme seslenmesini işlet we  ýap   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:49 Brush Head 1981 d83f19e558524bf591d57be3e832e1b6 659368 true true true false 58 2322762 Owen Wang 2022-07-04T09:03:49 14 Topic 1 0 659368 508552 58   Nasadka   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare Prestige elektrikli diş çotgaňyz täze “Premium All-in-One nasadkasy” (A3) bilen bilelikde gelýär. Bu nasadka kämil görnüşde daş aýyrmak, agartmak (tegmil aýyrmak) we diş eti saglygy ýeňilliklerini üpjün etmek üçin ýörite dizaýn edilendir.    Premium All-in-One nasadkalary BrushSync Technology bilen bilelikde gelýär (aşakdaky suratlandyrma serediň) we ol nasadkanyň aşagyndaky   simwoly arkaly görkezilýär.  Nasadka opsiýalarynyň doly assortimentine göz gezdirmek üçin, goşmaça maglumat alar ýaly websaýtymyza giriň:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:49 Brushing instructions (Xian) 1981 60661790d49f446a901304e07b19660a 659370 true true true false 58 2322763 Owen Wang 2022-07-04T09:03:49 14 Topic 1 0 659370 522533 58   Çotgalama görkezmeleri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Has uzyn gyllar dişleriňiziň arasyna ýeter ýaly edip, nasadkany çalaja öňe-yza hereketi bilen dişleriň üstünde haýaljak, näzik hereketlendiriň. Bu hereketi çotgalama döwresiniň dowamynda dowam ediň.             35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:50 E_Push the brush head firmly onto the handle. 1981 2739843398c94f9a9391396822338746 659372 true true true false 58 2322764 Owen Wang 2022-07-04T09:03:50 14 Topic 1 0 659372 573501 58           Nasadkany tutawaja ykjam iteläň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:51 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 59d5f6953cd743b7b4ff43257187c913 659374 true true true false 58 2322765 Owen Wang 2022-07-04T09:03:51 14 Topic 1 0 659374 573502 58           Bellik: Nasadka bilen tutawajyň arasynda çalaja boşluk görmek adaty ýagdaýdyr. Ol nasadkanyň talabalaýyk titremegine mümkinçilik berýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:52 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 319711a81e204f75892253ea29abdd06 659376 true true true false 58 2322766 Owen Wang 2022-07-04T09:03:52 14 Topic 1 0 659376 573503 58           Gyllary ölläň we üstüne azajyk diş pastasyny çalyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:53 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 8ec9a15edd904f37a6d0782f474d5524 659378 true true true false 58 2322768 Owen Wang 2022-07-04T09:03:53 14 Topic 1 0 659378 573504 58           Diş çotgasynyň gyllaryny çalaja (45 gradus burçda) dişlere ýerleşdiriň. Gyllar diş eti çyzygyna ýeter ýa-da ondan biraz geçer ýaly edip, çalaja basyş ediň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:54 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 9a14c7c770f84492932bf7fa2573a437 659379 true true true false 58 2322770 Owen Wang 2022-07-04T09:03:54 14 Topic 1 0 659379 573505 58           Bellik: Nasadkanyň ortasyny hemişe dişleriňize degrip saklaň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:54 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 cd6b39ad03154fda8c22fb8b68e1a4c8 659381 true true true false 58 2322772 Owen Wang 2022-07-04T09:03:54 14 Topic 1 0 659381 573506 58           Philips Sonicare-i işletmek üçin, aç/öçür düwmesini basyň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:55 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 7182803f962841228e1904a75d2273ff 659383 true true true false 58 2322774 Owen Wang 2022-07-04T09:03:55 14 Topic 1 0 659383 573507 58           Philips Sonicare-iň netijeliligini maksimizlemek üçin çalaja basyş ediň we Philips Sonicare diş çotgasynyň çotgalap bermegine ýol beriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:55 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 0b0d18624ed5468195192a1739c5c217 659385 true true true false 58 2322776 Owen Wang 2022-07-04T09:03:56 14 Topic 1 0 659385 573508 58           Bellik: Gyllar çalaja hüžžerip durmalydyr. Sürtemäň. Gaty köp basyş eden wagtyňyz duýdurmak üçin, tutawajyň titremesi üýtgeýär we çotgalama seslenmesi çyrasy mawy reňkde ýanyp sönýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:56 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 6673cec8235140f38ef0fee35ae94335 659387 true true true false 58 2322778 Owen Wang 2022-07-04T09:03:56 14 Topic 1 0 659387 573509 58           Öňdäki dişleriň iç ýüzlerini arassalamak üçin, çotganyň tutawajyny ýarym ýokaryk egiň we her dişe birnäçe dik örtüşýän çotgalama urgusyny ediň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:57 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 f1e0b0328a424afd82b262616a1abc18 659388 true true true false 58 2322780 Owen Wang 2022-07-04T09:03:57 14 Topic 1 0 659388 573510 58           BrushPacer çotgalama wagtyny alty sany deň bölege bölýär we indiki zolaga geçmeli wagtyňyzy görkezýär. Bölekler titremede sähelçe säginmek arkaly görkezilýär. Diş çotgasy çotgalama seansynyň ahyrynda awtomatik durýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:03:58 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 5a57e8515f5547bf9f1760da6d33b366 659390 true true true false 58 2322782 Owen Wang 2022-07-04T09:03:58 14 Topic 1 0 659390 573511 58           Bellik: Philips Sonicare diş çotgaňyz ortodontik skobalarda, diş modifikasiýalarynda we diş dikeldişlerinde (plombalar, täçler, winirler) ulanmaga howpsuzdyr   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:58 Brushing modes (Xian) 1981 b01672769654413ba9beb04ed19c8562 659392 true true true false 58 2322783 Owen Wang 2022-07-04T09:03:58 14 Topic 1 0 659392 508553 58   Çotgalama tertipleri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Elektrikli diş çotgaňyz uniwersal arassalamak tertibinde gelýär we alty bölekli çotga taýmeriniň kömegi bilen, diş lukmany tarapyndan maslahat berilýän 2 minutlyk çotgalama rutinasyny üpjün edýär. Çotgalama tertibiňizi şahsylaşdyrmak üçin, elektrikli diş çotgasy sazlamalaryňyzy Sonicare programmasynda laýyklap  bilersiňiz.  Bellik: Diş çotgasynyň tutawajynda tertip görkezilmeýän hem bolsa, tertibi islendik wagt Sonicare programmasyndan täzeläp bilersiňiz we saýlawyňyz saklanylar.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:03:59 Intensity settings (Xian) 1981 74672a22c81d4f98a09aac4d14689eab 659394 true true true false 58 2322786 Owen Wang 2022-07-04T09:03:59 14 Topic 1 0 659394 518270 58   Ýygjamlyk sazlamalary   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Elektrikli diş çotgaňyz 3 dürli ýygjamlyk sazlamasy bilen gelýär: Ýokary ýygjamlyk (üç çyra) Orta ýygjamlyk (iki çyra) Pes ýygjamlyk (bir çyra)   Gerekli ýygjamlygy el bilen saýlamak üçin, opsiýalaryň arasynda gezer ýaly, tutawaçdaky ýygjamlyk görkeziji çyrasyny basyň. Ýygjamlyk sazlamasyny çotgalamazdan öň, soň ýa-da onuň dowamynda üýtgedip bolýar. Bellik: Ýygjamlyk sazlamasyny Sonicare programmasyndan hem laýyklap bolýar.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:00 BrushSync technology (Xian) 1981 3fcf455cb4a34de9bea3961ad2f8b71f 659395 true true true false 58 2322788 Owen Wang 2022-07-04T09:04:00 14 Topic 1 0 659395 518354 58   BrushSync tehnologiýasy   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushSync tehnologiýasy nasadkanyň mikroçip ulanýan tutawaç bilen aragatnaşyk etmegine mümkinçilik berýär. Nasadkanyň aşagyndaky   simwoly onuň şu tehnologiýa bilen enjamlaşdyrylandygyny görkezýär.  BrushSync tehnologiýasy şu mümkinçiligi berýär: Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş BrushSync tertibi jübütlemesi (Tongue Care nasadkalary üçin)   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:01 Features NEW (Xian) 1981 0d23baed428a4bc49b60d47f8a49c167 659397 true true true false 58 2322791 Owen Wang 2022-07-04T09:04:01 14 Topic 1 0 659397 559908 58           SenseIQ Basyş sensory seslenmesi Adaptiw ýygjamlyk Sürtenme seslenmesi BrushPacer Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:02 SenseIQ NEW 1981 fbae274812fc41cb9c82c4da0380681b 659399 true true true false 58 2322793 Owen Wang 2022-07-04T09:04:02 14 Topic 1 0 659399 559909 58   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare enjamyňyz çotgalama häsiýetleriňizi (mes. hereketler, endikler, nasadka saýlawy) göz öňünde tutýan, şeýle hem, şahsylaşdyrylan seslenmeleri we maslahatlary üpjün edýän akylly aýratynlyklary özünde jemleýän SenseIQ tehnologiýasy bilen üpjün edilendir. SenseIQ aýratynlyklary şulary öz içine alýar: Adaptiw ýygjamlyk  Hakyky wagtly seslenme:  Sürtenme seslenmesi Basyş sensory seslenmesi Programmada şahsylaşdyrylan maslahatlar  Programmada çotgalama häsiýeti seslenmesi Akylly aýratynlyklar işjeňleşende, tutawaçdaky SenseIQ şekiljigi ýanýar:  çotgalama edilýärkä  sazlamalary işletmegi we ýapmagy tassyklamak üçin    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:03 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 c498e80d126d4f19b3378d24210249a1 659401 true true true false 58 2322795 Owen Wang 2022-07-04T09:04:03 14 Topic 1 0 659401 518357 58   Basyş sensory seslenmesi Basyş sensory Basyş sensory   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare diş çotgaňyz diş etleriňizi we dişleriňizi zeperden goramak üçin, çotgalaýan wagtyňyz ulanýan basyşyňyzy ölçeýär.    Eger artykmaç basyş etseňiz, tutawaç tä basyşy azaldýançaňyz öz titremesini üýtgeder we tutawajyň aşagyndaky çotgalama seslenme çyrasy ýanyp söner (mawy reňkde). Bellik: Basyş sensory önümiňizde işjeňleşdirilen görnüşde gelýär. Bu aýratynlygy deaktiwirlemek üçin, “Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek” bölümine serediň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:03 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 4407aa1301ae40f2a09180a9fa63c247 659403 true true true false 58 2322796 Owen Wang 2022-07-04T09:04:03 14 Topic 1 0 659403 559910 58   Adaptiw ýygjamlyk   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare diş çotgaňyz diş etiňizi goramak üçin Adaptiw ýygjamlyk bilen dizaýn edilendir. Uzak wagtlap artykmaç basyş etseňiz, diş çotgaňyz ýygjamlyk sazlamasyny 1-nji derejä awtomatik peselder. Basyş seslenmesinde gysga säginme bolandygyny aňarsyňyz we ýygjamlygyň indiki pes derejä sazlanylýandygyny duýarsyňyz. Bellik: Adaptiw ýygjamlyk önümiňizde işjeňleşdirilen görnüşde gelýär. Bu aýratynlygy deaktiwirlemek üçin, “Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek” bölümine serediň. Bellik: Her täze çotgalama döwresinde ýygjamlyk öňden saýlanylgy sazlamaňyza dolanar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:04 Scrubbing Feedback 1981 bef3838bd2ed422b92340a01ce7452d7 659404 true true true false 58 2322799 Owen Wang 2022-07-04T09:04:04 14 Topic 1 0 659404 508557 58   Sürtenme seslenmesi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare diş çotgaňyz çotgalaýan wagtyňyz hereketleri ölçeýär we sürteme häsiýetini anyklaýar (optimal usul üçin çotgalama görkezmelerine serediň). Çotgalaýan wagtyňyz yzygiderli sürteýän bolsaňyz, programma Sürtenme seslenmesini işletmegiňizi maslahat berer.   Sürtenme seslenmesi işjeňleşen wagty, tutwajyň aşagyndaky çotgalama seslenmesi çyrasy sary reňkde ýanar we sürtemegi duruzmak barada duýdurmak üçin, tutawaç öz titremesini üýtgeder. Sürtemegi bes edeniňizde, çotgalama seslenmesi çyrasy söner. Bellik: Çotgalama seslenmesi deaktiwirlenen görnüşde gelýär. Bu aýratynlygy işjeňleşdirmek üçin, “Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek” bölümine serediň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:05 BrushPacer (Xian) 1981 a57bf0ffd68142f682509d662faac756 659406 true true true false 58 2322800 Owen Wang 2022-07-04T09:04:05 14 Topic 1 0 659406 518358 58   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushPacer çotgalama wagtyny alty sany deň bölege bölýär we indiki zolaga geçmeli wagtyňyzy görkezýär. Bölekler titremede sähelçe säginmek arkaly görkezilýär. Diş çotgasy çotgalama seansynyň ahyrynda awtomatik durýar. Bellik: White+ ýa-da Gum Health tertiplerini ulanýan wagtyňyz, goşmaça bölekleriň goşulmagy mümkin. Tertip suratlandyrmalary üçin Sonicare programmasyna serediň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:05 Brush head replacement reminder 1981 246b61a29f6e424db0846fca0729bfb4 659408 true true true false 58 2322802 Owen Wang 2022-07-04T09:04:05 14 Topic 1 0 659408 518360 58   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare diş çotgaňyz akylly nasadkanyň könelmegini yzarlar we BrushSync tehnologiýasy arkaly şulary ölçär: Çotgalaýan wagtyňyz ulanýan umumy basyşyňyz Nasadkaňyz bilen çotgalan jemi wagtyňyz   Nasadkaňyz netijeli işlemegini bes edende, nasadkany çalşyrmagy ýatladyş çyrasy sary reňkde ýanyp söner we tutawaç nasadkany çalşyrmaly bolandygyny görkezmek üçin, birnäçe bipleme we signal seslerini çykarar. Bellik: Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş önümiňizde işjeňleşdirilgi görnüşde gelýär. Bu aýratynlygy deaktiwirlemek üçin, “Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek” bölümine serediň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:06 Activating or deactivating features 1981 5c7e30c2fbaa4e5fb05816679fedfa4d 659410 true true true false 58 2322804 Owen Wang 2022-07-04T09:04:06 14 Topic 1 0 659410 508559 58   Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Diş çotgaňyzyň şu aşakdaky aýratynlyklaryny işjeňleşdirip ýa-da deaktiwirläp bilersiňiz:  Adaptiw ýygjamlyk Basyş sensory seslenmesi Sürtenme seslenmesi Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş Bellik: Basyş sensory deaktiwirlenen wagty, adaptiw ýygjamlyk deaktiwirlener.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:06 From app 1981 9bb23d44336d4953ac3cf2c5e2b4da27 659411 true true true false 58 2322805 Owen Wang 2022-07-04T09:04:06 14 Topic 1 0 659411 508561 58   Programmadan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Aşakdaky aýratynlyklary Sonicare programmasyndan işjeňleşdirip ýa-da deaktiwirläp bolýar.  Adaptiw ýygjamlyk Sürtenme seslenmesi Programma birikmegiň usuly barada görkezme  üçin.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:06 From handle 1981 8b3cd9584eb9428290d584879a7e2324 659412 true true true false 58 2322807 Owen Wang 2022-07-04T09:04:06 14 Topic 1 0 659412 508560 58   Tutawaçdan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Ädim 1: Tutawajy zarýad beriş podstawkasyna ýerleşdiriň.      Ädim 2: Energiýa düwmesini şunça wagt basyp saklaň:     Adaptiw ýygjamlyk  Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş  Basyş sensory seslenmesi   3 sekunda çenli  5 sekunda çenli  7 sekunda çenli    ¯   ¯   ¯     Ädim 3: Şuny eşideniňizde, energiýa düwmesini goýberiň     1 bipleme  1 bipleme we soňra 2 bipleme  1 bipleme, 2 bipleme we soňra 3 bipleme    ¯   ¯   ¯     SenseIQ görkeziji çyrasy 3 sekunda çenli ýanýar  Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş görkeziji çyrasy 3 sekunda çenli ýanýar  SenseIQ görkezijisi we çyra halkasy 3 sekuntlap mawy reňkde ýanýar     Şunuň bilen bilelikde:      Eger batareýa görkezijisiniň 3 gezek ak reňkde ýanyp sönenini görseňiz we çaladan gata 3 tonal ses eşitseňiz, onda ol aýratynlyk işjeňleşen bolýar.       ÝA-DA        Eger batareýa görkezijisiniň 3 gezek sary reňkde ýanyp sönenini görseňiz we gatydan çala 3 signal eşitseňiz, onda ol aýratynlyk deaktiwirlen bolýar.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:07 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 a1431ea762c04fdc9987f62f86675672 659413 true true true false 58 2322809 Owen Wang 2022-07-04T09:04:07 14 Topic 1 0 659413 575274 58   Zarýad beriş bazasynda zarýad bermek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Zarýad beriş bazasynyň USB şnuruny USB diwar adapterine dakyň we diwar adapterini diwardaky rozetka dakyň.   Zarýad beriş podstawkasyny (gapagy) zarýad beriş bazasynyň üstünde goýuň.   Diş çotgasyny zarýadnige ýerleşdiriň.   Zarýad bermegiň şowly başlanandygyny görkezmek üçin, diş çotgasy iki gezek biplär we çyra ýokarlygyna hereket bilen ýanar. Zarýad berilýärkä, batareýa görkezijisi ak reňkde ýanyp sönýär. Diş çotgasyny doly zarýad alýança zarýadnikde goýuň. Tutawaç zarýad alyp bolanda, batareýa çyrasy öçer (ýanyp sönmegini bes eder). Bellik: Sonicare diş çotgaňyza zarýad bermek 16 sagada çenli çekip biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:07 Charging with the travel case 1981 94c9485c853c476993cae904e2ac48c6 659414 true true true false 58 2322812 Owen Wang 2022-07-04T09:04:07 14 Topic 1 0 659414 518364 58   Syýahat çeholy bilen zarýad bermek   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     USB şnuruny syýahat çeholyna we USB diwar adapterine dakyň.  Diwar adapterini rozetka dakyň.   Diş çotgasyny syýahat çeholyna salyň.   Zarýad bermegiň şowly başlanandygyny görkezmek üçin, diş çotgasy iki gezek biplär we çyra ýokarlygyna hereket bilen ýanar. Zarýad berilýärkä, batareýa görkezijisi ak reňkde ýanyp sönýär. Diş çotgasy doly zarýad alýança, syýahat çeholy toga dakylgy dursun. Tutawaç zarýad alyp bolanda, batareýa çyrasy öçer (ýanyp sönmegini bes eder).   Bellik: Has durnukly durar ýal, syýahat çeholyny gapdallygyna ýerleşdiriň.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:08 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 13d04be52a044d7382a7fd26ddce54b6 659415 true true true false 58 2322814 Owen Wang 2022-07-04T09:04:08 14 Topic 1 0 659415 540830 58   Batareýa ýagdaýy (tutawaç işläp duran zarýadnikde ýa-da syýahat çeholynda wagty) Batareýa ýagdaýy (tutawaç toga dakylgy zarýadnigiň üstünde dur) Batareýa ýagdaýy (tutawaç toga dakylgy zarýadnigiň üstünde dur)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tutawaç zarýadnigiň ýa-da syýahat çeholynyň üstünde goýlanda, batareýa görkezijisi batareýa derejesi bilen aragatnaşyk eder.    Batareýa ýagdaýy  Batareýa görkezijisi   Zarýad alýar  Ak reňkde ýanyp sönýär   Doly  Ak reňkde 30 sekunt ýanýar we soňra sönýär.     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:09 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 c13e339d9b184766b8bf7f5a3f590366 659416 true true true false 58 2322817 Owen Wang 2022-07-04T09:04:09 14 Topic 1 0 659416 540831 58   Batareýa ýagdaýy (tutawaç Zarýadnigiň üstünde däl wagty)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Diş çotgasy oýa wagty, tutawajyň aşagyndaky batareýa çyrasy batareýanyň ýagdaýyny görkezer.     Batareýa ýagdaýy  Batareýa görkezijisi  Ses   Doly  Ak reňkde ýanýar  -   Bölekleýin doly  Ak reňkde ýanyp sönýär  -   Pes  Sary reňkde ýanyp sönýär  Tutawaç çotgalamadan soň 3 bipleme sesini çykarýar   Boş  Sary reňkde ýanyp sönýär  Tutawaç çotgalamadan soň 2 tapgyr bipleme sesini çykarýar    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:09 Cleaning (Xian) 1981 8148449c69014fc8a9e19efc43ef48d5 659417 true true true false 58 2322820 Owen Wang 2022-07-04T09:04:09 14 Topic 1 0 659417 522553 58            Nasadka we tutawaç Nasadkany we tutawajy ýyly suwda ýuwmak arkaly arassalap bolýar.   Nasadkany tutawaçdan aýryň we mazaly ýuwup durlaň.   Tutuş tutawajy, ylaýta-da nasadkanyň birikmesini ýuwup durlaň. Rezin dykyzlandyrmanyň töweregini emaý bilen arassalaň. Azyndan hepdede bir gezek.     Bellik: Tutawajyň ýokarsyndaky rezin dykyzlandyrmany itelemäň.   Syýahat çeholy we zarýadnik Zarýadnigi we syýahat çeholyny arassalamazdan öň, olary tokdan aýryň.  Zarýadnigiň we syýahat çeholynyň ýüzüni çygly mata bilen süpüriň. Howp: USB diwar adapterini we zarýadnikleri arassalamazdan öň, olary tokdan aýryň.  Ätiýaçlyk çäreleri:  Önümi ýa-da esbaplary gap-gaç ýuwujyda arassalamaň. Önümi ýa-da esbaplary arassalamak üçin izopropil spirti, sirke, agardyjy ýa-da islendik başga bir hojalyk arassalaýyş önümini ulanmaň, sebäbi ol onuň reňkini solduryp biler. Syýahat çeholyna salmazdan öň, nasadkanyň we diş çotgasynyň gurudygyny anyklaň. Nasadkany, önümi ýa-da esbaplary arassalamak üçin efir ýaglaryny ulanmaň, sebäbi ol zeper ýetirip biler.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:10 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 4a15622b94ec41b185449136767b04f5 659418 true true true false 58 2322822 Owen Wang 2022-07-04T09:04:10 14 Topic 1 0 659418 556762 58              Mesele  Ähtimal sebäbi  Çözgüdi   Nasadkany doly dakyp bilmeýärin. Nasadka bilen tutawajyň arasynda boşluk bolýar.    Ol boşluk adaty zatdyr, ol nasadkanyň talabalaýyk titremegi üçin zerurdyr.   Philips Sonicare diş çotgamyň titremesi öňküsünden gowşak.  Adaptiw ýygjamlyk funksiýasy  işjeňleşendir, basyş sensory  işjeňleşendir ýa-da ýygjamlyk tötänden üýtgändir.   Adaptiw ýygjamlygy we/ýa-da basyş sensory  funksiýasyny ýapyň we/ýa-da ýygjamlyk görkezijisi çyrasyny gerekli derejä basmak arkaly, ýygjamlyk derejesini  beýgeldiň.   Philips Sonicare diş çotgamda kem şaýlar bar.  Kem şaýlar satyn alan modeliňizde ýokdur.  Esbaplar we nasadkalaryň sany satyn alan model belgiňize bagly bolýar. Tutawajyňyzyň ýany bilen näme gelýänini anyklamak üçin, tutawajyň aşagyndaky HX model belgisini tapyp bilersiňiz.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:10 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 91d111439c214368ac47a7688ccf1dc2 659419 true true true false 58 2322824 Owen Wang 2022-07-04T09:04:10 14 Topic 1 0 659419 564741 58                 35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:11 Warranty restrictions (heading only) 244 64312650bf514c9da9c13b409e14c00d 659420 true true true false 58 2322826 Owen Wang 2022-07-04T09:04:11 14 Topic 1 0 659420 938 58   Kepillik çäklendirmeleri   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:11 Warranty restrictions (Sonicare without sanitizer) 442 375076bd49f6496299407544e6f64b29 659421 true true true false 58 2322827 Owen Wang 2022-07-04T09:04:11 14 Topic 1 0 659421 80193 58             Nasadkalar. Ygtyýar berilmedik ätiýaçlyk şaýlaryň ulanylmagy sebäpli ýüze çykan zeper. Nädogry ulanmaklyk, maksadyna laýyk ulanylmazlyk, geleňsizlik, modifikasiýalar ýa-da ygtyýar berilmedik abatlama sebäpli ýüze şykan zeper. Adaty könelme, şol sanda jaýryklar, çyzyklar, iýilmeler, reňkiň üýtgemegi ýa-da solmagy.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:11 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 9031d0938e35472e9d3ed56154b82518 659422 true true true false 58 2322828 Owen Wang 2022-07-04T09:04:11 14 Topic 1 0 659422 118125 58           Halkara kepilligiň şertleri şu aşakdakylary öz içine almaýar:   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:04:26 Introduction Xian NEW 1981 2ea14c1b4af846aab7562e6418b4e9d8 659437 true true true false 57 2322830 Owen Wang 2022-07-04T09:04:26 14 Topic 1 0 659437 559906 57   Муқаддима Муаррифии «Xian» Муаррифии «Xian»   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Дастгирии иловагӣ ва бақайдгирии маҳсулот барои Шумо дар ин ҷо дастрас аст:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:26 E_OHC Introduction 1981 b54aae19d5a1452b8698cfb96e94899e 659438 true true true false 57 2322832 Owen Wang 2022-07-04T09:04:26 14 Topic 1 0 659438 573498 57           Шуморо бо чӯткаи дандоншӯии нави Philips Sonicare табрик мекунем! Бартараф кардани олии пилоки дандон, дандонҳои сафедтар ва милки солим дар дасти шумо ҳастанд. Бо истифода аз комбинатсияи Sonicare технологияи садои нарм ва хусусиятҳои аз ҷиҳати клиникӣ таҳияшуда ва исботшуда, боварӣ дошта метавонед, ки Шумо ҳар дафъа беҳтарин тозагиро ба даст меоред.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:04:27 Intended use (heading only) 418 6b3edad034944a52bd34ec5ecb9f382c 659441 true true true false 57 2322834 Owen Wang 2022-07-04T09:04:27 14 Topic 1 0 659441 233854 57   Истифодаи пешбинишуда   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:27 Intended Use (Xian) 1981 95428de2de4446c8a583d71913103494 659443 true true true false 57 2322835 Owen Wang 2022-07-04T09:04:27 14 Topic 1 0 659443 518214 57           Чӯткаҳои дандоншӯии барқии силсилаи «Sonicare Prestige» барои нест кардани қабати часпак ва боқимондаҳои ғизо аз дандонҳо барои коҳиш додани пӯсиши дандонҳо ва беҳтар нигоҳ доштани саломатии даҳон пешбинӣ шудаанд. Чӯткаҳои дандоншӯии барқии силсилаи «Prestige» барои истифодаи истеъмолии хонагӣ пешбинӣ шудаанд. Аз тарафи кӯдакон чӯткаҳо бояд таҳти назорати калонсолон истифода шаванд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:27 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 76868f0cd066491bb7fe20286afea933 659445 true true true false 57 2322837 Owen Wang 2022-07-04T09:04:27 14 Topic 1 0 659445 518236 57   «Philips Sonicare»-и шумо «Philips Sonicare»-и шумо (Расми 1) «Philips Sonicare»-и шумо (Расми 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Сараки чӯткаи олии ҳама дар як (A3) Аломати «BrushSync»     Нишондиҳандаи шиддат ва тугмаи ноаён Нишондиҳандаи «SenseIQ» Нишондиҳандаи ёдраси ивазкунии сараки чӯтка Нишондиҳандаи заряди батарея Чароғаки аксуламали дандоншӯӣ Пойгоҳи барқпуркунанда   Адаптери девории USB-A Сими USB-C Қуттии сафари барқпуркунанда Бастагоҳи USB-C Шарҳ:     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:28 P_Hygienic travel cap 1145 8b0f0edcfd03423483bef21077d123ca 659447 true true true false 57 2322839 Owen Wang 2022-07-04T09:04:28 14 Topic 1 0 659447 28353 57           Сарпӯши беҳдоштии сайёҳӣ   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:28 Read Operator’s Manual: 1981 31f4f66319e14648895777f271ba57a6 659449 true true true false 57 2322840 Owen Wang 2022-07-04T09:04:28 14 Topic 1 0 659449 564742 57           Дар маҳсулот аломатҳои зерин метавонанд пайдо шаванд:   Дастури амалкунандаро  хонед.   Қисми  ҷудошавандаи таъминоти барқ: «xxxxxx» рақами намунавии барқпуркунандаҳоеро, ки бояд истифода шавад, нишон медиҳад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:04:28 Sonicare App - Getting Started 1981 aa1be7f20b664a49b3b6dd4cc591d359 659451 true true true false 57 2322842 Owen Wang 2022-07-04T09:04:28 14 Topic 1 0 659451 518266 57   Барномаи «Sonicare» - Оғози кор   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:28 Sonicare App NEW (Xian) 1981 86e2e4c7ca82444e8755bc5adeb12933 659452 true true true false 57 2322844 Owen Wang 2022-07-04T09:04:28 14 Topic 1 0 659452 559907 57           Барномаи Sonicare бо чӯткаи дандоншӯии Шумо ҷуфт мешавад, то ба Шумо пайвастшавиро бо шабака пешкаш кунад. Бо пайваст кардани чӯткаи дандоншӯии худ ба барномаи Sonicare, Шумо метавонед:  Танзимоти чӯткаи дандоншӯии «Sonicare»-и худро мувофиқи моделҳои пазируфтаи худ, шиддат ва аксуламали дандоншӯӣ фармоиш диҳед. Пешравии дандоншӯии худро пайгирӣ кунед. Маслиҳатҳо ва тавсияҳои амалиро барои беҳтаркунии саломатии даҳони худ гиред. Ба фоидаҳои ҳаматарафа дастрасӣ пайдо кунед ва навигариҳои ҳозиразамонро барои таҷрибаи модели «Prestige»-и худ қабул намоед.   Барнома бо доираи васеи смартфонҳои iPhone ва Android™ мувофиқ аст. Маълумоти бештар дар ин сомона дастрас аст:  www.philips.com/Prestige-Get-Started Истифодаи барномаи Sonicare-ро оғоз кунед:    Барномаи Sonicare -ро ба телефони худ зеркашӣ кунед. Боварӣ ҳосил кунед, ки Bluetooth-и телефони Шумо фаъол аст. Чӯткаи дандоншӯии худро бигиред, то боварӣ ҳосил кунед, ки он фаъол аст (чароғҳо фурӯзон).  Барномаро кушоед ва қадамҳои роҳнаморо иҷро кунед.  Чӯткаи дандоншӯии худро бо барнома пайваст кунед.  Ҳисоби худро тавассути барнома эҷод кунед. Барои дастрасӣ ба беҳбудиҳо ва хусусиятҳои охирин, навсозии пурраи нармафзори миёнаравӣ гузаронед, агар дархост карда шавад. Мунтазам шустушӯ кунед. Шумо омодаед, ки таҷрибаи пайвасти худро оғоз кунед. Вақте ки Шумо мунтазам чӯткаи дандоншӯиро бо барнома ҳамоҳанг месозед, Шумо метавонед навсозиҳо гиред, то барои беҳтар кардани саломатии даҳони шумо кӯмак расонанд. Мунтазам ҳамоҳанг кунед.  Барои ҳамоҳангсозии дастӣ: Ҳар ду ҳафта чӯткаи дандоншӯии худро бо барнома ҷуфт кунед/пайваст кунед, то аз хусусиятҳо/қобилиятҳои барнома баҳра баред.  Барои ҳамоҳангсозии худкор: Ҳангоми танзимкунии барнома ба муайянкунии ҷойгиршавӣ иҷозат диҳед. Агар шумо ба муайянкунии ҷойгиршавӣ иҷозат диҳед, телефони шумо маълумот мегирад, ки чӯткаи дандоншӯии шумо дар ҳудуди қобили пайваст аст ва метавонад маълумоти дандошӯии шуморо дар барнома нав карда, ба шумо оид ба тавсияҳо ва маслиҳатҳои навтарин хабар диҳад. Шарҳ: Мутмаин шавед, ки ҳангоми истифодаи барнома Bluetooth дар телефони шумо фаъол аст, то ки чӯткаи дандоншӯӣ тавонад маълумоти дандоншӯии шуморо ба барнома интиқод диҳад ва нав кунад. Агар Шумо саволе дошта бошед, ки чаро маълумоти тозакунии Шумо ҷамъоварӣ мешавад, боварӣ ҳосил кунед, ки Изҳороти махфияти Sonicare-ро, ки дар тамоми раванди насби барнома дастрас аст, аз назар гузаронед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:29 App - Features 1981 7aaf3230536149b9ab118da8fbd6e88d 659454 true true true false 57 2322846 Owen Wang 2022-07-04T09:04:29 14 Topic 1 0 659454 508551 57   Барнома - Хусусиятҳо   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Барномаи «Sonicare» танзимоти фармоиширо ба чӯткаи дандоншӯии шумо мувофиқи афзалиятҳои шумо таъмин мекунад, аз он ҷумла:  Танзимоти шиддат Идоракунии реҷаҳо Фаъолсозӣ ва ғайрифаъолсозии шиддати  мутобиқшаванда Фаъолсозӣ ва ғайрифаъолсозии аксуламали шустушӯ бо  чӯтка   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:29 Brush Head 1981 3a2f8944e5324b038873ab666179cf33 659456 true true true false 57 2322848 Owen Wang 2022-07-04T09:04:29 14 Topic 1 0 659456 508552 57   Сараки чӯтка   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Чӯткаҳои дандоншӯии барқии «Sonicare Prestige»-и шумо бо «Сараки дандоншӯии олии ҳамаи дар як» (A3) меояд. Сараки дандоншӯи барои тозакунии истисноии пилоки дандон, сафедкунии дандонҳо (тозакунии доғҳо), фоидаҳои милки солим эҷод карда шудааст.    Саракҳои дандоншӯии олии ҳама дар як бо технологияи «BrushSync» (ба тавсифи зерин нигаред) мувофиқи нишонаи  , ки дар таги чӯткаи дандоншӯии шумо муайян шудааст, меояд.  Барои омӯхтани маҷмӯи пурраи имконоти саракҳои чӯтка, лутфан, ба сомонаи зерин барои маълумоти бештар гузаред:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:33 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 94b43fec4d4140aaa958e42fe6806679 659470 true true true false 57 2322862 Owen Wang 2022-07-04T09:04:33 14 Topic 1 0 659470 573506 57           Барои фаъол кардани Philips Sonicare тугмаи фаъол/хомӯшро пахш кунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:33 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 e7ad76a8aa5546df9506f86d78b67a68 659471 true true true false 57 2322863 Owen Wang 2022-07-04T09:04:33 14 Topic 1 0 659471 573507 57           Барои баланд бардоштани самаранокии Philips Sonicare фишори сабукро истифода баред ва бигзоред, ки чӯткаи дандоншӯии Philips Sonicare тозакуниро барои Шумо анҷом диҳад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:34 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 6b7079063b0b4e57b4efffaf43663a95 659472 true true true false 57 2322865 Owen Wang 2022-07-04T09:04:34 14 Topic 1 0 659472 573508 57           Шарҳ: Мӯйякҳои чӯтка бояд каме васеъ шаванд. Харош накунед. Тағйирёбии ларзиш дар дастак ва аксуламали дандоншӯӣ тавассути чароғакҳои лоҷувард огоҳ мекунанд, ки шумо аз ҳад зиёд фишорро татбиқ мекунед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:34 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 b9697d3229f6491d92a8bac1082ec551 659473 true true true false 57 2322867 Owen Wang 2022-07-04T09:04:34 14 Topic 1 0 659473 573509 57           Барои тоза кардани сатҳҳои дарунии дандонҳои пеш, дастаки чӯткаро нимамудӣ хам кунед ва дар ҳар як дандон чанд зарбаи амудии якхеларо анҷом диҳед.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:34 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 04256502fb5a46e98a3563f2e401fc63 659474 true true true false 57 2322869 Owen Wang 2022-07-04T09:04:34 14 Topic 1 0 659474 573510 57           «BrushPacer» вақти дандоншӯиро ба шаш қисми баробар ҷудо мекунад ва нишон медиҳад, ки кадом вақт шумо бояд чӯткаро ба минтақаи дигар ҳаракат кунед. Қисматҳо тавассути таваққуфи кӯтоҳ дар ларзиш муайян карда мешаванд. Чӯткаи дандоншӯӣ дар охири раванди дандоншуӣ ба таври худкор таваққуф мешавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:35 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 c597b05ed78b45bca70b2ee3e1b5d6e4 659475 true true true false 57 2322871 Owen Wang 2022-07-04T09:04:35 14 Topic 1 0 659475 573511 57           Шарҳ: Чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare»-и Шумо бехатар аст ва барои брекетҳо, тағйиротҳои дандонпизишкӣ ва барқарорсозии дандонпизишкӣ (пломбаҳо, тоҷҳо, винирҳо) истифода мешавад   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:36 Brushing modes (Xian) 1981 0811e003eb934bfdac0efd7715e8881d 659476 true true true false 57 2322873 Owen Wang 2022-07-04T09:04:36 14 Topic 1 0 659476 508553 57   Реҷаҳои тозакунӣ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Чӯткаи дандоншӯии барқии шумо бо реҷаи пешбинишудаи дандоншӯии ҳама дар як меояд, ки давраи дандоншӯии 2-дақиқа бо шаш қисми дандоншӯии ботартиби тавсияшударо аз ҷониби дандонпизишкон таъмин менамояд. Барои шахсисозии реҷаи дандоншӯии худ, шумо метавонед танзимоти чӯткаи дандоншӯии барқии худро тавассути барномаи «Sonicare» фармоиш  диҳед.  Шарҳ: Агарчанде ки реҷа дар дастаки чӯткаи дандоншӯӣ намоиш дода нашудааст, шумо метавонед реҷаро тавассути барномаи «Sonicare» дар вақти дилхоҳ навсозӣ кунед ва интихоби шумо нигоҳ дошта мешавад.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:36 Intensity settings (Xian) 1981 ccc6b90808b9440baaf7b862b82b8207 659477 true true true false 57 2322875 Owen Wang 2022-07-04T09:04:36 14 Topic 1 0 659477 518270 57   Танзимоти шиддат   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Чӯткаи дандоншӯии Шумо бо 3 танзимоти шиддати гуногун меояд: Шиддати баланд (се чароғак) Шиддати миёна (ду чароғак) Шиддати паст (як чароғак)   Барои ба таври дастӣ интихоб кардани шиддати дилхоҳ, чароғакҳои нишондиҳандаи шиддатро дар дастак зер кунед ва аз имконот истифода баред. Танзими шиддат метавонад пеш, ҳангоми ё пас аз дандоншӯӣ иваз карда шавад. Шарҳ: Танзими шиддат инчунин метавонад тавассути барномаи «Sonicare» фармоиш дода шавад.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:37 BrushSync technology (Xian) 1981 09163216a15f40d6b40ad8a2464a3f4c 659478 true true true false 57 2322877 Owen Wang 2022-07-04T09:04:37 14 Topic 1 0 659478 518354 57   BrushSync технология   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Технологияи «BrushSync» ба сараки чӯткаи дандоншӯии шумо имкон медиҳад, ки бо дастаки он бо истифода аз микрочип муошират кунад. Тамғаи   дар таги сараки чӯтка нишон медиҳад, ки сараки чӯтка дорои ин технология мебошад.  Технология «BrushSync» зеринро фаъол месозад: Ёдраскуниҳои иваз кардани сараки чӯтка Ҷуфтсозии реҷаи «BrushSync» (барои саракҳои чӯткаи «Tongue Care»)   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:38 Features NEW (Xian) 1981 0cd370ad3c5a499badd73b5312dfe6c1 659479 true true true false 57 2322879 Owen Wang 2022-07-04T09:04:38 14 Topic 1 0 659479 559908 57           «SenseIQ» Аксуламали эҳсосгари шиддат Шиддати мутобиқшаванда Аксуламали харош бо чӯтка BrushPacer Ёдраскуниҳои иваз кардани сараки чӯтка   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:38 SenseIQ NEW 1981 7cafbe2a3e6c4f59977d6c6232338c88 659480 true true true false 57 2322882 Owen Wang 2022-07-04T09:04:38 14 Topic 1 0 659480 559909 57   «SenseIQ»   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     «Sonicare»-и шумо дорои технологияи «SenseIQ» мебошад, ки аз маҷмӯи хусусиятҳои ҳушманд иборат буда, рафтори дандоншӯии шуморо назорат мекунад (масалан, ҳаракатҳо, одатҳо, интихоби сараки чӯтка) ва тавсияҳо ва маслиҳатҳои шахсиро пешниҳод мекунад. Хусусиятҳои «SenseIQ» зеринро дар бар мегиранд: Шиддати мутобиқшаванда  Аксуламали вақти мустақим:  Аксуламали харош бо чӯтка Аксуламали эҳсосгари шиддат Тавсияҳои шахсӣ дар барнома  Маслиҳатҳои рафтори дандоншӯӣ дар барнома Нишони «SenseIQ» дар дастак нишон медиҳад, вақте ки хусусиятҳои ҳушманд фаъоланд:  ҳангоми дандоншӯӣ  барои тасдиқ кардани фаъолсозӣ ва ғайрифаъолсозии танзимот    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:39 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 46584eb8f74e4bf39817bd6570764ddf 659481 true true true false 57 2322884 Owen Wang 2022-07-04T09:04:39 14 Topic 1 0 659481 518357 57   Аксуламали эҳсосгари шиддат Сенсори фишор Сенсори фишор   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Чӯткаи дандоншӯии «Sonicare»-и шумо фишореро, ки шумо ҳангоми дандоншӯӣ татбиқ мекунед, чен мекунад, то милкҳо ва дандонҳои шуморо аз зараррасонӣ пешгирӣ кунад.    Агар шумо аз ҳад зиёд фишор диҳед, дастак ларзишашро иваз мекунад ва чароғи аксуламали дандоншӯӣ дар поёни дастак то вақте ки шумо камтар фишор диҳед, (бо ранги лоҷувард) дурахш мекунад. Шарҳ: Сенсори фишор бо маҳсулоти Шумо фаъол мешавад. Барои ғайрифаъол кардани ин хусусият, ба "Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо" нигаред.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:39 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 fcdbd93bba6d4135859e7eb39fafe100 659482 true true true false 57 2322886 Owen Wang 2022-07-04T09:04:39 14 Topic 1 0 659482 559910 57   Шиддати мутобиқшаванда   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Чӯткаи дандоншӯии «Sonicare»-и шумо дорои хусусияти «Шиддати мутобиқшаванда» мебошад, ки пилоки дандони шуморо муҳофизат мекунад. Агар шумо ба муддати бардавом аз ҳад зиёд фишор диҳед, чӯткаи дандоншӯии шумо танзими шиддатро то дараҷаи 1 ба таври худкор паст мекунад. Шумо тавассути аксуламали фишор таваққуфи кӯтоҳро ҳис мекунед ва дараҷаи шиддат то дараҷаи пасти навбатӣ танзим мешавад. Шарҳ: Шиддати мутобиқшаванда дар маҳсули шумо бо реҷаи фаъолшуда таъмин мешавад. Барои ғайрифаъол кардани ин хусусият, ба "Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо" нигаред. Шарҳ: Ҳар давраи дандоншӯии нав шиддат ба танзими интихобшудаи пешакии шумо барқарор мешавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:40 Scrubbing Feedback 1981 a46a908222934b89adc4492d89f35252 659483 true true true false 57 2322888 Owen Wang 2022-07-04T09:04:40 14 Topic 1 0 659483 508557 57   Аксуламали харош бо чӯтка   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Чӯткаи дандоншӯии «Sonicare»-и шумо ҳангоми дандоншӯӣ ҳаракатҳои шуморо санҷида, рафтори хароши дандонҳоро бо чӯтка муайян мекунад (барои усулҳои беҳин ба дастурҳои дандоншӯӣ нигаред). Агар шумо ҳангоми дандоншӯӣ ба таври мунтазам дандонҳоро харош кунед, барнома тавсия медиҳад, ки шумо Аксуламали харош бо чӯтка-ро фаъол кунед.   Вақте ки Аксуламали харош бо чӯтка фаъол аст, чароғи аксуламали дандоншӯӣ дар поёни дастак бо ранги каҳрабо дурахш мекунад ва дастак барои хотиррасонии қатъи хароши дандонҳо ларзишро иваз мекунад. Вақте ки шумо дандонҳоро харош намекунед, чароғи аксуламали дандоншӯӣ хомӯш мешавад. Шарҳ: Дар реҷаи ибтидоӣ, хусусияти «Аксуламали харош бо чӯтка» ғайрифаъол мебошад. Барои фаъол кардани ин хусусият, ба «Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо» нигаред.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:40 BrushPacer (Xian) 1981 fc6751259e084bba9919cf57059ae754 659484 true true true false 57 2322890 Owen Wang 2022-07-04T09:04:40 14 Topic 1 0 659484 518358 57   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     «BrushPacer» вақти дандоншӯиро ба шаш қисми баробар ҷудо мекунад ва нишон медиҳад, ки кадом вақт шумо бояд чӯткаро ба минтақаи дигар ҳаракат кунед. Қисматҳо тавассути таваққуфи кӯтоҳ дар ларзиш муайян карда мешаванд. Чӯткаи дандоншӯӣ дар охири раванди дандоншуӣ ба таври худкор таваққуф мешавад. Шарҳ: Қисмҳои иловагӣ метавонанд илова карда шаванд, вақте ки шумо аз реҷаҳои «White+» ё «Gum Health» истифода мебаред. Барои тафсилоти реҷа, ба барномаи «Sonicare» нигаред.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:41 Brush head replacement reminder 1981 9f1c16bb2ec844c0827dfa97e99931c4 659485 true true true false 57 2322891 Owen Wang 2022-07-04T09:04:41 14 Topic 1 0 659485 518360 57   Ёдраскуниҳои иваз кардани сараки чӯтка   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Чӯткаи дандоншӯии «Sonicare»-и шумо фарсудашавии сараки дандоншӯии ҳушмандро пайгирӣ мекунад ва барои ченкунии рафтори зерин аз технологияи «BrushSync» истифода мебарад: Фишори умумии Шумо ҳангоми шустушӯй Вақти умумие, ки Шумо сараки чӯткаро истифода бурдед.   Вақте ки, сараки чӯткаи шумо дигар самарбахш намебошад, чароғи нишондиҳандаи ёдраси ивазкунии сараки чӯтка бо ранги каҳрабо дурахш мекунад ва дастак як қатор садоҳо ва оҳангҳо баромада, нишон медиҳад, ки барои иваз кардани сараки чӯтка вақт омад. Шарҳ: Нишондиҳандаи ёдраси ивазкунии сараки чӯтка барои маҳсули шумо дар реҷаи фаъолшуда таъмин карда мешавад. Барои ғайрифаъол кардани ин хусусият, ба "Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо" нигаред.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:41 Activating or deactivating features 1981 f6b9923e89124f3590922730f2fcf738 659486 true true true false 57 2322893 Owen Wang 2022-07-04T09:04:41 14 Topic 1 0 659486 508559 57   Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Шумо метавонед хусусиятҳои зерини чӯткаи дандоншӯии худро фаъол ё ғайрифаъол кунед:  Шиддати мутобиқшаванда Аксуламали эҳсосгари шиддат Аксуламали харош бо чӯтка Ёдраскуниҳои иваз кардани сараки чӯтка Шарҳ: Шиддати мутобиқшаванда ғайрифаъол карда мешавад, вақте ки эҳсосгари шиддат ғайрифаъол карда мешавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:41 From app 1981 dfaec9918a9d4abfa25c7d77dfd59b4a 659487 true true true false 57 2322895 Owen Wang 2022-07-04T09:04:42 14 Topic 1 0 659487 508561 57   Аз барнома   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Хусусиятҳо зерин метавонанд аз барномаи «Sonicare» фаъол ва ғайрифаъол карда шаванд.  Шиддати мутобиқшаванда Аксуламали харош бо чӯтка Дастур дар бораи тарзи пайвастшавӣ ба  барнома.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:42 From handle 1981 1694999e0c7341f2a4b91654d4794a90 659488 true true true false 57 2322896 Owen Wang 2022-07-04T09:04:42 14 Topic 1 0 659488 508560 57   Аз дастак   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Қадами 1: Дастакро ба такягоҳи барқпуркунанда ҷойгир кунед.      Қадами 2: Тугмаи фаъолсозиро пахш карда, доред:     Шиддати мутобиқшаванда  Ёдраскуниҳои иваз кардани сараки чӯтка  Аксуламали эҳсосгари шиддат   то 3 сония  То 5 сония  То 7 сония    ¯   ¯   ¯     Қадами 3: Тугмаи фаъолсозиро озод кунед, вақте ки шумо мешунавед:     1 садо  1 садо ва пас 2 садо  1 садо, 2 садо ва пас 3 садо    ¯   ¯   ¯     Нишондиҳандаи «SenseIQ» ба 3 сония фурӯзон мешавад  Нишондиҳандаи ёдраси ивазкунии сараки чӯтка ба 3 сония фурӯзон мешавад  Нишондиҳандаи «SenseIQ» ва ҳалқаи чароғ ба 3 сония фурӯзон мешаванд     Бо ҳам:      Агар Шумо бинед, ки нишондиҳандаи батарея 3 маротиба ранги сафед чашмак мезанад ва 3 оҳанги аз паст то баланд бишнавед, ин хусусият фаъол шудааст.       Ё        Агар шумо бинед, ки нишондиҳандаи батарея се маротиба бо ранги каҳрабо дурахш мекунад ва 3 садои баланду паст мебарояд, он гоҳ хусусият ғайрифаъол карда мешавад.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:42 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 9c8fcd7c0c724d73b94ae8086e319c80 659489 true true true false 57 2322897 Owen Wang 2022-07-04T09:04:42 14 Topic 1 0 659489 575274 57   Барқпуркунанда ё пойгоҳи барқгирӣ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Сими USB-и пойгоҳи барқпуркунандаро ба адаптери девории USB васл кунед ва адаптери девориро ба барқваслак васл кунед.   Такягоҳи барқпуркунандаро (сапрӯши шаффоф) ба пойгоҳи барқпуркунанда ҷойгир кунед.   Дастаки дандоншӯиро ба барқпуркунанда ҷойгир кунед.   Барои нишон додани он, ки раванди барқпуркунӣ бомуваффақият оғоз ёфт, чӯткаи дандоншӯӣ ду маротиба садо медиҳад ва чароғакҳо ба самти боло дурахш мекунанд. Ҳангоми барқпуркунӣ нишондиҳандаи батарея бо ранги сафед дурахш мекунад. То вақте, ки чӯткаи дандоншӯӣ заряди пурра нагирад, онро дар барқпуркунанда бимонед. Чароғаки батарея хомӯш мешавад (дурахш намекунад), вақте ки дастак заряди пурра мегирад. Шарҳ: Барои пурра заряд кардани чӯткаи дандоншӯии «Sonicare» ин метавонад 16 соатро ташкил кунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:43 Charging with the travel case 1981 3b47a01a14b44a439b1623dfc03f7c50 659490 true true true false 57 2322898 Owen Wang 2022-07-04T09:04:43 14 Topic 1 0 659490 518364 57   Барқпуркунӣ бо қуттии сафар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Сими USB-ро ба қуттии сафар ва ба адаптери девории USB васл кунед.  Адаптери девориро ба барқваслак васл кунед.   Чӯткаи дандоншӯиро ба қуттии сафар ҷойгир кунед.   Барои нишон додани он, ки раванди барқпуркунӣ бомуваффақият оғоз ёфт, чӯткаи дандоншӯӣ ду маротиба садо медиҳад ва чароғакҳо ба самти боло дурахш мекунанд. Ҳангоми барқпуркунӣ нишондиҳандаи батарея бо ранги сафед дурахш мекунад. Қуттии сафарро васлшуда бимонед, то вақте ки чӯткаи дандоншӯӣ заряди пурра нагирад. Чароғаки батарея хомӯш мешавад (дурахш намекунад), вақте ки дастак заряди пурра мегирад.   Шарҳ: Боварӣ ҳосил кунед, ки қуттии сафар барои устувории беҳтар дар паҳлуи муқаррар ҷойгир карда шудааст.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:43 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 832934a95d654304abfc078050f64df5 659491 true true true false 57 2322899 Owen Wang 2022-07-04T09:04:43 14 Topic 1 0 659491 540830 57   Вазъияти батарея (вақте ки дастаки чӯтка дар барқпуркунандаи корӣ ё қуттии сафар ҷойгир карда шудааст) Ҳолати батарея (дастгирӣ ба барқпуркунанда) Ҳолати батарея (дастгирӣ ба барқпуркунанда)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вақте ки дастак ба барқпуркунанда ё дар қуттии сафар ҷойгир карда мешавад, нишондиҳандаи батарея сатҳи батареяро хабар медиҳад.    Ҳолати батарея  Нишондиҳандаи батарея   Барқпуркунӣ  Ранги сафед чашмак мезанад   Пурра  30 сония ранги сафедро рӯшноӣ мекунад ва сипас хомӯш мешавад.     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:44 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 41d57e5e7e514c50ad4fd509da30cd32 659492 true true true false 57 2322900 Owen Wang 2022-07-04T09:04:44 14 Topic 1 0 659492 540831 57   Вазъияти батарея (Вақте ки дастаки чӯтка дар барқпуркунанда ҷойгир карда нашудааст)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Вақте ки чӯткаи дандоншӯӣ дар ҳолати корӣ мебошад, чароғи батарея дар таги дастак вазъияти батареяро нишон медиҳад.     Ҳолати батарея  Нишондиҳандаи батарея  Оҳанг   Пурра  Рӯшноии сафед  -   Қисман пур  Ранги сафед чашмак мезанад  -   Паст  Ранги зард чашмак мезанад  Дастак пас аз дандоншӯӣ 3 садо мебарояд   Холӣ  Ранги зард чашмак мезанад  Дастак пас аз дандоншӯӣ 2 навъи садо мебарояд    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:45 Cleaning (Xian) 1981 be5284fcaa9d43d4b033d8215ce64dd1 659493 true true true false 57 2322901 Owen Wang 2022-07-04T09:04:45 14 Topic 1 0 659493 522553 57            Дастак ва сараки чуткаи дандоншӯӣ Саракҳо ва дастаки чӯтка метавонанд дар зери ҷараёни оби гарм тоза шаванд.   Сараки чӯткаро аз дастак ҷудо кунед ва онро бодиққат бишӯед.   Тамоми дастакро, махсусан пайвасти сараки чӯтка, дар зери ҷараёни об шӯед. Атрофи мӯҳри резиниро бодиққат тоза кунед. Ақаллан як бор дар як ҳафта.     Шарҳ: Ба мӯҳри резинӣ дар болои даста пахш накунед.   Қуттии сафар ва барқпуркунанда Пеш аз тоза кардан, барқпуркунанда ва қуттии сафарро аз васлак ҷудо кунед.  Барои тоза кардани сатҳи барқпуркунанда ва қуттии сафар, аз матои нам истифода баред. Хатар: Пеш аз тоза кардан, адаптери девории USB ва барқпуркунандаҳо аз васлак ҷудо кунед.  Огоҳиҳо:  Маҳсул ва лавозимотро дар мошини зарфшӯӣ тоза накунед. Барои тоза кардани маҳсул ва лавозимот аз спирти изопропилӣ, сирко, шустагар ё дигар маҳсулоти тозакунандаи хонагӣ истифода набаред, зеро ки онҳо метавонанд боиси зиёндор шудани ранг шавад. Пеш аз нигоҳ доштани сараки чӯтка ва чӯткаи дандоншӯӣ дар қуттии сафар, мутмаин шавед, ки онҳо хушк мебошанд. Барои тоза кардани сараки чӯтка, маҳсул ё лавозимот, аз равғанҳои эфирӣ истифода набаред, зеро ки онҳо метавонад зарар расонанд.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:46 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 2556ec3d59cd4ab2b5b25725ac0d8a6e 659494 true true true false 57 2322902 Owen Wang 2022-07-04T09:04:46 14 Topic 1 0 659494 556762 57              Носозӣ  Сабабҳои эҳтимолӣ  Ҳалли мушкилот   Ман сараки чӯткаро ба таври пурра васл када наметавонам. Дар байни сараки чӯтка ва дастаки он каме фосила ба назар мерасад.    Фосила чизе муқаррар аст ба барои ларзидани сараки чутка ба таври мувофиқ лозим аст.   Ларзиши чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare»-и ман нисбат ба қувваи ларзиши пешина заиф шуд.  Вазифаи шиддати мутобиқшаванда  фаъол карда шуд, эҳсосгари шиддат  фаъол карда шуд, ё шиддат нигоҳон тағйир ёфт.   Вазифаи мутобиқшаванда ва/ё эҳсосгари шиддатро  хомӯш кунед, ва/ё дараҷаи шиддатро бо зеркунии чароғи нишондиҳандаи шиддат то дараҷаи дилхоҳ зиёд  кунед.   Дар чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare»-и баъзе қисмҳо намерасанд.  Қисмҳои намерасидагӣ барои намунаи чӯткаи харидшудаи шумо пешбинӣ нашудаанд.  Лавозимот ва миқдори саракҳои чӯтка аз рақами намунаи харидшудаи шумо вобаста аст. Шумо метавонед рақами намунаи HX-ро дар таги дастаки чӯткаи худ пайдо кунед ва муайян кунед, ки кадом қисмҳо барои дастаки шумо пешбинӣ карда шудаанд.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:46 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 26beffbee9334e95936644b6da11e856 659495 true true true false 57 2322903 Owen Wang 2022-07-04T09:04:46 14 Topic 1 0 659495 564741 57                 35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:04:46 Warranty restrictions (heading only) 244 d5172e9cd76d4898a550556862f5473a 659496 true true true false 57 2322904 Owen Wang 2022-07-04T09:04:46 14 Topic 1 0 659496 938 57   Маҳдудиятҳои кафолат   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:47 Warranty restrictions (Sonicare without sanitizer) 442 c58adcf00d114523aa31ac8af6f03d40 659497 true true true false 57 2322905 Owen Wang 2022-07-04T09:04:47 14 Topic 1 0 659497 80193 57             Саракҳои чӯтка. Зараре, ки дар натиҷаи истифодаи беиҷозати қисмҳои ивазкунӣ, расонида шудааст. Зараре, ки дар натиҷаи истифодаи нодуруст, сӯиистифода, беэътиноӣ, тағйирот ё таъмири беиҷозат расонида шудааст. Фарсудашавии муқаррарӣ, аз ҷумла микросхемаҳо, харошидан, абразишҳо, тағйирёбии ранг ё фарсудашавӣ.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:04:47 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 368b84da469c48f8aed9d2f76719f79f 659498 true true true false 57 2322906 Owen Wang 2022-07-04T09:04:47 14 Topic 1 0 659498 118125 57           Шартҳои кафолати байналмилалӣ инҳоро дар бар намегиранд:   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:05:04 Introduction Xian NEW 1981 6753e4393f1349c49ace4aee99b2ecae 659542 true true true false 56 2322935 Owen Wang 2022-07-04T09:05:04 14 Topic 1 0 659542 559906 56   შესავალი წარმოგიდგენთ Xian-ს წარმოგიდგენთ Xian-ს   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       დამატებითი მხარდაჭერა და პროდუქტის რეგისტრაცია თქვენთვის ხელმისაწვდომია აქ:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:05 E_OHC Introduction 1981 5b28820860c0428e8ec8df842de96c37 659545 true true true false 56 2322936 Owen Wang 2022-07-04T09:05:05 14 Topic 1 0 659545 573498 56           გილოცავთ Philips Sonicare-ის კბილის ახალი ელექტროჯაგრისის შეძენას! ახლა უკვე შესაძლებელია, ბრწყინვალედ მოიშოროთ ნადები, გქონდეთ უფრო თეთრი კბილები და ჯანსაღი ღრძილები. Sonicare-ის ნატიფი ბგერითი ტექნოლოგიისა და კლინიკურად შემუშავებული და აღიარებული ფუნქციების კომბინაციის გამოყენებით შეგიძლიათ დარწმუნებული იყოთ, რომ წმენდა ყოველ ჯერზე საუკეთესოა.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:05:05 Intended use (heading only) 418 6703157059cc4f2cb91a083ae72d832e 659551 true true true false 56 2322938 Owen Wang 2022-07-04T09:05:05 14 Topic 1 0 659551 233854 56   მიზნობრივი გამოყენება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:06 Intended Use (Xian) 1981 3b411b2313c54331b366da182a2c5d6e 659552 true true true false 56 2322940 Owen Wang 2022-07-04T09:05:06 14 Topic 1 0 659552 518214 56           Sonicare Prestige ელექტრო კბილის ჯაგრისები მიზნად ისახავს კბილებიდან მიკრული ნადებისა და საკვების ნარჩენების მოცილებას კბილის კარიესის შესამცირებლად, პირის ღრუს ჯანმრთელობის გასაუმჯობესებლად და შესანარჩუნებლად. Prestige-ის ელექტრო კბილის ჯაგრისები განკუთვნილია სახლში გამოყენებისთვის. ბავშვების მიერ გამოყენებისას აუცილებელია ზრდასრულის ზედამხედველობა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:06 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 961a7815bf0f492e959ad3733c951cf6 659554 true true true false 56 2322941 Owen Wang 2022-07-04T09:05:06 14 Topic 1 0 659554 518236 56   თქვენი Philips Sonicare თქვენი Philips Sonicare (სურ. 1) თქვენი Philips Sonicare (სურ. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     პრემიუმის ხარისხის „ყველაფერი ერთში“ ჯაგრისის თავაკი (A3) BrushSync-ის სიმბოლო     ინტენსივობის მაჩვენებელი და დამალული ღილაკი SenseIQ-ის ინდიკატორი ჯაგრისის თავაკის გამოცვლის შემხსენებლის ინდიკატორი ბატარეის მაჩვენებელი წმენდის შეფასების ნათება სატენი სადგარი   USB-A კედლის გადამყვანი USB-C სადენი დატენვის სამგზავრო ჩანთა USB-C ბუდე შენიშვნა:     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:07 P_Hygienic travel cap 1145 813c5fefc8b945bb89bf53257aa6ce31 659556 true true true false 56 2322943 Owen Wang 2022-07-04T09:05:07 14 Topic 1 0 659556 28353 56           ჰიგიენური სამგზავრო თავსახური   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:07 Read Operator’s Manual: 1981 a63211fda840435583fd08a76556a893 659558 true true true false 56 2322945 Owen Wang 2022-07-04T09:05:07 14 Topic 1 0 659558 564742 56           პროდუქტზე შეიძლება გამოჩნდეს შემდეგი სიმბოლოები:   წაიკითხეთ ოპერატორის  სახელმძღვანელო.   მოხსნადი ელექტრომომმარაგებელი  ნაწილი: "xxxxxx" მიუთითებს დამტკიცებული გამოსაყენებელი დამტენების მოდელის ნომერზე.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:05:07 Sonicare App - Getting Started 1981 6d901ef41037408189e58dfe03cbf988 659560 true true true false 56 2322946 Owen Wang 2022-07-04T09:05:07 14 Topic 1 0 659560 518266 56   Sonicare-ის აპი - მოდი, დავიწყოთ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:07 Sonicare App NEW (Xian) 1981 36ad2e22c8564dde8c3e461325805190 659562 true true true false 56 2322947 Owen Wang 2022-07-04T09:05:07 14 Topic 1 0 659562 559907 56           Sonicare-ს აპი წყვილდება კბილის ჯაგრისთან თქვენთვის კავშირის უზრუნველსაყოფად. კბილის ჯაგრისთან Sonicare-ს აპის დაკავშირების მეშვეობით თქვენ შეგეძლებათ:  მოირგეთ თქვენი Sonicare კბილის ჯაგრისის პარამეტრები სასურველი რეჟიმების, ინტენსივობისა და კბილის ჯაგრისის შეფასების შესაბამისად. აკონტროლეთ კბილების წმენდის პროცესი. მიიღეთ პერსონალური რჩევები და ქმედითი რეკომენდაციები პირის ღრუს ჯანმრთელობის გასაუმჯობესებლად. მიიღეთ სარგებლის სრული სპექტრი და მიმდინარე განახლებები თქვენი Prestige-ის გამოცდილებისას.   აპი თავსებადია მრავალ iPhone და Android™ სმარტფონებთან. მეტი ინფორმაცია ხელმისაწვდომია აქ  www.philips.com/Prestige-Get-Started Sonicare-ს აპის გამოყენების დასაწყებად:    ჩამოტვირთეთ Sonicare-ის აპი ტელეფონში. დარწმუნდით, რომ თქვენს ტელეფონში Bluetooth ჩართულია. აიღეთ კბილის ჯაგრისი, რომ შეამოწმოთ მისი მოქმედება (შუქები ანთებული უნდა იყოს).  გახსენით აპი და მიჰყევით სახელმძღვანელო ნაბიჯებს.  დააწყვილეთ კბილის ჯაგრისი აპთან.  შექმენით ანგარიში აპის მეშვეობით. უახლეს გაუმჯობესებებსა და ფუნქციებზე წვდომისთვის შეასრულეთ ჩაშენებული პროგრამული უზრუნველყოფის განახლება, თუ ეს მოგეთხოვებათ. გაიხეხეთ რეგულარულად. კავშირის დამყარებისთვის მზად ხართ. როცა რეგულარულად ახდენთ კბილის ჯაგრისის აპთან სინქრონიზაციას, შეგიძლიათ მიიღოთ სიახლეები, თუ როგორ გააუმჯობესოთ ორალური სიჯანსაღე. მოახდინეთ სინქრონიზაცია რეგულარულად.  სინქრონიზაცია ხელის რეჟიმით: აპის ფუნქციებით/შესაძლებლობებით რომ ისარგებლოთ, დააწყვილეთ/დააკავშირეთ კბილის ჯაგრისი აპთან ყოველ ორ კვირაში.  ავტომატური სინქრონიზაცია: ადგილმდებარეობის შემოწმების ნებართვა აპის რეგულირებისას. ადგილმდებარეობის ნებართვების დაშვებით, თქვენმა ტელეფონმა იცის, როდის არის ის თქვენი კბილის ჯაგრისის კავშირის დიაპაზონში და შეუძლია, განაახლოს წმენდის მონაცემები აპში, ახალი ინფორმაციისა და რეკომენდაციების მისაწოდებლად. შენიშვნა: აპლიკაციის გამოყენებისას დარწმუნდით, რომ თქვენი ტელეფონის Bluetooth ჩართულია, რათა კბილის ჯაგრისმა შეძლოს თქვენი ჯაგრისის მონაცემების გადატანა და განახლება აპში. ხეხვის მონაცემების შეგროვების მიზეზებთან დაკავშირებით შეკითხვების შემთხვევაში გაეცანით Sonicare-ს კონფიდენციალურობის დებულებას, რომელიც ხელმისაწვდომია აპის დაყენების მთელ პროცესში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:08 App - Features 1981 3053c62364da48819edab7aad7fb0d53 659564 true true true false 56 2322948 Owen Wang 2022-07-04T09:05:08 14 Topic 1 0 659564 508551 56   აპლიკაცია - მახასიათებლები   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The Sonicare App უზრუნველყოფს თქვენს არჩევანზე მორგებად პარამეტრებს თქვენი კბილის ჯაგრისისთვის, მათ შორის:  ინტენსივობის პარამეტრები რეჟიმების კონტროლი ჩართეთ და გამორთეთ რეგულირებადი  ინტენსივობა წმენდის ჩართვისა და გამორთვის  შეფასება   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:08 Brush Head 1981 f5930c7c896a44069ba7a02e81861cca 659566 true true true false 56 2322949 Owen Wang 2022-07-04T09:05:08 14 Topic 1 0 659566 508552 56   ჯაგრისის თავაკი   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   თქვენი Sonicare Prestige power-ის კბილის ჯაგრისს ახალი, „პრემიუმ ხარისხის „ყველაფერი ერთში“ ჯაგრისის თავაკი“ მოჰყვება (A3). ეს ჯაგრისის თავაკი სპეციალურად შექმნილია ნადების განსაკუთრებული მოცილების, გათეთრების (ლაქების მოცილება) და ღრძილების ჯანმრთელობის სარგებელის უზრუნველსაყოფად.    პრემიუმ ხარისხის „ყველაფერი ერთში“ ჯაგრისის თავაკს აქვს BrushSync ტექნოლოგია (აღწერა იხილეთ ქვემოთ), როგორც მითითებულია   სიმბოლოზე ჯაგრისის თავაკის ძირზე.  ჩვენი ჯაგრისის თავაკების სრული სპექტრის აღმოსაჩენად ეწვიეთ ჩვენს ვებგვერდს მეტი ინფორმაციისთვის:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:08 Brushing instructions (Xian) 1981 8a6e84ec85764b15b3859ea9568ff84b 659568 true true true false 56 2322950 Owen Wang 2022-07-04T09:05:08 14 Topic 1 0 659568 522533 56   ხეხვის ინსტრუქცია   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 ნაზად და ნელა ამოძრავეთ ჯაგრისის თავი კბილების გასწვრივ, წინ და უკან მცირე გადაწევით, ისე, რომ მოგრძო ჯაგარი კბილებს შორის ადგილს მისწვდეს. განაგრძეთ ეს მოძრაობა ხეხვის მთელი ციკლის განმავლობაში.             35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:09 E_Push the brush head firmly onto the handle. 1981 83775bd7ff6147c68e6514729d07e77c 659570 true true true false 56 2322951 Owen Wang 2022-07-04T09:05:09 14 Topic 1 0 659570 573501 56           მყარად დაამაგრეთ ჯაგრისის თავი სახელურზე.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:09 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 3e4e4c3f9c0d413cb7ecb5caf7beb415 659571 true true true false 56 2322952 Owen Wang 2022-07-04T09:05:09 14 Topic 1 0 659571 573502 56           შენიშვნა: ნორმალურია, თუ ჯაგრისის თავსა და სახელურს შორის მცირე არეს შენიშნავთ. ეს ჯაგრისის თავს სათანადო ვიბრაციის საშუალებას აძლევს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:09 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 20d24883a885452d951e7fa6a25a08eb 659573 true true true false 56 2322953 Owen Wang 2022-07-04T09:05:09 14 Topic 1 0 659573 573503 56           დაასველეთ ჯაგრულები და წაუსვით მცირე რაოდენობით კბილის პასტა.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:10 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 60a69a9a00414410b4a4a7045a36da65 659574 true true true false 56 2322954 Owen Wang 2022-07-04T09:05:10 14 Topic 1 0 659574 573504 56           მოათავსეთ კბილის ჯაგრისი კბილებზე მცირე კუთხით (45 გრადუსი). დააწექით მსუბუქად, რათა ჯაგრულებმა მიაღწიოს ღრძილების ხაზს ან ღრძილის ხაზის ქვემოთ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:10 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 24c714fee00f4498ac07be6cd2ede1cd 659575 true true true false 56 2322955 Owen Wang 2022-07-04T09:05:10 14 Topic 1 0 659575 573505 56           შენიშვნა: ჯაგრისის თავაკის ცენტრი ნებისმიერ დროს კბილებთან კონტაქტში უნდა დარჩეს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:10 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 311cc027f76d4b3bb609c143bf5e0e38 659576 true true true false 56 2322956 Owen Wang 2022-07-04T09:05:10 14 Topic 1 0 659576 573506 56           Philips Sonicare-ის ჩასართავად, დააჭირეთ ჩართვა/გამორთვის ღილაკს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:11 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 a8f7c160aad44ac8850609024f2be5f6 659577 true true true false 56 2322957 Owen Wang 2022-07-04T09:05:11 14 Topic 1 0 659577 573507 56           გამოიყენეთ მსუბუქი დაწოლა, Philips Sonicare-ს ეფექტურობა მაქსიმალურად რომ გაზარდოთ და საშუალება მისცეთ Philips Sonicare-ს, რომ კბილები გაგიხეხოთ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:11 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 c6577d90eedd416ebbae048fe9ae06ec 659578 true true true false 56 2322958 Owen Wang 2022-07-04T09:05:11 14 Topic 1 0 659578 573508 56           შენიშვნა: ჯაგარი ოდნავ უნდა გაიშალოს. არ გახეხოთ. ვიბრაციის ცვლილება სახელურზე და წმენდის შეფასების ნათება იისფრად, რათა გაცნობოთ, რომ ზედმეტ ზეწოლას იყენებთ.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:11 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 47115d2d084f4d00aa41d098a1fb1d0d 659579 true true true false 56 2322959 Owen Wang 2022-07-04T09:05:11 14 Topic 1 0 659579 573509 56           წინა კბილების შიდა ზედაპირის გასაწმენდად მოხარეთ ჯაგრისის სახელური ნახევრად ვერტიკალურად და რამდენჯერმე გაუსვით თითოეულ კბილზე ისე, რომ ხეხვისას ვერტიკალურად ფარავდეს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:11 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 1c092c813ff94511963a51a218f4a541 659580 true true true false 56 2322960 Owen Wang 2022-07-04T09:05:11 14 Topic 1 0 659580 573510 56           BrushPacer-ი ხეხვის დროს ექვს თანაბარ სეგმენტად ყოფს და მიგითითებთ, როდის უნდა გადახვიდეთ შემდეგ ზონაზე. სეგმენტები ნაჩვენებია ვიბრაციის მცირე პაუზით. წმენდის სესიის ბოლოს კბილის ჯაგრისი ავტომატურად ჩერდება.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:12 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 4f7105090d70477dbc5af6bc843166d3 659581 true true true false 56 2322961 Owen Wang 2022-07-04T09:05:12 14 Topic 1 0 659581 573511 56           შენიშვნა: Philips Sonicare-ის კბილის ჯაგრისი უსაფრთხოა ბრეკეტებზე, სტომატოლოგიურ მოდიფიკაციებსა და სტომატოლოგიურ რესტავრაციებზე (ბჟენები, გვირგვინები, ვინირები) გამოსაყენებლად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:12 Brushing modes (Xian) 1981 ac5a9f59a4c84021953a186f6068ade6 659582 true true true false 56 2322962 Owen Wang 2022-07-04T09:05:12 14 Topic 1 0 659582 508553 56   ხეხვის რეჟიმები   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   ელექტრო კბილის ჯაგრისი წინასწარაა გამზადებული „ყველაფერი ერთში“ გამწმენდ რეჟიმში, რომელიც უზრუნველყოფს სტომატოლოგებისგან რეკომენდებულ 2-წუთიან წმენდის რუტინას, წმენდის 6-სეგმენტიანი ტემპის რეგულირებით. წმენდის რეჟიმის პერსონალიზაციისთვის, შეგიძლიათ მოირგოთ ელექტრო კბილის ჯაგრისის პარამეტრები Sonicare-ის  აპლიკაციაში.  შენიშვნა: მიუხედავად იმისა, რომ რეჟიმი არ არის ნაჩვენები კბილის ჯაგრისის სახელურზე, ის ნებისმიერ დროს შეგიძლიათ განაახლოთ Sonicare აპლიკაციიდან და თქვენი არჩევანი შეინახება.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:13 Intensity settings (Xian) 1981 bf7ee0e2fb744c07831a697f9b19c1c3 659583 true true true false 56 2322963 Owen Wang 2022-07-04T09:05:13 14 Topic 1 0 659583 518270 56   ინტენსივობის პარამეტრები   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     კბილის ელექტროჯაგრისს 3 სხვადასხვა ინტენსივობის პარამეტრი აქვს: მაღალი ინტენსივობა (სამი ნათება) საშუალო ინტენსივობა (ორი ნათება) დაბალი ინტენსივობა (ერთი ნათება)   იმისათვის, რომ ხელით დააყენოთ სასურველი ინტენსივობა, დააჭირეთ ინტენსივობის ინდიკატორ ნათებებს სახელურზე, ვარიანტებს შორის გადასასვლელად. ინტენსივობის პარამეტრი შეიძლება შეიცვალოს გაწმენდამდე, გაწმენდის დროს ან მის შემდეგ. შენიშვნა: ინტენსივობის პარამეტრების გასწორება Sonicare აპლიკაციიდანაც შეიძლება.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:13 BrushSync technology (Xian) 1981 6684ca7292e84029abe29fee7aad46cb 659584 true true true false 56 2322964 Owen Wang 2022-07-04T09:05:13 14 Topic 1 0 659584 518354 56   BrushSync ტექნოლოგია   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushSync-ის ტექნოლოგია საშუალებას აძლევს კბილის ჯაგრისის თავაკს, რომ დაუკავშირდეს სახელურს მიკროჩიპის გამოყენებით.   ჯაგრისის თავაკზე არსებული სიმბოლო მიუთითებს, რომ ჯაგრისის თავაკი აღჭურვილია ამ ტექნოლოგიით.  BrushSync ტექნოლოგია საშუალებას იძლევა: ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება დაწყვილდეს BrushSync-ის რეჟიმი (ენის მოვლის ჯაგრისის თავები)   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:13 Features NEW (Xian) 1981 bebe2c9bd2d94dc89377daa4477d9dd9 659585 true true true false 56 2322965 Owen Wang 2022-07-04T09:05:14 14 Topic 1 0 659585 559908 56           SenseIQ ზეწოლის შეფასების სენსორი რეგულირებადი ინტენსივობა ჯაგრისით წმენდის შეფასება BrushPacer ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:14 SenseIQ NEW 1981 3b12f681adfd4f4da379c61ccddf9715 659586 true true true false 56 2322966 Owen Wang 2022-07-04T09:05:14 14 Topic 1 0 659586 559909 56   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare აღჭურვილია SenseIQ ტექნოლოგიით, რომელიც გონიერი მახასიათებლების კომბინაციაა, რომლებიც წმენდის ქცევებს აკვირდება (მაგ.: მოქმედებები, ჩვევები, ჯაგრისის თავაკის არჩევანი) და უზრუნველყოფს პერსონალურ შეფასებასა და რეკომენდაციებს. SenseIQ-ის მახასიათებლები მოიცავს: რეგულირებადი ინტენსივობა  თანადროულ შეფასებას:  ჯაგრისით წმენდის შეფასება ზეწოლის შეფასების სენსორი პერსონალური რეკომენდაციები აპში  წმენდის ქცევის შეფასება აპში SenseIQ-ის ხატულა სახელურზე განათდება მაშინ, როდესაც მახასიათებლები აქტიურია:  წმენდის დროს  რათა დაადასტუროს პარამეტრების ჩართვა და გამორთვა    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:14 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 17716629ebc245418d79bb6283d4b533 659587 true true true false 56 2322967 Owen Wang 2022-07-04T09:05:14 14 Topic 1 0 659587 518357 56   ზეწოლის შეფასების სენსორი ზეწოლის სენსორი ზეწოლის სენსორი   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   თქვენი Sonicare-ის კბილის ჯაგრისი ზომავს ზეწოლას, რომელსაც წმენდისას იყენებთ იმისთვის, თქვენ კბილებისა და ღრძილების დაზიანებისგან დასაცავად.    თუ ზედმეტ ზეწოლას გამოიყენებთ, სახელური შეიცვლის ვიბრაციას და წმენდის შეფასების ნათება აინთება (იისფრად) სახელურის ქვედა ნაწილში მანამ, სანამ ზეწოლას არ შეამცირებთ. შენიშვნა: წნევის სენსორი პროდუქტს გააქტიურებულ მდგომარეობაში მოჰყვება. ამ ფუნქციის დეაქტივაციისთვის იხილეთ „ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია“.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:15 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 7c7d1973c1c74114ab2d65d8ff83de89 659588 true true true false 56 2322968 Owen Wang 2022-07-04T09:05:15 14 Topic 1 0 659588 559910 56   რეგულირებადი ინტენსივობა   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare-ის კბილის ჯაგრისს აქვს რეგულირებადი ინტენსივობა ღრძილების დასაცავად. თუ ზედმეტ ზეწოლას დიდი ხნის განმავლობაში გამოიყენებთ, კბილის ჯაგრისი ავტომატურად დაუწევს ინტენსივობას 1-ელ დონემდე. შეიგრძნობთ მოკლე პაუზას ზეწოლის შეფასებაში და იგრძნობთ, რომ ინტენსივობა შემდეგ დაბალ დონეზე გადავიდა. შენიშვნა: რეგულირებადი ინტენსივობა პროდუქტს გააქტიურებული მოჰყვება. ამ ფუნქციის დეაქტივაციისთვის იხილეთ „ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია“. შენიშვნა: წმენდის ყოველი ახალი ციკლის დროს ინტენსივობა დაუბრუნდება თქვენს წინასწარ შერჩეულ პარამეტრს.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:15 Scrubbing Feedback 1981 98f47a4def8749e59f8a97bc49c1b17d 659589 true true true false 56 2322969 Owen Wang 2022-07-04T09:05:15 14 Topic 1 0 659589 508557 56   ჯაგრისით წმენდის შეფასება   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare-ის კბილის ჯაგრისი ზომავს მოძრაობებს წმენდის დროს, ჯაგრისით წმენდის ქცევის დასადგენად (იხილეთ ჯაგრისის ინსტრუქცია ოპტიმალური ტექნიკისთვის). თუ ხშირად ძლიერად იწმენდთ კბილებს, აპი გირჩევთ, რომ ჩართოთ ჯაგრისით წმენდის შეფასება.   როდესაც ჯაგრისით წმენდის შეფასება გააქტიურდება, შეფასების ნათება სახელურის ქვემოთ ქარვისფრად განათდება და სახელური შეიცვლის ვიბრაციას იმის შესახსენებლად, რომ ჯაგრისით წმენდა შეწყვიტოთ. წმენდის შეფასების ნათება გაითიშება მაშინ, როდესაც ჯაგრისით წმენდას შეწყვეტთ. შენიშვნა: ჯაგრისით წმენდის შეფასება თავიდან დეაქტივირებულია. ამ ფუნქციის გასააქტიურებლად, იხილეთ „ფუნქციების ჩართვა და გამორთვა“.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:16 BrushPacer (Xian) 1981 c50184b997ec4a65a987a87348a09674 659590 true true true false 56 2322970 Owen Wang 2022-07-04T09:05:16 14 Topic 1 0 659590 518358 56   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushPacer-ი ხეხვის დროს ექვს თანაბარ სეგმენტად ყოფს და მიგითითებთ, როდის უნდა გადახვიდეთ შემდეგ ზონაზე. სეგმენტები ნაჩვენებია ვიბრაციის მცირე პაუზით. წმენდის სესიის ბოლოს კბილის ჯაგრისი ავტომატურად ჩერდება. შენიშვნა: შესაძლოა დამატებითი სეგმენტები დაემატოს, თუ White+ და ღრძილების ჯანმრთელობის რეჟიმებს გამოიყენებთ. იხილეთ Sonicare-ის აპლიკაცია რეჟიმების ახსნისათვის.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:16 Brush head replacement reminder 1981 6d2a696cbd1e4121abb0c6696b383575 659591 true true true false 56 2322971 Owen Wang 2022-07-04T09:05:16 14 Topic 1 0 659591 518360 56   ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   თქვენი Sonicare-ის კბილის ჯაგრისი გააკონტროლებს თქვენი ჭკვიანი ჯაგრისის თავის მდგომარეობას BrushSync-ის ტექნოლოგიით იმისთვის, რომ გაზომოს: საერთო დაწოლა, რომელსაც ხეხვის დროს იყენებთ ჯაგრისის თავის მეშვეობით ხეხვის საერთო ხანგრძლივობა   მას შემდეგ, რაც ჯაგრისის თავაკი აღარ იქნება ეფექტური, ჯაგრისის თავაკის გამოცვლის შემხსენებლის მაჩვენებელი ნათება წამიერად გაანათებს ქარვისფრად და სახელური გამოსცემს სიგნალებისა და ტონების სერიას, რათა მიგითითოთ, რომ ჯაგრისის თავაკის შეცვლის დროა. შენიშვნა: ჯაგრისის თავაკის გამოცვლის შემხსენებელი პროდუქტს გააქტიურებული მოჰყვება. ამ ფუნქციის დეაქტივაციისთვის იხილეთ „ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია“.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:17 Activating or deactivating features 1981 f1be01cd905840fc945f586ecf5d6ee3 659592 true true true false 56 2322972 Owen Wang 2022-07-04T09:05:17 14 Topic 1 0 659592 508559 56   ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   თქვენ შეგიძლიათ კბილის ჯაგრისის შემდეგი ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია:  რეგულირებადი ინტენსივობა ზეწოლის შეფასების სენსორი ჯაგრისით წმენდის შეფასება ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება შენიშვნა: რეგულირებადი ინტენსივობა გაითიშება, როდესაც ზეწოლის სენსორი გამორთულია.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:17 From app 1981 57dbe505fedb404799acb054c38a84e1 659593 true true true false 56 2322973 Owen Wang 2022-07-04T09:05:17 14 Topic 1 0 659593 508561 56   აპიდან   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   შემდეგი ფუნქციების გააქტიურება ან გამორთვა შესაძლებელია Sonicare-ის აპიდან.  რეგულირებადი ინტენსივობა ჯაგრისით წმენდის შეფასება აპლიკაციასთან დასაკავშირებელი  ინსტრუქციისთვის.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:18 From handle 1981 60de98fc59b8475fb444962a2dc3ba0b 659594 true true true false 56 2322974 Owen Wang 2022-07-04T09:05:18 14 Topic 1 0 659594 508560 56   სახელურიდან   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        ნაბიჯი 1: დაამაგრეთ სახელური დამტენ სადგამზე.      ნაბიჯი 2: დააჭირეთ და გეკავოთ ჩამრთველი ღილაკი:     რეგულირებადი ინტენსივობა  ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება  ზეწოლის შეფასების სენსორი   3 წამამდე  5 წამამდე  7 წამამდე    ¯   ¯   ¯     ნაბიჯი 3: გაუშვით ღილაკს ხელი როდესაც გაიგებთ     1 სიგნალი  1 სიგნალი და შემდეგ კიდევ 2 სიგნალი  1 სიგნალი, 2 სიგნალი და შემდეგ კიდევ 3 სიგნალი    ¯   ¯   ¯     SenseIQ-ის ინდიკატორი 3 წამით ინთება  ჯაგრისის თავის გამოცვლის შემხსენებელი ინდიკატორი 3 წამით ინთება  SenseIQ ინდიკატორი და სინათლის რგოლი 3 წამით ინთება იისფრად     ერთად:      თუ დაინახავთ, რომ ბატარეის მანიშნებელი 3-ჯერ თეთრად აციმციმდა და დაბლიდან მაღალ ხმაზე 3 ხმოვან სიგნალს გაიგონებთ, მაშინ ფუნქცია გააქტიურებულია.       ან        თუ ხედავთ, რომ ბატარეის მაჩვენებელი ქარვისფრად აციმციმდა 3-ჯერ და გაიგონებთ 3 ტონს, რომელიც მაღალი ტონიდან დაბლისკენ ჩამოდის, მაშინ, მახასიათებელი გათიშულია.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:18 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 231349ff6a684fcdbc19ca5da45097c0 659595 true true true false 56 2322975 Owen Wang 2022-07-04T09:05:18 14 Topic 1 0 659595 575274 56   სატენ სადგამზე დამუხტვა   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     შეაერთეთ დამტენის USB სადენი კედლის USB გადამყვანში და შეაერთეთ კედლის გადამყვანი ელექტროენერგიის წყაროში.   მოათავსეთ დამტენი სადგამი (სუფთა ზედაპირი) დამტენ ბაზაზე.   მოათავსეთ კბილის ჯაგრისის სახელური დამტენზე.   იმის საჩვენებლად, რომ დატენვა წარმატებით დაიწყო, კბილის ჯაგრისი გამოსცემს ორ სიგნალს და ნათებები გაიელვებს აღმავალ მოძრაობაში. დატენვისას ბატარეის მაჩვენებელი ციმციმებს თეთრად. დატოვეთ კბილის ჯაგრისი დამტენზე მანამ, სანამ საბოლოოდ დაიტენება. ბატარეის ნათებები გაითიშება (შეწყვეტს ციმციმს) მაშინ, როდესაც სახელური დატენვას მორჩება. შენიშვნა: Sonicare-ის ჯაგრისს შესაძლოა 16 საათი დასჭირდეს ბოლომდე დასატენად.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:19 Charging with the travel case 1981 7745aeaea703444fa38ef5f8d9d9f164 659596 true true true false 56 2322976 Owen Wang 2022-07-04T09:05:19 14 Topic 1 0 659596 518364 56   დატენვა სამგზავრო ჩანთით.   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     შეაერთეთ USB სადენი სამგზავრო ჩანთაზე და შემდეგ, USB-ის კედლის გადამყვანზე.  შეაერთეთ კედლის გადამყვანი დენცქვიტაში.   მოათავსეთ კბილის ჯაგრისი სამგზავრო ჩანთაში.   იმის საჩვენებლად, რომ დატენვა წარმატებით დაიწყო, კბილის ჯაგრისი გამოსცემს ორ სიგნალს და ნათებები გაიელვებს აღმავალ მოძრაობაში. დატენვისას ბატარეის მაჩვენებელი ციმციმებს თეთრად. დატოვეთ სამგზავრო ჩანთა ჩართული კბილის ჯაგრისის სრულად დატენვამდე. ბატარეის ნათებები გაითიშება (შეწყვეტს ციმციმს) მაშინ, როდესაც სახელური დატენვას მორჩება.   შენიშვნა: დარწმუნდით, რომ სამგზავრო ჩანთა თავის ადგილზეა განთავსებული, უკეთესი სიმყარისთვის.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:19 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 1c6f89bba8514cf9999aef0667928789 659597 true true true false 56 2322979 Owen Wang 2022-07-04T09:05:19 14 Topic 1 0 659597 540830 56   ბატარეის სტატუსი (როდესაც სახელური არის სამუშაო დამტენზე ან სამგზავრო ჩანთაზე) ბატარეის სტატუსი (სახელური ქსელში შეერთებულ დამტენზე) ბატარეის სტატუსი (სახელური ქსელში შეერთებულ დამტენზე)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   როცა სახელი მოთავსებულია დამტენზე ან სამგზავრო ბუდეში, ბატარეის მანიშნებელი მიუთითებს ბატარეის დამუხტვის დონეზე.    ბატარეის სტატუსი  ბატარეის მანიშნებელი   დამუხტვის პროცესში  ციმციმებს თეთრად   სავსე  ანათებს თეთრად 30 წამის განმავლობაში და შემდეგ ითიშება.     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:19 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 c3fe11eef1c94b12a90358cebb86f43a 659598 true true true false 56 2322981 Owen Wang 2022-07-04T09:05:19 14 Topic 1 0 659598 540831 56   ბატარეის სტატუსი (როდესაც სახელური არ არის მოთავსებული დამტენზე)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   როდესაც კბილის ჯაგრისი გააქტიურდება, სახელურის ბოლოში ბატარეის შუქი მიუთითებს ბატარეის სტატუსზე.     ბატარეის სტატუსი  ბატარეის მანიშნებელი  ხმა   სავსე  ანთებულია თეთრად  -   ნაწილობრივ სავსე  ციმციმებს თეთრად  -   დაბალი  ციმციმებს ყვითლად  სახელური გამოსცემს 3 სიგნალს გაწმენდის შემდეგ   ცარიელი  ციმციმებს ყვითლად  სახელური გამოსცემს 2 სიგნალს გაწმენდის შემდეგ    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:20 Cleaning (Xian) 1981 21e8de326096460d89858a3cd603ac92 659599 true true true false 56 2322983 Owen Wang 2022-07-04T09:05:20 14 Topic 1 0 659599 522553 56            ჯაგრისის თავაკი და სახელური ჯაგრისის თავაკები და სახელური შეიძლება გაიწმინდოს თბილ წყალში გავლებით.   მოხსენით ჯაგრისის თავი სახელურიდან და გაავლეთ წყალი საგულდაგულოდ.   გაავლეთ მთელი სახელური, განსაკუთრებით ჯაგრისის თავაკის შემაერთებელი. მსუბუქად გაასუფთავეთ რეზინის მამჭიდროებელი მასალა. კვირაში ერთხელ მაინც.     შენიშვნა: არ დააწვეთ რეზინის მამჭიდროებელ მასალას სახელურის ზედა ნაწილში.   სამგზავრო ჩანთა და დამტენი გამორთეთ დამტენი და სამგზავრო ჩანთა, სანამ გაწმენდთ მათ.  გამოიყენეთ სველი ნაჭერი დამტენისა და სამგზავრო ჩანთის ზედაპირის გასაწმენდად. საფრთხე: გამოაერთეთ კედლის USB გადამყვანი და დამტენები მათ გასუფთავებამდე.  გაფრთხილებები:  არ გაწმინდოთ პროდუქტი ან აქსესუარები ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში. არ გამოიყენოთ იზოპროპილის სპირტი, ძმარი, მათეთრებელი ან სხვა საყოფაცხოვრებო საწმენდი საშუალებები პროდუქტის ან აქსესუარების გასაწმენდად, რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს ფერის შეცვლა. სამგზავრო ჩანთაში შენახვამდე დარწმუნდით, რომ ჯაგრისის თავაკი და კბილის ჯაგრისი მშრალია. არ გამოიყენოთ ეთერზეთები ჯაგრისის თავაკის, პროდუქტის ან აქსესუარების გასაწმენდად, რადგან ამან შეიძლება მათი დაზიანება გამოიწვიოს   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:20 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 5d55defdaabc4ac3bca1f7c90f99e0a9 659600 true true true false 56 2322985 Owen Wang 2022-07-04T09:05:20 14 Topic 1 0 659600 556762 56              პრობლემა  შესაძლო მიზეზი  გამოსავალი   ჯაგრისის თავს სრულად ვერ ვამაგრებ. ჯაგრისის თავსა და სახელურს შორის არის სივრცე.    სივრცე ნორმალურია და საჭიროა იმისთვის, რომ ჯაგრისის თავმა სათანადოდ ივიბრიროს.   ჩემი Philips Sonicare-ის კბილის ჯაგრისის ვიბრაცია ნაკლებად ძლიერია, ვიდრე აქამდე.  რეგულირებადი ინტენსივობის ფუნქცია  გააქტიურებულია, წნევის სენსორი  გააქტიურებულია, ან ინტენსივობა შემთხვევით შეიცვალა.   გათიშეთ რეგულირებადი ინტენსივობისა და/ან ზეწოლის სენსორის  ფუნქცია, ან/და აწიეთ ინტენსივობის დონე, ინტენსივობის მაჩვენებლის ნათებაზე დაჭერით, სასურველ  დონემდე.   Philips Sonicare-ის კბილის ჯაგრისს ნაწილები აკლია.  თქვენს შეძენილ მოდელს არ აქვს ნაკლული ნაწილები.  აქსესუარები და მისამაგრებელი ჯაგრისის თავების რაოდენობა დამოკიდებულია თქვენ მიერ შეძენილი მოდელის ნომერზე. HX მოდელის ნომერი შეგიძლიათ სახელურის ქვეშ იპოვოთ იმისთვის, რომ მიხვდეთ, რა მოჰყვება თქვენს სახელურს.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:20 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 3de5f7cd6c6c41429d626d686f4f3e80 659601 true true true false 56 2322987 Owen Wang 2022-07-04T09:05:20 14 Topic 1 0 659601 564741 56                 35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:21 Warranty restrictions (heading only) 244 bb62da2d4d6943328cf8220756dc5f8a 659602 true true true false 56 2322989 Owen Wang 2022-07-04T09:05:21 14 Topic 1 0 659602 938 56   გარანტიის შეზღუდვები   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:21 Warranty restrictions (Sonicare without sanitizer) 442 7a7f84ca9d1d4398aa90d812c9b5f75a 659603 true true true false 56 2322991 Owen Wang 2022-07-04T09:05:21 14 Topic 1 0 659603 80193 56             ჯაგრისის თავები. არაავტორიზებული სათადარიგო ნაწილების გამოყენებით გამოწვეული ზიანი. არასწორად/ბოროტად გამოყენებით, დაუდევრობით, შეტანილი ცვლილებებით ან უნებართვო შეკეთებით გამოწვეული ზიანი. ბუნებრივი ცვეთა, მომტვრევის, გაფხაჭნის, გაცვეთის, ფერის შეცვლისა თუ ფერის დაკარგვის ჩათვლით.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:21 E_The terms of the international guarantee do not cover the following: 540 7952a2f567414912a965aa9593dd5940 659605 true true true false 56 2322993 Owen Wang 2022-07-04T09:05:21 14 Topic 1 0 659605 118125 56           საერთაშორისო გარანტიის პირობებით არ იფარება შემდეგი:   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:05:35 Introduction Xian NEW 1981 f7cca125053d409cbd2017f96dbeef36 659665 true true true false 55 2323017 Owen Wang 2022-07-04T09:05:35 14 Topic 1 0 659665 559906 55   Киришүү Xian киришүү Xian киришүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Кошумча колдоо жана өнүмдү каттоо төмөнкү даректе жеткиликтүү:  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:35 E_OHC Introduction 1981 124e0f4435d449b28b4c60b37aecab69 659666 true true true false 55 2323018 Owen Wang 2022-07-04T09:05:35 14 Topic 1 0 659666 573498 55           Жаңы Philips Sonicare электр тиш щеткаңыз менен куттуктайбыз! Өңөрлөрдү кетирүү, тиштердин актыгы жана тиш эттериңиздин саламаттыгы сиздин колуңузда. Sonicare компаниясынын жумшак үн технологиясы менен клиникалык жактан иштелип чыккан жана далилденген өзгөчөлүктөрүнүн айкалышын колдонуу менен сиз ар дайым мыкты тазалап жатканыңызга ишенсеңиз болот.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:36 Intended Use (Xian) 1981 5e1e8263ceca4a7aa487475329dd76ea 659667 true true true false 55 2323019 Owen Wang 2022-07-04T09:05:36 14 Topic 1 0 659667 518214 55           Sonicare Prestige электр тиш щеткалары тиштеги өңөрдөн жана тамак калдыктарынан арылууга жана тишке зыян келтирилишин азайтып, ооздун саламатын жакшыртып жана ошол деңгээлде кармоого арналган. Prestige электр тиш щеткалары үйдө колдонууга арналган. Балдар колдонгондо чоң кишилердин көзөмөлү астында болушу керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:36 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 9a8c434af74d4e4c8d0d56d66bd492b1 659668 true true true false 55 2323020 Owen Wang 2022-07-04T09:05:36 14 Topic 1 0 659668 518236 55   Philips Sonicare шайманыңыз Philips Sonicare шайманыңыз (сүрөт 1) Philips Sonicare шайманыңыз (сүрөт 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Premium All-in-One щетканы башы (A3) BrushSync символу     Интенсивдүүлүк индикатору жана жашырылган баскыч SenseIQ көрсөткүчү Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү индикатору Батарея көрсөткүчү Тазалоо жообунун жарыгы Кубаттоо негизи   USB-A дубал адаптери USB-C шнуру Кубаттагычтын саякат кутусу USB-C розеткасы Эскертме:     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:36 P_Hygienic travel cap 1145 b45254d145a54488a22a2ca1f9891efa 659669 true true true false 55 2323021 Owen Wang 2022-07-04T09:05:36 14 Topic 1 0 659669 28353 55           Гигиеналык саякат капкагы   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:37 Read Operator’s Manual: 1981 ea3d4e67d7574048bf1e4e04ca275a6c 659670 true true true false 55 2323022 Owen Wang 2022-07-04T09:05:37 14 Topic 1 0 659670 564742 55           Өнүмдө төмөнкү символдор болушу мүмкүн:   Оператордун Колдонмосун окуп  чыгыңыз.   Ажыроочу Кубат блогунун  бөлүгү: "xxxxxx" колдонула турган кубаттагычтын үлгү номерин көрсөтөт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:05:37 Sonicare App - Getting Started 1981 0ce134bc2fa946e0b843a30c5ea7842a 659672 true true true false 55 2323023 Owen Wang 2022-07-04T09:05:37 14 Topic 1 0 659672 518266 55   Sonicare колдонмосу - Баштоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:37 Sonicare App NEW (Xian) 1981 ab4fbe4fbbd54b47b8e6aa968d5e264a 659673 true true true false 55 2323024 Owen Wang 2022-07-04T09:05:37 14 Topic 1 0 659673 559907 55           Sonicare колдонмосу тиш щеткаңыз менен жупташып, процесске көз салуу мүмкүнчүлүгүн берет. Тиш щеткаңызды Sonicare колдонмоңуздун аккаунтуна туташтыруу менен, төмөнкүлөрдү аткара аласыз:  Sonicare тиш щеткаңыздын жөндөөлөрүн каалаган режимдериңизге, интенсивдүүлүккө жана тиш щеткасынын жообуна жараша ылайыкташтырыңыз. Тишиңизди тазалоо процессин байкаңыз. Ооз көңдөйүңүздүн саламаттыгын жакшыртуу боюнча жеке кеңештерди жана сунуштарды алыңыз. Артыкчылыктардын толук катарын колдонуп жана Prestige тажрыйбаңыздын жаңыртууларын үзгүлтүксүз алыңыз.   Колдонмо iPhone жана Android™ смартфондорунун кеңири спектрине шайкеш келет. Көбүрөөк маалымат  www.philips.com/Prestige-Get-Started сайтында жеткиликтүү Sonicare колдонмосун пайдалануу үчүн:    Sonicare колдонмосун телефонуңузга жүктөп алыңыз. Телефонуңузда Bluetooth күйгүзүлгөнүн текшериңиз. Тиш щеткаңыздын активдүү (жанып турганын) экенин тактоо үчүн аны алыңыз.  Колдонмону ачып, төмөнкү нускамадагы кадамдарды аткарыңыз.  Тиш шеткаңызды колдонмо менен жупташтырыңыз.  Колдонмо аркылуу аккаунт түзүңүз. Микропрограмманы жаңыртып, акыркы жакшыртууларга жана функцияларга кирүү мүмкүндүгүн алыңыз. Тишиңизди регулярдуу түрдө жууп туруңуз. Туташтырууга даярсыз. Тиш щеткасын колдонмо менен үзгүлтүксүз шайкештиргениңизде, ооз көндөйүңүздүн саламаттыгын жакшыртууга жардам берүү үчүн жаңыртууларды аласыз. Регулярдуу түрдө шайкештирип туруңуз.  Кол менен мезгилдештирүү үчүн: Колдонмонун функцияларынан/мүмкүнчүлүктөрүнөн пайдалануу үчүн тиш щеткаңызды эки жума сайын колдонмо менен жупташтырыңыз/туташтырыңыз.  Автоматтык түрдө мезгилдештирүү үчүн: Колдонмону жөндөө учурунда жайгашкан жерди аныктоого уруксат бериңиз. Жайгашкан жерди аныктоо уруксаттарын берүү менен, телефонуңуз тиш щеткаңыздын туташуу диапазонунда болгонун билет жана акыркы түшүнүктөрдү жана сунуштарды берүү үчүн колдонмого щетка дайындарыңызды жаңырта алат Эскертме: Колдонмону пайдаланып жатканда телефонуңуздун Bluetooth'у күйгүзүлгөнүн текшериңиз, ошондо тиш щеткаңыз анын маалыматын колдонмого өткөрүп жана жаңырта алат. Эгер тазалоо маалыматыңыз эмне үчүн чогултуларын билгиңиз келсе, колдонмону жөндөө процессинде жеткиликтүү болгон Sonicare Купуялык билдирүүсүн карап чыгыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:38 App - Features 1981 4b0f2e4a904d45238a60202ea4daa82b 659675 true true true false 55 2323025 Owen Wang 2022-07-04T09:05:38 14 Topic 1 0 659675 508551 55   Колдонмо - Функциялар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare Колдонмосу каалооңуз боюнча тиш щеткаңыздын өзгөчөлөштүрүлүүчү жөндөөлөрүн камсыз кылат, анын ичинде:  Интенсивдүүлүк жөндөөлөрү Режимдерди башкаруу Адаптивдүү интенсивдүүлүктү иштетүү жана  өчүрүү Тазалоонун жообун иштетүү жана  өчүрүү   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:38 Brush Head 1981 ba3772bca07949aea695dbb71aa8acc7 659676 true true true false 55 2323026 Owen Wang 2022-07-04T09:05:38 14 Topic 1 0 659676 508552 55   Щётканын башы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare Prestige электр тиш щеткаңыз жаңы "Premium All-in-One щетка башы" (A3) менен бирге келет. Бул щетка башы өңөрдү кетирүү, агартуу (тактарды кетирүү) жана тиш этинин саламаттыгын камсыз кылуу үчүн атайын иштелип чыккан.    Premium All-in-One щетка баштары щетка башынын ылдый жагындагы   символу менен көрсөтүлгөн BrushSync технологиясы менен келет (төмөндөгү сүрөттөмөнү караңыз).  Щетка баштарынын түрлөр параметрлери тууралуу кеңири маалымат алуу үчүн веб-сайтыбызга кириңиз:   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:39 Brushing instructions (Xian) 1981 346bdc5dadd244f8944ebae31e01b617 659677 true true true false 55 2323027 Owen Wang 2022-07-04T09:05:39 14 Topic 1 0 659677 522533 55   Щеткалоо боюнча нускамалар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Кылдар тиштердин ортосуна чейин жетиши үчүн, тишиңизди бир аз артка-алдыга багытталган кыймылдар менен тазалаңыз. Мындай кыймылды щёткалоо цикли боюнча улантыңыз.             35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:39 E_Push the brush head firmly onto the handle. 1981 cd00d38afb684760a39bff083d91a493 659679 true true true false 55 2323028 Owen Wang 2022-07-04T09:05:39 14 Topic 1 0 659679 573501 55           Щётканын башын туткага жакшы түртүңүз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:39 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 01910116f67841219279dd4a2128e3eb 659681 true true true false 55 2323029 Owen Wang 2022-07-04T09:05:39 14 Topic 1 0 659681 573502 55           Эскертме: Щётканын башы менен кармагычынын ортосунда бир аз боштуктун болушу нормалдуу көрүнүш. Бул щётканын башына туура дирилдөө мүмкүнчүлүгүн берет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:40 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 d3226f98d1db4b8d8a6721063a5f5cb6 659682 true true true false 55 2323030 Owen Wang 2022-07-04T09:05:40 14 Topic 1 0 659682 573503 55           Кылын суулап, тиш пастасын азыраак өлчөмдө сыгып алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:40 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 f9e69158980f4ba088fda8ec99fc1bbe 659683 true true true false 55 2323031 Owen Wang 2022-07-04T09:05:40 14 Topic 1 0 659683 573504 55           Тиш щеткасынын кылдарын тиштерге кичинекей бурч менен (45 градус) жайгаштырыңыз. Кылдар тиш этинин сызыгына же бир аз астына жеткидей кылып акырын басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:40 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 e0e0e6512e0b40efb89ac0dc1d45be6d 659684 true true true false 55 2323032 Owen Wang 2022-07-04T09:05:40 14 Topic 1 0 659684 573505 55           Эскертме: Щетка башынын ортосу ар дайым тишиңизге тийип турушу керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:41 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 44c4891a559b44a19027d2fbf3996713 659686 true true true false 55 2323034 Owen Wang 2022-07-04T09:05:41 14 Topic 1 0 659686 573506 55           Philips Sonicare шайманын күйгүзүү үчүн күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:41 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 bf25a2e2ed584a848cafe33dcfa9f940 659687 true true true false 55 2323037 Owen Wang 2022-07-04T09:05:41 14 Topic 1 0 659687 573507 55           Philips Sonicare’нын майнаптуулугун жогорулатуу үчүн акырын бассаңыз, Philips Sonicare тиш щеткасы тишиңизди жакшы жууп берет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:41 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 abc75cba3310438a9240d71b6d859dfa 659688 true true true false 55 2323038 Owen Wang 2022-07-04T09:05:41 14 Topic 1 0 659688 573508 55           Эскертме: Кылдары бир аз жайылышы керек. Сүрбөңүз. Саптагы дирилдөөнүн өзгөрүшү жана щеткалоо жообунун жарыгы кызгылт көк түстө күйүп, катуу басканыңызда эскертет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:42 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 fad10f3f8cb44236be7688aa02000e04 659690 true true true false 55 2323039 Owen Wang 2022-07-04T09:05:42 14 Topic 1 0 659690 573509 55           Алдыңкы тиштин ички беттерин тазалоо үчүн щётканын туткасын жарым тик кылып эңкейтип, ар бир тишке өйдө-ылдый кайчылаш кыймылдарды жасаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:42 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 ff9e088d36454515a2634080a900e802 659691 true true true false 55 2323040 Owen Wang 2022-07-04T09:05:42 14 Topic 1 0 659691 573510 55           BrushPacer щеткалоо убактысын алты бирдей бөлүккө бөлүп, кийинки аймакка качан өтүү керек экенин көрсөтөт. Бөлүкчөлөр дирилдөөнүн кыска тыныгуусу менен көрсөтүлөт. Тиш щеткасы тишти тазалоо сессиясынын аягында автоматтык түрдө токтойт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:43 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 9d7f0c9bfd344cba8795a4f8535f70a6 659692 true true true false 55 2323041 Owen Wang 2022-07-04T09:05:43 14 Topic 1 0 659692 573511 55           Эскертме: Philips Sonicare тиш щеткаңызды бириктирүүчү кашаалар коюлган, өзгөртүүлөр киргизилген жана оңдолгон тиштерге (пломба, коронка, винир коюлган) колдонсо болот   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:43 Brushing modes (Xian) 1981 10c81c1f7a0c40008b82eb4da635a439 659693 true true true false 55 2323042 Owen Wang 2022-07-04T09:05:43 14 Topic 1 0 659693 508553 55   Тазалоо режимдери   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Электр тиш щеткаңыз тиш доктур сунуштаган 2 мүнөттүк тазалоо тартибин, алты сегменттүү щетка стимулятору менен камсыз кылган бардыгы-бир-жерде тазалоо режимине алдын ала орнотулган. Щеткалоо режимиңизди жекелештирүү үчүн сиз Sonicare колдонмосунан электр тиш щеткаңыздын жөндөөлөрүн ыңгайлаштыра  аласыз.  Эскертме: Тиш щеткасынын туткасында режим көрсөтүлбөсө да, Sonicare колдонмосунан режимди каалаган убакта жаңырта аласыз жана тандооңуз сакталат.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:43 Intensity settings (Xian) 1981 dfe66241a99d44eeb563595e96cc22f4 659694 true true true false 55 2323043 Owen Wang 2022-07-04T09:05:43 14 Topic 1 0 659694 518270 55   Интенсивдүүлүк жөндөөлөр   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Электр тиш шеткаңыз үч түрдүү интенсивдүүлүк жөндөөлөрү менен кошо берилет. Интенсивдүүлүгү жогору (үч жарык) Орточо интенсивдүүлүк (эки жарык) Интенсивдүүлүгү төмөн (бир жарык)   Каалаган интенсивдүүлүктү кол менен тандоо үчүн, туткадагы интенсивдүүлүк индикатор жарыктарын басып, параметрлер аркылуу өтүңүз. Интенсивдүүлүк жөндөөсүн щеткалап тазалоого чейин, тазалоо учурунда же андан кийин өзгөртүүгө болот. Эскертме: Интенсивдүүлүк жөндөөсүн Sonicare колдонмосунан да ыңгайлаштырса болот.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:43 BrushSync technology (Xian) 1981 bdfd61ef42984be488b34f1172d9206c 659695 true true true false 55 2323044 Owen Wang 2022-07-04T09:05:43 14 Topic 1 0 659695 518354 55   BrushSync технологиясы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushSync технологиясы щетка баштарына микрочип аркылуу туткаңыз менен байланышууга мүмкүнчүлүк берет. Щетка башынын астындагы   белгиси щетка башы бул технология менен жабдылганын көрсөтүп турат.  BrushSync технологиясы иштетет: Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү BrushSync режимин байланыштыруу (Тилге кам көрүү щетка баштары)   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:44 Features NEW (Xian) 1981 691b822793d04075a95f16e4202f99d1 659696 true true true false 55 2323045 Owen Wang 2022-07-04T09:05:44 14 Topic 1 0 659696 559908 55           SenseIQ Басым сенсорунун жообу Адаптивдүү интенсивдүүлүк Кыруу жообу BrushPacer Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:44 SenseIQ NEW 1981 1d74bda76fe8478693fdadfbb46bb7ab 659697 true true true false 55 2323046 Owen Wang 2022-07-04T09:05:44 14 Topic 1 0 659697 559909 55   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sonicare'иңиз SenseIQ технологиясы менен жабдылган, ал щеткаңыздын жүрүм-турумун (мисалы, кыймылдар, адаттар, щетканын башын тандоо) байкаган жана жекелештирилген пикир жана сунуштарды берген акылдуу функциялардын жыйындысы. SenseIQ функцияларында камтылат: Адаптивдүү интенсивдүүлүк  Чыныгы убактагы жооп:  Кыруу жообу Басым сенсорунун жообу Колдонмодо жекелештирилген сунуштар  Колдонмодо щетка менен тазалоосу боюнча пикир Акылдуу функциялар активдүү болгондо туткадагы SenseIQ сүрөтчөсү күйөт:  щетка менен тазалап жатканда  жөндөөлөрдү иштетүү жана өчүрүүнү ырастоо үчүн    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:44 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 8eff9f118e824836b2da0c18db547d17 659698 true true true false 55 2323047 Owen Wang 2022-07-04T09:05:44 14 Topic 1 0 659698 518357 55   Басым сенсорунун жообу Басым сенсору Басым сенсору   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare тиш щеткаңыз тишиңизди жана тиш этиңизди зыяндан коргоо үчүн щеткаңызда колдонгон басымыңызды өлчөйт.    Эгерде катуураак бассаңыз, тутка титирөөнү өзгөртөт жана щеткалоочу жооп жарыгы басууну азайтканга чейин тутканын түбүндө (кызгылт көк) күйөт. Эскертме: Басым Сенсору өнүмүңүздө иштетилген бойдон келет. Бул функцияны өчүрүү үчүн «Функцияларды иштетүү жана өчүрүү» бөлүмүн караңыз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:45 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 14062876b80640dab99dfd6eead0a009 659699 true true true false 55 2323048 Owen Wang 2022-07-04T09:05:45 14 Topic 1 0 659699 559910 55   Адаптивдүү интенсивдүүлүк   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare тиш щеткаңыз тиш этиңизди коргоо үчүн Адаптивдүү интенсивдүүлүк менен иштелип чыккан. Эгер сиз узак убакыт бою катуу бассаңыз, тиш щеткаңыз автоматтык түрдө интенсивдүүлүк жөндөөнү 1 деңгээлге төмөндөтөт. Сиз басым боюнча жоопто кыска тыныгууну сезесиз жана интенсивдүүлүк төмөнкү деңгээлге туураланганын сезесиз. Эскертме: Адаптивдүү интенсивдүүлүк өнүмүңүздө иштетилген бойдон келет. Бул функцияны өчүрүү үчүн «Функцияларды иштетүү жана өчүрүү» бөлүмүн караңыз. Эскертме: Ар бир жаңы щетка циклинин интенсивдүүлүгү алдын ала тандалган жөндөөңүзгө кайтат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:45 Scrubbing Feedback 1981 1fe8beb08b8f4f98b740708bd16e7969 659700 true true true false 55 2323049 Owen Wang 2022-07-04T09:05:45 14 Topic 1 0 659700 508557 55   Кыруу жообу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare тиш щеткаңыз щетка менен жууп жатканда кыймылдарды өлчөйт (оптималдуу техника үчүн щетка нускамасын караңыз). Эгер сиз щетка менен жууп жатканда үзгүлтүксүз кырсаңыз, колдонмо сизге Кыруу жообун иштетүүнү сунуштайт.   Кыруу жообу иштетилгенде, тутканын ылдый жагындагы щетка менен жууган пикир жарыгы сары түскө күйөт жана тутка кырууну токтотуу үчүн эскертүү катары дирилдөөнү өзгөртөт. Тазалоону токтотконуңузда, щетка боюнча жооп жарыгы өчөт. Эскертме: Кыруу жообу өчүрүлүп келет. Бул функцияны күйгүзүү үчүн «Функцияларды иштетүү жана өчүрүү» бөлүмүн караңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:46 BrushPacer (Xian) 1981 5af6ba51adee46a8bc3177f9feffc77c 659701 true true true false 55 2323050 Owen Wang 2022-07-04T09:05:46 14 Topic 1 0 659701 518358 55   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushPacer щеткалоо убактысын алты бирдей бөлүккө бөлүп, кийинки аймакка качан өтүү керек экенин көрсөтөт. Бөлүкчөлөр дирилдөөнүн кыска тыныгуусу менен көрсөтүлөт. Тиш щеткасы тишти тазалоо сессиясынын аягында автоматтык түрдө токтойт. Эскертме: Кошумча бөлүктөр White+ же Gum Health режимдерин колдонгондо кошулушу мүмкүн. Режим сүрөттөмөлөрү үчүн Sonicare колдонмосун караңыз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:46 Brush head replacement reminder 1981 3338f7d2d1924f3681ed49e9e0542c81 659703 true true true false 55 2323051 Owen Wang 2022-07-04T09:05:46 14 Topic 1 0 659703 518360 55   Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare тиш щеткаңыз BrushSync технологиясын колдонуу менен акылдуу щетка башыңыздын эскиришин байкап турат: Тишти тазалап жаткан учурдагы колдонгон жалпы басым Щетканын башы менен тазалаган жалпы убакыт   Щётканын башы жакшы тазалабай калгандан кийин, щетканын башын алмаштыруу эстеткичинин индикатору сары түстө бүлбүлдөйт жана щетка башын алмаштыруу убагы келгенин көрсөтүү үчүн тутка бир катар сигналдарды жана үндөрдү чыгарат. Эскертме: Щетка башын алмаштыруу эстеткичи өнүмүңүз менен бирге иштетилет. Бул функцияны өчүрүү үчүн «Функцияларды иштетүү жана өчүрүү» бөлүмүн караңыз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:47 Activating or deactivating features 1981 2dcae0ec8feb4725b4272269cc358f97 659706 true true true false 55 2323052 Owen Wang 2022-07-04T09:05:47 14 Topic 1 0 659706 508559 55   Функцияларды күйгүзүү же өчүрүү   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Тиш щеткаңыздын төмөнкү функцияларын күйгүзүп же өчүрсөңүз болот:  Адаптивдүү интенсивдүүлүк Басым сенсорунун жообу Кыруу жообу Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү Эскертме: Адаптивдүү интенсивдүүлүк басуу сенсору өчүрүлгөндө өчүрүлөт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:47 From app 1981 fd127d20865e48efad65833fffff3b1e 659709 true true true false 55 2323053 Owen Wang 2022-07-04T09:05:47 14 Topic 1 0 659709 508561 55   Колдонмодон   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Төмөнкү функцияларды Sonicare колдонмосунан иштетип же өчүрсө болот.  Адаптивдүү интенсивдүүлүк Кыруу жообу Колдонмого кантип туташуу керек экени үчүн  нускама.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:47 From handle 1981 0bbe5e3bd1a14edb82869772e8ca2be4 659711 true true true false 55 2323054 Owen Wang 2022-07-04T09:05:47 14 Topic 1 0 659711 508560 55   Туткадан   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        1-кадам: Кармагычты кубаттагыч блогунун үстүнө коюңуз.      2-кадам: Кубат баскычын коё бербей басып туруңуз:     Адаптивдүү интенсивдүүлүк  Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү  Басым сенсорунун жообу   3 секундга чейин  5 секундга чейин  7 секундга чейин    ¯   ¯   ¯     3-кадам: Укканыңызда, кубат баскычын коё бериңиз     1 сигнал  1 сигнал жана андан кийин 2 сигнал  1 сигнал, 2 сигнал жана андан кийин 3 сигнал    ¯   ¯   ¯     SenseIQ индикатору 3 секунд бою күйөт  Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү индикатору 3 секундга күйөт  SenseIQ индикатору жана жарык шакеги кызгылт көк түстө 3 секундга күйөт     Муну менен бирге:      Батареянын индикатору 3 жолу ак түстө бүлбүлдөп, барган сайын катуулаган 3 сигналды уксаңыз, функция күйгүзүлгөн болот.       ЖЕ        Эгер батарейканын индикатору сары түстө 3 жолу бүлбүлдөп, барган сайын акырындаган 3 сигналды уксаңыз, анда бул функция өчүрүлгөн болот.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:48 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 748256a8315d4feda625db19dc2f9ce2 659713 true true true false 55 2323055 Owen Wang 2022-07-04T09:05:48 14 Topic 1 0 659713 575274 55   Кубаттоочу негизде кубаттоо   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Кубаттоо негизин USB шнурун USB дубал адаптерине сайып жана дубал адаптерин электр розеткасына сайыңыз.   Кубаттоо түркүгүн (таза кабы) кубаттоочу негизде кубаттаңыз.   Щетканын кармагычын кубаттагычка жайгаштырыңыз.   Кубаттоо ийгиликтүү башталганын көрсөтүү үчүн тиш щеткасынан эки жолу сигнал чыгат жана жарыктар өйдө карай кыймылда күйөт. Батареяны кубаттап жатканда индикатор ак түстө күйөт. Тиш щеткасын кубаттагычка толук кубатталганга чейин калтырыңыз. Туткасы кубатталып бүткөндөн кийин, батареянын жарыгы өчөт (бүлбүлдөгөндү токтотот). Эскертме: Sonicare тиш щеткаңызды толук кубаттоо үчүн 16 саат талап кылынышы мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:48 Charging with the travel case 1981 00c4276d311149a08319bd50a80ad13d 659715 true true true false 55 2323056 Owen Wang 2022-07-04T09:05:48 14 Topic 1 0 659715 518364 55   Саякат кутусу менен кубаттоо   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     USB кабелин саякат кутусуна жана USB дубал адаптерине сайыңыз.  Дубал адаптерин электр розеткасына сайыңыз.   Тиш щеткасын саякат кутусуна салыңыз.   Кубаттоо ийгиликтүү башталганын көрсөтүү үчүн тиш щеткасынан эки жолу сигнал чыгат жана жарыктар өйдө карай кыймылда күйөт. Батареяны кубаттап жатканда индикатор ак түстө күйөт. Тиш щеткасы толук кубатталганга чейин саякат кутучасын сайылган бойдон калтырыңыз. Туткасы кубатталып бүткөндөн кийин, батареянын жарыгы өчөт (бүлбүлдөгөндү токтотот).   Эскертме: Туруктуураак болушу үчүн, саякат кутунун капталына коюлганын текшериңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:49 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 9ddcd0014bec4829b2316c40bc34644a 659717 true true true false 55 2323057 Owen Wang 2022-07-04T09:05:49 14 Topic 1 0 659717 540830 55   Батареянын абалы (кармагыч кубаттагычка же саякат кутусуна коюлбай турганда) Батареянын абалы (кубаттагычка туташтырылган тутка) Батареянын абалы (кубаттагычка туташтырылган тутка)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Туткасы кубаттагычка же саякат кутусуна коюлганда, батареянын көрсөткүчү батареянын деңгээлин кабарлайт.    Батареянын абалы  Батарея индикатору   Кубатталууда  Ак түстө бүлбүлдөйт   Толук  30 секунд бою ак түстө күйүп, анан өчөт.     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:49 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 981f78936aa2435ca6c8c71441d81a46 659720 true true true false 55 2323058 Owen Wang 2022-07-04T09:05:49 14 Topic 1 0 659720 540831 55   Батареянын Абалы (кармагыч кубаттагычка жайгаштырылбай турганда)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Тиш щеткасы ойго кезде, тутканын астындагы батарея жарыгы батареянын абалын көрсөтөт.     Батареянын абалы  Батарея индикатору  Добушу   Толук  Ак болуп жанат  -   Жарым-жартылай толук  Ак түстө бүлбүлдөйт  -   Төмөн  Сары түстө бүлбүлдөйт  Щетка менен тазалагандан кийин туткадан 3 сигнал чыгат   Бош  Сары түстө бүлбүлдөйт  Щетка менен тазалагандан кийин туткадан 2 топтом сигнал чыгат    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:49 Cleaning (Xian) 1981 ad85a87b94494c7da04cf81d208bbdfe 659722 true true true false 55 2323059 Owen Wang 2022-07-04T09:05:49 14 Topic 1 0 659722 522553 55            Тиш щёткасынын башы жана тутка Щетканын баштарын жана туткасын жылуу суу менен чайкап тазаласа болот.   Щётканын башын туткадан чыгарып, аны жакшылап чайкаңыз.   Тутканы толугу менен, айрыкча щетка башынын туташуусун чайкаңыз. Резина мөөрдүн айланасын акырын тазалаңыз. Жумасына эн аз бир жолу.     Эскертме: Тутканын үстү жагындагы резина пломбаны түртпөңүз.   Саякат кутусу жана кубаттагыч Тазалоодон мурун кубаттагычты жана саякат кутусун сууруп алыңыз.  Кубаттагычтын жана саякат кутусунун бетин сүртүү үчүн нымдуу чүпүрөктү колдонуңуз. Коркунуч: USB дубал адаптерин жана кубаттагычтарды тазалоодон мурун аларды сууруп алыңыз.  Коопсуздук чаралары:  Буюмду же жабдууларды идиш жуугучта тазалабаңыз. Өнүмдү же жабдууларды тазалоо үчүн изопропил спирти, уксус, агартуучу же башка үй тазалоочу каражаттарды колдонбоңуз, анткени бул түстүн бузулушуна алып келиши мүмкүн. Саякат кутусуна сактоодон мурун щетканын башын жана тиш щеткасын кургатып алыңыз. Эфир майларын щетка башын, буюмду же жабдууларды тазалоо үчүн колдонбоңуз, анткени бул зыян келтириши мүмкүн   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:50 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 688b5dda2e8a4ec9bfecb6106dbf246f 659725 true true true false 55 2323060 Owen Wang 2022-07-04T09:05:50 14 Topic 1 0 659725 556762 55              Көйгөй  Мүмкүн болгон себеп  Чечим   Щётканын башын толугу менен саптай албай жатам. Щётканын башы менен тутканын ортосунда бир аз боштук бар.    Бул боштук нормалдуу жана ал щетка башынын туура дирилдөөсү үчүн керек.   Philips Sonicare тиш щеткамдын дирилдөөсү мурункуга караганда азыраак.  Адаптивдүү интенсивдүүлүк функциясы  иштетилди, басым сенсору  иштетилди же интенсивдүүлүк кокусунан өзгөртүлдү.   Адаптивдүү интенсивдүүлүктү жана/же басым сенсор  функциясын, өчүрүңүз жана/же интенсивдүү индикатор жарыгын каалаган деңгээлге басып, интенсивдүүлүк деңгээлин  көтөрүңүз.   Philips Sonicare тиш щеткамдын тетиктери жок.  Жетишпеген тетиктер сиз сатып алган үлгүгө кошулбайт.  Жабдуулар жана щетка башынын саптарынын саны сиз сатып алган үлгүнүн номерине жараша болот. HX үлгүсүнүн номерин туткаңыздын ылдый жагында таба аласыз, бул сиздин туткаңызга кошумча эмне келээрин аныктайт.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:50 This symbol means PRODUCT and BATTERIES All figs 1981 452d13e932aa4ac1bc910069d1ba2a5f 659728 true true true false 55 2323061 Owen Wang 2022-07-04T09:05:50 14 Topic 1 0 659728 564741 55                 35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:05:50 Warranty restrictions (heading only) 244 e1ec84b6babd4b65867830bfa710c246 659731 true true true false 55 2323062 Owen Wang 2022-07-04T09:05:50 14 Topic 1 0 659731 938 55   Кепилдиктеги чектөөлөр   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:05:51 Warranty restrictions (Sonicare without sanitizer) 442 ca516542bac54352a3a1b18406b8388c 659733 true true true false 55 2323063 Owen Wang 2022-07-04T09:05:51 14 Topic 1 0 659733 80193 55             Щётканын баштары. Уруксат берилбеген алмаштыруу бөлүктөрүн колдонуудан келип чыккан бузулуу. Туура эмес колдонуу, нускамаларды бузуу, олдоксондук, өзгөртүүлөр же уруксат берилбеген оңдоп-түзөөлөрдөн келип чыккан бузулуу. Кадимки эскирүү, анын ичинде майда сынык, чийик, дат басуулар, өңүнүн өчүшү же өзгөрүшү.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:06:08 Introduction Xian NEW 1981 de62f724ed0f41328d9e1bffb7e4754b 659781 true true true false 54 2323068 Owen Wang 2022-07-04T09:06:08 14 Topic 1 0 659781 559906 54   Ներածություն Ներածություն Xian Ներածություն Xian   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false       Լրացուցիչ աջակցության և սարքավորումը գրանցելու համար կարող եք անցնել հետևյալ կայք՝  www.philips.com/Prestige-Get-Started      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:08 E_OHC Introduction 1981 ef651bf3d42843e48fc2f4947ebe31ec 659782 true true true false 54 2323069 Owen Wang 2022-07-04T09:06:08 14 Topic 1 0 659782 573498 54           Շնորհավորում ենք ձեզ նոր Philips Sonicare էլեկտրական ատամի խոզանակ ձեռք բերելու կապակցությամբ: Ատամնափառի հեռացում, ավելի սպիտակ ատամներ և առողջ լնդեր՝ այս ամենը ձեր ձեռքում է: Օգտագործելով Sonicare-ի նուրբ ձայնային տեխնոլոգիայի և կլինիկական պայմաններում մշակված և հաստատված հատկանիշների համադրությունը՝ դուք կարող եք վստահ լինել, որ ամեն անգամ ստանում եք լավագույն մաքրությունը:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:08 Intended Use (Xian) 1981 1889fe83a11a40379c671be61292da50 659783 true true true false 54 2323070 Owen Wang 2022-07-04T09:06:08 14 Topic 1 0 659783 518214 54           Sonicare Prestige ատամները մաքրելու էլեկտրական խոզանակները նախատեսված են կուտակված ատամնափառը և սննդային մնացորդները ատամներից հեռացնելու համար, ինչն օգնում է նվազեցնել ատամների կարիեսը և բարելավել կամ պահպանել բերանի խոռոչի առողջությունը։ Prestige էլեկտրական ատամի խոզանակները նախատեսված են սպառողական կենցաղային կիրառման համար։ Երեխաների կողմից օգտագործումը պետք է ուղեկցվի մեծահասակների վերահսկողությամբ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:06:09 Your Philips Sonicare (Fig. 1) (Xian) 1981 0152a4850077406e8952f07a1afca4b4 659784 true true true false 54 2323072 Owen Wang 2022-07-04T09:06:09 14 Topic 1 0 659784 518236 54   Ձեր Philips Sonicare-ը Ձեր Philips Sonicare-ը (Նկ. 1) Ձեր Philips Sonicare-ը (Նկ. 1)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Premium All-in-One խոզանակի գլխիկ (A3) BrushSync նշան     Ինտենսիվության ցուցիչ և քողարկված կոճակ SenseIQ ցուցիչ Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցման ցուցիչ Մարտկոցի ցուցիչ Խոզանակով մաքրման արձագանքի լուսային ցուցիչ Լիցքավորման հիմք   USB-A պատի հարմարակցիչ USB-C լար Լիցքավորման ճամփորդական պատյան USB-C բնիկ Նշում՝     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:09 P_Hygienic travel cap 1145 5aad771304bc4a85b49355866b053b80 659785 true true true false 54 2323073 Owen Wang 2022-07-04T09:06:09 14 Topic 1 0 659785 28353 54           Ճամփորդական հիգիենիկ կափարիչ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:09 Read Operator’s Manual: 1981 8eb62e8c656f4168844fdb601439890f 659786 true true true false 54 2323075 Owen Wang 2022-07-04T09:06:09 14 Topic 1 0 659786 564742 54           Արտադրանքի վրա կարող են ցուցադրվել հետևյալ նշանները.   Կարդացեք Օպերատորի  ձեռնարկը:   Էլեկտրասնուցման հանովի  մաս. «xxxxxx»-ը ցույց է տալիս հաստատված լիցքավորիչների մոդելի համարը, որը պետք է օգտագործվի:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:06:09 Sonicare App - Getting Started 1981 dad8ff5cdb764222ad761a15a6e9533c 659787 true true true false 54 2323076 Owen Wang 2022-07-04T09:06:09 14 Topic 1 0 659787 518266 54   Sonicare հավելված – Ինչից սկսել   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:10 Sonicare App NEW (Xian) 1981 2b9df7faaf674adea0c68de478ce27d3 659788 true true true false 54 2323078 Owen Wang 2022-07-04T09:06:10 14 Topic 1 0 659788 559907 54           Sonicare հավելվածը զուգավորվում է ձեր ատամի խոզանակի հետ, որպեսզի հնարավորություն տա ձեզ կապակցվել համացանցին: Ատամի խոզանակը Sonicare հավելվածին կապակցելու դեպքում դուք հնարավորություն կունենաք.  Հարմարեցնել Ձեր Sonicare ատամի խոզանակի կարգավորումները ըստ Ձեր նախընտրելի ռեժիմների, ինտենսիվության և խոզանակի արձագանքի: Հետևել խոզանակման առաջընթացին: Ստանալ անհատականացված խորհուրդներ և գործնական առաջարկներ՝ ձեր բերանի խոռոչի առողջությունը բարելավելու համար: Օգտվել բոլոր առավելություններից և ստանալ Prestige-ի ընթացիկ թարմացումները:   Հավելվածը համատեղելի է մի շարք iPhone և Android™ սմարթֆոնների հետ: Լրացուցիչ տեղեկություններ կարող եք գտնել  www.philips.com/Prestige-Get-Started կայքում Sonicare հավելվածից օգտվելու համար.    Ներբեռնեք Sonicare հավելվածը ձեր հեռախոսի վրա: Համոզվեք, որ ձեր հեռախոսի Bluetooth-ը միացված է: Վերցրեք ատամի խոզանակը՝ համոզվելու համար, որ այն ակտիվ է (լույսերը վառվում են):  Բացեք հավելվածը և հետևեք քայլ-առ-քայլ հրահանգներին:  Զուգավորեք ատամի խոզանակը հավելվածի հետ:  Հավելվածի միջոցով ստեղծեք ձեր հաշիվը: Եթե առաջարկվի, արդիացրեք ներկառուցված ծրագրերը՝ վերջին բարելավումներից և հատկություններից օգտվելու համար: Խոզանակեք ատամները պարբերաբար: Դուք պատրաստ եք կապակցվելու համացանցին: Երբ ատամի խոզանակը կանոնավոր կերպով համաժամում եք հավելվածի հետ, կարող եք արդիացումներ ստանալ, որոնք կօգնեն բարելավել ձեր բերանի խոռոչի խնամքը: Համաժամեք պարբերաբար:  Ձեռքով համաժամելու համար. Զուգավորեք/կապակցեք ատամի խոզանակը հավելվածի հետ յուրաքանչյուր երկու շաբաթը մեկ՝ հավելվածի հատկություններից/հնարավորություններից օգտվելու համար:  Ավտոմատ կերպով համաժամելու համար. Հավելվածը կարգավորելիս միացրեք տեղորոշման թույլտվությունը: Եթե տրամադրեք տեղորոշման թույլտվությունը, ձեր հեռախոսը կհայտնաբերի ատամի խոզանակը՝ դրա հասանելիության շրջանակներում գտնվելու դեպքում, և կկարողանա հավելվածում թարմացնել խոզանակման տվյալները՝ ամենաթարմ վերլուծություններ և խորհուրդներ տրամադրելու համար Նշում՝ Հավելվածն օգտագործելիս համոզվեք, որ ձեր հեռախոսի Bluetooth-ը միացված է, որպեսզի ատամի խոզանակը կարողանա փոխանցել և թարմացնել խոզանակման տվյալները հավելվածում: Եթե հարցեր ունեք, թե ինչու են հավաքվում ձեր ատամները խոզանակելու տվյալները, ծանոթացեք Sonicare-ի Գաղտնիության դրույթին, որը հասանելի է հավելվածի տեղակայման ընթացքում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:06:10 App - Features 1981 ca81915780f04b2f99851669627cf959 659789 true true true false 54 2323080 Owen Wang 2022-07-04T09:06:10 14 Topic 1 0 659789 508551 54   Հավելված - Գործառույթներ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare հավելվածը թույլ է տալիս հարմարեցնել ատամի խոզանակի կարգավորումները ձեր նախասիրությունների համաձայն, ներառյալ հետևյալը.  Ինտենսիվության կարգավորումներ Ռեժիմի կառավարում Ադապտիվ ինտենսիվության միացում և  անջատում Տրորման արձագանքի միացում և  անջատում   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:06:11 Brush Head 1981 beff4482e46948838b4077af8c12c83a 659790 true true true false 54 2323081 Owen Wang 2022-07-04T09:06:11 14 Topic 1 0 659790 508552 54   Խոզանակի գլխիկ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ձեր Sonicare Prestige էլեկտրական խոզանակը մատակարարվում է նոր «Պրեմիում բազմաֆունկցիոնալ խոզանակի գլխիկով» (A3): Այս խոզանակի գլխիկը հատուկ նախագծված է՝ ատամնափառի գերազանց հեռացում, սպիտակեցում (բծերի հեռացում) և լնդերի առողջություն ապահովելու համար:    Պրեմիում բազմաֆունկցիոնալ խոզանակի գլխիկները համալրված են BrushSync տեխնոլոգիայով (տես նկարագրությունը ստորև), ինչի մասին վկայում է խոզանակի գլխիկի ստորին հատվածում պատկերված   նշանը:  Խոզանակի գլխիկների բոլոր տարբերակները բացահայտելու և լրացուցիչ տեղեկատվություն ստանալու համար այցելեք մեր վեբ կայքը՝   www.philips.com/toothbrush-heads   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:06:11 Brushing instructions (Xian) 1981 93cdc642d57b48a7b6dd7f0464514a2d 659791 true true true false 54 2323083 Owen Wang 2022-07-04T09:06:11 14 Topic 1 0 659791 522533 54   Մաքրման հրահանգներ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false                                 Զգուշությամբ շարժեք խոզանակի գլխիկը ատամների միջով թեթևակի հետ ու առաջ շարժումներով, որպեսզի երկար մազիկները հասնեն ձեր ատամների միջև ընկած հատվածներին: Շարունակեք այս շարժումը խոզանակելու փուլի ամբողջ ընթացքում։             35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:12 E_Push the brush head firmly onto the handle. 1981 20c954991f3544d5a682e28db992a46c 659792 true true true false 54 2323085 Owen Wang 2022-07-04T09:06:12 14 Topic 1 0 659792 573501 54           Խոզանակի գլխիկն ամուր սեղմեք բռնակոթի մեջ:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:12 E_Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly. 1981 18b9bc4974fa4409be3a6bc594ae4815 659793 true true true false 54 2323086 Owen Wang 2022-07-04T09:06:12 14 Topic 1 0 659793 573502 54           Նշում՝ Խոզանակի գլխիկի և բռնակի միջև փոքր անցքի առկայությունը նորմալ է։ Սա թույլ է տալիս խոզանակի գլխիկին պատճաշ կերպով թրթռալու։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:13 E_ Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste. 1981 635cbe48de114c43bc130682e5e37681 659794 true true true false 54 2323088 Owen Wang 2022-07-04T09:06:13 14 Topic 1 0 659794 573503 54           Թրջեք խոզանակի մազիկները և վերցրեք ատամի մածուկի քիչ քանակություն։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:13 E_Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline. 1981 eb9f35e703304912b2c8f819fe81b01d 659795 true true true false 54 2323090 Owen Wang 2022-07-04T09:06:13 14 Topic 1 0 659795 573504 54           Ատամի խոզանակի մազիկները դրեք ատամների վրա որոշ անկյան տակ (45 աստիճան): Թեթևակի ճնշում գործադրեք, որպեսզի մազիկները հասնեն լնդերի եզրագծին կամ դրանից ներքև:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:14 E_Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times. 1981 6e024bd4b9984472a989048443e57a15 659796 true true true false 54 2323092 Owen Wang 2022-07-04T09:06:14 14 Topic 1 0 659796 573505 54           Նշում՝ Ամբողջ ժամանակ խոզանակի գլխիկի կենտրոնը պահեք ատամների հետ շփման մեջ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:14 E_Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare. 1981 9251c2d518d54a6b8568573d9f609142 659799 true true true false 54 2323093 Owen Wang 2022-07-04T09:06:14 14 Topic 1 0 659799 573506 54           Սեղմեք հոսանքի միացման/անջատման կոճակը՝ Philips Sonicare-ը միացնելու համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:14 E_Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you. 1981 97cf47b78f274971b6e3fe75c4a02b49 659800 true true true false 54 2323095 Owen Wang 2022-07-04T09:06:14 14 Topic 1 0 659800 573507 54           Թեթևակի սեղմելով առավելագույնի հասցրեք Philips Sonicare-ի արդյունավետությունը և թույլ տվեք, որ Philips Sonicare ատամի խոզանակը մաքրի ձեր փոխարեն:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:15 E_Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure. 1981 1c5d3ebbfbb445e292becf4aeba206f0 659802 true true true false 54 2323097 Owen Wang 2022-07-04T09:06:15 14 Topic 1 0 659802 573508 54           Նշում՝ Խոզանակի մազիկները պետք է մի փոքր լայնանան։ Մի քերեք: Չափազանց մեծ ճնշում գործադրելու դեպքում բռնակի թրթռոցը փոխվում է, իսկ լուսային ցուցիչ սկսում է թարթել մանուշակագույնով:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:15 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 eb166f4792aa409ca544923554a9291d 659804 true true true false 54 2323099 Owen Wang 2022-07-04T09:06:15 14 Topic 1 0 659804 573509 54           Առջևի ատամների ներսի մակերևույթները մաքրելու համար թեքեք խոզանակի բռնակը կիսաուղիղ դիրքով և մի քանի ուղղահայաց մաքրող շարժումներ կատարեք յուրաքանչյուր ատամի վրա։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:16 E_The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session. 1981 0741fd23cb5047aabd5f668a8ee45dda 659805 true true true false 54 2323100 Owen Wang 2022-07-04T09:06:16 14 Topic 1 0 659805 573510 54           BrushPacer տեխնոլոգիան խոզանակման ժամանակը բաժանում է վեց հավասար մասի և ազդանշանում է, թե երբ է հարկավոր անցնել հաջորդ հատվածին: Հատվածների ազդանշանումը տեղի է ունենում թրթռոցի կարճատև դադարի միջոցով: Ատամի խոզանակն ավտոմատ կերպով անջատվում է խոզանակելու սեսիայի ավարտին:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:16 E_Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers) 1981 ee1a85792a2a4170a5194f10bbe617c3 659807 true true true false 54 2323102 Owen Wang 2022-07-04T09:06:16 14 Topic 1 0 659807 573511 54           Նշում՝ Ձեր Philips Sonicare ատամի խոզանակը անվտանգ է ատամների բրեկետների, ստամատոլոգիական փոփոխությունների և ատամները վերականգնող հարմարանքների (պլոմբներ, շապիկներ, վենիրներ) օգտագործման դեպքում   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:06:17 Brushing modes (Xian) 1981 aeeb47c5663246c0b897fe84f6176696 659809 true true true false 54 2323104 Owen Wang 2022-07-04T09:06:17 14 Topic 1 0 659809 508553 54   Մաքրման ռեժիմներ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ձեր էլեկտրական խոզանակը մատակարարվում է նախապես կարգավորված բազմաֆունկցիոնալ մաքրման ռեժիմով, որն ապահովում է ատամների մաքրման՝ ատամնաբույժների կողմից խորհուրդ տրվող 2 րոպե տևողությունը` բաժանված վեց հատվածի: Խոզանակման ռեժիմը կարող եք անհատականացնել՝ փոխելով էլեկտրական խոզանակի կարգավորումները Sonicare  հավելվածում:  Նշում՝ Չնայած, որ ռեժիմը խոզանակի բռնակի վրա չի ցուցադրվում, դուք կարող եք ցանկացած պահի թարմացնել ռեժիմը Sonicare հավելվածից, և ձեր ընտրությունը կպահպանվի:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:06:17 Intensity settings (Xian) 1981 2ae8322beff1414cac113fcf9dd67c8a 659811 true true true false 54 2323105 Owen Wang 2022-07-04T09:06:17 14 Topic 1 0 659811 518270 54   Ինտենսիվության կարգավորումներ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Էլեկտրական խոզանակն ունի ինտենսիվության 3 տարբեր կարգավորում. Բարձր ինտենսիվություն (երեք լույս) Միջին ինտենսիվություն (երկու լույս) Ցածր ինտենսիվություն (մեկ լույս)   Ինտենսիվության անհրաժեշտ մակարդակը ձեռքով ընտրելու համար, սեղմեք բռնակի վրա գտնվող ինտենսիվության լուսային ցուցիչները՝ ընտրանքների միջով անցնելու համար: Ինտենսիվության մակարդակը կարող է փոխվել խոզանակն օգտագործելուց առաջ, դրա ընթացքում կամ օգտագործելուց հետո: Նշում՝ Ինտենսիվության մակարդակը կարելի է փոխել նաև Sonicare հավելվածի միջոցով:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:06:17 BrushSync technology (Xian) 1981 9973cf22dc7a45959e7cb856c6773191 659812 true true true false 54 2323106 Owen Wang 2022-07-04T09:06:17 14 Topic 1 0 659812 518354 54   BrushSync տեխնոլոգիա   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushSync տեխնոլոգիան ձեր խոզանակի գլխիկին թույլ է տալիս հաղորդակցվել բռնակի հետ միկրոչիպի օգնությամբ: Խոզանակի գլխիկի ստորին հատվածում գտնվող   նշանը ցույց է տալիս, որ խոզանակի գլխիկն ապահովված է այս տեխնոլոգիայով:  BrushSync տեխնոլոգիան ապահովում է. Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում BrushSync ռեժիմի զուգակցում (Tongue Care խոզանակի գլխիկների համար)   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:18 Features NEW (Xian) 1981 1c3a9f495b46400a8b0594b7bf6374b5 659814 true true true false 54 2323108 Owen Wang 2022-07-04T09:06:18 14 Topic 1 0 659814 559908 54           SenseIQ Ճնշման սենսորի արձագանք Ադապտիվ ինտենսիվություն Տրորման արձագանք BrushPacer Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:06:18 SenseIQ NEW 1981 f12a3f6d2c184537b1cada5e735ff494 659816 true true true false 54 2323109 Owen Wang 2022-07-04T09:06:18 14 Topic 1 0 659816 559909 54   SenseIQ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ձեր Sonicare սարքն ապահովված է մի շարք խելացի գործառույթներ ներառող SenseIQ տեխնոլոգիայով, որը թույլ է տալիս հետևել ատամների մաքրման ձեր վարքագծին (օրինակ՝ շարժումներ, սովորույթներ, գլխիկի ընտրություն) և տրամադրել անհատականացված արձագանք և խորհուրդներ: SenseIQ-ի գործառույթները ներառում են հետևյալը. Ադապտիվ ինտենսիվություն  Արձագանք իրական ժամանակում.  Տրորման արձագանք Ճնշման սենսորի արձագանք Անհատականացված խորհուրդներ հավելվածում  Խոզանակման վարքագծի արձագանք հավելվածում Երբ խելացի գործառույթներն ակտիվ են, բռնակի վրա գտնվող SenseIQ պատկերակը վառվում է.  ատամների մաքրման ժամանակ  կարգավորումների միացումը և անջատումը հաստատելու համար    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:06:18 Pressure Sensor Feedback (Xian) 1981 f33b0968b17e489cae97a4fdcdb05d8e 659818 true true true false 54 2323111 Owen Wang 2022-07-04T09:06:18 14 Topic 1 0 659818 518357 54   Ճնշման սենսորի արձագանք Ճնշման տվիչ Ճնշման տվիչ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ձեր Sonicare ատամի խոզանակը չափում է մաքրելիս ձեր կողմից գործադրված ճնշումը՝ ձեր լնդերը և ատամները վնասվածքներից պաշտպանելու համար:    Եթե ավելորդ ճնշում գործադրեք, ապա բռնակի թրթռոցը կփոխվի, իսկ բռնակի ստորին հատվածում գտնվող լուսային ցուցիչը կթարթի մանուշակագույնով՝ մինչև կրկին չնվազեցնեք ճնշումը: Նշում՝ Ճնշման սենսորը կանխադրված կերպով ակտիվացված է սարքում: Այս գործառույթն ապաակտիվացելու համար տե՛ս ՛«Գործառույթների ակտիվացումը կամ ապաակտիվացումը» բաժինը։    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:06:19 Adaptive Intensity NEW (Xian) 1981 48149a8fe47a43548739c507c0bb08cd 659820 true true true false 54 2323112 Owen Wang 2022-07-04T09:06:19 14 Topic 1 0 659820 559910 54   Ադապտիվ ինտենսիվություն   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ձեր Sonicare խոզանակն ապահովված է Ադապտիվ ինտենսիվության գործառույթով, որը թույլ է տալիս պաշտպանել ձեր լնդերը: Եթե երկար ժամանակ գործադրեք ավելորդ ճնշում, ձեր ատամի խոզանակն ավտոմատ կերպով կնվազեցնի ինտենսիվության կարգավորումը 1 մակարդակով: Ճնշման արձագանքը կարճ ժամանակով կդադարի, և դուք կզգաք ինտենսիվության կարգավորման նվազում մեկ մակարդակով: Նշում՝ Ադապտիվ ինտենսիվությունը կանխադրված կերպով ակտիվացված է սարքում: Այս գործառույթն ապաակտիվացելու համար տե՛ս ՛«Գործառույթների ակտիվացումը կամ ապաակտիվացումը» բաժինը։ Նշում՝ Խոզանակման յուրաքանչյուր նոր ցիկլի սկզբում ինտենսիվության կարգավորումը վերադառնում է կանխադրված մակարդակի:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:06:19 Scrubbing Feedback 1981 f19a44a2dd144c35b410706df81567fb 659823 true true true false 54 2323114 Owen Wang 2022-07-04T09:06:19 14 Topic 1 0 659823 508557 54   Տրորման արձագանք   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ձեր Sonicare ատամի խոզանակն ատամները մաքրելիս չափում է շարժումները՝ տրորման վարքագիծը հայտնաբերելու համար (տե՛ս խոզանակման հրահանգները՝ լավագույն հնարքների համար): Եթե դուք ատամները մաքրելիս պարբերաբար դրանք տրորում եք, հավելվածը խորհուրդ կտա միացնել Տրորման արձագանքը:   Տրորման արձագանքի ակտիվացման դեպքում, բռնակի ստորին հատվածում գտնվող լուսային ցուցիչը վառվում է դեղին գույնով, իսկ բռնակի թրթռոցը փոխվում է՝ որպես տրորումը դադարեցնելու հիշեցում: Տրորումը դադարեցնելու դեպքում խոզանակման արձագանքի լուսային ցուցիչն անջատվում է: Նշում՝ Տրորման արձագանքն ապաակտիվացվում է: Այս գործառույթն ակտիվացնելու համար տե՛ս ՛«Ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել գործառույթները» բաժինը։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:06:20 BrushPacer (Xian) 1981 5500cd3356f54ec9ae459d2d4da2bf80 659826 true true true false 54 2323116 Owen Wang 2022-07-04T09:06:20 14 Topic 1 0 659826 518358 54   BrushPacer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     BrushPacer տեխնոլոգիան խոզանակման ժամանակը բաժանում է վեց հավասար մասի և ազդանշանում է, թե երբ է հարկավոր անցնել հաջորդ հատվածին: Հատվածների ազդանշանումը տեղի է ունենում թրթռոցի կարճատև դադարի միջոցով: Ատամի խոզանակն ավտոմատ կերպով անջատվում է խոզանակելու սեսիայի ավարտին: Նշում՝ White+ կամ Gum Health ռեժիմներն օգտագործելիս կարող են ավելացվել լրացուցիչ հատվածներ: Լրացուցիչ տեղեկատվության համար տե՛ս Sonicare հավելվածը:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:06:20 Brush head replacement reminder 1981 89967a9e335f4804b18e0fcae44cc277 659828 true true true false 54 2323118 Owen Wang 2022-07-04T09:06:20 14 Topic 1 0 659828 518360 54   Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ձեր Sonicare ատամի խոզանակը հետևում է խոզանակի խելացի գլխիկի մաշվածությանը՝ BrushSync տեխնոլոգիայի օգնությամբ այն չափելու միջոցով: Խոզանակելու ընթացքում գործադրված ընդհանուր ճնշումը Ձեր խոզանակի գլխիկով խոզանակած ընդհանուր ժամանակը   Երբ ձեր խոզանակի գլխիկը կորցնի իր արդյունավետությունը, գլխիկի փոխարինման հիշեցման լուսային ցուցիչը կվառվի դեղին գույնով, իսկ բռնակը մի շարք ձայնային ազդանշաններ կարձակի՝ ցույց տալու, որ խոզանակի գլխիկն անհրաժեշտ է փոխարինել: Նշում՝ Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցումը սարքում կանխադրաբար ակտիվացված է: Այս գործառույթն ապաակտիվացելու համար տե՛ս ՛«Գործառույթների ակտիվացումը կամ ապաակտիվացումը» բաժինը։    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:06:21 Activating or deactivating features 1981 b8d739f4362c4d2897aa9ff83efaced8 659830 true true true false 54 2323120 Owen Wang 2022-07-04T09:06:21 14 Topic 1 0 659830 508559 54   Ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել գործառույթները   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ձեր ատամի խոզանակի վրա Դուք կարող եք ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել հետևյալ գործառույթները՝  Ադապտիվ ինտենսիվություն Ճնշման սենսորի արձագանք Տրորման արձագանք Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում Նշում՝ Ադապտիվ ինտենսիվությունն ապաակտիվացվում է ճնշման սենսորի ապաակտիվացման դեպքում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:06:22 From app 1981 f0bf0ef44a3f45acb24a8c67bec73522 659833 true true true false 54 2323122 Owen Wang 2022-07-04T09:06:22 14 Topic 1 0 659833 508561 54   Հավելվածից   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sonicare հավելվածից հնարավոր է ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել հետևյալ գործառույթները.  Ադապտիվ ինտենսիվություն Տրորման արձագանք Հավելվածի միացման վերաբերյալ  ցուցումներ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:06:22 From handle 1981 3d12cb9309034cb69039d80c529f0970 659836 true true true false 54 2323124 Owen Wang 2022-07-04T09:06:22 14 Topic 1 0 659836 508560 54   Բռնակից   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false        Քայլ 1. Տեղադրեք բռնակը լիցքավորման հենակի վրա։      Քայլ 2. Սեղմեք և սեղմած պահեք սնուցման կոճակը՝     Ադապտիվ ինտենսիվություն  Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում  Ճնշման սենսորի արձագանք   Մինչև 3 վայրկյան տևողությամբ  Մինչև 5 վայրկյան տևողությամբ  Մինչև 7 վայրկյան տևողությամբ    ¯   ¯   ¯     Քայլ 3. Բաց թողեք սնուցման կոճակը, երբ լսեք     1 ազդանշան  1 ազդանշան, ապա 2 ազդանշան  1 ազդանշան, 2 ազդանշան, ապա 3 ազդանշան    ¯   ¯   ¯     SenseIQ ցուցիչը վառվում է 3 վայրկյան տևողությամբ  Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցման լուսային ցուցիչը վառվում է 3 վայրկյան տևողությամբ  SenseIQ ցուցիչը և լուսային օղակը վառվում են մանուշակագույնով 3 վայրկյան տևողությամբ     Ինչպես նաև՝      Եթե մարտկոցի լիցքի ցուցիչը 3 անգամ թարթի սպիտակ լույսով և լսեք 3 ազդանշան՝ ցածրից մինչև բարձր, ապա գործառույթն ակտիվացված է:       ԿԱՄ        Եթե մարտկոցի լիցքի ցուցիչը 3 անգամ թարթի դեղին լույսով և լսեք 3 ազդանշան՝ բարձրից մինչև ցածր, ապա գործառույթն ապաակտիվացված է:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:06:23 Charging on charger base (up to 16 hours) 1981 a0b08f3774a94ab38f5f8d94aed5ee7e 659838 true true true false 54 2323126 Owen Wang 2022-07-04T09:06:23 14 Topic 1 0 659838 575274 54   Լիցքավորումը լիցքավորման հիմքի վրա   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Լիցքավորման հիմքի USB լարը միացրեք պատի USB հարմարակցիչին, իսկ պատի հարմարակցիչը միացրեք էլեկտրասնուցման վարդակին։   Լիցքավորման հենակը (բաց կափարիչով) տեղադրեք լիցքավորման հիմքի վրա:   Ատամի խոզանակի բռնակը տեղադրեք լիցքավորիչի վրա։   Ատամի խոզանակը կթարթի երկու անգամ, իսկ լուսային ցուցիչները կվառվեն վերընթաց ուղղությամբ՝ լիցքավորման հաջող մեկնարկն ազդանշանելու համար: Լիցքավորման ընթացքում մարտկոցի ցուցիչը թարթում է սպիտակ լույսով: Ատամի խոզանակը թողեք լիցքավորիչի վրա այնքան, մինչև այն ամբողջությամբ լիցքավորվի: Երբ բռնակն ամբողջությամբ լիցքավորվի, մարտկոցի լուսային ցուցիչը կանջատվի (կդադարի թարթել): Նշում՝ Ձեր Sonicare ատամի խոզանակի լրիվ լիցքավորումը կարող է տևել մինչև 16 ժամ:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:06:24 Charging with the travel case 1981 04f769e7391b4e2290b0fadbf95891ab 659840 true true true false 54 2323127 Owen Wang 2022-07-04T09:06:24 14 Topic 1 0 659840 518364 54   Լիցքավորումը ճամփորդական պատյանով   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     USB լարը միացրեք ճամփորդական պատյանին և պատի USB հարմարակցիչին:  Պատի հարմարակցիչը միացրեք էլեկտրասնուցման աղբյուրին:   Ատամի խոզանակը դրեք ճամփորդական պատյանի մեջ:   Ատամի խոզանակը կթարթի երկու անգամ, իսկ լուսային ցուցիչները կվառվեն վերընթաց ուղղությամբ՝ լիցքավորման հաջող մեկնարկն ազդանշանելու համար: Լիցքավորման ընթացքում մարտկոցի ցուցիչը թարթում է սպիտակ լույսով: Ճամփորդական պատյանը թողեք էլեկտրասնուցման աղբյուրին միացված այնքան ժամանակ, մինչև ատամի խոզանակն ամբողջությամբ լիցքավորվի: Երբ բռնակն ամբողջությամբ լիցքավորվի, մարտկոցի լուսային ցուցիչը կանջատվի (կդադարի թարթել):   Նշում՝ Ճամփորդական պատյանը դրեք կողքի վրա՝ դրա կայունությունն ապահովելու համար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:06:24 Battery Status (handle on plugged in charger) (Xian) 1981 69f95b840ce948eb9c5ade04450e68ee 659843 true true true false 54 2323129 Owen Wang 2022-07-04T09:06:24 14 Topic 1 0 659843 540830 54   Մարտկոցի կարգավիճակը (երբ բռնակը աշխատող լիցքավորիչի վրա կամ ճամփորդական պատյանի մեջ է) Մարտկոցի լիցքի կարգավիճակը (բռնակոթը միացված լիցքավորիչի վրա) Մարտկոցի լիցքի կարգավիճակը (բռնակոթը միացված լիցքավորիչի վրա)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Երբ բռնակոթը տեղադրվում է լիցքավորիչի վրա կամ ճամփորդական պատյանում, մարտկոցի ցուցիչը հաղորդում է մարտկոցի լիցքի մակարդակը:    Մարտկոցի կարգավիճակ  Մարտկոցի լիցքավորման ցուցիչ   Լիցքավորում  Թարթում է սպիտակ լույսով   Լիքն է  30 վայրկյան վառվում է սպիտակ լույսով, այնուհետև անջատվում է:     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Owen Wang 2022-07-04T09:06:25 Battery Status (when handle is not placed on Charger) (Xian) 1981 a69d751573594b31a12be3a27ddea25d 659846 true true true false 54 2323131 Owen Wang 2022-07-04T09:06:25 14 Topic 1 0 659846 540831 54   Մարտկոցի կարգավիճակը (երբ բռնակը լիցքավորիչի վրա չէ)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Երբ ատամի խոզանակն ակտիվ վիճակում է, բռնակի ստորին հատվածում գտնվող մարտկոցի լուսային ցուցիչը ցույց է տալիս մարտկոցի կարգավիճակը:     Մարտկոցի կարգավիճակ  Մարտկոցի լիցքավորման ցուցիչ  Ձայնը   Լիքն է  Վառվում է սպիտակ լույսով  -   Մասնակի լիքն է  Թարթում է սպիտակ լույսով  -   Քիչ է  Թարթում է դեղին լույսով  Խոզանակման ավարտից հետո բռնակը 3 անգամ ձայնային ազդանշան է արձակում   Դատարկ է  Թարթում է դեղին լույսով  Խոզանակման ավարտից հետո բռնակը ձայնային ազդանշանների 2 լրակազմ է արձակում    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:25 Cleaning (Xian) 1981 41beb0141c004dceb7e6bc05b8b8f463 659848 true true true false 54 2323133 Owen Wang 2022-07-04T09:06:25 14 Topic 1 0 659848 522553 54            Խոզանակի գլխիկ և բռնակ Խոզանակի գլխիկները և բռնակը կարելի է մաքրել՝ այն տաք ջրի մեջ ցայելու միջոցով:   Հեռացրեք խոզանակի գլխիկը բռնակից և լվացեք այն մանրակրկիտ:   Ցայեք բռնակն ամբողջությամբ, հատկապես խոզանակի գլխիկի հետ միացման հատվածը: Զգուշությամբ մաքրեք ռետինե մեկուսիչի շուրջը: Առնվազն շաբաթը մեկ անգամ:     Նշում՝ Մի սեղմեք բռնակոթի վերևի մասում գտնվող ռետինե մեկուսիչ շերտը:   Ճամփորդական պատյան և լիցքավորիչ Անջատեք լիցքավորիչը և ճամփորդական պատյանը՝ նախքան դրանք մաքրելը։  Խոնավ կտորով սրբեք լիցքավորիչի և ճամփորդական պատյանի մակերևույթը: Վտանգ՝ Անջատեք պատի USB հարմարակցիչը և լիցքավորիչները՝ նախքան դրանք մաքրելը։  Զգուշացումներ.  Մի լվացեք սարքը կամ դրա պարագաները սպասքի լվացման մեքենայում։ Մի օգտագործեք իզոպրոպիլային սպիրտ, քացախ, սպիտակեցնող միջոց կամ այլ կենցաղային մաքրող միջոցներ՝ սարքը կամ դրա պարագաները մաքրելու համար, քանի որ դա կարող է առաջացնել գունաթափում: Խոզանակի գլխիկը և ատամի խոզանակը ճամփորդական պատյանի մեջ դնելուց առաջ համոզվեք, որ դրանք չոր են: Մի օգտագործեք եթերային յուղեր խոզանակների գլխիկը, սարքը կամ դրա պարագաները մաքրելու համար. դա կարող է վնաս պատճառել   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Owen Wang 2022-07-04T09:06:25 Copy of Trouble shooting (Mercury) 1981 4c00f437fc2b4b61bb0922ce5afb8037 659851 true true true false 54 2323134 Owen Wang 2022-07-04T09:06:25 14 Topic 1 0 659851 556762 54              Խնդիր  Հնարավոր պատճառ  Լուծում   Չեմ կարողանում ամբողջությամբ կցել խոզանակի գլխիկը: Խոզանակի գլխիկի և բռնակի միջև անցք կա:    Դա նորմալ է, նման անցքի առկայությունն անհրաժեշտ է խոզանակի գլխիկի պատշաճ թրթռոցն ապահովելու համար:   Իմ Philips Sonicare ատամի խոզանակի թրթռոցի ինտենսիվությունը նվազել է:  Ադապտիվ ինտենսիվության գործառույթն  ակտիվացվել է, ճնշման սենսորն  ակտիվացվել է կամ ինտենսիվությունը պատահաբար փոխվել է:   Անջատեք ադապտիվ ինտենսիվության և/կամ ճնշման սենսորի  գործառույթը, և/կամ բարձրացրեք ինտենսիվության կարգավորումը՝ ինտենսիվության լուսային ցուցիչի անհրաժեշտ մակարդակն ընտրելու  միջոցով:   Իմ Philips Sonicare ատամի խոզանակում բացակայում են մասեր:  Բացակայող մասերը ներառված չեն ձեր կողմից ձեռք բերված մոդելի մեջ:  Պարագաները և խոզանակի գլխիկի կցորդների քանակը կախված են ձեր կողմից ձեռք բերված մոդելի համարից: HX մոդելի համարը կարող եք գտնել բռնակի ստորին հատվածում և դրա օգնությամբ իմանալ, թե ինչ է ներառված բռնակի լրակազմի մեջ:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Owen Wang 2022-07-04T09:06:26 Warranty restrictions (heading only) 244 0827b4bbc8104f349fafcb6f8b64f61e 659855 true true true false 54 2323138 Owen Wang 2022-07-04T09:06:26 14 Topic 1 0 659855 938 54   Երաշխիքի սահմանափակումներ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:08 Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product 2029 50de70709fca4718bd6ea5aaac1c3e0d 663031 true true true false 49 2326346 Tim Berga 2022-07-07T14:41:08 14 Topic 1 0 663031 558195 49           Koristite samo originalni Philips pribor ili potrošni materijal. Koristite samo punjač koji ste dobili uz proizvod. Ako su priloženi, koristite samo originalni USB kabl i USB jedinicu za napajanje.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:09 This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your country. If the cord is damaged, replace the charger with a new one. 1981 c048c030318c4ce8a252597f90be0f98 663035 true true true false 49 2326349 Tim Berga 2022-07-07T14:41:09 14 Topic 1 0 663035 559915 49           Ovaj aparat ne sadrži dijelove koje servisira korisnik. Ako je aparat oštećen, prekinite upotrebu i obratite se centru za korisničku podršku u svojoj  zemlji. Ako je kabl oštećen, zamijenite punjač novim.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:41:11 Intended use (heading only) 418 2ea32c2471c847a5876c2452812f4e83 663051 true true true false 49 2326361 Tim Berga 2022-07-07T14:41:11 14 Topic 1 0 663051 233854 49   Namjena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:14 Read Operator’s Manual: 1981 54931002663e4bfc9068ac9bcd42b7fb 663065 true true true false 49 2326370 Tim Berga 2022-07-07T14:41:14 14 Topic 1 0 663065 564742 49           Na proizvodu mogu da postoje sljedeći simboli:   Pročitajte priručnik za  upotrebu.   Odvojiva jedinica za  napajanje: „xxxxxx“ označava broj modela odobrenih punjača koji mogu da se koriste.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2022-07-07T14:41:41 E_To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth. 1981 7ab8a257f30344fcbdfc664736ce4f39 663123 true true true false 49 2326468 Tim Berga 2022-07-07T14:41:41 14 Topic 1 0 663123 573509 49           Da biste očistili unutrašnju površinu prednjih zuba, nagnite dršku četkice u poluuspravan položaj i pređite vertikalno četkicom preko svakog zuba tako da se potezi preklapaju.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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  Introduction      Congratulations on your new Philips Sonicare power toothbrush! Superior plaque removal, whiter teeth, and healthier gums are at your fingertips. Using Sonicare’s combination of gentle sonic technology and clinically developed and proven features, you can be confident that you’re getting the very best clean, every time.            Further support and product registration are available to you at:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Welcome to the Philips Sonicare family!  Important safety information    Only use the product for its intended purpose. Read this important information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.  Warnings       -   Keep the charger away from water.     -   After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket.     -     This appliance can be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.     -     Children shall not play with the appliance.     -   Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product. If supplied, only use the original USB cable and USB power supply unit.     -   This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your   country (see   'Warranty and support'). If the cord is damaged, replace the charger with a new one.     -   Do not use the charger outdoors or near heated surfaces.     -   Do not clean any part of the product in the dishwasher.     -   This appliance has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue.      -   Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if bleeding continues to occur after 1 week of use or if you experience discomfort or pain.     -   If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult your dentist before you use this appliance.     -   If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or the manufacturer of the implanted device prior to use.     -   If you have medical concerns, consult your doctor before you use this appliance.     -   This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution.     -   Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months or sooner if signs of wear appear.     -   If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly clean the brush head with soap and water after each use. This prevents possible cracking of the plastic.     -   Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact may result in bristles dislodging.     -   To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base and charging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 or HX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord.     -   Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C.     -   Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.     -   If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.     -   Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.     -   Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.     -   If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.  Electromagnetic fields (EMF)    This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  Radio Equipment Directive     Hereby, Philips declares that electric toothbrushes equipped with a radio frequency interface (Bluetooth or BrushSync) are in compliance with Directive 2014/53/EU.     -   Bluetooth radio frequency: 2.4 GHz     -   Maximum Bluetooth radio frequency power: 3 dBm     -   NFC radio frequency: 13.56 MHz     -   Maximum NFC radio frequency power: 30.16 dBm  The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:  www.philips.com/support  Intended use    Sonicare Prestige power toothbrushes are intended to remove adherent plaque and food debris from the teeth to reduce tooth decay and improve and maintain oral health. Prestige power toothbrushes are intended for consumer home use. Use by children should be supervised by an adult.  Your Philips Sonicare       1     Hygienic travel cap     2   Premium All-in-One brush head (A3)     3   BrushSync symbol     4     Handle     5     Power on/off button     6   Intensity indicator and hidden button     7   SenseIQ indicator     8   Brush head replacement reminder indicator     9   Battery indicator     10   Brushing feedback light     11   Charging base     12     Charging stand     13   USB-A wall adapter     14   USB-C cord     15   Charging travel case     16   USB-C socket  Note:   The content of the box may vary based on the model purchased.  The following symbols may appear on the product:           Read Operator’s   Manual.           Detachable Power Supply   Part: The "xxxxxx" indicates the model number of the approved chargers to be used.  Sonicare App - Getting Started    The Sonicare app pairs with your toothbrush to provide you a connected experience. By connecting your toothbrush to your Sonicare app account, you will be able to:      -   Customize your Sonicare toothbrush settings according to your preferred modes, intensity and toothbrush feedback.     -   Track your brushing progress.     -   Receive personalized tips and actionable recommendations to improve your oral health.     -   Access the full range of benefits and receive ongoing upgrades to your Prestige experience.           The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. More information is available at  www.philips.com/Prestige-Get-Started  To start using the Sonicare app:               1   Download the Sonicare app to your phone.     2   Ensure your phone's Bluetooth is turned on.     3   Pick up your toothbrush to ensure it is active (lights on).      4   Open the app and follow guided steps.      5   Pair your toothbrush with the app.      6   Create your account via the app. Complete firmware update, if prompted, to access the latest improvements and features.     7   Brush regularly. You are ready to start your connected experience. When you regularly sync the toothbrush with the app, you can receive updates to help improve your oral healthcare.     8   Sync regularly.     -    To sync manually: Pair/connect your toothbrush with the app every couple of weeks to benefit from the app features/capabilities.     -    To sync automatically: Allow location permission while setting up the app. By allowing location permissions, your phone knows when it is in the connection range of your toothbrush and can refresh your brushing data to the app to provide the latest insights and recommendations  Note: Make sure your phone's Bluetooth is turned on when using the app so that your toothbrush can transfer and update your brushing data to the app. If you have questions about why your brushing data is collected, be sure to review the Sonicare Privacy Statement, available throughout the app setup process.  App - Features    The Sonicare App provides customizable settings for your toothbrush according to your preference, including:      -   Intensity Settings     -   Mode Controls     -   Enable and disable Adaptive   Intensity     -   Enable and disable Scrubbing   feedback  Brush Head    Your Sonicare Prestige power toothbrush comes with the new "Premium All-in-One brush head" (A3). This brush head is specifically designed to provide exceptional plaque removal, whitening (stain removal), and gum health benefits.            Premium All-in-One brush heads come with BrushSync Technology (see description below) as indicated by the   symbol at the bottom of the brush head.   To explore our full range of brush head options, please visit our website for more information:   www.philips.com/toothbrush-heads  Using your Philips Sonicare  Brushing instructions              1     Push the brush head firmly onto the handle.              Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly.              2     Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste.              3     Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline.    Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times.              4     Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare.              5     Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you.             Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure.  Gently move the brush head slowly across the teeth in a small back and forth motion so the longer bristles reach between your teeth. Continue this motion throughout the brushing cycle.              6     To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth.              7     The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session.    Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers)  Brushing modes    Your power toothbrush comes pre-set to the all-in-one clean mode that provides the dentist recommended 2 minute brushing routine, with a six segment brush pacer.  To personalize your brushing mode you can customize your power toothbrush settings from the Sonicare   app (see   'Sonicare App - Getting Started').   Note: Although a mode is not displayed on the toothbrush handle, you can update the mode any time from the Sonicare App and your selection will be stored.  Intensity settings           Your power toothbrush comes with 3 different intensity settings:     -   High intensity (three lights)     -   Medium intensity (two lights)     -   Low intensity (one light)           To manually select your desired intensity, press the intensity indicator lights on the handle, to cycle through the options. The intensity setting can be changed before, during, or after brushing.  Note: The intensity setting can also be customized from the Sonicare app.   BrushSync technology           BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The   symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology.   BrushSync technology enables:     -   Brush head replacement reminder     -   BrushSync mode paring (for Tongue Care brush heads)  Features       -   SenseIQ     -   Pressure Sensor Feedback     -   Adaptive Intensity     -   Scrubbing Feedback     -   BrushPacer     -   Brush head replacement reminder  SenseIQ           Your Sonicare is equipped with SenseIQ technology that is a combination of smart features that observe your brushing behaviors (e.g. motions, habits, brush head choice) and provide personalized feedback and recommendations.  The SenseIQ features include:     -   Adaptive Intensity      -   Real time feedback:      -   Scrubbing Feedback     -   Pressure Sensor Feedback     -   Personalized recommendations in the app      -   Brushing behavior feedback in the app  The SenseIQ icon on the handle will illuminate when the smart features are active:      -   while brushing      -   to confirm enabling and disabling of settings  Pressure Sensor Feedback    Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing to protect your gums and teeth from damage.            If you apply excess pressure, the handle will change its vibration and the brushing feedback light will flash (purple) at the bottom of the handle until you reduce the pressure.  Note: The Pressure Sensor comes activated with your product. To deactivate this feature, see 'Activating or deactivating features'.  Adaptive intensity    Your Sonicare toothbrush is designed with Adaptive Intensity to protect your gums. If you apply excess pressure for an extended period of time, your toothbrush will automatically lower the intensity setting 1 level. You will experience a brief pause in the pressure feedback and feel the intensity adjust to the next lower level.  Note: Adaptive Intensity comes activated with your product. To deactivate this feature, see 'Activating or deactivating features'.  Note: Every new brushing cycle the intensity will go back to your pre-selected setting.  Scrubbing Feedback    Your Sonicare toothbrush measures the motions while brushing to detect scrubbing behavior (see brushing instructions for optimal technique). If you regularly scrub while brushing, the app will recommend that you enable Scrubbing Feedback.           When Scrubbing Feedback is activated the brushing feedback light at the bottom of the handle will illuminate amber and the handle will change its vibration as a reminder to stop scrubbing. The brushing feedback light will turn off when you stop scrubbing.  Note: Scrubbing Feedback comes deactivated. To activate this feature, see 'Activating or deactivating features'.  BrushPacer           The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session.  Note: Additional segments may be added when you use White+ or Gum Health Modes. See Sonicare app for mode descriptions.  Brush head replacement reminder    Your Sonicare toothbrush will track the wear of your smart brush head, using the BrushSync technology to measure:     -   The overall pressure you apply while brushing     -   The total time you have brushed with your brush head           Once your brush head is no longer effective, the brush head replacement reminder indicator light will blink amber and the handle will make a series of beeps and tones to indicate it is time to replace your brush head.  Note: The brush head replacement reminder comes activated with your product. To deactivate this feature, see 'Activating or deactivating features'.  Activating or deactivating features    You can activate or deactivate the following features of your toothbrush:      -   Adaptive Intensity     -   Pressure Sensor Feedback     -   Scrubbing Feedback     -   Brush head replacement reminder  Note: Adaptive Intensity will be deactivated when pressure sensor is deactivated.  From app    The following features can be activated or deactivated from the Sonicare app.      -   Adaptive Intensity     -   Scrubbing Feedback  For instruction for how to connect to the   app (see   'Sonicare App - Getting Started').  From handle   
 
 
 
   Step 1: Place the handle on the charging stand.
 
 
  
 
   Step 2: Press and hold power button for:
 
 
 
 
   Adaptive intensity
 
   Brush head replacement reminder
 
   Pressure Sensor Feedback
 
 
   up to 3 seconds
 
   Up to 5 seconds
 
   Up to 7 seconds
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Step 3: Let go power button when you hear
 
 
 
 
   1 beep
 
   1 beep and then 2 beeps
 
   1 beep, 2 beeps and then 3 beeps
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ indicator lights up for 3 seconds
 
   Brush head replacement reminder indicator lights up for 3 seconds
 
   SenseIQ indicator and light ring lights up purple for 3 seconds
 
 
 
 
   Together with:
 
 
  
 
   If you see the  battery indication blink white 3 times and hear 3 tones from low to high, then the feature has been activated.
 
 
 
 
 
 
   OR
 
 
 
 
  
 
   If you see battery indication blink amber 3 times and hear 3 tones high to low, then the feature has been deactivated.

  Charging and battery status  Charging on charger base              1   Plug the USB cord of the charging base into the USB wall adapter and plug the wall adapter into an electrical outlet.              2   Place the charging stand (clear cover) on the charging base.              3   Place the toothbrush handle on the charger.              a   To indicate charging has started successfully, the toothbrush will beep twice and the lights will illuminate in an upward motion.     b   While charging the battery indicator blinks in white.     4   Leave the toothbrush on the charger until it is fully charged. The battery light will turn off (stop blinking) when the handle has finished charging.  Note: It may take up to 16 hours to fully charge your Sonicare toothbrush.  Charging with the travel case              1   Plug the USB cord into the travel case and into the USB wall adapter.      2   Plug the wall adapter into an electrical outlet.              3   Place toothbrush into travel case.              a   To indicate charging has started successfully, the toothbrush will beep twice and the lights will illuminate in an upward motion.     b   While charging the battery indicator blinks in white.     4   Leave travel case plugged in until toothbrush is fully charged. The battery light will turn off (stop blinking) when the handle has finished charging.           Note: Make sure the travel case is placed on its side for better stability.  Battery Status (when handle is on a working charger or travel case)    When the handle is placed on the charger or in the travel case, the battery indication will communicate the battery level.   
 
   Battery status
 
   Battery indication
 
 
   Charging
 
   Blinks in white
 
 
   Full
 
   Illuminates white for 30 seconds and then turns off.

       Battery Status (when handle is not placed on Charger)    When the toothbrush is awake, the battery light at the bottom of the handle will indicate the status of the battery.    
 
   Battery status
 
   Battery indication
 
   Sound
 
 
   Full
 
   Illuminated in white
 
   -
 
 
   Partially full
 
   Blinks white
 
   -
 
 
   Low
 
   Blinks amber
 
   The handle emits 3 beeps after brushing
 
 
   Empty
 
   Blinks amber
 
   The handle emits 2 sets of beeps after brushing

  Cleaning      Brush head and handle  The brush heads and handle can be cleaned by rinsing it with warm water.              1   Remove the brush head from the handle and rinse it thoroughly.              2   Rinse the entire handle, especially the brush head connection. Gently clean around the rubber seal. At least once a week.             Note: Do not push on the rubber seal at the top of the handle.    Travel case and charger     1   Unplug the charger and travel case before you clean them.      2   Use damp cloth to wipe the surface of the charger and travel case.  Danger: Unplug the USB wall adapter and chargers before cleaning them.   Cautions:      -   Do not clean the product or accessories in the dishwasher.     -   Do not use isopropyl alcohol, vinegar, bleach, or any other house hold cleaning products, to clean the product or accessories as this may cause discoloration.     -   Make sure brush head and toothbrush are dry before storing in travel case.     -   Do not use essential oils to clean the brush head, the product or accessories as this can cause damage  Storage    If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away from direct sunlight.  Troubleshooting    This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.   
 
   Problem
 
   Possible Cause
 
   Solution

  
 
   I cannot fully attach the brush head. There is a gap between the brush head and handle.
 
 
 
   This gap is normal and is needed for the brush head to vibrate appropriately.
 
 
   My Philips Sonicare toothbrush vibration is less powerful than before.
 
   The adaptive intensity function has been   activated, the pressure sensor has been   activated (see   'Pressure Sensor Feedback'), or the intensity was accidentally changed. 
 
   Turn off the adaptive intensity and/or the pressure sensor   function (see   'Activating or deactivating features'), and/or raise the intensity level by pressing the intensity indicator light to the desired   level (see   'Intensity settings').
 
 
   My Philips Sonicare toothbrush is missing parts.
 
   The missing parts are not included with the model you purchased.
 
   The accessories and the number of brush head attachments are dependent on the model number you have purchased. You can find the HX model number at the bottom of your handle to identify what comes with your handle.

  Recycling              -     This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with   normal household waste.     -   Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.  Removal of built-in rechargeable battery  The built-in rechargeable battery must be removed by a qualified professional when the product is discarded. Instructions for removal of built-in rechargeable batteries can be found on  www.philips.com/support.  Warranty and support    If you need information or support, please visit  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.  Warranty restrictions      The terms of the international warranty do not cover the following:     -   Brush heads.     -   Damage caused by use of unauthorized replacement parts.     -   Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized repair.     -   Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discoloration or fading.

 
 Azərbaycanca
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  Giriş      Yeni Philips Sonicare elektrik diş fırçasını aldığınız üçün sizi təbrik edirik! Diş ərpinin daha yaxşı təmizlənməsi, daha bəyaz dişlər və daha sağlam damaqlar - hamısı barmaqlarınızın ucunda. Sonicare-in zərif səs texnologiyası, habelə klinik cəhətdən işlənilib hazırlanmış və təsdiqlənmiş xüsusiyyətləri ilə hər dəfə mümkün olan ən yaxşı təmizliyi əldə etdiyinizə əmin ola bilərsiniz.            Daha çox dəstək və məhsul qeydiyyatı üçün bu səhifəyə daxil olun:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Philips Sonicare ailəsinə xoş gəlmişsiniz!  Təhlükəsizliklə bağlı vacib məlumat    Məhsulu yalnız təyinatı üzrə istifadə edin. Məhsulu və onun batareya, aksesuarlarını istifadə etməzdən əvvəl bu vacib məlumatları diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın. Yanlış istifadə təhlükələrə və ya ciddi xəsarətlərə səbəb ola bilər.  Xəbərdarlıqlar       -   Doldurma qabını sudan uzaqda saxlayın.     -   Təmizlədikdən sonra doldurma qabını rozetkaya taxmazdan əvvəl tamamilə quruduğuna əmin olun.     -     Bu cihaz uşaqlar və fiziki, hissiyyat və ya əqli qabiliyyətləri zəif olan, yaxud cihazın istifadəsi ilə bağlı təcrübə və biliyi olmayan insanlar tərəfindən o zaman istifadə oluna bilər ki, onlara cihazın təhlükəsiz istifadəsinə dair təlimat verilib və ya təhlükəsiz istifadəni təmin etmək üçün nəzarət altında olacaqlar, yaxud əlaqədar təhlükələr barədə məlumatlandırılıblar. Nəzarət olmadan uşaqlara təmizlik və ya istifadəçi baxımını həyata keçirmək icazəsi verilməməlidir.     -     Uşaqlar cihazla oynamamalıdırlar.     -   Yalnız orijinal Philips aksesuarları və ya istehlak materiallarından istifadə edin. Yalnız məhsulun üzərində verilən doldurma qabını istifadə edin. Təchiz edilibsə, yalnız orijinal USB kabeli və USB enerji təchizatı qurğusundan istifadə edin.     -   Bu cihazda istifadəçinin təmir edə biləcəyi hissələr yoxdur. Cihaz zədələnibsə, ondan istifadəni dayandırın və ölkənizdəki Müştəriyə Xidmət Mərkəzi ilə əlaqə   saxlayın (bax   "Zəmanət və dəstək"). Kabel zədələnibsə, doldurma qabını yenisinə dəyişdirin.     -   Doldurma qabından çöldə və ya isti səthlərin yaxınlığında istifadə etməyin.     -   Məhsulun hər hansı hissəsini qabyuyan maşında təmizləməyin.     -   Bu cihaz yalnız dişləri, damağı və dili təmizləmək üçün hazırlanıb.      -   İstifadədən sonra həddən artıq qanama olsa, qanama 1 həftəlik istifadədən sonra yenə də davam etsə və ya narahatlıq, yaxud ağrı hiss etsəniz, cihazdan istifadəni dayandırın və stomatoloqunuz/həkiminiz ilə məsləhətləşin.     -   Ötən 2 ay ərzində ağız və diş əti əməliyyatı keçirmisinizsə, bu cihazı istifadə etməzdən əvvəl stomatoloqunuz ilə məsləhətləşin.     -   Əgər sizdə kardiostimulyator və ya başqa implantasiya edilmiş cihaz varsa, istifadə etməzdən əvvəl həkiminizlə və ya implantasiya edilmiş cihazın istehsalçısı ilə əlaqə saxlayın.     -   Sağlamlıq problemləriniz varsa, bu cihazı istifadə etməzdən əvvəl həkiminiz ilə məsləhətləşin.     -   Cihaz şəxsi gigiyena cihazıdır və stomatoloji praktikada və ya müəssisədə çoxsaylı xəstələrdə istifadə üçün nəzərdə tutulmayıb.     -   Fırça başlığının xovları zədələnib və ya əyilibsə, ondan istifadəni dayandırın. Köhnəlmə əlamətləri üzə çıxsa, fırça başlığını hər 3 aydan bir və ya daha tez-tez dəyişdirin.     -   Diş məcununuzda peroksid, natrium bikarbonat və ya bikarbonat varsa (ağardıcı diş məcunlarında geniş yayılıb), hər istifadədən sonra fırça başlığını sabun və su ilə yaxşıca təmizləyin. Bu, plastikin mümkün zədələnməsinin qarşısını alır.     -   Tərkibində efir yağları və ya kokos yağı olan məhsullarla birbaşa təmasdan çəkinin. Bu cür təmas tüklərin yerindən çıxmasına səbəb ola bilər.     -   Batareyanı doldurmaq üçün yalnız məhsul ilə birlikdə təchiz edilmiş USB divar adapterindən, doldurma bazasından və doldurma funksiyalı portativ qabından istifadə edin: WAA1001, WAA2001, HX9200, yaxud HX9200/B və TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 və ya CBB2001. Uzadıcı kabeldən istifadə etməyin.     -   Məhsulu 0 °C və 40 °C aralığında olan temperaturda şarj edin, istifadə edin və saxlayın.     -   Məhsulu və batareyaları oddan uzaq saxlayın və onları birbaşa günəş işığı və ya yüksək temperatura məruz qoymayın.     -   Məhsul anormal şəkildə qızar və ya qoxu gələrsə, rəngini dəyişər və ya şarj normaldan daha uzun müddət davam edərsə, məhsulu istifadə etməyi, həmçinin şarj etməyi dayandırın və Philips ilə əlaqə saxlayın.     -   Məhsulları və onların batareyalarını mikrodalğalı soba və ya induksiyalı ocaqlara qoymayın.     -   Batareyaların qızmaması və ya zəhərli, təhlükəli maddələr buraxmaması üçün məhsulu və ya batareyanı açmayın, dəyişdirməyin, deşməyin, zədələməyin və ya sökməyin. Batareyanın qısa qapanmasına, həddindən artıq və ya əks şarj edilməsinə yol verməyin.     -   Batareyalar zədələnərsə və ya sızdırarsa, onların dəri və ya gözlə təmasından çəkinin. Bu baş verərsə, dərhal su ilə yaxşıca yuyun və həkimə müraciət edin.  Elektromaqnit sahələr (EMS)    Bu Philips cihazı elektromaqnit sahələrin təsirinə məruz qalma ilə əlaqədar bütün tətbiq olunan standartlar və qaydalara uyğundur.  Radio Avadanlığı Direktivi     Bununla, Philips radio tezliyi interfeysi ilə (Bluetooth® və ya BrushSync) təchiz edilmiş elektrik diş fırçalarının 2014/53/Aİ Direktivinə uyğun olduğunu bəyan edir.     -   Bluetooth radio tezliyi: 2,4 GHz     -   Maksimum Bluetooth radio tezliyi gücü: 3 dBm     -   NFC radio tezliyi: 13,56 MHz     -   Maksimum NFC radio tezliyi gücü: 30,16 dBm  Aİ uyğunluq bəyannaməsinin tam mətni aşağıdakı internet ünvanında əlçatandır:  www.philips.com/support  İstifadə Təyinatı    Sonicare Prestige elektrik diş fırçaları diş çürüməsini azaltmaq, ağız sağlamlığını yaxşılaşdırmaq və qorumaq məqsədilə dişlərdəki diş ərpini və qida qalıqlarını təmizləmək üçün nəzərdə tutulub. Prestige elektrik diş fırçaları evdə istifadə üçün nəzərdə tutulub. Uşaqlar böyüklərin nəzarəti altında istifadə etməlidir.  Philips Sonicare       1     Gigiyenik portativ qapaq     2   "Premium All-in-One" fırça başlığı (A3)     3   BrushSync simvolu     4     Tutacaq     5     Yandırın/söndürün düyməsi     6   İntensivlik göstəricisi və gizli düymə     7   SenseIQ göstəricisi     8   Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcının göstəricisi     9   Batareya göstəricisi     10   Fırçalama əks-əlaqəsinin işığı     11   Doldurma bazası     12     Şarj stendi     13   USB-A divar adapteri     14   USB-C kabeli     15   Şarj etmə funksiyalı portativ qab     16   USB-C yuvası  Qeyd:   Qutunun tərkibi satın alınmış modelə görə fərqlənə bilər.  Məhsulda aşağıdakı simvollar görünə bilər:           Operator Təlimatını   oxuyun:           Ayrıla bilən enerji təchizatı   hissəsi: "xxxxxx" istifadə olunacaq təsdiqlənmiş şarj cihazlarının model nömrəsini göstərir.  Sonicare tətbiqi - Başlamaq    Əlaqəli təcrübə təmin etmək üçün Sonicare tətbiqi diş fırçanız ilə əlaqələndirilir. Diş fırçanızı Sonicare tətbiqi hesabına qoşmaqla bunları edə biləcəksiniz:      -   Seçdiyiniz rejimlərə, intensivliyə və diş fırçası əks-əlaqəsinə uyğun olaraq Sonicare diş fırçası parametrlərini fərdiləşdirin.     -   Fırçalamanızın təkmilləşməsini izləyin.     -   Ağız sağlamlığınızı yaxşılaşdırmaq üçün fərdiləşdirilmiş ipucuları və təsirli tövsiyələr əldə edin.     -   Bütün üstünlüklərə daxil olun və "Prestige" təcrübəniz üçün davamlı təkmilləşdirmələr əldə edin.           Tətbiq iPhone və Android™ smartfonlarının geniş çeşidi ilə uyğun gəlir. Daha ətraflı məlumat  www.philips.com/Prestige-Get-Started veb-saytında mövcuddur.  Sonicare tətbiqindən istifadəyə başlamaq üçün:               1   Sonicare tətbiqini telefonunuza endirin.     2   Telefonunuzda Bluetooth-un yandırıldığından əmin olun.     3   Aktiv (işıqları yanılı) olduğundan əmin olmaq üçün fırçanızı götürün.      4   Tətbiqi açın və göstərilən addımları yerinə yetirin.      5   Diş fırçanızı tətbiq ilə əlaqələndirin.      6   Tətbiqdə hesabınızı yaradın. Ən son təkmilləşdirmələrə və xüsusiyyətlərə daxil olmaq üçün tələb olunarsa, avadanlıq-proqram təminatı yeniləməsini tamamlayın.     7   Mütəmadi fırçalayın. Əlaqəli təcrübənizə başlamağa hazırsınız. Diş fırçanızı tətbiq ilə mütəmadi sinxronizasiya etdiyiniz halda, ağız sağlamlığınızı təkmilləşdirməyə yardım edəcək yeniləmələr əldə edə bilərsiniz.     8   Mütəmadi sinxronizasiya edin.     -    Manual olaraq sinxronizasiya etmək üçün: Tətbiqin xüsusiyyətlərindən/üstünlüklərindən faydalanmaq üçün diş fırçanızı hər iki həftədən bir tətbiq ilə əlaqələndirin/qoşun.     -    Avtomatik sinxronizasiya etmək üçün: Tətbiqi quraşdırarkən məkan icazəsini yandırın. Məkan icazələrinə yandırmaqla, telefonunuz diş fırçanızın nə vaxt əlaqə diapazonunda olduğunu bilir və ən son fikir, həmçinin tövsiyələri təmin etmək üçün fırçalama məlumatlarınızı tətbiqdə yeniləmək imkanına sahib olur.  Qeyd: Tətbiqdən istifadə edərkən telefonunuzda Bluetooth-un yandırıldığından əmin olun, bunun vasitəsilə iş fırçanız fırçalama məlumatlarınızı tətbiqə ötürə və yeniləyə bilir. Fırçalama məlumatlarınızın niyə toplandığı haqqında suallarınız varsa, tətbiqin quraşdırılma prosesi zamanı əlçatan olan Sonicare Məxfilik Bildirişini nəzərdən keçirdiyinizə əmin olun.  Tətbiqin xüsusiyyətləri    Sonicare Tətbiqi aşağıdakılar da daxil olmaqla, diş fırçanız üçün seçiminizə uyğun olaraq fərdiləşdirilə bilən parametrləri təmin edir:      -   İntensivlik parametrləri     -   Rejimə nəzarətlər     -   Adaptiv intensivliyin aktivləşdirilməsi və ya deaktiv   edilməsi     -   Sürtünmə əks-əlaqəsinin aktivləşdirilməsi və ya deaktiv   edilməsi  Fırça başlığı    "Sonicare Prestige" elektrik diş fırçanız yeni "Premium All-in-One fırça başlığı" (A3) ilə təchiz olunmuşdur. Bu fırça başı xüsusi olaraq diş ərpinin təmizlənməsi, dişlərin ağardılması (ləkələrin çıxarılması) və sağlam damaqlar üçün faydalar təmin etmək üçün nəzərdə tutulmuşdur.            "Premium All-in-One" fırça başlıqları, fırça başlığının alt hissəsindəki   simvolunda göstərildiyi kimi "BrushSync" texnologiyası ilə təchiz olunmuşdur (aşağıdakı təsvirə baxın).   Fırça başlığı seçimlərimizin bütün çeşidlərini araşdırmaq məqsədilə əlavə məlumat əldə etmək üçün veb-saytımıza daxil olun:   www.philips.com/toothbrush-heads  Philips Sonicare-dən istifadə  Fırçalama təlimatları              1     Fırça başlığını tutacağa doğru möhkəm itələyin.              Qeyd: Fırça başlığı ilə tutacağın arasında kiçik boşluğun görünməsi normaldır. Bu, fırça başlığının düzgün titrəməsinə imkan verir.              2     Fırçanın tükcüklərini isladın və az miqdarda diş pastası əlavə edin.              3     Diş fırçasının xovunu dişlərin üzərində kiçik bucaq altında (45 dərəcə) yerləşdirin. Xovun diş ətinə və ya diş ətinin bir qədər altına çatması üçün yüngül təzyiq tətbiq edin.    Qeyd: Hər zaman fırça başlığının mərkəzinin dişlər ilə təmas etdiyindən əmin olun.              4     Philips Sonicare-i yandırmaq üçün yandırın/söndürün düyməsinə basın.              5     Philips Sonicare-in effektivliyini maksimallaşdırmaq və Philips Sonicare diş fırçasının sizin üçün fırçalamasına imkan vermək üçün yüngül təzyiq tətbiq edin.             Qeyd: Tükcüklər acza işıqlanmalıdır. Sürtməyin. Tutacaqdakı titrəyiş dəyişikliyi və fırçalamanın əks-əlaqə işığı çox təzyiq tətbiq etdiyiniz zaman sizi xəbərdar etmək üçün bənövşəyi rəngdə yanıb-sönür.  Fırça başlığını dişlərin arasında yavaş-yavaş, yüngülcə irəli-geri hərəkət etdirin ki, daha uzun xovlar dişlərinizin arasına çata bilsin. Bütün fırçalama müddəti ərzində bu hərəkəti davam etdirin.              6     Ön dişlərin içəri səthlərini təmizləmək üçün fırça tutacağını yarı şaquli şəkildə əyin və hər dişin üzərində üst-üstə düşən bir neçə şaquli fırçalama vuruşları edin.              7     "BrushPacer" fırçalama müddətini altı bərabər seqmentə bölür və növbəti sahəyə nə vaxt keçməli olduğunuzu göstərir. Seqmentlər qısa fasilə ilə titrəyişdə əks olunur. Fırçalama sessiyasının sonunda diş fırçası avtomatik olaraq dayanır.    Qeyd: Philips Sonicare diş fırçanız breketlər, diş modifikasiyaları və diş doldurma materialları (plomblar, taclar, vinirlər) üzərində istifadə üçün təhlükəsizdir  Fırçalama rejimləri    Elektrik diş fırçanız altı seqmentli fırça sürətləndiricisi ilə diş həkiminin tövsiyə etdiyi 2 dəqiqəlik fırçalama rejimini təmin edən hamısı bir yerdə təmiz rejimə əvvəlcədən təyin olunur.  Fırçalama rejiminizi fərdiləşdirmək üçün Sonicare tətbiqindən elektrik diş fırçası parametrlərini fərdiləşdirə   bilərsiniz (bax   "Sonicare tətbiqi - Başlamaq").   Qeyd: Diş fırçasının tutacağında rejim göstərilməsə də, siz istənilən vaxt Sonicare tətbiqindən rejimi yeniləyə bilərsiniz və seçiminiz yadda saxlanılacaq.  intensivlik parametrləri           Elektrik diş fırçanız 3 müxtəlif intensivlik parametri ilə təchiz edilib:     -   Yüksək intensivlik (üç işıq)     -   Orta intensivlik (iki işıq)     -   Aşağı intensivlik (bir işıq)           İstədiyiniz intensivliyi manual olaraq seçmək üçün seçimlər arasında keçid etmək üçün tutacaqdakı intensivlik göstəricinin işıqlarına basın. İntensivlik parametrini fırçalamadan əvvəl, fırçalama zamanı və ya sonra dəyişdirmək mümkündür.  Qeyd: İntensivlik parametri Sonicare tətbiqi vasitəsilə də fərdiləşdirilə bilər.   BrushSync texnologiyası           "BrushSync" texnologiyası fırça başlığının mikroçip vasitəsilə tutacaq ilə birlikdə işləməsinə imkan verir. Fırça başlığının aşağısındakı   simvolu onun bu texnologiya ilə təchiz edilmiş fırça başlığı olduğunu göstərir.   "BrushSync" texnologiyası aşağıdakıları aktivləşdirir:     -   Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı     -   "BrushSync" rejimi baxım (Dilə qulluq üçün nəzərdə tutulmuş fırça başlıqları üçün)  Xüsusiyyətlər       -   SenseIQ     -   Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi     -   Adaptiv intensivlik     -   Sürtünmə əks-əlaqəsi     -   BrushPacer     -   Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı  SenseIQ           Sonicare fırçalama davranışlarınızı (məsələn, hərəkətlər, vərdişlər, fırça başlığı seçimi) müşahidə edən və fərdiləşdirilmiş əks-əlaqə və tövsiyələr verən ağıllı funksiyaların birləşməsindən ibarət SenseIQ texnologiyası ilə təchiz olunmuşdur.  SenseIQ funksiyalarına aşağıdakılar daxildir:     -   Adaptiv intensivlik      -   Real vaxt əks-əlaqəsi:      -   Sürtünmə əks-əlaqəsi     -   Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi     -   Tətbiqdə fərdiləşdirilmiş tövsiyələr      -   Tətbiqdə fırçalama davranışı ilə bağlı əks-əlaqə  Aşağıdakı hallarda ağıllı funksiyalar aktiv olduqda tutacaqdakı SenseIQ nişanı işıqlandırılacaq:      -   fırçalama zamanı      -   parametrlərin aktivləşdirilməsini və deaktiv edilməsini təsdiqləmək üçün  Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi    Damaqlarınızı və dişlərinizi zədələnmədən qorumaq üçün Sonicare diş fırçanız fırçalama zamanı tətbiq etdiyiniz təzyiqi ölçür.            Həddən artıq təzyiq tətbiq etsəniz, tutacaq titrəyişini dəyişəcək və siz təzyiqi azaldana qədər fırçalama əks-əlaqəsinin işığı (bənövşəyi rəngdə) tutacağın alt hissəsində yanıb-sönəcək.  Qeyd: Təzyiq Sensoru məhsulda aktivləşdirilmiş olur. Bu xüsusiyyəti qeyri-aktiv etmək üçün "Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə" bölməsinə baxın.  Adaptiv intensivlik    Sonicare diş fırçanız diş ətinizi qorumaq üçün Adaptiv intensivlik ilə hazırlanmışdır. Uzun müddət ərzində həddən artıq təzyiq tətbiq etsəniz, diş fırçanız avtomatik olaraq intensivliyi 1 səviyyəsini aşağı salacaq. Təzyiq əks-əlaqəsində qısa bir fasilə olduğunu və intensivliyin növbəti aşağı səviyyəyə uyğunlaşdığını hiss edəcəksiniz.  Qeyd: Adaptiv İntensivlik məhsulda aktivləşdirilmiş olur. Bu xüsusiyyəti qeyri-aktiv etmək üçün "Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə" bölməsinə baxın.  Qeyd: Hər yeni fırçalama dövründə intensivlik əvvəlcədən seçdiyiniz parametrə qayıdacaq.  Sürtünmə əks-əlaqəsi    Sonicare diş fırçanız sürtünmə davranışını aşkar etmək üçün fırçalama zamanı hərəkətləri ölçür (optimal texniki üsullar üçün fırçalama təlimatlarına nəzər salın). Fırçalama zamanı müntəzəm olaraq sürtürsünüzsə, tətbiqdə Sürtünmə əks-əlaqəsini aktiv etməyiniz tövsiyə olunacaq.           Sürtünmə əks-əlaqəsi aktivləşdirildikdə, tutacağın alt hissəsindəki fırçalama əks-əlaqəsinin işığı sarı rəngdə yanacaq və tutacaq fırçalamağı dayandırmaq üçün xatırladıcı kimi titrəyişi dəyişəcək. Sürtməyi dayandırdığınız zaman fırçalama əks-əlaqəsinin işığı sönəcək.  Qeyd: Sürtünmə əks-əlaqəsi deaktiv edilir. Bu xüsusiyyəti aktiv etmək üçün "Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə" bölməsinə baxın.  BrushPacer           "BrushPacer" fırçalama müddətini altı bərabər seqmentə bölür və növbəti sahəyə nə vaxt keçməli olduğunuzu göstərir. Seqmentlər qısa fasilə ilə titrəyişdə əks olunur. Fırçalama sessiyasının sonunda diş fırçası avtomatik olaraq dayanır.  Qeyd: "White+" və ya "Gum Health" rejimlərindən istifadə etdiyiniz zaman əlavə seqmentlər əlavə oluna bilər. Rejimin təsvirləri üçün Sonicare tətbiqinə nəzər salın.  Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı    Sonicare diş fırçanız "BrushSync" texnologiyasından istifadə edərək ağıllı fırça başınızın aşınmasını izləyəcək:     -   Fırçalama zamanı tətbiq etdiyiniz ümumi təzyiq     -   Fırça başlığı ilə fırçaladığınız ümumi vaxt           Fırça başlığınız artıq effektiv işləmədikdə fırça başlığını dəyişdirmə xatırladıcısı sarı rəngdə yanıb-sönəcək və tutacaqdan fırça başlığınızı dəyişdirməyin vaxtının çatdığını bildirmək üçün bir sıra səs siqnalları və səslər gələcək.  Qeyd: Fırça başlığının dəyişdirilməsi üçün xatırladıcı məhsulunuzla birlikdə aktivləşdirilmiş olur. Bu xüsusiyyəti qeyri-aktiv etmək üçün "Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə" bölməsinə baxın.  Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə    Diş fırçanızın aşağıdakı xüsusiyyətlərini aktivləşdirə və ya deaktivləşdirə bilərsiniz:      -   Adaptiv intensivlik     -   Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi     -   Sürtünmə əks-əlaqəsi     -   Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı  Qeyd: Təzyiq sensoru söndürüldükdə Adaptiv intensivlik deaktiv ediləcək.  Tətbiq vasitəsilə    Aşağıdakı funksiyalar "Sonicare" tətbiqi vasitəsilə aktivləşdirilə və ya deaktiv edilə bilər.      -   Adaptiv intensivlik     -   Sürtünmə əks-əlaqəsi  Tətbiqə necə qoşulmaq barədə təlimat   üçün (bax   "Sonicare tətbiqi - Başlamaq").  Tutacaq vasitəsilə   
 
 
 
   Addım 1: Tutacağı şarj stendinin üzərinə yerləşdirin.
 
 
  
 
   Addım 2: Güc düyməsinə bu müddət ərzində basıb saxlayın:
 
 
 
 
   Adaptiv intensivlik
 
   Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı
 
   Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi
 
 
   3 saniyəyə qədər
 
   5 saniyəyə qədər
 
   7 saniyəyə qədər
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Addım 3: Bunu eşitdiyiniz zaman güc düyməsini buraxın
 
 
 
 
   1 səs siqnalı
 
   1 səs siqnalı və ardınca 2 səs siqnalı
 
   1, 2 səs siqnalı və ardınca 3 səs siqnalı
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   "SenseIQ" göstəricisi 3 ərzində saniyə yanır
 
   Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcının göstəricisi 3 saniyə yanır
 
   "SenseIQ" göstəricisi və işıq halqası 3 saniyə ərzində bənövşəyi rəngdə yanır
 
 
 
 
   Bununla yanaşı:
 
 
  
 
   Batareya göstəricisinin 3 dəfə ağ rəngdə yanıb-söndüyünü görsəniz və aşağıdan yuxarıya doğru 3 səs eşitsəniz, deməli, funksiya aktivləşdirilib.
 
 
 
 
 
 
   YAXUD
 
 
 
 
  
 
   Batareya göstəricisinin üç dəfə sarı rəngdə yanıb-söndüyünü görsəniz və yüksəkdən aşağıya doğru 3 səs eşitsəniz, deməli, funksiya deaktivləşdirilib.

  Doldurma və batareya statusu  Doldurma bazasında doldurma              1   Şarj bazasının USB kabelini USB divar adapterinə və divar adapterini elektrik rozetkasına taxın.              2   Şarj etmə stendini (təmiz qapaq) şarj bazasına yerləşdirin.              3   Diş fırçasını şarj cihazının üzərinə yerləşdirin.              a   Şarj etmə prosesinin uğurla başladığını göstərmək üçün diş fırçası iki dəfə səs siqnalı verəcək və işıqlar yuxarı hərəkətlə yanacaq.     b   Batareyanı şarj edərkən göstərici ağ rəngdə yanıb-sönür.     4   Diş fırçasını tam şarj olana qədər şarj cihazının üzərində saxlayın. Tutacaq tam şarj olunduqda batareya işığı sönəcək (yanıb-sönməyi dayandıracaq).  Qeyd: Sonicare diş fırçanızı tam şarj etmək üçün 16 saata qədər vaxt lazım ola bilər.  Şarj edilmə xüsusiyyəti ilə təchiz olunmuş portativ qab              1   USB kabelini portativ qaba və USB divar adapterinə qoşun.      2   Divar adapterini elektrik rozetkasına taxın.              3   Diş fırçasını portativ qaba yerləşdirin.              a   Şarj etmə prosesinin uğurla başladığını göstərmək üçün diş fırçası iki dəfə səs siqnalı verəcək və işıqlar yuxarı hərəkətlə yanacaq.     b   Batareyanı şarj edərkən göstərici ağ rəngdə yanıb-sönür.     4   Diş fırçası tam şarj olana qədər portativ qabı elektrik rozetkasına bağlı saxlayın. Tutacaq tam şarj olunduqda batareya işığı sönəcək (yanıb-sönməyi dayandıracaq).           Qeyd: Daha yaxşı sabitlik üçün portativ qabın yan tərəfə yerləşdirildiyinə əmin olun.  Batareya vəziyyəti (tutacaq işləyən şarj cihazında və ya portativ qabda olduqda)    Tutacaq doldurma qurğusuna və ya doldurma funksiyalı portativ qabına yerləşdirildikdə batareya göstəricisi batareya səviyyəsini göstərəcək.   
 
   Batareya statusu
 
   Batareya göstəricisi
 
 
   Doldurma
 
   Ağ rəngdə yanıb-sönür
 
 
   Dolub
 
   30 saniyə ərzində ağ işıq yanır, sonra isə sönür.

       Batareya vəziyyəti (tutacaq şarj cihazında yerləşdirilmədikdə)    Diş fırçasını işlətdiyiniz zaman onun aşağısındakı batareya işığı batareyanın vəziyyətini göstərəcək.    
 
   Batareya statusu
 
   Batareya göstəricisi
 
   Səs
 
 
   Dolub
 
   Ağ rəngdə yanır
 
   -
 
 
   Qismən dolu
 
   Ağ rəngdə yanıb-sönür
 
   -
 
 
   Aşağı
 
   Sarı rəngdə yanıb-sönür
 
   Fırçalamadan sonra tutacaqdan 3 səs siqnalı gəlir
 
 
   Boş
 
   Sarı rəngdə yanıb-sönür
 
   Fırçalamadan sonra tutacaqdan 2 səs siqnalı gəlir

  Təmizlik      Fırça başlığı və tutacaq  Fırça başlıqları və tutacaq isti su ilə yuyularaq təmizlənə bilər.              1   Fırça başlığını tutacaqdan çıxarıb, yaxşıca yaxalayın.              2   Bütöv tutacağı, xüsusilə fırça başlığının taxıldığı hissəni yaxalayın. Rezin möhürün ətrafını ehmalca təmizləyin. Həftədə ən azı bir dəfə.             Qeyd: Tutacağın yuxarı hissəsindəki rezin möhürü itələməyin.    Portativ qab və şarj cihazı     1   Təmizləməzdən əvvəl şarj cihazını və portativ qabı şəbəkədən ayırın.      2   Şarj cihazının və portativ qabın bütün səthini nəm bir parça ilə silin.  Təhlükə: Təmizləməzdən USB divar adapterini və şarj cihazlarını şəbəkədən ayırın.   Diqqət:      -   Məhsulun və ya aksesuarların hər hansı hissəsini qabyuyan maşında təmizləməyin.     -   Məhsulu və ya aksesuarları təmizləmək üçün izopropil spirti, sirkə, ağardıcı və ya hər hansı digər məişət təmizləyicilərindən istifadə etməyin, çünki bu, rəngin dəyişməsinə səbəb ola bilər.     -   Portativ qabda saxlamazdan əvvəl fırça başlığının və diş fırçasının quru olduğundan əmin olun.     -   Fırça başlığını, məhsulu və ya aksesuarları təmizləmək üçün efir yağlarından istifadə etməyin, çünki bu, onları zədələyə bilər.  Saxlanma    Məhsulu uzun müddət istifadə etməyəcəksinizsə, onu elektrik rozetkasından çıxarın, təmizləyin və birbaşa günəş işığının düşmədiyi sərin və quru yerdə saxlayın.  Nasazlıqların aradan qaldırılması    Bu fəsildə cihazda qarşılaşa biləcəyiniz ən ümumi problemlər qeyd edilib. Aşağıdakı məlumatlarla problemi həll edə bilməsəniz, tez-tez verilən sualların siyahısı üçün  www.philips.com/support səhifəsinə daxil olun və ya ölkənizdə olan İstehlakçılara Yardım Mərkəzi ilə əlaqə saxlayın.   
 
   Problem
 
   Mümkün səbəb
 
   Həll yolu

  
 
   Fırça başlığını tam bağlaya bilmirəm. Fırça başlığı ilə tutacağın arasında kiçik boşluq var.
 
 
 
   Bu boşluq normaldır və fırça başlığının müvafiq şəkildə titrəməsi üçün lazımdır.
 
 
   Philips Sonicare diş fırçamın titrəyişi əvvəlkindən daha az güclüdür.
 
   Adaptiv intensivlik funksiyası   aktivləşdirilib, təzyiq sensoru   aktivləşdirilib (bax   "Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi") və ya intensivlik təsadüfən dəyişdirilib. 
 
   Adaptiv intensivliyi və/yaxud təzyiq sensorunu   funksiya (bax   "Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə")sını söndürün və yaxud intensivlik göstərici işığını istədiyiniz səviyyəyə gətirərək intensivlik səviyyəsini   qaldırın (bax   "intensivlik parametrləri").
 
 
   Philips Sonicare diş fırçamın bəzi hissələri çatışmır.
 
   Çatışmayan hissələr satın aldığınız modelə daxil deyil.
 
   Aksesuarlar və fırça başlıqlarının sayı satın aldığınız model nömrəsindən asılıdır. Tutacağınızla birlikdə təchiz olunanları müəyyən etmək üçün HX model nömrəsini tutacağınızın alt hissəsində görə bilərsiniz.

  Təkrar emal              -     Bu simvol elektrik məhsulları və batareyaların   normal məişət tullantıları ilə birlikdə atılmamalı olduğunu bildirir.     -   Ayrı-ayrı elektrik məhsulları və batareyaların toplanması üçün ölkənizin qaydalarına əməl edin.  Yenidən şarj oluna bilməyən batareyaları təkrar doldurmayın.  Daxili şarj edilə bilən batareya yalnız məhsul atıldıqda ixtisaslı mütəxəssis tərəfindən çıxarılmalıdır. Daxili şarj edilə bilən batareyaların çıxarılmasına dair təlimatları  www.philips.com/support vebsaytında tapa bilərsiniz.  Zəmanət və dəstək    Məlumat və ya dəstəyə ehtiyacınız varsa,  www.philips.com/support veb-saytına daxil olun və ya beynəlxalq zəmanət bukletini oxuyun.  Zəmanət məhdudiyyətləri      Beynəlxalq zəmanətin şərtlərinə aşağıdakılar daxil deyil:     -   Fırça başlıqları.     -   İcazə verilməyən əvəzedici hissələrin istifadəsi nəticəsində dəyən ziyan.     -   Yanlış istifadə, sui-istifadə, laqeydlik, dəyişikliklər və ya icazəsiz təmir nəticəsində dəyən ziyan.     -   Çatlar, cızıqlar, aşınmalar, rəng dəyişikliyi və ya solma daxil olmaqla normal köhnəlmə.
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  Úvod      Gratulujeme vám k zakoupení nového elektrického zubního kartáčku Philips Sonicare! Dokonalé odstranění plaku, bělejší zuby a zdravější dásně jsou vám na dosah ruky. Používáním kombinace jemné sonické technologie Sonicare a klinicky vyvinutých a osvědčených funkcí si můžete být jisti, že pokaždé dosáhnete nejlepší čistoty.            Další podporu a možnost registrovat produkt získáte na adrese:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Vítejte v rodině Philips Sonicare!  Důležité bezpečnostní informace    Výrobek používejte pouze k účelu, ke kterému je určen. Před použitím výrobku a jeho baterií a příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Nesprávné použití může být nebezpečné, v jeho důsledku může dojít k vážnému poranění.  Varování       -   Chraňte nabíječku před kontaktem s vodou.     -   Před zapojením nabíječky do zásuvky se ujistěte, že je po čištění zcela suchá.     -     Přístroj mohou používat děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a rozumí všem rizikům spojeným s používáním přístroje. Děti nesmí provádět bez dozoru čištění a uživatelskou údržbu.     -     Děti si s přístrojem nesmí hrát.     -   Používejte pouze originální příslušenství nebo spotřební materiál značky Philips. Používejte pouze nabíječku dodávanou s výrobkem. Pokud je součástí dodávky, používejte pouze originální kabel USB a napájecí zdroj USB.     -   Tento přístroj neobsahuje žádné uživatelsky opravitelné součásti. Pokud dojde k jeho poškození, přestaňte ho používat a obraťte se na středisko péče o zákazníky ve své   zemi (viz   „Záruka a podpora”). Při poškození kabelu vyměňte nabíječku za nový kus.     -   Nepoužívejte nabíječku venku ani blízko horkých povrchů.     -   Žádné díly výrobku nemyjte v myčce nádobí.     -   Tento přístroj je určen pouze k čištění zubů, dásní a jazyka.      -   Přestaňte přístroj používat a poraďte se se svým zubním lékařem / lékařem, pokud po použití dojde k nadměrnému krvácení, pokud krvácení přetrvá i po jednom týdnu používání nebo pokud zaznamenáte nepříjemné pocity nebo bolest.     -   Pokud jste v posledních 2 měsících podstoupili operaci zubu či dásní, poraďte se před použitím přístroje se svým zubním lékařem.     -   Pokud máte kardiostimulátor nebo jiné implantované zařízení, poraďte se s lékařem nebo s výrobcem implantovaného zařízení, než přístroj použijete.     -   Máte-li zdravotní pochybnosti, obraťte se před použitím přístroje na svého lékaře.     -   Tento přístroj je určen k osobní péči, nikoli pro více pacientů ve stomatologické ordinaci nebo instituci.     -   Jsou-li vlákna na hlavici kartáčku poškozená nebo ohnutá, přestaňte hlavici používat. Hlavici kartáčku měňte každé 3 měsíce nebo – pokud se objeví známky opotřebení – i častěji.     -   Pokud používáte zubní pastu s obsahem peroxidu, jedlé sody nebo bikarbonátu (běžně se vyskytují v bělicích zubních pastách), po každém použití důkladně očistěte hlavici kartáčku mýdlem a vodou. Tím předejdete praskání plastu.     -   Produkt nesmí přijít do přímého kontaktu s produkty, které obsahují esenciální oleje nebo kokosový olej. Kontakt může způsobit uvolnění vláken.     -   K nabíjení baterie používejte pouze nástěnný adaptér USB, nabíjecí základnu a nabíjecí cestovní pouzdro dodávané s výrobkem: WAA1001, WAA2001, HX9200 nebo HX9200/B a TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 nebo CBB2001. Nepoužívejte prodlužovací kabel.     -   Výrobek nabíjejte, uchovávejte a používejte při teplotě mezi 0 °C a 40 °C.     -   Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně a nevystavujte je přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám.     -   Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek používat nebo nabíjet a obraťte se na společnost Philips.     -   Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.     -   Výrobek ani baterie nesmíte otevírat, upravovat, propíchnout, poškodit ani demontovat. Mohli byste tak způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek. Baterie nezkratujte; dobíjecí baterie nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.     -   Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.  Elektromagnetická pole (EMP)    Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.  Směrnice o rádiových zařízeních     Společnost Philips tímto prohlašuje, že elektrické zubní kartáčky vybavené rádiovým rozhraním (Bluetooth nebo BrushSync) vyhovují požadavkům evropské směrnice 2014/53/EU.     -   Rádiová frekvence Bluetooth: 2,4 GHz     -   Maximální radiofrekvenční výkon Bluetooth: 3 dBm     -   Rádiová frekvence NFC: 13.56 MHz     -   Maximální radiofrekvenční výkon NFC: 30,16 dBm  Plné znění prohlášení o shodě se směrnicemi Evropské unie je k dispozici na následující webové adrese:  www.philips.com/support  Zamýšlené použití    Elektrické zubní kartáčky Sonicare Prestige jsou určeny k odstraňování uchyceného plaku a zbytků potravy ze zubů tak, aby snižovaly riziko zubního kazu a zlepšovaly a udržovaly zdraví ústní dutiny. Elektrické zubní kartáčky Prestige jsou určeny k domácímu použití. Děti by je měly používat pod dozorem dospělé osoby.  Váš kartáček Philips Sonicare       1     Hygienická cestovní krytka     2   Hlavice kartáčku Premium All-in-One (A3)     3   Symbol BrushSync     4     Rukojeť     5     Vypínač     6   Kontrolka intenzity a skryté tlačítko     7   Indikátor technologie SenseIQ     8   Kontrolka připomenutí výměny hlavice kartáčku     9   Indikátor stavu baterie     10   Kontrolka zpětné vazby čištění     11   Nabíjecí základna     12     Nabíjecí podstavec     13   Nástěnný adaptér USB-A     14   Kabel USB-C     15   Nabíjecí cestovní pouzdro     16   Zástrčka USB-C  Poznámka:   Obsah balení se může lišit v závislosti na zakoupeném modelu.  Na výrobku se mohou objevit následující symboly:           Přečtěte si   návod k obsluze.           Odnímatelná napájecí   část: „xxxxxx“ označuje číslo modelu schválených nabíječek, které je třeba používat.  Aplikace Sonicare – začínáme    Spárováním s aplikací Sonicare získá váš kartáček řadu užitečných funkcí. Po propojení kartáčku s účtem aplikace Sonicare budete moci:      -   Přizpůsobit nastavení zubního kartáčku Sonicare preferovaným režimům, intenzitě a zpětné vazbě zubního kartáčku.     -   Sledovat průběh čištění.     -   Získávat tipy a praktická doporučení na míru přispívající ke zlepšení zdraví ústní dutiny.     -   Využívat celou řadu výhod a získávat průběžné aktualizace, které umocní váš zážitek z používání zubního kartáčku Prestige.           Aplikace je kompatibilní s řadou chytrých telefonů iPhone a Android™. Další informací najdete na adrese  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Chcete-li začít používat aplikaci Sonicare:               1   Stáhněte si aplikaci Sonicare do telefonu.     2   Ujistěte se, že je funkce Bluetooth vašeho telefonu zapnutá.     3   Vezměte zubní kartáček do ruky a ujistěte se, že je aktivní (svítí kontrolky).      4   Otevřete aplikaci a postupujte dle uvedených pokynů.      5   Spárujte zubní kartáček s aplikací.      6   Vytvořte si účet v aplikaci. Budete-li k tomu vyzváni, aktualizujte firmware, abyste získali přístup k nejnovějším vylepšením a funkcím.     7   Čistěte si zuby pravidelně. Nyní jste připraveni využívat všechny užitečné funkce. Když budete zubní kartáček s aplikací pravidelně synchronizovat, budete dostávat aktualizace, které vám pomohou zlepšit péči o ústní dutinu.     8   Synchronizaci provádějte pravidelně.     -    Ruční synchronizace: Spárujte/propojte svůj zubní kartáček s aplikací každé dva týdny, a získejte tak maximum z funkcí/možností aplikace.     -    Automatická synchronizace: Při nastavování aplikace povolte oprávnění ke zjišťování polohy. Když oprávnění ke zjišťování polohy povolíte, váš telefon pozná, kdy je v dosahu připojení zubního kartáčku, a může aktualizovat údaje o čištění v aplikaci, a nabízet vám tak nejnovější poznatky a doporučení.  Poznámka: Ujistěte se, že máte při používání aplikace zapnutou funkci Bluetooth v telefonu. Zubní kartáček tak bude moct přenášet údaje o čištění do aplikace a aktualizovat je. Pokud máte dotazy ohledně toho, proč jsou shromažďovány údaje o čištění, projděte si Prohlášení o ochraně soukromí Sonicare, které je dostupné při úvodním nastavování aplikace.  Aplikace – funkce    Aplikace Sonicare nabízí nastavení zubního kartáčku, která si můžete přizpůsobit dle svých preferencí, například:      -   Nastavení intenzity     -   Ovládací prvky režimů     -   Povolení a zakázání adaptivní   intenzity     -   Povolení a zakázání   zpětné vazby drhnutí  Hlavice kartáčku    Elektrický zubní kartáček Sonicare Prestige je dodáván s novou hlavicí kartáčku Premium All-in-One (A3). Tato hlavice kartáčku je speciálně navržena tak, aby maximalizovala odstraňování plaku, bělení (odstraňování skvrn) a péči o zdraví dásní.            Hlavice kartáčků Premium All-in-One disponují technologií BrushSync (popis je uveden níže), kterou označuje symbol   ve spodní části hlavice kartáčku.   Chcete-li prozkoumat celou řadu našich hlavic kartáčku, navštivte naše webové stránky, kde najdete další informace:   www.philips.com/toothbrush-heads  Použití kartáčku Philips Sonicare  Pokyny k čištění zubů              1     Pevně zatlačte hlavici kartáčku na rukojeť.              Poznámka: Malá mezera patrná mezi hlavou kartáčku a rukojetí je normální. Umožňuje totiž správné vibrování hlavice kartáčku.              2     Navlhčete vlákna a naneste na ně malé množství zubní pasty.              3     Přiložte vlákna zubního kartáčku k zubům pod mírným úhlem (45 stupňů). Jemně na zubní kartáček tlačte, aby se vlákna dostala k okraji dásní nebo mírně pod něj.    Poznámka: Udržujte střed hlavice kartáčku ve stálém kontaktu se zuby.              4     Zapněte kartáček Philips Sonicare stisknutím tlačítka pro zapnutí/vypnutí.              5     Abyste dosáhli maximální účinnosti kartáčku Philips Sonicare, mírně na něj tlačte a nechte jej, aby zuby čistil za vás.             Poznámka: Vlákna by se měla jemně rozestupovat. Zuby nedrhněte. Změna vibrací v rukojeti a blikání fialové kontrolky zpětné vazby čištění vás upozorní, že vyvíjíte přílišný tlak.  Jemně pohybujte hlavicí kartáčku po zubech krátkými pohyby sem a tam, aby se delší vlákna dostaly mezi zuby. Tímto pohybem pokračujte po celý cyklus čištění.              6     Chcete-li vyčistit vnitřní plochu předních zubů, nakloňte rukojeť kartáčku napůl svisle a na každém zubu proveďte několik svislých překrývajících se tahů kartáčkem.              7     Funkce časovače kartáčku rozdělí dobu čištění na šest stejných úseků a upozorní vás, jakmile se máte přesunout na další oblast. Úseky jsou oddělené krátkým pozastavením vibrací. Na konci cyklu čištění se zubní kartáček automaticky zastaví.    Poznámka: Zubní kartáček Philips Sonicare můžete bezpečně používat na zubní rovnátka, zubní úpravy i zubní náhrady (výplně, korunky, fazety).  Režimy čištění    Elektrický zubní kartáček je dodáván přednastavený na komplexní režim čištění, který zajišťuje zubními lékaři doporučované 2minutové čištění zubů a díky časovači kartáčku rozděluje čištění na šest úseků.  Chcete-li si režim čištění přizpůsobit, nastavení elektrického zubního kartáčku můžete změnit   v aplikaci (viz   „Aplikace Sonicare – začínáme”) Sonicare.   Poznámka: Přestože se režim na rukojeti zubního kartáčku nezobrazuje, můžete jej kdykoli aktualizovat z aplikace Sonicare. Váš výběr se uloží.  Nastavení intenzity           Elektrický zubní kartáček umožňuje nastavit 3 různé režimy intenzity:     -   Vysoká intenzita (tři kontrolky)     -   Střední intenzita (dvě kontrolky)     -   Nízká intenzita (jedna kontrolka)           Chcete-li si požadovanou intenzitu zvolit ručně, opakovaným stisknutím kontrolky intenzity na rukojeti budete procházet dostupnými možnostmi. Nastavení intenzity můžete změnit před čištěním, během něj nebo po něm.  Poznámka: Nastavení intenzity si můžete přizpůsobit také v aplikaci Sonicare.   Technologie BrushSync           Technologie BrushSync umožňuje hlavici kartáčku komunikovat s rukojetí prostřednictvím mikročipu. Symbol   ve spodní části hlavice kartáčku označuje, že tato hlavice kartáčku touto technologií disponuje.   Co technologie BrushSync umožňuje:     -   Indikátor pro připomenutí výměny hlavice kartáčku     -   párování režimu BrushSync (u hlavic kartáčku Tongue Care),  Funkce       -   SenseIQ     -   zpětnou vazbu senzoru tlaku,     -   adaptivní intenzita,     -   zpětná vazba drhnutí.     -   Časovač kartáčku     -   Indikátor pro připomenutí výměny hlavice kartáčku  SenseIQ           Zubní kartáček Sonicare disponuje technologií SenseIQ spojující inteligentní funkce, které sledují, jak si čistíte zuby (např. pohyby, návyky, volbu hlavice kartáčku), a předkládají vám zpětnou vazbu a doporučení na míru.  Co funkce SenseIQ zahrnuje:     -   adaptivní intenzita,      -   zpětnou vazbu v reálném čase,      -   zpětná vazba drhnutí.     -   zpětnou vazbu senzoru tlaku,     -   doporučení na míru v aplikaci,      -   zpětnou vazbu ke způsobu čištění zubů v aplikaci.  Když jsou inteligentní funkce aktivní, ikona SenseIQ na rukojeti bude svítit:      -   během čištění      -   a potvrzovat povolení a zrušení nastavení.  zpětnou vazbu senzoru tlaku,    Z důvodu ochrany dásní a zubů před poškozením měří zubní kartáček Sonicare tlak vyvíjený při čištění zubů.            Pokud budete vyvíjet přílišný tlak, rukojeť změní vibrace a kontrolka zpětné vazby čištění ve spodní části rukojeti bude blikat (fialově), dokud tlak nesnížíte.  Poznámka: Produkt se dodává s aktivovaným senzorem tlaku. Chcete-li tuto funkci deaktivovat, přejděte na část „Aktivace nebo deaktivace funkcí“.  Adaptivní intenzita    Zubní kartáček Sonicare je vybaven funkcí adaptivní intenzity, která chrání vaše dásně. Pokud budete delší dobu vyvíjet přílišný tlak, zubní kartáček nastavení intenzity automaticky sníží o 1 stupeň. Pocítíte krátké pozastavení zpětné vazby tlaku a snížení intenzity o jeden stupeň.  Poznámka: Funkce adaptivní intenzity je v dodávaném výrobku aktivována. Chcete-li tuto funkci deaktivovat, přejděte na část „Aktivace nebo deaktivace funkcí“.  Poznámka: S každým novým cyklem čištění se intenzita vrátí na předem zvolené nastavení.  zpětná vazba drhnutí.    Zubní kartáček Sonicare sleduje pohyby při čištění a zjišťuje tak, zda si zuby drhnete (optimální postup najdete v pokynech k čištění). Pokud si budete při čištění zuby pravidelně drhnout, aplikace vám doporučí, abyste povolili zpětnou vazbu drhnutí.           Když je zpětná vazba drhnutí aktivována, kontrolka zpětné vazby čištění ve spodní části rukojeti se rozsvítí oranžově a rukojeť vám změnou vibrací připomene, abyste si zuby přestali drhnout. Kontrolka zpětné vazby čištění se vypne, jakmile si zuby přestanete drhnout.  Poznámka: Zpětná vazba drhnutí je ve výchozím nastavení deaktivována. Chcete-li tuto funkci aktivovat, přejděte k části „Aktivace nebo deaktivace funkcí“.  Časovač kartáčku           Funkce časovače kartáčku rozdělí dobu čištění na šest stejných úseků a upozorní vás, jakmile se máte přesunout na další oblast. Úseky jsou oddělené krátkým pozastavením vibrací. Na konci cyklu čištění se zubní kartáček automaticky zastaví.  Poznámka: Při používání režimů White+ nebo Gum Health můžete přidat další úseky. Popisy režimů najdete v aplikaci Sonicare.  Indikátor pro připomenutí výměny hlavice kartáčku    Zubní kartáček Sonicare bude sledovat opotřebení inteligentní hlavice kartáčku a využívat technologii BrushSync k měření:     -   celkového tlaku vyvinutého při čištění,     -   celkového času čištění hlavicí kartáčku.           Jakmile přestane být hlavice kartáčku účinná, kontrolka připomenutí výměny hlavice kartáčku bude oranžově blikat a rukojeť vydá sérii pípnutí a tónů, kterými dá najevo, že nastal čas hlavici kartáčku vyměnit.  Poznámka: Produkt se dodává s aktivovanou funkcí připomenutí výměny hlavic kartáčku. Chcete-li tuto funkci deaktivovat, přejděte na část „Aktivace nebo deaktivace funkcí“.  Aktivace nebo deaktivace funkcí    Následující funkce zubního kartáčku můžete aktivovat nebo deaktivovat:      -   adaptivní intenzita,     -   zpětnou vazbu senzoru tlaku,     -   zpětná vazba drhnutí.     -   Indikátor pro připomenutí výměny hlavice kartáčku  Poznámka: Adaptivní intenzita se deaktivuje, pokud bude deaktivován senzor tlaku.  Z aplikace    Následující funkce můžete aktivovat nebo deaktivovat z aplikace Sonicare:      -   adaptivní intenzita,     -   zpětná vazba drhnutí.  Pokyny, jak se připojit k   aplikaci (viz   „Aplikace Sonicare – začínáme”).  Z rukojeti   
 
 
 
   Krok 1: Umístěte rukojeť do nabíjecího podstavce.
 
 
  
 
   Krok 2: Stiskněte a podržte tlačítko vypnutí/zapnutí pro:
 
 
 
 
   Adaptivní intenzita
 
   Indikátor pro připomenutí výměny hlavice kartáčku
 
   zpětnou vazbu senzoru tlaku,
 
 
   Až 3 sekundy
 
   Až 5 sekund
 
   Až 7 sekund
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Krok 3: Pusťte tlačítko vypnutí/zapnutí, až uslyšíte
 
 
 
 
   1 pípnutí
 
   1 pípnutí a poté 2 pípnutí
 
   1 pípnutí, 2 pípnutí a poté 3 pípnutí
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Kontrolka SenseIQ se na 3 sekundy rozsvítí
 
   Kontrolka připomenutí výměny hlavice kartáčku se na 3 sekundy rozsvítí
 
   Kontrolka SenseIQ a světelný kroužek se na 3 sekundy rozsvítí fialově
 
 
 
 
   Současně s:
 
 
  
 
   Pokud ukazatel stavu baterie třikrát bíle zabliká a ozve se trojice tónů od nízkého po vysoký, pak byla funkce aktivována.
 
 
 
 
 
 
   NEBO
 
 
 
 
  
 
   Pokud indikátor nabití baterie třikrát oranžově zabliká a ozve se trojice tónů od vysokého po nízký, pak byla funkce deaktivována.

  Nabíjení a stav baterie  Nabíjení v nabíjecí základně              1   Zapojte kabel USB nabíjecí základny do nástěnného adaptéru USB a nástěnný adaptér zastrčte do elektrické zásuvky.              2   Umístěte nabíjecí podstavec (průhledný kryt) na nabíjecí základnu.              3   Umístěte rukojeť zubního kartáčku do nabíječky.              a   Zubní kartáček dvakrát pípne a kontrolky se rozsvítí od nejspodnější k nejhornější. To znamená, že se nabíjení úspěšně spustilo.     b   Během nabíjení bude ukazatel stavu baterie blikat bíle.     4   Nechte zubní kartáček v nabíječce, dokud se plně nenabije. Kontrolka baterie se vypne (přestane blikat), jakmile rukojeť dokončí nabíjení.  Poznámka: Úplné nabití zubního kartáčku Sonicare může trvat až 16 hodin.  Nabíjení cestovním pouzdrem              1   Zastrčte kabel USB do cestovního pouzdra a do nástěnného adaptéru USB.      2   Zapojte nástěnný adaptér do elektrické zásuvky.              3   Vložte zubní kartáček do cestovního pouzdra.              a   Zubní kartáček dvakrát pípne a kontrolky se rozsvítí od nejspodnější k nejhornější. To znamená, že se nabíjení úspěšně spustilo.     b   Během nabíjení bude ukazatel stavu baterie blikat bíle.     4   Ponechte cestovní pouzdro zapojené, dokud se zubní kartáček plně nenabije. Kontrolka baterie se vypne (přestane blikat), jakmile rukojeť dokončí nabíjení.           Poznámka: Ujistěte se, že je cestovní pouzdro položené na boční straně, protože tak získá lepší stabilitu.  Stav baterie (rukojeť umístěná v nabíječce nebo cestovním pouzdře)    Při zapojení rukojeti do nabíječky nebo cestovního pouzdra se na indikátoru stavu baterie zobrazí aktuální úroveň nabití.   
 
   Stav baterie
 
   Indikátor baterie
 
 
   Nabíjení
 
   Bliká bíle
 
 
   Plně nabitá
 
   Svítí bíle po dobu 30 sekund a potom zhasne.

       Stav baterie (když rukojeť není v nabíječce)    Když je zubní kartáček aktivní, kontrolka baterie na spodní části rukojeti bude zobrazovat stav baterie.    
 
   Stav baterie
 
   Indikátor baterie
 
   Zvukový signál
 
 
   Plně nabitá
 
   Svítí bíle
 
   -
 
 
   Částečně nabitá
 
   Bliká bíle
 
   -
 
 
   Nízká
 
   Bliká žlutě
 
   Rukojeť po čištění třikrát pípne
 
 
   Vybitá
 
   Bliká žlutě
 
   Rukojeť po čištění zapípá dvakrát po sobě

  Čištění      Hlavice kartáčku a rukojeť  Hlavici kartáčku a rukojeť můžete vyčistit teplou vodou.              1   Z přístroje vyjměte hlavici kartáčku a důkladně ji opláchněte.              2   Omyjte celou rukojeť s důrazem na oblast připojení hlavice kartáčku. Okolí gumového těsnění jemně očistěte. Alespoň jednou týdně.             Poznámka: Netlačte na gumové těsnění na horní straně rukojeti.    Cestovní pouzdro a nabíječka     1   Před čištěním nabíječku a cestovní pouzdro odpojte od napájení.      2   Povrch nabíječky a cestovního pouzdra otřete vlhkým hadříkem.  Nebezpečí: Před čištěním nástěnný adaptér USB a nabíječky odpojte od napájení.   Upozornění:      -   Výrobek ani jeho příslušenství nemyjte v myčce nádobí.     -   K čištění výrobku nebo jeho příslušenství nepoužívejte izopropylalkohol, ocet, bělidlo ani žádný jiný přípravek na úklid domácnosti, protože by mohlo dojít ke změně barvy.     -   Než hlavici kartáčku a zubní kartáček uložíte do cestovního pouzdra, ujistěte se, že jsou suché.     -   K čištění hlavice kartáčku, výrobku ani jeho příslušenství nepoužívejte esenciální oleje, protože by mohlo dojít k poškození.  Skladování    Pokud produkt nebudete delší dobu používat, odpojte jej z elektrické zásuvky, očistěte jej a uložte na chladném a suchém místě mimo dosah slunečních paprsků.  Řešení problémů    Tato kapitola uvádí přehled nejběžnějších problémů, se kterými se můžete u tohoto přístroje setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit za pomoci následujících informací, navštivte web  www.philips.com/support, kde najdete odpovědi na nejčastější dotazy. Případně kontaktujte středisko péče o zákazníky ve své zemi.   
 
   Problém
 
   Možná příčina
 
   Řešení

  
 
   Hlavici kartáčku se mi nedaří plně připojit. Mezi hlavicí kartáčku a rukojetí je mezera.
 
 
 
   Tato mezera je normální a je nezbytná k tomu, aby hlavice kartáčku správně vibrovala.
 
 
   Zubní kartáček Philips Sonicare vibruje s menší intenzitou než dříve.
 
   Byla   aktivována funkce adaptivní intenzity, byl   aktivován (viz   „zpětnou vazbu senzoru tlaku,”) senzor tlaku nebo byla omylem změněna intenzita. 
 
   Vypněte   funkci (viz   „Aktivace nebo deaktivace funkcí”) adaptivní intenzity nebo senzoru tlaku a zvyšte úroveň intenzity na požadovanou   úroveň (viz   „Nastavení intenzity”) opakovaným stisknutím kontrolky intenzity.
 
 
   Zubnímu kartáčku Philips Sonicare chybí díly.
 
   Chybějící díly nejsou součástí vámi zakoupeného modelu.
 
   Příslušenství a počet nástavců hlavice kartáčku se odvíjejí od vámi zakoupeného čísla modelu. Pokud chcete zjistit, co je dodáváno s rukojetí, číslo modelu HX najdete ve spodní části rukojeti.

  Recyklace              -     Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s   běžným domácím odpadem.     -   Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků a baterií.  Vyjmutí vestavěného dobíjecího akumulátoru  Vestavěný dobíjecí akumulátor musí v případě likvidace výrobku vyjmout kvalifikovaný odborník. Pokyny pro vyjmutí vestavěných dobíjecích akumulátorů naleznete na adrese  www.philips.com/support.  Záruka a podpora    Potřebujete-li další informace či podporu, navštivte web  www.philips.com/support nebo si prostudujte záruční list s mezinárodní platností.  Omezení záruky      Podmínky mezinárodní záruky se nevztahují na následující:     -   hlavice kartáčků,     -   poškození způsobené neoprávněnou výměnou součástí,     -   poškození způsobené nesprávným použitím, úmyslné poškození, nedostatečná péče, úpravy nebo neoprávněné opravy,     -   běžné opotřebení, například odštípnutí, škrábance, oděrky, odbarvení nebo vyblednutí.
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  Introduktion      Tillykke med din nye Philips Sonicare-eltandbørste! Effektiv fjernelse af plak, hvidere tænder og sundere tandkød er inden for rækkevidde. Når du bruger Sonicares kombination af blid lydteknologi og klinisk udviklede og afprøvede egenskaber, kan du være sikker på, at du får den bedste tandbørstning hver eneste gang.            Du kan få flere oplysninger og registrere dit produkt på denne adresse:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Velkommen til Philips Sonicare-serien!  Vigtige sikkerhedsoplysninger    Brug kun produktet til det tilsigtede formål. Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet og tilhørende batterier og tilbehør tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan medføre fare eller alvorlig personskade.  Advarsler       -   Hold opladeren væk fra vand.     -   Når du har rengjort opladeren, skal du sørge for, den er helt tør, inden du sætter den i stikkontakten.     -     Dette apparat må bruges af børn og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.     -     Lad ikke børn lege med apparatet.     -   Brug kun originalt Philips-tilbehør eller -forbrugsprodukter. Brug kun opladeren, der følger med produktet. Hvis det medfølger, må du kun bruge det originale USB-kabel og USB-strømforsyningsenheden.     -   Dette apparat indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges, skal du holde op med at bruge det og kontakte Philips-kundecenteret i dit   land (se   "Reklamationsret og support"). Hvis ledningen er beskadiget, skal opladeren udskiftes med en ny.     -   Opladeren må ikke bruges udendørs eller tæt på varme flader.     -   Hverken dele eller tilbehør til produktet må kommes i opvaskemaskinen.     -   Apparatet er kun beregnet til renholdelse af tænder, tandkød og tunge.      -   Stop med at bruge apparatet, og kontakt din tandlæge/læge, hvis der opstår kraftig blødning efter brug, hvis blødningen fortsætter efter 1 uges brug, eller hvis du oplever ubehag eller smerter.     -   Hvis du er blevet opereret i mund eller tandkød inden for de seneste 2 måneder, skal du spørge din tandlæge til råds, før du bruger apparatet.     -   Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal du kontakte din læge eller producenten af implantatet inden brug.     -   Hvis du har helbredsproblemer, skal du spørge din læge til råds, før du begynder at bruge dette apparat.     -   Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug og ikke til brug af et større antal patienter på tandlægeklinikker eller institutioner.     -   Stop med at bruge et børstehoved, der har ødelagte eller bøjede børstehår. Udskift børstehovedet hver 3. måned, eller så snart de første tegn på slitage viser sig.     -   Hvis din tandpasta indeholder peroxid, natron eller bikarbonat (almindelig i tandpastaer med blegende virkning), skal børstehovedet renses grundt med vand og sæbe, hver gang tandbørsten har været i brug. Dette forebygger, at plastmaterialet revner.     -   Undgå direkte kontakt med produkter, der indeholder æteriske olier eller kokosolie. Kontakt kan resultere i, at der falder totter af børsten.     -   Når batteriet skal oplades, må du kun benytte den USB-vægadapter, den opladeenhed og det opladningsrejseetui, der leveres med produktet: WAA1001, WAA2001, HX9200 eller HX9200/B og TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 eller CBB2001. Brug ikke forlængerledning.     -   Brug, oplad og opbevar altid produktet ved en temperatur mellem 0 ° C og 40 ° C.     -   Hold produktet og batterierne væk fra ild, og udsæt dem ikke for direkte sollys eller høje temperaturer.     -   Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, ændrer farve, eller opladningen tager længere end normalt, skal du ophøre med at bruge og oplade produktet og kontakte Philips.     -   Du må ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem på induktionskogeplader.     -   For at forhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser, må du ikke åbne, ændre eller slå hul på, beskadige eller skille produktet eller batteriet ad. Batterierne må ikke kortsluttes, overoplades eller udsættes for omvendt elektrisk ladning.     -   Hvis batterierne er ødelagt eller lækker, skal du undgå kontakt med hud og øjne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og søge lægehjælp.  Elektromagnetiske felter (EMF)    Dette Philips-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.  Direktiv om radioudstyr     Hermed erklærer Philips, at elektriske tandbørster udstyret med en radiogrænseflade (Bluetooth eller BrushSync) er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.     -   Bluetooth-radiofrekvens: 2,4 GHz     -   Maksimal Bluetooth-radiofrekvenseffekt: 3 dBm     -   NFC-radiofrekvens: 13,56 MHz     -   Maksimal NFC-radiofrekvenseffekt: 30,16 dBm  Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på den følgende internetadresse:  www.philips.com/support  Beregnet anvendelse    Sonicare Prestige-eltandbørster er beregnet til at fjerne plak og madrester fra tænderne for at reducere skader på tænderne og forbedre og opretholde mundhygiejnen. Prestige-eltandbørster er beregnet til brug i private hjem. Børns brug af tandbørsten skal altid ske under opsyn af en voksen.  Philips Sonicare       1     Hygiejnisk beskyttelseshætte     2   Premium All-in-One-børstehoved (A3)     3   BrushSync-symbol     4     Håndgreb     5     On/off-knap     6   Indikator for intensitet og skjult knap     7   SenseIQ-indikator     8   Indikator for påmindelse om udskiftning af børstehovedet     9   Indikator for batteriniveau     10   Feedback-lys for børstning     11   Opladeenhed     12     Opladeenhed     13   USB-A-vægadapter     14   USB-C-ledning     15   Rejseetui til opladning     16   USB-C-stik  Bemærk:   Indholdet af æsken kan variere alt efter den købte model.  Følgende symboler kan forekomme på produktet:           Læs   brugervejledningen.           Aftagelig strømforsynings  enhed: "xxxxxx" angiver modelnummeret for de godkendte opladere, der må bruges.  Sådan kommer du i gang med Sonicare-appen    Sonicare-appen parres med din tandbørste, så du får en samlet oplevelse. Når du forbinder din tandbørste med din Sonicare-appkonto, kan du gøre følgende:      -   Tilpas indstillingerne for din Sonicare-tandbørste efter din foretrukne tilstand, intensitet og feedback om tandbørstning.     -   Følg dine fremskridt.     -   Modtag personligt tilpassede tips og anbefalinger til at forbedre din mundhygiejne.     -   Få adgang til alle fordelene, og modtag løbende opgraderinger af din Prestige-oplevelse.           Appen er kompatibel mange forskellige iPhone- og Android™-smartphones. Få mere at vide på  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Sådan kommer du i gang med Sonicare-appen:               1   Download Sonicare-appen til din telefon.     2   Sørg for, at Bluetooth-funktionen er aktiveret på din telefon.     3   Tag din tandbørste op for at sikre, at den er aktiveret (lyset er tændt).      4   Åbn appen, og følg vejledningen.      5   Par din tandbørste med appen.      6   Opret din konto via appen. Fuldfør opdateringen af firmware, når du får besked, for at have adgang til de nyeste forbedringer og funktioner.     7   Børst regelmæssigt. Du er klar til at komme i gang med din samlede oplevelse. Når du jævnligt synkroniserer tandbørsten med appen, kan du modtage opdateringer, der kan hjælpe med at forbedre din mundhygiejne.     8   Synkroniser regelmæssigt.     -    Manuel synkronisering: Par/forbind din tandbørste med appen hver anden uge for at drage fordel af appens funktioner.     -    Automatisk synkronisering: Aktivér placeringstilladelse, når du konfigurerer appen. Når du aktiverer placeringstilladelse, ved din telefon, hvornår den er inden for afstand til at oprette forbindelse til din tandbørste. Telefonen kan derved opfriske dine børstedata i appen og give dig de nyeste indblik og anbefalinger.  Bemærk: Sørg for, at Bluetooth er aktiveret på din telefon, når du bruger appen, så din tandbørste kan overføre og opdatere dine børstedata i appen. Hvis du har spørgsmål til, hvorfor dine børstedata indsamles, skal du læse Sonicares privatlivspolitik, der er tilgængelig under opsætningen af appen.  App – funktioner    Sonicare-appen har brugerdefinerede indstillinger for din tandbørste, som du kan tilpasse efter dine præferencer, herunder:      -   Indstillinger for intensitet     -   Tilstandskontrol     -   Aktivér og deaktiver adaptiv   intensitet     -   Aktivér og deaktiver   feedback for skrubning  Børstehoved    Din Sonicare Prestige-eltandbørste leveres med det nye "Premium All-in-One-børstehoved" (A3). Dette børstehoved er designet specielt til at levere uovertruffen fjernelse af plak, hvidere tænder og sundere tandkød.            Premium All-in-One-børstehoveder leveres med BrushSync-teknologi (se beskrivelsen neden for), som er angivet med  -symbolet nederst på børstehovedet.   Du kan se hele udvalget af børstehoveder på vores websted:   www.philips.com/toothbrush-heads  Brug af Philips Sonicare  Børstevejledning              1     Sæt børstehovedet godt fast på skaftet.              Bemærk: Der vil normalt være et lille mellemrum mellem børstehovedet og grebet. Dette gør, at børstehovedet vibrerer korrekt.              2     Fugt børstehårene, og kom lidt tandpasta på.              3     Placér børstehårene mod tænderne i en lille vinkel (45 grader). Anvend et let tryk for at få børstehårene til at nå tandkødsranden eller lige under tandkødsranden.    Bemærk: Sørg for, at midten på børstehovedet hele tiden har kontakt med tænderne.              4     Tryk på on/off-knappen for at tænde for Philips Sonicare.              5     Brug et let tryk for at maksimere Philips Sonicares effektivitet og lade Philips Sonicare-tandbørsten klare børstningen for dig. Tænderne skal ikke skrubbes.             Bemærk: Børstehårene skal have lov til at bevæge sig frit. Undlad at skrubbe tænderne. Hvis vibrationen fra skaftet ændres og lyset for børstefeedback blinker lilla, betyder det, at du trykker for hårdt.  Bevæg børstehovedet langsomt og nænsomt hen over tænderne, så de længere børstehår trænger ind mellem tænderne. Fortsæt med denne bevægelse under hele børstningen.              6     Når du skal børste bagsiden af fortænderne, skal du vippe børstehåndtaget til halvvejs lodret position og foretage flere lodrette, overlappende børstebevægelser på hver tand.              7     BrushPacer opdeler børstetiden i seks lige lange segmenter og indikerer, hvornår du skal gå videre til det næste område. Segmenterne indikeres med en kort pause i vibrationen. Tandbørsten stopper automatisk efter endt børstecyklus.    Bemærk: Din Philips Sonicare-tandbørste er sikker at bruge på bøjler, tandtilpasninger og tandrekonstruktioner (fyldninger, kroner, lakeringer)  Børsteindstillinger    Din eltandbørste er forudindstillet til Clean-tilstanden All-in-One, som giver tandlægens anbefalede børsterutine på 2 minutter med en børstepacer, der opdeler tiden i seks segmenter.  Du kan tilpasse din børstetilstand ved at tilpasse indstillingerne for din eltandbørste via Sonicare-  appen (se   "Sådan kommer du i gang med Sonicare-appen").   Bemærk: Selv om der ikke vises en tilstand på tandbørstens skaft, kan du opdatere tilstanden og gemme dit valg via Sonicare-appen når som helst.  Indstillinger for intensitet           Din eltandbørste har 3 forskellige indstillinger for intensitet:     -   Høj intensitet (tre lys)     -   Mellemhøj intensitet (to lys)     -   Lav intensitet (ét lys)           Du kan vælge den ønskede intensitet manuelt ved at trykke på intensitetsindikatorlysene på skaftet for at skifte mellem indstillingerne. Intensiteten kan ændres før, under og efter børstning.  Bemærk: Intensiteten kan også tilpasses via Sonicare-appen.   BrushSync-teknologi           BrushSync-teknologien gør, at børstehovedet kan kommunikere med skaftet ved hjælp af en mikrochip.  -symbolet forneden på børstehovedet angiver, at det er udstyret med denne teknologi.   BrushSync-teknologi giver dig mulighed for:     -   Påmindelse om udskiftning af børstehovedet     -   Parring af børstehovedtilstand for BrushSync (for Tongue Care-børstehoveder)  Funktioner       -   SenseIQ     -   Feedback for tryksensor     -   Adaptiv intensitet     -   Feedback for skrubning     -   BrushPacer     -   Påmindelse om udskiftning af børstehovedet  SenseIQ           Din Sonicare-tandbørste er udstyret med SenseIQ. Dette er en kombination af smarte funktioner, der overvåger din børsteadfærd (f.eks. bevægelser, vaner, valg af børstehoved), og som giver personlig feedback og tilpassede anbefalinger.  SenseIQ-funktionerne omfatter:     -   Adaptiv intensitet      -   Feedback i realtid:      -   Feedback for skrubning     -   Feedback for tryksensor     -   Tilpassede anbefalinger i appen      -   Feedback for børsteadfærd i appen  SenseIQ-ikonet på skaftet lyser op, når de smarte funktioner er aktiveret:      -   under børstning      -   for at bekræfte aktivering og deaktivering af indstillinger  Feedback for tryksensor    Din Sonicare-tandbørste måler det tryk, du anvender under tandbørstning, for at beskytte dit tandkød og dine tænder mod skader.            Hvis du trykker for hårdt, ændres vibrationerne fra skaftet, og lyset for børstefeedback blinker (lilla) nederst på skaftet, indtil du reducerer trykket.  Bemærk: Trykføleren er aktiveret i dit produkt. Se "Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du vil deaktivere denne funktion.  Adaptiv intensitet    Din Sonicare-tandbørste er udviklet med adaptiv intensitet for at beskytte tandkødet. Hvis du trykker for hårdt over en længere periode, vil din tandbørste automatisk sænke niveau 1 for intensitetsindstillingerne. Du vil opleve en kort pause i feedback for tryk, og du vil mærke, at intensiteten justeres til det næste (lavere) niveau.  Bemærk: Adaptiv intensitet er aktiveret, når produktet leveres. Se "Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du vil deaktivere denne funktion.  Bemærk: Når du påbegynder en ny børstecyklus, vender intensiteten tilbage til din forvalgte indstilling.  Feedback for skrubning    Din Sonicare-tandbørste måler bevægelserne under børstning for at registrere skrubning (se børstevejledning for optimal teknik). Hvis du jævnligt skrubber under børstningen, vil appen anbefale, at du aktiverer feedback for skrubning.           Når feedback for skrubning er aktiveret, vil lyset for børstefeedback nederst på skaftet lyse gult, og skaftet vil ændre vibrationerne som en påmindelse om, at du skal stoppe med at skrubbe. Lyset for børstefeedback slukkes, når du stopper med at skrubbe.  Bemærk: Feedback for skrubning er deaktiveret, når tandbørsten leveres. Se "Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du vil aktivere denne funktion.  BrushPacer           BrushPacer opdeler børstetiden i seks lige lange segmenter og indikerer, hvornår du skal gå videre til det næste område. Segmenterne indikeres med en kort pause i vibrationen. Tandbørsten stopper automatisk efter endt børstecyklus.  Bemærk: Der kan blive tilføjet yderligere segmenter, når du bruger tilstandene White+ og Gum Health. Se beskrivelser af tilstandene i Sonicare-appen.  Påmindelse om udskiftning af børstehovedet    Din Sonicare-tandbørste overvåger, hvor slidt dit børstehoved er, og bruger BrushSync-teknologi til at måle:     -   Det samlede tryk, du anvender ved tandbørstning     -   Den samlede tid for tandbørstning med dit børstehoved           Når dit børstehoved ikke længere er effektivt, vil indikatorlyset for udskiftning af børstehovedet blinke gult og skaftet vil sige en række bip-lyde og -toner for at indikere, at du skal udskifte børstehovedet.  Bemærk: Påmindelsen om udskiftning af børstehovedet er aktiveret i dit produkt. Se "Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du vil deaktivere denne funktion.  Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner    Du kan aktivere eller deaktivere følgende funktioner på din tandbørste:      -   Adaptiv intensitet     -   Feedback for tryksensor     -   Feedback for skrubning     -   Påmindelse om udskiftning af børstehovedet  Bemærk: Adaptiv intensitet deaktiveres, når tryksensoren deaktiveres.  Via appen    Følgende funktioner kan aktiveres eller deaktiveres via Sonicare-appen.      -   Adaptiv intensitet     -   Feedback for skrubning  Få vejledning til, hvordan du opretter forbindelse til   appen (se   "Sådan kommer du i gang med Sonicare-appen").  Via skaftet   
 
 
 
   Trin 1: Sæt skaftet i opladeenheden.
 
 
  
 
   Trin 2: Tryk på tænd/sluk-knappen, og hold den nede i:
 
 
 
 
   AdaptiveIintensity
 
   Påmindelse om udskiftning af børstehovedet
 
   Feedback for tryksensor
 
 
   op til 3 sekunder
 
   Op til 5 sekunder
 
   Op til 7 sekunder
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   Trin 3: Slip tænd/sluk-knappen, når du hører
 
 
 
 
   1 bip
 
   1 bip og derefter 2 bip
 
   1 bip, 2 bip og derefter 3 bip
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     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ-indikatoren lyser i 3 sekunder
 
   Indikatoren for udskiftning af børstehovedet lyser i 3 sekunder
 
   SenseIQ-indikatoren og lysringen lyser lilla i 3 sekunder
 
 
 
 
   Sammen med:
 
 
  
 
   Hvis du ser batteriindikatorerne blinke hvidt 3 gange og hører 3 toner (fra lav til høj), er funktionen aktiveret.
 
 
 
 
 
 
   ELLER
 
 
 
 
  
 
   Hvis du ser batteriindikatorerne blinke gult 3 gange og hører 3 toner (fra høj til lav), er funktionen deaktiveret.

  Opladning og batteristatus  Opladning via opladerens bund              1   Sæt opladeenhedens USB-ledning i USB-vægadapteren, og sæt vægadapteren i en stikkontakt.              2   Placer opladeenheden (klart dæksel) på opladerens base.              3   Sæt tandbørstens skaft i opladeren.              a   Tandbørsten indikerer, at den oplader, når den bipper to gange og lysene tændes i en opadgående retning.     b   Under opladning blinker batteriindikatoren hvidt.     4   Lad tandbørsten stå i opladeren, indtil den er fuldt opladet. Batteriindikatoren slukkes (stopper med at blinke), når skaftet er fuldt opladet.  Bemærk: Det kan tage op til 16 timer at oplade Sonicare-tandbørsten helt.  Opladning med rejseetuiet              1   Sæt USB-ledningen i rejseetuiet og i USB-vægadapteren.      2   Sæt vægadapteren i stikkontakten.              3   Placer tandbørsten i rejseetuiet.              a   Tandbørsten indikerer, at den oplader, når den bipper to gange og lysene tændes i en opadgående retning.     b   Under opladning blinker batteriindikatoren hvidt.     4   Lad rejseetuiet være sluttet til strøm, indtil tandbørsten er fuldt opladet. Batteriindikatoren slukkes (stopper med at blinke), når skaftet er fuldt opladet.           Bemærk: Sørg for, at rejseetuiet ligger på siden for at opnå bedre stabilitet.  Batteristatus (når skaftet sidder i en oplader eller et rejseetui, der er sluttet til strøm)    Når skaftet er anbragt i opladeren eller i rejseetuiet, kan du se batteriniveauet på batteriindikatoren.   
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
 
   Opladning
 
   Blinker hvidt
 
 
   Fuldt
 
   Lyser hvidt i 30 sekunder og slukker herefter.

       Batteristatus (når skaftet ikke sidder i opladeren)    Når tandbørsten er aktiveret, viser batteriet i bunden af skaftet status for batterilevetiden.    
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
   Lyd
 
 
   Fuldt
 
   Lyser hvidt
 
   -
 
 
   Delvist opladet
 
   Blinker hvidt
 
   -
 
 
   Lav
 
   Blinker gult
 
   Skaftet bipper 3 gange efter børstning
 
 
   Afladet
 
   Blinker gult
 
   Skaftet bipper 2 gange efter børstning

  Rengøring      Børstehoved og skaft  Børstehovederne og skaftet må kun rengøres med varmt vand.              1   Fjern børstehovedet fra skaftet, og skyl det grundigt.              2   Skyl hele skaftet, især børstehovedets forbindelsesstykke. Rengør forsigtigt rundt om gummisamlingen. Mindst én gang om ugen.             Bemærk: Tryk ikke på gummisamlingen øverst oppe på skaftet.    Rejseetui og oplader     1   Tag altid stikket ud af opladeren og rejseetuiet, inden de rengøres.      2   Brug en fugtig klud til at rengøre opladerens og rejseetuiets overflade.  Fare: Frakobl USB-vægadapteren og opladeren fra strømmen, inden de rengøres.   Forsigtig:      -   Hverken dele eller tilbehør til produktet må kommes i opvaskemaskinen.     -   Anvend ikke isopropylalkohol, eddike, blegemiddel eller andre rengøringsprodukter til husholdningsbrug til rengøring af produktet eller tilbehør, da det kan medføre misfarvning.     -   Sørg for, at børstehovedet og tandbørsten er tørre, før de kommes i rejseetuiet.     -   Børstehovedet, produktet og tilbehør må ikke rengøres med æteriske olier, da dette kan forårsage skader  Opbevaring    Hvis du ikke skal bruge produktet i en længere periode, skal du tage det ud af stikket, rengøre det og opbevare det på et køligt, tørt sted, hvor det ikke udsættes for direkte sollys.  Fejlfinding    Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af enheden. Har du brug for yderligere hjælp og vejledning, så besøg  www.philips.com/support for at få en liste med ofte stillede spørgsmål, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.   
 
   Problem
 
   Mulig årsag
 
   Løsning

  
 
   Jeg kan ikke fastgøre børstehovedet helt. Der er et mellemrum mellem børstehovedet og skaftet.
 
 
 
   Dette mellemrum er helt normalt, da det er nødvendigt, for at børstehovedet kan vibrere korrekt.
 
 
   Min Philips Sonicare-tandbørste vibrerer ikke ligeså kraftfuldt som tidligere.
 
   Funktionen for adaptiv intensitet er blevet   aktiveret, tryksensoren er blevet   aktiveret (se   "Feedback for tryksensor") eller intensiteten er blevet ændret ved et uheld. 
 
   Deaktiver   funktionen (se   "Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner") for den adaptive intensitet og/eller tryksensoren, og/eller øg intensitetsniveauet ved at trykke på intensitetsindikatorlysene, indtil du opnår det ønskede   niveau (se   "Indstillinger for intensitet").
 
 
   Min Philips Sonicare-tandbørste mangler dele.
 
   De manglende dele følger ikke med den købte model.
 
   Tilbehør og antal børstehovedet afhænger af det købte modelnummer. Du kan finde HX-modelnummeret nederst på skaftet for at se, hvad der følger med det.

  Genanvendelse              -     Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke må bortskaffes sammen med   almindeligt husholdningsaffald.     -   Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.  Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri  Det indbyggede genopladelige batteri skal fjernes af en kvalificeret fagmand, når produktet kasseres. Instruktioner til fjernelse af indbyggede genopladelige batterier kan findes på  www.philips.com/support.  Reklamationsret og support    Hvis du har brug for hjælp eller support, bedes du besøge  www.philips.com/support eller læse i folderen om international garanti.  Gældende forbehold i reklamationsretten    Betingelserne i den internationale garanti dækker ikke følgende:     -   Børstehoveder.     -   Skader, der opstår som følge af brug af uautoriserede reservedele.     -   Skader, der opstår som følge af misbrug, manglende vedligeholdelse eller ændringer.     -   Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning, misfarvning og falmning.
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  Einführung      Herzlichen Glückwunsch zu Ihrer neuen Philips Sonicare Elektrozahnbürste! Mit ihr können Sie einfach auf Knopfdruck eine gründlichere Beseitigung von Plaque, weißere Zähne und gesünderes Zahnfleisch erreichen. Die Verbindung von sanfter Schalltechnologie mit klinisch entwickelten und nachgewiesenen Funktionen stellt sicher, dass Sie Ihre Zähne bei jedem Putzen bestmöglich reinigen.            Weitere Unterstützung und die Möglichkeit zur Registrierung Ihres Produkts finden Sie unter:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Willkommen bei der Philips Sonicare Familie!  Wichtige Sicherheitsinformationen    Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts, des Akkus und des Zubehörs aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen führen.  Warnhinweise       -   Halten Sie das Ladegerät von Wasser fern.     -   Achten Sie nach dem Reinigen darauf, dass das Ladegerät vollständig trocken ist, bevor Sie es an die Netzsteckdose anschließen.     -     Dieses Gerät kann von Kindern und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und Pflege des Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.     -     Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.     -   Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile oder -Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur das Ladegerät, das im Lieferumfang des Produkts enthalten ist. Falls vorhanden, verwenden Sie nur das Original-USB-Kabel und -Netzteil.     -   Dieses Gerät enthält keine Teile, die vom Benutzer repariert werden können. Wenn das Gerät beschädigt ist, verwenden Sie es nicht mehr, und wenden Sie sich bitte an das Service‑Center in Ihrem   Land (siehe   „Garantie und Support”). Wenn das Kabel beschädigt ist, tauschen Sie das Ladegerät aus.     -   Benutzen Sie das Ladegerät nicht im Freien oder in der Nähe von heißen Oberflächen.     -   Die Produktteile dürfen nicht in der Spülmaschine gereinigt werden.     -   Dieses Gerät ist ausschließlich zum Reinigen von Zähnen, Zahnfleisch und Zunge gedacht.      -   Verwenden Sie das Gerät nicht mehr, und konsultieren Sie Ihren Zahnarzt/Arzt, wenn übermäßiges Zahnfleischbluten auftritt oder Zahnfleischbluten länger als eine Woche anhält oder wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen verspüren.     -   Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein chirurgischer Eingriff an Ihren Zähnen oder am Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor Benutzung des Geräts Ihren Zahnarzt konsultieren.     -   Wenden Sie sich als Träger eines Herzschrittmachers oder eines anderen Implantats vor der Verwendung dieses Geräts an Ihren Arzt oder den Hersteller des implantierten Gerätes.     -   Sollten Sie Bedenken wegen Ihrer Gesundheit haben, konsultieren Sie vor Benutzung dieses Geräts Ihren Arzt.     -   Dieses Gerät ist ein Gerät zur individuellen Mundpflege und nicht für die Verwendung durch mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder Zahnklinik geeignet.     -   Unterlassen Sie es, einen Bürstenkopf mit abgeknickten oder zerdrückten Borsten zu verwenden. Ersetzen Sie den Bürstenkopf alle 3 Monate oder früher, falls Anzeichen von Abnutzung auftreten.     -   Bei Verwendung peroxid-, natron- oder bikarbonathaltiger Zahnpasta (üblich in Weißmacher-Zahnpasta) sollten Sie den Bürstenkopf nach jedem Gebrauch gründlich mit einem milden Reinigungsmittel und Wasser reinigen. Dies verhindert ein mögliches Brechen des Plastiks.     -   Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die ätherische Öle oder Kokosnussöl enthalten. Der Kontakt kann zum Lösen von Borsten führen.     -   Um den Akku aufzuladen, verwenden Sie nur den USB-Wandadapter, die Ladestation und die mitgelieferte Reisebox für folgende Produkte: WAA1001, WAA2001, HX9200 oder HX9200/B und TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 oder CBB2001. Verwenden Sie kein Verlängerungskabel.     -   Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen 0  °C und 40  °C.     -   Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.     -   Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe ändert oder wenn das Laden viel länger dauert als üblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an Philips.     -   Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.     -   Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefährlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht öffnen, modifizieren, durchbohren, beschädigen oder zerlegen. Überladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.     -   Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie die entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.  Elektromagnetische Felder (EMF)    Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.  Gerät mit Funkkomponenten     Hiermit erklärt Philips, dass elektrische Zahnbürsten mit Funkschnittstelle (Bluetooth oder BrushSync) die Vorschriften von Richtlinie 2014/53/EU erfüllen.     -   Bluetooth-Funkfrequenz: 2,4 GHz     -   Maximale Bluetooth-Funkfrequenz-Energie: 3 dBm     -   NFC-Funkfrequenz: 13,56 MHz     -   Maximale NFC-Hochfrequenz-Energie: 30,16 dBm  Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:  www.philips.com/support  Vorgesehener Verwendungszweck    Elektrische Zahnbürsten der Serie Sonicare Prestige sind zur Beseitigung von Plaque und Speiseresten von den Zähnen, zur Reduzierung von Karies sowie zur Verbesserung und Aufrechterhaltung der Mundgesundheit vorgesehen. Elektrische Zahnbürsten der Serie Prestige sind für den privaten Gebrauch durch Verbraucher vorgesehen. Die Benutzung durch Kinder muss unter Aufsicht eines Erwachsenen erfolgen.  Ihre Philips Sonicare       1     Hygienische Schutzkappe     2   Premium All-in-One-Bürstenkopf (A3)     3   BrushSync-Symbol     4     Griff     5     Ein-/Ausschalter     6   Intensitätsanzeige und versteckte Taste     7   SenseIQ-Anzeige     8   Bürstenkopfaustausch-Erinnerung     9   Akkuladeanzeige     10   Anzeige für das Feedback zum Putzen     11   Ladestation     12     Ladegerät     13   USB-A-Wandadapter     14   USB-C-Kabel     15   Lade-Reiseetui     16   USB-C-Buchse  Hinweis:   Abhängig vom gekauften Modell kann der Packungsinhalt variieren.  Die folgenden Symbole können auf dem Produkt angezeigt werden:           Lesen Sie die   Bedienungsanleitung.           Abnehmbares   Netzteil: Mit „xxxxxx“ wird die Modellnummer der zugelassenen Ladegeräte angegeben.  Sonicare App – Erste Schritte    Die Sonicare App bietet Ihnen interaktive Funktionen zur Vernetzung an. Wenn Sie Ihre Zahnbürste mit Ihrem Sonicare App-Konto verbinden, können Sie Nachstehendes tun:      -   Passen Sie die Einstellungen Ihrer Sonicare Zahnbürste an Ihre bevorzugten Modi, die Intensität und die Feedback-Funktion der Zahnbürste an.     -   Verfolgen Sie den Fortschritt beim Putzen.     -   Erhalten Sie personalisierte Tipps und praktische Empfehlungen, um Ihre Mundgesundheit zu verbessern.     -   Greifen Sie auf die gesamte Bandbreite der Vorteile zu und erhalten Sie fortlaufende Upgrades auf Ihr Prestige-Erlebnis.           Die App ist kompatibel mit einer großen Anzahl von iPhone- und Android™-Smartphones. Weitere Informationen finden Sie unter  www.philips.com/Prestige-Get-Started.  Um mit der Verwendung der Sonicare App zu beginnen:               1   Laden Sie die Sonicare App auf Ihr Mobiltelefon.     2   Vergewissern Sie sich, dass Bluetooth auf Ihrem Mobiltelefon aktiviert ist.     3   Nehmen Sie Ihre Zahnbürste in die Hand, um sicherzustellen, dass sie aktiv ist (Anzeigen leuchten auf).      4   Öffnen Sie die App und folgen Sie den Schritt-für-Schritt-Anleitungen.      5   Koppeln Sie Ihre Zahnbürste mit der App.      6   Erstellen Sie Ihr Konto über die App. Führen Sie die Firmware-Aktualisierung durch, um Zugriff auf die neuesten Verbesserungen und Funktionen zu erhalten.     7   Putzen Sie regelmäßig Ihre Zähne. Sie sind bereit für Ihr vernetztes Zahnputzerlebnis. Wenn Sie die Zahnbürste regelmäßig mit der App synchronisieren, können Sie die Daten aktualisieren, um Ihre Mundpflege zu verbessern.     8   Führen Sie regelmäßig Synchronisierungen durch.     -    So synchronisieren Sie manuell: Koppeln/verbinden Sie Ihre Zahnbürste alle paar Wochen mit der App, um von den Fähigkeiten und Funktionen der App zu profitieren.     -    So synchronisieren Sie automatisch: Geben Sie der App Zugriff auf Ihren Standort. Dadurch weiß Ihr Telefon, wann es sich im Verbindungsbereich Ihrer Zahnbürste befindet, und kann Ihre Zahnputzdaten in der App aktualisieren, um die neuesten Erkenntnisse und Empfehlungen bereitzustellen.  Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-Funktion Ihres Telefons aktiviert ist, wenn Sie die App verwenden, damit die Zahnbürste Ihre Zahnputzdaten in die App übertragen und aktualisieren kann. Wenn Sie Fragen haben, warum Ihre Putzdaten erfasst werden, lesen Sie bitte die Datenschutzerklärung von Sonicare. Diese ist während der gesamten Einrichtung der App verfügbar.  App – Funktionen    In der Sonicare App können Sie die Einstellungen der Zahnbürste nach Ihren Wünschen anpassen, einschließlich:      -   Intensitätsstufen     -   Modussteuerungen     -   Aktivieren und Deaktivieren der adaptiven   Intensität     -   Aktivieren und Deaktivieren des   Feedbacks zum Schrubben  Bürstenkopf    Ihre elektrische Sonicare Prestige Zahnbürste ist mit dem neuen „Premium All-in-One-Bürstenkopf“ (A3) ausgestattet. Dieser Bürstenkopf wurde speziell für eine außergewöhnliche Beseitigung von Plaque und Whitening (Entfernung von Zahnverfärbungen) entwickelt und bietet viele Vorteile für die Zahnfleischgesundheit.            Premium All-in-One-Bürstenköpfe sind mit der BrushSync-Technologie (siehe Beschreibung unten) ausgestattet, wie das Symbol   unten am Bürstenkopf zeigt.   Um unser gesamtes Angebot an Bürstenkopfoptionen zu erkunden und weitere Informationen zu erhalten, besuchen Sie bitte unsere Website:   www.philips.com/toothbrush-heads  Die Philips Sonicare benutzen  Putzanleitung              1     Schieben Sie den Bürstenkopf fest auf das Handstück.              Hinweis: Ein kleiner Zwischenraum zwischen Bürstenkopf und Handstück ist normal. Dadurch kann der Bürstenkopf ordnungsgemäß vibrieren.              2     Befeuchten Sie die Borsten und tragen Sie etwas Zahnpaste auf.              3     Setzen Sie die Borsten der Zahnbürste in einem leichten Winkel (45 Grad) zum Zahnfleischsaum auf die Zähne. Wenden Sie leichten Druck an, damit die Borsten den Zahnfleischsaum oder den Bereich etwas darunter erreichen.    Hinweis: Halten Sie die Mitte des Bürstenkopfes jederzeit im Kontakt mit den Zähnen.              4     Drücken Sie zum Einschalten der Philips Sonicare den Ein-/Ausschalter.              5     Für eine optimale Zahnpflege putzen Sie die Zähne nur mit leichtem Druck und überlassen der Philips Sonicare die eigentliche Arbeit.             Hinweis: Die Borsten sollten sich nur leicht verbiegen. Nicht schrubben. Wenn Sie zu viel Druck ausüben, werden Sie durch eine Änderung der Vibration des Handstücks und die violett blinkende Anzeige für das Feedback zum Putzen gewarnt.  Führen Sie den Bürstenkopf langsam in kleinen Vorwärts- und Rückwärtsbewegungen so über die Zähne, dass die längeren Borsten in die Zahnzwischenräume gelangen. Verfahren Sie auf diese Weise bis zum Ende des Putzvorgangs.              6     Zum Reinigen der Innenseite der Frontzähne kippen Sie das Handstück halb aufrecht, und führen Sie an jedem Zahn mehrere vertikale, überlappende Bürstenkopfbewegungen aus.              7     Der BrushPacer unterteilt die Putzzeit in sechs gleiche Segmente und gibt an, wann Sie zum nächsten Bereich wechseln sollten. Die Segmente werden durch eine kurze Vibrationspause angezeigt. Die Zahnbürste schaltet sich nach Abschluss des Putzzyklus automatisch aus.    Hinweis: Die Philips Sonicare Zahnbürste kann ohne Bedenken mit Zahnspangen, Zahnschmuck und Zahnersatz (Füllungen, Kronen, Verblendschalen) verwendet werden.  Putzmodi    Ihre elektrische Zahnbürste ist auf den All-in-One-Reinigungsmodus voreingestellt, der die von Zahnärzten empfohlene 2-minütige Putzroutine berücksichtigt, die von einem BrushPacer in sechs Segmente unterteilt werden.  Wenn Sie Ihren Putzmodus personalisieren möchten, können Sie die Einstellungen Ihrer elektrischen Zahnbürste über die Sonicare   App (siehe   „Sonicare App – Erste Schritte”) anpassen.   Hinweis: Obwohl auf dem Handstück der Zahnbürste kein Modus angezeigt wird, können Sie diesen jederzeit über die Sonicare App aktualisieren und Ihre Auswahl wird gespeichert.  Intensitätsstufen           Ihre elektrische Zahnbürste verfügt über 3 verschiedene Intensitätseinstellungen:     -   Hohe Intensität (drei Anzeigen leuchten)     -   Mittlere Intensität (zwei Anzeigen leuchten)     -   Niedrige Intensität (eine Anzeige leuchtet)           Wenn Sie die gewünschte Intensität manuell auswählen möchten, drücken Sie die Intensitätsanzeigen am Handstück, um die Optionen zu durchlaufen. Die Intensitätseinstellung kann vor, während oder nach dem Putzen geändert werden.  Hinweis: Die Intensitätseinstellung kann auch über die Sonicare App angepasst werden.   BrushSync-Technologie           Die BrushSync-Technologie ermöglicht mithilfe eines Mikrochips die Kommunikation zwischen dem Bürstenkopf und dem Handstück. Das Symbol   an der Unterseite des Bürstenkopfes zeigt, dass der Bürstenkopf mit dieser Technologie ausgestattet ist.   Die BrushSync-Technologie ermöglicht:     -   Erinnerungsfunktion für den Bürstenkopfwechsel     -   BrushSync-Modus zur Kopplung (für Bürstenköpfe mit Zungenpflege)  Produktmerkmale       -   SenseIQ     -   Feedback zur Andruckkontrolle     -   Adaptive Intensität     -   Feedback zum „Schrubben“     -   BrushPacer     -   Erinnerungsfunktion für den Bürstenkopfwechsel  SenseIQ           Ihr Sonicare ist mit der SenseIQ-Technologie ausgestattet, die eine Kombination aus intelligenten Funktionen ist, die Ihr Putzverhalten beobachten (z. B. Bewegungen, Gewohnheiten, Bürstenkopfwahl) und personalisiertes Feedback und Empfehlungen bieten.  Zu den SenseIQ-Funktionen gehören:     -   Adaptive Intensität      -   Echtzeit-Feedback:      -   Feedback zum „Schrubben“     -   Feedback zur Andruckkontrolle     -   Personalisierte Empfehlungen in der App      -   Feedback zum Putzverhalten in der App  Das SenseIQ-Symbol am Handstück leuchtet auf, wenn die intelligenten Funktionen aktiv sind:      -   beim Putzen      -   zum Bestätigen der Aktivierung und Deaktivierung von Einstellungen  Feedback zur Andruckkontrolle    Die Sonicare misst den Anpressdruck beim Putzen, um das Zahnfleisch und die Zähne vor Schäden zu schützen.            Wenn Sie zu viel Druck anwenden, ändert sich die Vibration des Handstücks und die Anzeige für das Feedback zum Putzen unten am Handstück blinkt (violett), bis Sie den Druck reduzieren.  Hinweis: Der Drucksensor ist im Lieferzustand des Produkts aktiviert. Zum Deaktivieren dieser Funktion siehe "Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen".  Adaptive Intensität    Ihre Sonicare Zahnbürste wurde mit adaptiver Intensität entwickelt, um Ihr Zahnfleisch zu schützen. Wenn Sie über einen längeren Zeitraum zu viel Druck ausüben, senkt Ihre Zahnbürste automatisch die Intensitätseinstellung um eine Stufe. Sie erhalten für eine kurze Zeit kein Druck-Feedback mehr und spüren dann, wie die Intensität auf die nächstniedrigere Stufe angepasst wird.  Hinweis: Bei Auslieferung des Produkts ist die adaptive Intensität aktiviert. Zum Deaktivieren dieser Funktion siehe "Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen".  Hinweis: Bei jedem neuen Putzzyklus wird die Intensität auf Ihre vorgewählte Einstellung zurückgesetzt.  Feedback zum „Schrubben“    Ihre Sonicare Zahnbürste misst die Bewegungen beim Putzen, um zu erkennen, ob Sie Ihre Zähne „schrubben“ (siehe Putzanleitung für optimale Technik). Wenn Sie regelmäßig beim Putzen hin und her schrubben, empfiehlt die App, dass Sie das Feedback zum Schrubben aktivieren.           Wenn Feedback zum Schrubben aktiviert ist, leuchtet die Anzeige für das Feedback zum Putzen an der Unterseite des Handstücks gelb und die Vibration des Handstücks ändert sich, um Sie daran zu erinnern, Ihre Zähne nicht zu schrubben. Die Anzeige für das Feedback zum Putzen erlischt, sobald Sie nicht mehr schrubben.  Hinweis: Das Feedback zum Schrubben ist standardmäßig deaktiviert. Wenn Sie diese Funktion aktivieren möchten, finden Sie weitere Informationen unter „Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen“.  BrushPacer           Der BrushPacer unterteilt die Putzzeit in sechs gleiche Segmente und gibt an, wann Sie zum nächsten Bereich wechseln sollten. Die Segmente werden durch eine kurze Vibrationspause angezeigt. Die Zahnbürste schaltet sich nach Abschluss des Putzzyklus automatisch aus.  Hinweis: Zusätzliche Segmente können hinzugefügt werden, wenn Sie die Modi „White+“ oder „Zahnfleischgesundheit“ verwenden. Siehe Sonicare App für Modusbeschreibungen.  Erinnerungsfunktion für den Bürstenkopfwechsel    Ihre Sonicare Zahnbürste verfolgt den Verschleiß Ihres intelligenten Bürstenkopfes und verwendet die BrushSync-Technologie, um Folgendes zu messen:     -   Gesamter beim Putzen angewendeter Druck     -   Die Gesamtzeit, die Sie mit Ihrem Bürstenkopf geputzt haben           Sobald Ihr Bürstenkopf nicht mehr effektiv ist, blinkt die Bürstenkopfaustausch-Erinnerung gelb und das Handstück gibt eine Reihe von Signaltönen aus, um anzuzeigen, dass es Zeit ist, Ihren Bürstenkopf auszutauschen.  Hinweis: Die Bürstenkopfaustausch-Erinnerung ist im Lieferzustand des Produkts aktiviert. Zum Deaktivieren dieser Funktion siehe "Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen".  Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen    Sie können die folgenden Funktionen Ihrer Zahnbürste aktivieren oder deaktivieren:      -   Adaptive Intensität     -   Feedback zur Andruckkontrolle     -   Feedback zum „Schrubben“     -   Erinnerungsfunktion für den Bürstenkopfwechsel  Hinweis: Die adaptive Intensität wird deaktiviert, wenn die Andruckkontrolle deaktiviert ist.  Von der App    Die folgenden Funktionen können über die Sonicare App aktiviert oder deaktiviert werden.      -   Adaptive Intensität     -   Feedback zum „Schrubben“  Anweisungen zum Herstellen einer Verbindung mit der   App (siehe   „Sonicare App – Erste Schritte”).  Vom Handstück   
 
 
 
   Schritt 1: Stellen Sie das Handstück in die Ladestation.
 
 
  
 
   Schritt 2: Halten Sie die Einschalttaste gedrückt für:
 
 
 
 
   Adaptive Intensität
 
   Erinnerungsfunktion für den Bürstenkopfwechsel
 
   Feedback zur Andruckkontrolle
 
 
   Bis zu 3 Sekunden
 
   Bis zu 5 Sekunden
 
   Bis zu 7 Sekunden
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Schritt 3: Lassen Sie die Einschalttaste los, wenn Sie Folgendes hören:
 
 
 
 
   1 Signalton
 
   1 Signalton und dann 2 Signaltöne
 
   1 Signalton, 2 Signaltöne, und dann 3 Signaltöne
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ-Anzeige leuchtet 3 Sekunden lang
 
   Anzeige für die Bürstenkopfaustausch-Erinnerung leuchtet 3 Sekunden lang
 
   SenseIQ-Anzeige und Lichterring leuchten 3 Sekunden lang violett
 
 
 
 
   Zusammen mit:
 
 
  
 
   Wenn die Akkuanzeige 3-mal weiß blinkt und 3 aufsteigende Töne ausgibt, wurde die Funktion aktiviert.
 
 
 
 
 
 
   ODER
 
 
 
 
  
 
   Wenn die Akkuanzeige 3-mal gelb blinkt und 3 absteigende Töne ausgibt, wurde die Funktion deaktiviert.

  Laden und Akkustatus  Aufladen auf der Ladestation              1   Schließen Sie das USB-Kabel der Ladestation an den USB-Wandadapter an und stecken Sie den Wandadapter an eine Steckdose.              2   Legen Sie die Ladehalterung (durchsichtige Abdeckung) auf den Sockel der Ladestation.              3   Stellen Sie das Handstück der Zahnbürste in das an das Stromnetz angeschlossene Ladegerät.              a   Um anzuzeigen, dass das Laden erfolgreich gestartet wurde, gibt die Zahnbürste zwei Signaltöne aus und die Anzeigen leuchten nacheinander von unten nach oben einmal auf.     b   Während des Aufladens blinkt die Akkuanzeige langsam weiß.     4   Lassen Sie die Zahnbürste im Ladegerät, bis sie vollständig aufgeladen ist. Die Akkuanzeige schaltet sich aus (blinkt nicht mehr), wenn das Handstück geladen ist.  Hinweis: Das vollständige Aufladen der Sonicare Zahnbürste kann bis zu 16 Stunden dauern.  Aufladen mit dem Reiseetui              1   Verbinden Sie das USB-Kabel mit der Reisebox und dem USB-Wandadapter.      2   Schließen Sie den Wandadapter an eine funktionierende Steckdose an.              3   Legen Sie Zahnbürste in die Reisebox.              a   Um anzuzeigen, dass das Laden erfolgreich gestartet wurde, gibt die Zahnbürste zwei Signaltöne aus und die Anzeigen leuchten nacheinander von unten nach oben einmal auf.     b   Während des Aufladens blinkt die Akkuanzeige langsam weiß.     4   Die Reisebox sollte mit dem Stromnetz verbunden bleiben, bis die Zahnbürste vollständig aufgeladen ist. Die Akkuanzeige schaltet sich aus (blinkt nicht mehr), wenn das Handstück geladen ist.           Hinweis: Um eine bessere Stabilität zu erzielen, sollte die Reisebox auf die Seite gelegt werden.  Batteriestatus (wenn das Handstück mit einem aktiven Ladegerät oder der Reisebox verbunden ist)    Wenn das Handstück auf das Ladegerät oder das Reiseetui gesetzt wird, zeigt die Ladeanzeige den Akkustand an.   
 
   Batteriestatus
 
   Ladeanzeige
 
 
   Aufladen
 
   Blinkt weiß
 
 
   Vollständig
 
   Leuchtet 30 Sekunden lang weiß und geht dann aus.

       Akkustatus (wenn sich das Handstück nicht auf dem Ladegerät befindet)    Wenn die Zahnbürste aktiv ist, zeigt die Akkuanzeige unten am Handstück den Akkustatus an.    
 
   Batteriestatus
 
   Ladeanzeige
 
   Ton
 
 
   Vollständig
 
   Weiß leuchtend
 
   -
 
 
   Teilweise voll
 
   Blinkt weiß
 
   -
 
 
   Niedrig
 
   Blinkt gelb
 
   Das Handstück gibt drei Signaltöne nach dem Putzen aus
 
 
   Leer
 
   Blinkt gelb
 
   Das Handstück gibt zwei Serien von Signaltönen nach dem Putzen aus

  Reinigung      Bürstenkopf und Handstück  Die Bürstenköpfe und das Handstück können durch Spülen mit warmem Wasser gereinigt werden.              1   Nehmen Sie den Bürstenkopf vom Handstück ab, und spülen Sie ihn gründlich ab.              2   Spülen Sie das gesamte Handstück, insbesondere die Verbindung zum Bürstenkopf. Reinigen Sie vorsichtig auf die Gummidichtung. Mindestens einmal pro Woche.             Hinweis: Drücken Sie nicht auf die Gummidichtung an der Oberseite des Handstücks.    Reisebox und Ladegerät     1   Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker vom Ladegerät oder von der Reisebox ab.      2   Wischen Sie die Oberfläche des Ladegeräts und der Reisebox mit einem feuchten Tuch ab.  Gefahr: Ziehen Sie den USB-Wandadapter und die Ladegeräte ab, bevor Sie sie reinigen.   Vorsichtsmaßnahmen:      -   Das Produkt oder die Zubehörteile dürfen nicht in der Spülmaschine gereinigt werden.     -   Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts oder der Zubehörteile keine/n Isopropylalkohol, Essig, Bleichmittel oder andere Haushaltsreinigungsprodukte. Dies könnte ein Ausbleichen zur Folge haben.     -   Stellen Sie sicher, dass Bürstenkopf und Zahnbürste trocken sind, bevor Sie sie in der Reisebox aufbewahren.     -   Verwenden Sie keine ätherischen Öle, um den Bürstenkopf, das Produkt oder Zubehör zu reinigen, da dies zu Schäden führen kann.  Aufbewahrung    Wenn Sie das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz, reinigen Sie es, und bewahren Sie es an einem kühlen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.  Fehlerbehebung    In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch des Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter:  www.philips.com/support, und ziehen Sie die Liste „Häufig gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an den Philips Kundendienst in Ihrem Land.   
 
   Problem
 
   Mögliche Ursache
 
   Lösung

  
 
   Ich kann den Bürstenkopf nicht vollständig befestigen. Zwischen dem Bürstenkopf und dem Handstück bleibt eine Lücke.
 
 
 
   Diese Lücke ist normal und wird benötigt, damit der Bürstenkopf entsprechend vibrieren kann.
 
 
   Meine Philips Sonicare Zahnbürste vibriert weniger als zuvor.
 
   Die adaptive Intensitätsfunktion wurde   aktiviert, die Andruckkontrolle wurde   aktiviert (siehe   „Feedback zur Andruckkontrolle”) oder die Intensität versehentlich geändert. 
 
   Schalten Sie die adaptive Intensität und/oder die   Andruckkontrolle (siehe   „Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen”) aus und/oder erhöhen Sie die Intensitätsstufe, indem Sie die Intensitätsanzeige auf die gewünschte   Stufe (siehe   „Intensitätsstufen”) einstellen.
 
 
   Bei meiner Philips Sonicare Zahnbürste fehlen Teile.
 
   Die fehlenden Teile sind nicht in dem Modell enthalten, das Sie gekauft haben.
 
   Das Zubehör und die Anzahl der Bürstenkopfaufsätze hängen von der von Ihnen erworbenen Modellnummer ab. Stellen Sie mithilfe der unten am Handstück befindlichen HX-Modellnummer fest, welche Teile sich im Lieferumfang Ihres Geräts befinden.

  Recycling              -     Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden   dürfen.     -   Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.  Entfernen des integrierten Akkus  Der integrierte Akku muss von einem qualifizierten Fachmann entfernt werden, wenn das Produkt entsorgt wird. Anweisungen zum Entfernen integrierter Akkus finden Sie unter  www.philips.com/support.  Garantie und Support    Für Unterstützung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website unter  www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.  Garantieeinschränkungen      Die folgenden Geräteteile/Schäden unterliegen nicht den Bedingungen der internationalen Garantie:     -   Bürstenköpfe.     -   Schäden, die durch den Gebrauch von nicht zugelassenen Ersatzteilen verursacht werden.     -   Schäden durch Missbrauch, falsche Benutzung, Fahrlässigkeit, Manipulation oder Reparatur durch Unbefugte.     -   Normale Abnutzungserscheinungen wie abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschürfungen, Entfärbungen und Verblassen.

 
 Eesti
   Eesti           www.philips.com/Sonicare  © 2020 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.         © and TMs owned by Koninklijke Philips N.V. All rights reserved.  Download on the App Store.  GET IT ON Google Play.  The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by KPNV is under license.  Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc.  Android, Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.         D000639649 (18/07/2022)
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  Sissejuhatus      Õnnitleme teid uue Philips Sonicare'i elektrilise hambaharja puhul! Tõhus hambakatu eemaldamine, valgemad hambad ja tervemad igemed on teie kätes. Kasutades Sonicare'i kombinatsiooni õrnast Sonic tehnoloogiast ja kliiniliselt arendatud ja tõestatud funktsioonidest, saate olla kindel, et saavutate kõige puhtama tulemuse iga kord.            Täiendava toe saamiseks ja toote registreerimiseks minge aadressile  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Tere tulemast Philips Sonicare'i perekonda!  Tähtis ohutusteave    Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel. Enne toote, selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale kasutamine võib tekitada ohtlikke olukordi ja tõsiseid vigastusi.  Hoiatused       -   Kaitske laadijat vee eest.     -   Pärast puhastamist tuleb kontrollida, et laadija oleks enne seina pistikupessa ühendamist täielikult kuivanud.     -     Seda seadet tohivad kasutada füüsiliste, vaimsete või meelepuuetega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet järelevalveta puhastada ega hooldada.     -     Lapsed ei tohi seadmega mängida.     -   Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid või kulutarvikuid. Kasutage ainult toote komplekti kuuluvat laadijat. Kasutage ainult originaal-USB-kaablit ja USB-toiteplokki, kui need kuuluvad komplekti.     -   Sellel seadmel ei ole ühtki hooldatavat osa. Kui seade on kahjustunud, lõpetage selle kasutamine ja võtke ühendust kohaliku   klienditeeninduskeskusega (vaadake   „Garantii ja tootetugi”). Kui juhe on kahjustunud, vahetage laadija uue vastu.     -   Laadijat ei tohi kasutada välistingimustes ega kuumade pindade läheduses.     -   Ärge peske toote osasid nõudepesumasinas.     -   See seade on ette nähtud vaid hammaste, igemete ja keele puhastamiseks.      -   Lõpetage seadme kasutamine ja pidage nõu hambaarsti/arstiga, kui pärast kasutamist esineb liigset veritsemist, kui veritsemine jätkub pärast 1. kasutusnädalat või kui tunnete ebamugavust või valu.     -   Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuõõne või igemete operatsioon, pidage enne seadme kasutamist nõu hambaarstiga.     -   Kui kasutate südamestimulaatorit või muud implantaatseadet, võtke enne hambaharja kasutamist ühendust arsti või implantaadi tootjaga.     -   Kui teil on meditsiinilisi küsimusi, võtke enne seadme kasutamist ühendust oma arstiga.     -   See seade on personaalne hügieeniseade ega ole mõeldud üldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis või -asutuses.     -   Lõpetage harjapea kasutamine, kui selle harjased on muljutud või paindunud. Vahetage harjapead iga 3 kuu tagant (kulumisjälgede korral varem).     -   Kui teie hambapasta sisaldab peroksiidi, söögisoodat või vesinikkarbonaati (levinud komponendid valgendavates hambapastades), peske harjapead pärast iga kasutamist põhjalikult seebi ja veega. Nii väldite plasti võimalikku pragunemist.     -   Vältige kokkupuudet eeterlike õlide või kookosõliga. Kokkupuute tagajärjel võivad harjased paigalt nihkuda.     -   Aku laadimiseks kasutage ainult USB-seinaadapterit, laadimisalust ja laadijaga reisivutlarit, mis on kaasas tootega: WAA1001, WAA2001, HX9200 või HX9200/B ja TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 või CBB2001. Ärge kasutage pikendusjuhet.     -   Laadige, kasutage ja hoiustage toodet temperatuuril 0 –40  °C.     -   Hoidke toode ja akud eemal tulest ja ärge jätke neid otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri kätte.     -   Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks või eritab ebatavalist lõhna, muudab värvi või kui laadimine võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage toote kasutamine ja laadimine ning võtke ühendust Philipsiga.     -   Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.     -   Akude kuumenemise või mürgiste või ohtlike ainete vabanemise vältimiseks ärge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega võtke osadeks lahti. Ärge akusid lühistage, üle laadige ega laadige pööratud polaarsusega.     -   Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende kokkupuudet naha või silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja pöörduge arsti poole.  Elektromagnetväljad (EMF)    Käesolev Philips seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.  Raadiosideseadmete direktiiv     Philips kinnitab käesolevaga, et raadiosagedusliku liidesega (Bluetooth või BrushSync) elektrilised hambaharjad vastavad direktiivi 2014/53/EL nõuetele.     -   Bluetoothi raadiosagedus: 2,4 GHz     -   Bluetoothi maksimaalne raadiosageduslik võimsus: 3 dBm     -   NFC raadiosagedus: 13,56 MHz     -   NFC maksimaalne raadiosageduslik võimsus: 30,16 dBm  ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on veebilehel:  www.philips.com/support  Ettenähtud kasutamine    Sonicare Prestige'i elektrilised hambaharjad on ette nähtud hammastelt hambakatu ja toidujääkide eemaldamiseks, et vähendada hammaste lagunemist ning parandada ja hoida suuõõne tervist. Prestige'i elektrilised hambaharjad on ette nähtud koduseks kasutamiseks. Lapsed tohivad neid kasutada täiskasvanute järelevalve all.  Philips Sonicare       1     Hügieeniline reisikork     2   Esmaklassiline kõik-ühes-harjapea (A3)     3   BrushSynci sümbol     4     Käepide     5     Toitenupp     6   Intensiivsuse näidik ja varjatud nupp     7   SenseIQ näidik     8   Harjapea väljavahetamise meeldetuletuse näidik     9   Aku näidik     10   Harjamise tagasiside märgutuli     11   Laadimisalus     12     Laadimisalus     13   USB-A-seinaadapter     14   USB-C-juhe     15   Laadijaga reisivutlar     16   USB-C-pesa  Märkus.   Karbi sisu võib varieeruda vastavalt ostetud mudelile.  Tootel võivad olla järgmised sümbolid:           Lugege   kasutusjuhendit.           Eemaldatava toiteploki   osa: „xxxxxx” tähistab kasutamiseks sobivat laadija mudeli numbrit.  Rakendus Sonicare – alustamine    Sonicare´i rakendus ühildub teie hambaharjaga, et pakkuda ühendatud kogemust. Sidudes hambaharja oma Sonicare´i rakenduse kontoga, on teil võimalik:      -   seadistada oma hambaharja Sonicare eelistatud režiim, intensiivsus ja hambaharja tagasiside;     -   jälgida harjamise edusamme;     -   saada isikupärastatud näpunäiteid ja praktilisi soovitusi oma suuõõne tervise parandamiseks;     -   kasutada kõiki eeliseid ja saada jooksvalt täiustusi oma Prestige'i kasutuskogemuse parandamiseks.           Rakendus ühildub paljude iPhone'ide ja Android™-i nutitelefonidega. Lisateavet vt  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Rakenduse Sonicare kasutamiseks:               1   laadige rakendus Sonicare oma telefoni;     2   veenduge, et teie telefonis oleks Bluetooth sisse lülitatud;     3   võtke hambahari kätte ja vaadake, et see oleks sisse lülitatud (tuled põlevad);      4   avage rakendus ja järgige juhiseid;      5   siduge hambahari rakendusega;      6   looge rakenduse kaudu oma konto. Viige lõpuni püsivara uuendamine (kui seda nõutakse), et saaksite kasutada uusimaid täiustusi ja funktsioone;     7   harjake hambaid regulaarselt. Olete valmis alustama ühendatud kogemust. Kui sünkroonite regulaarselt hambaharja rakendusega, saate värskendusi, mis aitavad parandada teie suuhügieeni;     8   sünkroonige regulaarselt.     -    Käsitsi sünkroonimine: siduge/ühendage hambahari rakendusega iga paari nädala tagant, et rakenduse kõiki funktsioone/võimalusi kasutada.     -    Automaatne sünkroonimine: rakenduse seadistamise ajal lubage juurdepääs asukohaandmetele. Kui asukohaandmed on lubatud ja telefon asub hambaharja ühendusraadiuses, värskendatakse rakenduses teie harjamisandmed, et saaksite uusimat teavet ja soovitusi.  Märkus. Veenduge, et telefoni Bluetooth oleks rakenduse kasutamisel sisse lülitatud, et hambahari saaks harjamisandmed rakendusse edastada ja neid värskendada. Kui teil on küsimusi teie harjamisandmete kogumise kohta, vaadake Sonicare'i privaatsusavaldust, millele teil on juurdepääs kogu rakenduse seadistamisprotsessi vältel.  Rakendus – funktsioonid    Rakendus Sonicare pakub teie hambaharja jaoks kohandatavaid seadistusi vastavalt teie eelistustele, nende hulgas:      -   intensiivsuse seadistused,     -   režiimi seadistused,     -   kohandatava intensiivsuse lubamine ja   keelamine,     -   hõõrumise tagasiside lubamine ja   keelamine.  Harjapea    Teie Sonicare Prestige'i elektrilise hambaharjaga on kaasas uus esmaklassiline kõik-ühes-harjapea (A3). See harjapea on spetsiaalselt ette nähtud hambakatu tõhusaks eemaldamiseks, valgendamiseks (plekkide eemaldamiseks) ja igemete tervise parandamiseks.            Esmaklassiline kõik-ühes-harjapea on varustatud BrushSynci tehnoloogiaga (vt allpool toodud kirjeldust), mida tähistab sümbol   harjapea allosas.   Meie harjapeade täisvalikut ja lisateavet vt veebisaidilt   https://www.philips.ee/c-m-pe/hambaharjapead  Philips Sonicare hambaharja kasutamine  Harjamisjuhised              1     Lükake harjapea kindlalt käepideme otsa.              Märkus. Harjapea ja käepideme vahel olev väike pilu on normaalne. See võimaldab harjapeal korralikult vibreerida.              2     Tehke hambaharja harjased märjaks ja pange neile väike kogus hambapastat.              3     Pange harjased vastu hambaid nii, et need jääksid igemete suhtes kerge nurga alla (45 kraadi). Vajutage harjased õrnalt vastu igemeserva või sellest veidi allapoole.    Märkus. Hoidke harjapea keskosa kogu aeg vastu hambaid.              4     Philips Sonicare'i sisselülitamiseks vajutage toitenuppu.              5     Philips Sonicare'i efektiivsuse maksimaalseks kasutamiseks vajutage õrnalt ja laske Philips Sonicare'i hambaharjal enda eest harjata.             Märkus. Harjased peaksid kergelt laiali minema. Ärge hõõruge. Käepideme vibreerimine muutub ja harjamise tagasiside tuli vilgub lillalt, et hoiatada teid, kui vajutate liiga tugevalt.  Liigutage harjapead aeglaselt edasi-tagasi üle hammaste, et pikemad harjased ulatuksid hambavahedesse. Tehke selliseid liigutusi kogu harjamistsükli jooksul.              6     Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks kallutage hambaharja käepide poolpüstisesse asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset kattuvat harjamisliigutust.              7     BrushPacer jagab harjamisaja kuueks võrdseks osaks ja annab märku, millal peaksite järgmisele alale liikuma. Edasiliikumiseks annab märku lühike paus vibreerimises. Hambahari jääb harjamisseansi lõpus automaatselt seisma.    Märkus. Hambaharja Philips Sonicare on ohutu kasutada ka breketite ning muudetud ja parandatud hammaste (täidised, kroonid, hambakatted) korral.  Harjamisrežiimid    Teie elektriline hambahari on eelseadistatud kõik-ühes-puhastusrežiimile, mis pakub hambaarstide soovitatud 2-minutilist harjamisrutiini koos kuuest osast koosneva harjamistaimeriga.  Harjamisrežiimi isikupärastamiseks saate kohandada oma elektrilise hambaharja seadistusi Sonicare'i   rakenduses (vaadake   „Rakendus Sonicare – alustamine”).   Märkus. Režiimi hambaharja käepidemel ei kuvata, aga te saate Sonicare'i rakendusest režiimi igal ajal muuta ja teie valik salvestatakse.  Intensiivsuse seadistused           Teie elektrilisel hambaharjal on kolm intensiivsuse seadistust:     -   kõrge intensiivsus (kolm märgutuld),     -   keskmine intensiivsus (kaks märgutuld),     -   madal intensiivsus (üks märgutuli).           Soovitud intensiivsuse käsitsi valimiseks vajutage käepidemel olevatele intensiivsuse märgutuledele. Intensiivsust saab muuta enne harjamist, harjamise ajal või pärast harjamist.  Märkus. Intensiivsust saab muuta ka Sonicare'i rakendusest.   BrushSynci tehnoloogia           BrushSynci tehnoloogia võimaldab harjapeal käepidemega suhelda mikrokiibi abil. Harjapea allosas olev sümbol   näitab, et harjapea on varustatud selle tehnoloogiaga.   BrushSynci tehnoloogia võimaldab:     -   Harjapea väljavahetamise meeldetuletust     -   BrushSynci režiimi sidumist (Tongue Care'i harjapeade korral).  Omadused       -   SenseIQ     -   Surveanduri tagasiside     -   kohandatav intensiivsus,     -   hõõrumise tagasiside.     -   BrushPacer     -   Harjapea väljavahetamise meeldetuletust  SenseIQ           Sonicare on varustatud SenseIQ tehnoloogiaga – see on nutikate funktsioonide kombinatsioon, mis jälgib teie harjamiskäitumist (nt harja liikumist, harjumusi, harjapea valikut) ning annab isikupärastatud tagasisidet ja soovitusi.  SenseIQ funktsioonide hulka kuuluvad:     -   kohandatav intensiivsus,      -   reaalajas tagasiside:      -   hõõrumise tagasiside.     -   Surveanduri tagasiside     -   isikupärastatud soovitused rakenduses,      -   harjamiskäitumise tagasiside rakenduses.  SenseIQ ikoon käepidemel süttib, kui nutikad funktsioonid on sisse lülitatud,      -   harjamise ajal,      -   seadistuste lubamise ja keelamise kinnitamiseks.  Surveanduri tagasiside    Philips Sonicare'i hambahari mõõdab survet, mida te harjamisel avaldate, et kaitsta igemeid ja hambaid kahjustuste eest.            Kui avaldate liiga tugevat survet, muudab käepide vibreerimist ja harjamise tagasiside märgutuli käepideme allosas vilgub (lillalt), kuni te survet vähendate.  Märkus. Toote ostmisel on surveandur sisse lülitatud. Selle funktsiooni väljalülitamist vt jaotisest „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine“.  Kohandatav intensiivsus    Teie Sonicare'i hambahari on kohandatava intensiivsusega, et kaitsta igemeid. Kui avaldate pikema aja vältel liiga tugevat survet, vähendab hambahari intensiivsust automaatselt ühe taseme võrra. Tekib lühike paus surve tagasisides ja te tunnete intensiivsuse kohandamist madalamale tasemele.  Märkus. Kohandatav intensiivsus on toote ostmisel sisse lülitatud. Selle funktsiooni väljalülitamist vt jaotisest „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine“.  Märkus. Iga uue harjamistsükli korral läheb intensiivsus tagasi eelseadistatud tasemele.  Hõõrumise tagasiside    Teie Sonicare´i hambahari jälgib harjamise ajal liigutusi, et tuvastada liigset hõõrumist (vt optimaalset tehnikat harjamisjuhistest). Kui hõõrute oma hambaid puhastamise ajal regulaarselt, siis soovitab rakendus teil aktiveerida hõõrumise tagasiside.           Kui hõõrumise tagasiside on sisse lülitatud, süttib käepideme allosas olev harjamise tagasiside märgutuli merevaigukollaselt ja käepideme vibreerimine muutub, tuletamaks meelde, et te lõpetaksite hõõrumise. Hõõrumise tagasiside märgutuli kustub, kui te hõõrumise lõpetate.  Märkus. Hõõrumise tagasiside lülitatakse välja. Selle funktsiooni sisselülitamist vt jaotisest „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine“.  BrushPacer           BrushPacer jagab harjamisaja kuueks võrdseks osaks ja annab märku, millal peaksite järgmisele alale liikuma. Edasiliikumiseks annab märku lühike paus vibreerimises. Hambahari jääb harjamisseansi lõpus automaatselt seisma.  Märkus. Režiimide White+ või Gum Health kasutamisel võidakse lisada täiendavat aega. Režiimide kirjeldusi vt rakendusest Sonicare.  Harjapea väljavahetamise meeldetuletust    Teie Sonicare´i hambahari jälgib nutika harjapea kulumist, kasutades BrushSynci tehnoloogiat, et mõõta:     -   üldist survet, mida te harjamisel avaldate;     -   harjapeaga harjamise koguaega.           Kui harjapea ei ole enam tõhus, vilgub harjapea asendamise meeldetuletuse märgutuli merevaigukollaselt ja käepide teeb mitu piiksu, andmaks märku, et on aeg harjapea välja vahetada.  Märkus. Harjapea väljavahetamise meeldetuletus on toote ostmisel sisse lülitatud. Selle funktsiooni väljalülitamist vt jaotisest „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine“.  Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine    Järgmisi hambaharja funktsioone on võimalik sisse ja välja lülitada:      -   kohandatav intensiivsus,     -   Surveanduri tagasiside     -   hõõrumise tagasiside.     -   Harjapea väljavahetamise meeldetuletust  Märkus. Surveanduri väljalülitamisel lülitatakse välja ka kohandatav intensiivsus.  Rakendus    Järgmisi funktsioone saab rakenduses Sonicare sisse või välja lülitada:      -   kohandatav intensiivsus,     -   harjamise tagasiside.  Juhiseid rakendusega ühendamise   kohta (vaadake   „Rakendus Sonicare – alustamine”).  Käepidemelt   
 
 
 
   Samm 1: Asetage käepide laadimisalusele.
 
 
  
 
   Samm 2: Vajutage ja hoidke toitenuppu järgmiselt:
 
 
 
 
   Kohandatav intensiivsus
 
   Harjapea väljavahetamise meeldetuletust
 
   Surveanduri tagasiside
 
 
   kuni 3 sekundit
 
   kuni 5 sekundit
 
   kuni 7 sekundit
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Samm 3: Vabastage toitenupp, kui kuulete
 
 
 
 
   1 piiksu
 
   1 piiksu ja siis 2 piiksu
 
   1 piiksu, 2 piiksu ja siis 3 piiksu
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ märgutuli süttib 3 sekundiks
 
   harjapea asendamise meeldetuletuse märgutuli süttib 3 sekundiks
 
   SenseIQ märgutuli ja valgusrõngas süttivad 3 sekundiks lillalt
 
 
 
 
   Koos järgmisega:
 
 
  
 
   Kui aku märgutuli vilgub valgelt 3 korda ja kostab 3 kolm tooni madalast kuni kõrgeni, siis on funktsioon sisse lülitatud.
 
 
 
 
 
 
   VÕI
 
 
 
 
  
 
   Kui aku märgutuli vilgub merevaigukollaselt 3 korda ja kostab 3 kolm tooni kõrgest kuni madalani, siis on funktsioon välja lülitatud.

  Laadimine ja aku laetustase  Laadimisalusel laadimine              1   Ühendage laadimisaluse USB-juhe USB-seinaadapteriga ja ühendage seinapistik pistikupessa.              2   Asetage laadimisalus (värvitu läbipaistev kate) laadimisalusele.              3   Pange hambaharja käepide laadijale.              a   Andmaks märku, et laadimine on edukalt alanud, piiksub hambahari kaks korda ja tuled süttivad ülespoole liikudes.     b   Laadimise ajal vilgub aku märgutuli valgelt.     4   Jätke hambahari laadijale, kuni on täielikult laetud. Kui käepide on laadimise lõpetanud, kustub aku märgutuli (lõpetab vilkumise).  Märkus. Sonicare'i hambaharja täislaadimiseks võib kuluda kuni 16 tundi.  Reisivutlariga laadimine              1   Ühendage USB-juhe reisivutlari ja USB-seinaadapteriga.      2   Ühendage seinaadapter pistikupessa.              3   Pange hambahari reisivutlarisse.              a   Andmaks märku, et laadimine on edukalt alanud, piiksub hambahari kaks korda ja tuled süttivad ülespoole liikudes.     b   Laadimise ajal vilgub aku märgutuli valgelt.     4   Jätke reisivutlar vooluvõrku, kuni hambahari on täislaetud. Kui käepide on laadimise lõpetanud, kustub aku märgutuli (lõpetab vilkumise).           Märkus. Parema stabiilsuse tagamiseks pange reisivutlar külili.  Aku olek (kui käepide on töötaval laadijal või reisivutlaris)    Kui käepide on pandud laadijale või reisivutlarisse, näitab aku märgutuli aku laetustaset.   
 
   Aku laetustase
 
   Aku märgutuli
 
 
   Laadimine
 
   Vilgub valgelt
 
 
   Täis
 
   Põleb 30 sekundit valgelt ja lülitub siis välja.

       Aku laetustase (kui käepide ei ole laadijal)    Kui hambahari on sisse lülitatud, näitab käepideme allosas olev aku märgutuli aku laetust.    
 
   Aku laetustase
 
   Aku märgutuli
 
   Heli
 
 
   Täis
 
   Põleb valgelt
 
   -
 
 
   Osaliselt täis
 
   Vilgub valgelt
 
   -
 
 
   Madal
 
   Vilgub merevaigukollaselt
 
   Käepide teeb pärast harjamist 3 piiksu
 
 
   Tühi
 
   Vilgub merevaigukollaselt
 
   Käepide teeb pärast harjamist 2 piiksuseeriat

  Puhastamine      Harjapea ja käepide  Harjapäid ja käepidet saab puhastada sooja veega loputades.              1   Eemaldage harjapea käepidemelt ja loputage seda põhjalikult.              2   Loputage kogu käepidet, eriti harjapea ühenduskohta. Puhastage õrnalt kummitihendi ümbert. Vähemalt kord nädalas.             Märkus. Ärge lükake käepideme otsas olevat kummitihendit üles.    Reisivutlar ja laadija     1   Eemaldage laadija ja reisivutlar alati enne puhastamist vooluvõrgust.      2   Kasutage laadija ja reisivutlari pühkimiseks niisket lappi.  Oht! Enne puhastamist eemaldage USB-seinaadapter ja laadijad vooluvõrgust.   Ettevaatusabinõud:      -   Ärge peske toodet ega selle tarvikuid nõudepesumasinas.     -   Ärge kasutage toote või tarvikute puhastamiseks isopropüülalkoholi, äädikat, valgendajat ega muid majapidamises kasutatavaid puhastusvahendeid, sest need võivad põhjustada värvimuutusi.     -   Veenduge, et harjapea ja käepide oleksid enne reisivutlarisse panemist kuivad.     -   Ärge kasutage harjapea, toote ega tarvikute puhastamiseks eeterlikke õlisid, sest need võivad neid kahjustada.  Hoiustamine    Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada, eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest päikesevalgusest.  Tõrked ja nende kõrvaldamine    Selles peatükis võetakse kokku kõige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida võivad. Kui teil ei õnnestu alljärgneva info abil tõrget kõrvaldada, külastage veebilehte  www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma asukohariigi klienditeeninduskeskusega.   
 
   Tõrge
 
   Võimalik põhjus
 
   Lahendus

  
 
   Ma ei saa harjapead lõpuni otsa lükata. Harjapea ja käepideme vahele jääb vahe.
 
 
 
   See vahe on normaalne ja vajalik harjapea korralikuks vibreerimiseks.
 
 
   Minu Philipsi Sonicare'i hambahari ei vibreeri nii tugevalt kui varem.
 
   Adaptiivse intensiivsuse funktsioon on   sisse lülitatud, surveandur on   sisse lülitatud (vaadake   „Surveanduri tagasiside”) või intensiivsust on kogemata muudetud. 
 
   Lülitage kohandatav intensiivsus ja/või surveanduri funktsioon   välja (vaadake   „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine”) ja/või suurendage intensiivsust, vajutades intensiivsuse märgutule soovitud   tasemele (vaadake   „Intensiivsuse seadistused”).
 
 
   Minu Philipsi Sonicare'i hambaharjal puuduvad mõned osad.
 
   Puuduvad osad ei kuulu ostetud mudeli komplekti.
 
   Lisatarvikud ja harjapeade arv olenevad teie ostetud mudeli numbrist. HX mudeli numbri, mille abil saate tuvastada teie käepidemega kaasas olevad osad, leiate käepideme alt.

  Taaskasutus              -     See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata   tavaliste olmejäätmete hulka.     -   Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.  Sisseehitatud laetava aku eemaldamine  Sisseehitatud laetava aku peab toote äraviskamisel eemaldama kvalifitseeritud spetsialist. Sisseehitatud laetavate akude eemaldamise juhised leiate veebilehelt  www.philips.com/support.  Garantii ja tootetugi    Kui vajate teavet või abi, külastage Philipsi veebilehte  www.philips.com/support või lugege läbi üleilmne garantiileht.  Garantiiga seotud piirangud      Järgnevatele osadele ei kehti rahvusvahelise garantii tingimused:     -   Harjapead.     -   Kahjustus, mille on põhjustanud niisuguste asendatavate osade kasutamine, millel puudub tootja heakskiit.     -   Kahjustus, mille on põhjustanud seadme otstarbele mittevastav või vale kasutamine, hooldamata jätmine, muutmine või volitamata parandamine.     -   Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas täkked, kriimud, hõõrdumine, värvimuutused või luitumine.

 
 Español
   Español           www.philips.com/Sonicare  © 2020 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.         © and TMs owned by Koninklijke Philips N.V. All rights reserved.  Download on the App Store.  GET IT ON Google Play.  The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by KPNV is under license.  Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc.  Android, Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.         D000639649 (18/07/2022)
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  Introducción      ¡Enhorabuena por la adquisición de su nuevo cepillo de dientes eléctrico Philips Sonicare! Eliminación óptima de la placa dental, dientes más blancos y encías más sanas al alcance de la mano. Gracias a la combinación de la suave tecnología sónica y las funciones clínicamente desarrolladas y comprobadas de Sonicare, puede estar seguro de que obtendrá los mejores resultados de limpieza en todo momento.            Más asistencia y registro del producto están disponibles en:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    ¡Le damos la bienvenida a la familia Philips Sonicare!  Información de seguridad importante    Utilice este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el producto y sus baterías y accesorios, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.  Advertencias       -   Mantenga el cargador alejado del agua.     -   Después de la limpieza, asegúrese de que el cargador esté totalmente seco antes de conectarlo a la toma de corriente.     -     Este aparato puede ser usado por niños y personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervisión.     -     No permita que los niños jueguen con el aparato.     -   Utilice únicamente accesorios o consumibles originales de Philips. Utilice solo el cargador suministrado con el producto. Si se han suministrado, utilice únicamente el cable USB y la unidad fuente de alimentación USB originales.     -   Este aparato no contiene piezas manipulables por el usuario. Si el aparato está dañado, deje de usarlo y póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su   país (consulte   "Garantía y asistencia"). Si el cable está dañado, sustituya el cargador por uno nuevo.     -   No utilice el cargador al aire libre ni cerca de superficies calientes.     -   No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.     -   Este aparato ha sido diseñado únicamente para limpiar los dientes, las encías y la lengua.      -   Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o médico si se produce un sangrado excesivo después del uso, si el sangrado continúa después de 1 semana de uso o si experimenta molestias o dolor.     -   Consulte a su dentista antes de utilizar este aparato si ha sufrido cirugía oral o de las encías en los 2 últimos meses.     -   Si lleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo implantado, consulte con su médico o con el fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.     -   Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico antes de utilizar este aparato.     -   Se trata de un aparato de higiene personal y no ha sido concebido para su uso en múltiples pacientes de clínicas o instituciones.     -   No utilice un cabezal de cepillo si tiene las cerdas aplastadas o curvadas. Sustituya el cabezal del cepillo cada tres meses o antes si aparecen signos de desgaste.     -   Si el dentífrico que utiliza contiene peróxido, bicarbonato sódico u otro bicarbonato (frecuentes en los dentífricos blanqueadores), limpie bien el cabezal con agua y jabón después de cada uso. Esto evitará la aparición de posibles grietas en el plástico.     -   Evite el contacto directo con los productos que contengan aceites esenciales o aceite de coco. El contacto puede provocar el desplazamiento de las cerdas.     -   Para cargar la batería, utilice solo el adaptador USB de pared, la base de carga y el estuche de carga para viaje suministrados con el producto: WAA1001, WAA2001, HX9200 o HX9200/B, y TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 o CBB2001. No utilice ningún cable alargador.     -   Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre 0 °C y 40 °C.     -   Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz directa del sol ni a altas temperaturas.     -   Si el producto se calienta en exceso, emite algún olor, cambia de color o tarda más de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y póngase en contacto con Philips.     -   No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas o en cocinas de inducción.     -   Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no abra, modifique, perfore, dañe ni desmonte el producto ni la batería. No cortocircuite ni sobrecargue las baterías ni las cargue con la polaridad invertida.     -   Si las baterías están dañadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque atención médica.  Campos electromagnéticos (CEM)    Este aparato Philips cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.  Directiva de equipo radioeléctrico     Por la presente, Philips declara que los cepillos dentales eléctricos con interfaz de radiofrecuencia (Bluetooth o BrushSync) cumplen la Directiva 2014/53/UE.     -   Frecuencia de radio Bluetooth: 2,4 GHz     -   Potencia máxima de radiofrecuencia de Bluetooth: 3 dBm     -   Frecuencia de radio NFC: 13,56 MHz     -   Potencia máxima de radiofrecuencia de NFC: 30,16 dBm  El texto completo de la declaración de conformidad de la UE se encuentra disponible en la siguiente dirección de internet:  www.philips.com/support.  Uso indicado    Los cepillos de dientes Sonicare Prestige están diseñados para eliminar la placa dental y los restos de alimentos de los dientes con el fin de reducir la caries dental, y de mejorar y mantener la higiene bucal. Los cepillos de dientes eléctricos Prestige están diseñados para uso doméstico. Los niños deben usarlos bajo la supervisión de un adulto.  Su Philips Sonicare       1     Capuchón higiénico     2   Cabezal de cepillado Premium todo en uno (A3)     3   Símbolo de BrushSync     4     Mango     5     Botón de encendido/apagado     6   Indicador de intensidad y botón oculto     7   Indicador de SenseIQ     8   Indicador de recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado     9   Nivel de batería     10   Luz de respuesta de cepillado     11   Base de carga     12     Soporte de carga     13   Adaptador de pared USB A     14   Cable USB C     15   Funda de viaje con cargador     16   Toma USB C  Nota:   El contenido de la caja puede variar en función del modelo que adquiera.  Es posible que aparezcan los siguientes símbolos en el producto:           Lea el   Manual del usuario.             Pieza de la fuente de alimentación desmontable: "xxxxxx" indica el número de modelo de los cargadores aprobados para el uso.  Aplicación Sonicare: Antes de empezar    La aplicación Sonicare se empareja con el cepillo de dientes para ofrecer una experiencia conectada. Al conectar su cepillo con su cuenta de la aplicación Sonicare, podrá hacer lo siguiente:      -   Personalice los ajustes de su cepillo de dientes Sonicare según los modos, la intensidad y la respuesta que desee recibir de su cepillo de dientes.     -   Realice un seguimiento de su progreso con el cepillado.     -   Reciba consejos personalizados y recomendaciones útiles para mejorar la higiene bucal.     -   Acceda a toda la gama de ventajas y reciba actualizaciones continuas para su experiencia Prestige.           La aplicación es compatible con una amplia gama de smartphones de iPhone y Android™. Encontrará más información en  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Para comenzar a usar la aplicación Sonicare:               1   Descargue la aplicación Sonicare en su teléfono.     2   Asegúrese de que la función Bluetooth del teléfono esté activada.     3   Coja el cepillo de dientes para asegurarse de que esté activo (luces encendidas).      4   Abra la aplicación y siga los pasos guiados.      5   Empareje el cepillo dental con la aplicación.      6   Cree su cuenta mediante la aplicación. Si se solicita, lleve a cabo la actualización del firmware para acceder a las últimas mejoras y características.     7   Cepíllese los dientes con regularidad. Ya está listo para comenzar su experiencia conectada. Si sincroniza regularmente el cepillo de dientes con la aplicación, podrá recibir actualizaciones que le ayuden a mejorar su higiene bucal.     8   Sincronice con regularidad.     -    Para sincronizar manualmente: Conecte o empareje el cepillo de dientes con la aplicación cada dos semanas para aprovechar las funciones/prestaciones de la aplicación.     -    Para sincronizar automáticamente: Conceda permisos de ubicación al configurar la aplicación. Al conceder permisos de ubicación, el teléfono sabe cuándo está dentro del alcance de conexión del cepillo de dientes y puede actualizar los datos de cepillado en la aplicación para proporcionarle la información y las recomendaciones más recientes.  Nota: Asegúrese de que la función Bluetooth del teléfono esté activada al utilizar la aplicación para que el cepillo de dientes pueda transferir y actualizar los datos de cepillado en la aplicación. Si tiene alguna pregunta sobre por qué se recopilan sus datos de cepillado, asegúrese de revisar la declaración de privacidad de Sonicare, que está disponible durante todo el proceso de configuración de la aplicación.  Aplicación: funciones    La aplicación Sonicare proporciona ajustes personalizables para el cepillo de dientes según sus preferencias, entre ellos:      -   Ajustes de intensidad     -   Controles de modo     -   Activar y desactivar la   intensidad adaptable     -   Activar y desactivar la   respuesta de frotado  Cabezal de cepillado    Su cepillo de dientes eléctrico Sonicare Prestige incluye el nuevo cabezal Premium todo en uno (A3). Este cabezal de cepillado está diseñado específicamente para lograr una eliminación excepcional de la placa, blanqueado (eliminación de manchas) y ventajas para la salud de las encías.            Los cabezales Premium todo en uno están dotados de la tecnología BrushSync (consulte la descripción más adelante) tal y como se indica con el símbolo   de la parte inferior del cabezal.   Para explorar la gama completa de opciones de cabezales de cepillado, visite nuestro sitio web para obtener más información:   www.philips.com/toothbrush-heads  Uso del cepillo Sonicare de Philips  Instrucciones de cepillado              1     Presione con firmeza el cabezal de cepillado en el mango.              Nota: Es normal que haya un pequeño espacio entre el cabezal del cepillo y el mango. Esto permite al cabezal de cepillado vibrar correctamente.              2     Moje las cerdas y aplique una pequeña cantidad de pasta de dientes.              3     Coloque las cerdas del cepillo sobre los dientes, formando un ligero ángulo (45 grados). Presione ligeramente para que las cerdas alcancen la línea de la encía o ligeramente por debajo de ella.    Nota: Mantenga la parte central del cabezal del cepillo en contacto con los dientes en todo momento.              4     Pulse el botón de encendido/apagado para encender Philips Sonicare.              5     Ejerza una ligera presión para maximizar la eficacia del cepillo de dientes Philips Sonicare y deje que este se encargue del cepillado.             Nota: Las cerdas pueden irritar ligeramente. No frote. La vibración del mango cambia y la luz de respuesta de cepillado parpadea en color morado para avisarle de que está aplicando demasiada presión.  Desplace suavemente el cabezal del cepillo por todos los dientes con un pequeño movimiento hacia delante y hacia atrás, de forma que las cerdas más largas lleguen a los espacios interdentales. Continúe con este movimiento durante el ciclo de cepillado.              6     Para limpiar la superficie interior de los dientes anteriores, incline el mango del cepillo y colóquelo en posición semivertical. Realice varias pasadas superpuestas en vertical en cada diente.              7     BrushPacer divide el tiempo de cepillado en seis segmentos iguales e indica cuándo debe pasar al área siguiente. Los segmentos se indican con una breve pausa en la vibración. El cepillo dental se detiene automáticamente al finalizar la sesión de cepillado.    Nota: El cepillo de dientes Philips Sonicare se puede utilizar de forma segura sobre aparatos dentales, modificaciones y restauraciones dentales (empastes, coronas, carillas)  Modos de cepillado    El cepillo de dientes eléctrico está preconfigurado en el modo de limpieza todo en uno que proporciona la rutina de cepillado de 2 minutos recomendada por los dentistas, con un marcador de tiempo de seis segmentos.  Para personalizar el modo de cepillado, puede personalizar los ajustes del cepillo de dientes eléctrico desde la   aplicación (consulte   "Aplicación Sonicare: Antes de empezar") Sonicare.   Nota: Aunque en el mango del cepillo de dientes no aparezca ningún modo, podrá actualizarlo en cualquier momento desde la aplicación Sonicare y su selección se almacenará.  Ajuste de intensidad           El cepillo de dientes eléctrico incluye 3 ajustes de intensidad diferentes:     -   Intensidad alta (tres luces)     -   Intensidad media (dos luces)     -   Intensidad baja (una luz)           Para seleccionar manualmente la intensidad deseada, pulse las luces indicadoras de intensidad que hay en el mango para recorrer las distintas opciones cíclicamente. Es posible cambiar el ajuste de intensidad antes, durante o después del cepillado.  Nota: El ajuste de intensidad también se puede personalizar desde la aplicación Sonicare.   Tecnología BrushSync           La tecnología BrushSync permite la comunicación entre el cabezal de cepillado y el mango a través de un microchip. El símbolo   situado en la parte inferior del cabezal de cepillado indica que está equipado con esta tecnología.   La tecnología BrushSync permite:     -   Indicador de sustitución del cabezal de cepillado     -   Emparejamiento del modo BrushSync (para los cabezales de cepillado Tongue Care)  Funciones       -   SenseIQ     -   Respuesta del sensor de presión     -   Intensidad adaptable     -   Respuesta de frotado     -   BrushPacer     -   Indicador de sustitución del cabezal de cepillado  SenseIQ           Su Sonicare está equipado con tecnología SenseIQ, una combinación de funciones inteligentes que observan sus comportamientos de cepillado (por ejemplo, movimientos, hábitos, selección del cabezal de cepillado) y proporcionan respuestas y recomendaciones personalizadas.  Las características de SenseIQ incluyen:     -   Intensidad adaptable      -   Respuesta en tiempo real:      -   Respuesta de frotado     -   Respuesta del sensor de presión     -   Recomendaciones personalizadas en la aplicación      -   Respuestas de comportamiento de cepillado en la aplicación  El icono SenseIQ del mango se iluminará cuando las funciones inteligentes estén activas:      -   durante el cepillado      -   para confirmar la activación y desactivación de ajustes  Respuesta del sensor de presión    Su cepillo de dientes Sonicare mide la presión que se aplica durante el cepillado para proteger sus dientes y encías de cualquier daño.            Si aplica una presión excesiva, la vibración del mango cambiará y la luz de respuesta de cepillado parpadeará (en color morado) en la parte inferior del mango hasta que reduzca la presión.  Nota: El Sensor de presión viene activado con el producto. Para desactivar esta función, consulte 'Activar o desactivar funciones'.  Intensidad adaptable    El cepillo de dientes Sonicare se ha diseñado con intensidad adaptable para proteger las encías. Si aplica demasiada presión durante un período de tiempo prolongado, el cepillo de dientes disminuirá automáticamente la intensidad en un nivel. Notará una breve pausa en la respuesta de presión y sentirá que la intensidad se ajusta al nivel inferior siguiente.  Nota: La intensidad adaptable viene activada con el producto. Para desactivar esta función, consulte 'Activar o desactivar funciones'.  Nota: En cada ciclo de cepillado nuevo la intensidad vuelve al ajuste seleccionado previamente.  Respuesta de frotado    El cepillo de dientes Sonicare mide los movimientos durante el cepillado para detectar el comportamiento de frotado (consulte la técnica óptima en las instrucciones de cepillado). Si frota regularmente durante el cepillado, la aplicación le recomendará que active la respuesta de frotado.           Cuando la respuesta de frotado está activada, el indicador de respuesta de cepillado de la parte inferior del mango se ilumina en color ámbar y la vibración del mango cambia para recordarle que debe dejar de frotar. La luz de respuesta de frotado se apagará cuando deje de frotar.  Nota: La respuesta de frotado viene desactivada. Para activar esta función, consulte "Activar o desactivar funciones".  BrushPacer           BrushPacer divide el tiempo de cepillado en seis segmentos iguales e indica cuándo debe pasar al área siguiente. Los segmentos se indican con una breve pausa en la vibración. El cepillo dental se detiene automáticamente al finalizar la sesión de cepillado.  Nota: Es posible añadir otros segmentos con los modos White+ o Gum Health. Consulte las descripciones de los modos en la aplicación Sonicare.  Indicador de sustitución del cabezal de cepillado    Su cepillo de dientes Sonicare realizará un seguimiento del desgaste del cabezal de cepillado inteligente utilizando la tecnología BrushSync para medir:     -   La presión total que ejerce durante el cepillado     -   El tiempo total que ha usado el cabezal del cepillo           Cuando el cabezal de cepillado deje de actuar bien, el indicador de recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado parpadeará en color ámbar y el mango emitirá varios pitidos y tonos para indicar que es el momento de sustituir el cabezal de cepillado.  Nota: El recordatorio de sustitución del cabezal del cepillo viene activado con el producto. Para desactivar esta función, consulte 'Activar o desactivar funciones'.  Activar o desactivar funciones    Es posible activar o desactivar las funciones siguientes del cepillo de dientes:      -   Intensidad adaptable     -   Respuesta del sensor de presión     -   Respuesta de frotado     -   Indicador de sustitución del cabezal de cepillado  Nota: Cuando el sensor de presión está desactivado, la intensidad adaptable está desactivada.  Desde la aplicación    Las funciones siguientes se pueden activar o desactivar desde la aplicación Sonicare.      -   Intensidad adaptable     -   Respuesta de frotado  Para obtener instrucciones sobre cómo conectarse a la   aplicación (consulte   "Aplicación Sonicare: Antes de empezar").  Desde el mango   
 
 
 
   Paso 1: Coloque el mango en el soporte de carga.
 
 
  
 
   Paso 2: Mantenga pulsado el botón de encendido para:
 
 
 
 
   Intensidad adaptable
 
   Indicador de sustitución del cabezal de cepillado
 
   Respuesta del sensor de presión
 
 
   hasta 3 segundos
 
   Un máximo de 5 segundos
 
   Un máximo de 7 segundos
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Paso 3: Suelte el botón de encendido cuando oiga
 
 
 
 
   1 pitido
 
   1 pitido y, a continuación, 2 pitidos
 
   1 pitido, 2 pitidos y, a continuación, 3 pitidos
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   El indicador SenseIQ se ilumina durante 3 segundos
 
   El indicador de recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado se ilumina durante 3 segundos
 
   El indicador SenseIQ y el anillo luminoso se iluminan en color morado durante 3 segundos
 
 
 
 
   Junto con:
 
 
  
 
   Si la indicación de la batería parpadea en blanco 3 veces y oye 3 tonos de baja a alta intensidad, entonces la función se ha activado.
 
 
 
 
 
 
   O bien
 
 
 
 
  
 
   Si la indicación de la batería parpadea en color ámbar 3 veces y se oyen 3 tonos de alto a bajo, significa que se ha desactivado la función.

  Carga y estado de la batería  Carga en la base del cargador              1   Conecte el cable USB de la base de carga en el adaptador de pared USB y enchufe el adaptador de pared a una toma de corriente.              2   Coloque el soporte de carga (cubierta transparente) en la base de carga.              3   Coloque el mango del cepillo de dientes en el cargador.              a   Para indicar que la carga se ha iniciado correctamente, el cepillo de dientes emitirá dos pitidos y las luces se iluminarán con un movimiento hacia arriba.     b   Durante la carga, el indicador de batería parpadea lentamente en color blanco.     4   Deje el cepillo de dientes en el cargador hasta que esté completamente cargado. La luz de la batería se apagará (dejará de parpadear) cuando el mango haya terminado de cargarse.  Nota: El cepillo de dientes Sonicare puede tardar hasta 16 horas en cargarse por completo.  Carga con el estuche de viaje              1   Conecte el cable USB en el estuche de viaje y en el adaptador USB de pared.      2   Conecte el adaptador de pared a una toma de corriente.              3   Coloque el cepillo de dientes en el estuche de viaje.              a   Para indicar que la carga se ha iniciado correctamente, el cepillo de dientes emitirá dos pitidos y las luces se iluminarán con un movimiento hacia arriba.     b   Durante la carga, el indicador de batería parpadea lentamente en color blanco.     4   Deje el estuche de viaje enchufado hasta que el cepillo de dientes esté completamente cargado. La luz de la batería se apagará (dejará de parpadear) cuando el mango haya terminado de cargarse.           Nota: Asegúrese de que el estuche de viaje está colocado de lado para mayor estabilidad.  Estado de la batería (cuando el mango está en un cargador o estuche de viaje en funcionamiento)    Cuando el mango se coloque en el cargador o en el estuche de viaje, la indicación de la batería comunicará el nivel de la batería.   
 
   Estado de la batería
 
   Indicación de la batería
 
 
   Carga
 
   Parpadea en blanco
 
 
   Totalmente cargado
 
   Se ilumina en blanco durante 30 segundos y luego se apaga.

       Estado de la batería (cuando el mango no está colocado en el cargador)    Cuando el cepillo de dientes está activo, la luz de la batería de la parte inferior del mango indica el estado de la batería.    
 
   Estado de la batería
 
   Indicación de la batería
 
   Sonido
 
 
   Totalmente cargado
 
   Iluminado en blanco
 
   -
 
 
   Parcialmente cargado
 
   Parpadea en blanco
 
   -
 
 
   Low (Baja)
 
   Parpadea en ámbar
 
   El mango emite tres pitidos después del cepillado
 
 
   Vacío
 
   Parpadea en ámbar
 
   El mango emite dos series de pitidos después del cepillado

  Limpieza      Cabezal de cepillado y mango  Los cabezales de cepillado y el mango se pueden limpiar enjuagándolos con agua caliente.              1   Quite el cabezal de cepillado del mango y enjuáguelo bien.              2   Enjuague todo el mango, especialmente la conexión con el cabezal de cepillado. Limpie cuidadosamente alrededor de la junta de goma. Al menos una vez a la semana.             Nota: no empuje la junta de goma de la parte superior del mango.    Estuche de viaje y cargador     1   Desconecte el cargador y el estuche de viaje antes de limpiarlos.      2   Utilice un paño húmedo para limpiar la superficie del cargador y del estuche de viaje.  Peligro: Desconecta el adaptador USB de pared y los cargadores antes de limpiarlos.   Precauciones:      -   No limpie el producto ni sus accesorios en el lavavajillas.     -   No utilice alcohol isopropílico, vinagre, lejía ni ningún otro producto de limpieza doméstica para limpiar el producto ni sus accesorios, ya que podrían producir descoloración.     -   Asegúrese de que el cabezal de cepillado y el cepillo de dientes estén secos antes de guardarlos en el estuche de viaje.     -   No utilice aceites esenciales para limpiar el cabezal de cepillado, el producto ni los accesorios, ya que podrían dañarlos  Almacenamiento    Si no va a utilizar el producto durante un período de tiempo prolongado, desenchúfelo de la toma de corriente, límpielo y guárdelo en un lugar fresco, seco y alejado de la luz directa del sol.  Resolución de problemas    En este capítulo se resumen los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente en su país.   
 
   Problema
 
   Causa posible
 
   Solución

  
 
   No puedo terminar de colocar el cabezal de cepillado. Hay un pequeño espacio entre el cabezal de cepillado y el mango.
 
 
 
   Este espacio es normal y necesario para que el cabezal de cepillado vibre correctamente.
 
 
   La vibración del cepillo de dientes Philips Sonicare es menos potente que antes.
 
   Se ha   activado la función de intensidad adaptable, se ha   activado (consulte   "Respuesta del sensor de presión") el sensor de presión o se ha modificado la intensidad accidentalmente. 
 
   Desactive la intensidad adaptable o la   función (consulte   "Activar o desactivar funciones") del sensor de presión o aumente el nivel de intensidad pulsando la luz del indicador de intensidad hasta el   nivel (consulte   "Ajuste de intensidad") deseado.
 
 
   Me faltan piezas del cepillo de dientes Philips Sonicare.
 
   Las piezas que faltan no están incluidas en el modelo que ha adquirido.
 
   Los accesorios y el número de accesorios de cabezal de cepillado dependen del número de modelo que haya comprado. Puede consultar el número de modelo HX en la parte inferior del mango para identificar lo que viene con él.

  Reciclaje              -     Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se deben eliminar como   residuos domésticos corrientes sin clasificar.     -   Siga la normativa de su país sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterías.  Eliminación de la batería recargable incorporada  La batería recargable incorporada debe ser retirada por un profesional cualificado cuando se desecha el producto. Puede consultar las instrucciones de eliminación de baterías recargables incorporadas en  www.philips.com/support.  Garantía y asistencia    Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.  Restricciones de la garantía      La garantía internacional no cubre lo siguiente:     -   Cabezales del cepillo.     -   Deterioros causados por el uso de piezas de repuesto no autorizadas.     -   Deterioros causados por uso inapropiado, abusos, negligencias, alteraciones o reparaciones no autorizadas.     -   Desgaste normal, incluyendo arañazos, desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o pérdida gradual del color.
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  Introduction      Vous venez d'acheter la nouvelle brosse à dents Philips Sonicare. Nous vous en remercions ! Cette brosse à dents offre une meilleure élimination de la plaque dentaire, des dents plus blanches et des gencives plus saines. La brosse à dents Sonicare combine la technologie sonique et des fonctions à l’efficacité testée en laboratoire pour un nettoyage tout en douceur. Elle vous garantit à chaque fois le meilleur des brossages.            Pour enregistrer votre produit et obtenir une aide supplémentaire, connectez-vous à l’adresse :  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Bienvenue dans l’univers Philips Sonicare.  Informations de sécurité importantes    N’utilisez le produit que pour l’usage auquel il est destiné. Lisez attentivement ces informations importantes avant d’utiliser le produit, les batteries ainsi que les accessoires et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut être dangereuse ou entraîner des blessures graves.  Avertissements       -   Éloignez le chargeur de l'eau.     -   Après l’avoir nettoyée, assurez-vous que la brosse à dents est complètement sèche avant de la brancher sur la prise secteur.     -     Cet appareil peut être utilisé par des enfants, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.     -     Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.     -   Utilisez exclusivement des accessoires ou des consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement le chargeur fourni avec le produit. Utilisez uniquement le câble USB et le bloc d’alimentation USB d’origine (s’ils sont fournis).     -   Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Si l’appareil est endommagé, cessez de l’utiliser et contactez le Service Consommateurs de votre   pays (voir   « Garantie et assistance »). Si le câble est endommagé, remplacez le chargeur par un neuf.     -   N’utilisez pas le chargeur à l’extérieur ou près de surfaces chauffantes.     -   Ne nettoyez aucune pièce du produit au lave-vaisselle.     -   Cet appareil a été conçu uniquement pour le brossage des dents, des gencives et de la langue.      -   Cessez d’utiliser l’appareil et consultez votre dentiste/médecin en cas de saignement excessif après utilisation, si le saignement persiste après une semaine d’utilisation ou si vous ressentez une gêne ou une douleur.     -   Si vous avez reçu des soins bucco-dentaires, notamment au niveau des gencives, au cours des deux derniers mois, consultez votre dentiste avant d'utiliser cet appareil.     -   Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, consultez votre médecin ou le fabricant de votre dispositif avant d’utiliser cet appareil.     -   Si vous avez des problèmes de santé, consultez votre médecin avant d'utiliser cet appareil.     -   Cet appareil de soins est personnel et n’est pas destiné à être utilisé sur plusieurs patients dans les cabinets ou établissements dentaires.     -   Cessez d’utiliser une tête de brosse dont les brins sont écrasés ou tordus. Remplacez la tête de brosse tous les 3 mois ou plus tôt si vous constatez des signes d’usure.     -   Si votre dentifrice contient du peroxyde, du bicarbonate de soude ou du bicarbonate (couramment utilisés dans les dentifrices blanchissants), veillez à bien nettoyer la tête de brosse avec de l’eau savonneuse après chaque utilisation. Cela permet de prévenir toute fissure éventuelle du plastique.     -   Evitez tout contact direct avec des produits qui contiennent des huiles essentielles ou de l'huile de coprah. Ce contact peut déloger les brins de la brosse à dents.     -   Pour charger la batterie, utilisez uniquement l’adaptateur mural USB, le socle de charge et le coffret de voyage fournis avec le produit : WAA1001, WAA2001, HX9200 ou HX9200/B et TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ou CBB2001. N’utilisez pas de rallonge.     -   Utilisez, chargez et conservez le produit à une température comprise entre 0  °C et 40  °C.     -   Tenez le produit et les piles à l’abri du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du soleil ou à des températures élevées.     -   Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de temps que d’habitude, cessez d’utiliser et de charger le produit et contactez Philips.     -   Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.     -   Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas être ouverts, modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles ne doivent pas être court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas être inversée.     -   Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter un médecin.  Champs électromagnétiques (CEM)    Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.  Directive sur l'équipement radio     Par la présente, Philips déclare que les brosses à dents électriques équipées d’une interface radiofréquence (Bluetooth ou BrushSync) sont conformes à la directive 2014/53/UE.     -   Radiofréquence Bluetooth : 2,4 GHz     -   Puissance de radiofréquence Bluetooth maximale : 3 dBm     -   Radiofréquence NFC : 13,56 MHz     -   Puissance de radiofréquence NFC maximale : 30,16 dBm  Le texte intégral de la déclaration de conformité aux directives de l’Union européenne est disponible à l’adresse suivante :  www.philips.fr/support  Usage prévu    Les brosses à dents électriques Sonicare Prestige éliminent la plaque dentaire et les résidus alimentaires pour prévenir les caries, et améliorer et préserver la santé bucco-dentaire. Les brosses à dents électriques Philips Sonicare Prestige sont destinées à une utilisation à domicile. Leur utilisation par les enfants doit être supervisée par un adulte.  Votre brosse à dents Philips Sonicare       1     Capuchon de protection hygiénique     2   Tête de brosse Premium tout-en-un (A3)     3   Symbole BrushSync     4     Manche     5     Bouton marche/arrêt     6   Voyant d’intensité et bouton masqué     7   Indicateur SenseIQ     8   Indicateur lumineux de remplacement de la tête de brosse     9   Indicateur de batterie     10   Indicateur lumineux d’analyse du brossage     11   Socle de charge     12     Socle de charge     13   Adaptateur mural USB-A     14   Câble USB-C     15   Coffret de voyage USB     16   Prise USB-C  Remarque :   Le contenu de la boîte peut varier selon le modèle acheté.  Les symboles suivants peuvent figurer sur le produit :           Lire le mode   d’emploi.           Bloc d’alimentation   amovible :  Le « xxxxxx » indique la référence des chargeurs agréés à utiliser.  Application Sonicare – Pour démarrer    L’application Sonicare se connecte à votre brosse à dents pour vous offrir une expérience connectée. En connectant votre brosse à dents à votre compte dans l’application Sonicare, vous pourrez :      -   Personnaliser le mode, l’intensité et l’analyse de brossage de votre brosse à dents Sonicare à votre convenance.     -   Suivre la progression de vos brossages.     -   Recevoir des conseils personnalisés et des recommandations pratiques pour améliorer votre santé bucco-dentaire.     -   Bénéficier de toute la gamme d’avantages et d’une mise à niveau permanente de votre expérience Philips Sonicare Prestige.           L’application est compatible avec une vaste gamme de smartphones iPhone et Android™. Pour plus d’informations, consultez le site  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Pour commencer à utiliser l’application Sonicare :               1   Téléchargez l’application Sonicare sur votre téléphone.     2   Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée sur votre téléphone.     3   Vérifiez que votre brosse à dents est active (voyants allumés).      4   Ouvrez l’application et suivez les différentes étapes.      5   Associez votre brosse à dents et l’application.      6   Créez votre compte via l’application. Effectuez la mise à jour du logiciel, si vous y êtes invité, afin d’accéder aux dernières améliorations et fonctionnalités.     7   Brossez-vous les dents régulièrement. Vous êtes prêt à commencer votre expérience connectée. Lorsque vous synchronisez régulièrement votre brosse à dents avec l’application, vous pouvez recevoir des mises à jour pour améliorer votre santé bucco-dentaire.     8   Synchronisez régulièrement votre brosse à dents.     -    Synchronisation manuelle : Associez/connectez votre brosse à dents avec l’application toutes les deux semaines pour bénéficier des fonctionnalités de l’application.     -    Synchronisation automatique : Activez la localisation lors de la configuration de l’application. En activant la localisation, votre téléphone sait quand il se trouve dans la plage de connexion de votre brosse à dents et peut rafraîchir les données de brossage qu’il envoie à l’application pour vous permettre de recevoir les dernières informations et recommandations  Remarque : Assurez-vous que la fonction Bluetooth de votre téléphone est activée lorsque vous utilisez l’application afin que votre brosse à dents puisse transférer vos dernières données de brossage à l’application. Si vous avez des questions sur les raisons pour lesquelles vos données de brossage sont recueillies, consultez la déclaration de confidentialité de Sonicare, disponible tout au long du processus d’installation de l’application.  Application - Caractéristiques    L’application Sonicare permet de personnaliser les paramètres de votre brosse à dents selon vos préférences, notamment :      -   Réglages de l’intensité     -   Contrôle des modes     -   Activation/désactivation du réglage de   l’intensité     -   Activation/désactivation de l’analyse du   brossage  Tête de brosse    Votre brosse à dents électrique Sonicare Prestige est livrée avec la nouvelle tête de brosse tout-en-un Premium (A3). Cette tête de brosse est spécialement conçue pour offrir une élimination de la plaque dentaire, des dents plus blanches (élimination des taches) et des gencives plus saines.            Les têtes de brosse Premium tout-en-un sont équipées de la technologie BrushSync (voir la description ci-dessous) comme l’indique le symbole   au bas de la tête de brosse.   Pour découvrir toutes les options de nos têtes de brosse, visitez le site Web   www.philips.com/toothbrush-heads  Utilisation de la brosse à dents Philips Sonicare  Instructions de brossage              1     Fixez fermement la tête de brosse sur le manche.              Remarque : Le léger interstice existant entre la tête de brosse et le manche est normal. Il permet à la tête de brosse de vibrer correctement.              2     Humidifiez les brins de la tête de brosse et appliquez une petite quantité de dentifrice.              3     Placez les brins de la tête de brosse sur les dents, légèrement en biais (45 degrés). Appliquez une légère pression pour que les brins soient légèrement sous les gencives ou à ras de celle-ci.    Remarque : Maintenez toujours le centre de la tête de brosse en contact avec les dents.              4     Allumez la brosse à dents Philips Sonicare en appuyant sur le bouton marche/arrêt.              5     Exercez une légère pression pour optimiser l’efficacité de la brosse à dents Philips Sonicare et laissez l’appareil brosser vos dents.             Remarque : Les brins doivent légèrement s’évaser. Ne frottez pas. Le manche change de vibration et le voyant d’analyse du brossage clignote en violet pour vous avertir lorsque vous exercez une trop grande pression.  Déplacez lentement la tête de brosse entre vos dents avec un léger mouvement de va-et-vient, de sorte que les brins les plus longs atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce mouvement pendant tout le cycle de brossage.              6     Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant, inclinez le manche de la brosse à dents en position intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements de brosse verticaux sur chaque dent en prenant soin de les faire se chevaucher.              7     La fonction BrushPacer divise le temps de brossage en six segments égaux et indique quand vous devez passer à la zone suivante. Les segments sont indiqués par un bref arrêt de la vibration. La brosse à dents s’arrête automatiquement à la fin du brossage.    Remarque : Votre brosse à dents Philips Sonicare est compatible avec les appareils orthodontiques, les modifications dentaires et les restaurations dentaires (amalgames, couronnes, facettes).  Modes de brossage    Votre brosse à dents électrique est prédéfinie sur le mode de brossage tout-en-un (qui correspond à la routine de brossage de 2 minutes recommandée par les dentistes) réparti en six segments.  Pour personnaliser votre mode de brossage, vous pouvez modifier les paramètres de votre brosse à dents électrique dans l’application   Sonicare (voir   « Application Sonicare – Pour démarrer »).   Remarque : Même si un mode ne s’affiche pas sur le manche de la brosse à dents, vous pouvez le mettre à jour à tout moment dans l’application Sonicare. Votre sélection sera mémorisée.  Réglages d’intensité           Votre brosse à dents permet trois réglages d’intensité différents :     -   Intensité élevée (trois voyants)     -   Intensité moyenne (deux voyants)     -   Intensité faible (un voyant)           Pour sélectionner manuellement l’intensité souhaitée, appuyez sur les voyants d’intensité du manche pour faire défiler les options. L’intensité peut être modifiée avant, pendant ou après le brossage.  Remarque : Le réglage d’intensité peut également être personnalisé dans l’application Sonicare.   Technologie BrushSync           La technologie BrushSync permet à votre tête de brosse de communiquer avec votre manche à l’aide d’une puce. Le symbole   au bas de la tête de brosse indique que celle-ci est équipée de la technologie BrushSync.   La technologie BrushSync offre les fonctionnalités suivantes :     -   Rappel de remplacement de la tête de brosse     -   BrushSync (pour le brosse langue TongueCare)  Caractéristiques       -   SenseIQ     -   Analyse de la pression     -   Réglage de l'intensité     -   Analyse du brossage     -   BrushPacer     -   Rappel de remplacement de la tête de brosse  SenseIQ           Votre brosse à dents Sonicare est équipée de la technologie SenseIQ, qui combine des fonctionnalités intelligentes permettant d’observer vos comportements de brossage (par ex. mouvements, habitudes, choix de la tête de brosse) ainsi qu’une analyse et des recommandations personnalisées.  La technologie SenseIQ offre les fonctionnalités suivantes :     -   Réglage de l'intensité      -   Analyse en temps réel :      -   Analyse du brossage     -   Analyse de la pression     -   Recommandations personnalisées dans l’application      -   Analyse du comportement de brossage dans l’application  L’icône SenseIQ sur le manche s’allume lorsque les fonctionnalités intelligentes sont actives :      -   pendant le brossage      -   pour confirmer l’activation et la désactivation des réglages  Analyse de la pression    Votre brosse à dents Sonicare mesure la pression que vous exercez lors du brossage afin de protéger vos dents et vos gencives.            Si vous exercez une pression excessive, le manche change de vibration et le voyant d’analyse du brossage clignote (en violet) au bas du manche jusqu’à ce que vous réduisiez la pression.  Remarque : Le capteur de pression est activé lorsque vous recevez votre produit. Pour désactiver cette fonction, reportez-vous à la section « Activation ou désactivation des fonctionnalités ».  Réglage de l'intensité    Le réglage de l'intensité de votre brosse à dents Sonicare permet de protéger vos gencives. Si vous exercez une pression excessive pendant une période prolongée, votre brosse à dents passera automatiquement au réglage d’intensité 1. Vous constaterez une courte pause dans l’analyse de la pression et sentirez l’intensité s’adapter au niveau inférieur suivant.  Remarque : Le réglage de l’intensité est activé lorsque vous recevez votre produit. Pour désactiver cette fonction, reportez-vous à la section « Activation ou désactivation des fonctionnalités ».  Remarque : A chaque nouveau brossage, votre réglage d’intensité présélectionné est rétabli.  Analyse du brossage    Votre brosse à dents Sonicare mesure les mouvements de votre brossage afin d’identifier votre comportement de brossage (pour une technique optimale, consultez les instructions de brossage). Si vous frottez régulièrement pendant le brossage, l’application vous recommandera d’activer l’analyse du brossage.           Lorsque l’analyse du brossage est activée, le voyant correspondant situé au bas du manche s’allume en orange et la vibration du manche change pour vous rappeler d’arrêter de frotter. Le voyant d’analyse du brossage s’éteint lorsque vous arrêtez de frotter.  Remarque : L’analyse du brossage est désactivée lorsque vous recevez votre produit. Pour l’activer, reportez-vous à la section « Activation ou désactivation des fonctionnalités ».  BrushPacer           La fonction BrushPacer divise le temps de brossage en six segments égaux et indique quand vous devez passer à la zone suivante. Les segments sont indiqués par un bref arrêt de la vibration. La brosse à dents s’arrête automatiquement à la fin du brossage.  Remarque : Des segments supplémentaires peuvent être ajoutés lorsque vous utilisez les modes White+ ou Gum Health. Les modes sont décrits dans l’application Sonicare.  Rappel de remplacement de la tête de brosse    Votre brosse à dents Sonicare mesure l’usure de votre tête de brosse intelligente à l’aide de la technologie BrushSync. Elle mesure :     -   La pression générale que vous exercez pendant le brossage     -   La durée totale de brossage effectué avec la tête de brosse           Une fois que votre tête de brosse n’est plus efficace, le voyant de rappel de remplacement de la tête de brosse clignote en orange et le manche émet une série de signaux sonores et de tonalités pour indiquer qu’il est temps de remplacer votre tête de brosse.  Remarque : La fonction de rappel de remplacement de la tête de brosse est activée lorsque vous recevez votre produit. Pour désactiver cette fonction, reportez-vous à la section « Activation ou désactivation des fonctionnalités ».  Activation ou désactivation de fonctionnalités    Vous pouvez activer ou désactiver les fonctionnalités suivantes de votre brosse à dents :      -   Réglage de l'intensité     -   Analyse de la pression     -   Analyse du brossage     -   Rappel de remplacement de la tête de brosse  Remarque : Le réglage de l'intensité n'est pas possible lorsque le capteur de pression est désactivé.  Dans l’application    Les fonctionnalités suivantes peuvent être activées ou désactivées dans l’application Sonicare.      -   Réglage de l'intensité     -   Analyse du brossage  Pour apprendre à vous connecter à   l’application (voir   « Application Sonicare – Pour démarrer »).  Sur le manche   
 
 
 
   Étape 1 : Placez le manche sur le socle de charge.
 
 
  
 
   Étape 2 : maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé pendant les durées suivantes :
 
 
 
 
   Réglage de l'intensité

 
   Rappel de remplacement de la tête de brosse
 
   Analyse de la pression
 
 
   Jusqu’à 3 secondes
 
   Jusqu’à 5 secondes
 
   Jusqu’à 7 secondes
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Étape 3 : relâchez le bouton marche/arrêt lorsque vous entendez
 
 
 
 
   1 signal sonore
 
   1 signal sonore, puis 2 signaux sonores
 
   1 signal sonore, 2 signaux sonores, puis 3 signaux sonores
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Le voyant SenseIQ s’allume pendant 3 secondes.
 
   Le voyant de rappel de remplacement de la tête de brosse s’allume pendant 3 secondes.
 
   Le voyant SenseIQ et l’anneau lumineux s’allument en violet pendant 3 secondes.
 
 
 
 
   Ensemble :
 
 
  
 
   Si le voyant de charge clignote 3 fois en blanc et que vous entendez 3 signaux sonores de tonalité croissante, la fonction est activée.
 
 
 
 
 
 
   OU
 
 
 
 
  
 
   Si le voyant de charge clignote 3 fois en orange et que vous entendez 3 signaux sonores de tonalité décroissante, la fonction est désactivée.

  Charge et niveau de la batterie  Charge sur le socle du chargeur              1   Branchez le câble USB du socle de charge sur l’adaptateur mural USB et branchez l’adaptateur mural sur une prise électrique.              2   Placez le socle de charge (couvercle transparent) sur la base du chargeur.              3   Placez le manche de la brosse à dents sur le chargeur.              a   Pour indiquer que la charge a bien commencé, la brosse à dents émet deux signaux sonores et les voyants s’allument de bas en haut.     b   Pendant la charge, le voyant de charge de la batterie clignote en blanc.     4   Laissez la brosse à dents sur le chargeur jusqu’à ce qu’elle soit complètement chargée. Le voyant de la batterie s’éteint (cesse de clignoter) lorsque le manche a fini de charger.  Remarque : une charge complète de votre brosse à dents Sonicare peut prendre jusqu’à 16 heures.  Charge avec le coffret de voyage              1   Branchez le câble USB sur le coffret de voyage et sur l’adaptateur mural USB.      2   Branchez l’adaptateur mural sur une prise électrique.              3   Placez la brosse à dents dans le coffret de voyage.              a   Pour indiquer que la charge a bien commencé, la brosse à dents émet deux signaux sonores et les voyants s’allument de bas en haut.     b   Pendant la charge, le voyant de charge de la batterie clignote en blanc.     4   Laissez le coffret de voyage branché jusqu’à ce que la brosse à dents soit complètement chargée. Le voyant de la batterie s’éteint (cesse de clignoter) lorsque le manche a fini de charger.           Remarque : Pour une meilleure stabilité, assurez-vous que le coffret de voyage est placé sur le côté.  Niveau de charge de la batterie (lorsque le manche est sur le chargeur ou dans le coffret de voyage en état de marche)    Lorsque le manche est placé sur le chargeur ou dans le coffret de voyage, le voyant de charge indique le niveau de charge de la batterie.   
 
   État de la batterie
 
   Voyant de charge
 
 
   En charge
 
   Clignote en blanc
 
 
   Pleine
 
   S’allume en blanc pendant 30 secondes, puis s’éteint.

       Niveau de la batterie (lorsque le manche n’est pas placé sur le chargeur)    Lorsque la brosse à dents est allumée, le voyant de charge situé au bas du manche indique l’état de la batterie.    
 
   État de la batterie
 
   Voyant de charge
 
   Son
 
 
   Pleine
 
   Allumé en blanc
 
   -
 
 
   Partiellement pleine
 
   Clignote en blanc
 
   -
 
 
   Faible
 
   Clignote en orange
 
   Le manche émet 3 signaux sonores après le brossage.
 
 
   Vide
 
   Clignote en orange
 
   Le manche émet 2 séries de signaux sonores après le brossage.

  Nettoyage      Tête de brosse et manche  Vous pouvez rincer les têtes de brosse et le manche à l’eau chaude.              1   Retirez la tête de brosse du manche et rincez-la soigneusement.              2   Rincez l’ensemble du manche, en particulier la connexion de la tête de brosse. Nettoyez délicatement autour de l’anneau. Au moins une fois par semaine.             Remarque : N’appuyez pas sur l’anneau en caoutchouc de la partie supérieure du manche.    Coffret et chargeur de voyage     1   Débranchez systématiquement le chargeur et le coffret de voyage avant de les nettoyer.      2   Essuyez leur surface à l’aide d’un chiffon humide.  Danger : Débranchez l’adaptateur mural USB et les chargeurs avant de les nettoyer.   Précautions :      -   Ne nettoyez pas le produit ou les accessoires au lave-vaisselle.     -   Ne nettoyez pas le produit ou les accessoires avec de l’alcool isopropylique, du vinaigre, de l’eau de Javel ou d’autres nettoyants ménagers, car cela peut entraîner une décoloration.     -   Assurez-vous que la tête de brosse et la brosse à dents sont sèches avant de les ranger dans le coffret de voyage.     -   N’utilisez pas d’huiles essentielles pour nettoyer la tête de brosse, le produit ou les accessoires, car cela pourrait les endommager.  Rangement    Si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant une période prolongée, débranchez-le de la prise électrique, nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière.  Dépannage    Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec l’appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site  www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.   
 
   Problème
 
   Cause possible
 
   Solution

  
 
   Je n’arrive pas à fixer totalement la tête de brosse. Le léger interstice entre la tête de brosse et le manche est normal.
 
 
 
   Il permet à la tête de brosse de vibrer correctement.
 
 
   Les vibrations de ma brosse à dents Philips Sonicare sont moins puissantes qu’auparavant.
 
   La fonction de réglage de l'intensité a été   activée, le capteur de pression a été   activé (voir   « Analyse de la pression ») ou l’intensité a été modifiée accidentellement. 
 
   Désactivez le réglage de l'intensité et/ou le capteur de   pression (voir   « Activation ou désactivation de fonctionnalités ») et/ou augmentez le niveau d’intensité en appuyant sur le voyant d’intensité jusqu’au niveau   souhaité (voir   « Réglages d’intensité »).
 
 
   Il manque des pièces sur ma brosse à dents Philips Sonicare.
 
   Les pièces manquantes ne sont pas fournies avec le modèle que vous avez acheté.
 
   Les accessoires et le nombre d’accessoires pour tête de brosse dépendent du modèle que vous avez acheté. Le numéro de modèle HX, figurant au bas de votre manche, vous aidera à identifier ce qui est fourni avec votre manche.

  Recyclage              -     Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures   ménagères.     -   Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.  Retrait de la batterie rechargeable intégrée  La batterie rechargeable intégrée doit être retirée par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut du produit. Les instructions de retrait de la batterie rechargeable intégrée sont disponibles à l’adresse  www.philips.com/support.  Garantie et assistance    Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web  www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.  Limites de la garantie      La garantie internationale ne couvre pas les éléments suivants :     -   les têtes de brosse.     -   Les dommages causés par l’utilisation de pièces de rechange non autorisées.     -   Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un usage abusif, de la négligence ou encore des modifications ou réparations non autorisées.     -   L’usure normale, incluant les ébréchures, les égratignures, les abrasions, la décoloration ou l’affadissement des couleurs.

 
 Hrvatski
   Hrvatski           www.philips.com/Sonicare  © 2020 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.         © and TMs owned by Koninklijke Philips N.V. All rights reserved.  Download on the App Store.  GET IT ON Google Play.  The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by KPNV is under license.  Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc.  Android, Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.         D000639649 (18/07/2022)
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  Uvod      Čestitamo na kupnji Philips Sonicare električne četkice za zube! Vrhunsko uklanjanje plaka, bjelji zubi i zdravije desni nadohvat su vaše ruke. Upotrebom Sonicare kombinacije nježne sonične tehnologije i klinički razvijenih te dokazanih značajki možete biti sigurni da vam se svaki put pruža najveći stupanj čistoće.            Dodatna podrška i registracija proizvoda dostupne su vam na:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Dobrodošli u Philips Sonicare obitelj!  Važne sigurnosne informacije    Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe uređaja, njegovih baterija i dodatne opreme pažljivo pročitajte ove bitne informacije te ih pohranite za buduću uporabu. Zlouporaba može dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.  Upozorenja       -   Punjač držite dalje od vode.     -   Nakon čišćenja, uvijek provjerite je li punjač potpuno suh prije nego što ga priključite u zidnu utičnicu.     -     Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te razumiju moguće opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.     -     Djeca se ne smiju igrati aparatom.     -   Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrošni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo punjač isporučen uz proizvod. Ako su isporučeni, upotrebljavajte samo originalni USB kabel i USB uređaj za napajanje.     -   Ovaj uređaj ne sadrži dijelove koje korisnik može servisirati. Ako je uređaj oštećen, prestanite ga upotrebljavati i obratite se centru za korisničku podršku u svojoj   državi (vidi   „Jamstvo i podrška”). Ako je kabel oštećen, zamijenite punjač novim.     -   Punjač nemojte upotrebljavati na otvorenom ili blizu zagrijanih površina.     -   Nijedan dio uređaja ne smije se prati u perilici posuđa.     -   Ovaj aparat namijenjen je isključivo čišćenju zuba, desni i jezika.      -   Prestanite upotrebljavati uređaj i posavjetujte se sa svojim stomatologom/liječnikom ako nakon uporabe dođe do prekomjernog krvarenja te ako krvarenje ne prestane ni nakon jednog tjedna uporabe te ako osjetite nelagodu ili bol.     -   Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije uporabe ovog uređaja.     -   Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni uređaj, prije uporabe obratite se svojem liječniku ili proizvođaču implantabilnog uređaja.     -   Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe ovog aparata obratite se svom liječniku.     -   Ovaj je uređaj namijenjen za osobnu higijenu i ne smije ga se upotrebljavati na više pacijenata u stomatološkoj ordinaciji ili ustanovi.     -   Glavu četkice prestanite upotrebljavati ako joj se vlakna slome ili saviju. Glavu četkice mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako se pojave znakovi istrošenosti.     -   Ako vaša pasta za zube sadržava peroksid, sodu bikarbonu ili drugi bikarbonat (uobičajeno u pastama za izbjeljivanje), temeljito operite glavu četkice sapunom i vodom nakon svake uporabe. Time se sprječava moguće napuknuće plastike.     -   Izbjegavajte izravni kontakt s proizvodima koji sadrže esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt može rezultirati uklanjanjem vlakana.     -   Za punjenje baterije upotrebljavajte samo zidni USB prilagodnik, bazu za punjenje i putnu torbu za punjenje isporučene s proizvodom: WAA1001, WAA2001, HX9200 ili HX9200/B i TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ili CBB2001. Nemojte upotrebljavati produžni kabel.     -   Proizvod punite, koristite i pohranite pri temperaturama između 0  °C i 40  °C.     -   Proizvod i baterije držite podalje od vatre i ne izlažite ih izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama.     -   Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava ili neuobičajeno miriše, mijenja boju ili ako punjenje traje dulje nego inače, prekinite uporabu i punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Philips.     -   Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.     -   Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.     -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kožom ili očima. Ako dođe do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potražite savjet liječnika.  Elektromagnetska polja (EMF)    Ovaj Philips uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.  Direktiva o radio opremi     Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su električne četkice za zube opremljene sučeljem radijske frekvencije (Bluetooth ili BrushSync) usklađene s Direktivom 2014/53/EU.     -   Bluetooth radijska frekvencija: 2,4 GHz     -   Maksimalna snaga Bluetooth radijske frekvencije: 3 dBm     -   NFC radijska frekvencija: 13,56 MHz     -   Maksimalna snaga NFC radijske frekvencije: 30,16 dBm  Cijeli tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:  www.philips.com/support  Namjena    Četkice za zube Sonicare Prestige s napajanjem namijenjene su za uklanjanje naslaga i ostataka hrane sa zuba, kako bi se smanjilo propadanje zuba te poboljšalo i održavalo oralno zdravlje. Četkice za zube Prestige s napajanjem namijenjene su za kućnu uporabu. Djeca trebaju upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.  Četkica Philips Sonicare       1     Higijenska kapica za putovanja     2   Višenamjenska Premium glava četkice (A3)     3   Simbol značajke BrushSync     4     Drška     5     Gumb za uključivanje/isključivanje     6   Indikator intenziteta i skriveni gumb     7   Indikator značajke SenseIQ     8   Indikator podsjetnika o zamjeni glave četkice     9   Indikator baterije     10   Svjetlo povratne informacije o četkanju     11   Baza za punjenje     12     Postolje za punjenje     13   Zidni USB-A prilagodnik     14   USB-C kabel     15   Putna kutija za punjenje     16   USB-C utičnica  Napomena:   Sadržaj pakiranja može se razlikovati ovisno o kupljenom modelu.  Na proizvodu se mogu pojaviti sljedeći simboli:           Pročitajte   Priručnik za operatera.           Odvojiv   dio jedinice za napajanje: „xxxxxx” označava broj modela punjača odobrenih za uporabu.  Aplikacija Sonicare – početak    Aplikacija Sonicare uparuje se s vašom četkicom za zube kako bi vam omogućila povezivanje. Povezivanjem četkice za zube s vašim računom u aplikaciji Sonicare moći ćete:      -   Prilagodite postavke četkice za zube Sonicare prema željenim načinima rada, intenzitetu i povratnim informacijama četkice.     -   Pratite napredak četkanja.     -   Primajte personalizirane savjete i preporuke za djelovanje na poboljšanju svojeg oralnog zdravlja.     -   Pristupite cijelom nizu pogodnosti i primajte stalne nadogradnje svog Prestige iskustva.           Aplikacija je kompatibilna sa širokim asortimanom pametnih telefona sustava iPhone i Android™. Više informacija dostupno je na web-mjestu  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Kako biste počeli upotrebljavati aplikaciju Sonicare, učinite sljedeće:               1   Preuzmite aplikaciju Sonicare na svoj telefon.     2   Pobrinite se da je Bluetooth na vašem telefonu uključen.     3   Podignite četkicu za zube kako biste bili sigurni da je aktivna (lampica svijetli).      4   Otvorite aplikaciju i slijedite korake.      5   Uparite četkicu za zube s aplikacijom.      6   Stvorite svoj račun putem aplikacije. Dovršite ažuriranje nadogradnje programskih datoteka, ako se od vas to zatraži, kako biste pristupili najnovijim poboljšanjima i značajkama.     7   Redovito četkajte. Spremni ste za početak povezivanja. Kad redovito sinkronizirate četkicu za zube s aplikacijom, možete primati ažuriranja koja će vam pomoći poboljšati oralnu njegu.     8   Redovito sinkronizirajte.     -    Za ručnu sinkronizaciju: uparite/povežite četkicu za zube s aplikacijom svakih nekoliko tjedana kako biste iskoristili značajke/mogućnosti aplikacije.     -    Za automatsku sinkronizaciju: omogućite dozvolu za lokaciju tijekom postavljanja aplikacije. Omogućavanjem dozvole za lokaciju, vaš telefon zna kad je u dometu veze četkice za zube i može osvježiti podatke o četkanju u aplikaciji kako bi pružio najnovije uvide i preporuke  Napomena: Provjerite je li Bluetooth telefona uključen tijekom uporabe aplikacije kako bi četkica za zube u aplikaciju mogla prenositi i ažurirati podatke o četkanju. Ako imate pitanja o tome zašto se vaši podaci o četkanju prikupljaju, svakako pregledajte Obavijest o privatnosti tvrtke Sonicare koja je dostupna tijekom postupka postavljanja aplikacije.  Aplikacija – Značajke    Aplikacija Sonicare nudi prilagodljive postavke četkice za zube prema vašim željama, uključujući:      -   Postavke jačine     -   Kontrole načina rada     -   Omogućivanje i onemogućivanje značajke Adaptive   Intensity     -   Omogućivanje i onemogućivanje   povratnih informacija o grubom četkanju  Glava četkice    Električna četkica za zube Sonicare Prestige isporučuje se s novom „Višenamjenskom Premium glavom četkice” (A3). Ova glava četkice posebno je dizajnirana kako bi se omogućilo izuzetno temeljito uklanjanje naslaga, izbjeljivanje (uklanjanje mrlja) i dobrobit zdravlja desni.            Višenamjenske Premium glave četkica opremljene su tehnologijom BrushSync (pogledajte opis u nastavku) kako je naznačeno   simbolom na donjem dijelu glave četkice.   Kako biste istražili čitav niz mogućnosti glave četkice, dodatne informacije potražite na našem web-mjestu:   www.philips.com/toothbrush-heads  Uporaba četkice Philips Sonicare  Upute za četkanje              1     Čvrsto gurnite glavu četkice na dršku.              Napomena: Uobičajeno je vidjeti blagi razmak između glave četkice i drške. To omogućava glavi četkice da ispravno vibrira.              2     Smočite vlakna i nanesite malu količinu paste za zube.              3     Postavite vlakna četkice na zube pod blagim kutom (45 stupnjeva). Laganim pritiskom omogućite da čekinje dosegnu liniju desni ili malo ispod nje.    Napomena: Središnji dio glave četkice cijelo vrijeme držite u kontaktu sa zubom.              4     Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste uključili četkicu Philips Sonicare.              5     Primijenite lagani pritisak da povećate učinkovitost Philips Sonicare na maksimum i pustite da četkica za zube Philips Sonicare četka za vas.             Napomena: Vlakna bi se trebala lagano raširiti. Nemojte grubo četkati. Promjena vibracije drške i treperenje svjetla za povratne informacije o četkanju u ljubičastoj boji upozoravaju vas kad primijenite prevelik pritisak.  Nježno pomičite glavu za četkanje preko zubi kratkim pokretima naprijed-nazad tako da dulja vlakna dosežu između Vaših zubi. Nastavite taj pokret tijekom cijelog ciklusa četkanja.              6     Kako biste očistili unutarnje površine prednjih zubi, nagnite dršku četkice poluuspravno i izvršite nekoliko vertikalnih preklapajućih pokreta na svakom zubu.              7     BrushPacer dijeli vrijeme četkanja na šest jednakih razdoblja i ukazuje kad biste trebali prijeći na sljedeće područje. Razdoblja su označena kratkom stankom u vibracijama. Četkica za zube automatski se zaustavlja na kraju sesije četkanja.    Napomena: Vaša četkica za zube Philips Sonicare sigurna je za uporabu na aparatiću za zube, zubnim korekcijama i zubnim nadomjescima (zubne ispune, krune, ljuskice)  Načini četkanja    Četkica za zube unaprijed je postavljena na sveobuhvatni način čišćenja koji omogućuje četkanje u trajanju od 2 minute uz ritam četkanja u šest razdoblja, što je rutina koju preporučuju stomatolozi.  Kako biste prilagodili način četkanja, možete prilagoditi postavke električne četkice za zube u   aplikaciji (vidi   „Aplikacija Sonicare – početak”) Sonicare.   Napomena: Iako se način rada ne prikazuje na drški četkice za zube, možete ga ažurirati bilo kad iz aplikacije Sonicare i vaš će se odabir pohraniti.  Postavke jačine           Vaša električna četkica za zube isporučuje se s tri različite postavke intenziteta:     -   Visoki intenzitet (tri lampice)     -   Srednji intenzitet (dvije lampice)     -   Nizak intenzitet (jedna lampica)           Kako biste ručno odabrali željeni intenzitet, pritisnite lampice indikatora intenziteta na drški kako biste birali među mogućnostima. Postavka intenziteta može se mijenjati prije, tijekom ili nakon četkanja.  Napomena: Postavka intenziteta može se prilagoditi i putem aplikacije Sonicare.   Tehnologija BrushSync           Tehnologija BrushSync omogućava glavi četkice da komunicira s drškom s pomoću mikročipa.  Simbol na donjem dijelu glave četkice naznačuje da je glava četkice opremljena tom tehnologijom.   Tehnologija BrushSync omogućuje:     -   Podsjetnik o zamjeni glave četkice     -   Uparivanje s načinom rada BrushSync (za glave četkice TongueCare za njegu jezika)  Značajke       -   SenseIQ     -   Povratna informacija senzora pritiska     -   Prilagodljivi intenzitet     -   Povratne informacije o grubom četkanju     -   BrushPacer     -   Podsjetnik o zamjeni glave četkice  SenseIQ           Vaš Sonicare opremljen je tehnologijom SenseIQ koja je kombinacija pametnih značajki koje promatraju vaše ponašanje pri četkanju (npr. pokreti, navike, odabir glave četkice) i pružaju personalizirane povratne informacije i preporuke.  Značajke SenseIQ uključuju:     -   Prilagodljivi intenzitet      -   Povratne informacije u stvarnom vremenu:      -   Povratne informacije o grubom četkanju     -   Povratna informacija senzora pritiska     -   Prilagođene preporuke u aplikaciji      -   Povratne informacije o načinu četkanja u aplikaciji  Ikona značajke SenseIQ na drški svijetlit će kad su aktivne pametne značajke:      -   dok četkate      -   za potvrdu omogućavanja i onemogućavanja postavki  Povratna informacija senzora pritiska    Vaša četkica za zube Sonicare mjeri pritisak koji primjenjujete tijekom četkanja radi zaštite desni i zuba od oštećenja.            Ako primijenite prekomjerni pritisak, drška će promijeniti svoje vibracije, a na donjem dijelu drške treperit će lampica (ljubičasta boja) s povratnim informacijama o četkanju dok ne smanjite pritisak.  Napomena: Senzor za pritisak isporučuje se aktiviran s vašim proizvodom. Da biste deaktivirali ovu značajku, pogledajte „Značajke aktivacije ili deaktivacije”.  Prilagodljivi intenzitet    Četkica za zube Sonicare dizajnirana je sa značajkom prilagodljivog intenziteta radi zaštite vaših desni. Ako dulje vrijeme primjenjujete prekomjerni pritisak, četkica za zube automatski će smanjiti intenzitet za 1 razinu. Osjetit ćete kratku stanku u povratnoj informaciji o pritisku i osjetiti kako se intenzitet prilagodio sljedećoj nižoj razini.  Napomena: Prilagodba intenziteta aktivirana je na isporučenom proizvodu. Da biste deaktivirali ovu značajku, pogledajte „Značajke aktivacije ili deaktivacije”.  Napomena: Svakog novog ciklusa četkanja intenzitet će se vratiti na vašu prethodno odabranu postavku.  Povratne informacije o grubom četkanju    Četkica za zube Sonicare mjeri pokrete tijekom četkanja kako bi otkrila grubo četkanje (pogledajte upute za optimalnu tehniku četkanja). Ako pri pranju zuba redovito grubo četkate, aplikacija će vam preporučiti da omogućite povratne informacije o grubom četkanju.           Kad se aktivira povratna informacija o grubom četkanju, lampica povratnih informacija o četkanju na donjem dijelu drške svijetlit će žutom bojom, a drška će promijeniti vibracije kao podsjetnik da zaustavite grubo četkanje. Lampica povratnih informacija o četkanju ugasit će se kad prestanete grubo četkati.  Napomena: Povratne informacije o grubom četkanju nisu aktivirane na isporučenom proizvodu. Kako biste aktivirali ovu značajku, pogledajte odjeljak „Značajke aktivacije ili deaktivacije”.  BrushPacer           BrushPacer dijeli vrijeme četkanja na šest jednakih razdoblja i ukazuje kad biste trebali prijeći na sljedeće područje. Razdoblja su označena kratkom stankom u vibracijama. Četkica za zube automatski se zaustavlja na kraju sesije četkanja.  Napomena: Dodatna razdoblja mogu se dodati kad upotrebljavate načine rada White+ ili Gum Health. Opise načina rada potražite u aplikaciji Sonicare.  Podsjetnik o zamjeni glave četkice    Četkica za zube Sonicare pratit će trošenje pametne glave četkice s pomoću tehnologije BrushSync za mjerenje:     -   Cjelokupnog pritiska koji primjenjujete tijekom četkanja     -   Ukupnog vremena u kojemu ste četkali glavom četkice           Kad glava četkice prestane biti učinkovita, lampica podsjetnika za zamjenu glave četkice treperit će u žutoj boji, a drška će proizvoditi niz zvučnih signala i tonova kako bi označila da je vrijeme za zamjenu glave četkice.  Napomena: Podsjetnik o zamjeni glave četkice aktiviran je na isporučenom proizvodu. Da biste deaktivirali ovu značajku, pogledajte „Značajke aktivacije ili deaktivacije”.  Aktivacija ili deaktivacija značajki    Možete aktivirati ili deaktivirati sljedeće značajke svoje četkice za zube:      -   Prilagodljivi intenzitet     -   Povratna informacija senzora pritiska     -   Povratne informacije o grubom četkanju     -   Podsjetnik o zamjeni glave četkice  Napomena: Prilagodljivi intenzitet deaktivirat će se kad se deaktivira senzor pritiska.  Iz aplikacije    Sljedeće se značajke mogu aktivirati ili deaktivirati iz aplikacije Sonicare.      -   Prilagodljivi intenzitet     -   Povratne informacije o grubom četkanju  Za upute kako se povezati na   aplikaciju (vidi   „Aplikacija Sonicare – početak”).  S drške   
 
 
 
   Prvi korak: Stavite dršku na postolje za punjenje.
 
 
  
 
   Drugi korak: Pritisnite i držite pritisnutim gumb za uključivanje za:
 
 
 
 
   Prilagodljivi intenzitet
 
   Podsjetnik o zamjeni glave četkice
 
   Povratna informacija senzora pritiska
 
 
   do 3 sekunde
 
   Do 5 sekundi
 
   Do 7 sekundi
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Treći korak: Pustite gumb za uključivanje kada čujete
 
 
 
 
   1 zvučni signal
 
   1 zvučni signal, a zatim 2 zvučna signala
 
   1 zvučni signal, 2 zvučna signala, a zatim 3 zvučna signala
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Indikator značajke SenseIQ svijetli 3 sekunde
 
   Indikator podsjetnika za zamjenu glave četkice svijetli 3 sekunde
 
   Indikator značajke SenseIQ i svjetlosni prsten svijetle u ljubičastoj boji 3 sekunde
 
 
 
 
   Zajedno s:
 
 
  
 
   Ako vidite da svjetlo indikatora baterije 3 puta zatreperi u bijeloj boji i čujete 3 tona od niskih do visokih, tada je značajka aktivirana.
 
 
 
 
 
 
   ILI
 
 
 
 
  
 
   Ako vidite da svjetlo indikatora baterije 3 puta zatreperi u žutoj boji i čujete 3 visoka do niska tona, tad je značajka deaktivirana.

  Punjenje i stanje baterije  Punjenje na bazi punjača              1   Priključite USB kabel podnožja za punjenje u zidni USB prilagodnik, a zidni prilagodnik u električnu utičnicu.              2   Postavite postolje za punjenje (prozirni poklopac) na podnožje za punjenje.              3   Stavite dršku četkice za zube na punjač.              a   Kako bi označila da je punjenje uspješno započelo, četkica za zube dvaput će se oglasiti zvučnim signalom i svjetla će svijetliti pomičući se prema gore.     b   Tijekom punjenja indikator stanja baterije treperi u bijeloj boji.     4   Ostavite četkicu za zube na jedinici punjača dok se potpuno ne napuni. Svjetlo baterije isključit će se (prestati treperiti) kad se dovrši punjenje drške.  Napomena: može biti potrebno do 16 sati da se četkica za zube Sonicare potpuno napuni.  Punjenje s pomoću putne kutije              1   Priključite USB kabel u putnu kutiju i u zidni USB prilagodnik.      2   Priključite zidni prilagodnik u električnu utičnicu.              3   Stavite četkicu za zube u putnu kutiju.              a   Kako bi označila da je punjenje uspješno započelo, četkica za zube dvaput će se oglasiti zvučnim signalom i svjetla će svijetliti pomičući se prema gore.     b   Tijekom punjenja indikator stanja baterije treperi u bijeloj boji.     4   Ostavite putnu kutiju priključenu dok se četkica za zube potpuno ne napuni. Svjetlo baterije isključit će se (prestati treperiti) kad se dovrši punjenje drške.           Napomena: Obvezno putnu kutiju postavite na bočnu stranu radi veće stabilnosti.  Stanje baterije (kad je drška na punjaču ili putnoj kutiji koji su u radu)    Kada je drška postavljena na punjač ili u putnu kutiju, indikator stanja baterije označavat će razinu napunjenosti baterije.   
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   Punjenje
 
   Treptaji u bijeloj boji
 
 
   Puna
 
   Svijetli u bijeloj boji 30 sekundi, a zatim se isključuje.

       Stanje baterije (kada drška nije na punjaču)    Kad je četkica za zube spremna za rad, svjetlo baterije na donjem dijelu drške pokazat će stanje baterije.    
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije
 
   Zvuk
 
 
   Puna
 
   Zasvijetlilo u bijeloj boji
 
   -
 
 
   Djelomično puna
 
   Treperi u bijeloj boji
 
   -
 
 
   Low (Niska)
 
   Treperi u žutoj boji
 
   drška nakon četkanja emitira 3 zvučna signala
 
 
   Prazna
 
   Treperi u žutoj boji
 
   drška nakon četkanja emitira 2 niza zvučnih signala

  Čišćenje      Glava četkice i drška  Glave četkice i drška mogu se očistiti tako da se isperu toplom vodom.              1   Odvojite glavu četkice od drške i temeljito je isperite.              2   Isperite cijelu dršku, posebice priključak za glavu četkice. Lagano očistite oko gumenog zatvarača. Barem jednom tjedno.             Napomena: Nemojte gurati gumeni zatvarač na vrhu drške.    Putna kutija i punjač     1   Prije čišćenja iskopčajte punjač i putnu kutiju.      2   Za brisanje površina punjača i putne kutije uporabite vlažnu krpu.  Opasnost: Prije čišćenja iskopčajte zidni USB prilagodnik i punjače.   Oprez:      -   Nemojte prati proizvod ili dodatke u perilici posuđa.     -   Nemojte upotrebljavati izopropilni alkohol, ocat, izbjeljivač ili druge proizvode za čišćenje u kućanstvu kako biste očistili proizvod ili dodatke jer može doći do gubitka boje.     -   Prije spremanja u putnu kutiju provjerite jesu li glava četkice i četkica za zube suhe.     -   Nemojte upotrebljavati esencijalna ulja za čišćenje glave četkice, proizvoda ili dodataka jer to može prouzročiti štetu  Pohrana    Ako proizvod nećete upotrebljavati na dulje vremensko razdoblje, iskopčajte ga iz električne utičnice, očistite ga i spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog sunčeva svjetla.  Rješavanje problema    U ovom je poglavlju sažetak osnovnih problema uređaja s kojima se možete susresti. Ako ne možete riješiti problem s dolje navedenim informacijama, posjetite  www.philips.com/support za popis najčešćih pitanja ili kontaktirajte Korisnički centar u vašoj državi.   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rješenje

  
 
   Ne mogu u potpunosti pričvrstiti glavu četkice. Između glave četkice i drške postoji razmak.
 
 
 
   Ovaj je razmak normalan i potreban je kako bi glava četke vibrirala na odgovarajući način.
 
 
   Vibracija četkice za zube Philips Sonicare slabija je nego prije.
 
     Aktivirana je funkcija prilagodljivog intenziteta,   aktiviran (vidi   „Povratna informacija senzora pritiska”) je senzor pritiska ili je slučajno promijenjen intenzitet. 
 
   Isključite   funkciju (vidi   „Aktivacija ili deaktivacija značajki”) senzora prilagodljivog intenziteta i/ili pritiska; i/ili povisite razinu intenziteta pritiskom svjetla indikatora intenziteta na željenoj   razini (vidi   „Postavke jačine”).
 
 
   Na mojoj Philips Sonicare četkici za zube nedostaju dijelovi.
 
   Dijelovi koji nedostaju nisu uključeni u model koji ste kupili.
 
   Dodaci i broj nastavaka za glavu četkice ovise o broju modela koji ste kupili. Na donjem dijelu drške možete pronaći broj modela HX kako biste znali što se isporučuje uz vašu dršku.

  Recikliranje              -     Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s   uobičajenim kućanskim otpadom.     -   Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i baterija.  Uklanjanje ugrađene punjive baterije  Kad odlučite odložiti ugrađenu punjivu bateriju, istu smije ukloniti samo kvalificirani stručnjak. Upute za uklanjanje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na web-mjestu  www.philips.com/support.  Jamstvo i podrška    Ako su Vam potrebne informacije ili podrška, molimo posjetite  www.philips.com/support ili pročitajte brošuru o međunarodnom jamstvu.  Ograničenja jamstva      Međunarodno jamstvo ne pokriva sljedeće:     -   Glave četkice.     -   Oštećenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim dijelovima.     -   Oštećenje uzrokovano pogrešnom uporabom, lošom uporabom, zanemarivanjem, izmjenama ili neovlaštenim popravkom.     -   Uobičajeno habanje, uključujući otkrhnuća, ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili izblijeđenost.
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  Introduzione      Congratulazioni per il vostro nuovo spazzolino elettrico Philips Sonicare! Rimozione profonda della placca, denti più bianchi e gengive più sane sono a portata di mano. Grazie alla combinazione di una tecnologia sonica delicata e funzioni di provata efficienza testate in laboratorio, lo spazzolino Sonicare vi garantisce ogni volta la migliore pulizia.            Ulteriore supporto insieme alla registrazione del prodotto sono disponibili all'indirizzo:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Benvenuti nel mondo di Philips Sonicare!  Informazioni di sicurezza importanti    Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio può causare pericoli o lesioni gravi.  Avvertenze       -   Tenete il caricatore lontano dall'acqua.     -   Dopo la pulizia, accertatevi sempre che il caricatore sia completamente asciutto prima di collegarlo alla presa di corrente.     -     Questo apparecchio può essere usato da bambini e persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.     -     Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio.     -   Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips originali. Utilizzate solo il caricatore fornito con il prodotto. Se forniti, utilizzate solo il cavo USB e l'alimentatore USB originali.     -   Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall'utente. Se l'apparecchio è danneggiato, smettete di utilizzarlo e contattate il Centro Assistenza Clienti del vostro   Paese (vedere   "Garanzia e assistenza"). Se il cavo è danneggiato, sostituite il caricatore con uno nuovo.     -   Non utilizzate il caricabatterie in esterno o in prossimità di superfici calde.     -   Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.     -   Questo apparecchio è destinato esclusivamente alla pulizia di denti, gengive e lingua.      -   Interrompete l'utilizzo dell'apparecchio e consultate il vostro dentista/medico in caso di eccessivo sanguinamento dopo l'uso, se il sanguinamento continua anche dopo 1 settimana di utilizzo o se avvertite fastidio o dolore.     -   Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a interventi su denti o gengive, chiedete il parere del vostro dentista prima di utilizzare l'apparecchio.     -   I portatori di pacemaker o di altro dispositivo impiantato devono consultare il medico o il produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.     -   In caso di problemi orali, consultate il medico prima di utilizzare questo apparecchio.     -   Questo apparecchio è assolutamente personale e non deve essere utilizzato da più persone o presso studi dentistici.     -   Non utilizzate l'apparecchio in presenza di setole rovinate o piegate. Sostituite la testina dello spazzolino ogni 3 mesi o prima in presenza di segni di usura.     -   Se il dentifricio utilizzato contiene perossido, bicarbonato di sodio o bicarbonato (impiegati di solito per i dentifrici sbiancanti), pulite accuratamente la testina dello spazzolino con acqua e sapone dopo ogni uso, onde evitare di danneggiare la parte in plastica.     -   Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti oli essenziali o olio di cocco. Potrebbe verificarsi il distacco delle setole.     -   Per caricare la batteria, utilizzate solo l'adattatore USB da parete, la base di ricarica e la custodia da viaggio per la ricarica forniti con il prodotto: WAA1001, WAA2001, HX9200 o HX9200/B e TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 o CBB2001. Non utilizzate cavi di prolunga.     -   Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una temperatura compresa tra 0 °C e 40 °C.     -   Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte temperature.     -   Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede più tempo del solito, interrompete l'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.     -   Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.     -   Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate, perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle batterie.     -   Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate un medico.  Campi elettromagnetici (EMF)    Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.  Direttiva sull'apparecchiatura radio     Con la presente, Philips dichiara che gli spazzolini elettrici dotati di un'interfaccia a radiofrequenza (Bluetooth o BrushSync) sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE.     -   Radiofrequenza Bluetooth: 2,4 GHz     -   Massima potenza di radiofrequenza Bluetooth: 3 dBm     -   Radiofrequenza NFC: 13.56 MHz     -   Massima potenza di radiofrequenza NFC: 30,16 dBm  L'intero testo della Dichiarazione europea di conformità è disponibile al seguente indirizzo:  www.philips.com/support  Uso previsto    Gli spazzolini da denti elettrici Sonicare Prestige sono stati progettati per rimuovere dai denti la placca aderente e i residui di cibo, al fine di contrastare la formazione della carie e migliorare e mantenere la salute orale. Gli spazzolini da denti elettrici Prestige sono destinati all'uso domestico. L'uso da parte dei bambini deve avvenire sempre con la supervisione di un adulto.  Lo spazzolino da denti Philips Sonicare       1     Cappuccio igienico da viaggio     2   Testina Premium All-in-One (A3)     3   Simbolo BrushSync     4     Impugnatura     5     Pulsante on/off     6   Indicatore di intensità e pulsante nascosto     7   Indicatore SenseIQ     8   Indicatore promemoria di sostituzione testina     9   Indicatore della batteria     10   Spia del feedback sullo spazzolamento     11   Base per ricarica     12     Supporto di ricarica     13   Adattatore USB-A da parete     14   Cavo USB-C     15   Custodia da viaggio per la ricarica     16   Presa USB-C  Nota:   il contenuto della confezione potrebbe variare a seconda al modello acquistato.  Sul prodotto possono essere presenti i seguenti simboli:           Leggete il   Manuale dell'operatore.           Alimentatore rimovibile   Parte: "xxxxxx" indica il numero di modello dei caricatori approvati da utilizzare.  App Sonicare - Messa in funzione    L'app Sonicare viene associato con il vostro spazzolino per fornirvi un'esperienza connessa. Connettendo lo spazzolino al vostro account dell'app Sonicare, sarete in grado di:      -   Personalizzate le impostazioni dello spazzolino da denti Sonicare in base alle modalità preferite, all'intensità e al feedback dello spazzolino da denti.     -   Monitorate i progressi di spazzolamento compiuti.     -   Ricevete suggerimenti personalizzati e consigli pratici per migliorare la vostra salute orale.     -   Accedete a un'ampia gamma di vantaggi e ricevete aggiornamenti continui alla vostra esperienza con Prestige.           L'app è compatibile con un'ampia gamma di smartphone Android™ e iPhone. Ulteriori informazioni sono disponibili all'indirizzo  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Per iniziare a utilizzare l'app Sonicare:               1   Scaricate l'app Sonicare sul vostro telefono.     2   Assicuratevi che il Bluetooth sul vostro telefono sia attivato.     3   Verificate che lo spazzolino da denti sia attivo (spie accese).      4   Aprite l'app e seguite i passaggi guidati.      5   Associate lo spazzolino da denti all'app.      6   Create il vostro account tramite l'app. Completate l'aggiornamento del firmware, se richiesto, per accedere ai miglioramenti e alle funzionalità più recenti.     7   Spazzolate i denti regolarmente. Siete pronti per iniziare la vostra esperienza connessa. Se sincronizzate regolarmente lo spazzolino da denti con l'app, potrete ricevere degli aggiornamenti per migliorare la vostra igiene orale.     8   Eseguite regolarmente la sincronizzazione.     -    Per sincronizzare manualmente: associate/connettete lo spazzolino da denti all'app ogni due settimane per usufruire delle funzionalità/capacità dell'app.     -    Per sincronizzare automaticamente: consentite l'accesso alla posizione durante la configurazione dell'app. Consentendo l'accesso alla posizione, il telefono riconosce quando si trova nel raggio di connessione dello spazzolino da denti e può aggiornare i dati di spazzolamento nell'app per fornire consigli e informazioni utili più recenti.  Nota: assicuratevi che il Bluetooth del telefono sia attivato quando utilizzate l'app, in modo che lo spazzolino da denti possa trasferire e aggiornare i dati di spazzolamento nell'app. Per eventuali domande sul motivo per cui vengono raccolti i dati relativi alla pulizia dei denti, leggete l'Informativa sulla privacy di Sonicare, disponibile durante l'intero processo di configurazione dell'app.  App - Funzionalità    L'app Sonicare fornisce impostazioni personalizzabili per lo spazzolino da denti in base alle vostre preferenze, tra cui:      -   Impostazioni dell'intensità     -   Controlli di modalità     -   Attivazione e disattivazione dell'  intensità adattiva     -   Attivazione e disattivazione del   feedback sullo strofinamento  Testina    Lo spazzolino da denti elettrico Sonicare Prestige viene fornito con la nuova "testina Premium All-in-One" (A3). Questa testina è stata specificamente progettata per fornire eccezionali benefici come la rimozione di placca, lo sbiancamento (rimozione delle macchie) e la salute gengivale.            Le testine Premium All-in-One sono dotate della tecnologia BrushSync (vedete la descrizione di seguito) come indicato dal simbolo   nella parte inferiore della testina.   Per conoscere la gamma completa di testine, visitate il nostro sito web per ulteriori informazioni:   www.philips.com/toothbrush-heads  Utilizzo dello spazzolino da denti Philips Sonicare  Istruzioni d'uso              1     Spingete lo spazzolino con fermezza sul manico.              Nota: è normale che vi sia un piccolo spazio fra la testina e il manico. Questo spazio consente alla testina di vibrare correttamente.              2     Bagnate le setole e applicate una piccola quantità di dentifricio.              3     Appoggiate le setole contro i denti con una leggera angolazione (45 gradi). Applicate una leggera pressione per fare in modo che le setole raggiungano il bordo gengivale o leggermente al di sotto del bordo gengivale.    Nota: mantenete sempre il centro della testina a contatto con i denti.              4     premere il pulsante on/off per accendere lo spazzolino Philips Sonicare.              5     Per ottimizzare l'efficacia di Philips Sonicare, esercitate solo una leggera pressione e lasciate che lo spazzolino lavori per voi senza dover spazzolare.             Nota: le setole devono scorrere leggermente. Non strofinate con forza. Una variazione nella vibrazione del manico e la spia del feedback sullo spazzolamento che lampeggia in viola vi avvisano quando state esercitando troppa pressione.  Muovete delicatamente lo spazzolino avanti e indietro, in modo che le setole più lunghe raggiungano lo spazio interdentale. Procedete in questo modo per tutto il ciclo di pulizia.              6     Per pulire le superfici interne degli incisivi, inclinare il manico dello spazzolino in posizione semiverticale e spazzolare varie volte ogni dente.              7     La funzione BrushPacer suddivide il tempo di spazzolamento in sei segmenti uguali e indica quando è necessario passare alla zona successiva. I segmenti sono indicati con una breve pausa nella vibrazione. Lo spazzolino da denti si spegne automaticamente al termine della sessione di spazzolamento.    Nota: lo spazzolino da denti Philips Sonicare può essere utilizzato in sicurezza su apparecchi ortodontici, modifiche e restauri dentali (otturazioni, corone, faccette).  Modalità di utilizzo    Lo spazzolino da denti elettrico è preimpostato sulla modalità di pulizia all-in-one che fornisce il programma di spazzolamento di 2 minuti consigliato dal dentista, con una funzione BrushPacer a sei segmenti.  Per personalizzare la modalità di spazzolamento, potete personalizzare le impostazioni del vostro spazzolino da denti dall'  app Sonicare (vedere   "App Sonicare - Messa in funzione").   Nota: Anche se una modalità non è visualizzata sul manico dello spazzolino, potete aggiornarla in qualsiasi momento dall'app Sonicare e la selezione verrà memorizzata.  Impostazioni dell'intensità           Il vostro spazzolino elettrico è dotato di 3 differenti impostazioni di intensità:     -   Intensità alta (tre spie)     -   Intensità media (due spie)     -   Intensità scarsa (una spia)           Per selezionare manualmente l'intensità desiderata, premete le spie dell'indicatore dell'intensità sul manico per scorrere le opzioni. L'impostazione dell'intensità può essere modificata prima, durante o dopo lo spazzolamento.  Nota: l'impostazione dell'intensità può anche essere personalizzata dall'app Sonicare.   Tecnologia BrushSync           La tecnologia BrushSync consente alla testina di comunicare con il manico tramite un microchip. Il simbolo   nella parte inferiore della testina indica che essa è dotata di questa tecnologia.   La tecnologia BrushSync consente:     -   Promemoria di sostituzione della testina     -   Associazione della modalità BrushSync (per testine Tongue Care)  Caratteristiche       -   SenseIQ     -   Feedback del sensore di pressione     -   Intensità adattiva     -   Feedback sullo strofinamento     -   BrushPacer     -   Promemoria di sostituzione della testina  SenseIQ           Lo spazzolino da denti Sonicare è dotato della tecnologia SenseIQ che è una combinazione di funzioni intelligenti che osservano il vostro modo di spazzolare (ad esempio movimenti, abitudini, scelta della testina) e forniscono feedback e consigli personalizzati.  Le funzionalità di SenseIQ includono:     -   Intensità adattiva      -   Feedback in tempo reale:      -   Feedback sullo strofinamento     -   Feedback del sensore di pressione     -   Consigli personalizzati nell'app      -   Feedback sul metodo di spazzolamento nell'app  L'icona SenseIQ sul manico si illumina quando le funzioni intelligenti sono attive:      -   durante la spazzolatura      -   per confermare l'attivazione e la disattivazione delle impostazioni  Feedback del sensore di pressione    Lo spazzolino da denti Sonicare misura la pressione che esercitate durante lo spazzolamento per proteggere denti e gengive.            Se esercitate una pressione eccessiva, la vibrazione del manico cambierà e la spia del feedback sullo spazzolamento lampeggerà (in viola) nella parte inferiore del manico fino a quando non riducete la pressione.  Nota: il prodotto viene fornito con il sensore di pressione attivato. Per disattivarla, vedete "Attivazione o disattivazione funzioni".  Intensità adattiva    Lo spazzolino da denti Sonicare è stato progettato con la funzione di intensità adattiva per proteggere le gengive. Se esercitate una pressione eccessiva per un periodo di tempo prolungato, lo spazzolino abbasserà automaticamente l'intensità di 1 livello. Ci sarà una breve pausa nel feedback della pressione e l'intensità verrà regolata al successivo livello inferiore.  Nota: L'intensità adattiva viene attivata con il prodotto. Per disattivarla, vedete "Attivazione o disattivazione funzioni".  Nota: Ad ogni nuovo ciclo di spazzolamento l'intensità tornerà all'impostazione preselezionata.  Feedback sullo strofinamento    Lo spazzolino da denti Sonicare monitora i movimenti durante la spazzolamento per rilevare il modo in cui strofinate (vedete le istruzioni di spazzolamento per una tecnica ottimale). Se mentre lavate i denti li strofinate regolarmente, l'app vi consiglierà di attivare il feedback sullo strofinamento.           Quando il feedback sullo strofinamento è attivo, la relativa spia nella parte inferiore del manico si illuminerà in ambra e il manico cambierà la vibrazione per ricordarvi di interrompere lo strofinamento. La spia del feedback sullo spazzolamento si spegnerà quando smetterete di strofinare.  Nota: il prodotto viene fornito con il feedback sullo strofinamento disattivato. Per attivarlo, vedete "Attivazione o disattivazione delle funzioni".  BrushPacer           La funzione BrushPacer suddivide il tempo di spazzolamento in sei segmenti uguali e indica quando è necessario passare alla zona successiva. I segmenti sono indicati con una breve pausa nella vibrazione. Lo spazzolino da denti si spegne automaticamente al termine della sessione di spazzolamento.  Nota: Altri segmenti possono essere aggiunti quando si utilizzano le modalità White+ o Gum Health. Vedete l'app Sonicare per le descrizioni delle modalità.  Promemoria di sostituzione della testina    Lo spazzolino da denti Sonicare terrà traccia dell'usura della testina intelligente, utilizzando la tecnologia BrushSync per misurare:     -   La pressione generale applicata durante la pulizia     -   La durata totale della pulizia con la testina           Quando la testina non è più efficace, la spia del promemoria per la sostituzione della testina lampeggerà in ambra e il manico emetterà una serie di segnali acustici e toni per indicare che è ora di sostituire la testina.  Nota: il prodotto viene fornito con la funzione del promemoria di sostituzione testina attivata. Per disattivarla, vedete "Attivazione o disattivazione funzioni".  Attivazione o disattivazione funzioni    È possibile attivare o disattivare le seguenti funzioni dello spazzolino:      -   Intensità adattiva     -   Feedback del sensore di pressione     -   Feedback sullo strofinamento     -   Promemoria di sostituzione della testina  Nota: L'intensità adattiva verrà disattivata quando il sensore di pressione è disattivato.  Dall'app    Le seguenti funzionalità possono essere attivate o disattivate dall'app Sonicare.      -   Intensità adattiva     -   Feedback sullo strofinamento  Per istruzioni su come connettersi all'  app (vedere   "App Sonicare - Messa in funzione").  Dal manico   
 
 
 
   Passo 1: Posizionate il manico sul supporto di ricarica.
 
 
  
 
   Passo 2: tenete premuto il pulsante di alimentazione per:
 
 
 
 
   Intensità adattiva
 
   Promemoria di sostituzione della testina
 
   Feedback del sensore di pressione
 
 
   Fino a 3 secondi
 
   Fino a 5 secondi
 
   Fino a 7 secondi
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Passo 3: rilasciate il pulsante di alimentazione quando sentite
 
 
 
 
   1 segnale
 
   1 segnale e poi 2 segnali
 
   1 segnale, 2 segnali e quindi 3 segnali
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   L'indicatore SenseIQ si accende per 3 secondi
 
   L'indicatore del promemoria per la sostituzione della testina si accende per 3 secondi
 
   L'indicatore SenseIQ e l'anello luminoso si illuminano in viola per 3 secondi
 
 
 
 
   Insieme a:
 
 
  
 
   Se l'indicazione della batteria lampeggia 3 volte in bianco e vengono emessi 3 toni in ordine crescente, significa che la funzione è stata attivata.
 
 
 
 
 
 
   OPPURE
 
 
 
 
  
 
   Se l'indicazione della batteria lampeggia 3 volte in ambra e vengono emessi 3 toni in ordine decrescente, significa che la funzione è disattivata.

  Ricarica e stato della batteria  Ricarica sulla base              1   Collegate il cavo USB della base di ricarica all'adattatore USB a parete, quindi collegare l'adattatore a parete a una presa elettrica.              2   Posizionate il supporto di ricarica (con coperchio trasparente) sulla base di ricarica.              3   Posizionate il manico dello spazzolino sul caricatore.              a   Per indicare che la carica è iniziata correttamente, lo spazzolino emetterà due segnali acustici e le spie si accenderanno verso l'alto.     b   Durante la ricarica, l'indicatore di carica della batteria lampeggia in bianco.     4   Lasciate lo spazzolino sul caricatore finché non è completamente carico. La spia della batteria si spegnerà (smetterà di lampeggiare) una volta terminata la carica del manico.  Nota: Potrebbero essere necessarie fino a 16 ore per caricare completamente lo spazzolino da denti Sonicare.  Ricarica con la custodia da viaggio              1   Collegate il cavo USB alla custodia da viaggio e all'adattatore USB a parete.      2   Inserite l'adattatore a parete in una presa di corrente.              3   Posizionate lo spazzolino da denti nella custodia da viaggio.              a   Per indicare che la carica è iniziata correttamente, lo spazzolino emetterà due segnali acustici e le spie si accenderanno verso l'alto.     b   Durante la ricarica, l'indicatore di carica della batteria lampeggia in bianco.     4   Lasciate la custodia da viaggio collegata fino a quando lo spazzolino da denti non è completamente carico. La spia della batteria si spegnerà (smetterà di lampeggiare) una volta terminata la carica del manico.           Nota: Assicuratevi che la custodia da viaggio sia posizionata su un lato per una migliore stabilità.  Stato della batteria (quando il manico si trova su un caricatore o in una custodia da viaggio funzionante)    Quando il manico è posizionato sul caricatore o nella custodia da viaggio, l'indicazione della batteria comunicherà il livello della batteria.   
 
   Stato della batteria
 
   Indicazione della batteria
 
 
   In carica
 
   Lampeggia in bianco
 
 
   Carica
 
   Si accende in bianco per 30 secondi e poi si spegne.

       Stato della batteria (quando il manico non è posizionato sul caricatore)    Quando lo spazzolino da denti è acceso, la spia della batteria nella parte inferiore del manico indicherà lo stato della batteria.    
 
   Stato della batteria
 
   Indicazione della batteria
 
   Suono
 
 
   Carica
 
   Accesa fisso in bianco
 
   -
 
 
   Parzialmente carica
 
   Lampeggia in bianco
 
   -
 
 
   Bassa
 
   Lampeggia in ambra
 
   Il manico emette 3 segnali dopo lo spazzolamento
 
 
   Scarica
 
   Lampeggia in ambra
 
   Il manico emette 2 serie di segnali acustici dopo lo spazzolamento

  Pulizia      Testina e manico  Le testine e il manico possono essere puliti sciacquandoli con acqua tiepida.              1   Rimuovete la testina dal manico e risciacquatela accuratamente.              2   Sciacquate l'intero manico, soprattutto l'attacco della testina. Pulite delicatamente intorno alla guarnizione in gomma. Almeno una volta a settimana.             Nota: non spingete sulla guarnizione in gomma nella parte alta del manico.    Custodia da viaggio e caricatore     1   Scollegate il caricatore e la custodia da viaggio prima di pulirli.      2   Passate un panno morbido sulla superficie del caricatore e della custodia da viaggio.  Pericolo: scollegate l'adattatore USB a parete e i caricatori prima di pulirli.   Avvertenze:      -   non lavate il prodotto o gli accessori in lavastoviglie.     -   Non utilizzate alcol isopropilico, aceto, candeggina o qualsiasi altro prodotto per la pulizia domestica per pulire il prodotto o gli accessori perché potrebbero causarne lo scolorimento.     -   Assicuratevi che la testina e lo spazzolino da denti siano asciutti prima di riporli nella custodia da viaggio.     -   Non utilizzate oli essenziali per pulire la testina, il prodotto o gli accessori perché potrebbero danneggiarsi.  Conservazione    Se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente, pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano dalla luce diretta del sole.  Risoluzione dei problemi    Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare con il dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitate il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.   
 
   Problema
 
   Possibile causa
 
   Soluzione

  
 
   Non riesco a inserire completamente la testina. Tra la testina e il manico è presente un piccolo spazio.
 
 
 
   Questo spazio è normale ed è necessario affinché la testina vibri in modo appropriato.
 
 
   La vibrazione del mio spazzolino da denti Philips Sonicare è meno potente di prima.
 
   È stata   attivata la funzione di intensità adattiva, è stato   attivato (vedere   "Feedback del sensore di pressione") il sensore di pressione oppure è stata accidentalmente modificata l'intensità. 
 
   Disattivate l'intensità adattiva e/o la   funzione (vedere   "Attivazione o disattivazione funzioni") del sensore di pressione e/o aumentate il livello di intensità premendo la spia dell'intensità fino al   livello desiderato (vedere   "Impostazioni dell'intensità").
 
 
   Mancano delle parti del mio spazzolino da denti Philips Sonicare.
 
   Le parti mancanti non sono incluse con il modello acquistato.
 
   Gli accessori e il numero di attacchi della testina dipendono dal numero di modello che avete acquistato. Individuate il numero del modello HX nella parte inferiore del manico per conoscere gli accessori forniti in dotazione.

  Riciclaggio              -     Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i   normali rifiuti domestici.     -   Attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici e delle batterie in vigore nel vostro paese.  Rimozione della batteria ricaricabile integrata  La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa da un tecnico qualificato al momento dello smaltimento del prodotto. Le istruzioni per la rimozione delle batterie ricaricabili integrate sono disponibili all'indirizzo  www.philips.com/support.  Garanzia e assistenza    Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo  www.philips.com/support oppure leggete l'opuscolo della garanzia internazionale.  Limitazioni della garanzia      I termini della garanzia internazionale non coprono quanto segue:     -   Testine.     -   Danni causati dall'uso di parti di ricambio non autorizzate.     -   I danni dovuti a un uso improprio, abuso, trascuratezza, alterazioni o riparazioni non autorizzate.     -   La normale usura, incluso scheggiature, graffi, abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori.
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  Ievads      Apsveicam ar jaunas Philips Sonicare elektriskās zobu sukas iegādi! Lieliska aplikuma noņemšana, baltāki zobi un veselīgākas smaganas rokas stiepiena attālumā. Izmantojot Sonicare maigās Sonic tehnoloģijas kombināciju ar klīniski izstrādātām un apstiprinātām funkcijām, jūs varat būt pārliecināts, ka ikreiz saņemat vislabāko zobu tīrīšanu.            Turpmāka atbalsta saņemšanai un produkta reģistrācijai izmantojiet šo tīmekļa vietni:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Sveicināti Philips Sonicare saimē!  Svarīga informācija par drošību    Šo produktu lietot tikai tam paredzētajam mērķim. Pirms produkta un tā bateriju un piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākām uzziņām. Nepareiza lietošana var radīt riskus un smagus savainojumus.  Brīdinājumi       -   Sargiet lādētāju no ūdens!     -   Pēc tīrīšanas pārliecinieties, vai lādētājs ir pilnībā sauss, pirms pievienojat to sienas kontaktligzdai.     -     Šo ierīci var izmantot bērni un personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.     -     Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci.     -   Izmantojiet tikai Philips oriģinālos piederumus vai palīgmateriālus. Izmantojiet tikai to lādētāju, kas nodrošināts kopā ar piegādāto izstrādājumu. Ja komplektācijā ietilpst, izmantojiet tikai oriģinālo USB kabeli un USB barošanas bloku.     -   Šai ierīcei nav daļu, kuru apkopi var veikt lietotājs. Ja ierīce ir bojāta, pārtrauciet to lietot un sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā   valstī (sk.   “Garantija un atbalsts”). Ja vads ir bojāts, nomainiet lādētāju pret jaunu.     -   Neizmantojiet lādētāju ārpus telpām vai karstu virsmu tuvumā.     -   Nemazgājiet nevienu izstrādājuma daļu trauku mazgājamajā mašīnā.     -   Šī ierīce ir paredzēta tikai zobu, smaganu un mēles tīrīšanai.      -   Pārtrauciet ierīces lietošanu un konsultējieties ar savu zobārstu/ārstu, ja pēc lietošanas rodas pārmērīga asiņošana, ja pēc 1 lietošanas nedēļas turpinās asiņošana vai ja Jums rodas diskomforts vai sāpes.     -   Ja pēdējo divu mēnešu laikā jums ir bijušas mutes vai smaganu operācijas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar zobārstu.     -   Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantēta ierīce, pirms lietošanas konsultējieties ar ārstu vai implantētās ierīces ražotāju.     -   Ja jums radušās medicīniska rakstura šaubas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar ārstu.     -   Šī ir personīgās higiēnas ierīce, un tā nav paredzēta lietošanai vairākiem pacientiem zobārstniecības praksē vai iestādē.     -   Pārtrauciet lietot sukas uzgali, ja tās sari ir saspiesti vai saliekti. Nomainiet sukas uzgali ik pēc 3 mēnešiem vai agrāk, ja tam ir redzamas nolietojuma pazīmes.     -   Ja jūsu zobu pastas sastāvā ir ūdeņraža pārskābe, cepamā soda vai bikarbonāts (bieži sastopams balinošajās zobu pastās), rūpīgi iztīriet sukas uzgali ar ziepēm un ūdeni pēc katras lietošanas reizes. Tā novērsīsiet iespējamu plastmasas saplaisāšanu.     -   Nepieļaujiet tiešu saskari ar izstrādājumiem, kas satur ēteriskās eļļas vai kokosriekstu eļļu. Saskare ar eļļu var sekmēt sariņu izkrišanu.     -   Lai uzlādētu akumulatoru, izmantojiet tikai produkta komplektācijā iekļauto USB sienas adapteri, uzlādes pamatni un uzlādes futrāli. WAA1001, WAA2001, HX9200 vai HX9200/B, un TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 vai CBB2001. Neizmantojiet pagarinātāju.     -   Uzlādējiet, lietojiet un glabājiet izstrādājumu temperatūrā no 0  °C līdz 40  °C.     -   Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvumā, kā arī nepakļaujiet tos tiešu saules staru vai augstas temperatūras iedarbībai.     -   Ja produkts pārlieku sakarst vai izdala smaku, maina krāsu vai uzlāde notiek ilgāk nekā parasti, pārtrauciet produkta lietošanu un uzlādi, un sazinieties ar Philips.     -   Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.     -   Neatveriet, nepārveidojiet, necaurduriet, nebojājiet vai neizjauciet izstrādājumu vai bateriju, lai novērstu bateriju sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi. Neizraisiet īsslēgumu, nepārlādējiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzlādi.     -   Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.  Elektromagnētiskie lauki (EML)    Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.  Radioiekārtu direktīva     Ar šo Philips paziņo, ka elektriskās zobu birstes, kas aprīkotas ar radiofrekvenču saskarni (Bluetooth vai BrushSync) atbilst direktīvai 2014/53/ES.     -   Bluetooth pārraidītais signāls: 2,4 GHz     -   Maksimālā Bluetooth pārraidītā signāla jauda: 3 dBm     -   NFC pārraidītais signāls: 13,56 MHz     -   Maksimālā NFC pārraidītā signāla jauda: 30,16 dBm  ES atbilstības deklarācijas pilnais teksts ir pieejams šeit:  www.philips.com/support  Paredzētā lietošana    Sonicare Prestige elektriskās zobu birstes ir paredzētas, lai noņemtu no zobiem aplikumu un pārtikas atliekas, lai mazinātu zobu bojāšanos un uzlabotu un uzturētu mutes dobuma veselību. Prestige elektriskās zobu birstes ir paredzētas lietošanai patērētājiem mājās apstākļos. Bērniem tās jālieto pieaugušo uzraudzībā.  Jūsu Philips Sonicare       1     Higiēnisks ceļojuma vāciņš     2   Daudzfunkcionālais Premium birstes uzgalis (A3)     3   BrushSync simbols     4     Rokturis     5     Ieslēgšanas/izslēgšanas poga     6   Intensitātes indikators un slēptā poga     7   SenseIQ indikators     8   Birstes uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators     9   Akumulatora indikators     10   Tīrīšanas indikatora gaisma     11   Uzlādes pamatne     12     Uzlādes statīvs     13   USB-A sienas adapteris     14   USB-C kabelis     15   Uzlādes ceļojumu ietvars     16   USB-C pieslēgvieta  Piezīme.   Iepakojuma saturs var atšķirties atkarībā no iegādātā modeļa.  Uz izstrādājuma var parādīties šādi simboli:           Izlasiet lietotāja   rokasgrāmatu.           Noņemama barošanas avota   daļa: “xxxxxx” norāda izmantoto apstiprināto lādētāju modeļa numuru.  Sonicare lietotne – darba sākšana    Sonicare lietojumprogramma savienojas pārī ar jūsu zobu suku, lai nodrošinātu jums pārbaudītu pieredzi. Saistot zobu suku ar savu Sonicare lietojumprogrammas kontu, jūs varēsiet:      -   Pielāgojiet Sonicare zobu birstes iestatījumus atbilstoši vēlamajiem režīmiem, intensitātei un zobu birstes darbībai.     -   Pārraugiet tīrīšanas progresu.     -   Saņemiet personalizētus padomus un praktiskus ieteikumus, kā uzlabot mutes veselību.     -   Piekļūstiet plašam priekšrocību klāstam un saņemiet pastāvīgus jauninājumus Prestige lietošanā.           Lietojumprogramma ir saderīga ar plašu iPhone un Android™ viedtālruņu klāstu. Plašāka informācija ir pieejama vietnē  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Lai sāktu izmantot Sonicare lietojumprogrammu:               1   Lejupielādējiet lietotni Sonicare savā tālrunī.     2   Pārliecinieties, ka tālruņa Bluetooth režīms ir ieslēgts.     3   Paņemiet zobu birsti, lai pārliecinātos, ka tā ir aktivizēta (iedegas indikators).      4   Atveriet lietotni un izpildiet norādījumus.      5   Savienojiet pārī zobu birsti un lietotni.      6   Izveidojiet savu kontu, izmantojot lietotni. ja tiek pieprasīts, pilnībā atjauniniet programmaparatūru, lai piekļūtu jaunākajiem uzlabojumiem un funkcijām;     7   Regulāri tīriet zobus. Jūs esat gatavs sākt savienojumu. Regulāri sinhronizējot zobu birsti ar lietotni, varat saņemt atjauninājumus, kas palīdzēs uzlabot mutes veselību.     8   Regulāri sinhronizējiet.     -    Manuāla sinhronizēšana: savienojiet pārī / savienojiet zobu birsti ar lietotni ik pēc pāris nedēļām, lai izmantotu lietotnes funkcijas/iespējas.     -    Automātiska sinhronizēšana: lietotnes iestatīšanas laikā apstipriniet atrašanās vietas noteikšanas atļauju. Apstiprinot atrašanās vietas noteikšanas atļaujas, tālrunis zina, kad tas atrodas jūsu zobu birstes savienojuma diapazonā, un var atjaunināt jūsu birstes datus lietotnē, lai sniegtu jaunākos ieskatus un ieteikumus.  Piezīme. Izmantojot lietotni, pārliecinieties, vai tālruņa Bluetooth režīms ir ieslēgts, lai zobu birste varētu pārsūtīt un atjaunināt jūsu birstes datus lietotnē. Ja jums ir jautājumi par to, kādēļ tiek iegūti jūsu zobu tīrīšanas dati, pārskatiet Sonicare konfidencialitātes ziņojumu, kas pieejams lietojumprogrammas iestatīšanas procesā.  Lietotne – funkcijas    Sonicare lietotne zobu birstei nodrošina pielāgojamus iestatījumus atbilstoši jūsu vēlmēm, tostarp tālāk norādītos.      -   Intensitātes iestatījumi     -   Vadības režīmi     -   Adaptīvās   intensitātes iespējošana un atspējošana     -   Beršanas   atgriezeniskās saites iespējošana un atspējošana  Birstes uzgalis    Sonicare Prestige elektriskā zobu birste ir aprīkota ar jauno "Daudzfunkcionālo Premium sukas uzgali" (A3). Šis birstes uzgalis ir īpaši izstrādāts, lai nodrošinātu izcilu aplikuma noņemšanu, balināšanu (traipu noņemšanu) un smaganu veselību.            Daudzfunkcionāliem Premium birstes uzgaļi ir aprīkoti ar BrushSync tehnoloģiju (skat. aprakstu zemāk), kā to norāda simbols   sukas uzgaļa apakšdaļā.   Lai izpētītu visu mūsu birstes uzgaļu klāstu, lūdzu, apmeklējiet mūsu vietni, lai iegūtu vairāk informācijas:   www.philips.com/toothbrush-heads  Philips Sonicare lietošana  Zobu tīrīšanas norādījumi              1     Stingri uzbīdiet sukas uzgali rokturim.              Piezīme. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas uzgali un rokturi. Tā ļauj sukas uzgalim brīvi vibrēt.              2     Samitriniet sarus un uzklājiet mazliet zobu pastas.              3     Novietojiet zobu birstes sarus pret zobiem nelielā leņķī (45 grādi). Viegli piespiediet, lai sariņi sasniegtu smaganu līniju vai nedaudz aiz smaganu līnijas.    Piezīme. Visu laiku saglabājiet sukas galviņu saskarē ar zobiem.              4     Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu ierīci Philips Sonicare.              5     Mazliet uzspiediet, lai palielinātu Philips Sonicare efektivitāti, un ļaujiet Philips Sonicare zobu birstei tīrīt zobus jūsu vietā.             Piezīme. Sariem jābūt nedaudz ieliektiem. Neberziet. Ja izdarīsiet pārāk lielu spiedienu, mainīsies roktura vibrācija un sukas atgriezeniskās saites gaismas indikators mirgos violetā krāsā, lai jūs brīdinātu.  Saudzīgi un lēni virziet sukas uzgali gar zobiem, veicot nelielas kustības uz priekšu un atpakaļ, lai garākie sari aizsniegtos starp zobiem. Turpiniet šo kustību visā zobu tīrīšanas ciklā.              6     Lai iztīrītu priekšzobu iekšējās virsmas, daļēji paceliet birstes rokturi uz augšu un veiciet vairākas vertikālas tīrīšanas kustības uz katra zoba.              7     BrushPacer sadala tīrīšanas laiku sešos vienādos segmentos un norāda, kad jāpāriet uz nākamo zonu. Segmenti tiek norādīti ar īsu vibrācijas pauzi. Zobu birste automātiski apstājas, kad tīrīšanas sesija ir beigusies.    Piezīme. Philips Sonicare zobu birsti var droši izmantot, ja jums ir breketes, dentālās modifikācijas vai ir veikta zobu rekonstrukcija (plombas, kroņi, venīri)  Zobu tīrīšanas režīmi    Elektriskā zobu birste ir iepriekš iestatīta tīrīšanai daudzfunkcionālā uzgaļa režīmā, kas nodrošina zobārstu ieteikto 2 minūšu un sešu segmentu tīrīšanu.  Lai personalizētu tīrīšanas režīmu, varat pielāgot elektriskās zobu birstes iestatījumus Sonicare   lietotnē (sk.   “Sonicare lietotne – darba sākšana”).   Piezīme. Lai gan režīms netiek parādīts uz zobu birstes roktura, režīmu jebkurā laikā varat atjaunināt Sonicare lietotnē, un jūsu izvēle tiks saglabāta.  Intensitātes iestatījumi           Jūsu elektriskā zobu suka ir aprīkota ar 3 dažādiem intensitātes iestatījumiem:     -   Liela intensitāte (trīs indikatori)     -   Vidēja intensitāte (divi indikatori)     -   Zema intensitāte (viens indikators)           Lai manuāli izvēlētos vēlamo intensitāti, nospiediet intensitātes indikatora gaismas uz roktura, lai izvēlētos opcijas. Intensitātes iestatījumu var mainīt pirms tīrīšanas, tās laikā vai pēc tās.  Piezīme. Intensitātes iestatījumu var pielāgot arī Sonicare lietotnē.   BrushSync tehnoloģija           BrushSync tehnoloģija nodrošina sukas uzgaļu saziņu ar rokturi, izmantojot mikroshēmu.   simbols birstes uzgaļa apakšdaļā norāda, ka birstes uzgalis ir aprīkots ar šo tehnoloģiju.   BrushSync tehnoloģija nodrošina tālāk norādīto.     -   Sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators     -   BrushSync režīma savienošana pārī (Tongue Care birstes uzgaļiem)  Funkcijas       -   SenseIQ     -   Spiediena sensora atgriezeniskā saite     -   Adaptīvā intensitāte     -   Beršanas atgriezeniskā saite     -   BrushPacer     -   Sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators  SenseIQ           Sonicare ir aprīkota ar SenseIQ tehnoloģiju, ko veido viedās funkcijas, kas novēro jūsu zobu tīrīšanas paradumus (piemēram, kustības, ieradumus, birstes uzgaļa izvēli) un sniedz personalizētu atgriezenisko saiti un ieteikumus.  SenseIQ funkcijas ietver tālāk norādīto.     -   Adaptīvā intensitāte      -   Reāllaika atgriezeniskā saite:      -   Beršanas atgriezeniskā saite     -   Spiediena sensora atgriezeniskā saite     -   Personalizēti ieteikumi lietotnē      -   Atgriezeniskā saite lietotnē attiecībā uz tīrīšanu  SenseIQ ikona uz roktura iedegsies, kad viedās funkcijas būs aktīvas:      -   tīrīšanas laikā;      -   lai apstiprinātu iestatījumu iespējošanu un atspējošanu.  Spiediena sensora atgriezeniskā saite    Sonicare zobu birste mēra spiedienu, ko lietojat tīrīšanas laikā, lai pasargātu smaganas un zobus no bojājumiem.            Ja piemērosiet pārlieku lielu spiedienu, rokturis mainīs vibrēšanas veidu un roktura apakšdaļā sāks mirgot (violetā krāsā) birstes atgriezeniskās saites indikators, līdz jūs samazināsiet spiedienu.  Piezīme. Iegādājoties šo produktu, spiediena sensora funkcija ir aktivizēta. Lai deaktivizētu šo funkciju, skatiet nodaļu “Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana”.  Adaptīvā intensitāte    Sonicare zobu birste ir aprīkota ar adaptīvās intensitātes tehnoloģiju, lai pasargātu jūsu smaganas. Ja jūs ilgstoši pielietojat pārāk daudz spiediena, zobu birste automātiski pazemina intensitātes iestatījumu par 1 līmeni. Jūs sajutīsiet nelielu pauzi spiediena atgriezeniskās saites darbībā, un tad intensitāte tiks noregulēta uz zemāku līmeni.  Piezīme. Jūsu produkts tiks piegādāts ar aktivizētu adaptīvo intensitāti. Lai deaktivizētu šo funkciju, skatiet nodaļu “Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana”.  Piezīme. Katrā jaunajā tīrīšanas ciklā tiks atjaunots iepriekš atlasītais intensitātes iestatījums.  Beršanas atgriezeniskā saite    Sonicare zobu birste tīrīšanas laikā mēra kustības, lai noteiktu beršanas paradumus (optimālai metodei skatiet tīrīšanas instrukcijas). Ja tīrīšanas laikā regulāri arī berzīsiet zobus, lietotne ieteiks iespējot beršanas atgriezenisko saiti.           Kad ir aktivizēta beršanas atgriezeniskā saite, roktura apakšā esošais tīrīšanas atgriezeniskās saites indikators iedegas dzintarkrāsā un rokturis maina vibrēšanas veidu, lai atgādinātu, ka jāpārtrauc beršana. Beršanas atgriezeniskās saites indikators izslēgsies, kad pārtrauksiet beršanu.  Piezīme. Pēc noklusējuma beršanas atgriezeniskās saites funkcija ir atspējota. Lai aktivizētu šo funkciju, skatiet sadaļu “Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana”.  BrushPacer           BrushPacer sadala tīrīšanas laiku sešos vienādos segmentos un norāda, kad jāpāriet uz nākamo zonu. Segmenti tiek norādīti ar īsu vibrācijas pauzi. Zobu birste automātiski apstājas, kad tīrīšanas sesija ir beigusies.  Piezīme. Izmantojot White+ vai Gum Health režīmus, var tikt pievienoti papildu segmenti. Režīmu aprakstus skatiet Sonicare lietotnē.  Sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators    Sonicare zobu birste uzraudzīs jūsu viedās sukas uzgaļa nodilumu, izmantojot BrushSync tehnoloģiju, lai izmērītu:     -   kopējo spiedienu, ko jūs lietojat zobu tīrīšanas laikā;     -   kopējo laiku, kad esat tīrījis zobus ar sukas uzgali.           Kad jūsu birstes uzgalis vairs nebūs efektīvs, birstes uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators mirgos dzeltenā krāsā, un rokturis atskaņos signālus dažādā biežumā un tonī, lai norādītu, ka ir pienācis laiks nomainīt birstes uzgali.  Piezīme. Iegādājoties šo produktu, sukas galviņas nomaiņas atgādinājums ir aktivizēts. Lai deaktivizētu šo funkciju, skatiet nodaļu “Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana”.  Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana    Jūs varat aktivizēt vai deaktivizēt tālāk norādītās zobu sukas funkcijas.      -   Adaptīvā intensitāte     -   Spiediena sensora atgriezeniskā saite     -   Beršanas atgriezeniskā saite     -   Sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators  Piezīme. Ja deaktivizēsiet spiediena sensoru, arī adaptīvā intensitāte tiks deaktivizēta.  Lietotnē    Lietotnē Sonicare var aktivizēt vai deaktivizēt tālāk norādītās funkcijas.      -   Adaptīvā intensitāte     -   Beršanas atgriezeniskā saite  Norādījumi, kā izveidot savienojumu ar   lietotni (sk.   “Sonicare lietotne – darba sākšana”).  Ar rokturi   
 
 
 
   1. solis: novietojiet rokturi uz lādēšanas statīva.
 
 
  
 
   2. solis: nospiediet un turiet nospiestu ieslēgšanas pogu, lai aktivizētu vai deaktivizētu:
 
 
 
 
   Adaptīvā intensitāte
 
   Sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators
 
   Spiediena sensora atgriezeniskā saite
 
 
   līdz 3 sekundēm
 
   Līdz 5 sekundēm
 
   Līdz 7 sekundēm
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   3. solis: atlaidiet ieslēgšanas pogu, kad izdzirdat
 
 
 
 
   1 skaņas signālu
 
   1 un pēc tam 2 skaņas signālus
 
   1 skaņas signālu, 2 skaņas signālus un pēc tam 3 skaņas signālus
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ indikators deg 3 sekundes
 
   Birstes uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators deg 3 sekundes
 
   SenseIQ indikators un gaismas gredzens 3 sekundes deg violetā krāsā
 
 
 
 
   Kopā ar
 
 
  
 
   Ja redzat, ka akumulatora indikators mirgo 3 reizes un dzirdat 3 toņus no zema līdz augstam, funkcija ir aktivizēta.
 
 
 
 
 
 
   VAI
 
 
 
 
  
 
   Ja redzat, ka akumulatora indikators 3 reizes mirgo dzeltenā krāsā un dzirdat 3 toņus no augsta līdz zemam, funkcija ir deaktivizēta.

  Akumulatora statuss un uzlādēšana  Uzlādēšana lādētāja pamatnē              1   Pievienojiet uzlādes pamatnes USB vadu sienas USB adapterim un ievietojiet sienas adapteri elektrības kontaktligzdā.              2   Novietojiet uzlādes statīvu (caurspīdīgs vāciņš) uz uzlādes pamatnes.              3   Novietojiet zobu sukas rokturi uz lādētāja.              a   Lai norādītu, ka uzlāde ir veiksmīgi sākta, zobu suka divreiz iepīkstas un gaismas iedegas virzienā uz augšu.     b   Uzlādes laikā akumulatora indikators mirgo baltā krāsā.     4   Atstājiet zobu suku uz lādētāja, līdz tā ir pilnībā uzlādēta. Akumulatora indikators nodzisīs (beigs mirgot), kad rokturis būs pilnībā uzlādēts.  Piezīme. Sonicare zobu sukas pilns uzlādes cikls var ilgt līdz pat 16 stundas.  Uzlāde ar ceļojumu futrāli              1   Iespraudiet USB kabeli ceļojuma futrālī un USB sienas adapterī.      2   Pievienojiet sienas adapteri elektrības kontaktligzdai.              3   Ievietojiet zobu birsti ceļojuma futrālī.              a   Lai norādītu, ka uzlāde ir veiksmīgi sākusies, zobu birste atskaņos divus signālus un indikatori iedegsies secībā no apakšas uz augšu.     b   Lādēšanas laikā akumulatora indikators mirgo baltā krāsā.     4   Atstājiet ceļojuma futrāli pieslēgtu, līdz zobu birste ir pilnībā uzlādēta. Baterijas indikators nodzisīs (beigs mirgot), kad rokturis būs uzlādēts.           Piezīme. Lai nodrošinātu labāku stabilitāti, pārliecinieties, ka ceļojuma futrālis ir novietots uz sāniem.  Akumulatora statuss (kad rokturis atrodas uz pieslēgta lādētāja vai ceļojuma futrālī)    Kad rokturis ir novietots lādētājā vai ceļojuma futrālī, akumulatora indikators paziņo akumulatora līmeni.   
 
   Akumulatora statuss
 
   Baterijas rādījumi
 
 
   Uzlāde
 
   Mirgo baltā krāsā
 
 
   Uzlādēts
 
   Mirgo baltā krāsā 30 sekundes un tad izslēdzas.

       Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz lādētāja)    Kad zobu birste ir ieslēgta, akumulatora indikators roktura apakšā norāda akumulatora statusu.    
 
   Akumulatora statuss
 
   Baterijas rādījumi
 
   Skaņa
 
 
   Uzlādēts
 
   Iedegas baltā krāsā
 
   -
 
 
   Daļēji uzlādēts
 
   Mirgo baltā krāsā
 
   -
 
 
   Reti
 
   Mirgo dzintara krāsā
 
   Pēc tīrīšanas birstes rokturis atskaņo 3 signālus
 
 
   Tukšs
 
   Mirgo dzintara krāsā
 
   Pēc tīrīšanas birstes rokturis atskaņo 2 signālus

  Tīrīšana      Zobu birstes uzgalis un rokturis  Birstes uzgaļus un rokturi var notīrīt, noskalojot tos ar siltu ūdeni.              1   Noņemiet zobu sukas uzgali no roktura un rūpīgi noskalojiet to.              2   Noskalojiet visu rokturi, jo īpaši birstes uzgaļa savienojumu. Uzmanīgi notīriet apkārt gumijas blīvei. Vismaz reizi nedēļā.             Piezīme. Nespiediet gumijas blīvējumu roktura augšdaļā.    Uzlādes futrālis un lādētājs     1   Pirms tīrīšanas atvienojiet lādētāju un ceļojuma futrāli.      2   Notīriet lādētāja un ceļojuma futrāļa virsmu ar mitru drānu.  Bīstami! Pirms tīrīšanas atvienojiet USB sienas adapteri un lādētājus.   Brīdinājumi!      -   Nemazgājiet produktu vai piederumus trauku mazgājamajā mašīnā.     -   Produkta vai tā piederumu tīrīšanai nelietojiet izopropilspirtu, etiķi, balinātāju vai citus mājas tīrīšanas līdzekļus, jo tas var izraisīt krāsas maiņu.     -   Pirms ievietošanas ceļojuma futrālī pārliecinieties, ka birstes uzgalis un zobu birste ir sausi.     -   Nelietojiet ēteriskās eļļas birstes uzgaļa, produkta vai piederumu tīrīšanai, jo tas var izraisīt bojājumus  Glabāšana    Ja negrasāties izmantot ierīci ilgāku laika periodu, atvienojiet to no elektriskās strāvas, notīriet un uzglabājiet to vēsā un sausā vietā, kas nav pakļauta tiešas saules gaismas iedarbībai.  Problēmu novēršana    Šajā nodaļā ir apkopotas izplatītākās problēmas, kas var rasties, izmantojot šo ierīci. Ja jūs nevarat atrisināt problēmu, izmantojot tālāk norādīto informāciju, apmeklējiet  www.philips.com/support un skatiet bieži uzdoto jautājumu sarakstu vai sazinieties ar Klientu apkalpošanas centru savā valstī.   
 
   Problēma
 
   Iespējamais cēlonis
 
   Risinājums

  
 
   Es nevaru pilnībā piestiprināt birstes uzgali. Starp birstes uzgali un rokturi ir sprauga.
 
 
 
   Šāda sprauga tur ir paredzēta, lai birstes uzgalis varētu atbilstoši vibrēt.
 
 
   Philips Sonicare zobu birstes vibrācija nav tik spēcīga kā iepriekš.
 
   Adaptīvās intensitātes funkcija   ir aktivizēta, spiediena sensors ir   aktivizēts (sk.   “Spiediena sensora atgriezeniskā saite”) vai intensitāte nejauši tikusi mainīta. 
 
   Izslēdziet adaptīvās intensitātes un/vai spiediena sensora   funkciju (sk.   “Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana”) un/vai paaugstiniet intensitātes līmeni, spiežot intensitātes indikatoru, līdz sasniegts vēlamais   līmenis (sk.   “Intensitātes iestatījumi”).
 
 
   Manai Philips Sonicare zobu birstei trūkst daļu.
 
   Trūkstošās daļas iegādātajam modelim nav paredzētas.
 
   Piederumi un birstes uzgaļu stiprinājumu skaits ir atkarīgs no iegādātā modeļa numura. Lai noteiktu, kam jābūt iekļautam jūsu roktura komplektā, skatiet HX modeļa numuru roktura apakšā.

  Otrreizējā pārstrāde              -     Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar   parastajiem sadzīves atkritumiem.     -   Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.  Iebūvētā uzlādējamā akumulatora izņemšana  Kad izstrādājums tiek likvidēts, iebūvētais uzlādējamais akumulators jāizņem kvalificētam speciālistam. Norādījumus par iebūvēto uzlādējamo akumulatoru izņemšanu var atrast vietnē  www.philips.com/support.  Garantija un atbalsts    Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu, apmeklējiet vietni  www.philips.com/support vai lasiet starptautiskās garantijas bukletu.  Garantijas ierobežojumi    Starptautiskās garantijas nosacījumi nesedz tālāk minēto.     -   Sukas uzgaļi.     -   Bojājumi, ko izraisījusi neapstiprinātu rezerves daļu izmantošana.     -   Bojājumi, kas radušies nepareizas, ļaunprātīgas lietošanas, nolaidības, pārveidojumu vai neatļauta remonta dēļ.     -   Parastās darbības radīts nodilums un bojājumi, piemēram, robi, skrāpējumi, švīkas, nolupusi vai izbalējusi krāsa.

 
 Lietuviškai
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  Įvadas      Sveikiname gavus naują „Philips Sonicare“ elektrinį dantų šepetėlį! Puikus apnašų šalinimas, baltesni dantys ir sveikesnės dantenos yra čia pat. Naudodami „Sonicare“ švelniai veikiančios technologijos „Sonic“, kliniškai sukurtų ir patvirtintų funkcijų derinį galite būti tikri, kad dantis visada išvalysite geriausiai.            Tolesnis palaikymas ir produkto registravimas jums prieinami adresu:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Sveikiname prisijungus prie „Philips Sonicare“ šeimos!  Svarbi saugos informacija    Produktą naudokite tik numatytajam tikslui. Prieš naudodami produktą ir akumuliatorius bei priedus atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir išsaugokite ją ateičiai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos situacijos arba rimti sužeidimai.  Įspėjimai       -   Saugokite įkroviklį nuo vandens.     -   Po valymo įsitikinkite, kad įkroviklis yra visiškai sausas prieš jungdami į sieninį elektros lizdą.     -     Šį prietaisą gali naudoti vaikai ir asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, taip pat asmenys, neturintys patirties ir žinių su sąlyga, kad jie bus išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus prižiūrimi siekiant užtikrinti, jog jie saugiai naudotų prietaisą, ir supažindinti su susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar atlikti priežiūrą.     -     Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu.     -   Naudokite tik originalius „Philips“ priedus ar eksploatacines medžiagas. Naudokite tik su produktu pateikiamą įkroviklį. Jei komplekte yra, naudokite tik originalų USB kabelį ir USB maitinimo bloką.     -   Šiame prietaise nėra dalių, kurių priežiūrą galėtų atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas, nustokite jį naudoti ir susisiekite su klientų aptarnavimo centru savo   šalyje (žr.   „Garantija ir pagalba”). Jei laidas pažeistas, pakeiskite įkroviklį nauju.     -   Nenaudokite įkroviklio lauke arba netoli įkaitusių paviršių.     -   Jokių produkto dalių neplaukite indaplovėje.     -   Šis prietaisas skirtas valyti tik dantis, dantenas ir liežuvį.      -   Nustokite naudoti prietaisą ir pasitarkite su odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiškia per didelis kraujavimas, po 1 savaitės naudojimo kraujavimas tęsiasi arba jei jaučiate diskomfortą ar skausmą.     -   Jei per ankstesnius 2 mėnesius jums buvo atlikta burnos ertmės arba dantenų operacija, prieš naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo odontologu.     -   Jei jums implantuotas širdies stimuliatorius ar kitas prietaisas, prieš naudodamiesi pasitarkite su gydytoju ar implantuoto prietaiso gamintoju.     -   Jei jums kilo su medicina susijusių klausimų, prieš naudodami šį prietaisą pasikonsultuokite su gydytoju.     -   Šis prietaisas yra asmeninis priežiūros prietaisas ir nėra skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos praktikai ar įstaigoje.     -   Nebenaudokite šepetėlio galvutės, jei jos šereliai suspausti ar sulinkę. Šepetėlio galvutę keiskite kas 3 mėnesius arba dažniau, jei atsiranda susidėvėjimo požymių.     -   Jei dantų pastoje yra peroksido, geriamosios sodos ar bikarbonato (dažnos balinančių dantų pastų sudedamosios dalys), kiekvieną kartą panaudoję kruopščiai išplaukite šepetėlio galvutę muilu ir vandeniu. Taip bus užkirstas kelias galimiems plastiko įtrūkimams.     -   Venkite tiesioginio kontakto su produktais, kuriuose yra eterinių aliejų arba kokosų aliejaus. Kontaktas gali lemti šerių atsiskyrimą.     -   Norėdami įkrauti bateriją, naudokite tik su gaminiu pateiktą sieninį USB adapterį, įkrovimo pagrindą ir kelioninį įkrovimo dėklą: WAA1001, WAA2001, HX9200 arba HX9200/B ir TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 arba CBB2001. Nenaudokite ilgintuvo.     -   Kraukite, naudokite ir laikykite produktą ne žemesnėje kaip 0 °C ir ne aukštesnėje kaip 40 °C temperatūroje.     -   Laikykite produktą ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur nėra tiesioginės saulės šviesos ar aukštos temperatūros.     -   Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva arba įkrovimas trunka ilgiau nei turėtų, nustokite naudoti ir įkrauti produktą bei kreipkitės į „Philips“.     -   Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.     -   Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neišrinkite produkto ar baterijos, kad išvengtumėte baterijų perkaitimo arba toksinių ir pavojingų medžiagų paskleidimo. Užtikrinkite, kad naudojant akumuliatorius nebūtų trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkštinio krovimo.     -   Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.  Elektromagnetiniai laukai (EML)    Šis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl elektromagnetinių laukų poveikio.  Radijo įrangos direktyva     Šiuo dokumentu „Philips“ deklaruoja, kad elektriniai dantų šepetėliai su radijo dažnio sąsaja („Bluetooth“ arba „BrushSync“) atitinka 2014/53/ES direktyvos reikalavimus.     -   „Bluetooth“ radijo dažnis: 2,4 GHz     -   Maksimali „Bluetooth“ radijo dažnio galia: 3 dBm     -   NFC radijo dažnis: 13,56 MHz     -   Maksimali NFC radijo dažnio galia: 30,16 dBm  Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu interneto adresu:  www.philips.com/support  Paskirtis    „Sonicare Prestige“ elektriniai dantų šepetėliai skirti prilipusioms apnašoms ir maisto likučiams pašalinti nuo dantų, siekiant sumažinti dantų irimą ir pagerinti bei palaikyti burnos sveikatą. „Prestige“ elektriniai dantų šepetėliai skirti naudoti namie. Vaikus turi prižiūrėti suaugusysis.  Jūsų „Philips Sonicare“       1     Higieninis kelioninis dangtelis     2   Aukščiausios kokybės šepetėlio galvutė „viskas viename“ (A3)     3   „BrushSync“ simbolis     4     Rankena     5     Maitinimo įjungimo / išjungimo mygtukas     6   Intensyvumo indikatorius ir paslėptas mygtukas     7   „SenseIQ“ indikatorius     8   Šepetėlio galvutės keitimo priminimo indikatorius     9   Baterijų indikatorius     10   Šepetėlio grįžtamojo ryšio lemputė     11   Įkrovimo stovas     12     Įkrovimo stovas     13   Sieninis USB-A adapteris     14   USB-C laidas     15   Kelioninis įkrovimo dėklas     16   USB-C lizdas  Pastaba.   Dėžutės turinys gali skirtis pagal modelį.  Ant gaminio gali būti šie simboliai:           Skaitykite naudojimo   instrukciją.           Atjungiamo maitinimo šaltinio   dalis: „xxxxxx“ nurodo patvirtintų naudoti įkroviklių modelio numerį.  Programėlė „Sonicare“ – naudojimo pradžia    „Sonicare“ programėlė susiejama su jūsų datų šepetėliu, kad galėtumėte naudoti papildomomis programėlės funkcijomis. Prijungę dantų šepetėlį prie savo „Sonicare“ programėlės paskyros jūs galėsite:      -   Pritaikykite „Sonicare“ dantų šepetėlio nustatymus pagal pageidaujamus režimus, intensyvumą ir dantų šepetėlio grįžtamąjį ryšį.     -   Stebėkite savo dantų valymo pažangą.     -   Gaukite suasmenintų patarimų ir rekomendacijų, kaip pagerinti burnos sveikatą.     -   Pasinaudokite visais privalumais ir nuolat atnaujinkite savo „Prestige“ patirtį.           Programėlė suderinama su plačiu „iPhone“ ir „Android™“ išmaniųjų telefonų asortimentu. Daugiau informacijos rasite adresu  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Norėdami pradėti naudoti „Sonicare“ programėlę:               1   Atsisiųskite „Sonicare“ programėlę į savo telefoną.     2   Įsitikinkite, kad telefono „Bluetooth“ funkcija įjungta.     3   Paimkite savo dantų šepetėlį, kad patikrintumėte, ar jis įjungtas (įjungtos lemputės).      4   Atidarykite programėlę ir atlikite tolesnius veiksmus.      5   Susiekite savo dantų šepetėlį su programėle.      6   Susikurkite savo paskyrą naudodamiesi programėle. Paraginti užbaikite programinės-aparatinės įrangos naujinimą, kad gautumėte prieigą prie naujausių patobulinimų ir funkcijų.     7   Dantis valykite reguliariai. Esate pasirengę pradėti savo patirtį prisijungus. Reguliariai sinchronizuodami dantų šepetėlį su programėle, galite gauti naujinių, kurie padės pagerinti burnos sveikatos priežiūrą.     8   Reguliariai sinchronizuokite.     -    Kaip sinchronizuoti rankiniu būdu: susiekite / prijunkite dantų šepetėlį prie programėlės kas porą savaičių, kad galėtumėte pasinaudoti programėlės funkcijomis / galimybėmis.     -    Kaip sinchronizuoti automatiškai: atlikdami programėlės nustatymus leiskite pasiekti vietos duomenis. Jei leisite pasiekti vietos duomenis, Jūsų telefonas žinos, kada jis yra Jūsų dantų šepetėlio ryšio diapazone, ir galės atnaujinti Jūsų dantų valymo duomenis programėlėje, kad pateiktų naujausias įžvalgas bei rekomendacijas  Pastaba. Naudodamiesi programėle įsitikinkite, kad Jūsų telefono „Bluetooth“ funkcija įjungta. To reikia, kad dantų šepetėlis galėtų perkelti ir atnaujinti Jūsų dantų valymo duomenis į programėlę. Jei turite klausimų apie tai, kodėl renkami jūsų valymo duomenys, būtinai peržiūrėkite „Sonicare“ pareiškimą apie privatumą, prieinamą programėlės sąrankos proceso metu.  Programėlės funkcijos    „Sonicare“ programėlėje pateikiami pagal Jūsų pageidavimus pritaikomi dantų šepetėlio nustatymai, įskaitant šiuos:      -   Intensyvumo nustatymai     -   Režimo valdikliai     -   Pritaikomo   intensyvumo įgalinimas ir išjungimas     -   Šveitimo   atsiliepimų įjungimas ir išjungimas  Šepetėlio galvutė    „Sonicare Prestige“ elektrinis dantų šepetėlis tiekiamas su nauja „Premium All-in-One“ šepetėlio galvute (A3). Ši šepetėlio galvutė specialiai sukurta taip, kad pašalintų išskirtines apnašas, balintų (pašalintų dėmeles) ir užtikrintų dantenų sveikatą.            Aukščiausios klasės šepetėlių galvutės „viskas viename“ su „BrushSync“ technologija (žr. informaciją toliau), kaip nurodo   simbolis dantų šepetėlio galvutės apačioje.   Norėdami sužinoti apie visas mūsų šepetėlių galvučių parinktis, apsilankykite mūsų interneto svetainėje, jei norite gauti daugiau informacijos:   www.philips.com/toothbrush-heads  „Philips Sonicare“ naudojimas  Dantų valymo nurodymai              1     Šepetėlio galvutę tvirtai užspauskite ant rankenėlės.              Pastaba. Tarp šepetėlio galvutės ir rankenėlės gali būti matomas mažas tarpelis. Tai leidžia šepetėlio galvutei tinkamai vibruoti.              2     Sušlapinkite šerelius ir uždėkite nedidelį kiekį dantų pastos.              3     Dantų šepetėlio šerelius laikykite atsuktus į dantis, pasukę nedideliu (45 laipsnių) kampu. Lengvai paspauskite, kad šereliai pasiektų dantenų liniją arba šiek tiek po dantenų linija.    Pastaba. Pasistenkite, kad šepetėlio galvutės centras visada liestų dantis.              4     Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką, kad įjungtumėte „Philips Sonicare“.              5     Kad maksimizuotumėte „Philips Sonicare“ veiksmingumą, švelniai spauskite ir leiskite „Philips Sonicare“ dantų šepetukui valyti jūsų dantis.             Pastaba. Šereliai apačioje turėtų praplatėti. Netrinkite. Pasikeitusi rankenos vibracija ir šepetėlio grįžtamojo ryšio lemputė mirksi violetine spalva, įspėdama, kad spaudžiate per stipriai.  Lėtai judinkite šepetėlio galvutę skersai dantų nedideliais judesiais pirmyn ir atgal, kad ilgesni šereliai pasiektų tarpdančius. Tęskite šiuos judesius visą laiką valydami.              6     Norėdami nuvalyti vidinę priekinių dantų pusę, pakreipkite šepetėlio rankenėlę į beveik vertikalią padėtį ir ant kiekvieno danties atlikite kelis vertikalius persidengiančius valymo judesius.              7     „BrushPacer“ dalija dantų valymo laiką į šešis vienodus segmentus ir rodo, kada turėtumėte pereiti prie kitos srities. Segmentai nurodomi trumpa vibracijos pauze. Dantų šepetėlis automatiškai sustoja baigus valymo seansą.    Pastaba. Jūsų „Philips Sonicare“ dantų šepetėlį saugu naudoti valant breketus, pakeistus ir restauruotus dantis (užpildus, vainikėlius, aptaisus)  Dantų valymo režimai    Elektriniame dantų šepetėlyje yra valymo režimas „viskas viename“, kuris odontologui suteikia rekomenduojamą 2 minučių dantų valymo procedūrą su šešių segmentų šepetėliu.  Jei norite pritaikyti savo dantų valymo režimą, galite pritaikyti savo elektrinio dantų šepetėlio nustatymus naudodami „Sonicare“   programėlę (žr.   „Programėlė „Sonicare“ – naudojimo pradžia”).   Pastaba. Nors režimas nerodomas ant dantų šepetėlio rankenos, bet kuriuo metu galite atnaujinti režimą iš „Sonicare“ programėlės ir Jūsų pasirinkimas bus išsaugotas.  Intensyvumo nustatymai           Jūsų elektrinis dantų šepetėlis turi 3 skirtingus intensyvumo nustatymus:     -   Didelis intensyvumas (trys lemputės)     -   Vidutinis intensyvumas (dvi lemputės)     -   Žemas intensyvumas (viena lemputė)           Jei norite rankiniu būdu pasirinkti pageidaujamą intensyvumą, paspauskite intensyvumo indikatoriaus lemputes ant rankenos, kad peržiūrėtumėte parinktis. Intensyvumo nustatymą galima keisti prieš valymą, jo metu arba po jo.  Pastaba. Intensyvumo nustatymą taip pat galima pritaikyti iš „Sonicare“ programėlės.   „BrushSync“ technologija           „BrushSync“ technologija leidžia šepetėlio galvutei palaikyti ryšį su rankenėle naudojant mikrolustą. Simbolis   šepetėlio galvutės apačioje rodo, kad dantų šepetėlio galvutė aprūpinta šia technologija.   „BrushSync“ technologija įjungia šias funkcijas:     -   Šepetėlio galvutės keitimo priminimas     -   „BrushSync“ režimo suporavimą („Tongue Care“ dantų šepetėlio galvutėms)  Funkcijos       -   „SenseIQ“     -   Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys     -   Prisitaikantis intensyvumas     -   Šveitimo grįžtamasis ryšys     -   „BrushPacer“     -   Šepetėlio galvutės keitimo priminimas  „SenseIQ“           „Sonicare“ dantų šepetėlyje įrengta „SenseIQ“ technologija, kuri yra išmaniųjų funkcijų derinys, stebintis Jūsų dantų šepetėlio elgesį (pvz., judesius, įpročius, dantų šepetėlio galvutės pasirinkimą) ir teikia suasmenintą grįžtamąjį ryšį bei rekomendacijas.  „SenseIQ“ funkcijos:     -   Prisitaikantis intensyvumas      -   Grįžtamasis ryšys realiuoju laiku:      -   Šveitimo grįžtamasis ryšys     -   Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys     -   Suasmenintos rekomendacijos programėlėje      -   Dantų valymo grįžtamasis ryšys programėlėje  „SenseIQ“ piktograma ant rankenos įsižiebs, kai bus įjungtos išmaniosios funkcijos:      -   valant dantis      -   patvirtinti nustatymų įgalinimą ir išjungimą  Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys    Jūsų „Sonicare“ dantų šepetėlis matuoja spaudimą, kurį naudojate valydami, kad Jūsų dantenos ir dantys būtų apsaugoti nuo sužalojimo.            Jei stipriai spausite, rankena pakeis savo vibraciją, o dantų valymo grįžtamojo ryšio lemputė mirksės (violetine spalva) rankenos apačioje, kol sumažinsite spaudimą.  Pastaba. Jūsų produktas tiekiamas su įjungtu spaudimo jutikliu. Norėdami išjungti šią funkciją, žr. „Funkcijų įjungimas arba išjungimas“.  Prisitaikantis intensyvumas    „Sonicare“ dantų šepetėlis sukurtas su prisitaikančiu intensyvumu, kad apsaugotų Jūsų dantenas. Jei ilgą laiką stipriai spausite, dantų šepetėlis automatiškai sumažins 1 lygio intensyvumą. Pajusite trumpą spaudimo grįžtamojo ryšio pauzę ir pajusite, kaip intensyvumas prisitaiko prie kito žemesnio lygio.  Pastaba. Prisitaikantis intensyvumas gautame gaminyje yra įjungtas. Norėdami išjungti šią funkciją, žr. „Funkcijų įjungimas arba išjungimas“.  Pastaba. Kiekvieno naujo dantų valymo ciklo metu intensyvumas grįš į Jūsų iš anksto pasirinktą nustatymą.  Šveitimo grįžtamasis ryšys    „Sonicare“ dantų šepetėlis matuoja judesius valant šepetėliu, kad nustatytų šveitimo elgesį (optimalią techniką žr. dantų valymo instrukcijose). Jei valydami reguliariai šveičiate, programėlė rekomenduos įjungti šveitimo grįžtamąjį ryšį.           Įjungus šveitimo grįžtamąjį ryšį, užsidegs oranžinė šepetėlio grįžtamojo ryšio lemputė rankenos apačioje, o rankenos vibracija pasikeis, primindama, kad šveisti reikia sustoti. Dantų valymo grįžtamojo ryšio lemputė išsijungs, kai nustosite šveisti.  Pastaba. Šveitimo grįžtamasis ryšys yra išjungtas. Norėdami įjungti šią funkciją, žr. „Funkcijų įjungimas arba išjungimas“.  „BrushPacer“           „BrushPacer“ dalija dantų valymo laiką į šešis vienodus segmentus ir rodo, kada turėtumėte pereiti prie kitos srities. Segmentai nurodomi trumpa vibracijos pauze. Dantų šepetėlis automatiškai sustoja baigus valymo seansą.  Pastaba. Kai naudojate režimą „White +“ arba „Dantenų sveikata“, gali būti pridėtą papildomų segmentų. Žr. „Sonicare“ programėlę, kur rasite režimų aprašymus.  Šepetėlio galvutės keitimo priminimas    „Sonicare“ dantų šepetėlis stebės Jūsų išmaniojo dantų šepetėlio galvutės nusidėvėjimą, naudodamas „BrushSync“ technologiją šiems duomenims išmatuoti:     -   Bendrą spaudimą, kurį naudojate valydami     -   Visą laiką, kurį valėte savo šepetėlio galvute           Kai Jūsų šepetėlio galvutė nebeveiks, dantų šepetėlio galvutės pakeitimo priminimo indikatoriaus lemputė mirksės oranžine spalva, o rankena pypsės ir skleis garsus, rodydama, kad laikas pakeisti dantų šepetėlio galvutę.  Pastaba. Šepetėlio galvutės keitimo priminimas įjungtas jūsų produkte. Norėdami išjungti šią funkciją, žr. „Funkcijų įjungimas arba išjungimas“.  Funkcijų įjungimas arba išjungimas    Galite įjungti arba išjungti tolesnes jūsų dantų šepetėlio funkcijas:      -   Prisitaikantis intensyvumas     -   Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys     -   Šveitimo grįžtamasis ryšys     -   Šepetėlio galvutės keitimo priminimas  Pastaba. Prisitaikantis intensyvumas bus išjungtas išjungus spaudimo jutiklį.  Iš programėlės    Šias funkcijas galima įjungti arba išjungti naudojant „Sonicare“ programėlę.      -   Prisitaikantis intensyvumas     -   Šveitimo grįžtamasis ryšys  Instrukcijos, kaip prisijungti prie   programėlės (žr.   „Programėlė „Sonicare“ – naudojimo pradžia”).  Nuo rankenos   
 
 
 
   1 veiksmas: Padėkite rankeną ant įkrovimo stovo.
 
 
  
 
   2 veiksmas: nuspauskite ir laikykite maitinimo mygtuką:
 
 
 
 
   Prisitaikantis intensyvumas
 
   Šepetėlio galvutės keitimo priminimas
 
   Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys
 
 
   iki 3 sekundžių
 
   Iki 5 sekundžių
 
   Iki 7 sekundžių
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   3 veiksmas: atleiskite maitinimo mygtuką, kai išgirsite
 
 
 
 
   1 pyptelėjimą
 
   1 pyptelėjimą ir paskui 2 pyptelėjimus
 
   1 pyptelėjimą, 2 pyptelėjimus ir paskui 3 pyptelėjimus
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   „SenseIQ“ indikatorius įsižiebia 3 sekundes
 
   3 sekundes įsižiebia dantų šepetėlio galvutės keitimo priminimo indikatorius
 
   „SenseIQ“ indikatorius ir lempučių žiedas 3 sekundes šviečia violetine spalva
 
 
 
 
   Kartu su:
 
 
  
 
   Jei pamatysite baterijos indikatoriaus lemputes 3 kartus sumirksint baltai ir išgirsite 3 tonus nuo žemo iki aukšto, tada funkcija įjungta.
 
 
 
 
 
 
   ARBA
 
 
 
 
  
 
   Jei pamatysite baterijos indikatoriaus lemputes 3 kartus sumirksint oranžine spalva ir išgirsite 3 tonus nuo aukšto iki žemo, tada funkcija išjungta.

  Įkrovimas ir baterijos būsena  Krovimas ant įkroviklio pagrindo              1   Įkrovimo pagrindo USB laidą įjunkite į USB sieninį adapterį, o sieninį adapterį įjunkite į elektros lizdą.              2   Įkrovimo stovą (su skaidriu dangteliu) padėkite ant įkrovimo pagrindo.              3   Dantų šepetėlį padėkite ant įkroviklio.              a   Rodydamas, kad įkrovimas pradėtas sėkmingai, dantų šepetėlis du kartus supypsės, o lemputės įsižiebs judėdamos aukštyn.     b   Įkraunant bateriją indikatorius mirksi balta spalva.     4   Dantų šepetėlį palikite ant įkroviklio, kol jis bus visiškai įkrautas. Baterijos lemputė išsijungs (nustos mirksėti), kai rankenos įkrovimas bus baigtas.  Pastaba. „Sonicare“ dantų šepetėliui visiškai įkrauti gali prireikti iki 16 valandų.  Įkrovimas naudojant kelioninį dėklą              1   USB laidą įkiškite į kelioninį dėklą ir į sieninį USB adapterį.      2   Sieninį adapterį įkiškite į elektros lizdą.              3   Dantų šepetėlį įdėkite į kelioninį dėklą.              a   Rodydamas, kad įkrovimas pradėtas sėkmingai, dantų šepetėlis du kartus supypsės, o lemputės įsižiebs judėdamos aukštyn.     b   Įkraunant bateriją indikatorius mirksi balta spalva.     4   Kelioninį dėklą palikite prijungtą, kol dantų šepetėlis bus visiškai įkrautas. Baterijos lemputė išsijungs (nustos mirksėti), kai rankenos įkrovimas bus baigtas.           Pastaba. Įsitikinkite, kad kelioninis dėklas pastatytas ant šono, kad stovėtų stabiliau.  Baterijos būklė (kai rankena yra ant veikiančio įkroviklio ar kelioninio dėklo)    Kai rankenėlė padėta ant įkroviklio arba kelioniniame dėkle, baterijos įkrovimo indikatoriaus lemputė nurodo baterijos lygį.   
 
   Baterijos būsena
 
   Baterijos rodmuo
 
 
   Įkrovimas
 
   Mirksi baltai
 
 
   Visiškai
 
   30 sekundžių šviečia baltai ir tada išjungiama.

       Baterijos būsena (kai rankenėlė nepadėta ant įkroviklio)    Kai dantų šepetėlis veikia, baterijos lemputė dantų rankenėlės apačioje rodys likusį baterijos įkrovos lygį.    
 
   Baterijos būsena
 
   Baterijos rodmuo
 
   Garsas
 
 
   Visiškai
 
   Šviečia baltai.
 
   -
 
 
   Iš dalies visiškai
 
   Mirksi baltai
 
   -
 
 
   Retai
 
   Mirksi geltonai
 
   Po dantų valymo rankena 3 kartus supypsi
 
 
   Tuščia
 
   Mirksi geltonai
 
   Po dantų valymo rankena 2 kartus supypsi

  Valymas      Dantų šepetėlio galvutė ir rankena  Dantų šepetėlių galvutes ir rankeną galima išvalyti nuplaunant šiltu vandeniu.              1   Nuimkite šepetėlio galvutę nuo rankenėlės ir kruopščiai išskalaukite.              2   Išskalaukite visą rankenėlę, ypač šepetėlio galvutės jungtį. Švelniai nuvalykite apie guminį sandariklį. Mažiausiai kartą per savaitę.             Pastaba. Nespauskite guminio sandariklio rankenėlės viršuje.    Kelioninis dėklas ir įkroviklis     1   Prieš valydami įkroviklį ir kelioninį dėklą, juos atjunkite.      2   Įkroviklio ir kelioninio dėklo paviršių valykite drėgna šluoste.  Pavojus! Prieš valydami, atjunkite USB sieninį adapterį ir įkroviklius.   Atsargumo priemonės:      -   Gaminio ar priedų neplaukite indaplovėje.     -   Nenaudokite izopropilo alkoholio, acto, baliklio ar bet kokių kitų buitinių valymo produktų gaminiui ar jo priedams valyti, nes dėl to gali pasikeisti spalva.     -   Prieš laikydami kelioniniame dėkle, įsitikinkite, kad šepetėlio galvutė ir dantų šepetėlis yra sausi.     -   Valydami šepetėlio galvutę, gaminį ar priedus nenaudokite eterinių aliejų, nes tai gali pakenkti  Laikymas    Jei neketinate naudoti produkto ilgesnį laikotarpį, atjunkite jį nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite vėsioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginių saulės spindulių.  Trikčių diagnostika ir šalinimas    Šiame skirsnyje apibendrintos dažniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami prietaisą. Jei toliau pateikta informacija nepadės išspręsti problemos, apsilankykite  www.philips.com/support, ten rasite dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.   
 
   Problema
 
   Galima priežastis
 
   Sprendimas

  
 
   Negaliu visiškai pritvirtinti šepetėlio galvutės. Tarp šepetėlio galvutės ir rankenėlės yra tarpelis.
 
 
 
   Šis tarpas yra normalus ir reikalingas tam, kad šepetėlio galvutė tinkamai vibruotų.
 
 
   Mano „Philips Sonicare“ dantų šepetėlio vibracija yra ne tokia stipri kaip anksčiau.
 
   Prisitaikymo intensyvumo funkcija buvo   įjungta, spaudimo jutiklis   įjungtas (žr.   „Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys”) arba intensyvumas buvo netyčia pakeistas. 
 
   Išjunkite prisitaikymo intensyvumo ir (arba) slėgio jutiklio   funkciją (žr.   „Funkcijų įjungimas arba išjungimas”) ir (arba) padidinkite intensyvumo lygį paspausdami intensyvumo indikatoriaus lemputę iki pageidaujamo   lygio (žr.   „Intensyvumo nustatymai”).
 
 
   Mano „Philips Sonicare“ dantų šepetėlyje trūksta dalių.
 
   Trūkstamos dalys nėra pridedamos su Jūsų įsigytu modeliu.
 
   Priedai ir šepetėlių galvučių priedų skaičius priklauso nuo įsigyto modelio numerio. HX modelio numerį rasite rankenos apačioje, kad nustatytumėte, kas pridedama prie Jūsų rankenos.

  Perdirbimas              -     Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su   buitinėmis atliekomis.     -   Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių surinkimui.  Integruotos įkraunamos baterijos išėmimas  Integruotą įkraunamą bateriją turi išimti tik kvalifikuoti profesionalai, kai produktas yra utilizuojamas. Instrukcijos, kaip išimti integruotas įkraunamas bakterijas, pateikiamos  www.philips.com/support.  Garantija ir pagalba    Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite  www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautinės garantijos lankstinuką.  Garantijos apribojimai    Tarptautinės garantijos nuostatos netaikomos:     -   šepetėlių galvutėms;     -   gedimams, kurie įvyko naudojant neoriginalias dalis;     -   apgadinimams dėl netinkamo naudojimo, piktnaudžiavimo, nerūpestingumo, keitimo ar neteisėto taisymo;     -   įprastam nusidėvėjimui: nuskilimams, įbrėžimams, nusitrynimams, spalvos pakitimui ar išblukimui.

 
 Magyar
   Magyar           www.philips.com/Sonicare  © 2020 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.         © and TMs owned by Koninklijke Philips N.V. All rights reserved.  Download on the App Store.  GET IT ON Google Play.  The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by KPNV is under license.  Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc.  Android, Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.         D000639649 (18/07/2022)
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  Bevezetés      Gratulálunk új Philips Sonicare elektromos fogkeféjéhez! Felülmúlhatatlan lepedékeltávolítás, fehérebb fogak és egészségesebb íny – mindez karnyújtásnyira. A Sonicare gyengéd szonikus technológiája és a klinikai fejlesztésű, bevált módszerek kombinációjával biztos lehet abban, hogy minden alkalommal a legtökéletesebb tisztaságot érheti el.            További terméktámogatás és termékregisztráció:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Üdvözöljük a Philips Sonicare családban!  Fontos biztonságossági tudnivalók    A készüléket mindig rendeltetésszerűen használja. A termék, illetve akkumulátorainak és tartozékainak használata előtt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos információkat, és őrizze meg őket. A nem rendeltetésszerű használat veszélyes lehet, illetve súlyos sérüléseket okozhat.  Figyelmeztetés       -   Tartsa a töltőt víztől távol.     -   Tisztítás után a fali aljzathoz való csatlakoztatás előtt ellenőrizze, hogy a töltő teljesen megszáradt-e.     -     A készüléket gyermekek és csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.     -     Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel.     -   Csak eredeti Philips tartozékokat és fogyóeszközöket használjon. Csak a termékhez kapott töltőt használja. Ha a termékhez kapott USB-kábelt és USB-tápegységet, csak ezeket használja.     -   A készülék nem tartalmaz a felhasználó által javítható alkatrészt. Ha a készülék meghibásodott, ne használja tovább, hanem lépjen kapcsolatba az   országában (lásd:   „Garancia és terméktámogatás”) illetékes ügyfélszolgálattal. Ha megsérül a kábele, cserélje ki a töltőt.     -   Ne használja a töltőegységet szabadtéren vagy felmelegedett felületek közelében.     -   A készülék alkatrészeit ne tisztítsa mosogatógépben.     -   A készüléket kizárólag a fogak, az íny és a nyelv tisztítására terveztük.      -   Ha a készülék használata után túlzott vérzés jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti használat után sem szűnik, illetve ha kellemetlen érzést vagy fájdalmat tapasztal, hagyja abba a használatát, és forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.     -   Ha az elmúlt 2 hónapban szájsebészeti műtétje volt, kérje ki fogorvosa tanácsát, mielőtt a készüléket használná.     -   Ha szívritmusszabályozója vagy egyéb beépített gyógyászati eszköze van, használat előtt forduljon a kezelőorvosához vagy a gyógyászati eszköz gyártójához.     -   Ha egészségügyi aggálya merül fel, a készülék használata előtt forduljon orvosához.     -   A készülék a személyes higiénia fenntartásának eszköze. Ne használja több különböző páciensnél fogászati gyakorlatban vagy fogászati intézményben.     -   Ne használja tovább a fogkefefejet, ha a sörték töröttek vagy hajlottak. 3 havonta cserélje a fogkefefejet, illetve ha kopás jelei mutatkoznak, akkor hamarabb cserélje.     -   Ha a fogkrém peroxidot, szódabikarbónát vagy bikarbonátot tartalmaz (fehérítő fogkrémeknél jellemző), minden egyes használat után alaposan tisztítsa meg a fogkefefejet szappanos vízzel. Ezáltal megelőzhető a műanyag repedezése.     -   Ne használja illóolajat vagy kókuszolajat tartalmazó termékekkel. Az ilyen termékekkel való érintkezés a sörték kihullásához vezethet.     -   Az akkumulátor töltéséhez csak a készülékhez mellékelt fali USB-adaptert, töltőtalpat és töltős utazótokot használja, amelyek típusszáma: WAA1001, WAA2001, HX9200 vagy HX9200/B és TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 vagy CBB2001. Ne használjon hosszabbítót.     -   A készüléket 0 °C és 40 °C közötti hőmérsékleten töltse, használja és tárolja.     -   Ne dobja tűzbe se a terméket, se az akkumulátort, és ne tegye ki őket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek.     -   Ha a termék abnormálisan felforrósodik, szokatlan szagot bocsát ki, vagy ha a töltés a szokásosnál sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne használja és ne töltse tovább, hanem forduljon a Philips helyi szaküzletéhez.     -   Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.     -   Az akkumulátor felmelegedésének, valamint a mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne nyissa fel, ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg a terméket vagy az akkumulátort. Ne töltse, ne zárja rövidre és ne töltse fordított polaritással az elemeket.     -   Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és forduljon orvoshoz.  Elektromágneses mezők (EMF)    Ez az Philips készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.  Rádióberendezésre vonatkozó irányelv     A Philips ezúton kijelenti, hogy a rádiófrekvenciás funkcióval (Bluetooth vagy BrushSync) rendelkező elektromos fogkefék megfelelnek a 2014/53/EU irányelv előírásainak.     -   Bluetooth-rádiófrekvencia: 2,4 GHz     -   Bluetooth maximális rádiófrekvenciás teljesítménye: 3 dBm     -   NFC-rádiófrekvencia: 13,56 MHz     -   NFC maximális rádiófrekvenciás teljesítménye: 30,16 dBm  Az EK-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövegének másolata megtekinthető a következő címen:  www.philips.com/support  Használat célja    A Sonicare Prestige elektromos fogkeféket a lepedékek és ételmaradékok fogakról való eltávolítására terveztük, így segít csökkenteni a fogszuvasodást, valamint javítani és fenntartani a száj egészségét. A Prestige elektromos fogkefék otthoni használatra valók. Gyermekek csak felnőtt felügyelete alatt használhatják.  Philips Sonicare fogkefe       1     Higiénikus utazótok     2   Prémium minőségű multifunkciós fogkefefej (A3)     3   BrushSync szimbólum     4     Markolat     5     Be-/kikapcsoló gomb     6   Intenzitásjelző és rejtett gomb     7   SenseIQ visszajelző     8   Fogkefefej cseréjére emlékeztető jelzés     9   Akkumulátor jelzőlámpája     10   Fogmosás visszajelző lámpája     11   Töltőegység     12     Töltőállvány     13   Fali USB-A-adapter     14   USB-C-kábel     15   Töltős utazótok     16   USB-C-csatlakozó  Megjegyzés:   A doboz tartalma a megvásárolt típustól függően eltérő lehet.  A terméken a következő szimbólumok lehetnek láthatók:           Olvassa el a használati   útmutatót.           Leválasztható   tápegység: A(z) „xxxxxx” a készülékhez használható jóváhagyott töltők típusszámát jelzi.  Sonicare alkalmazás – az első lépések    A Sonicare alkalmazás a fogkefével párosítva csatlakoztatott fogmosási élményt nyújt. Ha fogkeféjét csatlakoztatja a Sonicare alkalmazásban létrehozott fiókjához, a következőkre nyílik lehetősége:      -   Szabja testre a Sonicare fogkefe beállításait a preferált üzemmódok, intenzitás és a fogkefe visszajelzése szerint.     -   Kövesse nyomon a fogmosási rutinja fejlődését.     -   Személyre szabott tippeket és javaslatokat kaphat arról, hogyan javíthatná a szájápolási rutinját.     -   Élvezze az előnyök teljes választékát és a Prestige-élmény folyamatos fejlődését.           Az alkalmazás számos iPhone és Android™ okostelefonnal kompatibilis. További információkért látogasson el a  www.philips.com/Prestige-Get-Started oldalra.  A Sonicare alkalmazás használatának megkezdéséhez:               1   Töltse le a Sonicare alkalmazást a telefonjára.     2   Kapcsolja be a Bluetooth funkciót a telefonon.     3   Vegye fel a fogkefét, és ellenőrizze, hogy aktív-e (világítanak-e a jelzőlámpái).      4   Indítsa el az alkalmazást, és kövesse az útmutató lépéseit.      5   Párosítsa a fogkefét az alkalmazással.      6   Hozza létre fiókját az alkalmazásban. Ha az alkalmazás kéri, végezze el a belső vezérlőprogram frissítését, hogy hozzájusson a legújabb funkciókhoz és fejlesztésekhez.     7   Mosson fogat rendszeresen. Most már készen áll a csatlakoztatott fogmosási élményre. Ha rendszeresen szinkronizálja a fogkefét az alkalmazással, tanácsokat kaphat szájápolási rutinjának javításához.     8   Végezze el a szinkronizálást rendszeresen.     -    Manuális szinkronizálás: Párosítsa/csatlakoztassa a fogkefét az alkalmazáshoz néhány hetente, hogy ki tudja használni az alkalmazás összes funkcióját és képességét.     -    Automatikus szinkronizálás: Az alkalmazás beállításakor engedélyezze a helymeghatározást. A helymeghatározás engedélyezésével a telefon tudni fogja, hogy a fogkefe mikor van a kapcsolódási hatótávján belül, és frissíteni tudja a fogmosási adatokat az alkalmazásban, hogy naprakész információkat és javaslatokat nyújtson.  Megjegyzés: Az alkalmazás használatakor kapcsolja be a telefon Bluetooth funkcióját, hogy a fogkefe át tudja küldeni a fogmosási adatokat az alkalmazásba, és frissíteni tudja őket. Ha kérdései vannak a fogmosással kapcsolatos adatok gyűjtésének okáról, tekintse át a Sonicare adatvédelmi nyilatkozatát, amely az alkalmazás telepítési folyamata során végig elérhető.  Alkalmazás – funkciók    A Sonicare alkalmazás az Ön igényei szerint személyre szabható beállításokat biztosít a fogkeféhez, beleértve a következőket:      -   Intenzitásbeállítások     -   Üzemmódvezérlők     -   Adaptív intenzitás be- és   kikapcsolása     -   Dörzsölési visszajelzés engedélyezése és   kikapcsolása  Fogkefefej    A Sonicare Prestige elektromos fogkefe egy új, prémium minőségű multifunkciós fogkefefejjel (A3) érkezik. Ezt a fogkefefejet kifejezetten a lepedékek eltávolítására, a fogak fehérítésére (folteltávolításra), valamint a fogíny ápolására terveztük.            A prémium minőségű multifunkciós fogkefefejek BrushSync technológiával vannak ellátva (ennek leírását lásd alább), amint ezt a rajtuk található   szimbólum jelzi.   A használható fogkefefejek teljes választékának megtekintéséhez látogasson el honlapunkra:   www.philips.com/toothbrush-heads  A Philips Sonicare fogkefe használata  Utasítások fogmosáshoz              1     Nyomja a fogkefefejet határozottan a nyélre.              Megjegyzés: Teljesen normális, ha van egy kis rés a fogkefefej és a nyél között. Ez lehetővé teszi a fogkefefej megfelelő rezgését.              2     Vizezze be a fogkefe sörtéit, és vigyen fel egy kis adag fogkrémet.              3     Helyezze a fogkefe sörtéit a fogára enyhén (45 fokos szögben) megdöntve. Finoman nyomja a fogkefét az ínyvonalhoz vagy kissé az ínyvonal alá, hogy a sörték hozzá tudjanak férni.    Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefefej közepét a fogakon.              4     A be- és kikapcsoló gombbal kapcsolja be a Philips Sonicare készüléket.              5     Enyhe nyomással érheti el a Philips Sonicare fogkefe maximális hatékonyságát. Hagyja, hogy a Philips Sonicare fogkefe dolgozzon Ön helyett.             Megjegyzés: A sörtéknek enyhén meg kell hajolniuk. Ne dörzsölje a fogakat. A nyél rezgése megváltozik, és a fogmosás visszajelző lámpája lila színben villog, hogy figyelmeztesse Önt, ha túl nagy nyomást fejt ki.  Gently move the brush head slowly across the teeth in a small back and forth motion so the longer bristles reach between your teeth. Folytassa ezt a mozdulatot a teljes fogmosási ciklus alatt.              6     Az első fogak belső felületének megtisztításához tartsa a fogkefe nyelét félig függőlegesen, majd függőleges tisztítómozdulatokkal haladjon át az összes fogon.              7     A BrushPacer a fogmosás javasolt időtartamát hat egyenlő szegmensre osztja, és jelzi, hogy mikor kell a következő területre váltania. A szegmenseket a rezgés rövid szünete jelzi. A fogmosás végén a fogkefe automatikusan kikapcsol.    Megjegyzés: Philips Sonicare fogkeféjét biztonságosan használhatja fogszabályzó, valamint fogászati pótlások (tömés, korona, héj) esetén is.  Fogmosási üzemmódok    Az elektromos fogkefe előre beállított multifunkciós tisztítási üzemmóddal rendelkezik, amely a fogorvosok által ajánlott 2 perces fogmosási időtartamot alkalmazza hat szegmensre osztva.  A fogmosási mód személyre szabásához a fogkefe beállításait a Sonicare alkalmazásban   módosíthatja (lásd:   „Sonicare alkalmazás – az első lépések”).   Megjegyzés: Bár a fogkefe nyelén nem jelenik meg a használt üzemmód, a Sonicare alkalmazásból bármikor frissítheti, és a beállításokat a fogkefe tárolja.  Intenzitásbeállítások           Ez az elektromos fogkefe 3 különböző intenzitási beállítást kínál:     -   Magas intenzitás (három jelzőlámpa)     -   Közepes intenzitás (két jelzőlámpa)     -   Alacsony intenzitás (egy jelzőlámpa)           A kívánt intenzitás manuális kiválasztásához nyomja meg a nyél intenzitásjelző lámpáját, ezzel váltva a beállítások között. Az intenzitás beállítása a fogmosás előtt, alatt vagy után is módosítható.  Megjegyzés: Az intenzitás beállítása a Sonicare alkalmazásból is testreszabható.   BrushSync technológia           A BrushSync technológia lehetővé teszi, hogy a fogkefefej egy mikrochip segítségével kommunikáljon a nyéllel. A   szimbólum azt mutatja, hogy a fogkefefej rendelkezik ezzel a technológiával.   A BrushSync technológia a következő funkciókat biztosítja:     -   Fogkefefej csereemlékeztetője     -   BrushSync üzemmódú párosítás (Tongue Care fogkefefejek esetén)  Jellemzők       -   SenseIQ     -   Nyomásérzékelő visszajelzése     -   Adaptív intenzitás     -   Dörzsölési visszajelzés     -   BrushPacer (Időzítő) funkció     -   Fogkefefej csereemlékeztetője  SenseIQ           A Sonicare rendelkezik a SenseIQ technológiával. Ez olyan intelligens funkciók kombinációja, amelyek megfigyelik a fogmosási rutint (pl. a mozgásokat, a szokásokat és a használt fogkefefejet), és személyre szabott visszajelzést és javaslatokat nyújtanak.  A SenseIQ funkciói:     -   Adaptív intenzitás      -   Valós idejű visszajelzés:      -   Dörzsölési visszajelzés     -   Nyomásérzékelő visszajelzése     -   Személyre szabott javaslatok az alkalmazásban      -   Fogmosási rutinnal kapcsolatos visszajelzés az alkalmazásban  Amikor az intelligens funkciók aktívak, a nyélen lévő SenseIQ ikon világít:      -   fogmosás közben;      -   a beállítások be- és kikapcsolásának megerősítéseként.  Nyomásérzékelő visszajelzése    A Sonicare fogkefe fogmosás közben figyeli a kifejtett nyomást az íny és fogak védelmének érdekében.            Ha túl nagy nyomást alkalmaz, a nyél megváltoztatja rezgését, és a nyél alján villogni kezd a fogmosás visszajelző lámpája (lila), amíg a nyomást nem csökkenti.  Megjegyzés: A Nyomásérzézelő funkció gyárilag be van kapcsolva. A funkció kikapcsolásához tekintse meg „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása” részt.  Adaptív intenzitás    A Sonicare fogkefe rendelkezik az Adaptív intenzitás funkcióval, amely védi az ínyt. Ha hosszú ideig túl nagy nyomást alkalmaz, a fogkefe automatikusan az 1. szintre csökkenti a fogmosás intenzitását. Rövid szünet jelzi a nyomásvisszajelzés aktiválódását, majd érezni fogja, hogy az intenzitás alacsonyabb lesz.  Megjegyzés: Az Adaptív intenzitás alapértelmezetten be van kapcsolva. A funkció kikapcsolásához tekintse meg „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása” részt.  Megjegyzés: Az intenzitás minden fogmosás után visszaáll az alapértelmezett beállításra.  Dörzsölési visszajelzés    A Sonicare fogkefe méri a fogmosás közbeni mozgásokat, és észreveszi, ha dörzsöli a fogait (az optimális fogmosási módszert lásd a fogmosási utasításokban). Ha fogmosás közben rendszeresen dörzsöli a fogait, az alkalmazás javasolni fogja, hogy engedélyezze a Dörzsölési visszajelzést.           Amikor a Dörzsölési visszajelzés aktív, a nyél alján a fogmosás visszajelző lámpája sárgán világít, és a nyél megváltoztatja rezgését, emlékeztetve arra, hogy hagyja abba a dörzsölést. A fogmosás visszajelző lámpája kikapcsol, amikor abbahagyja a dörzsölést.  Megjegyzés: A Dörzsölési visszajelzés alapértelmezetten ki van kapcsolva. A funkció bekapcsolásához tekintse meg „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása” részt.  BrushPacer (Időzítő) funkció           A BrushPacer a fogmosás javasolt időtartamát hat egyenlő szegmensre osztja, és jelzi, hogy mikor kell a következő területre váltania. A szegmenseket a rezgés rövid szünete jelzi. A fogmosás végén a fogkefe automatikusan kikapcsol.  Megjegyzés: A White+ vagy a Gum Health üzemmódokban további szegmensek adhatók hozzá a fogmosási időtartamhoz. Az üzemmódok leírását a Sonicare alkalmazásban találja.  Fogkefefej csereemlékeztetője    A Sonicare fogkefe nyomon követi az intelligens fogkefefej elhasználódását, a BrushSync technológiával mérve a következőket:     -   A fogmosás közben kifejtett átlagos nyomás     -   A fogkefefejjel eltöltött teljes fogmosási idő           Ha a fogkefefej már nem hatékony, sárgán villog a cseréjére emlékeztető lámpa, és a nyél csipog és sípol, jelezve, hogy itt az ideje kicserélni a fogkefefejet.  Megjegyzés: A fogkefefej csereemlékeztető funkciója gyárilag be van kapcsolva. A funkció kikapcsolásához tekintse meg „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása” részt.  A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása    A fogkefe következő funkcióit tudja be- vagy kikapcsolni:      -   Adaptív intenzitás     -   Nyomásérzékelő visszajelzése     -   Dörzsölési visszajelzés     -   Fogkefefej csereemlékeztetője  Megjegyzés: Az Adaptív intenzitás nem működik kikapcsolt nyomásérzékelővel.  Az alkalmazásból    A Sonicare alkalmazásból a következő funkciók kapcsolhatók ki vagy be:      -   Adaptív intenzitás     -   Dörzsölési visszajelzés  Az alkalmazáshoz való csatlakozással kapcsolatos   információkért (lásd:   „Sonicare alkalmazás – az első lépések”):  A nyélen   
 
 
 
   1. lépés: Helyezze a nyelet a töltőállványra.
 
 
  
 
   2. lépés: Nyomja meg és tartsa lenyomva a be- és kikapcsológombot:
 
 
 
 
   Adaptív intenzitás
 
   Fogkefefej csereemlékeztetője
 
   Nyomásérzékelő visszajelzése
 
 
   Legfeljebb 3 másodpercig
 
   Legfeljebb 5 másodpercig
 
   Legfeljebb 7 másodpercig
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   3. lépés: Engedje el a be- és kikapcsológombot, amikor a következőt hallja:
 
 
 
 
   1 hangjelzés
 
   1 hangjelzés, majd 2 hangjelzés
 
   1 hangjelzés, 2 hangjelzés, majd 3 hangjelzés
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   A SenseIQ jelzőlámpa 3 másodpercig világít
 
   A fogkefefej cseréjére emlékeztető lámpa 3 másodpercig világít
 
   A SenseIQ visszajelző és a fénygyűrű 3 másodpercig lilán világít
 
 
 
 
   A következőkkel együtt:
 
 
  
 
   Ha az akkumulátor jelzőlámpája háromszor fehéren villan fel, és emelkedő tripla hangjelzés hallatszik, akkor a funkció bekapcsolt.
 
 
 
 
 
 
   VAGY
 
 
 
 
  
 
   Ha az akkumulátor jelzőlámpája háromszor sárgán villan fel, és ereszkedő tripla hangjelzés hallatszik, akkor a funkció kikapcsolt.

  Töltés és akkumulátorállapot  A töltőegység használata              1   Csatlakoztassa a töltőtalp USB-kábelét a fali USB-adapterhez, az adaptert pedig dugja be egy fali aljzatba.              2   Helyezze a töltőállványt (átlátszó fedél) a töltőtalpra.              3   Helyezze a fogkefe markolatát a töltőre.              a   A fogkefe két sípszóval jelzi, hogy a töltés sikeresen elindult, majd kigyulladnak rajta a fények felfelé futva.     b   Töltés közben az akkumulátor jelzőfénye fehéren villog.     4   Hagyja a fogkefét a töltőn addig, amíg teljesen fel nem töltődik. Az akkumulátor jelzőfénye kikapcsol (abbahagyja a villogást), amikor a markolat töltése befejeződött.  Megjegyzés: A Sonicare fogkefe teljes feltöltése akár 16 órát is igénybe vehet.  Töltés utazótokkal              1   Csatlakoztassa az USB-kábelt az utazótokhoz és a fali USB-adapterhez.      2   Csatlakoztassa a fali adaptert egy konnektorhoz.              3   Helyezze a fogkefét az utazótokba.              a   A fogkefe két sípszóval jelzi, hogy a töltés sikeresen elindult, majd felfelé haladva kigyulladnak rajta a jelzőlámpák.     b   Töltés közben az akkumulátor jelzőlámpája fehéren villog.     4   Hagyja az utazótokot csatlakoztatva addig, amíg a fogkefe teljesen fel nem töltődik. Amikor a nyél töltése befejeződött, az akkumulátor jelzőlámpája kikapcsol (abbahagyja a villogást).           Megjegyzés: A jobb stabilitás érdekében fektesse az utazótokot az oldalára.  Akkumulátor állapota (ha a nyél egy működő töltőn vagy utazótokban van)    Amikor a nyelet a töltőegységre vagy az utazótokba helyezi, az akkumulátor jelzőlámpája megmutatja az aktuális töltöttségi szintet:   
 
   Akkumulátor állapota
 
   Akkumulátor jelzése
 
 
   Töltés
 
   Fehéren villog
 
 
   Feltöltve
 
   30 másodpercig ég, majd kialszik.

       Akkumulátor töltöttségi állapota (amikor a nyél nincs a töltőegységen)    Amikor a fogkefe be van kapcsolva, akkor az alján található jelzőlámpa megmutatja az akkumulátor töltöttségét.    
 
   Akkumulátor állapota
 
   Akkumulátor jelzése
 
   Hang
 
 
   Feltöltve
 
   Fehéren világít
 
   -
 
 
   Részlegesen feltöltve
 
   Fehéren villog
 
   -
 
 
   Alacsony
 
   Sárgán villog
 
   Fogmosás után a nyél hármat sípol
 
 
   Lemerült
 
   Sárgán villog
 
   Fogmosás után a nyél kettőt sípol

  Tisztítás      Fogkefefej és nyél  A fogkefefejet és a nyelet meleg vízzel leöblítve tisztítsa.              1   Távolítsa el a fogkefefejet a nyélről, és alaposan öblítse le.              2   Öblítse le a teljes nyelet, különös tekintettel a fogkefefej csatlakozására. A gumitömítés körüli részt óvatosan tisztítsa. Legalább hetente egyszer.             Megjegyzés: Ne nyomja le a nyél tetején található gumitömítést.    Utazótok és töltő     1   Tisztítás előtt mindig húzza ki a töltő és az utazótok hálózati dugóját.      2   A töltő és az utazótok tisztításához használjon nedves törlőkendőt.  Vigyázat: Tisztítás előtt húzza ki a konnektorból a fali USB-adaptert és a töltőt.   Figyelmeztetések:      -   A készüléket és alkatrészeit ne tisztítsa mosogatógépben.     -   Ne használjon izopropil-alkoholt, ecetet, fehérítőt vagy bármely más háztartási tisztítószert a készülék és az alkatrészei tisztításához, mert ez elszíneződést okozhat.     -   Mielőtt az utazótokba helyezné, bizonyosodjon meg arról, hogy a fogkefe és a fogkefefej is száraz.     -   A fogkefe, a fogkefefej és a tartozékok tisztításához ne használjon illóolajokat, mert károsíthatják.  Tárolás    Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, húzza ki a fali csatlakozóból, tisztítsa meg, majd tegye hűvös, száraz, közvetlen napfénytől védett helyre.  Hibaelhárítás    Ez a fejezet összefoglalja a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerülő problémákat. Ha a hibát az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani, látogasson el a  www.philips.hu/support weboldalra a gyakran felmerülő kérdések listájáért, vagy forduljon az országában illetékes ügyfélszolgálathoz.   
 
   Probléma
 
   Lehetséges ok
 
   Megoldás

  
 
   Nem tudom teljesen csatlakoztatni a fogkefefejet. Van egy kis rés a fogkefefej és a nyél között.
 
 
 
   Ez a rés normális, és szükséges ahhoz, hogy a fogkefefej megfelelően rezegjen.
 
 
   A Philips Sonicare fogkefe rezgése kevésbé erős, mint korábban.
 
   Bekapcsolt az Adaptív intenzitás vagy a Nyomásérzékelő   funkció, vagy véletlenül módosította az intenzitást. 
 
   Kapcsolja ki az Adaptív intenzitás és/vagy a Nyomásérzékelő   funkciót (lásd:   „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása”), vagy növelje az intenzitási szintet úgy, hogy addig nyomja az intenzitásjelző lámpáját, amíg el nem éri a kívánt   szintet (lásd:   „Intenzitásbeállítások”).
 
 
   A Philips Sonicare fogkefe dobozából alkatrészek hiányoznak.
 
   A hiányzó alkatrészeket nem mellékeljük a megvásárolt típushoz.
 
   A mellékelt tartozékok és a fogkefefejek száma a megvásárolt termék típusszámától függ. A nyél alján találja a HX típusszámot, amelynek alapján azonosíthatja, hogy mi jár a nyélhez.

  Újrahasznosítás              -     Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad háztartási   hulladékként kezelni.     -   Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.  A beépített akkumulátor eltávolítása  A beépített akkumulátort a termék hulladékba helyezése előtt egy képzett szakembernek ki kell szerelnie. A beépített akkumulátorok eltávolítására vonatkozó utasítások a  www.philips.com/support oldalon találhatók.  Garancia és terméktámogatás    Ha információra vagy támogatásra van szüksége, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a világszerte érvényes garancialevelet.  A garancia feltételei    A nemzetközi garanciafeltételek nem vonatkoznak a következő alkatrészekre:     -   Fogkefefejek     -   A nem engedélyezett cserealkatrészek használatából eredő károk.     -   Helytelen használatból, rongálásból, gondatlanságból, módosításból vagy jogosulatlan karbantartásból adódó kár.     -   Normális elhasználódás, letörés, karcolás, kopás, elszíneződés vagy színvesztés.
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  Inleiding      Gefeliciteerd met uw nieuwe Philips Sonicare elektrische tandenborstel! Voor een grondige verwijdering van tandplak, wittere tanden en gezonder tandvlees. Met Sonicare’s combinatie van zachte sonische technologie en klinisch ontwikkelde en bewezen functies kunt u erop vertrouwen dat u telkens weer een optimaal reinigingsresultaat behaalt.            Verdere ondersteuning en productregistratie vindt u op:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Welkom bij Philips Sonicare-familie!  Belangrijke veiligheidsinformatie    Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar deze informatie om deze later indien nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel.  Waarschuwingen       -   Houd de oplader uit de buurt van water.     -   Controleer na het reinigen of de oplader helemaal droog is, voordat u deze weer aansluit op het stopcontact.     -     Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.     -     Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.     -   Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de oplader die bij het product is geleverd. Gebruik alleen de originele USB-kabel en USB-voedingsunit, indien deze zijn meegeleverd.     -   Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het apparaat niet meer als het beschadigd is en neem contact op met de Klantenservice in uw   land (zie   'Garantie en ondersteuning'). Als het snoer beschadigd is, vervangt u de oplader door een nieuwe.     -   Gebruik de oplader niet buitenshuis of in de buurt van hete oppervlakken.     -   Maak geen enkel onderdeel van het product schoon in de vaatwasmachine.     -   Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging van tanden, tandvlees en de tong.      -   Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van overmatig bloeden, als er na 1 week gebruik nog steeds bloedingen optreden of als u ongemak of pijn ervaart.     -   Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een chirurgische behandeling aan uw mond of uw tandvlees hebt ondergaan.     -   Als u een pacemaker of ander geïmplanteerd apparaat hebt, neemt u vóór gebruik van het apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van het geïmplanteerde apparaat.     -   Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als u medische klachten hebt.     -   Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld om door meerdere personen te worden gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.     -   Gebruik een opzetborstel niet als de borstelharen verbogen of geknakt zijn. Vervang de opzetborstel elke 3 maanden of eerder indien deze tekenen van slijtage vertoont.     -   Als uw tandpasta peroxide dan wel zuiveringszout of natriumbicarbonaat bevat (veelvoorkomend in witmakende tandpasta's), dient u de opzetborstel na ieder gebruik grondig schoon te maken met zeep en water. Hiermee voorkomt u mogelijke barsten in het plastic.     -   Vermijd direct contact met producten die essentiële oliën of kokosolie bevatten. Als gevolg van dergelijk contact kunnen borstelharen losraken.     -   Als u de batterij moet opladen, moet u alleen de USB-verloopstekker, het oplaadstation en het oplaadreisetui gebruiken die bij het product zijn geleverd: WAA1001, WAA2001, HX9200 of HX9200/B en TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 of CBB2001. Gebruik geen verlengsnoer.     -   Laad het product op, gebruik het en bewaar het bij een temperatuur tussen 0 °C en 40 °C.     -   Houd het product en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.     -   Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met Philips.     -   Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.     -   Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet openen, aanpassen, doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.     -   Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Als er toch contact met de huid of ogen optreedt, spoel dan onmiddellijk grondig met water en roep medische hulp in.  Elektromagnetische velden (EMV)    Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.  Radioapparatuur Richtlijn     Philips verklaart hierbij dat de elektrische tandenborstels met een radiofrequentie-interface (Bluetooth of BrushSync) voldoen aan richtlijn 2014/53/EU.     -   Bluetooth-radiofrequentie: 2,4 GHz     -   Maximaal Bluetooth-radiofrequentievermogen: 3 dBm.     -   NFC-radiofrequentie: 13,56 MHz     -   Maximaal NFC-radiofrequentievermogen: 30,16 dBm.  De volledige tekst van de Europese conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende website:  www.philips.com/support  Beoogd gebruik    Elektrische tandenborstels uit de Sonicare Prestige-serie zijn bedoeld om tandplak en voedselresten van tanden te verwijderen, om tandbederf te voorkomen en de mondgezondheid te verbeteren en te onderhouden. Elektrische Prestige-tandenborstels zijn bedoeld voor thuisgebruik. Als de tandenborstel door kinderen wordt gebruikt, moet dit onder toezicht van een volwassene gebeuren.  Uw Philips Sonicare       1     Hygiënisch beschermkapje     2   Premium alles-in-een-opzetborstel (A3)     3   BrushSync-symbool     4     Handvat     5     Aan/uit-knop     6   Indicatielampjes voor de intensiteit en verborgen knop     7   SenseIQ-indicatie     8   Indicatielampje voor het vervangen van de opzetborstel     9   Batterij-indicator     10   Feedbacklampje poetsen     11   Oplaadstation     12     Oplaadstandaard     13   USB-A-verloopstekker     14   USB-C-snoer     15   Oplaadreisetui     16   USB-C-aansluiting  Opmerking:   De inhoud van de doos kan variëren, afhankelijk van het model.  De volgende symbolen kunnen op het product voorkomen:           Lees de   gebruiksaanwijzing.             Onderdeel van afneembare voedingsunit: 'xxxxxx' geeft het modelnummer aan van de goedgekeurde opladers die moeten worden gebruikt.  Sonicare-app - Aan de slag    De Sonicare-app maakt verbinding met uw tandenborstel voor een connected poetservaring. Als u de tandenborstel aan het account van uw Sonicare-app koppelt, kunt u:      -   De instellingen van uw Sonicare-tandenborstel aanpassen aan uw gewenste modi, intensiteit en feedback van de tandenborstel.     -   Uw poetsvoortgang bijhouden.     -   Gepersonaliseerde tips en bruikbare aanbevelingen ontvangen om uw mondgezondheid te verbeteren.     -   Toegang krijgen tot alle voordelen en doorlopend upgrades ontvangen voor een nog betere Prestige-ervaring.           De app is compatibel met diverse iPhones en Android™-smartphones. Meer informatie is beschikbaar op  www.philips.com/Prestige-Get-Started  De Sonicare-app gebruiken:               1   Download de Sonicare-app naar uw telefoon.     2   Zorg ervoor dat Bluetooth op uw telefoon is ingeschakeld.     3   Pak uw tandenborstel op om te controleren of de borstel actief is (lampjes branden).      4   Open de app en volg de stapsgewijze instructies.      5   Koppel uw tandenborstel met de app.      6   Maak uw account aan via de app. Update de firmware (indien daarom wordt gevraagd) voor toegang tot de nieuwste verbeteringen en functies.     7   Poets regelmatig. U kunt nu beginnen met connected poetsen. Wanneer u de tandenborstel regelmatig synchroniseert met de app, ontvangt u updates om uw mondgezondheid te verbeteren.     8   Synchroniseer uw tandenborstel regelmatig.     -    Uw tandenborstel handmatig synchroniseren: Koppel uw tandenborstel om de paar weken met de app om te profiteren van de functies en mogelijkheden van de app.     -    Uw tandenborstel automatisch synchroniseren: Sta toestemming tot uw locatie toe bij het instellen van de app. Door locatiemachtigingen toe te staan, weet uw telefoon wanneer deze zich in het verbindingsbereik van uw tandenborstel bevindt en kunnen uw poetsgegevens worden bijgewerkt naar de app om de nieuwste inzichten en aanbevelingen te bieden.  Opmerking: Zorg ervoor dat Bluetooth op uw telefoon is ingeschakeld wanneer u de app gebruikt, zodat uw tandenborstel uw poetsgegevens kan overbrengen en kan bijwerken in de app. Lees de privacyverklaring van Sonicare als u wilt weten waarom wij uw poetsgegevens verzamelen. Deze privacyverklaring is tijdens elke stap van de appconfiguratie beschikbaar.  App - Functies    De Sonicare-app biedt instellingen voor uw tandenborstel die u naar wens kunt aanpassen, waaronder:      -   Intensiteitsinstellingen     -   Instellen van de modi     -   In- en uitschakelen van de adaptieve   intensiteit     -   In- en uitschakelen van de   feedback over meeborstelen  Opzetborstel    Uw elektrische Sonicare Prestige-tandenborstel wordt geleverd met de nieuwe Premium alles-in-één-opzetborstel (A3). Deze opzetborstel is speciaal ontworpen voor het zeer grondig verwijderen van tandplak, bleken (verwijderen van vlekken) en het verzorgen van het tandvlees.            Premium alles-in-één-opzetborstels worden geleverd met BrushSync-technologie (zie de beschrijving hieronder), zoals aangegeven door het symbool   aan de onderkant van de opzetborstel.   Als u ons volledige assortiment opzetborstels wilt bekijken, bezoekt u onze website voor meer informatie:   www.philips.com/toothbrush-heads  De Philips Sonicare gebruiken  Poetsinstructies              1     Druk de opzetborstel stevig op het handvat.              Opmerking: Het is normaal dat er een kleine opening zit tussen de opzetborstel en het handvat. Zo kan de opzetborstel goed trillen.              2     Maak de borstelharen nat en doe er een kleine hoeveelheid tandpasta op.              3     Plaats de borstelharen van de tandenborstel onder een lichte hoek (45 graden) tegen de tanden. Oefen lichte druk uit zodat de haren het tandvlees of het gebied net onder het tandvlees raken.    Opmerking: Zorg dat het midden van de opzetborstel altijd in contact is met de tanden.              4     Druk op de aan-uitknop om de Philips Sonicare in te schakelen.              5     U krijgt de beste poetsresultaten met de Philips Sonicare als u slechts lichte druk uitoefent en niet borstelt. Laat de Philips Sonicare het werk doen.             Opmerking: De borstelharen horen tijdens het poetsen licht uit elkaar te staan. Borstel niet mee. Een andere trilling van het handvat en het lampje voor feedback over het poetsen knippert paars om u te waarschuwen wanneer u te veel druk uitoefent.  Beweeg de opzetborstel voorzichtig kleine stukjes heen en weer over de tanden zodat de langere haren tussen de tanden komen. Ga de volledige poetsbeurt zo door.              6     Houd voor het poetsen van de binnenkant van de voortanden het handvat van de tandenborstel iets meer rechtop en maak op elke tand een paar overlappende verticale poetsbewegingen.              7     Met de BrushPacer-functie wordt de poetstijd opgedeeld in zes gelijke segmenten en wordt aangegeven wanneer u naar het volgende gebied moet gaan. Segmenten worden aangegeven met een korte pauze in de trillingen. De tandenborstel stopt automatisch aan het einde van de poetsbeurt.    Opmerking: U kunt uw Philips Sonicare-tandenborstel veilig gebruiken op beugels, tandheelkundige aanpassingen en tandheelkundige restauraties (vullingen, kronen, facings).  Poetsstanden    Uw elektrische tandenborstel is vooraf ingesteld op de alles-in- één-poetsmodus die de door de tandarts aanbevolen poetsroutine van 2 minuten aangeeft met een BrushPacer-functie voor zes segmenten.  Als u de poetsmodus wilt personaliseren, kunt u de instellingen van uw elektrische tandenborstel aanpassen vanuit de   Sonicare-app (zie   'Sonicare-app - Aan de slag').   Opmerking: Hoewel niet op het handvat van de tandenborstel wordt aangegeven welke modus u gebruikt, kunt u de modus op elk gewenst moment wijzigen vanuit de Sonicare-app. Uw selectie wordt opgeslagen.  Intensiteitsstanden           Uw elektrische tandenborstel beschikt over 3 verschillende intensiteitsinstellingen:     -   Hoge intensiteit (drie lampjes)     -   Gemiddelde intensiteit (twee lampjes)     -   Lage intensiteit (één lampje)           Als u handmatig de gewenste intensiteit wilt selecteren, drukt u op de indicatielampjes voor de intensiteit op het handvat om de opties te doorlopen. U kunt de instelling voor de intensiteit voor, tijdens of na het poetsen wijzigen.  Opmerking: U kunt de instelling voor de intensiteit ook aanpassen vanuit de Sonicare-app.   BrushSync-technologie           Met de BrushSync-technologie kan uw opzetborstel met het handvat communiceren met behulp van een microchip. Het symbool   aan de onderkant van de opzetborstel geeft aan dat de opzetborstel is uitgerust met deze technologie.   Met de BrushSync-technologie kunt u de volgende functies gebruiken:     -   Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden     -   BrushSync-moduskoppeling (voor opzetborstels voor tongverzorging)  Eigenschappen       -   SenseIQ     -   Feedback van poetsdruksensor     -   Adaptieve intensiteit     -   Feedback over meeborstelen     -   BrushPacer     -   Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden  SenseIQ           Uw Sonicare is uitgerust met de SenseIQ-technologie. Dit is een combinatie van slimme functies die uw poetsgedrag bijhouden (bijvoorbeeld bewegingen, gewoonten, keuze van opzetborstel) en gepersonaliseerde feedback en aanbevelingen biedt.  De SenseIQ-functies omvatten:     -   Adaptieve intensiteit      -   Feedback in realtime:      -   Feedback over meeborstelen     -   Feedback van poetsdruksensor     -   Gepersonaliseerde aanbevelingen in de app      -   Feedback over poetsgedrag in de app  Het SenseIQ-pictogram op het handvat brandt wanneer de slimme functies actief zijn:      -   tijdens het poetsen      -   om het in- en uitschakelen van instellingen te bevestigen  Feedback van poetsdruksensor    Uw Sonicare-tandenborstel meet hoeveel druk u uitoefent tijdens het poetsen om uw tandvlees en tanden te beschermen.            Als u te veel druk uitoefent, verandert de trilling van het handvat en knippert het feedbacklampje voor poetsen (paars) onder aan het handvat totdat u de druk vermindert.  Opmerking: De druksensor van uw product is standaard ingeschakeld. Wilt u deze functie uitschakelen, lees dan 'Functies in- of uitschakelen'.  Adaptieve intensiteit    Uw Sonicare-tandenborstel is ontworpen met adaptieve intensiteit om uw tandvlees te beschermen. Als u gedurende een langere periode te veel druk uitoefent, wordt de instellingen voor de intensiteit van uw tandenborstel automatisch verlaagd naar niveau 1. De feedback over de druk stopt even en u voelt dat de intensiteit wordt ingesteld op het eerstvolgende lagere niveau.  Opmerking: De adaptieve intensiteit is standaard op uw tandenborstel geactiveerd. Wilt u deze functie uitschakelen, lees dan 'Functies in- of uitschakelen'.  Opmerking: Na elke nieuwe poetscyclus wordt de vooraf geselecteerde instelling weer ingesteld.  Feedback over meeborstelen    Uw Sonicare-tandenborstel meet de bewegingen tijdens het poetsen om na te gaan of u ook meeborstelt (zie de poetsinstructies voor een optimale techniek). Als u tijdens het poetsen regelmatig zelf meeborstelt, raadt de app u aan om feedback over meeborstelen in te schakelen.           Wanneer de feedback over meeborstelen is geactiveerd, gaat het lampje voor poetsfeedback onder aan het handvat oranje branden en verandert de trilling van het handvat om u eraan te herinneren dat u moet stoppen met meeborstelen. Het lampje voor poetsfeedback gaat uit wanneer u met meeborstelen stopt.  Opmerking: Feedback over meeborstelen wordt gedeactiveerd. Als u deze functie wilt activeren, leest u Functies in- of uitschakelen.  BrushPacer           Met de BrushPacer-functie wordt de poetstijd opgedeeld in zes gelijke segmenten en wordt aangegeven wanneer u naar het volgende gebied moet gaan. Segmenten worden aangegeven met een korte pauze in de trillingen. De tandenborstel stopt automatisch aan het einde van de poetsbeurt.  Opmerking: U kunt extra segmenten toevoegen wanneer u White+ of de modi voor gezond tandvlees gebruikt. Zie de Sonicare-app voor beschrijvingen van de modi.  Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden    Uw Sonicare-tandenborstel houdt de slijtage van uw slimme opzetborstels bij met behulp van de BrushSync-technologie om het volgende te meten:     -   De algehele druk die u uitoefent tijdens het poetsen     -   De totale tijd die u met uw opzetborstel hebt gepoetst           Als uw opzetborstel niet meer effectief werkt, gaat het indicatielampje voor het vervangen van de opzetborstel oranje branden en laat het handvat een reeks piepjes en tonen horen om aan te geven dat het tijd is om uw opzetborstel te vervangen.  Opmerking: De vervangingsherinnering voor de opzetborstel van uw product is standaard ingeschakeld. Wilt u deze functie uitschakelen, lees dan 'Functies in- of uitschakelen'.  Functies in- of uitschakelen    U kunt de volgende functies van uw tandenborstel in- of uitschakelen:      -   Adaptieve intensiteit     -   Feedback van poetsdruksensor     -   Feedback over meeborstelen     -   Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden  Opmerking: Adaptieve intensiteit wordt gedeactiveerd wanneer de druksensor wordt gedeactiveerd.  Vanuit de app    De volgende functies kunnen worden geactiveerd of gedeactiveerd vanuit de Sonicare-app.      -   Adaptieve intensiteit     -   Feedback over meeborstelen  Voor instructies voor het maken van verbinding met de   app (zie   'Sonicare-app - Aan de slag').  Vanaf het handvat   
 
 
 
   Stap 1: Plaats het handvat op de oplaadstandaard.
 
 
  
 
   Stap 2: houd de aan/uit-knop ingedrukt voor:
 
 
 
 
   Adaptieve intensiteit
 
   Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden
 
   Feedback van poetsdruksensor
 
 
   Gedurende 3 seconden
 
   Gedurende 5 seconden
 
   Gedurende 7 seconden
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Stap 3: laat de aan/uit-knop los bij het horen van
 
 
 
 
   1 piepje
 
   1 piepje en vervolgens 2 piepjes
 
   1 piepje, 2 piepjes en vervolgens 3 piepjes
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ-indicatielampje brandt gedurende 3 seconden
 
   Indicatielampje voor het vervangen van de opzetborstel brandt gedurende 3 seconden
 
   SenseIQ-indicatielampje en lichtring branden gedurende 3 seconden paars
 
 
 
 
   Samen met:
 
 
  
 
   Als u het batterijlampje 3 keer wit ziet knipperen en 3 tonen van laag naar hoog hoort, is de functie ingeschakeld.
 
 
 
 
 
 
   OF
 
 
 
 
  
 
   Als u het batterijlampje 3 keer oranje ziet knipperen en 3 tonen hoort van hoog naar laag, is de functie uitgeschakeld.

  Opladen en batterijstatus  Opladen op opladervoet              1   Sluit het USB-snoer van het oplaadstation aan op de USB-verloopstekker en sluit de verloopstekker aan op een stopcontact.              2   Plaats de oplaadstandaard (verwijder het klepje) op het oplaadstation.              3   Plaats het handvat van de tandenborstel op het oplaadstation.              a   De tandenborstel piept twee keer en de lampjes gaan van beneden naar boven branden om aan te geven dat het opladen is gestart.     b   Tijdens het opladen knippert het indicatielampje voor de batterij wit.     4   Laat de tandenborstel op het oplaadstation staan totdat deze volledig is opgeladen. Het batterijlampje wordt uitgeschakeld (stopt met knipperen) wanneer de tandenborstel is opgeladen.  Opmerking: Het volledig opladen van de Sonicare-tandenborstel kan tot 16 uur duren.  Opladen met het reisetui              1   Sluit het USB-snoer aan op het reisetui en op de USB-verloopstekker.      2   Steek de verloopstekker in een stopcontact.              3   Plaats de tandenborstel in het reisetui.              a   De tandenborstel piept twee keer en de lampjes gaan van beneden naar boven branden om aan te geven dat het opladen is gestart.     b   Tijdens het opladen knippert het indicatielampje voor de batterij wit.     4   Laat het reisetui aangesloten totdat de tandenborstel volledig is opgeladen. Het batterijlampje wordt uitgeschakeld (stopt met knipperen) wanneer de tandenborstel is opgeladen.           Opmerking: Zorg ervoor dat het reisetui op zijn kant is geplaatst voor meer stabiliteit.  Batterijstatus (wanneer het handvat op een werkende oplader of reisetui is aangesloten)    Wanneer het handvat op de oplader of in het reisetui wordt geplaatst, geeft het batterijlampje het oplaadniveau aan.   
 
   Batterijstatus
 
   Batterijlampje
 
 
   Opladen
 
   Knippert wit
 
 
   Vol
 
   Brandt wit gedurende 30 seconden en gaat dan uit.

       Batterijstatus (wanneer handvat niet op oplader is geplaatst)    Wanneer de tandenborstel is ingeschakeld, geeft het batterijlampje onderaan het handvat de status van de batterij aan.    
 
   Batterijstatus
 
   Batterijlampje
 
   Geluid
 
 
   Vol
 
   Brandt wit
 
   -
 
 
   Gedeeltelijk vol
 
   Knippert wit
 
   -
 
 
   Bijna leeg
 
   Knippert oranje
 
   Het handvat geeft 3 piepjes na het poetsen
 
 
   Leeg
 
   Knippert oranje
 
   Het handvat geeft 2 reeksen piepjes na het poetsen

  Reinigen      Opzetborstel en handvat  U kunt de opzetborstels en het handvat schoonmaken door ze met warm water af te spoelen.              1   Verwijder de opzetborstel van het handvat en spoel deze grondig schoon.              2   Spoel het volledige handvat af, met name het deel waarop de opzetborstel moet worden geplaatst. Maak het gebied rond de rubberen afdichting voorzichtig schoon. Doe dit ten minste één keer per week.             Opmerking: Druk niet op de rubberen afdichting bovenaan het handvat.    Reisetui en oplader     1   Haal de stekker uit het stopcontact en uit het reisetui voordat u ze schoonmaakt.      2   Maak het oppervlak van de oplader en het reisetui schoon met een vochtige doek.  Gevaar: Koppel de USB-verloopstekker en de opladers los voordat u ze schoonmaakt.   Let op:      -   Maak de tandenborstel of de accessoires niet schoon in de vaatwasmachine.     -   Gebruik geen isopropylalcohol, azijn, bleekmiddel of andere huishoudelijke schoonmaakproducten om de tandenborstel of de accessoires schoon te maken, omdat dit verkleuring kan veroorzaken.     -   Zorg ervoor dat de opzetborstel en tandenborstel droog zijn voordat u ze in het reisetui opbergt.     -   Gebruik geen etherische oliën om de opzetborstels, de tandenborstel of de accessoires schoon te maken, omdat dit schade kan veroorzaken  Opbergen    Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt, haalt u de stekker van het product uit het stopcontact, reinigt u het product en bewaart u het product op een koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.  Problemen oplossen    In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met de Klantenservice in uw land.   
 
   Probleem
 
   Mogelijke oorzaak
 
   Oplossing

  
 
   Ik kan de opzetborstel niet volledig bevestigen. Er zit een opening tussen de opzetborstel en het handvat.
 
 
 
   Dit is normaal en is nodig om de opzetborstel op de juiste manier te laten trillen.
 
 
   De trillingen van mijn Philips Sonicare-tandenborstel zijn minder krachtig dan voorheen.
 
   De functie voor adaptieve intensiteit is   geactiveerd, de druksensor is   geactiveerd (zie   'Feedback van poetsdruksensor') of de intensiteit is per ongeluk gewijzigd. 
 
   Schakel de   functie (zie   'Functies in- of uitschakelen') voor de adaptieve intensiteit en/of de druksensor uit en/of verhoog het intensiteitsniveau door op het indicatielampje voor de intensiteit te drukken om het gewenste   niveau (zie   'Intensiteitsstanden') in te stellen.
 
 
   Er ontbreken onderdelen van mijn Philips Sonicare-tandenborstel.
 
   De ontbrekende onderdelen worden niet geleverd bij het model dat u hebt gekocht.
 
   Hoeveel accessoires en opzetborstels worden meegeleverd, is afhankelijk van het modelnummer dat u hebt gekocht. U vindt het HX-modelnummer aan de onderkant van het handvat zodat u altijd kunt nagaan welke onderdelen er bij uw handvat worden geleverd.

  Recyclen              -     Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden   weggegooid.     -   Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.  Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij  De ingebouwde oplaadbare batterij moet door een gekwalificeerde professional worden verwijderd wanneer u het product afdankt. Instructies voor het verwijderen van ingebouwde oplaadbare batterijen zijn te vinden op  www.philips.com/support.  Garantie en ondersteuning    Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar  www.philips.com/support of lees de internationale garantieverklaring.  Garantiebeperkingen      De volgende zaken vallen niet onder de voorwaarden van de internationale garantie:     -   Opzetborstels     -   Schade als gevolg van het gebruik van niet-goedgekeurde vervangende onderdelen.     -   Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik, verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde reparaties.     -   Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes, schuurplekken, verkleuring of verbleking.
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  Innledning      Gratulerer med den nye Philips Sonicare-tannbørsten din! Overlegen plakkfjerning, hvitere tenner og sunnere tannkjøtt er nå fullt tilgjengelig. Ved hjelp av Sonicares kombinasjon av mild sonisk teknologi og klinisk utviklede funksjoner, kan du være trygg på at du får den beste tannpussen hver gang.            Ytterligere brukerstøtte, eller for å registrere et produktet, gå til:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Velkommen til Philips Sonicare-familien.  Viktig sikkerhetsinformasjon    Bruk produktet kun til det tiltenkte formålet. Les nøye gjennom denne viktige informasjonen før du bruker produktet samt batteriene og tilbehøret, ta vare på den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medføre risiko eller alvorlige skader.  Advarsler       -   Hold laderen unna vann.     -   Når du er ferdig med rengjøringen, må du passe på at laderen er helt tørr før du kobler den til stikkontakten.     -     Dette apparatet kan brukes av barn og personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la barn rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.     -     Ikke la barn leke med apparatet.     -   Bruk kun originale tilbehørs- eller forbruksdeler fra Philips. Bruk kun den medfølgende laderen. Hvis den følger med, må du bare bruke den originale USB-kabelen og USB-strømforsyningsenheten.     -   Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren kan bytte ut. Dersom apparatet blir skadet, avslutt bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i det   landet (se   'Garanti og støtte') du bor i. Hvis ledningen er skadet, må du skifte ut laderen med en ny.     -   Ikke bruk laderen utendørs eller i nærheten av oppvarmede overflater.     -   Ikke vask noen av produktets deler i oppvaskmaskinen.     -   Dette apparatet er utformet for rengjøring av tenner, tannkjøtt og tunge.      -   Slutt å bruke apparatet og rådfør deg med tannlegen/legen din dersom det oppstår for mye blødning etter bruk, dersom blødningen vedvarer etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag eller smerte.     -   Ta kontakt med tannlegen før du bruker apparatet hvis du har hatt operasjoner i tannkjøttet eller andre deler av munnen i løpet av de siste to månedene.     -   Hvis du har pacemaker eller en annen implantert enhet, bør du ta kontakt med legen eller produsenten av den implanterte enheten før bruk.     -   Ta kontakt med lege før du bruker apparatet hvis du har medisinske bekymringer.     -   Dette apparatet er beregnet på personlig tannhygiene. Den er ikke laget for bruk på flere pasienter på et tannlegekontor eller en institusjon.     -   Ikke bruk børstehoder med knekte eller bøyde hår. Skift børstehode hver tredje måned eller tidligere hvis du ser tegn på slitasje.     -   Hvis tannkremen inneholder peroksid, natriumkarbonat eller bikarbonat (vanlig i tannkrem for hvitere tenner), må du rengjøre børstehodet ordentlig med såpe og vann hver gang du har brukt den. Dette forebygger sprekkdannelser i plasten.     -   Unngå direkte kontakt med produkter som inneholder essensielle oljer eller kokosolje. Ved kontakt kan børstehår løsne.     -   Hvis du vil lade batteriet, må du bare bruke USB-veggadapteren, ladebasen og reiseetuiet for lading som følger med produktet: WAA1001, WAA2001, HX9200 eller HX9200/B og TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 eller CBB2001. Ikke bruk skjøteledning.     -   Lad opp, bruk og oppbevar produktet ved en temperatur på mellom 0 °C og 40 °C.     -   Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller høye temperaturer.     -   Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid å lade, avbryter du bruken og oppladningen og kontakter nærmeste Philips-forhandler.     -   Ikke plasser produkter og batterier i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate.     -   Ikke forsøk å åpne, utføre endringer på, stikke hull på, skade eller demontere produktet eller batteriet, da dette kan føre til at batteriet overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unngå kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.     -   Hvis batteriene er skadet eller lekker, må du passe på at du ikke får batterivæske på huden eller i øynene. Hvis dette skulle skje, må du øyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.  Elektromagnetiske felt (EMF)    Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.  Instrukser for radioutstyr     Philips erklærer herved at elektrisk tannbørste med radiofrekvensgrensesnitt (Bluetooth eller BrushSync) overholder direktiv 2014/53/EU.     -   Bluetooth-radiofrekvens: 2,4 GHz     -   Maksimal Bluetooth-radiofrekvenseffekt: 3 dBm     -   NFC-radiofrekvens: 13,56 MHz     -   Maksimal NFC-radiofrekvenseffekt: 30,16 dBm  Hele teksten i EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende Internett-adresse:  www.philips.com/support  Tiltenkt bruk    De elektriske Sonicare Prestige-tannbørstene er ment å fjerne plakk og matrester fra tennene for å redusere tannråte og forbedre og opprettholde munnhelse. De elektriske Prestige-tannbørstene er ment til hjemmebruk. Når tannbørsten skal brukes av barn bør dette skje under tilsyn av voksne.  Din Philips Sonicare       1     Hygienisk reisedeksel     2   Premium alt-i-ett børstehode (A3)     3   BrushSync-symbol     4     Håndtak     5     Av/på-knapp     6   Intensitetsindikator og skjult knapp     7   SenseIQ-indikator     8   Påminnelsesindikator om børstehodeutskifting     9   Batteriindikator     10   Responslys for børsting     11   Ladebase     12     Ladestativ     13   USB-A-veggadapter     14   USB-C-ledning     15   Reiseetui for lading     16   USB-C-kontakt  Merk:   Innholdet i esken kan variere basert på modellen du kjøper.  Det kan hende produktet er merket med følgende symboler:           Les   Brukerhåndboken.           Avtakbar strømforsyning   del: "xxxxxx" angir modellnummeret til de godkjente laderne som skal brukes.  Sonicare-appen - Komme i gang    Sonicare-appen pares med tannbørsten for å gi deg intelligent tannpuss. Ved å koble tannbørsten din til Sonicare-appkontoen, vil du kunne:      -   Tilpass Sonicare-tannbørsteinnstillingene i henhold til foretrukket modus, intensitet og tannbørsterespons.     -   Hold oversikt over pussefremgangen din.     -   Motta personlige tips og handlingsbare anbefalinger for å forbedre din munnhelse.     -   Få tilgang til hele spekteret av fordeler og motta løpende oppgraderinger til Prestige-opplevelsen din.           Appen er kompatibel med en rekke iPhone- og Android™-smarttelefoner. Mer informasjon er tilgjengelig på  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Slik kommer du i gang med Sonicare-appen:               1   Last ned Sonicare-appen til telefonen din.     2   Sørg for at telefonen har Bluetooth slått på.     3   Plukk opp tannbørsten for å sikre at den er aktiv (lys på).      4   Åpne appen og følg trinnene i veiledningen.      5   Koble sammen tannbørsten med appen.      6   Opprett kontoen din via appen. Fullfør eventuelle maskinvareoppdateringer for å få tilgang til de nyeste forbedringene og funksjonene.     7   Puss tennene regelmessig. Du er nå klar for intelligent tannpuss. Når du regelmessig synkroniserer tannbørsten med appen, kan du motta oppdateringer for å forbedre din munnhelse.     8   Synkroniser regelmessig.     -    Slik synkroniserer du manuelt: Par/koble tannbørsten til appen med et par ukers mellomrom for å dra nytte av appfunksjonene/-mulighetene.     -    Slik synkroniserer du automatisk: Tillat posisjonstillatelse mens du konfigurerer appen. Ved å tillate posisjonstillatelser vet telefonen når den er innenfor tilkoblingsrekkevidde til tannbørsten din og kan oppdatere tannpussdataene til appen for å gi nyeste innsikt og anbefalinger  Merk: Kontroller at telefonens Bluetooth er slått på når du bruker appen, slik at tannbørsten kan overføre og oppdatere tannpussdataene til appen. Hvis du lurer på hvorfor det samles inn pussedata, kan du lese Sonicares personvernerklæring, som er tilgjengelig gjennom hele konfigurasjonsprosessen til appen.  App – Funksjoner    Sonicare-appen gir innstillinger som kan tilpasses tannbørsten din i henhold til dine preferanser, inkludert:      -   Innstillinger for intensitet     -   Moduskontroller     -   Aktivere og deaktivere Tilpasset   intensitet     -   Aktivere og deaktivere   respons for skrubbing  Børstehode    Den elektriske Sonicare Prestige-tannbørsten leveres med det nye "Premium Alt-i-ett-børstehodet" (A3). Dette børstehodet er spesielt designet for å gi eksepsjonell plakkfjerning, bleking (flekkfjerning), og helsemessige fordeler for tannkjøttet.            Premium Alt-i-ett børstehoder leveres med BrushSync-teknologi (se beskrivelse under) som angitt av   symbolet nederst på børstehodet.   For å utforske vårt komplette utvalg av alternativer til børstehode, kan du besøke vår nettside for mer informasjon:   www.philips.com/toothbrush-heads  Bruke Philips Sonicare-tannbørsten  Pusseinstruksjoner              1     Trykk børstehodet ned på håndtaket.              Merk: Det er vanlig med et lite mellomrom mellom børstehodet og håndtaket. Dette gjør at børstehodet kan vibrere ordentlig.              2     Skyll børstehårene og ta på litt tannkrem.              3     Plasser tannbørstehårene mot tennene med en liten vinkel (45 grader). Påfør lett trykk for å få børstehårene til å nå tannkjøttet eller litt under tannkjøttet.    Merk: Hold midten av børstehodet inntil tennene hele tiden.              4     Trykk på av/på-knappen for å slå på Philips Sonicare.              5     For best mulig resultat trykker du lett og lar Philips Sonicare-tannbørsten gjøre jobben for deg.             Merk: Trykk busten lett mot tennene. Ikke skrubb. En endring i vibrasjon fra håndtaket og responslampen for børsting blinker lilla for å varsle deg når du bruker for mye trykk.  Beveg børstehodet sakte og forsiktig over tennene med små frem-og-tilbake-bevegelser, slik at de lengre børstehårene kommer til mellom tennene. Fortsett med disse bevegelsene gjennom hele økten.              6     For å rengjøre baksiden av fortennene må du vippe børstehåndtaket nesten helt opp og børste hver tann flere ganger vertikalt.              7     BrushPacer deler pussetiden i seks like segmenter og angir når du skal flytte til neste område. Segmenter indikeres med en kort pause i vibrasjon. Tannbørsten slår seg automatisk av når pusseøkten er over.    Merk: Philips Sonicare-tannbørsten er trygg å bruke på tannreguleringer, tannjusteringer og andre rekonstruerte tenner (fyllinger, kroner, skallfasetter)  Pussemodi    Den elektriske tannbørsten leveres forhåndsinnført til alt-i-ett ren modus som gir de tannlegeanbefalte 2 minuttene med pusserutine, med børstetrinn i seks segmenter.  For å tilpasse pussemodus kan du tilpasse innstillingene til den elektriske tannbørsten fra   Sonicare-appen (se   'Sonicare-appen - Komme i gang').   Merk: Selv om en modus ikke vises på tannbørstehåndtaket, kan du oppdatere modusen når som helst fra Sonicare-appen, og valget ditt vil bli lagret.  Innstillinger for intensitet           Tannbørsten din har opptil tre forskjellige intensitetsinnstillinger:     -   Høy intensitet (tre lys)     -   Middels intensitet (to lys)     -   Lav intensitet (ett lys)           Hvis du vil velge ønsket intensitet manuelt, trykker du på intensitetsindikatorlampene på håndtaket for å bla gjennom alternativene. Intensitetsinnstillingen kan endres før, under eller etter tannpussingen.  Merk: Intensitetsinnstillingen kan også tilpasses fra Sonicare-appen.   BrushSync-teknologi           BrushSync-teknologien gjør at børstehodet kan kommunisere med håndtaket ditt ved hjelp av en mikrochip. Symbolet   nederst på børstehodet angir at børstehodet er utstyrt med denne teknologien.   BrushSync-teknologi gjør det mulig å:     -   Påminnelse om børstehodeutskifting     -   BrushSync-modusparing (for TongueCare-børstehoder)  Funksjoner       -   SenseIQ     -   Respons på trykksensor     -   Tilpasset intensitet     -   Respons på skrubbing     -   Pussetempostyrer     -   Påminnelse om børstehodeutskifting  SenseIQ           Sonicare er utstyrt med SenseIQ-teknologi, som er en kombinasjon av smarte funksjoner som observerer pusseatferden din (f.eks. bevegelser, vaner, valg av børstehode) og gir personlig respons og anbefalinger.  SenseIQ-funksjonene inkluderer:     -   Tilpasset intensitet      -   Respons i sanntid:      -   Respons på skrubbing     -   Respons på trykksensor     -   Personlige anbefalinger i appen      -   Tilbakemelding om pusseatferd i appen  SenseIQ-ikonet på håndtaket lyser når smartfunksjonene er aktive:      -   mens du pusser      -   for å bekrefte aktivering og deaktivering av innstillinger  Respons på trykksensor    Philips Sonicare-tannbørsten måler trykket du påfører når du pusser. Dette for å beskytte tenner og tannkjøtt fra å bli skadet.            Hvis du bruker overflødig trykk, vil håndtaket endre vibrasjonen, og responslampen for pussing blinker (lilla) nederst i håndtaket til du reduserer trykket.  Merk: Trykksensoren kommer aktivert med produktet. For å deaktivere funksjonen, se «Aktivere eller deaktivere funksjoner».  Tilpasset intensitet    Sonicare-tannbørsten er designet med tilpasset intensitet for å beskytte tannkjøttet. Hvis du bruker overflødig trykk over lengre tid, vil tannbørsten automatisk senke intensitetsinnstillingen 1 nivå. Du vil oppleve en kort pause i trykkresponsmeldingen og føle at intensiteten tilpasser seg neste lavere nivå.  Merk: Tilpasset intensitet aktiveres sammen med produktet. For å deaktivere funksjonen, se «Aktivere eller deaktivere funksjoner».  Merk: Intensiteten vil gå tilbake til den forhåndsvalgte innstillingen ved hver nye pussesyklus.  Respons på skrubbing    Sonicare-tannbørsten måler bevegelsene mens du pusser for å oppdage skrubbeatferd (se pusseinstruksjoner for optimal teknikk). Hvis du regelmessig skrubber mens du pusser, anbefaler appen at du aktiverer respons på skrubbing.           Når respons på skrubbing er aktivert, vil varsellampen for pussing nederst i håndtaket lyse gult og håndtaket vil endre vibrasjonen som en påminnelse om å slutte å skrubbe. Responslyset for pussing slås av når du slutter å skrubbe.  Merk: Respons på skrubbing deaktiveres. Se «Aktivere eller deaktivere funksjoner» for å aktivere denne funksjonen.  Pussetempostyrer           BrushPacer deler pussetiden i seks like segmenter og angir når du skal flytte til neste område. Segmenter indikeres med en kort pause i vibrasjon. Tannbørsten slår seg automatisk av når pusseøkten er over.  Merk: Flere segmenter kan legges til når du bruker Helsemodus for White+ eller GumHealth. Se Sonicare-appen for modusbeskrivelser.  Påminnelse om børstehodeutskifting    Sonicare tannbørsten vil spore slitasjen på smart-børstehodet ved hjelp av BrushSync-teknologien for å måle:     -   Det gjennomsnittlige trykket du bruker når du pusser     -   Hvor lenge du har pusset med dette børstehodet           Når børstehodet ikke lenger er effektivt, vil indikatorlampen for utskifting av børstehodet blinke gult og håndtaket vil lage en rekke pip og toner for å indikere at det er på tide å skifte ut børstehodet.  Merk: Påminnelse om børstehodeutskifting er aktivert når du kjøper produktet. For å deaktivere funksjonen, se «Aktivere eller deaktivere funksjoner».  Aktivere eller deaktivere funksjonen    Du kan aktivere eller deaktivere følgende funksjoner på tannbørsten din:      -   Tilpasset intensitet     -   Respons på trykksensor     -   Respons på skrubbing     -   Påminnelse om børstehodeutskifting  Merk: Tilpasset intensitet deaktiveres når trykksensoren er deaktivert.  Fra app    Følgende funksjoner kan aktiveres eller deaktiveres fra Sonicare-appen.      -   Tilpasset intensitet     -   Respons på skrubbing  For anvisning om hvordan du kobler til   appen (se   'Sonicare-appen - Komme i gang').  Fra håndtaket   
 
 
 
   Trinn 1: Plasser håndtaket på ladestativet.
 
 
  
 
   Trinn 2: Trykk og hold inne av/på-knappen for:
 
 
 
 
   Tilpasset intensitet
 
   Påminnelse om børstehodeutskifting
 
   Respons på trykksensor
 
 
   opp til 3 sekunder
 
   Opp til 5 sekunder
 
   Opp til 7 sekunder
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Trinn 3: Slipp av/på-knappen når du hører
 
 
 
 
   Ett pip
 
   Ett pip og deretter to pip
 
   Ett pip, to pip og deretter tre pip
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ-indikator lyser i 3 sekunder
 
   Påminnelsesindikator for utskifting av børstehode lyser i 3 sekunder
 
   SenseIQ-indikator og lysring lyser lilla i 3 sekunder
 
 
 
 
   Sammen med:
 
 
  
 
   Hvis batteriindikatoren blinker hvitt 3 ganger og du hører 3 toner fra lavt til høyt, har funksjonen blitt aktivert.
 
 
 
 
 
 
   ELLER
 
 
 
 
  
 
   Hvis batteriindikatoren blinker gult 3 ganger og du hører 3 toner fra høyt til lav, har funksjonen blitt deaktivert.

  Lading og batteristatus  Lade i ladebasen              1   Koble USB-ledningen til ladebasen i USB-veggadapteren, og koble veggadapteren til en stikkontakt.              2   Plasser ladestativet (klart deksel) på ladebasen.              3   Plasser tannbørstehåndtaket på laderen.              a   For å indikere at ladingen har startet, vil tannbørsten pipe to ganger og lysene lyse i en oppadgående bevegelse.     b   Under lading blinker batteriindikatoren hvitt.     4   La tannbørsten stå i laderen til den er fulladet. Batterilampen slås av (slutter å blinke) når håndtaket er ferdig ladet.  Merk: Det kan ta opptil 16 timer før Sonicare-tannbørsten er fulladet.  Lading ved hjelp av reiseetui              1   Koble USB-ledningen til reiseetuiet og inn i USB-veggadapteren.      2   Koble veggadapteren til et strømuttak.              3   Plasser tannbørsten i reiseetuiet.              a   For å indikere at ladingen har startet, vil tannbørsten pipe to ganger og lysene lyse i en oppadgående bevegelse.     b   Under lading blinker batteriindikatoren hvitt.     4   La reiseetuiet være tilkoblet til tannbørsten er fulladet. Batterilampen slås av (slutter å blinke) når håndtaket er ferdig ladet.           Merk: Sørg for at reiseetuiet er plassert på siden for bedre stabilitet.  Batteristatus (når håndtaket er på en fungerende lader eller reiseetui)    Når håndtaket er plassert på laderen eller i reisevesken, vil batteriindikatoren angir batterinivået.   
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikasjon
 
 
   Lading
 
   Blinker hvitt
 
 
   Fulladet
 
   Lyser hvitt i 30 sekunder og slår seg deretter av.

       Batteristatus (når håndtaket ikke er plassert på laderen)    Når du slår på tannbørsten vil batterilampen på bunnen av håndtaket angi batteristatusen.    
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikasjon
 
   Lyd
 
 
   Fulladet
 
   Lyser hvitt
 
   -
 
 
   Delvis fulladet
 
   Blinker hvitt
 
   -
 
 
   Lav
 
   Blinker gult
 
   Håndtaket avgir 3 pip etter pussing
 
 
   Tomt
 
   Blinker gult
 
   Håndtaket avgir 2 omganger med pip etter pussing

  Rengjøring      Børstehode og håndtak  Børstehodene og håndtaket kan rengjøres ved å skylle dem med varmt vann.              1   Fjern børstehodet fra håndtaket og skyll det godt.              2   Skyll hele håndtaket, og spesielt børstehodefestet. Vask skånsomt rundt gummitetningen. Minst en gang i uken.             Merk: Ikke trykk på gummitetningen på toppen av håndtaket.    Lader og reiseetui     1   Koble alltid fra laderen og reiseetuiet før du rengjør dem.      2   Bruk en fuktig klut til å tørke av overflaten på laderen og reiseetuiet.  Fare: Koble fra USB-veggadapteren og ladere før du rengjør dem.   Forsiktighetsregler:      -   Ikke vask produktet eller noen av produktets deler i oppvaskmaskinen.     -   Ikke bruk isopropylalkohol, eddik, blekemidler, eller noen andre vanlige rengjøringsprodukter til å rengjøre produktet eller produktets tilbehør, da dette kan føre til misfarging.     -   Pass på at børstehodet og tannbørsten er tørre før du oppbevarer dem i reiseetuiet.     -   Ikke bruk essensielle oljer til å rengjøre børstehodet, produktet eller tilbehøret, da dette kan forårsake skade  Oppbevaring    Hvis du ikke kommer til å bruke produktet for en lengre periode, trekk støpselet ut av stikkontakten, rengjør den og lagre den på et kjølig og tørt sted uten direkte sollys.  Feilsøking    Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppstå med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen under, gå til  www.philips.com/support for en liste med ofte stilte spørsmål, eller ta kontakt med Philips Forbrukerstøttesenter i ditt eget land.   
 
   Problem
 
   Mulig årsak
 
   Løsning

  
 
   Jeg kan ikke feste børstehodet helt. Det er et mellomrom mellom børstehodet og håndtaket.
 
 
 
   Dette mellomrommet er normalt og er nødvendig for at børstehodet skal vibrere på riktig måte.
 
 
   Vibrasjoner fra Philips Sonicare-tannbørsten er mindre kraftig enn før.
 
   Tilpasset intensitetsfunksjon er   aktivert, trykksensoren er   aktivert (se   'Respons på trykksensor'), eller intensiteten ble ved et uhell endret. 
 
   Slå av tilpasset intensitet og/eller   trykksensorfunksjonen (se   'Aktivere eller deaktivere funksjonen'), og/eller øk intensitetsnivået ved å trykke på intensitetsindikatorlampen til ønsket   nivå (se   'Innstillinger for intensitet').
 
 
   Philips Sonicare-tannbørsten mangler deler.
 
   De manglende delene følger ikke med modellen du kjøpte.
 
   Tilbehøret og antallet børstehodetilbehør er avhengig av modellnummeret du har kjøpt. Du finner HX-modellnummeret nederst i håndtaket for å identifisere hva som følger med håndtaket.

  Resirkulering              -     Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med   vanlig husholdningsavfall.     -   Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.  Fjerning av innebygd oppladbart batteri  Det innebygde oppladbare batteriet må fjernes av en kvalifisert tekniker når produktet kastes. Instruksjoner for fjerning av innebygde oppladbare batterier finner du på  www.philips.com/support.  Garanti og støtte    Besøk  www.philips.com/support eller se det internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller hjelp.  Garanti restriksjoner    Følgende dekkes ikke av vilkårene i den internasjonale garantien:     -   Børstehoder.     -   Skader som skyldes bruk av uautoriserte reservedeler.     -   Skade som skyldes misbruk, mislighold, forsømmelse, endringer eller uautorisert reparasjon.     -   Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, avsliping, misfarging eller falming.
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  Muqaddima      Yangi Philips Sonicare motorli tish choʼtkasini xarid qilganingiz bilan tabriklaymiz! Tishdagi toshlarning samaraliroq ketishi, tishlarning yanada oqarishi va yanada sogʻlom milklar – sizning kaftingizda. Ohista Sonicare tovushli texnologiyasini va klinik sharoitlarda ishlab chiqilgan va sinalgan funksiyalarning uygʻunlashgani tufayli, tishlaringiz doimo eng astoydil tozalanayotganiga amin boʻlasiz.            Keyingi qoʻllab-quvvatlash va mahsulotni roʻyxatdan oʻtkazish manzili:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Philips Sonicare oilasiga xush kelibsiz!  Xavfsizlikka oid muhim axborot    Mahsulotdan faqat toʻgʻri maqsadda foydalaning. Mahuslotdan hamda uning batareyalari va aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan avval, ushbu qoʻllanmani diqqat bilan oʻqib chiqing va keyinchalik murojaat qilish uchun uni saqlab qoʻying. Notoʻgʻri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi mumkin.  Ogohlantirishlar       -   Quvvatlagichni suvdan uzoqda tuting.     -   Tozalashdan keyin quvvatlagich tarmoqqa ulanishdan oldin toʻliq quriganini tekshiring.     -     Ushbu jihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega boʻlmagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan xavfsiz foydalanish boʻyicha koʻrsatmalar berilgan boʻlsa yoki ular nazorat ostida boʻlsalar va agar ular undan kelib chiqishi mumkin boʻlgan xavfni tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni tozalash va unga xizmat koʻrsatish ishlarini nazoratsiz amalga oshirmasliklari lozim.     -     Bolalar jihoz bilan oʻynamasliklari kerak.     -   Faqat original Philips aksessuarlaridan va sarf materiallaridan foydalaning. Faqat mahsulot bilan birga yetkazib berilgan quvvatlagichdan foydalaning. Agar toʻplamda mavjud boʻlsa, faqat original USB kabeldan va USB taʼminot blokidan foydalaning.     -   Jihoz foydalanuvchi xizmat koʻrsata olmaydigan qismlarga ega. Agar jihoz shikastlangan boʻlsa, undan foydalanishni toʻxtating va mamlakatingizdagi Mijozlarga xizmat koʻrsatish markaziga murojaat   qiling (qarang   "Kafolat va qoʻllab-quvvatlash"). Agar kabel shikastlangan boʻlsa, quvvatlagichni yangisiga almashtiring.     -   Quvvatlagichdan tashqarida yoki isitiladigan yuzalar yaqinida foydalanmang.     -   Mahsulotning hech bir qismini idish yuvish mashinasida tozalamang.     -   Jihoz faqat tishlarni, milklarni va tilni tozalash uchun ishlab chiqilgan.      -   Agar foydalanishdan keyin ortiqcha qon chiqishi kuzatilsa, qon chiqishi 1 hafta foydalangandan keyin ham davom etsa yoki noqulaylik va ogʻriq his qilsangiz, jihozdan foydalanishni toʻxtating va stomatolog/shifokorga murojaat qiling.     -   Agar oxirgi 2 oy ichida ogʻizda yoki milklarda jarrohlik ishlari olib borilgan boʻlsa, jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan maslahatlashing.     -   Agar sizga kardiostimulyator yoki boshqa qurilma implantatsiya qilingan boʻlsa, foydalanishdan oldin shifokor bilan yoki implantatsiya qilingan qurilma ishlab chiqaruvchisi bilan maslahatlashing.     -   Agar salomatligingizda masalalar bor boʻlsa, ushbu jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan maslahatlashing.     -   Ushbu jihoz shaxsiy parvarish qurilmasi boʻlib, stomatologik klinikada yoki muassasada bir necha bemorlar foydalanishi uchun moʻljallanmagan.     -   Tuklari singan yoki bukilgan choʻtka kallagidan foydalanishni toʻxtating. Choʻtka kallagini har 3 oyda yoki agar eskirganlik belgilari namoyon boʻlsa – undan ham tezroq almashtiring.     -   Agar tish pastangiz tarkibida peroksid, oshxona sodasi yoki (oqartiruvchi tish choʻtkalarida koʻp ishlatiladigan) bikarbonat bor boʻlsa, choʻtka kallagini har bir foydalanishdan keyin suv va sovun bilan yaxshilab tozalang. Bu plastikni ehtimoliy sinishdan saqlaydi.     -   Tarkibida efir moylari yoki kokos moyi boʻlgan mahsulotlarning bevosita teginishidan saqlaning. Teginish – choʻtkaning siljib qolishiga olib kelishi mumkin.     -   Batareyani quvvatlash uchun faqat mahsulot bilan yetkazib berilgan devordagi USB adapterdan, quvvatlash tagligidan va sayohat gʻilofidan foydalaning. WAA1001, WAA2001, HX9200 yoki HX9200/B, va TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 yoki CBB2001. Uzaytirish kabellaridan foydalanmang.     -   Jihozni faqat 0 °C va 40 °C harorat oraligʻida quvvatlang, ishlating va saqlang.     -   Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va quyosh yoki yuqori harorat taʼsirida qoldirmang.     -   Agar mahsulot noodatiy qizib ketsa yoki hid chiqarsa yoki rangini oʻzgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt quvvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni toʻxtating va Philips kompaniyasiga murojaat qiling.     -   Mahsulotni va uning batareyalarini mikrotoʻlqinli pechga yoki induksiyali plitaga qoʻymang.     -   Batareyalar qizishi yoki zaharli va xavfli moddalar ajralishining oldini olish uchun jihozni yoki batareyani ochmang, oʻzgartirmang, teshmang, shikastlamang yoki qismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan batareyalarning qisqa tutashuviga, ortiqcha quvvatlanishiga yoki teskari quvvatlanishiga yoʻl qoʻymang.     -   Agar batareyalar shikastlansa yoki undan suyuqlik sizib chiqsa, teri yoki koʻz bilan teginishdan saqlaning. Agar bu sodir boʻlgan boʻlsa, suv bilan yaxshilab chaying va tibbiy yordamga murojaat qiling.  Elektromagnit maydonlar (EMF)    Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon taʼsiriga taalluqli, qoʻllaniladigan barcha standartlar va normalarga mos keladi.  Radio jihozlari boʻyicha direktiva     Mazkur bayonnoma, Philips kompaniyasining radio chastota interfeysi (Bluetooth® yoki BrushSync) bilan jihozlangan elektr tish choʻtkalari, Yevropa Ittifoqining 2014/53/EU-son direktivasining asosiy talablariga va boshqa tegishli qoidalariga muvofiqligini bayon qiladi.     -   Bluetooth radio chastotasi: 2,4 GGs     -   Maksimal Bluetooth radio chastotasi quvvati: 3 dBm     -   NFC radio chastotasi: 13,56 MGs     -   Maksimal NFC radio chastotasi quvvati: 30,16 dBm  Yevropa Ittifoqi moslik deklaratsiyasining toʻliq matni quyidagi internet manzilga joylangan:  www.philips.com/support.  Foydalanish maqsadi    Sonicare Prestige motorli tish choʻtkalari tishlar yemirilishini kamaytirish va ogʻiz boʻshligʻining salomatligini yaxshilash va saqlash uchun yopishib qolgan tosh qatlami va ovqat qoldiqlarini olib tashlashga moʻljallangan. Prestige motorli tish choʻtkalari isteʼmolchining uy sharoitida ishlatishiga moʻljallangan. Bolalarning foydalanishi kattalarning nazorati ostida boʻlishi lozim.  Philips Sonicare qurilmangiz       1     Gigiyenik sayohat qopqogʻi     2   Premium barchasi birda choʻtka kallagi (A3)     3   BrushSync belgisi     4     Dasta     5     Yoqish/oʻchirish tugmachasi     6   Jadallik indikatori va yashirin tugma     7   SenseIQ indikatori     8   Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish indikatori     9   Batareya indikatori     10   Choʻtkalash bildirgi chirogʻi     11   Quvvatlash tagligi     12     Quvvatlash stendi     13   USB-A devor adapteri     14   USB-C kabeli     15   Quvvatlash sayohat gʻilofi     16   USB-C porti  Izoh:   Qutining tarkibi xarid qilingan modelga qarab farqlanishi mumkin.  Mahsulotda quyidagi belgilar chiqishi mumkin:           Operator qoʻllanmasi bilan   tanishing.           Ajraladigan quvvat taʼminoti   qismi: “xxxxxx” tasdiqlangan quvvatlagich ishlatilishi zarur model raqamini anglatadi.  Sonicare ilovasi – Ishni boshlash    Sonicare ilovasi sizga ulanish tajribasini taqdim etish uchun tish choʻtkangiz bilan bogʻlanadi. Sonicare ilovasining hisob qaydnomasiga ulanish orqali siz quyidagilarga ega boʻlasiz:      -   Sonicare tich choʻtkasi sozlamalarini afzal rejimlar, jadallik va tish choʻtkasi bildirgisiga qarab sozlang.     -   Tish tozalash jarayoningizni kuzating.     -   Ogʻiz boʻshligʻi salomatligini yaxshilash uchun moslangan tavsiyalar va amaliy tavsiyalarni oling.     -   Toʻliq imtiyozlardan foydalaning va Prestige taassurotingizga doimiy yangilanishlarni oling.           Ilova iPhone and Android™ smartfonlarining keng koʻlami bilan mos keladi. Tafsilotlar  www.philips.com/Prestige-Get-Started manzilida keltirilgan  Sonicare ilovasidan foydanishni boshlash uchun:               1   Sonicare ilovasini telefoningizga yuklab oling.     2   Smartfoningizdagi Bluetooth yoqilganiga ishonch hosil qiling.     3   Tish choʻtkangiz faol ekanligiga (chiroqlar yongan) ishonch hosil qilish uchun uni koʻtaring.      4   Ilovani oching va quyidagilarni bajaring.      5   Tish choʻtkangizni ilova bilan juftlang.      6   Ilova orqali oʻz hisobingizni yarating. Eng soʻnggi yaxshilanishlarga va funksiyalardan foydalanish uchun zarur boʻlsa, mikrodasturni toʻliq yangilashni amalga oshiring.     7   Tishingizni muntazam tozalang. Ulangan holda tish tozalashga tayyorsiz. Tish choʻtkani ilova bilan muntazam sinxronlab tursangiz, ogʻiz boʻshligʻingiz salomatligini yaxshilashga yordam beradigan yangilanishlarni qabul qilishingiz mumkin.     8   Muntazam sinxronlang.     -    Oddiy usulda sinxronlash uchun: Ilovasi funskiyalaridan/imkoniyatlaridan manfaat olish maqsadida, tish choʻtkangizni ilova bilan har ikki haftada bogʻlang/oʻzaro ulang.     -    Avtomatik sinxronlash uchun: Ilova sozlash paytida joylashuv ruxsatini bering. Joylashuv ruxsatlarini berish orqali telefoningiz tish choʻtkasining aloqa diapazonida ekanini biladi va oxirgi statistika va tavsiyalarni taqdim etish uchun tish tozalash maʼlumotlaringizni ilovaga yangilashi mumkin.  Izoh: Tish choʻtkasi tish tozalash maʼlumotlaringizni ilovaga oʻtkazishi va yangilay olishi uchun ilovadan foydalanish paytida Bluetooth yoqilganini tekshiring. Agar sizda tish tozalashning qaysi turdagi maʼlumotlari toʻplanishi haqida savollar boʻlsa, ilova sozlamalari orqali kirish mumkin boʻlgan Sonicare maxfiylik bayonnomasi bilan tanishib chiqing.  Ilova – Funksiyalar    Sonicare ilovasi parametrlaringizga qarab tish choʻtkangiz uchun moslashtirish mumkin boʻlgan sozlamalarni taqdim etadi, jumladan:      -   Jadallik sozlamalari     -   Rejim boshqaruv tugmalari     -   Moslashuvchan jadallikni faollashtirish va   faolsizlantirish     -   Ishqalash bildirgisini faollashtirish va   faolsizlantirish  Choʻtka kallagi    Sonicare Prestige motorli tish choʻtkangiz “Premium barchasi birda choʻtka kallagi” (A3) bilan birga taqdim etiladi. Bu choʻtka kallagi maxsus toshlarni tozalash, oqartirish (dogʻlarni ketkazish) va milk salomatligini yaxshilash uchun maxsus ishlab chiqilgan.            Premium barchasi bittada choʻtka kallaklari choʻtka kallagi ostidagi   belgisi bilan koʻrsatilganidek, BrushSync Technology (quyidagi tavsifga qarang) bilan birga taqdim etiladi.   Choʻtka kallagining toʻliq parametrlari bilan tanishmoqchi boʻlsangiz, tafsilotlar uchun veb-saytimizga kiring:   www.philips.com/toothbrush-heads  Philips Sonicare jihozingizdan foydalanish  Tish tozalash koʻrsatmalari              1     Choʻtka kallagini dastaga mahkam oʻrnating.              Izoh: Choʻtka kallagi va dasta orasida kichik tirqish koʻrinishi – normal holat. Bu choʻtka kallagining toʻgʻri tebranishiga yordam beradi.              2     Choʻtkani namlang va unga kam miqdorda tish pastasi surting.              3     Tish choʻtkasini tishlar qarshisida kichik (45 daraja) burchak ostida tuting. Choʻtkalar milk chizigʻiga yoki uning tagiga yetishi uchun uni yengil bosing.    Izoh: Choʻtka kallagi markazini tishlarga doimiy toʻliq tekkizib turing.              4     Philips Sonicare yoqilishi uchun yoqish/oʻchirish tugmachasini bosing.              5     Philips Sonicare samaradorligini maksimallashtirish uchun yengil bosim qoʻllang va Philips Sonicare tish choʻtkasi tishlaringizni tozalashiga qoʻyib bering.             Izoh: Choʻtkalar biroz kengayishi kerak. Ishqalamang. Ortiqcha bosib qoʻllaganingizda ogohlantirish uchun dasta tebranishi oʻzgaradi va choʻtkalash bildirgi chirogʻi binafsharangda yonadi.  Uzun choʻtkalar tishlar orasiga kirishi uchun choʻtka kallagini oldiga-orqaqa harakatlar bilan tishlar boʻylab asta yurgizing. Bu harakatlarni tish tozalash sikli yakunlangunga qadar bajaring.              6     Old tishlarning ichki yuzalarini tozalash uchun dastani yarim-vertikal qilib ushlang va har bir tishni bir necha vertikal harakatlar bilan birma-bir tozalab chiqing.              7     BrushPacer tish tozalash vaqtini oltita teng segmentga boʻladi va keyingi hududga oʻtishingiz kerak boʻlganida bildiradi. Segmentlar tebranishdagi qisqa pauza orqali bildiriladi. Tish choʻtkasi tish tozalash seansi yakunida avtomatik ravishda toʻxtaydi.    Izoh: Philips Sonicare tish choʻtkangizdan breketlarni, yasama tishlarni va tuzatilgan tishlarni (plombalar, tojlar, vinirlar) xavfsiz tozalashda foydalanish mumkin  Tish tozalash rejimlari    Motorli tish choʻtkasi tayyor barchasi birda tozalash rejimi bilan taqdim etiladi, u stomatologlar tavsiya qilgan olti segmentli tish tozalash taymeri bilan 2 daqiqalik tish choʻtkalash tartibini taqdim etadi.  Tish tozalash rejimingizni moslashtirish uchun Sonicare ilovasidan motorli tish choʻtkasi sozlamalaringizni sozlashingiz   mumkin (qarang   "Sonicare ilovasi – Ishni boshlash").   Izoh: Garchi rejim tish choʻtkasi dastasida aks etmasa ham, rejimni istalgan paytda Sonicare ilovasidan yangilashingiz mumkin va tanlovingiz saqlanadi.  Jadallik sozlamalari           Motorli tish choʻtkangiz 3 turdagi jadallik sozlamalari bilan jihozlangan:     -   Yuqori jadallik (uchta chiroq)     -   Oʻrta jadallik (ikkita chiroq)     -   Past jadallik (bitta chiroq)           Kerakli jadallikni oddiy usulda tanlash maqsadida parametrlar orasida aylantirish uchun dastadagi jadallik indikator chiroqlarini bosing. Jadallik sozlamasini tish tozalashdan oldin, davomida yoki keyin oʻzgartirish mumkin.  Izoh: Jadallik sozlamasini Sonicare ilovasidan sozlash mumkin.   BrushSync texnologiyasi           BrushSync texnologiyasi choʻtka kallagining dasta bilan mikrochip orqali muloqot qilishiga yordam beradi. Choʻtka kallagi ostidagi   belgisi choʻtka kallagi ushbu texnologiya bilan jihozlanganini anglatadi.   BrushSync texnologiyasi quyidagilarni faollashtiradi:     -   Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi     -   BrushSync rejimni juftlash (Til parvarishi choʻtka kallaklari uchun)  Funksiyalar       -   SenseIQ     -   Bosim sensori bildirgisi     -   Moslashuvchan jadallik     -   Ishqalash bildirgisi     -   BrushPacer     -   Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi  SenseIQ           Sonicare qurilmangiz tish tozalash odatlaringizni (masalan, harakatlar, odatlar, choʻtka kallagi tanlovi) kuzatadigan va moslangan fikr-mulohaza va tavsiyalar taqdim etadigan smart funksiyalar kombinatsiyasi boʻlgan SenseIQ texnologiyasi bilan jihozlangan.  SenseIQ funksiyasiga quyidagilar kiradi:     -   Moslashuvchan jadallik      -   Real vaqt rejimida bildirgi:      -   Ishqalash bildirgisi     -   Bosim sensori bildirgisi     -   Ilovada moslangan tavsiyalar      -   Ilovada tish tozalash xatti-harakati fikr-mulohazasi  Dastadagi SenseIQ belgisi smart funksiyalar faolligida yonadi:      -   tish tozalash paytida      -   sozlamalarni faollashtirish va faolsizlantirishni tasdiqlash uchun  Bosim sensori bildirgisi    Sonicare tish choʻtkangiz milklaringiz va tishlaringiz shikastlanishining oldini olish uchun tish tozalash vaqtida qoʻllangan bosimni oʻlchaydi.            Ortiqcha bosim qoʻllasangiz, bosimni kamaytirmaguningizgacha dasta tebranishini oʻzgartiradi va dasta quyi qismidagi choʻtkalash bildirgi chirogʻi miltillaydi (binafsharang).  Izoh: Bosim sensori mahsulotingizda faol holatda taqdim qilinadi. Bu funksiyani faolsizlantirish uchun qarang: “Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish”.  Moslashuvchan jadallik    Sonicare tish choʻtkangiz milklaringizni himoyalash uchun Moslashuvchan jadallik bilan birga ishlab chiqilgan. Agar uzoq muddat davomida ortiqcha bosim qoʻllasangiz, tish choʻtkangiz avtomatik ravishda jadallik sozlamasini 1-darajaga tushiradi. Bosim bildirgisida qisqa pauzani va jadallikni keyingi pastroq darajaga sozlanganini his qilasiz.  Izoh: Moslashuvchan jadallik mahsulotingizda faol holatda taqdim qilinadi. Bu funksiyani faolsizlantirish uchun qarang: “Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish”.  Izoh: Har bir yangi tish tozalash sikli intensivligi oldindan tanlangan sozlamangizga qaytariladi.  Ishqalash bildirgisi    Sonicare tish choʻtkangiz ishqalash xatti-harakatini aniqlash uchun tish tozalash paytida harakatni aniqlaydi (optimal texnika uchun tish tozalash koʻrsatmalariga qarang). Agar tish tozalash paytida muntazam ishqalasangiz, ilova Ishqalash bildirgisini yoqishingizni tavsiya qiladi.           Ishqalash bildirgisi faollashtirilganida dastaning quyi qismidagi choʻtkalash bildirgisi chirogʻi sariq rangda yonadi va dasta ishqalashni toʻxtatish eslatmasi sifatida tebranishini oʻzgartiradi. Ishqalashni toʻxtatganingizda choʻtkalash bildirgisi chirogʻi oʻchadi.  Izoh: Ishqalash bildirgisi faolsizlantirilgan holda taqdim etiladi. Bu funksiyani faollashtirish uchun “Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish” boʻlimiga qarang.  BrushPacer           BrushPacer tish tozalash vaqtini oltita teng segmentga boʻladi va keyingi hududga oʻtishingiz kerak boʻlganida bildiradi. Segmentlar tebranishdagi qisqa pauza orqali bildiriladi. Tish choʻtkasi tish tozalash seansi yakunida avtomatik ravishda toʻxtaydi.  Izoh: White+ va Milklar salomatligi rejimlaridan foydalanganingizda qoʻshimcha segmentlari kiritilishi mumkin. Rejim tavsiflari uchun Sonicare ilovasiga qarang.  Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi    Sonicare tish choʻtkangiz smart choʻtka kallagining eskirishini kuzatadi, buni oʻlchash uchun BrushSync texnologiyasidan foydalanadi:     -   Tish tozalash davomida siz qoʻllagan jami bosim     -   Choʻtka kallagi bilan siz tish tozalagan jami vaqt           Choʻtka kallagi endi samarador boʻlmay qolsa, choʻtka kallagini almashtirishni eslatish indikator chirogʻi sariq chiroq bilan miltillashni boshlaydi, dastadan esa choʻtka kallagingizni almashtirish vaqti kelganini bildirish uchun qisqa va tonal signallar jaranglaydi.  Izoh: Choʻtka kallaklarini almashtirishni eslatmasi mahsulotingiz bilan yoqilgan holatda taqdim etiladi. Bu funksiyani faolsizlantirish uchun qarang: “Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish”.  Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish    Siz tish choʻtkangizdagi quyidagi funksiyalarni faollashtirishingiz yoki faolsizlantirishingiz mumkin:      -   Moslashuvchan jadallik     -   Bosim sensori bildirgisi     -   Ishqalash bildirgisi     -   Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi  Izoh: Bosim sensori faolsizlantirilganida Moslashuvchan jadallik faolsizlantiriladi.  Ilovadan    Sonicare ilovasidan quyidagi funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish mumkin.      -   Moslashuvchan jadallik     -   Ishqalash bildirgisi  Ilovaga qanday ulanish   koʻrsatmalari (qarang   "Sonicare ilovasi – Ishni boshlash").  Dastadan   
 
 
 
   1-bosqich: Dastani quvvatlash stendiga joylang.
 
 
  
 
   2-bosqich: Quvvat tugmasini ushbu muddat davomida bosib turing:
 
 
 
 
   Moslashuvchan jadallik
 
   Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi
 
   Bosim sensori bildirgisi
 
 
   3 soniyagacha
 
   5 soniyagacha
 
   7 soniyagacha
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   3-bosqich: Quyidagini eshitsangiz, quvvat tugmasini qoʻyib yuboring
 
 
 
 
   1 ta qisqa signal
 
   1 ta qisqa signal va keyin 2 ta qisqa signal
 
   1 ta qisqa signal, 2 ta qisqa signal va keyin 3 ta qisqa signal
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ indikator chiroqlari 3 soniya yonadi
 
   Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish indikatori 3 soniya yonadi
 
   SenseIQ indikatori va chiroq halqasi 3 soniya binafsharang yonadi
 
 
 
 
   Quyidagi bilan:
 
 
  
 
   Agar batareya quvvati indikatori oq rangda 3 marotaba yonganini koʻrsangiz va 3 ta pastdan-yuqoriga tonal signalni eshitsangiz, demak funksiya faollashtirilgan.
 
 
 
 
 
 
   YOKI
 
 
 
 
  
 
   Agar batareya quvvati indikatori sariq rangda 3 marotaba yonganini koʻrsangiz va 3 ta yuqoriga-pastga tonal signalni eshitsangiz, demak, funksiya faolsizlantirilgan.

  Quvvatlash va batareya maqomi  Quvvatlash tagligida quvvatlash              1   Quvvatlash tagligi USB kabelini USB devor adapteriga ulang va devor adapterini elektr manbaiga ulang.              2   Quvvatlash stendini (toza qopqoq) yoki quvvatlash shishasini quvvatlash tagligiga qoʻying.              3   Tish choʻtkasini quvvatlagichga joylang.              a   Quvvatlash muvaffaqiyatli boshlanganini bildirish uchun tish choʻtkasi ikki marta qisqa signal chaladi va chiroqlar yuqoriga harakat bilan yonadi.     b   Quvvatlash paytida batareya indikatori oq rangda oʻchib yonadi.     4   Tish choʻtkasini toʻliq quvvatlagunga qadar quvvatlagichda qoldiring. Dasta quvvatlashni tugatganida batareya chirogʻi oʻchadi (miltillashdan toʻxtaydi).  Izoh: Sonicare tish choʻtkasini toʻliq quvvatlashga 16 soatgacha vaqt ketishi mumkin.  Sayohat gʻilofi bilan quvvatlash              1   USB kabelini sayohat gʻilofiga va USB devor adapteriga ulang.      2   Devor adapterini elektr manbaiga ulang.              3   Tish choʻtkasini sayohat gʻilofiga joylang.              a   Quvvatlash muvaffaqiyatli boshlanganini bildirish uchun tish choʻtkasi ikki marta qisqa signal chaladi va chiroqlar yuqoriga harakat bilan yonadi.     b   Quvvatlash paytida batareya indikatori oq rangda oʻchib yonadi.     4   Sayohat gʻilofini tish choʻtkasi toʻliq quvvatlanguncha ulangan holatda qoldiring. Dasta quvvatlashni tugatganida batareya chirogʻi oʻchadi (miltillashdan toʻxtaydi).           Izoh: Yaxshiroq barqarorlik uchun sayohat gʻilofi yon tomoniga joylanganini tekshiring.  Batareya holati (dasta quvvatlagich yoki sayohat gʻilofida ishlayotganida)    Dasta quvvatlagichga yoki sayohat gʻilofiga joylanganda, batareya indikatori batareya darajasi haqida xabar qiladi.   
 
   Batareya holati
 
   Batareya indikatori
 
 
   Quvvatlash
 
   Oq rangda miltillaydi
 
 
   Toʻlgan
 
   Oq rangda 30 soniya yonib turadi va keyin oʻchadi.

       Batareya holati (dasta quvvatlagichga qoʻyilmaganida)    Tish choʻtkasi faolligida dasta ostidagi batareya indikatori batareya holatini koʻrsatadi.    
 
   Batareya holati
 
   Batareya indikatori
 
   Tovush
 
 
   Toʻlgan
 
   Oq rangda yonadi
 
   -
 
 
   Qisman toʻlgan
 
   Oq rangda miltillaydi
 
   -
 
 
   Kam
 
   Sariq rangda miltillaydi
 
   Tish tozalanganidan keyin dastadan 3 ta qisqa signal jaranglaydi
 
 
   Bo‘sh
 
   Sariq rangda miltillaydi
 
   Tish tozalanganidan keyin dastadan 2 ta qisqa signal jamlanmasi jaranglaydi

  Tozalash      Choʻtka kallagi va dasta  Choʻtka kallagi va dastani iliq suvda chayish orqali tozalash mumkin.              1   Dastadan choʻtka kallagini chiqaring va uni yaxshilab chaying.              2   Butun dastani, ayniqsa, choʻtka kallagi ulanadigan joyni chaying. Rezina zichlagich atrofini ohista tozalang. Haftasiga kamida bir marta.             Izoh: Dasta tepasidagi rezina zichlagichni bosmang.    Sayohat gʻilofi va quvvatlagich     1   Ularni tozalashdan oldin quvvatlagich va sayohat gʻilofini uzing.      2   Quvvatlagich va sayohat gʻilofi yuzasini artish uchun nam matodan foydalaning.  Xavf: Ularni tozalashdan oldin USB devor adapteri va quvvatlagichlarni uzing.   Ogohlantirishlar:      -   Mahsulot toki aksessuarlarni idish yuvish mashinasida tozalamang.     -   Mahsulot yoki aksessuarlarni tozalashda izopropil spirt, oq sirka, oqartirgich yoki boshqa maishiy tozalash mahsulotlarini ishlatmang, chunki bu rangsizlanishga olib kelishi mumkin.     -   Choʻtka kallagi va tish choʻtkasini sayohat gʻilofiga solishdan oldin ularning quruqligini tekshiring.     -   Choʻtka kallagi, mahsulot yoki aksessuarlarni tozalashda efir moylarini ishlatmang, chunki bu shikastlanishga olib kelishi mumkin  Xotira    Agar mahsulotdan uzoq vaqt foydalanmaydigan boʻlsangiz, uni elektr tarmogʻidan uzing, tozalang va quyosh tushmaydigan salqin va quruq joyga olib qoʻying.  Muammolarni bartaraf qilish    Bu bobda jihoz bilan ishlashda yuzaga keluvchi eng koʻp tarqalgan muammolar sanab oʻtilgan. Agar siz muammoni quyidagi axborot bilan hal qila olmasangiz, eng koʻp beriladigan savollar roʻyxatini koʻrish uchun  www.philips.com/support manziliga tashrif buyuring yoki mamlakatingizdagi mijozlarga xizmat koʻrsatish markaziga murojaat qiling.   
 
   Muammo
 
   Ehtimoliy sababi
 
   Yechim

  
 
   Choʻtka kallagini toʻliq biriktira olmayapman. Choʻtka kallagi va dasta orasida tirqish boʻlishi normal holatdir.
 
 
 
   Bu tirqish normal va choʻtka kallagi mos ravishda tebranishi uchun zarur.
 
 
   Philips Sonicare motorli tish choʻtkam tebranish kuchi oldingiga nisbatan kamaygan.
 
   Moslashuvchan jadallik funksiyasi   faollashtirilgan, bosim sensori   faollashtirilgan (qarang   "Bosim sensori bildirgisi") yoki jadallik tasodifan oʻzgartirilgan. 
 
   Moslashuvchan jadallik va/yoki bosim sensori   funksiyasini (qarang   "Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish") faolsizlantiring va/yoki jadallik indikatori chirogʻini bosish orqali jadallik darajasini kerakli darajaga   koʻtaring (qarang   "Jadallik sozlamalari").
 
 
   Philips Sonicare tish choʻtkamda qismlar yetishmayapti.
 
   Yetishmayotgan qismlar siz xarid qilingan model bilan birga taqdim etilmaydi.
 
   Aksessuarlar va choʻtka kallagi biriktirmalarining raqami siz xarid qilgan model raqamiga bogʻliq. Dastangiz bilan nimalar taqdim etilishini aniqlash uchun dastangiz quyi qismidagi HX model raqamini topishingiz mumkin.

  Qayta ishlash              -     Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va batareyalarni   odatiy maishiy chiqindilar bilan birga yoʻq qilish mumkin emasligini anglatadi.     -   Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va batareyalarni alohida toʻplash qoidalariga amal qiling.  Oʻrnatilgan qayta quvvatlanadigan batareyani chiqarib olish  Mahsulot tashlab yuborilganda unga oʻrnatilgan qayta quvvatlanadigan batareya malakali mutaxassis tomonidan olib tashlanishi lozim. O‘rnatilgan qayta quvvatlanadigan batareyalarni olib tashlash bo‘yicha ko‘rsatmalarni  www.philips.com/support manzilida topish mumkin.  Kafolat va qoʻllab-quvvatlash    Agar sizga maʼlumot yoki qoʻllab-quvvatlash kerak boʻlsa,  www.philips.com/support veb-saytiga tashrif buyuring yoki xalqaro kafolat varaqasiga qarang.  Kafolat cheklovlari      Xalqaro kafolat shartlari quyidagilarga amal qilmaydi:     -   Choʻtka kallaklari.     -   Qayd etilmagan ehtiyot qismlar sababli kelib chiqqan shikastlanishlar.     -   Notoʻgʻri foydalanish, zoʻriqtirish, beparvo foydalanish, oʻzgartirish yoki uchinchi tomon taʼmirlashi keltirib chiqargan shikastlanish.     -   Odatiy eskirish, jumladan, qirilish, ishqalanish, rang oʻzgarishi yoki rang oʻchishi.
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  Wprowadzenie      Gratulujemy wyboru zaawansowanej szczoteczki sonicznej Philips Sonicare! Skuteczne usuwanie płytki bakteryjnej, bielsze zęby i zdrowsze dziąsła są na wyciągnięcie ręki. Dzięki połączeniu zaawansowanej sonicznej technologii czyszczenia oraz funkcji opracowanych i przetestowanych w oparciu o badania kliniczne, szczoteczka Philips Sonicare zapewnia skuteczne i delikatne czyszczenie, za każdym razem.            Dodatkowa pomoc techniczna i rejestracja produktu są dostępne pod adresem:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Witamy w rodzinie Philips Sonicare!  Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa    Produkt należy stosować zgodnie z przeznaczeniem. Przed użyciem produktu oraz akumulatorów i akcesoriów do niego zapoznaj się dokładnie z broszurą informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Niewłaściwe stosowanie urządzenia może powodować zagrożenia lub doprowadzić do poważnych obrażeń.  Ostrzeżenia       -   Trzymaj ładowarkę z dala od wody.     -   Po zakończeniu czyszczenia upewnij się, że ładowarka jest całkowicie sucha, zanim podłączysz ją do gniazdka elektrycznego.     -     Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji sprzętu.     -     Dzieci nie powinny bawić się sprzętem.     -   Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i elementów eksploatacyjnych firmy Philips. Stosuj wyłącznie ładowarkę dostarczoną z urządzeniem. Jeśli są w zestawie, należy używać tylko oryginalnego kabla USB i zasilacza USB.     -   To urządzenie nie zawiera elementów, które można samodzielnie wymienić lub naprawić. Jeśli urządzenie jest uszkodzone, nie używaj go i skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim   kraju (patrz   „Gwarancja i pomoc techniczna”). Jeśli przewód jest uszkodzony, wymień ładowarkę na nową.     -   Nie używaj ładowarki na dworze ani w pobliżu źródeł ciepła.     -   Nie należy czyścić żadnych części urządzenia w zmywarce do naczyń.     -   To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do czyszczenia zębów, dziąseł i języka.      -   Należy zaprzestać korzystania z urządzenia i skonsultować się z dentystą/lekarzem, jeśli po użyciu wystąpi nadmierne krwawienie, lub jeśli krwawienie nadal występuje po 1 tygodniu użytkowania albo wystąpi dyskomfort lub ból.     -   W przypadku przejścia operacji szczęki lub dziąseł w ciągu ostatnich 2 miesięcy, przed pierwszym użyciem urządzenia skonsultuj się ze stomatologiem.     -   Jeśli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne urządzenie, przed użyciem skontaktuj się z lekarzem lub producentem tego urządzenia.     -   Jeśli masz obawy dotyczące zdrowia, przed skorzystaniem z urządzenia skonsultuj się z lekarzem.     -   To urządzenie do higieny osobistej, które nie jest przeznaczone do użytku przez większą liczbę pacjentów w gabinetach i placówkach stomatologicznych.     -   Nie używaj końcówki z połamanym lub wygiętym włosiem. Końcówkę szczoteczki wymieniaj co 3 miesiące lub częściej, gdy widoczne są ślady zużycia.     -   Jeśli pasta do zębów zawiera nadtlenki, sodę oczyszczoną lub wodorowęglany (często występujące w pastach wybielających), po każdym użyciu dokładnie wyczyść końcówkę szczoteczki wodą z mydłem. Zapobiega to pękaniu plastiku.     -   Unikać kontaktu z produktami zawierającymi olejki eteryczne lub olej kokosowy. Kontakt może spowodować wypadnięcie włosia.     -   Do ładowania akumulatora należy używać tylko zasilacza sieciowego USB, podstawy ładującej i ładującego etui podróżnego dostarczonych z produktem: WAA1001, WAA2001, HX9200 lub HX9200/B oraz TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 lub CBB2001. Nie używaj przedłużacza.     -   Ładuj, używaj i przechowuj produkt w temperaturze od 0 °C do 40 °C.     -   Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur.     -   Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jeśli ładowanie trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań korzystania z urządzenia i ładowania go oraz skontaktuj się z firmą Philips.     -   Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.     -   Nie należy otwierać, modyfikować, przekłuwać, uszkadzać ani demontować urządzenia oraz jego baterii lub akumulatorów, aby nie dopuścić do nagrzewania się baterii lub akumulatorów i uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzać do zwarć i przeładowywać akumulatorów ani ładować ich w odwrotny sposób.     -   W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.  Pola elektromagnetyczne (EMF)    To Philips urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.  Dyrektywa dotycząca sprzętu radiowego     Firma Philips niniejszym oświadcza, że szczoteczki elektryczne z interfejsem o częstotliwości radiowej (Bluetooth lub BrushSync) są zgodne z dyrektywą 2014/53/UE.     -   Częstotliwość radiowa Bluetooth: 2,4 GHz     -   Maksymalna moc częstotliwości radiowej Bluetooth: 3 dBm     -   Częstotliwość radiowa NFC: 13,56 MHz     -   Maksymalna moc częstotliwości radiowej NFC: 30,16 dBm  Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:  www.philips.com/support  Przeznaczenie    Elektryczne szczoteczki do zębów Sonicare Prestige służą do usuwania z zębów przylegającej do nich płytki bakteryjnej i resztek pokarmowych. Pozwala to zminimalizować próchnicę oraz poprawić i utrzymywać higienę jamy ustnej. Elektryczne szczoteczki do zębów Prestige są przeznaczone do użytku domowego. Niniejsze urządzenie może być używane przez dzieci, jeżeli zapewniony zostanie nadzór przez osobę dorosłą.  Twoja szczoteczka Philips Sonicare       1     Higieniczna nasadka na podróż     2   Końcówka Premium All-in-One (A3)     3   Symbol BrushSync     4     Uchwyt     5     Przycisk włączania / wyłączania     6   Wskaźnik intensywności i ukryty przycisk     7   Wskaźnik SenseIQ     8   Wskaźnik przypominający o wymianie końcówki     9   Wskaźnik poziomu baterii     10   Wskaźnik dostarczający informacji zwrotnych na temat szczotkowania     11   Podstawa ładująca     12     Podstawka ładująca     13   Zasilacz sieciowy USB-A     14   Przewód USB-C     15   Ładujące etui podróżne     16   Gniazdo USB-C  Uwaga:   Zawartość opakowania może się różnić w zależności od modelu.  Na produkcie mogą być widoczne następujące symbole:           Przeczytaj instrukcję   obsługi.           Odłączany   zasilacz: „xxxxxx” wskazuje numer modelu zatwierdzonych ładowarek, których można używać.  Aplikacja Sonicare — pierwsze kroki    Aplikacja Sonicare łączy się z Twoją szczoteczką, co pozwala na komunikację pomiędzy urządzeniami. Połączenie szczoteczki Philips Sonicare z Twoim kontem w aplikacji Sonicare pozwoli na:      -   Dostosowanie ustawień szczoteczki w oparciu o preferowane programy czyszczenia, intensywności oraz zebrane informacje na temat techniki szczotkowania.     -   Śledzenie postępów.     -   Otrzymywanie spersonalizowanych wskazówek i zaleceń, które pomogą poprawić zdrowie jamy ustnej.     -   Dostęp do pełnego zakresu korzyści oraz najnowszych aktualizacji dla pełnego doświadczenia szczoteczki Philips Sonicare Prestige.           Aplikacja jest kompatybilna z wieloma smartfonami iPhone i smartfonami z systemem Android™. Więcej informacji jest dostępnych na stronie  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Aby rozpocząć korzystanie z aplikacji Sonicare:               1   Pobierz aplikację Sonicare na swój telefon.     2   Upewnij się, że w telefonie włączona jest funkcja Bluetooth.     3   Podnieś szczoteczkę do zębów, aby upewnić się, że jest aktywna (wskaźniki włączone).      4   Włącz aplikację i postępuj zgodnie z instrukcją.      5   Sparuj szczoteczkę z aplikacją.      6   Utwórz konto za pośrednictwem aplikacji. Zaktualizuj oprogramowanie, w razie pojawienia się monitu, dzięki czemu uzyskasz dostęp do najnowszych usprawnień i funkcji.     7   Szczotkuj zęby regularnie. Wszystko gotowe. Możesz już zacząć szczotkować z użyciem aplikacji. Regularnie synchronizując szczoteczkę z aplikacją otrzymasz uaktualnienia, które pomogą Ci poprawić zdrowie jamy ustnej.     8   Synchronizuj regularnie.     -    Aby dokonywać synchronizacji ręcznie: Paruj/łącz twoją szczoteczkę z aplikacją co kilka tygodni, aby doświadczyć wszystkich korzyści z jej funkcji/możliwości.     -    Aby dokonywać synchronizacji automatycznie: Podczas konfigurowania aplikacji udziel zezwolenia na udostępnianie informacji o lokalizacji. Dzięki udostępnieniu informacji o lokalizacji, Twój telefon będzie wiedział, kiedy znajdzie się w zasięgu łączności z twoją szczoteczką, co pozwoli na odświeżenie informacji na temat szczotkowania w aplikacji, a tym samym zaprezentowanie najświeższych spostrzeżeń oraz zaleceń.  Uwaga: Upewnij się, że podczas korzystania z aplikacji funkcja Bluetooth w telefonie jest włączona, aby szczoteczka do zębów mogła przesyłać dane dotyczące szczotkowania do aplikacji i aktualizować je. W razie wątpliwości dotyczących powodów zbierania tych danych zapoznaj się z oświadczeniem dotyczącym prywatności dostępnym podczas konfigurowania aplikacji.  Aplikacja — funkcje    Aplikacja Sonicare umożliwia personalizację ustawień szczoteczki do zębów zgodnie z Twoimi preferencjami — można m.in. skonfigurować:      -   Ustawienia intensywności     -   Programy czyszczenia     -   Włączanie i wyłączanie   intensywności adaptacyjnej     -   Włączanie i wyłączanie   informacji nt. szorowania  Końcówka    Elektryczna szczoteczka do zębów Philips Sonicare Prestige posiada nową końcówkę Premium All-in-One (A3). Ta końcówka jest specjalnie zaprojektowana tak, aby zapewnić skuteczne usuwanie płytki bakteryjnej, usuwanie przebarwień oraz zdrowsze dziąsła.            Końcówki Premium All-in-One posiadają technologię BrushSync (patrz opis poniżej), na co wskazuje symbol   widoczny w jej dolnej części.   Aby poznać wszystkie końcówki, odwiedź naszą stronę internetową, gdzie znajdziesz więcej informacji:   www.philips.com/toothbrush-heads  Używanie szczoteczki Philips Sonicare  Instrukcje dotyczące szczotkowania zębów              1     Nałóż końcówkę szczoteczki na uchwyt.              Uwaga: Między końcówką a uchwytem jest niewielka przerwa — jest to normalne i zgodne z projektem urządzenia. Umożliwia to prawidłowe drgania końcówki.              2     Zwilż włókno znajdujące się na końcówce i nałóż niewielką ilość pasty do zębów.              3     Umieść szczoteczkę na zębach pod niewielkim kątem (45 stopni). Lekko dociśnij szczoteczkę w taki sposób, aby włókna dotykały linii dziąsła lub trochę poniżej.    Uwaga: Środkowa część końcówki powinna przez cały czas dotykać zębów.              4     Naciśnij przycisk włączania / wyłączania, aby uruchomić szczoteczkę Philips Sonicare.              5     Dla najlepszych efektów nie dociskaj szczoteczki zbyt mocno (stosuj lekki nacisk) i pozwól szczoteczce Philips Sonicare szczotkować za Ciebie.             Uwaga: Włókna nieznacznie się wyginają. Nie szoruj. Zmiana w poziomie drgań i aktywacja migającego na fioletowo wskaźnika informują o zbyt dużej sile nacisku podczas szczotkowania.  Delikatnie i powoli przesuwaj końcówkę wzdłuż zębów, minimalnie poruszając nią do przodu i do tyłu. Dzięki temu dłuższe włókna lepiej dotrą do przestrzeni pomiędzy zębami. Kontynuuj ten ruch przez cały cykl szczotkowania.              6     Aby oczyścić wewnętrzne powierzchnie przednich zębów, ułóż szczoteczkę pionowo, pod lekkim kątem i wykonaj kilka pionowych, nakładających się na siebie ruchów szczotkujących na każdym zębie.              7     Funkcja BrushPacer dzieli czas szczotkowania na sześć równych segmentów i wskazuje, kiedy należy przejść do kolejnego obszaru. Krótka przerwa w wibracjach sygnalizuje początek kolejnego segmentu. Po zakończeniu sesji szczotkowania szczoteczka automatycznie się wyłącza.    Uwaga: Szczoteczka Philips Sonicare jest bezpieczna dla osób z aparatem ortodontycznym, uzupełnieniami protetycznymi, licówkami i koronami.  Programy czyszczenia    Twoja szczoteczka jest fabrycznie ustawiona na uniwersalny program czyszczenia. Również, w ramach tego programu czyszczenia, szczoteczka odmierza dokładnie 2 minuty rekomendowane przez dentystów, jak również dzieli jamę ustną na sześć segmentów, informując o przejściu do kolejnego segmentu poprzez przerwę w wibracjach.  Program czyszczenia możesz spersonalizować z poziomu aplikacji   Sonicare (patrz   „Aplikacja Sonicare — pierwsze kroki”).   Uwaga: Chociaż program czyszczenia nie jest wyświetlany na uchwycie szczoteczki, możesz go zaktualizować w dowolnym momencie z poziomu aplikacji Sonicare, a dokonany wybór zostanie zapisany.  Ustawienia intensywności           Twoja szczoteczki oferuje wybór trzech poziomów intensywności:     -   Wysoki poziom intensywności (trzy światełka)     -   Średni poziom intensywności (dwa światełka)     -   Niski poziom intensywności (jedno światełko)           Aby ręcznie wybrać poziom intensywności, naciśnij świetlne wskaźniki intensywności na uchwycie, aby przełączać się pomiędzy opcjami. Ustawienie intensywności można zmienić przed szczotkowaniem, w jego trakcie lub po jego zakończeniu.  Uwaga: Ustawienie intensywności można również dostosować z poziomu aplikacji Sonicare.   Technologia BrushSync           Dzięki technologii BrushSync końcówka komunikuje się z uchwytem, wykorzystując mikrochip. Symbol   u dołu końcówki wskazuje, że jest ona wyposażona w tę technologię.   Technologia BrushSync umożliwia:     -   Przypomnienie o wymianie końcówki     -   Parowanie w trybie BrushSync (w przypadku końcówek Tongue Care)  Funkcje       -   SenseIQ     -   Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku     -   Dostosowywanie intensywności szczotkowania     -   Informacje zwrotne na temat szorowania     -   BrushPacer     -   Przypomnienie o wymianie końcówki  SenseIQ           Szczoteczka do zębów Sonicare jest wyposażona w technologię SenseIQ stanowiącą połączenie inteligentnych funkcji, które obserwują Twoją technikę szczotkowania (np. ruchy, nawyki, wybór końcówki) i zapewniają spersonalizowane informacje zwrotne i zalecenia.  Funkcje SenseIQ obejmują:     -   Dostosowywanie intensywności szczotkowania      -   Dostarczanie informacji zwrotnych w czasie rzeczywistym:      -   Informacje zwrotne na temat szorowania     -   Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku     -   Spersonalizowane zalecenia (w aplikacji)      -   Informacja zwrotna na temat techniki szczotkowania (w aplikacji)  Ikona technologii SenseIQ na uchwycie zaświeci się, gdy inteligentne funkcje są aktywne:      -   podczas szczotkowania      -   aby potwierdzić włączanie i wyłączanie ustawień  Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku    Szczoteczka Philips Sonicare śledzi nacisk podczas szczotkowania, aby chronić Twoje dziąsła i zęby.            Jeśli będziesz naciskać zbyt mocno, szczoteczka zmieni sposób wibracji, a na dolnej części jej uchwytu zaświeci się ikona (na fioletowo) do czasu, aż zmniejszysz nacisk.  Uwaga: W ramach ustawień fabrycznych szczoteczki, czujnik nacisku jest aktywny. Informacje dotyczące wyłączania tej funkcji znajdują się w części „Włączanie i wyłączanie funkcji”.  Intensywność adaptacyjna    Twoja szczoteczka posiada funkcję intensywności adaptacyjnej, dzięki której chroni Twoje dziąsła. Jeśli siła nacisku będzie przez dłuższy czas zbyt duża, szczoteczka do zębów automatycznie zmniejszy intensywność szczotkowania o 1 poziom. Zauważysz krótką przerwę w przekazywaniu informacji zwrotnych na temat siły nacisku i poczujesz, że intensywność ulegnie zmniejszeniu.  Uwaga: W ramach ustawień fabrycznych szczoteczki, intensywność adaptacyjna jest aktywna. Informacje dotyczące wyłączania tej funkcji znajdują się w części „Włączanie i wyłączanie funkcji”.  Uwaga: W każdym nowym cyklu szczotkowania intensywność powróci do wstępnie ustawionego poziomu.  Informacje zwrotne na temat szorowania    Szczoteczka do zębów Philips Sonicare mierzy ruchy wykonywane podczas szczotkowania w celu wykrycia szorowania (opis optymalnej techniki zamieszczono w instrukcji szczotkowania). Jeśli regularnie szorujesz zęby podczas szczotkowania, aplikacja zaleci Ci włączenie funkcji przekazywania informacji zwrotnych na temat szorowania.           Po włączeniu tej funkcji wskaźnik informacji zwrotnych na temat szczotkowania znajdujący się w dolnej części uchwytu będzie świecić się na bursztynowo i nastąpi zmiana w poziomie wibracji, aby przypomnieć o zaprzestaniu szorowania. Wskaźnik informacji zwrotnych na temat szorowania wyłączy się, jak tylko przestaniesz szorować.  Uwaga: W nowo zakupionym produkcie funkcja przekazywania informacji zwrotnych na temat szorowania jest wyłączona. Aby włączyć tę funkcję, należy zapoznać się z informacjami zamieszczonymi w części „Włączanie i wyłączanie funkcji”.  Funkcja BrushPacer           Funkcja BrushPacer dzieli czas szczotkowania na sześć równych segmentów i wskazuje, kiedy należy przejść do kolejnego obszaru. Krótka przerwa w wibracjach sygnalizuje początek kolejnego segmentu. Po zakończeniu sesji szczotkowania szczoteczka automatycznie się wyłącza.  Uwaga: Podczas korzystania z programów czyszczenia White+ i Gum Health mogą zostać dodane dodatkowe segmenty. Opis programów czyszczenia znajdziesz w aplikacji Sonicare.  Przypomnienie o wymianie końcówki    Szczoteczka do zębów Philips Sonicare będzie śledzić zużycie końcówki, wykorzystując technologię BrushSync do pomiaru następujących parametrów:     -   Całkowity nacisk stosowany podczas szczotkowania     -   Łączny czas szczotkowania przy użyciu danej końcówki           Po zużyciu końcówki, wskaźnik przypominający o wymianie zacznie migać na bursztynowo, a uchwyt wyemituje serię różnych sygnałów dźwiękowych, aby zasygnalizować, że nadszedł już czas na wymianę.  Uwaga: W ramach ustawień fabrycznych szczoteczki, funkcja przypomnienia o wymianie końcówki jest aktywna. Informacje dotyczące wyłączania tej funkcji znajdują się w części „Włączanie i wyłączanie funkcji”.  Włączanie i wyłączanie funkcji    Można włączać i wyłączać następujące funkcje szczoteczki:      -   Intensywność adaptacyjna     -   Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku     -   Informacje zwrotne na temat szorowania     -   Przypomnienie o wymianie końcówki  Uwaga: Gdy czujnik nacisku jest wyłączony, wówczas funkcja intensywności adaptacyjnej również będzie wyłączona.  Z poziomu aplikacji    Z poziomu aplikacji Sonicare można włączać i wyłączać następujące funkcje:      -   Intensywność adaptacyjna     -   Informacje zwrotne na temat szorowania  Instrukcje dotyczące łączenia się z   aplikacją (patrz   „Aplikacja Sonicare — pierwsze kroki”).  Z poziomu uchwytu   
 
 
 
   Czynność 1: Umieść uchwyt szczoteczki na podstawie ładującej.
 
 
  
 
   Czynność 2: Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez:
 
 
 
 
   Intensywność adaptacyjna
 
   Przypomnienie o wymianie końcówki
 
   Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku
 
 
   Maksymalnie 3 sekundy
 
   Maksymalnie 5 sekund
 
   Maksymalnie 7 sekund
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Czynność 3: Zwolnij przycisk zasilania, gdy usłyszysz
 
 
 
 
   1 sygnał dźwiękowy
 
   1, a następnie 2 sygnały dźwiękowe
 
   1, 2, a następnie 3 sygnały dźwiękowe
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Wskaźnik SenseIQ zapala się na 3 sekundy
 
   Wskaźnik przypominający o wymianie końcówki zapala się na 3 sekundy
 
   Wskaźnik SenseIQ i pierścień świetlny zapalają się na fioletowo na 3 sekundy
 
 
 
 
   Ponadto:
 
 
  
 
   Gdy wskaźnik poziomu naładowania akumulatora zamiga 3 razy na biało i rozlegną się 3 coraz wyższe dźwięki, oznacza to, że funkcja została włączona.
 
 
 
 
 
 
   LUB
 
 
 
 
  
 
   Gdy wskaźnik poziomu naładowania akumulatora zamiga 3 razy na bursztynowo i rozlegną się 3 coraz niższe dźwięki, oznacza to, że funkcja została wyłączona.

  Ładowanie i stan akumulatora  Ładowanie w ładowarce              1   Podłącz przewód USB podstawy ładującej do zasilacza sieciowego USB i podłącz ten zasilacz do gniazdka elektrycznego.              2   Umieść bazę ładującą (przezroczysta pokrywa) na podstawie ładującej.              3   Umieść uchwyt szczoteczki do zębów w ładowarce.              a   Aby pokazać, że ładowanie rozpoczęło się pomyślnie, szczoteczka do zębów wyemituje dwa sygnały dźwiękowe, a wskaźniki zaświecą się po kolei, zaczynając od dolnego, a skończywszy na górnym.     b   Podczas ładowania wskaźnik akumulatora miga na biało.     4   Pozostaw szczoteczkę do zębów w ładowarce, aż zostanie w pełni naładowana. Lampka akumulatora wyłączy się (przestanie migać), gdy uchwyt skończy się ładować.  Uwaga: Pełne naładowanie szczoteczki Philips Sonicare może potrwać do 16 godzin.  Ładowanie za pomocą etui podróżnego              1   Podłącz przewód USB do etui podróżnego i do zasilacza sieciowego USB.      2   Podłącz zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego.              3   Umieść szczoteczkę do zębów w etui podróżnym.              a   Aby pokazać, że ładowanie rozpoczęło się pomyślnie, szczoteczka do zębów wyemituje dwa sygnały dźwiękowe, a wskaźniki zaświecą się po kolei, zaczynając od dolnego, a skończywszy na górnym.     b   Podczas ładowania wskaźnik akumulatora miga na biało.     4   Etui podróżne powinno pozostać podłączone do sieci elektrycznej aż do pełnego naładowania szczoteczki. Lampka akumulatora wyłączy się (przestanie migać), gdy uchwyt skończy się ładować.           Uwaga: Upewnij się, że etui podróżne leży na boku, aby zapewnić jego większą stabilność.  Stan akumulatora (gdy uchwyt znajduje się w działającej ładowarce lub w działającym etui podróżnym)    Po umieszczeniu uchwytu w ładowarce lub etui podróżnym wskaźnik akumulatora poinformuje o jego aktualnym poziomie naładowania.   
 
   Stan naładowania akumulatora
 
   Wskaźnik akumulatora
 
 
   Ładowanie
 
   Miga na biało
 
 
   W pełni naładowany
 
   Świeci na biało przez 30 sekund, a potem się wyłącza.

       Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje się na ładowarce)    Po włączeniu szczoteczki wskaźnik naładowania akumulatora znajdujący się w dolnej części uchwytu pokazuje stan jego naładowania.    
 
   Stan naładowania akumulatora
 
   Wskaźnik akumulatora
 
   Dźwięk
 
 
   W pełni naładowany
 
   Podświetlony na biało
 
   -
 
 
   Częściowo naładowany
 
   Miga na biało
 
   -
 
 
   Niski poziom naładowania
 
   Miga na bursztynowo
 
   Po zakończeniu szczotkowania uchwyt emituje 3 sygnały dźwiękowe
 
 
   Wyładowany
 
   Miga na bursztynowo
 
   Po zakończeniu szczotkowania uchwyt emituje 2 zestawy sygnałów dźwiękowych

  Czyszczenie      Końcówka i uchwyt szczoteczki  Końcówki i uchwyt szczoteczki można czyścić, płucząc je ciepłą wodą.              1   Zdejmij końcówkę z uchwytu, a następnie dokładnie opłucz ją wodą.              2   Opłucz cały uchwyt, a szczególną uwagę zwróć na miejsce nałożenia końcówki. Okolice gumowej uszczelki czyść delikatnie. Co najmniej raz w tygodniu.             Uwaga: Nie naciskaj gumowej uszczelki w górnej części uchwytu.    Etui podróżne i ładowarka     1   Przed rozpoczęciem czyszczenia ładowarki i etui podróżnego odłącz je od zasilania.      2   Wyczyść powierzchnię ładowarki i etui podróżnego wilgotną szmatką.  Niebezpieczeństwo: Przed rozpoczęciem czyszczenia zasilacza sieciowego USB i ładowarek odłącz je od zasilania.   Uwaga:      -   Nie należy czyścić produktu ani akcesoriów do niego w zmywarce do naczyń.     -   Nie należy również używać do tego celu alkoholu izopropylowego, octu, wybielacza ani żadnych innych domowych środków czystości, ponieważ może to spowodować odbarwienie produktu lub akcesoriów.     -   Przed włożeniem do etui podróżnego końcówki i szczoteczki do zębów upewnij się, że są suche.     -   Nie używaj olejków eterycznych do czyszczenia końcówki, szczoteczki do zębów i akcesoriów do niej, ponieważ może to spowodować ich uszkodzenie.  Przechowywanie    Jeśli zamierzasz nie używać produktu przez dłuższy czas, odłącz go od gniazdka elektrycznego, wyczyść i umieść w chłodnym i suchym miejscu, w którym nie będzie narażony na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.  Rozwiązywanie problemów    W tym rozdziale opisaliśmy najczęściej pojawiające się wątpliwości podczas korzystania z urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę  www.philips.com/support , na której znajduje się lista często zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.   
 
   Problem
 
   Prawdopodobna przyczyna
 
   Rozwiązanie

  
 
   Nie mogę w pełni zamocować końcówki. Między końcówką a uchwytem jest niewielka przerwa.
 
 
 
   Ta niewielka przerwa jest zupełnie normalna. Dzięki niej końcówka szczoteczki wibruje prawidłowo.
 
 
   Wibracje mojej szczoteczki do zębów Philips Sonicare są słabsze niż kiedyś.
 
   Włączona została funkcja intensywności   adaptacyjnej, włączona została funkcja czujnika siły   nacisku (patrz   „Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku”) lub poziom intensywności został zmieniony przez przypadek. 
 
   Wyłącz funkcję intensywności adaptacyjnej i/lub funkcję czujnika siły   nacisku (patrz   „Włączanie i wyłączanie funkcji”) i/lub zmień poziom intensywności, przesuwając świetlny wskaźnik intensywności do wybranego   poziomu (patrz   „Ustawienia intensywności”).
 
 
   W opakowaniu brakuje części lub akcesoriów.
 
   Brakujące części lub akcesoria nie są dołączane w zestawie do zakupionego modelu.
 
   Dołączane akcesoria oraz liczba końcówek zależy od numeru zakupionego modelu. Numer modelu HX znajdziesz na dole uchwytu — to pomoże Ci dowiedzieć się, jakie elementy są dołączane wraz ze szczoteczką.

  Recykling              -       Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych.     -   Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych oraz akumulatorów i baterii.  Usuwanie wbudowanego akumulatora  Wbudowany akumulator powinien zostać usunięty przez wykwalifikowanego specjalistę przed wyrzuceniem produktu. Instrukcje dotyczące wyjmowania wbudowanych akumulatorów można znaleźć na stronie www.philips.com/support.  Gwarancja i pomoc techniczna    Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedź stronę  www.philips.com/support lub zapoznaj się z treścią międzynarodowej gwarancji.  Ograniczenia gwarancji      Gwarancja międzynarodowa nie obejmuje:     -   Końcówki do szczoteczki.     -   Uszkodzeń spowodowanych wskutek korzystania z niezatwierdzonych części zamiennych.     -   Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, brakiem konserwacji, przeróbkami lub naprawami dokonanymi przez nieupoważnione do tego osoby.     -   Normalnego zużycia, w tym odprysków, zarysowań, otarć, odbarwień ani wyblakłych kolorów.
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  Introdução      Parabéns pela aquisição da sua nova escova de dentes elétrica Philips Sonicare! Terá agora ao dispor uma capacidade superior de remoção de placa, dentes mais brancos e gengivas mais saudáveis. Graças à combinação de tecnologia sónica suave e às funções clinicamente desenvolvidas e comprovadas da Sonicare, pode estar seguro de que obtém sempre os melhores resultados de limpeza.            Suporte adicional e registo do produto estão disponíveis em:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Bem-vindo à família Philips Sonicare!  Informações de segurança importantes    Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o produto e os respetivos acessórios e pilhas, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilização indevida pode resultar em perigo ou lesões graves.  Advertências       -   Mantenha o carregador afastado da água.     -   Após a limpeza, certifique-se de que o carregador está completamente seco antes de o voltar a ligar à tomada elétrica.     -     Este aparelho pode ser utilizado por crianças e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.     -     As crianças não devem brincar com o aparelho.     -   Utilize apenas acessórios ou consumíveis originais da Philips. Utilize apenas o carregador fornecido com o produto. Se fornecidos, utilize apenas o cabo USB original e a fonte de alimentação com porta de saída USB.     -   Este aparelho não contém peças passíveis de assistência pelo utilizador. Se o aparelho estiver danificado, não o utilize e contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu   país (consultar   «Garantia e assistência»). Se o cabo estiver danificado, substitua o carregador por um novo.     -   Não utilize o carregador no exterior nem próximo de superfícies aquecidas.     -   Não lave nenhuma das peças do produto na máquina de lavar a loiça.     -   Este aparelho destina-se unicamente à lavagem dos dentes, gengivas e língua.      -   Não utilize o aparelho e consulte o seu dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva após a utilização, se o sangramento continuar a ocorrer após 1 semana de utilização ou se sentir desconforto ou dor.     -   Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das gengivas nos últimos 2 meses, consulte o seu dentista antes de utilizar este aparelho.     -   Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do dispositivo implantado antes da utilização.     -   Se tiver problemas de saúde, consulte o seu médico antes de utilizar este aparelho.     -   Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo que não deve ser usado em vários pacientes em consultórios ou clínicas dentárias.     -   Interrompa a utilização da cabeça de escovagem se esta apresentar cerdas esmagadas ou dobradas. Substitua a cabeça de escovagem de 3 em 3 meses ou mais cedo no caso de aparecerem sinais de desgaste.     -   Se a sua pasta de dentes contiver peróxido ou bicarbonato de sódio (comum nas pastas de dentes branqueadoras), limpe cuidadosamente a cabeça da escova com sabão e água após cada utilização. Assim, previne possíveis fendas no plástico.     -   Evite o contacto direto com produtos que contenham óleos essenciais ou óleo de coco. Um contacto deste tipo pode resultar no deslocamento das cerdas.     -   Para carregar a bateria, utilize apenas o adaptador USB de parede, a base de carregamento e o estojo de viagem com carregamento fornecidos com os produtos: WAA1001, WAA2001, HX9200 ou HX9200/B; TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ou CBB2001. Não utilize uma extensão.     -   Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 0 °C e 40 °C.     -   Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e não os exponha à luz solar direta nem a altas temperaturas.     -   Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um odor desagradável, mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito superior ao habitual, não utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.     -   Não coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indução.     -   Para impedir que as pilhas aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria. Não cause curto-circuitos, não carregue excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.     -   Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com água e procure assistência médica.  Campos electromagnéticos (CEM)    Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.  Diretiva sobre equipamento de rádio     A Philips declara, por este meio, que as escovas de dentes elétricas com uma interface de radiofrequência (Bluetooth ou BrushSync) estão em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.     -   Radiofrequência Bluetooth: 2,4 GHz     -   Potência máxima de radiofrequência Bluetooth: 3 dBm     -   Radiofrequência NFC: 13,56 MHz     -   Potência máxima de radiofrequência NFC: 30,16 dBm  O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço de Internet:  www.philips.com/support  Utilização prevista    As escovas de dentes elétricas Sonicare Prestige destinam-se a remover a placa e os resíduos alimentares dos dentes para reduzir a possibilidade de formação de cáries e melhorar e manter a saúde oral. As escovas de dentes elétricas Prestige destinam-se a utilização doméstica. A utilização por crianças deve ser vigiada por um adulto.  A sua Philips Sonicare       1     Tampa de proteção     2   Cabeça de escova Premium All-in-One (A3)     3   Símbolo BrushSync     4     Pega     5     Botão para ligar/desligar     6   Indicador de intensidade e botão oculto     7   Indicador do SenseIQ     8   Indicador de aviso de substituição da cabeça de escova     9   Indicador da bateria     10   Luz de feedback de escovagem     11   Base de carregamento     12     Base de carga     13   Adaptador USB-A de parede     14   Cabo USB-C     15   Estojo de viagem com carregamento     16   Tomada USB-C  Nota:   O conteúdo da caixa pode variar com base no modelo adquirido.  Os seguintes símbolos podem ser apresentados no produto:           Leia o manual do   utilizador.           Parte da fonte de alimentação   amovível: "xxxxxx" indica o número de modelo dos carregadores aprovados para utilização.  Aplicação Sonicare – Primeiros passos    A aplicação Sonicare emparelha-o com a escova de dentes para lhe fornecer uma experiência ligada. Ao associar a escova de dentes à sua conta da aplicação Sonicare, poderá:      -   Personalize as definições da sua escova de dentes Sonicare de acordo com os modos, a intensidade e o feedback que preferir.     -   Acompanhe o progresso da escovagem.     -   Receba dicas personalizadas e recomendações úteis para melhorar a sua saúde oral.     -   Aceda a uma gama completa de benefícios e receba atualizações para melhorar a sua experiência Prestige.           A aplicação é compatível com uma grande variedade de smartphones iPhone e Android™. Pode encontrar mais informações em  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Para começar a utilizar a aplicação Sonicare:               1   Transfira a aplicação Sonicare para o seu telemóvel.     2   Certifique-se de que o Bluetooth do telemóvel está ativado.     3   Pegue na escova de dentes para garantir que está ativa (luzes acesas).      4   Abra a aplicação e siga os passos indicados.      5   Emparelhe a escova de dentes com a aplicação.      6   Crie a sua conta através da aplicação. Realize a atualização do firmware, se tal for solicitado, para aceder aos mais recentes melhoramentos e funções.     7   Escove os dentes com regularidade. Está pronto para iniciar a sua experiência ligada. Ao sincronizar regularmente a escova de dentes com a aplicação, poderá receber atualizações para ajudar a melhorar os seus cuidados de saúde oral.     8   Sincronize regularmente.     -    Para sincronizar manualmente: Emparelhe/ligue a escova de dentes à aplicação quinzenalmente para beneficiar das funcionalidades/capacidades da aplicação.     -    Para sincronizar automaticamente: Permita o acesso à localização quando configurar a aplicação. Ao permitir o acesso à localização, o seu telemóvel poderá identificar sempre que estiver dentro do alcance de ligação com a escova e atualizar os dados de escovagem na aplicação, para que esta lhe forneça as informações e recomendações mais recentes  Nota: Certifique-se de que o Bluetooth do telemóvel está ativado quando utilizar a aplicação para que a escova de dentes possa transferir e atualizar os dados de escovagem para a aplicação. Se tiver alguma questão por que motivo os seus dados de escovagem são recolhidos, certifique-se de que revê a Declaração de Privacidade da Sonicare, disponível ao longo do processo de configuração da aplicação.  Aplicação - Funcionalidades    A aplicação Sonicare permite personalizar as definições da escova de dentes de acordo com a sua preferência, incluindo:      -   Definições de intensidade     -   Controlos de modo     -   Ativar e desativar a intensidade   adaptável     -   Ativar e desativar o feedback de   escovagem  Cabeça da escova    A escova de dentes elétrica Sonicare Prestige é fornecida com a nova "Cabeça de escova Premium All-in-One" (A3). Esta cabeça de escova foi especificamente concebida para proporcionar níveis excecionais de remoção de placa, branqueamento (remoção de manchas) e benefícios para a saúde das gengivas.            As cabeças de escova Premium All-in-One utilizam a tecnologia BrushSync (consulte a descrição abaixo), indicada pelo símbolo  , na parte inferior da cabeça da escova.   Para explorar a gama completa de opções de cabeças de escova, visite o nosso website para ver mais informações:   www.philips.com/toothbrush-heads  Utilizar a Philips Sonicare  Instruções de escovagem              1     Coloque a cabeça da escova com firmeza na pega.              Nota: é normal ver um pequeno espaço entre a cabeça da escova e a pega. Deste modo, a cabeça da escova vibra corretamente.              2     Molhe as cerdas e aplique uma pequena quantidade de pasta de dentes.              3     Encoste as cerdas da escova aos dentes numa ligeira inclinação (45 graus). Aplique uma ligeira pressão para que as cerdas alcancem a linha de gengiva ou a zona um pouco abaixo da linha de gengiva.    Nota: Mantenha sempre o centro da cabeça da escova em contacto com os dentes.              4     Prima uma vez o botão ligar/desligar para ligar a Philips Sonicare.              5     Aplique uma ligeira pressão para maximizar a eficácia da Philips Sonicare e deixe que esta faça as escovagens por si.             Nota: As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Não esfregue. Se aplicar demasiada pressão, a vibração da pega altera-se e a luz roxa de feedback de escovagem acende intermitentemente.  Desloque lentamente a cabeça de escovagem pelos dentes num pequeno movimento para trás e para a frente, de modo a que as cerdas mais compridas alcancem os espaços interdentários. Continue este movimento durante o ciclo de escovagem.              6     Para limpar as superfícies interiores dos dentes da frente, incline a pega da escova quase na vertical e faça várias rotações verticais de escovagem sobrepostas em cada dente.              7     O BrushPacer divide o tempo de escovagem em seis segmentos iguais e indica quando deve passar para a área seguinte. Os segmentos são indicados através de uma breve pausa na vibração. A escova de dentes deixa de funcionar automaticamente no fim da sessão de escovagem.    Nota: A escova de dentes Philips Sonicare pode ser utilizada com segurança em aparelhos dentários, modificações dentárias e restauros dentários (obturações, coroas, facetas)  Modos de escovagem    A escova de dentes elétrica vem configurada no modo de limpeza multifuncional que proporciona a rotina de escovagem de 2 minutos recomendada pelos dentistas, dispondo de um temporizador de escovagem que divide o tempo em seis segmentos.  Para personalizar o modo de escovagem, pode personalizar as definições da escova de dentes elétrica a partir da   aplicação (consultar   «Aplicação Sonicare – Primeiros passos») Sonicare.   Nota: Embora o modo não seja indicado na pega da escova de dentes, pode mudar de modo a qualquer momento a partir da aplicação Sonicare e a sua seleção será guardada.  Definições de intensidade           A sua escova de dentes elétrica é fornecida com 3 definições de intensidade diferentes:     -   Intensidade alta (três luzes)     -   Intensidade média (duas luzes)     -   Intensidade baixa (uma luz)           Para selecionar manualmente a intensidade pretendida, prima as luzes indicadoras de intensidade na pega para percorrer as opções. A definição de intensidade pode ser alterada antes, durante ou depois da escovagem.  Nota: A definição de intensidade também pode ser personalizada a partir da aplicação Sonicare.   Tecnologia BrushSync           A tecnologia BrushSync permite que a cabeça da escova comunique com a pega através de um microchip. O símbolo   na parte inferior da cabeça da escova indica que esta está equipada com esta tecnologia.   A tecnologia BrushSync ativa as seguintes opções:     -   Aviso de substituição da cabeça da escova     -   Emparelhamento no modo BrushSync (para cabeças de escova TongueCare)  Funcionalidades       -   SenseIQ     -   Feedback do sensor de pressão     -   Intensidade adaptável     -   Feedback de escovagem     -   BrushPacer     -   Aviso de substituição da cabeça da escova  SenseIQ           A Sonicare está equipada com a tecnologia SenseIQ que consiste numa combinação de funcionalidades inteligentes que registam os seus comportamentos de escovagem (por exemplo, movimentos, hábitos e escolha da cabeça da escova) e fornecem feedback e recomendações personalizadas.  Funcionalidades da tecnologia SenseIQ:     -   Intensidade adaptável      -   Feedback em tempo real:      -   Feedback de escovagem     -   Feedback do sensor de pressão     -   Recomendações personalizadas na aplicação      -   Feedback do comportamento de escovagem na aplicação  O ícone SenseIQ na pega acende-se quando as funcionalidades inteligentes estiverem ativadas:      -   Durante a escovagem      -   Para confirmar a ativação ou desativação de definições  Feedback do sensor de pressão    A escova de dentes Sonicare mede a pressão que o utilizador exerce durante a escovagem a fim de evitar danos nas gengivas e nos dentes.            Se aplicar uma pressão excessiva, a vibração da pega altera-se e a luz de feedback de escovagem fica intermitente (roxa) na parte inferior da pega até que a pressão seja reduzida.  Nota: A funcionalidade Sensor de pressão vem ativada de fábrica com o seu produto. Para desativar esta função, consulte "Ativar ou desativar funções".  Intensidade adaptável    A escova de dentes Sonicare foi concebida com intensidade adaptável para proteger as suas gengivas. Se aplicar demasiada pressão durante um longo período de tempo, a escova de dentes reduzirá automaticamente a intensidade 1 nível. Sentirá uma breve pausa no feedback de pressão e a intensidade a mudar para o nível inferior seguinte.  Nota: A intensidade adaptável já vem ativada no produto. Para desativar esta função, consulte "Ativar ou desativar funções".  Nota: Sempre que iniciar um novo ciclo de escovagem, a intensidade voltará à sua regulação pré-selecionada.  Feedback de escovagem    A escova de dentes Sonicare mede os movimentos durante a escovagem para detetar o comportamento do utilizador (consulte as instruções de escovagem para conseguir a técnica ideal). Se esfrega regularmente durante a escovagem, a aplicação recomendará que ative o feedback de escovagem.           Quando o feedback de escovagem é ativado, a luz de feedback de escovagem na parte inferior da pega acende-se a cor âmbar e a pega altera a vibração para avisar que deve parar de escovar. A luz de feedback de escovagem apaga-se quando parar de escovar.  Nota: O feedback de escovagem vem desativado por predefinição. Para ativar esta funcionalidade, consulte "Ativar ou desativar funcionalidades".  BrushPacer           O BrushPacer divide o tempo de escovagem em seis segmentos iguais e indica quando deve passar para a área seguinte. Os segmentos são indicados através de uma breve pausa na vibração. A escova de dentes deixa de funcionar automaticamente no fim da sessão de escovagem.  Nota: É possível adicionar outros segmentos quando utilizar os modos White+ ou Gum Health. Consulte as descrições dos modos na aplicação Sonicare.  Aviso de substituição da cabeça da escova    A escova de dentes Sonicare acompanha o desgaste da sua cabeça de escova inteligente utilizando tecnologia BrushSync para monitorizar:     -   A pressão global que aplica ao escovar     -   O total do tempo de escovagem com a sua cabeça de escova           Quando a cabeça de escova já não for eficaz, a luz indicadora de aviso de substituição da cabeça de escova acende intermitentemente a cor âmbar e a pega emite uma série de sinais sonoros para indicar que está na altura de substituir a cabeça de escova.  Nota: O alerta de substituição da cabeça da escova vem ativado de fábrica com o produto. Para desativar esta função, consulte "Ativar ou desativar funções".  Ativar ou desativar funções    Pode ativar ou desativar as seguintes funções da escova de dentes:      -   Intensidade adaptável     -   Feedback do sensor de pressão     -   Feedback de escovagem     -   Aviso de substituição da cabeça da escova  Nota: A intensidade adaptável será desativada quando o sensor de pressão for desativado.  A partir da aplicação    As seguintes funcionalidades podem ser ativadas ou desativadas a partir da aplicação Sonicare.      -   Intensidade adaptável     -   Feedback de escovagem  Para saber como estabelecer a ligação à   aplicação (consultar   «Aplicação Sonicare – Primeiros passos»).  A partir da pega   
 
 
 
   Passo 1: Coloque a pega na base de carga.
 
 
  
 
   Passo 2: Prima e mantenha premido o botão de alimentação para:
 
 
 
 
   Intensidade adaptável
 
   Aviso de substituição da cabeça da escova
 
   Feedback do sensor de pressão
 
 
   Até 3 segundos
 
   Até 5 segundos
 
   Até 7 segundos
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Passo 3: Largue o botão de alimentação quando ouvir
 
 
 
 
   1 bipe
 
   1 bipe e, depois, 2 bipes
 
   1 bipe, 2 bipes e, depois, 3 bipes
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   O indicador SenseIQ acende-se durante 3 segundos
 
   O indicador de aviso de substituição da cabeça da escova acende-se durante 3 segundos
 
   O indicador SenseIQ e o anel luminoso acendem a cor roxa durante 3 segundos
 
 
 
 
   Juntamente com:
 
 
  
 
   Se vir a indicação da bateria piscar a branco 3 vezes e ouvir 3 tons de baixo a alto, a função foi ativada.
 
 
 
 
 
 
   OU
 
 
 
 
  
 
   Se a indicação da bateria acender intermitentemente a cor âmbar 3 vezes e ouvir 3 sons com agudos e graves, significa que a funcionalidade foi desativada.

  Carregamento e estado da bateria  Carregar na base do carregador              1   Ligue o cabo USB da base de carregamento ao adaptador USB de parede e ligue o adaptador de parede a uma tomada elétrica.              2   Coloque a base de carga (tampa transparente) na base de carregamento.              3   Coloque a pega da escova de dentes no carregador.              a   Para indicar que o carregamento começou com sucesso, a escova de dentes emite dois sons e as luzes acendem-se num movimento ascendente.     b   Durante o carregamento, o indicador da bateria acende intermitentemente a cor branca.     4   Deixe a escova de dentes no carregador até estar completamente carregada. A luz da bateria apaga-se (deixa de acender intermitentemente) quando a pega tiver terminado o carregamento.  Nota: O carregamento completo da escova de dentes Sonicare pode demorar até 16 horas.  Carregamento com o estojo de viagem              1   Ligue o cabo USB ao estojo de viagem e ao adaptador USB de parede.      2   Ligue o adaptador de parede a uma tomada elétrica.              3   Coloque a escova de dentes no estojo de viagem.              a   Para indicar que o carregamento começou com sucesso, a escova de dentes emite dois sons e as luzes acendem-se num movimento ascendente.     b   Durante o carregamento, o indicador da bateria acende intermitentemente a cor branca.     4   Deixe o estojo de viagem ligado até que a escova de dentes esteja completamente carregada. A luz da bateria apaga-se (deixa de acender intermitentemente) quando a pega tiver terminado o carregamento.           Nota: Pouse o estojo de viagem de lado para ter mais estabilidade.  Estado da bateria (quando a pega está posicionada num carregador ou estojo de viagem em funcionamento)    Quando a pega está colocada no carregador ou no estojo de viagem, a indicação da bateria comunica o nível de bateria.   
 
   Estado da bateria
 
   Indicação de bateria
 
 
   Carregamento
 
   Intermitente a branco
 
 
   Completa
 
   Acende-se durante 30 segundos e depois desliga-se.

       Estado da bateria (quando a pega não está colocada no carregador)    Quando a escova de dentes está ativa, a luz da bateria na parte inferior da pega indica o estado da bateria.    
 
   Estado da bateria
 
   Indicação de bateria
 
   Som
 
 
   Completa
 
   Acesa a branco
 
   -
 
 
   Parcialmente completa
 
   Intermitente a branco
 
   -
 
 
   Baixa
 
   Intermitente a âmbar
 
   A pega emite 3 sons após a escovagem
 
 
   Esgotada
 
   Intermitente a âmbar
 
   A pega emite 2 conjuntos de sons após a escovagem

  Limpeza      Pega e cabeça da escova  A pega e as cabeças da escova podem ser limpas em água morna corrente.              1   Retire a cabeça da escova da pega e enxague-a cuidadosamente.              2   Lave toda a pega, especialmente a ligação da cabeça de escova. Limpe suavemente à volta do vedante de borracha. Pelo menos, uma vez por semana.             Nota: Não empurre o vedante de borracha na parte superior da pega.    Carregador e estojo de viagem     1   Desligue o carregador e o estojo de viagem da corrente antes de os limpar.      2   Utilize um pano húmido para limpar as superfícies do carregador e do estojo de viagem.  Perigo: Desligue o adaptador USB e os carregadores da corrente antes de os limpar.   Advertências:      -   Não lave o produto ou os acessórios na máquina de lavar loiça.     -   Não use álcool isopropílico, vinagre, lixívia ou qualquer outro produto de limpeza doméstica para limpar o produto ou os acessórios, pois podem descolorar.     -   Certifique-se de que a cabeça da escova e a escova de dentes estão secas antes de as guardar no estojo de viagem.     -   Não utilize óleos essenciais para limpar a cabeça da escova, o produto ou os acessórios, já que estes podem causar danos  Arrumação    Se não pretender utilizar o produto por um longo período de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-o e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz solar direta.  Resolução de problemas    Este capítulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.   
 
   Problema
 
   Possível causa
 
   Solução

  
 
   Não consigo fixar bem a cabeça da escova. Existe uma folga entre a cabeça da escova e a pega.
 
 
 
   Essa folga é normal e é necessária para que a cabeça da escova vibre corretamente.
 
 
   A vibração da minha escova de dentes Philips Sonicare tem menos potência do que inicialmente.
 
   A função de intensidade adaptável foi   ativada, o sensor de pressão foi   ativado (consultar   «Feedback do sensor de pressão») ou a intensidade foi alterada acidentalmente. 
 
   Desligue a intensidade adaptável e/ou a   função (consultar   «Ativar ou desativar funções») do sensor de pressão e/ou aumente o nível de intensidade premindo a luz indicadora de intensidade para obter o nível   pretendido (consultar   «Definições de intensidade»).
 
 
   Faltam peças na minha escova de dentes Philips Sonicare.
 
   As peças em falta não estão incluídas no modelo que adquiriu.
 
   Os acessórios e o número de cabeças da escova dependem do número de modelo que adquiriu. Através do número de modelo HX na parte inferior da pega poderá identificar o que vem fornecido com a mesma.

  Reciclagem              -     Este símbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas não devem ser eliminados juntamente com os   resíduos domésticos comuns.     -   Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.  Remoção da bateria recarregável incorporada  A bateria recarregável incorporada deve ser removida por um profissional qualificado ao eliminar o produto. As instruções para a remoção de baterias recarregáveis incorporadas podem ser encontradas em  https://www.philips.pt/c-m/atendimento-ao-consumidor.  Garantia e assistência    Se precisar de informações ou assistência, visite  www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia internacional.  Restrições à garantia      Os termos da garantia internacional não abrangem o seguinte:     -   Cabeças da escova.     -   Danos causados pela utilização de peças de substituição não autorizadas.     -   Danos causados por utilização indevida, abuso, negligência, alterações ou reparação não autorizada.     -   Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, erosão, descoloração ou desvanecimento.
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  Introducere      Felicitări pentru noua dvs. periuță de dinți electrică Philips Sonicare! Capacitate superioară de îndepărtare a plăcii bacteriene, dinți mai albi și gingii mai sănătoase la îndemâna dvs. Prin folosirea combinației Sonicare dintre tehnologia sonică delicată și caracteristicile dezvoltate și testate în mediu clinic, puteți avea încredere că beneficiați de fiecare dată de cea mai bună curățare.            Asistență suplimentară și formularul de înregistrare a produsului sunt disponibile la adresa:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Bine ați venit în familia Philips Sonicare!  Informații importante privind siguranța    Utilizați produsul numai în scopul pentru care a fost creat. Citiți cu atenție aceste informații importante înainte de a utiliza produsul împreună cu bateriile și accesoriile sale și păstrați-le pentru consultare ulterioară. Utilizarea greșită poate genera pericole sau provoca vătămări grave.  Avertismente       -   Feriți încărcătorul de contactul cu apa.     -   După curățare, asigurați-vă că încărcătorul este complet uscat înainte de a-l conecta la priză.     -     Acest aparat poate fi utilizat de către copii și persoane care au capacități fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experiență și cunoștințe, dacă sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea în condiții de siguranță a aparatului și înțeleg pericolele pe care le prezintă. Procesele de curățare și întreținere de către utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi supravegheați.     -     Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul.     -   Utilizați numai accesorii sau consumabile Philips originale. Utilizați numai încărcătorul furnizat odată cu produsul. Dacă este furnizat, utilizați numai cablul USB și unitatea de alimentare USB originale.     -   Acest aparat nu conține piese care pot fi reparate de utilizator. Dacă aparatul este deteriorat, opriți utilizarea și contactați Centrul de asistență pentru clienți din   țara (consultaţi   „Garanţie şi asistenţă”) dvs. În cazul în care cablul este deteriorat, înlocuiți încărcătorul cu unul nou.     -   Nu utilizați încărcătorul în exterior sau în apropierea suprafețelor fierbinți.     -   Nu spălați nicio parte componentă a produsului în mașina de spălat vase.     -   Acest aparat a fost conceput doar pentru curățarea dinților, gingiilor și limbii.      -   Opriți utilizarea aparatului și consultați stomatologul/medicul dacă apar sângerări excesive după utilizare, dacă sângerarea continuă să apară după 1 săptămână de utilizare sau dacă prezentați disconfort sau durere.     -   Dacă ați suferit intervenții chirurgicale la gingii sau în cavitatea bucală în ultimele 2 luni, consultați medicul stomatolog înainte de a utiliza acest aparat.     -   Dacă aveți un stimulator cardiac sau alte dispozitive implantate, contactați medicul sau producătorul dispozitivului implantat, înainte de utilizare.     -   Dacă aveți probleme medicale, consultați medicul înainte de a utiliza acest aparat.     -   Acest aparat este un dispozitiv de îngrijire personală și nu este conceput pentru a fi utilizat de mai mulți pacienți într-un cabinet dentar sau o instituție de stomatologie.     -   Întrerupeți utilizarea unui cap de periere dacă prezintă peri deformați sau îndoiți. Înlocuiți capul de periere la fiecare 3 luni sau mai des dacă apar indicii de uzură.     -   În cazul în care pasta dvs. de dinți conține peroxid, bicarbonat de sodiu sau bicarbonat (obișnuite în componența pastelor de dinți cu efect de albire), curățați capul de periere cu apă și săpun după fiecare utilizare. Acest lucru previne posibila apariție a crăpăturilor în plastic.     -   Evitaţi contactul direct cu produse care conţin uleiuri esenţiale sau ulei de cocos. Contactul poate conduce la dislocarea perilor.     -   Pentru a încărca bateria, utilizați numai adaptorul de perete USB, baza de încărcare și carcasa de încărcare furnizate împreună cu produsul: WAA1001, WAA2001, HX9200 or HX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 sau CBB2001. Nu folosiți un prelungitor.     -   Încărcați, utilizați și depozitați produsul la o temperatură cuprinsă între 0  °C și 40  °C.     -   Păstrați produsul și bateriile la distanță de foc și nu le expuneți la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate.     -   Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal, își schimbă culoarea sau dacă încărcarea sa durează mai mult decât de obicei, încetați utilizarea și încărcarea produsului și contactați Philips.     -   Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.     -   Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu deschideți, nu modificați, nu perforați, nu deteriorați și nu dezasamblați produsul sau bateria. Nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați invers bateriile.     -   Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și solicitați asistență medicală.  Câmpuri electromagnetice (EMF)    Acest aparat Philips respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.  Directiva privind echipamente radio     Prin prezenta, Philips declară că periuțele de dinți electrice echipate cu o interfață cu radiofrecvențe (Bluetooth sau BrushSync) sunt în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.     -   Frecvență radio Bluetooth: 2,4 GHz     -   Puterea maximă de radiofrecvență Bluetooth: 3 dBm     -   Frecvență radio NFC: 13.56 MHz     -   Puterea maximă de radiofrecvență NFC: 30,16 dBm  Textul complet al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet:  www.philips.com/support  Domeniu de utilizare    Periuțele de dinți electrice Sonicare Prestige sunt destinate îndepărtării resturilor alimentare și a plăcii bacteriene aderente de pe dinți pentru a reduce apariția cariilor, precum și pentru a îmbunătăți și menține sănătatea orală. Periuțele de dinți electrice Prestige sunt destinate uzului casnic de către consumatori. Utilizarea de către copii trebuie să fie supravegheată de către un adult.  Philips Sonicare       1     Capac pentru transport igienic     2   Cap de periere premium all-in-one (A3)     3   Simbol BrushSync     4     Periuță     5     Buton de pornire/oprire     6   Indicator de intensitate și buton ascuns     7   Indicator SenseIQ     8   Indicator memento înlocuire cap de periere     9   Indicator baterie     10   Lumină feedback periere     11   Suport de încărcare     12     Suport de încărcare     13   Adaptor USB-A de perete     14   Cablu USB-C     15   Toc de transport cu încărcare     16   Mufă USB-C  Notă:   Conținutul cutiei poate varia în funcție de modelul achiziționat.  Următoarele simboluri pot apărea pe produs:           Citiți   Manualul de utilizare.             Piesă sursă de alimentare detașabilă: „xxxxxx” indică numărul de model al încărcătoarelor aprobate, care urmează să fie utilizate.  Aplicația Sonicare – Primii pași    Aplicația Sonicare se asociază cu periuța de dinți pentru a vă furniza o experiență conectată. Prin conectarea periuței de dinți cu contul din aplicația Sonicare, veți putea:      -   Personalizați setările periuței de dinți Sonicare în funcție de modurile preferate, intensitatea și feedback-ul periuței de dinți.     -   Urmăriți progresul perierii.     -   Primiți sfaturi personalizate și recomandări care pot fi puse în practică, pentru a vă îmbunătăți sănătatea orală.     -   Accesați întreaga gamă de beneficii și primiți upgrade-uri continue pentru experiența dvs. cu Prestige.           Aplicația este compatibilă cu o gamă largă de smartphone-uri iPhone și Android™. Mai multe informații sunt disponibile la  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Pentru a începe să utilizați aplicația Sonicare:               1   Descărcați aplicația Sonicare pe telefon.     2   Asigurați-vă că funcția Bluetooth a telefonului este activată.     3   Ridicați periuța de dinți pentru a vă asigura că este activă (lumini aprinse).      4   Deschideți aplicația și parcurgeți pașii ghidați.      5   Asociați periuța de dinți cu aplicația.      6   Creați-vă un cont prin intermediul aplicației. Finalizați actualizarea de firmware, dacă vi se solicită, pentru a avea acces la cele mai noi caracteristici și îmbunătățiri.     7   Periați-vă dinții în mod regulat. Sunteți gata să începeți experiența conectată. Atunci când sincronizați în mod regulat periuța de dinți cu aplicația, puteți primi actualizări pentru a vă îmbunătăți sănătatea orală.     8   Sincronizați în mod regulat.     -    Pentru a sincroniza manual: Asociați/conectați periuța de dinți cu aplicația la fiecare două săptămâni pentru a beneficia de caracteristicile/capacitățile aplicației.     -    Pentru a sincroniza automat: Acordați permisiunea pentru localizare în timpul configurării aplicației. Prin acordarea permisiunilor de localizare, telefonul știe când se află în raza de conectare a periuței de dinți și poate reîmprospăta datele de periere în aplicație pentru a oferi cele mai recente informații și recomandări  Notă: Asigurați-vă că funcția Bluetooth a telefonului este activată atunci când utilizați aplicația, astfel încât periuța de dinți să poată transfera și actualiza datele de periere în aplicație. Dacă aveți întrebări cu privire la motivul pentru care vă sunt colectate datele privind perierea, asigurați-vă că citiți Declarația de confidențialitate Sonicare, disponibilă în cadrul procesului de configurare a aplicației.  Aplicație - Caracteristici    Aplicația Sonicare oferă setări personalizabile pentru periuța de dinți în funcție de preferințele dvs., inclusiv:      -   Setări de intensitate     -   Control pentru moduri de periaj     -   Activarea și dezactivarea   intensității adaptive     -   Activarea și dezactivarea   feedbackului la frecare  Cap de periere    Periuța de dinți electrică Sonicare Prestige este furnizată cu noul „cap de periere Premium All-in-One” (A3). Acest cap de periere este special conceput pentru a furniza un nivel excepțional de îndepărtare a plăcii bacteriene, de albire (îndepărtarea petelor) și beneficii pentru sănătatea gingiilor.            Capetele de periere Premium All-in-One sunt prevăzute cu tehnologia BrushSync (vedeți descrierea de mai jos), după cum indică simbolul   din partea de jos a capului de periere.   Pentru a explora gama noastră completă de opțiuni pentru capul de periere, vizitați site-ul nostru web pentru mai multe informații:   www.philips.com/toothbrush-heads  Utilizarea periuţei dvs. Philips Sonicare  Instrucțiuni de periaj              1     Împingeți capul de periere ferm în periuță.              Notă: Este normal să existe un mic spațiu între capul de periere și periuță. Acest lucru permite capului de periere să vibreze în mod adecvat.              2     Udați perii și aplicați o cantitate mică de pastă de dinți.              3     Așezați perii periuței de dinți pe dinți, înclinându-i ușor (la 45 de grade). Aplicați o presiune ușoară pentru a face perii să ajungă la linia gingiilor sau ușor sub aceasta.    Notă: Mențineți centrul capului de periere în contact cu dinții în permanență.              4     Apăsați butonul pornire/oprire pentru a porni periuța de dinți Philips Sonicare.              5     Apăsați ușor pentru a maximiza eficiența periuței de dinți Philips Sonicare și lăsați-o să se ocupe de periere pentru dvs.             Notă: Perii trebuie să fie puțin curbați. Nu frecați. O schimbare a vibrațiilor de la mâner și lumina de feedback pentru periere clipește violet pentru a vă avertiza atunci când aplicați prea multă presiune.  Deplasați lent capul de periere pe suprafața dinților cu o mișcare ușoară înainte și înapoi, astfel încât perii mai lungi să poată ajunge între dinți. Continuați această mișcare pe durata întregului ciclu de periere.              6     Pentru a curăța suprafețele interioare ale dinților din față, înclinați periuța în poziție semi-verticală și efectuați mai multe mișcări de periere suprapuse, verticale, pe fiecare dinte.              7     BrushPacer împarte timpul de periere în șase intervale egale și indică când trebuie să vă deplasați în zona următoare. Intervalele sunt indicate cu o scurtă pauză a vibrațiilor. Periuța de dinți se oprește automat la finalul sesiunii de periere.    Notă: Periuța dvs. de dinți Philips Sonicare poate fi utilizată în siguranță pe aparate dentare, modificări dentare și restaurări dentare (plombe, coroane, fațete dentare)  Moduri de periere    Periuța de dinți electrică este presetată la modul de curățare all-in-one, care furnizează rutina de periere de 2 minute recomandată de dentiști, cu un temporizator de periere cu șase intervale.  Pentru a personaliza modul de periere, puteți personaliza setările periuței de dinți electrice din   aplicația (consultaţi   „Aplicația Sonicare – Primii pași”) Sonicare.   Notă: Deși un mod nu este afișat pe periuța de dinți, puteți actualiza modul oricând din aplicația Sonicare și selecția va fi memorată.  Setări de intensitate           Periuța de dinți electrică este dotată cu până la 3 setări de intensitate diferite:     -   Intensitate ridicată (trei lumini)     -   Intensitate medie (două lumini)     -   Intensitate redusă (o lumină)           Pentru a selecta manual intensitatea dorită, apăsați indicatorul de intensitate de pe periuță și parcurgeți opțiunile. Setarea intensității poate fi modificată înaintea perierii, în timpul acestei sau după aceasta.  Notă: Setarea intensității poate fi, de asemenea, personalizată din aplicația Sonicare.   Tehnologia BrushSync           Tehnologia BrushSync permite capului de periere să comunice cu periuța prin intermediul unui microcip. Simbolul   din partea inferioară a capului de periere indică faptul că este echipat cu această tehnologie.   Tehnologia BrushSync permite:     -   Memento de înlocuire a capului de periere     -   Asocierea modului BrushSync (pentru capetele de periere Tongue Care)  Caracteristici       -   SenseIQ     -   Feedback senzor de presiune     -   Intensitatea adaptivă     -   Feedback frecare     -   BrushPacer     -   Memento de înlocuire a capului de periere  SenseIQ           Sonicare este echipat cu tehnologia SenseIQ, care este o combinație de caracteristici inteligente care vă observă comportamentele de periere (de exemplu, mișcări, obiceiuri, alegerea capului de periere) și oferă feedback personalizat și recomandări.  Printre caracteristicile SenseIQ se numără:     -   Intensitatea adaptivă      -   Feedback în timp real:      -   Feedback frecare     -   Feedback senzor de presiune     -   Recomandări personalizate în aplicație      -   Feedback-ul privind comportamentul de periere în aplicație  Pictograma SenseIQ de pe periuță se va aprinde atunci când caracteristicile inteligente sunt active:      -   în timpul perierii      -   pentru a confirma activarea și dezactivarea setărilor  Feedback senzor de presiune    Periuța dvs. de dinți Sonicare măsoară presiunea pe care o aplicați în timpul perierii pentru a proteja gingiile și dinții de deteriorare.            Dacă aplicați o presiune excesivă, periuța își va schimba vibrațiile, iar lumina de feedback pentru periere va clipi (cu violet) în partea de jos a periuței până când reduceți presiunea.  Notă: Senzorul de presiune este activat atunci când este livrat produsul. Pentru a dezactiva această caracteristică, consultați „Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”.  Intensitatea adaptivă    Periuța de dinți Sonicare este proiectată cu intensitate adaptivă pentru a vă proteja gingiile. Dacă aplicați presiune excesivă pentru o perioadă lungă de timp, periuța de dinți va reduce automat setarea intensității cu 1 nivel. Va apărea o pauză scurtă în feedbackul de presiune și veți simți cum intensitatea se ajustează următorul nivel inferior.  Notă: Intensitatea adaptivă este activată împreună cu produsul dvs. Pentru a dezactiva această caracteristică, consultați „Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”.  Notă: La fiecare nou ciclu de periere, intensitatea va reveni la setarea preselectată.  Feedback frecare    Periuța de dinți Sonicare măsoară mișcările în timpul perierii pentru a detecta comportamentul la frecare (consultați instrucțiunile de periere pentru tehnica optimă). Dacă frecați în mod regulat în timp ce periați, aplicația vă va recomanda să activați feedbackul de frecare.           Când se activează feedbackul la frecare, lumina de feedback pentru periere din partea de jos a periuței se va aprinde galben (chihlimbar), iar periuța își va schimba vibrația ca un memento pentru a opri frecarea. Lumina de feedback pentru periere se va stinge atunci când opriți frecarea.  Notă: Feedbackul la frecare este dezactivat inițial. Pentru a activa această caracteristică, consultați „Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”.  BrushPacer           BrushPacer împarte timpul de periere în șase intervale egale și indică când trebuie să vă deplasați în zona următoare. Intervalele sunt indicate cu o scurtă pauză a vibrațiilor. Periuța de dinți se oprește automat la finalul sesiunii de periere.  Notă: Atunci când utilizați modurile White+ sau Gum Health pot fi adăugate intervale suplimentare. Consultați aplicația Sonicare pentru descrieri ale modului.  Memento de înlocuire a capului de periere    Periuța de dinți Sonicare va urmări uzura capului de periere inteligent, utilizând tehnologia BrushSync pentru a măsura:     -   Presiunea pe care o aplicați în timpul perierii     -   Timpul total în care ați periat dinții cu capul de periere respectiv           Odată ce capul de periere nu mai este eficient, indicatorul mementoului de înlocuire a capului de periere va clipi cu galben (chihlimbar), iar periuța va emite o serie de bipuri și tonuri pentru a indica că este timpul pentru înlocuirea capului de periere.  Notă: Mementoul pentru înlocuirea capului de periere este livrat activat odată cu produsul. Pentru a dezactiva această caracteristică, consultați „Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”.  Activarea sau dezactivarea caracteristicilor    Puteți activa sau dezactiva următoarele caracteristici ale periuței dvs. de dinți.      -   Intensitatea adaptivă     -   Feedback senzor de presiune     -   Feedback frecare     -   Memento de înlocuire a capului de periere  Notă: Intensitatea adaptivă va fi dezactivată atunci când senzorul de presiune este dezactivat.  Din aplicație    Următoarele caracteristici pot fi activate sau dezactivate din aplicația Sonicare.      -   Intensitatea adaptivă     -   Feedback frecare  Pentru instrucțiuni despre cum să vă conectați la   aplicație (consultaţi   „Aplicația Sonicare – Primii pași”).  De la periuță   
 
 
 
   Pasul 1: Poziționați periuța pe suportul de încărcare.
 
 
  
 
   Pasul 2: Apăsați și mențineți apăsat butonul de alimentare pentru:
 
 
 
 
   Intensitatea adaptivă
 
   Memento de înlocuire a capului de periere
 
   Feedback senzor de presiune
 
 
   până la 3 secunde
 
   Până la 5 secunde
 
   Până la 7 secunde
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Pasul 3: Eliberați butonul de alimentare când auziți
 
 
 
 
   1 semnal sonor
 
   1 semnal sonor, apoi 2 semnale sonore
 
   1 semnal sonor, 2 semnale sonore, apoi 3 semnale sonore
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Indicatorul SenseIQ se aprinde timp de 3 secunde
 
   Indicatorul mementoului de înlocuire a capului de periere se aprinde timp de 3 secunde
 
   Indicatorul SenseIQ și inelul luminos se aprind cu violet timp de 3 secunde
 
 
 
 
   Împreună cu:
 
 
  
 
   Dacă indicatorul bateriei clipește de 3 ori în culoarea albă și auziți 3 tonalități de la joasă la înaltă, atunci caracteristica a fost activată.
 
 
 
 
 
 
   SAU
 
 
 
 
  
 
   Dacă indicatorul bateriei clipește de 3 ori în culoarea galben (chihlimbar) și auziți 3 tonalități de la înaltă la joasă, atunci caracteristica a fost dezactivată.

  Încărcarea și starea bateriei  Încărcarea pe baza de încărcare              1   Conectați cablul USB al bazei de încărcare la adaptorul de perete USB și conectați adaptorul de perete la o priză electrică.              2   Așezați suportul de încărcare (capac transparent) pe baza de încărcare.              3   Poziționați periuța de dinți pe încărcător.              a   Pentru a indica faptul că încărcarea a început cu succes, periuța de dinți va emite un bip de două ori, iar luminile se vor aprinde într-o mișcare ascendentă.     b   În timpul încărcării, indicatorul bateriei clipește cu alb.     4   Lăsați periuța de dinți pe încărcător până când este încărcată complet. Lumina bateriei se va stinge (nu va mai clipi) atunci când periuța termină de încărcat.  Notă: Încărcarea completă a periuței de dinți Sonicare poate dura până la 16 ore.  Încărcarea cu tocul de transport              1   Conectați cablul USB la tocul de transport și la adaptorul de perete USB.      2   Introduceți adaptorul de perete într-o priză electrică.              3   Puneți periuța de dinți în tocul de transport.              a   Pentru a indica faptul că încărcarea a început cu succes, periuța de dinți va emite un bip de două ori, iar luminile se vor aprinde într-o mișcare ascendentă.     b   În timpul încărcării, indicatorul bateriei clipește cu alb.     4   Lăsați tocul de transport conectat până când periuța de dinți este complet încărcată. Lumina bateriei se va stinge (nu va mai clipi) atunci când periuța termină de încărcat.           Notă: Asigurați-vă că tocul de transport este poziționat pe o parte pentru o mai bună stabilitate.  Starea bateriei (când periuța este pe un încărcător de lucru sau pe un toc de transport)    Atunci când periuța este amplasată pe încărcător sau în tocul de transport, indicatorul bateriei va afișa nivelul bateriei.   
 
   Starea bateriei
 
   Indicator baterie
 
 
   Încărcarea
 
   Clipește în culoarea albă
 
 
   Încărcare completă
 
   Luminează continuu în culoarea albă timp de 30 de secunde, apoi se stinge.

       Starea bateriei (când periuța nu se află pe încărcător)    Atunci când periuța de dinți este activată, lumina pentru baterie din partea de jos a periuței va indica starea bateriei.    
 
   Starea bateriei
 
   Indicator baterie
 
   Sunet
 
 
   Încărcare completă
 
   Aprins continuu în culoarea albă
 
   -
 
 
   Încărcare parțială
 
   Clipește în culoarea albă
 
   -
 
 
   Scăzută
 
   Clipește în culoarea galben
 
   Periuța emite 3 bipuri după periere
 
 
   Baterie descărcată
 
   Clipește în culoarea galben
 
   Periuța emite 2 seturi de bipuri după periere

  Curățarea      Capul de periere și periuța  Capetele de periere și periuța pot fi curățate prin clătirea cu apă caldă.              1   Scoateți capul de periere din periuță și clătiți-l bine.              2   Clătiți periuța, în special conexiunea capului de periere. Curățați în mod delicat în jurul garniturii din cauciuc. Cel puțin o dată pe săptămână.             Notă: Nu împingeți garnitura din cauciuc din partea superioară a periuței.    Toc de transport și încărcător     1   Scoateți încărcătorul și tocul de transport din priză înainte de a începe să le curățați.      2   Utilizați o cârpă umedă pentru a șterge suprafața încărcătorului și a tocului de transport.  Pericol: Deconectați adaptorul de perete USB și încărcătoarele înainte de a le curăța.   Precauții:      -   Nu spălați produsul sau accesoriile în mașina de spălat vase.     -   Nu utilizați alcool izopropilic, oțet, înălbitor sau alte produse de curățare pentru gospodărie pentru curățarea produsului sau accesoriilor deoarece acestea pot cauza decolorarea.     -   Asigurați-vă că capul de periere și periuța de dinți sunt uscate înainte de a fi depozitate în tocul de transport.     -   Nu folosiți uleiuri esențiale pentru a curăța capul de periere, produsul sau accesoriile, deoarece acest lucru poate cauza deteriorări  Depozitare    Dacă nu intenţionaţi să utilizaţi produsul pentru o perioadă mai lungă de timp, deconectaţi-l de la priza electrică, curăţaţi-l şi depozitaţi-l într-un loc uscat şi răcoros, ferit de lumina directă a soarelui.  Depanare    Acest capitol rezumă cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Dacă nu puteţi rezolva problema cu ajutorul informaţiilor de mai jos, accesaţi  www.philips.com/support pentru o listă de întrebări frecvente sau contactaţi Centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara dvs.   
 
   Problemă
 
   Cauză posibilă
 
   Soluție

  
 
   Nu pot atașa complet capul de periere. Între capul de periere și periuță există un spațiu.
 
 
 
   Acest spațiu este normal și este necesar pentru vibrarea adecvată a capului de periere.
 
 
   Vibrațiile periuței de dinți Philips Sonicare sunt mai puțin puternice decât înainte.
 
   Funcția de intensitate adaptivă a fost   activată, senzorul de presiune a fost   activat (consultaţi   „Feedback senzor de presiune”) sau intensitatea a fost schimbată accidental. 
 
   Opriți intensitatea adaptivă și/sau   funcția (consultaţi   „Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”) senzorului de presiune și/sau creșteți nivelul de intensitate apăsând indicatorul luminos de intensitate la   nivelul (consultaţi   „Setări de intensitate”) dorit.
 
 
   Periuța mea de dinți Philips Sonicare are piese lipsă.
 
   Piesele lipsă nu sunt incluse în modelul pe care l-ați achiziționat.
 
   Accesoriile și numărul de accesorii pentru capul de periere depind de numărul modelului pe care l-ați achiziționat. Puteți găsi numărul modelului HX în partea de jos a periuței pentru a identifica accesoriile furnizate odată cu periuța.

  Reciclarea              -     Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu   deșeurile menajere obișnuite.     -   Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a bateriilor.  Îndepărtarea bateriei reîncărcabile încorporate  Atunci când produsul este scos din uz, bateria reîncărcabilă încorporată trebuie îndepărtată de un profesionist calificat. Instrucțiunile pentru îndepărtarea bateriilor reîncărcabile încorporate pot fi găsite la adresa  www.philips.com/support.  Garanţie şi asistenţă    Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vă rugăm să vizitaţi  www.philips.com/support sau să consultaţi broşura de garanţie internaţională.  Restricții de garanție      Termenii garanției internaționale nu acoperă următoarele:     -   Capete de periere.     -   Deteriorare cauzată de utilizarea de piese de schimb neautorizate.     -   Deteriorare cauzată de utilizare greșită, abuz, neglijență, modificări sau reparații neautorizate.     -   Uzura normală, inclusiv ciobirea, zgârieturile, abraziunea sau decolorarea.
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  Hyrje      Urime për furçën e re elektrike "Philips Sonicare"! Heqje më e mirë e cipës, dhëmbë më të bardhë dhe mishra më të shëndetshëm në majë të gishtave tuaj. Duke përdorur kombinimin e teknologjisë me tinguj delikatë dhe funksionet e zhvilluara dhe të vërtetuara klinikisht të "Sonicare", mund të keni besimin e plotë se do të merrni pastrimin më të mirë, çdo herë.            Mbështetje të mëtejshme dhe regjistrimin e produktit mund t'i gjeni në:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Mirësevini në familjen e "Philips Sonicare"!  Informacion i rëndësishëm sigurie    Përdoreni produktin vetëm për qëllimin e synuar. Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të produktit, baterive dhe aksesorëve të tij dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Keqpërdorimi mund të shkaktojë rrezik ose lëndime të rënda.  Paralajmërimet       -   Mbajeni karikuesin larg ujit.     -   Pas pastrimit, sigurohuni që karikuesi të jetë plotësisht i thatë përpara ta lidhni me prizën e murit.     -     Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.     -     Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen.     -   Përdorni vetëm aksesorë ose pjesë konsumi "Philips". Përdorni vetëm karikuesin që vjen me produktin. Nëse ofrohet, përdorni vetëm kabllon origjinale USB dhe njësinë USB të furnizimit me energji.     -   Pajisja nuk përmban pjesë të cilave mund t'u kryhet servis nga përdoruesi. Nëse pajisja dëmtohet, ndërpriteni përdorimin dhe kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në   shtetin (shih   «Garancia dhe mbështetja») tuaj. Nëse kordoni është i dëmtuar, ndërroni karikuesin me një të ri.     -   Mos e përdorni ngarkuesin në ambiente të jashtme ose pranë sipërfaqeve të nxehta.     -   Mos pastroni asnjë pjesë të produktit në enëlarëse.     -   Kjo pajisje është menduar vetëm për pastrimin e dhëmbëve, mishrave të dhëmbëve dhe gjuhës.      -   Ndërpriteni përdorimin e pajisjes dhe konsultohuni me dentistin/mjekun tuaj nëse pas përdorimit keni gjakosje të tepërt, nëse gjakosja vazhdon edhe pas 1 jave përdorimi ose nëse keni shqetësime ose dhimbje.     -   Nëse keni kryer ndërhyrje kirurgjike në gojë ose në mishrat e dhëmbëve gjatë 2 muajve të kaluar, konsultohuni me dentistin tuaj përpara se të përdorni pajisjen.     -   Nëse keni një stimulues kardiak ose pajisje tjetër të implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e pajisjes së implantuar përpara përdorimit.     -   Nëse keni probleme mjekësore, konsultohuni me mjekun përpara përdorimit të pajisjes.     -   Kjo është një pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet të përdoret nga pacientë të shumtë në klinika apo institucione dentare.     -   Ndaloni përdorimin e kokës së furçës me fije të shtypura ose të përthyera. Ndërroni kokën e furçës çdo 3 muaj ose më përpara nëse shfaqen shenja konsumimi.     -   Nëse pasta e dhëmbëve përmban peroksid, sodë buke ose bikarbonat (të zakonshëm në pastat zbardhuese të dhëmbëve), pastroni mirë kokën e furçës me sapun dhe ujë përpara çdo përdorimi. Kështu parandalohet krisja e mundshme e plastikës.     -   Shmangni kontaktin e drejtpërdrejtë me produktet që përmbajnë vajra esenciale ose vaj kokosi. Kontakti mund të çojë në shkuljen e fijeve të furçës.     -   Për të karikuar baterinë, përdorni vetëm ushqyesin USB, bazën e karikimit dhe kutinë për udhëtim të ofruara me produktin: WAA1001, WAA2001, HX9200 ose HX9200/B dhe TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ose CBB2001. Mos përdorni kabllo zgjatuese.     -   Karikojeni, përdoreni dhe ruajeni produktin në temperaturë nga 0 °C deri në 40 °C.     -   Mbajeni produktin dhe bateritë larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato në dritën e drejtpërdrejtë të diellit apo ndaj temperaturave të larta.     -   Nëse produkti mbinxehet ose lëshon erë, ndryshon ngjyrë apo nëse karikimi zgjat më shumë se zakonisht, ndërpriteni përdorimin dhe karikimin e produktit dhe kontaktoni me "Philips".     -   Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.     -   Për të shmangur mbinxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos e hapni, modifikoni, shponi, dëmtoni apo çmontoni produktin ose baterinë. Mos shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni në drejtim të kundërt bateritë.     -   Nëse bateritë janë dëmtuar apo pikojnë, shmangni kontaktin me lëkurën ose sytë. Nëse ju ndodh diçka e tillë, shpëlahuni menjëherë me ujë dhe kërkoni ndihmën mjekësore.  Fushat elektromagnetike (EMF)    Pajisja Philips është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.  Direktiva për radiopajisjet     Nëpërmjet këtij dokumenti, "Philips" deklaron se furçat e dhëmbëve të pajisura me ndërfaqen e radiofrekuencës ("Bluetooth" ose "BrushSync") janë në përputhje me Direktivën 2014/53/BE.     -   Radiofrekuenca e "Bluetooth": 2,4 GHz     -   Fuqia maksimale e radiofrekuencës së "Bluetooth": 3 dBm     -   Radiofrekuenca e NFC: 13,56 MHz     -   Fuqia maksimale e radiofrekuencës së NFC: 30,16 dBm  Teksti i plotë i deklaratës së konformitetit të BE-së jepet në adresën e mëposhtme të internetit:  www.philips.com/support  Përdorimi i synuar    Furçat elektrike "Sonicare Prestige" kanë për synim heqjen e cipës që krijohet dhe mbetjeve ushqimore nga dhëmbët, për të pakësuar prishjen e dhëmbëve dhe për të përmirësuar e mirëmbajtur shëndetin oral. Furçat elektrike "Prestige" synohen për përdorim konsumator shtëpiak. Përdorimi nga fëmijët duhet mbikëqyret nga një i rritur.  "Philips Sonicare" juaj       1     Kapaku higjienik për udhëtim     2   Koka e furçës gjithëpërfshirëse Premium (A3)     3   Simboli "BrushSync"     4     Doreza     5     Butoni i ndezjes/fikjes     6   Treguesi i intensitetit dhe butoni i fshehur     7   Treguesi "SenseIQ"     8   Treguesi i rikujtesës për ndërrimin e kokës së furçës     9   Llamba e baterisë     10   Drita e sinjalizimit për larjen e dhëmbëve     11   Bazamenti i karikimit     12     Baza e ngarkimit     13   Ushqyesi USB-A     14   Kordoni USB-C     15   Kutia e karikimit për udhëtim     16   Foleja USB-C  Shënim:   Përmbajtja e kutisë mund të ndryshojë në varësi të modelit të blerë.  Në produkt mund të shfaqen simbolet e mëposhtme:           Lexoni   manualin e përdorimit.             Pjesa e çmontueshme e furnizimit me energji: "xxxxxx" tregon numrin e modelit të karikuesve të miratuar që do të përdoren.  Aplikacioni "Sonicare" - Hapat e parë    Aplikacioni "Sonicare" çiftohet me furçën tuaj të dhëmbëve për t'ju ofruar një përvojë të lidhur. Duke lidhur furçën tuaj të dhëmbëve me llogarinë në aplikacionin "Sonicare", do të jeni në gjendje të:      -   Personalizoni cilësimet e furçës suaj të dhëmbëve "Sonicare" sipas modaliteteve, intensitetit dhe sinjalizimit të preferuar të furçës.     -   Ndiqni progresin tuaj të larjes së dhëmbëve.     -   Merrni këshilla të personalizuara dhe rekomandime ndërvepruese për të përmirësuar shëndetin tuaj oral.     -   Shfrytëzoni gamën e plotë të përfitimeve dhe merrni përditësime të vazhdueshme për përvojën tuaj me "Prestige".           Aplikacioni përputhet me një gamë të gjerë të telefonave inteligjentë iPhone dhe Android™. Më shumë informacione gjenden në  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Për të filluar përdorimin e aplikacionit "Sonicare":               1   Shkarkoni aplikacionin "Sonicare" në telefonin tuaj.     2   Sigurohuni që "Bluetooth" i telefonit të jetë i aktivizuar.     3   Merrni furçën e dhëmbëve për t'u siguruar që është aktive (dritat janë të ndezura).      4   Hapni aplikacionin dhe ndiqni hapat e udhëzuar.      5   Çiftoni furçën e dhëmbëve me aplikacionin.      6   Krijoni llogarinë tuaj nëpërmjet aplikacionit. Nëse ju kërkohet, përfundoni përditësimin e firmuerit për të shfrytëzuar përmirësimet dhe funksionet më të fundit.     7   Lajini dhëmbët rregullisht. Jeni gati të filloni përvojën tuaj të lidhur. Nëse e sinkronizoni rregullisht furçën e dhëmbëve me aplikacionin, mund të merrni përditësime për t'ju ndihmuar me përmirësimin e shëndetit oral.     8   Sinkronizoni rregullisht.     -    Për ta sinkronizuar manualisht: Çiftoni/lidhni furçën e dhëmbëve me aplikacionin çdo dy javë për të përfituar nga funksionet/kapacitetet e aplikacionit.     -    Për të sinkronizuar automatikisht: Lejo lejen e vendndodhjes gjatë konfigurimit të aplikacionit. Duke lejuar lejet e vendndodhjes, telefoni juaj e di se kur është në diapazonin e lidhjes së furçës suaj së dhëmbëve dhe mund të rifreskojë të dhënat e larjes së dhëmbëve në aplikacion për të ofruar statistikat dhe rekomandimet më të fundit  Shënim: Sigurohuni që "Bluetooth" i telefonit të jetë i aktivizuar kur përdorni aplikacionin në mënyrë që furça e dhëmbëve të transferojë dhe përditësojë të dhënat e larjes në aplikacion. Nëse keni pyetje se pse grumbullohen të dhënat tuaja të larjes, sigurohuni të shikoni Deklaratën e privatësisë së "Sonicare", e cila ofrohet gjatë procesit të konfigurimit të aplikacionit.  Aplikacioni - Funksionet    Aplikacioni "Sonicare" ofron cilësime të personalizueshme për furçën tuaj të dhëmbëve sipas preferencës suaj, duke përfshirë:      -   Cilësimet e intensitetit     -   Kontrollet e modalitetit     -   Aktivizimin dhe çaktivizimin e "  Intensitetit me përshtatje"     -   Aktivizimin dhe çaktivizimin e   Sinjalizimit për pastrimin  Koka e furçës    Furça elektrike "Sonicare Prestige" vjen me "Kokën e re gjithëpërfshirëse Premium" (A3). Kjo kokë furçe është projektuar posaçërisht për të ofruar heqjen e jashtëzakonshme të cipës, zbardhjen (heqjen e njollave), si dhe përfitime për shëndetin e mishrave të dhëmbëve.            Kokat e furçës gjithëpërfshirëse Premium vijnë me teknologjinë "BrushSync" (shih përshkrimin më poshtë), siç tregohet nga simboli   në pjesën e poshtme të kokës së furçës.   Për të eksploruar gamën tonë të plotë të opsioneve të kokave të furçës, vizitoni faqen tonë të internetit për më shumë informacion:   www.philips.com/toothbrush-heads  Përdorimi i "Philips Sonicare"  Udhëzime për larjen e dhëmbëve              1     Shtyjeni kokën e furçës fort mbi dorezë.              Shënim: Është diçka normale të shikoni një hapësirë të vogël ndërmjet kohës së furçës dhe dorezës. Kjo lejon që koka e furçës të dridhet siç duhet.              2     Njomni fijet e furçës dhe vendosni një sasi të vogël paste dhëmbësh.              3     Vendosni fijet e furçës mbi dhëmbë në një kënd të vogël (45 gradë). Ushtroni presion të lehtë në mënyrë që fijet të arrijnë vijën e mishrave të dhëmbëve ose pak nën vijën e mishrave të dhëmbëve.    Shënim: Mbajeni qendrën e kokës së furçës gjithmonë në kontakt me dhëmbët.              4     Për të ndezur "Philips Sonicare", shtypni butonin e ndezjes/fikjes.              5     Ushtroni një presion të lehtë për të maksimizuar efikasitetin e furçës së dhëmbëve "Philips Sonicare" dhe për larjen e dhëmbëve do të kujdeset ajo.             Shënim: Fijet e furçës duhet të hapen pak nga jashtë. Mos e fërkoni fort. Për t'ju sinjalizuar kur ushtroni shumë presion, do të ketë një ndryshim të në dridhjet nga doreza dhe drita e sinjalizimit për larjen do të pulsojë me ngjyrë vjollcë.  Lëvizni ngadalë kokën e furçës nëpër dhëmbë me lëvizje të vogla para-mbrapa në mënyrë që fijet më të gjata të furçës të futen midis dhëmbëve. Vazhdoni me këtë lëvizje gjatë gjithë ciklit të larjes së dhëmbëve.              6     Për të pastruar sipërfaqet e brendshme të dhëmbëve të përparmë, anojeni dorezën e furçës në drejtim gjysmë për lart dhe kryeni disa lëvizje vertikale njëra mbi tjetrën në çdo dhëmb.              7     "BrushPacer" ndan kohën e larjes në gjashtë segmente të barabarta dhe tregon se kur duhet të kaloni në zonën tjetër. Segmentet tregohen me një pauzë të shkurtër në dridhje. Furça e dhëmbëve ndalon automatikisht në fund të seancës së larjes.    Shënim: Furça e dhëmbëve "Philips Sonicare" është e sigurt për t'u përdorur në tela, modifikime dentare dhe restaurime dentare (mbushje, kurora, këllëfë)  Modalitetet e larjes së dhëmbëve    Furça juaj elektrike vjen e konfiguruar paraprakisht në modalitetin e pastër gjithëpërfshirës që siguron rutinën e larjes 2-minutëshe të rekomanduar nga dentistët, me një ritëm me gjashtë segmente.  Për të personalizuar modalitetin e larjes së dhëmbëve, mund të personalizoni cilësimet e furçës së dhëmbëve nga   aplikacioni (shih   «Aplikacioni "Sonicare" - Hapat e parë») "Sonicare".   Shënim: Megjithëse një modalitet nuk shfaqet në dorezën e furçës së dhëmbëve, ju mund ta përditësoni atë në çdo kohë nga aplikacioni "Sonicare" dhe zgjedhja juaj do të ruhet.  Cilësimet e intensitetit           Furça e dhëmbëve elektrike vjen me 3 cilësime të ndryshme të intensitetit:     -   Intensitet i lartë (tre drita)     -   Intensitet mesatar (dy drita)     -   Intensitet i ulët (një dritë)           Për të zgjedhur manualisht intensitetin e dëshiruar, shtypni dritat e treguesit të intensitetit në dorezë për të kaluar ndërmjet opsione. Cilësimi i intensitetit mund të ndryshohet para, gjatë ose pas larjes së dhëmbëve.  Shënim: Cilësimi i intensitetit mund të personalizohet gjithashtu nga aplikacioni "Sonicare".   Teknologjia "BrushSync"           Teknologjia "BrushSync" mundëson që koka e furçës të komunikojë me dorezën duke përdorur një mikroçip. Simboli   në pjesën e poshtme të kokës së furçës tregon se koka e furçës është e pajisur me këtë teknologji.   Teknologjia "BrushSync" mundëson:     -   Rikujtesa për ndërrim të kokës së furçës     -   Çiftimi në modalitetin "BrushSync" (për kokat e furçave të pastrimit të gjuhës)  Funksionet       -   SenseIQ     -   Sinjalizimi i sensorit të presionit     -   Intensiteti me përshtatje     -   Sinjalizimi i pastrimit     -   BrushPacer     -   Rikujtesa për ndërrim të kokës së furçës  SenseIQ           "Sonicare" është i pajisur me teknologjinë "SenseIQ", e cila është një kombinim i funksioneve inteligjente që vëzhgojnë sjelljet tuaja të larjes së dhëmbëve (p.sh. lëvizjet, zakonet, zgjedhjen e kokës së furçës) dhe ofrojnë sinjalizime dhe rekomandime të personalizuara.  Funksionet e "SenseIQ" përfshijnë:     -   Intensitetin me përshtatje      -   Sinjalizime në kohë reale:      -   Sinjalizimi i pastrimit     -   Sinjalizimi i sensorit të presionit     -   Rekomandime të personalizuara në aplikacion      -   Sinjalizimi për sjelljen e larjes së dhëmbëve në aplikacion  Ikona "SenseIQ" në dorezë do të ndriçojë kur funksionet inteligjente janë aktive:      -   gjatë larjes së dhëmbëve      -   për të konfirmuar aktivizimin dhe çaktivizimin e cilësimeve  Sinjalizimi i sensorit të presionit    Furça juaj e dhëmbëve "Sonicare" mat presionin që ushtroni kur lani dhëmbët për t'i mbrojtur mishrat dhe dhëmbët nga dëmtimi.            Nëse ushtroni presion të tepërt, doreza do të ndryshojë dridhjen e saj dhe drita e sinjalizimit për larjen do të pulsojë (vjollcë) në pjesën e poshtme të dorezës derisa të pakësoni presionin.  Shënim: Sensori i presionit vjen i aktivizuar me produktin. Për ta çaktivizuar këtë funksion, shihni "Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve".  Intensiteti me përshtatje    Furça e dhëmbëve "Sonicare" është projektuar me "Intensitet me përshtatje" për të mbrojtur mishrat e dhëmbëve. Nëse ushtroni presion të tepërt për një kohë të gjatë, furça e dhëmbëve do ta ulë automatikisht intensitetin me 1 nivel. Do të vëreni një pauzë të shkurtër të sinjalizimit të presionit dhe do të ndjeni që intensiteti do të ulet në nivelin tjetër më të ulët.  Shënim: "Intensiteti me përshtatje" vjen i aktivizuar me produktin. Për ta çaktivizuar këtë funksion, shihni "Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve".  Shënim: Për çdo cikël të ri të larjes së dhëmbëve, intensiteti do të kthehet në cilësimin tuaj të parazgjedhur.  Sinjalizimi i pastrimit    Furça e dhëmbëve "Sonicare" mat lëvizjet gjatë larjes së dhëmbëve për të zbuluar sjelljen e pastrimit (shih udhëzimet e larjes së dhëmbëve për teknikën optimale). Nëse pastroni rregullisht gjatë larjes, aplikacioni do t'ju rekomandojë të aktivizoni "Sinjalizimin e pastrimit".           Kur aktivizohet "Sinjalizimi i pastrimit", drita e sinjalizimit për larjen në fund të dorezës do të ndriçojë në ngjyrë portokalli dhe doreza do të ndryshojë dridhjen si një kujtesë për të ndaluar pastrimin. Drita e sinjalizimit për larjen do të fiket kur të ndaloni pastrimin.  Shënim: Sinjalizimi i pastrimit vjen i çaktivizuar. Për ta aktivizuar këtë funksion, shihni "Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve".  BrushPacer           "BrushPacer" ndan kohën e larjes në gjashtë segmente të barabarta dhe tregon se kur duhet të kaloni në zonën tjetër. Segmentet tregohen me një pauzë të shkurtër në dridhje. Furça e dhëmbëve ndalon automatikisht në fund të seancës së larjes.  Shënim: Mund të shtohen segmente shtesë kur përdorni modalitetet White+ ose Gum Health. Shihni aplikacionin "Sonicare" për përshkrimet e modaliteteve.  Rikujtesa për ndërrim të kokës së furçës    Furça e dhëmbëve "Sonicare" do të ndjekë konsumimin e kokës së furçës inteligjente duke përdorur teknologjinë "BrushSync" për të matur:     -   Presionin e përgjithshëm që ushtroni gjatë larjes së dhëmbëve     -   Koha në total që keni larë dhëmbët me kokën e furçës           Kur koka e furçës të mos jetë më efektive, drita treguese e rikujtesës për ndërrimin e kokës së furçës do të pulsojë në ngjyrë portokalli dhe doreza do të lëshojë një seri tingujsh dhe tonesh për të treguar se ka ardhur koha për të ndërruar kokën e furçës.  Shënim: Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës vjen e aktivizuar me produktin. Për ta çaktivizuar këtë funksion, shihni "Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve".  Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve    Mund të aktivizoni apo çaktivizoni funksionet e mëposhtme të furçës suaj të dhëmbëve:      -   Intensiteti me përshtatje     -   Sinjalizimi i sensorit të presionit     -   Sinjalizimi i pastrimit     -   Rikujtesa për ndërrim të kokës së furçës  Shënim: "Intensiteti me përshtatje" do të çaktivizohet kur sensori i presionit të çaktivizohet.  Nga aplikacioni    Funksionet e mëposhtme mund të aktivizohen ose çaktivizohen nga aplikacioni "Sonicare".      -   Intensiteti me përshtatje     -   Sinjalizimi i pastrimit  Për udhëzime se si të lidheni me   aplikacion (shih   «Aplikacioni "Sonicare" - Hapat e parë»).  Nga doreza   
 
 
 
   Hapi 1: Vendosni dorezën në bazën e karikimit.
 
 
  
 
   Hapi 2: Shtypni dhe mbani shtypur butonin e energjisë për:
 
 
 
 
   Intensiteti me përshtatje
 
   Rikujtesa për ndërrim të kokës së furçës
 
   Sinjalizimi i sensorit të presionit
 
 
   deri në 3 sekonda
 
   Deri në 5 sekonda
 
   Deri në 7 sekonda
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Hapi 3: Lëshojeni butonin e energjisë kur dëgjoni
 
 
 
 
   1 tingull
 
   1 tingull dhe pastaj 2 tinguj
 
   1 tingull, 2 tinguj dhe pastaj 3 tinguj
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Treguesi "SenseIQ" ndizet për 3 sekonda
 
   Treguesi i rikujtesës për ndërrimin e kokës së furçës ndizet për 3 sekonda
 
   Treguesi "SenseIQ" dhe unaza e dritës ndizen në ngjyrë vjollcë për 3 sekonda
 
 
 
 
   Së bashku me:
 
 
  
 
   Nëse shihni se treguesi i baterisë pulson 3 herë me ngjyrë të bardhë dhe dëgjoni 3 tone, nga i ulët në të lartë, atëherë funksioni është aktivizuar.
 
 
 
 
 
 
   OSE
 
 
 
 
  
 
   Nëse shihni se treguesi i baterisë pulson 3 herë me ngjyrë portokalli dhe dëgjoni 3 tone, nga i lartë në të ulët, atëherë funksioni është aktivizuar.

  Karikimi dhe statusi i baterisë  Karikimi në bazën e karikimit              1   Lidhni kordonin USB të bazës së karikimit me ushqyesin USB dhe futeni ushqyesin në prizë.              2   Vendosni bazën e karikimit (kapaku transparent) në bazën e karikimit.              3   Vendoseni dorezën e furçës së dhëmbëve në karikues.              a   Për të treguar që karikimi ka filluar me sukses, furça e dhëmbëve do të lëshojë dy tinguj dhe dritat do të ndriçojnë në një lëvizje për lart.     b   Gjatë karikimit të baterisë, treguesi pulson në ngjyrë të bardhë.     4   Lëreni furçën e dhëmbëve në karikues derisa të karikohet plotësisht. Drita e baterisë do të fiket (ndalojë pulsimin) kur karikimi i dorezës të ketë përfunduar.  Shënim: Karikimi i plotë i furçës së dhëmbëve "Sonicare" mund të zgjasë deri në 16 orë.  Karikimi me kutinë për udhëtim              1   Fusni kordonin USB në kutinë për udhëtim dhe në ushqyesin USB.      2   Fusni ushqyesin në prizë.              3   Vendoseni furçën e dhëmbëve në kutinë për udhëtim.              a   Për të treguar që karikimi ka filluar me sukses, furça e dhëmbëve do të lëshojë dy tinguj dhe dritat do të ndriçojnë në një lëvizje për lart.     b   Gjatë karikimit të baterisë, treguesi pulson në ngjyrë të bardhë.     4   Lëreni kutinë për udhëtim në prizë derisa furça e dhëmbëve të karikohet plotësisht. Drita e baterisë do të fiket (ndalojë pulsimin) kur karikimi i dorezës të ketë përfunduar.           Shënim: Sigurohuni që kutia për udhëtim të jetë vendosur në anë për më shumë stabilitet.  Statusi i baterisë (kur doreza është në një karikues funksional ose në kutinë për udhëtim)    Kur doreza vendoset në karikues ose në kutinë për udhëtim, treguesi i baterisë do të komunikojë nivelin e baterisë.   
 
   Statusi i baterisë
 
   Treguesi i baterisë
 
 
   Karikimi
 
   Pulson në ngjyrë të bardhë
 
 
   Plot
 
   Ndriçon në ngjyrë të bardhë për 30 sekonda dhe më pas fiket.

       Statusi i baterisë (kur doreza nuk është vendosur në karikues)    Kur furça e dhëmbëve është aktive, drita e baterisë në pjesën e poshtme të dorezës do të tregojë statusin e baterisë.    
 
   Statusi i baterisë
 
   Treguesi i baterisë
 
   Tingulli
 
 
   Plot
 
   Ndriçon në ngjyrë të bardhë
 
   -
 
 
   Pjesërisht plot
 
   Pulson në ngjyrë të bardhë
 
   -
 
 
   E ulët
 
   Pulson në ngjyrë portokalli
 
   Doreza lëshon 3 tinguj pas larjes së dhëmbëve
 
 
   Bosh
 
   Pulson në ngjyrë portokalli
 
   Doreza lëshon 2 grupe tingujsh pas larjes së dhëmbëve

  Pastrimi      Koka dhe doreza e furçës së dhëmbëve  Kokat dhe doreza e furçës së dhëmbëve mund të pastrohen duke i shpëlarë me ujë të ngrohtë.              1   Hiqni kokën e furçës nga doreza dhe shpëlajeni atë tërësisht.              2   Shpëlajeni të gjithë dorezën, veçanërisht lidhjen e kokës së furçës. Pastroni butësisht rreth gominës. Të paktën një herë në javë.             Shënim: Mos e shtyni gominën në pjesën e sipërme të dorezës.    Kutia për udhëtim dhe karikuesi     1   Hiqeni karikuesin dhe kutinë për udhëtim nga priza përpara se t'i pastroni.      2   Përdorni një leckë të njomë për të fshirë sipërfaqen karikuesit dhe kutisë për udhëtim.  Rrezik: Hiqni ushqyesin USB dhe karikuesit nga priza përpara se t'i pastroni.   Paralajmërime:      -   Mos e pastroni produktin ose aksesorët në enëlarëse.     -   Mos përdorni alkool izopropil, uthull, zbardhues apo produkte të tjera pastrimi në shtëpi për të pastruar produktin ose aksesorët, pasi kjo mund të shkaktojë çngjyrosje.     -   Sigurohuni që koka e furçës dhe furça e dhëmbëve të jenë të thata përpara se t'i ruani në kutitë për udhëtim.     -   Mos përdorni vajra esencialë për të pastruar kokën e furçës, produktin ose aksesorët, pasi kjo mund të shkaktojë dëme  Ruajtja    Nëse nuk do ta përdorni për një kohë të gjatë produktin, hiqeni atë nga priza, pastrojeni dhe ruajeni në një vend të freskët dhe të thatë, larg dritës së drejtpërdrejtë të diellit.  Diagnostikimi    Ky kapitull përmbledh problemet më të shpeshta që mund të hasni me pajisjen. Nëse nuk keni mundësi ta zgjidhni problemin me informacionin më poshtë, vizitoni  www.philips.com/support për një listë të pyetjeve të shpeshta ose kontaktoni qendrën e kujdesit për klientit për shtetin ku ndodheni.   
 
   Problemi
 
   Shkaku i mundshëm
 
   Zgjidhja

  
 
   Nuk mund ta lidh plotësisht kokën e furçës. Ka një hapësirë mes kokës së furçës dhe dorezës.
 
 
 
   Kjo hapësirë është normale dhe nevojitet që koka e furçës të dridhet siç duhet.
 
 
   Dridhja e furçës së dhëmbëve "Philips Sonicare" është më pak e fuqishme se më parë.
 
   Është   aktivizuar funksioni i intensitetit me përshtatje, është   aktivizuar (shih   «Sinjalizimi i sensorit të presionit») sensori i presionit ose intensiteti është ndryshuar aksidentalisht. 
 
   Çaktivizoni   funksionin (shih   «Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve»)e intensitetit me përshtatje dhe/ose sensorit të presionit, dhe/ose rrisni nivelin e intensitetit duke e shtypur dritën e treguesit të intensitetit në   nivelin (shih   «Cilësimet e intensitetit») e dëshiruar.
 
 
   Furçës sime të dhëmbëve "Philips Sonicare" i mungojnë pjesë.
 
   Pjesët që mungojnë nuk përfshihen në modelin që keni blerë.
 
   Aksesorët dhe numri i bashkëngjitjeve të kokës së furçës varen nga numri i modelit që keni blerë. Në pjesën e poshtme të dorezës mund ta gjeni numrin e modelit HX për të identifikuar se çfarë vjen me dorezën tuaj.

  Riciklimi              -     Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me   mbeturinat normale të shtëpisë.     -   Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.  Heqja e baterisë së karikueshme të integruar  Bateria e karikueshme e integruar duhet të hiqet nga një profesionist i kualifikuar kur produkti hidhet. Udhëzimet për heqjen e baterive të karikueshme të integruara mund të gjenden në  www.philips.com/support.  Garancia dhe mbështetja    Nëse ju nevojitet informacion ose mbështetje, ju lutemi vizitoni  www.philips.com/support ose lexoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare.  Kufizimet e garancisë      Kushtet e garancisë ndërkombëtare nuk mbulojnë sa më poshtë:     -   Kokat e furçës.     -   Dëmtimin e shkaktuar nga përdorimi i pjesëve të paautorizuara të ndërrimit.     -   Dëmtimin e shkaktuar nga keqpërdorimi, abuzimi, pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar.     -   Konsumimin e zakonshëm, duke përfshirë ciflosjet, gërvishtjet, gërryerjet, çngjyrimin ose zbehjen.
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  Uvod      Čestitamo vam za nakup nove električne zobne ščetke Philips Sonicare. Učinkovito odstranjevanje zobnega kamna, bolj beli zobje in bolj zdrave dlesni so zdaj na dosegu vaših rok. Uporaba nežne zvočne tehnologije Sonicare s klinično razvitimi in preskušenimi funkcijami zagotavlja vrhunsko čistočo ob vsaki uporabi.            Nadaljnja podpora in registracija izdelka sta na voljo na naslovu:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Dobrodošli v družini Philips Sonicare.  Pomembne varnostne informacije    Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Napačna uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poškodb.  Opozorila       -   Polnilnika ne hranite blizu vode.     -   Po čiščenju se vedno prepričajte, da je polnilnik popolnoma suh, preden ga priključite na električno omrežje.     -     Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so dobili navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci ne smejo brez nadzora čistiti in vzdrževati aparata.     -     Otroci naj se ne igrajo z aparatom.     -   Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo ali potrošni material. Uporabljajte samo polnilnik, ki ste ga dobili z izdelkom. Uporabljajte samo originalni kabel USB in napajalnik USB, če sta priložena.     -   Ta aparat nima delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik. Če je aparat poškodovan, ga ne uporabljajte in se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji   državi (glejte   'Jamstvo in podpora'). Če je kabel poškodovan, polnilnik zamenjajte z novim.     -   Polnilnika ne uporabljajte na prostem ali blizu ogrevalnih teles.     -   Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem stroju.     -   Ta aparat je namenjen samo čiščenju zob, dlesni in jezika.      -   Če se po uporabi pojavi čezmerna krvavitev, če se krvavitev še naprej pojavlja po enem tednu uporabe ali če občutite nelagodje ali bolečino, nehajte uporabljati aparat in se posvetujte z zobozdravnikom ali zdravnikom.     -   Če ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata posvetujte z zobozdravnikom.     -   Če imate srčni spodbujevalnik ali morebitni drug vsadek, se pred začetkom uporabe aparata obrnite na zdravnika ali proizvajalca vsadka.     -   Če imate medicinske zadržke, se pred uporabo aparata posvetujte z zdravnikom.     -   Aparat je namenjen osebni negi in ne za več bolnikov v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.     -   Ne uporabljajte glave ščetke, ki ima zmečkane ali upognjene ščetine. Glavo ščetke zamenjajte vsake tri mesece ali prej, če je izrabljena.     -   Če zobna pasta vsebuje peroksid, sodo bikarbono ali bikarbonat (pogosto v zobnih pastah za beljenje zob), glavo ščetke po vsaki uporabi temeljito očistite z milom in vodo. Tako preprečite pokanje plastike.     -   Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki vsebujejo eterična olja ali kokosovo olje. Stik s temi snovmi lahko povzroči, da ščetine ščetke odpadejo.     -   Za polnjenje baterije uporabljajte samo stenski napajalnik USB, polnilni podstavek in polnilno potovalno torbico, ki ste jih dobili z izdelkom: WAA1001, WAA2001, HX9200 ali HX9200/B in TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ali CBB2001. Ne uporabljajte podaljška.     -   Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 0  °C in 40  °C.     -   Izdelka in baterij ne približujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam.     -   Če se izdelek nenavadno močno segreje, ima močan vonj ali spremeni barvo oziroma če polnjenje traja dlje kot običajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na družbo Philips.     -   Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.     -   Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poškodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne polnite čezmerno ali obratno.     -   Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z očmi ali kožo. Če se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiščite zdravniško pomoč.  Elektromagnetna polja (EMF)    Ta aparat Philips ustreza vsem upoštevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.  Direktiva o radijski opremi     Philips s tem izjavlja, da so električne zobne ščetke, opremljene z radiofrekvenčnim vmesnikom (Bluetooth ali BrushSync), skladne z Direktivo 2014/53/EU.     -   Radijska frekvenca za Bluetooth: 2,4 GHz     -   Največja radiofrekvenčna moč za Bluetooth: 3 dBm     -   Radijska frekvenca za NFC: 13,56 MHz     -   Največja radiofrekvenčna moč za NFC: 30,16 dBm  Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem internetnem naslovu:  www.philips.si/podpora  Predvidena uporaba    Električne zobne ščetke Sonicare Prestige so namenjene odstranjevanju trdovratnega zobnega kamna in ostankov hrane z zob, da se zmanjša zobna gniloba in izboljša ter ohranja zdravje ustne votline. Električne zobne ščetke Prestige so namenjene za domačo uporabo. Otroci lahko izdelek uporabljajo pod nadzorom odraslih.  Ščetka Philips Sonicare       1     Higienski potovalni pokrovček     2   Glava ščetke Premium All-in-One (A3)     3   Simbol BrushSync     4     Ročaj     5     Gumb za vklop/izklop     6   Indikator intenzivnosti in skriti gumb     7   Indikator SenseIQ     8   Indikator opomnika za zamenjavo glave ščetke     9   Indikator baterije     10   Lučka za povratne informacije o ščetkanju     11   Polnilni podstavek     12     Polnilno stojalo     13   Stenski napajalnik USB-A     14   Kabel USB-C     15   Potovalna polnilna torbica     16   Vtičnica USB-C  Opomba:   Vsebina škatle se lahko razlikuje glede na kupljeni model.  Na izdelku so lahko naslednji simboli:           Preberite Priročnik za   uporabo.           Snemljivi del   napajalnika: »xxxxxx« označuje številko modela odobrenih polnilnikov, ki jih lahko uporabite.  Aplikacija Sonicare – kako začeti    Aplikacija Sonicare se poveže z zobno ščetko, da vam zagotovi povezano izkušnjo. Če zobno ščetko povežete z računom aplikacije Sonicare, boste lahko:      -   Nastavitve za zobno ščetko Sonicare prilagodite glede na želene načine, intenzivnost in povratne informacije zobne ščetke.     -   Spremljajte napredek ščetkanja.     -   Prejemajte osebno prilagojene nasvete in priporočila za izboljšanje zdravja ustne votline.     -   Dostopajte do vseh ugodnosti in prejemajte sprotne nadgradnje izkušnje uporabe ščetke Prestige.           Aplikacija je združljiva s številnimi različnimi pametnimi telefoni iPhone in Android™. Več informacij je na voljo na  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Začnite uporabljati aplikacijo Sonicare:               1   V telefon prenesite aplikacijo Sonicare.     2   Preverite, ali imate v telefonu vklopljen Bluetooth.     3   Vzemite zobno ščetko in se prepričajte, da je aktivna (lučke svetijo).      4   Odprite aplikacijo in upoštevajte navodila na zaslonu.      5   Zobno ščetko seznanite z aplikacijo.      6   V aplikaciji ustvarite račun. Če se prikaže poziv, da posodobite vdelano programsko opremo, to storite, da boste imeli najnovejše izboljšave in funkcije.     7   Zobe redno ščetkajte. Pripravljeni ste za začetek povezane izkušnje. Če zobno ščetko redno sinhronizirate z aplikacijo, boste lahko prejeli nasvete za izboljšanje zdravja ustne votline.     8   Redno sinhronizirajte.     -    Ročna sinhronizacija: Zobno ščetko vsaka dva tedna seznanite/povežite z aplikacijo, da boste lahko izkoristili funkcije/možnosti aplikacije.     -    Samodejna sinhronizacija: Pri nastavitvi aplikacije omogočite dovoljenje za lokacijo. Ko omogočite dovoljenje za lokacijo, telefon ve, kdaj je v dosegu zobne ščetke, in lahko osveži podatke o ščetkanju v aplikaciji ter tako zagotovi najnovejše vpoglede in priporočila.  Opomba: Prepričajte se, da je pri uporabi aplikacije Bluetooth vklopljen, da bo zobna ščetka lahko prenašala podatke o ščetkanju v aplikacijo in jih posodabljala. Če vas zanima, zakaj zbiramo podatke o ščetkanju, preberite izjavo o zasebnosti Sonicare, ki je na voljo skozi celoten postopek namestitve aplikacije.  Aplikacija – funkcije    Aplikacija Sonicare ponuja prilagodljive nastavitve za zobno ščetko po vaših željah, vključno z naslednjimi:      -   Nastavitev intenzivnosti     -   Kontrolniki načina     -   Omogočanje in onemogočanje prilagodljive   intenzivnosti     -   Omogočanje in onemogočanje povratnih informacij o   drgnjenju  Glava ščetke    Zobni ščetki Sonicare Prestige je priložena nova »glava ščetke Premium All-in-One« (A3). Ta glava ščetke je posebej zasnovana za učinkovito odstranjevanje zobnega kamna, beljenje (odstranjevanja madežev) in zagotavljanje odličnega zdravja dlesni.            Glave ščetke Premium All-in-One odlikuje tehnologija BrushSync (glejte opis spodaj), ki jo ponazarja simbol   na spodnjem delu glave ščetke.   Več informacij o naši ponudbi možnosti za glave ščetke, je na našem spletnem mestu:   www.philips.com/toothbrush-heads  Uporaba ščetke Philips Sonicare  Navodila za ščetkanje              1     Glavo ščetke močno pritisnite na ročaj.              Opomba: Povsem običajno je, če je med glavo ščetke in ročajem ozka reža. To omogoča pravilno vibriranje ščetke.              2     Ščetine zmočite in nanesite malo zobne paste.              3     Ščetine zobne ščetke postavite na zobe pod rahlim kotom (45 stopinj). Rahlo pritisnite, tako da ščetine dosežejo rob dlesni ali malo pod robom dlesni.    Opomba: Srednji del glave ščetke se mora ves čas dotikati zob.              4     Zobno ščetko Philips Sonicare vklopite s pritiskom gumba za vklop/izklop.              5     Zobno ščetko Philips Sonicare rahlo pritiskajte za čim boljši učinek, sicer pa pustite, da za ščetkanje poskrbi sama.             Opomba: Ščetine se morajo rahlo razpreti. Ne drgnite. Če med ščetkanjem preveč pritiskate, vas na to opozorita sprememba vibriranja v ročaju in lučka za povratne informacije o ščetkanju, ki utripa vijoličasto.  Glavo ščetke počasi in nežno pomikajte po zobeh v kratkih gibih naprej in nazaj, tako da daljše ščetine dosežejo prostorčke med zobmi. Gibe ponavljajte ves cikel ščetkanja.              6     Notranjo stran sprednjih zob očistite tako, da ročaj ščetke nagnete do polovice navpično in opravite več navpičnih potez s ščetko po vsakem zobu.              7     Funkcija BrushPacer razdeli čas ščetkanja na šest enakih segmentov in opozarja, kdaj se morate premakniti na naslednji predel. Segmente označuje kratek premor med vibriranjem. Zobna ščetka se ob koncu cikla ščetkanja samodejno ustavi.    Opomba: Zobno ščetko Philips Sonicare lahko varno uporabljate pri zobnih aparatih, popravkih in obnovitvah (plombe, krone, prevleke).  Načini ščetkanja    Zobna ščetka je vnaprej nastavljena na način čiščenja »vse v enem«, ki omogoča 2 minuti ščetkanja, kot priporočajo zobozdravniki, s funkcijo narekovanja intervalov v šestih segmentih.  Če želite osebno prilagoditi način ščetkanja, lahko v aplikaciji Sonicare spremenite nastavitve zobne   ščetke (glejte   'Aplikacija Sonicare – kako začeti').   Opomba: Čeprav način ni prikazan na ročaju zobne ščetke, ga lahko kadar koli spremenite v aplikaciji Sonicare in vaša izbira bo shranjena.  Nastavitev intenzivnosti           Vaša električna zobna ščetka ima na voljo 3 različne nastavitve intenzivnosti:     -   visoka intenzivnost (tri lučke)     -   srednja intenzivnost (dve lučki)     -   nizka intenzivnost (ena lučka)           Če želite ročno izbrati želeno intenzivnost, pritisnite lučke indikatorja intenzivnosti na ročaju in se pomikajte skozi možnosti. Nastavitev intenzivnosti lahko spremenite pred ščetkanjem, med njim ali po njem.  Opomba: Nastavitev intenzivnosti lahko prilagodite tudi v aplikaciji Sonicare.   Tehnologija BrushSync           Tehnologija BrushSync z mikročipom v glavi ščetke omogoča komunikacijo z ročajem. Simbol   na spodnji strani glave ščetke označuje, da je glava ščetke opremljena s to tehnologijo.   Tehnologija BrushSync omogoča:     -   opozorilo za zamenjavo glave ščetke     -   seznanitev načina BrushSync (za glave ščetke Tongue Care)  Funkcije       -   SenseIQ     -   Povratne informacije senzorja pritiska     -   Prilagodljiva intenzivnost     -   Povratne informacije o drgnjenju     -   Funkcija BrushPacer     -   opozorilo za zamenjavo glave ščetke  SenseIQ           Ščetka Sonicare je opremljena s tehnologijo SenseIQ, ki je kombinacija pametnih funkcij, ki spremljajo, kako ščetkate (npr. gibe, navade, izbiro glave ščetke), in zagotavljajo prilagojene povratne informacije ter priporočila.  Funkcije SenseIQ vključujejo:     -   prilagodljivo intenzivnost      -   sprotne povratne informacije:      -   povratne informacije o drgnjenju     -   Povratne informacije senzorja pritiska     -   osebno prilagojena priporočila v aplikaciji      -   povratne informacije o navadah ščetkanja v aplikaciji  Ikona SenseIQ na ročaju zasveti, ko so aktivne pametne funkcije:      -   med ščetkanjem      -   za potrditev omogočanja in onemogočanja nastavitev  Povratne informacije senzorja pritiska    Ščetka Sonicare med ščetkanjem meri, kako močno pritiskate, da dlesni in zobe zaščiti pred poškodbami.            Če preveč pritiskate, bo ročaj spremenjeno vibriral, dokler ne zmanjšate pritiska, in lučka za povratne informacije o ščetkanju na spodnjem delu ročaja bo utripala (vijoličasto).  Opomba: Senzor pritiska v izdelku je tovarniško vklopljen. Če želite to funkcijo izklopiti, si oglejte poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.  Prilagodljiva intenzivnost    Zobna ščetka Sonicare je zasnovana tako, da ima prilagodljivo intenzivnost, ki ščiti dlesni. Če pri ščetkanju dlje časa preveč pritiskate, bo zobna ščetka samodejno znižala nastavitev intenzivnosti za 1 stopnjo. V povratnih informacijah o pritisku boste zaznali kratek premor in občutili, da se je intenzivnost prilagodila na naslednjo nižjo stopnjo.  Opomba: Prilagodljiva intenzivnost je v izdelku tovarniško vklopljena. Če želite to funkcijo izklopiti, si oglejte poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.  Opomba: Pri vsakem novem ciklu ščetkanja se bo intenzivnost vrnila na prej izbrano nastavitev.  Povratne informacije o drgnjenju    Zobna ščetka Sonicare meri gibe med ščetkanjem, da tako zazna drgnjenje (za najboljšo tehniko glejte navodila za ščetkanje). Če med ščetkanjem redno drgnete, vam bo aplikacija priporočila, da omogočite povratne informacije o drgnjenju.           Če aktivirate povratne informacije o drgnjenju, bo lučka za povratne informacije o ščetkanju na spodnjem delu ročaja zasvetila oranžno in ročaj bo spremenjeno vibriral in vas tako opomnil, da nehate drgniti. Lučka za povratne informacije o ščetkanju bo ugasnila, ko boste nehali drgniti.  Opomba: Funkcija za povratne informacije o drgnjenju je privzeto izklopljena. Če želite to funkcijo vklopiti, glejte poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.  Funkcija BrushPacer           Funkcija BrushPacer razdeli čas ščetkanja na šest enakih segmentov in opozarja, kdaj se morate premakniti na naslednji predel. Segmente označuje kratek premor med vibriranjem. Zobna ščetka se ob koncu cikla ščetkanja samodejno ustavi.  Opomba: Ko uporabljate način White+ ali Gum Health, lahko dodate segmente. Za opise načinov glejte aplikacijo Sonicare.  opozorilo za zamenjavo glave ščetke    Zobna ščetka Sonicare bo spremljala obrabo pametne glave ščetke in s tehnologijo BrushSync merila:     -   splošni pritisk, ki ga izvajate med ščetkanjem,     -   skupni čas ščetkanja z glavo ščetke.           Ko glava ščetke ne bo več učinkovita, bo opozorilna lučka za zamenjavo glave ščetke utripala oranžno in ročaj bo večkrat zapiskal oziroma oddajal zvok ter s tem opozarjal, da je čas za zamenjavo.  Opomba: V izdelku je aktivirana opozorilna lučka za zamenjavo glave ščetke. Če želite to funkcijo izklopiti, si oglejte poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.  Vklop ali izklop funkcij    Vklopite ali izklopite lahko naslednje funkcije zobne ščetke:      -   prilagodljivo intenzivnost     -   Povratne informacije senzorja pritiska     -   povratne informacije o drgnjenju     -   opozorilo za zamenjavo glave ščetke  Opomba: Prilagodljiva intenzivnost je izklopljena, ko je izklopljen senzor pritiska.  V aplikaciji    Naslednji funkciji je mogoče vklopiti ali izklopiti v aplikaciji Sonicare.      -   Prilagodljiva intenzivnost     -   Povratne informacije o drgnjenju  Navodilo za povezavo z   aplikacijo (glejte   'Aplikacija Sonicare – kako začeti').  Na ročaju   
 
 
 
   Korak 1: Ročaj postavite na polnilno stojalo.
 
 
  
 
   Korak 2: Pritisnite in pridržite gumb za vklop za:
 
 
 
 
   Prilagodljiva intenzivnost
 
   opozorilo za zamenjavo glave ščetke
 
   Povratne informacije senzorja pritiska
 
 
   do 3 sekunde
 
   do 5 sekund
 
   do 7 sekund
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Korak 3: Gumb za vklop izpustite, ko zaslišite
 
 
 
 
   1 pisk
 
   1 pisk in nato 2 piska
 
   1 pisk, 2 piska in nato 3 piske
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Indikator SenseIQ sveti 3 sekunde
 
   Indikator za zamenjavo glave ščetke sveti 3 sekunde
 
   Indikator SenseIQ in svetlobni obroč 3 sekunde svetita vijoličasto
 
 
 
 
   Skupaj z:
 
 
  
 
   Če vidite, da indikator napolnjenosti baterije 3-krat utripne belo, in zaslišite tri piske od nizkega do visokega, je funkcija vklopljena.
 
 
 
 
 
 
   ALI
 
 
 
 
  
 
   Če vidite, da indikator napolnjenosti baterije 3-krat utripne oranžno, in zaslišite tri piske od visokega do nizkega, je funkcija izklopljena.

  Polnjenje in stanje baterije  Polnjenje na polnilnem podstavku              1   Kabel USB polnilnega podstavka priključite v stenski napajalnik USB, tega pa priključite v električno vtičnico.              2   Polnilno stojalo (prozorni pokrov) postavite na polnilni podstavek.              3   Ročaj ščetke postavite na polnilnik.              a   Zobna ščetka bo dvakrat zapiskala in lučke bodo zasvetile od spodaj navzgor, kar bo pomenilo, da se je polnjenje uspešno začelo.     b   Med polnjenjem lučka za baterijo utripa belo.     4   Zobno ščetko pustite na polnilniku, dokler se popolnoma ne napolni. Lučka za baterijo bo po končanem polnjenju ugasnila (nehala utripati).  Opomba: Zobna ščetka Sonicare se popolnoma napolni v približno 16 urah.  Polnjenje s potovalno torbico              1   Kabel USB priključite v potovalno torbico in v stenski napajalnik USB.      2   Stenski napajalnik priključite v električno vtičnico.              3   Zobno ščetko postavite v potovalno torbico.              a   Zobna ščetka bo dvakrat zapiskala in lučke bodo zasvetile od spodaj navzgor, kar bo pomenilo, da se je polnjenje uspešno začelo.     b   Med polnjenjem lučka za baterijo utripa belo.     4   Potovalno torbico pustite priključeno, dokler se zobna ščetka popolnoma ne napolni. Lučka za baterijo bo po končanem polnjenju ugasnila (nehala utripati).           Opomba: Potovalna torbica naj bo zaradi boljše stabilnosti položena bočno.  Stanje baterije (ko je ročaj na delujočem polnilniku ali potovalni torbici)    Ko je ročaj na polnilniku ali v potovalni torbici, bo kazalnik baterije pokazal stanje napolnjenosti baterije.   
 
   Stanje baterije
 
   Kazalnik napolnjenosti baterije
 
 
   Polnjenje
 
   Utripa belo
 
 
   Napolnjena
 
   Sveti belo 30 sekund in se nato izklopi.

       Stanje baterije (ko ročaj ni na polnilniku)    Kadar je zobna ščetka v pripravljenosti, lučka za baterijo na spodnjem delu ročaja kaže stanje napolnjenosti baterije.    
 
   Stanje baterije
 
   Kazalnik napolnjenosti baterije
 
   Zvok
 
 
   Napolnjena
 
   Sveti belo
 
   -
 
 
   Delno napolnjena
 
   Utripa belo
 
   -
 
 
   nizko
 
   Utripa oranžno
 
   Ročaj po ščetkanju 3-krat zapiska
 
 
   Prazna
 
   Utripa oranžno
 
   Ročaj po ščetkanju odda dva niza piskov

  Čiščenje      Glava ščetke in ročaj  Glave ščetke in ročaj očistite z izpiranjem s toplo vodo.              1   Glavo ščetke odstranite z ročaja in jo temeljito izperite.              2   Ročaj izperite v celoti, zlasti stik glave ščetke. Nežno očistite okrog gumijastega nastavka. Vsaj enkrat na teden.             Opomba: Ne pritiskajte gumijastega nastavka na vrhu ročaja.    Potovalna torbica in polnilnik     1   Polnilnik in potovalno torbico pred čiščenjem odklopite.      2   Z vlažno krpo obrišite površino polnilnika in potovalne torbice.  Nevarnost: Stenski napajalnik USB in polnilnike pred čiščenjem odklopite.   Opozorila:      -   Izdelka ali dodatne opreme ne pomivajte v pomivalnem stroju.     -   Izdelka ali dodatne opreme ne čistite z izopropilnim alkoholom, kisom, belilom ali drugimi gospodinjskimi čistili, ker se lahko razbarva.     -   Preden glavo ščetke in zobno ščetko shranite v potovalno torbico, se prepričajte, da sta suhi.     -   Za čiščenje glave ščetke, izdelka ali dodatne opreme ne uporabljajte eteričnih olj, ker se lahko poškodujejo.  Shranjevanje    Če izdelka dalj časa ne boste uporabljali, ga izključite iz električne vtičnice, očistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni sončni svetlobi.  Odpravljanje težav    V tem poglavju je povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Če težave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani  www.philips.com/support poiščite seznam pogostih vprašanj ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.   
 
   Težava
 
   Možni vzrok
 
   Rešitev

  
 
   Ne morem popolnoma pritrditi glave ščetke. Med glavo ščetke in ročajem je reža.
 
 
 
   Ta reža je normalna in je potrebna, da glava ščetke ustrezno vibrira.
 
 
   Ščetka Philips Sonicare ne vibrira več tako močno, kot je prej.
 
     Aktivirana je funkcija prilagodljive intenzivnosti,   aktiviran (glejte   'Povratne informacije senzorja pritiska') je senzor pritiska ali pa ste nehote spremenili intenzivnost. 
 
   Izklopite prilagodljivo intenzivnost in/ali   funkcijo (glejte   'Vklop ali izklop funkcij')senzorja pritiska in/ali povečajte stopnjo intenzivnosti, tako da pritiskate indikator intenzivnosti, dokler ne dobite želene   stopnje (glejte   'Nastavitev intenzivnosti').
 
 
   Zobni ščetki Philips Sonicare manjkajo deli.
 
   Modelu, ki ste ga kupili, manjkajoči deli niso priloženi.
 
   Dodatna oprema in število glav ščetke sta odvisna od številke modela, ki ste ga kupili. Številka modela HX je na spodnjem delu ročaja in z njo lahko preverite, kaj ste dobili z ročajem.

  Recikliranje              -     Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z   običajnimi gospodinjskimi odpadki.     -   Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in baterij.  Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije  Vgrajeno akumulatorsko baterijo mora odstraniti usposobljeni strokovnjak, ko izdelek zavržete. Navodila za odstranitev vgrajenih akumulatorskih baterij so na spletnem mestu  www.philips.com/support.  Jamstvo in podpora    Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite  www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.  Garancijske omejitve    Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:     -   Glav ščetke     -   Škode zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov     -   Poškodb zaradi napačne ali neprimerne uporabe, malomarnosti, sprememb ali nepooblaščenega popravila     -   Normalne obrabe, vključno z odkruški, praskami, odrgninami, razbarvanjem ali bledenjem
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  Úvod      Blahoželáme vám ku kúpe sonickej zubnej kefky Philips Sonicare! Dokonalé odstránenie zubného povlaku, belšie zuby a zdravšie ďasná na dosah rúk. Zubná kefka Sonicare v sebe spája jemnú sonickú technológiu a klinicky vyvinuté a overené funkcie, vďaka ktorým máte istotu, že vždy dosiahnete najlepšie výsledky čistenia.            Ďalšia podpora a registrácia výrobku sú k dispozícii na adrese  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Vitajte v rodine Philips Sonicare!  Dôležité bezpečnostné informácie    Zariadenie používajte len na účel, na ktorý je určené. Pred použitím zariadenia, jeho batérií a príslušenstva si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie. Nesprávne použitie môže byť nebezpečné, v jeho dôsledku môže dôjsť k vážnemu zraneniu.  Varovania       -   Nabíjačku chráňte pred vodou.     -   Po vyčistení sa pred pripojením do sieťovej zásuvky vždy presvedčte, či je nabíjačka úplne suchá.     -     Toto zariadenie môžu používať deti a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.     -     Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením.     -   Používajte len originálne príslušenstvo alebo spotrebný materiál od spoločnosti Philips. Používajte iba nabíjačku dodanú s výrobkom. Pokiaľ je súčasťou dodávky, používajte len originálny kábel USB a napájací zdroj USB.     -   Toto zariadenie neobsahuje žiadne diely, ktoré by mohol opraviť používateľ. Ak je zariadenie poškodené, prestaňte ho používať a kontaktujte Autorizované servisné stredisko vo svojej   krajine (pozrite   „Záruka a podpora”). V prípade poškodenia kábla vymeňte nabíjačku za nový kus.     -   Nabíjačku nepoužívajte vonku ani v blízkosti vyhrievaných povrchov.     -   Žiadnu časť výrobku neumývajte v umývačke riadu.     -   Toto zariadenie je určené iba na čistenie zubov, ďasien a jazyka.      -   Ak po použití dôjde k nadmernému krvácaniu, ak krvácanie neustane ani po týždni používania alebo ak pociťujete ťažkosti alebo bolesť, zariadenie prestaňte používať a poraďte sa so svojím zubným alebo všeobecným lekárom.     -   Ak ste sa v priebehu uplynulých 2 mesiacov podrobili operačnému zákroku v ústnej dutine alebo operačnému zákroku ďasien, použitie tohto zariadenia konzultujte so svojím zubným lekárom.     -   Ak máte kardiostimulátor alebo iné implantované zariadenie, pred používaním zubnej kefky kontaktujte svojho lekára alebo výrobcu implantovaného zariadenia.     -   Ak máte obavy o zdravie, pred používaním zariadenia kontaktujte svojho lekára.     -   Toto zariadenie je určené na osobnú starostlivosť, a nie na používanie viacerými pacientmi v rámci zubnej ambulancie alebo liečebnej inštitúcie.     -   Nepoužívajte kefkový nadstavec s rozštiepenými alebo ohnutými štetinami. Kefkový nadstavec vymeňte každé 3 mesiace alebo v prípade opotrebovania aj častejšie.     -   Ak používaná zubná pasta obsahuje peroxid, kuchynskú sódu alebo bikarbonát (bežne používaný v zubných pastách na bielenie zubov), kefkový nadstavec po každom použití dôkladne umyte mydlom a vodou. Zabránite tak možnému popraskaniu plastových častí.     -   Zabráňte priamemu kontaktu s výrobkami obsahujúcimi esenciálne oleje alebo kokosový olej. Kontakt by mohol spôsobiť uvoľnenie štetiniek.     -   Na nabíjanie batérie používajte len sieťový adaptér USB, podstavec nabíjačky a nabíjacie cestovné puzdro dodávané s výrobkom: WAA1001, WAA2001, HX9200 alebo HX9200/B a TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 alebo CBB2001. Nepoužívajte predlžovací kábel.     -   Produkt nabíjajte, používajte a skladujte pri teplote od 0 °C do 40 °C.     -   Výrobok a batérie chráňte pred ohňom a nevystavujte ich priamemu slnečnému svetlu ani vysokým teplotám.     -   Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha, zmení farbu alebo nabíjanie trvá dlhšie než zvyčajne, prestaňte ho používať a nabíjať a obráťte sa na spoločnosť Philips.     -   Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.     -   Zariadenie ani batériu neotvárajte, neupravujte, neprepichujte, nepoškodzujte ani nerozoberajte, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok. Batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani ich nenabíjajte s opačnou polaritou.     -   Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. V takom prípade ich okamžite dôkladne vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku starostlivosť.  Elektromagnetické polia (EMF)    Toto zariadenie značky Philips vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.  Smernica o rádiových zariadeniach     Spoločnosť Philips týmto vyhlasuje, že elektrické zubné kefky vybavené rádiofrekvenčným rozhraním (Bluetooth alebo BrushSync) spĺňajú ustanovenia smernice 2014/53/EÚ.     -   Rádiová frekvencia Bluetooth: 2,4 GHz     -   Maximálny rádiofrekvenčný výkon funkcie Bluetooth: 3 dBm     -   Rádiová frekvencia NFC: 13,56 MHz     -   Maximálny rádiofrekvenčný výkon funkcie NFC: 30,16 dBm  Celé znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto webovej adrese:  www.philips.com/support  Určené na použitie    Sonické zubné kefky Sonicare Prestige sú určené na odstraňovanie priľnavého zubného povlaku a zvyškov jedla zo zubov s cieľom obmedziť vznik zubného kazu a zlepšiť a udržiavať stav ústnej dutiny. Sonické zubné kefky Prestige sú určené na domáce používanie spotrebiteľmi. Deti by ich mali používať pod dozorom dospelej osoby.  Vaša zubná kefka Philips Sonicare       1     Hygienický cestovný kryt     2   Kefkový nadstavec Premium All-in-One (A3)     3   Symbol BrushSync     4     Rukoväť     5     Tlačidlo vypínača     6   Indikátor intenzity a skryté tlačidlo     7   Indikátor SenseIQ     8   Upozornenie na výmenu kefkového nadstavca     9   Indikátor batérie     10   Svetelný indikátor spätnej väzby na čistenie zubov     11   Podstavec nabíjačky     12     Nabíjací podstavec     13   Sieťový adaptér USB-A     14   Kábel USB-C     15   Cestovné puzdro s integrovanou nabíjačkou     16   Zásuvka USB-C  Poznámka:   Obsah balenia sa môže líšiť v závislosti od zakúpeného modelu.  Na výrobku sa môžu nachádzať tieto symboly:           Prečítajte si návod na   obsluhu.           Odnímateľná časť   napájacieho zdroja: Výraz „xxxxxx“ označuje číslo modelu schválených nabíjačiek, ktoré sa majú použiť.  Aplikácia Sonicare – začíname    Aplikácia Sonicare sa spáruje s vašou zubnou kefkou a poradí vám ako postupovať vďaka pripojeniu. Po pripojení zubnej kefky ku kontu aplikácie Sonicare budete môcť:      -   Prispôsobte si nastavenia zubnej kefky Sonicare podľa preferovaných režimov, intenzity a spätnej väzby pri používaní zubnej kefky.     -   Sledujte priebeh čistenia zubov.     -   Dostanete osobné tipy a praktické odporúčania na zlepšenie starostlivosti o ústnu dutinu.     -   Získajte prístup k celej škále výhod a dostávajte priebežné inovácie v rámci zážitku z využívania kefky Prestige.           Aplikácia je kompatibilná so širokou škálou zariadení iPhone a smartfónov so systémom Android™. Ďalšie informácie nájdete na adrese  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Ak chcete začať používať aplikáciu Sonicare:               1   Stiahnite si aplikáciu Sonicare do telefónu.     2   Uistite sa, že v telefóne je zapnutá funkcia Bluetooth.     3   Vezmite zubnú kefku do ruky a presvedčte sa, že je zapnutá (svieti).      4   Otvorte aplikáciu a postupujte podľa návodu.      5   Spárujte zubnú kefku s aplikáciou.      6   Vytvorte si účet prostredníctvom aplikácie. Ak budete vyzvaní, aktualizujte firmvér, aby ste získali prístup k najnovším vylepšeniam a funkciám.     7   Pravidelne si čistite zuby. Teraz ste pripravení využívať všetky užitočné funkcie. Pri pravidelnej synchronizácii zubnej kefky s aplikáciou môžete dostávať aktualizácie, ktoré vám pomôžu zlepšiť starostlivosť o svoju ústnu dutinu.     8   Pravidelne vykonávajte synchronizáciu.     -    Manuálna synchronizácia: Vždy po niekoľkých týždňoch spárujte/pripojte zubnú kefku a aplikáciu, aby ste mohli využívať funkcie a možnosti aplikácie.     -    Automatická synchronizácia: Počas nastavovania aplikácie udeľte povolenie na získavanie informácií o polohe. Po udelení povolenia na získavanie informácií o polohe telefón vie, kedy sa nachádza v dosahu na pripojenie zubnej kefky, a môže obnoviť údaje o čistení zubov v aplikácii, aby vám poskytol najnovšie prehľady a odporúčania.  Poznámka: Uistite sa, že pri používaní aplikácie je v telefóne zapnutá funkcia Bluetooth, aby zubná kefka mohla prenášať a aktualizovať údaje o čistení zubov do aplikácie. Ak sa chcete dozvedieť, prečo sa zhromažďujú vaše údaje o čistení zubov, pozrite si vyhlásenie o ochrane osobných údajov pre aplikáciu Sonicare, ktoré je k dispozícii počas procesu nastavenia aplikácie.  Aplikácia – funkcie    Aplikácia Sonicare poskytuje prispôsobiteľné nastavenia pre zubnú kefku podľa vašich preferencií:      -   Nastavenia intenzity     -   Ovládacie prvky režimu     -   Zapnutie a vypnutie prispôsobenia   intenzity     -   Zapnutie a vypnutie odozvy na   „drhnutie“  Kefkový nadstavec    Vaša sonická zubná kefka Sonicare Prestige sa dodáva s novým kefkovým nadstavcom Premium All-in-One (A3). Tento kefkový nadstavec je špeciálne určený na výnimočne účinné odstraňovanie zubného povlaku, bielenie zubov (odstraňovanie škvŕn) a starostlivosť o ďasná.            Kefkové nadstavce Premium All-in-One sú vybavené technológiou BrushSync (pozrite si informácie uvedené v predchádzajúcom popise), ktorú označuje symbol   v spodnej časti kefkového nadstavca.   Ak sa chcete oboznámiť s celým sortimentom doplnkových kefkových nadstavcov, navštívte náš web, kde získate ďalšie informácie:   www.philips.com/toothbrush-heads  Používanie zubnej kefky Philips Sonicare  Pokyny na čistenie zubov              1     Pevne zatlačte kefkový nadstavec na rukoväť.              Poznámka: Malá medzera medzi kefkovým nadstavcom a rukoväťou nie je chybou. Umožňuje správnu vibráciu kefkového nadstavca.              2     Navlhčite hlavicu a dajte na kefku malý kopček zubnej pasty.              3     Hlavicu zubnej kefky priložte k zubom v miernom uhle (45 stupňov). Jemne pritlačte, aby sa vlákna dotýkali ďasien alebo siahali mierne pod ďasná.    Poznámka: Stred kefkového nadstavca by mal byť vždy v kontakte so zubami.              4     Stlačením tlačidla zapnúť/vypnúť zapnite zubnú kefku Philips Sonicare.              5     Pre maximálne zvýšenie účinnosti jemne pritlačte na zubnú kefku Sonicare Philips a nechajte ju čistiť za vás.             Poznámka: Vlákna by mali jemne objať zub. Zuby nedrhnite. Ak pritlačíte príliš silno, upozorní vás na to zmena vibrácií rukoväti a svetelný indikátor spätnej väzby na čistenie zubov bude blikať fialovou farbou.  Kefkovým nadstavcom pomaly pohybujte po povrchu zubov smerom dopredu a dozadu tak, aby sa dlhšie štetinky dostali medzi zuby. Tento pohyb opakujte počas celého cyklu čistenia zubov.              6     Ak chcete vyčistiť vnútornú stranu predných zubov, nakloňte rukoväť kefky do napoly vzpriamenej polohy a na každom zube urobte niekoľko vertikálnych ťahov tak, aby sa prekrývali.              7     Funkcia BrushPacer rozdelí čas čistenia zubov na šesť rovnakých úsekov a signalizuje, kedy treba prejsť na ďalšiu oblasť. Úseky sú signalizované krátkym prerušením vibrácií. Na konci čistenia sa zubná kefka automaticky zastaví.    Poznámka: Zubnú kefku Philips Sonicare možno bezpečne používať na fixné strojčeky a zubné náhrady (plomby, korunky, fazety).  Režimy čistenia    Vaša sonická zubná kefka má predvolené nastavenie čistenia zubov na univerzálny režim, ktoré je odporúčané zubnými lekármi na 2 minúty a to pomocou funkcie BrushPacer, ktorá delí čistenie na šesť úsekov.  Ak si chcete prispôsobiť režim čistenia zubov, môžete zmeniť nastavenia sonickej zubnej kefky pomocou aplikácie   Sonicare (pozrite   „Aplikácia Sonicare – začíname”).   Poznámka: Hoci sa na rukoväti zubnej kefky nezobrazuje režim, nastavenie režimu môžete kedykoľvek aktualizovať pomocou aplikácie Sonicare a váš výber sa uloží.  Nastavenia intenzity           Vaša sonická zubná kefka umožňuje 3 rôzne nastavenia intenzity:     -   Vysoká intenzita (tri svetlá)     -   Stredná intenzita (dve svetlá)     -   Nízka intenzita (jedno svetlo)           Ak chcete manuálne vybrať požadovanú intenzitu, stlačením indikátora intenzity na rukoväti môžete prechádzať medzi jednotlivými možnosťami. Nastavenie intenzity možno zmeniť pred čistením zubov, počas neho alebo po ňom.  Poznámka: Nastavenie intenzity možno prispôsobiť aj pomocou aplikácie Sonicare.   Technológia BrushSync           Technológia BrushSync umožňuje komunikáciu kefkového nadstavca s rukoväťou pomocou mikročipu. Symbol   v spodnej časti kefkového nadstavca znamená, že kefkový nadstavec je vybavený touto technológiou.   Technológia BrushSync umožňuje:     -   Pripomenutie nutnosti výmeny hlavice kefky     -   párovanie v režime BrushSync (pre kefkové nadstavce Tongue Care),  Vlastnosti a funkcie       -   SenseIQ     -   Spätnú väzbu tlakového senzora     -   Prispôsobenie intenzity     -   Odozva na „drhnutie“     -   Funkcia BrushPacer     -   Pripomenutie nutnosti výmeny hlavice kefky  SenseIQ           Zubná kefka Sonicare je vybavená technológiou SenseIQ spájajúcou inteligentné funkcie, ktoré sledujú vaše správanie pri čistení zubov (napr. pohyby, návyky, výber kefkového nadstavca) a poskytujú prispôsobenú spätnú väzbu a odporúčania.  Technológia SenseIQ zahŕňa tieto funkcie:     -   Prispôsobenie intenzity      -   Spätná väzba v reálnom čase:      -   Odozva na „drhnutie“     -   Spätnú väzbu tlakového senzora     -   Osobné odporúčania v aplikácii      -   Spätná väzba na správanie pri čistení zubov v aplikácii  Ikona technológie SenseIQ na rukoväti sa rozsvieti, keď sú aktívne inteligentné funkcie:      -   pri čistení zubov,      -   na potvrdenie zapnutia a vypnutia nastavení.  Spätnú väzbu tlakového senzora    Zubná kefka Sonicare meria tlak vyvíjaný na zuby pri čistení, aby chránila ďasná a zuby pred poškodením.            Ak použijete nadmerný tlak, rukoväť zmení vibrácie a svetelný indikátor spätnej väzby na čistenie zubov v spodnej časti rukoväti bude blikať (fialovou farbou), kým neznížite tlak.  Poznámka: Zubná kefka sa dodáva s aktivovaným snímačom tlaku. Ak chcete vypnúť túto funkciu, pozrite si časť „Zapínanie alebo vypínanie funkcií“.  Prispôsobenie intenzity    Zubná kefka Sonicare ponúka možnosť prispôsobenia intenzity na ochranu ďasien. Ak počas dlhšieho obdobia vyvíjate nadmerný tlak, zubná kefka automaticky zníži nastavenie intenzity o jednu úroveň. Spätná väzba na tlak sa nakrátko preruší a pocítite, že intenzita sa prispôsobí ďalšej nižšej úrovni.  Poznámka: Funkcia prispôsobenia intenzity je v základnom nastavení výrobku zapnutá. Ak chcete vypnúť túto funkciu, pozrite si časť „Zapínanie alebo vypínanie funkcií“.  Poznámka: Pri každom novom cykle čistenia zubov sa obnoví predvolené nastavenie intenzity.  Odozva na „drhnutie“    Zubná kefka Sonicare monitoruje pohyby pri čistení zubov, aby zistila, či zuby nedrhnete (informácie o optimálnej technike nájdete v pokynoch na čistenie zubov). Ak počas čistenia zubov pravidelne vyvíjate príliš veľký tlak, aplikácia vám odporučí, aby ste zapli odozvu na „drhnutie“.           Keď je odozva na „drhnutie“ aktivovaná, svetelný indikátor spätnej väzby na čistenie zubov v spodnej časti rukoväti sa rozsvieti na oranžovo a zmena vibrácií rukoväti vás upozorní, aby ste zuby prestali drhnúť. Svetelný indikátor spätnej väzby na čistenie zubov zhasne, keď zuby prestanete drhnúť.  Poznámka: Funkcia odozvy na „drhnutie“ je v základnom nastavení výrobku vypnutá. Ak chcete zapnúť túto funkciu, pozrite si časť „Zapínanie alebo vypínanie funkcií“.  Funkcia BrushPacer           Funkcia BrushPacer rozdelí čas čistenia zubov na šesť rovnakých úsekov a signalizuje, kedy treba prejsť na ďalšiu oblasť. Úseky sú signalizované krátkym prerušením vibrácií. Na konci čistenia sa zubná kefka automaticky zastaví.  Poznámka: Ďalšie úseky sa môžu pridať pri použití režimu White+ alebo Gum Health. Popisy režimov nájdete v aplikácii Sonicare.  Pripomenutie nutnosti výmeny hlavice kefky    Zubná kefka Sonicare bude sledovať opotrebovanie inteligentného kefkového nadstavca pomocou technológie BrushSync, ktorá zisťuje:     -   celkový tlak vyvíjaný na zuby pri čistení,     -   celkový čas čistenia zubov pomocou kefkového nadstavca.           Keď kefkový nadstavec už účinne nečistí zuby, svetelný indikátor pripomenutia výmeny kefkového nadstavca začne blikať na oranžovo a rukoväť niekoľkokrát zapípa, aby vás upozornila na potrebu výmeny kefkového nadstavca.  Poznámka: Zubná kefka sa dodáva s aktivovaným upozornením na výmenu kefkového nadstavca. Ak chcete vypnúť túto funkciu, pozrite si časť „Zapínanie alebo vypínanie funkcií“.  Zapínanie alebo vypínanie funkcií    Zapínať alebo vypínať môžete nasledujúce funkcie zubnej kefky:      -   Prispôsobenie intenzity     -   Spätnú väzbu tlakového senzora     -   Odozva na „drhnutie“     -   Pripomenutie nutnosti výmeny hlavice kefky  Poznámka: Prispôsobenie intenzity sa deaktivuje, keď je snímač tlaku vypnutý.  Pomocou aplikácie    Nasledujúce funkcie možno zapnúť alebo vypnúť v aplikácii Sonicare.      -   Prispôsobenie intenzity     -   Odozva na „drhnutie“  Môžete si pozrieť pokyny na pripojenie k   aplikácii (pozrite   „Aplikácia Sonicare – začíname”).  Pomocou rukoväti   
 
 
 
   Krok 1: Položte rukoväť na nabíjací stojan.
 
 
  
 
   Krok 2: Stlačte a podržte vypínač na:
 
 
 
 
   Prispôsobenie intenzity
 
   Pripomenutie nutnosti výmeny hlavice kefky
 
   Spätnú väzbu tlakového senzora
 
 
   Do 3 sekúnd
 
   Do 5 sekúnd
 
   Do 7 sekúnd
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Krok 3: Uvoľnite vypínač, keď sa ozve
 
 
 
 
   1 pípnutie
 
   1 pípnutie a potom 2 pípnutia
 
   1 pípnutie, 2 pípnutia a potom 3 pípnutia
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Indikátor SenseIQ sa rozsvieti na 3 sekundy
 
   Indikátor upozornenia na výmenu kefkového nadstavca sa rozsvieti na 3 sekundy
 
   Indikátor technológie SenseIQ a svetelný krúžok sa na 3 sekundy rozsvietia na fialovo
 
 
 
 
   Spolu s:
 
 
  
 
   Ak indikátor batérie 3-krát zabliká na bielo a ozvú sa 3 tóny od nízkeho po vysoký, funkcia sa zapla.
 
 
 
 
 
 
   ALEBO
 
 
 
 
  
 
   Ak indikátor batérie 3-krát zabliká na oranžovo a ozvú sa 3 tóny od vysokého po nízky, funkcia sa vypla.

  Nabíjanie a stav batérie  Nabíjanie na podstavci nabíjačky              1   Zapojte kábel USB podstavca nabíjačky do sieťového adaptéra USB a sieťový adaptér pripojte do sieťovej zásuvky.              2   Stojan na nabíjanie (priehľadný kryt) položte na podstavec nabíjačky.              3   Položte rukoväť zubnej kefky na nabíjačku.              a   Úspešné spustenie nabíjania sa prejaví tak, že zubná kefka dvakrát zapípa a svetlá sa budú rozsvecovať smerom nahor.     b   Počas nabíjania indikátor batérie bliká na bielo.     4   Nechajte zubnú kefku na nabíjačke, kým sa úplne nenabije. Svetelný indikátor batérie sa vypne (prestane blikať), keď sa nabíjanie rukoväti dokončí.  Poznámka: Úplné nabitie zubnej kefky Sonicare môže trvať až 16 hodín.  Nabíjanie pomocou cestovného puzdra              1   Pripojte kábel USB do cestovného puzdra a do sieťového adaptéra USB.      2   Pripojte sieťový adaptér do sieťovej zásuvky.              3   Zubnú kefku vložte do cestovného puzdra.              a   Úspešné spustenie nabíjania sa prejaví tak, že zubná kefka dvakrát zapípa a svetlá sa budú rozsvecovať smerom nahor.     b   Počas nabíjania indikátor batérie bliká na bielo.     4   Cestovné puzdro nechajte pripojené, kým sa zubná kefka úplne nenabije. Svetelný indikátor batérie sa vypne (prestane blikať), keď sa nabíjanie rukoväti dokončí.           Poznámka: Cestovné puzdro položte nabok, aby ste zaistili jeho lepšiu stabilitu.  Stav batérie (keď je rukoväť na zapnutej nabíjačke alebo v zapnutom cestovnom puzdre)    Po položení rukoväti na nabíjačku alebo vložení do cestovného puzdra indikátor batérie vyjadruje úroveň nabitia batérie.   
 
   Úroveň nabitia batérie
 
   Indikátor batérie
 
 
   Nabíjanie
 
   Bliká na bielo
 
 
   Plné nabitie
 
   Svieti na bielo 30 sekúnd a potom sa vypne.

       Stav batérie (keď rukoväť nie je na nabíjačke)    Keď je zubná kefka aktívna, svetelný indikátor batérie v spodnej časti rukoväti signalizuje stav batérie.    
 
   Úroveň nabitia batérie
 
   Indikátor batérie
 
   Zvukový signál
 
 
   Plné nabitie
 
   Svieti na bielo
 
   -
 
 
   Čiastočne nabitá
 
   Bliká na bielo
 
   -
 
 
   Nízka
 
   Bliká na oranžovo
 
   Po čistení zubov rukoväť 3-krát zapípa
 
 
   Vybitá
 
   Bliká na oranžovo
 
   Po čistení zubov zaznejú z rukoväti 2 série pípnutí

  Čistenie      Kefkový nadstavec a rukoväť  Kefkový nadstavec a rukoväť môžete opláchnuť teplou vodou.              1   Odpojte kefkový nadstavec od rukoväti a dôkladne ho opláchnite.              2   Opláchnite celú rukoväť, najmä spojovaciu časť kefkového nadstavca. Jemne očistite okolie gumového tesnenia. Aspoň raz týždenne.             Poznámka: Netlačte na gumové tesnenie v hornej časti rukoväti.    Cestovné puzdro a nabíjačka     1   Pred čistením nabíjačku a cestovné puzdro odpojte od siete.      2   Navlhčenou handričkou utrite povrch nabíjačky a cestovného puzdra.  Nebezpečenstvo: Pred čistením sieťový adaptér USB a nabíjačku odpojte od siete.   Výstrahy:      -   Výrobok ani príslušenstvo neumývajte v umývačke riadu.     -   Na čistenie výrobku alebo príslušenstva nepoužívajte izopropylalkohol, ocot, bielidlo ani žiaden iný čistiaci prostriedok pre domácnosti, pretože by mohlo dôjsť k strate farby.     -   Pred odložením do cestovného puzdra sa uistite, že kefkový nadstavec a zubná kefka sú suché.     -   Na čistenie kefkového nadstavca nepoužívajte éterické oleje, pretože takýmto výrobkom alebo príslušenstvu by to mohlo spôsobiť poškodenie.  Skladovanie    Ak výrobok nebudete dlhšie používať, odpojte ho od sieťovej zásuvky, vyčistite ho a uložte ho na chladné a suché miesto mimo dosah slnečného žiarenia.  Riešenie problémov    Táto kapitola obsahuje prehľad najbežnejších problémov, s ktorými by ste sa mohli stretnúť pri používaní tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriešiť pomocou informácií uvedených nižšie, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support, na ktorej nájdete zoznam najčastejších otázok, alebo kontaktujte autorizované servisné strediská vo svojej krajine.   
 
   Problém
 
   Možná príčina
 
   Riešenie

  
 
   Nemôžem úplne nasadiť kefkový nadstavec. Medzi kefkovým nadstavcom a rukoväťou zostáva medzera.
 
 
 
   Táto medzera je normálna a je potrebná na to, aby kefkový nadstavec primerane vibroval.
 
 
   Vibrácie zubnej kefky Philips Sonicare sú menej intenzívne než predtým.
 
   Funkcia prispôsobenia intenzity sa   aktivovala, pretože sa   aktivoval (pozrite   „Spätnú väzbu tlakového senzora”) snímač tlaku alebo sa intenzita náhodne zmenila. 
 
   Vypnite funkciu prispôsobenia intenzity a/alebo   funkciu (pozrite   „Zapínanie alebo vypínanie funkcií”) snímača tlaku, a/alebo stláčaním svetelného indikátora zvýšte úroveň intenzity na požadovanú   úroveň (pozrite   „Nastavenia intenzity”).
 
 
   Mojej zubnej kefke Philips Sonicare chýbajú niektoré diely.
 
   Chýbajúce diely nie sú súčasťou zakúpeného modelu.
 
   Príslušenstvo a počet kefkových nadstavcov závisia od čísla zakúpeného modelu. Číslo modelu HX sa nachádza v spodnej časti rukoväti. Podľa neho zistíte, čo sa dodáva spolu s rukoväťou.

  Recyklácia              -     Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s   bežným domovým odpadom.     -   Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo svojej krajine.  Demontáž zabudovanej nabíjateľnej batérie  Zabudovanú nabíjateľnú batériu musí pri likvidácii výrobku demontovať odborne spôsobilý technik. Pokyny na demontáž zabudovaných nabíjateľných batérií nájdete na adrese  www.philips.com/support.  Záruka a podpora    Ak potrebujete informácie alebo podporu, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support alebo si prečítajte informácie v medzinárodne platnom záručnom liste.  Obmedzenia záruky      Zmluvné podmienky medzinárodnej záruky sa nevzťahujú na nasledujúce položky:     -   Kefkové nástavce.     -   Poškodenie spôsobené použitím neautorizovaných náhradných dielov.     -   Poškodenie spôsobené nesprávnym alebo nepovoleným používaním, zanedbávaním, úpravou alebo opravou vykonanou neoprávnenou osobou.     -   Bežné opotrebovanie, vrátane úlomkov, škrabancov, oderov, zmeny alebo straty farby.
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   Srpski           www.philips.com/Sonicare  © 2020 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.         © and TMs owned by Koninklijke Philips N.V. All rights reserved.  Download on the App Store.  GET IT ON Google Play.  The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by KPNV is under license.  Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc.  Android, Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.         D000639649 (18/07/2022)
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  Uvod      Čestitamo vam na novom proizvodu, Philips Sonicare Power četkici za zube. Bolje uklanjanje plaka, belji zubi i zdravije desni u vašim rukama. Korišćenjem Sonicare kombinacije nežne sonične tehnologije i klinički razvijenih i ispitanih funkcija, možete da budete sigurni da ćete svaki put imati najbolje čišćenje.            Dodatna podrška i registracija proizvoda su dostupne na adresi:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Dobro došli u porodicu Philips Sonicare proizvoda!  Važne bezbednosne informacije    Proizvod koristite isključivo u predviđene svrhe. Pre korišćenja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda.  Upozorenja       -   Držite punjač dalje od vode.     -   Nakon čišćenja proverite da li je punjač potpuno suv pre nego što ga priključite u zidnu utičnicu.     -     Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.     -     Deca ne smeju da se igraju uređajem.     -   Koristite samo originalne dodatke i potrošne delove kompanije Philips. Koristite samo punjač koji je priložen uz proizvod. Ako su priloženi, koristite samo originalni USB kabl i USB napajanje.     -   Ovaj uređaj ne sadrži delove koje servisira korisnik. Ako je aparat oštećen, prestanite sa korišćenjem i obratite se centru za korisničku podršku u svojoj   zemlji (pogledajte   'Garancija i podrška'). Ako je kabl oštećen, zamenite punjač novim.     -   Punjač nemojte da koristite na otvorenom niti u blizini zagrejanih površina.     -   Delove proizvoda nemojte da perete u mašini za sudove.     -   Ovaj aparat namenjen je isključivo za čišćenje zuba, desni i jezika.      -   Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa stomatologom/lekarom ako dođe do prekomernog krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se javlja nakon 1 nedelje korišćenja ili ako osećate nelagodnost ili bol.     -   Posavetujte se sa vašim zubarom pre upotrebe ovog uređaja ukoliko ste imali hirurški zahvat u ustima ili na desnima u prethodna 2 meseca.     -   Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite se lekaru ili proizvođaču implantata pre upotrebe.     -   Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa lekarom pre upotrebe ovog aparata.     -   Ovaj aparat je uređaj za ličnu higijenu i nije namenjen za upotrebu kod više pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.     -   Prestanite da koristite glavu četkice sa polomljenim ili savijenim vlaknima. Zamenite glavu četkice na svaka 3 meseca ili ranije ukoliko se pojave znaci pohabanosti.     -   Ako pasta za zube koju koristite sadrži peroksid, sodu bikarbonu ili bikarbonat (uobičajeni sastojak pasti za zube za izbeljivanje), posle svake upotrebe temeljno očistite glavu četkice pomoću sapuna i vode. Na ovaj način se sprečava moguće pucanje plastike.     -   Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa proizvodima koji koriste esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt može da dovede do izvlačenja vlakana na četkici.     -   Za punjenje baterije koristite samo USB zidni adapter, postolje punjača i putnu torbicu za punjenje koji su priloženi uz proizvod: WAA1001, WAA2001, HX9200 ili HX9200/B i TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ili CBB2001. Nemojte koristiti produžni kabl.     -   Aparat punite, koristite i odlažite na temperaturama između 0 °C i 40 °C.     -   Proizvod i baterije držite dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti ili previsokim temperaturama.     -   Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duže nego obično, prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.     -   Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.     -   Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate, menjate, bušite, oštetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.     -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima. Ukoliko do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.  Elektromagnetna polja (EMF)    Ovaj Philips uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.  Direktiva o radijskoj opremi     Kompanija Philips ovime izjavljuje da su električne četkice za zube opremljene radio-frekventnim interfejsom (Bluetooth ili BrushSync) u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.     -   Bluetooth radio frekvencija: 2,4 GHz     -   Maksimalna radio-frekvencijska snaga Bluetooth-a: 3 dBm     -   NFC radio frekvencija: 13,56 MHz     -   Maksimalna radio-frekvencijska snaga NFC-a: 30,16 dBm  Pun tekst deklaracije EU o usaglašenosti je dostupan na sledećoj internet adresi:  www.philips.com/support  Namena    Električne četkice za zube Sonicare Prestige namenjene su za uklanjanje nakupljenog kamenca i ostataka hrane sa zuba u cilju sprečavanja karijesa i poboljšavanja oralnog zdravlja. Električne četkice za zube Prestige namenjene su za kućnu upotrebu. Deca treba da koriste proizvod pod nadzorom odraslih.  Četkica za zube Philips Sonicare       1     Higijenski poklopac za putovanja     2   Premium All-in-One glava četkice (A3)     3   Simbol tehnologije BrushSync     4     Drška     5     Dugme za uključivanje/isključivanje     6   Indikator intenziteta i sakriveno dugme     7   SenseIQ indikator     8   Indikator podsetnika za zamenu glave četkice     9   Indikator baterije     10   Svetlo povratnih informacija o pranju zuba     11   Postolje za punjenje     12     Postolje za punjenje     13   USB-A zidni adapter     14   USB-C kabl     15   Putna torbica za punjenje     16   USB-C utičnica  Napomena:   Sadržaj pakovanja može da se razlikuje u zavisnosti od kupljenog modela.  Na proizvodu mogu biti navedeni sledeći simboli:           Pročitajte Priručnik   za upotrebu.           Deo napajanja koji se može   skinuti: Oznaka „xxxxxx“ predstavlja broj modela odobrenih punjača koji bi trebalo da se koriste.  Aplikacija Sonicare – Početak rada    Sonicare aplikacija se uparuje sa četkicom kako bi vam pružila povezani doživljaj. Povezivanjem četkice za zube sa nalogom za Sonicare aplikaciju, moći ćete da:      -   Prilagodite postavke Sonicare četkice za zube prema željenim režimima, intenzitetom i povratnim informacijama četkice za zube.     -   Pratite svoj napredak u pranju zuba.     -   Primajte personalizovane savete i preporuke na osnovu kojih možete da poboljšate oralno zdravlje.     -   Pristupite čitavom dijapazonu pogodnosti i primajte aktuelne nadogradnje vašeg Prestige iskustva.           Aplikacija je kompatibilna sa velikim brojem iPhone i Android™ pametnih telefona. Više informacija potražite na veb-stranici  na www.philips.com/Prestige-Get-Started  Da biste počeli da koristite Sonicare aplikaciju:               1   Preuzmite aplikaciju Sonicare na telefon.     2   Obavezno uključite Bluetooth na telefonu.     3   Uzmite četkicu za zube da biste se uverili da je aktivna (uključena svetla).      4   Otvorite aplikaciju i pratite vođene korake.      5   Uparite četkicu sa aplikacijom.      6   Napravite nalog putem aplikacije. Ažurirajte firmver, ako se to od vas traži, da biste pristupili najnovijim poboljšanjima i funkcijama.     7   Redovno perite zube. Spremni ste da započnete svoj povezani doživljaj. Kada redovno sinhronizujete četkicu za zube sa aplikacijom, možete da primate ažuriranja da biste poboljšali oralnu zdravstvenu zaštitu.     8   Redovno sinhronizujte.     -    Za ručnu sinhronizaciju: Uparite/povežite četkicu za zube sa aplikacijom svakih nekoliko nedelja kako biste koristili prednosti funkcija/mogućnosti aplikacije.     -    Za automatsku sinhronizaciju: Dajte dozvolu za lokaciju tokom podešavanja aplikacije. Ako date dozvole za lokaciju, telefon zna kada je u opsegu veze sa četkicom za zube, pa može da osveži vaše podatke o pranju zuba u aplikaciji kako bi pružio najnovije uvide i preporuke  Napomena: Uverite se da je Bluetooth na telefonu uključen kada koristite aplikaciju kako bi četkica za zube mogla da prenosi i ažurira podatke o pranju zuba u aplikaciji. Ako imate pitanja o tome zašto se prikupljaju podaci o pranju zuba, pogledajte Sonicare izjavu o privatnosti koja je dostupna u procesu konfigurisanja aplikacije.  Aplikacija – funkcije    Aplikacija Sonicare obezbeđuje prilagodljiva podešavanja za četkicu za zube po vašoj želji, uključujući:      -   Postavke intenziteta     -   Kontrole režima     -   Omogućavanje i onemogućavanje prilagodljivog   intenziteta     -   Omogućavanje i onemogućavanje povratnih informacija o   trljanju  Glava četkice    Vaša električna četkica za zube Sonicare Prestige ima novu „Premium All-in-One glavu četkice“ (A3). Ova glava četkice je posebno projektovana da obezbedi izuzetno uklanjanje plaka, izbeljivanje (uklanjanje mrlja) i pozitivnan uticaj na zdravlje desni.            Premium All-in-One glave četkice se isporučuju uz tehnologiju BrushSync (pogledajte opis u nastavku) kao što je naznačeno   simbolom na dnu glave četkice.   Da biste istražili čitav dijapazon naših opcija glave četkice, potražite više informacija na našem veb-sajtu:   www.philips.com/toothbrush-heads  Upotreba Philips Sonicare četkice za zube  Uputstva za pranje zuba              1     Čvrsto gurnite glavu četkice na ručku.              Napomena: mali zazor između glave četkice i drške četkice je normalan. Glava četkice tako može da vibrira na odgovarajući način.              2     Pokvasite vlakna i nanesite malu količinu paste za zube.              3     Postavite vlakna četkice za zube na zube tako da budu pod blagim uglom (45 stepeni). Primenite lagani pritisak kako bi vlakna stigla do desni ili malo ispod desni.    Napomena: središte glave četkice treba sve vreme da bude u kontaktu sa zubima.              4     pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste uključili Philips Sonicare četkicu za zube.              5     Primenite lagani pritisak kako biste maksimalno povećali efikasnost Philips Sonicare četkice za zube i omogućili Philips Sonicare četkici da obavi pranje zuba umesto vas.             Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rašire. Nemojte da trljate. Svetlo promene vibracije iz drške i povratnih informacija o pranju zuba treperi ljubičasto kako bi vas upozorilo kada previše pritiskate.  Nežno i polako pomerajte glavu četkice preko zuba blagim pokretima unapred i unazad tako da duža vlakna mogu da dosegnu između zuba. Nastavite sa ovakvim pokretima tokom celog ciklusa pranja zuba.              6     Da biste očistili unutrašnju površinu prednjih zuba, nagnite dršku četkice u poluuspravan položaj i pređite vertikalno četkicom preko svakog zuba tako da se potezi preklapaju.              7     Funkcija BrushPacer deli vreme pranja zuba na šest jednakih segmenata i ukazuje na to da bi trebalo da pređete na sledeće područje. Segmenti su naznačeni kratkom pauzom u vibraciji. Četkica za zube se automatski zaustavlja na kraju sesije pranja zuba.    Napomena: Četkica za zube Philips Sonicare se bezbedno koristi na protezama, zubnim promenama i zubarskom materijalu (na plombama, krunicama i oblogama)  Režimi pranja zuba    Električna četkica za zube isporučuje se unapred podešena na režim čišćenja sve-u-jednom koji obezbeđuje dvominutnu rutinu pranja zuba, što preporučuju zubari, sa tajmerom četkice za šest segmenata.  Da biste personalizovali režim pranja zuba možete da prilagodite postavke električne četkice iz   aplikacije (pogledajte   'Aplikacija Sonicare – Početak rada') Sonicare.   Napomena: Iako se režim ne prikazuje na dršci četkice za zube, možete da ažurirate režim u bilo kom trenutku iz aplikacije Sonicare, pa će vaš izbor biti sačuvan.  Postavke intenziteta           Električna četkica za zube ima 3 različitih postavki za intenzitet:     -   Veliki intenzitet (tri svetla)     -   Srednji intenzitet (dva svetla)     -   Mali intenzitet (jedno svetlo)           Da biste ručno izabrali željeni intenzitet, pritisnite svetla indikatora intenziteta na dršci da biste se kretali kroz opcije. Postavka intenziteta se može promeniti pre, tokom ili posle pranja zuba.  Napomena: Postavka intenziteta se takođe može prilagoditi iz aplikacije Sonicare.   Tehnologija BrushSync           Tehnologija BrushSync omogućava komunikaciju između glave četkice i drške koristeći mikročip. Simbol   na donjoj strani glave četkice označava da glava četkice sadrži ovu tehnologiju.   Tehnologija BrushSync omogućava:     -   Podsetnik za zamenu glave sa četkicom     -   Režim uparivanja BrushSync (za glave četkice Tongue Care)  Karakteristike       -   SenseIQ     -   Povratne informacije senzora pritiska     -   Prilagodljiv intenzitet     -   Povratne informacije o trljanju     -   BrushPacer     -   Podsetnik za zamenu glave sa četkicom  SenseIQ           Vaš Sonicare je opremljen tehnologijom SenseIQ koja predstavlja kombinaciju pametnih funkcija koje posmatraju vaša ponašanja prilikom pranja zuba (npr. pokrete, navike, izbor glave četkice) i pružaju personalizovane povratne informacije i preporuke.  Funkcije tehnologije SenseIQ obuhvataju:     -   Prilagodljiv intenzitet      -   Povratne informacije u realnom vremenu:      -   Povratne informacije o trljanju     -   Povratne informacije senzora pritiska     -   Personalizovane preporuke u aplikaciji      -   Povratne informacije o ponašanju prilikom pranja zuba u aplikaciji  Ikona SenseIQ na regulatoru će svetleti kada su pametne funkcije aktivne:      -   tokom pranja zuba      -   da biste potvrdili omogućavanje i onemogućavanje postavki  Povratne informacije senzora pritiska    Četkica za zube Sonicare meri pritisak koji primenjujete tokom pranja zuba kako bi se desni i zubi zaštitili od povrede.            Ako prekomerno pritiskate, drška će promeniti vibraciju, a svetlo povratnih informacija o pranju zuba će treptati (ljubičasto) na dnu drške dok ne smanjite pritisak.  Napomena: Senzor pritiska je aktiviran na vašem proizvodu. Da biste deaktivirali ovu funkciju, pogledajte odeljak „Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija“.  Prilagodljiv intenzitet    Četkica za zube Sonicare je projektovana sa prilagodljivim intenzitetom da bi zaštitila vaše desni. Ako previše pritiskate tokom dužeg vremenskog perioda, četkica za zube će automatski smanjiti nivo postavke intenziteta 1. Primetićete kratku pauzu u povratnim informacijama o pritisku i osetiti da se intenzitet prilagođava sledećem nižem nivou.  Napomena: Prilagodljiv intenzitet je aktiviran uz proizvod. Da biste deaktivirali ovu funkciju, pogledajte odeljak „Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija“.  Napomena: Intenzitet će se vratiti na unapred odabranu postavku u svakom novom ciklusu pranja zuba.  Povratne informacije o trljanju    Četkica za zube Sonicare meri pokrete tokom pranja zuba da bi detektovala pranje zuba (pogledajte uputstva za pranje zuba za optimalnu tehniku). Ako redovno trljate tokom pranja zuba, aplikacija će vam preporučiti da omogućite povratne informacije o trljanju.           Kada su aktivirane povratne informacije o trljanju, svetlo povratnih informacija o pranju zuba na dnu drške svetleće narandžasto, a drška će promeniti vibraciju kao podsetnik da se prestane sa trljanjem. Svetlo za povratne informacije će se isključiti kada prestanete da trljate.  Napomena: Povratne informacije o trljanju su inicijalno deaktivirane. Da biste aktivirali ovu funkciju, pogledajte odeljak „Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija“.  BrushPacer           Funkcija BrushPacer deli vreme pranja zuba na šest jednakih segmenata i ukazuje na to da bi trebalo da pređete na sledeće područje. Segmenti su naznačeni kratkom pauzom u vibraciji. Četkica za zube se automatski zaustavlja na kraju sesije pranja zuba.  Napomena: Dodatni segmenti se mogu dodati kada koristite režime White+ ili Gum Health. Opise režima potražite u aplikaciji Sonicare.  Podsetnik za zamenu glave sa četkicom    Četkica za zube Sonicare će pratiti habanje pametne glave sa četkicom, koristeći tehnologiju BrushSync za merenje:     -   Ukupan pritisak tokom pranja zuba     -   Ukupno vreme pranja glavom sa četkicom           Kada glava četkice više ne bude delotvorna, svetlo indikatora podsetnika za zamenu glave četkice će treptati narandžasto, a drška će oglasiti niz zvučnih signala i tonova koji ukazuju na to da je vreme da zamenite glavu četkice.  Napomena: Podsetnik za zamenu glave sa četkicom je aktiviran na vašem proizvodu. Da biste deaktivirali ovu funkciju, pogledajte odeljak „Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija“.  Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija    Možete da aktivirate ili deaktivirate sledeće funkcije četkice za zube:      -   Prilagodljiv intenzitet     -   Povratne informacije senzora pritiska     -   Povratne informacije o trljanju     -   Podsetnik za zamenu glave sa četkicom  Napomena: Prilagodljiv intenzitet će biti deaktiviran kada se senzor pritiska deaktivira.  U aplikaciji    Sledeće funkcije se mogu aktivirati ili deaktivirati u aplikaciji Sonicare.      -   Prilagodljiv intenzitet     -   Povratne informacije o trljanju  Uputstvo za povezivanje sa   aplikacijom (pogledajte   'Aplikacija Sonicare – Početak rada').  Na dršci   
 
 
 
   Korak 1: Stavite dršku na platformu za punjenje.
 
 
  
 
   Korak 2: Pritisnite i zadržite dugme za napajanje za:
 
 
 
 
   Prilagodljiv intenzitet
 
   Podsetnik za zamenu glave sa četkicom
 
   Povratne informacije senzora pritiska
 
 
   do 3 sekunde
 
   Do 5 sekundi
 
   Do 7 sekundi
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Korak 3: Otpustite dugme za napajanje kada čujete
 
 
 
 
   1 zvučni signal
 
   1 zvučni signal, a zatim 2 zvučna signala
 
   1 zvučni signal, 2 zvučna signala, a zatim 3 zvučna signala
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Indikator SenseIQ svetli 3 sekunde
 
   Podsetnik za zamenu glave četkice svetli 3 sekunde
 
   Indikator SenseIQ i svetleći prsten svetle ljubičasto 3 sekunde
 
 
 
 
   Zajedno sa:
 
 
  
 
   Ako vidite da indikator baterije treperi belo 3 puta i čujete 3 tona zvona, od slabog do jakog, onda je funkcija aktivirana.
 
 
 
 
 
 
   ILI
 
 
 
 
  
 
   Ako vidite da indikator baterije trepće narandžasto 3 puta i čujete 3 tona zvona, od jakog do slabog, onda je funkcija deaktivirana.

  Punjenje i status baterije  Punjenje na postolju punjača              1   Priključite USB kabl baze za punjenje u USB zidni adapter, pa priključite zidni adapter u električnu utičnicu.              2   Postavite postolje za punjenje (providni poklopac) na bazu za punjenje.              3   Postavite dršku četkice za zube na punjač.              a   Da bi se ukazalo na to da je punjenje uspešno počelo, četkica za zube će ispustiti dva zvučna signala, a svetla će svetleti uz pokrete nagore.     b   Tokom punjenja, indikator punjenja baterije trepće belo.     4   Četkicu za zube ostavite na punjaču dok se potpuno ne napuni. Svetlo baterije će se isključiti (prestati da trepće) kada se drška napuni.  Napomena: Možda će vam trebati do 16 sati da u potpunosti napunite četkicu za zube Sonicare.  Punjenje pomoću putne torbice              1   Priključite USB kabl u torbicu za punjenje, pa u USB zidni adapter.      2   Priključite zidni adapter u zidnu utičnicu.              3   Stavite četkicu za zube u putnu torbicu.              a   Da bi se ukazalo na to da je punjenje uspešno počelo, četkica za zube će ispustiti zvučni signal, a svetla će svetleti uz pokrete nagore.     b   Tada indikator punjenja baterije trepće belo.     4   Ostavite putnu torbicu uključenu u struju dok se četkica za zube potpuno ne napuni. Svetlo baterije će se isključiti (prestati da trepće) kada drška završi sa punjenjem.           Napomena: Obavezno stavite putnu torbicu na bok radi bolje stabilnosti.  Status baterije (kada je drška na punjaču koji radi ili u putnoj torbici)    Kada je drška postavljena na punjač ili je u putnoj torbici, indikator baterije pokazuje nivo napunjenosti baterije.   
 
   Status baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   Puni se
 
   Treperi belo
 
 
   Puna
 
   Svetli belo 30 sekundi, a zatim se isključuje.

       Status baterije (kada drška nije postavljena na punjač)    Kada je četkica aktivna, lampica na bateriji na dnu drške će ukazati na status baterije.    
 
   Status baterije
 
   Indikator baterije
 
   Zvuk
 
 
   Puna
 
   Svetli belo
 
   -
 
 
   Delimično puna
 
   Treperi belo
 
   -
 
 
   Niska
 
   Treperi narandžastožuto
 
   Drška emituje 3 zvučna signala nakon pranja zuba
 
 
   Prazna
 
   Treperi narandžastožuto
 
   Drška emituje 2 skupa zvučnih signala nakon pranja zuba

  Čišćenje      Glava četkice i drška  Glavu četkice i dršku možete da očistite tako što ćete ih isprati mlakom vodom.              1   Izvadite glavu sa četkicom sa drške i dobro je isperite.              2   Bar jednom nedeljno isperite celu dršku, posebno priključak glave četkice. Pažljivo očistite oko gumene zaptivke. Bar jednom nedeljno.             Napomena: Ne pritiskajte gumenu zaptivku na vrhu drške.    Putna torbica i punjač     1   Pre čišćenja, punjač i putnu torbicu isključite iz struje.      2   Vlažnom krpom obrišite površinu punjača i putne torbice.  Opasnost: Isključite USB zidni adapter i punjače pre nego što počnete da ih čistite.   Upozorenja:      -   Nemojte da perete proizvod niti dodatke u mašini za sudove.     -   Nemojte da koristite izopropil alkohol, sirće, izbeljivač ili druga sredstva za čišćenje u domaćinstvu za čišćenje dodataka jer to može da dovede do promene boje.     -   Vodite računa da glava četkice i četkica za zube budu suve pre smeštanja u putnu torbicu.     -   Nemojte koristiti eterična ulja za čišćenje glave četkice, proizvoda ili dodataka jer to može da ih ošteti  Skladištenje    Ako proizvod nećete koristiti duže vreme, isključite ga iz zidne utičnice, očistite ga i odložite na hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunčeve svetlosti.  Rešavanje problema    U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najčešći problemi sa kojima možete da se susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne možete da rešite problem pomoću liste mogućih problema u nastavku, posetite  www.philips.com/support da biste pronašli listu najčešćih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rešenje

  
 
   Ne mogu u potpunosti da postavim glavu četkice. Postoji mali zazor između glave četkice i drške.
 
 
 
   Ovaj zazor je normalan i potreban je da bi glava četkice vibrirala na odgovarajući način.
 
 
   Vibracija moje Philips Sonicare četkice za zube je manje snažna nego ranije.
 
   Funkcija prilagodljivog intenziteta je   aktivirana, senzor pritiska je   aktiviran (pogledajte   'Povratne informacije senzora pritiska') ili je intenzitet slučajno promenjen. 
 
   Isključite prilagodljivi intenzitet i/ili   funkciju (pogledajte   'Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija') senzora pritiska i/ili povećajte nivo intenziteta pritiskom na svetlo indikatora intenziteta do željenog   nivoa (pogledajte   'Postavke intenziteta').
 
 
   Mojoj četkici za zube Philips Sonicare nedostaju delovi.
 
   Delovi koji nedostaju nisu uključeni u model koji ste kupili.
 
   Pribor i broj dodataka glave četkice zavise od broja modela koji ste kupili. Broj HX modela možete pronaći na dnu drške da biste utvrdili šta je priloženo uz vašu dršku.

  Reciklaža              -     Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa   običnim kućnim otpadom.     -   Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.  Uklanjanje ugrađene punjive baterije  Ugrađenu punjivu bateriju mora da ukloni kvalifikovano stručno lice prilikom odbacivanja proizvoda. Uputstvo za vađenje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na stranici  www.philips.com/support.  Garancija i podrška    Ako su vam potrebne informacije ili podrška, posetite stranicu  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.  Ograničenja garancije    Uslovi međunarodne garancije ne uključuju sledeće:     -   glave četkice;     -   oštećenje usled korišćenja nedozvoljenih rezervnih delova;     -   oštećenja izazvana pogrešnom upotrebom, zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili neovlašćenim servisiranjem;     -   normalno habanje, što podrazumeva ulubljenja, ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bleđenje.

 
 Suomi
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  Johdanto      Onnittelut uuden Philips Sonicare ‑sähköhammasharjan ostamisesta! Erinomainen plakin poisto, valkoisemmat hampaat ja terveemmät ikenet ovat nyt kätesi ulottuvilla. Sonicaren hellävaraisen sonic-tekniikan sekä kliinisesti kehitettyjen ja testattujen toimintojen ansiosta voit olla varma, että saat aina parhaan puhdistustuloksen.            Saat lisätietoja ja voit rekisteröidä tuotteen osoitteessa  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Tervetuloa Philips Sonicare ‑perheeseen!  Tärkeitä turvallisuustietoja    Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti. Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen sekä sen akkujen ja tarvikkeiden käyttöä ja säilytä ne vastaisen varalle. Väärinkäyttö voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilövahinkoihin.  Varoitukset       -   Älä kastele laturia.     -   Tarkista puhdistuksen jälkeen, että laturi on täysin kuiva, ennen kuin liität sen takaisin pistorasiaan.     -     Laitetta voivat käyttää myös lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.     -     Lasten ei pidä leikkiä laitteella.     -   Käytä vain alkuperäisiä Philipsin tarvikkeita tai kulutustarvikkeita. Käytä vain tuotteen mukana toimitettua laturia. Käytä vain alkuperäistä USB-kaapelia ja USB-virtalähdettä, jos ne on toimitettu tuotteen mukana.     -   Laitteessa ei ole käyttäjän huollettavissa olevia osia. Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen käyttö ota yhteyttä maasi   kuluttajapalvelukeskukseen (katso   "Takuu ja tuki"). Jos johto on vaurioitunut, vaihda laturi uuteen.     -   Älä käytä laturia ulkona tai lämmönlähteiden lähellä.     -   Älä puhdista mitään tuotteen osaa astianpesukoneessa.     -   Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden, ikenien ja kielen puhdistamiseen.      -   Lopeta laitteen käyttö ja kysy neuvoa hammaslääkäriltä tai lääkäriltä, jos käytön jälkeen ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto jatkuu viikon käytön jälkeen tai jos laitteen käyttö tuntuu epämukavalta tai aiheuttaa kipua.     -   Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa viimeisten kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa hammaslääkäriltä ennen laitteen käyttöä.     -   Jos sinulla on sydämentahdistin tai muu kehonsisäinen laite, kysy neuvoa lääkäriltä tai kyseisen laitteen valmistajalta ennen käyttöä.     -   Jos epäröit käyttää laitetta terveydellisistä syistä, neuvottele laitteen käytöstä ensin lääkärin kanssa.     -   Laite on tarkoitettu henkilökohtaiseen käyttöön eikä sitä ole tarkoitettu potilaiden yleiseen käyttöön hammashoitoloissa tai sairaaloissa.     -   Lopeta harjaspään käyttö, jos ilmenee katkenneita tai taipuneita harjaksia. Vaihda harjaspää 3 kuukauden välein tai useammin, jos ilmenee merkkejä kulumisesta.     -   Jos käyttämäsi hammastahna sisältää peroksidia, ruokasoodaa tai bikarbonaattia (yleisiä etenkin valkaisevissa hammastahnoissa), puhdista harjaspää huolellisesti saippualla jokaisen käytön jälkeen. Tämä estää muovin halkeamisen.     -   Vältä suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisältävät eteerisiä öljyjä tai kookosöljyä. Niiden koskettaminen voi johtaa harjasten irtoamiseen.     -   Käytä akun lataamiseen vain tuotteen mukana toimitettua USB-sovitinta, latausalustaa ja matkalatauskoteloa: WAA1001, WAA2001, HX9200 or HX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 tai CBB2001. Älä käytä jatkojohtoa.     -   Lataa, käytä ja säilytä tuotetta 0 -40  °C:n lämpötilassa.     -   Suojaa tuote ja akut tulelta äläkä altista niitä suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille.     -   Jos tuote kuumenee epätavallisen paljon, siitä tulee hajua, se muuttaa väriä tai jos lataaminen kestää tavallista pidempään, lopeta tuotteen käyttö ja lataaminen ja ota yhteyttä Philipsiin.     -   Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.     -   Älä avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, sillä tämä saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai vaarallisia vuotoja niistä. Älä aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä käänteisesti.     -   Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, vältä paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos näin kuitenkin käy, huuhtele iho tai silmät välittömästi runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.  Sähkömagneettiset kentät (EMF)    Tämä Philips-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.  Radiolaitedirektiivi     Philips vakuuttaa täten, että radiotaajuusliittymällä (Bluetooth tai BrushSync) varustetut sähköhammasharjat ovat direktiivin 2014/53/EU ehtojen mukaisia.     -   Bluetooth-radiotaajuus: 2,4 GHz     -   Suurin Bluetooth-radiotaajuusteho: 3 dBm     -   NFC-radiotaajuus: 13,56 MHz     -   Suurin NFC-radiotaajuusteho: 30,16 dBm  EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on kokonaisuudessaan saatavilla osoitteessa  www.philips.com/support  Käyttötarkoitus    Sonicare Prestige ‑sähköhammasharjat on tarkoitettu poistamaan hampaisiin kertynyt plakki ja ruokajäämät hammasmädän ilmenemisen vähentämiseksi sekä suuterveyden parantamiseksi ja ylläpitämiseksi. Prestige-sähköhammasharjat on tarkoitettu kuluttajien kotikäyttöön. Aikuisen on valvottava lasten hammasharjan käyttöä.  Philips Sonicare ‑hammasharja       1     Hygieeninen suojus     2   Premium All-in-One ‑harjaspää (A3)     3   BrushSync-merkki     4     Runko     5     Virtapainike     6   Tehon merkkivalo ja piilotettu painike     7   SenseIQ-merkkivalo     8   Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo     9   Akun merkkivalo     10   Harjauspalautteen merkkivalo     11   Latausalusta     12     Latausteline     13   USB-A-sovitin     14   USB-C-johto     15   Matkalatauskotelo     16   USB-C-liitäntä  Huomautus:   Pakkauksen sisältö saattaa vaihdella malleittain.  Tuotteessa voi olla seuraavanlaisia merkkejä:           Lue Käyttäjän   opas.           Irrotettava virtalähde   Osa: ”xxxxxx” osoittaa käytettävien hyväksyttyjen latureiden mallinumeron.  Sonicare-sovellus – Käytön aloittaminen    Sonicare-sovellus muodostaa hammasharjaasi pariliitoksen, jolla saat yhteyden harjaasi. Yhdistämällä hammasharjasi Sonicare-sovelluksen tiliin voit      -   Mukauta Sonicare-hammasharjan asetukset haluamiesi tilojen, tehon ja hammasharjan palautteen mukaan.     -   Seuraa harjauksen edistymistä.     -   Vastaanota yksilöllisiä vihjeitä ja toimeenpantavia suosituksia suuterveyden parantamiseksi.     -   Hyödynnä kaikkia etuja ja paranna jatkuvasti Prestige-käyttökokemustasi.           Sovellus on yhteensopiva monien iPhone- ja Android™-älypuhelimien kanssa. Lisätietoja on osoitteessa  www.philips.com/Prestige-Get-Started.  Voit aloittaa Sonicare-sovelluksen käytön seuraavasti:               1   Lataa Sonicare-sovellus puhelimeesi.     2   Varmista, että puhelimesi Bluetooth-toiminto on käytössä.     3   Tartu hammasharjaasi ja varmista, että se on päällä (valot palavat).      4   Avaa sovellus ja toimi annettujen ohjeiden mukaan.      5   Muodosta pariliitos hammasharjan ja sovelluksen välille.      6   Luo tili sovelluksen kautta. Päivitä laiteohjelmisto kehotuksesta, niin saat käyttöösi uusimmat parannukset ja toiminnot.     7   Harjaa säännöllisesti. Olet nyt valmis kokemaan uudenlaisen yhteyden. Kun synkronoit hammasharjan säännöllisesti sovelluksen kanssa, voit vastaanottaa päivityksiä, jotka auttavat parantamaan suunhoitoa.     8   Synkronoi säännöllisesti.     -    Manuaalinen synkronointi: Muodosta pariliitos hammasharjan ja sovelluksen välille tai yhdistä ne muutaman viikon välein, jotta voit hyödyntää sovelluksen ominaisuuksia ja toimintoja.     -    Automaattinen synkronointi: Myönnä sijainnin käyttöoikeudet, kun otat sovelluksen käyttöön. Kun myönnät sijainnin käyttöoikeudet, puhelimesi tietää, milloin se on hammasharjan yhteysalueella, ja se pystyy päivittämään harjaustiedot sovellukseen viimeisimpien tietojen ja suositusten tarjoamiseksi.  Huomautus: Varmista, että puhelimesi Bluetooth-toiminto on käytössä sovellusta käytettäessä, jotta hammasharjasi pystyy siirtämään ja päivittämään harjaustietosi sovellukseen. Jos sinulla on kysyttävää siitä, miksi harjaustietosi kerätään, perehdy Sonicaren tietosuojalausuntoon, joka on luettavissa sovelluksen käyttöönoton aikana.  Sovellus – Ominaisuudet    Sonicare-sovellus tuo hammasharjasi käyttöön asetuksia, joita voit muokata mieltymystesi mukaan:      -   Tehoasetukset     -   Tilan säätimet     -   Mukautuvan tehon ottaminen käyttöön ja poistaminen   käytöstä     -   Hankauspalautteen ottaminen käyttöön ja poistaminen   käytöstä  Harjaspää    Sonicare Prestige ‑sähköhammasharjassa on uusi Premium All-in-One ‑harjaspää (A3). Tämä harjaspää on erityisesti suunniteltu tarjoamaan plakinpoistoon, valkaisuun (tahrojen poistoon) ja ikenien terveyteen liittyviä ainutlaatuisia etuja.            Premium All-in-One ‑harjaspäissä hyödynnetään BrushSync-tekniikkaa (katso kuvaus jäljempänä), kuten harjaspään pohjassa olevalla  -merkillä on osoitettu.   Voit tutustua harjaspäiden koko valikoimaan siirtymällä sivustoomme, josta saat lisätietoja:   www.philips.com/toothbrush-heads.  Philips Sonicare -hammasharjan käyttäminen  Harjausohjeet              1     Työnnä harjaspää kunnolla runkoon kiinni.              Huomautus: Rungon ja harjaspään välissä on pieni väli. Tämä on normaalia. Näin hammaspää pystyy värisemään asianmukaisella tavalla.              2     Kastele harjakset ja pursota niille pieni määrä hammastahnaa.              3     Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten loivassa kulmassa (45 astetta). Paina hammasharjaa kevyesti niin, että harjakset ulottuvat ienrajaan tai hieman ienrajan alapuolelle.    Huomautus: Pitele harjaa niin, että harjaspään keskiosa on koko ajan kosketuksissa hampaisiin.              4     Käynnistä Philips Sonicare painamalla virtapainiketta.              5     Voit tehostaa harjaamista painamalla Philips Sonicare -hammasharjaa kevyesti ja antamalla harjan harjata puolestasi.             Huomautus: Harjasten pitäisi leventyä hieman. Älä hankaa. Rungon värinän muutos ja violettina vilkkuva harjauspalautteen merkkivalo ilmoittavat, kun painat harjatessa liian voimakkaasti.  Liikuta harjaa pyöreällä liikkeellä siten, että pitkien harjasten päät ulottuvat hammasväleihin. Toimi samalla tavalla koko harjausjakson ajan.              6     Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisäpinnat, kallista runkoa niin, että se on puoliksi pystyasennossa. Harjaa tämän jälkeen jokainen hammas erikseen pystysuorin liikkein.              7     BrushPacer jakaa harjausajan kuuteen yhtä pitkään jaksoon ja ilmaisee, kun sinun on siirryttävä seuraavalle alueelle. Jaksot ilmaistaan värinän lyhyellä keskeytyksellä. Hammasharja pysähtyy automaattisesti harjausistunnon lopussa.    Huomautus: Philips Sonicare ‑hammasharjalla hammasraudat sekä muutetut tai korjatut hampaat (paikat, kruunut ja pinnoitukset) voidaan puhdistaa turvallisesti.  Harjaustilat    Sähköhammasharja on asetettu valmiiksi all-in-one-puhdistustilaan, joka tuo käyttöön hammaslääkärin suositteleman 2 minuutin harjausrutiinin kuuden jakson harjausajastimella.  Jos haluat mukauttaa harjaustilaa, voit muuttaa sähköhammasharjan asetuksia Sonicare-  sovelluksella (katso   "Sonicare-sovellus – Käytön aloittaminen").   Huomautus: Vaikka tila ei näy hammasharjan rungossa, voit päivittää tilan milloin tahansa Sonicare-sovelluksella, ja valintasi tallennetaan.  Tehoasetukset           Sähköhammasharjassa on kolme eri tehoasetusta:     -   Suuri teho (kolme valoa)     -   Keskisuuri teho (kaksi valoa)     -   Pieni teho (yksi valo)           Voit valita haluamasi tehoasetuksen manuaalisesti painamalla rungossa olevia tehon merkkivaloja ja selaamalla vaihtoehtoja. Tehoasetusta voidaan muuttaa ennen harjausta, harjauksen aikana tai harjauksen jälkeen.  Huomautus: Tehoasetusta voidaan mukauttaa myös Sonicare-sovelluksella.   BrushSync-tekniikka           BrushSync-tekniikka antaa harjaspäälle mahdollisuuden kommunikoida rungon kanssa mikropiirin avulla. Harjaspään pohjassa oleva  -merkki ilmaisee, että kyseessä on tällä tekniikalla varustettu harjaspää.   BrushSync-tekniikan ominaisuudet:     -   Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo     -   BrushSync-tilan pariliitos (Tongue Care ‑harjaspäille)  Ominaisuudet       -   SenseIQ     -   Paineanturin palaute     -   Mukautuva teho     -   Hankauspalaute     -   BrushPacer     -   Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo  SenseIQ           Sonicare on varustettu SenseIQ-tekniikalla, jonka älytoiminnot tarkkailevat harjaustoimintaasi (esim. liikkeitä, tapoja ja harjaspäiden valintaa) sekä antavat yksilöllistä palautetta ja suosituksia.  SenseIQ-tekniikan ominaisuudet:     -   Mukautuva teho      -   Reaaliaikainen palaute:      -   Hankauspalaute     -   Paineanturin palaute     -   Sovelluksen yksilölliset suositukset      -   Sovelluksen harjaustoiminnan palaute  Rungon SenseIQ-kuvake syttyy, kun älyominaisuudet ovat käytössä:      -   harjauksen aikana      -   asetusten käyttöönoton ja käytöstäpoiston vahvistamiseksi  Paineanturin palaute    Sonicare-hammasharja mittaa harjauksen aikana käyttämääsi voimaa suojatakseen ikeniäsi ja hampaitasi vahingoilta.            Jos painat hammasharjaa liian voimakkaasti, rungon värinä muuttuu ja harjauksen palautemerkkivalo vilkkuu (violettina) rungon alaosassa, kunnes vähennät painetta.  Huomautus: Paineanturi on tuotteen toimitushetkellä käytössä. Voit poistaa tämän toiminnon käytöstä noudattamalla kohdassa Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä olevia ohjeita.  Mukautuva teho    Sonicare-hammasharjassa käytetään mukautuvaa tehoa ikeniesi suojaamiseksi. Jos painat hammasharjaa liian voimakkaasti pidemmän aikaa, hammasharja laskee tehotason automaattisesti tasolle 1. Painepalaute keskeytyy hetkeksi, ja tunnet tehon muuttuvan yhtä pienemmälle tasolle.  Huomautus: Mukautuva teho on tuotteessa toimitushetkellä käytössä. Voit poistaa tämän toiminnon käytöstä noudattamalla kohdassa Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä olevia ohjeita.  Huomautus: Jokaisella uudella harjausjaksolla teho palautuu ennalta määritetyn asetuksen mukaiseksi.  Hankauspalaute    Sonicare-hammasharja mittaa harjauksen aikaisia liikkeitä hankaustoiminnan tunnistamiseksi (katso optimaalinen tekniikka harjausohjeista). Jos hankaat säännöllisesti harjauksen aikana, sovellus suosittelee, että otat hankauspalautteen käyttöön.           Kun hankauspalaute on käytössä, rungon alaosassa oleva harjauspalautteen merkkivalo palaa oranssina ja rungon värinä muuttuu muistutuksena hankaamisen lopettamiseksi. Harjauksen palautemerkkivalo sammuu, kun lopetat hankaamisen.  Huomautus: Hankauspalaute on toimitushetkellä poistettu käytöstä. Voit ottaa tämän toiminnon käyttöön noudattamalla kohdassa Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä olevia ohjeita.  BrushPacer           BrushPacer jakaa harjausajan kuuteen yhtä pitkään jaksoon ja ilmaisee, kun sinun on siirryttävä seuraavalle alueelle. Jaksot ilmaistaan värinän lyhyellä keskeytyksellä. Hammasharja pysähtyy automaattisesti harjausistunnon lopussa.  Huomautus: White+- tai Gum Health -tilaa käytettäessä voidaan lisätä jaksoja. Katso tilojen kuvaukset Sonicare-sovelluksesta.  Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo    Sonicare-hammasharja seuraa älyharjaspään kulumista BrushSync-tekniikalla mittaamalla     -   harjauksen aikana käyttämääsi yleistä voimaa     -   harjaspäällä harjaamiseen käytettyä kokonaisaikaa.           Kun harjaspää ei enää toimi tehokkaasti, harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo alkaa vilkkua oranssina ja runko antaa äänimerkkejä sen merkiksi, että harjaspää kannattaa vaihtaa.  Huomautus: Harjaspään vaihdon muistutustoiminto on tuotteen toimitushetkellä käytössä. Voit poistaa tämän toiminnon käytöstä noudattamalla kohdassa Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä olevia ohjeita.  Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä    Voit ottaa käyttöön ja poistaa hammasharjan seuraavia ominaisuuksia:      -   Mukautuva teho     -   Paineanturin palaute     -   Hankauspalaute     -   Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo  Huomautus: Mukautuva teho poistetaan käytöstä, kun paineanturi poistetaan käytöstä.  Sovelluksesta    Seuraavat ominaisuudet voidaan ottaa käyttöön tai poistaa käytöstä Sonicare-sovelluksesta.      -   Mukautuva teho     -   Hankauspalaute  Ohjeet yhteyden muodostamiseksi   sovellukseen (katso   "Sonicare-sovellus – Käytön aloittaminen").  Rungosta   
 
 
 
   Vaihe 1: Aseta runko lataustelineeseen.
 
 
  
 
   Vaihe 2: Paina virtapainiketta pitkään:
 
 
 
 
   Mukautuva teho
 
   Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo
 
   Paineanturin palaute
 
 
   jopa 3 sekuntia
 
   jopa 5 sekuntia
 
   jopa 7 sekuntia
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Vaihe 3: Vapauta virtapainike, kun kuulet
 
 
 
 
   1 äänimerkin
 
   1 äänimerkin ja sitten 2 äänimerkkiä
 
   1 äänimerkin, 2 äänimerkkiä ja sitten 3 äänimerkkiä
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ-merkkivalo palaa 3 sekuntia
 
   Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo palaa 3 sekuntia
 
   SenseIQ-merkkivalo ja valorengas palavat violetteina 3 sekuntia
 
 
 
 
   Tämän lisäksi:
 
 
  
 
   Jos näet akun merkkivalon vilkkuvan valkoisena 3 kertaa ja kuulet 3 matalalta korkealle nousevaa äänimerkkiä, toiminto on otettu käyttöön.
 
 
 
 
 
 
   TAI
 
 
 
 
  
 
   Jos näet akun merkkivalon vilkkuvan oranssina 3 kertaa ja kuulet 3 korkealta matalalle laskevaa äänimerkkiä, toiminto on poistettu käytöstä.

  Lataus ja akun tila  Lataaminen latausalustalla              1   Liitä latausalustan USB-johto USB-sovittimeen ja liitä sovitin pistorasiaan.              2   Aseta latausteline (kirkas kansi) latausalustan päälle.              3   Aseta hammasharjan runko laturiin.              a   Hammasharja antaa kaksi äänimerkkiä ja valot syttyvät alhaalta ylöspäin sen merkiksi, että lataaminen on käynnistynyt.     b   Akun merkkivalo vilkkuu lataamisen aikana valkoisena.     4   Jätä hammasharja laturiin, kunnes se on latautunut täyteen. Akun merkkivalo sammuu (lakkaa vilkkumasta), kun runko on latautunut.  Huomautus: Sonicare-hammasharjan lataaminen täyteen voi kestää jopa 16 tuntia.  Lataaminen käyttämällä matkakoteloa              1   Liitä USB-johto matkakoteloon ja USB-sovittimeen.      2   Liitä sovitin sähköpistorasiaan.              3   Aseta hammasharja matkakoteloon.              a   Hammasharja antaa kaksi äänimerkkiä ja valot syttyvät alhaalta ylöspäin sen merkiksi, että lataaminen on käynnistynyt.     b   Akun merkkivalo vilkkuu lataamisen aikana valkoisena.     4   Jätä matkakotelo liitettynä pistorasiaan, kunnes hammasharja on latautunut täyteen. Akun merkkivalo sammuu (lakkaa vilkkumasta), kun runko on latautunut.           Huomautus: Varmista, että matkakotelo on vakauden parantamiseksi sijoitettu kyljelleen.  Akun tila (kun runko on toimivassa laturissa tai matkakotelossa)    Kun runko asetetaan laturiin tai matkalatauskoteloon, akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.   
 
   Akun tila
 
   Akun merkkivalo
 
 
   Lataaminen
 
   Vilkkuu valkoisena
 
 
   Täynnä
 
   Palaa valkoisena 30 sekuntia ja sitten sammuu.

       Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin)    Kun hammasharja on käynnissä, rungon alaosassa oleva merkkivalo ilmaisee akun tilan.    
 
   Akun tila
 
   Akun merkkivalo
 
   Ääni
 
 
   Täynnä
 
   Palaa valkoisena
 
   -
 
 
   Osittain täynnä
 
   Vilkkuu valkoisena
 
   -
 
 
   Pieni
 
   Vilkkuu oranssina
 
   Runko antaa 3 äänimerkkiä harjauksen jälkeen
 
 
   Tyhjä
 
   Vilkkuu oranssina
 
   Runko antaa 2 äänimerkkien sarjaa harjauksen jälkeen

  Puhdistus      Harjaspää ja runko  Harjaspäät ja runko voidaan puhdistaa huuhtelemalla ne lämpimällä vedellä.              1   Irrota harjaspää rungosta ja huuhtele se perusteellisesti.              2   Huuhtele koko runko, etenkin harjaspään liitäntä. Puhdista kumitiiviste varovasti. Vähintään kerran viikossa.             Huomautus: Älä paina rungon yläosassa olevaa kumitiivistettä.    Matkakotelo ja laturi     1   Irrota laturi ja matkakotelo pistorasiasta ennen niiden puhdistamista.      2   Pyyhi laturin ja matkakotelon pinta kostealla liinalla.  Vaara: Irrota USB-sovitin ja laturit pistorasiasta ennen niiden puhdistamista.   Varoitukset:      -   Älä puhdista tuotetta tai lisävarusteita astianpesukoneessa.     -   Älä käytä isopropyylialkoholia, etikkaa, valkaisuainetta tai mitään muuta kodin puhdistusainetta tuotteen tai lisävarusteiden puhdistamiseen, sillä ne voivat aiheuttaa värimuutoksia.     -   Varmista, että harjaspää ja hammasharja ovat kuivia, ennen kuin varastoit ne matkakoteloon.     -   Älä käytä eteerisiä öljyjä harjaspään, tuotteen tai lisävarusteiden puhdistamiseen, sillä ne voivat aiheuttaa vaurioita.  Säilytys    Jos et käytä laitetta pitkään aikaan, irrota se sähköpistorasiasta, puhdista se ja säilytä sitä viileässä, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.  Vianmääritys    Tähän osaan on koottu tavallisimmat laitteen käytössä ilmenevät ongelmat. Jos et löydä ongelmaasi ratkaisua jäljempänä olevista tiedoista, voit tarkastella vastauksia yleisiin kysymyksiin osoitteessa  www.philips.com/support tai ottaa yhteyttä maasi asiakaspalveluun.   
 
   Ongelma
 
   Mahdollinen syy
 
   Ratkaisu

  
 
   Harjaspäätä ei voi kiinnittää kokonaan. Harjaspään ja rungon välissä on pieni rako.
 
 
 
   Tämä rako on normaali, ja sitä tarvitaan, jotta harjaspää pystyy värähtelemään asianmukaisesti.
 
 
   Philips Sonicare ‑hammasharja värähtelee aiempaa heikommin.
 
   Mukautuvan tehon toiminto on otettu   käyttöön, paineanturi on otettu   käyttöön (katso   "Paineanturin palaute") tai tehoa on vahingossa muutettu. 
 
   Poista mukautuvan tehon toiminto ja/tai paineanturi   käytöstä (katso   "Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä") ja/tai nosta tehotasoa painamalla tehon merkkivalo haluamallesi   tasolle (katso   "Tehoasetukset").
 
 
   Philips Sonicare ‑hammasharjasta puuttuu osia.
 
   Puuttuvat osat eivät sisälly ostamaasi malliin.
 
   Lisävarusteet ja harjaspäälisäosien määrä vaihtelevat ostamasi tuotteen mallinumeron mukaan. Rungon pohjassa olevan HX-mallinumeron avulla voit selvittää, mitä rungon mukana on toimitettu.

  Kierrätys              -     Tämä merkki tarkoittaa sitä, että sähkölaitteita ja akkuja ei saa hävittää   tavallisen kotitalousjätteen mukana.     -   Noudata oman maasi sähkölaitteiden ja akkujen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä.  Sisäisen ladattavan akun poistaminen  Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisäinen ladattava akku, kun tuote heitetään pois. Ohjeet sisäisten ladattavien akkujen poistamiseen löytyvät osoitteesta  www.philips.com/support.  Takuu ja tuki    Jos haluat tukea tai lisätietoja, käy Philipsin verkkosivuilla osoitteessa  www.philips.com/support tai lue kansainvälinen takuulehtinen.  Takuun rajoitukset      Kansainvälinen takuu ei kata seuraavia tapauksia:     -   Harjaspäät.     -   Luvattomien vaihto-osien käytöstä aiheutuneet vahingot.     -   Väärinkäytöstä, huolimattomuudesta, laitteen muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta johtuvat vahingot.     -   Normaalista käytöstä ja kulumisesta aiheutunut huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen, naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai värien haalistuminen.

 
 Svenska
   Svenska           www.philips.com/Sonicare  © 2020 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.         © and TMs owned by Koninklijke Philips N.V. All rights reserved.  Download on the App Store.  GET IT ON Google Play.  The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by KPNV is under license.  Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc.  Android, Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.         D000639649 (18/07/2022)
 
 
 
 D000639649 Sonicare Prestige 9900 EU9 Online
 
 
 
 
  Swedish 0 WE 40 D000639649 2021 Rich Picture
 


  Inledning      Grattis till din nya Philips Sonicare-eltandborste! Överlägsen plackborttagning, vitare tänder och friskare tandkött är inom räckhåll. När du använder Sonicare, som har en kombination av ljudvibrerande teknik och kliniskt utvecklade och beprövade funktioner, kan du vara säker på att du får den allra bästa rengöringen varje gång.            Du kan få ytterligare support och registrera din produkt via:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Välkommen till Philips Sonicare-familjen!  Viktig säkerhetsinformation    Använd endast produkten för dess avsedda syfte. Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och dess batterier och tillbehör. Spara det här häftet för framtida bruk. Felaktig användning kan leda till fara eller allvarliga skador.  Varningar       -   Låt inte laddaren komma i kontakt med vatten.     -   Efter rengöring, se till att laddaren är fullständigt torr innan du ansluter den till ett vägguttag.     -     Den här apparaten kan användas av barn och personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får instruktioner angående säker användning och förstår riskerna som föreligger. Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn utan övervakning.     -     Barn ska inte leka med apparaten.     -   Använd endast tillbehör eller förbrukningsartiklar från Philips. Använd endast laddaren som medföljer produkten. Använd den ursprungliga USB-kabeln och USB-strömförsörjningsenheten.     -   Den här apparaten innehåller inga delar som kan underhållas av användaren. Använd inte apparaten om den är skadad och kontakta kundtjänst i ditt   land (se   "Garanti och support"). Om sladden är skadad byter du ut laddaren mot en ny.     -   Använd inte laddaren utomhus eller i närheten av uppvärmda ytor.     -   Rengör inga delar i diskmaskin.     -   Apparaten har utformats endast för rengöring av tänder, tandkött och tunga.      -   Sluta använda apparaten och rådfråga en tandläkare/läkare om kraftig blödning uppstår efter användning, om det fortsätter att blöda efter en veckas användning eller om du upplever obehag eller smärta.     -   Om du har genomgått operation i munnen eller tandköttet de senaste två månaderna ska du rådgöra med din tandläkare innan du använder apparaten.     -   Om du har en pacemaker eller någon annan implanterad enhet bör du rådgöra med din läkare eller tillverkaren av den implanterade enheten före användning.     -   Om du har hälsoproblem bör du rådfråga läkare innan du använder apparaten.     -   Apparaten är avsedd för egenvård och inte för att användas på flera patienter på en tandläkarmottagning eller -klinik.     -   Sluta använda ett borsthuvud om det har skadade eller böjda strån. Byt ut borsthuvudet var tredje månad eller oftare vid märkbart slitage.     -   Om tandkrämen innehåller peroxid, natriumbikarbonat eller bikarbonat (vanligt i blekande tandkrämer) rengör du borsthuvudet ordentligt med tvål och vatten efter varje användning. Detta förebygger att sprickor uppstår i plasten.     -   Undvik direkt kontakt med produkter som innehåller eteriska oljor eller kokosolja. Kontakten kan leda till att borsten lossnar.     -   Använd endast den USB-väggadapter, den laddningsenhet och det laddningsresefodral som medföljer produkten för att ladda batteriet: WAA1001, WAA2001, HX9200 eller HX9200/B och TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 eller CBB2001. Använd inte förlängningssladd.     -   Ladda, använd och förvara produkten i temperaturer mellan 0 °C och 40 °C.     -   Utsätt inte produkten eller batterierna för eld och utsätt dem heller inte för direkt solljus eller för höga temperaturer.     -   Sluta använda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar, ändrar färg eller om det tar längre tid än vanligt att ladda den. Kontakta även din lokala Philips-återförsäljare.     -   Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.     -   För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte öppna, ändra, sticka hål på, skada eller ta isär produkten eller batterierna. Kortslut inte och överladda inte batterierna och ladda inte batterierna med omvänd polaritet.     -   Undvik kontakt med huden eller ögonen om batterierna är skadade eller läcker. Skölj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta läkare in detta händer.  Elektromagnetiska fält (EMF)    Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.  Direktiv för radioutrustning     Philips intygar härmed att elektriska tandborstar utrustade med ett radiofrekvensgränssnitt (Bluetooth eller BrushSync) överensstämmer med direktivet 2014/53/EG.     -   Bluetooth-radiofrekvens: 2,4 GHz     -   Maximal Bluetooth-radiofrekvensstyrka: 3 dBm     -   NFC-radiofrekvens: 13,56 MHz     -   Maximal NFC radiofrekvensstyrka: 30,16 dBm  Hela texten i EG-försäkran om överensstämmelse finns på följande internetadress:  www.philips.com/support  Avsedd användning    Sonicare Prestige eltandborstar används för att ta bort plack och matrester från tänderna, för att minska skador på tänderna och för att förbättra och bibehålla munhälsan. Prestige-eltandborstar är avsedda för hemmabruk. Om barn använder produkten ska detta ske under överinseende av en vuxen.  Din Philips Sonicare       1     Hygieniskt reseskydd     2   Premium allt-i-ett-borsthuvud (A3)     3   BrushSync-symbol     4     Handtag     5     På/av-knapp     6   Intensitetsindikator och dold knapp     7   SenseIQ-indikator     8   Indikator för påminnelse om byte av borsthuvud     9   Batteriindikator     10   Lampa för borstningsfeedback     11   Laddningsenhet     12     Laddningsställ     13   USB-A-väggadapter     14   USB-C-kabel     15   Resefodral för laddare     16   USB-C-uttag  Obs!   Innehållet i förpackningen kan variera beroende på modellen.  Följande symboler kan visas på produkten:           Läs mer i   användarhandboken.           Löstagbar   strömförsörjningsdel: ”xxxxxx” anger modellnumret för godkända laddare som ska användas.  Kom igång med Sonicare-appen    Sonicare-appen synkroniseras med tandborsten för att ge dig en ansluten upplevelse. Om du ansluter tandborsten till ditt Sonicare-appkonto kommer du att kunna:      -   Anpassa inställningarna för Sonicare-tandborste till de lägen, den intensitet och tandborstfeedback du vill ha.     -   Spåra dina borstningsframsteg.     -   Få anpassade tips och praktiska rekommendationer för att förbättra din munhälsa.     -   Få tillgång till hela utbudet med fördelar och få kontinuerliga uppgraderingar av din Prestige-upplevelse.           Appen är kompatibel med en mängd olika iPhones och Android™-telefoner. Det finns mer information på  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Så här gör du för att börja använda appen:               1   Ladda ned Sonicare-appen till din telefon.     2   Se till att telefonens Bluetooth är på.     3   Ta upp tandborsten för att säkerställa att den är aktiv (lampan är tänd).      4   Öppna appen och följ de guidade stegen.      5   Parkoppla tandborsten med appen.      6   Skapa ditt konto via appen. Slutför uppdateringen av inbyggd programvara, om du uppmanas till det, för att få tillgång till de senaste förbättringarna och funktionerna.     7   Borsta regelbundet. Du är redo att starta din anslutna upplevelse. När du regelbundet synkroniserar tandborsten med appen kan du få uppdateringar för att förbättra din munhälsa.     8   Synkronisera regelbundet.     -    Så här synkroniserar du manuellt: Parkoppla/anslut tandborsten med appen varannan vecka för att utnyttja appens funktioner.     -    Så här synkroniserar du automatiskt: Tillåt platstillstånd när du har konfigurerat appen. Genom att tillåta platstillstånd vet din telefon när den är inom tandborstens anslutningsområde och kan uppdatera dina borstningsdata till appen för att tillhandahålla de senaste insikterna och rekommendationerna  Obs! Se till att telefonens Bluetooth är påslagen när du använder appen så att din tandborste kan överföra och uppdatera dina borstningsdata till appen. Om du har frågor om varför dina borstningsdata samlas in, läs Sonicares sekretesspolicy som är tillgänglig under hela konfigureringsprocessen för appen.  Appens funktioner    Med Sonicare-appen kan du anpassa tandborsten efter dina önskemål, till exempel:      -   Inställning av intensiteten     -   Lägeskontroller     -   Aktivera och inaktivera anpassad   intensitet     -   Aktivera och inaktivera   skrubbningsfeedback  Borsthuvud    Sonicare Prestige-tandborsten levereras med det nya ”Premium allt-i-ett-borsthuvud” (A3). Det här borsthuvudet är särskilt utformat för exceptionell plackborttagning, blekning (fläckborttagning) och bättre tandköttsvård.            Premium allt-i-ett-borsthuvuden levereras med BrushSync-teknik (se beskrivningen nedan) som indikeras av symbolen   längst ned på borsthuvudet.   Om du vill utforska hela vårt sortiment med borsthuvuden kan du besöka vår webbplats för mer information:   www.philips.com/toothbrush-heads  Använda din Philips Sonicare  Borstningsanvisningar              1     Tryck fast borsthuvudet ordentligt på handtaget.              Obs! Det finns ett litet mellanrum mellan borsthuvudet och handtaget. Detta är normalt. Det gör att borsthuvudet kan vibrera.              2     Fukta borsten och applicera en liten mängd tandkräm.              3     Placera tandborsten mot tänderna i en liten vinkel (45 grader). Tryck lätt så att borsten kommer åt tandköttskanten eller precis under tandköttskanten.    Obs! Låt bortshuvudets mittdel vara i kontakt med tänderna hela tiden.              4     Starta Philips Sonicare genom att trycka på på/av-knappen.              5     För att maximera effekten bör du endast trycka lätt och låta Philips Sonicare-tandborsten göra jobbet.             Obs! Borsten ska vara något utställda. Gnugga inte. En förändring i vibrationen från handtaget och feedbacklampan för borstning blinkar lila för att varna dig när du tillämpar för mycket tryck.  För borsthuvudet försiktigt fram och tillbaka över tänderna så att de längre borsten kommer åt mellan tänderna. Gör den här rörelsen under hela borstningen.              6     Rengör framtändernas insida genom att vinkla borsthandtaget halvt upprätt och göra flera vertikala överlappande borstdrag över varje tand.              7     BrushPacer delar in borstningstiden i sex lika stora segment och anger när du ska gå vidare till nästa. Segmenten anges med ett kort vibrationsuppehåll. Tandborsten stängs av automatiskt när borstningscykeln är slut.    Obs! Din Philips Sonicare-tandborste är säker att använda på tandställningar, tandblekningar och lagningar (fyllningar, kronor, skalfasader).  Borstningslägen    Din eltandborste levereras med ett förinställt allt-i-ett-rengöringsläge med ett borsttempo i sex segment och ger två minuters borstning, som rekommenderas av tandläkaren.  Om du vill anpassa borstningsläget kan du anpassa inställningarna för tandborsten i   Sonicare-appen (se   "Kom igång med Sonicare-appen").   Obs! Även om ett läge inte visas på tandborsthandtaget kan du uppdatera läget när du vill från Sonicare-appen och dina val sparas.  Inställning av intensiteten           Eltandborsten har upp till tre olika intensitetsinställningar:     -   Hög intensitet (tre lampor)     -   Medelintensitet (två lampor)     -   Låg intensitet (en lampa)           Välj önskad intensitet manuellt genom att trycka på intensitetsindikatorn på handtaget för att växla mellan de olika alternativen. Inställningen av intensitet kan ändras före, under eller efter borstning.  Obs! Inställningen av intensitet kan även användas i Sonicare-appen.   BrushSync-teknik           Tack vare BrushSync-tekniken kan borsthuvudet kommunicera med handtaget via ett mikrochip. Symbolen   på borsthuvudets nederdel indikerar att borsthuvudet använder denna teknik.   BrushSync-tekniken ger:     -   Påminnelse om byte av borsthuvud     -   Parkoppling av BrushSync-läge (för borsthuvuden för tungrengöring)  Funktioner       -   SenseIQ     -   Feedback för trycksensorn     -   Anpassad intensitet     -   Feedback för skrubbning     -   BrushPacer     -   Påminnelse om byte av borsthuvud  SenseIQ           Sonicare är utrustad med SenseIQ-teknik som är en kombination av smarta funktioner som observerar dina borstningsvanor (t.ex. rörelser, vanor, val av borsthuvud) och ger anpassad feedback och rekommendationer.  SenseIQ-funktioner omfattar:     -   Anpassad intensitet      -   Feedback i realtid:      -   Feedback för skrubbning     -   Feedback för trycksensorn     -   Anpassade rekommendationer i appen      -   Feedback om borstningsvanor i appen  SenseIQ-ikonen på handtaget tänds när de smarta funktionerna är aktiva:      -   medan du borstar      -   för att bekräfta aktivering och inaktivering av inställningar  Feedback för trycksensorn    Din Sonicare-tandborste mäter det tryck du tillämpar när du borstar, för att skydda ditt tandkött och dina tänder mot skador.            Om du tillämpar för mycket tryck ändrar handtaget sin vibration och lampan för borstningsfeedback blinkar (lila) längst ner på handtaget tills du minskar trycket.  Obs! Trycksensorn är aktiverad vid leverans. Om du vill inaktivera funktionen, se avsnittet Aktivera eller inaktivera funktioner.  Anpassad intensitet    Sonicare-tandborsten har utformats med anpassad intensitet för att skydda tandköttet. Om du tillämpar för mycket tryck under en längre tid sänker tandborsten automatiskt inställningen av intensitet 1 nivå. Du kommer att uppleva en kort paus i tryckfeedback och känna att intensiteten justeras till nästa lägre nivå.  Obs! Anpassad intensitet aktiveras när produkten används. Om du vill inaktivera funktionen, se avsnittet Aktivera eller inaktivera funktioner.  Obs! Intensiteten återgår till den förvalda inställningen inför varje ny borstningscykel.  Feedback för skrubbning    Sonicare-tandborsten mäter rörelserna medan du borstar för att identifiera skrubbningsfunktioner (se borstningsanvisningar för optimal teknik). Om du skrubbar regelbundet medan du borstar rekommenderar appen att du aktiverar feedback för skrubbning.           När feedback för skrubbning är aktiverad lyser feedbacklampan för borstning längst ned på handtaget gult och handtaget ändrar vibration för att påminna om att avbryta skrubbningen. Feedbacklampan för borstning släcks när du slutar skrubba.  Obs! Feedback för skrubbning är inaktiverad vid leverans. Om du vill aktivera funktionen, se avsnittet Aktivera eller inaktivera funktioner.  BrushPacer           BrushPacer delar in borstningstiden i sex lika stora segment och anger när du ska gå vidare till nästa. Segmenten anges med ett kort vibrationsuppehåll. Tandborsten stängs av automatiskt när borstningscykeln är slut.  Obs! Ytterligare segment kan läggas till när du använder lägena White+ eller Gum Health. Se Sonicare-appen för lägesbeskrivningar.  Påminnelse om byte av borsthuvud    Sonicare-tandborsten kommer att spåra slitaget på det smarta borsthuvudet med hjälp av BrushSync-tekniken:     -   det sammanlagda tryck du tillämpar när du borstar     -   sammanlagd tid du har borstat med borsthuvudet.           När borsthuvudet inte längre är effektivt blinkar indikatorlampan för att påminna om byte till borsthuvudet gult och handtaget avger en serie pip-ljud och signaler som anger att det är dags att byta ut borsthuvudet.  Obs! Funktionen för påminnelse om byte av borsthuvud är aktiv vid leverans. Om du vill inaktivera funktionen, se avsnittet Aktivera eller inaktivera funktioner.  Aktivera eller inaktivera funktioner    Du kan aktivera eller inaktivera följande av tandborstens funktioner:      -   Anpassad intensitet     -   Feedback för trycksensorn     -   Feedback för skrubbning     -   Påminnelse om byte av borsthuvud  Obs! Anpassad intensitet inaktiveras när trycksensorn inaktiveras.  Från app    Följande funktioner kan aktiveras eller inaktiveras från Sonicare-appen.      -   Anpassad intensitet     -   Feedback för skrubbning  Instruktioner för hur du ansluter till   appen (se   "Kom igång med Sonicare-appen").  Från handtag   
 
 
 
   Steg 1: Placera handtaget i laddningsstället.
 
 
  
 
   Steg 2: Håll av/på-knappen intryckt för:
 
 
 
 
   Anpassad intensitet
 
   Påminnelse om byte av borsthuvud
 
   Feedback för trycksensorn
 
 
   upp till 3 sekunder
 
   Upp till 5 sekunder
 
   Upp till 7 sekunder
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Steg 3: Släpp av/på-knappen när du hör
 
 
 
 
   Ett pip
 
   Ett pip och sedan två pip
 
   Ett pip, två pip och sedan tre pip
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ-indikatorn tänds i 3 sekunder
 
   Indikatorn för påminnelse om byte av borsthuvud tänds i 3 sekunder
 
   SenseIQ-indikatorn och ljusringen lyser lila i 3 sekunder
 
 
 
 
   Tillsammans med:
 
 
  
 
   Om du ser batteriindikatorn blinka med vitt sken 3 gånger och hör 3 toner från låg till hög har funktionen blivit aktiverad.
 
 
 
 
 
 
   ELLER
 
 
 
 
  
 
   Om du ser batteriindikatorn blinka med gult sken tre gånger och hör tre toner från hög till låg har funktionen inaktiverats.

  Laddning och batteristatus  Ladda i laddningsenheten              1   Anslut USB-kabeln på laddningsenheten till USB-väggadaptern och anslut väggadaptern till ett vägguttag.              2   Placera laddningsstället (genomskinligt hölje) på laddningsenheten.              3   Placera tandborsthandtaget i laddaren.              a   För att visa att laddningen har startat piper tandborsten två gånger och lamporna lyser i en uppåtriktad rörelse.     b   Batteriindikatorn blinkar med vitt sken under laddning.     4   Låt tandborsten vara kvar i laddaren tills den är fulladdad. Batterilampan släcks (slutar blinka) när handtaget har laddats klart.  Obs! Det kan ta upp till 16 timmar att ladda Sonicare-tandborsten helt.  Ladda med resefodralet              1   Anslut USB-kabeln till resefodralet och till USB-väggadaptern.      2   Anslut väggadaptern till ett vägguttag.              3   Placera tandborsten i resefodralet.              a   För att visa att laddningen har startat piper tandborsten två gånger och lamporna lyser i en uppåtriktad rörelse.     b   Batteriindikatorn blinkar med vitt sken under laddning.     4   Låt resefodralet vara inkopplat tills tandborsten är fulladdad. Batterilampan släcks (slutar blinka) när handtaget har laddats klart.           Obs! Se till att resefodralet placeras på sidan för bättre stabilitet.  Batteristatus (när handtaget finns i en laddare eller ett resefodral som fungerar)    När handtaget placeras på laddaren eller i resefodralet meddelar batteriindikatorn batterinivån.   
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
 
   Laddning
 
   Blinkar med vitt sken
 
 
   Fulladdat
 
   Lyser med vitt i 30 sekunder och släcks sedan av.

       Batteristatus (när handtaget inte befinner sig på laddaren)    När tandborsten är aktiverad indikerar batterilampan på undersidan av handtaget batteriets status.    
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
   Ljud
 
 
   Fulladdat
 
   Lyser med vitt sken
 
   -
 
 
   Delvis fulladdat
 
   Blinkar med vitt sken
 
   -
 
 
   Low (låg)
 
   Blinkar med gult sken
 
   Handtaget avger tre pipljud efter borstningen.
 
 
   Tomt
 
   Blinkar med gult sken
 
   Handtaget avger två pipljud efter borstningen.

  Rengöring      Borsthuvud och handtag  Borsthuvudena och handtaget kan rengöras genom att skölja dem i varmt vatten.              1   Ta bort borsthuvudet från handtaget och skölj det ordentligt.              2   Skölj hela handtaget, särskilt vid borsthuvudanslutningen. Rengör försiktigt runt gummitätningen. Minst en gång i veckan.             Obs! Tryck inte på gummitätningen högst upp på handtaget.    Resefodral och laddare     1   Dra ur nätsladden och resefodralet innan du börjar rengöra dem.      2   Torka av laddaren och resefodralet med en fuktig trasa.  Fara: Koppla ur USB-väggadaptern och laddare innan du rengör dem.   Försiktighetsåtgärder:      -   Diska inte produkten eller tillbehören i diskmaskinen.     -   Använd inte isopropylalkohol, vinäger, blekmedel eller andra rengöringsprodukter för hemmet för att rengöra produkten eller tillbehören, eftersom detta kan leda till missfärgningar.     -   Se till att borsthuvudet och tandborsten är torra innan du lägger dem i resefodralet.     -   Använd inte eteriska oljor när du rengör borsthuvudet, produkten eller tillbehören eftersom det kan orsaka skada.  Förvaring    Om du inte tänker använda produkten under en längre period, kopplar ur den från eluttaget, rengör alla delar och förvara dem på en sval, torr plats som inte utsätts för direkt solljus.  Felsökning    Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstå med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka  www.philips.com/support och läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land.   
 
   Problem
 
   Möjlig orsak
 
   Lösning

  
 
   Jag kan inte sätta fast borsthuvudet ordentligt. Det finns ett mellanrum mellan borsthuvudet och handtaget.
 
 
 
   Detta mellanrum är normalt och krävs för att borsthuvudet ska kunna vibrera på lämpligt sätt.
 
 
   Vibrationen i min Philips Sonicare-tandborste har mindre kraft än tidigare.
 
   Funktionen för anpassad intensitet har   aktiverats, trycksensorn har   aktiverats (se   "Feedback för trycksensorn") eller så har intensiteten ändrats av misstag. 
 
   Inaktivera den anpassade intensiteten och/eller   funktionen (se   "Aktivera eller inaktivera funktioner") för trycksensorn och/eller höj intensitetsnivån genom att trycka på intensitetsindikatorn till önskad   nivå (se   "Inställning av intensiteten").
 
 
   Min Philips Sonicare-tandborste saknar delar.
 
   De saknade delarna medföljer inte den modell som du köpte.
 
   Tillbehören och antalet borsthuvuden beror på vilket modellnummer som du har köpt. Du kan ta reda på vad som medföljer handtaget med hjälp av HX-modellnumret längst ned på handtaget.

  Återvinning              -     Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får slängas bland   hushållssoporna.     -   Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska produkter och batterier.  Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet  Det inbyggda, laddningsbara batteriet ska tas bort av en kvalificerad fackman när produkten kasseras. Anvisningar för att ta bort inbyggda, laddningsbara batterier finns på  www.philips.com/support.  Garanti och support    Om du behöver information eller support kan du besöka  www.philips.com/support eller läsa den internationella garantibroschyren.  Garantibegränsningar    De internationella garantivillkoren omfattar inte följande:     -   Borsthuvudena.     -   Skada som orsakas av användning av reservdelar som inte har godkänts.     -   Skador orsakade av felaktig användning, vanskötsel, ändringar eller obehörig reparation.     -   Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning, missfärgning och blekning.
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  Tanyşdyryş      Täze Philips Sonicare elektrikli diş çotgaňyz gutly bolsun! Dişleriň daşlaryny super aýyrmak, has akja dişler we has sagdyn diş etleri indi öz barmak ujuňyzda. Sonicare-iň näzik sesli tehnologiýasyny hem-de kliniki taýdan ösdürilip, subut edilen aýratynlyklaryny bilelikde ulanmak arkaly, her gezek iň tämiz arassaçylygy alýandygyňyzdan arkaýyn bolup bilersiňiz.            Goşmaça goldaw we önüm bellige almak şu saýtda elýeterlidir:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Philips Sonicare maşgalasyna hoş geldiňiz!  Möhüm howpsuzlyk maglumaty    Bu önümi diňe onuň niýetlenilýän maksady üçin ulanyň. Önümi we onuň batareýalaryny hem-de esbaplaryny ulanmazdan ozal, şu möhüm maglumaty üns bilen okaň hem-de geljekde gollanmak üçin ýygnap goýuň. Nädogry ulanmak howplara ýa-da agyr şikeslere eltip bilýär.  Duýduryşlar       -   Zarýadnigi suwdan uzakda saklaň.     -   Arassalanyňyzdan soň, zarýadnigi diwar rozetkasyna dakmazdan öň doly guradyň.     -     Enjamy çagalar, şeýle hem enjamy howpsuz görnüşde ulanmak boýunça gözükdirijiler berlen ýa-da howpsuz ulanmak boýunça gözegçilik astyndaky we degişli howplar özlerine mälim edilen ýagdaýynda fiziki, duýgurlyk ýa-da zehin ukyplary pes ýa-da tejribesi we bilimi bolmadyk şahslar hem ulanyp biler. Çagalar gözegçilik astynda däl wagty enjamda arassaçylyk we ulanyjy tarapyndan geçirilmäge degişli abatlaýyş işlerini geçirmeli däl.     -     Çagalar enjam bilen oýnamaly däl.     -   Diňe hakyky Philips esbaplaryny ýa-da sarp ediş materiallaryny ulanyň. Diňe önümiň ýany bilen berlen zarýadnigi ulanyň. Eger berlen bolsa, diňe original USB kabelini we USB tok üpjünçilik bloguny ulanyň.     -   Bu enjamda ulanyjynyň tehniki hyzmat edip biljek şaýlary ýokdur. Eger enjama zeper ýetse, ony ulanmagy bes ediň we ýurduňyzdaky Müşderi goldawy merkezine ýüz   tutuň (ser.   “Kepillik we goldaw”). Eger şnura zeper ýeten bolsa, zarýadnigi täzesi bilen çalşyryň.     -   Zarýadnigi daşarda ýa-da gyzgyn üstleriň golaýynda ulanmaň.     -   Önümiň hiç bir bölegini gap-gaç ýuwujyda arassalamaň.     -   Bu enjam diňe dişleri, diş etini we dili arassalamak üçin dizaýn edilendir.      -   Eger ulanyşdan soň çendenaşa ganama ýüze çyksa, ganama ulanyşdan 1 hepde geçensoň ýüze çykmaga dowam etse ýa-da bimazalyk ýa-da agyry duýsaňyz, enjamy ulanmagy bes ediň we stomatolog/lukman bilen maslahatlaşyň.     -   Eger öňki 2 aýda agyz ýa-da diş eti operasiýasyny geçiren bolsaňyz, bu enjamy ulanmazdan öň stomatologyňyz bilen maslahatlaşyň.     -   Eger size kardiostimulýator ýa-da başga bir implant enjam goýlan bolsa, ulanmazdan öň lukmanyňyza ýa-da implant enjamyň öndürijisine ýüz tutuň.     -   Eger lukmançylyk taýdan şübhelenseňiz, bu enjamy ulanmazdan öz lukmanyňyz bilen maslahatlaşyň.     -   Bu önüm şahsy ideg enjamy bolup, stomatologik klinikada ýa-da edarada birnäçe näsagda ulanmak üçin niýetlenilmeýär.     -   Gyllary mynjyran ýa-da eplenen çotga nasadkasyny ulanmagy bes ediň. Nasadkany her 3 aýdan ýa-da könelme alamatlary ýüze çyksa, ondan hem ir çalşyryň.     -   Eger diş pastaňyzda peroksid, azyk sodasy ýa-da bikarbonat bar bolsa (agardyjy diş pastalarynda köp ulanylýar), nasadkany her ulanyşdan soň sabyn we suw bilen mazaly arassalaň. Ol plastikde ähtimal jaýrylmanyň öňüni alýar.     -   Düzüminde efir ýaglary ýa-da kokos ýagy bar bolan önümler bilen gönümel galtaşdyrmaň. Galtaşma gyllaryň gopmagyna eltip biler.     -   Batareýa zarýad bermek üçin, diňe önümiň ýany bilen berlen USB diwar adapterini, zarýad beriş bazasyny we zarýad beriş syýahat çeholyny ulanyň: WAA1001, WAA2001, HX9200 ýa-da HX9200/B we TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ýa-da CBB2001. Uzaltma şnuruny ulanmaň.     -   Önümi 0 °C bilen 40 °C arasynda temperaturada zarýad beriň, önümi şol temperatura aralygynda ulanyň we saklaň.     -   Önümi we batareýleri otdan uzakda saklaň we olary günüň göni düşýän şöhlesine ýa-da ýokary temperaturalara sezewar etmäň.     -   Eger önüm adatdan daşary gyzsa ýa-da ys çykarsa, onuň reňki üýtgese ýa-da zarýad almagy üçin adatdakysyndan köp wagt gerek bolsa, onda önümi ulanmagy we oňa zarýad bermegi bes ediň we Philips-e ýüz tutuň.     -   Önümleri we olaryň batareýlerini mikrotolkunly ojaklaryň ýa-da induksiýaly ojaklaryň içine salmaň.     -   Batareýleriň gyzmagynyň ýa-da zäherli ýa-da howply maddalary çykarmagynyň öňüni almak üçin önümi ýa-da batareýleri açmaň, olarda üýtgeşme etmäň, olary deşmäň ýa-da olara zeper ýetirmäň. Batareýlerde gysga utgaşma etmäň, olara aşa zarýad bermäň ýa-da ters tarapdan zarýad bermäň.     -   Batareýlere zeper ýeten bolsa ýa-da olardan suwuklyk syzyp çykýan bolsa, onuň derä ýa-da gözlere galtaşmagyndan gaça duruň. Şeýle ýagdaý bolup geçse, dessine suw bilen oňat edip ýuwuň we lukmançylyk kömegini alyň.  Elektromagnit meýdanlary (EMF)    Şu Philips enjam elektromagnit meýdançalara sezewar bolunmagyna dahylly hereket edýän ähli standartlara we düzgünnamalara gabat gelýär.  Radio enjam direktiwasy     Şunlukda, Philips radioýygylyk interfeýsi (Bluetooth ýa-da BrushSync) bilen enjamlaşdyrylan elektrikli diş çotgalarynyň Direktiwa 2014/53/EU bilen ylalaşyklydygyny yglan edýär.     -   Bluetooth radioýygylygy: 2,4 GGs     -   Maksimum Bluetooth radioýygylygy kuwwaty: 3 dBm     -   NFC radioýygylygy: 13,56 MGs     -   Maksimum NFC radioýygylygy kuwwaty: 30,16 dBm  ÝB-niň laýyklyk deklarasiýasynyň doly teksti şu aşakdaky internet salgysynda elýeterlidir:  www.philips.com/support  Niýetlenilýän ulanyş    Sonicare Prestige elektrikli diş çotgalary dişiň çüýremegini azaltmak we agyz saglygyny saklamak maksady bilen, dişlerdäki daşy hem-de iýmit galyndylaryny aýyrmaklyga niýetlenilýär. Prestige elektrikli diş çotgalary diňe öýde ulanmaklyga niýetlenilýär. Çagalaryň ulanmagyna ulular gözegçilik etmelidir.  Philips Sonicare-iňiz       1     Gigiýenik syýahat gapagy     2   Premium All-in-One nasadkasy (A3)     3   BrushSync simwoly     4     Tutawaç     5     Aç/öçür düwmesi     6   Ýygjamlyk görkezijisi we gizlenilen düwme     7   SenseIQ görkezijisi     8   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş görkezijisi     9   Batareýa görkezijisi     10   Çotgalama seslenmesi çyrasy     11   Zarýad beriş bazasy     12     Zarýad beriş podstawkasy     13   USB-A diwar adapteri     14   USB-C şnury     15   Zarýad beriş syýahat çeholy     16   USB-C razýomy  Bellik:   Gutynyň içindäki zatlar satyn alnan modele görä dürlüçe bolup biler.  Önümde şu aşakdaky simwollaryň görünmegi mümkin:           Operatoryň Gollanmasyny   okaň.           Dakylýan tok beriş   blogy: “xxxxxx” ulanylmak üçin tassyklanylan zarýadnikleriň model belgisini görkezýär.  Sonicare programmasy – Ulanmaga başlamak    Sizi birigen tejribe bilen üpjün etmek üçin, Sonicare programmasy diş çotgaňyz bilen jübütlenýär. Diş çotgaňyzy Sonicare programmasy hasabyňyza birikdirmek arkaly, siz:      -   Ileri tutýan tertipleriňize, ýygjamlyga we diş çotgasy seslenmesine laýyklykda, Sonicare diş çotgasy sazlamalaryňyzy laýyklaň.     -   Çotgalama progresiňizi yzarlaň.     -   Agyz saglygyňyzy gowulandyrmak üçin şahsylaşdyrylan tärleri we ulanmaga amatly maslahatlary alyň.     -   Ýeňillikleriň doly assortimentine giriň we Prestige tejribäňize dowam edýän beýgeltmeleri alyň.           Programma köp sanly iPhone we Android™ smartfonlar bilen sazlaşykly işleýär. Goşmaça maglumat  www.philips.com/Prestige-Get-Started salgysynda elýeterlidir  Sonicare programmasyny ulanyp başlamak üçin:               1   Sonicare programmasyny telefonyňyza göçürip alyň.     2   Telefonyňyzda Bluetooth-yň açykdygyny anyklaň.     3   Işjeňdigini (çyrasynyň ýanýandygyny) anyklamak üçin, diş çotgaňyzy eliňize alyň.      4   Programmany açyp, gönükdirýän ädimleri berjaý ediň.      5   Diş çotgaňyzy programma bilen jübütläň.      6   Programma arkaly öz hasabyňyzy dörediň. Iň täze gowulandyrmalara we aýratynlyklara girmek üçin, eger soralsa, proşiwka täzelemesini tamamlaň.     7   Wagtly-wagtyna çotgalaň. Siz birigen tejribäňizi başlatmaga taýýar. Diş çotgasyny wagtly-wagtyna programma bilen sinhronlasaňyz, agyz saglygy idegiňizi gowulandyrmaga kömek edýän täzelemeleri alyp bilersiňiz.     8   Wagtly-wagtyna sinhronlaň.     -    El bilen sinhronlamak üçin: Programmanyň aýratynlyklaryndan/mümkinçiliklerinden peýdalanmak üçin, diş çotgaňyzy her iki hepdeden programma bilen jübütläň/birikdiriň.     -    Awtomatik sinhronlamak üçin: Programmany sazlaýarkaňyz, ýerleşiş rugsadyny beriň. Ýerleşiş rugsatlaryny bermek arkaly, telefonyňyz diş çotgaňyza birikme çägine girende muny bilýär we çotgalama maglumatyňyzy programmada täzelendirip, iň täze çintgemeleri we maslahatlary üpjün edip bilýär  Bellik: Programmany ulanýarkaňyz, telefonyň Bluetooth-y açyk bolsun, şonda diş çotgaňyz çotgalama maglumatyňyzy programma geçirip bilýär. Eger çotgalama maglumatyňyzyň näme üçin ýygnalýandygy barada soraglaryňyz bar bolsa, programmany sazlamak prosesiniň dowamynda elýeterli bolýan Sonicare Gizlinlik beýannamasyny hökman gözden geçiriň.  Programma – Aýratynlyklar    Sonicare programmasy diş çotgaňyz üçin ileri tutmaňyza laýyklykda sazlanylýan sazlamalary üpjün edýär, şol sanda:      -   Ýygjamlyk sazlamalary     -   Tertip dolandyryşlary     -   Adaptiw ýygjamlygy işlet we   ýap     -   Sürtenme seslenmesini işlet we   ýap  Nasadka    Sonicare Prestige elektrikli diş çotgaňyz täze “Premium All-in-One nasadkasy” (A3) bilen bilelikde gelýär. Bu nasadka kämil görnüşde daş aýyrmak, agartmak (tegmil aýyrmak) we diş eti saglygy ýeňilliklerini üpjün etmek üçin ýörite dizaýn edilendir.            Premium All-in-One nasadkalary BrushSync Technology bilen bilelikde gelýär (aşakdaky suratlandyrma serediň) we ol nasadkanyň aşagyndaky   simwoly arkaly görkezilýär.   Nasadka opsiýalarynyň doly assortimentine göz gezdirmek üçin, goşmaça maglumat alar ýaly websaýtymyza giriň:   www.philips.com/toothbrush-heads  Philips Sonicare enjamyňyzy ulanmak  Çotgalama görkezmeleri              1     Nasadkany tutawaja ykjam iteläň.              Bellik: Nasadka bilen tutawajyň arasynda çalaja boşluk görmek adaty ýagdaýdyr. Ol nasadkanyň talabalaýyk titremegine mümkinçilik berýär.              2     Gyllary ölläň we üstüne azajyk diş pastasyny çalyň.              3     Diş çotgasynyň gyllaryny çalaja (45 gradus burçda) dişlere ýerleşdiriň. Gyllar diş eti çyzygyna ýeter ýa-da ondan biraz geçer ýaly edip, çalaja basyş ediň.    Bellik: Nasadkanyň ortasyny hemişe dişleriňize degrip saklaň.              4     Philips Sonicare-i işletmek üçin, aç/öçür düwmesini basyň.              5     Philips Sonicare-iň netijeliligini maksimizlemek üçin çalaja basyş ediň we Philips Sonicare diş çotgasynyň çotgalap bermegine ýol beriň.             Bellik: Gyllar çalaja hüžžerip durmalydyr. Sürtemäň. Gaty köp basyş eden wagtyňyz duýdurmak üçin, tutawajyň titremesi üýtgeýär we çotgalama seslenmesi çyrasy mawy reňkde ýanyp sönýär.  Has uzyn gyllar dişleriňiziň arasyna ýeter ýaly edip, nasadkany çalaja öňe-yza hereketi bilen dişleriň üstünde haýaljak, näzik hereketlendiriň. Bu hereketi çotgalama döwresiniň dowamynda dowam ediň.              6     Öňdäki dişleriň iç ýüzlerini arassalamak üçin, çotganyň tutawajyny ýarym ýokaryk egiň we her dişe birnäçe dik örtüşýän çotgalama urgusyny ediň.              7     BrushPacer çotgalama wagtyny alty sany deň bölege bölýär we indiki zolaga geçmeli wagtyňyzy görkezýär. Bölekler titremede sähelçe säginmek arkaly görkezilýär. Diş çotgasy çotgalama seansynyň ahyrynda awtomatik durýar.    Bellik: Philips Sonicare diş çotgaňyz ortodontik skobalarda, diş modifikasiýalarynda we diş dikeldişlerinde (plombalar, täçler, winirler) ulanmaga howpsuzdyr  Çotgalama tertipleri    Elektrikli diş çotgaňyz uniwersal arassalamak tertibinde gelýär we alty bölekli çotga taýmeriniň kömegi bilen, diş lukmany tarapyndan maslahat berilýän 2 minutlyk çotgalama rutinasyny üpjün edýär.  Çotgalama tertibiňizi şahsylaşdyrmak üçin, elektrikli diş çotgasy sazlamalaryňyzy Sonicare programmasynda laýyklap   bilersiňiz (ser.   “Sonicare programmasy – Ulanmaga başlamak”).   Bellik: Diş çotgasynyň tutawajynda tertip görkezilmeýän hem bolsa, tertibi islendik wagt Sonicare programmasyndan täzeläp bilersiňiz we saýlawyňyz saklanylar.  Ýygjamlyk sazlamalary           Elektrikli diş çotgaňyz 3 dürli ýygjamlyk sazlamasy bilen gelýär:     -   Ýokary ýygjamlyk (üç çyra)     -   Orta ýygjamlyk (iki çyra)     -   Pes ýygjamlyk (bir çyra)           Gerekli ýygjamlygy el bilen saýlamak üçin, opsiýalaryň arasynda gezer ýaly, tutawaçdaky ýygjamlyk görkeziji çyrasyny basyň. Ýygjamlyk sazlamasyny çotgalamazdan öň, soň ýa-da onuň dowamynda üýtgedip bolýar.  Bellik: Ýygjamlyk sazlamasyny Sonicare programmasyndan hem laýyklap bolýar.   BrushSync tehnologiýasy           BrushSync tehnologiýasy nasadkanyň mikroçip ulanýan tutawaç bilen aragatnaşyk etmegine mümkinçilik berýär. Nasadkanyň aşagyndaky   simwoly onuň şu tehnologiýa bilen enjamlaşdyrylandygyny görkezýär.   BrushSync tehnologiýasy şu mümkinçiligi berýär:     -   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş     -   BrushSync tertibi jübütlemesi (Tongue Care nasadkalary üçin)  Aýratynlyklar       -   SenseIQ     -   Basyş sensory seslenmesi     -   Adaptiw ýygjamlyk     -   Sürtenme seslenmesi     -   BrushPacer     -   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş  SenseIQ           Sonicare enjamyňyz çotgalama häsiýetleriňizi (mes. hereketler, endikler, nasadka saýlawy) göz öňünde tutýan, şeýle hem, şahsylaşdyrylan seslenmeleri we maslahatlary üpjün edýän akylly aýratynlyklary özünde jemleýän SenseIQ tehnologiýasy bilen üpjün edilendir.  SenseIQ aýratynlyklary şulary öz içine alýar:     -   Adaptiw ýygjamlyk      -   Hakyky wagtly seslenme:      -   Sürtenme seslenmesi     -   Basyş sensory seslenmesi     -   Programmada şahsylaşdyrylan maslahatlar      -   Programmada çotgalama häsiýeti seslenmesi  Akylly aýratynlyklar işjeňleşende, tutawaçdaky SenseIQ şekiljigi ýanýar:      -   çotgalama edilýärkä      -   sazlamalary işletmegi we ýapmagy tassyklamak üçin  Basyş sensory seslenmesi    Sonicare diş çotgaňyz diş etleriňizi we dişleriňizi zeperden goramak üçin, çotgalaýan wagtyňyz ulanýan basyşyňyzy ölçeýär.            Eger artykmaç basyş etseňiz, tutawaç tä basyşy azaldýançaňyz öz titremesini üýtgeder we tutawajyň aşagyndaky çotgalama seslenme çyrasy ýanyp söner (mawy reňkde).  Bellik: Basyş sensory önümiňizde işjeňleşdirilen görnüşde gelýär. Bu aýratynlygy deaktiwirlemek üçin, “Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek” bölümine serediň.  Adaptiw ýygjamlyk    Sonicare diş çotgaňyz diş etiňizi goramak üçin Adaptiw ýygjamlyk bilen dizaýn edilendir. Uzak wagtlap artykmaç basyş etseňiz, diş çotgaňyz ýygjamlyk sazlamasyny 1-nji derejä awtomatik peselder. Basyş seslenmesinde gysga säginme bolandygyny aňarsyňyz we ýygjamlygyň indiki pes derejä sazlanylýandygyny duýarsyňyz.  Bellik: Adaptiw ýygjamlyk önümiňizde işjeňleşdirilen görnüşde gelýär. Bu aýratynlygy deaktiwirlemek üçin, “Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek” bölümine serediň.  Bellik: Her täze çotgalama döwresinde ýygjamlyk öňden saýlanylgy sazlamaňyza dolanar.  Sürtenme seslenmesi    Sonicare diş çotgaňyz çotgalaýan wagtyňyz hereketleri ölçeýär we sürteme häsiýetini anyklaýar (optimal usul üçin çotgalama görkezmelerine serediň). Çotgalaýan wagtyňyz yzygiderli sürteýän bolsaňyz, programma Sürtenme seslenmesini işletmegiňizi maslahat berer.           Sürtenme seslenmesi işjeňleşen wagty, tutwajyň aşagyndaky çotgalama seslenmesi çyrasy sary reňkde ýanar we sürtemegi duruzmak barada duýdurmak üçin, tutawaç öz titremesini üýtgeder. Sürtemegi bes edeniňizde, çotgalama seslenmesi çyrasy söner.  Bellik: Çotgalama seslenmesi deaktiwirlenen görnüşde gelýär. Bu aýratynlygy işjeňleşdirmek üçin, “Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek” bölümine serediň.  BrushPacer           BrushPacer çotgalama wagtyny alty sany deň bölege bölýär we indiki zolaga geçmeli wagtyňyzy görkezýär. Bölekler titremede sähelçe säginmek arkaly görkezilýär. Diş çotgasy çotgalama seansynyň ahyrynda awtomatik durýar.  Bellik: White+ ýa-da Gum Health tertiplerini ulanýan wagtyňyz, goşmaça bölekleriň goşulmagy mümkin. Tertip suratlandyrmalary üçin Sonicare programmasyna serediň.  Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş    Sonicare diş çotgaňyz akylly nasadkanyň könelmegini yzarlar we BrushSync tehnologiýasy arkaly şulary ölçär:     -   Çotgalaýan wagtyňyz ulanýan umumy basyşyňyz     -   Nasadkaňyz bilen çotgalan jemi wagtyňyz           Nasadkaňyz netijeli işlemegini bes edende, nasadkany çalşyrmagy ýatladyş çyrasy sary reňkde ýanyp söner we tutawaç nasadkany çalşyrmaly bolandygyny görkezmek üçin, birnäçe bipleme we signal seslerini çykarar.  Bellik: Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş önümiňizde işjeňleşdirilgi görnüşde gelýär. Bu aýratynlygy deaktiwirlemek üçin, “Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek” bölümine serediň.  Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek    Diş çotgaňyzyň şu aşakdaky aýratynlyklaryny işjeňleşdirip ýa-da deaktiwirläp bilersiňiz:      -   Adaptiw ýygjamlyk     -   Basyş sensory seslenmesi     -   Sürtenme seslenmesi     -   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş  Bellik: Basyş sensory deaktiwirlenen wagty, adaptiw ýygjamlyk deaktiwirlener.  Programmadan    Aşakdaky aýratynlyklary Sonicare programmasyndan işjeňleşdirip ýa-da deaktiwirläp bolýar.      -   Adaptiw ýygjamlyk     -   Sürtenme seslenmesi  Programma birikmegiň usuly barada görkezme   üçin (ser.   “Sonicare programmasy – Ulanmaga başlamak”).  Tutawaçdan   
 
 
 
   Ädim 1: Tutawajy zarýad beriş podstawkasyna ýerleşdiriň.
 
 
  
 
   Ädim 2: Energiýa düwmesini şunça wagt basyp saklaň:
 
 
 
 
   Adaptiw ýygjamlyk
 
   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş
 
   Basyş sensory seslenmesi
 
 
   3 sekunda çenli
 
   5 sekunda çenli
 
   7 sekunda çenli
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   Ädim 3: Şuny eşideniňizde, energiýa düwmesini goýberiň
 
 
 
 
   1 bipleme
 
   1 bipleme we soňra 2 bipleme
 
   1 bipleme, 2 bipleme we soňra 3 bipleme
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   SenseIQ görkeziji çyrasy 3 sekunda çenli ýanýar
 
   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş görkeziji çyrasy 3 sekunda çenli ýanýar
 
   SenseIQ görkezijisi we çyra halkasy 3 sekuntlap mawy reňkde ýanýar
 
 
 
 
   Şunuň bilen bilelikde:
 
 
  
 
   Eger batareýa görkezijisiniň 3 gezek ak reňkde ýanyp sönenini görseňiz we çaladan gata 3 tonal ses eşitseňiz, onda ol aýratynlyk işjeňleşen bolýar.
 
 
 
 
 
 
   ÝA-DA
 
 
 
 
  
 
   Eger batareýa görkezijisiniň 3 gezek sary reňkde ýanyp sönenini görseňiz we gatydan çala 3 signal eşitseňiz, onda ol aýratynlyk deaktiwirlen bolýar.

  Zarýad beriş we batareýa ýagdaýy  Zarýad beriş bazasynda zarýad bermek              1   Zarýad beriş bazasynyň USB şnuruny USB diwar adapterine dakyň we diwar adapterini diwardaky rozetka dakyň.              2   Zarýad beriş podstawkasyny (gapagy) zarýad beriş bazasynyň üstünde goýuň.              3   Diş çotgasyny zarýadnige ýerleşdiriň.              a   Zarýad bermegiň şowly başlanandygyny görkezmek üçin, diş çotgasy iki gezek biplär we çyra ýokarlygyna hereket bilen ýanar.     b   Zarýad berilýärkä, batareýa görkezijisi ak reňkde ýanyp sönýär.     4   Diş çotgasyny doly zarýad alýança zarýadnikde goýuň. Tutawaç zarýad alyp bolanda, batareýa çyrasy öçer (ýanyp sönmegini bes eder).  Bellik: Sonicare diş çotgaňyza zarýad bermek 16 sagada çenli çekip biler.  Syýahat çeholy bilen zarýad bermek              1   USB şnuruny syýahat çeholyna we USB diwar adapterine dakyň.      2   Diwar adapterini rozetka dakyň.              3   Diş çotgasyny syýahat çeholyna salyň.              a   Zarýad bermegiň şowly başlanandygyny görkezmek üçin, diş çotgasy iki gezek biplär we çyra ýokarlygyna hereket bilen ýanar.     b   Zarýad berilýärkä, batareýa görkezijisi ak reňkde ýanyp sönýär.     4   Diş çotgasy doly zarýad alýança, syýahat çeholy toga dakylgy dursun. Tutawaç zarýad alyp bolanda, batareýa çyrasy öçer (ýanyp sönmegini bes eder).           Bellik: Has durnukly durar ýal, syýahat çeholyny gapdallygyna ýerleşdiriň.  Batareýa ýagdaýy (tutawaç işläp duran zarýadnikde ýa-da syýahat çeholynda wagty)    Tutawaç zarýadnigiň ýa-da syýahat çeholynyň üstünde goýlanda, batareýa görkezijisi batareýa derejesi bilen aragatnaşyk eder.   
 
   Batareýa ýagdaýy
 
   Batareýa görkezijisi
 
 
   Zarýad alýar
 
   Ak reňkde ýanyp sönýär
 
 
   Doly
 
   Ak reňkde 30 sekunt ýanýar we soňra sönýär.

       Batareýa ýagdaýy (tutawaç Zarýadnigiň üstünde däl wagty)    Diş çotgasy oýa wagty, tutawajyň aşagyndaky batareýa çyrasy batareýanyň ýagdaýyny görkezer.    
 
   Batareýa ýagdaýy
 
   Batareýa görkezijisi
 
   Ses
 
 
   Doly
 
   Ak reňkde ýanýar
 
   -
 
 
   Bölekleýin doly
 
   Ak reňkde ýanyp sönýär
 
   -
 
 
   Pes
 
   Sary reňkde ýanyp sönýär
 
   Tutawaç çotgalamadan soň 3 bipleme sesini çykarýar
 
 
   Boş
 
   Sary reňkde ýanyp sönýär
 
   Tutawaç çotgalamadan soň 2 tapgyr bipleme sesini çykarýar

  Arassalamak      Nasadka we tutawaç  Nasadkany we tutawajy ýyly suwda ýuwmak arkaly arassalap bolýar.              1   Nasadkany tutawaçdan aýryň we mazaly ýuwup durlaň.              2   Tutuş tutawajy, ylaýta-da nasadkanyň birikmesini ýuwup durlaň. Rezin dykyzlandyrmanyň töweregini emaý bilen arassalaň. Azyndan hepdede bir gezek.             Bellik: Tutawajyň ýokarsyndaky rezin dykyzlandyrmany itelemäň.    Syýahat çeholy we zarýadnik     1   Zarýadnigi we syýahat çeholyny arassalamazdan öň, olary tokdan aýryň.      2   Zarýadnigiň we syýahat çeholynyň ýüzüni çygly mata bilen süpüriň.  Howp: USB diwar adapterini we zarýadnikleri arassalamazdan öň, olary tokdan aýryň.   Ätiýaçlyk çäreleri:      -   Önümi ýa-da esbaplary gap-gaç ýuwujyda arassalamaň.     -   Önümi ýa-da esbaplary arassalamak üçin izopropil spirti, sirke, agardyjy ýa-da islendik başga bir hojalyk arassalaýyş önümini ulanmaň, sebäbi ol onuň reňkini solduryp biler.     -   Syýahat çeholyna salmazdan öň, nasadkanyň we diş çotgasynyň gurudygyny anyklaň.     -   Nasadkany, önümi ýa-da esbaplary arassalamak üçin efir ýaglaryny ulanmaň, sebäbi ol zeper ýetirip biler.  Saklamak    Eger önümi uzak wagtlap ulanmajak bolsaňyz, ony rozetkadan sogrup arassalaň we gönümel gün şöhlesi düşmeýän salkyn, gury ýerde saklaň.  Näsazlyklary çözmek    Bu bölümde enjamda iň köp ýüze çykmagy mümkin meseleler gysgaça ele alynýar. Aşakdaky maglumatlaryň kömegi bilen meseläni çözüp bilmeseňiz, ýygy soralýan soraglaryň sanawyny görmek üçin  www.philips.com/support salgysyna giriň ýa-da öz ýurduňyzdaky Müşderiler bilen işleşmek boýunça merkeze ýüz tutuň.   
 
   Mesele
 
   Ähtimal sebäbi
 
   Çözgüdi

  
 
   Nasadkany doly dakyp bilmeýärin. Nasadka bilen tutawajyň arasynda boşluk bolýar.
 
 
 
   Ol boşluk adaty zatdyr, ol nasadkanyň talabalaýyk titremegi üçin zerurdyr.
 
 
   Philips Sonicare diş çotgamyň titremesi öňküsünden gowşak.
 
   Adaptiw ýygjamlyk funksiýasy   işjeňleşendir, basyş sensory   işjeňleşendir (ser.   “Basyş sensory seslenmesi”) ýa-da ýygjamlyk tötänden üýtgändir. 
 
   Adaptiw ýygjamlygy we/ýa-da basyş sensory   funksiýasyny (ser.   “Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek”) ýapyň we/ýa-da ýygjamlyk görkezijisi çyrasyny gerekli derejä basmak arkaly, ýygjamlyk derejesini   beýgeldiň (ser.   “Ýygjamlyk sazlamalary”).
 
 
   Philips Sonicare diş çotgamda kem şaýlar bar.
 
   Kem şaýlar satyn alan modeliňizde ýokdur.
 
   Esbaplar we nasadkalaryň sany satyn alan model belgiňize bagly bolýar. Tutawajyňyzyň ýany bilen näme gelýänini anyklamak üçin, tutawajyň aşagyndaky HX model belgisini tapyp bilersiňiz.

  Gaýtadan işlemek              -     Bu nyşan elektrikli önümleri we batareýleri adaty hojalyk zibilleri   bilen bilelikde zibile zyňmak bolmaýandygyny aňladýar.     -   Elektrikli önümleri we batareýleri aýratynlykda ýygnamak boýunça öz ýurduňyzyň düzgünlerini berjaý ediň.  Enjamyň içindäki gaýtadan zarýad berip bolýan batareýi aýyrmak  Önüm zibile zyňlanynda, içinde ornaşdyrylan zarýad berilýän batareýi hünärmen tarapyndan aýrylmaly. Ornaşdyrylan zarýad berilýän batareýi aýyrmak boýunça gözükdirijileri  www.philips.com/support salgysynda tapyp bolýar.  Kepillik we goldaw    Maglumat ýa-da goldaw gerek bolsa,  www.philips.com/support salgysyna giriň ýa-da halkara kepillik hatyny okaň.  Kepillik çäklendirmeleri      Halkara kepilligiň şertleri şu aşakdakylary öz içine almaýar:     -   Nasadkalar.     -   Ygtyýar berilmedik ätiýaçlyk şaýlaryň ulanylmagy sebäpli ýüze çykan zeper.     -   Nädogry ulanmaklyk, maksadyna laýyk ulanylmazlyk, geleňsizlik, modifikasiýalar ýa-da ygtyýar berilmedik abatlama sebäpli ýüze şykan zeper.     -   Adaty könelme, şol sanda jaýryklar, çyzyklar, iýilmeler, reňkiň üýtgemegi ýa-da solmagy.

 
 Ελληνικά
   Ελληνικά           www.philips.com/Sonicare  © 2020 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.         © and TMs owned by Koninklijke Philips N.V. All rights reserved.  Download on the App Store.  GET IT ON Google Play.  The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by KPNV is under license.  Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc.  Android, Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.         D000639649 (18/07/2022)
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  Εισαγωγή      Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας ηλεκτρικής οδοντόβουρτσας Philips Sonicare! Απολαύστε καλύτερη αφαίρεση πλάκας, λευκότερα δόντια και πιο υγιή ούλα. Χάρη στον συνδυασμό της τεχνολογίας απαλών δονήσεων και των εργαστηριακά ανεπτυγμένων και αποδεδειγμένα αποτελεσματικών χαρακτηριστικών, μπορείτε να είστε σίγουροι ότι θα έχετε πάντοτε καθαρά δόντια.            Για περισσότερη υποστήριξη και για τη δήλωση του προϊόντος επισκεφτείτε τη διεύθυνση:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Καλώς ορίσατε στην οικογένεια της Philips Sonicare!  Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια    Να χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τον σκοπό που προορίζεται. Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, τις μπαταρίες και τα παρελκόμενά του και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. Η κακή χρήση μπορεί να οδηγήσει σε κινδύνους ή σε σοβαρό τραυματισμό.  Προειδοποιήσεις       -   Διατηρείτε τον φορτιστή μακριά από νερό.     -   Μετά τον καθαρισμό, να βεβαιώνεστε ότι ο φορτιστής είναι εντελώς στεγνός προτού τον συνδέσετε στην πρίζα.     -     Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά και άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά που δεν εποπτεύονται.     -     Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.     -   Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια αξεσουάρ ή αναλώσιμα της Philips. Να χρησιμοποιείτε μόνο τον φορτιστή που παρέχεται με το προϊόν. Εάν παρέχεται, να χρησιμοποιείτε μόνο το αρχικό καλώδιο USB και το τροφοδοτικό USB.     -   Αυτή η συσκευή δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα που μπορούν να επισκευαστούν από το χρήστη. Αν η συσκευή υποστεί βλάβη, διακόψτε τη χρήση της και επικοινωνήστε με το Κέντρο εξυπηρέτησης καταναλωτών στη   χώρα (βλέπε   «Εγγύηση και υποστήριξη») σας. Εάν το καλώδιο είναι φθαρμένο, αντικαταστήστε τον φορτιστή με νέο.     -   Μην χρησιμοποιείτε τη βάση φόρτισης σε εξωτερικούς χώρους ή κοντά σε θερμαινόμενες επιφάνειες.     -   Μην πλένετε κανένα τμήμα του προϊόντος σε πλυντήριο πιάτων.     -   Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για τον καθαρισμό δοντιών, ούλων και γλώσσας.      -   Σταματήστε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή και συμβουλευτείτε τον οδοντίατρο/γιατρό σας εάν εμφανιστεί υπερβολική αιμορραγία μετά τη χρήση, εάν η αιμορραγία εξακολουθεί να εμφανίζεται μετά από 1 εβδομάδα χρήσης ή εάν αισθανθείτε δυσφορία ή πόνο.     -   Εάν χειρουργηθήκατε στο στόμα ή στα ούλα μέσα στους 2 προηγούμενους μήνες, συμβουλευτείτε τον οδοντίατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.     -   Αν φέρετε βηματοδότη ή οποιαδήποτε άλλη εμφυτευμένη συσκευή, επικοινωνήστε με τον γιατρό σας ή τον κατασκευαστή της εμφυτευμένης συσκευής πριν από τη χρήση.     -   Εάν αντιμετωπίζετε προβλήματα υγείας, συμβουλευτείτε το γιατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.     -   Αυτή η συσκευή είναι συσκευή προσωπικής φροντίδας και δεν προορίζεται για χρήση σε πολλαπλούς ασθενείς σε οδοντιατρεία ή ιατρικά κέντρα.     -   Σταματήστε να χρησιμοποιείτε την κεφαλή βουρτσίσματος, αν οι τρίχες της καταστραφούν ή λυγίσουν. Να αντικαθιστάτε την κεφαλή βουρτσίσματος κάθε 3 μήνες ή και νωρίτερα, αν εμφανιστούν σημάδια φθοράς.     -   Αν η οδοντόκρεμά σας περιέχει υπεροξείδιο του υδρογόνου, μαγειρική σόδα (baking soda) ή άλλα διττανθρακικά συστατικά (συνήθη σε λευκαντικές οδοντόκρεμες), να καθαρίζετε πολύ καλά την κεφαλή βουρτσίσματος με νερό και σαπούνι μετά από κάθε χρήση. Έτσι αποτρέπετε την πιθανή θραύση του πλαστικού.     -   Αποφεύγετε την άμεση επαφή με προϊόντα που περιέχουν αιθέρια έλαια ή έλαιο καρύδας. Αυτό μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα να αποκολληθούν τρίχες.     -   Για να φορτίσετε την μπαταρία, χρησιμοποιήστε μόνο τον μετασχηματιστή τοίχου USB, τη βάση φόρτισης και τη θήκη ταξιδιού φόρτισης που παρέχονται με το προϊόν: WAA1001, WAA2001, HX9200 ή HX9200/B και TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ή CBB2001. Μην χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης.     -   Φορτίζετε, χρησιμοποιείτε και αποθηκεύετε το προϊόν σε θερμοκρασία μεταξύ 0 °C και 40 °C.     -   Διατηρήστε το προϊόν και τις μπαταρίες μακριά από τη φωτιά και μην τα αφήνετε εκτεθειμένα στο άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες.     -   Εάν το προϊόν υπερθερμαίνεται ασυνήθιστα ή αναδίδει οσμή, αλλάζει χρώμα ή εάν η φόρτιση διαρκεί περισσότερο από το συνηθισμένο, σταματήστε τη χρήση και τη φόρτιση του προϊόντος και επικοινωνήστε με τη Philips.     -   Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους.     -   Μην ανοίγετε, μην κάνετε μετατροπές, μην τρυπάτε, μην προκαλείτε ζημιές ή αποσυναρμολογείτε το προϊόν ή την μπαταρία για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες. Μην βραχυκυκλώνετε, υπερφορτώνετε ή αλλάζετε την πολικότητα των μπαταριών.     -   Εάν οι μπαταρίες έχουν πάθει βλάβη ή παρουσιάζουν διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, ξεπλύνετε αμέσως με νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια.  Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)    Αυτή η συσκευή Philips συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.  Οδηγία σχετικά με το ραδιοεξοπλισμό     Με το παρόν, η Philips δηλώνει ότι οι ηλεκτρικές οδοντόβουρτσες που είναι εξοπλισμένες με διεπαφή ραδιοσυχνοτήτων (Bluetooth ή BrushSync) συμμορφώνονται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ.     -   Ραδιοσυχνότητα Bluetooth: 2,4 GHz     -   Μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνότητας Bluetooth: 3 dBm     -   Ραδιοσυχνότητα NFC: 13,56 MHz     -   Μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνότητας NFC: 30,16 dBm  Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην εξής διαδικτυακή διεύθυνση:  www.philips.com/support  Προβλεπόμενη χρήση    Οι ηλεκτρικές οδοντόβουρτσες Sonicare Prestige προορίζονται για την αφαίρεση της πλάκας και υπολειμμάτων τροφών από τα δόντια, για τη μείωση της τερηδόνας και τη βελτίωση της στοματικής υγείας. Οι ηλεκτρικές οδοντόβουρτσες Prestige προορίζονται για οικιακή προσωπική χρήση. Η χρήση από παιδιά πρέπει να γίνεται υπό την επίβλεψη ενήλικα.  Η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare       1     Κάλυμμα ταξιδιού για υγιεινή     2   Κεφαλή βουρτσίσματος Premium All-in-One (A3)     3   Σύμβολο BrushSync     4     Λαβή     5     Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης     6   Ένδειξη έντασης και κρυφό κουμπί     7   Ένδειξη SenseIQ     8   Ένδειξη υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος     9   Ένδειξη μπαταρίας     10   Φωτισμός ενημέρωσης βουρτσίσματος     11   Βάση φόρτισης     12     Βάση φόρτισης     13   Μετασχηματιστής τοίχου USB-A     14   Καλώδιο USB-C     15   Θήκη ταξιδίου φόρτισης     16   Υποδοχή USB-C  Σημείωση:   Το περιεχόμενο της συσκευασίας ενδέχεται να διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο που έχετε αγοράσει.  Στο προϊόν ενδέχεται να εμφανιστούν τα ακόλουθα σύμβολα:           Διαβάστε το εγχειρίδιο του   χειριστή.           Αποσπώμενο   εξάρτηματροφοδοτικού: Το "xxxxxx" υποδεικνύει τον αριθμό μοντέλου των εγκεκριμένων φορτιστών προς χρήση.  Εφαρμογή Sonicare – Έναρξη    Υπάρχει δυνατότητα σύζευξης της εφαρμογής Sonicare με την οδοντόβουρτσά σας, για να σας προσφέρει μια εμπειρία σύνδεσης. Συνδέοντας την οδοντόβουρτσά σας στον λογαριασμό σας στην εφαρμογή Sonicare, θα μπορείτε:      -   Να προσαρμόζετε τις ρυθμίσεις της οδοντόβουρτσας Sonicare σύμφωνα με τις λειτουργίες, την ένταση και την ενημέρωση της οδοντόβουρτσας που προτιμάτε.     -   Να παρακολουθείτε την πρόοδο του βουρτσίσματός σας.     -   Να λαμβάνετε εξατομικευμένες συμβουλές και εφαρμόσιμες συστάσεις για τη βελτίωση της στοματικής σας υγείας.     -   Να έχετε πρόσβαση σε όλα τα οφέλη και να λαμβάνετε συνεχείς αναβαθμίσεις στην εμπειρία σας Prestige.           Η εφαρμογή είναι συμβατή με μια μεγάλη ποικιλία iPhone και smartphone Android™. Μπορείτε να βρείτε περισσότερες πληροφορίες στη διεύθυνση  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Για να ξεκινήσετε τη χρήση της εφαρμογής Sonicare:               1   Κατεβάστε την εφαρμογή Sonicare στο τηλέφωνό σας.     2   Βεβαιωθείτε ότι το Bluetooth του τηλεφώνου σας είναι ενεργοποιημένο.     3   Σηκώστε την οδοντόβουρτσα για να βεβαιωθείτε ότι είναι ενεργή (φώτα αναμμένα).      4   Ανοίξτε την εφαρμογή και ακολουθήστε τα καθοδηγούμενα βήματα.      5   Κάντε σύζευξη της οδοντόβουρτσας με την εφαρμογή.      6   Δημιουργήστε τον λογαριασμό σας μέσω της εφαρμογής. Αν σας ζητηθεί, ολοκληρώστε την ενημέρωση υλικολογισμικού, για να αποκτήσετε πρόσβαση στις πιο πρόσφατες βελτιώσεις και τα πιο πρόσφατα χαρακτηριστικά.     7   Βουρτσίζετε τα δόντια σας τακτικά. Είστε έτοιμοι να ξεκινήσετε εμπειρία σύνδεσης. Όταν συγχρονίζετε τακτικά την οδοντόβουρτσα με την εφαρμογή, μπορείτε να λαμβάνετε ενημερώσεις για να βελτιώσετε τη στοματική σας υγιεινή.     8   Κάντε συγχρονισμό τακτικά.     -    Για μη αυτόματο συγχρονισμό: Συζεύξτε/συνδέετε την οδοντόβουρτσά σας με την εφαρμογή κάθε δύο εβδομάδες για να επωφεληθείτε από τις λειτουργίες/δυνατότητες της εφαρμογής.     -    Για αυτόματο συγχρονισμό: Επιτρέψτε τα δικαιώματα τοποθεσίας κατά τη ρύθμιση της εφαρμογής. Επιτρέποντας τα δικαιώματα τοποθεσίας, το τηλέφωνό σας γνωρίζει πότε βρίσκεται εντός του εύρους σύνδεσης της οδοντόβουρτσας και μπορεί να ανανεώνει τα δεδομένα βουρτσίσματος στην εφαρμογή, για να παρέχει τις πιο πρόσφατες πληροφορίες και προτάσεις  Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι το Bluetooth του τηλεφώνου σας είναι ενεργοποιημένο όταν χρησιμοποιείτε την εφαρμογή, ώστε η οδοντόβουρτσα να μπορεί να μεταφέρει και να ενημερώνει τα δεδομένα βουρτσίσματος στην εφαρμογή. Αν έχετε ερωτήσεις σχετικά με τον λόγο για τον οποίο συλλέγονται τα δεδομένα βουρτσίσματός σας, διαβάστε τη Δήλωση απορρήτου Sonicare που είναι διαθέσιμη κατά τη διαδικασία ρύθμισης της εφαρμογής.  Εφαρμογή - Λειτουργίες    Η εφαρμογή Sonicare παρέχει προσαρμόσιμες ρυθμίσεις για την οδοντόβουρτσα σύμφωνα με τις προτιμήσεις σας, όπως:      -   Ρυθμίσεις έντασης     -   Στοιχεία ελέγχου λειτουργίας     -   Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση Προσαρμοστικής   έντασης     -   Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση Ενημέρωσης   τριψίματος  Κεφαλή βουρτσίσματος    Η ηλεκτρική οδοντόβουρτσα Sonicare Prestige συνοδεύεται από τη νέα «κεφαλή Premium All-in-One» (A3). Αυτή η κεφαλή βουρτσίσματος έχει σχεδιαστεί ειδικά για να παρέχει εξαιρετική αφαίρεση πλάκας, λεύκανση (αφαίρεση κηλίδων) και οφέλη για την υγεία των ούλων.            Οι κεφαλές βουρτσίσματος Premium All-in-One διαθέτουν τεχνολογία BrushSync (βλ. περιγραφή παρακάτω), όπως υποδεικνύεται από το σύμβολο   στο κάτω μέρος της κεφαλής βουρτσίσματος.   Για να εξερευνήσετε το πλήρες φάσμα των επιλογών κεφαλής βουρτσίσματος που προσφέρουμε, επισκεφτείτε τον ιστότοπό μας για περισσότερες πληροφορίες:   www.philips.com/toothbrush-heads  Χρήση της Philips Sonicare  Οδηγίες βουρτσίσματος              1     Σπρώξτε την κεφαλή βουρτσίσματος γερά πάνω στη λαβή.              Σημείωση: Είναι φυσιολογικό να υπάρχει ένα μικρό κενό ανάμεσα στην κεφαλή της οδοντόβουρτσας και τη λαβή. Αυτό επιτρέπει στην κεφαλή βουρτσίσματος να δονείται σωστά.              2     Βρέξτε τις τρίχες της οδοντόβουρτσας και απλώστε μια μικρή ποσότητα οδοντόκρεμας.              3     Τοποθετήστε τις τρίχες της οδοντόβουρτσας στα δόντια και με μικρή γωνία (45 μοίρες). Εφαρμόστε ελαφρά πίεση για να κάνετε τις τρίχες να φτάσουν στη γραμμή των ούλων ή λίγο κάτω από τη γραμμή των ούλων.    Σημείωση: Φροντίστε ώστε το κέντρο της κεφαλής της οδοντόβουρτσας να είναι σε διαρκή επαφή με τα δόντια.              4     Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης, για να ενεργοποιήσετε τη Philips Sonicare.              5     Εφαρμόστε ελαφριά πίεση για να μεγιστοποιήσετε την αποτελεσματικότητα της Philips Sonicare και αφήστε την οδοντόβουρτσα Philips Sonicare να κάνει όλη τη δουλειά για εσάς.             Σημείωση: Οι τρίχες θα απλώνουν ελαφρώς προς τα έξω. Μην τρίβετε τα δόντια σας. Όταν ασκείτε υπερβολική πίεση, η δόνηση από τη λαβή αλλάζει και το φως ενημέρωσης βουρτσίσματος αναβοσβήνει σε μωβ, για να σας προειδοποιήσει.  Μετακινήστε απαλά και αργά την κεφαλή βουρτσίσματος κατά μήκος των δοντιών με μικρές κινήσεις εμπρός-πίσω, έτσι ώστε οι μακρύτερες τρίχες να φτάνουν ανάμεσα στα δόντια. Συνεχίστε αυτή την κίνηση καθ' όλη τη διάρκεια του βουρτσίσματος.              6     Για να καθαρίσετε τις εσωτερικές επιφάνειες των μπροστινών δοντιών, γείρετε τη λαβή της οδοντόβουρτσας έτσι ώστε να είναι σε ημικατακόρυφη θέση και βουρτσίστε κάθε δόντι με πολλές κατακόρυφες, επικαλυπτόμενες κινήσεις.              7     Το BrushPacer διαιρεί τον χρόνο βουρτσίσματος σε έξι ίσα τμήματα και υποδεικνύει πότε πρέπει να προχωρήσετε στην επόμενη περιοχή. Τα τμήματα υποδεικνύονται με μια σύντομη παύση στη δόνηση. Η οδοντόβουρτσα σταματά αυτόματα στο τέλος του βουρτσίσματος.    Σημείωση: Η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare μπορεί να χρησιμοποιηθεί με ασφάλεια σε σιδεράκια, οδοντικές επεμβάσεις και οδοντικές αποκαταστάσεις (σφραγίσματα, γέφυρες, επικαλύψεις)  Λειτουργίες βουρτσίσματος    Η ηλεκτρική οδοντόβουρτσα είναι προρυθμισμένη στη λειτουργία καθαρισμού "all-in-one" με τη ρουτίνας βουρτσίσματος 2 λεπτών που συνιστά ο οδοντίατρος, με βηματοδότη οδοντόβουρτσας έξι τμημάτων.  Για να εξατομικεύσετε τη λειτουργία βουρτσίσματος, μπορείτε να προσαρμόσετε τις ρυθμίσεις της ηλεκτρικής οδοντόβουρτσας από την εφαρμογή   Sonicare (βλέπε   «Εφαρμογή Sonicare – Έναρξη»).   Σημείωση: Παρόλο που μια λειτουργία δεν εμφανίζεται στη λαβή της οδοντόβουρτσας, μπορείτε να ενημερώσετε τη λειτουργία οποιαδήποτε στιγμή από την εφαρμογή Sonicare και η επιλογή σας θα αποθηκευτεί.  Ρυθμίσεις έντασης           Η ηλεκτρική οδοντόβουρτσά σας διαθέτει 3 διαφορετικές ρυθμίσεις έντασης:     -   Υψηλή ένταση (τρεις λυχνίες)     -   Μεσαία ένταση (δύο λυχνίες)     -   Χαμηλή ένταση (μία λυχνία)           Για να επιλέξετε χειροκίνητα την επιθυμητή ένταση, πατήστε τις ενδεικτικές λυχνίες έντασης στη λαβή, για να μεταβείτε κυκλικά στις επιλογές. Η ρύθμιση έντασης μπορεί να αλλάξει πριν, κατά τη διάρκεια ή μετά το βούρτσισμα.  Σημείωση: Η ρύθμιση έντασης μπορεί, επίσης, να προσαρμοστεί από την εφαρμογή Sonicare.   Τεχνολογία BrushSync           Χάρη στην τεχνολογία BrushSync, η κεφαλή βουρτσίσματος μπορεί να επικοινωνεί με τη λαβή μέσω ενός μικροτσίπ. Το σύμβολο   στο κάτω μέρος της κεφαλής βουρτσίσματος υποδεικνύει ότι είναι εξοπλισμένη με αυτήν την τεχνολογία.   Η τεχνολογία BrushSync προσφέρει τις εξής δυνατότητες:     -   Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος     -   Λειτουργία σύζευξης BrushSync (για τις κεφαλές βουρτσίσματος Tongue Care)  Χαρακτηριστικά       -   SenseIQ     -   Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης     -   Προσαρμοστική ένταση     -   Ενημέρωση τριψίματος     -   BrushPacer     -   Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος  SenseIQ           Το Sonicare είναι εξοπλισμένο με τεχνολογία SenseIQ που είναι ένας συνδυασμός έξυπνων χαρακτηριστικών που παρατηρούν τις συμπεριφορές βουρτσίσματος (π.χ. κινήσεις, συνήθειες, επιλογή κεφαλής βουρτσίσματος) και παρέχουν εξατομικευμένη ενημέρωση και προτάσεις.  Οι λειτουργίες του SenseIQ περιλαμβάνουν:     -   Προσαρμοστική ένταση      -   Ενημέρωση σε πραγματικό χρόνο:      -   Ενημέρωση τριψίματος     -   Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης     -   Εξατομικευμένες προτάσεις στην εφαρμογή      -   Ενημέρωση συμπεριφοράς βουρτσίσματος στην εφαρμογή  Το εικονίδιο SenseIQ στη λαβή ανάβει όταν οι έξυπνες λειτουργίες είναι ενεργές:      -   κατά το βούρτσισμα      -   για την επιβεβαίωση της ενεργοποίησης και της απενεργοποίησης των ρυθμίσεων  Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης    Η οδοντόβουρτσα Sonicare μετρά την πίεση που ασκείτε κατά το βούρτσισμα, για την προστασία των ούλων και των δοντιών σας από φθορά.            Εάν εφαρμόσετε υπερβολική πίεση, η λαβή θα αλλάξει τη δόνηση της και η λυχνία ενημέρωσης βουρτσίσματος θα αναβοσβήσει (μωβ) στο κάτω μέρος της λαβής, μέχρι να μειώσετε την πίεση.  Σημείωση: Ο αισθητήρας πίεσης είναι ενεργοποιημένος κατά την παράδοση του προϊόντος. Για να απενεργοποιήσετε αυτό το χαρακτηριστικό, δείτε την ενότητα «Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών».  Προσαρμοστική ένταση    Η οδοντόβουρτσα Sonicare έχει σχεδιαστεί με Προσαρμοστική ένταση για την προστασία των ούλων σας. Εάν εφαρμόσετε υπερβολική πίεση για μεγάλο χρονικό διάστημα, η οδοντόβουρτσα θα μειώσει αυτόματα τη ρύθμιση έντασης κατά 1 επίπεδο. Θα υπάρξει μια σύντομη παύση στην ενημέρωση πίεσης και θα αισθανθείτε την ένταση να προσαρμόζεται στο επόμενο χαμηλότερο επίπεδο.  Σημείωση: Η προσαρμοστική ένταση είναι ενεργοποιημένη στο προϊόν κατά την αγορά. Για να απενεργοποιήσετε αυτό το χαρακτηριστικό, δείτε την ενότητα «Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών».  Σημείωση: Σε κάθε νέο κύκλο βουρτσίσματος η ένταση θα επιστρέψει στην προκαθορισμένη ρύθμιση.  Ενημέρωση τριψίματος    Η οδοντόβουρτσα Sonicare μετρά τις κινήσεις ενώ βουρτσίζετε, για να ανιχνεύσει συμπεριφορά τριψίματος (δείτε τις οδηγίες βουρτσίσματος για τη βέλτιστη τεχνική). Αν τρίβετε τακτικά κατά το βούρτσισμα, η εφαρμογή θα σας συστήσει να ενεργοποιήσετε την Ενημέρωση τριψίματος.           Όταν η Ενημέρωση τριψίματος είναι ενεργοποιημένη, η λυχνία ενημέρωσης τριψίματος στο κάτω μέρος της λαβής θα ανάψει με πορτοκαλί χρώμα και η λαβή θα αλλάξει τη δόνησή της ως υπενθύμιση να σταματήσετε το τρίψιμο. Η λυχνία ενημέρωσης βουρτσίσματος θα σβήσει όταν σταματήσετε το τρίψιμο.  Σημείωση: Η Ενημέρωση τριψίματος είναι απενεργοποιημένη από προεπιλογή. Για να την ενεργοποιήσετε, ανατρέξτε στην ενότητα "Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών".  BrushPacer           Το BrushPacer διαιρεί τον χρόνο βουρτσίσματος σε έξι ίσα τμήματα και υποδεικνύει πότε πρέπει να προχωρήσετε στην επόμενη περιοχή. Τα τμήματα υποδεικνύονται με μια σύντομη παύση στη δόνηση. Η οδοντόβουρτσα σταματά αυτόματα στο τέλος του βουρτσίσματος.  Σημείωση: Επιπλέον τμήματα μπορούν να προστεθούν, όταν χρησιμοποιείτε τις λειτουργίες "White+" ή "Gum Health". Δείτε την εφαρμογή Sonicare για περιγραφές λειτουργιών.  Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος    Η οδοντόβουρτσα Sonicare παρακολουθεί τη φθορά της έξυπνης κεφαλής βουρτσίσματος, χρησιμοποιώντας την τεχνολογία BrushSync για τη μέτρηση:     -   Τη συνολική πίεση που ασκείτε κατά το βούρτσισμα     -   Τον συνολικό χρόνο που έχετε βουρτσίσει τα δόντια σας με την κεφαλή βουρτσίσματος           Όταν η κεφαλή βουρτσίσματος δεν είναι πλέον αποτελεσματική, η ενδεικτική λυχνία υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος θα αναβοσβήνει σε πορτοκαλί και η λαβή θα εκπέμψει μια σειρά από ηχητικά σήματα και τόνους που θα υποδεικνύουν ότι έχει έρθει η ώρα να αντικαταστήσετε την κεφαλή βουρτσίσματος.  Σημείωση: Η υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος είναι ενεργοποιημένη κατά την παράδοση του προϊόντος. Για να απενεργοποιήσετε αυτό το χαρακτηριστικό, δείτε την ενότητα «Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών».  Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών    Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τα ακόλουθα χαρακτηριστικά της οδοντόβουρτσάς σας:      -   Προσαρμοστική ένταση     -   Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης     -   Ενημέρωση τριψίματος     -   Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος  Σημείωση: Η Προσαρμοστική ένταση θα απενεργοποιηθεί όταν απενεργοποιηθεί ο αισθητήρας πίεσης.  Από την εφαρμογή    Οι ακόλουθες λειτουργίες μπορούν να ενεργοποιηθούν ή να απενεργοποιηθούν από την εφαρμογή Sonicare.      -   Προσαρμοστική ένταση     -   Ενημέρωση τριψίματος  Για οδηγίες σχετικά με τον τρόπο σύνδεσης στην   εφαρμογή (βλέπε   «Εφαρμογή Sonicare – Έναρξη»).  Από τη λαβή   
 
 
 
   Βήμα 1: Τοποθετήστε τη λαβή στη βάση φόρτισης.
 
 
  
 
   Βήμα 2: Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας για:
 
 
 
 
   Προσαρμοστική ένταση
 
   Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος
 
   Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης
 
 
   έως 3 δευτερόλεπτα
 
   Έως 5 δευτερόλεπτα
 
   Έως 7 δευτερόλεπτα
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Βήμα 3: Αφήστε το κουμπί λειτουργίας, όταν ακούσετε
 
 
 
 
   1 ηχητικό σήμα
 
   1 ηχητικό σήμα και μετά 2 ηχητικά σήματα
 
   1 ηχητικό σήμα, 2 ηχητικά σήματα και μετά 3 ηχητικά σήματα
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Η ένδειξη SenseIQ ανάβει για 3 δευτερόλεπτα
 
   Η ένδειξη υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος ανάβει για 3 δευτερόλεπτα
 
   Η ένδειξη SenseIQ και ο φωτεινός δακτύλιος ανάβουν σε μωβ για 3 δευτερόλεπτα
 
 
 
 
   Μαζί με:
 
 
  
 
   Αν δείτε την ένδειξη μπαταρίας να αναβοσβήσει σε λευκό χρώμα 3 φορές και ακούσετε 3 ηχητικούς τόνους (από χαμηλό προς υψηλό), τότε το χαρακτηριστικό έχει ενεργοποιηθεί.
 
 
 
 
 
 
   Ή
 
 
 
 
  
 
   Αν δείτε την ένδειξη μπαταρίας να αναβοσβήσει σε πορτοκαλί χρώμα 3 φορές και ακούσετε 3 ηχητικούς τόνους από υψηλό προς χαμηλό, τότε το χαρακτηριστικό έχει απενεργοποιηθεί.

  Φόρτιση και κατάσταση μπαταρίας  Φόρτιση στη βάση φόρτισης              1   Συνδέστε το καλώδιο USB της βάσης φόρτισης στον μετασχηματιστή τοίχου USB και συνδέστε τον μετασχηματιστή τοίχου σε μια πρίζα.              2   Τοποθετήστε τη βάση φόρτισης (καθαρό κάλυμμα) στη βάση φόρτισης.              3   Τοποθετήστε τη λαβή της οδοντόβουρτσας στον φορτιστή.              a   Για να υποδείξει ότι η φόρτιση έχει ξεκινήσει με επιτυχία, η οδοντόβουρτσα θα εκπέμψει δύο ηχητικά σήματα και τα φώτα θα ανάψουν σε ανοδική κίνηση.     b   Κατά τη φόρτιση, η ένδειξη μπαταρίας αναβοσβήνει σε λευκό χρώμα.     4   Αφήστε την οδοντόβουρτσα στον φορτιστή μέχρι να φορτιστεί πλήρως. Η λυχνία μπαταρίας θα σβήσει (θα σταματήσει να αναβοσβήνει) όταν ολοκληρωθεί η φόρτιση της λαβής.  Σημείωση: Μπορεί να χρειαστούν έως και 16 ώρες για να φορτιστεί πλήρως η οδοντόβουρτσα Sonicare.  Φόρτιση με τη θήκη ταξιδίου φόρτισης              1   Συνδέστε το καλώδιο USB στη θήκη ταξιδιού και στον μετασχηματιστή τοίχου USB.      2   Συνδέστε τον μετασχηματιστή τοίχου σε μια πρίζα.              3   Τοποθετήστε την οδοντόβουρτσα στη θήκη ταξιδίου.              a   Για να υποδείξει ότι η φόρτιση έχει ξεκινήσει με επιτυχία, η οδοντόβουρτσα θα εκπέμψει δύο ηχητικά σήματα και τα φώτα θα ανάψουν σε ανοδική κίνηση.     b   Κατά τη φόρτιση, η ένδειξη μπαταρίας αναβοσβήνει σε λευκό χρώμα.     4   Αφήστε την θήκη ταξιδιού στην πρίζα μέχρι να φορτιστεί πλήρως η οδοντόβουρτσα. Η λυχνία μπαταρίας θα σβήσει (θα σταματήσει να αναβοσβήνει) όταν ολοκληρωθεί η φόρτιση της λαβής.           Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι η θήκη ταξιδιού τοποθετείται στο πλάι για καλύτερη σταθερότητα.  Κατάσταση μπαταρίας (όταν η λαβή βρίσκεται σε φορτιστή εργασίας ή θήκη ταξιδίου)    Όταν τοποθετήσετε τη λαβή στον φορτιστή ή στη θήκη ταξιδίου, η ένδειξη μπαταρίας θα υποδείξει τη στάθμη της μπαταρίας.   
 
   Κατάσταση μπαταρίας
 
   Ένδειξη μπαταρίας
 
 
   Φόρτιση
 
   Αναβοσβήνει σε λευκό
 
 
   Πλήρης
 
   Ανάβει σε λευκό για 30 δευτερόλεπτα και μετά σβήνει.

       Κατάσταση μπαταρίας (όταν η λαβή δεν βρίσκεται στον φορτιστή)    Όταν η οδοντόβουρτσα είναι ενεργή, η λυχνία της μπαταρίας στο κάτω μέρος της λαβής θα υποδείξει την κατάσταση της μπαταρίας.    
 
   Κατάσταση μπαταρίας
 
   Ένδειξη μπαταρίας
 
   Ήχος
 
 
   Πλήρης
 
   Ανάβει σε λευκό
 
   -
 
 
   Μερικώς φορτισμένη
 
   Αναβοσβήνει σε λευκό
 
   -
 
 
   Χαμηλή
 
   Αναβοσβήνει σε πορτοκαλί
 
   Η λαβή εκπέμπει 3 ηχητικά σήματα μετά το βούρτσισμα
 
 
   Άδεια
 
   Αναβοσβήνει σε πορτοκαλί
 
   Η λαβή εκπέμπει 2 σετ ηχητικών σημάτων μετά το βούρτσισμα

  Καθάρισμα      Κεφαλή και λαβή οδοντόβουρτσας  Οι κεφαλές και η λαβή της οδοντόβουρτσας μπορούν να καθαριστούν ξεπλένοντάς τες με ζεστό νερό.              1   Αφαιρέστε την κεφαλή βουρτσίσματος από τη λαβή και ξεπλύνετε σχολαστικά.              2   Ξεπλένετε ολόκληρη τη λαβή και ιδιαίτερα τη σύνδεση της κεφαλής βουρτσίσματος. Καθαρίστε απαλά την περιοχή γύρω από το λαστιχένιο στεγανοποιητικό. Τουλάχιστον μία φορά την εβδομάδα.             Σημείωση: Μη σπρώχνετε το λαστιχένιο στεγανοποιητικό στο επάνω μέρος της λαβής.    Θήκη ταξιδιού και φορτιστής     1   Αποσυνδέετε τον φορτιστή και τη θήκη ταξιδιού από την πρίζα πριν τα καθαρίσετε.      2   Χρησιμοποιήστε ένα νωπό πανί για να καθαρίσετε την επιφάνεια του φορτιστή και τη θήκη ταξιδίου.  Κίνδυνος: Αποσυνδέστε τον μετασχηματιστή τοίχου USB και τους φορτιστές πριν τους καθαρίσετε.   Προφυλάξεις:      -   Μην πλένετε το προϊόν ή τα αξεσουάρ του σε πλυντήριο πιάτων.     -   Μην χρησιμοποιείτε ισοπροπυλική αλκοόλη, ξύδι, λευκαντικό ή άλλα καθαριστικά οικιακής χρήσης, για να καθαρίσετε το προϊόν ή τα αξεσουάρ του, καθώς μπορεί να προκληθεί αποχρωματισμός.     -   Βεβαιωθείτε ότι η κεφαλή βουρτσίσματος και η οδοντόβουρτσα είναι στεγνές πριν από την αποθήκευση στη θήκη ταξιδίου.     -   Μην χρησιμοποιείτε αιθέρια έλαια για να καθαρίσετε την κεφαλή βουρτσίσματος, το προϊόν ή τα αξεσουάρ, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά  Αποθήκευση    Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε το από την πρίζα, καθαρίστε το και αποθηκεύστε το σε δροσερό και ξηρό μέρος, μακριά από άμεση ηλιακή ακτινοβολία.  Αντιμετώπιση προβλημάτων    Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνηθισμένα προβλήματα που ενδέχεται να αντιμετωπίσετε με τη συσκευή. Αν δεν μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στη λίστα συχνών ερωτήσεων στη διεύθυνση  www.philips.com/support ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.   
 
   Πρόβλημα
 
   Πιθανή αιτία
 
   Λύση

  
 
   Δεν μπορώ να συνδέσω πλήρως την κεφαλή βουρτσίσματος. Υπάρχει ένα κενό ανάμεσα στην κεφαλή βουρτσίσματος και τη λαβή.
 
 
 
   Αυτό το κενό είναι φυσιολογικό και είναι απαραίτητο, ώστε η κεφαλή βουρτσίσματος να δονείται κατάλληλα.
 
 
   Η δόνηση της οδοντόβουρτσας Philips Sonicare είναι λιγότερο ισχυρή από πριν.
 
   Η λειτουργία προσαρμοστικής έντασης έχει   ενεργοποιηθεί, ο αισθητήρας πίεσης έχει   ενεργοποιηθεί (βλέπε   «Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης») ή η ένταση άλλαξε κατά λάθος. 
 
   Απενεργοποιήστε την προσαρμοστική ένταση ή/και τη   λειτουργία (βλέπε   «Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών») του αισθητήρα πίεσης ή/και αυξήστε το επίπεδο έντασης πιέζοντας την ενδεικτική λυχνία έντασης στο επιθυμητό   επίπεδο (βλέπε   «Ρυθμίσεις έντασης»).
 
 
   Λείπουν εξαρτήματα από την οδοντόβουρτσα Philips Sonicare.
 
   Τα εξαρτήματα που λείπουν δεν περιλαμβάνονται στο μοντέλο που αγοράσατε.
 
   Τα αξεσουάρ και ο αριθμός των εξαρτημάτων της κεφαλής βουρτσίσματος εξαρτώνται από τον αριθμό μοντέλου που έχετε αγοράσει. Μπορείτε να βρείτε τον αριθμό μοντέλου HX στο κάτω μέρος της λαβής, για να δείτε τι συνοδεύει τη λαβή σας.

  Ανακύκλωση              -     Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα και οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα   συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα.     -   Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών προϊόντων και μπαταριών.  Αφαίρεση ενσωματωμένης επαναφορτιζόμενης μπαταρίας  Η ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία πρέπει να αφαιρείται από ειδικευμένο επαγγελματία όταν απορρίπτεται το προϊόν. Οδηγίες για την αφαίρεση των ενσωματωμένων επαναφορτιζόμενων μπαταριών μπορείτε να βρείτε στη διεύθυνση  www.philips.com/support.  Εγγύηση και υποστήριξη    Αν χρειάζεστε πληροφορίες ή υποστήριξη, επισκεφτείτε τον ιστότοπο  www.philips.com/support ή διαβάστε το φυλλάδιο της διεθνούς εγγύησης.  Περιορισμοί εγγύησης    Οι όροι της διεθνούς εγγύησης δεν καλύπτουν τα εξής:     -   Κεφαλές βουρτσίσματος.     -   Βλάβες που προκαλούνται από χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εξαρτημάτων.     -   Βλάβες που προκλήθηκαν από κακή χρήση, κατάχρηση, αμέλεια, τροποποιήσεις ή μη εξουσιοδοτημένη επισκευή.     -   Φυσική φθορά και ρωγμές, συμπεριλαμβανομένων χτυπημάτων, γρατσουνιών, γδαρσιμάτων, αποχρωματισμού ή ξεθωριάσματος.
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  Въведение      Честита нова електрическа четка за зъби Philips Sonicare! Много по-ефективно премахване на плаката, по-бели зъби и по-здрави венци – на една ръка разстояние. Ако използвате комбинацията на Sonicare от нежна звукова технология и клинично разработени и доказани характеристики, можете да сте сигурни, че ще получите най-доброто почистване всеки път.            За по-нататъшна поддръжка и регистрация на продукта, посетете:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Добре дошли в семейството на Philips Sonicare!  Важна информация за безопасност    Използвайте продукта само по предназначение. Преди да използвате продукта и батериите и аксесоарите към него, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за бъдеща справка. Неправилната употреба може да доведе до опасности или сериозни наранявания.  Предупреждения       -   Пазете зарядното устройство от вода.     -   След почистване проверявайте дали зарядното устройство е напълно сухо, преди да го включите в контакта.     -     Този уред може да се използва от деца и хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.     -     Не позволявайте на деца да си играят с уреда.     -   Използвайте само оригинални аксесоари и консумативи на Philips. Използвайте само зарядното устройство, предоставено с продукта. Ако са предоставени, използвайте само оригиналните USB кабел и USB захранващо устройство.     -   Този уред не съдържа части, които потребителят може да обслужва. Ако уредът е повреден, прекратете използването му и се свържете с центъра за обслужване на потребители във Вашата   държава (вж.   „Гаранция и поддръжка”). Ако кабелът е повреден, сменете зарядното устройство с ново.     -   Не използвайте зарядното устройство на открито или близо до горещи повърхности.     -   Никоя част от продукта не може да се мие в съдомиялна машина.     -   Този уред е предназначен само за почистване на зъбите, венците и езика.      -   Спрете да използвате уреда и се консултирайте с Вашия зъболекар/лекар, ако се появи прекомерно кървене след употреба, ако кървенето продължава да се появява след едноседмична употреба или ако изпитвате дискомфорт или болка.     -   Ако сте претърпели операция на устната кухина или венците през последните 2 месеца, посъветвайте се със зъболекар, преди да използвате уреда.     -   Ако имате пейсмейкър или друго имплантирано устройство, се свържете със своя лекар или с производителя на имплантираното устройство, преди да използвате този продукт.     -   Ако имате медицински съображения, преди да използвате този уред, се консултирайте с лекар.     -   Този уред е уред за лична хигиена и не е предназначен за употреба от много пациенти в стоматологична практика или институция.     -   Преустановете използването на главата за четка, ако е със счупени или изкривени косъмчета. Сменяйте главата на четката на всеки 3 месеца или по-малко, ако се появят признаци за износване.     -   Ако пастата ви за зъби съдържа пероксид, сода или бикарбонат (често се срещат в избелващите пасти за зъби), почиствайте внимателно главата на четката със сапун и вода след всяка употреба. Това предотвратява евентуално напукване на пластмасата.     -   Избягвайте пряк контакт с продукти, които съдържат есенциални масла или кокосово масло. Контактът с такива продукти може да доведе до отскубване на косъмчета от уреда.     -   За зареждане на батерията използвайте само USB адаптера за стена, основата за зареждане и зареждащия калъф за пренасяне, предоставени с продукта: WAA1001, WAA2001, HX9200 или HX9200/B; и TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 или CBB2001. Не използвайте удължителен кабел.     -   Зареждайте, използвайте и съхранявайте продукта при температура между 0 °C и 40 °C.     -   Пазете продукта и батериите далече от огън и не ги излагайте на пряка слънчева светлина или високи температури.     -   Ако продуктът стане необичайно горещ или изпуска миризма, смени цвета си или зареждането му отнема повече от обикновено, прекратете употребата и зареждането му и се свържете с Philips.     -   Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.     -   Не отваряйте, не променяйте, не пробивайте, не повреждайте, нито разглобявайте продукта или батерията, за да не предизвикате нагряване на батериите или отделяне на токсични или опасни вещества. Батериите да не се свързват на късо, да не се зареждат прекомерно, нито да се зареждат обратно.     -   Ако батериите са повредени или текат, избягвайте контакт с кожата или очите. В случай на такъв контакт незабавно изплакнете обилно с вода и потърсете медицинска помощ.  Електромагнитни полета (EMF)    Този уред Philips е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.  Директива за радио оборудване     С настоящото Philips декларира, че електрическите четки за зъби, оборудвани с интерфейс за радиочестотни вълни (Bluetooth или BrushSync), са в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.     -   Bluetooth радиочестота: 2,4 GHz     -   Максимална Bluetooth радиочестотна мощност: 3 dBm     -   NFC радиочестота: 13,56 MHz     -   Максимална NFC радиочестотна мощност: 30,16 dBm  Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие можете да намерите на следния интернет адрес:  www.philips.com/support  Предназначение    Електрическите четки за зъби Sonicare Prestige са предназначени да премахват полепналата плака и остатъците от храна от зъбите, за да се намали развалянето на зъбите и да се подобри и поддържа здравето на устната кухина. Електрическите четки за зъби Prestige са предназначени за домашна употреба. Използването от деца трябва да е под родителски надзор.  Вашата Philips Sonicare       1     Хигиенично капаче за пътуване     2   Глава за четка Premium All-in-One (А3)     3   Символ BrushSync     4     Дръжка     5     Бутон за вкл./изкл. на захранването     6   Индикатор за интензивността и скрит бутон     7   Индикатор SenseIQ     8   Индикатор за напомняне за смяна на главата на четката     9   Индикатор за батерията     10   Светлинен индикатор на обратната връзка за миенето на зъбите     11   Зареждаща основа     12     Зарядна поставка     13   USB-A адаптер за стена     14   USB-C кабел     15   Зареждащ калъф за пътуване     16   USB-C порт  Забележка:   Съдържанието на кутията може да се различава в зависимост от закупения модел.  На продукта може да се появят следните символи:           Прочетете   ръководството за потребителя.           Разглобяема   част на захранващото устройство: „xxxxxx“ показва номера на модела на одобрените зарядни устройства, които да се използват.  Приложение Sonicare – първи стъпки    Приложението Sonicare се сдвоява с вашата четка за зъби, за да ви предостави свързано изживяване. Като свържете вашата четка за зъби с акаунта си в приложението Sonicare, ще можете:      -   Да персонализирате настройките на четката за зъби Sonicare в зависимост от предпочитаните ви режими, интензивност и обратна връзка от четката за зъби.     -   Да проследявате напредъка в миенето на зъбите.     -   Да получавате персонализирани съвети и полезни препоръки за подобряване на здравето на устната кухина.     -   Да получите достъп до пълния набор от предимства и да получавате текущи надстройки за използването на вашата четка Prestige.           Приложението е съвместимо с широка гама от смартфони iPhone и Android™. Повече информация можете да намерите на  www.philips.com/Prestige-Get-Started  За да направите своите първи стъпки с приложението Sonicare:               1   Изтеглете приложението Sonicare на телефона си.     2   Уверете се, че телефонът ви е с включен Bluetooth.     3   Вземете четката за зъби, за да се уверите, че е активна (светва).      4   Отворете приложението и следвайте насочващите стъпки.      5   Сдвоете четката си за зъби с приложението.      6   Създайте свой акаунт чрез приложението. Извършете актуализацията на фърмуера, ако бъде поискано, за да имате достъп до най-новите подобрения и функции.     7   Мийте зъбите си редовно. Готови сте да започнете своето свързано изживяване. Когато редовно синхронизирате четката за зъби с приложението, можете да получавате актуализации, които да спомогнат за подобряване на здравето на устната кухина.     8   Синхронизирайте редовно.     -    За ръчно синхронизиране: Сдвоявайте/свързвайте четката за зъби с приложението на всеки две седмици, за да се възползвате от функциите/възможностите на приложението.     -    За автоматично синхронизиране: Позволете разрешение за местоположение, докато настройвате приложението. Когато разрешенията за местоположение са позволени, телефонът знае кога е в обхвата на четката за зъби и може да опресни данните от миенето на зъбите в приложението, за да предостави най-новата информация и препоръки  Забележка: Уверете се, че когато използвате приложението, Bluetooth на телефона ви е включен, за да можете да прехвърляте и актуализирате данните от миенето на зъбите ви към приложението. Ако имате въпроси защо данните за миенето на зъбите се събират, прочетете Декларацията за поверителност на Sonicare, която е налична през целия процес по настройване на приложението.  Приложение – Функции    Приложението Sonicare предоставя настройки за четката за зъби, които могат да се персонализират според предпочитанията ви, включително:      -   Настройки за интензивност     -   Управление на режимите     -   Активиране и дезактивиране на адаптивната   интензивност     -   Активиране и дезактивиране на   обратната връзка за четкането  Глава на четката    Вашата електрическа четка за зъби Sonicare Prestige се продава с новата „глава на четка Premium All-in-One“ (A3). Тази глава на четка е специално създадена да осигури изключително премахване на плаката, избелване (премахване на петна) и ползи за здравето на венците.            Главите на четки Premium All-in-One се произвеждат с технологията BrushSync (вж. описанието по-долу), както е посочено от символа   в долната част на главата.   За да разгледате пълната ни гама глави на четки, посетете нашия уебсайт за повече информация:   www.philips.com/toothbrush-heads  Използване на Philips Sonicare  Инструкции за четкане              1     Натиснете главата на четката плътно върху дръжката.              Забележка: Нормално е да се вижда малко разстояние между главата на четката и дръжката. Това позволява на главата на четката да вибрира добре.              2     Навлажнете косъмчетата на четката за зъби и сложете малко паста за зъби.              3     Допрете косъмчетата на четката до зъбите леко под наклон (45 градуса). Натиснете леко, колкото косъмчетата да достигнат линията на венците или малко под линията на венците.    Забележка: Центърът на главата на четката трябва да докосва зъбите постоянно.              4     Натиснете бутона за включване/изключване, за да включите четката Philips Sonicare.              5     Прилагайте лек натиск, за да увеличите ефективността на четката за зъби Philips Sonicare, и ѝ позволете да се справи с миенето на зъбите вместо вас.             Забележка: Косъмчетата трябва леко да се разделят. Не търкайте. Вибрациите от дръжката се променят и индикаторът за обратна връзка за миенето на зъбите светва в лилаво, за да ви предупреди, когато прилагате твърде голям натиск.  Внимателно и бавно премествайте главата на четката върху зъбите с леки движения напред-назад, така че по-дългите косъмчета да достигнат пространствата между зъбите. Продължете да извършвате това движение през целия цикъл на четкане.              6     За почистване на вътрешните повърхности на предните зъби, наклонете дръжката на четката до наполовина изправено положение и направете няколко вертикални припокриващи се четкащи движения на всеки зъб.              7     BrushPacer разделя времето за четкане на шест равни сегмента и посочва кога трябва да преминете към следващата област. Сегментите се обозначават с кратка пауза с вибрация. Четката за зъби спира автоматично в края на сесията на изчеткване.    Забележка: Вашата четка за зъби Philips Sonicare може да се използва безопасно с брекети, дентални аксесоари и други дентални елементи (пломби, коронки, мостове).  Режими за четкане    Вашата електрическа четка за зъби е предварително настроена на универсален режим на почистване, който осигурява препоръчваната от зъболекарите 2-минутна процедура на четкане с таймер за шест сегмента.  За да персонализирате режима си на миене на зъбите, можете да промените настройките на електрическата четка от   приложението (вж.   „Приложение Sonicare – първи стъпки”) Sonicare.   Забележка: Въпреки че на дръжката на четката за зъби не се показва режим, по всяко време можете да го актуализирате от приложението Sonicare и изборът ви ще бъде запазен.  Настройки за интензивност           Вашата електрическа четка за зъби се предлага с 3 различни настройки за интензивността:     -   Висока интензивност (три светлинни индикатора)     -   Средна интензивност (два светлинни индикатора)     -   Ниска интензивност (един светлинен индикатор)           За да изберете ръчно желаната интензивност, натиснете светлинните индикатори за интензивност на дръжката, за да преминете през опциите. Настройката на интензивността може да бъде променена преди, по време на или след миене на зъбите.  Забележка: Настройката на интензивността може да бъде персонализирана и от приложението Sonicare.   Технология BrushSync           Технологията BrushSync дава възможност на главите на четките да изпращат сигнали до дръжката посредством микрочип. Символът   в долната част на главата на четката показва, че главата е снабдена с тази технология.   Технологията BrushSync дава възможност за:     -   Напомняне за смяна на главата с четка     -   Синхронизиране в режим BrushSync (за главите Tongue Care)  Функции       -   SenseIQ     -   Обратна връзка от датчика за натиск     -   Адаптивна интензивност     -   Обратна връзка за търкането     -   BrushPacer     -   Напомняне за смяна на главата с четка  SenseIQ           Вашата четка Sonicare притежава технологията SenseIQ – комбинация от интелигентни функции, които следят поведението ви при миенето на зъби (напр. движения, навици, избор на глава за четката) и предоставят персонализирана обратна връзка и препоръки.  Функциите на SenseIQ включват:     -   Адаптивна интензивност      -   Обратна връзка в реално време:      -   Обратна връзка за търкането     -   Обратна връзка от датчика за натиск     -   Персонализирани препоръки в приложението      -   Обратна връзка в приложението за поведението при миене на зъби  Иконата SenseIQ на дръжката свети, когато са активни интелигентните функции:      -   докато миете зъбите си      -   за да потвърдите активирането и дезактивирането на настройките  Обратна връзка от датчика за натиск    Вашата четка Sonicare измерва натиска, който прилагате при четкане, за да защити венците и зъбите ви от увреждане.            Ако натискът е твърде силен, дръжката ще промени вибрациите си и индикаторът за обратна връзка за миенето на зъбите ще мига (в лилаво) в долната част на дръжката, докато не намалите натиска.  Забележка: Датчикът за натиск се предлага активиран във вашия продукт. За дезактивиране тази функция, вж. „Активиране или дезактивиране на функции“.  Адаптивна интензивност    Вашата четка за зъби Sonicare е създадена с адаптивна интензивност за предпазване на венците. Ако прилагате по-голям натиск за продължителен период от време, четката за зъби автоматично ще намали настройката за интензивност с 1 ниво. Ще усетите кратка пауза в обратната връзка за настиска и ще почувствате, че интензивността намалява с едно ниво.  Забележка: Продуктът е с фабрично активирана адаптивна интензивност. За дезактивиране тази функция, вж. „Активиране или дезактивиране на функции“.  Забележка: При всеки нов цикъл на миене интензивността ще се връща към предварително избраната от вас настройка.  Обратна връзка за търкането    Вашата четка за зъби Sonicare измерва движенията по време на миенето, за да установи поведение на търкане (за оптималната техника вижте инструкциите за миене на зъби). Ако редовно търкате, докато миете зъбите си, приложението ще препоръча да активирате обратната връзка за търкането.           Когато е активирана обратната връзка за търкането, светлинният индикатор (за обратната връзка от миенето на зъбите) в долната част на дръжката светва в кехлибарено и дръжката променя вибрациите си като напомняне да спрете търкането. Светлинният индикатор за обратната връзка от миенето ще се изключи, когато спрете да търкате.  Забележка: Обратната връзка за търкането първоначално е изключена. За активиране на тази функция вижте „Активиране или дезактивиране на функции“.  BrushPacer           BrushPacer разделя времето за четкане на шест равни сегмента и посочва кога трябва да преминете към следващата област. Сегментите се обозначават с кратка пауза с вибрация. Четката за зъби спира автоматично в края на сесията на изчеткване.  Забележка: Могат да се добавят допълнителни сегменти, когато използвате режимите White+ или Gum Health. Вижте приложението Sonicare за описания на режимите.  Напомняне за смяна на главата с четка    Вашата четка за зъби Sonicare ще проследява износването на интелигентната глава за четката, използвайки технологията BrushSync за измерване на:     -   Цялостния натиск, който прилагате при четкане     -   Общото време, за което сте използвали главата на четката           След като главата за четката вече не е ефективна, светлинният индикатор за напомняне за смяна на главата за четката ще започне да мига в кехлибарено, а дръжката ще издаде поредица от звукови сигнали, за да укаже, че е време да замените главата за четката.  Забележка: Вашият продукт се предлага с активирано напомняне за смяна на главата на четката. За дезактивиране тази функция, вж. „Активиране или дезактивиране на функции“.  Активиране или дезактивиране на функции    Можете да активирате или дезактивирате следните функции на вашата четка за зъби:      -   Адаптивна интензивност     -   Обратна връзка от датчика за натиск     -   Обратна връзка за търкането     -   Напомняне за смяна на главата с четка  Забележка: Адаптивната интензивност се дезактивира, когато е дезактивиран датчикът за натиск.  От приложението    Следните функции могат да бъдат активирани или дезактивирани от приложението Sonicare.      -   Адаптивна интензивност     -   Обратна връзка за търкането  За инструкции как да свържете   приложението (вж.   „Приложение Sonicare – първи стъпки”).  От дръжката   
 
 
 
   Стъпка 1: Поставете дръжката върху поставката за зареждане.
 
 
  
 
   Стъпка 2: Натиснете и задръжте бутона за включване за:
 
 
 
 
   Адаптивна интензивност
 
   Напомняне за смяна на главата с четка
 
   Обратна връзка от датчика за натиск
 
 
   до 3 секунди
 
   До 5 секунди
 
   До 7 секунди
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Стъпка 3: Отпуснете бутона за включване, когато чуете
 
 
 
 
   1 звуков сигнал
 
   Звуков сигнал еднократно и след това двукратно
 
   Звуков сигнал 1 път, 2 пъти и след това 3 пъти
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Индикаторът SenseIQ светва за 3 секунди
 
   Индикатор за напомняне за смяна на главата за четката светва за 3 секунди
 
   Индикаторът SenseIQ светва и светлинният пръстен светва в лилаво за 3 секунди
 
 
 
 
   Заедно със:
 
 
  
 
   Ако видите индикаторът за батерията да примигва в бяло 3 пъти и чуете 3 звукови сигнала от нисък към висок, значи функцията е активирана.
 
 
 
 
 
 
   ИЛИ
 
 
 
 
  
 
   Ако видите индикаторът за батерията да примигва в кехлибарено 3 пъти и чуете 3 звукови сигнала от висок към нисък, значи функцията е дезактивирана.

  Зареждане и състояние на батерията  Зареждане върху основата за зареждане              1   Включете USB кабела на основата за зареждане в USB адаптера за стена и включете адаптера за стена в електрически контакт.              2   Поставете зарядната поставка (прозрачен капак) върху основата за зареждане.              3   Поставете дръжката на четката за зъби върху зарядното.              a   За да покаже, че зареждането е започнало успешно, четката за зъби ще издаде два звукови сигнала и светлините ще светнат с движение нагоре.     b   По време на зареждане индикаторът на батерията мига в бяло.     4   Оставете четката за зъби върху зарядното устройство, докато не се зареди напълно. Индикаторът на батерията ще се изключи (спре да мига), когато дръжката завърши зареждането.  Забележка: Може да отнеме до 16 часа, за да заредите напълно четката си за зъби Sonicare.  Зареждане чрез калъфа за пътуване              1   Включете USB кабела в кутията за пътуване и в USB адаптера за стена.      2   Включете адаптера за стена в електрически контакт.              3   Поставете четката за зъби в калъфа за пътуване.              a   За да покаже, че зареждането е започнало успешно, четката за зъби ще издаде два звукови сигнала и светлините ще светнат с движение нагоре.     b   По време на зареждане индикаторът на батерията мига в бяло.     4   Оставете калъфа за пътуване включен, докато четката за зъби не се зареди напълно. Индикаторът на батерията ще се изключи (спре да мига), когато дръжката завърши зареждането.           Забележка: Уверете се, че калъфът за пътуване е поставен странично за по-добра стабилност.  Състояние на батерията (когато дръжката е върху работещо зарядно устройство или калъф за пътуване)    Когато дръжката се постави върху зарядното устройство или в калъфа за пътуване, индикаторът за батерията ще посочва нивото на батерията.   
 
   Състояние на батерията
 
   Индикатор за батерията
 
 
   Зареждане
 
   Мига в бяло
 
 
   Пълна
 
   Светва за 30 секунди и после се изключва.

       Състояние на батерията (когато дръжката не е поставена в зарядното устройство)    Когато четката за зъби е активна, индикаторът за батерията в долната ѝ част ще показва състоянието на батерията.    
 
   Състояние на батерията
 
   Индикатор за батерията
 
   Звук
 
 
   Пълна
 
   Свети в бяло
 
   -
 
 
   Частично пълна
 
   Мига в бяло
 
   -
 
 
   Ниска
 
   Мига в кехлибарено
 
   Дръжката издава 3 звукови сигнала след миене на зъбите
 
 
   Празна
 
   Мига в кехлибарено
 
   Дръжката издава 2 серии от звукови сигнали след миене на зъбите

  Почистване      Глава и дръжка на четката  Главите и дръжката на четката могат да се почистват чрез изплакване с топла вода.              1   Отстранете главата на четката от дръжката и изплакнете добре.              2   Изплаквайте цялата дръжка, особено мястото на свързване на главата към дръжката. Внимателно почиствайте около гуменото уплътнение. Поне веднъж седмично.             Забележка: Не натискайте гуменото уплътнение в горната част на дръжката.    Калъф за пътуване и зарядно     1   Изключвайте зарядното и калъфа за пътуване от контакта, преди да ги почиствате.      2   Използвайте влажна кърпа, за да избършете повърхността на зарядното устройство и калъфа за пътуване.  Опасност: Изключвайте USB адаптера за стена и зарядните устройства, преди да ги почиствате.   Препоръки:      -   Не мийте продукта или аксесоарите в съдомиялна машина.     -   Не използвайте изопропилов алкохол, оцет, белина или други препарати за почистване в домакинството, за да почиствате продукта или аксесоарите, тъй като това може да доведе до обезцветяване.     -   Уверете се, че главата на четката и четката за зъби са сухи, преди да ги приберете в калъфа за пътуване.     -   Не използвайте етерични масла за почистване на главата на четката, продукта и аксесоарите, тъй като това може да предизвика повреда.  Съхранение    Ако няма да използвате продукта за продължителен период от време, го изключете от електрическия контакт, почистете го и го съхранявайте на хладно и сухо място далеч от пряка слънчева светлина.  Отстраняване на неизправности    В тази глава са обобщени най-честите проблеми, които може да срещнете при използване на уреда. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, вижте списъка с често задавани въпроси на адрес  www.philips.com/support или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.   
 
   Проблем
 
   Възможна причина
 
   Решение

  
 
   Не мога да прикрепя напълно главата на четката. Между главата на четката и дръжката има малко разстояние.
 
 
 
   Това разстояние е нормално и е необходимо, за да може главата на четката да вибрира по подходящ начин.
 
 
   Вибрацията на четката ми за зъби Philips Sonicare не е толкова мощна, колкото преди.
 
   Функцията за адаптивна интензивност е   активирана, датчикът за натиск е   активиран (вж.   „Обратна връзка от датчика за натиск”) или интензивността случайно е променена. 
 
   Изключете   функцията (вж.   „Активиране или дезактивиране на функции”) за адаптивна интензивност и/или датчика за натиск и/или повишете нивото на интензивност, като натискате индикатора за интензивността до достигане на желаното   ниво (вж.   „Настройки за интензивност”).
 
 
   На моята четка за зъби Philips Sonicare липсват части.
 
   Липсващите части не са включени в купения от вас модел.
 
   Аксесоарите и броят на приставките за главата на четката зависят от номера на модела, който сте купили. Можете да проверите номера на модела HX в долната част на дръжката, за да разберете какво получавате заедно с нея.

  Рециклиране              -     Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с   обикновените битови отпадъци.     -   Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически продукти и батерии.  Изваждане на вградена акумулаторна батерия  Вградената акумулаторна батерия трябва да бъде извадена от квалифициран специалист, когато продуктът се изхвърля. Инструкции за изваждане на вградени акумулаторни батерии можете да намерите на  www.philips.com/support.  Гаранция и поддръжка    Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете  www.philips.com/support или прочетете листовката за международна гаранция.  Ограничения на гаранцията      Условията на международната гаранция не обхващат следното:     -   Глави за четката.     -   Щети, причинени от използването на неодобрени резервни части.     -   Повреди, причинени от неправилна употреба, използване не по предназначение, небрежност, направени промени или неоторизиран ремонт.     -   Нормално износване, включително отчупване, издраскване, изтъркване, обезцветяване или избледняване.
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  Киришүү      Жаңы Philips Sonicare электр тиш щеткаңыз менен куттуктайбыз! Өңөрлөрдү кетирүү, тиштердин актыгы жана тиш эттериңиздин саламаттыгы сиздин колуңузда. Sonicare компаниясынын жумшак үн технологиясы менен клиникалык жактан иштелип чыккан жана далилденген өзгөчөлүктөрүнүн айкалышын колдонуу менен сиз ар дайым мыкты тазалап жатканыңызга ишенсеңиз болот.            Кошумча колдоо жана өнүмдү каттоо төмөнкү даректе жеткиликтүү:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Philips Sonicare түзмөктөрүнүн топтомуна кош келиңиз!  Маанилүү коопсуздук маалыматы    Өнүмдү анын багытталган максаты менен колдонуңуз. Өнүмдү, анын батарейкалар менен кошумча жабдууларын колдонуу алдында ушул маанилүү маалыматты кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн сактап коюңуз. Туура эмес колдонуу зыянга же олуттуу жаракат алууга себеп болушу мүмкүн.  Эскертүүлөр       -   Кубаттагычты суудан алыс кармаңыз.     -   Тазалап, дубалдагы розеткага туташтыруудан мурун кубаттагыч толугу менен кургак экенин текшериңиз.     -     Шайманды балдар жана физикалык, сенсордук жана акыл-эс жагынан чектелген же тажрыйбасы, ошондой эле билими жок адамдар бирөөнүн көз алдында же түзмөктү коопсуз жол менен пайдалануу тууралуу нускамалар менен жана боло турган коркунучтарды түшүнсө колдоно алышат. Балдар шайманды чоңдордун көзөмөлүсүз тазалап же тейлебеши керек.     -     Балдар шайман менен ойнобошу керек.     -   Philips шайманынын түпнуска аксессуарларын же керек-жарактарын гана колдонуңуз. Өнүм менен берилген кубаттагычты гана колдонуңуз. Эгер кошо келсе, түпнуска USB кабели менен USB кубат камсыздоо блогун гана колдонуңуз.     -   Шайманда колдонуучу тейлей турган бөлүктөр жок. Шайманга доо кеткен болсо, аны колдонууну токтотуп, өлкөңүздөгү Кардарларды тейлөө борборуна   кайрылыңыз (  «Кепилдик жана колдоо» ). Шнуру бузулган болсо, кубаттагычты жаңысына алмаштырыңыз.     -   Кубаттагычты эшикте же жылытылган беттердин жанында колдонбоңуз.     -   Өнүмдүн бир да бөлүгүн идиш жуугучта жуубаңыз.     -   Шайман тиш, тиш эти жана тилди тазалоо үчүн арналган.      -   Тазалагандан кийин катуу канаса же 1 апта колдонгондон кийин да канай берсе, же болбосо, ыңгайсыздык же оору сезимин жаратса, шайманды колдонууну токтотуп, тиш догдурга/дарыгерге кайрылыңыз.     -   2 ай мурун оозуңузга же тиш этиңизге операция жасалган болсо, шайманды колдонуудан мурун тиш догдурга кайрылыңыз.     -   Эгер сизде кардиостимулятор коюлуп же башка түзмөк жалгаштырылган болсо, шайманды колдонуудан мурун анын өндүрүүчүсүнө же дарыгерге кайрылыңыз.     -   Эгер сизде медициналык маселелер бар болсо, аны колдонуудан мурун дарыгериңиз менен кеңешиңиз.     -   Бул шайман жеке колдонууга арналган түзмөк жана аны стоматологиялык клиникаларда же мекемелерде бир нече бейтапка колдонууга болбойт.     -   Кылдары эзилип же бүгүлүп калган щёткаснын башын колдонууну токтотуңуз. Щётканын башы 3 ай сайын же жешилүү белгилери аныкталганда алмаштырып туруңуз.     -   Эгер тиш пастаңызда перекись, тамаш-аш содасы же бикарбонат (көбүнчө тиш агартуучу тиш пасталарында) бар болсо, ар бир колдонгондон кийин щётканын башын самын же суу менен жакшылап жууңуз. Бул пластиктин жарылуу мүмкүнчүлүгүн алдын алат.     -   Эфир майлары же кокос майын камтыган өнүмдөргө түздөн-түз тийгизбеңиз. Майга тийгенде кылдары түшүп калышы мүмкүн.     -   Батареяны кубаттоо үчүн өнүм менен кошо берилген USB дубал адаптерин, кубаттоочу негизди жана кубаттоочу саякат кутусун гана колдонуңуз: WAA1001, WAA2001, HX9200 же HX9200/B, жана TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 же CBB2001. Узартуучу кабелди колдонбоңуз.     -   Өнүмдү 0 °C жана 40 °C ортосундагы температурада гана заряддап, колдонуп жана сактаңыз.     -   Өнүмдү жана батарейкаларды оттон алыс кармап, жана түз тийген күндүн нуруна жана температурасы жогору ысыкта калтырбаңыз.     -   Эгерде өнүм адаттан тышкары ысып кетсе, же жыт чыгара баштаса, түсү өзгөрсө же заряддоо убагы мурдакыдай болбой, узарып калса, колдонбой жана заряддабай туруп, Philips'ке кайрылыңыз.     -   Өнүмдү жана анын батарейкаларын микротолкундуу мештердин ичине же эпкин менен иштеген бышыргыч бетке койбоңуз.     -   Өнүмдү же батарейканы ачууга, өңүн өзгөртүүгө, бузууга же тышынан алып чыгууга аракет кылбаңыз, батарейканы ысып кетүүдөн же уулуу же коркунучтуу заттарды куюлуп кетүүдөн алыстатыңыз. Батарейкаларды кыска туташтырбаңыз, ашыкча заряддабаңыз же ордулар менен алмаштырбаңыз.     -   Эгерде батарейкалар бузулса же акса, териге же көзгө тийгизбөөгө аракет кылыңыз. Мындай учурда, сууга дароо чайкап, медициналык жардамды издеңиз.  Электрмагниттик талаалар (ЭМТ)    Philips компаниясынын бул Philips шайманы электрмагниттик талаалардын таасири боюнча бардык тийиштүү стандарттарга жана мыйзамдарга жооп берет.  Радио жабдууларынын директивасы     Ушуну менен Philips радио жыштык интерфейси менен жабдылган (Bluetooth® же BrushSync) электр тиш щеткалары 2014/53/EU Директивасына ылайык келерин жарыялайт.     -   Bluetooth радио жыштыгы: 2.4 ГГц     -   Bluetooth радио жыштыгынын максималдуу кубаты: 3 дБм     -   NFC радио жыштыгы: 13.56 МГц     -   NFC радио жыштыгынын максималдуу кубаты: 30.16 дБм  ЕБнын шайкештик декларациясынын толук тексти төмөндөгү интернет дарегинен көрсө аласыз:  www.philips.com/support  Колдонуу багыты    Sonicare Prestige электр тиш щеткалары тиштеги өңөрдөн жана тамак калдыктарынан арылууга жана тишке зыян келтирилишин азайтып, ооздун саламатын жакшыртып жана ошол деңгээлде кармоого арналган. Prestige электр тиш щеткалары үйдө колдонууга арналган. Балдар колдонгондо чоң кишилердин көзөмөлү астында болушу керек.  Philips Sonicare шайманыңыз       1     Гигиеналык саякат капкагы     2   Premium All-in-One щетканы башы (A3)     3   BrushSync символу     4     Кармагыч     5     Күйгүзүү/өчүрүү баскычы     6   Интенсивдүүлүк индикатору жана жашырылган баскыч     7   SenseIQ көрсөткүчү     8   Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү индикатору     9   Батарея көрсөткүчү     10   Тазалоо жообунун жарыгы     11   Кубаттоо негизи     12     Кубаттоочу тирөөч     13   USB-A дубал адаптери     14   USB-C шнуру     15   Кубаттагычтын саякат кутусу     16   USB-C розеткасы  Эскертме:   Кутунун курамы сатып алынган үлгүгө карай айырмаланышы мүмкүн.  Өнүмдө төмөнкү символдор болушу мүмкүн:           Оператордун Колдонмосун окуп   чыгыңыз.           Ажыроочу Кубат блогунун   бөлүгү: "xxxxxx" колдонула турган кубаттагычтын үлгү номерин көрсөтөт.  Sonicare колдонмосу - Баштоо    Sonicare колдонмосу тиш щеткаңыз менен жупташып, процесске көз салуу мүмкүнчүлүгүн берет. Тиш щеткаңызды Sonicare колдонмоңуздун аккаунтуна туташтыруу менен, төмөнкүлөрдү аткара аласыз:      -   Sonicare тиш щеткаңыздын жөндөөлөрүн каалаган режимдериңизге, интенсивдүүлүккө жана тиш щеткасынын жообуна жараша ылайыкташтырыңыз.     -   Тишиңизди тазалоо процессин байкаңыз.     -   Ооз көңдөйүңүздүн саламаттыгын жакшыртуу боюнча жеке кеңештерди жана сунуштарды алыңыз.     -   Артыкчылыктардын толук катарын колдонуп жана Prestige тажрыйбаңыздын жаңыртууларын үзгүлтүксүз алыңыз.           Колдонмо iPhone жана Android™ смартфондорунун кеңири спектрине шайкеш келет. Көбүрөөк маалымат  www.philips.com/Prestige-Get-Started сайтында жеткиликтүү  Sonicare колдонмосун пайдалануу үчүн:               1   Sonicare колдонмосун телефонуңузга жүктөп алыңыз.     2   Телефонуңузда Bluetooth күйгүзүлгөнүн текшериңиз.     3   Тиш щеткаңыздын активдүү (жанып турганын) экенин тактоо үчүн аны алыңыз.      4   Колдонмону ачып, төмөнкү нускамадагы кадамдарды аткарыңыз.      5   Тиш шеткаңызды колдонмо менен жупташтырыңыз.      6   Колдонмо аркылуу аккаунт түзүңүз. Микропрограмманы жаңыртып, акыркы жакшыртууларга жана функцияларга кирүү мүмкүндүгүн алыңыз.     7   Тишиңизди регулярдуу түрдө жууп туруңуз. Туташтырууга даярсыз. Тиш щеткасын колдонмо менен үзгүлтүксүз шайкештиргениңизде, ооз көндөйүңүздүн саламаттыгын жакшыртууга жардам берүү үчүн жаңыртууларды аласыз.     8   Регулярдуу түрдө шайкештирип туруңуз.     -    Кол менен мезгилдештирүү үчүн: Колдонмонун функцияларынан/мүмкүнчүлүктөрүнөн пайдалануу үчүн тиш щеткаңызды эки жума сайын колдонмо менен жупташтырыңыз/туташтырыңыз.     -    Автоматтык түрдө мезгилдештирүү үчүн: Колдонмону жөндөө учурунда жайгашкан жерди аныктоого уруксат бериңиз. Жайгашкан жерди аныктоо уруксаттарын берүү менен, телефонуңуз тиш щеткаңыздын туташуу диапазонунда болгонун билет жана акыркы түшүнүктөрдү жана сунуштарды берүү үчүн колдонмого щетка дайындарыңызды жаңырта алат  Эскертме: Колдонмону пайдаланып жатканда телефонуңуздун Bluetooth'у күйгүзүлгөнүн текшериңиз, ошондо тиш щеткаңыз анын маалыматын колдонмого өткөрүп жана жаңырта алат. Эгер тазалоо маалыматыңыз эмне үчүн чогултуларын билгиңиз келсе, колдонмону жөндөө процессинде жеткиликтүү болгон Sonicare Купуялык билдирүүсүн карап чыгыңыз.  Колдонмо - Функциялар    Sonicare Колдонмосу каалооңуз боюнча тиш щеткаңыздын өзгөчөлөштүрүлүүчү жөндөөлөрүн камсыз кылат, анын ичинде:      -   Интенсивдүүлүк жөндөөлөрү     -   Режимдерди башкаруу     -   Адаптивдүү интенсивдүүлүктү иштетүү жана   өчүрүү     -   Тазалоонун жообун иштетүү жана   өчүрүү  Щётканын башы    Sonicare Prestige электр тиш щеткаңыз жаңы "Premium All-in-One щетка башы" (A3) менен бирге келет. Бул щетка башы өңөрдү кетирүү, агартуу (тактарды кетирүү) жана тиш этинин саламаттыгын камсыз кылуу үчүн атайын иштелип чыккан.            Premium All-in-One щетка баштары щетка башынын ылдый жагындагы   символу менен көрсөтүлгөн BrushSync технологиясы менен келет (төмөндөгү сүрөттөмөнү караңыз).   Щетка баштарынын түрлөр параметрлери тууралуу кеңири маалымат алуу үчүн веб-сайтыбызга кириңиз:   www.philips.com/toothbrush-heads  Philips Sonicare тиш щёткасын колдонуу  Щеткалоо боюнча нускамалар              1     Щётканын башын туткага жакшы түртүңүз.              Эскертме: Щётканын башы менен кармагычынын ортосунда бир аз боштуктун болушу нормалдуу көрүнүш. Бул щётканын башына туура дирилдөө мүмкүнчүлүгүн берет.              2     Кылын суулап, тиш пастасын азыраак өлчөмдө сыгып алыңыз.              3     Тиш щеткасынын кылдарын тиштерге кичинекей бурч менен (45 градус) жайгаштырыңыз. Кылдар тиш этинин сызыгына же бир аз астына жеткидей кылып акырын басыңыз.    Эскертме: Щетка башынын ортосу ар дайым тишиңизге тийип турушу керек.              4     Philips Sonicare шайманын күйгүзүү үчүн күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз.              5     Philips Sonicare’нын майнаптуулугун жогорулатуу үчүн акырын бассаңыз, Philips Sonicare тиш щеткасы тишиңизди жакшы жууп берет.             Эскертме: Кылдары бир аз жайылышы керек. Сүрбөңүз. Саптагы дирилдөөнүн өзгөрүшү жана щеткалоо жообунун жарыгы кызгылт көк түстө күйүп, катуу басканыңызда эскертет.  Кылдар тиштердин ортосуна чейин жетиши үчүн, тишиңизди бир аз артка-алдыга багытталган кыймылдар менен тазалаңыз. Мындай кыймылды щёткалоо цикли боюнча улантыңыз.              6     Алдыңкы тиштин ички беттерин тазалоо үчүн щётканын туткасын жарым тик кылып эңкейтип, ар бир тишке өйдө-ылдый кайчылаш кыймылдарды жасаңыз.              7     BrushPacer щеткалоо убактысын алты бирдей бөлүккө бөлүп, кийинки аймакка качан өтүү керек экенин көрсөтөт. Бөлүкчөлөр дирилдөөнүн кыска тыныгуусу менен көрсөтүлөт. Тиш щеткасы тишти тазалоо сессиясынын аягында автоматтык түрдө токтойт.    Эскертме: Philips Sonicare тиш щеткаңызды бириктирүүчү кашаалар коюлган, өзгөртүүлөр киргизилген жана оңдолгон тиштерге (пломба, коронка, винир коюлган) колдонсо болот  Тазалоо режимдери    Электр тиш щеткаңыз тиш доктур сунуштаган 2 мүнөттүк тазалоо тартибин, алты сегменттүү щетка стимулятору менен камсыз кылган бардыгы-бир-жерде тазалоо режимине алдын ала орнотулган.  Щеткалоо режимиңизди жекелештирүү үчүн сиз Sonicare колдонмосунан электр тиш щеткаңыздын жөндөөлөрүн ыңгайлаштыра   аласыз (  «Sonicare колдонмосу - Баштоо» ).   Эскертме: Тиш щеткасынын туткасында режим көрсөтүлбөсө да, Sonicare колдонмосунан режимди каалаган убакта жаңырта аласыз жана тандооңуз сакталат.  Интенсивдүүлүк жөндөөлөр           Электр тиш шеткаңыз үч түрдүү интенсивдүүлүк жөндөөлөрү менен кошо берилет.     -   Интенсивдүүлүгү жогору (үч жарык)     -   Орточо интенсивдүүлүк (эки жарык)     -   Интенсивдүүлүгү төмөн (бир жарык)           Каалаган интенсивдүүлүктү кол менен тандоо үчүн, туткадагы интенсивдүүлүк индикатор жарыктарын басып, параметрлер аркылуу өтүңүз. Интенсивдүүлүк жөндөөсүн щеткалап тазалоого чейин, тазалоо учурунда же андан кийин өзгөртүүгө болот.  Эскертме: Интенсивдүүлүк жөндөөсүн Sonicare колдонмосунан да ыңгайлаштырса болот.   BrushSync технологиясы           BrushSync технологиясы щетка баштарына микрочип аркылуу туткаңыз менен байланышууга мүмкүнчүлүк берет. Щетка башынын астындагы   белгиси щетка башы бул технология менен жабдылганын көрсөтүп турат.   BrushSync технологиясы иштетет:     -   Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү     -   BrushSync режимин байланыштыруу (Тилге кам көрүү щетка баштары)  Функциялар       -   SenseIQ     -   Басым сенсорунун жообу     -   Адаптивдүү интенсивдүүлүк     -   Кыруу жообу     -   BrushPacer     -   Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү  SenseIQ           Sonicare'иңиз SenseIQ технологиясы менен жабдылган, ал щеткаңыздын жүрүм-турумун (мисалы, кыймылдар, адаттар, щетканын башын тандоо) байкаган жана жекелештирилген пикир жана сунуштарды берген акылдуу функциялардын жыйындысы.  SenseIQ функцияларында камтылат:     -   Адаптивдүү интенсивдүүлүк      -   Чыныгы убактагы жооп:      -   Кыруу жообу     -   Басым сенсорунун жообу     -   Колдонмодо жекелештирилген сунуштар      -   Колдонмодо щетка менен тазалоосу боюнча пикир  Акылдуу функциялар активдүү болгондо туткадагы SenseIQ сүрөтчөсү күйөт:      -   щетка менен тазалап жатканда      -   жөндөөлөрдү иштетүү жана өчүрүүнү ырастоо үчүн  Басым сенсорунун жообу    Sonicare тиш щеткаңыз тишиңизди жана тиш этиңизди зыяндан коргоо үчүн щеткаңызда колдонгон басымыңызды өлчөйт.            Эгерде катуураак бассаңыз, тутка титирөөнү өзгөртөт жана щеткалоочу жооп жарыгы басууну азайтканга чейин тутканын түбүндө (кызгылт көк) күйөт.  Эскертме: Басым Сенсору өнүмүңүздө иштетилген бойдон келет. Бул функцияны өчүрүү үчүн «Функцияларды иштетүү жана өчүрүү» бөлүмүн караңыз.  Адаптивдүү интенсивдүүлүк    Sonicare тиш щеткаңыз тиш этиңизди коргоо үчүн Адаптивдүү интенсивдүүлүк менен иштелип чыккан. Эгер сиз узак убакыт бою катуу бассаңыз, тиш щеткаңыз автоматтык түрдө интенсивдүүлүк жөндөөнү 1 деңгээлге төмөндөтөт. Сиз басым боюнча жоопто кыска тыныгууну сезесиз жана интенсивдүүлүк төмөнкү деңгээлге туураланганын сезесиз.  Эскертме: Адаптивдүү интенсивдүүлүк өнүмүңүздө иштетилген бойдон келет. Бул функцияны өчүрүү үчүн «Функцияларды иштетүү жана өчүрүү» бөлүмүн караңыз.  Эскертме: Ар бир жаңы щетка циклинин интенсивдүүлүгү алдын ала тандалган жөндөөңүзгө кайтат.  Кыруу жообу    Sonicare тиш щеткаңыз щетка менен жууп жатканда кыймылдарды өлчөйт (оптималдуу техника үчүн щетка нускамасын караңыз). Эгер сиз щетка менен жууп жатканда үзгүлтүксүз кырсаңыз, колдонмо сизге Кыруу жообун иштетүүнү сунуштайт.           Кыруу жообу иштетилгенде, тутканын ылдый жагындагы щетка менен жууган пикир жарыгы сары түскө күйөт жана тутка кырууну токтотуу үчүн эскертүү катары дирилдөөнү өзгөртөт. Тазалоону токтотконуңузда, щетка боюнча жооп жарыгы өчөт.  Эскертме: Кыруу жообу өчүрүлүп келет. Бул функцияны күйгүзүү үчүн «Функцияларды иштетүү жана өчүрүү» бөлүмүн караңыз.  BrushPacer           BrushPacer щеткалоо убактысын алты бирдей бөлүккө бөлүп, кийинки аймакка качан өтүү керек экенин көрсөтөт. Бөлүкчөлөр дирилдөөнүн кыска тыныгуусу менен көрсөтүлөт. Тиш щеткасы тишти тазалоо сессиясынын аягында автоматтык түрдө токтойт.  Эскертме: Кошумча бөлүктөр White+ же Gum Health режимдерин колдонгондо кошулушу мүмкүн. Режим сүрөттөмөлөрү үчүн Sonicare колдонмосун караңыз.  Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү    Sonicare тиш щеткаңыз BrushSync технологиясын колдонуу менен акылдуу щетка башыңыздын эскиришин байкап турат:     -   Тишти тазалап жаткан учурдагы колдонгон жалпы басым     -   Щетканын башы менен тазалаган жалпы убакыт           Щётканын башы жакшы тазалабай калгандан кийин, щетканын башын алмаштыруу эстеткичинин индикатору сары түстө бүлбүлдөйт жана щетка башын алмаштыруу убагы келгенин көрсөтүү үчүн тутка бир катар сигналдарды жана үндөрдү чыгарат.  Эскертме: Щетка башын алмаштыруу эстеткичи өнүмүңүз менен бирге иштетилет. Бул функцияны өчүрүү үчүн «Функцияларды иштетүү жана өчүрүү» бөлүмүн караңыз.  Функцияларды күйгүзүү же өчүрүү    Тиш щеткаңыздын төмөнкү функцияларын күйгүзүп же өчүрсөңүз болот:      -   Адаптивдүү интенсивдүүлүк     -   Басым сенсорунун жообу     -   Кыруу жообу     -   Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү  Эскертме: Адаптивдүү интенсивдүүлүк басуу сенсору өчүрүлгөндө өчүрүлөт.  Колдонмодон    Төмөнкү функцияларды Sonicare колдонмосунан иштетип же өчүрсө болот.      -   Адаптивдүү интенсивдүүлүк     -   Кыруу жообу  Колдонмого кантип туташуу керек экени үчүн   нускама (  «Sonicare колдонмосу - Баштоо» ).  Туткадан   
 
 
 
   1-кадам: Кармагычты кубаттагыч блогунун үстүнө коюңуз.
 
 
  
 
   2-кадам: Кубат баскычын коё бербей басып туруңуз:
 
 
 
 
   Адаптивдүү интенсивдүүлүк
 
   Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү
 
   Басым сенсорунун жообу
 
 
   3 секундга чейин
 
   5 секундга чейин
 
   7 секундга чейин
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   3-кадам: Укканыңызда, кубат баскычын коё бериңиз
 
 
 
 
   1 сигнал
 
   1 сигнал жана андан кийин 2 сигнал
 
   1 сигнал, 2 сигнал жана андан кийин 3 сигнал
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     ¯
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   SenseIQ индикатору 3 секунд бою күйөт
 
   Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү индикатору 3 секундга күйөт
 
   SenseIQ индикатору жана жарык шакеги кызгылт көк түстө 3 секундга күйөт
 
 
 
 
   Муну менен бирге:
 
 
  
 
   Батареянын индикатору 3 жолу ак түстө бүлбүлдөп, барган сайын катуулаган 3 сигналды уксаңыз, функция күйгүзүлгөн болот.
 
 
 
 
 
 
   ЖЕ
 
 
 
 
  
 
   Эгер батарейканын индикатору сары түстө 3 жолу бүлбүлдөп, барган сайын акырындаган 3 сигналды уксаңыз, анда бул функция өчүрүлгөн болот.

  Кубаттоо жана батареянын абалы  Кубаттоочу негизде кубаттоо              1   Кубаттоо негизин USB шнурун USB дубал адаптерине сайып жана дубал адаптерин электр розеткасына сайыңыз.              2   Кубаттоо түркүгүн (таза кабы) кубаттоочу негизде кубаттаңыз.              3   Щетканын кармагычын кубаттагычка жайгаштырыңыз.              a   Кубаттоо ийгиликтүү башталганын көрсөтүү үчүн тиш щеткасынан эки жолу сигнал чыгат жана жарыктар өйдө карай кыймылда күйөт.     b   Батареяны кубаттап жатканда индикатор ак түстө күйөт.     4   Тиш щеткасын кубаттагычка толук кубатталганга чейин калтырыңыз. Туткасы кубатталып бүткөндөн кийин, батареянын жарыгы өчөт (бүлбүлдөгөндү токтотот).  Эскертме: Sonicare тиш щеткаңызды толук кубаттоо үчүн 16 саат талап кылынышы мүмкүн.  Саякат кутусу менен кубаттоо              1   USB кабелин саякат кутусуна жана USB дубал адаптерине сайыңыз.      2   Дубал адаптерин электр розеткасына сайыңыз.              3   Тиш щеткасын саякат кутусуна салыңыз.              a   Кубаттоо ийгиликтүү башталганын көрсөтүү үчүн тиш щеткасынан эки жолу сигнал чыгат жана жарыктар өйдө карай кыймылда күйөт.     b   Батареяны кубаттап жатканда индикатор ак түстө күйөт.     4   Тиш щеткасы толук кубатталганга чейин саякат кутучасын сайылган бойдон калтырыңыз. Туткасы кубатталып бүткөндөн кийин, батареянын жарыгы өчөт (бүлбүлдөгөндү токтотот).           Эскертме: Туруктуураак болушу үчүн, саякат кутунун капталына коюлганын текшериңиз.  Батареянын абалы (кармагыч кубаттагычка же саякат кутусуна коюлбай турганда)    Туткасы кубаттагычка же саякат кутусуна коюлганда, батареянын көрсөткүчү батареянын деңгээлин кабарлайт.   
 
   Батареянын абалы
 
   Батарея индикатору
 
 
   Кубатталууда
 
   Ак түстө бүлбүлдөйт
 
 
   Толук
 
   30 секунд бою ак түстө күйүп, анан өчөт.

       Батареянын Абалы (кармагыч кубаттагычка жайгаштырылбай турганда)    Тиш щеткасы ойго кезде, тутканын астындагы батарея жарыгы батареянын абалын көрсөтөт.    
 
   Батареянын абалы
 
   Батарея индикатору
 
   Добушу
 
 
   Толук
 
   Ак болуп жанат
 
   -
 
 
   Жарым-жартылай толук
 
   Ак түстө бүлбүлдөйт
 
   -
 
 
   Төмөн
 
   Сары түстө бүлбүлдөйт
 
   Щетка менен тазалагандан кийин туткадан 3 сигнал чыгат
 
 
   Бош
 
   Сары түстө бүлбүлдөйт
 
   Щетка менен тазалагандан кийин туткадан 2 топтом сигнал чыгат

  Тазалоо      Тиш щёткасынын башы жана тутка  Щетканын баштарын жана туткасын жылуу суу менен чайкап тазаласа болот.              1   Щётканын башын туткадан чыгарып, аны жакшылап чайкаңыз.              2   Тутканы толугу менен, айрыкча щетка башынын туташуусун чайкаңыз. Резина мөөрдүн айланасын акырын тазалаңыз. Жумасына эн аз бир жолу.             Эскертме: Тутканын үстү жагындагы резина пломбаны түртпөңүз.    Саякат кутусу жана кубаттагыч     1   Тазалоодон мурун кубаттагычты жана саякат кутусун сууруп алыңыз.      2   Кубаттагычтын жана саякат кутусунун бетин сүртүү үчүн нымдуу чүпүрөктү колдонуңуз.  Коркунуч: USB дубал адаптерин жана кубаттагычтарды тазалоодон мурун аларды сууруп алыңыз.   Коопсуздук чаралары:      -   Буюмду же жабдууларды идиш жуугучта тазалабаңыз.     -   Өнүмдү же жабдууларды тазалоо үчүн изопропил спирти, уксус, агартуучу же башка үй тазалоочу каражаттарды колдонбоңуз, анткени бул түстүн бузулушуна алып келиши мүмкүн.     -   Саякат кутусуна сактоодон мурун щетканын башын жана тиш щеткасын кургатып алыңыз.     -   Эфир майларын щетка башын, буюмду же жабдууларды тазалоо үчүн колдонбоңуз, анткени бул зыян келтириши мүмкүн  Сактоо    Эгер өнүмдү көпкө чейин колдонбой турган болсоңуз, аны электр розеткасынан ажыратып, тазалап, түз тийген күн нурунан алыс болгон салкын жана кургак жерде сактаңыз.  Мүчүлүштүктөрдү оңдоо    Бул бөлүмдө шайманды колдонууда көп туш болгон жалпы көйгөйлөр тууралуу айтылган. Төмөнкү маалымат көйгөйдү чечүүгө жардам бербесе, көп берилүүчү суроолорду көрүү үчүн  www.philips.com/support сайтына өтүңүз же өлкөңүздөгү Кардарларды тейлөө борборуна кайрылыңыз.   
 
   Көйгөй
 
   Мүмкүн болгон себеп
 
   Чечим

  
 
   Щётканын башын толугу менен саптай албай жатам. Щётканын башы менен тутканын ортосунда бир аз боштук бар.
 
 
 
   Бул боштук нормалдуу жана ал щетка башынын туура дирилдөөсү үчүн керек.
 
 
   Philips Sonicare тиш щеткамдын дирилдөөсү мурункуга караганда азыраак.
 
   Адаптивдүү интенсивдүүлүк функциясы   иштетилди, басым сенсору   иштетилди (  «Басым сенсорунун жообу» ) же интенсивдүүлүк кокусунан өзгөртүлдү. 
 
   Адаптивдүү интенсивдүүлүктү жана/же басым сенсор   функциясын (  «Функцияларды күйгүзүү же өчүрүү» ), өчүрүңүз жана/же интенсивдүү индикатор жарыгын каалаган деңгээлге басып, интенсивдүүлүк деңгээлин   көтөрүңүз (  «Интенсивдүүлүк жөндөөлөр» ).
 
 
   Philips Sonicare тиш щеткамдын тетиктери жок.
 
   Жетишпеген тетиктер сиз сатып алган үлгүгө кошулбайт.
 
   Жабдуулар жана щетка башынын саптарынын саны сиз сатып алган үлгүнүн номерине жараша болот. HX үлгүсүнүн номерин туткаңыздын ылдый жагында таба аласыз, бул сиздин туткаңызга кошумча эмне келээрин аныктайт.

  Кайра иштетүү              -     Бул символ электрикалык өнүмдөр менен батарейкалар кадимки тиричилик таштандысы   катары ыргытууга болбостугун билдирет.     -   Электрдик жана электрондук өнүмдөрдү жана батарейкаларды өлкөңүздүн мыйзамдарына ылайык өзүнчө чогултуңуз.  Кыналган кайрадан заряддалуучу батарейканы алып чыгаруу  Өнүмдү утилизациялоодо ага алдын ала орнотулган кайра кубатталуучу батареяны квалификациясы бар адис гана чыгарышы керек. Алдын ала орнотулган батареяларды чыгаруу нускамаларын  philips.com/support бөлүмүнөн табасыз.  Кепилдик жана колдоо    Маалымат же колдоо алгыңыз келсе,  www.philips.com/support сайтына өтүп же эл аралык кепилдик баракчасын окуңуз.  Кепилдиктеги чектөөлөр      Эл аралык кепилдик шарттарына төмөнкүлөр кирбейт:     -   Щётканын баштары.     -   Уруксат берилбеген алмаштыруу бөлүктөрүн колдонуудан келип чыккан бузулуу.     -   Туура эмес колдонуу, нускамаларды бузуу, олдоксондук, өзгөртүүлөр же уруксат берилбеген оңдоп-түзөөлөрдөн келип чыккан бузулуу.     -   Кадимки эскирүү, анын ичинде майда сынык, чийик, дат басуулар, өңүнүн өчүшү же өзгөрүшү.
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  Вовед      Честитки за вашата нова четка за заби Philips Sonicare! Супериорно отстранување на забен камен, побели заби и поздрави непца ви се на дофат на раката. Користејќи ја комбинацијата на нежна звучна технологија на Sonicare и клинички развиени и докажани функции, може да бидете сигурни дека го добивате најдоброто чистење, секој пат.            Дополнителна поддршка и регистрација на производот ви се достапни на:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Добре дојдовте во семејството на Philips Sonicare!  Важни безбедносни информации    Користете го производот само за неговата намена. Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите производот и неговите батерии и додатоци и зачувајте ги за во иднина. Погрешната употреба може да доведе до опасности и сериозни повреди.  Предупредувања       -   Чувајте го полначот подалеку од вода.     -   По чистењето, проверете дали полначот е целосно сув пред да го поврзете со ѕидниот штекер.     -     Овој уред може да го користат деца и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостиг на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да го чистат или да го одржуваат уредот без надзор.     -     Децата не треба да си играат со уредот.     -   Користете само оригинални додатоци или потрошни средства на Philips. Користете го само полначот што е обезбеден со производот. Ако е доставен, користете ги само оригиналниот USB кабел и USB единицата за напојување.     -   Уредот не содржи делови што корисникот може да ги сервисира. Ако уредот се оштети, престанете да го користите и контактирајте со Центарот за грижа на корисниците во вашата   држава (видете   „Гаранција и поддршка”). Ако кабелот е оштетен, заменете го полначот со нов.     -   Не користете го полначот надвор или во близина на загреани површини.     -   Немојте да чистите ниту еден дел од производот во машината за миење садови.     -   Овој уред е дизајниран само за чистење заби, непца и јазик.      -   Престанете да го користите апаратот и советувајте се со забар/лекар ако настане претерано крвавење по користењето, ако крвавењето продолжи да се појавува по 1 седмица од користењето или ако почувствувате непријатност или болка.     -   Ако сте имале орална хируршка интервенција или операција на непцата во претходните 2 месеци, советувајте се со стоматологот пред да го користите уредов.     -   Ако имате пејсмејкер или друг имплантиран уред, контактирајте со докторот или со производителот на имплантираниот уред пред употребата.     -   Ако имате прашања од медицинска гледна точка, консултирајте се со доктор пред да го користите уредов.     -   Уредов е уред за лична нега и не е наменет за користење на повеќе пациенти во стоматолошка ординација или институција.     -   Престанете да ја користите главата на четката со згмечени или извиткани влакна. Менувајте ја главата на четката на секои 3 месеци или порано ако се појават знаци на абење.     -   Ако пастата за заби содржи пероксид, сода бикарбона или бикарбонат (вообичаено за пастите за белење заби), темелно чистете ја четката со сапун и вода по секоја употреба. Ова спречува можно напукнување на пластиката.     -   Избегнувајте директен контакт со производи што содржат есенцијални масла или кокосово масло. Контактот може да доведе до вадење на влакната.     -   За полнење на батеријата, користете го само ѕидниот USB-адаптер, основата за полнење и кутијата за патување за полнење дадени со производот: WAA1001, WAA2001, HX9200 или HX9200/B и TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 или CBB2001. Не користете продолжен кабел.     -   Полнете го, користете го и чувајте го производот на температура помеѓу 0 °C и 40 °C.     -   Чувајте ги производот и батериите подалеку од оган и немојте да ги изложувате на директна сончева светлина или високи температури.     -   Ако производот се загрее премногу или почне да мириса, ја промени бојата или ако полнењето трае подолго од вообичаено, престанете со користењето и полнењето на производот и контактирајте со Philips.     -   Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.     -   Немојте да го отворате, изменувате, продупчувате, оштетувате или расклопувате производот или батеријата за да спречите батериите да се загреваат или да испуштаат токсични или опасни супстанции. Немојте да правите краток спој, премногу да ги наполнувате или обратно да ги полните батериите.     -   Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со кожата или очите. Ако се случи тоа, веднаш исплакнете добро со вода и побарајте лекарска помош.  Електромагнетни полиња (EMF)    Овој Philips уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.  Директива за радио опрема     Со ова, Philips изјавува дека електричните четки за заби опремени со интерфејс со радиофреквенција (Bluetooth или BrushSync) се во согласност со директивата 2014/53/EU.     -   Bluetooth радиофреквенција: 2,4 GHz     -   Максимална моќност на Bluetooth радиофреквенцијата: 3 dBm     -   NFC радиофреквенција: 13,56 MHz     -   Максимална моќност на NFC радиофреквенцијата: 30,16 dBm  Целосниот текст на декларацијата за усогласеност со ЕУ е достапна на следнава интернет-адреса:  www.philips.com/support  Предвидена намена    Електричните четки за заби од серијата Sonicare Prestige се наменети за отстранување на наталожениот забен камен и остатоци од храна од забите за да се намали расипувањето на забите и да се подобри и одржи оралното здравје. Електричните четки за заби на Prestige се наменети за домашна употреба од страна на корисниците. Користењето од страна на деца треба да биде под надзор на возрасно лице.  Вашата Philips Sonicare       1     Хигиенско капаче за патување     2   Премиум глава за четка сѐ во едно (A3)     3   Симбол BrushSync     4     Рачка     5     Копче за вклучување/исклучување     6   Индикатор за интензитет и сокриено копче     7   Индикатор SenseIQ     8   Индикатор за потсетување за замена на глава на четка     9   Индикатор за батерија     10   Светло за повратни информации за четкање     11   Основа за полнење     12     Држач за полнење     13   Ѕиден адаптер USB-А     14   Кабел USB-C     15   Кутија за патување со полнач     16   Штекер USB-C  Забелешка:   Содржината на кутијата може да се разликува во зависност од купениот модел.  Следниве симболи може да се појавуваат на производот:           Прочитајте го   упатството за операторот.             Дел за напојување што се вади: „xxxxxx“ го означува бројот на моделот на одобрените полначи што треба да се користат.  Апликација Sonicare - започнување    Апликацијата Sonicare се спарува со вашата четка за заби за да ви овозможи поврзано искуство. Ако ја поврзете четката за заби со вашата сметка на апликацијата Sonicare, ќе може да го правите следново:      -   Приспособувајте ги поставките за четки за заби Sonicare според вашите претпочитани режими, интензитет и повратни информации за четката за заби.     -   Следете го напредокот на четкањето.     -   Добивајте персонализирани совети и интерактивни препораки за подобрување на вашето орално здравје.     -   Пристапувајте до целиот спектар на придобивки и добивајте тековни надградби на вашето искуство со Prestige.           Апликацијата е компатибилна со голем број паметни телефони iPhone и Android™. Повеќе информации се достапни на  www.philips.com/Prestige-Get-Started  За да започнете со користење на апликацијата Sonicare:               1   Преземете ја апликацијата Sonicare на вашиот телефон.     2   Осигурете се дека Bluetooth на вашиот телефон е вклучен.     3   Подигнете ја четката за заби за да се осигурите дека е активна (вклучени светла).      4   Отворете ја апликацијата и следете ги упатствата во чекори.      5   Спарете ја четката за заби со апликацијата.      6   Создајте ја вашата сметка преку апликацијата. Завршете го ажурирањето на фирмверот, доколку е побарано, за пристап до најновите подобрувања и функции.     7   Редовно четкајте. Подготвени сте да го започнете вашето поврзано искуство. Кога редовно ја синхронизирате четката за заби со апликацијата, може да добивате ажурирања што ќе ви помогнат да го подобрите вашето орално здравје.     8   Редовно синхронизирајте.     -    За рачно синхронизирање: спарувајте ја/поврзувајте ја вашата четка за заби со апликацијата на секои неколку седмици за да имате корист од нејзините функции/можности.     -    За автоматско синхронизирање: дајте дозвола за локација додека ја поставувате апликацијата. Со давање дозволи за локација, вашиот телефон знае кога е во опсегот на поврзување на вашата четка за заби и може да ги освежи податоците за четкање на апликацијата за да ги обезбеди најновите сознанија и препораки  Забелешка: Bluetooth на телефонот треба да е вклучен кога ја користите апликацијата, така што вашата четка за заби може да ги пренесе и ажурира податоците за четкање во апликацијата. Ако имате прашања за тоа зошто се собираат вашите податоци за четкање, проверете ја Изјавата за приватност на Sonicare, достапна во текот на целиот процес на поставување на апликацијата.  Апликација - функции    Апликацијата Sonicare обезбедува приспособливи поставки за вашата четка за заби по ваш избор, вклучително:      -   Поставки за интензитет     -   Контроли на режим     -   Овозможете и оневозможете го Адаптивниот   интензитет     -   Овозможете и оневозможете   повратни информации за триење  Глава на четката    Вашата моќна четка за заби Sonicare Prestige е опремена со новата „Премиум глава за четка сѐ во едно“ (A3). Оваа глава за четка е специјално дизајнирана да обезбеди исклучително отстранување камен, белење (отстранување дамки) и здравствени придобивки за непцата.            Премиум главите за четка сѐ во едно доаѓаат со технологија BrushSync (видете го описот подолу) како што е означено со симболот   на дното на главата на четката.   За да го истражите целиот спектар на опции за четки за глава, посетете ја нашата веб-страница за повеќе информации:   www.philips.com/toothbrush-heads  Користење на Philips Sonicare  Упатства за четкање              1     Турнете ја главата на четката цврсто на рачката.              Забелешка: Нормално е да има мал простор меѓу главата на четката и рачката. Ова ѝ овозможува на главата на четката правилно да вибрира.              2     Навлажнете ги влакната на четката и ставете мало количество паста за заби.              3     Ставете ја четката за заби со влакната кон забите под мал агол (45 степени). Лесно притиснете, така што влакната ќе достигнат до непцата или малку под линијата на непцата.    Забелешка: држете го центарот на четката за заби во допир со забите цело време.              4     Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да ја вклучите Philips Sonicare.              5     Лесно притиснете за да ја максимизирате ефективноста на Philips Sonicare и оставете четката за заби Philips Sonicare да го заврши четкањето за вас.             Забелешка: влакната од четката треба малку да се рашират. Не тријте. Вибрациите на рачката се менуваат и сијаличката за повратни информации за четкање трепка виолетово за да ве предупредат кога применувате премногу притисок.  Нежно полека движете ја главата на четката преку забите со мали движења напред-назад, за да можат подолгите влакна на четката да дофатат помеѓу забите. Продолжете со ова движење во текот на целиот циклус на четкање.              6     За да ги исчистите внатрешните површини на предните заби, свртете ја рачката на четката полунагоре и направете неколку вертикални преклопувачки движења на четкање на секој заб.              7     BrushPacer го дели времето на четкање на шест еднакви сегменти и означува кога треба да преместите на следната област. Сегментите се назначуваат со кратка пауза во вибрациите. Четката за заби автоматски застанува на крајот од сесијата за четкање.    Забелешка: вашата четка за заби Philips Sonicare е безбедна за употреба на протези, забни модификации и забни реставрации (пломби, мостови, коронки)  Режими на четкање    Вашата моќна четка за заби однапред e поставена на режимот за чистење „сè во едно“, што го овозможува рутинското миење од 2 минути препорачано од стоматолог, со шест сегментен тајмер на четкање.  За да го персонализирате режимот на четкање, може да ги приспособите поставките за моќ на четката за заби од   апликацијата (видете   „Апликација Sonicare - започнување”) Sonicare.   Забелешка: иако режимот не е прикажан на рачката од четката за заби, може да го ажурирате во секое време од апликацијата Sonicare и вашиот избор ќе се зачува.  Поставки за интензитет           Вашата моќна четка за заби има 3 различни поставки за интензитет:     -   Висок интензитет (три светла)     -   Среден интензитет (две светла)     -   Низок интензитет (едно светло)           За да рачно го изберете посакуваниот интензитет, притиснете ги сијаличките за интензитет на рачката за да поминете низ опциите. Поставката за интензитет може да се смени пред, за време или после четкање.  Забелешка: Поставката за интензитет може да се приспособи и од апликацијата Sonicare.   Технологија BrushSync           Технологијата BrushSync ѝ овозможува на главата на четката да комуницира со рачката користејќи микрочип. Симболот   на дното од главата на четката означува дека главата е опремена со оваа технологија.   Технологијата BrushSync овозможува:     -   Потсетник за замена на глава на четка     -   Режим на спарување BrushSync (за глави за четки за TongueCare)  Функции       -   SenseIQ     -   Повратни информации на сензорот за притисок     -   Адаптивен интензитет     -   Повратни информации за триење     -   BrushPacer     -   Потсетник за замена на глава на четка  SenseIQ           Вашата Sonicare е опремена со технологија SenseIQ што е комбинација на паметни функции што го набљудуваат вашето четкање (на пр., движења, навики, избор на глава на четки) и обезбедуваат персонализирани повратни информации и препораки.  Функциите на SenseIQ вклучуваат:     -   Адаптивен интензитет      -   Повратни информации во реално време:      -   Повратни информации за триење     -   Повратни информации на сензорот за притисок     -   Персонализирани препораки во апликацијата      -   Повратни информации за четкањето во апликацијата  Иконата SenseIQ на рачката ќе свети кога паметните функции се активни:      -   при четкање      -   за да потврди овозможување и оневозможување поставка  Повратни информации на сензорот за притисок    Четката за заби Sonicare го мери притисокот што го применувате додека четкате за да ги заштити непцата и забите од оштетување.            Ако премногу притискате, рачката ќе ги промени своите вибрации и светлото за повратни информации за четкањето ќе трепка (виолетово) на дното на рачката додека не го намалите притисокот.  Забелешка: сензорот за притисок е активиран на вашиот производ. За да ја деактивирате оваа функција, погледнете во „Активирање или деактивирање на функциите“.  Адаптивен интензитет    Четката за заби Sonicare е дизајнирана со Адаптивен интензитет за да ги заштити вашите непца. Ако премногу притискате подолг временски период, четката за заби автоматски ќе ја намали поставката за интензитет за едно ниво. Ќе приметите кратка пауза во повратните информации за притисокот и ќе почувствувате како интензитетот се приспособува на следното пониско ниво.  Забелешка: Адаптивниот интензитет е активиран на вашиот производ. За да ја деактивирате оваа функција, погледнете во „Активирање или деактивирање на функциите“.  Забелешка: при секој нов циклус на четкање, интензитетот ќе се врати на претходно избраната поставка.  Повратни информации за триење    Четката за заби Sonicare ги мери движењата додека четкате за да го детектира однесувањето при четкање (видете ги упатствата за четкање за оптимална техника). Ако редовно триете додека четкате, апликацијата ќе ви препорача да овозможите повратни информации за триење.           Кога се активирани повратните информации за триење, светлото за повратни информации за четкање на дното од рачката ќе свети портокалово и рачката ќе ги смени вибрациите како потсетник да сопрете со триењето. Светлото за повратни информации за четкање ќе се исклучи кога ќе престанете со триење.  Забелешка: повратните информации за триење се стандардно деактивирани. За да ја активирате оваа функција, погледнете во „Активирање или деактивирање на функциите“.  BrushPacer           BrushPacer го дели времето на четкање на шест еднакви сегменти и означува кога треба да преместите на следната област. Сегментите се назначуваат со кратка пауза во вибрациите. Четката за заби автоматски застанува на крајот од сесијата за четкање.  Забелешка: Може да се додадат дополнителни сегменти кога го користите режимот White+ или Gum Health. Погледнете ја апликацијата Sonicare за описи на режимите.  Потсетник за замена на глава на четка    Четката за заби Sonicare ќе го следи абењето на паметната глава за четка, користејќи ја технологијата BrushSync за мерење:     -   Вкупниот притисок што го применувате додека четкате     -   Вкупното време на четкање со главата на четката           Штом главата на четката веќе нема да биде ефикасна, индикаторското светло за потсетување за замена на главата ќе трепка портокалово и рачката ќе направи серија звучни сигнали и тонови за да означи дека е време да ја замените главата.  Забелешка: потсетникот за замена на главата на четката е активиран на вашиот производ. За да ја деактивирате оваа функција, погледнете во „Активирање или деактивирање на функциите“.  Активирање или деактивирање на функциите    Можете да ги активирате или деактивирате следниве функции на вашата четка за заби:      -   Адаптивен интензитет     -   Повратни информации на сензорот за притисок     -   Повратни информации за триење     -   Потсетник за замена на глава на четка  Забелешка: Адаптивниот интензитет ќе се деактивира кога сензорот за притисок е деактивиран.  Преку апликацијата    Следниве функции може да се активираат или деактивираат преку апликацијата Sonicare.      -   Адаптивен интензитет     -   Повратни информации за триење  За упатства како да се поврзете со   апликацијата (видете   „Апликација Sonicare - започнување”).  Преку рачката   
 
 
 
   Чекор 1: Поставете ја рачката на држачот за полнење.
 
 
  
 
   Чекор 2: Притиснете и задржете го копчето за:
 
 
 
 
   Адаптивен интензитет
 
   Потсетник за замена на глава на четка
 
   Повратни информации на сензорот за притисок
 
 
   до 3 секунди
 
   до 5 секунди
 
   до 7 секунди
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Чекор 3: Пуштете го копчето за вклучување кога ќе слушнете
 
 
 
 
   1 титкање
 
   1 титкање, а потоа 2 титкања
 
   1 титкање, 2 титкања, а потоа 3 титкања
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Индикаторот SenseIQ свети 3 секунди
 
   Индикаторот за потсетување за замена на главата на четката свети 3 секунди
 
   Индикаторот SenseIQ и светлосниот прстен светат виолетово 3 секунди
 
 
 
 
   Заедно со:
 
 
  
 
   Ако видите дека индикацијата на батеријата трепка бело 3 пати и слушате 3 тонови од потивко кон погласно, тогаш функцијата е активирана.
 
 
 
 
 
 
   ИЛИ
 
 
 
 
  
 
   Ако видите дека индикацијата на батеријата трепка портокалово 3 пати и слушате 3 тонови од погласно кон потивко, тогаш функцијата е деактивирана.

  Полнење и статус на батеријата  Полнење на основата за полнење              1   Приклучете го USB-кабелот на основата за полнење во ѕидниот USB-адаптер и приклучете го адаптерот во електричен штекер.              2   Ставете го држачот за полнење (без капак) на основата за полнење.              3   Ставете ја рачката од четката за заби на полначот.              a   За да означи дека полнењето успешно започнало, четката за заби ќе титне двапати и светлата ќе светнат движејќи се нагоре.     b   Додека се полни, индикаторот за батеријата трепка бело.     4   Оставете ја четката за заби на полначот додека не се наполни целосно. Светлото на батеријата ќе се исклучи (ќе престане да трепка) кога рачката ќе заврши со полнење.  Забелешка: Може да се потребни и до 16 часа за целосно полнење на четката за заби Sonicare.  Полнење со кутијата за патување              1   Приклучете го USB-кабелот во кутијата за патување и во ѕидниот USB-адаптер.      2   Приклучете го ѕидниот адаптер во електричен штекер.              3   Ставете четка за заби во кутијата за патување.              a   За да означи дека полнењето успешно започнало, четката за заби ќе титне двапати и светлата ќе светнат движејќи се нагоре.     b   Додека се полни, индикаторот за батеријата трепка бело.     4   Кутијата за патување треба да биде вклучена додека четката за заби не се наполни целосно. Светлото на батеријата ќе се исклучи (ќе престане да трепка) кога рачката ќе заврши со полнење.           Забелешка: кутијата за патување треба да биде поставена на својата страна за подобра стабилност.  Статус на батеријата (кога рачката е на активиран полнач или кутија за патување)    Кога рачката е поставена на полначот или во кутијата за патување, индикацијата за батеријата ќе го прикажува нивото на батеријата.   
 
   Статус на батеријата
 
   Индикација за батерија
 
 
   Полнење
 
   Трепка бело
 
 
   Полна
 
   Свети бело 30 секунди, а потоа се исклучува.

       Статус на батеријата (кога рачката не е на полначот)    Кога четката за заби е активна, светлото на батеријата на дното од рачката ќе го означува статусот на батеријата.    
 
   Статус на батеријата
 
   Индикација за батерија
 
   Звук
 
 
   Полна
 
   Свети бело
 
   -
 
 
   Делумно полна
 
   Трепка бело
 
   -
 
 
   Слаба
 
   Трепка портокалово
 
   Рачката емитува 3 титкања по четкањето
 
 
   Празна
 
   Трепка портокалово
 
   Рачката емитува 2 групи титкања по четкањето

  Чистење      Глава и рачка на четката  Главите и рачката на четката може да се исчистат со плакнење со топла вода.              1   Извадете ја главата на четката од рачката и исплакнете ја темелно.              2   Исплакнете ја целата рачка, особено поврзувањето со главата на четката. Нежно исчистете околу гумениот спој. Барем еднаш неделно.             Забелешка: не притискајте го гумениот спој на горниот дел од рачката.    Кутија за патување и полнач     1   Исклучете ги полначот и кутијата за патување пред да ги исчистите.      2   Користете влажна крпа за да ја избришете површината на полначот и кутијата за патување.  Опасност: исклучете ги ѕидниот USB-адаптер и полначите пред да ги исчистите.   Мерки на претпазливост:      -   Не чистете го производот или додатоците во машината за миење садови.     -   Не користете изопропил алкохол, оцет, белило или други производи за чистење на домаќинството за чистење на производот или додатоците, бидејќи тоа може да предизвика промена на бојата.     -   Проверете дали главата на четката и четката за заби се суви пред да ги складирате во кутијата за патување.     -   Не користете есенцијални масла за чистење на главата на четката, производот или додатоците бидејќи тоа може да предизвика штета.  Чување    Ако не планирате да го користите производот подолго време, исклучете го од електричниот штекер, исчистете го и складирајте го на ладно и суво место подалеку од сончева светлина.  Решавање проблеми    Ова поглавје ги резимира најчестите проблеми што може да ги сретнете кај уредот. Доколку не можете да го решите проблемот со помош на информациите дадени подолу, одете на  www.philips.com/support за список од најчесто поставуваните прашања или контактирајте со Центарот за грижа на корисници во вашата земја.   
 
   Проблем
 
   Можна причина
 
   Решение

  
 
   Не можам целосно да ја прикачам главата на четката. Има мал простор помеѓу главата на четката и рачката.
 
 
 
   Овој простор е нормален и е потребен за да главата на четката соодветно вибрира.
 
 
   Вибрациите на мојата четка за заби Philips Sonicare се послаби од порано.
 
   Функцијата Адаптивен интензитет е   активирана, сензорот за притисок е   активиран (видете   „Повратни информации на сензорот за притисок”) или интензитетот е случајно променет. 
 
   Исклучете ја   функцијата (видете   „Активирање или деактивирање на функциите”) Адаптивен интензитет и/или сензор за притисок и/или подигнете го нивото на интензитет со притискање на индикаторското светло за интензитет до посакуваното   ниво (видете   „Поставки за интензитет”).
 
 
   На мојата четка за заби Philips Sonicare ѝ недостасуваат делови.
 
   Деловите што недостасуваат не се вклучени во моделот што сте го купиле.
 
   Додатоците и бројот на приклучоци на главата на четката зависат од бројот на моделот што сте го купиле. Може да го најдете бројот на моделот HX на дното од рачката за да идентификувате што доаѓа со вашата рачка.

  Рециклирање              -     Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во   обичниот отпад од домаќинствата.     -   Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични производи и батерии.  Отстранување на вградена батерија на полнење  Вградената батерија на полнење мора да ја отстрани квалификуван професионалец кога производот ќе се отфрли. Упатствата за отстранување на вградени батерии на полнење може да ги најдете на  www.philips.com/support.  Гаранција и поддршка    Доколку ви се потребни информации или поддршка, посетете ја страницата  www.philips.com/support или прочитајте го летокот со меѓународната гаранција.  Ограничување на гаранцијата      Условите од меѓународната гаранција не го покриваат следново:     -   Глави за четката.     -   Оштетување предизвикано од користење неовластени резервни делови.     -   Оштетување предизвикано од погрешно користење, запоставување, промени или неовластени поправки.     -   Нормално трошење и абење, вклучувајќи скршени делчиња, гребаници, абразии, промена на бојата или избледување.
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  Введение    Поздравляем с приобретением новой электрической зубной щетки Philips Sonicare! В вашем распоряжении теперь имеется великолепное средство для удаления налета, осветления эмали зубов и улучшения состояния десен. Пользуясь Sonicare в сочетании с технологией мягкой звуковой чистки и другими возможностями, доказавшими свою эффективность в клинических условиях, вы можете быть уверены, что каждый раз получите наилучшие результаты.            Дополнительная помощь и регистрация продукта доступны на веб-сайте по адресу:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Добро пожаловать в семью Philips Sonicare!  Важные сведения о безопасности    Используйте прибор только по назначению. Перед началом эксплуатации прибора, аккумуляторов и аксессуаров к нему внимательно ознакомьтесь с этой важной информацией и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве справочного материала. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам.  Предупреждения       -   Храните зарядное устройство вдали от воды.     -   После чистки проверяйте, что зарядное устройство полностью высохло, прежде чем подключать его к сетевой розетке.     -     Дети и лица с ограниченными физическими или умственными возможностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться этим прибором только под присмотром или после получения инструкций по безопасному использованию прибора. Дети могут осуществлять очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.     -     Не позволяйте детям играть с прибором.     -   Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips. Используйте только зарядное устройство, поставляемое с прибором. Используйте только оригинальный USB-кабель и блок питания USB, если они входят в комплект поставки.     -   Это устройство не содержит деталей, нуждающихся в обслуживании пользователем. Если устройство повреждено, прекратите его использование и обратитесь в центр поддержки потребителей в вашей стране (см. «Гарантия и поддержка»). В случае повреждения сетевого шнура, замените зарядное устройство на новое.     -   Не используйте зарядное устройство вне помещений или рядом с нагреваемыми поверхностями.     -   Детали прибора нельзя мыть в посудомоечной машине.     -   Данное устройство предназначено для чистки зубов, десен и языка.      -   Прекратите использование прибора и обратитесь к стоматологу/врачу при наличии сильного кровотечения после использования, если кровотечение не прекращается после 1 недели использования или при появлении неприятных или болевых ощущений.     -   Если за последние 2 месяца вы перенесли операцию в ротовой полости или на деснах, перед использованием этого прибора проконсультируйтесь со стоматологом.     -   Если у вас установлен кардиостимулятор или другое имплантированное устройство, проконсультируйтесь с врачом или производителем имплантированного устройства перед использованием.     -   При наличии сомнений перед использованием этого прибора проконсультируйтесь у врача.     -   Этот продукт — устройство для личной гигиены, не предназначенное для использования несколькими пациентами стоматологической клиники или учреждения.     -   Не пользуйтесь насадкой-щеткой со смятыми или загнутыми щетинками. Заменяйте насадку-щетку каждые три месяца или чаще, если появились признаки износа.     -   Если зубная паста содержит пероксид, питьевую соду или другие бикарбонаты (часто используемые в отбеливающих зубных пастах), тщательно мойте щетку водой с мылом после каждого использования. Это предотвратит возможное появление трещин.     -   Не допускайте прямого контакта с продуктами, которые содержат эфирные или кокосовые масла. Такой контакт может привести к повреждению щетинок.     -   Для зарядки аккумулятора используйте только поставляемые с прибором: сетевой блок питания с USB выходом WAA1001 или WAA2001, зарядное устройство Philips CBB1001 или CBB2001, дорожный футляр с возможностью зарядки TCC1001 или TCC2001. Не пользуйтесь удлинителем.     -   Зарядка, использование и хранение изделия должны производиться при температуре от 0  °C до 40  °C.     -   Храните прибор и батареи вдали от источников огня и не подвергайте воздействию прямого солнечного света или высоких температур.     -   Если изделие сильно нагревается или издает неприятный запах, меняет цвет, а также если зарядка изделия занимает больше времени, чем обычно, прекратите его использование и зарядку и обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране (номер телефона центра указан на гарантийном талоне).     -   Запрещается помещать изделия и батареи к ним в микроволновую печь или на индукционные плиты.     -   Чтобы не допустить нагрева батарей или высвобождения токсичных или опасных веществ, не открывайте, не модифицируйте, не прокалывайте, не повреждайте и не разбирайте прибор или батареи. Не допускайте короткого замыкания батарей, не заряжайте их выше установленной нормы или без соблюдения полярности.     -   Если батареи повреждены или протекают, не допускайте их контакта с кожей или глазами. Если это все же произойдет, сразу тщательно промойте затронутые места водой и обратитесь за медицинской помощью.  Электромагнитные поля (ЭМП)    Это устройство Philips соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.  Директива о радиотехническом оборудовании     Philips настоящим заявляет, что электрические зубные щетки, оснащенные радиочастотным интерфейсом (Bluetooth или BrushSync), соответствуют положениям Директивы 2014/53/EC.     -   Радиочастота Bluetooth: 2,4 ГГц     -   Максимальная радиочастотная мощность: 3 дБм     -   Радиочастота NFC: 13,56 МГц     -   Максимальная радиочастотная мощность NFC: 30,16 дБм  Полный текст Декларации ЕС о соответствии доступен по следующему интернет-адресу:  www.philips.com/support  Назначение    Электрические зубные щетки Sonicare Prestige предназначены для удаления зубного налета и остатков пищи с зубов с целью снижения риска образования кариеса и улучшения здоровья зубов и ротовой полости. Электрические зубные щетки Prestige предназначены исключительно для домашнего использования. Использование детьми допускается только под присмотром взрослых.  Щетка Philips Sonicare       1     Гигиенический защитный колпачок     2   Универсальная насадка премиум класса (A3)     3   Символ BrushSync     4   Рукоятка     5     Кнопка включения/выключения     6   Индикатор интенсивности и сенсорная кнопка     7   Индикатор SenseIQ     8   Индикатор напоминания о замене насадки     9   Индикатор уровня заряда аккумулятора     10   Световой индикатор обратной связи о чистке     11   Зарядное устройство Philips     12   Держатель рукоятки на зарядном устройстве     13   Сетевой блок питания с USB выходом     14   Шнур USB-C     15   Дорожный зарядный чехол     16   Разъем USB-C  Примечание.   Комплектация может отличаться в зависимости от приобретенной модели.  На приборе могут быть нанесены следующие символы:           Ознакомьтесь с   руководством пользователя.           Съемный блок   питания: "XXXXXX" указывает номер модели зарядного устройства, одобренного для использования.  Приложение Sonicare — начало работы    Приложение Sonicare дополняет зубную щетку, предоставляя возможности взаимодействия с подключенными функциями. Подключая зубную щетку к своей учетной записи приложения Sonicare, вы сможете:      -   Настроить параметры зубной щетки Sonicare в соответствии с предпочитаемыми режимами, интенсивностью и обратной связью зубной щетки.     -   Отслеживать ваш прогресс в выполнении процедур чистки.     -   Получать персонализированные советы и практические рекомендации для улучшения здоровья полости рта.     -   Получить доступ к разнообразным преимуществам и актуальным обновлениям вашей системы Prestige.           Приложение поддерживает широкий спектр телефонов iPhone и Android™ смартфонов. Дополнительную информацию можно получить на веб-странице  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Чтобы начать пользоваться приложением Sonicare:               1   Скачайте приложение Sonicare на свой телефон.     2   Убедитесь, что на вашем телефоне включен режим Bluetooth.     3   Чтобы убедиться в том, что зубная щетка активна, возьмите ее в руку (световые индикаторы включатся).      4   Откройте приложение и следуйте пошаговым инструкциям.      5   Установите соединение между зубной щеткой и приложением.      6   Создайте свою учетную запись через приложение. Обновите программное обеспечение (если предлагается), чтобы получить доступ к последним улучшениям и функциям.     7   Регулярно выполняйте чистку зубов. При регулярной синхронизации зубной щетки с приложением вы будете получать уведомления, которые помогут вам улучшить здоровье полости рта.     8   Выполняйте синхронизацию регулярно.     -    Синхронизация вручную: Чтобы пользоваться функциями/возможностями приложения, подключайте зубную щетку к приложению каждые несколько недель.     -    Автоматическая синхронизация: Разрешите доступ к местоположению при настройке приложения. Если вы разрешите доступ к местоположению, ваш телефон будет знать, когда он находится в радиусе действия зубной щетки, и сможет обновлять ваши данные чистки в приложении, а также предоставлять актуальные советы и рекомендации.  Примечание. Во время использования приложения функция Bluetooth на телефоне должна быть включена, чтобы зубная щетка могла перенести данные чистки в приложение и обновить их. Если у вас возникнут вопросы относительно того, почему осуществляется сбор ваших данных, связанных с чисткой зубов, обязательно ознакомьтесь с Заявлением о конфиденциальности Sonicare, которое будет доступно на протяжении всего процесса установки приложения.  Функции приложения    В приложении Sonicare можно настраивать параметры зубной щетки в соответствии с вашими предпочтениями, в том числе:      -   Настройки интенсивности     -   Переключение режимов     -   Включение и отключение адаптивной   интенсивности     -   Включение и отключение   отклика о трении  Насадка    В комплект зубной щетки Sonicare Prestige входит новая «Универсальная насадка премиум класса» (A3). Эта насадка специально разработана, чтобы обеспечить эффективное удаление налета, осветление эмали и здоровье десен.            Универсальные насадки премиум класса оснащены технологией BrushSync (см. описание ниже), которая обозначается значком   в нижней части насадки.   Для получения дополнительной информации посетите наш веб-сайт, чтобы ознакомиться с полным ассортиментом насадок:   www.philips.com/toothbrush-heads  Использование щетки Philips Sonicare  Рекомендации по чистке              1     Надежно насадите насадку-щетку на рукоятку.              Примечание. Между насадкой и рукояткой находится небольшой зазор. Это нормально. Это позволяет насадке вибрировать должным образом.              2     Намочите щетку и выдавите на нее немного зубной пасты.              3     Поместите насадку напротив зубов под незначительным углом (45 градусов). Применяя небольшое усилие, прижмите щетинки таким образом, чтобы они касались линии десен или области под линией десен.    Примечание. Щетинки в середине насадки должны всегда соприкасаться с зубами.              4     Нажмите кнопку включения/выключения для включения Philips Sonicare.              5     Для получения максимального эффекта слегка нажимайте на зубную щетку Philips Sonicare и позвольте ей выполнить всю работу за вас.             Примечание. Щетинки должны свободно перемещаться. Не применяйте излишнее усилие во время чистки. Изменение характера вибрации рукоятки и фиолетовый световой индикатор обратной связи о чистке предупреждают о том, что вы прилагаете слишком большое усилие.  Аккуратно и медленно водите щеткой по зубам, выполняя возвратно-поступательные движения, следя за тем, чтобы длинные щетинки чистили между зубами. Продолжайте выполнять эти движения в течение всего цикла чистки.              6     Для очистки внутренней поверхности передних зубов наклоните рукоятку щетки немного вперед. Очищайте каждый зуб, перемещая устройство вверх и вниз.              7     Функция BrushPacer делит время чистки на шесть равных интервалов и сообщает, когда необходимо перейти к следующей области. О каждом интервале оповещает короткая приостановка вибрации. По завершении сеанса чистки щетка автоматически останавливается.    Примечание. Зубную щетку Philips Sonicare можно безопасно использовать при наличии ортодонтических скоб, зуботехнических элементов и других конструкций (пломб, коронок, виниров).  Режимы чистки    Зубная щетка поставляется с предустановленным режимом чистки «все-в-одном», который обеспечивает выполнение рекомендуемой стоматологами 2-минутной процедуры чистки, поделенной на шесть интервалов.  Для персонализации режима чистки можно настроить параметры зубной щетки в приложении Sonicare (см. «Приложение Sonicare — начало работы»).  Примечание. Несмотря на то что на рукоятке зубной щетки активный режим не отображается, его можно изменить в любое время в приложении Sonicare, при этом будет сохранен выбранный режим.  Настройки интенсивности           Зубная щетка имеет 3 различных настройки интенсивности:     -   Высокая интенсивность (три световых индикатора)     -   Средняя интенсивность (два световых индикатора)     -   Низкая интенсивность (один световой индикатор)           Чтобы задать необходимую интенсивность вручную, коснитесь светового индикатора интенсивности на рукоятке, чтобы выбрать необходимый параметр. Параметр интенсивности можно изменять до, во время или после чистки зубов.  Примечание. Параметр интенсивности можно также настраивать в приложении Sonicare.   Технология BrushSync           Технология BrushSync позволяет насадке связываться с рукояткой с помощью микрочипа. Символ   в нижней части насадки указывает, что насадка оснащена этой технологией.   Возможности технологии BrushSync:     -   Напоминание о замене насадки     -   Связывание в режиме BrushSync (для насадок Tongue Care)  Функциональные особенности       -   SenseIQ     -   Обратная связь от датчика давления     -   Адаптивная интенсивность     -   Отклик о трении     -   Функция BrushPacer     -   Напоминание о замене насадки  SenseIQ           Ваша зубная щетка Sonicare оснащена технологией SenseIQ, представляющей собой сочетание умных функций, которые отслеживают то, как вы чистите зубы (например, движения, привычки, выбор насадки), а также предоставляют персонализированную обратную связь и рекомендации.  К функциям SenseIQ относятся:     -   Адаптивная интенсивность      -   Обратная связь в режиме реального времени:      -   Отклик о трении     -   Обратная связь от датчика давления     -   Персонализированные рекомендации в приложении      -   Обратная связь о способе чистки зубов в приложении  При активации умных функций на рукоятке загорается значок SenseIQ:      -   Во время чистки      -   Для подтверждения включения и отключения параметров  Обратная связь от датчика давления    Зубная щетка Sonicare измеряет давление, прилагаемое вами во время чистки, чтобы защитить десны и зубы от повреждений.            Если вы прилагаете слишком большое усилие, характер вибрации рукоятки будет меняться и загорится световой индикатор обратной связи о чистке (фиолетовым цветом) в нижней части рукоятки до тех пор, пока вы не уменьшите усилие.  Примечание. Устройство поставляется с активированным датчиком давления. Чтобы отключить эту функцию, см. раздел «Включение или отключение функций».  Адаптивная интенсивность    Для защиты десен зубная щетка Sonicare оснащена функцией адаптивной интенсивности. Если вы будете прилагать слишком большое усилие в течение длительного периода времени, зубная щетка автоматически снизит интенсивность на один уровень. Вы заметите приостановку в обратной связи по прижимающему усилию и почувствуете, что интенсивность снизилась на один уровень ниже.  Примечание. Функция адаптивной интенсивности включена в устройстве по умолчанию. Чтобы отключить эту функцию, см. раздел «Включение или отключение функций».  Примечание. После каждого нового цикла чистки интенсивность будет возвращаться к предварительно установленному вами уровню.  Отклик о трении    Зубная щетка Sonicare измеряет движения во время чистки для определения силы трения (оптимальная техника чистки приведена в инструкции по чистке). Если вы регулярно применяете излишнее усилие при чистке зубов, приложение порекомендует вам включить функцию отклика о трении.           При активации функции отклика о трении световой индикатор обратной связи о чистке в нижней части рукоятки загорится желтым цветом, а рукоятка изменит характер вибрации. Это будет служить напоминанием о том, что излишнее трение следует прекратить. После прекращения излишнего трения световой индикатор обратной связи о чистке погаснет.  Примечание. Функция отклика о трении выключена в устройстве по умолчанию. Чтобы включить эту функцию, см. раздел «Включение или отключение функций».  Функция BrushPacer           Функция BrushPacer делит время чистки на шесть равных интервалов и сообщает, когда необходимо перейти к следующей области. О каждом интервале оповещает короткая приостановка вибрации. По завершении сеанса чистки щетка автоматически останавливается.  Примечание. При использовании режимов White+ или Gum Health могут быть добавлены дополнительные интервалы. Описание режимов см. в приложении Sonicare.  Напоминание о замене насадки    Зубная щетка Sonicare отслеживает износ интеллектуальной насадки, используя технологию BrushSync для измерения:     -   Общего давления, прилагаемого вами в процессе чистки     -   Общего времени чистки с использованием насадки-щетки           После того как насадка потеряет свою эффективность, индикатор напоминания о замене насадки начнет мигать желтым цветом, а рукоятка зубной щетки подаст серию звуковых и тональных сигналов, сообщающих о том, что насадку пора заменить.  Примечание. Устройство поставляется с включенной функцией напоминания о замене насадки. Чтобы отключить эту функцию, см. раздел «Включение или отключение функций».  Включение или отключение функций    Можно включать или отключать следующие функции зубной щетки:      -   Адаптивная интенсивность     -   Обратная связь от датчика давления     -   Отклик о трении     -   Напоминание о замене насадки  Примечание. При отключении датчика давления функция адаптивной интенсивности также отключается.  В приложении    В приложении Sonicare можно включить и отключить следующие функции:      -   Адаптивная интенсивность     -   Отклик о трении  Инструкции по подключению к приложению (см. «Приложение Sonicare — начало работы»).  На рукоятке   
 
 
 
   Шаг 1. Установите рукоятку на зарядное устройство.
 
 
  
 
   Шаг 2. Нажмите и удерживайте кнопку питания в течение:
 
 
 
 
   Адаптивная интенсивность
 
   Напоминание о замене насадки
 
   Обратная связь от датчика давления
 
 
   До 3 секунд
 
   До 5 секунд
 
   До 7 секунд
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Шаг 3. Отпустите кнопку питания, когда услышите
 
 
 
 
   1 звуковой сигнал
 
   1 звуковой сигнал, а затем 2 звуковых сигнала
 
   1 звуковой сигнал, 2 звуковых сигнала, а затем 3 звуковых сигнала
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Индикатор SenseIQ загорится на 3 секунды
 
   Индикатор напоминания о замене насадки загорится на 3 секунды
 
   Индикатор SenseIQ и световое кольцо загорятся фиолетовым цветом на 3 секунды
 
 
 
 
   Вместе с этим:
 
 
  
 
   Если вы видите, что индикатор аккумулятора 3 раза мигает белым цветом, и слышите 3 тональных сигнала (от низкого к высокому), это значит, что функция была активирована.
 
 
 
 
 
 
   ИЛИ
 
 
 
 
  
 
   Если вы видите, что индикатор аккумулятора 3 раза мигает желтым цветом, и слышите 3 тональных сигнала (от высокого к низкому), это значит, что функция была отключена.

  Зарядка и уровень заряда аккумулятора  Зарядка с использованием зарядного устройства              1   Подсоедините USB-шнур зарядного устройства Philips к USB разъему сетевого блока питания и подключите блок питания к розетке.              2   Установите держатель рукоятки на зарядное устройство.              3   Установите рукоятку зубной щетки в зарядное устройство.              a   Зубная щетка издаст двойной звуковой сигнал и световые индикаторы загорятся снизу вверх. Это будет означать, что начался процесс зарядки.     b   Во время зарядки индикатор заряда аккумулятора мигает белым цветом.     4   Оставьте зубную щетку в зарядном устройстве до полной зарядки. По окончании зарядки рукоятки индикатор заряда аккумулятора отключается (перестает мигать).  Примечание. Для полной зарядки зубной щетки Sonicare может потребоваться до 16 часов.  Зарядка с помощью дорожного чехла              1   Подключите шнур USB к дорожному чехлу и USB разъему сетевого блока питания.      2   Подключите блок питания к розетке электросети.              3   Положите зубную щетку в дорожный чехол.              a   Зубная щетка издаст двойной звуковой сигнал и световые индикаторы загорятся снизу вверх. Это будет означать, что начался процесс зарядки.     b   Во время зарядки индикатор заряда аккумулятора мигает белым цветом.     4   Оставьте дорожный чехол подключенным к USB до полной зарядки зубной щетки. По окончании зарядки рукоятки индикатор заряда аккумулятора отключается (перестает мигать).           Примечание. Для большей устойчивости убедитесь, что дорожный чехол размещен на боку.  Состояние заряда аккумулятора (когда рукоятка установлена в подключенное зарядное устройство или дорожный чехол)    Когда рукоятка зубной щетки помещена в зарядное устройство или в дорожный чехол, индикация аккумулятора указывает на уровень его заряда.   
 
   Состояние заряда аккумулятора
 
   Индикатор состояния аккумулятора
 
 
   Зарядка
 
   Мигает белым цветом
 
 
   Полный заряд
 
   Светится белым цветом в течение 30 секунд, а затем выключается.

       Индикатор заряда аккумулятора (когда рукоятка не находится в зарядном устройстве)    Когда зубная щетка включена, индикатор заряда аккумулятора в нижней ее части будет указывать состояние заряда аккумулятора.    
 
   Состояние заряда аккумулятора
 
   Индикатор состояния аккумулятора
 
   Звуковой сигнал
 
 
   Полный заряд
 
   Светится белым цветом
 
   -
 
 
   Неполный заряд
 
   Мигает белым цветом
 
   -
 
 
   Низкий заряд
 
   Мигает желтым цветом
 
   Рукоятка издает 3 звуковых сигнала после чистки
 
 
   Полностью разряжен
 
   Мигает желтым цветом
 
   Рукоятка издает 2 серии звуковых сигналов после чистки

  Очистка      Насадка и рукоятка  Насадки и рукоятку можно промывать теплой водой.              1   Снимите насадку-щетку с рукоятки и тщательно промойте ее.              2   Промывайте всю рукоятку, особенно место крепления насадки. Аккуратно очищайте место вокруг резинового уплотнения. Не реже одного раза в неделю.             Примечание. Не надавливайте на резиновое уплотнение в верхней части рукоятки.    Дорожный чехол и зарядное устройство     1   Отключайте зарядное устройство и дорожный чехол от USB перед очисткой.      2   Протрите поверхность зарядного устройства и дорожный чехол влажной тканью.  Опасно! Перед очисткой сетевого блока питания отключите его от электросети.   Предупреждения.      -   Устройство и принадлежности к нему нельзя мыть в посудомоечной машине.     -   Для очистки устройства и его принадлежностей запрещается использовать изопропиловый спирт, уксус, отбеливатели или любые другие товары бытовой химии, так как это может привести к их обесцвечиванию.     -   Перед тем как поместить насадку и зубную щетку на хранение в дорожный чехол, убедитесь, что они сухие.     -   Запрещается использовать эфирные масла для очистки насадки, устройства или его принадлежностей, так как это может привести к их повреждению.  Хранение    Если вы предполагаете, что в течение длительного времени не будете пользоваться изделием, отключите его от розетки электросети, очистите и поместите на хранение в прохладное и сухое место, защищенное от попадания прямых солнечных лучей.  Поиск и устранение неисправностей    Данный раздел посвящен наиболее распространенным проблемам, с которыми вы можете столкнуться при использовании прибора. Если не удается самостоятельно справиться с возникшими проблемами, см. ответы на часто задаваемые вопросы на веб-сайте  www.philips.com/support или обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране (номер телефона центра указан на гарантийном талоне).   
 
   Проблема
 
   Возможная причина
 
   Способы решения

  
 
   Не удается полностью установить насадку. Между насадкой и рукояткой есть зазор.
 
 
 
   Это нормально. Он необходим для обеспечения правильной вибрации насадки.
 
 
   Сила вибрации зубной щетки Philips Sonicare снизилась.
 
     Активирована функция адаптивной интенсивности, активирован датчик давления (см. «Обратная связь от датчика давления»), либо случайно была изменена интенсивность. 
 
   Отключите функцию адаптивной интенсивности и/или функцию датчика давления (см.«Включение или отключение функций»), и/или повысьте уровень интенсивности, выбрав на световом индикаторе интенсивности необходимый уровень (см.  «Настройки интенсивности»).

  Утилизация              -     Этот   символ означает, что данные электротехнические изделия и батареи запрещено утилизировать вместе с обычным бытовым мусором.     -   Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электротехнических изделий и батарей.  Извлечение встроенной аккумуляторной батареи  При утилизации прибора встроенный аккумулятор должен быть извлечен квалифицированным специалистом. Инструкции по извлечению встроенных аккумуляторов можно найти на сайте  www.philips.com/support.  Гарантия и поддержка    Для получения дополнительной информации посетите веб сайт  www.philips.com/support или обратитесь в центр поддержки потребителей Philips в вашей стране по номеру, указанному в гарантийном талоне.  Ограничения гарантии    Условия международной гарантии не распространяются на:     -   Чистящие насадки.     -   Повреждения, вызванные использованием неоригинальных запчастей.     -   Повреждения, вызванные неправильной эксплуатацией, использованием не по назначению, небрежностью, модификацией прибора или неквалифицированным ремонтом.     -   Обычный износ, включая трещины, царапины, потертости, изменение или потерю цвета.  Электрическая зубная щетка Philips Sonicare  Изготовитель: "Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.", Туссендиепен 4, 9206 АД, Драхтен, Нидерланды.  Импортер на территорию России и Таможенного Союза:   ООО «ФИЛИПС», Российская Федерация, 123022 г. Москва, ул. Сергея Макеева, д.13, тел. +7 495 961-1111.   Основные параметры и характеристики электрических зубных щеток см. «Дополнение к руководству пользователя».  Для бытовых нужд.
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  Муқаддима      Шуморо бо чӯткаи дандоншӯии нави Philips Sonicare табрик мекунем! Бартараф кардани олии пилоки дандон, дандонҳои сафедтар ва милки солим дар дасти шумо ҳастанд. Бо истифода аз комбинатсияи Sonicare технологияи садои нарм ва хусусиятҳои аз ҷиҳати клиникӣ таҳияшуда ва исботшуда, боварӣ дошта метавонед, ки Шумо ҳар дафъа беҳтарин тозагиро ба даст меоред.            Дастгирии иловагӣ ва бақайдгирии маҳсулот барои Шумо дар ин ҷо дастрас аст:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Хуш омадед ба оилаи Philips Sonicare!  Маълумоти муҳими бехатарӣ    Маҳсулотро танҳо мувофиқи мақсад истифода баред. Пеш аз истифодаи маҳсулот, батареяҳо ва замимаҳои он, ин маълумоти муҳимро бодиққат хонед ва онро барои истинод дар оянда нигоҳ кунед. Истифодаи нодуруст метавонад ба хатарҳо ё ҷароҳатҳои ҷиддӣ оварда расонад.  Диққат       -   Барқпуркунандаро аз об дур нигоҳ доред.     -   Пас аз тозакунӣ, пеш аз пайваст кардани он ба найчаи барқии деворӣ боварӣ ҳосил кунед, ки барқпуркунанда пурра хушк аст.     -     Дастгоҳи мазкурро кӯдакон ва ашхосе, ки қобилияти ҷисмонӣ, эҳсосӣ ё ақлӣ доранд, ё таҷриба ва дониш надоранд, метавонанд истифода баранд, агар онҳо таҳти назорат ё дастур оид ба истифодаи дастгоҳ оиди бехатарӣ омода шуда бошанд ва хатарҳои марбутро дарк кунанд. Тозакунӣ ва нигоҳубини дастгоҳ набояд аз ҷониби кӯдакон бидуни назорат анҷом дода шавад.     -     Кӯдакон бо дастгоҳ набояд бозӣ кунанд.     -   Танҳо лавозимот ва маводи масрафии аслии Philips-ро истифода баред. Танҳо барқпуркунандае, ки бо маҳсулот дода мешавад, истифода баред. Агар дода шуда бошад, танҳо сими аслии USB ва воҳиди барқгирии USB-ро истифода баред.     -   Дастгоҳи мазкур қисмҳои аз ҷониби корбар хидматшаванда надорад. Агар дастгоҳ вайрон шуда бошад, истифодаи онро қатъ кунед ва ба Маркази нигоҳубини истеъмолкунандагон дар давлати   худ муроҷиат кунед (  «Кафолат ва дастгирӣ»-). Агар сим вайрон шуда бошад, барқпуркунандаро бо сими нав иваз кунед.     -   Барқпуркунандаро дар берун ё дар наздикии сатҳи тафсон истифода набаред.     -   Ҳеҷ як қисми маҳсулотро дар мошини зарфшӯӣ тоза накунед.     -   Дастгоҳи мазкур танҳо барои тоза кардани дандон, милк ва забон пешбинӣ шудааст.      -   Агар пас аз истифода хунравии аз ҳад зиёд рух диҳад, агар хунравӣ пас аз 1 ҳафтаи истифода идома ёбад ё агар Шумо нороҳатӣ ва дард ҳис кунед, истифодаи дастгоҳро қатъ кунед ва ба духтури дандон муроҷиат кунед.     -   Агар Шумо дар давоми 2 моҳи пеш ҷарроҳии даҳон ё милки дандон дошта бошед, пеш аз истифодаи ин асбоб бо духтури дандон машварат кунед.     -   Агар Шумо кардиостимулятор ё дигар дастгоҳи имплантатсияшуда дошта бошед, пеш аз истифода ба духтур ё истеҳсолкунандаи дастгоҳи имплантатсияшуда муроҷиат кунед.     -   Агар Шумо нигарониҳои тиббӣ дошта бошед, пеш аз истифодаи ин дастгоҳ бо духтур маслиҳат кунед.     -   Дастгоҳи мазкур дастгоҳи нигоҳубини шахсӣ аст ва барои истифода дар беморони сершумор дар амалияи духтури дандон ё муассиса пешбинӣ нашудааст.     -   Истифодаи чӯткаро ҳангоми сараки кӯфта ё хамидашуда будан, қатъ кунед. Сараки чӯткаро ҳар 3 моҳ ё зудтар иваз кунед, агар нишонаҳои фарсудашавӣ пайдо шаванд.     -   Агар хамираи дандоншӯии Шумо дорои пероксид, содаи нонпазӣ ё бикарбонат бошад (дар баъзе хамираи дандоншӯӣ маъмул аст), пас аз ҳар як истифода сараки чӯткаро бо собун ва об бодиққат тоза кунед. Он имконияти шикастани пластикро пешгирӣ мекунад.     -   Аз тамоси мустақим бо маҳсулоте, ки дорои равғанҳои эфирӣ ё равғани кокос мебошанд, худдорӣ намоед. Тамос метавонад боиси канда шудани мӯйякҳои чӯтка гардад.     -   Барои пур кардани батарея, танҳо адаптери девории USB, пойгоҳи барқпуркунанда ва қуттии сайёҳии барқпуркунанда бо маҳсулот таъминшуда истифода баред: WAA1001, WAA2001, HX9200 ё HX9200/B, ва TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ё CBB2001. Сими дарозкуниро истифода набаред.     -   Маҳсулро дар ҳарорати байни 0 °C ва 40 °C истифода баред ва нигаҳ доред.     -   Маҳсул ё батареяҳоро аз оташ дур нигоҳ доред ва онҳоро ба шуоъи мустақими офтоб ё ҳароратҳои баланд нагузоред.     -   Агар маҳсул ғайриоддӣ гарм ё бадбӯй шуда бошад, ё рангро иваз кунад ё зарядро ба муддати хеле дароз гирад, истифода ва зарядкунии онро қатъ намуда, бо Philips дар тамос шавед.     -   Маҳсулот ва батареяҳои онро ба танӯрҳои кутоҳмавҷ ё тахтасанги электрикӣ нагузоред.     -   Маҳсул ё батареяро накушоед, тағйир надиҳед, сӯрох ё вайрон накунед, қисмҳои онро ҷудо накунед, то ки батареяҳо гарм нашаванд ё моддаҳои заҳрнок ё хатарнок аз онҳо набароянд. Батареяҳоро бо барқ аз ҳад зиёд ё баръакс заряд надиҳед ё расиши кутоҳ накунед.     -   Вақте ки батареяҳо вайронанд ё мечаканд, онҳоро аз пӯст ё чашмҳо дур нигоҳ доред. Агар ба чашм ё пӯст расад, бо об шӯед ва ба табиб муроҷиат намоед.  Майдонҳои электромагнитӣ (EMF)    Ин таҷҳизоти Philips ба ҳамаи стандартҳо ва санадҳои меъёрии марбут ба нуфузи майдонҳои электромагнитӣ мутобиқат мекунад.  Дастури Таъминоти Радио     Ҳамин тариқ, Philips эълон мекунад, ки чӯткаҳои дандоншӯии электрикии бо интерфейси басомади радио муҷаҳҳазшуда (Bluetooth ё BrushSync) ба Дастури 2014/53/EU мувофиқанд.     -   Басомади радиои Bluetooth: 2.4 ГҲс     -   Қувваи ниҳоии басомади радиои Bluetooth: 3 дБм     -   Басомади радиои NFC: 13.56 МҲс     -   Қувваи ниҳоии басомади радиои NFC: 30.16 дБм  Матни пурраи эъломияи мутобиқати ИА дар суроғаи интернетии зерин дастрас аст:  www.philips.com/support  Истифодаи пешбинишуда    Чӯткаҳои дандоншӯии барқии силсилаи «Sonicare Prestige» барои нест кардани қабати часпак ва боқимондаҳои ғизо аз дандонҳо барои коҳиш додани пӯсиши дандонҳо ва беҳтар нигоҳ доштани саломатии даҳон пешбинӣ шудаанд. Чӯткаҳои дандоншӯии барқии силсилаи «Prestige» барои истифодаи истеъмолии хонагӣ пешбинӣ шудаанд. Аз тарафи кӯдакон чӯткаҳо бояд таҳти назорати калонсолон истифода шаванд.  «Philips Sonicare»-и шумо       1     Сарпӯши беҳдоштии сайёҳӣ     2   Сараки чӯткаи олии ҳама дар як (A3)     3   Аломати «BrushSync»     4     Дастак     5     Тугмаи фаъол/хомӯш     6   Нишондиҳандаи шиддат ва тугмаи ноаён     7   Нишондиҳандаи «SenseIQ»     8   Нишондиҳандаи ёдраси ивазкунии сараки чӯтка     9   Нишондиҳандаи заряди батарея     10   Чароғаки аксуламали дандоншӯӣ     11   Пойгоҳи барқпуркунанда     12     Пойгоҳи барқгирӣ     13   Адаптери девории USB-A     14   Сими USB-C     15   Қуттии сафари барқпуркунанда     16   Бастагоҳи USB-C  Шарҳ:   Таркиби қуттӣ вобаста ба модели харидашуда метавонад фарқ кунад.  Дар маҳсулот аломатҳои зерин метавонанд пайдо шаванд:           Дастури амалкунандаро   хонед.           Қисми   ҷудошавандаи таъминоти барқ: «xxxxxx» рақами намунавии барқпуркунандаҳоеро, ки бояд истифода шавад, нишон медиҳад.  Барномаи «Sonicare» - Оғози кор    Барномаи Sonicare бо чӯткаи дандоншӯии Шумо ҷуфт мешавад, то ба Шумо пайвастшавиро бо шабака пешкаш кунад. Бо пайваст кардани чӯткаи дандоншӯии худ ба барномаи Sonicare, Шумо метавонед:      -   Танзимоти чӯткаи дандоншӯии «Sonicare»-и худро мувофиқи моделҳои пазируфтаи худ, шиддат ва аксуламали дандоншӯӣ фармоиш диҳед.     -   Пешравии дандоншӯии худро пайгирӣ кунед.     -   Маслиҳатҳо ва тавсияҳои амалиро барои беҳтаркунии саломатии даҳони худ гиред.     -   Ба фоидаҳои ҳаматарафа дастрасӣ пайдо кунед ва навигариҳои ҳозиразамонро барои таҷрибаи модели «Prestige»-и худ қабул намоед.           Барнома бо доираи васеи смартфонҳои iPhone ва Android™ мувофиқ аст. Маълумоти бештар дар ин сомона дастрас аст:  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Истифодаи барномаи Sonicare-ро оғоз кунед:               1   Барномаи Sonicare -ро ба телефони худ зеркашӣ кунед.     2   Боварӣ ҳосил кунед, ки Bluetooth-и телефони Шумо фаъол аст.     3   Чӯткаи дандоншӯии худро бигиред, то боварӣ ҳосил кунед, ки он фаъол аст (чароғҳо фурӯзон).      4   Барномаро кушоед ва қадамҳои роҳнаморо иҷро кунед.      5   Чӯткаи дандоншӯии худро бо барнома пайваст кунед.      6   Ҳисоби худро тавассути барнома эҷод кунед. Барои дастрасӣ ба беҳбудиҳо ва хусусиятҳои охирин, навсозии пурраи нармафзори миёнаравӣ гузаронед, агар дархост карда шавад.     7   Мунтазам шустушӯ кунед. Шумо омодаед, ки таҷрибаи пайвасти худро оғоз кунед. Вақте ки Шумо мунтазам чӯткаи дандоншӯиро бо барнома ҳамоҳанг месозед, Шумо метавонед навсозиҳо гиред, то барои беҳтар кардани саломатии даҳони шумо кӯмак расонанд.     8   Мунтазам ҳамоҳанг кунед.     -    Барои ҳамоҳангсозии дастӣ: Ҳар ду ҳафта чӯткаи дандоншӯии худро бо барнома ҷуфт кунед/пайваст кунед, то аз хусусиятҳо/қобилиятҳои барнома баҳра баред.     -    Барои ҳамоҳангсозии худкор: Ҳангоми танзимкунии барнома ба муайянкунии ҷойгиршавӣ иҷозат диҳед. Агар шумо ба муайянкунии ҷойгиршавӣ иҷозат диҳед, телефони шумо маълумот мегирад, ки чӯткаи дандоншӯии шумо дар ҳудуди қобили пайваст аст ва метавонад маълумоти дандошӯии шуморо дар барнома нав карда, ба шумо оид ба тавсияҳо ва маслиҳатҳои навтарин хабар диҳад.  Шарҳ: Мутмаин шавед, ки ҳангоми истифодаи барнома Bluetooth дар телефони шумо фаъол аст, то ки чӯткаи дандоншӯӣ тавонад маълумоти дандоншӯии шуморо ба барнома интиқод диҳад ва нав кунад. Агар Шумо саволе дошта бошед, ки чаро маълумоти тозакунии Шумо ҷамъоварӣ мешавад, боварӣ ҳосил кунед, ки Изҳороти махфияти Sonicare-ро, ки дар тамоми раванди насби барнома дастрас аст, аз назар гузаронед.  Барнома - Хусусиятҳо    Барномаи «Sonicare» танзимоти фармоиширо ба чӯткаи дандоншӯии шумо мувофиқи афзалиятҳои шумо таъмин мекунад, аз он ҷумла:      -   Танзимоти шиддат     -   Идоракунии реҷаҳо     -   Фаъолсозӣ ва ғайрифаъолсозии шиддати   мутобиқшаванда     -   Фаъолсозӣ ва ғайрифаъолсозии аксуламали шустушӯ бо   чӯтка  Сараки чӯтка    Чӯткаҳои дандоншӯии барқии «Sonicare Prestige»-и шумо бо «Сараки дандоншӯии олии ҳамаи дар як» (A3) меояд. Сараки дандоншӯи барои тозакунии истисноии пилоки дандон, сафедкунии дандонҳо (тозакунии доғҳо), фоидаҳои милки солим эҷод карда шудааст.            Саракҳои дандоншӯии олии ҳама дар як бо технологияи «BrushSync» (ба тавсифи зерин нигаред) мувофиқи нишонаи  , ки дар таги чӯткаи дандоншӯии шумо муайян шудааст, меояд.   Барои омӯхтани маҷмӯи пурраи имконоти саракҳои чӯтка, лутфан, ба сомонаи зерин барои маълумоти бештар гузаред:   www.philips.com/toothbrush-heads  Philips Sonicare-и худро истифода бар  Дастурҳои тозакунӣ              1     Сараки чӯткаро ба дастакаш сахт мустаҳкам кунед.              Шарҳ: Дар байни сараки чӯтка ва дастаки он каме фосила дидан муқаррарӣ аст. Ин имкон медиҳад, ки сараки чӯтка дуруст ларзиш кунад.              2     Лифи чӯткаро тар кунед ва ба он миқдори ками хамираи дандоншӯиро молед.              3     Лифҳои чӯткаро ба дандонҳо дар кунҷи хурд (45 дараҷа) ҷойгир кунед. Фишори сабукро ба кор баред, то ки лифҳо ба хати милкҳо ё каме зери хати милкҳо расанд.    Шарҳ: Ҳамеша маркази сараки чӯткаро бо дандонҳо дар тамос нигоҳ доред.              4     Барои фаъол кардани Philips Sonicare тугмаи фаъол/хомӯшро пахш кунед.              5     Барои баланд бардоштани самаранокии Philips Sonicare фишори сабукро истифода баред ва бигзоред, ки чӯткаи дандоншӯии Philips Sonicare тозакуниро барои Шумо анҷом диҳад.             Шарҳ: Мӯйякҳои чӯтка бояд каме васеъ шаванд. Харош накунед. Тағйирёбии ларзиш дар дастак ва аксуламали дандоншӯӣ тавассути чароғакҳои лоҷувард огоҳ мекунанд, ки шумо аз ҳад зиёд фишорро татбиқ мекунед.  Чӯткаро оҳиста-оҳиста аз рӯи дандонҳо бо як ҳаракати хурди пасу пеш ҳаракат кунед, то ки мӯйякҳои дарози чӯтка байни дандонҳои Шумо бирасанд. Ин ҳаракатро дар тамоми давраи шустушӯй идома диҳед.              6     Барои тоза кардани сатҳҳои дарунии дандонҳои пеш, дастаки чӯткаро нимамудӣ хам кунед ва дар ҳар як дандон чанд зарбаи амудии якхеларо анҷом диҳед.              7     «BrushPacer» вақти дандоншӯиро ба шаш қисми баробар ҷудо мекунад ва нишон медиҳад, ки кадом вақт шумо бояд чӯткаро ба минтақаи дигар ҳаракат кунед. Қисматҳо тавассути таваққуфи кӯтоҳ дар ларзиш муайян карда мешаванд. Чӯткаи дандоншӯӣ дар охири раванди дандоншуӣ ба таври худкор таваққуф мешавад.    Шарҳ: Чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare»-и Шумо бехатар аст ва барои брекетҳо, тағйиротҳои дандонпизишкӣ ва барқарорсозии дандонпизишкӣ (пломбаҳо, тоҷҳо, винирҳо) истифода мешавад  Реҷаҳои тозакунӣ    Чӯткаи дандоншӯии барқии шумо бо реҷаи пешбинишудаи дандоншӯии ҳама дар як меояд, ки давраи дандоншӯии 2-дақиқа бо шаш қисми дандоншӯии ботартиби тавсияшударо аз ҷониби дандонпизишкон таъмин менамояд.  Барои шахсисозии реҷаи дандоншӯии худ, шумо метавонед танзимоти чӯткаи дандоншӯии барқии худро тавассути барномаи «Sonicare» фармоиш   диҳед (  «Барномаи «Sonicare» - Оғози кор»-).   Шарҳ: Агарчанде ки реҷа дар дастаки чӯткаи дандоншӯӣ намоиш дода нашудааст, шумо метавонед реҷаро тавассути барномаи «Sonicare» дар вақти дилхоҳ навсозӣ кунед ва интихоби шумо нигоҳ дошта мешавад.  Танзимоти шиддат           Чӯткаи дандоншӯии Шумо бо 3 танзимоти шиддати гуногун меояд:     -   Шиддати баланд (се чароғак)     -   Шиддати миёна (ду чароғак)     -   Шиддати паст (як чароғак)           Барои ба таври дастӣ интихоб кардани шиддати дилхоҳ, чароғакҳои нишондиҳандаи шиддатро дар дастак зер кунед ва аз имконот истифода баред. Танзими шиддат метавонад пеш, ҳангоми ё пас аз дандоншӯӣ иваз карда шавад.  Шарҳ: Танзими шиддат инчунин метавонад тавассути барномаи «Sonicare» фармоиш дода шавад.   BrushSync технология           Технологияи «BrushSync» ба сараки чӯткаи дандоншӯии шумо имкон медиҳад, ки бо дастаки он бо истифода аз микрочип муошират кунад. Тамғаи   дар таги сараки чӯтка нишон медиҳад, ки сараки чӯтка дорои ин технология мебошад.   Технология «BrushSync» зеринро фаъол месозад:     -   Ёдраскуниҳои иваз кардани сараки чӯтка     -   Ҷуфтсозии реҷаи «BrushSync» (барои саракҳои чӯткаи «Tongue Care»)  Хусусиятҳо       -   «SenseIQ»     -   Аксуламали эҳсосгари шиддат     -   Шиддати мутобиқшаванда     -   Аксуламали харош бо чӯтка     -   BrushPacer     -   Ёдраскуниҳои иваз кардани сараки чӯтка  «SenseIQ»           «Sonicare»-и шумо дорои технологияи «SenseIQ» мебошад, ки аз маҷмӯи хусусиятҳои ҳушманд иборат буда, рафтори дандоншӯии шуморо назорат мекунад (масалан, ҳаракатҳо, одатҳо, интихоби сараки чӯтка) ва тавсияҳо ва маслиҳатҳои шахсиро пешниҳод мекунад.  Хусусиятҳои «SenseIQ» зеринро дар бар мегиранд:     -   Шиддати мутобиқшаванда      -   Аксуламали вақти мустақим:      -   Аксуламали харош бо чӯтка     -   Аксуламали эҳсосгари шиддат     -   Тавсияҳои шахсӣ дар барнома      -   Маслиҳатҳои рафтори дандоншӯӣ дар барнома  Нишони «SenseIQ» дар дастак нишон медиҳад, вақте ки хусусиятҳои ҳушманд фаъоланд:      -   ҳангоми дандоншӯӣ      -   барои тасдиқ кардани фаъолсозӣ ва ғайрифаъолсозии танзимот  Аксуламали эҳсосгари шиддат    Чӯткаи дандоншӯии «Sonicare»-и шумо фишореро, ки шумо ҳангоми дандоншӯӣ татбиқ мекунед, чен мекунад, то милкҳо ва дандонҳои шуморо аз зараррасонӣ пешгирӣ кунад.            Агар шумо аз ҳад зиёд фишор диҳед, дастак ларзишашро иваз мекунад ва чароғи аксуламали дандоншӯӣ дар поёни дастак то вақте ки шумо камтар фишор диҳед, (бо ранги лоҷувард) дурахш мекунад.  Шарҳ: Сенсори фишор бо маҳсулоти Шумо фаъол мешавад. Барои ғайрифаъол кардани ин хусусият, ба "Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо" нигаред.  Шиддати мутобиқшаванда    Чӯткаи дандоншӯии «Sonicare»-и шумо дорои хусусияти «Шиддати мутобиқшаванда» мебошад, ки пилоки дандони шуморо муҳофизат мекунад. Агар шумо ба муддати бардавом аз ҳад зиёд фишор диҳед, чӯткаи дандоншӯии шумо танзими шиддатро то дараҷаи 1 ба таври худкор паст мекунад. Шумо тавассути аксуламали фишор таваққуфи кӯтоҳро ҳис мекунед ва дараҷаи шиддат то дараҷаи пасти навбатӣ танзим мешавад.  Шарҳ: Шиддати мутобиқшаванда дар маҳсули шумо бо реҷаи фаъолшуда таъмин мешавад. Барои ғайрифаъол кардани ин хусусият, ба "Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо" нигаред.  Шарҳ: Ҳар давраи дандоншӯии нав шиддат ба танзими интихобшудаи пешакии шумо барқарор мешавад.  Аксуламали харош бо чӯтка    Чӯткаи дандоншӯии «Sonicare»-и шумо ҳангоми дандоншӯӣ ҳаракатҳои шуморо санҷида, рафтори хароши дандонҳоро бо чӯтка муайян мекунад (барои усулҳои беҳин ба дастурҳои дандоншӯӣ нигаред). Агар шумо ҳангоми дандоншӯӣ ба таври мунтазам дандонҳоро харош кунед, барнома тавсия медиҳад, ки шумо Аксуламали харош бо чӯтка-ро фаъол кунед.           Вақте ки Аксуламали харош бо чӯтка фаъол аст, чароғи аксуламали дандоншӯӣ дар поёни дастак бо ранги каҳрабо дурахш мекунад ва дастак барои хотиррасонии қатъи хароши дандонҳо ларзишро иваз мекунад. Вақте ки шумо дандонҳоро харош намекунед, чароғи аксуламали дандоншӯӣ хомӯш мешавад.  Шарҳ: Дар реҷаи ибтидоӣ, хусусияти «Аксуламали харош бо чӯтка» ғайрифаъол мебошад. Барои фаъол кардани ин хусусият, ба «Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо» нигаред.  BrushPacer           «BrushPacer» вақти дандоншӯиро ба шаш қисми баробар ҷудо мекунад ва нишон медиҳад, ки кадом вақт шумо бояд чӯткаро ба минтақаи дигар ҳаракат кунед. Қисматҳо тавассути таваққуфи кӯтоҳ дар ларзиш муайян карда мешаванд. Чӯткаи дандоншӯӣ дар охири раванди дандоншуӣ ба таври худкор таваққуф мешавад.  Шарҳ: Қисмҳои иловагӣ метавонанд илова карда шаванд, вақте ки шумо аз реҷаҳои «White+» ё «Gum Health» истифода мебаред. Барои тафсилоти реҷа, ба барномаи «Sonicare» нигаред.  Ёдраскуниҳои иваз кардани сараки чӯтка    Чӯткаи дандоншӯии «Sonicare»-и шумо фарсудашавии сараки дандоншӯии ҳушмандро пайгирӣ мекунад ва барои ченкунии рафтори зерин аз технологияи «BrushSync» истифода мебарад:     -   Фишори умумии Шумо ҳангоми шустушӯй     -   Вақти умумие, ки Шумо сараки чӯткаро истифода бурдед.           Вақте ки, сараки чӯткаи шумо дигар самарбахш намебошад, чароғи нишондиҳандаи ёдраси ивазкунии сараки чӯтка бо ранги каҳрабо дурахш мекунад ва дастак як қатор садоҳо ва оҳангҳо баромада, нишон медиҳад, ки барои иваз кардани сараки чӯтка вақт омад.  Шарҳ: Нишондиҳандаи ёдраси ивазкунии сараки чӯтка барои маҳсули шумо дар реҷаи фаъолшуда таъмин карда мешавад. Барои ғайрифаъол кардани ин хусусият, ба "Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо" нигаред.  Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо    Шумо метавонед хусусиятҳои зерини чӯткаи дандоншӯии худро фаъол ё ғайрифаъол кунед:      -   Шиддати мутобиқшаванда     -   Аксуламали эҳсосгари шиддат     -   Аксуламали харош бо чӯтка     -   Ёдраскуниҳои иваз кардани сараки чӯтка  Шарҳ: Шиддати мутобиқшаванда ғайрифаъол карда мешавад, вақте ки эҳсосгари шиддат ғайрифаъол карда мешавад.  Аз барнома    Хусусиятҳо зерин метавонанд аз барномаи «Sonicare» фаъол ва ғайрифаъол карда шаванд.      -   Шиддати мутобиқшаванда     -   Аксуламали харош бо чӯтка  Дастур дар бораи тарзи пайвастшавӣ ба   барнома (  «Барномаи «Sonicare» - Оғози кор»-).  Аз дастак   
 
 
 
   Қадами 1: Дастакро ба такягоҳи барқпуркунанда ҷойгир кунед.
 
 
  
 
   Қадами 2: Тугмаи фаъолсозиро пахш карда, доред:
 
 
 
 
   Шиддати мутобиқшаванда
 
   Ёдраскуниҳои иваз кардани сараки чӯтка
 
   Аксуламали эҳсосгари шиддат
 
 
   то 3 сония
 
   То 5 сония
 
   То 7 сония
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Қадами 3: Тугмаи фаъолсозиро озод кунед, вақте ки шумо мешунавед:
 
 
 
 
   1 садо
 
   1 садо ва пас 2 садо
 
   1 садо, 2 садо ва пас 3 садо
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Нишондиҳандаи «SenseIQ» ба 3 сония фурӯзон мешавад
 
   Нишондиҳандаи ёдраси ивазкунии сараки чӯтка ба 3 сония фурӯзон мешавад
 
   Нишондиҳандаи «SenseIQ» ва ҳалқаи чароғ ба 3 сония фурӯзон мешаванд
 
 
 
 
   Бо ҳам:
 
 
  
 
   Агар Шумо бинед, ки нишондиҳандаи батарея 3 маротиба ранги сафед чашмак мезанад ва 3 оҳанги аз паст то баланд бишнавед, ин хусусият фаъол шудааст.
 
 
 
 
 
 
   Ё
 
 
 
 
  
 
   Агар шумо бинед, ки нишондиҳандаи батарея се маротиба бо ранги каҳрабо дурахш мекунад ва 3 садои баланду паст мебарояд, он гоҳ хусусият ғайрифаъол карда мешавад.

  Барқпуркунӣ ва ҳолати батарея  Барқпуркунанда ё пойгоҳи барқгирӣ              1   Сими USB-и пойгоҳи барқпуркунандаро ба адаптери девории USB васл кунед ва адаптери девориро ба барқваслак васл кунед.              2   Такягоҳи барқпуркунандаро (сапрӯши шаффоф) ба пойгоҳи барқпуркунанда ҷойгир кунед.              3   Дастаки дандоншӯиро ба барқпуркунанда ҷойгир кунед.              a   Барои нишон додани он, ки раванди барқпуркунӣ бомуваффақият оғоз ёфт, чӯткаи дандоншӯӣ ду маротиба садо медиҳад ва чароғакҳо ба самти боло дурахш мекунанд.     b   Ҳангоми барқпуркунӣ нишондиҳандаи батарея бо ранги сафед дурахш мекунад.     4   То вақте, ки чӯткаи дандоншӯӣ заряди пурра нагирад, онро дар барқпуркунанда бимонед. Чароғаки батарея хомӯш мешавад (дурахш намекунад), вақте ки дастак заряди пурра мегирад.  Шарҳ: Барои пурра заряд кардани чӯткаи дандоншӯии «Sonicare» ин метавонад 16 соатро ташкил кунад.  Барқпуркунӣ бо қуттии сафар              1   Сими USB-ро ба қуттии сафар ва ба адаптери девории USB васл кунед.      2   Адаптери девориро ба барқваслак васл кунед.              3   Чӯткаи дандоншӯиро ба қуттии сафар ҷойгир кунед.              a   Барои нишон додани он, ки раванди барқпуркунӣ бомуваффақият оғоз ёфт, чӯткаи дандоншӯӣ ду маротиба садо медиҳад ва чароғакҳо ба самти боло дурахш мекунанд.     b   Ҳангоми барқпуркунӣ нишондиҳандаи батарея бо ранги сафед дурахш мекунад.     4   Қуттии сафарро васлшуда бимонед, то вақте ки чӯткаи дандоншӯӣ заряди пурра нагирад. Чароғаки батарея хомӯш мешавад (дурахш намекунад), вақте ки дастак заряди пурра мегирад.           Шарҳ: Боварӣ ҳосил кунед, ки қуттии сафар барои устувории беҳтар дар паҳлуи муқаррар ҷойгир карда шудааст.  Вазъияти батарея (вақте ки дастаки чӯтка дар барқпуркунандаи корӣ ё қуттии сафар ҷойгир карда шудааст)    Вақте ки дастак ба барқпуркунанда ё дар қуттии сафар ҷойгир карда мешавад, нишондиҳандаи батарея сатҳи батареяро хабар медиҳад.   
 
   Ҳолати батарея
 
   Нишондиҳандаи батарея
 
 
   Барқпуркунӣ
 
   Ранги сафед чашмак мезанад
 
 
   Пурра
 
   30 сония ранги сафедро рӯшноӣ мекунад ва сипас хомӯш мешавад.

       Вазъияти батарея (Вақте ки дастаки чӯтка дар барқпуркунанда ҷойгир карда нашудааст)    Вақте ки чӯткаи дандоншӯӣ дар ҳолати корӣ мебошад, чароғи батарея дар таги дастак вазъияти батареяро нишон медиҳад.    
 
   Ҳолати батарея
 
   Нишондиҳандаи батарея
 
   Оҳанг
 
 
   Пурра
 
   Рӯшноии сафед
 
   -
 
 
   Қисман пур
 
   Ранги сафед чашмак мезанад
 
   -
 
 
   Паст
 
   Ранги зард чашмак мезанад
 
   Дастак пас аз дандоншӯӣ 3 садо мебарояд
 
 
   Холӣ
 
   Ранги зард чашмак мезанад
 
   Дастак пас аз дандоншӯӣ 2 навъи садо мебарояд

  Тозакунӣ      Дастак ва сараки чуткаи дандоншӯӣ  Саракҳо ва дастаки чӯтка метавонанд дар зери ҷараёни оби гарм тоза шаванд.              1   Сараки чӯткаро аз дастак ҷудо кунед ва онро бодиққат бишӯед.              2   Тамоми дастакро, махсусан пайвасти сараки чӯтка, дар зери ҷараёни об шӯед. Атрофи мӯҳри резиниро бодиққат тоза кунед. Ақаллан як бор дар як ҳафта.             Шарҳ: Ба мӯҳри резинӣ дар болои даста пахш накунед.    Қуттии сафар ва барқпуркунанда     1   Пеш аз тоза кардан, барқпуркунанда ва қуттии сафарро аз васлак ҷудо кунед.      2   Барои тоза кардани сатҳи барқпуркунанда ва қуттии сафар, аз матои нам истифода баред.  Хатар: Пеш аз тоза кардан, адаптери девории USB ва барқпуркунандаҳо аз васлак ҷудо кунед.   Огоҳиҳо:      -   Маҳсул ва лавозимотро дар мошини зарфшӯӣ тоза накунед.     -   Барои тоза кардани маҳсул ва лавозимот аз спирти изопропилӣ, сирко, шустагар ё дигар маҳсулоти тозакунандаи хонагӣ истифода набаред, зеро ки онҳо метавонанд боиси зиёндор шудани ранг шавад.     -   Пеш аз нигоҳ доштани сараки чӯтка ва чӯткаи дандоншӯӣ дар қуттии сафар, мутмаин шавед, ки онҳо хушк мебошанд.     -   Барои тоза кардани сараки чӯтка, маҳсул ё лавозимот, аз равғанҳои эфирӣ истифода набаред, зеро ки онҳо метавонад зарар расонанд.  Нигоҳдорӣ    Агар Шумо маҳсулотро барои муддати тӯлонӣ истифода набаред, онро аз васлаки барқӣ ҷудо кунед, тоза кунед ва дар ҷои хунук ва хушк дур аз нурҳои бевоситаи офтоб нигоҳ доред.  Ҷустуҷӯ ва ислоҳи нуқсонҳо    Ин банд дорои ҷамъбасти мушкилоти умумие мебошад, ки метавонанд бо таҷҳизоти Шумо ба вуҷуд оранд. Агар Шумо натавонед, ки мушкилотро аз рӯи маълумоти зерин ҳал кунед, ба сомонаи  www.philips.com/support барои гирифтани ҷавобҳо ба саволҳои роиҷ гузаред ё бо Маркази дастгирии муштариёни Philips дар давлати худ дар тамос шавед.   
 
   Носозӣ
 
   Сабабҳои эҳтимолӣ
 
   Ҳалли мушкилот

  
 
   Ман сараки чӯткаро ба таври пурра васл када наметавонам. Дар байни сараки чӯтка ва дастаки он каме фосила ба назар мерасад.
 
 
 
   Фосила чизе муқаррар аст ба барои ларзидани сараки чутка ба таври мувофиқ лозим аст.
 
 
   Ларзиши чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare»-и ман нисбат ба қувваи ларзиши пешина заиф шуд.
 
   Вазифаи шиддати мутобиқшаванда   фаъол карда шуд, эҳсосгари шиддат   фаъол карда шуд (  «Аксуламали эҳсосгари шиддат»-), ё шиддат нигоҳон тағйир ёфт. 
 
   Вазифаи мутобиқшаванда ва/ё эҳсосгари шиддатро   хомӯш кунед (  «Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо»-), ва/ё дараҷаи шиддатро бо зеркунии чароғи нишондиҳандаи шиддат то дараҷаи дилхоҳ зиёд   кунед (  «Танзимоти шиддат»-).
 
 
   Дар чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare»-и баъзе қисмҳо намерасанд.
 
   Қисмҳои намерасидагӣ барои намунаи чӯткаи харидшудаи шумо пешбинӣ нашудаанд.
 
   Лавозимот ва миқдори саракҳои чӯтка аз рақами намунаи харидшудаи шумо вобаста аст. Шумо метавонед рақами намунаи HX-ро дар таги дастаки чӯткаи худ пайдо кунед ва муайян кунед, ки кадом қисмҳо барои дастаки шумо пешбинӣ карда шудаанд.

  Истифодаи партовҳо              -     Ин рамз маънои онро дорад, ки маҳсулоти электрикӣ ва батареяҳо бояд дар якҷоягӣ бо   партовҳои оддии хонагӣ ҷойгир карда нашаванд.     -   Қоидаҳои кишвари худро барои ҷудо ҷамъ кардани маҳсулоти электрикӣ ва батареяҳо риоя намоед.  Ҷудокунии батареяҳои зарядшавандаи дарунсохт  Ҳангоми партофтани маҳсул, батареяи зарядшавандаи дарунсохт бояд бо мутахассис ҷудо карда шавад. Дастурҳои ҷудокунии батареяҳои зарядшавандаи дарунсохт дар сомонаи  www.philips.com/support дастрасанд.  Кафолат ва дастгирӣ    Агар ба Шумо маълумот ё дастгирӣ лозим бошад, лутфан ба  www.philips.com/support ташриф оред ё варақаи кафолати байналмилалиро хонед.  Маҳдудиятҳои кафолат      Шартҳои кафолати байналмилалӣ инҳоро дар бар намегиранд:     -   Саракҳои чӯтка.     -   Зараре, ки дар натиҷаи истифодаи беиҷозати қисмҳои ивазкунӣ, расонида шудааст.     -   Зараре, ки дар натиҷаи истифодаи нодуруст, сӯиистифода, беэътиноӣ, тағйирот ё таъмири беиҷозат расонида шудааст.     -   Фарсудашавии муқаррарӣ, аз ҷумла микросхемаҳо, харошидан, абразишҳо, тағйирёбии ранг ё фарсудашавӣ.
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  Вступ      Вітаємо вас із покупкою звукової зубної щітки Philips Sonicare! Ви тримаєте в руках ключ до неперевершеного видалення нальоту, біліших зубів і здоровіших ясен. Втілене в щітці Sonicare поєднання технології лагідного звукового чищення та унікальних функцій, розроблених фахівцями та перевірених практикою, забезпечить вам оптимальне чищення при кожному використанні цієї щітки.            Подальша підтримка та реєстрація пристрою доступні на веб-сайті:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Долучайтеся до користувачів Philips Sonicare!  Важлива інформація з техніки безпеки    Використовуйте цей пристрій за призначенням. Перш ніж використовувати пристрій, його батареї та приладдя, уважно прочитайте цей буклет із важливою інформацією та зберігайте його для довідки в подальшому. Неправильне використання пристрою може призвести до ризиків і серйозного травмування.  Попередження       -   Тримайте зарядний пристрій подалі від води.     -   Перш ніж підключити зарядний пристрій після чищення до розетки, переконайтеся, що він повністю сухий.     -     Цим пристроєм можуть користуватися діти й особи з послабленими відчуттями, фізичними, розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що користування відбувається під наглядом або їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям виконувати очищення та догляд без нагляду дорослих.     -     Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм.     -   Використовуйте лише оригінальні аксесуари або витратні матеріали Philips. Використовуйте лише зарядний пристрій, що входить до комплекту виробу. Використовуйте лише оригінальні USB-кабель і USB-блок живлення (якщо входять до комплекту).     -   У цьому пристрої немає деталей, які користувач може відремонтувати самостійно. Якщо пристрій пошкоджено, припиніть його використання та зверніться до центру обслуговування клієнтів у вашій   країні (див.   «Гарантія та підтримка»). Якщо кабель пошкоджено, замініть зарядний пристрій на новий.     -   Не користуйтеся зарядним пристроєм надворі або поблизу гарячих поверхонь.     -   Не мийте жодних частин виробу в посудомийній машині.     -   Цей пристрій призначено лише для чищення зубів, ясен і язика.      -   Припиніть користуватися пристроєм і зверніться до свого стоматолога або лікаря, якщо: після користування виробом спостерігається інтенсивна кровотеча; кровотеча не припиняється після тижня користування; під час використання ви відчуваєте біль або дискомфорт.     -   Якщо протягом останніх 2 місяців вам робили операцію в ротовій порожнині чи на яснах, то перш ніж користуватися пристроєм, порадьтеся зі стоматологом.     -   Якщо вам встановлено кардіостимулятор або інший імплантат, перед використанням пристрою зверніться до свого лікаря або виробника імплантованого пристрою.     -   Якщо у вас виникнуть запитання медичного характеру, перш ніж користуватися цим пристроєм, зверніться до лікаря.     -   Це пристрій особистої гігієни, який не призначений для використання кількома пацієнтами в стоматологічному кабінеті чи клініці.     -   Припиніть користуватися насадкою, якщо на ній є зім’яті чи зігнуті щетинки. Заміняйте насадку кожні 3 місяці або частіше, якщо на ній з’являться сліди зношення.     -   Якщо в складі вашої зубної пасти міститься перекис водню, харчова сода або інші бікарбонати (які зазвичай використовуються у відбілюючих пастах), ретельно мийте насадку водою з милом після кожного використання. Це допоможе попередити появи тріщин у пластмасових частинах.     -   Уникайте прямого контакту з продуктами, що містять ефірні масла або кокосове масло. У разі такого контакту щетинки можуть висмикнутись.     -   Для заряджання батареї використовуйте лише мережевий адаптер USB, зарядну платформу та дорожній футляр для заряджання, що входять до комплекту виробу: WAA1001, WAA2001, HX9200 або HX9200/B, а також TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 або CBB2001. Не використовуйте подовжувальний кабель.     -   Заряджайте, використовуйте та зберігайте виріб за температури від 0 °C до 40 °C.     -   Зберігайте пристрій і батареї подалі від вогню та не піддавайте їх впливу прямих сонячних променів або високої температури.     -   Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір або якщо зарядка триває довше, ніж зазвичай, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до Philips.     -   Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.     -   Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не нагрівайте, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами, не пошкоджуйте та не розбирайте пристрій або батарею. Не перезаряджайте, не закорочуйте батареї та завжди розташовуйте їх полюси правильно.     -   Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно негайно промити очі великою кількістю води та звернутися за медичною допомогою.  Електромагнітні поля (ЕМП)    Цей пристрій Philips відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.  Директива щодо радіообладнання     Цим компанія Philips стверджує, що електричні зубні щітки з радіочастотним інтерфейсом (Bluetooth або BrushSync) відповідають вимогам Директиви 2014/53/ЄС.     -   Радіочастота Bluetooth: 2,4 ГГц     -   Максимальна потужність радіочастотного випромінювання Bluetooth: 3 дБм     -   Радіочастота NFC: 13,56 МГц     -   Максимальна потужність радіочастотного випромінювання NFC: 30,16 дБм  Повний текст декларації про відповідність нормативам ЄС опубліковано на веб-сторінці:  www.philips.com/support  Призначення    Електричні зубні щітки Sonicare Prestige призначені для видалення зубного нальоту та залишків їжі із зубів, щоб зуби й ротова порожнина залишалися здоровими. Електричні зубні щітки Prestige призначені для домашнього використання. Діти мають використовувати цей пристрій лише під наглядом дорослих.  Зубна щітка Philips Sonicare       1     Гігієнічний дорожній ковпачок     2   Універсальна насадка преміум-класу (A3)     3   Символ BrushSync     4     Ручка     5     Кнопка "Увімк./Вимк."     6   Індикатор інтенсивності та прихована кнопка     7   Індикатор SenseIQ     8   Індикатор нагадування про заміну насадки     9   Індикатор заряду     10   Індикатор зворотного зв’язку про чищення     11   Зарядна платформа     12     Зарядна підставка     13   Мережевий адаптер USB-A     14   Шнур USB-C     15   Дорожній футляр для заряджання     16   Роз’єм USB-C  Примітка.   Вміст коробки може відрізнятися залежно від придбаної моделі.  На виробі можуть бути нанесені наведені нижче символи.           Прочитайте   посібник користувача.             Компонент знімного блока живлення: «xxxxxx» позначає номер моделі зарядного пристрою, схваленого для використання.  Початок роботи з додатком Sonicare    Додаток Sonicare з’єднується із зубною щіткою, надаючи можливості взаємодії з підключеними функціями. Підключення зубної щітки до вашого облікового запису додатка Sonicare дає змогу користуватися такими перевагами:      -   Налаштувати параметри зубної щітки Sonicare відповідно до бажаних режимів, інтенсивності та зворотного зв’язку зубної щітки.     -   Відстежувати власний прогрес у виконанні процедур чищення.     -   Отримувати персоналізовані поради та практичні рекомендації для поліпшення здоров’я ротової порожнини.     -   Отримувати доступ до всіх переваг і актуальних оновлень вашої системи Prestige.           Додаток сумісний із більшістю смартфонів iPhone і Android™. Додаткову інформацію див. на веб-сайті:  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Щоб розпочати роботу з додатком Sonicare, виконайте наведені нижче дії.               1   Завантажте додаток Sonicare на телефон.     2   Перевірте, чи ввімкнено Bluetooth на вашому телефоні.     3   Візьміть зубну щітку в руки та перевірте, чи вона активна (індикатори світяться).      4   Відкрийте додаток і дотримуйтесь інструкцій на екрані.      5   Створіть пару між зубною щіткою та додатком.      6   Створіть обліковий запис через додаток. Оновіть вбудовану програму (якщо це пропонується), це забезпечить доступ до останніх удосконалень і функцій.     7   Регулярно чистьте зуби. Ви готові розпочати взаємодію з підключеними функціями. Якщо регулярно синхронізувати зубну щітку з додатком, отримані оновлення допоможуть покращити стан здоров’я ротової порожнини.     8   Виконуйте синхронізацію регулярно.     -    Синхронізація вручну: створюйте пару між зубною щіткою та додатком або підключайте зубну щітку до додатку раз на два тижні, щоб використовувати функції або можливості додатка.     -    Автоматична синхронізація: під час налаштування додатка надайте дозвіл на доступ до геоданих. Якщо надати дозвіл на доступ до геоданих, ваш телефон зможе визначати, що він знаходиться в радіусі дії зубної щітки, і зможе оновлювати дані про чищення в додатку, а також надавати актуальні поради й рекомендації  Примітка. Під час використання додатка функція Bluetooth на телефоні має бути ввімкнена, щоб дані про чищення з зубної щітки передавались в додаток і оновлювались. Якщо у вас виникли запитання про те, на яких підставах збираються ваші дані про чищення, перегляньте заяву про конфіденційність Sonicare, доступну у процесі інсталяції додатка.  Функції додатка    У додатку Sonicare можна налаштовувати параметри зубної щітки відповідно до ваших уподобань, зокрема:      -   налаштування інтенсивності;     -   елементи керування режимами;     -   увімкнення та вимкнення адаптивної   інтенсивності;     -   увімкнення та вимкнення зворотного зв’язку щодо   тертя.  Насадка    До комплекту зубної щітки Sonicare Prestige входить нова «універсальна насадка преміум класу» (A3). Цю насадку спеціально розроблено, щоб забезпечити виняткове видалення нальоту, відбілювання (видалення плям) і здоров’я ясен.            Високоякісні універсальні насадки оснащено технологією BrushSync (див. опис нижче), що позначено символом   внизу насадки.   Весь асортимент насадок див. на веб-сайті:   www.philips.com/toothbrush-heads  Використання Philips Sonicare  Вказівки з чищення              1     Щільно насуньте насадку на ручку.              Примітка. Між насадкою щітки й ручкою є невеличкий просвіт. Це нормально. Це дасть насадці змогу вібрувати належним чином.              2     Змочіть щетинки й нанесіть невелику кількість зубної пасти.              3     Прикладіть щетинки зубної щітки до зубів під невеликим кутом (45 градусів). Застосовуючи невелике зусилля, притисніть щетинки таким чином, щоб вони торкалися лінії ясен або області під лінією ясен.    Примітка. Тримайте насадку так, щоб її центральна частина постійно контактувала із зубами.              4     Натисніть кнопку «Увімк./Вимк.», щоб увімкнути Philips Sonicare.              5     Щоб чищення щіткою Philips Sonicare було максимально ефективним, злегка притискайте її до зубів, і нехай Philips Sonicare зробить усе за вас.             Примітка. Щетинки мають розступатися лише трохи. Не тріть. Зміна характеру вібрації ручки та фіолетовий світловий індикатор зворотного зв’язку щодо чищення повідомляють про надто великий натиск.  Повільно й акуратно водіть насадкою по зубах вперед і назад, щоб довші щетинки проходили в міжзубні проміжки. Продовжуйте ці рухи протягом усієї процедури чищення.              6     Щоб очистити внутрішні поверхні передніх зубів, нахиліть ручку щітки дещо вертикально та зробіть кілька вертикальних перехресних очисних рухів на кожному зубі.              7     Функція BrushPacer ділить час чищення на шість рівних інтервалів і повідомляє, коли слід переходити до наступної ділянки. Інтервали позначаються короткою паузою у вібрації. Зубна щітка автоматично вимкнеться після завершення сеансу чищення.    Примітка. Зубна щітка Philips Sonicare безпечна для чищення брекетів, ортодонтичних апаратів і стоматологічних реставрацій (пломб, коронок, вінірів)  Режими чищення    Зубна щітка постачається з попередньо встановленим універсальним режимом чищення, який відповідає рекомендованій стоматологами 2-хвилинній процедурі чищення, поділеній на шість рівних інтервалів.  Щоб персоналізувати режим чищення, налаштуйте параметри зубної щітки в   додатку (див.   «Початок роботи з додатком Sonicare») Sonicare.   Примітка. Хоча активний режим не відображається на ручці зубної щітки, його можна змінити в будь-який час у додатку Sonicare, при цьому обраний режим буде збережено.  Налаштування інтенсивності           Щітка з акумуляторним живленням має 3 рівня інтенсивності:     -   висока інтенсивність (три світлові індикатори);     -   середня інтенсивність (два світлові індикатори);     -   низька інтенсивність (один світловий індикатор).           Щоб задати необхідну інтенсивність вручну, натисніть світловий індикатор інтенсивності на ручці та виберіть необхідний параметр. Параметр інтенсивності можна змінювати до, під час або після чищення зубів.  Примітка. Параметр інтенсивності можна також налаштувати в додатку Sonicare.   Технологія BrushSync           Завдяки технології BrushSync насадка підтримує зв’язок із ручкою за допомогою мікросхеми. Символ   на нижній частині насадки вказує, що вона оснащена технологією BrushSync.   Технологія BrushSync має такі функції:     -   Система нагадування про заміну насадки     -   створення пари в режимі BrushSync (для насадок Tongue Care);  Характеристики       -   SenseIQ     -   зворотний зв’язок від датчика натиску;     -   адаптивна інтенсивність;     -   зворотний зв’язок щодо тертя.     -   BrushPacer     -   Система нагадування про заміну насадки  SenseIQ           Вашу зубну щітку Sonicare оснащено технологією SenseIQ. SenseIQ — це поєднання розумних функцій, які спостерігають за поведінкою чищення (наприклад, рухи, звички, вибір насадки) і надають персоналізований зворотний зв’язок і рекомендації.  До функцій SenseIQ відносяться:     -   адаптивна інтенсивність;      -   зворотний зв’язок у режимі реального часу:      -   зворотний зв’язок щодо тертя.     -   зворотний зв’язок від датчика натиску;     -   персоналізовані рекомендації в додатку;      -   зворотний зв’язок щодо поведінки чищення в додатку.  У разі активації розумних функцій на ручці світиться значок SenseIQ:      -   під час чищення;      -   для підтвердження ввімкнення та вимкнення налаштувань.  зворотний зв’язок від датчика натиску;    Зубна щітка Sonicare визначає силу натиску під час чищення, щоб захистити ясна та зуби від пошкоджень.            Якщо натиск надмірний, характер вібрації ручки зміниться та світловий індикатор зворотного зв’язку щодо чищення у нижній частині ручки буде світитися (фіолетовим кольором), доки ви не зменшите натиск.  Примітка. Цей виріб постачається з увімкненим датчиком натиску. Вимкнення цієї функції див. у розділі «Увімкнення та вимкнення функцій».  Адаптивна інтенсивність    Для захисту ясен зубну щітку Sonicare оснащено функцією адаптивної інтенсивності. Якщо протягом тривалого часу натиск надмірний, зубна щітка автоматично знизить інтенсивність на один рівень. Зворотний зв’язок щодо натиску просигналізує вам про це короткою паузою, і ви відчуєте, що інтенсивність було зменшено на один рівень.  Примітка. Цей виріб постачається з увімкненою функцією адаптивної інтенсивності. Вимкнення цієї функції див. у розділі «Увімкнення та вимкнення функцій».  Примітка. Після кожного нового циклу чищення інтенсивність повертатиметься на попередньо встановлений вами рівень.  зворотний зв’язок щодо тертя.    Зубна щітка Sonicare вимірює рухи під час чищення, щоб визначити силу тертя (див. інструкції з чищення для оптимальної техніки). Якщо ви регулярно докладаєте надмірне тертя під час чищення зубів, додаток порекомендує вам включити функцію зворотного зв’язку щодо тертя.           У разі активації функції зворотного зв’язку щодо тертя світловий індикатор зворотного зв’язку щодо чищення в нижній частині ручки засвітиться жовтим світлом, а ручка змінить характер вібрації. Це слугуватиме нагадуванням про те, що надмірне тертя слід припинити. Після припинення надмірного тертя світловий індикатор зворотного зв’язку щодо чищення згасне.  Примітка. Цей виріб постачається з вимкненою функцією зворотного зв’язку щодо тертя. Щоб увімкнути цю функцію див. розділ "Увімкнення та вимкнення функцій".  BrushPacer           Функція BrushPacer ділить час чищення на шість рівних інтервалів і повідомляє, коли слід переходити до наступної ділянки. Інтервали позначаються короткою паузою у вібрації. Зубна щітка автоматично вимкнеться після завершення сеансу чищення.  Примітка. Коли використовуються режими White+ або Gum Health, можна додати додаткові інтервали. Опис режимів див. в додатку Sonicare.  Система нагадування про заміну насадки    Зубна щітка Sonicare відстежує знос інтелектуальної насадки, а також за допомогою технології BrushSync вимірює:     -   загальну силу натиску під час чищення;     -   загальну тривалість чищення за допомогою насадки.           Коли насадка втратить ефективність, індикатор нагадування про заміну насадки блимає жовтим, а ручка зубної щітки видасть серію звукових сигналів. Таким чином вони нагадують про необхідність заміни насадки.  Примітка. Цей виріб постачається з увімкненою функцією нагадування про заміну насадки. Вимкнення цієї функції див. у розділі «Увімкнення та вимкнення функцій».  Увімкнення та вимкнення функцій    Ви можете вмикати або вимикати вказані функції зубної щітки.      -   адаптивна інтенсивність;     -   зворотний зв’язок від датчика натиску;     -   зворотний зв’язок щодо тертя.     -   Система нагадування про заміну насадки  Примітка. У разі відключення датчика натиску функція адаптивної інтенсивності також відключається.  У додатку    У додатку Sonicare можна вмикати та вимикати такі функції:      -   адаптивна інтенсивність;     -   зворотний зв’язок щодо тертя.  Інструкції про те, як підключитися до   додатку (див.   «Початок роботи з додатком Sonicare»).  На ручці   
 
 
 
   Крок 1. Поставте ручку на зарядну підставку.
 
 
  
 
   Крок 2. Натисніть і утримуйте кнопку живлення:
 
 
 
 
   Адаптивна інтенсивність
 
   Система нагадування про заміну насадки
 
   зворотний зв’язок від датчика натиску;
 
 
   до 3 секунд
 
   До 5 секунд
 
   До 7 секунд
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Крок 3. Відпустіть кнопку живлення, коли почуєте
 
 
 
 
   1 звуковий сигнал
 
   1 звуковий сигнал, потім 2 звукових сигнали
 
   1 звуковий сигнал, потім послідовно 2 звукових сигнали та 3 звукових сигнали
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Індикатор SenseIQ світиться протягом 3 секунд
 
   Індикатор нагадування про заміну насадки світиться протягом 3 секунд
 
   Індикатор SenseIQ і світлове кільце світяться фіолетовим протягом 3 секунд
 
 
 
 
   Крім того:
 
 
  
 
   Якщо індикатор заряду батареї блимнув білим 3 рази та видав 3 сигнали від низької до високої гучності, це означає, що функцію ввімкнено.
 
 
 
 
 
 
   АБО
 
 
 
 
  
 
   Якщо індикатор заряду батареї 3 рази блимнув жовтим і видав 3 сигнали від високої до низької гучності, це означає, що функцію вимкнено.

  Заряджання та стан батареї  Заряджання з використанням зарядної платформи              1   Підключіть кабель USB зарядної платформи до мережевого адаптера USB та підключіть останній до електричної розетки.              2   Встановіть зарядний пристрій (без кришки) на зарядну платформу.              3   Установіть ручку зубної щітки на зарядний пристрій.              a   Зубна щітка сповістить про початок заряджання двома звуковими сигналами, крім того світловий індикатор засвітиться знизу вгору.     b   Під час заряджання індикатор батареї блимає білим.     4   Залишіть зубну щітку на зарядному пристрої до повного заряджання. Коли ручку буде повністю заряджено, індикатор заряду батареї вимкнеться (перестане блимати).  Примітка. Для повної зарядки зубної щітки Sonicare може знадобитися до 16 годин.  Заряджання за допомогою дорожнього футляра              1   Підключіть кабель USB до дорожнього футляра та мережевого адаптера USB.      2   Підключіть мережевий адаптер до електричної розетки.              3   Покладіть зубну щітку в дорожній футляр.              a   Зубна щітка сповістить про початок заряджання двома звуковими сигналами, крім того світловий індикатор засвітиться знизу вгору.     b   Під час заряджання індикатор батареї блимає білим.     4   Не відключайте дорожній футляр до повного заряджання зубної щітки. Коли ручку буде повністю заряджено, індикатор заряду батареї вимкнеться (перестане блимати).           Примітка. Покладіть дорожній футляр на бік для більшої стійкості.  Стан батареї (коли ручку встановлено на підключений зарядний пристрій або дорожній футляр)    Коли ручка заряджається від зарядного пристрою або дорожнього футляра, індикатор батареї позначає рівень заряду.   
 
   Стан батареї
 
   Індикація стану батареї
 
 
   Заряджається
 
   Блимає білим
 
 
   Повністю заряджена
 
   Блимає білим 30 секунд і згасає.

       Стан батареї (коли ручку не встановлено на зарядний пристрій)    Коли зубну щітку ввімкнено, індикатор батареї внизу ручки показуватиме рівень заряду.    
 
   Стан батареї
 
   Індикація стану батареї
 
   Звук
 
 
   Повністю заряджена
 
   Блимає білим
 
   -
 
 
   Неповністю заряджена
 
   Блимає білим
 
   -
 
 
   Майже розряджена
 
   Блимає жовтим
 
   Ручка видає 3 звукові сигнали після чищення
 
 
   Повністю розряджена
 
   Блимає жовтим
 
   Ручка видає 2 набори звукових сигналів після чищення

  Очищення      Насадка та ручка  Насадки та ручку можна мити у теплій воді.              1   Зніміть насадку з ручки та ретельно промийте її.              2   Промивайте всю ручку, особливо місце з’єднання з насадкою. Зону навколо гумового ущільнювача слід очищати обережно. Принаймні раз на тиждень.             Примітка. Не натискайте на гумовий ущільнювач у верхній частині ручки.    Дорожній футляр і зарядний пристрій     1   Перед очищенням від’єднайте зарядний пристрій і дорожній футляр від мережі.      2   Витріть поверхню зарядного пристрою та дорожнього футляра вологою ганчіркою.  Небезпечно! Перед очищенням мережевого адаптера USB та зарядного пристрою відключайте їх від електромережі.   Увага!      -   Не мийте пристрій або аксесуари в посудомийній машині.     -   Не очищуйте пристрій або аксесуари ізопропіловим спиртом, оцтом, відбілювачами або іншими побутовими засобами для очищення. Це може викликати знебарвлення.     -   Насадку та зубну щітку можна класти в дорожній футляр лише сухими.     -   Забороняється використовувати ефірні масла для очищення насадки, пристрою або його аксесуарів, оскільки це може призвести до їх пошкодження.  Зберігання    Якщо ви не плануєте користуватися виробом протягом тривалого часу, від’єднайте його від електромережі, почистьте та зберігайте в прохолодному сухому місці, куди не потрапляють прямі сонячні промені.  Усунення несправностей    У цьому розділі розглядаються основні проблеми, які можуть виникнути під час використання пристрою. Якщо Ви не в змозі вирішити проблему за допомогою поданої нижче інформації, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support і ознайомтеся зі списком частих запитань або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні.   
 
   Проблема
 
   Можлива причина
 
   Рішення

  
 
   Не вдається повністю під'єднати насадку. Між насадкою та ручкою є зазор.
 
 
 
   Зазор має бути. Він потрібен для того, щоб насадка вібрувала належним чином.
 
 
   Вібрація зубної щітки Philips Sonicare менш потужна, ніж раніше.
 
     Активованофункцію адаптивної інтенсивності,   активовано (див.   «зворотний зв’язок від датчика натиску;») датчик натиску або випадково змінено інтенсивність. 
 
   Вимкніть функцію адаптивної інтенсивності та/або   функцію (див.   «Увімкнення та вимкнення функцій»)датчика натиску та/або підвищте рівень інтенсивності (за допомогою світлового індикатора інтенсивності виберіть необхідний   рівень (див.   «Налаштування інтенсивності»)).
 
 
   Деякі деталі зубної щітки Philips Sonicare відсутні.
 
   Відсутні деталі не входять до комплекту придбаної моделі.
 
   Аксесуари та кількість насадок залежать від номера придбаної моделі. Номер моделі HX зазначено на нижній частині ручки. За ним можна визначити, що входить до комплекту ручки.

  Утилізація              -     Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації    зі звичайними побутовими відходами.     -   Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.  Виймання вбудованої акумуляторної батареї  Вбудовану акумуляторну батарею має виймати кваліфікований фахівець після утилізації пристрою. Інструкцію з виймання вбудованих акумуляторних батарей див. на сайті:  www.philips.com/support.  Гарантія та підтримка    Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support або прочитайте гарантійний талон.  Обмеження гарантії      Умови міжнародної гарантії не поширюються на таке:     -   насадки;     -   пошкодження, що виникли внаслідок використання невідповідних запасних частин;     -   пошкодження, що виникли внаслідок неправильного використання, зловживання, недбалого поводження, внесення змін чи проведення несанкціонованого ремонту;     -   природне зношування, зокрема відколи, подряпини, потертості, знебарвлення або потьмяніння.
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  Кіріспе      Жаңа Philips Sonicare қуатты тіс щеткаңыз құтты болсын! Тіс өңезін жақсы кетіру, тісті ағарту және қызыл иекті сау қалпында ұстау нәтижелеріне қол жеткізесіз. Sonicare жұмсақ дыбыстық технологиясы мен клиникалық түрде әзірленіп дәлелденген мүмкіндіктер тіркесімен пайдалану арқылы кез келген уақытта ең үздік тазалыққа қол жеткізгеніңізге сенімді бола аласыз.            Қосымша қолдау мен өнімді тіркеу қызметтері келесі торапта қолжетімді:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Philips Sonicare отбасына қош келдіңіз!  Маңызды қауіпсіздік ақпараты    Өнімді тек арнайы мақсатына пайдаланыңыз. Өнімді және оның батареялары мен аксессуарларын қолданбас бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін.  Ескертулер       -   Зарядтағышты судан алшақ ұстаңыз.     -   Тазалаудан кейін қабырға розеткасына қоспай тұрып, зарядтағыш толығымен құрғақ екенін тексеріңіз.     -     Бұл құрылғыны қауіпсіз пайдалану жөніндегі нұсқаулар беріліп, басқа біреу қадағалаған және құралды пайдалануға қатысты қауіп-қатерлер түсіндірілген жағдайда, осы құралды балалар және физикалық мүмкіндігі мен ойлау, сезу қабілеті шектеулі, білімі мен тәжірибесі аз адамдар пайдалана алады. Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет көрсету қызметтерін бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.     -     Балалар құрылғымен ойнамауы керек.     -   Тек түпнұсқалы Philips аксессуарларын немесе тұтынылатын заттарын пайдаланыңыз. Өніммен берілген зарядтағышты ғана пайдаланыңыз. Қамтамасыз етілсе, тек түпнұсқа USB кабелі мен USB қуат көзі құрылғысын пайдаланыңыз.     -   Бұл құрылғыда пайдаланушы қызмет көрсететін бөлшектер жоқ. Құрылғы зақымдалған болса, оны пайдалануды тоқтатып,   еліңіздегі (көріңіз   «Кепілдік және қолдау көрсету») тұтынушыларға қолдау көрсету орталығына хабарласыңыз. Электр сымы зақымдалса, зарядтағышты жаңасымен ауыстырыңыз.     -   Зарядтағышты далада немесе қызған беттердің жанында пайдаланбаңыз.     -   Өнімнің ешбір бөлігін ыдыс жуғыш машинада жууға болмайды.     -   Бұл құрылғы тек тістер, қызыл иектер мен тілді тазалауға арналған.      -   Пайдаланғаннан кейін көп қан ақса, 1 апта пайдаланғаннан кейін де тістің қанауы тоқтамаса немесе қолайсыздық немесе ауырсыну сезілсе, құрылғы қолданысын тоқтатып, тіс дәрігеріне хабарласыңыз.     -   Осы құрылғыны қолданар алдында, егер сіз 2 ай шамасында жақ сүйекке, бетіңізге немесе тіс етіне операция жасаған болсаңыз, дәрігеріңізбен кеңесіңіз.     -   Егер сізде кардиостимулятор немесе басқа импланттық құрылғы болса, пайдаланар алдында дәрігеріңізге немесе импланттық құрылғының өндірушісіне хабарласыңыз.     -   Егер сізде медициналық проблемалар болса, осы құралды пайдаланар алдында дәрігеріңізбен кеңесіңіз.     -   Бұл құрылғы — жеке күтім құрылғысы және стоматологиялық жұмыста немесе мекемеде көп емделушілерге қолдануға арналмаған.     -   Қылшықтары жаншылған немесе майысқан щетка басын қолданбаңыз. Щетка басын 3 ай сайын немесе тозу белгілері байқалса, одан да ертерек ауыстырыңыз.     -   Егер тіс пастаңызда пероксид, ас немесе екі көмір қышқылды содасы (ағартатын тіс пасталарында көбіне кездеседі) болса, щетка басын әрбір пайдаланған соң сабындап, сумен мұқият тазалаңыз. Бұл пластиктің шытынауынан қорғайды.     -   Құрамында эфирлік май немесе кокос майы бар өнімдерді тікелей ұстауға болмайды. Байланыс қылшықтардың бөлінуіне әкелуі мүмкін.     -   Батареяны зарядтау үшін тек өніммен бірге берілген USB қабырға адаптерін, зарядтау негізін және зарядтағыш қалтаны пайдаланыңыз: WAA1001, WAA2001, HX9200 немесе HX9200/B және TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 немесе CBB2001. Ұзартқышты қолданбаңыз.     -   Өнімді тек 0 °C және 40 °C аралығындағы температурада зарядтаңыз, қолданыңыз және сақтаңыз.     -   Өнім мен батареяларды өрттен сақтаңыз және тікелей күн сәулесі немесе жоғары температура әсеріне ұшыратуға болмайды.     -   Өнім қатты қызып кетсе немесе иіс шықса, түсі өзгерсе немесе зарядтау бұрынғыдан да ұзақ уақыт алса, өнімді пайдалану мен зарядтауды тоқтатып, Philips компаниясына хабарласыңыз.     -   Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе индукциялық плитаға салуға болмайды.     -   Батареяларды қызудан немесе улы не қауіпті заттардың шығуынан қорғау үшін өнімді немесе батареяны ашуға, өзгертуге, тесуге, зақымдауға немесе бөлшектеуге болмайды. Батареяларды қысқа тұйықтауға, артық зарядтауға немесе кері күйде зарядтауға болмайды.     -   Батареялар зақымдалса немесе кемісе, теріге немесе көзге тигізбеңіз. Осы орын алса, бірден сумен жақсылап шайып, медициналық көмекке жүгініңіз.  Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)    Бұл Philips құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.  Радио жабдығының директивасы     Осы құжатта Philips компаниясы радиожиілік интерфейсімен (Bluetooth немесе BrushSync) жабдықталған электр тіс щеткалары 2014/53/EU директивасына сәйкес екендігін мәлімдейді.     -   Bluetooth радиожиілігі: 2,4 GHz     -   Максималды Bluetooth радиожиілігінің қуаты: 3 dBm     -   NFC радиожиілігі: 13,56 MHz     -   Максималды NFC радиожиілігінің қуаты: 30,16 dBm  ЕО сәйкестік мәлімдемесінің толық мәтінін төмендегі интернет бетінен алуға болады:  www.philips.com/support  Мақсатты пайдалану    Sonicare Prestige қуатты тіс щеткалары тістің бұзылуын азайту және ауыз денсаулығын жетілдіріп жүргізу мақсатында тістерден жабысқақ тақта мен тағам қалдығын жоюға арналған. Prestige қуатты тіс щеткалары тұрмыстық қолданысқа арналған. Балалар үнемі ересектер бақылауымен пайдалануы керек.  Philips Sonicare       1     Гигиеналық жол қақпағы     2   Premium All-in-One щетка басы (A3)     3   BrushSync таңбасы     4     Сап     5     Қуатты қосу/өшіру түймесі     6   Қарқындылық индикаторы және жасырын түйме     7   SenseIQ индикаторы     8   Щетка басын ауыстыру еске салғышының индикаторы     9   Батарея индикаторы     10   Щеткамен тазалау туралы кері байланыс шамы     11   Зарядтау қондырғысы     12     Зарядтайтын қондырма     13   USB-A қабырға адаптері     14   USB-C сымы     15   Зарядтау жол сөмкесі     16   USB-C розеткасы  Ескертпе:   Сатып алынған үлгіге байланысты қораптағы нәрселер өзгеше болуы мүмкін.  Өнімде келесі таңбалар көрінуі мүмкін:           Пайдаланушы   нұсқаулығын оқып шығыңыз.           Алынбалы қуат көзінің   бөлшегі: «xxxxxx» таңбасы пайдалануға расталған зарядтағыштардың моделін білдіреді.  Sonicare қолданбасы - Жұмысты бастау    Sonicare қолданбасы тіс щеткасымен жұптасып, жалғаулы күйінде жұмыс жүргізеді. Тіс щеткасын Sonicare қолданбасына жалғау арқылы келесідей мүмкіндіктерге ие боласыз:      -   Sonicare тіс щеткасы параметрлерін сіз қалаған режимдерге, қарқындылыққа және тіс щеткасының кері байланысына сәйкес реттеңіз.     -   Щеткамен тазалау барысын бақылаңыз.     -   Ауыз қуысы денсаулығын жақсарту бойынша жекелендірілген кеңестер мен нақты ұсыныстар алыңыз.     -   Толық артықшылықтар ауқымына өтіп, Prestige тәжірибеңізге ағымдағы жаңартуларды алыңыз.           Қолданба iPhone және Android™ смартфондарының кең ауқымымен үйлесімді. Қосымша ақпарат  www.philips.com/Prestige-Get-Started веб-сайтында бар  Sonicare қолданбасын пайдалануды бастау үшін:               1   Телефоныңызға Sonicare қолданбасын жүктеп алыңыз.     2   Телефоныңыздың Bluetooth функциясы қосылғанын тексеріңіз.     3   Белсенді екенін тексеру үшін тіс щеткасын алыңыз (шамдар қосулы).      4   Қолданбаны ашып, бағытталған қадамдарды орындаңыз.      5   Тіс щеткасын қолданбамен жұптастырыңыз.      6   Қолданба арқылы тіркелгі жасаңыз. Ең соңғы жетілдірулер мен мүмкіндіктерге өту үшін микробағдарлама жаңартуын (сұралса) аяқтаңыз.     7   Щеткамен үнемі тазалап отырыңыз. Жалғаулы күйде жұмысты бастауға дайынсыз. Тіс щеткасын қолданбамен жүйелі синхрондаған кезде, ауыз қуысы денсаулығын сақтауды жақсартуға көмектесетін жаңартулар аласыз.     8   Үнемі синхрондаңыз.     -    Қолмен синхрондау үшін: қолданбаның мүмкіндіктерін/функцияларын пайдалану үшін тіс щеткасын қолданбамен екі апта сайын жұптастырыңыз/қосыңыз.     -    Автоматты түрде синхрондау үшін: қолданбаны реттеу кезінде орынға рұқсат беріңіз. Орын рұқсаттарын беру арқылы телефоныңыз оның тіс щеткасының байланыс ауқымында болатын уақытты біледі және соңғы түсініктер мен ұсыныстарды қамтамасыз ету үшін қолданбаға щеткамен тазалау деректерін жаңартуы мүмкін  Ескертпе: тіс щеткасы щеткамен тазалау деректерін қолданбаға тасымалдасын және жаңартсын десеңіз, қолданбаны пайдаланған кезде, телефоныңыздың Bluetooth функциясы қосылғанын тексеріңіз. Щеткамен тазалау деректерін жинауға байланысты сұрақтарыңыз болса, қолданба параметрлерін орнату процесіндегі Sonicare Құпиялық туралы мәлімдемесін қарап шығыңыз.  Қолданба - Мүмкіндіктер    Sonicare қолданбасы қалауыңызға сәйкес тіс щеткаңыздың реттелетін параметрлерін, оның ішінде мыналарды қамтамасыз етеді:      -   Қарқындылық параметрлері     -   Режимді басқару құралдары     -   Бейімделетін   қарқындылықты қосу және өшіру     -   Ысқылау   кері байланысын қосу және өшіру  Щетка басы    Sonicare Prestige қуатты тіс щеткасы жаңа «Premium All-in-One щетка басымен» (A3) келеді. Бұл щетка басы тіс өңезін кетіру, ағарту (қақты кетіру) және қызыл иек саулығын жақсарту үшін арнайы жобаланған.            Premium All-in-One щетка бастары щетка басының астында   таңбасымен көрсетілгендей BrushSync технологиясымен (төмендегі сипаттаманы қараңыз) келеді.   Щетка басы опцияларының толық қарастыру үшін біздің мына веб-сайтымызға кіріп, қосымша ақпарат алыңыз:   www.philips.com/toothbrush-heads  Philips Sonicare пайдалану  Щеткамен тазалау туралы нұсқаулар              1     Щетканың басын сабына қатты басып кіргізіңіз.              Ескертпе: Щетка басы мен сап арасында шамалы аралықтың болуы қалыпты. Бұл тіс щеткасының дұрыс дірілдеуіне мүмкіндік береді.              2     Қылшықтарды сулап, тіс пастасының аз ғана мөлшерін жағыңыз.              3     Щетка қылшықтарын аз бұрышпен (45 градус) тіске жақындатыңыз. Қылшықтарды қызыл иекке немесе қызыл иектің астына жеткізу үшін шамалы басыңыз.    Ескертпе: Щетка басының ортасы әрқашан тіске тиіп тұруы керек.              4     Philips Sonicare құрылғысын қосу үшін қосу/өшіру түймесін басыңыз.              5     Philips Sonicare тиімділігін барынша арттыру және Philips Sonicare щеткасының өз бетінше тазалауына мүмкіндік беру үшін жайлап басып, қолданыңыз.             Ескертпе: Қылшықтар жарқырауы қажет. Қатты қырмаңыз. Тым көп қысым салсаңыз, саптағы діріл өзгереді және щеткамен тазалау кері байланысының шамы күлгін болып жыпылықтайды.  Қылшықтары тістердің арасына жетуі үшін щетка басын тістерде әрі-бері ақырын қозғалтыңыз. Тазалау циклінде осындай қозғалысты жалғастырыңыз.              6     Алдыңғы тістердің ішкі беттерін тазалау үшін щетка тұтқасын жартылай тік ұстап, әр тісті бірнеше рет қабаттастыра жүргізіңіз.              7     BrushPacer мүмкіндігі щеткамен тазалау уақытын алты тең сегментке бөліп, келесі аймаққа өту керек уақытты көрсетеді. Сегменттер қысқа діріл кідірісімен көрсетіледі. Щеткамен тазалау сеансының соңында тіс щеткасы автоматты түрде тоқтайды.    Ескертпе: Philips Sonicare тіс щеткасын тіс түзегіш пластиналарда, тісті өзгерту және қалпына келтіру орындарында (пломбалар, коронкалар, венирлер) қауіпсіз пайдалануға болады  Щеткамен тазалау режимдері    Қуатты тіс щеткасы тіс дәрігеріне алты сегменттік щетка синхронизаторымен ұсынылған 2 минуттық щеткамен тазалау жоспарын қамтамасыз ететін әмбебап тазалау режиміне алдын ала орнатылған күйде келеді.  Щеткамен тазалау режимін жекелендіру үшін Sonicare   қолданбасынан (көріңіз   «Sonicare қолданбасы - Жұмысты бастау») қуатты тіс щеткасы параметрлерін реттей аласыз.   Ескертпе: Тіс щеткасы сабында режим көрсетілмегенімен, Sonicare қолданбасынан кез келген уақытта режимді жаңартуға болады және таңдауыңыз сақталады.  Қарқындылық параметрлері           Қуатты тіс щеткасы 3 түрлі қарқындылық параметрімен келеді:     -   Жоғары қарқындылық (үш шам)     -   Орташа қарқындылық (екі шам)     -   Төмен қарқындылық (бір шам)           Қажетті қарқындылықты қолмен таңдау керек болса, саптағы қарқындылық индикаторы шамдарын басып, опцияларды ауыстырыңыз. Щеткамен тазалау алдында, барысында немесе одан кейін қарқындылық параметрін өзгертуге болады.  Ескертпе: Сонымен қатар қарқындылық параметрін Sonicare қолданбасынан реттеуге болады.   BrushSync технологиясы           BrushSync технологиясы щетка басын микрочип арқылы саппен байланыстыруға мүмкіндік береді. Щетка басының астындағы   таңбасы щетка басының осы технологиямен жабдықталғанын көрсетеді.   BrushSync технологиясы мынадай мүмкіндіктер береді:     -   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш     -   BrushSync режимін жұптастыру (Tongue Care щетка бастары)  Мүмкіндіктер       -   SenseIQ     -   Қысым датчигінің кері байланысы     -   Бейімделетін қарқындылық     -   Ысқылау кері байланысы     -   BrushPacer     -   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш  SenseIQ           Sonicare қолданбасы щеткамен тазалау әрекеттеріңізді (мысалы, қозғалыстар, әдеттер, щетка басын таңдау) бақылайтын смарт мүмкіндіктер тіркесімі болып табылатын және жекелендірілген кері байланыс пен ұсыныстарды қамтамасыз ететін SenseIQ технологиясымен жабдықталған.  SenseIQ мүмкіндіктері:     -   Бейімделетін қарқындылық      -   Нақты уақыттағы кері байланыс:      -   Ысқылау кері байланысы     -   Қысым датчигінің кері байланысы     -   Қолданбадағы жекелендірілген ұсыныстар      -   Қолданбадағы щеткамен тазалау әрекетінің кері байланысы  Смарт мүмкіндіктер белсенді болғанда, саптағы SenseIQ белгішесі жанады:      -   щеткамен тазалағанда      -   параметрлер қосылғанын және өшкенін растау  Қысым датчигінің кері байланысы    Sonicare тіс щеткасы қызыл иектер мен тістерді зақымнан қорғау үшін щеткамен тазалау кезінде қолданылған қысымды өлшейді.            Шамадан тыс қысым салсаңыз, қысым төмендегенше сап дірілі өзгереді және саптың астындағы щеткамен тазалау кері байланысының шамы (күлгін) жыпылықтайды.  Ескертпе: Қысым датчигі өніміңізбен белсендірілген күйде келеді. Осы мүмкіндікті өшіру үшін, «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру» бөлімін қараңыз.  Бейімделетін қарқындылық    Sonicare тіс щеткасы қызыл иекті қорғау үшін бейімделетін қарқындылықпен жобаланған. Егер ұзақ уақыт шамадан тыс қысым салсаңыз, тіс щеткасы қарқындылық параметрін 1-деңгейге автоматты түрде түсіреді. Қысым кері байланысында қысқа кідірісті байқайсыз және қарқындылықтың келесі төменірек деңгейге реттелгенін сезесіз.  Ескертпе: Бейімделетін қарқындылық өніммен іске қосылған күйде келеді. Осы мүмкіндікті өшіру үшін, «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру» бөлімін қараңыз.  Ескертпе: Әр жаңа щеткамен тазалау циклі сайын қарқындылық алдын ала таңдалған параметрге оралады.  Ысқылау кері байланысы    Ысқылау әрекетін анықтау үшін щеткамен тазалау кезінде Sonicare тіс щеткасы қозғалыстарды өлшейді (оңтайлы тәсілді щеткамен тазалау нұсқауларынан қараңыз). Щеткамен тазалау кезінде жүйелі ысқыласаңыз, қолданба ысқылау кері байланысын қосуды ұсынады.           Ысқылау кері байланысы іске қосылған кезде, ысқылауды тоқтату еске салғышы ретінде саптың астындағы щеткамен тазалау кері байланысының шамы сары болып жанады және саптың дірілі өзгереді. Ысқылауды тоқтатқан кезде, ысқылау кері байланысының шамы өшеді.  Ескертпе: Ысқылау кері байланысы өшеді. Осы мүмкіндікті іске қосу үшін «Мүмкіндіктерді іске қосу немесе өшіру» бөлімін қараңыз.  BrushPacer           BrushPacer мүмкіндігі щеткамен тазалау уақытын алты тең сегментке бөліп, келесі аймаққа өту керек уақытты көрсетеді. Сегменттер қысқа діріл кідірісімен көрсетіледі. Щеткамен тазалау сеансының соңында тіс щеткасы автоматты түрде тоқтайды.  Ескертпе: White+ немесе Gum Health режимдерін пайдаланған кезде, қосымша сегменттерді қосуға болады. Режим сипаттамаларын Sonicare қолданбасынан қараңыз.  Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш    Sonicare тіс щеткасы өлшеу үшін BrushSync технологиясы арқылы смарт щетка басының тозуын бақылайды:     -   Щеткамен тазалау кезінде қолданылған жалпы қысым     -   Сіз щетка басымен тазалаған жалпы уақыт           Щетка басы енді тиімді болмаса, щетка басын ауыстыру уақытын көрсету үшін щетка басын ауыстыру еске салғышы индикаторының шамы сары болып жыпылықтайды және саптан бірнеше дыбыс пен үн шығады.  Ескертпе: Өніміңіз арқылы щетка басын ауыстыру туралы еске салғыш іске қосылады. Осы мүмкіндікті өшіру үшін, «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру» бөлімін қараңыз.  Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру    Тіс щеткасының келесі мүмкіндіктерін белсендіруге немесе өшіруге болады:      -   Бейімделетін қарқындылық     -   Қысым датчигінің кері байланысы     -   Ысқылау кері байланысы     -   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш  Ескертпе: Қысым датчигі өшкен кезде, бейімделетін қарқындылық өшеді.  Қолданбадан    Sonicare қолданбасынан төмендегі мүмкіндіктерді іске қосуға немесе өшіруге болады.      -   Бейімделетін қарқындылық     -   Ысқылау кері байланысы    Қолданбаға (көріңіз   «Sonicare қолданбасы - Жұмысты бастау») қосылу жолы туралы нұсқау үшін.  Саптан   
 
 
 
   1-қадам: Сапты зарядтау тұғырына қойыңыз.
 
 
  
 
   2-қадам: Қуат түймесін басып тұрыңыз:
 
 
 
 
   Бейімделетін қарқындылық
 
   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш
 
   Қысым датчигінің кері байланысы
 
 
   3 секундқа дейін
 
   5 секундқа дейін
 
   7 секундқа дейін
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   3-қадам: Дыбыс естілген кезде қуат түймесін босатыңыз
 
 
 
 
   1 дыбыс
 
   1 дыбыс, одан кейін 2 дыбыс
 
   1 дыбыс, 2 дыбыс, одан кейін 3 дыбыс
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ индикаторы 3 секундқа дейін жанады
 
   Щетка басын ауыстыру еске салғышының индикаторы 3 секундқа дейін жанады
 
   SenseIQ индикаторы мен шам сақинасы 3 секундқа дейін күлгін болып жанады
 
 
 
 
   Мынамен бірге:
 
 
  
 
   Батарея көрсеткішінің ақ болып 3 рет жыпылықтағанын көрсеңіз және 3 дыбысты төмен-жоғары деңгейде естісеңіз, мүмкіндіктің іске қосылғанын білдіреді.
 
 
 
 
 
 
   НЕМЕСЕ
 
 
 
 
  
 
   Батарея көрсеткішінің сары болып 3 рет жыпылықтағанын көрсеңіз және 3 дыбысты жоғары-төмен деңгейде естісеңіз, мүмкіндік өшкен.

  Зарядтау және батарея күйі  Зарядтағыш негізінде зарядтау              1   Зарядтау негізінің USB сымын USB қабырға адаптеріне салып, қабырға адаптерін электр розеткасына тығыңыз.              2   Зарядтау негізіне зарядтау тұғырын (мөлдір қақпақ) қойыңыз.              3   Тіс щеткасы сабын зарядтағышқа қойыңыз.              a   Зарядтау сәтті басталғанын көрсету үшін тіс щеткасы екі рет дыбыс шығарады және шамдар жоғары қарай жанады.     b   Зарядтаған кезде батарея индикаторы ақ болып жыпылықтайды.     4   Толығымен зарядталғанша тіс щеткасын зарядтағышта қалдырыңыз. Сап зарядталған соң, батарея шамы өшеді (жыпылықтау тоқтайды).  Ескертпе: Sonicare тіс щеткасын толығымен зарядтауға 16 сағатқа дейін кетуі мүмкін.  Жол сөмкесімен зарядтау              1   USB сымын жол қалтасына және USB қабырға адаптеріне тығыңыз.      2   Қабырға адаптерін электр розеткасына тығыңыз.              3   Тіс щеткасын жол қалтасына тығыңыз.              a   Зарядтау сәтті басталғанын білдіру үшін тіс щеткасы екі рет дыбыс шығарады және шамдар жоғары қарай жанады.     b   Зарядтаған кезде батарея индикаторы ақ болып жыпылықтайды.     4   Тіс щеткасы толығымен зарядталғанша, жол қалтасын тығулы қалдырыңыз. Сап зарядталған соң, батарея шамы өшеді (жыпылықтау тоқтайды).           Ескертпе: Жақсырақ тұрақтылық үшін жол қалтасы бүйір жағында екенін тексеріңіз.  Батарея күйі (сап жұмыс істеп тұрған зарядтағышта немесе жол қалтасында болған кезде)    Жол сөмкесіндегі зарядтағышқа сапты қойған кезде, батарея көрсеткіші батарея деңгейімен байланысады.   
 
   Батареяның күйі
 
   Батарея белгісі
 
 
   Зарядтау
 
   Ақ болып жыпылықтайды
 
 
   Толық
 
   30 секунд ақ болып жанады да өшеді.

       Батареяның күйі (сап зарядтағышқа салынбағанда)    Тіс щеткасы оянған кезде, саптың астындағы батарея жарығы батареяның күйін көрсетеді.    
 
   Батареяның күйі
 
   Батарея белгісі
 
   Дыбыс
 
 
   Толық
 
   Ақ болып жанды.
 
   -
 
 
   Жартылай толық
 
   Ақ болып жыпылықтайды
 
   -
 
 
   Төмен
 
   Сары болып жыпылықтайды
 
   Щеткамен тазалаудан кейін саптан 3 дыбыс шығады
 
 
   Бос
 
   Сары болып жыпылықтайды
 
   Щеткамен тазалаудан кейін саптан 2 реттен дыбыс шығады

  Тазалау      Щетка басы мен сап  Щетка бастары мен сапты жылы сумен шайып тазалауға болады.              1   Щетка басын саптан алып, дұрыстап шайыңыз.              2   Толық сапты, әсіресе щетка басының байланысын шайыңыз. Резеңке бекітпені мұқият тазалаңыз. Кемінде аптасына бір рет.             Ескертпе: саптың үстіндегі резеңке тығыздағышты басуға болмайды.    Жол қалтасы мен зарядтағыш     1   Тазалау алдында зарядтағыш пен жол қалтасын ажыратыңыз.      2   Ылғал шүберекпен зарядтағыш бетін және жол қалтасын сүртіңіз.  Қауіпті: Тазалау алдында USB қабырға адаптері мен зарядтағыштарды ажыратыңыз.   Абайлаңыз:      -   өнімді немесе керек-жарақтарды ыдыс жуғышта тазалауға болмайды.     -   Өнімді немесе керек-жарақтарды тазалау үшін изопропильді спиртті, сірке суын, ағартқышты немесе басқа тұрмыстық тазалау өнімдерін пайдаланбаңыз, себебі түссізденуіне себеп болуы мүмкін.     -   Жол қалтасына сақтау алдында щетка басы мен тіс щеткасының құрғақтығын тексеріңіз.     -   Щетка басын, өнімді немесе керек-жарақтарды тазалау үшін эфир майларын пайдалануға болмайды, себебі ол зақымға себеп болуы мүмкін  Сақтау    Егер өнім ұзақ уақыт пайдаланылмайтын болса, оны электр розеткасынан ажыратып, оны тазалаңыз, одан кейін күн сәулесі тікелей түспейтін салқын әрі құрғақ жерде сақтаңыз.  Ақаулықтарды жою    Бұл тарауда құрылғыда жиі кездесетін мәселелер аталып өтеді. Төмендегі ақпараттың көмегімен мәселені шеше алмасаңыз, жиі қойылатын сұрақтар тізімін көру үшін  www.philips.com/support торабына кіріңіз немесе еліңіздегі Тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.   
 
   Мәселе
 
   Ықтимал себебі
 
   Шешім

  
 
   Щетка басын толығымен тіркей алмаймын. Щетка басы мен сабының арасында саңылау бар.
 
 
 
   Бұл саңылау қалыпты әрі щетка басының тиісінше дірілдеуі үшін қажет.
 
 
   Менің Philips Sonicare тіс щеткамның діріл қуаты бұрынғыдан аз.
 
   Бейімделетін қарқындылық функциясы   іске қосылған, қысым датчигі   іске қосылған (көріңіз   «Қысым датчигінің кері байланысы») немесе қарқындылық кездейсоқ өзгерді. 
 
   Бейімделетін қарқындылық және/немесе қысым датчигі   функциясын (көріңіз   «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру») өшіріңіз және/немесе қарқындылық индикаторының шамын қажетті   деңгейге (көріңіз   «Қарқындылық параметрлері») басу арқылы қарқындылық деңгейін көтеріңіз.

  Өңдеу              -     Бұл белгі электр өнімдері мен батареяларды   күнделікті үй қоқыстарымен бірге тастауға болмайтынын білдіреді.     -   Электр өнімдері мен батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз.  Кірістірілген қайта зарядталатын батареяны алу  Өнім тасталған кезде, кірістірілген қайта зарядталатын батареяны білікті маман алуы қажет. Кірістірілген қайта зарядталатын батареяларды алу нұсқауларын  www.philips.com/support веб-сайтынан табуға болады.  Кепілдік және қолдау көрсету    Егер сізге ақпарат немесе қолдау қажет болса,  www.philips.com/support сайтына кіріңіз немесе халықаралық кепілдік парақшасын оқыңыз.  Кепілдік шектеулері    Халықаралық кепілдік шарттары келесі бөлшектерді қамтымайды:     -   Щетка бастары.     -   Рұқсат етілмеген алмастырылатын бөлшектерінен болған зақым.     -   Мақсатсыз пайдалану, асыра пайдалану, немқұрайлылық, енгізілген өзгерістер немесе рұқсатсыз жөндеу себептерінен туындаған зақымдар.     -   Қалыпты тозу, соның ішінде кертілу, сырылу, мүжілу, түстің өзгеруі немесе түссіздену.  Philips Sonicare электрлік тіс щеткасы  Өндіруші: “Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.”, Туссендиепен 4, 9206 АД, Драхтен, Нидерланды.  Ресей және Кедендік Одақ территориясына импорттаушы: “ФИЛИПС” ЖШҚ, Ресей Федерациясы, 123022 Мәскеу қаласы, Сергей Макеев көшесі, 13-үй, тел. +7 495 961-1111.Негізгі параметрлері мен сипаттамалары электрлік тіс щеткасы қараңыз толықтыруда осы пайдаланушы нұсқаулығын.  Тұрмыстық қажеттіліктерге арналған.
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  Ներածություն      Շնորհավորում ենք ձեզ նոր Philips Sonicare էլեկտրական ատամի խոզանակ ձեռք բերելու կապակցությամբ: Ատամնափառի հեռացում, ավելի սպիտակ ատամներ և առողջ լնդեր՝ այս ամենը ձեր ձեռքում է: Օգտագործելով Sonicare-ի նուրբ ձայնային տեխնոլոգիայի և կլինիկական պայմաններում մշակված և հաստատված հատկանիշների համադրությունը՝ դուք կարող եք վստահ լինել, որ ամեն անգամ ստանում եք լավագույն մաքրությունը:            Լրացուցիչ աջակցության և սարքավորումը գրանցելու համար կարող եք անցնել հետևյալ կայք՝  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Philips Sonicare ընտանիքը ողջունում է ձեզ:  Տեղեկություններ անվտանգության մասին    Սարքն օգտագործեք միայն ըստ նպատակի։ Սարքը, դրա մարտկոցները և աքսեսուարներն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս կարևոր տեղեկագիրը և պահեք այն հետագայի համար։ Ոչ նպատակային օգտագործումը կարող է առաջացնել վտանգներ կամ լուրջ վնասվածքներ։  Զգուշացումներ       -   Հեռու պահեք լիցքավորիչը ջրից։     -   Մաքրելուց հետո, համոզվեք, որ լիցքավորիչը լիովին չոր է, նախքան այն պատի վարդակին միացնելը։     -     Երեխաները և ֆիզիկական, զգացողական կամ մտավոր թույլ կարողություններով մարդիկ կարող են օգտագործել սարքը միայն վերահսկողության ներքո, կամ եթե նրանք ստացել են օգտագործման համապատասխան հրահանգներ և հասկանում են հնարավոր վտանգները։ Սարքի մաքրման և սպասարկման գործողությունները չեն կարող արվել երեխաների կողմից, եթե նրանք չեն վերահսկվում։     -     Երեխաները չպետք է խաղան սարքի հետ։     -   Միայն օգտագործեք Philips-ի օրիգինալ աքսեսուարներ կամ ծախսվող նյութեր։ Միայն օգտագործեք սարքի հետ տրամադրված լիցքավորիչը։ Միայն օգտագործեք օրիգինալ USB մալուխը և USB սնուցման բլոկը (եթե դրանք մատակարարվել են):     -   Այս սարքը չի պարունակում է օգտվողի կողմից սպասարկվող մասեր։ Եթե սարքը վնասված է, մի օգտագործեք այն և կապվեք ձեր երկրի Հաճախորդների սպասարկման կենտրոնի   հետ (Տես գլուխ   «Երաշխիք և աջակցում»)։ Եթե լարը վնասված է, փոխարինեք լիցքավորիչը նորով։     -   Մի օգտագործեք լիցքավորիչը դրսում կամ տաք մակերևույթների մոտ։     -   Մի լվացեք սարքի որևէ մաս սպասքի լվացման մեքենայում։     -   Այս սարքը նախատեսված է միայն ատամները, լինդերը և լեզուն մաքրելու համար։      -   Մի օգտագործեք սարքը և խորհրդակցեք ձեր ատամնաբույժի/բժշկի հետ, եթե օգտագործելուց հետո արյունահոսություն է առաջանում, եթե արյունահոսությունը շարունակվում է այն օգտագործելուց հետո 1 շաբաթ, կամ եթե ունենում եք տհաճություն կամ ցավ։     -   Եթե ունեցել եք բերանի կամ լինդերի վիրահատություն նախկին 2 ամսում, խորհրդակցեք ձեր ատամնաբույժի հետ՝ նախքան այս սարքն օգտագործելը։     -   Եթե օգտագործում եք սրտի ռիթմավար կամ այլ իմպլանտավորած սարք, կապվեք ձեր բժշկի կամ իմպլանտի արտադրողի հետ՝ նախքան սարքի օգտագործումը։     -   Եթե բժշկական մտահոգություններ ունեք, խորհրդակցեք ձեր բժշկի հետ՝ նախքան այս սարքն օգտագործելը։     -   Այս սարքն անձնական խնամքի սարք է և նախատեսված չէ մի քանի բուժառուների կողմից օգտագործման համար ատամնաբուժական պրակտիկայում կամ հաստատության կողմից։     -   Մի օգտագործեք խոզանակի գլխիկը, եթե խոզանակի մասերը փշրված կամ ծռմռված են։ Փոխարինեք խոզանակի գլխիկը ամեն 3 ամիսը մեկ կամ ավելի շուտ, եթե այս նշանները հայտնվեն։     -   Եթե ձեր ատամի մածուկը պարունակում է պերօքսիդ, սննդային սոդա կամ բիկարբոնատ (տարածված է ատամները սպիտակեցնող մածուկներում), յուրաքանչյուր օգտագործումից հետո մանրակրկիտ լվացեք խոզանակի գլխիկը օճառով և ջրով։ Սա կանխում է պլաստիկի հնարավոր ճաքումը։     -   Խուսափեք եթերային յուղեր կամ կոկոսի յուղ պարունակող ապրանքների հետ շփումից։ Շփումը կարող է հանգեցնել խոզանակի մազիկների թափվելուն։     -   Մարտկոցը լիցքավորելու համար օգտագործեք միայն USB պատի հարմարիչը, լիցքավորման հիմքը և լիցքավորման ճամփորդական պատյանը, որոնք տրամադրվել են սարքավորման հետ. WAA1001, WAA2001, HX9200 կամ HX9200/B և TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 կամ CBB2001: Մի օգտագործեք երկարացման լար:     -   Սարքը լիցքավորեք, օգտագործեք և պահեք 0 °C-ից 40 °C ջերմաստիճանային պայմաններում:     -   Սարքն ու մարտկոցները հեռու պահեք կրակից և մի դրեք անմիջական արևի ճառագայթների տակ կամ բարձր ջերմաստիճանային պայմաններում:     -   Եթե սարքն արտասովոր կերպով տաքանում է կամ դրանից հոտ է գալիս, փոխում է գույնը կամ, եթե լիցքավորվում է սովորականից երկար ժամանակի ընթացքում, մի օգտագործեք և մի լիցքավորեք այն ու կապվեք Philips-ի հետ:     -   Սարքերն ու մարտկոցները մի դրեք միկրոալիքային վառարանների կամ ինդուկցիոն վառարանների մեջ:     -   Մի բացեք, փոփոխեք, ծակեք, վնասեք կամ ապամոնտաժեք սարքը կամ մարտկոցը՝ մարտկոցների տաքացումը կամ թունավոր կամ վտանգավոր նյութերի արտազատումը կանխելու համար: Մի ենթարկեք մարտկոցները կարճ միացման, չափից ավել կամ հակառակ կողմով մի լիցքավորեք մարտկոցները:     -   Եթե մարտկոցները վնասված են կամ արտահոսք եք նկատում, խուսափեք մաշկի կամ աչքերի հետ շփումից: Եթե դա տեղի ունենա, անմիջապես լավ լվացեք ջրով և դիմեք բժշկի:  Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)    Philips-ի այս սարքը համապատասխանում է էլեկտրամագնիսական դաշտերի ազդեցության վերաբերյալ կիրառվող բոլոր ստանդարտներին և նորմերին:  Ռադիոսարքավորումների վերաբերյալ Հրահանգ     Սույնով Philips-ը հայտարարում է, որ ռադիոհաճախականության միջերեսով (Bluetooth կամ BrushSync) ապահովված ատամի էլեկտրական խոզանակները համապատասխանում են թիվ 2014/53/EU ստանդարտին:     -   Bluetooth ռադիո հաճախականություն. 2,4 ԳՀց     -   Bluetooth առավելագույն ռադիո հաճախականության հզորություն. 3 դԲմ     -   NFC ռադիո հաճախականություն. 13,56 ՄՀց     -   NFC առավելագույն ռադիո հաճախականության հզորություն. 30,16 դԲմ  ԵՄ համապատասխանության հայտարարագրի տեքստն ամբողջությամբ հասանելի է հետևյալ ինտերնետ հասցեով՝  www.philips.com/support  Նպատակային օգտագործում    Sonicare Prestige ատամները մաքրելու էլեկտրական խոզանակները նախատեսված են կուտակված ատամնափառը և սննդային մնացորդները ատամներից հեռացնելու համար, ինչն օգնում է նվազեցնել ատամների կարիեսը և բարելավել կամ պահպանել բերանի խոռոչի առողջությունը։ Prestige էլեկտրական ատամի խոզանակները նախատեսված են սպառողական կենցաղային կիրառման համար։ Երեխաների կողմից օգտագործումը պետք է ուղեկցվի մեծահասակների վերահսկողությամբ։  Ձեր Philips Sonicare-ը       1     Ճամփորդական հիգիենիկ կափարիչ     2   Premium All-in-One խոզանակի գլխիկ (A3)     3   BrushSync նշան     4     Բռնակ     5     Հոսանքի միացման/անջատման կոճակ     6   Ինտենսիվության ցուցիչ և քողարկված կոճակ     7   SenseIQ ցուցիչ     8   Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցման ցուցիչ     9   Մարտկոցի ցուցիչ     10   Խոզանակով մաքրման արձագանքի լուսային ցուցիչ     11   Լիցքավորման հիմք     12     Լիցքավորման հենակ     13   USB-A պատի հարմարակցիչ     14   USB-C լար     15   Լիցքավորման ճամփորդական պատյան     16   USB-C բնիկ  Նշում՝   Տուփի պարունակությունը կարող է տարբերվել՝ գնված մոդելից կախված:  Արտադրանքի վրա կարող են ցուցադրվել հետևյալ նշանները.           Կարդացեք Օպերատորի   ձեռնարկը:           Էլեկտրասնուցման հանովի   մաս. «xxxxxx»-ը ցույց է տալիս հաստատված լիցքավորիչների մոդելի համարը, որը պետք է օգտագործվի:  Sonicare հավելված – Ինչից սկսել    Sonicare հավելվածը զուգավորվում է ձեր ատամի խոզանակի հետ, որպեսզի հնարավորություն տա ձեզ կապակցվել համացանցին: Ատամի խոզանակը Sonicare հավելվածին կապակցելու դեպքում դուք հնարավորություն կունենաք.      -   Հարմարեցնել Ձեր Sonicare ատամի խոզանակի կարգավորումները ըստ Ձեր նախընտրելի ռեժիմների, ինտենսիվության և խոզանակի արձագանքի:     -   Հետևել խոզանակման առաջընթացին:     -   Ստանալ անհատականացված խորհուրդներ և գործնական առաջարկներ՝ ձեր բերանի խոռոչի առողջությունը բարելավելու համար:     -   Օգտվել բոլոր առավելություններից և ստանալ Prestige-ի ընթացիկ թարմացումները:           Հավելվածը համատեղելի է մի շարք iPhone և Android™ սմարթֆոնների հետ: Լրացուցիչ տեղեկություններ կարող եք գտնել  www.philips.com/Prestige-Get-Started կայքում  Sonicare հավելվածից օգտվելու համար.               1   Ներբեռնեք Sonicare հավելվածը ձեր հեռախոսի վրա:     2   Համոզվեք, որ ձեր հեռախոսի Bluetooth-ը միացված է:     3   Վերցրեք ատամի խոզանակը՝ համոզվելու համար, որ այն ակտիվ է (լույսերը վառվում են):      4   Բացեք հավելվածը և հետևեք քայլ-առ-քայլ հրահանգներին:      5   Զուգավորեք ատամի խոզանակը հավելվածի հետ:      6   Հավելվածի միջոցով ստեղծեք ձեր հաշիվը: Եթե առաջարկվի, արդիացրեք ներկառուցված ծրագրերը՝ վերջին բարելավումներից և հատկություններից օգտվելու համար:     7   Խոզանակեք ատամները պարբերաբար: Դուք պատրաստ եք կապակցվելու համացանցին: Երբ ատամի խոզանակը կանոնավոր կերպով համաժամում եք հավելվածի հետ, կարող եք արդիացումներ ստանալ, որոնք կօգնեն բարելավել ձեր բերանի խոռոչի խնամքը:     8   Համաժամեք պարբերաբար:     -    Ձեռքով համաժամելու համար. Զուգավորեք/կապակցեք ատամի խոզանակը հավելվածի հետ յուրաքանչյուր երկու շաբաթը մեկ՝ հավելվածի հատկություններից/հնարավորություններից օգտվելու համար:     -    Ավտոմատ կերպով համաժամելու համար. Հավելվածը կարգավորելիս միացրեք տեղորոշման թույլտվությունը: Եթե տրամադրեք տեղորոշման թույլտվությունը, ձեր հեռախոսը կհայտնաբերի ատամի խոզանակը՝ դրա հասանելիության շրջանակներում գտնվելու դեպքում, և կկարողանա հավելվածում թարմացնել խոզանակման տվյալները՝ ամենաթարմ վերլուծություններ և խորհուրդներ տրամադրելու համար  Նշում՝ Հավելվածն օգտագործելիս համոզվեք, որ ձեր հեռախոսի Bluetooth-ը միացված է, որպեսզի ատամի խոզանակը կարողանա փոխանցել և թարմացնել խոզանակման տվյալները հավելվածում: Եթե հարցեր ունեք, թե ինչու են հավաքվում ձեր ատամները խոզանակելու տվյալները, ծանոթացեք Sonicare-ի Գաղտնիության դրույթին, որը հասանելի է հավելվածի տեղակայման ընթացքում:  Հավելված - Գործառույթներ    Sonicare հավելվածը թույլ է տալիս հարմարեցնել ատամի խոզանակի կարգավորումները ձեր նախասիրությունների համաձայն, ներառյալ հետևյալը.      -   Ինտենսիվության կարգավորումներ     -   Ռեժիմի կառավարում     -   Ադապտիվ ինտենսիվության միացում և   անջատում     -   Տրորման արձագանքի միացում և   անջատում  Խոզանակի գլխիկ    Ձեր Sonicare Prestige էլեկտրական խոզանակը մատակարարվում է նոր «Պրեմիում բազմաֆունկցիոնալ խոզանակի գլխիկով» (A3): Այս խոզանակի գլխիկը հատուկ նախագծված է՝ ատամնափառի գերազանց հեռացում, սպիտակեցում (բծերի հեռացում) և լնդերի առողջություն ապահովելու համար:            Պրեմիում բազմաֆունկցիոնալ խոզանակի գլխիկները համալրված են BrushSync տեխնոլոգիայով (տես նկարագրությունը ստորև), ինչի մասին վկայում է խոզանակի գլխիկի ստորին հատվածում պատկերված   նշանը:   Խոզանակի գլխիկների բոլոր տարբերակները բացահայտելու և լրացուցիչ տեղեկատվություն ստանալու համար այցելեք մեր վեբ կայքը՝   www.philips.com/toothbrush-heads  Ձեր Philips Sonicare-ի օգտագործումը  Մաքրման հրահանգներ              1     Խոզանակի գլխիկն ամուր սեղմեք բռնակոթի մեջ:              Նշում՝ Խոզանակի գլխիկի և բռնակի միջև փոքր անցքի առկայությունը նորմալ է։ Սա թույլ է տալիս խոզանակի գլխիկին պատճաշ կերպով թրթռալու։              2     Թրջեք խոզանակի մազիկները և վերցրեք ատամի մածուկի քիչ քանակություն։              3     Ատամի խոզանակի մազիկները դրեք ատամների վրա որոշ անկյան տակ (45 աստիճան): Թեթևակի ճնշում գործադրեք, որպեսզի մազիկները հասնեն լնդերի եզրագծին կամ դրանից ներքև:    Նշում՝ Ամբողջ ժամանակ խոզանակի գլխիկի կենտրոնը պահեք ատամների հետ շփման մեջ։              4     Սեղմեք հոսանքի միացման/անջատման կոճակը՝ Philips Sonicare-ը միացնելու համար։              5     Թեթևակի սեղմելով առավելագույնի հասցրեք Philips Sonicare-ի արդյունավետությունը և թույլ տվեք, որ Philips Sonicare ատամի խոզանակը մաքրի ձեր փոխարեն:             Նշում՝ Խոզանակի մազիկները պետք է մի փոքր լայնանան։ Մի քերեք: Չափազանց մեծ ճնշում գործադրելու դեպքում բռնակի թրթռոցը փոխվում է, իսկ լուսային ցուցիչ սկսում է թարթել մանուշակագույնով:  Զգուշությամբ շարժեք խոզանակի գլխիկը ատամների միջով թեթևակի հետ ու առաջ շարժումներով, որպեսզի երկար մազիկները հասնեն ձեր ատամների միջև ընկած հատվածներին: Շարունակեք այս շարժումը խոզանակելու փուլի ամբողջ ընթացքում։              6     Առջևի ատամների ներսի մակերևույթները մաքրելու համար թեքեք խոզանակի բռնակը կիսաուղիղ դիրքով և մի քանի ուղղահայաց մաքրող շարժումներ կատարեք յուրաքանչյուր ատամի վրա։              7     BrushPacer տեխնոլոգիան խոզանակման ժամանակը բաժանում է վեց հավասար մասի և ազդանշանում է, թե երբ է հարկավոր անցնել հաջորդ հատվածին: Հատվածների ազդանշանումը տեղի է ունենում թրթռոցի կարճատև դադարի միջոցով: Ատամի խոզանակն ավտոմատ կերպով անջատվում է խոզանակելու սեսիայի ավարտին:    Նշում՝ Ձեր Philips Sonicare ատամի խոզանակը անվտանգ է ատամների բրեկետների, ստամատոլոգիական փոփոխությունների և ատամները վերականգնող հարմարանքների (պլոմբներ, շապիկներ, վենիրներ) օգտագործման դեպքում  Մաքրման ռեժիմներ    Ձեր էլեկտրական խոզանակը մատակարարվում է նախապես կարգավորված բազմաֆունկցիոնալ մաքրման ռեժիմով, որն ապահովում է ատամների մաքրման՝ ատամնաբույժների կողմից խորհուրդ տրվող 2 րոպե տևողությունը` բաժանված վեց հատվածի:  Խոզանակման ռեժիմը կարող եք անհատականացնել՝ փոխելով էլեկտրական խոզանակի կարգավորումները Sonicare   հավելվածում (Տես գլուխ   «Sonicare հավելված – Ինչից սկսել»):   Նշում՝ Չնայած, որ ռեժիմը խոզանակի բռնակի վրա չի ցուցադրվում, դուք կարող եք ցանկացած պահի թարմացնել ռեժիմը Sonicare հավելվածից, և ձեր ընտրությունը կպահպանվի:  Ինտենսիվության կարգավորումներ           Էլեկտրական խոզանակն ունի ինտենսիվության 3 տարբեր կարգավորում.     -   Բարձր ինտենսիվություն (երեք լույս)     -   Միջին ինտենսիվություն (երկու լույս)     -   Ցածր ինտենսիվություն (մեկ լույս)           Ինտենսիվության անհրաժեշտ մակարդակը ձեռքով ընտրելու համար, սեղմեք բռնակի վրա գտնվող ինտենսիվության լուսային ցուցիչները՝ ընտրանքների միջով անցնելու համար: Ինտենսիվության մակարդակը կարող է փոխվել խոզանակն օգտագործելուց առաջ, դրա ընթացքում կամ օգտագործելուց հետո:  Նշում՝ Ինտենսիվության մակարդակը կարելի է փոխել նաև Sonicare հավելվածի միջոցով:   BrushSync տեխնոլոգիա           BrushSync տեխնոլոգիան ձեր խոզանակի գլխիկին թույլ է տալիս հաղորդակցվել բռնակի հետ միկրոչիպի օգնությամբ: Խոզանակի գլխիկի ստորին հատվածում գտնվող   նշանը ցույց է տալիս, որ խոզանակի գլխիկն ապահովված է այս տեխնոլոգիայով:   BrushSync տեխնոլոգիան ապահովում է.     -   Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում     -   BrushSync ռեժիմի զուգակցում (Tongue Care խոզանակի գլխիկների համար)  Գործառույթներ       -   SenseIQ     -   Ճնշման սենսորի արձագանք     -   Ադապտիվ ինտենսիվություն     -   Տրորման արձագանք     -   BrushPacer     -   Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում  SenseIQ           Ձեր Sonicare սարքն ապահովված է մի շարք խելացի գործառույթներ ներառող SenseIQ տեխնոլոգիայով, որը թույլ է տալիս հետևել ատամների մաքրման ձեր վարքագծին (օրինակ՝ շարժումներ, սովորույթներ, գլխիկի ընտրություն) և տրամադրել անհատականացված արձագանք և խորհուրդներ:  SenseIQ-ի գործառույթները ներառում են հետևյալը.     -   Ադապտիվ ինտենսիվություն      -   Արձագանք իրական ժամանակում.      -   Տրորման արձագանք     -   Ճնշման սենսորի արձագանք     -   Անհատականացված խորհուրդներ հավելվածում      -   Խոզանակման վարքագծի արձագանք հավելվածում  Երբ խելացի գործառույթներն ակտիվ են, բռնակի վրա գտնվող SenseIQ պատկերակը վառվում է.      -   ատամների մաքրման ժամանակ      -   կարգավորումների միացումը և անջատումը հաստատելու համար  Ճնշման սենսորի արձագանք    Ձեր Sonicare ատամի խոզանակը չափում է մաքրելիս ձեր կողմից գործադրված ճնշումը՝ ձեր լնդերը և ատամները վնասվածքներից պաշտպանելու համար:            Եթե ավելորդ ճնշում գործադրեք, ապա բռնակի թրթռոցը կփոխվի, իսկ բռնակի ստորին հատվածում գտնվող լուսային ցուցիչը կթարթի մանուշակագույնով՝ մինչև կրկին չնվազեցնեք ճնշումը:  Նշում՝ Ճնշման սենսորը կանխադրված կերպով ակտիվացված է սարքում: Այս գործառույթն ապաակտիվացելու համար տե՛ս ՛«Գործառույթների ակտիվացումը կամ ապաակտիվացումը» բաժինը։  Ադապտիվ ինտենսիվություն    Ձեր Sonicare խոզանակն ապահովված է Ադապտիվ ինտենսիվության գործառույթով, որը թույլ է տալիս պաշտպանել ձեր լնդերը: Եթե երկար ժամանակ գործադրեք ավելորդ ճնշում, ձեր ատամի խոզանակն ավտոմատ կերպով կնվազեցնի ինտենսիվության կարգավորումը 1 մակարդակով: Ճնշման արձագանքը կարճ ժամանակով կդադարի, և դուք կզգաք ինտենսիվության կարգավորման նվազում մեկ մակարդակով:  Նշում՝ Ադապտիվ ինտենսիվությունը կանխադրված կերպով ակտիվացված է սարքում: Այս գործառույթն ապաակտիվացելու համար տե՛ս ՛«Գործառույթների ակտիվացումը կամ ապաակտիվացումը» բաժինը։  Նշում՝ Խոզանակման յուրաքանչյուր նոր ցիկլի սկզբում ինտենսիվության կարգավորումը վերադառնում է կանխադրված մակարդակի:  Տրորման արձագանք    Ձեր Sonicare ատամի խոզանակն ատամները մաքրելիս չափում է շարժումները՝ տրորման վարքագիծը հայտնաբերելու համար (տե՛ս խոզանակման հրահանգները՝ լավագույն հնարքների համար): Եթե դուք ատամները մաքրելիս պարբերաբար դրանք տրորում եք, հավելվածը խորհուրդ կտա միացնել Տրորման արձագանքը:           Տրորման արձագանքի ակտիվացման դեպքում, բռնակի ստորին հատվածում գտնվող լուսային ցուցիչը վառվում է դեղին գույնով, իսկ բռնակի թրթռոցը փոխվում է՝ որպես տրորումը դադարեցնելու հիշեցում: Տրորումը դադարեցնելու դեպքում խոզանակման արձագանքի լուսային ցուցիչն անջատվում է:  Նշում՝ Տրորման արձագանքն ապաակտիվացվում է: Այս գործառույթն ակտիվացնելու համար տե՛ս ՛«Ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել գործառույթները» բաժինը։  BrushPacer           BrushPacer տեխնոլոգիան խոզանակման ժամանակը բաժանում է վեց հավասար մասի և ազդանշանում է, թե երբ է հարկավոր անցնել հաջորդ հատվածին: Հատվածների ազդանշանումը տեղի է ունենում թրթռոցի կարճատև դադարի միջոցով: Ատամի խոզանակն ավտոմատ կերպով անջատվում է խոզանակելու սեսիայի ավարտին:  Նշում՝ White+ կամ Gum Health ռեժիմներն օգտագործելիս կարող են ավելացվել լրացուցիչ հատվածներ: Լրացուցիչ տեղեկատվության համար տե՛ս Sonicare հավելվածը:  Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում    Ձեր Sonicare ատամի խոզանակը հետևում է խոզանակի խելացի գլխիկի մաշվածությանը՝ BrushSync տեխնոլոգիայի օգնությամբ այն չափելու միջոցով:     -   Խոզանակելու ընթացքում գործադրված ընդհանուր ճնշումը     -   Ձեր խոզանակի գլխիկով խոզանակած ընդհանուր ժամանակը           Երբ ձեր խոզանակի գլխիկը կորցնի իր արդյունավետությունը, գլխիկի փոխարինման հիշեցման լուսային ցուցիչը կվառվի դեղին գույնով, իսկ բռնակը մի շարք ձայնային ազդանշաններ կարձակի՝ ցույց տալու, որ խոզանակի գլխիկն անհրաժեշտ է փոխարինել:  Նշում՝ Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցումը սարքում կանխադրաբար ակտիվացված է: Այս գործառույթն ապաակտիվացելու համար տե՛ս ՛«Գործառույթների ակտիվացումը կամ ապաակտիվացումը» բաժինը։  Ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել գործառույթները    Ձեր ատամի խոզանակի վրա Դուք կարող եք ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել հետևյալ գործառույթները՝      -   Ադապտիվ ինտենսիվություն     -   Ճնշման սենսորի արձագանք     -   Տրորման արձագանք     -   Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում  Նշում՝ Ադապտիվ ինտենսիվությունն ապաակտիվացվում է ճնշման սենսորի ապաակտիվացման դեպքում:  Հավելվածից    Sonicare հավելվածից հնարավոր է ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել հետևյալ գործառույթները.      -   Ադապտիվ ինտենսիվություն     -   Տրորման արձագանք  Հավելվածի միացման վերաբերյալ   ցուցումներ (Տես գլուխ   «Sonicare հավելված – Ինչից սկսել»):  Բռնակից   
 
 
 
   Քայլ 1. Տեղադրեք բռնակը լիցքավորման հենակի վրա։
 
 
  
 
   Քայլ 2. Սեղմեք և սեղմած պահեք սնուցման կոճակը՝
 
 
 
 
   Ադապտիվ ինտենսիվություն
 
   Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում
 
   Ճնշման սենսորի արձագանք
 
 
   Մինչև 3 վայրկյան տևողությամբ
 
   Մինչև 5 վայրկյան տևողությամբ
 
   Մինչև 7 վայրկյան տևողությամբ
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Քայլ 3. Բաց թողեք սնուցման կոճակը, երբ լսեք
 
 
 
 
   1 ազդանշան
 
   1 ազդանշան, ապա 2 ազդանշան
 
   1 ազդանշան, 2 ազդանշան, ապա 3 ազդանշան
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ ցուցիչը վառվում է 3 վայրկյան տևողությամբ
 
   Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցման լուսային ցուցիչը վառվում է 3 վայրկյան տևողությամբ
 
   SenseIQ ցուցիչը և լուսային օղակը վառվում են մանուշակագույնով 3 վայրկյան տևողությամբ
 
 
 
 
   Ինչպես նաև՝
 
 
  
 
   Եթե մարտկոցի լիցքի ցուցիչը 3 անգամ թարթի սպիտակ լույսով և լսեք 3 ազդանշան՝ ցածրից մինչև բարձր, ապա գործառույթն ակտիվացված է:
 
 
 
 
 
 
   ԿԱՄ
 
 
 
 
  
 
   Եթե մարտկոցի լիցքի ցուցիչը 3 անգամ թարթի դեղին լույսով և լսեք 3 ազդանշան՝ բարձրից մինչև ցածր, ապա գործառույթն ապաակտիվացված է:

  Լիցքավորում և մարտկոցի լիցքի կարգավիճակ  Լիցքավորումը լիցքավորման հիմքի վրա              1   Լիցքավորման հիմքի USB լարը միացրեք պատի USB հարմարակցիչին, իսկ պատի հարմարակցիչը միացրեք էլեկտրասնուցման վարդակին։              2   Լիցքավորման հենակը (բաց կափարիչով) տեղադրեք լիցքավորման հիմքի վրա:              3   Ատամի խոզանակի բռնակը տեղադրեք լիցքավորիչի վրա։              a   Ատամի խոզանակը կթարթի երկու անգամ, իսկ լուսային ցուցիչները կվառվեն վերընթաց ուղղությամբ՝ լիցքավորման հաջող մեկնարկն ազդանշանելու համար:     b   Լիցքավորման ընթացքում մարտկոցի ցուցիչը թարթում է սպիտակ լույսով:     4   Ատամի խոզանակը թողեք լիցքավորիչի վրա այնքան, մինչև այն ամբողջությամբ լիցքավորվի: Երբ բռնակն ամբողջությամբ լիցքավորվի, մարտկոցի լուսային ցուցիչը կանջատվի (կդադարի թարթել):  Նշում՝ Ձեր Sonicare ատամի խոզանակի լրիվ լիցքավորումը կարող է տևել մինչև 16 ժամ:  Լիցքավորումը ճամփորդական պատյանով              1   USB լարը միացրեք ճամփորդական պատյանին և պատի USB հարմարակցիչին:      2   Պատի հարմարակցիչը միացրեք էլեկտրասնուցման աղբյուրին:              3   Ատամի խոզանակը դրեք ճամփորդական պատյանի մեջ:              a   Ատամի խոզանակը կթարթի երկու անգամ, իսկ լուսային ցուցիչները կվառվեն վերընթաց ուղղությամբ՝ լիցքավորման հաջող մեկնարկն ազդանշանելու համար:     b   Լիցքավորման ընթացքում մարտկոցի ցուցիչը թարթում է սպիտակ լույսով:     4   Ճամփորդական պատյանը թողեք էլեկտրասնուցման աղբյուրին միացված այնքան ժամանակ, մինչև ատամի խոզանակն ամբողջությամբ լիցքավորվի: Երբ բռնակն ամբողջությամբ լիցքավորվի, մարտկոցի լուսային ցուցիչը կանջատվի (կդադարի թարթել):           Նշում՝ Ճամփորդական պատյանը դրեք կողքի վրա՝ դրա կայունությունն ապահովելու համար:  Մարտկոցի կարգավիճակը (երբ բռնակը աշխատող լիցքավորիչի վրա կամ ճամփորդական պատյանի մեջ է)    Երբ բռնակոթը տեղադրվում է լիցքավորիչի վրա կամ ճամփորդական պատյանում, մարտկոցի ցուցիչը հաղորդում է մարտկոցի լիցքի մակարդակը:   
 
   Մարտկոցի կարգավիճակ
 
   Մարտկոցի լիցքավորման ցուցիչ
 
 
   Լիցքավորում
 
   Թարթում է սպիտակ լույսով
 
 
   Լիքն է
 
   30 վայրկյան վառվում է սպիտակ լույսով, այնուհետև անջատվում է:

       Մարտկոցի կարգավիճակը (երբ բռնակը լիցքավորիչի վրա չէ)    Երբ ատամի խոզանակն ակտիվ վիճակում է, բռնակի ստորին հատվածում գտնվող մարտկոցի լուսային ցուցիչը ցույց է տալիս մարտկոցի կարգավիճակը:    
 
   Մարտկոցի կարգավիճակ
 
   Մարտկոցի լիցքավորման ցուցիչ
 
   Ձայնը
 
 
   Լիքն է
 
   Վառվում է սպիտակ լույսով
 
   -
 
 
   Մասնակի լիքն է
 
   Թարթում է սպիտակ լույսով
 
   -
 
 
   Քիչ է
 
   Թարթում է դեղին լույսով
 
   Խոզանակման ավարտից հետո բռնակը 3 անգամ ձայնային ազդանշան է արձակում
 
 
   Դատարկ է
 
   Թարթում է դեղին լույսով
 
   Խոզանակման ավարտից հետո բռնակը ձայնային ազդանշանների 2 լրակազմ է արձակում

  Մաքրում      Խոզանակի գլխիկ և բռնակ  Խոզանակի գլխիկները և բռնակը կարելի է մաքրել՝ այն տաք ջրի մեջ ցայելու միջոցով:              1   Հեռացրեք խոզանակի գլխիկը բռնակից և լվացեք այն մանրակրկիտ:              2   Ցայեք բռնակն ամբողջությամբ, հատկապես խոզանակի գլխիկի հետ միացման հատվածը: Զգուշությամբ մաքրեք ռետինե մեկուսիչի շուրջը: Առնվազն շաբաթը մեկ անգամ:             Նշում՝ Մի սեղմեք բռնակոթի վերևի մասում գտնվող ռետինե մեկուսիչ շերտը:    Ճամփորդական պատյան և լիցքավորիչ     1   Անջատեք լիցքավորիչը և ճամփորդական պատյանը՝ նախքան դրանք մաքրելը։      2   Խոնավ կտորով սրբեք լիցքավորիչի և ճամփորդական պատյանի մակերևույթը:  Վտանգ՝ Անջատեք պատի USB հարմարակցիչը և լիցքավորիչները՝ նախքան դրանք մաքրելը։   Զգուշացումներ.      -   Մի լվացեք սարքը կամ դրա պարագաները սպասքի լվացման մեքենայում։     -   Մի օգտագործեք իզոպրոպիլային սպիրտ, քացախ, սպիտակեցնող միջոց կամ այլ կենցաղային մաքրող միջոցներ՝ սարքը կամ դրա պարագաները մաքրելու համար, քանի որ դա կարող է առաջացնել գունաթափում:     -   Խոզանակի գլխիկը և ատամի խոզանակը ճամփորդական պատյանի մեջ դնելուց առաջ համոզվեք, որ դրանք չոր են:     -   Մի օգտագործեք եթերային յուղեր խոզանակների գլխիկը, սարքը կամ դրա պարագաները մաքրելու համար. դա կարող է վնաս պատճառել  Պահում    Եթե չեք պատրաստվում երկար ժամանակ օգտագործել սարքը, անջատեք այն էլեկտրասնուցման վարդակից, մաքրեք այն և պահեք զով և չոր տեղում՝ արևի ուղիղ ճառագայթներից հեռու։  Անսարքությունների շտկում    Այս բաժնում ներկայացված են սարքի հետ առավել հաճախ պատահող խնդիրները։ Եթե դուք չեք կարող ինքնուրույն լուծել խնդիրը, այցելեք  www.philips.com/support կայքէջի Հաճախ տրվող հարցերի բաժինը կամ կապվեք ձեր երկրում Հաճախորդների աջակցման կենտրոնի հետ։   
 
   Խնդիր
 
   Հնարավոր պատճառ
 
   Լուծում

  
 
   Չեմ կարողանում ամբողջությամբ կցել խոզանակի գլխիկը: Խոզանակի գլխիկի և բռնակի միջև անցք կա:
 
 
 
   Դա նորմալ է, նման անցքի առկայությունն անհրաժեշտ է խոզանակի գլխիկի պատշաճ թրթռոցն ապահովելու համար:
 
 
   Իմ Philips Sonicare ատամի խոզանակի թրթռոցի ինտենսիվությունը նվազել է:
 
   Ադապտիվ ինտենսիվության գործառույթն   ակտիվացվել է, ճնշման սենսորն   ակտիվացվել է (Տես գլուխ   «Ճնշման սենսորի արձագանք») կամ ինտենսիվությունը պատահաբար փոխվել է: 
 
   Անջատեք ադապտիվ ինտենսիվության և/կամ ճնշման սենսորի   գործառույթը (Տես գլուխ   «Ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել գործառույթները»), և/կամ բարձրացրեք ինտենսիվության կարգավորումը՝ ինտենսիվության լուսային ցուցիչի անհրաժեշտ մակարդակն ընտրելու   միջոցով (Տես գլուխ   «Ինտենսիվության կարգավորումներ»):
 
 
   Իմ Philips Sonicare ատամի խոզանակում բացակայում են մասեր:
 
   Բացակայող մասերը ներառված չեն ձեր կողմից ձեռք բերված մոդելի մեջ:
 
   Պարագաները և խոզանակի գլխիկի կցորդների քանակը կախված են ձեր կողմից ձեռք բերված մոդելի համարից: HX մոդելի համարը կարող եք գտնել բռնակի ստորին հատվածում և դրա օգնությամբ իմանալ, թե ինչ է ներառված բռնակի լրակազմի մեջ:

  Վերամշակում              -     Սա նշանակում է, որ էլեկտրական սարքավորումները և մարտկոցները չեն կարող թափոնացվել   սովորական կենցաղային աղբի հետ միասին:     -   Հետևեք էլեկտրական սարքավորումների և մարտկոցների թափոնացման վերաբերյալ ձեր երկրում ընդունված կանոններին։  Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցի հեռացումը  Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցը պետք է հեռացվի միայն մասնագիտացված անձի կողմից, երբ սարքը թափոնացվում է: Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցների հեռացման վերաբերյալ ցուցումները կարող եք գտնել  www.philips.com/support էջում:  Երաշխիք և աջակցում    Տեղեկությունների կամ աջակցման համար այցելեք  www.philips.com/support էջը կամ կարդացեք միջազգային երաշխիքի թերթիկը։  Երաշխիքի սահմանափակումներ      Միջազգային երաշխիքի պայմանները չեն ներառում հետևյալը.     -   Խոզանակի գլխիկներ։     -   Չարտոնված փոխարինող մասերի օգտագործման հետևանքով առաջացած վնասը։     -   Սխալ օգտագործման, չարաշահման, անտեսման, փոփոխությունների կամ չարտոնված վերանորոգման հետևանքով պատճառված վնասը։     -   Սովորական մաշվածություն, ներառյալ չիպեր, քերծվածքներ, քայքայում, գունաթափում կամ մարում։
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  შესავალი      გილოცავთ Philips Sonicare-ის კბილის ახალი ელექტროჯაგრისის შეძენას! ახლა უკვე შესაძლებელია, ბრწყინვალედ მოიშოროთ ნადები, გქონდეთ უფრო თეთრი კბილები და ჯანსაღი ღრძილები. Sonicare-ის ნატიფი ბგერითი ტექნოლოგიისა და კლინიკურად შემუშავებული და აღიარებული ფუნქციების კომბინაციის გამოყენებით შეგიძლიათ დარწმუნებული იყოთ, რომ წმენდა ყოველ ჯერზე საუკეთესოა.            დამატებითი მხარდაჭერა და პროდუქტის რეგისტრაცია თქვენთვის ხელმისაწვდომია აქ:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    მოგესალმებით Philips Sonicare-ის ოჯახში!  მნიშვნელოვანი ინფორმაცია უსაფრთხოების შესახებ    გამოიყენეთ ეს პროდუქტი მხოლოდ მისი დანიშნულებისამებრ. ყურადღებით წაიკითხეთ ეს მნიშვნელოვანი ინფორმაცია პროდუქტის, მისი ბატარეებისა და აქსესუარების გამოყენებამდე და შეინახეთ ის სამომავლო მოხმარებისთვის. არასწორმა გამოყენებამ, შესაძლოა, მრავალ საფრთხემდე და სერიოზულ დაზიანებებამდე მიგვიყვანოს.  გაფრთხილებები       -   მოაცილეთ წყალს დამტენი.     -   გაწმენდის შემდეგ დარწმუნდით, რომ დამტენი სრულად მშრალია, ვიდრე მას შეაერთებდეთ კედლის როზეტში.     -     ამ მოწყობილობის გამოყენება შეუძლიათ ბავშვებს და პირებს შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან მენტალური შესაძლებლობებით ან გამოცდილებისა და ცოდნის სიმცირის მქონე პირებს, თუ ვინმეს მეთვალყურეობის ქვეშ არიან ან აუხსნეს, თუ როგორ გამოიყენონ მოწყობილობა უსაფრთხოდ, და აცნობიერებენ არსებულ საფრთხეებს. გაწმენდა და მოვლა არ უნდა მოხდეს ბავშვების მიერ, მეთვალყურეობის გარეშე.     -     ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ მოწყობილობით.     -   გამოიყენეთ მხოლოდ Philips-ის ორიგინალი აქსესუარები ან მოხმარების საგნები. გამოიყენეთ მხოლოდ პროდუქტთან ერთად მოწოდებული დამტენი. თუ მოწოდებულია, გამოიყენეთ მხოლოდ ორიგინალი USB კაბელი და USB კვების ბლოკი.     -   ეს მოწყობილობა არ შეიცავს ნაწილებს, რომლებიც შეიძლება შეაკეთოს მომხმარებელმა. დაზიანების შემთხვევაში, შეწყვიტეთ მისი გამოყენება და დაუკავშირდით თქვენს ქვეყანაში   არსებულ მომხმარებლებზე ზრუნვის ცენტრს (იხილეთ   „გარანტია და მხარდაჭერა”). თუ სადენი დაზიანებულია, შეცვალეთ დამტენი ახლით.     -   არ გამოიყენოთ დამტენი გარეთ ან გაცხელებულ ზედაპირებთან ახლოს.     -   არ გარეცხოთ პროდუქტის რომელიმე ნაწილი ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში.     -   ეს მოწყობილობა შექმნილია მხოლოდ კბილების, ღრძილებისა და ენის გასაწმენდად.      -   შეწყვიტეთ მოწყობილობის გამოყენება და გაესაუბრეთ სტომატოლოგს/ექიმს, თუ გამოყენების შემდეგ ადგილი აქვს ზედმეტ სისხლდენას ან თუ სისხლდენა 1 კვირის განმავლობაში გამოყენების შემდეგ კვლავ შეინიშნება, ასევე, დისკომფორტის ან ტკივილის შეგრძნების შემთხვევაში.     -   თუ გასულ 2 თვეში ორალური ან ღრძილების ოპერაცია ჩაიტარეთ, ამ მოწყობილობის გამოყენებამდე გაესაუბრეთ სტომატოლოგს.     -   თუ ელექტროკარდიოსტიმულატორი ან სხვა იმპლანტირებული მოწყობილობა გაქვთ, გამოყენებამდე დაუკავშირდით თქვენს ექიმს ან იმპლანტირებული მოწყობილობის მწარმოებელს.     -   თუ სამედიცინო პრობლემები გაქვთ, ამ მოწყობილობის გამოყენებამდე გაესაუბრეთ თქვენს ექიმს.     -   ეს მოწყობილობა პირადი ჰიგიენის ხელსაწყოა და არ არის განკუთვნილი რამდენიმე პაციენტზე გამოსაყენებლად სტომატოლოგიური მომსახურებისას ან შესაბამის დაწესებულებაში.     -   შეწყვიტეთ დაჭყლეტილი ან დაღუნული ჯაგრის მქონე ჯაგრისის თავის გამოყენება. გამოცვალეთ ჯაგრისის თავი ყოველ 3 თვეში ან უფრო მალე, თუ შეინიშნება ცვეთის ნიშნები.     -   თუ თქვენი კბილის პასტა შეიცავს პეროქსიდს, საჭმელ სოდას ან ბიკარბონატს (გავრცელებულია მათეთრებელ კბილის პასტებში), ყოველი გამოყენების შემდეგ საგულდაგულოდ გაწმინდეთ ჯაგრისის თავი საპნითა და წყლით. ეს ხელს უშლის პლასტმასის შესაძლო გაბზარვას.     -   მოერიდეთ ეთერის ზეთების ან ქოქოსის ზეთის შემცველ პროდუქტებთან პირდაპირ შეხებას. შეხების შედეგად, შესაძლოა, ჯაგრის პოზიცია შეიცვალოს.     -   ბატარეის დასამუხტად გამოიყენეთ მხოლოდ კედლის USB ადაპტერი, სატენი სადგარი და სატენი სამგზავრო ბუდე, რომლებიც მოწოდებულია პროდუქტთან ერთად: WAA1001, WAA2001, HX9200 ან HX9200/B და TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ან CBB2001. არ გამოიყენოთ დამაგრძელებელი.     -   დამუხტეთ, გამოიყენეთ და შეინახეთ პროდუქტი 0 °C და 40 °C შორის ტემპერატურაზე.     -   მოარიდეთ პროდუქტი და ბატარეები ცეცხლს და მიუშვერთ მათ პირდაპირ მზის სხივებს ან მაღალ ტემპერატურას.     -   თუ პროდუქტი გახდება მეტისმეტად ცხელი, ან სუნიანი, ან შეიცვლის ფერს, შეწყვიტეთ პროდუქტის გამოყენება და დამუხტვა და დაუკავშირდით Philips-ს.     -   არ მოათავსოთ პროდუქცია და მისი ბატარეები მიკროტალღურ ღუმელში ან ინდუქციურ გაზქურაში.     -   არ გახსნათ, შეცვალოთ, გახვრიტოთ, დააზიანოთ ან დაშალოთ პროდუქტი ან ბატარეა მათი გადახურების ან ტოქსიკური ან სახიფათო ნივთიერებების გამოყოფის თავიდან არიდების მიზნით. არ დაუშვათ ბატარეების მოკლე ჩართვა, გადაჭარბებული დამუხტვა ან უკუდამუხტვა.     -   თუ ბატარეები დაზიანებულია ან ჟონავს, მოერიდეთ კანთან ან თვალთან კონტაქტს. თუ ასეთი რამ მოხდება, დაუყოვნებლივ ამოიბანეთ კარგად წყლით და მიმართეთ სამედიცინო დახმარებას.  ელექტრომაგნიტური ველები (EMF)    ეს Philips მოწყობილობა შეესაბამება ყველა მოქმედ სტანდარტსა და რეგულაციას, რომელიც ეხება ელექტრომაგნიტური ველების გამოსხივებას.  რადიოაღჭურვილობის დირექტივა     აქვე Philips-ი აცხადებს, რომ კბილის ელექტროჯაგრისები, რომლებიც აღჭურვილია რადიოსიხშირული ინტერფეისით (Bluetooth ან BrushSync), 2014/53/EU დირექტივის შესაბამისია.     -   Bluetooth რადიო-სიხშირე: 2,4 გგჰ     -   Bluetooth რადიო-სიხშირის მაქსიმალური სიმძლავრე: 3 დეციბელი/მილივატი     -   NFC რადიო-სიხშირე: 13,56 მგჰც     -   NFC რადიო-სიხშირის მაქსიმალური სიმძლავრე: 30,16 დეციბელი/მილივატი  ევროკავშირის შესაბამისობის დეკლარაცია სრულად ხელმისაწვდომია შემდეგ ინტერნეტმისამართზე:  www.philips.com/support  მიზნობრივი გამოყენება    Sonicare Prestige ელექტრო კბილის ჯაგრისები მიზნად ისახავს კბილებიდან მიკრული ნადებისა და საკვების ნარჩენების მოცილებას კბილის კარიესის შესამცირებლად, პირის ღრუს ჯანმრთელობის გასაუმჯობესებლად და შესანარჩუნებლად. Prestige-ის ელექტრო კბილის ჯაგრისები განკუთვნილია სახლში გამოყენებისთვის. ბავშვების მიერ გამოყენებისას აუცილებელია ზრდასრულის ზედამხედველობა.  თქვენი Philips Sonicare       1     ჰიგიენური სამგზავრო თავსახური     2   პრემიუმის ხარისხის „ყველაფერი ერთში“ ჯაგრისის თავაკი (A3)     3   BrushSync-ის სიმბოლო     4     სახელური     5     ჩართვა/გამორთვის ღილაკი     6   ინტენსივობის მაჩვენებელი და დამალული ღილაკი     7   SenseIQ-ის ინდიკატორი     8   ჯაგრისის თავაკის გამოცვლის შემხსენებლის ინდიკატორი     9   ბატარეის მაჩვენებელი     10   წმენდის შეფასების ნათება     11   სატენი სადგარი     12     სატენი სადგამი     13   USB-A კედლის გადამყვანი     14   USB-C სადენი     15   დატენვის სამგზავრო ჩანთა     16   USB-C ბუდე  შენიშვნა:   ყუთის შიგთავსში, შესაძლოა, განსხვავდებოდეს შეძენილი მოდელის მიხედვით.  პროდუქტზე შეიძლება გამოჩნდეს შემდეგი სიმბოლოები:           წაიკითხეთ ოპერატორის   სახელმძღვანელო.           მოხსნადი ელექტრომომმარაგებელი   ნაწილი: "xxxxxx" მიუთითებს დამტკიცებული გამოსაყენებელი დამტენების მოდელის ნომერზე.  Sonicare-ის აპი - მოდი, დავიწყოთ    Sonicare-ს აპი წყვილდება კბილის ჯაგრისთან თქვენთვის კავშირის უზრუნველსაყოფად. კბილის ჯაგრისთან Sonicare-ს აპის დაკავშირების მეშვეობით თქვენ შეგეძლებათ:      -   მოირგეთ თქვენი Sonicare კბილის ჯაგრისის პარამეტრები სასურველი რეჟიმების, ინტენსივობისა და კბილის ჯაგრისის შეფასების შესაბამისად.     -   აკონტროლეთ კბილების წმენდის პროცესი.     -   მიიღეთ პერსონალური რჩევები და ქმედითი რეკომენდაციები პირის ღრუს ჯანმრთელობის გასაუმჯობესებლად.     -   მიიღეთ სარგებლის სრული სპექტრი და მიმდინარე განახლებები თქვენი Prestige-ის გამოცდილებისას.           აპი თავსებადია მრავალ iPhone და Android™ სმარტფონებთან. მეტი ინფორმაცია ხელმისაწვდომია აქ  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Sonicare-ს აპის გამოყენების დასაწყებად:               1   ჩამოტვირთეთ Sonicare-ის აპი ტელეფონში.     2   დარწმუნდით, რომ თქვენს ტელეფონში Bluetooth ჩართულია.     3   აიღეთ კბილის ჯაგრისი, რომ შეამოწმოთ მისი მოქმედება (შუქები ანთებული უნდა იყოს).      4   გახსენით აპი და მიჰყევით სახელმძღვანელო ნაბიჯებს.      5   დააწყვილეთ კბილის ჯაგრისი აპთან.      6   შექმენით ანგარიში აპის მეშვეობით. უახლეს გაუმჯობესებებსა და ფუნქციებზე წვდომისთვის შეასრულეთ ჩაშენებული პროგრამული უზრუნველყოფის განახლება, თუ ეს მოგეთხოვებათ.     7   გაიხეხეთ რეგულარულად. კავშირის დამყარებისთვის მზად ხართ. როცა რეგულარულად ახდენთ კბილის ჯაგრისის აპთან სინქრონიზაციას, შეგიძლიათ მიიღოთ სიახლეები, თუ როგორ გააუმჯობესოთ ორალური სიჯანსაღე.     8   მოახდინეთ სინქრონიზაცია რეგულარულად.     -    სინქრონიზაცია ხელის რეჟიმით: აპის ფუნქციებით/შესაძლებლობებით რომ ისარგებლოთ, დააწყვილეთ/დააკავშირეთ კბილის ჯაგრისი აპთან ყოველ ორ კვირაში.     -    ავტომატური სინქრონიზაცია: ადგილმდებარეობის შემოწმების ნებართვა აპის რეგულირებისას. ადგილმდებარეობის ნებართვების დაშვებით, თქვენმა ტელეფონმა იცის, როდის არის ის თქვენი კბილის ჯაგრისის კავშირის დიაპაზონში და შეუძლია, განაახლოს წმენდის მონაცემები აპში, ახალი ინფორმაციისა და რეკომენდაციების მისაწოდებლად.  შენიშვნა: აპლიკაციის გამოყენებისას დარწმუნდით, რომ თქვენი ტელეფონის Bluetooth ჩართულია, რათა კბილის ჯაგრისმა შეძლოს თქვენი ჯაგრისის მონაცემების გადატანა და განახლება აპში. ხეხვის მონაცემების შეგროვების მიზეზებთან დაკავშირებით შეკითხვების შემთხვევაში გაეცანით Sonicare-ს კონფიდენციალურობის დებულებას, რომელიც ხელმისაწვდომია აპის დაყენების მთელ პროცესში.  აპლიკაცია - მახასიათებლები    The Sonicare App უზრუნველყოფს თქვენს არჩევანზე მორგებად პარამეტრებს თქვენი კბილის ჯაგრისისთვის, მათ შორის:      -   ინტენსივობის პარამეტრები     -   რეჟიმების კონტროლი     -   ჩართეთ და გამორთეთ რეგულირებადი   ინტენსივობა     -   წმენდის ჩართვისა და გამორთვის   შეფასება  ჯაგრისის თავაკი    თქვენი Sonicare Prestige power-ის კბილის ჯაგრისს ახალი, „პრემიუმ ხარისხის „ყველაფერი ერთში“ ჯაგრისის თავაკი“ მოჰყვება (A3). ეს ჯაგრისის თავაკი სპეციალურად შექმნილია ნადების განსაკუთრებული მოცილების, გათეთრების (ლაქების მოცილება) და ღრძილების ჯანმრთელობის სარგებელის უზრუნველსაყოფად.            პრემიუმ ხარისხის „ყველაფერი ერთში“ ჯაგრისის თავაკს აქვს BrushSync ტექნოლოგია (აღწერა იხილეთ ქვემოთ), როგორც მითითებულია   სიმბოლოზე ჯაგრისის თავაკის ძირზე.   ჩვენი ჯაგრისის თავაკების სრული სპექტრის აღმოსაჩენად ეწვიეთ ჩვენს ვებგვერდს მეტი ინფორმაციისთვის:   www.philips.com/toothbrush-heads  Philips Sonicare-ის გამოყენება  ხეხვის ინსტრუქცია              1     მყარად დაამაგრეთ ჯაგრისის თავი სახელურზე.              შენიშვნა: ნორმალურია, თუ ჯაგრისის თავსა და სახელურს შორის მცირე არეს შენიშნავთ. ეს ჯაგრისის თავს სათანადო ვიბრაციის საშუალებას აძლევს.              2     დაასველეთ ჯაგრულები და წაუსვით მცირე რაოდენობით კბილის პასტა.              3     მოათავსეთ კბილის ჯაგრისი კბილებზე მცირე კუთხით (45 გრადუსი). დააწექით მსუბუქად, რათა ჯაგრულებმა მიაღწიოს ღრძილების ხაზს ან ღრძილის ხაზის ქვემოთ.    შენიშვნა: ჯაგრისის თავაკის ცენტრი ნებისმიერ დროს კბილებთან კონტაქტში უნდა დარჩეს.              4     Philips Sonicare-ის ჩასართავად, დააჭირეთ ჩართვა/გამორთვის ღილაკს.              5     გამოიყენეთ მსუბუქი დაწოლა, Philips Sonicare-ს ეფექტურობა მაქსიმალურად რომ გაზარდოთ და საშუალება მისცეთ Philips Sonicare-ს, რომ კბილები გაგიხეხოთ.             შენიშვნა: ჯაგარი ოდნავ უნდა გაიშალოს. არ გახეხოთ. ვიბრაციის ცვლილება სახელურზე და წმენდის შეფასების ნათება იისფრად, რათა გაცნობოთ, რომ ზედმეტ ზეწოლას იყენებთ.  ნაზად და ნელა ამოძრავეთ ჯაგრისის თავი კბილების გასწვრივ, წინ და უკან მცირე გადაწევით, ისე, რომ მოგრძო ჯაგარი კბილებს შორის ადგილს მისწვდეს. განაგრძეთ ეს მოძრაობა ხეხვის მთელი ციკლის განმავლობაში.              6     წინა კბილების შიდა ზედაპირის გასაწმენდად მოხარეთ ჯაგრისის სახელური ნახევრად ვერტიკალურად და რამდენჯერმე გაუსვით თითოეულ კბილზე ისე, რომ ხეხვისას ვერტიკალურად ფარავდეს.              7     BrushPacer-ი ხეხვის დროს ექვს თანაბარ სეგმენტად ყოფს და მიგითითებთ, როდის უნდა გადახვიდეთ შემდეგ ზონაზე. სეგმენტები ნაჩვენებია ვიბრაციის მცირე პაუზით. წმენდის სესიის ბოლოს კბილის ჯაგრისი ავტომატურად ჩერდება.    შენიშვნა: Philips Sonicare-ის კბილის ჯაგრისი უსაფრთხოა ბრეკეტებზე, სტომატოლოგიურ მოდიფიკაციებსა და სტომატოლოგიურ რესტავრაციებზე (ბჟენები, გვირგვინები, ვინირები) გამოსაყენებლად.  ხეხვის რეჟიმები    ელექტრო კბილის ჯაგრისი წინასწარაა გამზადებული „ყველაფერი ერთში“ გამწმენდ რეჟიმში, რომელიც უზრუნველყოფს სტომატოლოგებისგან რეკომენდებულ 2-წუთიან წმენდის რუტინას, წმენდის 6-სეგმენტიანი ტემპის რეგულირებით.  წმენდის რეჟიმის პერსონალიზაციისთვის, შეგიძლიათ მოირგოთ ელექტრო კბილის ჯაგრისის პარამეტრები Sonicare-ის   აპლიკაციაში (იხილეთ   „Sonicare-ის აპი - მოდი, დავიწყოთ”).   შენიშვნა: მიუხედავად იმისა, რომ რეჟიმი არ არის ნაჩვენები კბილის ჯაგრისის სახელურზე, ის ნებისმიერ დროს შეგიძლიათ განაახლოთ Sonicare აპლიკაციიდან და თქვენი არჩევანი შეინახება.  ინტენსივობის პარამეტრები           კბილის ელექტროჯაგრისს 3 სხვადასხვა ინტენსივობის პარამეტრი აქვს:     -   მაღალი ინტენსივობა (სამი ნათება)     -   საშუალო ინტენსივობა (ორი ნათება)     -   დაბალი ინტენსივობა (ერთი ნათება)           იმისათვის, რომ ხელით დააყენოთ სასურველი ინტენსივობა, დააჭირეთ ინტენსივობის ინდიკატორ ნათებებს სახელურზე, ვარიანტებს შორის გადასასვლელად. ინტენსივობის პარამეტრი შეიძლება შეიცვალოს გაწმენდამდე, გაწმენდის დროს ან მის შემდეგ.  შენიშვნა: ინტენსივობის პარამეტრების გასწორება Sonicare აპლიკაციიდანაც შეიძლება.   BrushSync ტექნოლოგია           BrushSync-ის ტექნოლოგია საშუალებას აძლევს კბილის ჯაგრისის თავაკს, რომ დაუკავშირდეს სახელურს მიკროჩიპის გამოყენებით.   ჯაგრისის თავაკზე არსებული სიმბოლო მიუთითებს, რომ ჯაგრისის თავაკი აღჭურვილია ამ ტექნოლოგიით.   BrushSync ტექნოლოგია საშუალებას იძლევა:     -   ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება     -   დაწყვილდეს BrushSync-ის რეჟიმი (ენის მოვლის ჯაგრისის თავები)  ფუნქციები       -   SenseIQ     -   ზეწოლის შეფასების სენსორი     -   რეგულირებადი ინტენსივობა     -   ჯაგრისით წმენდის შეფასება     -   BrushPacer     -   ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება  SenseIQ           Sonicare აღჭურვილია SenseIQ ტექნოლოგიით, რომელიც გონიერი მახასიათებლების კომბინაციაა, რომლებიც წმენდის ქცევებს აკვირდება (მაგ.: მოქმედებები, ჩვევები, ჯაგრისის თავაკის არჩევანი) და უზრუნველყოფს პერსონალურ შეფასებასა და რეკომენდაციებს.  SenseIQ-ის მახასიათებლები მოიცავს:     -   რეგულირებადი ინტენსივობა      -   თანადროულ შეფასებას:      -   ჯაგრისით წმენდის შეფასება     -   ზეწოლის შეფასების სენსორი     -   პერსონალური რეკომენდაციები აპში      -   წმენდის ქცევის შეფასება აპში  SenseIQ-ის ხატულა სახელურზე განათდება მაშინ, როდესაც მახასიათებლები აქტიურია:      -   წმენდის დროს      -   რათა დაადასტუროს პარამეტრების ჩართვა და გამორთვა  ზეწოლის შეფასების სენსორი    თქვენი Sonicare-ის კბილის ჯაგრისი ზომავს ზეწოლას, რომელსაც წმენდისას იყენებთ იმისთვის, თქვენ კბილებისა და ღრძილების დაზიანებისგან დასაცავად.            თუ ზედმეტ ზეწოლას გამოიყენებთ, სახელური შეიცვლის ვიბრაციას და წმენდის შეფასების ნათება აინთება (იისფრად) სახელურის ქვედა ნაწილში მანამ, სანამ ზეწოლას არ შეამცირებთ.  შენიშვნა: წნევის სენსორი პროდუქტს გააქტიურებულ მდგომარეობაში მოჰყვება. ამ ფუნქციის დეაქტივაციისთვის იხილეთ „ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია“.  რეგულირებადი ინტენსივობა    Sonicare-ის კბილის ჯაგრისს აქვს რეგულირებადი ინტენსივობა ღრძილების დასაცავად. თუ ზედმეტ ზეწოლას დიდი ხნის განმავლობაში გამოიყენებთ, კბილის ჯაგრისი ავტომატურად დაუწევს ინტენსივობას 1-ელ დონემდე. შეიგრძნობთ მოკლე პაუზას ზეწოლის შეფასებაში და იგრძნობთ, რომ ინტენსივობა შემდეგ დაბალ დონეზე გადავიდა.  შენიშვნა: რეგულირებადი ინტენსივობა პროდუქტს გააქტიურებული მოჰყვება. ამ ფუნქციის დეაქტივაციისთვის იხილეთ „ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია“.  შენიშვნა: წმენდის ყოველი ახალი ციკლის დროს ინტენსივობა დაუბრუნდება თქვენს წინასწარ შერჩეულ პარამეტრს.  ჯაგრისით წმენდის შეფასება    Sonicare-ის კბილის ჯაგრისი ზომავს მოძრაობებს წმენდის დროს, ჯაგრისით წმენდის ქცევის დასადგენად (იხილეთ ჯაგრისის ინსტრუქცია ოპტიმალური ტექნიკისთვის). თუ ხშირად ძლიერად იწმენდთ კბილებს, აპი გირჩევთ, რომ ჩართოთ ჯაგრისით წმენდის შეფასება.           როდესაც ჯაგრისით წმენდის შეფასება გააქტიურდება, შეფასების ნათება სახელურის ქვემოთ ქარვისფრად განათდება და სახელური შეიცვლის ვიბრაციას იმის შესახსენებლად, რომ ჯაგრისით წმენდა შეწყვიტოთ. წმენდის შეფასების ნათება გაითიშება მაშინ, როდესაც ჯაგრისით წმენდას შეწყვეტთ.  შენიშვნა: ჯაგრისით წმენდის შეფასება თავიდან დეაქტივირებულია. ამ ფუნქციის გასააქტიურებლად, იხილეთ „ფუნქციების ჩართვა და გამორთვა“.  BrushPacer           BrushPacer-ი ხეხვის დროს ექვს თანაბარ სეგმენტად ყოფს და მიგითითებთ, როდის უნდა გადახვიდეთ შემდეგ ზონაზე. სეგმენტები ნაჩვენებია ვიბრაციის მცირე პაუზით. წმენდის სესიის ბოლოს კბილის ჯაგრისი ავტომატურად ჩერდება.  შენიშვნა: შესაძლოა დამატებითი სეგმენტები დაემატოს, თუ White+ და ღრძილების ჯანმრთელობის რეჟიმებს გამოიყენებთ. იხილეთ Sonicare-ის აპლიკაცია რეჟიმების ახსნისათვის.  ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება    თქვენი Sonicare-ის კბილის ჯაგრისი გააკონტროლებს თქვენი ჭკვიანი ჯაგრისის თავის მდგომარეობას BrushSync-ის ტექნოლოგიით იმისთვის, რომ გაზომოს:     -   საერთო დაწოლა, რომელსაც ხეხვის დროს იყენებთ     -   ჯაგრისის თავის მეშვეობით ხეხვის საერთო ხანგრძლივობა           მას შემდეგ, რაც ჯაგრისის თავაკი აღარ იქნება ეფექტური, ჯაგრისის თავაკის გამოცვლის შემხსენებლის მაჩვენებელი ნათება წამიერად გაანათებს ქარვისფრად და სახელური გამოსცემს სიგნალებისა და ტონების სერიას, რათა მიგითითოთ, რომ ჯაგრისის თავაკის შეცვლის დროა.  შენიშვნა: ჯაგრისის თავაკის გამოცვლის შემხსენებელი პროდუქტს გააქტიურებული მოჰყვება. ამ ფუნქციის დეაქტივაციისთვის იხილეთ „ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია“.  ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია    თქვენ შეგიძლიათ კბილის ჯაგრისის შემდეგი ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია:      -   რეგულირებადი ინტენსივობა     -   ზეწოლის შეფასების სენსორი     -   ჯაგრისით წმენდის შეფასება     -   ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება  შენიშვნა: რეგულირებადი ინტენსივობა გაითიშება, როდესაც ზეწოლის სენსორი გამორთულია.  აპიდან    შემდეგი ფუნქციების გააქტიურება ან გამორთვა შესაძლებელია Sonicare-ის აპიდან.      -   რეგულირებადი ინტენსივობა     -   ჯაგრისით წმენდის შეფასება  აპლიკაციასთან დასაკავშირებელი   ინსტრუქციისთვის (იხილეთ   „Sonicare-ის აპი - მოდი, დავიწყოთ”).  სახელურიდან   
 
 
 
   ნაბიჯი 1: დაამაგრეთ სახელური დამტენ სადგამზე.
 
 
  
 
   ნაბიჯი 2: დააჭირეთ და გეკავოთ ჩამრთველი ღილაკი:
 
 
 
 
   რეგულირებადი ინტენსივობა
 
   ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება
 
   ზეწოლის შეფასების სენსორი
 
 
   3 წამამდე
 
   5 წამამდე
 
   7 წამამდე
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   ნაბიჯი 3: გაუშვით ღილაკს ხელი როდესაც გაიგებთ
 
 
 
 
   1 სიგნალი
 
   1 სიგნალი და შემდეგ კიდევ 2 სიგნალი
 
   1 სიგნალი, 2 სიგნალი და შემდეგ კიდევ 3 სიგნალი
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ-ის ინდიკატორი 3 წამით ინთება
 
   ჯაგრისის თავის გამოცვლის შემხსენებელი ინდიკატორი 3 წამით ინთება
 
   SenseIQ ინდიკატორი და სინათლის რგოლი 3 წამით ინთება იისფრად
 
 
 
 
   ერთად:
 
 
  
 
   თუ დაინახავთ, რომ ბატარეის მანიშნებელი 3-ჯერ თეთრად აციმციმდა და დაბლიდან მაღალ ხმაზე 3 ხმოვან სიგნალს გაიგონებთ, მაშინ ფუნქცია გააქტიურებულია.
 
 
 
 
 
 
   ან
 
 
 
 
  
 
   თუ ხედავთ, რომ ბატარეის მაჩვენებელი ქარვისფრად აციმციმდა 3-ჯერ და გაიგონებთ 3 ტონს, რომელიც მაღალი ტონიდან დაბლისკენ ჩამოდის, მაშინ, მახასიათებელი გათიშულია.

  დამუხტვა და ბატარეის სტატუსი  სატენ სადგამზე დამუხტვა              1   შეაერთეთ დამტენის USB სადენი კედლის USB გადამყვანში და შეაერთეთ კედლის გადამყვანი ელექტროენერგიის წყაროში.              2   მოათავსეთ დამტენი სადგამი (სუფთა ზედაპირი) დამტენ ბაზაზე.              3   მოათავსეთ კბილის ჯაგრისის სახელური დამტენზე.              a   იმის საჩვენებლად, რომ დატენვა წარმატებით დაიწყო, კბილის ჯაგრისი გამოსცემს ორ სიგნალს და ნათებები გაიელვებს აღმავალ მოძრაობაში.     b   დატენვისას ბატარეის მაჩვენებელი ციმციმებს თეთრად.     4   დატოვეთ კბილის ჯაგრისი დამტენზე მანამ, სანამ საბოლოოდ დაიტენება. ბატარეის ნათებები გაითიშება (შეწყვეტს ციმციმს) მაშინ, როდესაც სახელური დატენვას მორჩება.  შენიშვნა: Sonicare-ის ჯაგრისს შესაძლოა 16 საათი დასჭირდეს ბოლომდე დასატენად.  დატენვა სამგზავრო ჩანთით.              1   შეაერთეთ USB სადენი სამგზავრო ჩანთაზე და შემდეგ, USB-ის კედლის გადამყვანზე.      2   შეაერთეთ კედლის გადამყვანი დენცქვიტაში.              3   მოათავსეთ კბილის ჯაგრისი სამგზავრო ჩანთაში.              a   იმის საჩვენებლად, რომ დატენვა წარმატებით დაიწყო, კბილის ჯაგრისი გამოსცემს ორ სიგნალს და ნათებები გაიელვებს აღმავალ მოძრაობაში.     b   დატენვისას ბატარეის მაჩვენებელი ციმციმებს თეთრად.     4   დატოვეთ სამგზავრო ჩანთა ჩართული კბილის ჯაგრისის სრულად დატენვამდე. ბატარეის ნათებები გაითიშება (შეწყვეტს ციმციმს) მაშინ, როდესაც სახელური დატენვას მორჩება.           შენიშვნა: დარწმუნდით, რომ სამგზავრო ჩანთა თავის ადგილზეა განთავსებული, უკეთესი სიმყარისთვის.  ბატარეის სტატუსი (როდესაც სახელური არის სამუშაო დამტენზე ან სამგზავრო ჩანთაზე)    როცა სახელი მოთავსებულია დამტენზე ან სამგზავრო ბუდეში, ბატარეის მანიშნებელი მიუთითებს ბატარეის დამუხტვის დონეზე.   
 
   ბატარეის სტატუსი
 
   ბატარეის მანიშნებელი
 
 
   დამუხტვის პროცესში
 
   ციმციმებს თეთრად
 
 
   სავსე
 
   ანათებს თეთრად 30 წამის განმავლობაში და შემდეგ ითიშება.

       ბატარეის სტატუსი (როდესაც სახელური არ არის მოთავსებული დამტენზე)    როდესაც კბილის ჯაგრისი გააქტიურდება, სახელურის ბოლოში ბატარეის შუქი მიუთითებს ბატარეის სტატუსზე.    
 
   ბატარეის სტატუსი
 
   ბატარეის მანიშნებელი
 
   ხმა
 
 
   სავსე
 
   ანთებულია თეთრად
 
   -
 
 
   ნაწილობრივ სავსე
 
   ციმციმებს თეთრად
 
   -
 
 
   დაბალი
 
   ციმციმებს ყვითლად
 
   სახელური გამოსცემს 3 სიგნალს გაწმენდის შემდეგ
 
 
   ცარიელი
 
   ციმციმებს ყვითლად
 
   სახელური გამოსცემს 2 სიგნალს გაწმენდის შემდეგ

  გაწმენდა      ჯაგრისის თავაკი და სახელური  ჯაგრისის თავაკები და სახელური შეიძლება გაიწმინდოს თბილ წყალში გავლებით.              1   მოხსენით ჯაგრისის თავი სახელურიდან და გაავლეთ წყალი საგულდაგულოდ.              2   გაავლეთ მთელი სახელური, განსაკუთრებით ჯაგრისის თავაკის შემაერთებელი. მსუბუქად გაასუფთავეთ რეზინის მამჭიდროებელი მასალა. კვირაში ერთხელ მაინც.             შენიშვნა: არ დააწვეთ რეზინის მამჭიდროებელ მასალას სახელურის ზედა ნაწილში.    სამგზავრო ჩანთა და დამტენი     1   გამორთეთ დამტენი და სამგზავრო ჩანთა, სანამ გაწმენდთ მათ.      2   გამოიყენეთ სველი ნაჭერი დამტენისა და სამგზავრო ჩანთის ზედაპირის გასაწმენდად.  საფრთხე: გამოაერთეთ კედლის USB გადამყვანი და დამტენები მათ გასუფთავებამდე.   გაფრთხილებები:      -   არ გაწმინდოთ პროდუქტი ან აქსესუარები ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში.     -   არ გამოიყენოთ იზოპროპილის სპირტი, ძმარი, მათეთრებელი ან სხვა საყოფაცხოვრებო საწმენდი საშუალებები პროდუქტის ან აქსესუარების გასაწმენდად, რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს ფერის შეცვლა.     -   სამგზავრო ჩანთაში შენახვამდე დარწმუნდით, რომ ჯაგრისის თავაკი და კბილის ჯაგრისი მშრალია.     -   არ გამოიყენოთ ეთერზეთები ჯაგრისის თავაკის, პროდუქტის ან აქსესუარების გასაწმენდად, რადგან ამან შეიძლება მათი დაზიანება გამოიწვიოს  შენახვა    თუ დიდი ხნის განმავლობაში პროდუქტის გამოყენებას არ აპირებთ, გამოაერთეთ ის ელექტროროზეტიდან, გაწმინდეთ და შეინახეთ გრილ და მშრალ ადგილას, სადაც მზის სხივები პირდაპირ არ მოხვდება.  დიაგნოსტიკა    ეს თავი აჯამებს ყველაზე ხშირ პრობლემებს, რომელსაც შეიძლება წააწყდეთ ამ მოწყობილობით. თუ ვერ აგვარებთ პრობლემას ქვემოთ მოცემული ინფორმაციით, ეწვიეთ  www.philips.com/support ხშირად დასმული შეკითხვების სიისთვის ან დაუკავშირდით თქვენს ქვეყანაში არსებულ Philips-ის მომხმარებელზე ზრუნვის ცენტრს.   
 
   პრობლემა
 
   შესაძლო მიზეზი
 
   გამოსავალი

  
 
   ჯაგრისის თავს სრულად ვერ ვამაგრებ. ჯაგრისის თავსა და სახელურს შორის არის სივრცე.
 
 
 
   სივრცე ნორმალურია და საჭიროა იმისთვის, რომ ჯაგრისის თავმა სათანადოდ ივიბრიროს.
 
 
   ჩემი Philips Sonicare-ის კბილის ჯაგრისის ვიბრაცია ნაკლებად ძლიერია, ვიდრე აქამდე.
 
   რეგულირებადი ინტენსივობის ფუნქცია   გააქტიურებულია, წნევის სენსორი   გააქტიურებულია (იხილეთ   „ზეწოლის შეფასების სენსორი”), ან ინტენსივობა შემთხვევით შეიცვალა. 
 
   გათიშეთ რეგულირებადი ინტენსივობისა და/ან ზეწოლის სენსორის   ფუნქცია (იხილეთ   „ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია”), ან/და აწიეთ ინტენსივობის დონე, ინტენსივობის მაჩვენებლის ნათებაზე დაჭერით, სასურველ   დონემდე (იხილეთ   „ინტენსივობის პარამეტრები”).
 
 
   Philips Sonicare-ის კბილის ჯაგრისს ნაწილები აკლია.
 
   თქვენს შეძენილ მოდელს არ აქვს ნაკლული ნაწილები.
 
   აქსესუარები და მისამაგრებელი ჯაგრისის თავების რაოდენობა დამოკიდებულია თქვენ მიერ შეძენილი მოდელის ნომერზე. HX მოდელის ნომერი შეგიძლიათ სახელურის ქვეშ იპოვოთ იმისთვის, რომ მიხვდეთ, რა მოჰყვება თქვენს სახელურს.

  გადამუშავება              -     ეს სიმბოლო ნიშნავს, რომ ელექტრო პროდუქცია და ბატარეები არ უნდა გადაყაროთ   საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად.     -   დაიცავით თქვენს ქვეყანაში არსებული წესები ელექტრო პროდუქციისა და ბატარეების ცალკე შეგროვებასთან დაკავშირებით.  ჩადგმული მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეის ამოღება  პროდუქტის გადაგდებისას ჩამონტაჟებული მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეა უნდა მოიხსნას კვალიფიციური პროფესიონალის მიერ. ჩამონტაჟებული მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეების მოხსნის ინსტრუქციის პოვნა შესაძლებელია  www.philips.com/support.  გარანტია და მხარდაჭერა    თუ გჭირდებათ ინფორმაცია ან მხარდაჭერა, გთხოვთ, ეწვიოთ ვებგვერდს  www.philips.com/support ან წაიკითხოთ საერთაშორისო გარანტიის ბროშურა.  გარანტიის შეზღუდვები      საერთაშორისო გარანტიის პირობებით არ იფარება შემდეგი:     -   ჯაგრისის თავები.     -   არაავტორიზებული სათადარიგო ნაწილების გამოყენებით გამოწვეული ზიანი.     -   არასწორად/ბოროტად გამოყენებით, დაუდევრობით, შეტანილი ცვლილებებით ან უნებართვო შეკეთებით გამოწვეული ზიანი.     -   ბუნებრივი ცვეთა, მომტვრევის, გაფხაჭნის, გაცვეთის, ფერის შეცვლისა თუ ფერის დაკარგვის ჩათვლით.
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  הקדמה      אנו מברכים אותך על רכישת מברשת השיניים החדשה ורבת העוצמה Philips Sonicare! הסרת פלאק מעולה, שיניים לבנות וחניכיים בריאים יותר נמצאים בהישג ידך. עם השילוב של טכנולוגיה קולית עדינה ותכונות מוכחות שעברו פיתוח קליני של Sonicare, אפשר להיות בטוחים שמקבלים את הניקיון הטוב ביותר בכל פעם.            תמיכה נוספת ורישום המוצר זמינים עבורך בכתובת:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    ברוכים הבאים למשפחת Philips Sonicare!  מידע חשוב בנושא בטיחות    השתמש במוצר רק למטרה שלה הוא נועד. לפני השימוש במכשיר, בסוללות ובאביזרים שלו, יש לקרוא בקפידה את המידע החשוב שלהלן ולשמור אותו לעיון בעתיד. שימוש לא נכון עלול לגרום לסכנות או לפציעה.  אזהרות       -   יש להרחיק את המטען ממים.     -   לאחר הניקוי, יש לוודא שהמטען יבש לחלוטין לפני חיבורו לשקע בקיר.     -     מכשיר זה מתאים לשימושם של ילדים ואנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או ללא ניסיון או ידע, אם יימצאו תחת השגחה או יקבלו הדרכה לשימוש בטוח במכשיר ויבינו את הסכנות האפשריות. אין לאפשר לילדים לנקות את המכשיר או לבצע בו פעולות תחזוקה ללא השגחה.     -     המכשיר לא נועד למשחקם של ילדים.     -   יש להשתמש במוצרים ובאביזרים מקוריים של Philips בלבד. יש להשתמש רק במטען המצורף למוצר. אם סופקו, השתמש רק בכבל USB המקורי וביחידת USB המקורית לאספקת החשמל.     -   מכשיר זה אינו מכיל חלקים הניתנים לטיפול על ידי המשתמש. אם המכשיר ניזוק, יש להפסיק מיד את השימוש בו וליצור קשר עם מרכז הטיפול בצרכנים   במדינה (ראו את   'אחריות ותמיכה') שלך. אם הכבל פגום, יש להחליף את המטען במטען חדש.     -   אין להשתמש במטען בחוץ או בסמוך למשטחים מחוממים.     -   אין לנקות אף לא אחד מחלקי המוצר במדיח הכלים.     -   מכשיר זה מיועד רק לניקוי שיניים, חניכיים ולשון.      -   יש להפסיק את השימוש במכשיר ולהתייעץ עם רופא השיניים/רופא משפחה אם לאחר השימוש במכשיר יופיע דימום מוגזם, אם הדימום ימשיך להופיע לאחר שבוע אחד של שימוש או אם תחוש אי נוחות או כאב.     -   אם עברת ניתוח פה או חניכיים בחודשיים הקודמים, מומלץ להתייעץ עם רופא השיניים לפני השימוש במכשיר זה.     -   אם יש לך קוצב לב או התקן מושתל אחר, פנה לרופא שלך או ליצרן המכשיר המושתל לפני השימוש.     -   בכל מקרה של חשש מבחינה בריאותית, יש להתייעץ עם הרופא לפני השימוש במכשיר זה.     -   מכשיר זה הוא מכשיר לטיפול אישי ואינו מיועד לשימוש של מטופלים מרובים במרפאת שיניים או במוסד.     -   יש להפסיק את השימוש בראש המברשת שהזיפים שלה שבורים או שהם מכופפים. יש להחליף את ראש המברשת כל 3 חודשים או מוקדם יותר אם מופיעים סימני בלאי.     -   אם משחת השיניים שבה אתה משתמש מכילה מי חמצן, סודה לשתייה או ביקרבונט (הנפוץ במשחות שיניים להלבנה), יש לנקות היטב את ראש המברשת במים וסבון לאחר כל שימוש. כך תמנע היסדקות אפשרית של הפלסטיק.     -   יש להימנע ממגע ישיר עם מוצרים המכילים שמנים אתריים או שמן קוקוס. מגע כזה עלול לגרום לתלישת הזיפים.     -   כדי לטעון את הסוללה, יש להשתמש רק במתאם USB לקיר, בבסיס טעינה ובמארז טעינה לנסיעות, אשר מצורפים למוצר: WAA1001, WAA2001, HX9200 או HX9200/B וכן TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 או CBB2001. אין להשתמש בכבל מאריך.     -   טען את המוצר, השתמש בו ואחסן אותו בטמפרטורה שבין 0 °C ו- 40 °C.     -   יש להחזיק את המוצר ואת הסוללות הרחק מאש, ואין לחשוף אותם לאור שמש ישיר או טמפרטורות גבוהות.     -   אם המוצר מתחמם בצורה חריגה או פולט ריח מוזר, משנה את צבעו או שהטעינה נמשכת זמן ארוך מהרגיל, יש להפסיק את הטעינה והשימוש במוצר ולפנות למשווק המקומי של Philips.     -   אין להניח את המוצרים והסוללות שלהם בתנורי מיקרוגל או על משטחי תנור אינדוקציה.     -   אין לפתוח, לשנות, לנקב, לגרום נזק או לפרק את המוצר או הסוללה כדי למנוע התחממות של הסוללות ופליטה של חומרים מסוכנים. אין לגרום לקצר לסוללות, לטעינת יתר או להפוך את סוללות הטעינה.     -   אם הסוללות נפגמות או נוזלות, יש למנוע מגע עם העור והעיניים. במקרה של מגע, יש לשטוף היטב במים ולפנות לקבלת טיפול רפואי.  שדות אלקטרומגנטיים (EMF)    מכשיר Philips זה תואם את כל התקנים והתקנות הרלוונטיים הקשורים לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.  הוראה לגבי ציוד רדיו     חברת Philips מצהירה בזאת כי מברשות שיניים חשמליות המצוידות בממשק תדר רדיו (Bluetooth או BrushSync) עומדות בהנחיה ‎2014/53/EU.     -   תדר רדיו Bluetooth: 2.4 ג'יגה-הרץ     -   הספק מרבי של תדר רדיו Bluetooth: 3 dBm     -   תדר רדיו NFC: 13.56 מגה-הרץ     -   הספק מרבי של תדר רדיו NFC: 30.16 dBm  הטקסט המלא של הצהרת התאימות של האיחוד האירופי זמין בכתובת האינטרנט הבאה:  www.philips.com/support  שימוש מיועד    מברשות שיניים רבות העוצמה של Sonicare Prestige נועדו להסיר מהשיניים את הפלאק ושיירי המזון שנדבקו, כדי להפחית עששת ולשפר ולשמור על בריאות הפה. מברשות שיניים רבות העוצמה Prestige מיועדות לשימוש ביתי לצרכן. השימוש על-ידי ילדים צריך להיות בפיקוח מבוגר.  מברשת השיניים Philips Sonicare שלך       1     מכסה נסיעות היגייני     2   ראש מברשת Premium All-in-One‏ (A3)     3   סמל BrushSync     4     ידית     5     לחצן הפעלה/כיבוי     6   מחוון עוצמה ולחצן נסתר     7   מחוון SenseIQ     8   מחוון תזכורת להחלפת ראש מברשת     9   מחוון סוללה     10   נורית משוב צחצוח     11   בסיס טעינה     12     תושבת טעינה     13   מתאם קיר USB-A     14   כבל USB-C     15   מארז טעינה לנסיעות     16   שקע USB-C  הערה:   תוכן האריזה יכול להשתנות לפי הדגם שנרכש.  הסמלים הבאים יכולים להופיע על המוצר:           יש לקרוא את   המדריך למפעיל.           ספק כוח נתיק   חלק: ה- "Xxxxxx" מציין את מספר הדגם של ספק הכוח שבו יש להשתמש.  אפליקציית Sonicare - תחילת העבודה    אפליקציית Sonicare יוצרת התאמה עם מברשת השיניים שלך כדי לספק חוויית חיבור. על-ידי חיבור מברשת השיניים לחשבון אפליקציית Sonicare שלך אפשר:      -   להתאים אישית את הגדרות מברשת השיניים Sonicare בהתאם למצבים, לעוצמה ולמשוב של מברשת השיניים המועדפים עליך.     -   מעקב אחר התקדמות הצחצוח.     -   קבלת טיפים בהתאמה אישית והמלצות לפעולה כדי לשפר בריאות הפה.     -   גישה לכל מגוון ההטבות וקבלת שדרוגים שוטפים לחוויית Prestige שלך.           האפליקציה תואמת למגוון גדול של מכשירי iPhone ו-Android™‎. מידע נוסף זמין בכתובת  www.philips.com/Prestige-Get-Started  כדי להתחיל להשתמש באפליקציית Sonicare:               1   יש להוריד את אפליקציית Sonicare לטלפון שלך.     2   יש לוודא ש- Bluetooth בטלפון שלך מופעל.     3   יש להרים את מברשת השיניים כדי להבטיח שהיא פעילה (נורית מאירה).      4   יש לפתוח את האפליקציה ולעקוב אחר צעדי ההנחיה.      5   התאם את מברשת השיניים והאפליקציה.      6   צור את החשבון שלך באמצעות האפליקציה. אם תופיע הנחיה, עדכן את הקושחה כדי לגשת לשיפורים ולתכונות האחרונים.     7   הברש באופן קבוע. אתם מוכנים להתחיל את החוויה המחוברת. כאשר מסנכרנים באופן קבוע את מברשת השיניים עם האפליקציה, אפשר לקבל עדכונים שיעזרו לך בשיפור בריאות הפה.     8   בצע סינכרון באופן קבוע.     -    לסינכרון ידני: יש להתאים/לחבר את מברשת השיניים לאפליקציה אחת לשבועיים כדי ליהנות מתכונות/יכולות האפליקציה.     -    לסינכרון אוטומטי: יש לאפשר הרשאת מיקום בזמן הגדרת האפליקציה. על ידי אפשור של הרשאות מיקום, הטלפון יודע מתי הוא נמצא בטווח חיבור עם מברשת השיניים ויכול לרענן את נתוני הצחצוח שלך לאפליקציה כדי לספק את התובנות וההמלצות העדכניות ביותר.  הערה: יש לוודא שחיבור Bluetooth של הטלפון מופעל בעת השימוש באפליקציה, כדי שמברשת השיניים תוכל להעביר ולעדכן את נתוני הצחצוח שלך לאפליקציה. אם תרצה לדעת מדוע נתוני הצחצוח שלך נאספים, עיין בהצהרת הפרטיות של Sonicare שזמינה עבורך לאורך כל תהליך הגדרת האפליקציה.  אפליקציה - תכונות    אפליקציית Sonicare מספקת הגדרות להתאמה אישית עבור מברשת השיניים שלך בהתאם להעדפתך, לרבות:      -   הגדרות עוצמה     -   בקרות מצב     -   הפעלה וביטול   עוצמה מסתגלת     -   הפעלה וביטול   משוב על קרצוף  ראש המברשת    מברשת השיניים רבת העוצמה של Sonicare Prestige מגיעה עם "ראש המברשת Premium All-in-One" ‏(A3) החדש. ראש מברשת זה תוכנן במיוחד כדי לספק יתרונות יוצאי דופן של הסרת פלאק, הלבנה (הסרת כתמים) ובריאות חניכיים.            ראשי מברשת Premium All-in-One מגיעים עם טכנולוגיית BrushSync (התיאור בהמשך) כפי שמצוין על-ידי הסמל   בתחתית ראש המברשת.   כדי לבחון את מגוון האפשרויות המלאות של ראש המברשת שלנו, אתה מוזמן לבקר באתר האינטרנט שלנו לקבלת מידע נוסף:   www.philips.com/toothbrush-heads  שימוש ב- Philips Sonicare  הנחיות צחצוח              1     דחוף את ראש המברשת בחוזקה לתוך הידית.              הערה: רווח קטן בין ראש המברשת לידית הוא רגיל לחלוטין. הוא מאפשר לראש המברשת לרטוט בצורה נכונה.              2     עליך להרטיב את הזיפים ולמרוח כמות קטנה של משחת שיניים.              3     יש להניח את זיפי מברשת השיניים כנגד השיניים בזווית קלה (45 מעלות). יש להפעיל לחץ קל בכדי לגרום לזיפים להגיע לקו החניכיים או מעט מתחת לקו החניכיים.    הערה: הקפד לשמור כל הזמן שיהיה מגע בין מרכז ראש המברשת לשיניים.              4     להפעלת את מברשת Philips Sonicare יש ללחוץ על הלחצן הפעלה/כיבוי.              5     יש להפעיל לחץ קל כדי לשפר עד למקסימום את היעילות של Philips Sonicare ולאפשר למברשת השיניים Philips Sonicare לבצע את הצחצוח עבורכם.             הערה: הזיפים צריכים להתרחב מעט. אין לקרצף. שינוי ברטט מהידית ונורית משוב על הצחצוח שמהבהבת בסגול, מתריעים כאשר מופעל לחץ רב מדי.  יש להעביר את ראש המברשת בעדינות על פני השיניים בתנועה קטנה קדימה ואחורה, כדי שהזיפים הארוכים יותר יגיעו בין השיניים. המשיך בתנועה זו לכל אורך מחזור הצחצוח.              6     כדי לנקות את המשטחים הפנימיים של השיניים הקדמיות, יש להטות את ידית המברשת למצב זקוף למחצה ולעשות מספר תנועות צחצוח חופפות ואנכיות על כל שן.              7     ה- BrushPacer מחלק את זמן הצחצוח לשישה מקטעים שווים ומציין מתי עליך לעבור לאזור הבא. המקטעים מסומנים באמצעות הפסקה קצרה ברטט. מברשת השיניים תיעצר באופן אוטומטי בסוף הצחצוח.    הערה: מברשת השיניים Philips Sonicare בטוחה לשימוש במקרים של גשר ליישור שיניים, שינויים בשיניים ושחזורי שיניים (סתימות, כתרים, ציפויים)  מצבי צחצוח    מברשת השיניים רבת העוצמה מוגדרת למצב ניקיון All-in-One שמספק שגרת צחצוח של 2 דקות, שמומלצת על-ידי רופאי השיניים, באמצעות קוצב הברשה בן שישה קטעים.  כדי להתאים לך את מצב הצחצוח, אפשר להתאים את הגדרות מברשת השיניים רבת העוצמה מתוך   אפליקציית (ראו את   'אפליקציית Sonicare - תחילת העבודה') Sonicare.   הערה: אף על שלא מוצג מצב על ידית מברשת השיניים, אפשר לעדכן את המצב בכל זמן מאפליקציית Sonicare והבחירה שלך תישמר.  הגדרות עוצמה           מברשת השיניים רבת העוצמה מגיעה עם שלוש הגדרות עוצמה שונות:     -   עוצמה גבוהה (שלוש נוריות)     -   עוצמה בינונית (שתי נוריות)     -   עוצמה נמוכה (נורית אחת)           לבחירת העוצמה הרצויה באופן ידני, לחץ על נוריות מחוון העוצמה שעל הידית ועבור בין האפשרויות. ניתן לשנות את הגדרת העוצמה לפני הצחצוח, במהלכו או אחריו.  הערה: ניתן להתאים את הגדרת העוצמה גם מאפליקציית Sonicare.   טכנולוגיית BrushSync           טכנולוגיית BrushSync מאפשרת לראש המברשת ליצור תקשורת עם הידית באמצעות שבב זעיר. הסמל   בתחתית ראש המברשת מציין שהטכנולוגיה קיימת בראש המברשת.   טכנולוגיית BrushSync מאפשרת:     -   תזכורת להחלפת ראש מברשת     -   התאמת מצב BrushSync (לראשי מברשת לטיפול בלשון)  תכונות       -   SenseIQ     -   משוב חיישן לחץ     -   עוצמה מסתגלת     -   משוב על קרצוף     -   BrushPacer     -   תזכורת להחלפת ראש מברשת  SenseIQ           מברשת Sonicare מצוידת בטכנולוגיית SenseIQ שהיא שילוב של תכונות חכמות העוקבות אחרי מנהגי הצחצוח שלך (למשל תנועות, הרגלים, בחירת ראש מברשת) ומספקות משוב והמלצות בהתאמה אישית.  התכונות של SenseIQ כוללות:     -   עוצמה מסתגלת      -   משוב בזמן אמת:      -   משוב על קרצוף     -   משוב חיישן לחץ     -   המלצות אישיות באפליקציה      -   משוב על מנהגי צחצוח באפליקציה  הסמל SenseIQ שעל הידית יואר כאשר התכונות החכמות פעילות:      -   תוך כדי צחצוח      -   כדי לאשר הפעלה וביטול של הגדרות  משוב חיישן לחץ    מברשת שיניים Sonicare מודדת את הלחץ המופעל בזמן הצחצוח כדי להגן על החניכיים והשיניים מפני נזק.            אם יופעל לחץ עודף, הידית תשנה את הרטט שלה ונורית המשוב לצחצוח תהבהב (סגול) בתחתית הידית עד שהלחץ יופחת.  הערה: חיישן הלחץ יהיה במצב מופעל כאשר תקבל את המוצר. כדי לבטל את התכונה, עיין בחלק 'הפעלה או ביטול של תכונות'.  עוצמה מסתגלת    מברשת השיניים של Sonicare שלך מתוכננת עם עוצמה מסתגלת להגנה על החניכיים שלך. אם יופעל לחץ עודף במשך זמן ממושך, מברשת השיניים תוריד באופן אוטומטי את הגדרת העוצמה רמה אחת. לאחר הפסקה קצרה במשוב ניתן יהיה להרגיש את העוצמה המותאמת ברמה התחתונה הבאה.  הערה: העוצמה המסתגלת תהיה מופעלת, כאשר תקבל את המוצר. כדי לבטל את התכונה, עיין בחלק 'הפעלה או ביטול של תכונות'.  הערה: בכל מחזור צחצוח חדש העוצמה תחזור להגדרה שבחרת מראש.  משוב על קרצוף    מברשת השיניים של Sonicare מודדת את התנועות בזמן הצחצוח כדי לזהות מנהגי קרצוף (ראו הוראות צחצוח לקבלת טכניקה אופטימלית). אם תקרצף את השיניים באופן קבוע, האפליקציה תמליץ להפעיל משוב על קרצוף.           כאשר מופעל משוב על קרצוף, נורית משוב על צחצוח בתחתית הידית תואר בכתום והידית תשנה את הרטט שלה כתזכורת להפסקת הקרצוף. נורית המשוב לצחצוח תכבה כאשר הקרצוף ייפסק.  הערה: המכשיר מגיע כאשר המשוב על קרצוף מבוטל. כדי להפעיל את התכונה, עיין בחלק 'הפעלה או ביטול של תכונות'.  BrushPacer           ה- BrushPacer מחלק את זמן הצחצוח לשישה מקטעים שווים ומציין מתי עליך לעבור לאזור הבא. המקטעים מסומנים באמצעות הפסקה קצרה ברטט. מברשת השיניים תיעצר באופן אוטומטי בסוף הצחצוח.  הערה: ניתן להוסיף מקטעים נוספים כאשר משתמשים במצבים +White או Gum Health. לתיאורי מצבים עיין באפליקציה Sonicare.  תזכורת להחלפת ראש מברשת    מברשת השיניים של Sonicare תעקוב אחר שחיקת ראש המברשת החכם, באמצעות טכנולוגיית BrushSync כדי למדוד:     -   הלחץ הכללי שמופעל בזמן ההברשה     -   הזמן הכולל שצחצחת עם ראש המברשת שלך           כאשר ראש המברשת לא יהיה יעיל, נורית מחוון התזכורת להחלפת ראש המברשת תהבהב בכתום והידית תשמיע סדרה של צפצופים וצלילים כדי לציין שהגיע הזמן להחליף את ראש המברשת שלך.  הערה: התזכורת להחלפת ראש מברשת תהיה במצב פועל, כאשר תקבל את המוצר. כדי לבטל את התכונה, עיין בחלק 'הפעלה או ביטול של תכונות'.  הפעלה או ביטול של תכונות    אתה יכול להפעיל או לבטל את התכונות הבאות של מברשת השיניים שלך:      -   עוצמה מסתגלת     -   משוב חיישן לחץ     -   משוב על קרצוף     -   תזכורת להחלפת ראש מברשת  הערה: עוצמה מסתגלת תבוטל כאשר חיישן הלחץ יהיה מבוטל.  מתוך האפליקציה    ניתן להפעיל או לבטל את התכונות הבאות מאפליקציית Sonicare.      -   עוצמה מסתגלת     -   משוב על קרצוף  להנחיות כיצד להתחבר אל   האפליקציה (ראו את   'אפליקציית Sonicare - תחילת העבודה').  מהידית    
   צעד 1: יש להניח את הידית על מעמד הטעינה. 
 

  
   צעד 2: יש ללחוץ לחיצה ארוכה על לחצן ההפעלה למשך: 
  

  
   משוב חיישן לחץ 
   תזכורת להחלפת ראש מברשת 
   AdaptiveIintensity 
 

  
   עד 7 שניות 
   עד 5 שניות 
   עד 3 שניות

  
     ¯ 
     ¯ 
     ¯

  
   צעד 3: יש לשחרר את לחצן ההפעלה כאשר יישמע 
 

  
   צפצוף 1, 2 צפצופים ואז 3 צפצופים 
   צפצוף 1 ואז 2 צפצופים 
   צפצוף 1 
 

  
     ¯ 
     ¯ 
     ¯

  
   מחוון SenseIQ וטבעת האור מאירים בסגול במשך 3 שניות 
   מחוון תזכורת להחלפת ראש המברשת מאיר במשך 3 שניות 
   מחוון SenseIQ מאיר במשך 3 שניות 
 

  
   יחד עם: 
 

  
   אם מחוון הסוללה מהבהב 3 פעמים בלבן ונשמעים 3 צלילים מחלש לחזק, התכונה הופעלה. 
  

  
  
   או 
  
 

  
   אם מחוון הסוללה מהבהב 3 פעמים בכתום ונשמעים 3 צלילים מחזק לחלש, התכונה מבוטלת. 
  


  טעינה ומצב סוללה  טעינה על בסיס המטען              1   יש לחבר את כבל ה- USB של בסיס הטעינה למתאם USB לרשת החשמל ולחבר את המתאם לשקע חשמל של הרשת.              2   יש להניח את מעמד הטעינה (כיסוי שקוף) על בסיס הטעינה.              3   יש להניח את ידית מברשת השיניים על המטען.              a   כדי לציין שהטעינה החלה בהצלחה, מברשת השיניים תשמיע פעמיים צליל "ביפ" והנוריות יאירו בתנועה כלפי מעלה.     b   במהלך הטעינה, מחוון הסוללה מהבהב בלבן.     4   יש להשאיר את מברשת השיניים על המטען עד לטעינה מלאה. נורית הסוללה תכבה (תפסיק להבהב) כאשר טעינת הידית תסתיים.  הערה: הטעינה יכולה להימשך עד 16 שעות, עד לטעינה מלאה של מברשת השיניים Sonicare.  טעינה באמצעות מארז הנסיעות              1   חבר את כבל ה- USB למארז הנסיעות ולמתאם USB לקיר.      2   חבר את מתאם הקיר לשקע חשמל.              3   יש להניח את מברשת השיניים במארז הנסיעות.              a   כדי לציין שהטעינה החלה בהצלחה, מברשת השיניים תצפצף פעמיים והנוריות יאירו בתנועה כלפי מעלה.     b   במהלך הטעינה, מחוון הסוללה מהבהב בלבן.     4   יש לשאיר את מארז הנסיעות מחובר לחשמל עד להשלמת הטעינה של מברשת השיניים. נורית הסוללה תעבור למצב כבוי (תפסיק להבהב) לאחר שהידית תשלים את הטעינה.           הערה: ודא שמארז הנסיעות מונח על צידו, כדי לקבל יציבות טובה יותר.  מצב הסוללה (כאשר הידית נמצאת על מטען פעיל או במארז נסיעות)    כאשר הידית מונחת על המטען או במארז הנסיעות, מחוון הסוללה ישדר את רמת הסוללה.    
   מחוון סוללה 
   מצב סוללה

  
   מהבהב בלבן 
   טעינה

  
   מאיר בלבן במשך 30 שניות ולאחר מכן כבה. 
   מלאה


       מצב סוללה (כאשר הידית אינה מונחת על המטען)    כאשר מברשת השיניים פעילה, נורית הסוללה בתחתית הידית תציין את מצב הסוללה.     
   צליל 
   מחוון סוללה 
   מצב סוללה

  
   - 
   מואר בלבן 
   מלאה

  
   - 
   מהבהב בלבן 
   מלאה חלקית

  
   הידית משמיעה 3 צפצופים לאחר ההברשה 
   מהבהב בכתום 
   חלשה

  
   הידית משמיעה 2 מחזורים של צפצופים לאחר ההברשה 
   מהבהב בכתום 
   ריקה


  ניקוי      ראש מברשת וידית  את ראשי המברשת והידית ניתן לנקות על ידי שטיפתם במים חמים.              1   יש להסיר את ראש המברשת מהידית ולשטוף אותו ביסודיות.              2   יש לשטוף את כל הידית, במיוחד את חיבור ראש המברשת. יש לנקות בעדינות סביב אטם הגומי. לפחות פעם בשבוע.             הערה: אין לדחוף את אטם הגומי בחלק העליון של הידית.    מארז נסיעות ומטען     1   לפני הניקוי שלהם, נתק את המטען ומארז הנסיעות.      2   השתמש במטלית לחה כדי לנגב את פני המטען ומארז הנסיעות.  סכנה: יש לנתק את המתאם לחיבור USB לקיר והמטענים, לפני הניקוי שלהם   אמצעי זהירות:      -   אין לנקות את המוצר או האביזרים במדיח הכלים.     -   אין להשתמש באלכוהול איזופרופיל, בחומץ, באקונומיקה או בכל חומר ניקוי ביתי אחר לניקוי המוצר או האביזרים, כדי לא לגרום לשינוי צבע.     -   ודא שראש המברשת ומברשת השיניים יבשים לפני האחסון במארז הנסיעות.     -   אין להשתמש בשמנים אתריים לניקוי ראש המברשת, המוצר או האביזרים, כדי לא לגרום נזק.  אחסון    אם אתה מתכוון לא להשתמש במוצר תקופה ממושכת, נתק אותו משקע החשמל, הקפד לנקות אותו ולשמור אותו במקום קריר ויבש, הרחק מאור שמש ישיר.  איתור ופתירת בעיות    פרק זה מסכם את הבעיות הנפוצות ביותר שניתן להיתקל בהן בקשר למכשיר. אם לא ניתן לפתור את הבעיה בעזרת המידע שלהלן, מומלץ לבקר באתר  www.philips.com/support לעיון ברשימת השאלות הנפוצות, או לפנות למרכז שירות לקוחות מקומי.    
   פתרון 
   סיבה אפשרית 
   בעיה


   
   רווח זה תקין ונדרש כדי שבראש המברשת ירטוט בצורה נכונה. 
  
   אני לא יכול לחבר את ראש המברשת עד הסוף. יש רווח בין ראש המברשת לידית.

  
   כבה את   הפונקציה (ראו את   'הפעלה או ביטול של תכונות') של העוצמה המסתגלת ו/או חיישן הלחץ, או הגבר את רמת העוצמה בלחיצה על נורית מחוון עוצמה   לרמה (ראו את   'הגדרות עוצמה') הרצויה. 
   פונקציית העוצמה המסתגלת   הופעלה חיישן הלחץ   הופעל (ראו את   'משוב חיישן לחץ') או שהעוצמה עברה שינוי בטעות.  
   הרטט במברשת השיניים של Philips Sonicare חזק פחות מאשר קודם.

  
   האביזרים ומספר ראש המברשת הנוספים תלויים במספר הדגם שרכשת. ניתן למצוא את מספר הדגם של HX בתחתית הידית כדי לדעת מה מצורף לידית. 
   החלקים החסרים לא נכללים בדגם שרכשת. 
   במברשת השיניים של Philips Sonicare חסרים חלקים.


  מיחזור              -     סמל זה מציין שהמוצרים החשמליים והסוללות אינן מיועדות להשלכה ביחד עם   הפסולת הביתית הרגילה.     -   יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים וסוללות.  הסרת סוללה נטענת מובנית  רק איש מקצוע מוסמך רשאי להסיר את הסוללה הנטענת המובנית בעת השלכת המוצר. הוראות להסרת סוללות נטענות מובנות ניתן למצוא באתר  www.philips.com/support.  אחריות ותמיכה    לקבלת מידע או תמיכה, מומלץ לבקר באתר  https://www.philips.co.il/c-w/support-home.html.  הגבלות על האחריות      תנאי האחריות הבינלאומית אינם מכסים את הדברים הבאים:     -   ראשי מברשת.     -   נזק שנגרם כתוצאה משימוש בחלקי חילוף לא מורשים.     -   נזק שנגרם על-ידי שימוש לרעה, הזנחה, שינויים או תיקון בלתי מורשים.     -   בלאי רגיל, לרבות שבבים, שריטות, שפשופים, שינוי צבע או דהייה.
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  Introduction      Congratulations on your new Philips Sonicare power toothbrush! Superior plaque removal, whiter teeth, and healthier gums are at your fingertips. Using Sonicare’s combination of gentle sonic technology and clinically developed and proven features, you can be confident that you’re getting the very best clean, every time.            Further support and product registration are available to you at:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Welcome to the Philips Sonicare family!  Important safety information    Only use the product for its intended purpose. Read this important information carefully before you use the product and its batteries and accessories, and save it for future reference. Misuse can lead to hazards or serious injuries.  Warnings       -   Keep the charger away from water.     -   After cleaning, make sure the charger is completely dry before you connect it to the wall socket.     -     This appliance can be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.     -     Children shall not play with the appliance.     -   Only use original Philips accessories or consumables. Only use the charger provided with the product. If supplied, only use the original USB cable and USB power supply unit.     -   This appliance contains no user-serviceable parts. If the appliance is damaged, stop using it and contact the Consumer Care Center in your   country (see   'Warranty and support'). If the cord is damaged, replace the charger with a new one.     -   Do not use the charger outdoors or near heated surfaces.     -   Do not clean any part of the product in the dishwasher.     -   This appliance has only been designed for cleaning teeth, gums and tongue.      -   Stop using the appliance and consult your dentist/doctor if excessive bleeding occurs after use, if bleeding continues to occur after 1 week of use or if you experience discomfort or pain.     -   If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months, consult your dentist before you use this appliance.     -   If you have a pacemaker or other implanted device, contact your doctor or the manufacturer of the implanted device prior to use.     -   If you have medical concerns, consult your doctor before you use this appliance.     -   This appliance is a personal care device and is not intended for use on multiple patients in a dental practice or institution.     -   Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush head every 3 months or sooner if signs of wear appear.     -   If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate (common in whitening toothpastes), thoroughly clean the brush head with soap and water after each use. This prevents possible cracking of the plastic.     -   Avoid direct contact with products that contain essential oils or coconut oil. Contact may result in bristles dislodging.     -   To charge the battery, only use the USB wall adapter, charging base and charging travel case provided with the product: WAA1001, WAA2001, HX9200 or HX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an extension cord.     -   Charge, use and store the product at a temperature between 0 °C and 40 °C.     -   Keep product and batteries away from fire and do not expose them to direct sunlight or high temperatures.     -   If the product becomes abnormally hot or smelly, changes color or if charging takes longer than usual, stop using and charging the product and contact Philips.     -   Do not place products and their batteries in microwave ovens or on induction cookers.     -   Do not open, modify, pierce, damage or dismantle the product or battery to prevent batteries from heating up or releasing toxic or hazardous substances. Do not short-circuit, overcharge or reverse charge batteries.     -   If batteries are damaged or leaking, avoid contact with the skin or eyes. If this occurs, immediately rinse well with water and seek medical care.  Electromagnetic fields (EMF)    This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  Radio Equipment Directive     Hereby, Philips declares that electric toothbrushes equipped with a radio frequency interface (Bluetooth or BrushSync) are in compliance with Directive 2014/53/EU.     -   Bluetooth radio frequency: 2.4 GHz     -   Maximum Bluetooth radio frequency power: 3 dBm     -   NFC radio frequency: 13.56 MHz     -   Maximum NFC radio frequency power: 30.16 dBm  The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:  www.philips.com/support  Intended use    Sonicare Prestige power toothbrushes are intended to remove adherent plaque and food debris from the teeth to reduce tooth decay and improve and maintain oral health. Prestige power toothbrushes are intended for consumer home use. Use by children should be supervised by an adult.  Your Philips Sonicare       1     Hygienic travel cap     2   Premium All-in-One brush head (A3)     3   BrushSync symbol     4     Handle     5     Power on/off button     6   Intensity indicator and hidden button     7   SenseIQ indicator     8   Brush head replacement reminder indicator     9   Battery indicator     10   Brushing feedback light     11   Charging base     12     Charging stand     13   USB-A wall adapter     14   USB-C cord     15   Charging travel case     16   USB-C socket  Note:   The content of the box may vary based on the model purchased.  The following symbols may appear on the product:           Read Operator’s   Manual.           Detachable Power Supply   Part: The "xxxxxx" indicates the model number of the approved chargers to be used.  Sonicare App - Getting Started    The Sonicare app pairs with your toothbrush to provide you a connected experience. By connecting your toothbrush to your Sonicare app account, you will be able to:      -   Customize your Sonicare toothbrush settings according to your preferred modes, intensity and toothbrush feedback.     -   Track your brushing progress.     -   Receive personalized tips and actionable recommendations to improve your oral health.     -   Access the full range of benefits and receive ongoing upgrades to your Prestige experience.           The app is compatible with a wide range of iPhone and Android™ smartphones. More information is available at  www.philips.com/Prestige-Get-Started  To start using the Sonicare app:               1   Download the Sonicare app to your phone.     2   Ensure your phone's Bluetooth is turned on.     3   Pick up your toothbrush to ensure it is active (lights on).      4   Open the app and follow guided steps.      5   Pair your toothbrush with the app.      6   Create your account via the app. Complete firmware update, if prompted, to access the latest improvements and features.     7   Brush regularly. You are ready to start your connected experience. When you regularly sync the toothbrush with the app, you can receive updates to help improve your oral healthcare.     8   Sync regularly.     -    To sync manually: Pair/connect your toothbrush with the app every couple of weeks to benefit from the app features/capabilities.     -    To sync automatically: Allow location permission while setting up the app. By allowing location permissions, your phone knows when it is in the connection range of your toothbrush and can refresh your brushing data to the app to provide the latest insights and recommendations  Note: Make sure your phone's Bluetooth is turned on when using the app so that your toothbrush can transfer and update your brushing data to the app. If you have questions about why your brushing data is collected, be sure to review the Sonicare Privacy Statement, available throughout the app setup process.  App - Features    The Sonicare App provides customizable settings for your toothbrush according to your preference, including:      -   Intensity Settings     -   Mode Controls     -   Enable and disable Adaptive   Intensity     -   Enable and disable Scrubbing   feedback  Brush Head    Your Sonicare Prestige power toothbrush comes with the new "Premium All-in-One brush head" (A3). This brush head is specifically designed to provide exceptional plaque removal, whitening (stain removal), and gum health benefits.            Premium All-in-One brush heads come with BrushSync Technology (see description below) as indicated by the   symbol at the bottom of the brush head.   To explore our full range of brush head options, please visit our website for more information:   www.philips.com/toothbrush-heads  Using your Philips Sonicare  Brushing instructions              1     Push the brush head firmly onto the handle.              Note: It is normal to see a slight gap between the brush head and the handle. This allows the brush head to vibrate properly.              2     Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste.              3     Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45 degrees). Apply light pressure to make the bristles reach the gumline or slightly beneath the gumline.    Note: Keep the center of the brush head in contact with the teeth at all times.              4     Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare.              5     Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you.             Note: The bristles should slightly flare. Do not scrub. A change in vibration from the handle and the brushing feedback light flashes purple to alert you when you apply too much pressure.  Gently move the brush head slowly across the teeth in a small back and forth motion so the longer bristles reach between your teeth. Continue this motion throughout the brushing cycle.              6     To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes on each tooth.              7     The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session.    Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use on braces, dental modifications and dental restorations (fillings, crowns, veneers)  Brushing modes    Your power toothbrush comes pre-set to the all-in-one clean mode that provides the dentist recommended 2 minute brushing routine, with a six segment brush pacer.  To personalize your brushing mode you can customize your power toothbrush settings from the Sonicare   app (see   'Sonicare App - Getting Started').   Note: Although a mode is not displayed on the toothbrush handle, you can update the mode any time from the Sonicare App and your selection will be stored.  Intensity settings           Your power toothbrush comes with 3 different intensity settings:     -   High intensity (three lights)     -   Medium intensity (two lights)     -   Low intensity (one light)           To manually select your desired intensity, press the intensity indicator lights on the handle, to cycle through the options. The intensity setting can be changed before, during, or after brushing.  Note: The intensity setting can also be customized from the Sonicare app.   BrushSync technology           BrushSync technology enables your brush head to communicate with your handle using a microchip. The   symbol at the bottom of the brush head indicates that the brush head is equipped with this technology.   BrushSync technology enables:     -   Brush head replacement reminder     -   BrushSync mode paring (for Tongue Care brush heads)  Features       -   SenseIQ     -   Pressure Sensor Feedback     -   Adaptive Intensity     -   Scrubbing Feedback     -   BrushPacer     -   Brush head replacement reminder  SenseIQ           Your Sonicare is equipped with SenseIQ technology that is a combination of smart features that observe your brushing behaviors (e.g. motions, habits, brush head choice) and provide personalized feedback and recommendations.  The SenseIQ features include:     -   Adaptive Intensity      -   Real time feedback:      -   Scrubbing Feedback     -   Pressure Sensor Feedback     -   Personalized recommendations in the app      -   Brushing behavior feedback in the app  The SenseIQ icon on the handle will illuminate when the smart features are active:      -   while brushing      -   to confirm enabling and disabling of settings  Pressure Sensor Feedback    Your Sonicare toothbrush measures the pressure you apply while brushing to protect your gums and teeth from damage.            If you apply excess pressure, the handle will change its vibration and the brushing feedback light will flash (purple) at the bottom of the handle until you reduce the pressure.  Note: The Pressure Sensor comes activated with your product. To deactivate this feature, see 'Activating or deactivating features'.  Adaptive intensity    Your Sonicare toothbrush is designed with Adaptive Intensity to protect your gums. If you apply excess pressure for an extended period of time, your toothbrush will automatically lower the intensity setting 1 level. You will experience a brief pause in the pressure feedback and feel the intensity adjust to the next lower level.  Note: Adaptive Intensity comes activated with your product. To deactivate this feature, see 'Activating or deactivating features'.  Note: Every new brushing cycle the intensity will go back to your pre-selected setting.  Scrubbing Feedback    Your Sonicare toothbrush measures the motions while brushing to detect scrubbing behavior (see brushing instructions for optimal technique). If you regularly scrub while brushing, the app will recommend that you enable Scrubbing Feedback.           When Scrubbing Feedback is activated the brushing feedback light at the bottom of the handle will illuminate amber and the handle will change its vibration as a reminder to stop scrubbing. The brushing feedback light will turn off when you stop scrubbing.  Note: Scrubbing Feedback comes deactivated. To activate this feature, see 'Activating or deactivating features'.  BrushPacer           The BrushPacer divides the brushing time into six equal segments and indicates when you should move to the next area. Segments are indicated with a brief pause in vibration. The toothbrush automatically stops at the end of the brushing session.  Note: Additional segments may be added when you use White+ or Gum Health Modes. See Sonicare app for mode descriptions.  Brush head replacement reminder    Your Sonicare toothbrush will track the wear of your smart brush head, using the BrushSync technology to measure:     -   The overall pressure you apply while brushing     -   The total time you have brushed with your brush head           Once your brush head is no longer effective, the brush head replacement reminder indicator light will blink amber and the handle will make a series of beeps and tones to indicate it is time to replace your brush head.  Note: The brush head replacement reminder comes activated with your product. To deactivate this feature, see 'Activating or deactivating features'.  Activating or deactivating features    You can activate or deactivate the following features of your toothbrush:      -   Adaptive Intensity     -   Pressure Sensor Feedback     -   Scrubbing Feedback     -   Brush head replacement reminder  Note: Adaptive Intensity will be deactivated when pressure sensor is deactivated.  From app    The following features can be activated or deactivated from the Sonicare app.      -   Adaptive Intensity     -   Scrubbing Feedback  For instruction for how to connect to the   app (see   'Sonicare App - Getting Started').  From handle   
 
 
 
   Step 1: Place the handle on the charging stand.
 
 
  
 
   Step 2: Press and hold power button for:
 
 
 
 
   Adaptive intensity
 
   Brush head replacement reminder
 
   Pressure Sensor Feedback
 
 
   up to 3 seconds
 
   Up to 5 seconds
 
   Up to 7 seconds
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Step 3: Let go power button when you hear
 
 
 
 
   1 beep
 
   1 beep and then 2 beeps
 
   1 beep, 2 beeps and then 3 beeps
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ indicator lights up for 3 seconds
 
   Brush head replacement reminder indicator lights up for 3 seconds
 
   SenseIQ indicator and light ring lights up purple for 3 seconds
 
 
 
 
   Together with:
 
 
  
 
   If you see the  battery indication blink white 3 times and hear 3 tones from low to high, then the feature has been activated.
 
 
 
 
 
 
   OR
 
 
 
 
  
 
   If you see battery indication blink amber 3 times and hear 3 tones high to low, then the feature has been deactivated.

  Charging and battery status  Charging on charger base              1   Plug the USB cord of the charging base into the USB wall adapter and plug the wall adapter into an electrical outlet.              2   Place the charging stand (clear cover) on the charging base.              3   Place the toothbrush handle on the charger.              a   To indicate charging has started successfully, the toothbrush will beep twice and the lights will illuminate in an upward motion.     b   While charging the battery indicator blinks in white.     4   Leave the toothbrush on the charger until it is fully charged. The battery light will turn off (stop blinking) when the handle has finished charging.  Note: It may take up to 16 hours to fully charge your Sonicare toothbrush.  Charging with the travel case              1   Plug the USB cord into the travel case and into the USB wall adapter.      2   Plug the wall adapter into an electrical outlet.              3   Place toothbrush into travel case.              a   To indicate charging has started successfully, the toothbrush will beep twice and the lights will illuminate in an upward motion.     b   While charging the battery indicator blinks in white.     4   Leave travel case plugged in until toothbrush is fully charged. The battery light will turn off (stop blinking) when the handle has finished charging.           Note: Make sure the travel case is placed on its side for better stability.  Battery Status (when handle is on a working charger or travel case)    When the handle is placed on the charger or in the travel case, the battery indication will communicate the battery level.   
 
   Battery status
 
   Battery indication
 
 
   Charging
 
   Blinks in white
 
 
   Full
 
   Illuminates white for 30 seconds and then turns off.

       Battery Status (when handle is not placed on Charger)    When the toothbrush is awake, the battery light at the bottom of the handle will indicate the status of the battery.    
 
   Battery status
 
   Battery indication
 
   Sound
 
 
   Full
 
   Illuminated in white
 
   -
 
 
   Partially full
 
   Blinks white
 
   -
 
 
   Low
 
   Blinks amber
 
   The handle emits 3 beeps after brushing
 
 
   Empty
 
   Blinks amber
 
   The handle emits 2 sets of beeps after brushing

  Cleaning      Brush head and handle  The brush heads and handle can be cleaned by rinsing it with warm water.              1   Remove the brush head from the handle and rinse it thoroughly.              2   Rinse the entire handle, especially the brush head connection. Gently clean around the rubber seal. At least once a week.             Note: Do not push on the rubber seal at the top of the handle.    Travel case and charger     1   Unplug the charger and travel case before you clean them.      2   Use damp cloth to wipe the surface of the charger and travel case.  Danger: Unplug the USB wall adapter and chargers before cleaning them.   Cautions:      -   Do not clean the product or accessories in the dishwasher.     -   Do not use isopropyl alcohol, vinegar, bleach, or any other house hold cleaning products, to clean the product or accessories as this may cause discoloration.     -   Make sure brush head and toothbrush are dry before storing in travel case.     -   Do not use essential oils to clean the brush head, the product or accessories as this can cause damage  Storage    If you are not going to use the product for an extended period of time, unplug it from the electrical outlet, clean it and store it in a cool and dry place away from direct sunlight.  Troubleshooting    This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.   
 
   Problem
 
   Possible Cause
 
   Solution

  
 
   I cannot fully attach the brush head. There is a gap between the brush head and handle.
 
 
 
   This gap is normal and is needed for the brush head to vibrate appropriately.
 
 
   My Philips Sonicare toothbrush vibration is less powerful than before.
 
   The adaptive intensity function has been   activated, the pressure sensor has been   activated (see   'Pressure Sensor Feedback'), or the intensity was accidentally changed. 
 
   Turn off the adaptive intensity and/or the pressure sensor   function (see   'Activating or deactivating features'), and/or raise the intensity level by pressing the intensity indicator light to the desired   level (see   'Intensity settings').
 
 
   My Philips Sonicare toothbrush is missing parts.
 
   The missing parts are not included with the model you purchased.
 
   The accessories and the number of brush head attachments are dependent on the model number you have purchased. You can find the HX model number at the bottom of your handle to identify what comes with your handle.

  Recycling              -     This symbol means that electrical products and batteries shall not be disposed of with   normal household waste.     -   Follow your country’s rules for the separate collection of electrical products and batteries.  Removal of built-in rechargeable battery  The built-in rechargeable battery must be removed by a qualified professional when the product is discarded. Instructions for removal of built-in rechargeable batteries can be found on  www.philips.com/support.  Warranty and support    If you need information or support, please visit  www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.  Warranty restrictions      The terms of the international warranty do not cover the following:     -   Brush heads.     -   Damage caused by use of unauthorized replacement parts.     -   Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorized repair.     -   Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, discoloration or fading.
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  Giriş      Yeni Philips Sonicare elektrik diş fırçasını aldığınız üçün sizi təbrik edirik! Diş ərpinin daha yaxşı təmizlənməsi, daha bəyaz dişlər və daha sağlam damaqlar - hamısı barmaqlarınızın ucunda. Sonicare-in zərif səs texnologiyası, habelə klinik cəhətdən işlənilib hazırlanmış və təsdiqlənmiş xüsusiyyətləri ilə hər dəfə mümkün olan ən yaxşı təmizliyi əldə etdiyinizə əmin ola bilərsiniz.            Daha çox dəstək və məhsul qeydiyyatı üçün bu səhifəyə daxil olun:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Philips Sonicare ailəsinə xoş gəlmişsiniz!  Təhlükəsizliklə bağlı vacib məlumat    Məhsulu yalnız təyinatı üzrə istifadə edin. Məhsulu və onun batareya, aksesuarlarını istifadə etməzdən əvvəl bu vacib məlumatları diqqətlə oxuyun və gələcəkdə istinad etmək üçün saxlayın. Yanlış istifadə təhlükələrə və ya ciddi xəsarətlərə səbəb ola bilər.  Xəbərdarlıqlar       -   Doldurma qabını sudan uzaqda saxlayın.     -   Təmizlədikdən sonra doldurma qabını rozetkaya taxmazdan əvvəl tamamilə quruduğuna əmin olun.     -     Bu cihaz uşaqlar və fiziki, hissiyyat və ya əqli qabiliyyətləri zəif olan, yaxud cihazın istifadəsi ilə bağlı təcrübə və biliyi olmayan insanlar tərəfindən o zaman istifadə oluna bilər ki, onlara cihazın təhlükəsiz istifadəsinə dair təlimat verilib və ya təhlükəsiz istifadəni təmin etmək üçün nəzarət altında olacaqlar, yaxud əlaqədar təhlükələr barədə məlumatlandırılıblar. Nəzarət olmadan uşaqlara təmizlik və ya istifadəçi baxımını həyata keçirmək icazəsi verilməməlidir.     -     Uşaqlar cihazla oynamamalıdırlar.     -   Yalnız orijinal Philips aksesuarları və ya istehlak materiallarından istifadə edin. Yalnız məhsulun üzərində verilən doldurma qabını istifadə edin. Təchiz edilibsə, yalnız orijinal USB kabeli və USB enerji təchizatı qurğusundan istifadə edin.     -   Bu cihazda istifadəçinin təmir edə biləcəyi hissələr yoxdur. Cihaz zədələnibsə, ondan istifadəni dayandırın və ölkənizdəki Müştəriyə Xidmət Mərkəzi ilə əlaqə   saxlayın (bax   "Zəmanət və dəstək"). Kabel zədələnibsə, doldurma qabını yenisinə dəyişdirin.     -   Doldurma qabından çöldə və ya isti səthlərin yaxınlığında istifadə etməyin.     -   Məhsulun hər hansı hissəsini qabyuyan maşında təmizləməyin.     -   Bu cihaz yalnız dişləri, damağı və dili təmizləmək üçün hazırlanıb.      -   İstifadədən sonra həddən artıq qanama olsa, qanama 1 həftəlik istifadədən sonra yenə də davam etsə və ya narahatlıq, yaxud ağrı hiss etsəniz, cihazdan istifadəni dayandırın və stomatoloqunuz/həkiminiz ilə məsləhətləşin.     -   Ötən 2 ay ərzində ağız və diş əti əməliyyatı keçirmisinizsə, bu cihazı istifadə etməzdən əvvəl stomatoloqunuz ilə məsləhətləşin.     -   Əgər sizdə kardiostimulyator və ya başqa implantasiya edilmiş cihaz varsa, istifadə etməzdən əvvəl həkiminizlə və ya implantasiya edilmiş cihazın istehsalçısı ilə əlaqə saxlayın.     -   Sağlamlıq problemləriniz varsa, bu cihazı istifadə etməzdən əvvəl həkiminiz ilə məsləhətləşin.     -   Cihaz şəxsi gigiyena cihazıdır və stomatoloji praktikada və ya müəssisədə çoxsaylı xəstələrdə istifadə üçün nəzərdə tutulmayıb.     -   Fırça başlığının xovları zədələnib və ya əyilibsə, ondan istifadəni dayandırın. Köhnəlmə əlamətləri üzə çıxsa, fırça başlığını hər 3 aydan bir və ya daha tez-tez dəyişdirin.     -   Diş məcununuzda peroksid, natrium bikarbonat və ya bikarbonat varsa (ağardıcı diş məcunlarında geniş yayılıb), hər istifadədən sonra fırça başlığını sabun və su ilə yaxşıca təmizləyin. Bu, plastikin mümkün zədələnməsinin qarşısını alır.     -   Tərkibində efir yağları və ya kokos yağı olan məhsullarla birbaşa təmasdan çəkinin. Bu cür təmas tüklərin yerindən çıxmasına səbəb ola bilər.     -   Batareyanı doldurmaq üçün yalnız məhsul ilə birlikdə təchiz edilmiş USB divar adapterindən, doldurma bazasından və doldurma funksiyalı portativ qabından istifadə edin: WAA1001, WAA2001, HX9200, yaxud HX9200/B və TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 və ya CBB2001. Uzadıcı kabeldən istifadə etməyin.     -   Məhsulu 0 °C və 40 °C aralığında olan temperaturda şarj edin, istifadə edin və saxlayın.     -   Məhsulu və batareyaları oddan uzaq saxlayın və onları birbaşa günəş işığı və ya yüksək temperatura məruz qoymayın.     -   Məhsul anormal şəkildə qızar və ya qoxu gələrsə, rəngini dəyişər və ya şarj normaldan daha uzun müddət davam edərsə, məhsulu istifadə etməyi, həmçinin şarj etməyi dayandırın və Philips ilə əlaqə saxlayın.     -   Məhsulları və onların batareyalarını mikrodalğalı soba və ya induksiyalı ocaqlara qoymayın.     -   Batareyaların qızmaması və ya zəhərli, təhlükəli maddələr buraxmaması üçün məhsulu və ya batareyanı açmayın, dəyişdirməyin, deşməyin, zədələməyin və ya sökməyin. Batareyanın qısa qapanmasına, həddindən artıq və ya əks şarj edilməsinə yol verməyin.     -   Batareyalar zədələnərsə və ya sızdırarsa, onların dəri və ya gözlə təmasından çəkinin. Bu baş verərsə, dərhal su ilə yaxşıca yuyun və həkimə müraciət edin.  Elektromaqnit sahələr (EMS)    Bu Philips cihazı elektromaqnit sahələrin təsirinə məruz qalma ilə əlaqədar bütün tətbiq olunan standartlar və qaydalara uyğundur.  Radio Avadanlığı Direktivi     Bununla, Philips radio tezliyi interfeysi ilə (Bluetooth® və ya BrushSync) təchiz edilmiş elektrik diş fırçalarının 2014/53/Aİ Direktivinə uyğun olduğunu bəyan edir.     -   Bluetooth radio tezliyi: 2,4 GHz     -   Maksimum Bluetooth radio tezliyi gücü: 3 dBm     -   NFC radio tezliyi: 13,56 MHz     -   Maksimum NFC radio tezliyi gücü: 30,16 dBm  Aİ uyğunluq bəyannaməsinin tam mətni aşağıdakı internet ünvanında əlçatandır:  www.philips.com/support  İstifadə Təyinatı    Sonicare Prestige elektrik diş fırçaları diş çürüməsini azaltmaq, ağız sağlamlığını yaxşılaşdırmaq və qorumaq məqsədilə dişlərdəki diş ərpini və qida qalıqlarını təmizləmək üçün nəzərdə tutulub. Prestige elektrik diş fırçaları evdə istifadə üçün nəzərdə tutulub. Uşaqlar böyüklərin nəzarəti altında istifadə etməlidir.  Philips Sonicare       1     Gigiyenik portativ qapaq     2   "Premium All-in-One" fırça başlığı (A3)     3   BrushSync simvolu     4     Tutacaq     5     Yandırın/söndürün düyməsi     6   İntensivlik göstəricisi və gizli düymə     7   SenseIQ göstəricisi     8   Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcının göstəricisi     9   Batareya göstəricisi     10   Fırçalama əks-əlaqəsinin işığı     11   Doldurma bazası     12     Şarj stendi     13   USB-A divar adapteri     14   USB-C kabeli     15   Şarj etmə funksiyalı portativ qab     16   USB-C yuvası  Qeyd:   Qutunun tərkibi satın alınmış modelə görə fərqlənə bilər.  Məhsulda aşağıdakı simvollar görünə bilər:           Operator Təlimatını   oxuyun:           Ayrıla bilən enerji təchizatı   hissəsi: "xxxxxx" istifadə olunacaq təsdiqlənmiş şarj cihazlarının model nömrəsini göstərir.  Sonicare tətbiqi - Başlamaq    Əlaqəli təcrübə təmin etmək üçün Sonicare tətbiqi diş fırçanız ilə əlaqələndirilir. Diş fırçanızı Sonicare tətbiqi hesabına qoşmaqla bunları edə biləcəksiniz:      -   Seçdiyiniz rejimlərə, intensivliyə və diş fırçası əks-əlaqəsinə uyğun olaraq Sonicare diş fırçası parametrlərini fərdiləşdirin.     -   Fırçalamanızın təkmilləşməsini izləyin.     -   Ağız sağlamlığınızı yaxşılaşdırmaq üçün fərdiləşdirilmiş ipucuları və təsirli tövsiyələr əldə edin.     -   Bütün üstünlüklərə daxil olun və "Prestige" təcrübəniz üçün davamlı təkmilləşdirmələr əldə edin.           Tətbiq iPhone və Android™ smartfonlarının geniş çeşidi ilə uyğun gəlir. Daha ətraflı məlumat  www.philips.com/Prestige-Get-Started veb-saytında mövcuddur.  Sonicare tətbiqindən istifadəyə başlamaq üçün:               1   Sonicare tətbiqini telefonunuza endirin.     2   Telefonunuzda Bluetooth-un yandırıldığından əmin olun.     3   Aktiv (işıqları yanılı) olduğundan əmin olmaq üçün fırçanızı götürün.      4   Tətbiqi açın və göstərilən addımları yerinə yetirin.      5   Diş fırçanızı tətbiq ilə əlaqələndirin.      6   Tətbiqdə hesabınızı yaradın. Ən son təkmilləşdirmələrə və xüsusiyyətlərə daxil olmaq üçün tələb olunarsa, avadanlıq-proqram təminatı yeniləməsini tamamlayın.     7   Mütəmadi fırçalayın. Əlaqəli təcrübənizə başlamağa hazırsınız. Diş fırçanızı tətbiq ilə mütəmadi sinxronizasiya etdiyiniz halda, ağız sağlamlığınızı təkmilləşdirməyə yardım edəcək yeniləmələr əldə edə bilərsiniz.     8   Mütəmadi sinxronizasiya edin.     -    Manual olaraq sinxronizasiya etmək üçün: Tətbiqin xüsusiyyətlərindən/üstünlüklərindən faydalanmaq üçün diş fırçanızı hər iki həftədən bir tətbiq ilə əlaqələndirin/qoşun.     -    Avtomatik sinxronizasiya etmək üçün: Tətbiqi quraşdırarkən məkan icazəsini yandırın. Məkan icazələrinə yandırmaqla, telefonunuz diş fırçanızın nə vaxt əlaqə diapazonunda olduğunu bilir və ən son fikir, həmçinin tövsiyələri təmin etmək üçün fırçalama məlumatlarınızı tətbiqdə yeniləmək imkanına sahib olur.  Qeyd: Tətbiqdən istifadə edərkən telefonunuzda Bluetooth-un yandırıldığından əmin olun, bunun vasitəsilə iş fırçanız fırçalama məlumatlarınızı tətbiqə ötürə və yeniləyə bilir. Fırçalama məlumatlarınızın niyə toplandığı haqqında suallarınız varsa, tətbiqin quraşdırılma prosesi zamanı əlçatan olan Sonicare Məxfilik Bildirişini nəzərdən keçirdiyinizə əmin olun.  Tətbiqin xüsusiyyətləri    Sonicare Tətbiqi aşağıdakılar da daxil olmaqla, diş fırçanız üçün seçiminizə uyğun olaraq fərdiləşdirilə bilən parametrləri təmin edir:      -   İntensivlik parametrləri     -   Rejimə nəzarətlər     -   Adaptiv intensivliyin aktivləşdirilməsi və ya deaktiv   edilməsi     -   Sürtünmə əks-əlaqəsinin aktivləşdirilməsi və ya deaktiv   edilməsi  Fırça başlığı    "Sonicare Prestige" elektrik diş fırçanız yeni "Premium All-in-One fırça başlığı" (A3) ilə təchiz olunmuşdur. Bu fırça başı xüsusi olaraq diş ərpinin təmizlənməsi, dişlərin ağardılması (ləkələrin çıxarılması) və sağlam damaqlar üçün faydalar təmin etmək üçün nəzərdə tutulmuşdur.            "Premium All-in-One" fırça başlıqları, fırça başlığının alt hissəsindəki   simvolunda göstərildiyi kimi "BrushSync" texnologiyası ilə təchiz olunmuşdur (aşağıdakı təsvirə baxın).   Fırça başlığı seçimlərimizin bütün çeşidlərini araşdırmaq məqsədilə əlavə məlumat əldə etmək üçün veb-saytımıza daxil olun:   www.philips.com/toothbrush-heads  Philips Sonicare-dən istifadə  Fırçalama təlimatları              1     Fırça başlığını tutacağa doğru möhkəm itələyin.              Qeyd: Fırça başlığı ilə tutacağın arasında kiçik boşluğun görünməsi normaldır. Bu, fırça başlığının düzgün titrəməsinə imkan verir.              2     Fırçanın tükcüklərini isladın və az miqdarda diş pastası əlavə edin.              3     Diş fırçasının xovunu dişlərin üzərində kiçik bucaq altında (45 dərəcə) yerləşdirin. Xovun diş ətinə və ya diş ətinin bir qədər altına çatması üçün yüngül təzyiq tətbiq edin.    Qeyd: Hər zaman fırça başlığının mərkəzinin dişlər ilə təmas etdiyindən əmin olun.              4     Philips Sonicare-i yandırmaq üçün yandırın/söndürün düyməsinə basın.              5     Philips Sonicare-in effektivliyini maksimallaşdırmaq və Philips Sonicare diş fırçasının sizin üçün fırçalamasına imkan vermək üçün yüngül təzyiq tətbiq edin.             Qeyd: Tükcüklər acza işıqlanmalıdır. Sürtməyin. Tutacaqdakı titrəyiş dəyişikliyi və fırçalamanın əks-əlaqə işığı çox təzyiq tətbiq etdiyiniz zaman sizi xəbərdar etmək üçün bənövşəyi rəngdə yanıb-sönür.  Fırça başlığını dişlərin arasında yavaş-yavaş, yüngülcə irəli-geri hərəkət etdirin ki, daha uzun xovlar dişlərinizin arasına çata bilsin. Bütün fırçalama müddəti ərzində bu hərəkəti davam etdirin.              6     Ön dişlərin içəri səthlərini təmizləmək üçün fırça tutacağını yarı şaquli şəkildə əyin və hər dişin üzərində üst-üstə düşən bir neçə şaquli fırçalama vuruşları edin.              7     "BrushPacer" fırçalama müddətini altı bərabər seqmentə bölür və növbəti sahəyə nə vaxt keçməli olduğunuzu göstərir. Seqmentlər qısa fasilə ilə titrəyişdə əks olunur. Fırçalama sessiyasının sonunda diş fırçası avtomatik olaraq dayanır.    Qeyd: Philips Sonicare diş fırçanız breketlər, diş modifikasiyaları və diş doldurma materialları (plomblar, taclar, vinirlər) üzərində istifadə üçün təhlükəsizdir  Fırçalama rejimləri    Elektrik diş fırçanız altı seqmentli fırça sürətləndiricisi ilə diş həkiminin tövsiyə etdiyi 2 dəqiqəlik fırçalama rejimini təmin edən hamısı bir yerdə təmiz rejimə əvvəlcədən təyin olunur.  Fırçalama rejiminizi fərdiləşdirmək üçün Sonicare tətbiqindən elektrik diş fırçası parametrlərini fərdiləşdirə   bilərsiniz (bax   "Sonicare tətbiqi - Başlamaq").   Qeyd: Diş fırçasının tutacağında rejim göstərilməsə də, siz istənilən vaxt Sonicare tətbiqindən rejimi yeniləyə bilərsiniz və seçiminiz yadda saxlanılacaq.  intensivlik parametrləri           Elektrik diş fırçanız 3 müxtəlif intensivlik parametri ilə təchiz edilib:     -   Yüksək intensivlik (üç işıq)     -   Orta intensivlik (iki işıq)     -   Aşağı intensivlik (bir işıq)           İstədiyiniz intensivliyi manual olaraq seçmək üçün seçimlər arasında keçid etmək üçün tutacaqdakı intensivlik göstəricinin işıqlarına basın. İntensivlik parametrini fırçalamadan əvvəl, fırçalama zamanı və ya sonra dəyişdirmək mümkündür.  Qeyd: İntensivlik parametri Sonicare tətbiqi vasitəsilə də fərdiləşdirilə bilər.   BrushSync texnologiyası           "BrushSync" texnologiyası fırça başlığının mikroçip vasitəsilə tutacaq ilə birlikdə işləməsinə imkan verir. Fırça başlığının aşağısındakı   simvolu onun bu texnologiya ilə təchiz edilmiş fırça başlığı olduğunu göstərir.   "BrushSync" texnologiyası aşağıdakıları aktivləşdirir:     -   Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı     -   "BrushSync" rejimi baxım (Dilə qulluq üçün nəzərdə tutulmuş fırça başlıqları üçün)  Xüsusiyyətlər       -   SenseIQ     -   Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi     -   Adaptiv intensivlik     -   Sürtünmə əks-əlaqəsi     -   BrushPacer     -   Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı  SenseIQ           Sonicare fırçalama davranışlarınızı (məsələn, hərəkətlər, vərdişlər, fırça başlığı seçimi) müşahidə edən və fərdiləşdirilmiş əks-əlaqə və tövsiyələr verən ağıllı funksiyaların birləşməsindən ibarət SenseIQ texnologiyası ilə təchiz olunmuşdur.  SenseIQ funksiyalarına aşağıdakılar daxildir:     -   Adaptiv intensivlik      -   Real vaxt əks-əlaqəsi:      -   Sürtünmə əks-əlaqəsi     -   Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi     -   Tətbiqdə fərdiləşdirilmiş tövsiyələr      -   Tətbiqdə fırçalama davranışı ilə bağlı əks-əlaqə  Aşağıdakı hallarda ağıllı funksiyalar aktiv olduqda tutacaqdakı SenseIQ nişanı işıqlandırılacaq:      -   fırçalama zamanı      -   parametrlərin aktivləşdirilməsini və deaktiv edilməsini təsdiqləmək üçün  Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi    Damaqlarınızı və dişlərinizi zədələnmədən qorumaq üçün Sonicare diş fırçanız fırçalama zamanı tətbiq etdiyiniz təzyiqi ölçür.            Həddən artıq təzyiq tətbiq etsəniz, tutacaq titrəyişini dəyişəcək və siz təzyiqi azaldana qədər fırçalama əks-əlaqəsinin işığı (bənövşəyi rəngdə) tutacağın alt hissəsində yanıb-sönəcək.  Qeyd: Təzyiq Sensoru məhsulda aktivləşdirilmiş olur. Bu xüsusiyyəti qeyri-aktiv etmək üçün "Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə" bölməsinə baxın.  Adaptiv intensivlik    Sonicare diş fırçanız diş ətinizi qorumaq üçün Adaptiv intensivlik ilə hazırlanmışdır. Uzun müddət ərzində həddən artıq təzyiq tətbiq etsəniz, diş fırçanız avtomatik olaraq intensivliyi 1 səviyyəsini aşağı salacaq. Təzyiq əks-əlaqəsində qısa bir fasilə olduğunu və intensivliyin növbəti aşağı səviyyəyə uyğunlaşdığını hiss edəcəksiniz.  Qeyd: Adaptiv İntensivlik məhsulda aktivləşdirilmiş olur. Bu xüsusiyyəti qeyri-aktiv etmək üçün "Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə" bölməsinə baxın.  Qeyd: Hər yeni fırçalama dövründə intensivlik əvvəlcədən seçdiyiniz parametrə qayıdacaq.  Sürtünmə əks-əlaqəsi    Sonicare diş fırçanız sürtünmə davranışını aşkar etmək üçün fırçalama zamanı hərəkətləri ölçür (optimal texniki üsullar üçün fırçalama təlimatlarına nəzər salın). Fırçalama zamanı müntəzəm olaraq sürtürsünüzsə, tətbiqdə Sürtünmə əks-əlaqəsini aktiv etməyiniz tövsiyə olunacaq.           Sürtünmə əks-əlaqəsi aktivləşdirildikdə, tutacağın alt hissəsindəki fırçalama əks-əlaqəsinin işığı sarı rəngdə yanacaq və tutacaq fırçalamağı dayandırmaq üçün xatırladıcı kimi titrəyişi dəyişəcək. Sürtməyi dayandırdığınız zaman fırçalama əks-əlaqəsinin işığı sönəcək.  Qeyd: Sürtünmə əks-əlaqəsi deaktiv edilir. Bu xüsusiyyəti aktiv etmək üçün "Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə" bölməsinə baxın.  BrushPacer           "BrushPacer" fırçalama müddətini altı bərabər seqmentə bölür və növbəti sahəyə nə vaxt keçməli olduğunuzu göstərir. Seqmentlər qısa fasilə ilə titrəyişdə əks olunur. Fırçalama sessiyasının sonunda diş fırçası avtomatik olaraq dayanır.  Qeyd: "White+" və ya "Gum Health" rejimlərindən istifadə etdiyiniz zaman əlavə seqmentlər əlavə oluna bilər. Rejimin təsvirləri üçün Sonicare tətbiqinə nəzər salın.  Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı    Sonicare diş fırçanız "BrushSync" texnologiyasından istifadə edərək ağıllı fırça başınızın aşınmasını izləyəcək:     -   Fırçalama zamanı tətbiq etdiyiniz ümumi təzyiq     -   Fırça başlığı ilə fırçaladığınız ümumi vaxt           Fırça başlığınız artıq effektiv işləmədikdə fırça başlığını dəyişdirmə xatırladıcısı sarı rəngdə yanıb-sönəcək və tutacaqdan fırça başlığınızı dəyişdirməyin vaxtının çatdığını bildirmək üçün bir sıra səs siqnalları və səslər gələcək.  Qeyd: Fırça başlığının dəyişdirilməsi üçün xatırladıcı məhsulunuzla birlikdə aktivləşdirilmiş olur. Bu xüsusiyyəti qeyri-aktiv etmək üçün "Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə" bölməsinə baxın.  Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə    Diş fırçanızın aşağıdakı xüsusiyyətlərini aktivləşdirə və ya deaktivləşdirə bilərsiniz:      -   Adaptiv intensivlik     -   Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi     -   Sürtünmə əks-əlaqəsi     -   Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı  Qeyd: Təzyiq sensoru söndürüldükdə Adaptiv intensivlik deaktiv ediləcək.  Tətbiq vasitəsilə    Aşağıdakı funksiyalar "Sonicare" tətbiqi vasitəsilə aktivləşdirilə və ya deaktiv edilə bilər.      -   Adaptiv intensivlik     -   Sürtünmə əks-əlaqəsi  Tətbiqə necə qoşulmaq barədə təlimat   üçün (bax   "Sonicare tətbiqi - Başlamaq").  Tutacaq vasitəsilə   
 
 
 
   Addım 1: Tutacağı şarj stendinin üzərinə yerləşdirin.
 
 
  
 
   Addım 2: Güc düyməsinə bu müddət ərzində basıb saxlayın:
 
 
 
 
   Adaptiv intensivlik
 
   Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcı
 
   Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi
 
 
   3 saniyəyə qədər
 
   5 saniyəyə qədər
 
   7 saniyəyə qədər
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Addım 3: Bunu eşitdiyiniz zaman güc düyməsini buraxın
 
 
 
 
   1 səs siqnalı
 
   1 səs siqnalı və ardınca 2 səs siqnalı
 
   1, 2 səs siqnalı və ardınca 3 səs siqnalı
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   "SenseIQ" göstəricisi 3 ərzində saniyə yanır
 
   Fırça başlığını dəyişdirmək üçün xatırladıcının göstəricisi 3 saniyə yanır
 
   "SenseIQ" göstəricisi və işıq halqası 3 saniyə ərzində bənövşəyi rəngdə yanır
 
 
 
 
   Bununla yanaşı:
 
 
  
 
   Batareya göstəricisinin 3 dəfə ağ rəngdə yanıb-söndüyünü görsəniz və aşağıdan yuxarıya doğru 3 səs eşitsəniz, deməli, funksiya aktivləşdirilib.
 
 
 
 
 
 
   YAXUD
 
 
 
 
  
 
   Batareya göstəricisinin üç dəfə sarı rəngdə yanıb-söndüyünü görsəniz və yüksəkdən aşağıya doğru 3 səs eşitsəniz, deməli, funksiya deaktivləşdirilib.

  Doldurma və batareya statusu  Doldurma bazasında doldurma              1   Şarj bazasının USB kabelini USB divar adapterinə və divar adapterini elektrik rozetkasına taxın.              2   Şarj etmə stendini (təmiz qapaq) şarj bazasına yerləşdirin.              3   Diş fırçasını şarj cihazının üzərinə yerləşdirin.              a   Şarj etmə prosesinin uğurla başladığını göstərmək üçün diş fırçası iki dəfə səs siqnalı verəcək və işıqlar yuxarı hərəkətlə yanacaq.     b   Batareyanı şarj edərkən göstərici ağ rəngdə yanıb-sönür.     4   Diş fırçasını tam şarj olana qədər şarj cihazının üzərində saxlayın. Tutacaq tam şarj olunduqda batareya işığı sönəcək (yanıb-sönməyi dayandıracaq).  Qeyd: Sonicare diş fırçanızı tam şarj etmək üçün 16 saata qədər vaxt lazım ola bilər.  Şarj edilmə xüsusiyyəti ilə təchiz olunmuş portativ qab              1   USB kabelini portativ qaba və USB divar adapterinə qoşun.      2   Divar adapterini elektrik rozetkasına taxın.              3   Diş fırçasını portativ qaba yerləşdirin.              a   Şarj etmə prosesinin uğurla başladığını göstərmək üçün diş fırçası iki dəfə səs siqnalı verəcək və işıqlar yuxarı hərəkətlə yanacaq.     b   Batareyanı şarj edərkən göstərici ağ rəngdə yanıb-sönür.     4   Diş fırçası tam şarj olana qədər portativ qabı elektrik rozetkasına bağlı saxlayın. Tutacaq tam şarj olunduqda batareya işığı sönəcək (yanıb-sönməyi dayandıracaq).           Qeyd: Daha yaxşı sabitlik üçün portativ qabın yan tərəfə yerləşdirildiyinə əmin olun.  Batareya vəziyyəti (tutacaq işləyən şarj cihazında və ya portativ qabda olduqda)    Tutacaq doldurma qurğusuna və ya doldurma funksiyalı portativ qabına yerləşdirildikdə batareya göstəricisi batareya səviyyəsini göstərəcək.   
 
   Batareya statusu
 
   Batareya göstəricisi
 
 
   Doldurma
 
   Ağ rəngdə yanıb-sönür
 
 
   Dolub
 
   30 saniyə ərzində ağ işıq yanır, sonra isə sönür.

       Batareya vəziyyəti (tutacaq şarj cihazında yerləşdirilmədikdə)    Diş fırçasını işlətdiyiniz zaman onun aşağısındakı batareya işığı batareyanın vəziyyətini göstərəcək.    
 
   Batareya statusu
 
   Batareya göstəricisi
 
   Səs
 
 
   Dolub
 
   Ağ rəngdə yanır
 
   -
 
 
   Qismən dolu
 
   Ağ rəngdə yanıb-sönür
 
   -
 
 
   Aşağı
 
   Sarı rəngdə yanıb-sönür
 
   Fırçalamadan sonra tutacaqdan 3 səs siqnalı gəlir
 
 
   Boş
 
   Sarı rəngdə yanıb-sönür
 
   Fırçalamadan sonra tutacaqdan 2 səs siqnalı gəlir

  Təmizlik      Fırça başlığı və tutacaq  Fırça başlıqları və tutacaq isti su ilə yuyularaq təmizlənə bilər.              1   Fırça başlığını tutacaqdan çıxarıb, yaxşıca yaxalayın.              2   Bütöv tutacağı, xüsusilə fırça başlığının taxıldığı hissəni yaxalayın. Rezin möhürün ətrafını ehmalca təmizləyin. Həftədə ən azı bir dəfə.             Qeyd: Tutacağın yuxarı hissəsindəki rezin möhürü itələməyin.    Portativ qab və şarj cihazı     1   Təmizləməzdən əvvəl şarj cihazını və portativ qabı şəbəkədən ayırın.      2   Şarj cihazının və portativ qabın bütün səthini nəm bir parça ilə silin.  Təhlükə: Təmizləməzdən USB divar adapterini və şarj cihazlarını şəbəkədən ayırın.   Diqqət:      -   Məhsulun və ya aksesuarların hər hansı hissəsini qabyuyan maşında təmizləməyin.     -   Məhsulu və ya aksesuarları təmizləmək üçün izopropil spirti, sirkə, ağardıcı və ya hər hansı digər məişət təmizləyicilərindən istifadə etməyin, çünki bu, rəngin dəyişməsinə səbəb ola bilər.     -   Portativ qabda saxlamazdan əvvəl fırça başlığının və diş fırçasının quru olduğundan əmin olun.     -   Fırça başlığını, məhsulu və ya aksesuarları təmizləmək üçün efir yağlarından istifadə etməyin, çünki bu, onları zədələyə bilər.  Saxlanma    Məhsulu uzun müddət istifadə etməyəcəksinizsə, onu elektrik rozetkasından çıxarın, təmizləyin və birbaşa günəş işığının düşmədiyi sərin və quru yerdə saxlayın.  Nasazlıqların aradan qaldırılması    Bu fəsildə cihazda qarşılaşa biləcəyiniz ən ümumi problemlər qeyd edilib. Aşağıdakı məlumatlarla problemi həll edə bilməsəniz, tez-tez verilən sualların siyahısı üçün  www.philips.com/support səhifəsinə daxil olun və ya ölkənizdə olan İstehlakçılara Yardım Mərkəzi ilə əlaqə saxlayın.   
 
   Problem
 
   Mümkün səbəb
 
   Həll yolu

  
 
   Fırça başlığını tam bağlaya bilmirəm. Fırça başlığı ilə tutacağın arasında kiçik boşluq var.
 
 
 
   Bu boşluq normaldır və fırça başlığının müvafiq şəkildə titrəməsi üçün lazımdır.
 
 
   Philips Sonicare diş fırçamın titrəyişi əvvəlkindən daha az güclüdür.
 
   Adaptiv intensivlik funksiyası   aktivləşdirilib, təzyiq sensoru   aktivləşdirilib (bax   "Təzyiq sensorunun əks-əlaqəsi") və ya intensivlik təsadüfən dəyişdirilib. 
 
   Adaptiv intensivliyi və/yaxud təzyiq sensorunu   funksiya (bax   "Xüsusiyyətləri aktivləşdirmə və ya deaktivləşdirmə")sını söndürün və yaxud intensivlik göstərici işığını istədiyiniz səviyyəyə gətirərək intensivlik səviyyəsini   qaldırın (bax   "intensivlik parametrləri").
 
 
   Philips Sonicare diş fırçamın bəzi hissələri çatışmır.
 
   Çatışmayan hissələr satın aldığınız modelə daxil deyil.
 
   Aksesuarlar və fırça başlıqlarının sayı satın aldığınız model nömrəsindən asılıdır. Tutacağınızla birlikdə təchiz olunanları müəyyən etmək üçün HX model nömrəsini tutacağınızın alt hissəsində görə bilərsiniz.

  Təkrar emal              -     Bu simvol elektrik məhsulları və batareyaların   normal məişət tullantıları ilə birlikdə atılmamalı olduğunu bildirir.     -   Ayrı-ayrı elektrik məhsulları və batareyaların toplanması üçün ölkənizin qaydalarına əməl edin.  Yenidən şarj oluna bilməyən batareyaları təkrar doldurmayın.  Daxili şarj edilə bilən batareya yalnız məhsul atıldıqda ixtisaslı mütəxəssis tərəfindən çıxarılmalıdır. Daxili şarj edilə bilən batareyaların çıxarılmasına dair təlimatları  www.philips.com/support vebsaytında tapa bilərsiniz.  Zəmanət və dəstək    Məlumat və ya dəstəyə ehtiyacınız varsa,  www.philips.com/support veb-saytına daxil olun və ya beynəlxalq zəmanət bukletini oxuyun.  Zəmanət məhdudiyyətləri      Beynəlxalq zəmanətin şərtlərinə aşağıdakılar daxil deyil:     -   Fırça başlıqları.     -   İcazə verilməyən əvəzedici hissələrin istifadəsi nəticəsində dəyən ziyan.     -   Yanlış istifadə, sui-istifadə, laqeydlik, dəyişikliklər və ya icazəsiz təmir nəticəsində dəyən ziyan.     -   Çatlar, cızıqlar, aşınmalar, rəng dəyişikliyi və ya solma daxil olmaqla normal köhnəlmə.
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  Úvod      Gratulujeme vám k zakoupení nového elektrického zubního kartáčku Philips Sonicare! Dokonalé odstranění plaku, bělejší zuby a zdravější dásně jsou vám na dosah ruky. Používáním kombinace jemné sonické technologie Sonicare a klinicky vyvinutých a osvědčených funkcí si můžete být jisti, že pokaždé dosáhnete nejlepší čistoty.            Další podporu a možnost registrovat produkt získáte na adrese:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Vítejte v rodině Philips Sonicare!  Důležité bezpečnostní informace    Výrobek používejte pouze k účelu, ke kterému je určen. Před použitím výrobku a jeho baterií a příslušenství si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití. Nesprávné použití může být nebezpečné, v jeho důsledku může dojít k vážnému poranění.  Varování       -   Chraňte nabíječku před kontaktem s vodou.     -   Před zapojením nabíječky do zásuvky se ujistěte, že je po čištění zcela suchá.     -     Přístroj mohou používat děti a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání přístroje a rozumí všem rizikům spojeným s používáním přístroje. Děti nesmí provádět bez dozoru čištění a uživatelskou údržbu.     -     Děti si s přístrojem nesmí hrát.     -   Používejte pouze originální příslušenství nebo spotřební materiál značky Philips. Používejte pouze nabíječku dodávanou s výrobkem. Pokud je součástí dodávky, používejte pouze originální kabel USB a napájecí zdroj USB.     -   Tento přístroj neobsahuje žádné uživatelsky opravitelné součásti. Pokud dojde k jeho poškození, přestaňte ho používat a obraťte se na středisko péče o zákazníky ve své   zemi (viz   „Záruka a podpora”). Při poškození kabelu vyměňte nabíječku za nový kus.     -   Nepoužívejte nabíječku venku ani blízko horkých povrchů.     -   Žádné díly výrobku nemyjte v myčce nádobí.     -   Tento přístroj je určen pouze k čištění zubů, dásní a jazyka.      -   Přestaňte přístroj používat a poraďte se se svým zubním lékařem / lékařem, pokud po použití dojde k nadměrnému krvácení, pokud krvácení přetrvá i po jednom týdnu používání nebo pokud zaznamenáte nepříjemné pocity nebo bolest.     -   Pokud jste v posledních 2 měsících podstoupili operaci zubu či dásní, poraďte se před použitím přístroje se svým zubním lékařem.     -   Pokud máte kardiostimulátor nebo jiné implantované zařízení, poraďte se s lékařem nebo s výrobcem implantovaného zařízení, než přístroj použijete.     -   Máte-li zdravotní pochybnosti, obraťte se před použitím přístroje na svého lékaře.     -   Tento přístroj je určen k osobní péči, nikoli pro více pacientů ve stomatologické ordinaci nebo instituci.     -   Jsou-li vlákna na hlavici kartáčku poškozená nebo ohnutá, přestaňte hlavici používat. Hlavici kartáčku měňte každé 3 měsíce nebo – pokud se objeví známky opotřebení – i častěji.     -   Pokud používáte zubní pastu s obsahem peroxidu, jedlé sody nebo bikarbonátu (běžně se vyskytují v bělicích zubních pastách), po každém použití důkladně očistěte hlavici kartáčku mýdlem a vodou. Tím předejdete praskání plastu.     -   Produkt nesmí přijít do přímého kontaktu s produkty, které obsahují esenciální oleje nebo kokosový olej. Kontakt může způsobit uvolnění vláken.     -   K nabíjení baterie používejte pouze nástěnný adaptér USB, nabíjecí základnu a nabíjecí cestovní pouzdro dodávané s výrobkem: WAA1001, WAA2001, HX9200 nebo HX9200/B a TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 nebo CBB2001. Nepoužívejte prodlužovací kabel.     -   Výrobek nabíjejte, uchovávejte a používejte při teplotě mezi 0 °C a 40 °C.     -   Výrobek a baterie uchovávejte mimo dosah ohně a nevystavujte je přímému slunečnímu záření ani vysokým teplotám.     -   Pokud se výrobek nenormálně zahřeje, vydává zápach, změní barvu nebo pokud nabíjení trvá mnohem déle než obvykle, přestaňte výrobek používat nebo nabíjet a obraťte se na společnost Philips.     -   Nedávejte výrobky ani jejich baterie do mikrovlnné trouby ani na indukční sporáky.     -   Výrobek ani baterie nesmíte otevírat, upravovat, propíchnout, poškodit ani demontovat. Mohli byste tak způsobit přehřívání baterií nebo uvolnění toxických či nebezpečných látek. Baterie nezkratujte; dobíjecí baterie nenabíjejte přes limit ani je nenabíjejte v obrácené polaritě.     -   Pokud jsou baterie poškozené nebo z nich uniká jakákoli látka, vyhněte se kontaktu takové baterie s kůží nebo očima. Pokud by k něčemu takovému došlo, příslušné místo oplachujte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc.  Elektromagnetická pole (EMP)    Tento přístroj Philips odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.  Směrnice o rádiových zařízeních     Společnost Philips tímto prohlašuje, že elektrické zubní kartáčky vybavené rádiovým rozhraním (Bluetooth nebo BrushSync) vyhovují požadavkům evropské směrnice 2014/53/EU.     -   Rádiová frekvence Bluetooth: 2,4 GHz     -   Maximální radiofrekvenční výkon Bluetooth: 3 dBm     -   Rádiová frekvence NFC: 13.56 MHz     -   Maximální radiofrekvenční výkon NFC: 30,16 dBm  Plné znění prohlášení o shodě se směrnicemi Evropské unie je k dispozici na následující webové adrese:  www.philips.com/support  Zamýšlené použití    Elektrické zubní kartáčky Sonicare Prestige jsou určeny k odstraňování uchyceného plaku a zbytků potravy ze zubů tak, aby snižovaly riziko zubního kazu a zlepšovaly a udržovaly zdraví ústní dutiny. Elektrické zubní kartáčky Prestige jsou určeny k domácímu použití. Děti by je měly používat pod dozorem dospělé osoby.  Váš kartáček Philips Sonicare       1     Hygienická cestovní krytka     2   Hlavice kartáčku Premium All-in-One (A3)     3   Symbol BrushSync     4     Rukojeť     5     Vypínač     6   Kontrolka intenzity a skryté tlačítko     7   Indikátor technologie SenseIQ     8   Kontrolka připomenutí výměny hlavice kartáčku     9   Indikátor stavu baterie     10   Kontrolka zpětné vazby čištění     11   Nabíjecí základna     12     Nabíjecí podstavec     13   Nástěnný adaptér USB-A     14   Kabel USB-C     15   Nabíjecí cestovní pouzdro     16   Zástrčka USB-C  Poznámka:   Obsah balení se může lišit v závislosti na zakoupeném modelu.  Na výrobku se mohou objevit následující symboly:           Přečtěte si   návod k obsluze.           Odnímatelná napájecí   část: „xxxxxx“ označuje číslo modelu schválených nabíječek, které je třeba používat.  Aplikace Sonicare – začínáme    Spárováním s aplikací Sonicare získá váš kartáček řadu užitečných funkcí. Po propojení kartáčku s účtem aplikace Sonicare budete moci:      -   Přizpůsobit nastavení zubního kartáčku Sonicare preferovaným režimům, intenzitě a zpětné vazbě zubního kartáčku.     -   Sledovat průběh čištění.     -   Získávat tipy a praktická doporučení na míru přispívající ke zlepšení zdraví ústní dutiny.     -   Využívat celou řadu výhod a získávat průběžné aktualizace, které umocní váš zážitek z používání zubního kartáčku Prestige.           Aplikace je kompatibilní s řadou chytrých telefonů iPhone a Android™. Další informací najdete na adrese  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Chcete-li začít používat aplikaci Sonicare:               1   Stáhněte si aplikaci Sonicare do telefonu.     2   Ujistěte se, že je funkce Bluetooth vašeho telefonu zapnutá.     3   Vezměte zubní kartáček do ruky a ujistěte se, že je aktivní (svítí kontrolky).      4   Otevřete aplikaci a postupujte dle uvedených pokynů.      5   Spárujte zubní kartáček s aplikací.      6   Vytvořte si účet v aplikaci. Budete-li k tomu vyzváni, aktualizujte firmware, abyste získali přístup k nejnovějším vylepšením a funkcím.     7   Čistěte si zuby pravidelně. Nyní jste připraveni využívat všechny užitečné funkce. Když budete zubní kartáček s aplikací pravidelně synchronizovat, budete dostávat aktualizace, které vám pomohou zlepšit péči o ústní dutinu.     8   Synchronizaci provádějte pravidelně.     -    Ruční synchronizace: Spárujte/propojte svůj zubní kartáček s aplikací každé dva týdny, a získejte tak maximum z funkcí/možností aplikace.     -    Automatická synchronizace: Při nastavování aplikace povolte oprávnění ke zjišťování polohy. Když oprávnění ke zjišťování polohy povolíte, váš telefon pozná, kdy je v dosahu připojení zubního kartáčku, a může aktualizovat údaje o čištění v aplikaci, a nabízet vám tak nejnovější poznatky a doporučení.  Poznámka: Ujistěte se, že máte při používání aplikace zapnutou funkci Bluetooth v telefonu. Zubní kartáček tak bude moct přenášet údaje o čištění do aplikace a aktualizovat je. Pokud máte dotazy ohledně toho, proč jsou shromažďovány údaje o čištění, projděte si Prohlášení o ochraně soukromí Sonicare, které je dostupné při úvodním nastavování aplikace.  Aplikace – funkce    Aplikace Sonicare nabízí nastavení zubního kartáčku, která si můžete přizpůsobit dle svých preferencí, například:      -   Nastavení intenzity     -   Ovládací prvky režimů     -   Povolení a zakázání adaptivní   intenzity     -   Povolení a zakázání   zpětné vazby drhnutí  Hlavice kartáčku    Elektrický zubní kartáček Sonicare Prestige je dodáván s novou hlavicí kartáčku Premium All-in-One (A3). Tato hlavice kartáčku je speciálně navržena tak, aby maximalizovala odstraňování plaku, bělení (odstraňování skvrn) a péči o zdraví dásní.            Hlavice kartáčků Premium All-in-One disponují technologií BrushSync (popis je uveden níže), kterou označuje symbol   ve spodní části hlavice kartáčku.   Chcete-li prozkoumat celou řadu našich hlavic kartáčku, navštivte naše webové stránky, kde najdete další informace:   www.philips.com/toothbrush-heads  Použití kartáčku Philips Sonicare  Pokyny k čištění zubů              1     Pevně zatlačte hlavici kartáčku na rukojeť.              Poznámka: Malá mezera patrná mezi hlavou kartáčku a rukojetí je normální. Umožňuje totiž správné vibrování hlavice kartáčku.              2     Navlhčete vlákna a naneste na ně malé množství zubní pasty.              3     Přiložte vlákna zubního kartáčku k zubům pod mírným úhlem (45 stupňů). Jemně na zubní kartáček tlačte, aby se vlákna dostala k okraji dásní nebo mírně pod něj.    Poznámka: Udržujte střed hlavice kartáčku ve stálém kontaktu se zuby.              4     Zapněte kartáček Philips Sonicare stisknutím tlačítka pro zapnutí/vypnutí.              5     Abyste dosáhli maximální účinnosti kartáčku Philips Sonicare, mírně na něj tlačte a nechte jej, aby zuby čistil za vás.             Poznámka: Vlákna by se měla jemně rozestupovat. Zuby nedrhněte. Změna vibrací v rukojeti a blikání fialové kontrolky zpětné vazby čištění vás upozorní, že vyvíjíte přílišný tlak.  Jemně pohybujte hlavicí kartáčku po zubech krátkými pohyby sem a tam, aby se delší vlákna dostaly mezi zuby. Tímto pohybem pokračujte po celý cyklus čištění.              6     Chcete-li vyčistit vnitřní plochu předních zubů, nakloňte rukojeť kartáčku napůl svisle a na každém zubu proveďte několik svislých překrývajících se tahů kartáčkem.              7     Funkce časovače kartáčku rozdělí dobu čištění na šest stejných úseků a upozorní vás, jakmile se máte přesunout na další oblast. Úseky jsou oddělené krátkým pozastavením vibrací. Na konci cyklu čištění se zubní kartáček automaticky zastaví.    Poznámka: Zubní kartáček Philips Sonicare můžete bezpečně používat na zubní rovnátka, zubní úpravy i zubní náhrady (výplně, korunky, fazety).  Režimy čištění    Elektrický zubní kartáček je dodáván přednastavený na komplexní režim čištění, který zajišťuje zubními lékaři doporučované 2minutové čištění zubů a díky časovači kartáčku rozděluje čištění na šest úseků.  Chcete-li si režim čištění přizpůsobit, nastavení elektrického zubního kartáčku můžete změnit   v aplikaci (viz   „Aplikace Sonicare – začínáme”) Sonicare.   Poznámka: Přestože se režim na rukojeti zubního kartáčku nezobrazuje, můžete jej kdykoli aktualizovat z aplikace Sonicare. Váš výběr se uloží.  Nastavení intenzity           Elektrický zubní kartáček umožňuje nastavit 3 různé režimy intenzity:     -   Vysoká intenzita (tři kontrolky)     -   Střední intenzita (dvě kontrolky)     -   Nízká intenzita (jedna kontrolka)           Chcete-li si požadovanou intenzitu zvolit ručně, opakovaným stisknutím kontrolky intenzity na rukojeti budete procházet dostupnými možnostmi. Nastavení intenzity můžete změnit před čištěním, během něj nebo po něm.  Poznámka: Nastavení intenzity si můžete přizpůsobit také v aplikaci Sonicare.   Technologie BrushSync           Technologie BrushSync umožňuje hlavici kartáčku komunikovat s rukojetí prostřednictvím mikročipu. Symbol   ve spodní části hlavice kartáčku označuje, že tato hlavice kartáčku touto technologií disponuje.   Co technologie BrushSync umožňuje:     -   Indikátor pro připomenutí výměny hlavice kartáčku     -   párování režimu BrushSync (u hlavic kartáčku Tongue Care),  Funkce       -   SenseIQ     -   zpětnou vazbu senzoru tlaku,     -   adaptivní intenzita,     -   zpětná vazba drhnutí.     -   Časovač kartáčku     -   Indikátor pro připomenutí výměny hlavice kartáčku  SenseIQ           Zubní kartáček Sonicare disponuje technologií SenseIQ spojující inteligentní funkce, které sledují, jak si čistíte zuby (např. pohyby, návyky, volbu hlavice kartáčku), a předkládají vám zpětnou vazbu a doporučení na míru.  Co funkce SenseIQ zahrnuje:     -   adaptivní intenzita,      -   zpětnou vazbu v reálném čase,      -   zpětná vazba drhnutí.     -   zpětnou vazbu senzoru tlaku,     -   doporučení na míru v aplikaci,      -   zpětnou vazbu ke způsobu čištění zubů v aplikaci.  Když jsou inteligentní funkce aktivní, ikona SenseIQ na rukojeti bude svítit:      -   během čištění      -   a potvrzovat povolení a zrušení nastavení.  zpětnou vazbu senzoru tlaku,    Z důvodu ochrany dásní a zubů před poškozením měří zubní kartáček Sonicare tlak vyvíjený při čištění zubů.            Pokud budete vyvíjet přílišný tlak, rukojeť změní vibrace a kontrolka zpětné vazby čištění ve spodní části rukojeti bude blikat (fialově), dokud tlak nesnížíte.  Poznámka: Produkt se dodává s aktivovaným senzorem tlaku. Chcete-li tuto funkci deaktivovat, přejděte na část „Aktivace nebo deaktivace funkcí“.  Adaptivní intenzita    Zubní kartáček Sonicare je vybaven funkcí adaptivní intenzity, která chrání vaše dásně. Pokud budete delší dobu vyvíjet přílišný tlak, zubní kartáček nastavení intenzity automaticky sníží o 1 stupeň. Pocítíte krátké pozastavení zpětné vazby tlaku a snížení intenzity o jeden stupeň.  Poznámka: Funkce adaptivní intenzity je v dodávaném výrobku aktivována. Chcete-li tuto funkci deaktivovat, přejděte na část „Aktivace nebo deaktivace funkcí“.  Poznámka: S každým novým cyklem čištění se intenzita vrátí na předem zvolené nastavení.  zpětná vazba drhnutí.    Zubní kartáček Sonicare sleduje pohyby při čištění a zjišťuje tak, zda si zuby drhnete (optimální postup najdete v pokynech k čištění). Pokud si budete při čištění zuby pravidelně drhnout, aplikace vám doporučí, abyste povolili zpětnou vazbu drhnutí.           Když je zpětná vazba drhnutí aktivována, kontrolka zpětné vazby čištění ve spodní části rukojeti se rozsvítí oranžově a rukojeť vám změnou vibrací připomene, abyste si zuby přestali drhnout. Kontrolka zpětné vazby čištění se vypne, jakmile si zuby přestanete drhnout.  Poznámka: Zpětná vazba drhnutí je ve výchozím nastavení deaktivována. Chcete-li tuto funkci aktivovat, přejděte k části „Aktivace nebo deaktivace funkcí“.  Časovač kartáčku           Funkce časovače kartáčku rozdělí dobu čištění na šest stejných úseků a upozorní vás, jakmile se máte přesunout na další oblast. Úseky jsou oddělené krátkým pozastavením vibrací. Na konci cyklu čištění se zubní kartáček automaticky zastaví.  Poznámka: Při používání režimů White+ nebo Gum Health můžete přidat další úseky. Popisy režimů najdete v aplikaci Sonicare.  Indikátor pro připomenutí výměny hlavice kartáčku    Zubní kartáček Sonicare bude sledovat opotřebení inteligentní hlavice kartáčku a využívat technologii BrushSync k měření:     -   celkového tlaku vyvinutého při čištění,     -   celkového času čištění hlavicí kartáčku.           Jakmile přestane být hlavice kartáčku účinná, kontrolka připomenutí výměny hlavice kartáčku bude oranžově blikat a rukojeť vydá sérii pípnutí a tónů, kterými dá najevo, že nastal čas hlavici kartáčku vyměnit.  Poznámka: Produkt se dodává s aktivovanou funkcí připomenutí výměny hlavic kartáčku. Chcete-li tuto funkci deaktivovat, přejděte na část „Aktivace nebo deaktivace funkcí“.  Aktivace nebo deaktivace funkcí    Následující funkce zubního kartáčku můžete aktivovat nebo deaktivovat:      -   adaptivní intenzita,     -   zpětnou vazbu senzoru tlaku,     -   zpětná vazba drhnutí.     -   Indikátor pro připomenutí výměny hlavice kartáčku  Poznámka: Adaptivní intenzita se deaktivuje, pokud bude deaktivován senzor tlaku.  Z aplikace    Následující funkce můžete aktivovat nebo deaktivovat z aplikace Sonicare:      -   adaptivní intenzita,     -   zpětná vazba drhnutí.  Pokyny, jak se připojit k   aplikaci (viz   „Aplikace Sonicare – začínáme”).  Z rukojeti   
 
 
 
   Krok 1: Umístěte rukojeť do nabíjecího podstavce.
 
 
  
 
   Krok 2: Stiskněte a podržte tlačítko vypnutí/zapnutí pro:
 
 
 
 
   Adaptivní intenzita
 
   Indikátor pro připomenutí výměny hlavice kartáčku
 
   zpětnou vazbu senzoru tlaku,
 
 
   Až 3 sekundy
 
   Až 5 sekund
 
   Až 7 sekund
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Krok 3: Pusťte tlačítko vypnutí/zapnutí, až uslyšíte
 
 
 
 
   1 pípnutí
 
   1 pípnutí a poté 2 pípnutí
 
   1 pípnutí, 2 pípnutí a poté 3 pípnutí
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Kontrolka SenseIQ se na 3 sekundy rozsvítí
 
   Kontrolka připomenutí výměny hlavice kartáčku se na 3 sekundy rozsvítí
 
   Kontrolka SenseIQ a světelný kroužek se na 3 sekundy rozsvítí fialově
 
 
 
 
   Současně s:
 
 
  
 
   Pokud ukazatel stavu baterie třikrát bíle zabliká a ozve se trojice tónů od nízkého po vysoký, pak byla funkce aktivována.
 
 
 
 
 
 
   NEBO
 
 
 
 
  
 
   Pokud indikátor nabití baterie třikrát oranžově zabliká a ozve se trojice tónů od vysokého po nízký, pak byla funkce deaktivována.

  Nabíjení a stav baterie  Nabíjení v nabíjecí základně              1   Zapojte kabel USB nabíjecí základny do nástěnného adaptéru USB a nástěnný adaptér zastrčte do elektrické zásuvky.              2   Umístěte nabíjecí podstavec (průhledný kryt) na nabíjecí základnu.              3   Umístěte rukojeť zubního kartáčku do nabíječky.              a   Zubní kartáček dvakrát pípne a kontrolky se rozsvítí od nejspodnější k nejhornější. To znamená, že se nabíjení úspěšně spustilo.     b   Během nabíjení bude ukazatel stavu baterie blikat bíle.     4   Nechte zubní kartáček v nabíječce, dokud se plně nenabije. Kontrolka baterie se vypne (přestane blikat), jakmile rukojeť dokončí nabíjení.  Poznámka: Úplné nabití zubního kartáčku Sonicare může trvat až 16 hodin.  Nabíjení cestovním pouzdrem              1   Zastrčte kabel USB do cestovního pouzdra a do nástěnného adaptéru USB.      2   Zapojte nástěnný adaptér do elektrické zásuvky.              3   Vložte zubní kartáček do cestovního pouzdra.              a   Zubní kartáček dvakrát pípne a kontrolky se rozsvítí od nejspodnější k nejhornější. To znamená, že se nabíjení úspěšně spustilo.     b   Během nabíjení bude ukazatel stavu baterie blikat bíle.     4   Ponechte cestovní pouzdro zapojené, dokud se zubní kartáček plně nenabije. Kontrolka baterie se vypne (přestane blikat), jakmile rukojeť dokončí nabíjení.           Poznámka: Ujistěte se, že je cestovní pouzdro položené na boční straně, protože tak získá lepší stabilitu.  Stav baterie (rukojeť umístěná v nabíječce nebo cestovním pouzdře)    Při zapojení rukojeti do nabíječky nebo cestovního pouzdra se na indikátoru stavu baterie zobrazí aktuální úroveň nabití.   
 
   Stav baterie
 
   Indikátor baterie
 
 
   Nabíjení
 
   Bliká bíle
 
 
   Plně nabitá
 
   Svítí bíle po dobu 30 sekund a potom zhasne.

       Stav baterie (když rukojeť není v nabíječce)    Když je zubní kartáček aktivní, kontrolka baterie na spodní části rukojeti bude zobrazovat stav baterie.    
 
   Stav baterie
 
   Indikátor baterie
 
   Zvukový signál
 
 
   Plně nabitá
 
   Svítí bíle
 
   -
 
 
   Částečně nabitá
 
   Bliká bíle
 
   -
 
 
   Nízká
 
   Bliká žlutě
 
   Rukojeť po čištění třikrát pípne
 
 
   Vybitá
 
   Bliká žlutě
 
   Rukojeť po čištění zapípá dvakrát po sobě

  Čištění      Hlavice kartáčku a rukojeť  Hlavici kartáčku a rukojeť můžete vyčistit teplou vodou.              1   Z přístroje vyjměte hlavici kartáčku a důkladně ji opláchněte.              2   Omyjte celou rukojeť s důrazem na oblast připojení hlavice kartáčku. Okolí gumového těsnění jemně očistěte. Alespoň jednou týdně.             Poznámka: Netlačte na gumové těsnění na horní straně rukojeti.    Cestovní pouzdro a nabíječka     1   Před čištěním nabíječku a cestovní pouzdro odpojte od napájení.      2   Povrch nabíječky a cestovního pouzdra otřete vlhkým hadříkem.  Nebezpečí: Před čištěním nástěnný adaptér USB a nabíječky odpojte od napájení.   Upozornění:      -   Výrobek ani jeho příslušenství nemyjte v myčce nádobí.     -   K čištění výrobku nebo jeho příslušenství nepoužívejte izopropylalkohol, ocet, bělidlo ani žádný jiný přípravek na úklid domácnosti, protože by mohlo dojít ke změně barvy.     -   Než hlavici kartáčku a zubní kartáček uložíte do cestovního pouzdra, ujistěte se, že jsou suché.     -   K čištění hlavice kartáčku, výrobku ani jeho příslušenství nepoužívejte esenciální oleje, protože by mohlo dojít k poškození.  Skladování    Pokud produkt nebudete delší dobu používat, odpojte jej z elektrické zásuvky, očistěte jej a uložte na chladném a suchém místě mimo dosah slunečních paprsků.  Řešení problémů    Tato kapitola uvádí přehled nejběžnějších problémů, se kterými se můžete u tohoto přístroje setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit za pomoci následujících informací, navštivte web  www.philips.com/support, kde najdete odpovědi na nejčastější dotazy. Případně kontaktujte středisko péče o zákazníky ve své zemi.   
 
   Problém
 
   Možná příčina
 
   Řešení

  
 
   Hlavici kartáčku se mi nedaří plně připojit. Mezi hlavicí kartáčku a rukojetí je mezera.
 
 
 
   Tato mezera je normální a je nezbytná k tomu, aby hlavice kartáčku správně vibrovala.
 
 
   Zubní kartáček Philips Sonicare vibruje s menší intenzitou než dříve.
 
   Byla   aktivována funkce adaptivní intenzity, byl   aktivován (viz   „zpětnou vazbu senzoru tlaku,”) senzor tlaku nebo byla omylem změněna intenzita. 
 
   Vypněte   funkci (viz   „Aktivace nebo deaktivace funkcí”) adaptivní intenzity nebo senzoru tlaku a zvyšte úroveň intenzity na požadovanou   úroveň (viz   „Nastavení intenzity”) opakovaným stisknutím kontrolky intenzity.
 
 
   Zubnímu kartáčku Philips Sonicare chybí díly.
 
   Chybějící díly nejsou součástí vámi zakoupeného modelu.
 
   Příslušenství a počet nástavců hlavice kartáčku se odvíjejí od vámi zakoupeného čísla modelu. Pokud chcete zjistit, co je dodáváno s rukojetí, číslo modelu HX najdete ve spodní části rukojeti.

  Recyklace              -     Tento symbol znamená, že elektrické výrobky a baterie nesmí být likvidovány společně s   běžným domácím odpadem.     -   Dodržujte předpisy vaší země týkající se odděleného sběru odpadních elektrických výrobků a baterií.  Vyjmutí vestavěného dobíjecího akumulátoru  Vestavěný dobíjecí akumulátor musí v případě likvidace výrobku vyjmout kvalifikovaný odborník. Pokyny pro vyjmutí vestavěných dobíjecích akumulátorů naleznete na adrese  www.philips.com/support.  Záruka a podpora    Potřebujete-li další informace či podporu, navštivte web  www.philips.com/support nebo si prostudujte záruční list s mezinárodní platností.  Omezení záruky      Podmínky mezinárodní záruky se nevztahují na následující:     -   hlavice kartáčků,     -   poškození způsobené neoprávněnou výměnou součástí,     -   poškození způsobené nesprávným použitím, úmyslné poškození, nedostatečná péče, úpravy nebo neoprávněné opravy,     -   běžné opotřebení, například odštípnutí, škrábance, oděrky, odbarvení nebo vyblednutí.
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  Introduktion      Tillykke med din nye Philips Sonicare-eltandbørste! Effektiv fjernelse af plak, hvidere tænder og sundere tandkød er inden for rækkevidde. Når du bruger Sonicares kombination af blid lydteknologi og klinisk udviklede og afprøvede egenskaber, kan du være sikker på, at du får den bedste tandbørstning hver eneste gang.            Du kan få flere oplysninger og registrere dit produkt på denne adresse:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Velkommen til Philips Sonicare-serien!  Vigtige sikkerhedsoplysninger    Brug kun produktet til det tilsigtede formål. Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden produktet og tilhørende batterier og tilbehør tages i brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug. Forkert brug kan medføre fare eller alvorlig personskade.  Advarsler       -   Hold opladeren væk fra vand.     -   Når du har rengjort opladeren, skal du sørge for, den er helt tør, inden du sætter den i stikkontakten.     -     Dette apparat må bruges af børn og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de medfølgende risici. Rengøring og vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.     -     Lad ikke børn lege med apparatet.     -   Brug kun originalt Philips-tilbehør eller -forbrugsprodukter. Brug kun opladeren, der følger med produktet. Hvis det medfølger, må du kun bruge det originale USB-kabel og USB-strømforsyningsenheden.     -   Dette apparat indeholder ingen dele, der kan repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges, skal du holde op med at bruge det og kontakte Philips-kundecenteret i dit   land (se   "Reklamationsret og support"). Hvis ledningen er beskadiget, skal opladeren udskiftes med en ny.     -   Opladeren må ikke bruges udendørs eller tæt på varme flader.     -   Hverken dele eller tilbehør til produktet må kommes i opvaskemaskinen.     -   Apparatet er kun beregnet til renholdelse af tænder, tandkød og tunge.      -   Stop med at bruge apparatet, og kontakt din tandlæge/læge, hvis der opstår kraftig blødning efter brug, hvis blødningen fortsætter efter 1 uges brug, eller hvis du oplever ubehag eller smerter.     -   Hvis du er blevet opereret i mund eller tandkød inden for de seneste 2 måneder, skal du spørge din tandlæge til råds, før du bruger apparatet.     -   Hvis du har en pacemaker eller andre implantater, skal du kontakte din læge eller producenten af implantatet inden brug.     -   Hvis du har helbredsproblemer, skal du spørge din læge til råds, før du begynder at bruge dette apparat.     -   Dette produkt er beregnet til personlig hjemmebrug og ikke til brug af et større antal patienter på tandlægeklinikker eller institutioner.     -   Stop med at bruge et børstehoved, der har ødelagte eller bøjede børstehår. Udskift børstehovedet hver 3. måned, eller så snart de første tegn på slitage viser sig.     -   Hvis din tandpasta indeholder peroxid, natron eller bikarbonat (almindelig i tandpastaer med blegende virkning), skal børstehovedet renses grundt med vand og sæbe, hver gang tandbørsten har været i brug. Dette forebygger, at plastmaterialet revner.     -   Undgå direkte kontakt med produkter, der indeholder æteriske olier eller kokosolie. Kontakt kan resultere i, at der falder totter af børsten.     -   Når batteriet skal oplades, må du kun benytte den USB-vægadapter, den opladeenhed og det opladningsrejseetui, der leveres med produktet: WAA1001, WAA2001, HX9200 eller HX9200/B og TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 eller CBB2001. Brug ikke forlængerledning.     -   Brug, oplad og opbevar altid produktet ved en temperatur mellem 0 ° C og 40 ° C.     -   Hold produktet og batterierne væk fra ild, og udsæt dem ikke for direkte sollys eller høje temperaturer.     -   Hvis produktet bliver unormalt varmt eller lugtende, ændrer farve, eller opladningen tager længere end normalt, skal du ophøre med at bruge og oplade produktet og kontakte Philips.     -   Du må ikke komme produkter og deres batterier i mikroovne eller placere dem på induktionskogeplader.     -   For at forhindre, at batterierne overophedes eller afgiver giftstoffer eller farlige substanser, må du ikke åbne, ændre eller slå hul på, beskadige eller skille produktet eller batteriet ad. Batterierne må ikke kortsluttes, overoplades eller udsættes for omvendt elektrisk ladning.     -   Hvis batterierne er ødelagt eller lækker, skal du undgå kontakt med hud og øjne. Hvis dette sker, skal du straks skylle grundigt med vand og søge lægehjælp.  Elektromagnetiske felter (EMF)    Dette Philips-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.  Direktiv om radioudstyr     Hermed erklærer Philips, at elektriske tandbørster udstyret med en radiogrænseflade (Bluetooth eller BrushSync) er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.     -   Bluetooth-radiofrekvens: 2,4 GHz     -   Maksimal Bluetooth-radiofrekvenseffekt: 3 dBm     -   NFC-radiofrekvens: 13,56 MHz     -   Maksimal NFC-radiofrekvenseffekt: 30,16 dBm  Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på den følgende internetadresse:  www.philips.com/support  Beregnet anvendelse    Sonicare Prestige-eltandbørster er beregnet til at fjerne plak og madrester fra tænderne for at reducere skader på tænderne og forbedre og opretholde mundhygiejnen. Prestige-eltandbørster er beregnet til brug i private hjem. Børns brug af tandbørsten skal altid ske under opsyn af en voksen.  Philips Sonicare       1     Hygiejnisk beskyttelseshætte     2   Premium All-in-One-børstehoved (A3)     3   BrushSync-symbol     4     Håndgreb     5     On/off-knap     6   Indikator for intensitet og skjult knap     7   SenseIQ-indikator     8   Indikator for påmindelse om udskiftning af børstehovedet     9   Indikator for batteriniveau     10   Feedback-lys for børstning     11   Opladeenhed     12     Opladeenhed     13   USB-A-vægadapter     14   USB-C-ledning     15   Rejseetui til opladning     16   USB-C-stik  Bemærk:   Indholdet af æsken kan variere alt efter den købte model.  Følgende symboler kan forekomme på produktet:           Læs   brugervejledningen.           Aftagelig strømforsynings  enhed: "xxxxxx" angiver modelnummeret for de godkendte opladere, der må bruges.  Sådan kommer du i gang med Sonicare-appen    Sonicare-appen parres med din tandbørste, så du får en samlet oplevelse. Når du forbinder din tandbørste med din Sonicare-appkonto, kan du gøre følgende:      -   Tilpas indstillingerne for din Sonicare-tandbørste efter din foretrukne tilstand, intensitet og feedback om tandbørstning.     -   Følg dine fremskridt.     -   Modtag personligt tilpassede tips og anbefalinger til at forbedre din mundhygiejne.     -   Få adgang til alle fordelene, og modtag løbende opgraderinger af din Prestige-oplevelse.           Appen er kompatibel mange forskellige iPhone- og Android™-smartphones. Få mere at vide på  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Sådan kommer du i gang med Sonicare-appen:               1   Download Sonicare-appen til din telefon.     2   Sørg for, at Bluetooth-funktionen er aktiveret på din telefon.     3   Tag din tandbørste op for at sikre, at den er aktiveret (lyset er tændt).      4   Åbn appen, og følg vejledningen.      5   Par din tandbørste med appen.      6   Opret din konto via appen. Fuldfør opdateringen af firmware, når du får besked, for at have adgang til de nyeste forbedringer og funktioner.     7   Børst regelmæssigt. Du er klar til at komme i gang med din samlede oplevelse. Når du jævnligt synkroniserer tandbørsten med appen, kan du modtage opdateringer, der kan hjælpe med at forbedre din mundhygiejne.     8   Synkroniser regelmæssigt.     -    Manuel synkronisering: Par/forbind din tandbørste med appen hver anden uge for at drage fordel af appens funktioner.     -    Automatisk synkronisering: Aktivér placeringstilladelse, når du konfigurerer appen. Når du aktiverer placeringstilladelse, ved din telefon, hvornår den er inden for afstand til at oprette forbindelse til din tandbørste. Telefonen kan derved opfriske dine børstedata i appen og give dig de nyeste indblik og anbefalinger.  Bemærk: Sørg for, at Bluetooth er aktiveret på din telefon, når du bruger appen, så din tandbørste kan overføre og opdatere dine børstedata i appen. Hvis du har spørgsmål til, hvorfor dine børstedata indsamles, skal du læse Sonicares privatlivspolitik, der er tilgængelig under opsætningen af appen.  App – funktioner    Sonicare-appen har brugerdefinerede indstillinger for din tandbørste, som du kan tilpasse efter dine præferencer, herunder:      -   Indstillinger for intensitet     -   Tilstandskontrol     -   Aktivér og deaktiver adaptiv   intensitet     -   Aktivér og deaktiver   feedback for skrubning  Børstehoved    Din Sonicare Prestige-eltandbørste leveres med det nye "Premium All-in-One-børstehoved" (A3). Dette børstehoved er designet specielt til at levere uovertruffen fjernelse af plak, hvidere tænder og sundere tandkød.            Premium All-in-One-børstehoveder leveres med BrushSync-teknologi (se beskrivelsen neden for), som er angivet med  -symbolet nederst på børstehovedet.   Du kan se hele udvalget af børstehoveder på vores websted:   www.philips.com/toothbrush-heads  Brug af Philips Sonicare  Børstevejledning              1     Sæt børstehovedet godt fast på skaftet.              Bemærk: Der vil normalt være et lille mellemrum mellem børstehovedet og grebet. Dette gør, at børstehovedet vibrerer korrekt.              2     Fugt børstehårene, og kom lidt tandpasta på.              3     Placér børstehårene mod tænderne i en lille vinkel (45 grader). Anvend et let tryk for at få børstehårene til at nå tandkødsranden eller lige under tandkødsranden.    Bemærk: Sørg for, at midten på børstehovedet hele tiden har kontakt med tænderne.              4     Tryk på on/off-knappen for at tænde for Philips Sonicare.              5     Brug et let tryk for at maksimere Philips Sonicares effektivitet og lade Philips Sonicare-tandbørsten klare børstningen for dig. Tænderne skal ikke skrubbes.             Bemærk: Børstehårene skal have lov til at bevæge sig frit. Undlad at skrubbe tænderne. Hvis vibrationen fra skaftet ændres og lyset for børstefeedback blinker lilla, betyder det, at du trykker for hårdt.  Bevæg børstehovedet langsomt og nænsomt hen over tænderne, så de længere børstehår trænger ind mellem tænderne. Fortsæt med denne bevægelse under hele børstningen.              6     Når du skal børste bagsiden af fortænderne, skal du vippe børstehåndtaget til halvvejs lodret position og foretage flere lodrette, overlappende børstebevægelser på hver tand.              7     BrushPacer opdeler børstetiden i seks lige lange segmenter og indikerer, hvornår du skal gå videre til det næste område. Segmenterne indikeres med en kort pause i vibrationen. Tandbørsten stopper automatisk efter endt børstecyklus.    Bemærk: Din Philips Sonicare-tandbørste er sikker at bruge på bøjler, tandtilpasninger og tandrekonstruktioner (fyldninger, kroner, lakeringer)  Børsteindstillinger    Din eltandbørste er forudindstillet til Clean-tilstanden All-in-One, som giver tandlægens anbefalede børsterutine på 2 minutter med en børstepacer, der opdeler tiden i seks segmenter.  Du kan tilpasse din børstetilstand ved at tilpasse indstillingerne for din eltandbørste via Sonicare-  appen (se   "Sådan kommer du i gang med Sonicare-appen").   Bemærk: Selv om der ikke vises en tilstand på tandbørstens skaft, kan du opdatere tilstanden og gemme dit valg via Sonicare-appen når som helst.  Indstillinger for intensitet           Din eltandbørste har 3 forskellige indstillinger for intensitet:     -   Høj intensitet (tre lys)     -   Mellemhøj intensitet (to lys)     -   Lav intensitet (ét lys)           Du kan vælge den ønskede intensitet manuelt ved at trykke på intensitetsindikatorlysene på skaftet for at skifte mellem indstillingerne. Intensiteten kan ændres før, under og efter børstning.  Bemærk: Intensiteten kan også tilpasses via Sonicare-appen.   BrushSync-teknologi           BrushSync-teknologien gør, at børstehovedet kan kommunikere med skaftet ved hjælp af en mikrochip.  -symbolet forneden på børstehovedet angiver, at det er udstyret med denne teknologi.   BrushSync-teknologi giver dig mulighed for:     -   Påmindelse om udskiftning af børstehovedet     -   Parring af børstehovedtilstand for BrushSync (for Tongue Care-børstehoveder)  Funktioner       -   SenseIQ     -   Feedback for tryksensor     -   Adaptiv intensitet     -   Feedback for skrubning     -   BrushPacer     -   Påmindelse om udskiftning af børstehovedet  SenseIQ           Din Sonicare-tandbørste er udstyret med SenseIQ. Dette er en kombination af smarte funktioner, der overvåger din børsteadfærd (f.eks. bevægelser, vaner, valg af børstehoved), og som giver personlig feedback og tilpassede anbefalinger.  SenseIQ-funktionerne omfatter:     -   Adaptiv intensitet      -   Feedback i realtid:      -   Feedback for skrubning     -   Feedback for tryksensor     -   Tilpassede anbefalinger i appen      -   Feedback for børsteadfærd i appen  SenseIQ-ikonet på skaftet lyser op, når de smarte funktioner er aktiveret:      -   under børstning      -   for at bekræfte aktivering og deaktivering af indstillinger  Feedback for tryksensor    Din Sonicare-tandbørste måler det tryk, du anvender under tandbørstning, for at beskytte dit tandkød og dine tænder mod skader.            Hvis du trykker for hårdt, ændres vibrationerne fra skaftet, og lyset for børstefeedback blinker (lilla) nederst på skaftet, indtil du reducerer trykket.  Bemærk: Trykføleren er aktiveret i dit produkt. Se "Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du vil deaktivere denne funktion.  Adaptiv intensitet    Din Sonicare-tandbørste er udviklet med adaptiv intensitet for at beskytte tandkødet. Hvis du trykker for hårdt over en længere periode, vil din tandbørste automatisk sænke niveau 1 for intensitetsindstillingerne. Du vil opleve en kort pause i feedback for tryk, og du vil mærke, at intensiteten justeres til det næste (lavere) niveau.  Bemærk: Adaptiv intensitet er aktiveret, når produktet leveres. Se "Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du vil deaktivere denne funktion.  Bemærk: Når du påbegynder en ny børstecyklus, vender intensiteten tilbage til din forvalgte indstilling.  Feedback for skrubning    Din Sonicare-tandbørste måler bevægelserne under børstning for at registrere skrubning (se børstevejledning for optimal teknik). Hvis du jævnligt skrubber under børstningen, vil appen anbefale, at du aktiverer feedback for skrubning.           Når feedback for skrubning er aktiveret, vil lyset for børstefeedback nederst på skaftet lyse gult, og skaftet vil ændre vibrationerne som en påmindelse om, at du skal stoppe med at skrubbe. Lyset for børstefeedback slukkes, når du stopper med at skrubbe.  Bemærk: Feedback for skrubning er deaktiveret, når tandbørsten leveres. Se "Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du vil aktivere denne funktion.  BrushPacer           BrushPacer opdeler børstetiden i seks lige lange segmenter og indikerer, hvornår du skal gå videre til det næste område. Segmenterne indikeres med en kort pause i vibrationen. Tandbørsten stopper automatisk efter endt børstecyklus.  Bemærk: Der kan blive tilføjet yderligere segmenter, når du bruger tilstandene White+ og Gum Health. Se beskrivelser af tilstandene i Sonicare-appen.  Påmindelse om udskiftning af børstehovedet    Din Sonicare-tandbørste overvåger, hvor slidt dit børstehoved er, og bruger BrushSync-teknologi til at måle:     -   Det samlede tryk, du anvender ved tandbørstning     -   Den samlede tid for tandbørstning med dit børstehoved           Når dit børstehoved ikke længere er effektivt, vil indikatorlyset for udskiftning af børstehovedet blinke gult og skaftet vil sige en række bip-lyde og -toner for at indikere, at du skal udskifte børstehovedet.  Bemærk: Påmindelsen om udskiftning af børstehovedet er aktiveret i dit produkt. Se "Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du vil deaktivere denne funktion.  Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner    Du kan aktivere eller deaktivere følgende funktioner på din tandbørste:      -   Adaptiv intensitet     -   Feedback for tryksensor     -   Feedback for skrubning     -   Påmindelse om udskiftning af børstehovedet  Bemærk: Adaptiv intensitet deaktiveres, når tryksensoren deaktiveres.  Via appen    Følgende funktioner kan aktiveres eller deaktiveres via Sonicare-appen.      -   Adaptiv intensitet     -   Feedback for skrubning  Få vejledning til, hvordan du opretter forbindelse til   appen (se   "Sådan kommer du i gang med Sonicare-appen").  Via skaftet   
 
 
 
   Trin 1: Sæt skaftet i opladeenheden.
 
 
  
 
   Trin 2: Tryk på tænd/sluk-knappen, og hold den nede i:
 
 
 
 
   AdaptiveIintensity
 
   Påmindelse om udskiftning af børstehovedet
 
   Feedback for tryksensor
 
 
   op til 3 sekunder
 
   Op til 5 sekunder
 
   Op til 7 sekunder
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   Trin 3: Slip tænd/sluk-knappen, når du hører
 
 
 
 
   1 bip
 
   1 bip og derefter 2 bip
 
   1 bip, 2 bip og derefter 3 bip
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   SenseIQ-indikatoren lyser i 3 sekunder
 
   Indikatoren for udskiftning af børstehovedet lyser i 3 sekunder
 
   SenseIQ-indikatoren og lysringen lyser lilla i 3 sekunder
 
 
 
 
   Sammen med:
 
 
  
 
   Hvis du ser batteriindikatorerne blinke hvidt 3 gange og hører 3 toner (fra lav til høj), er funktionen aktiveret.
 
 
 
 
 
 
   ELLER
 
 
 
 
  
 
   Hvis du ser batteriindikatorerne blinke gult 3 gange og hører 3 toner (fra høj til lav), er funktionen deaktiveret.

  Opladning og batteristatus  Opladning via opladerens bund              1   Sæt opladeenhedens USB-ledning i USB-vægadapteren, og sæt vægadapteren i en stikkontakt.              2   Placer opladeenheden (klart dæksel) på opladerens base.              3   Sæt tandbørstens skaft i opladeren.              a   Tandbørsten indikerer, at den oplader, når den bipper to gange og lysene tændes i en opadgående retning.     b   Under opladning blinker batteriindikatoren hvidt.     4   Lad tandbørsten stå i opladeren, indtil den er fuldt opladet. Batteriindikatoren slukkes (stopper med at blinke), når skaftet er fuldt opladet.  Bemærk: Det kan tage op til 16 timer at oplade Sonicare-tandbørsten helt.  Opladning med rejseetuiet              1   Sæt USB-ledningen i rejseetuiet og i USB-vægadapteren.      2   Sæt vægadapteren i stikkontakten.              3   Placer tandbørsten i rejseetuiet.              a   Tandbørsten indikerer, at den oplader, når den bipper to gange og lysene tændes i en opadgående retning.     b   Under opladning blinker batteriindikatoren hvidt.     4   Lad rejseetuiet være sluttet til strøm, indtil tandbørsten er fuldt opladet. Batteriindikatoren slukkes (stopper med at blinke), når skaftet er fuldt opladet.           Bemærk: Sørg for, at rejseetuiet ligger på siden for at opnå bedre stabilitet.  Batteristatus (når skaftet sidder i en oplader eller et rejseetui, der er sluttet til strøm)    Når skaftet er anbragt i opladeren eller i rejseetuiet, kan du se batteriniveauet på batteriindikatoren.   
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
 
   Opladning
 
   Blinker hvidt
 
 
   Fuldt
 
   Lyser hvidt i 30 sekunder og slukker herefter.

       Batteristatus (når skaftet ikke sidder i opladeren)    Når tandbørsten er aktiveret, viser batteriet i bunden af skaftet status for batterilevetiden.    
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
   Lyd
 
 
   Fuldt
 
   Lyser hvidt
 
   -
 
 
   Delvist opladet
 
   Blinker hvidt
 
   -
 
 
   Lav
 
   Blinker gult
 
   Skaftet bipper 3 gange efter børstning
 
 
   Afladet
 
   Blinker gult
 
   Skaftet bipper 2 gange efter børstning

  Rengøring      Børstehoved og skaft  Børstehovederne og skaftet må kun rengøres med varmt vand.              1   Fjern børstehovedet fra skaftet, og skyl det grundigt.              2   Skyl hele skaftet, især børstehovedets forbindelsesstykke. Rengør forsigtigt rundt om gummisamlingen. Mindst én gang om ugen.             Bemærk: Tryk ikke på gummisamlingen øverst oppe på skaftet.    Rejseetui og oplader     1   Tag altid stikket ud af opladeren og rejseetuiet, inden de rengøres.      2   Brug en fugtig klud til at rengøre opladerens og rejseetuiets overflade.  Fare: Frakobl USB-vægadapteren og opladeren fra strømmen, inden de rengøres.   Forsigtig:      -   Hverken dele eller tilbehør til produktet må kommes i opvaskemaskinen.     -   Anvend ikke isopropylalkohol, eddike, blegemiddel eller andre rengøringsprodukter til husholdningsbrug til rengøring af produktet eller tilbehør, da det kan medføre misfarvning.     -   Sørg for, at børstehovedet og tandbørsten er tørre, før de kommes i rejseetuiet.     -   Børstehovedet, produktet og tilbehør må ikke rengøres med æteriske olier, da dette kan forårsage skader  Opbevaring    Hvis du ikke skal bruge produktet i en længere periode, skal du tage det ud af stikket, rengøre det og opbevare det på et køligt, tørt sted, hvor det ikke udsættes for direkte sollys.  Fejlfinding    Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af enheden. Har du brug for yderligere hjælp og vejledning, så besøg  www.philips.com/support for at få en liste med ofte stillede spørgsmål, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.   
 
   Problem
 
   Mulig årsag
 
   Løsning

  
 
   Jeg kan ikke fastgøre børstehovedet helt. Der er et mellemrum mellem børstehovedet og skaftet.
 
 
 
   Dette mellemrum er helt normalt, da det er nødvendigt, for at børstehovedet kan vibrere korrekt.
 
 
   Min Philips Sonicare-tandbørste vibrerer ikke ligeså kraftfuldt som tidligere.
 
   Funktionen for adaptiv intensitet er blevet   aktiveret, tryksensoren er blevet   aktiveret (se   "Feedback for tryksensor") eller intensiteten er blevet ændret ved et uheld. 
 
   Deaktiver   funktionen (se   "Sådan aktiveres eller deaktiveres funktioner") for den adaptive intensitet og/eller tryksensoren, og/eller øg intensitetsniveauet ved at trykke på intensitetsindikatorlysene, indtil du opnår det ønskede   niveau (se   "Indstillinger for intensitet").
 
 
   Min Philips Sonicare-tandbørste mangler dele.
 
   De manglende dele følger ikke med den købte model.
 
   Tilbehør og antal børstehovedet afhænger af det købte modelnummer. Du kan finde HX-modelnummeret nederst på skaftet for at se, hvad der følger med det.

  Genanvendelse              -     Dette symbol betyder, at elektriske produkter og batterier ikke må bortskaffes sammen med   almindeligt husholdningsaffald.     -   Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske produkter og batterier.  Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri  Det indbyggede genopladelige batteri skal fjernes af en kvalificeret fagmand, når produktet kasseres. Instruktioner til fjernelse af indbyggede genopladelige batterier kan findes på  www.philips.com/support.  Reklamationsret og support    Hvis du har brug for hjælp eller support, bedes du besøge  www.philips.com/support eller læse i folderen om international garanti.  Gældende forbehold i reklamationsretten    Betingelserne i den internationale garanti dækker ikke følgende:     -   Børstehoveder.     -   Skader, der opstår som følge af brug af uautoriserede reservedele.     -   Skader, der opstår som følge af misbrug, manglende vedligeholdelse eller ændringer.     -   Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning, misfarvning og falmning.
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  Einführung      Herzlichen Glückwunsch zu Ihrer neuen Philips Sonicare Elektrozahnbürste! Mit ihr können Sie einfach auf Knopfdruck eine gründlichere Beseitigung von Plaque, weißere Zähne und gesünderes Zahnfleisch erreichen. Die Verbindung von sanfter Schalltechnologie mit klinisch entwickelten und nachgewiesenen Funktionen stellt sicher, dass Sie Ihre Zähne bei jedem Putzen bestmöglich reinigen.            Weitere Unterstützung und die Möglichkeit zur Registrierung Ihres Produkts finden Sie unter:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Willkommen bei der Philips Sonicare Familie!  Wichtige Sicherheitsinformationen    Verwenden Sie das Gerät nur für den vorgesehenen Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts, des Akkus und des Zubehörs aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen führen.  Warnhinweise       -   Halten Sie das Ladegerät von Wasser fern.     -   Achten Sie nach dem Reinigen darauf, dass das Ladegerät vollständig trocken ist, bevor Sie es an die Netzsteckdose anschließen.     -     Dieses Gerät kann von Kindern und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und Pflege des Geräts darf von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.     -     Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.     -   Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile oder -Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie nur das Ladegerät, das im Lieferumfang des Produkts enthalten ist. Falls vorhanden, verwenden Sie nur das Original-USB-Kabel und -Netzteil.     -   Dieses Gerät enthält keine Teile, die vom Benutzer repariert werden können. Wenn das Gerät beschädigt ist, verwenden Sie es nicht mehr, und wenden Sie sich bitte an das Service‑Center in Ihrem   Land (siehe   „Garantie und Support”). Wenn das Kabel beschädigt ist, tauschen Sie das Ladegerät aus.     -   Benutzen Sie das Ladegerät nicht im Freien oder in der Nähe von heißen Oberflächen.     -   Die Produktteile dürfen nicht in der Spülmaschine gereinigt werden.     -   Dieses Gerät ist ausschließlich zum Reinigen von Zähnen, Zahnfleisch und Zunge gedacht.      -   Verwenden Sie das Gerät nicht mehr, und konsultieren Sie Ihren Zahnarzt/Arzt, wenn übermäßiges Zahnfleischbluten auftritt oder Zahnfleischbluten länger als eine Woche anhält oder wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder Schmerzen verspüren.     -   Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein chirurgischer Eingriff an Ihren Zähnen oder am Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor Benutzung des Geräts Ihren Zahnarzt konsultieren.     -   Wenden Sie sich als Träger eines Herzschrittmachers oder eines anderen Implantats vor der Verwendung dieses Geräts an Ihren Arzt oder den Hersteller des implantierten Gerätes.     -   Sollten Sie Bedenken wegen Ihrer Gesundheit haben, konsultieren Sie vor Benutzung dieses Geräts Ihren Arzt.     -   Dieses Gerät ist ein Gerät zur individuellen Mundpflege und nicht für die Verwendung durch mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder Zahnklinik geeignet.     -   Unterlassen Sie es, einen Bürstenkopf mit abgeknickten oder zerdrückten Borsten zu verwenden. Ersetzen Sie den Bürstenkopf alle 3 Monate oder früher, falls Anzeichen von Abnutzung auftreten.     -   Bei Verwendung peroxid-, natron- oder bikarbonathaltiger Zahnpasta (üblich in Weißmacher-Zahnpasta) sollten Sie den Bürstenkopf nach jedem Gebrauch gründlich mit einem milden Reinigungsmittel und Wasser reinigen. Dies verhindert ein mögliches Brechen des Plastiks.     -   Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die ätherische Öle oder Kokosnussöl enthalten. Der Kontakt kann zum Lösen von Borsten führen.     -   Um den Akku aufzuladen, verwenden Sie nur den USB-Wandadapter, die Ladestation und die mitgelieferte Reisebox für folgende Produkte: WAA1001, WAA2001, HX9200 oder HX9200/B und TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 oder CBB2001. Verwenden Sie kein Verlängerungskabel.     -   Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt bei Temperaturen zwischen 0  °C und 40  °C.     -   Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer fern und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.     -   Wenn das Produkt ungewöhnlich heiß wird, einen ungewöhnlichen Geruch entwickelt, die Farbe ändert oder wenn das Laden viel länger dauert als üblich, beenden Sie die Verwendung und das Laden des Produkts und wenden Sie sich an Philips.     -   Legen Sie die Produkte und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf Induktionsherde.     -   Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger oder gefährlicher Substanzen aus den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus nicht öffnen, modifizieren, durchbohren, beschädigen oder zerlegen. Überladen Sie die Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.     -   Wenn Batterien beschädigt oder undicht sind, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies der Fall ist, spülen Sie die entsprechende Stelle sofort gründlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.  Elektromagnetische Felder (EMF)    Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.  Gerät mit Funkkomponenten     Hiermit erklärt Philips, dass elektrische Zahnbürsten mit Funkschnittstelle (Bluetooth oder BrushSync) die Vorschriften von Richtlinie 2014/53/EU erfüllen.     -   Bluetooth-Funkfrequenz: 2,4 GHz     -   Maximale Bluetooth-Funkfrequenz-Energie: 3 dBm     -   NFC-Funkfrequenz: 13,56 MHz     -   Maximale NFC-Hochfrequenz-Energie: 30,16 dBm  Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:  www.philips.com/support  Vorgesehener Verwendungszweck    Elektrische Zahnbürsten der Serie Sonicare Prestige sind zur Beseitigung von Plaque und Speiseresten von den Zähnen, zur Reduzierung von Karies sowie zur Verbesserung und Aufrechterhaltung der Mundgesundheit vorgesehen. Elektrische Zahnbürsten der Serie Prestige sind für den privaten Gebrauch durch Verbraucher vorgesehen. Die Benutzung durch Kinder muss unter Aufsicht eines Erwachsenen erfolgen.  Ihre Philips Sonicare       1     Hygienische Schutzkappe     2   Premium All-in-One-Bürstenkopf (A3)     3   BrushSync-Symbol     4     Griff     5     Ein-/Ausschalter     6   Intensitätsanzeige und versteckte Taste     7   SenseIQ-Anzeige     8   Bürstenkopfaustausch-Erinnerung     9   Akkuladeanzeige     10   Anzeige für das Feedback zum Putzen     11   Ladestation     12     Ladegerät     13   USB-A-Wandadapter     14   USB-C-Kabel     15   Lade-Reiseetui     16   USB-C-Buchse  Hinweis:   Abhängig vom gekauften Modell kann der Packungsinhalt variieren.  Die folgenden Symbole können auf dem Produkt angezeigt werden:           Lesen Sie die   Bedienungsanleitung.           Abnehmbares   Netzteil: Mit „xxxxxx“ wird die Modellnummer der zugelassenen Ladegeräte angegeben.  Sonicare App – Erste Schritte    Die Sonicare App bietet Ihnen interaktive Funktionen zur Vernetzung an. Wenn Sie Ihre Zahnbürste mit Ihrem Sonicare App-Konto verbinden, können Sie Nachstehendes tun:      -   Passen Sie die Einstellungen Ihrer Sonicare Zahnbürste an Ihre bevorzugten Modi, die Intensität und die Feedback-Funktion der Zahnbürste an.     -   Verfolgen Sie den Fortschritt beim Putzen.     -   Erhalten Sie personalisierte Tipps und praktische Empfehlungen, um Ihre Mundgesundheit zu verbessern.     -   Greifen Sie auf die gesamte Bandbreite der Vorteile zu und erhalten Sie fortlaufende Upgrades auf Ihr Prestige-Erlebnis.           Die App ist kompatibel mit einer großen Anzahl von iPhone- und Android™-Smartphones. Weitere Informationen finden Sie unter  www.philips.com/Prestige-Get-Started.  Um mit der Verwendung der Sonicare App zu beginnen:               1   Laden Sie die Sonicare App auf Ihr Mobiltelefon.     2   Vergewissern Sie sich, dass Bluetooth auf Ihrem Mobiltelefon aktiviert ist.     3   Nehmen Sie Ihre Zahnbürste in die Hand, um sicherzustellen, dass sie aktiv ist (Anzeigen leuchten auf).      4   Öffnen Sie die App und folgen Sie den Schritt-für-Schritt-Anleitungen.      5   Koppeln Sie Ihre Zahnbürste mit der App.      6   Erstellen Sie Ihr Konto über die App. Führen Sie die Firmware-Aktualisierung durch, um Zugriff auf die neuesten Verbesserungen und Funktionen zu erhalten.     7   Putzen Sie regelmäßig Ihre Zähne. Sie sind bereit für Ihr vernetztes Zahnputzerlebnis. Wenn Sie die Zahnbürste regelmäßig mit der App synchronisieren, können Sie die Daten aktualisieren, um Ihre Mundpflege zu verbessern.     8   Führen Sie regelmäßig Synchronisierungen durch.     -    So synchronisieren Sie manuell: Koppeln/verbinden Sie Ihre Zahnbürste alle paar Wochen mit der App, um von den Fähigkeiten und Funktionen der App zu profitieren.     -    So synchronisieren Sie automatisch: Geben Sie der App Zugriff auf Ihren Standort. Dadurch weiß Ihr Telefon, wann es sich im Verbindungsbereich Ihrer Zahnbürste befindet, und kann Ihre Zahnputzdaten in der App aktualisieren, um die neuesten Erkenntnisse und Empfehlungen bereitzustellen.  Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-Funktion Ihres Telefons aktiviert ist, wenn Sie die App verwenden, damit die Zahnbürste Ihre Zahnputzdaten in die App übertragen und aktualisieren kann. Wenn Sie Fragen haben, warum Ihre Putzdaten erfasst werden, lesen Sie bitte die Datenschutzerklärung von Sonicare. Diese ist während der gesamten Einrichtung der App verfügbar.  App – Funktionen    In der Sonicare App können Sie die Einstellungen der Zahnbürste nach Ihren Wünschen anpassen, einschließlich:      -   Intensitätsstufen     -   Modussteuerungen     -   Aktivieren und Deaktivieren der adaptiven   Intensität     -   Aktivieren und Deaktivieren des   Feedbacks zum Schrubben  Bürstenkopf    Ihre elektrische Sonicare Prestige Zahnbürste ist mit dem neuen „Premium All-in-One-Bürstenkopf“ (A3) ausgestattet. Dieser Bürstenkopf wurde speziell für eine außergewöhnliche Beseitigung von Plaque und Whitening (Entfernung von Zahnverfärbungen) entwickelt und bietet viele Vorteile für die Zahnfleischgesundheit.            Premium All-in-One-Bürstenköpfe sind mit der BrushSync-Technologie (siehe Beschreibung unten) ausgestattet, wie das Symbol   unten am Bürstenkopf zeigt.   Um unser gesamtes Angebot an Bürstenkopfoptionen zu erkunden und weitere Informationen zu erhalten, besuchen Sie bitte unsere Website:   www.philips.com/toothbrush-heads  Die Philips Sonicare benutzen  Putzanleitung              1     Schieben Sie den Bürstenkopf fest auf das Handstück.              Hinweis: Ein kleiner Zwischenraum zwischen Bürstenkopf und Handstück ist normal. Dadurch kann der Bürstenkopf ordnungsgemäß vibrieren.              2     Befeuchten Sie die Borsten und tragen Sie etwas Zahnpaste auf.              3     Setzen Sie die Borsten der Zahnbürste in einem leichten Winkel (45 Grad) zum Zahnfleischsaum auf die Zähne. Wenden Sie leichten Druck an, damit die Borsten den Zahnfleischsaum oder den Bereich etwas darunter erreichen.    Hinweis: Halten Sie die Mitte des Bürstenkopfes jederzeit im Kontakt mit den Zähnen.              4     Drücken Sie zum Einschalten der Philips Sonicare den Ein-/Ausschalter.              5     Für eine optimale Zahnpflege putzen Sie die Zähne nur mit leichtem Druck und überlassen der Philips Sonicare die eigentliche Arbeit.             Hinweis: Die Borsten sollten sich nur leicht verbiegen. Nicht schrubben. Wenn Sie zu viel Druck ausüben, werden Sie durch eine Änderung der Vibration des Handstücks und die violett blinkende Anzeige für das Feedback zum Putzen gewarnt.  Führen Sie den Bürstenkopf langsam in kleinen Vorwärts- und Rückwärtsbewegungen so über die Zähne, dass die längeren Borsten in die Zahnzwischenräume gelangen. Verfahren Sie auf diese Weise bis zum Ende des Putzvorgangs.              6     Zum Reinigen der Innenseite der Frontzähne kippen Sie das Handstück halb aufrecht, und führen Sie an jedem Zahn mehrere vertikale, überlappende Bürstenkopfbewegungen aus.              7     Der BrushPacer unterteilt die Putzzeit in sechs gleiche Segmente und gibt an, wann Sie zum nächsten Bereich wechseln sollten. Die Segmente werden durch eine kurze Vibrationspause angezeigt. Die Zahnbürste schaltet sich nach Abschluss des Putzzyklus automatisch aus.    Hinweis: Die Philips Sonicare Zahnbürste kann ohne Bedenken mit Zahnspangen, Zahnschmuck und Zahnersatz (Füllungen, Kronen, Verblendschalen) verwendet werden.  Putzmodi    Ihre elektrische Zahnbürste ist auf den All-in-One-Reinigungsmodus voreingestellt, der die von Zahnärzten empfohlene 2-minütige Putzroutine berücksichtigt, die von einem BrushPacer in sechs Segmente unterteilt werden.  Wenn Sie Ihren Putzmodus personalisieren möchten, können Sie die Einstellungen Ihrer elektrischen Zahnbürste über die Sonicare   App (siehe   „Sonicare App – Erste Schritte”) anpassen.   Hinweis: Obwohl auf dem Handstück der Zahnbürste kein Modus angezeigt wird, können Sie diesen jederzeit über die Sonicare App aktualisieren und Ihre Auswahl wird gespeichert.  Intensitätsstufen           Ihre elektrische Zahnbürste verfügt über 3 verschiedene Intensitätseinstellungen:     -   Hohe Intensität (drei Anzeigen leuchten)     -   Mittlere Intensität (zwei Anzeigen leuchten)     -   Niedrige Intensität (eine Anzeige leuchtet)           Wenn Sie die gewünschte Intensität manuell auswählen möchten, drücken Sie die Intensitätsanzeigen am Handstück, um die Optionen zu durchlaufen. Die Intensitätseinstellung kann vor, während oder nach dem Putzen geändert werden.  Hinweis: Die Intensitätseinstellung kann auch über die Sonicare App angepasst werden.   BrushSync-Technologie           Die BrushSync-Technologie ermöglicht mithilfe eines Mikrochips die Kommunikation zwischen dem Bürstenkopf und dem Handstück. Das Symbol   an der Unterseite des Bürstenkopfes zeigt, dass der Bürstenkopf mit dieser Technologie ausgestattet ist.   Die BrushSync-Technologie ermöglicht:     -   Erinnerungsfunktion für den Bürstenkopfwechsel     -   BrushSync-Modus zur Kopplung (für Bürstenköpfe mit Zungenpflege)  Produktmerkmale       -   SenseIQ     -   Feedback zur Andruckkontrolle     -   Adaptive Intensität     -   Feedback zum „Schrubben“     -   BrushPacer     -   Erinnerungsfunktion für den Bürstenkopfwechsel  SenseIQ           Ihr Sonicare ist mit der SenseIQ-Technologie ausgestattet, die eine Kombination aus intelligenten Funktionen ist, die Ihr Putzverhalten beobachten (z. B. Bewegungen, Gewohnheiten, Bürstenkopfwahl) und personalisiertes Feedback und Empfehlungen bieten.  Zu den SenseIQ-Funktionen gehören:     -   Adaptive Intensität      -   Echtzeit-Feedback:      -   Feedback zum „Schrubben“     -   Feedback zur Andruckkontrolle     -   Personalisierte Empfehlungen in der App      -   Feedback zum Putzverhalten in der App  Das SenseIQ-Symbol am Handstück leuchtet auf, wenn die intelligenten Funktionen aktiv sind:      -   beim Putzen      -   zum Bestätigen der Aktivierung und Deaktivierung von Einstellungen  Feedback zur Andruckkontrolle    Die Sonicare misst den Anpressdruck beim Putzen, um das Zahnfleisch und die Zähne vor Schäden zu schützen.            Wenn Sie zu viel Druck anwenden, ändert sich die Vibration des Handstücks und die Anzeige für das Feedback zum Putzen unten am Handstück blinkt (violett), bis Sie den Druck reduzieren.  Hinweis: Der Drucksensor ist im Lieferzustand des Produkts aktiviert. Zum Deaktivieren dieser Funktion siehe "Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen".  Adaptive Intensität    Ihre Sonicare Zahnbürste wurde mit adaptiver Intensität entwickelt, um Ihr Zahnfleisch zu schützen. Wenn Sie über einen längeren Zeitraum zu viel Druck ausüben, senkt Ihre Zahnbürste automatisch die Intensitätseinstellung um eine Stufe. Sie erhalten für eine kurze Zeit kein Druck-Feedback mehr und spüren dann, wie die Intensität auf die nächstniedrigere Stufe angepasst wird.  Hinweis: Bei Auslieferung des Produkts ist die adaptive Intensität aktiviert. Zum Deaktivieren dieser Funktion siehe "Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen".  Hinweis: Bei jedem neuen Putzzyklus wird die Intensität auf Ihre vorgewählte Einstellung zurückgesetzt.  Feedback zum „Schrubben“    Ihre Sonicare Zahnbürste misst die Bewegungen beim Putzen, um zu erkennen, ob Sie Ihre Zähne „schrubben“ (siehe Putzanleitung für optimale Technik). Wenn Sie regelmäßig beim Putzen hin und her schrubben, empfiehlt die App, dass Sie das Feedback zum Schrubben aktivieren.           Wenn Feedback zum Schrubben aktiviert ist, leuchtet die Anzeige für das Feedback zum Putzen an der Unterseite des Handstücks gelb und die Vibration des Handstücks ändert sich, um Sie daran zu erinnern, Ihre Zähne nicht zu schrubben. Die Anzeige für das Feedback zum Putzen erlischt, sobald Sie nicht mehr schrubben.  Hinweis: Das Feedback zum Schrubben ist standardmäßig deaktiviert. Wenn Sie diese Funktion aktivieren möchten, finden Sie weitere Informationen unter „Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen“.  BrushPacer           Der BrushPacer unterteilt die Putzzeit in sechs gleiche Segmente und gibt an, wann Sie zum nächsten Bereich wechseln sollten. Die Segmente werden durch eine kurze Vibrationspause angezeigt. Die Zahnbürste schaltet sich nach Abschluss des Putzzyklus automatisch aus.  Hinweis: Zusätzliche Segmente können hinzugefügt werden, wenn Sie die Modi „White+“ oder „Zahnfleischgesundheit“ verwenden. Siehe Sonicare App für Modusbeschreibungen.  Erinnerungsfunktion für den Bürstenkopfwechsel    Ihre Sonicare Zahnbürste verfolgt den Verschleiß Ihres intelligenten Bürstenkopfes und verwendet die BrushSync-Technologie, um Folgendes zu messen:     -   Gesamter beim Putzen angewendeter Druck     -   Die Gesamtzeit, die Sie mit Ihrem Bürstenkopf geputzt haben           Sobald Ihr Bürstenkopf nicht mehr effektiv ist, blinkt die Bürstenkopfaustausch-Erinnerung gelb und das Handstück gibt eine Reihe von Signaltönen aus, um anzuzeigen, dass es Zeit ist, Ihren Bürstenkopf auszutauschen.  Hinweis: Die Bürstenkopfaustausch-Erinnerung ist im Lieferzustand des Produkts aktiviert. Zum Deaktivieren dieser Funktion siehe "Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen".  Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen    Sie können die folgenden Funktionen Ihrer Zahnbürste aktivieren oder deaktivieren:      -   Adaptive Intensität     -   Feedback zur Andruckkontrolle     -   Feedback zum „Schrubben“     -   Erinnerungsfunktion für den Bürstenkopfwechsel  Hinweis: Die adaptive Intensität wird deaktiviert, wenn die Andruckkontrolle deaktiviert ist.  Von der App    Die folgenden Funktionen können über die Sonicare App aktiviert oder deaktiviert werden.      -   Adaptive Intensität     -   Feedback zum „Schrubben“  Anweisungen zum Herstellen einer Verbindung mit der   App (siehe   „Sonicare App – Erste Schritte”).  Vom Handstück   
 
 
 
   Schritt 1: Stellen Sie das Handstück in die Ladestation.
 
 
  
 
   Schritt 2: Halten Sie die Einschalttaste gedrückt für:
 
 
 
 
   Adaptive Intensität
 
   Erinnerungsfunktion für den Bürstenkopfwechsel
 
   Feedback zur Andruckkontrolle
 
 
   Bis zu 3 Sekunden
 
   Bis zu 5 Sekunden
 
   Bis zu 7 Sekunden
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Schritt 3: Lassen Sie die Einschalttaste los, wenn Sie Folgendes hören:
 
 
 
 
   1 Signalton
 
   1 Signalton und dann 2 Signaltöne
 
   1 Signalton, 2 Signaltöne, und dann 3 Signaltöne
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ-Anzeige leuchtet 3 Sekunden lang
 
   Anzeige für die Bürstenkopfaustausch-Erinnerung leuchtet 3 Sekunden lang
 
   SenseIQ-Anzeige und Lichterring leuchten 3 Sekunden lang violett
 
 
 
 
   Zusammen mit:
 
 
  
 
   Wenn die Akkuanzeige 3-mal weiß blinkt und 3 aufsteigende Töne ausgibt, wurde die Funktion aktiviert.
 
 
 
 
 
 
   ODER
 
 
 
 
  
 
   Wenn die Akkuanzeige 3-mal gelb blinkt und 3 absteigende Töne ausgibt, wurde die Funktion deaktiviert.

  Laden und Akkustatus  Aufladen auf der Ladestation              1   Schließen Sie das USB-Kabel der Ladestation an den USB-Wandadapter an und stecken Sie den Wandadapter an eine Steckdose.              2   Legen Sie die Ladehalterung (durchsichtige Abdeckung) auf den Sockel der Ladestation.              3   Stellen Sie das Handstück der Zahnbürste in das an das Stromnetz angeschlossene Ladegerät.              a   Um anzuzeigen, dass das Laden erfolgreich gestartet wurde, gibt die Zahnbürste zwei Signaltöne aus und die Anzeigen leuchten nacheinander von unten nach oben einmal auf.     b   Während des Aufladens blinkt die Akkuanzeige langsam weiß.     4   Lassen Sie die Zahnbürste im Ladegerät, bis sie vollständig aufgeladen ist. Die Akkuanzeige schaltet sich aus (blinkt nicht mehr), wenn das Handstück geladen ist.  Hinweis: Das vollständige Aufladen der Sonicare Zahnbürste kann bis zu 16 Stunden dauern.  Aufladen mit dem Reiseetui              1   Verbinden Sie das USB-Kabel mit der Reisebox und dem USB-Wandadapter.      2   Schließen Sie den Wandadapter an eine funktionierende Steckdose an.              3   Legen Sie Zahnbürste in die Reisebox.              a   Um anzuzeigen, dass das Laden erfolgreich gestartet wurde, gibt die Zahnbürste zwei Signaltöne aus und die Anzeigen leuchten nacheinander von unten nach oben einmal auf.     b   Während des Aufladens blinkt die Akkuanzeige langsam weiß.     4   Die Reisebox sollte mit dem Stromnetz verbunden bleiben, bis die Zahnbürste vollständig aufgeladen ist. Die Akkuanzeige schaltet sich aus (blinkt nicht mehr), wenn das Handstück geladen ist.           Hinweis: Um eine bessere Stabilität zu erzielen, sollte die Reisebox auf die Seite gelegt werden.  Batteriestatus (wenn das Handstück mit einem aktiven Ladegerät oder der Reisebox verbunden ist)    Wenn das Handstück auf das Ladegerät oder das Reiseetui gesetzt wird, zeigt die Ladeanzeige den Akkustand an.   
 
   Batteriestatus
 
   Ladeanzeige
 
 
   Aufladen
 
   Blinkt weiß
 
 
   Vollständig
 
   Leuchtet 30 Sekunden lang weiß und geht dann aus.

       Akkustatus (wenn sich das Handstück nicht auf dem Ladegerät befindet)    Wenn die Zahnbürste aktiv ist, zeigt die Akkuanzeige unten am Handstück den Akkustatus an.    
 
   Batteriestatus
 
   Ladeanzeige
 
   Ton
 
 
   Vollständig
 
   Weiß leuchtend
 
   -
 
 
   Teilweise voll
 
   Blinkt weiß
 
   -
 
 
   Niedrig
 
   Blinkt gelb
 
   Das Handstück gibt drei Signaltöne nach dem Putzen aus
 
 
   Leer
 
   Blinkt gelb
 
   Das Handstück gibt zwei Serien von Signaltönen nach dem Putzen aus

  Reinigung      Bürstenkopf und Handstück  Die Bürstenköpfe und das Handstück können durch Spülen mit warmem Wasser gereinigt werden.              1   Nehmen Sie den Bürstenkopf vom Handstück ab, und spülen Sie ihn gründlich ab.              2   Spülen Sie das gesamte Handstück, insbesondere die Verbindung zum Bürstenkopf. Reinigen Sie vorsichtig auf die Gummidichtung. Mindestens einmal pro Woche.             Hinweis: Drücken Sie nicht auf die Gummidichtung an der Oberseite des Handstücks.    Reisebox und Ladegerät     1   Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker vom Ladegerät oder von der Reisebox ab.      2   Wischen Sie die Oberfläche des Ladegeräts und der Reisebox mit einem feuchten Tuch ab.  Gefahr: Ziehen Sie den USB-Wandadapter und die Ladegeräte ab, bevor Sie sie reinigen.   Vorsichtsmaßnahmen:      -   Das Produkt oder die Zubehörteile dürfen nicht in der Spülmaschine gereinigt werden.     -   Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts oder der Zubehörteile keine/n Isopropylalkohol, Essig, Bleichmittel oder andere Haushaltsreinigungsprodukte. Dies könnte ein Ausbleichen zur Folge haben.     -   Stellen Sie sicher, dass Bürstenkopf und Zahnbürste trocken sind, bevor Sie sie in der Reisebox aufbewahren.     -   Verwenden Sie keine ätherischen Öle, um den Bürstenkopf, das Produkt oder Zubehör zu reinigen, da dies zu Schäden führen kann.  Aufbewahrung    Wenn Sie das Produkt über einen längeren Zeitraum nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz, reinigen Sie es, und bewahren Sie es an einem kühlen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.  Fehlerbehebung    In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch des Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter:  www.philips.com/support, und ziehen Sie die Liste „Häufig gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an den Philips Kundendienst in Ihrem Land.   
 
   Problem
 
   Mögliche Ursache
 
   Lösung

  
 
   Ich kann den Bürstenkopf nicht vollständig befestigen. Zwischen dem Bürstenkopf und dem Handstück bleibt eine Lücke.
 
 
 
   Diese Lücke ist normal und wird benötigt, damit der Bürstenkopf entsprechend vibrieren kann.
 
 
   Meine Philips Sonicare Zahnbürste vibriert weniger als zuvor.
 
   Die adaptive Intensitätsfunktion wurde   aktiviert, die Andruckkontrolle wurde   aktiviert (siehe   „Feedback zur Andruckkontrolle”) oder die Intensität versehentlich geändert. 
 
   Schalten Sie die adaptive Intensität und/oder die   Andruckkontrolle (siehe   „Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen”) aus und/oder erhöhen Sie die Intensitätsstufe, indem Sie die Intensitätsanzeige auf die gewünschte   Stufe (siehe   „Intensitätsstufen”) einstellen.
 
 
   Bei meiner Philips Sonicare Zahnbürste fehlen Teile.
 
   Die fehlenden Teile sind nicht in dem Modell enthalten, das Sie gekauft haben.
 
   Das Zubehör und die Anzahl der Bürstenkopfaufsätze hängen von der von Ihnen erworbenen Modellnummer ab. Stellen Sie mithilfe der unten am Handstück befindlichen HX-Modellnummer fest, welche Teile sich im Lieferumfang Ihres Geräts befinden.

  Recycling              -     Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogeräte und Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden   dürfen.     -   Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von Elektrogeräten und Akkus/Batterien.  Entfernen des integrierten Akkus  Der integrierte Akku muss von einem qualifizierten Fachmann entfernt werden, wenn das Produkt entsorgt wird. Anweisungen zum Entfernen integrierter Akkus finden Sie unter  www.philips.com/support.  Garantie und Support    Für Unterstützung und weitere Informationen besuchen Sie die Philips Website unter  www.philips.com/support, oder lesen Sie die internationale Garantieschrift.  Garantieeinschränkungen      Die folgenden Geräteteile/Schäden unterliegen nicht den Bedingungen der internationalen Garantie:     -   Bürstenköpfe.     -   Schäden, die durch den Gebrauch von nicht zugelassenen Ersatzteilen verursacht werden.     -   Schäden durch Missbrauch, falsche Benutzung, Fahrlässigkeit, Manipulation oder Reparatur durch Unbefugte.     -   Normale Abnutzungserscheinungen wie abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschürfungen, Entfärbungen und Verblassen.

 
 Eesti
   Eesti           www.philips.com/Sonicare  © 2020 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.         © and TMs owned by Koninklijke Philips N.V. All rights reserved.  Download on the App Store.  GET IT ON Google Play.  The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by KPNV is under license.  Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc.  Android, Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.         D000639649 (18/07/2022)
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  Sissejuhatus      Õnnitleme teid uue Philips Sonicare'i elektrilise hambaharja puhul! Tõhus hambakatu eemaldamine, valgemad hambad ja tervemad igemed on teie kätes. Kasutades Sonicare'i kombinatsiooni õrnast Sonic tehnoloogiast ja kliiniliselt arendatud ja tõestatud funktsioonidest, saate olla kindel, et saavutate kõige puhtama tulemuse iga kord.            Täiendava toe saamiseks ja toote registreerimiseks minge aadressile  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Tere tulemast Philips Sonicare'i perekonda!  Tähtis ohutusteave    Kasutage toodet ainult ettenähtud otstarbel. Enne toote, selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles. Vale kasutamine võib tekitada ohtlikke olukordi ja tõsiseid vigastusi.  Hoiatused       -   Kaitske laadijat vee eest.     -   Pärast puhastamist tuleb kontrollida, et laadija oleks enne seina pistikupessa ühendamist täielikult kuivanud.     -     Seda seadet tohivad kasutada füüsiliste, vaimsete või meelepuuetega isikud või isikud, kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet järelevalveta puhastada ega hooldada.     -     Lapsed ei tohi seadmega mängida.     -   Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid või kulutarvikuid. Kasutage ainult toote komplekti kuuluvat laadijat. Kasutage ainult originaal-USB-kaablit ja USB-toiteplokki, kui need kuuluvad komplekti.     -   Sellel seadmel ei ole ühtki hooldatavat osa. Kui seade on kahjustunud, lõpetage selle kasutamine ja võtke ühendust kohaliku   klienditeeninduskeskusega (vaadake   „Garantii ja tootetugi”). Kui juhe on kahjustunud, vahetage laadija uue vastu.     -   Laadijat ei tohi kasutada välistingimustes ega kuumade pindade läheduses.     -   Ärge peske toote osasid nõudepesumasinas.     -   See seade on ette nähtud vaid hammaste, igemete ja keele puhastamiseks.      -   Lõpetage seadme kasutamine ja pidage nõu hambaarsti/arstiga, kui pärast kasutamist esineb liigset veritsemist, kui veritsemine jätkub pärast 1. kasutusnädalat või kui tunnete ebamugavust või valu.     -   Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suuõõne või igemete operatsioon, pidage enne seadme kasutamist nõu hambaarstiga.     -   Kui kasutate südamestimulaatorit või muud implantaatseadet, võtke enne hambaharja kasutamist ühendust arsti või implantaadi tootjaga.     -   Kui teil on meditsiinilisi küsimusi, võtke enne seadme kasutamist ühendust oma arstiga.     -   See seade on personaalne hügieeniseade ega ole mõeldud üldiseks kasutamiseks hambaravikabinetis või -asutuses.     -   Lõpetage harjapea kasutamine, kui selle harjased on muljutud või paindunud. Vahetage harjapead iga 3 kuu tagant (kulumisjälgede korral varem).     -   Kui teie hambapasta sisaldab peroksiidi, söögisoodat või vesinikkarbonaati (levinud komponendid valgendavates hambapastades), peske harjapead pärast iga kasutamist põhjalikult seebi ja veega. Nii väldite plasti võimalikku pragunemist.     -   Vältige kokkupuudet eeterlike õlide või kookosõliga. Kokkupuute tagajärjel võivad harjased paigalt nihkuda.     -   Aku laadimiseks kasutage ainult USB-seinaadapterit, laadimisalust ja laadijaga reisivutlarit, mis on kaasas tootega: WAA1001, WAA2001, HX9200 või HX9200/B ja TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 või CBB2001. Ärge kasutage pikendusjuhet.     -   Laadige, kasutage ja hoiustage toodet temperatuuril 0 –40  °C.     -   Hoidke toode ja akud eemal tulest ja ärge jätke neid otsese päikesevalguse või kõrge temperatuuri kätte.     -   Kui toode läheb ebatavaliselt kuumaks või eritab ebatavalist lõhna, muudab värvi või kui laadimine võtab tavapärasest kauem aega, lõpetage toote kasutamine ja laadimine ning võtke ühendust Philipsiga.     -   Ärge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju või induktsioonpliitidele.     -   Akude kuumenemise või mürgiste või ohtlike ainete vabanemise vältimiseks ärge toodet ega akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega võtke osadeks lahti. Ärge akusid lühistage, üle laadige ega laadige pööratud polaarsusega.     -   Kahjustunud või lekkivate akude korral vältige nende kokkupuudet naha või silmadega. Kui see peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke veega ja pöörduge arsti poole.  Elektromagnetväljad (EMF)    Käesolev Philips seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.  Raadiosideseadmete direktiiv     Philips kinnitab käesolevaga, et raadiosagedusliku liidesega (Bluetooth või BrushSync) elektrilised hambaharjad vastavad direktiivi 2014/53/EL nõuetele.     -   Bluetoothi raadiosagedus: 2,4 GHz     -   Bluetoothi maksimaalne raadiosageduslik võimsus: 3 dBm     -   NFC raadiosagedus: 13,56 MHz     -   NFC maksimaalne raadiosageduslik võimsus: 30,16 dBm  ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on veebilehel:  www.philips.com/support  Ettenähtud kasutamine    Sonicare Prestige'i elektrilised hambaharjad on ette nähtud hammastelt hambakatu ja toidujääkide eemaldamiseks, et vähendada hammaste lagunemist ning parandada ja hoida suuõõne tervist. Prestige'i elektrilised hambaharjad on ette nähtud koduseks kasutamiseks. Lapsed tohivad neid kasutada täiskasvanute järelevalve all.  Philips Sonicare       1     Hügieeniline reisikork     2   Esmaklassiline kõik-ühes-harjapea (A3)     3   BrushSynci sümbol     4     Käepide     5     Toitenupp     6   Intensiivsuse näidik ja varjatud nupp     7   SenseIQ näidik     8   Harjapea väljavahetamise meeldetuletuse näidik     9   Aku näidik     10   Harjamise tagasiside märgutuli     11   Laadimisalus     12     Laadimisalus     13   USB-A-seinaadapter     14   USB-C-juhe     15   Laadijaga reisivutlar     16   USB-C-pesa  Märkus.   Karbi sisu võib varieeruda vastavalt ostetud mudelile.  Tootel võivad olla järgmised sümbolid:           Lugege   kasutusjuhendit.           Eemaldatava toiteploki   osa: „xxxxxx” tähistab kasutamiseks sobivat laadija mudeli numbrit.  Rakendus Sonicare – alustamine    Sonicare´i rakendus ühildub teie hambaharjaga, et pakkuda ühendatud kogemust. Sidudes hambaharja oma Sonicare´i rakenduse kontoga, on teil võimalik:      -   seadistada oma hambaharja Sonicare eelistatud režiim, intensiivsus ja hambaharja tagasiside;     -   jälgida harjamise edusamme;     -   saada isikupärastatud näpunäiteid ja praktilisi soovitusi oma suuõõne tervise parandamiseks;     -   kasutada kõiki eeliseid ja saada jooksvalt täiustusi oma Prestige'i kasutuskogemuse parandamiseks.           Rakendus ühildub paljude iPhone'ide ja Android™-i nutitelefonidega. Lisateavet vt  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Rakenduse Sonicare kasutamiseks:               1   laadige rakendus Sonicare oma telefoni;     2   veenduge, et teie telefonis oleks Bluetooth sisse lülitatud;     3   võtke hambahari kätte ja vaadake, et see oleks sisse lülitatud (tuled põlevad);      4   avage rakendus ja järgige juhiseid;      5   siduge hambahari rakendusega;      6   looge rakenduse kaudu oma konto. Viige lõpuni püsivara uuendamine (kui seda nõutakse), et saaksite kasutada uusimaid täiustusi ja funktsioone;     7   harjake hambaid regulaarselt. Olete valmis alustama ühendatud kogemust. Kui sünkroonite regulaarselt hambaharja rakendusega, saate värskendusi, mis aitavad parandada teie suuhügieeni;     8   sünkroonige regulaarselt.     -    Käsitsi sünkroonimine: siduge/ühendage hambahari rakendusega iga paari nädala tagant, et rakenduse kõiki funktsioone/võimalusi kasutada.     -    Automaatne sünkroonimine: rakenduse seadistamise ajal lubage juurdepääs asukohaandmetele. Kui asukohaandmed on lubatud ja telefon asub hambaharja ühendusraadiuses, värskendatakse rakenduses teie harjamisandmed, et saaksite uusimat teavet ja soovitusi.  Märkus. Veenduge, et telefoni Bluetooth oleks rakenduse kasutamisel sisse lülitatud, et hambahari saaks harjamisandmed rakendusse edastada ja neid värskendada. Kui teil on küsimusi teie harjamisandmete kogumise kohta, vaadake Sonicare'i privaatsusavaldust, millele teil on juurdepääs kogu rakenduse seadistamisprotsessi vältel.  Rakendus – funktsioonid    Rakendus Sonicare pakub teie hambaharja jaoks kohandatavaid seadistusi vastavalt teie eelistustele, nende hulgas:      -   intensiivsuse seadistused,     -   režiimi seadistused,     -   kohandatava intensiivsuse lubamine ja   keelamine,     -   hõõrumise tagasiside lubamine ja   keelamine.  Harjapea    Teie Sonicare Prestige'i elektrilise hambaharjaga on kaasas uus esmaklassiline kõik-ühes-harjapea (A3). See harjapea on spetsiaalselt ette nähtud hambakatu tõhusaks eemaldamiseks, valgendamiseks (plekkide eemaldamiseks) ja igemete tervise parandamiseks.            Esmaklassiline kõik-ühes-harjapea on varustatud BrushSynci tehnoloogiaga (vt allpool toodud kirjeldust), mida tähistab sümbol   harjapea allosas.   Meie harjapeade täisvalikut ja lisateavet vt veebisaidilt   https://www.philips.ee/c-m-pe/hambaharjapead  Philips Sonicare hambaharja kasutamine  Harjamisjuhised              1     Lükake harjapea kindlalt käepideme otsa.              Märkus. Harjapea ja käepideme vahel olev väike pilu on normaalne. See võimaldab harjapeal korralikult vibreerida.              2     Tehke hambaharja harjased märjaks ja pange neile väike kogus hambapastat.              3     Pange harjased vastu hambaid nii, et need jääksid igemete suhtes kerge nurga alla (45 kraadi). Vajutage harjased õrnalt vastu igemeserva või sellest veidi allapoole.    Märkus. Hoidke harjapea keskosa kogu aeg vastu hambaid.              4     Philips Sonicare'i sisselülitamiseks vajutage toitenuppu.              5     Philips Sonicare'i efektiivsuse maksimaalseks kasutamiseks vajutage õrnalt ja laske Philips Sonicare'i hambaharjal enda eest harjata.             Märkus. Harjased peaksid kergelt laiali minema. Ärge hõõruge. Käepideme vibreerimine muutub ja harjamise tagasiside tuli vilgub lillalt, et hoiatada teid, kui vajutate liiga tugevalt.  Liigutage harjapead aeglaselt edasi-tagasi üle hammaste, et pikemad harjased ulatuksid hambavahedesse. Tehke selliseid liigutusi kogu harjamistsükli jooksul.              6     Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks kallutage hambaharja käepide poolpüstisesse asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset kattuvat harjamisliigutust.              7     BrushPacer jagab harjamisaja kuueks võrdseks osaks ja annab märku, millal peaksite järgmisele alale liikuma. Edasiliikumiseks annab märku lühike paus vibreerimises. Hambahari jääb harjamisseansi lõpus automaatselt seisma.    Märkus. Hambaharja Philips Sonicare on ohutu kasutada ka breketite ning muudetud ja parandatud hammaste (täidised, kroonid, hambakatted) korral.  Harjamisrežiimid    Teie elektriline hambahari on eelseadistatud kõik-ühes-puhastusrežiimile, mis pakub hambaarstide soovitatud 2-minutilist harjamisrutiini koos kuuest osast koosneva harjamistaimeriga.  Harjamisrežiimi isikupärastamiseks saate kohandada oma elektrilise hambaharja seadistusi Sonicare'i   rakenduses (vaadake   „Rakendus Sonicare – alustamine”).   Märkus. Režiimi hambaharja käepidemel ei kuvata, aga te saate Sonicare'i rakendusest režiimi igal ajal muuta ja teie valik salvestatakse.  Intensiivsuse seadistused           Teie elektrilisel hambaharjal on kolm intensiivsuse seadistust:     -   kõrge intensiivsus (kolm märgutuld),     -   keskmine intensiivsus (kaks märgutuld),     -   madal intensiivsus (üks märgutuli).           Soovitud intensiivsuse käsitsi valimiseks vajutage käepidemel olevatele intensiivsuse märgutuledele. Intensiivsust saab muuta enne harjamist, harjamise ajal või pärast harjamist.  Märkus. Intensiivsust saab muuta ka Sonicare'i rakendusest.   BrushSynci tehnoloogia           BrushSynci tehnoloogia võimaldab harjapeal käepidemega suhelda mikrokiibi abil. Harjapea allosas olev sümbol   näitab, et harjapea on varustatud selle tehnoloogiaga.   BrushSynci tehnoloogia võimaldab:     -   Harjapea väljavahetamise meeldetuletust     -   BrushSynci režiimi sidumist (Tongue Care'i harjapeade korral).  Omadused       -   SenseIQ     -   Surveanduri tagasiside     -   kohandatav intensiivsus,     -   hõõrumise tagasiside.     -   BrushPacer     -   Harjapea väljavahetamise meeldetuletust  SenseIQ           Sonicare on varustatud SenseIQ tehnoloogiaga – see on nutikate funktsioonide kombinatsioon, mis jälgib teie harjamiskäitumist (nt harja liikumist, harjumusi, harjapea valikut) ning annab isikupärastatud tagasisidet ja soovitusi.  SenseIQ funktsioonide hulka kuuluvad:     -   kohandatav intensiivsus,      -   reaalajas tagasiside:      -   hõõrumise tagasiside.     -   Surveanduri tagasiside     -   isikupärastatud soovitused rakenduses,      -   harjamiskäitumise tagasiside rakenduses.  SenseIQ ikoon käepidemel süttib, kui nutikad funktsioonid on sisse lülitatud,      -   harjamise ajal,      -   seadistuste lubamise ja keelamise kinnitamiseks.  Surveanduri tagasiside    Philips Sonicare'i hambahari mõõdab survet, mida te harjamisel avaldate, et kaitsta igemeid ja hambaid kahjustuste eest.            Kui avaldate liiga tugevat survet, muudab käepide vibreerimist ja harjamise tagasiside märgutuli käepideme allosas vilgub (lillalt), kuni te survet vähendate.  Märkus. Toote ostmisel on surveandur sisse lülitatud. Selle funktsiooni väljalülitamist vt jaotisest „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine“.  Kohandatav intensiivsus    Teie Sonicare'i hambahari on kohandatava intensiivsusega, et kaitsta igemeid. Kui avaldate pikema aja vältel liiga tugevat survet, vähendab hambahari intensiivsust automaatselt ühe taseme võrra. Tekib lühike paus surve tagasisides ja te tunnete intensiivsuse kohandamist madalamale tasemele.  Märkus. Kohandatav intensiivsus on toote ostmisel sisse lülitatud. Selle funktsiooni väljalülitamist vt jaotisest „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine“.  Märkus. Iga uue harjamistsükli korral läheb intensiivsus tagasi eelseadistatud tasemele.  Hõõrumise tagasiside    Teie Sonicare´i hambahari jälgib harjamise ajal liigutusi, et tuvastada liigset hõõrumist (vt optimaalset tehnikat harjamisjuhistest). Kui hõõrute oma hambaid puhastamise ajal regulaarselt, siis soovitab rakendus teil aktiveerida hõõrumise tagasiside.           Kui hõõrumise tagasiside on sisse lülitatud, süttib käepideme allosas olev harjamise tagasiside märgutuli merevaigukollaselt ja käepideme vibreerimine muutub, tuletamaks meelde, et te lõpetaksite hõõrumise. Hõõrumise tagasiside märgutuli kustub, kui te hõõrumise lõpetate.  Märkus. Hõõrumise tagasiside lülitatakse välja. Selle funktsiooni sisselülitamist vt jaotisest „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine“.  BrushPacer           BrushPacer jagab harjamisaja kuueks võrdseks osaks ja annab märku, millal peaksite järgmisele alale liikuma. Edasiliikumiseks annab märku lühike paus vibreerimises. Hambahari jääb harjamisseansi lõpus automaatselt seisma.  Märkus. Režiimide White+ või Gum Health kasutamisel võidakse lisada täiendavat aega. Režiimide kirjeldusi vt rakendusest Sonicare.  Harjapea väljavahetamise meeldetuletust    Teie Sonicare´i hambahari jälgib nutika harjapea kulumist, kasutades BrushSynci tehnoloogiat, et mõõta:     -   üldist survet, mida te harjamisel avaldate;     -   harjapeaga harjamise koguaega.           Kui harjapea ei ole enam tõhus, vilgub harjapea asendamise meeldetuletuse märgutuli merevaigukollaselt ja käepide teeb mitu piiksu, andmaks märku, et on aeg harjapea välja vahetada.  Märkus. Harjapea väljavahetamise meeldetuletus on toote ostmisel sisse lülitatud. Selle funktsiooni väljalülitamist vt jaotisest „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine“.  Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine    Järgmisi hambaharja funktsioone on võimalik sisse ja välja lülitada:      -   kohandatav intensiivsus,     -   Surveanduri tagasiside     -   hõõrumise tagasiside.     -   Harjapea väljavahetamise meeldetuletust  Märkus. Surveanduri väljalülitamisel lülitatakse välja ka kohandatav intensiivsus.  Rakendus    Järgmisi funktsioone saab rakenduses Sonicare sisse või välja lülitada:      -   kohandatav intensiivsus,     -   harjamise tagasiside.  Juhiseid rakendusega ühendamise   kohta (vaadake   „Rakendus Sonicare – alustamine”).  Käepidemelt   
 
 
 
   Samm 1: Asetage käepide laadimisalusele.
 
 
  
 
   Samm 2: Vajutage ja hoidke toitenuppu järgmiselt:
 
 
 
 
   Kohandatav intensiivsus
 
   Harjapea väljavahetamise meeldetuletust
 
   Surveanduri tagasiside
 
 
   kuni 3 sekundit
 
   kuni 5 sekundit
 
   kuni 7 sekundit
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Samm 3: Vabastage toitenupp, kui kuulete
 
 
 
 
   1 piiksu
 
   1 piiksu ja siis 2 piiksu
 
   1 piiksu, 2 piiksu ja siis 3 piiksu
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ märgutuli süttib 3 sekundiks
 
   harjapea asendamise meeldetuletuse märgutuli süttib 3 sekundiks
 
   SenseIQ märgutuli ja valgusrõngas süttivad 3 sekundiks lillalt
 
 
 
 
   Koos järgmisega:
 
 
  
 
   Kui aku märgutuli vilgub valgelt 3 korda ja kostab 3 kolm tooni madalast kuni kõrgeni, siis on funktsioon sisse lülitatud.
 
 
 
 
 
 
   VÕI
 
 
 
 
  
 
   Kui aku märgutuli vilgub merevaigukollaselt 3 korda ja kostab 3 kolm tooni kõrgest kuni madalani, siis on funktsioon välja lülitatud.

  Laadimine ja aku laetustase  Laadimisalusel laadimine              1   Ühendage laadimisaluse USB-juhe USB-seinaadapteriga ja ühendage seinapistik pistikupessa.              2   Asetage laadimisalus (värvitu läbipaistev kate) laadimisalusele.              3   Pange hambaharja käepide laadijale.              a   Andmaks märku, et laadimine on edukalt alanud, piiksub hambahari kaks korda ja tuled süttivad ülespoole liikudes.     b   Laadimise ajal vilgub aku märgutuli valgelt.     4   Jätke hambahari laadijale, kuni on täielikult laetud. Kui käepide on laadimise lõpetanud, kustub aku märgutuli (lõpetab vilkumise).  Märkus. Sonicare'i hambaharja täislaadimiseks võib kuluda kuni 16 tundi.  Reisivutlariga laadimine              1   Ühendage USB-juhe reisivutlari ja USB-seinaadapteriga.      2   Ühendage seinaadapter pistikupessa.              3   Pange hambahari reisivutlarisse.              a   Andmaks märku, et laadimine on edukalt alanud, piiksub hambahari kaks korda ja tuled süttivad ülespoole liikudes.     b   Laadimise ajal vilgub aku märgutuli valgelt.     4   Jätke reisivutlar vooluvõrku, kuni hambahari on täislaetud. Kui käepide on laadimise lõpetanud, kustub aku märgutuli (lõpetab vilkumise).           Märkus. Parema stabiilsuse tagamiseks pange reisivutlar külili.  Aku olek (kui käepide on töötaval laadijal või reisivutlaris)    Kui käepide on pandud laadijale või reisivutlarisse, näitab aku märgutuli aku laetustaset.   
 
   Aku laetustase
 
   Aku märgutuli
 
 
   Laadimine
 
   Vilgub valgelt
 
 
   Täis
 
   Põleb 30 sekundit valgelt ja lülitub siis välja.

       Aku laetustase (kui käepide ei ole laadijal)    Kui hambahari on sisse lülitatud, näitab käepideme allosas olev aku märgutuli aku laetust.    
 
   Aku laetustase
 
   Aku märgutuli
 
   Heli
 
 
   Täis
 
   Põleb valgelt
 
   -
 
 
   Osaliselt täis
 
   Vilgub valgelt
 
   -
 
 
   Madal
 
   Vilgub merevaigukollaselt
 
   Käepide teeb pärast harjamist 3 piiksu
 
 
   Tühi
 
   Vilgub merevaigukollaselt
 
   Käepide teeb pärast harjamist 2 piiksuseeriat

  Puhastamine      Harjapea ja käepide  Harjapäid ja käepidet saab puhastada sooja veega loputades.              1   Eemaldage harjapea käepidemelt ja loputage seda põhjalikult.              2   Loputage kogu käepidet, eriti harjapea ühenduskohta. Puhastage õrnalt kummitihendi ümbert. Vähemalt kord nädalas.             Märkus. Ärge lükake käepideme otsas olevat kummitihendit üles.    Reisivutlar ja laadija     1   Eemaldage laadija ja reisivutlar alati enne puhastamist vooluvõrgust.      2   Kasutage laadija ja reisivutlari pühkimiseks niisket lappi.  Oht! Enne puhastamist eemaldage USB-seinaadapter ja laadijad vooluvõrgust.   Ettevaatusabinõud:      -   Ärge peske toodet ega selle tarvikuid nõudepesumasinas.     -   Ärge kasutage toote või tarvikute puhastamiseks isopropüülalkoholi, äädikat, valgendajat ega muid majapidamises kasutatavaid puhastusvahendeid, sest need võivad põhjustada värvimuutusi.     -   Veenduge, et harjapea ja käepide oleksid enne reisivutlarisse panemist kuivad.     -   Ärge kasutage harjapea, toote ega tarvikute puhastamiseks eeterlikke õlisid, sest need võivad neid kahjustada.  Hoiustamine    Kui te ei kavatse toodet pikemat aega kasutada, eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest päikesevalgusest.  Tõrked ja nende kõrvaldamine    Selles peatükis võetakse kokku kõige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida võivad. Kui teil ei õnnestu alljärgneva info abil tõrget kõrvaldada, külastage veebilehte  www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma asukohariigi klienditeeninduskeskusega.   
 
   Tõrge
 
   Võimalik põhjus
 
   Lahendus

  
 
   Ma ei saa harjapead lõpuni otsa lükata. Harjapea ja käepideme vahele jääb vahe.
 
 
 
   See vahe on normaalne ja vajalik harjapea korralikuks vibreerimiseks.
 
 
   Minu Philipsi Sonicare'i hambahari ei vibreeri nii tugevalt kui varem.
 
   Adaptiivse intensiivsuse funktsioon on   sisse lülitatud, surveandur on   sisse lülitatud (vaadake   „Surveanduri tagasiside”) või intensiivsust on kogemata muudetud. 
 
   Lülitage kohandatav intensiivsus ja/või surveanduri funktsioon   välja (vaadake   „Funktsioonide sisse- ja väljalülitamine”) ja/või suurendage intensiivsust, vajutades intensiivsuse märgutule soovitud   tasemele (vaadake   „Intensiivsuse seadistused”).
 
 
   Minu Philipsi Sonicare'i hambaharjal puuduvad mõned osad.
 
   Puuduvad osad ei kuulu ostetud mudeli komplekti.
 
   Lisatarvikud ja harjapeade arv olenevad teie ostetud mudeli numbrist. HX mudeli numbri, mille abil saate tuvastada teie käepidemega kaasas olevad osad, leiate käepideme alt.

  Taaskasutus              -     See sümbol tähendab, et elektritooteid ja akusid ei tohi visata   tavaliste olmejäätmete hulka.     -   Järgige oma riigi elektritoodete ja akude lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.  Sisseehitatud laetava aku eemaldamine  Sisseehitatud laetava aku peab toote äraviskamisel eemaldama kvalifitseeritud spetsialist. Sisseehitatud laetavate akude eemaldamise juhised leiate veebilehelt  www.philips.com/support.  Garantii ja tootetugi    Kui vajate teavet või abi, külastage Philipsi veebilehte  www.philips.com/support või lugege läbi üleilmne garantiileht.  Garantiiga seotud piirangud      Järgnevatele osadele ei kehti rahvusvahelise garantii tingimused:     -   Harjapead.     -   Kahjustus, mille on põhjustanud niisuguste asendatavate osade kasutamine, millel puudub tootja heakskiit.     -   Kahjustus, mille on põhjustanud seadme otstarbele mittevastav või vale kasutamine, hooldamata jätmine, muutmine või volitamata parandamine.     -   Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas täkked, kriimud, hõõrdumine, värvimuutused või luitumine.
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  Introducción      ¡Enhorabuena por la adquisición de su nuevo cepillo de dientes eléctrico Philips Sonicare! Eliminación óptima de la placa dental, dientes más blancos y encías más sanas al alcance de la mano. Gracias a la combinación de la suave tecnología sónica y las funciones clínicamente desarrolladas y comprobadas de Sonicare, puede estar seguro de que obtendrá los mejores resultados de limpieza en todo momento.            Más asistencia y registro del producto están disponibles en:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    ¡Le damos la bienvenida a la familia Philips Sonicare!  Información de seguridad importante    Utilice este producto solo para su finalidad prevista. Antes de utilizar el producto y sus baterías y accesorios, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en un futuro. Un uso indebido puede provocar peligros o lesiones graves.  Advertencias       -   Mantenga el cargador alejado del agua.     -   Después de la limpieza, asegúrese de que el cargador esté totalmente seco antes de conectarlo a la toma de corriente.     -     Este aparato puede ser usado por niños y personas con capacidad física, psíquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, si han sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de forma segura y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso. Los niños no deben limpiar el aparato ni realizar tareas de mantenimiento sin supervisión.     -     No permita que los niños jueguen con el aparato.     -   Utilice únicamente accesorios o consumibles originales de Philips. Utilice solo el cargador suministrado con el producto. Si se han suministrado, utilice únicamente el cable USB y la unidad fuente de alimentación USB originales.     -   Este aparato no contiene piezas manipulables por el usuario. Si el aparato está dañado, deje de usarlo y póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de su   país (consulte   "Garantía y asistencia"). Si el cable está dañado, sustituya el cargador por uno nuevo.     -   No utilice el cargador al aire libre ni cerca de superficies calientes.     -   No lave ninguna pieza del producto en el lavavajillas.     -   Este aparato ha sido diseñado únicamente para limpiar los dientes, las encías y la lengua.      -   Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista o médico si se produce un sangrado excesivo después del uso, si el sangrado continúa después de 1 semana de uso o si experimenta molestias o dolor.     -   Consulte a su dentista antes de utilizar este aparato si ha sufrido cirugía oral o de las encías en los 2 últimos meses.     -   Si lleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo implantado, consulte con su médico o con el fabricante del dispositivo antes de utilizar el aparato.     -   Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico antes de utilizar este aparato.     -   Se trata de un aparato de higiene personal y no ha sido concebido para su uso en múltiples pacientes de clínicas o instituciones.     -   No utilice un cabezal de cepillo si tiene las cerdas aplastadas o curvadas. Sustituya el cabezal del cepillo cada tres meses o antes si aparecen signos de desgaste.     -   Si el dentífrico que utiliza contiene peróxido, bicarbonato sódico u otro bicarbonato (frecuentes en los dentífricos blanqueadores), limpie bien el cabezal con agua y jabón después de cada uso. Esto evitará la aparición de posibles grietas en el plástico.     -   Evite el contacto directo con los productos que contengan aceites esenciales o aceite de coco. El contacto puede provocar el desplazamiento de las cerdas.     -   Para cargar la batería, utilice solo el adaptador USB de pared, la base de carga y el estuche de carga para viaje suministrados con el producto: WAA1001, WAA2001, HX9200 o HX9200/B, y TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 o CBB2001. No utilice ningún cable alargador.     -   Cargue, utilice y guarde el producto a una temperatura entre 0 °C y 40 °C.     -   Mantenga el producto y las baterías lejos del fuego y no los exponga a la luz directa del sol ni a altas temperaturas.     -   Si el producto se calienta en exceso, emite algún olor, cambia de color o tarda más de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo y póngase en contacto con Philips.     -   No coloque los productos y sus baterías en hornos microondas o en cocinas de inducción.     -   Para evitar que las baterías se calienten o liberen sustancias tóxicas o peligrosas, no abra, modifique, perfore, dañe ni desmonte el producto ni la batería. No cortocircuite ni sobrecargue las baterías ni las cargue con la polaridad invertida.     -   Si las baterías están dañadas o tienen fugas, evite el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague inmediatamente a fondo con agua y busque atención médica.  Campos electromagnéticos (CEM)    Este aparato Philips cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.  Directiva de equipo radioeléctrico     Por la presente, Philips declara que los cepillos dentales eléctricos con interfaz de radiofrecuencia (Bluetooth o BrushSync) cumplen la Directiva 2014/53/UE.     -   Frecuencia de radio Bluetooth: 2,4 GHz     -   Potencia máxima de radiofrecuencia de Bluetooth: 3 dBm     -   Frecuencia de radio NFC: 13,56 MHz     -   Potencia máxima de radiofrecuencia de NFC: 30,16 dBm  El texto completo de la declaración de conformidad de la UE se encuentra disponible en la siguiente dirección de internet:  www.philips.com/support.  Uso indicado    Los cepillos de dientes Sonicare Prestige están diseñados para eliminar la placa dental y los restos de alimentos de los dientes con el fin de reducir la caries dental, y de mejorar y mantener la higiene bucal. Los cepillos de dientes eléctricos Prestige están diseñados para uso doméstico. Los niños deben usarlos bajo la supervisión de un adulto.  Su Philips Sonicare       1     Capuchón higiénico     2   Cabezal de cepillado Premium todo en uno (A3)     3   Símbolo de BrushSync     4     Mango     5     Botón de encendido/apagado     6   Indicador de intensidad y botón oculto     7   Indicador de SenseIQ     8   Indicador de recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado     9   Nivel de batería     10   Luz de respuesta de cepillado     11   Base de carga     12     Soporte de carga     13   Adaptador de pared USB A     14   Cable USB C     15   Funda de viaje con cargador     16   Toma USB C  Nota:   El contenido de la caja puede variar en función del modelo que adquiera.  Es posible que aparezcan los siguientes símbolos en el producto:           Lea el   Manual del usuario.             Pieza de la fuente de alimentación desmontable: "xxxxxx" indica el número de modelo de los cargadores aprobados para el uso.  Aplicación Sonicare: Antes de empezar    La aplicación Sonicare se empareja con el cepillo de dientes para ofrecer una experiencia conectada. Al conectar su cepillo con su cuenta de la aplicación Sonicare, podrá hacer lo siguiente:      -   Personalice los ajustes de su cepillo de dientes Sonicare según los modos, la intensidad y la respuesta que desee recibir de su cepillo de dientes.     -   Realice un seguimiento de su progreso con el cepillado.     -   Reciba consejos personalizados y recomendaciones útiles para mejorar la higiene bucal.     -   Acceda a toda la gama de ventajas y reciba actualizaciones continuas para su experiencia Prestige.           La aplicación es compatible con una amplia gama de smartphones de iPhone y Android™. Encontrará más información en  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Para comenzar a usar la aplicación Sonicare:               1   Descargue la aplicación Sonicare en su teléfono.     2   Asegúrese de que la función Bluetooth del teléfono esté activada.     3   Coja el cepillo de dientes para asegurarse de que esté activo (luces encendidas).      4   Abra la aplicación y siga los pasos guiados.      5   Empareje el cepillo dental con la aplicación.      6   Cree su cuenta mediante la aplicación. Si se solicita, lleve a cabo la actualización del firmware para acceder a las últimas mejoras y características.     7   Cepíllese los dientes con regularidad. Ya está listo para comenzar su experiencia conectada. Si sincroniza regularmente el cepillo de dientes con la aplicación, podrá recibir actualizaciones que le ayuden a mejorar su higiene bucal.     8   Sincronice con regularidad.     -    Para sincronizar manualmente: Conecte o empareje el cepillo de dientes con la aplicación cada dos semanas para aprovechar las funciones/prestaciones de la aplicación.     -    Para sincronizar automáticamente: Conceda permisos de ubicación al configurar la aplicación. Al conceder permisos de ubicación, el teléfono sabe cuándo está dentro del alcance de conexión del cepillo de dientes y puede actualizar los datos de cepillado en la aplicación para proporcionarle la información y las recomendaciones más recientes.  Nota: Asegúrese de que la función Bluetooth del teléfono esté activada al utilizar la aplicación para que el cepillo de dientes pueda transferir y actualizar los datos de cepillado en la aplicación. Si tiene alguna pregunta sobre por qué se recopilan sus datos de cepillado, asegúrese de revisar la declaración de privacidad de Sonicare, que está disponible durante todo el proceso de configuración de la aplicación.  Aplicación: funciones    La aplicación Sonicare proporciona ajustes personalizables para el cepillo de dientes según sus preferencias, entre ellos:      -   Ajustes de intensidad     -   Controles de modo     -   Activar y desactivar la   intensidad adaptable     -   Activar y desactivar la   respuesta de frotado  Cabezal de cepillado    Su cepillo de dientes eléctrico Sonicare Prestige incluye el nuevo cabezal Premium todo en uno (A3). Este cabezal de cepillado está diseñado específicamente para lograr una eliminación excepcional de la placa, blanqueado (eliminación de manchas) y ventajas para la salud de las encías.            Los cabezales Premium todo en uno están dotados de la tecnología BrushSync (consulte la descripción más adelante) tal y como se indica con el símbolo   de la parte inferior del cabezal.   Para explorar la gama completa de opciones de cabezales de cepillado, visite nuestro sitio web para obtener más información:   www.philips.com/toothbrush-heads  Uso del cepillo Sonicare de Philips  Instrucciones de cepillado              1     Presione con firmeza el cabezal de cepillado en el mango.              Nota: Es normal que haya un pequeño espacio entre el cabezal del cepillo y el mango. Esto permite al cabezal de cepillado vibrar correctamente.              2     Moje las cerdas y aplique una pequeña cantidad de pasta de dientes.              3     Coloque las cerdas del cepillo sobre los dientes, formando un ligero ángulo (45 grados). Presione ligeramente para que las cerdas alcancen la línea de la encía o ligeramente por debajo de ella.    Nota: Mantenga la parte central del cabezal del cepillo en contacto con los dientes en todo momento.              4     Pulse el botón de encendido/apagado para encender Philips Sonicare.              5     Ejerza una ligera presión para maximizar la eficacia del cepillo de dientes Philips Sonicare y deje que este se encargue del cepillado.             Nota: Las cerdas pueden irritar ligeramente. No frote. La vibración del mango cambia y la luz de respuesta de cepillado parpadea en color morado para avisarle de que está aplicando demasiada presión.  Desplace suavemente el cabezal del cepillo por todos los dientes con un pequeño movimiento hacia delante y hacia atrás, de forma que las cerdas más largas lleguen a los espacios interdentales. Continúe con este movimiento durante el ciclo de cepillado.              6     Para limpiar la superficie interior de los dientes anteriores, incline el mango del cepillo y colóquelo en posición semivertical. Realice varias pasadas superpuestas en vertical en cada diente.              7     BrushPacer divide el tiempo de cepillado en seis segmentos iguales e indica cuándo debe pasar al área siguiente. Los segmentos se indican con una breve pausa en la vibración. El cepillo dental se detiene automáticamente al finalizar la sesión de cepillado.    Nota: El cepillo de dientes Philips Sonicare se puede utilizar de forma segura sobre aparatos dentales, modificaciones y restauraciones dentales (empastes, coronas, carillas)  Modos de cepillado    El cepillo de dientes eléctrico está preconfigurado en el modo de limpieza todo en uno que proporciona la rutina de cepillado de 2 minutos recomendada por los dentistas, con un marcador de tiempo de seis segmentos.  Para personalizar el modo de cepillado, puede personalizar los ajustes del cepillo de dientes eléctrico desde la   aplicación (consulte   "Aplicación Sonicare: Antes de empezar") Sonicare.   Nota: Aunque en el mango del cepillo de dientes no aparezca ningún modo, podrá actualizarlo en cualquier momento desde la aplicación Sonicare y su selección se almacenará.  Ajuste de intensidad           El cepillo de dientes eléctrico incluye 3 ajustes de intensidad diferentes:     -   Intensidad alta (tres luces)     -   Intensidad media (dos luces)     -   Intensidad baja (una luz)           Para seleccionar manualmente la intensidad deseada, pulse las luces indicadoras de intensidad que hay en el mango para recorrer las distintas opciones cíclicamente. Es posible cambiar el ajuste de intensidad antes, durante o después del cepillado.  Nota: El ajuste de intensidad también se puede personalizar desde la aplicación Sonicare.   Tecnología BrushSync           La tecnología BrushSync permite la comunicación entre el cabezal de cepillado y el mango a través de un microchip. El símbolo   situado en la parte inferior del cabezal de cepillado indica que está equipado con esta tecnología.   La tecnología BrushSync permite:     -   Indicador de sustitución del cabezal de cepillado     -   Emparejamiento del modo BrushSync (para los cabezales de cepillado Tongue Care)  Funciones       -   SenseIQ     -   Respuesta del sensor de presión     -   Intensidad adaptable     -   Respuesta de frotado     -   BrushPacer     -   Indicador de sustitución del cabezal de cepillado  SenseIQ           Su Sonicare está equipado con tecnología SenseIQ, una combinación de funciones inteligentes que observan sus comportamientos de cepillado (por ejemplo, movimientos, hábitos, selección del cabezal de cepillado) y proporcionan respuestas y recomendaciones personalizadas.  Las características de SenseIQ incluyen:     -   Intensidad adaptable      -   Respuesta en tiempo real:      -   Respuesta de frotado     -   Respuesta del sensor de presión     -   Recomendaciones personalizadas en la aplicación      -   Respuestas de comportamiento de cepillado en la aplicación  El icono SenseIQ del mango se iluminará cuando las funciones inteligentes estén activas:      -   durante el cepillado      -   para confirmar la activación y desactivación de ajustes  Respuesta del sensor de presión    Su cepillo de dientes Sonicare mide la presión que se aplica durante el cepillado para proteger sus dientes y encías de cualquier daño.            Si aplica una presión excesiva, la vibración del mango cambiará y la luz de respuesta de cepillado parpadeará (en color morado) en la parte inferior del mango hasta que reduzca la presión.  Nota: El Sensor de presión viene activado con el producto. Para desactivar esta función, consulte 'Activar o desactivar funciones'.  Intensidad adaptable    El cepillo de dientes Sonicare se ha diseñado con intensidad adaptable para proteger las encías. Si aplica demasiada presión durante un período de tiempo prolongado, el cepillo de dientes disminuirá automáticamente la intensidad en un nivel. Notará una breve pausa en la respuesta de presión y sentirá que la intensidad se ajusta al nivel inferior siguiente.  Nota: La intensidad adaptable viene activada con el producto. Para desactivar esta función, consulte 'Activar o desactivar funciones'.  Nota: En cada ciclo de cepillado nuevo la intensidad vuelve al ajuste seleccionado previamente.  Respuesta de frotado    El cepillo de dientes Sonicare mide los movimientos durante el cepillado para detectar el comportamiento de frotado (consulte la técnica óptima en las instrucciones de cepillado). Si frota regularmente durante el cepillado, la aplicación le recomendará que active la respuesta de frotado.           Cuando la respuesta de frotado está activada, el indicador de respuesta de cepillado de la parte inferior del mango se ilumina en color ámbar y la vibración del mango cambia para recordarle que debe dejar de frotar. La luz de respuesta de frotado se apagará cuando deje de frotar.  Nota: La respuesta de frotado viene desactivada. Para activar esta función, consulte "Activar o desactivar funciones".  BrushPacer           BrushPacer divide el tiempo de cepillado en seis segmentos iguales e indica cuándo debe pasar al área siguiente. Los segmentos se indican con una breve pausa en la vibración. El cepillo dental se detiene automáticamente al finalizar la sesión de cepillado.  Nota: Es posible añadir otros segmentos con los modos White+ o Gum Health. Consulte las descripciones de los modos en la aplicación Sonicare.  Indicador de sustitución del cabezal de cepillado    Su cepillo de dientes Sonicare realizará un seguimiento del desgaste del cabezal de cepillado inteligente utilizando la tecnología BrushSync para medir:     -   La presión total que ejerce durante el cepillado     -   El tiempo total que ha usado el cabezal del cepillo           Cuando el cabezal de cepillado deje de actuar bien, el indicador de recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado parpadeará en color ámbar y el mango emitirá varios pitidos y tonos para indicar que es el momento de sustituir el cabezal de cepillado.  Nota: El recordatorio de sustitución del cabezal del cepillo viene activado con el producto. Para desactivar esta función, consulte 'Activar o desactivar funciones'.  Activar o desactivar funciones    Es posible activar o desactivar las funciones siguientes del cepillo de dientes:      -   Intensidad adaptable     -   Respuesta del sensor de presión     -   Respuesta de frotado     -   Indicador de sustitución del cabezal de cepillado  Nota: Cuando el sensor de presión está desactivado, la intensidad adaptable está desactivada.  Desde la aplicación    Las funciones siguientes se pueden activar o desactivar desde la aplicación Sonicare.      -   Intensidad adaptable     -   Respuesta de frotado  Para obtener instrucciones sobre cómo conectarse a la   aplicación (consulte   "Aplicación Sonicare: Antes de empezar").  Desde el mango   
 
 
 
   Paso 1: Coloque el mango en el soporte de carga.
 
 
  
 
   Paso 2: Mantenga pulsado el botón de encendido para:
 
 
 
 
   Intensidad adaptable
 
   Indicador de sustitución del cabezal de cepillado
 
   Respuesta del sensor de presión
 
 
   hasta 3 segundos
 
   Un máximo de 5 segundos
 
   Un máximo de 7 segundos
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Paso 3: Suelte el botón de encendido cuando oiga
 
 
 
 
   1 pitido
 
   1 pitido y, a continuación, 2 pitidos
 
   1 pitido, 2 pitidos y, a continuación, 3 pitidos
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   El indicador SenseIQ se ilumina durante 3 segundos
 
   El indicador de recordatorio de sustitución del cabezal de cepillado se ilumina durante 3 segundos
 
   El indicador SenseIQ y el anillo luminoso se iluminan en color morado durante 3 segundos
 
 
 
 
   Junto con:
 
 
  
 
   Si la indicación de la batería parpadea en blanco 3 veces y oye 3 tonos de baja a alta intensidad, entonces la función se ha activado.
 
 
 
 
 
 
   O bien
 
 
 
 
  
 
   Si la indicación de la batería parpadea en color ámbar 3 veces y se oyen 3 tonos de alto a bajo, significa que se ha desactivado la función.

  Carga y estado de la batería  Carga en la base del cargador              1   Conecte el cable USB de la base de carga en el adaptador de pared USB y enchufe el adaptador de pared a una toma de corriente.              2   Coloque el soporte de carga (cubierta transparente) en la base de carga.              3   Coloque el mango del cepillo de dientes en el cargador.              a   Para indicar que la carga se ha iniciado correctamente, el cepillo de dientes emitirá dos pitidos y las luces se iluminarán con un movimiento hacia arriba.     b   Durante la carga, el indicador de batería parpadea lentamente en color blanco.     4   Deje el cepillo de dientes en el cargador hasta que esté completamente cargado. La luz de la batería se apagará (dejará de parpadear) cuando el mango haya terminado de cargarse.  Nota: El cepillo de dientes Sonicare puede tardar hasta 16 horas en cargarse por completo.  Carga con el estuche de viaje              1   Conecte el cable USB en el estuche de viaje y en el adaptador USB de pared.      2   Conecte el adaptador de pared a una toma de corriente.              3   Coloque el cepillo de dientes en el estuche de viaje.              a   Para indicar que la carga se ha iniciado correctamente, el cepillo de dientes emitirá dos pitidos y las luces se iluminarán con un movimiento hacia arriba.     b   Durante la carga, el indicador de batería parpadea lentamente en color blanco.     4   Deje el estuche de viaje enchufado hasta que el cepillo de dientes esté completamente cargado. La luz de la batería se apagará (dejará de parpadear) cuando el mango haya terminado de cargarse.           Nota: Asegúrese de que el estuche de viaje está colocado de lado para mayor estabilidad.  Estado de la batería (cuando el mango está en un cargador o estuche de viaje en funcionamiento)    Cuando el mango se coloque en el cargador o en el estuche de viaje, la indicación de la batería comunicará el nivel de la batería.   
 
   Estado de la batería
 
   Indicación de la batería
 
 
   Carga
 
   Parpadea en blanco
 
 
   Totalmente cargado
 
   Se ilumina en blanco durante 30 segundos y luego se apaga.

       Estado de la batería (cuando el mango no está colocado en el cargador)    Cuando el cepillo de dientes está activo, la luz de la batería de la parte inferior del mango indica el estado de la batería.    
 
   Estado de la batería
 
   Indicación de la batería
 
   Sonido
 
 
   Totalmente cargado
 
   Iluminado en blanco
 
   -
 
 
   Parcialmente cargado
 
   Parpadea en blanco
 
   -
 
 
   Low (Baja)
 
   Parpadea en ámbar
 
   El mango emite tres pitidos después del cepillado
 
 
   Vacío
 
   Parpadea en ámbar
 
   El mango emite dos series de pitidos después del cepillado

  Limpieza      Cabezal de cepillado y mango  Los cabezales de cepillado y el mango se pueden limpiar enjuagándolos con agua caliente.              1   Quite el cabezal de cepillado del mango y enjuáguelo bien.              2   Enjuague todo el mango, especialmente la conexión con el cabezal de cepillado. Limpie cuidadosamente alrededor de la junta de goma. Al menos una vez a la semana.             Nota: no empuje la junta de goma de la parte superior del mango.    Estuche de viaje y cargador     1   Desconecte el cargador y el estuche de viaje antes de limpiarlos.      2   Utilice un paño húmedo para limpiar la superficie del cargador y del estuche de viaje.  Peligro: Desconecta el adaptador USB de pared y los cargadores antes de limpiarlos.   Precauciones:      -   No limpie el producto ni sus accesorios en el lavavajillas.     -   No utilice alcohol isopropílico, vinagre, lejía ni ningún otro producto de limpieza doméstica para limpiar el producto ni sus accesorios, ya que podrían producir descoloración.     -   Asegúrese de que el cabezal de cepillado y el cepillo de dientes estén secos antes de guardarlos en el estuche de viaje.     -   No utilice aceites esenciales para limpiar el cabezal de cepillado, el producto ni los accesorios, ya que podrían dañarlos  Almacenamiento    Si no va a utilizar el producto durante un período de tiempo prolongado, desenchúfelo de la toma de corriente, límpielo y guárdelo en un lugar fresco, seco y alejado de la luz directa del sol.  Resolución de problemas    En este capítulo se resumen los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente en su país.   
 
   Problema
 
   Causa posible
 
   Solución

  
 
   No puedo terminar de colocar el cabezal de cepillado. Hay un pequeño espacio entre el cabezal de cepillado y el mango.
 
 
 
   Este espacio es normal y necesario para que el cabezal de cepillado vibre correctamente.
 
 
   La vibración del cepillo de dientes Philips Sonicare es menos potente que antes.
 
   Se ha   activado la función de intensidad adaptable, se ha   activado (consulte   "Respuesta del sensor de presión") el sensor de presión o se ha modificado la intensidad accidentalmente. 
 
   Desactive la intensidad adaptable o la   función (consulte   "Activar o desactivar funciones") del sensor de presión o aumente el nivel de intensidad pulsando la luz del indicador de intensidad hasta el   nivel (consulte   "Ajuste de intensidad") deseado.
 
 
   Me faltan piezas del cepillo de dientes Philips Sonicare.
 
   Las piezas que faltan no están incluidas en el modelo que ha adquirido.
 
   Los accesorios y el número de accesorios de cabezal de cepillado dependen del número de modelo que haya comprado. Puede consultar el número de modelo HX en la parte inferior del mango para identificar lo que viene con él.

  Reciclaje              -     Este símbolo significa que los productos eléctricos y las baterías no se deben eliminar como   residuos domésticos corrientes sin clasificar.     -   Siga la normativa de su país sobre recogida selectiva de productos eléctricos y baterías.  Eliminación de la batería recargable incorporada  La batería recargable incorporada debe ser retirada por un profesional cualificado cuando se desecha el producto. Puede consultar las instrucciones de eliminación de baterías recargables incorporadas en  www.philips.com/support.  Garantía y asistencia    Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o lea el folleto de garantía internacional.  Restricciones de la garantía      La garantía internacional no cubre lo siguiente:     -   Cabezales del cepillo.     -   Deterioros causados por el uso de piezas de repuesto no autorizadas.     -   Deterioros causados por uso inapropiado, abusos, negligencias, alteraciones o reparaciones no autorizadas.     -   Desgaste normal, incluyendo arañazos, desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o pérdida gradual del color.
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  Introduction      Vous venez d'acheter la nouvelle brosse à dents Philips Sonicare. Nous vous en remercions ! Cette brosse à dents offre une meilleure élimination de la plaque dentaire, des dents plus blanches et des gencives plus saines. La brosse à dents Sonicare combine la technologie sonique et des fonctions à l’efficacité testée en laboratoire pour un nettoyage tout en douceur. Elle vous garantit à chaque fois le meilleur des brossages.            Pour enregistrer votre produit et obtenir une aide supplémentaire, connectez-vous à l’adresse :  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Bienvenue dans l’univers Philips Sonicare.  Informations de sécurité importantes    N’utilisez le produit que pour l’usage auquel il est destiné. Lisez attentivement ces informations importantes avant d’utiliser le produit, les batteries ainsi que les accessoires et conservez-les pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut être dangereuse ou entraîner des blessures graves.  Avertissements       -   Éloignez le chargeur de l'eau.     -   Après l’avoir nettoyée, assurez-vous que la brosse à dents est complètement sèche avant de la brancher sur la prise secteur.     -     Cet appareil peut être utilisé par des enfants, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à condition que ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient reçu des instructions quant à l'utilisation sécurisée de l'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.     -     Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.     -   Utilisez exclusivement des accessoires ou des consommables Philips d’origine. Utilisez uniquement le chargeur fourni avec le produit. Utilisez uniquement le câble USB et le bloc d’alimentation USB d’origine (s’ils sont fournis).     -   Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Si l’appareil est endommagé, cessez de l’utiliser et contactez le Service Consommateurs de votre   pays (voir   « Garantie et assistance »). Si le câble est endommagé, remplacez le chargeur par un neuf.     -   N’utilisez pas le chargeur à l’extérieur ou près de surfaces chauffantes.     -   Ne nettoyez aucune pièce du produit au lave-vaisselle.     -   Cet appareil a été conçu uniquement pour le brossage des dents, des gencives et de la langue.      -   Cessez d’utiliser l’appareil et consultez votre dentiste/médecin en cas de saignement excessif après utilisation, si le saignement persiste après une semaine d’utilisation ou si vous ressentez une gêne ou une douleur.     -   Si vous avez reçu des soins bucco-dentaires, notamment au niveau des gencives, au cours des deux derniers mois, consultez votre dentiste avant d'utiliser cet appareil.     -   Si vous portez un stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, consultez votre médecin ou le fabricant de votre dispositif avant d’utiliser cet appareil.     -   Si vous avez des problèmes de santé, consultez votre médecin avant d'utiliser cet appareil.     -   Cet appareil de soins est personnel et n’est pas destiné à être utilisé sur plusieurs patients dans les cabinets ou établissements dentaires.     -   Cessez d’utiliser une tête de brosse dont les brins sont écrasés ou tordus. Remplacez la tête de brosse tous les 3 mois ou plus tôt si vous constatez des signes d’usure.     -   Si votre dentifrice contient du peroxyde, du bicarbonate de soude ou du bicarbonate (couramment utilisés dans les dentifrices blanchissants), veillez à bien nettoyer la tête de brosse avec de l’eau savonneuse après chaque utilisation. Cela permet de prévenir toute fissure éventuelle du plastique.     -   Evitez tout contact direct avec des produits qui contiennent des huiles essentielles ou de l'huile de coprah. Ce contact peut déloger les brins de la brosse à dents.     -   Pour charger la batterie, utilisez uniquement l’adaptateur mural USB, le socle de charge et le coffret de voyage fournis avec le produit : WAA1001, WAA2001, HX9200 ou HX9200/B et TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ou CBB2001. N’utilisez pas de rallonge.     -   Utilisez, chargez et conservez le produit à une température comprise entre 0  °C et 40  °C.     -   Tenez le produit et les piles à l’abri du feu et ne les exposez pas directement aux rayons du soleil ou à des températures élevées.     -   Si le produit devient anormalement chaud, dégage une odeur, change de couleur ou si la charge prend plus de temps que d’habitude, cessez d’utiliser et de charger le produit et contactez Philips.     -   Ne placez pas les produits et leurs piles dans un four à micro-ondes ou sur une table de cuisson à induction.     -   Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas être ouverts, modifiés, percés, endommagés ou démontés. Les piles ne doivent pas être court-circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit pas être inversée.     -   Si les piles sont endommagées ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se produit, laver immédiatement et abondamment avec de l'eau et consulter un médecin.  Champs électromagnétiques (CEM)    Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.  Directive sur l'équipement radio     Par la présente, Philips déclare que les brosses à dents électriques équipées d’une interface radiofréquence (Bluetooth ou BrushSync) sont conformes à la directive 2014/53/UE.     -   Radiofréquence Bluetooth : 2,4 GHz     -   Puissance de radiofréquence Bluetooth maximale : 3 dBm     -   Radiofréquence NFC : 13,56 MHz     -   Puissance de radiofréquence NFC maximale : 30,16 dBm  Le texte intégral de la déclaration de conformité aux directives de l’Union européenne est disponible à l’adresse suivante :  www.philips.fr/support  Usage prévu    Les brosses à dents électriques Sonicare Prestige éliminent la plaque dentaire et les résidus alimentaires pour prévenir les caries, et améliorer et préserver la santé bucco-dentaire. Les brosses à dents électriques Philips Sonicare Prestige sont destinées à une utilisation à domicile. Leur utilisation par les enfants doit être supervisée par un adulte.  Votre brosse à dents Philips Sonicare       1     Capuchon de protection hygiénique     2   Tête de brosse Premium tout-en-un (A3)     3   Symbole BrushSync     4     Manche     5     Bouton marche/arrêt     6   Voyant d’intensité et bouton masqué     7   Indicateur SenseIQ     8   Indicateur lumineux de remplacement de la tête de brosse     9   Indicateur de batterie     10   Indicateur lumineux d’analyse du brossage     11   Socle de charge     12     Socle de charge     13   Adaptateur mural USB-A     14   Câble USB-C     15   Coffret de voyage USB     16   Prise USB-C  Remarque :   Le contenu de la boîte peut varier selon le modèle acheté.  Les symboles suivants peuvent figurer sur le produit :           Lire le mode   d’emploi.           Bloc d’alimentation   amovible :  Le « xxxxxx » indique la référence des chargeurs agréés à utiliser.  Application Sonicare – Pour démarrer    L’application Sonicare se connecte à votre brosse à dents pour vous offrir une expérience connectée. En connectant votre brosse à dents à votre compte dans l’application Sonicare, vous pourrez :      -   Personnaliser le mode, l’intensité et l’analyse de brossage de votre brosse à dents Sonicare à votre convenance.     -   Suivre la progression de vos brossages.     -   Recevoir des conseils personnalisés et des recommandations pratiques pour améliorer votre santé bucco-dentaire.     -   Bénéficier de toute la gamme d’avantages et d’une mise à niveau permanente de votre expérience Philips Sonicare Prestige.           L’application est compatible avec une vaste gamme de smartphones iPhone et Android™. Pour plus d’informations, consultez le site  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Pour commencer à utiliser l’application Sonicare :               1   Téléchargez l’application Sonicare sur votre téléphone.     2   Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée sur votre téléphone.     3   Vérifiez que votre brosse à dents est active (voyants allumés).      4   Ouvrez l’application et suivez les différentes étapes.      5   Associez votre brosse à dents et l’application.      6   Créez votre compte via l’application. Effectuez la mise à jour du logiciel, si vous y êtes invité, afin d’accéder aux dernières améliorations et fonctionnalités.     7   Brossez-vous les dents régulièrement. Vous êtes prêt à commencer votre expérience connectée. Lorsque vous synchronisez régulièrement votre brosse à dents avec l’application, vous pouvez recevoir des mises à jour pour améliorer votre santé bucco-dentaire.     8   Synchronisez régulièrement votre brosse à dents.     -    Synchronisation manuelle : Associez/connectez votre brosse à dents avec l’application toutes les deux semaines pour bénéficier des fonctionnalités de l’application.     -    Synchronisation automatique : Activez la localisation lors de la configuration de l’application. En activant la localisation, votre téléphone sait quand il se trouve dans la plage de connexion de votre brosse à dents et peut rafraîchir les données de brossage qu’il envoie à l’application pour vous permettre de recevoir les dernières informations et recommandations  Remarque : Assurez-vous que la fonction Bluetooth de votre téléphone est activée lorsque vous utilisez l’application afin que votre brosse à dents puisse transférer vos dernières données de brossage à l’application. Si vous avez des questions sur les raisons pour lesquelles vos données de brossage sont recueillies, consultez la déclaration de confidentialité de Sonicare, disponible tout au long du processus d’installation de l’application.  Application - Caractéristiques    L’application Sonicare permet de personnaliser les paramètres de votre brosse à dents selon vos préférences, notamment :      -   Réglages de l’intensité     -   Contrôle des modes     -   Activation/désactivation du réglage de   l’intensité     -   Activation/désactivation de l’analyse du   brossage  Tête de brosse    Votre brosse à dents électrique Sonicare Prestige est livrée avec la nouvelle tête de brosse tout-en-un Premium (A3). Cette tête de brosse est spécialement conçue pour offrir une élimination de la plaque dentaire, des dents plus blanches (élimination des taches) et des gencives plus saines.            Les têtes de brosse Premium tout-en-un sont équipées de la technologie BrushSync (voir la description ci-dessous) comme l’indique le symbole   au bas de la tête de brosse.   Pour découvrir toutes les options de nos têtes de brosse, visitez le site Web   www.philips.com/toothbrush-heads  Utilisation de la brosse à dents Philips Sonicare  Instructions de brossage              1     Fixez fermement la tête de brosse sur le manche.              Remarque : Le léger interstice existant entre la tête de brosse et le manche est normal. Il permet à la tête de brosse de vibrer correctement.              2     Humidifiez les brins de la tête de brosse et appliquez une petite quantité de dentifrice.              3     Placez les brins de la tête de brosse sur les dents, légèrement en biais (45 degrés). Appliquez une légère pression pour que les brins soient légèrement sous les gencives ou à ras de celle-ci.    Remarque : Maintenez toujours le centre de la tête de brosse en contact avec les dents.              4     Allumez la brosse à dents Philips Sonicare en appuyant sur le bouton marche/arrêt.              5     Exercez une légère pression pour optimiser l’efficacité de la brosse à dents Philips Sonicare et laissez l’appareil brosser vos dents.             Remarque : Les brins doivent légèrement s’évaser. Ne frottez pas. Le manche change de vibration et le voyant d’analyse du brossage clignote en violet pour vous avertir lorsque vous exercez une trop grande pression.  Déplacez lentement la tête de brosse entre vos dents avec un léger mouvement de va-et-vient, de sorte que les brins les plus longs atteignent les espaces interdentaires. Continuez ce mouvement pendant tout le cycle de brossage.              6     Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant, inclinez le manche de la brosse à dents en position intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements de brosse verticaux sur chaque dent en prenant soin de les faire se chevaucher.              7     La fonction BrushPacer divise le temps de brossage en six segments égaux et indique quand vous devez passer à la zone suivante. Les segments sont indiqués par un bref arrêt de la vibration. La brosse à dents s’arrête automatiquement à la fin du brossage.    Remarque : Votre brosse à dents Philips Sonicare est compatible avec les appareils orthodontiques, les modifications dentaires et les restaurations dentaires (amalgames, couronnes, facettes).  Modes de brossage    Votre brosse à dents électrique est prédéfinie sur le mode de brossage tout-en-un (qui correspond à la routine de brossage de 2 minutes recommandée par les dentistes) réparti en six segments.  Pour personnaliser votre mode de brossage, vous pouvez modifier les paramètres de votre brosse à dents électrique dans l’application   Sonicare (voir   « Application Sonicare – Pour démarrer »).   Remarque : Même si un mode ne s’affiche pas sur le manche de la brosse à dents, vous pouvez le mettre à jour à tout moment dans l’application Sonicare. Votre sélection sera mémorisée.  Réglages d’intensité           Votre brosse à dents permet trois réglages d’intensité différents :     -   Intensité élevée (trois voyants)     -   Intensité moyenne (deux voyants)     -   Intensité faible (un voyant)           Pour sélectionner manuellement l’intensité souhaitée, appuyez sur les voyants d’intensité du manche pour faire défiler les options. L’intensité peut être modifiée avant, pendant ou après le brossage.  Remarque : Le réglage d’intensité peut également être personnalisé dans l’application Sonicare.   Technologie BrushSync           La technologie BrushSync permet à votre tête de brosse de communiquer avec votre manche à l’aide d’une puce. Le symbole   au bas de la tête de brosse indique que celle-ci est équipée de la technologie BrushSync.   La technologie BrushSync offre les fonctionnalités suivantes :     -   Rappel de remplacement de la tête de brosse     -   BrushSync (pour le brosse langue TongueCare)  Caractéristiques       -   SenseIQ     -   Analyse de la pression     -   Réglage de l'intensité     -   Analyse du brossage     -   BrushPacer     -   Rappel de remplacement de la tête de brosse  SenseIQ           Votre brosse à dents Sonicare est équipée de la technologie SenseIQ, qui combine des fonctionnalités intelligentes permettant d’observer vos comportements de brossage (par ex. mouvements, habitudes, choix de la tête de brosse) ainsi qu’une analyse et des recommandations personnalisées.  La technologie SenseIQ offre les fonctionnalités suivantes :     -   Réglage de l'intensité      -   Analyse en temps réel :      -   Analyse du brossage     -   Analyse de la pression     -   Recommandations personnalisées dans l’application      -   Analyse du comportement de brossage dans l’application  L’icône SenseIQ sur le manche s’allume lorsque les fonctionnalités intelligentes sont actives :      -   pendant le brossage      -   pour confirmer l’activation et la désactivation des réglages  Analyse de la pression    Votre brosse à dents Sonicare mesure la pression que vous exercez lors du brossage afin de protéger vos dents et vos gencives.            Si vous exercez une pression excessive, le manche change de vibration et le voyant d’analyse du brossage clignote (en violet) au bas du manche jusqu’à ce que vous réduisiez la pression.  Remarque : Le capteur de pression est activé lorsque vous recevez votre produit. Pour désactiver cette fonction, reportez-vous à la section « Activation ou désactivation des fonctionnalités ».  Réglage de l'intensité    Le réglage de l'intensité de votre brosse à dents Sonicare permet de protéger vos gencives. Si vous exercez une pression excessive pendant une période prolongée, votre brosse à dents passera automatiquement au réglage d’intensité 1. Vous constaterez une courte pause dans l’analyse de la pression et sentirez l’intensité s’adapter au niveau inférieur suivant.  Remarque : Le réglage de l’intensité est activé lorsque vous recevez votre produit. Pour désactiver cette fonction, reportez-vous à la section « Activation ou désactivation des fonctionnalités ».  Remarque : A chaque nouveau brossage, votre réglage d’intensité présélectionné est rétabli.  Analyse du brossage    Votre brosse à dents Sonicare mesure les mouvements de votre brossage afin d’identifier votre comportement de brossage (pour une technique optimale, consultez les instructions de brossage). Si vous frottez régulièrement pendant le brossage, l’application vous recommandera d’activer l’analyse du brossage.           Lorsque l’analyse du brossage est activée, le voyant correspondant situé au bas du manche s’allume en orange et la vibration du manche change pour vous rappeler d’arrêter de frotter. Le voyant d’analyse du brossage s’éteint lorsque vous arrêtez de frotter.  Remarque : L’analyse du brossage est désactivée lorsque vous recevez votre produit. Pour l’activer, reportez-vous à la section « Activation ou désactivation des fonctionnalités ».  BrushPacer           La fonction BrushPacer divise le temps de brossage en six segments égaux et indique quand vous devez passer à la zone suivante. Les segments sont indiqués par un bref arrêt de la vibration. La brosse à dents s’arrête automatiquement à la fin du brossage.  Remarque : Des segments supplémentaires peuvent être ajoutés lorsque vous utilisez les modes White+ ou Gum Health. Les modes sont décrits dans l’application Sonicare.  Rappel de remplacement de la tête de brosse    Votre brosse à dents Sonicare mesure l’usure de votre tête de brosse intelligente à l’aide de la technologie BrushSync. Elle mesure :     -   La pression générale que vous exercez pendant le brossage     -   La durée totale de brossage effectué avec la tête de brosse           Une fois que votre tête de brosse n’est plus efficace, le voyant de rappel de remplacement de la tête de brosse clignote en orange et le manche émet une série de signaux sonores et de tonalités pour indiquer qu’il est temps de remplacer votre tête de brosse.  Remarque : La fonction de rappel de remplacement de la tête de brosse est activée lorsque vous recevez votre produit. Pour désactiver cette fonction, reportez-vous à la section « Activation ou désactivation des fonctionnalités ».  Activation ou désactivation de fonctionnalités    Vous pouvez activer ou désactiver les fonctionnalités suivantes de votre brosse à dents :      -   Réglage de l'intensité     -   Analyse de la pression     -   Analyse du brossage     -   Rappel de remplacement de la tête de brosse  Remarque : Le réglage de l'intensité n'est pas possible lorsque le capteur de pression est désactivé.  Dans l’application    Les fonctionnalités suivantes peuvent être activées ou désactivées dans l’application Sonicare.      -   Réglage de l'intensité     -   Analyse du brossage  Pour apprendre à vous connecter à   l’application (voir   « Application Sonicare – Pour démarrer »).  Sur le manche   
 
 
 
   Étape 1 : Placez le manche sur le socle de charge.
 
 
  
 
   Étape 2 : maintenez le bouton marche/arrêt enfoncé pendant les durées suivantes :
 
 
 
 
   Réglage de l'intensité

 
   Rappel de remplacement de la tête de brosse
 
   Analyse de la pression
 
 
   Jusqu’à 3 secondes
 
   Jusqu’à 5 secondes
 
   Jusqu’à 7 secondes
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Étape 3 : relâchez le bouton marche/arrêt lorsque vous entendez
 
 
 
 
   1 signal sonore
 
   1 signal sonore, puis 2 signaux sonores
 
   1 signal sonore, 2 signaux sonores, puis 3 signaux sonores
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Le voyant SenseIQ s’allume pendant 3 secondes.
 
   Le voyant de rappel de remplacement de la tête de brosse s’allume pendant 3 secondes.
 
   Le voyant SenseIQ et l’anneau lumineux s’allument en violet pendant 3 secondes.
 
 
 
 
   Ensemble :
 
 
  
 
   Si le voyant de charge clignote 3 fois en blanc et que vous entendez 3 signaux sonores de tonalité croissante, la fonction est activée.
 
 
 
 
 
 
   OU
 
 
 
 
  
 
   Si le voyant de charge clignote 3 fois en orange et que vous entendez 3 signaux sonores de tonalité décroissante, la fonction est désactivée.

  Charge et niveau de la batterie  Charge sur le socle du chargeur              1   Branchez le câble USB du socle de charge sur l’adaptateur mural USB et branchez l’adaptateur mural sur une prise électrique.              2   Placez le socle de charge (couvercle transparent) sur la base du chargeur.              3   Placez le manche de la brosse à dents sur le chargeur.              a   Pour indiquer que la charge a bien commencé, la brosse à dents émet deux signaux sonores et les voyants s’allument de bas en haut.     b   Pendant la charge, le voyant de charge de la batterie clignote en blanc.     4   Laissez la brosse à dents sur le chargeur jusqu’à ce qu’elle soit complètement chargée. Le voyant de la batterie s’éteint (cesse de clignoter) lorsque le manche a fini de charger.  Remarque : une charge complète de votre brosse à dents Sonicare peut prendre jusqu’à 16 heures.  Charge avec le coffret de voyage              1   Branchez le câble USB sur le coffret de voyage et sur l’adaptateur mural USB.      2   Branchez l’adaptateur mural sur une prise électrique.              3   Placez la brosse à dents dans le coffret de voyage.              a   Pour indiquer que la charge a bien commencé, la brosse à dents émet deux signaux sonores et les voyants s’allument de bas en haut.     b   Pendant la charge, le voyant de charge de la batterie clignote en blanc.     4   Laissez le coffret de voyage branché jusqu’à ce que la brosse à dents soit complètement chargée. Le voyant de la batterie s’éteint (cesse de clignoter) lorsque le manche a fini de charger.           Remarque : Pour une meilleure stabilité, assurez-vous que le coffret de voyage est placé sur le côté.  Niveau de charge de la batterie (lorsque le manche est sur le chargeur ou dans le coffret de voyage en état de marche)    Lorsque le manche est placé sur le chargeur ou dans le coffret de voyage, le voyant de charge indique le niveau de charge de la batterie.   
 
   État de la batterie
 
   Voyant de charge
 
 
   En charge
 
   Clignote en blanc
 
 
   Pleine
 
   S’allume en blanc pendant 30 secondes, puis s’éteint.

       Niveau de la batterie (lorsque le manche n’est pas placé sur le chargeur)    Lorsque la brosse à dents est allumée, le voyant de charge situé au bas du manche indique l’état de la batterie.    
 
   État de la batterie
 
   Voyant de charge
 
   Son
 
 
   Pleine
 
   Allumé en blanc
 
   -
 
 
   Partiellement pleine
 
   Clignote en blanc
 
   -
 
 
   Faible
 
   Clignote en orange
 
   Le manche émet 3 signaux sonores après le brossage.
 
 
   Vide
 
   Clignote en orange
 
   Le manche émet 2 séries de signaux sonores après le brossage.

  Nettoyage      Tête de brosse et manche  Vous pouvez rincer les têtes de brosse et le manche à l’eau chaude.              1   Retirez la tête de brosse du manche et rincez-la soigneusement.              2   Rincez l’ensemble du manche, en particulier la connexion de la tête de brosse. Nettoyez délicatement autour de l’anneau. Au moins une fois par semaine.             Remarque : N’appuyez pas sur l’anneau en caoutchouc de la partie supérieure du manche.    Coffret et chargeur de voyage     1   Débranchez systématiquement le chargeur et le coffret de voyage avant de les nettoyer.      2   Essuyez leur surface à l’aide d’un chiffon humide.  Danger : Débranchez l’adaptateur mural USB et les chargeurs avant de les nettoyer.   Précautions :      -   Ne nettoyez pas le produit ou les accessoires au lave-vaisselle.     -   Ne nettoyez pas le produit ou les accessoires avec de l’alcool isopropylique, du vinaigre, de l’eau de Javel ou d’autres nettoyants ménagers, car cela peut entraîner une décoloration.     -   Assurez-vous que la tête de brosse et la brosse à dents sont sèches avant de les ranger dans le coffret de voyage.     -   N’utilisez pas d’huiles essentielles pour nettoyer la tête de brosse, le produit ou les accessoires, car cela pourrait les endommager.  Rangement    Si vous ne comptez pas utiliser l’appareil pendant une période prolongée, débranchez-le de la prise électrique, nettoyez-le et rangez-le dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière.  Dépannage    Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec l’appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site  www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.   
 
   Problème
 
   Cause possible
 
   Solution

  
 
   Je n’arrive pas à fixer totalement la tête de brosse. Le léger interstice entre la tête de brosse et le manche est normal.
 
 
 
   Il permet à la tête de brosse de vibrer correctement.
 
 
   Les vibrations de ma brosse à dents Philips Sonicare sont moins puissantes qu’auparavant.
 
   La fonction de réglage de l'intensité a été   activée, le capteur de pression a été   activé (voir   « Analyse de la pression ») ou l’intensité a été modifiée accidentellement. 
 
   Désactivez le réglage de l'intensité et/ou le capteur de   pression (voir   « Activation ou désactivation de fonctionnalités ») et/ou augmentez le niveau d’intensité en appuyant sur le voyant d’intensité jusqu’au niveau   souhaité (voir   « Réglages d’intensité »).
 
 
   Il manque des pièces sur ma brosse à dents Philips Sonicare.
 
   Les pièces manquantes ne sont pas fournies avec le modèle que vous avez acheté.
 
   Les accessoires et le nombre d’accessoires pour tête de brosse dépendent du modèle que vous avez acheté. Le numéro de modèle HX, figurant au bas de votre manche, vous aidera à identifier ce qui est fourni avec votre manche.

  Recyclage              -     Ce symbole signifie que les produits électriques et les piles ne doivent pas être jetées avec les ordures   ménagères.     -   Respectez la réglementation de votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques et des piles.  Retrait de la batterie rechargeable intégrée  La batterie rechargeable intégrée doit être retirée par un professionnel qualifié lors de la mise au rebut du produit. Les instructions de retrait de la batterie rechargeable intégrée sont disponibles à l’adresse  www.philips.com/support.  Garantie et assistance    Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, consultez le site Web  www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la garantie internationale.  Limites de la garantie      La garantie internationale ne couvre pas les éléments suivants :     -   les têtes de brosse.     -   Les dommages causés par l’utilisation de pièces de rechange non autorisées.     -   Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un usage abusif, de la négligence ou encore des modifications ou réparations non autorisées.     -   L’usure normale, incluant les ébréchures, les égratignures, les abrasions, la décoloration ou l’affadissement des couleurs.
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  Uvod      Čestitamo na kupnji Philips Sonicare električne četkice za zube! Vrhunsko uklanjanje plaka, bjelji zubi i zdravije desni nadohvat su vaše ruke. Upotrebom Sonicare kombinacije nježne sonične tehnologije i klinički razvijenih te dokazanih značajki možete biti sigurni da vam se svaki put pruža najveći stupanj čistoće.            Dodatna podrška i registracija proizvoda dostupne su vam na:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Dobrodošli u Philips Sonicare obitelj!  Važne sigurnosne informacije    Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen. Prije uporabe uređaja, njegovih baterija i dodatne opreme pažljivo pročitajte ove bitne informacije te ih pohranite za buduću uporabu. Zlouporaba može dovesti do opasnosti ili ozbiljnih ozljeda.  Upozorenja       -   Punjač držite dalje od vode.     -   Nakon čišćenja, uvijek provjerite je li punjač potpuno suh prije nego što ga priključite u zidnu utičnicu.     -     Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran način te razumiju moguće opasnosti. Djeca bez nadzora ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje.     -     Djeca se ne smiju igrati aparatom.     -   Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i potrošni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte samo punjač isporučen uz proizvod. Ako su isporučeni, upotrebljavajte samo originalni USB kabel i USB uređaj za napajanje.     -   Ovaj uređaj ne sadrži dijelove koje korisnik može servisirati. Ako je uređaj oštećen, prestanite ga upotrebljavati i obratite se centru za korisničku podršku u svojoj   državi (vidi   „Jamstvo i podrška”). Ako je kabel oštećen, zamijenite punjač novim.     -   Punjač nemojte upotrebljavati na otvorenom ili blizu zagrijanih površina.     -   Nijedan dio uređaja ne smije se prati u perilici posuđa.     -   Ovaj aparat namijenjen je isključivo čišćenju zuba, desni i jezika.      -   Prestanite upotrebljavati uređaj i posavjetujte se sa svojim stomatologom/liječnikom ako nakon uporabe dođe do prekomjernog krvarenja te ako krvarenje ne prestane ni nakon jednog tjedna uporabe te ako osjetite nelagodu ili bol.     -   Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije uporabe ovog uređaja.     -   Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni uređaj, prije uporabe obratite se svojem liječniku ili proizvođaču implantabilnog uređaja.     -   Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije uporabe ovog aparata obratite se svom liječniku.     -   Ovaj je uređaj namijenjen za osobnu higijenu i ne smije ga se upotrebljavati na više pacijenata u stomatološkoj ordinaciji ili ustanovi.     -   Glavu četkice prestanite upotrebljavati ako joj se vlakna slome ili saviju. Glavu četkice mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako se pojave znakovi istrošenosti.     -   Ako vaša pasta za zube sadržava peroksid, sodu bikarbonu ili drugi bikarbonat (uobičajeno u pastama za izbjeljivanje), temeljito operite glavu četkice sapunom i vodom nakon svake uporabe. Time se sprječava moguće napuknuće plastike.     -   Izbjegavajte izravni kontakt s proizvodima koji sadrže esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt može rezultirati uklanjanjem vlakana.     -   Za punjenje baterije upotrebljavajte samo zidni USB prilagodnik, bazu za punjenje i putnu torbu za punjenje isporučene s proizvodom: WAA1001, WAA2001, HX9200 ili HX9200/B i TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ili CBB2001. Nemojte upotrebljavati produžni kabel.     -   Proizvod punite, koristite i pohranite pri temperaturama između 0  °C i 40  °C.     -   Proizvod i baterije držite podalje od vatre i ne izlažite ih izravnoj sunčevoj svjetlosti ili visokim temperaturama.     -   Ako se proizvod neuobičajeno zagrijava ili neuobičajeno miriše, mijenja boju ili ako punjenje traje dulje nego inače, prekinite uporabu i punjenje proizvoda i obratite se tvrtki Philips.     -   Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u mikrovalne pećnice ili na indukcijske štednjake.     -   Kako biste spriječili zagrijavanje baterija ili ispuštanje toksičnih ili opasnih supstanci, proizvod ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, bušiti, oštećivati ili rastavljati. Nemojte kratko spajati, prekomjerno ili obrnuto puniti baterije.     -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbjegavajte njihov kontakt s kožom ili očima. Ako dođe do kontakta, odmah dobro isperite vodom i potražite savjet liječnika.  Elektromagnetska polja (EMF)    Ovaj Philips uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.  Direktiva o radio opremi     Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su električne četkice za zube opremljene sučeljem radijske frekvencije (Bluetooth ili BrushSync) usklađene s Direktivom 2014/53/EU.     -   Bluetooth radijska frekvencija: 2,4 GHz     -   Maksimalna snaga Bluetooth radijske frekvencije: 3 dBm     -   NFC radijska frekvencija: 13,56 MHz     -   Maksimalna snaga NFC radijske frekvencije: 30,16 dBm  Cijeli tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:  www.philips.com/support  Namjena    Četkice za zube Sonicare Prestige s napajanjem namijenjene su za uklanjanje naslaga i ostataka hrane sa zuba, kako bi se smanjilo propadanje zuba te poboljšalo i održavalo oralno zdravlje. Četkice za zube Prestige s napajanjem namijenjene su za kućnu uporabu. Djeca trebaju upotrebljavati uz nadzor odrasle osobe.  Četkica Philips Sonicare       1     Higijenska kapica za putovanja     2   Višenamjenska Premium glava četkice (A3)     3   Simbol značajke BrushSync     4     Drška     5     Gumb za uključivanje/isključivanje     6   Indikator intenziteta i skriveni gumb     7   Indikator značajke SenseIQ     8   Indikator podsjetnika o zamjeni glave četkice     9   Indikator baterije     10   Svjetlo povratne informacije o četkanju     11   Baza za punjenje     12     Postolje za punjenje     13   Zidni USB-A prilagodnik     14   USB-C kabel     15   Putna kutija za punjenje     16   USB-C utičnica  Napomena:   Sadržaj pakiranja može se razlikovati ovisno o kupljenom modelu.  Na proizvodu se mogu pojaviti sljedeći simboli:           Pročitajte   Priručnik za operatera.           Odvojiv   dio jedinice za napajanje: „xxxxxx” označava broj modela punjača odobrenih za uporabu.  Aplikacija Sonicare – početak    Aplikacija Sonicare uparuje se s vašom četkicom za zube kako bi vam omogućila povezivanje. Povezivanjem četkice za zube s vašim računom u aplikaciji Sonicare moći ćete:      -   Prilagodite postavke četkice za zube Sonicare prema željenim načinima rada, intenzitetu i povratnim informacijama četkice.     -   Pratite napredak četkanja.     -   Primajte personalizirane savjete i preporuke za djelovanje na poboljšanju svojeg oralnog zdravlja.     -   Pristupite cijelom nizu pogodnosti i primajte stalne nadogradnje svog Prestige iskustva.           Aplikacija je kompatibilna sa širokim asortimanom pametnih telefona sustava iPhone i Android™. Više informacija dostupno je na web-mjestu  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Kako biste počeli upotrebljavati aplikaciju Sonicare, učinite sljedeće:               1   Preuzmite aplikaciju Sonicare na svoj telefon.     2   Pobrinite se da je Bluetooth na vašem telefonu uključen.     3   Podignite četkicu za zube kako biste bili sigurni da je aktivna (lampica svijetli).      4   Otvorite aplikaciju i slijedite korake.      5   Uparite četkicu za zube s aplikacijom.      6   Stvorite svoj račun putem aplikacije. Dovršite ažuriranje nadogradnje programskih datoteka, ako se od vas to zatraži, kako biste pristupili najnovijim poboljšanjima i značajkama.     7   Redovito četkajte. Spremni ste za početak povezivanja. Kad redovito sinkronizirate četkicu za zube s aplikacijom, možete primati ažuriranja koja će vam pomoći poboljšati oralnu njegu.     8   Redovito sinkronizirajte.     -    Za ručnu sinkronizaciju: uparite/povežite četkicu za zube s aplikacijom svakih nekoliko tjedana kako biste iskoristili značajke/mogućnosti aplikacije.     -    Za automatsku sinkronizaciju: omogućite dozvolu za lokaciju tijekom postavljanja aplikacije. Omogućavanjem dozvole za lokaciju, vaš telefon zna kad je u dometu veze četkice za zube i može osvježiti podatke o četkanju u aplikaciji kako bi pružio najnovije uvide i preporuke  Napomena: Provjerite je li Bluetooth telefona uključen tijekom uporabe aplikacije kako bi četkica za zube u aplikaciju mogla prenositi i ažurirati podatke o četkanju. Ako imate pitanja o tome zašto se vaši podaci o četkanju prikupljaju, svakako pregledajte Obavijest o privatnosti tvrtke Sonicare koja je dostupna tijekom postupka postavljanja aplikacije.  Aplikacija – Značajke    Aplikacija Sonicare nudi prilagodljive postavke četkice za zube prema vašim željama, uključujući:      -   Postavke jačine     -   Kontrole načina rada     -   Omogućivanje i onemogućivanje značajke Adaptive   Intensity     -   Omogućivanje i onemogućivanje   povratnih informacija o grubom četkanju  Glava četkice    Električna četkica za zube Sonicare Prestige isporučuje se s novom „Višenamjenskom Premium glavom četkice” (A3). Ova glava četkice posebno je dizajnirana kako bi se omogućilo izuzetno temeljito uklanjanje naslaga, izbjeljivanje (uklanjanje mrlja) i dobrobit zdravlja desni.            Višenamjenske Premium glave četkica opremljene su tehnologijom BrushSync (pogledajte opis u nastavku) kako je naznačeno   simbolom na donjem dijelu glave četkice.   Kako biste istražili čitav niz mogućnosti glave četkice, dodatne informacije potražite na našem web-mjestu:   www.philips.com/toothbrush-heads  Uporaba četkice Philips Sonicare  Upute za četkanje              1     Čvrsto gurnite glavu četkice na dršku.              Napomena: Uobičajeno je vidjeti blagi razmak između glave četkice i drške. To omogućava glavi četkice da ispravno vibrira.              2     Smočite vlakna i nanesite malu količinu paste za zube.              3     Postavite vlakna četkice na zube pod blagim kutom (45 stupnjeva). Laganim pritiskom omogućite da čekinje dosegnu liniju desni ili malo ispod nje.    Napomena: Središnji dio glave četkice cijelo vrijeme držite u kontaktu sa zubom.              4     Pritisnite gumb za uključivanje/isključivanje kako biste uključili četkicu Philips Sonicare.              5     Primijenite lagani pritisak da povećate učinkovitost Philips Sonicare na maksimum i pustite da četkica za zube Philips Sonicare četka za vas.             Napomena: Vlakna bi se trebala lagano raširiti. Nemojte grubo četkati. Promjena vibracije drške i treperenje svjetla za povratne informacije o četkanju u ljubičastoj boji upozoravaju vas kad primijenite prevelik pritisak.  Nježno pomičite glavu za četkanje preko zubi kratkim pokretima naprijed-nazad tako da dulja vlakna dosežu između Vaših zubi. Nastavite taj pokret tijekom cijelog ciklusa četkanja.              6     Kako biste očistili unutarnje površine prednjih zubi, nagnite dršku četkice poluuspravno i izvršite nekoliko vertikalnih preklapajućih pokreta na svakom zubu.              7     BrushPacer dijeli vrijeme četkanja na šest jednakih razdoblja i ukazuje kad biste trebali prijeći na sljedeće područje. Razdoblja su označena kratkom stankom u vibracijama. Četkica za zube automatski se zaustavlja na kraju sesije četkanja.    Napomena: Vaša četkica za zube Philips Sonicare sigurna je za uporabu na aparatiću za zube, zubnim korekcijama i zubnim nadomjescima (zubne ispune, krune, ljuskice)  Načini četkanja    Četkica za zube unaprijed je postavljena na sveobuhvatni način čišćenja koji omogućuje četkanje u trajanju od 2 minute uz ritam četkanja u šest razdoblja, što je rutina koju preporučuju stomatolozi.  Kako biste prilagodili način četkanja, možete prilagoditi postavke električne četkice za zube u   aplikaciji (vidi   „Aplikacija Sonicare – početak”) Sonicare.   Napomena: Iako se način rada ne prikazuje na drški četkice za zube, možete ga ažurirati bilo kad iz aplikacije Sonicare i vaš će se odabir pohraniti.  Postavke jačine           Vaša električna četkica za zube isporučuje se s tri različite postavke intenziteta:     -   Visoki intenzitet (tri lampice)     -   Srednji intenzitet (dvije lampice)     -   Nizak intenzitet (jedna lampica)           Kako biste ručno odabrali željeni intenzitet, pritisnite lampice indikatora intenziteta na drški kako biste birali među mogućnostima. Postavka intenziteta može se mijenjati prije, tijekom ili nakon četkanja.  Napomena: Postavka intenziteta može se prilagoditi i putem aplikacije Sonicare.   Tehnologija BrushSync           Tehnologija BrushSync omogućava glavi četkice da komunicira s drškom s pomoću mikročipa.  Simbol na donjem dijelu glave četkice naznačuje da je glava četkice opremljena tom tehnologijom.   Tehnologija BrushSync omogućuje:     -   Podsjetnik o zamjeni glave četkice     -   Uparivanje s načinom rada BrushSync (za glave četkice TongueCare za njegu jezika)  Značajke       -   SenseIQ     -   Povratna informacija senzora pritiska     -   Prilagodljivi intenzitet     -   Povratne informacije o grubom četkanju     -   BrushPacer     -   Podsjetnik o zamjeni glave četkice  SenseIQ           Vaš Sonicare opremljen je tehnologijom SenseIQ koja je kombinacija pametnih značajki koje promatraju vaše ponašanje pri četkanju (npr. pokreti, navike, odabir glave četkice) i pružaju personalizirane povratne informacije i preporuke.  Značajke SenseIQ uključuju:     -   Prilagodljivi intenzitet      -   Povratne informacije u stvarnom vremenu:      -   Povratne informacije o grubom četkanju     -   Povratna informacija senzora pritiska     -   Prilagođene preporuke u aplikaciji      -   Povratne informacije o načinu četkanja u aplikaciji  Ikona značajke SenseIQ na drški svijetlit će kad su aktivne pametne značajke:      -   dok četkate      -   za potvrdu omogućavanja i onemogućavanja postavki  Povratna informacija senzora pritiska    Vaša četkica za zube Sonicare mjeri pritisak koji primjenjujete tijekom četkanja radi zaštite desni i zuba od oštećenja.            Ako primijenite prekomjerni pritisak, drška će promijeniti svoje vibracije, a na donjem dijelu drške treperit će lampica (ljubičasta boja) s povratnim informacijama o četkanju dok ne smanjite pritisak.  Napomena: Senzor za pritisak isporučuje se aktiviran s vašim proizvodom. Da biste deaktivirali ovu značajku, pogledajte „Značajke aktivacije ili deaktivacije”.  Prilagodljivi intenzitet    Četkica za zube Sonicare dizajnirana je sa značajkom prilagodljivog intenziteta radi zaštite vaših desni. Ako dulje vrijeme primjenjujete prekomjerni pritisak, četkica za zube automatski će smanjiti intenzitet za 1 razinu. Osjetit ćete kratku stanku u povratnoj informaciji o pritisku i osjetiti kako se intenzitet prilagodio sljedećoj nižoj razini.  Napomena: Prilagodba intenziteta aktivirana je na isporučenom proizvodu. Da biste deaktivirali ovu značajku, pogledajte „Značajke aktivacije ili deaktivacije”.  Napomena: Svakog novog ciklusa četkanja intenzitet će se vratiti na vašu prethodno odabranu postavku.  Povratne informacije o grubom četkanju    Četkica za zube Sonicare mjeri pokrete tijekom četkanja kako bi otkrila grubo četkanje (pogledajte upute za optimalnu tehniku četkanja). Ako pri pranju zuba redovito grubo četkate, aplikacija će vam preporučiti da omogućite povratne informacije o grubom četkanju.           Kad se aktivira povratna informacija o grubom četkanju, lampica povratnih informacija o četkanju na donjem dijelu drške svijetlit će žutom bojom, a drška će promijeniti vibracije kao podsjetnik da zaustavite grubo četkanje. Lampica povratnih informacija o četkanju ugasit će se kad prestanete grubo četkati.  Napomena: Povratne informacije o grubom četkanju nisu aktivirane na isporučenom proizvodu. Kako biste aktivirali ovu značajku, pogledajte odjeljak „Značajke aktivacije ili deaktivacije”.  BrushPacer           BrushPacer dijeli vrijeme četkanja na šest jednakih razdoblja i ukazuje kad biste trebali prijeći na sljedeće područje. Razdoblja su označena kratkom stankom u vibracijama. Četkica za zube automatski se zaustavlja na kraju sesije četkanja.  Napomena: Dodatna razdoblja mogu se dodati kad upotrebljavate načine rada White+ ili Gum Health. Opise načina rada potražite u aplikaciji Sonicare.  Podsjetnik o zamjeni glave četkice    Četkica za zube Sonicare pratit će trošenje pametne glave četkice s pomoću tehnologije BrushSync za mjerenje:     -   Cjelokupnog pritiska koji primjenjujete tijekom četkanja     -   Ukupnog vremena u kojemu ste četkali glavom četkice           Kad glava četkice prestane biti učinkovita, lampica podsjetnika za zamjenu glave četkice treperit će u žutoj boji, a drška će proizvoditi niz zvučnih signala i tonova kako bi označila da je vrijeme za zamjenu glave četkice.  Napomena: Podsjetnik o zamjeni glave četkice aktiviran je na isporučenom proizvodu. Da biste deaktivirali ovu značajku, pogledajte „Značajke aktivacije ili deaktivacije”.  Aktivacija ili deaktivacija značajki    Možete aktivirati ili deaktivirati sljedeće značajke svoje četkice za zube:      -   Prilagodljivi intenzitet     -   Povratna informacija senzora pritiska     -   Povratne informacije o grubom četkanju     -   Podsjetnik o zamjeni glave četkice  Napomena: Prilagodljivi intenzitet deaktivirat će se kad se deaktivira senzor pritiska.  Iz aplikacije    Sljedeće se značajke mogu aktivirati ili deaktivirati iz aplikacije Sonicare.      -   Prilagodljivi intenzitet     -   Povratne informacije o grubom četkanju  Za upute kako se povezati na   aplikaciju (vidi   „Aplikacija Sonicare – početak”).  S drške   
 
 
 
   Prvi korak: Stavite dršku na postolje za punjenje.
 
 
  
 
   Drugi korak: Pritisnite i držite pritisnutim gumb za uključivanje za:
 
 
 
 
   Prilagodljivi intenzitet
 
   Podsjetnik o zamjeni glave četkice
 
   Povratna informacija senzora pritiska
 
 
   do 3 sekunde
 
   Do 5 sekundi
 
   Do 7 sekundi
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Treći korak: Pustite gumb za uključivanje kada čujete
 
 
 
 
   1 zvučni signal
 
   1 zvučni signal, a zatim 2 zvučna signala
 
   1 zvučni signal, 2 zvučna signala, a zatim 3 zvučna signala
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Indikator značajke SenseIQ svijetli 3 sekunde
 
   Indikator podsjetnika za zamjenu glave četkice svijetli 3 sekunde
 
   Indikator značajke SenseIQ i svjetlosni prsten svijetle u ljubičastoj boji 3 sekunde
 
 
 
 
   Zajedno s:
 
 
  
 
   Ako vidite da svjetlo indikatora baterije 3 puta zatreperi u bijeloj boji i čujete 3 tona od niskih do visokih, tada je značajka aktivirana.
 
 
 
 
 
 
   ILI
 
 
 
 
  
 
   Ako vidite da svjetlo indikatora baterije 3 puta zatreperi u žutoj boji i čujete 3 visoka do niska tona, tad je značajka deaktivirana.

  Punjenje i stanje baterije  Punjenje na bazi punjača              1   Priključite USB kabel podnožja za punjenje u zidni USB prilagodnik, a zidni prilagodnik u električnu utičnicu.              2   Postavite postolje za punjenje (prozirni poklopac) na podnožje za punjenje.              3   Stavite dršku četkice za zube na punjač.              a   Kako bi označila da je punjenje uspješno započelo, četkica za zube dvaput će se oglasiti zvučnim signalom i svjetla će svijetliti pomičući se prema gore.     b   Tijekom punjenja indikator stanja baterije treperi u bijeloj boji.     4   Ostavite četkicu za zube na jedinici punjača dok se potpuno ne napuni. Svjetlo baterije isključit će se (prestati treperiti) kad se dovrši punjenje drške.  Napomena: može biti potrebno do 16 sati da se četkica za zube Sonicare potpuno napuni.  Punjenje s pomoću putne kutije              1   Priključite USB kabel u putnu kutiju i u zidni USB prilagodnik.      2   Priključite zidni prilagodnik u električnu utičnicu.              3   Stavite četkicu za zube u putnu kutiju.              a   Kako bi označila da je punjenje uspješno započelo, četkica za zube dvaput će se oglasiti zvučnim signalom i svjetla će svijetliti pomičući se prema gore.     b   Tijekom punjenja indikator stanja baterije treperi u bijeloj boji.     4   Ostavite putnu kutiju priključenu dok se četkica za zube potpuno ne napuni. Svjetlo baterije isključit će se (prestati treperiti) kad se dovrši punjenje drške.           Napomena: Obvezno putnu kutiju postavite na bočnu stranu radi veće stabilnosti.  Stanje baterije (kad je drška na punjaču ili putnoj kutiji koji su u radu)    Kada je drška postavljena na punjač ili u putnu kutiju, indikator stanja baterije označavat će razinu napunjenosti baterije.   
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   Punjenje
 
   Treptaji u bijeloj boji
 
 
   Puna
 
   Svijetli u bijeloj boji 30 sekundi, a zatim se isključuje.

       Stanje baterije (kada drška nije na punjaču)    Kad je četkica za zube spremna za rad, svjetlo baterije na donjem dijelu drške pokazat će stanje baterije.    
 
   Stanje baterije
 
   Indikator baterije
 
   Zvuk
 
 
   Puna
 
   Zasvijetlilo u bijeloj boji
 
   -
 
 
   Djelomično puna
 
   Treperi u bijeloj boji
 
   -
 
 
   Low (Niska)
 
   Treperi u žutoj boji
 
   drška nakon četkanja emitira 3 zvučna signala
 
 
   Prazna
 
   Treperi u žutoj boji
 
   drška nakon četkanja emitira 2 niza zvučnih signala

  Čišćenje      Glava četkice i drška  Glave četkice i drška mogu se očistiti tako da se isperu toplom vodom.              1   Odvojite glavu četkice od drške i temeljito je isperite.              2   Isperite cijelu dršku, posebice priključak za glavu četkice. Lagano očistite oko gumenog zatvarača. Barem jednom tjedno.             Napomena: Nemojte gurati gumeni zatvarač na vrhu drške.    Putna kutija i punjač     1   Prije čišćenja iskopčajte punjač i putnu kutiju.      2   Za brisanje površina punjača i putne kutije uporabite vlažnu krpu.  Opasnost: Prije čišćenja iskopčajte zidni USB prilagodnik i punjače.   Oprez:      -   Nemojte prati proizvod ili dodatke u perilici posuđa.     -   Nemojte upotrebljavati izopropilni alkohol, ocat, izbjeljivač ili druge proizvode za čišćenje u kućanstvu kako biste očistili proizvod ili dodatke jer može doći do gubitka boje.     -   Prije spremanja u putnu kutiju provjerite jesu li glava četkice i četkica za zube suhe.     -   Nemojte upotrebljavati esencijalna ulja za čišćenje glave četkice, proizvoda ili dodataka jer to može prouzročiti štetu  Pohrana    Ako proizvod nećete upotrebljavati na dulje vremensko razdoblje, iskopčajte ga iz električne utičnice, očistite ga i spremite na hladno i suho mjesto dalje od izravnog sunčeva svjetla.  Rješavanje problema    U ovom je poglavlju sažetak osnovnih problema uređaja s kojima se možete susresti. Ako ne možete riješiti problem s dolje navedenim informacijama, posjetite  www.philips.com/support za popis najčešćih pitanja ili kontaktirajte Korisnički centar u vašoj državi.   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rješenje

  
 
   Ne mogu u potpunosti pričvrstiti glavu četkice. Između glave četkice i drške postoji razmak.
 
 
 
   Ovaj je razmak normalan i potreban je kako bi glava četke vibrirala na odgovarajući način.
 
 
   Vibracija četkice za zube Philips Sonicare slabija je nego prije.
 
     Aktivirana je funkcija prilagodljivog intenziteta,   aktiviran (vidi   „Povratna informacija senzora pritiska”) je senzor pritiska ili je slučajno promijenjen intenzitet. 
 
   Isključite   funkciju (vidi   „Aktivacija ili deaktivacija značajki”) senzora prilagodljivog intenziteta i/ili pritiska; i/ili povisite razinu intenziteta pritiskom svjetla indikatora intenziteta na željenoj   razini (vidi   „Postavke jačine”).
 
 
   Na mojoj Philips Sonicare četkici za zube nedostaju dijelovi.
 
   Dijelovi koji nedostaju nisu uključeni u model koji ste kupili.
 
   Dodaci i broj nastavaka za glavu četkice ovise o broju modela koji ste kupili. Na donjem dijelu drške možete pronaći broj modela HX kako biste znali što se isporučuje uz vašu dršku.

  Recikliranje              -     Ovaj simbol znači da se električni proizvodi i baterije ne smiju odlagati zajedno s   uobičajenim kućanskim otpadom.     -   Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnih proizvoda i baterija.  Uklanjanje ugrađene punjive baterije  Kad odlučite odložiti ugrađenu punjivu bateriju, istu smije ukloniti samo kvalificirani stručnjak. Upute za uklanjanje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na web-mjestu  www.philips.com/support.  Jamstvo i podrška    Ako su Vam potrebne informacije ili podrška, molimo posjetite  www.philips.com/support ili pročitajte brošuru o međunarodnom jamstvu.  Ograničenja jamstva      Međunarodno jamstvo ne pokriva sljedeće:     -   Glave četkice.     -   Oštećenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim dijelovima.     -   Oštećenje uzrokovano pogrešnom uporabom, lošom uporabom, zanemarivanjem, izmjenama ili neovlaštenim popravkom.     -   Uobičajeno habanje, uključujući otkrhnuća, ogrebotine, guljenje, gubitak boje ili izblijeđenost.
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  Introduzione      Congratulazioni per il vostro nuovo spazzolino elettrico Philips Sonicare! Rimozione profonda della placca, denti più bianchi e gengive più sane sono a portata di mano. Grazie alla combinazione di una tecnologia sonica delicata e funzioni di provata efficienza testate in laboratorio, lo spazzolino Sonicare vi garantisce ogni volta la migliore pulizia.            Ulteriore supporto insieme alla registrazione del prodotto sono disponibili all'indirizzo:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Benvenuti nel mondo di Philips Sonicare!  Informazioni di sicurezza importanti    Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso improprio può causare pericoli o lesioni gravi.  Avvertenze       -   Tenete il caricatore lontano dall'acqua.     -   Dopo la pulizia, accertatevi sempre che il caricatore sia completamente asciutto prima di collegarlo alla presa di corrente.     -     Questo apparecchio può essere usato da bambini e persone con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. La manutenzione e la pulizia non devono essere eseguite da bambini se non in presenza di un adulto.     -     Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio.     -   Utilizzate solo accessori o materiali di consumo Philips originali. Utilizzate solo il caricatore fornito con il prodotto. Se forniti, utilizzate solo il cavo USB e l'alimentatore USB originali.     -   Questo apparecchio non contiene parti riparabili dall'utente. Se l'apparecchio è danneggiato, smettete di utilizzarlo e contattate il Centro Assistenza Clienti del vostro   Paese (vedere   "Garanzia e assistenza"). Se il cavo è danneggiato, sostituite il caricatore con uno nuovo.     -   Non utilizzate il caricabatterie in esterno o in prossimità di superfici calde.     -   Non lavate i componenti del prodotto in lavastoviglie.     -   Questo apparecchio è destinato esclusivamente alla pulizia di denti, gengive e lingua.      -   Interrompete l'utilizzo dell'apparecchio e consultate il vostro dentista/medico in caso di eccessivo sanguinamento dopo l'uso, se il sanguinamento continua anche dopo 1 settimana di utilizzo o se avvertite fastidio o dolore.     -   Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a interventi su denti o gengive, chiedete il parere del vostro dentista prima di utilizzare l'apparecchio.     -   I portatori di pacemaker o di altro dispositivo impiantato devono consultare il medico o il produttore del dispositivo impiantato prima dell'uso.     -   In caso di problemi orali, consultate il medico prima di utilizzare questo apparecchio.     -   Questo apparecchio è assolutamente personale e non deve essere utilizzato da più persone o presso studi dentistici.     -   Non utilizzate l'apparecchio in presenza di setole rovinate o piegate. Sostituite la testina dello spazzolino ogni 3 mesi o prima in presenza di segni di usura.     -   Se il dentifricio utilizzato contiene perossido, bicarbonato di sodio o bicarbonato (impiegati di solito per i dentifrici sbiancanti), pulite accuratamente la testina dello spazzolino con acqua e sapone dopo ogni uso, onde evitare di danneggiare la parte in plastica.     -   Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti oli essenziali o olio di cocco. Potrebbe verificarsi il distacco delle setole.     -   Per caricare la batteria, utilizzate solo l'adattatore USB da parete, la base di ricarica e la custodia da viaggio per la ricarica forniti con il prodotto: WAA1001, WAA2001, HX9200 o HX9200/B e TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 o CBB2001. Non utilizzate cavi di prolunga.     -   Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una temperatura compresa tra 0 °C e 40 °C.     -   Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte temperature.     -   Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se la ricarica richiede più tempo del solito, interrompete l'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.     -   Non collocate i prodotti e le relative batterie in forni a microonde o su fornelli a induzione.     -   Per evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate, perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarità delle batterie.     -   Se le batterie sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate subito e accuratamente con acqua e consultate un medico.  Campi elettromagnetici (EMF)    Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.  Direttiva sull'apparecchiatura radio     Con la presente, Philips dichiara che gli spazzolini elettrici dotati di un'interfaccia a radiofrequenza (Bluetooth o BrushSync) sono conformi alla Direttiva 2014/53/UE.     -   Radiofrequenza Bluetooth: 2,4 GHz     -   Massima potenza di radiofrequenza Bluetooth: 3 dBm     -   Radiofrequenza NFC: 13.56 MHz     -   Massima potenza di radiofrequenza NFC: 30,16 dBm  L'intero testo della Dichiarazione europea di conformità è disponibile al seguente indirizzo:  www.philips.com/support  Uso previsto    Gli spazzolini da denti elettrici Sonicare Prestige sono stati progettati per rimuovere dai denti la placca aderente e i residui di cibo, al fine di contrastare la formazione della carie e migliorare e mantenere la salute orale. Gli spazzolini da denti elettrici Prestige sono destinati all'uso domestico. L'uso da parte dei bambini deve avvenire sempre con la supervisione di un adulto.  Lo spazzolino da denti Philips Sonicare       1     Cappuccio igienico da viaggio     2   Testina Premium All-in-One (A3)     3   Simbolo BrushSync     4     Impugnatura     5     Pulsante on/off     6   Indicatore di intensità e pulsante nascosto     7   Indicatore SenseIQ     8   Indicatore promemoria di sostituzione testina     9   Indicatore della batteria     10   Spia del feedback sullo spazzolamento     11   Base per ricarica     12     Supporto di ricarica     13   Adattatore USB-A da parete     14   Cavo USB-C     15   Custodia da viaggio per la ricarica     16   Presa USB-C  Nota:   il contenuto della confezione potrebbe variare a seconda al modello acquistato.  Sul prodotto possono essere presenti i seguenti simboli:           Leggete il   Manuale dell'operatore.           Alimentatore rimovibile   Parte: "xxxxxx" indica il numero di modello dei caricatori approvati da utilizzare.  App Sonicare - Messa in funzione    L'app Sonicare viene associato con il vostro spazzolino per fornirvi un'esperienza connessa. Connettendo lo spazzolino al vostro account dell'app Sonicare, sarete in grado di:      -   Personalizzate le impostazioni dello spazzolino da denti Sonicare in base alle modalità preferite, all'intensità e al feedback dello spazzolino da denti.     -   Monitorate i progressi di spazzolamento compiuti.     -   Ricevete suggerimenti personalizzati e consigli pratici per migliorare la vostra salute orale.     -   Accedete a un'ampia gamma di vantaggi e ricevete aggiornamenti continui alla vostra esperienza con Prestige.           L'app è compatibile con un'ampia gamma di smartphone Android™ e iPhone. Ulteriori informazioni sono disponibili all'indirizzo  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Per iniziare a utilizzare l'app Sonicare:               1   Scaricate l'app Sonicare sul vostro telefono.     2   Assicuratevi che il Bluetooth sul vostro telefono sia attivato.     3   Verificate che lo spazzolino da denti sia attivo (spie accese).      4   Aprite l'app e seguite i passaggi guidati.      5   Associate lo spazzolino da denti all'app.      6   Create il vostro account tramite l'app. Completate l'aggiornamento del firmware, se richiesto, per accedere ai miglioramenti e alle funzionalità più recenti.     7   Spazzolate i denti regolarmente. Siete pronti per iniziare la vostra esperienza connessa. Se sincronizzate regolarmente lo spazzolino da denti con l'app, potrete ricevere degli aggiornamenti per migliorare la vostra igiene orale.     8   Eseguite regolarmente la sincronizzazione.     -    Per sincronizzare manualmente: associate/connettete lo spazzolino da denti all'app ogni due settimane per usufruire delle funzionalità/capacità dell'app.     -    Per sincronizzare automaticamente: consentite l'accesso alla posizione durante la configurazione dell'app. Consentendo l'accesso alla posizione, il telefono riconosce quando si trova nel raggio di connessione dello spazzolino da denti e può aggiornare i dati di spazzolamento nell'app per fornire consigli e informazioni utili più recenti.  Nota: assicuratevi che il Bluetooth del telefono sia attivato quando utilizzate l'app, in modo che lo spazzolino da denti possa trasferire e aggiornare i dati di spazzolamento nell'app. Per eventuali domande sul motivo per cui vengono raccolti i dati relativi alla pulizia dei denti, leggete l'Informativa sulla privacy di Sonicare, disponibile durante l'intero processo di configurazione dell'app.  App - Funzionalità    L'app Sonicare fornisce impostazioni personalizzabili per lo spazzolino da denti in base alle vostre preferenze, tra cui:      -   Impostazioni dell'intensità     -   Controlli di modalità     -   Attivazione e disattivazione dell'  intensità adattiva     -   Attivazione e disattivazione del   feedback sullo strofinamento  Testina    Lo spazzolino da denti elettrico Sonicare Prestige viene fornito con la nuova "testina Premium All-in-One" (A3). Questa testina è stata specificamente progettata per fornire eccezionali benefici come la rimozione di placca, lo sbiancamento (rimozione delle macchie) e la salute gengivale.            Le testine Premium All-in-One sono dotate della tecnologia BrushSync (vedete la descrizione di seguito) come indicato dal simbolo   nella parte inferiore della testina.   Per conoscere la gamma completa di testine, visitate il nostro sito web per ulteriori informazioni:   www.philips.com/toothbrush-heads  Utilizzo dello spazzolino da denti Philips Sonicare  Istruzioni d'uso              1     Spingete lo spazzolino con fermezza sul manico.              Nota: è normale che vi sia un piccolo spazio fra la testina e il manico. Questo spazio consente alla testina di vibrare correttamente.              2     Bagnate le setole e applicate una piccola quantità di dentifricio.              3     Appoggiate le setole contro i denti con una leggera angolazione (45 gradi). Applicate una leggera pressione per fare in modo che le setole raggiungano il bordo gengivale o leggermente al di sotto del bordo gengivale.    Nota: mantenete sempre il centro della testina a contatto con i denti.              4     premere il pulsante on/off per accendere lo spazzolino Philips Sonicare.              5     Per ottimizzare l'efficacia di Philips Sonicare, esercitate solo una leggera pressione e lasciate che lo spazzolino lavori per voi senza dover spazzolare.             Nota: le setole devono scorrere leggermente. Non strofinate con forza. Una variazione nella vibrazione del manico e la spia del feedback sullo spazzolamento che lampeggia in viola vi avvisano quando state esercitando troppa pressione.  Muovete delicatamente lo spazzolino avanti e indietro, in modo che le setole più lunghe raggiungano lo spazio interdentale. Procedete in questo modo per tutto il ciclo di pulizia.              6     Per pulire le superfici interne degli incisivi, inclinare il manico dello spazzolino in posizione semiverticale e spazzolare varie volte ogni dente.              7     La funzione BrushPacer suddivide il tempo di spazzolamento in sei segmenti uguali e indica quando è necessario passare alla zona successiva. I segmenti sono indicati con una breve pausa nella vibrazione. Lo spazzolino da denti si spegne automaticamente al termine della sessione di spazzolamento.    Nota: lo spazzolino da denti Philips Sonicare può essere utilizzato in sicurezza su apparecchi ortodontici, modifiche e restauri dentali (otturazioni, corone, faccette).  Modalità di utilizzo    Lo spazzolino da denti elettrico è preimpostato sulla modalità di pulizia all-in-one che fornisce il programma di spazzolamento di 2 minuti consigliato dal dentista, con una funzione BrushPacer a sei segmenti.  Per personalizzare la modalità di spazzolamento, potete personalizzare le impostazioni del vostro spazzolino da denti dall'  app Sonicare (vedere   "App Sonicare - Messa in funzione").   Nota: Anche se una modalità non è visualizzata sul manico dello spazzolino, potete aggiornarla in qualsiasi momento dall'app Sonicare e la selezione verrà memorizzata.  Impostazioni dell'intensità           Il vostro spazzolino elettrico è dotato di 3 differenti impostazioni di intensità:     -   Intensità alta (tre spie)     -   Intensità media (due spie)     -   Intensità scarsa (una spia)           Per selezionare manualmente l'intensità desiderata, premete le spie dell'indicatore dell'intensità sul manico per scorrere le opzioni. L'impostazione dell'intensità può essere modificata prima, durante o dopo lo spazzolamento.  Nota: l'impostazione dell'intensità può anche essere personalizzata dall'app Sonicare.   Tecnologia BrushSync           La tecnologia BrushSync consente alla testina di comunicare con il manico tramite un microchip. Il simbolo   nella parte inferiore della testina indica che essa è dotata di questa tecnologia.   La tecnologia BrushSync consente:     -   Promemoria di sostituzione della testina     -   Associazione della modalità BrushSync (per testine Tongue Care)  Caratteristiche       -   SenseIQ     -   Feedback del sensore di pressione     -   Intensità adattiva     -   Feedback sullo strofinamento     -   BrushPacer     -   Promemoria di sostituzione della testina  SenseIQ           Lo spazzolino da denti Sonicare è dotato della tecnologia SenseIQ che è una combinazione di funzioni intelligenti che osservano il vostro modo di spazzolare (ad esempio movimenti, abitudini, scelta della testina) e forniscono feedback e consigli personalizzati.  Le funzionalità di SenseIQ includono:     -   Intensità adattiva      -   Feedback in tempo reale:      -   Feedback sullo strofinamento     -   Feedback del sensore di pressione     -   Consigli personalizzati nell'app      -   Feedback sul metodo di spazzolamento nell'app  L'icona SenseIQ sul manico si illumina quando le funzioni intelligenti sono attive:      -   durante la spazzolatura      -   per confermare l'attivazione e la disattivazione delle impostazioni  Feedback del sensore di pressione    Lo spazzolino da denti Sonicare misura la pressione che esercitate durante lo spazzolamento per proteggere denti e gengive.            Se esercitate una pressione eccessiva, la vibrazione del manico cambierà e la spia del feedback sullo spazzolamento lampeggerà (in viola) nella parte inferiore del manico fino a quando non riducete la pressione.  Nota: il prodotto viene fornito con il sensore di pressione attivato. Per disattivarla, vedete "Attivazione o disattivazione funzioni".  Intensità adattiva    Lo spazzolino da denti Sonicare è stato progettato con la funzione di intensità adattiva per proteggere le gengive. Se esercitate una pressione eccessiva per un periodo di tempo prolungato, lo spazzolino abbasserà automaticamente l'intensità di 1 livello. Ci sarà una breve pausa nel feedback della pressione e l'intensità verrà regolata al successivo livello inferiore.  Nota: L'intensità adattiva viene attivata con il prodotto. Per disattivarla, vedete "Attivazione o disattivazione funzioni".  Nota: Ad ogni nuovo ciclo di spazzolamento l'intensità tornerà all'impostazione preselezionata.  Feedback sullo strofinamento    Lo spazzolino da denti Sonicare monitora i movimenti durante la spazzolamento per rilevare il modo in cui strofinate (vedete le istruzioni di spazzolamento per una tecnica ottimale). Se mentre lavate i denti li strofinate regolarmente, l'app vi consiglierà di attivare il feedback sullo strofinamento.           Quando il feedback sullo strofinamento è attivo, la relativa spia nella parte inferiore del manico si illuminerà in ambra e il manico cambierà la vibrazione per ricordarvi di interrompere lo strofinamento. La spia del feedback sullo spazzolamento si spegnerà quando smetterete di strofinare.  Nota: il prodotto viene fornito con il feedback sullo strofinamento disattivato. Per attivarlo, vedete "Attivazione o disattivazione delle funzioni".  BrushPacer           La funzione BrushPacer suddivide il tempo di spazzolamento in sei segmenti uguali e indica quando è necessario passare alla zona successiva. I segmenti sono indicati con una breve pausa nella vibrazione. Lo spazzolino da denti si spegne automaticamente al termine della sessione di spazzolamento.  Nota: Altri segmenti possono essere aggiunti quando si utilizzano le modalità White+ o Gum Health. Vedete l'app Sonicare per le descrizioni delle modalità.  Promemoria di sostituzione della testina    Lo spazzolino da denti Sonicare terrà traccia dell'usura della testina intelligente, utilizzando la tecnologia BrushSync per misurare:     -   La pressione generale applicata durante la pulizia     -   La durata totale della pulizia con la testina           Quando la testina non è più efficace, la spia del promemoria per la sostituzione della testina lampeggerà in ambra e il manico emetterà una serie di segnali acustici e toni per indicare che è ora di sostituire la testina.  Nota: il prodotto viene fornito con la funzione del promemoria di sostituzione testina attivata. Per disattivarla, vedete "Attivazione o disattivazione funzioni".  Attivazione o disattivazione funzioni    È possibile attivare o disattivare le seguenti funzioni dello spazzolino:      -   Intensità adattiva     -   Feedback del sensore di pressione     -   Feedback sullo strofinamento     -   Promemoria di sostituzione della testina  Nota: L'intensità adattiva verrà disattivata quando il sensore di pressione è disattivato.  Dall'app    Le seguenti funzionalità possono essere attivate o disattivate dall'app Sonicare.      -   Intensità adattiva     -   Feedback sullo strofinamento  Per istruzioni su come connettersi all'  app (vedere   "App Sonicare - Messa in funzione").  Dal manico   
 
 
 
   Passo 1: Posizionate il manico sul supporto di ricarica.
 
 
  
 
   Passo 2: tenete premuto il pulsante di alimentazione per:
 
 
 
 
   Intensità adattiva
 
   Promemoria di sostituzione della testina
 
   Feedback del sensore di pressione
 
 
   Fino a 3 secondi
 
   Fino a 5 secondi
 
   Fino a 7 secondi
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Passo 3: rilasciate il pulsante di alimentazione quando sentite
 
 
 
 
   1 segnale
 
   1 segnale e poi 2 segnali
 
   1 segnale, 2 segnali e quindi 3 segnali
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   L'indicatore SenseIQ si accende per 3 secondi
 
   L'indicatore del promemoria per la sostituzione della testina si accende per 3 secondi
 
   L'indicatore SenseIQ e l'anello luminoso si illuminano in viola per 3 secondi
 
 
 
 
   Insieme a:
 
 
  
 
   Se l'indicazione della batteria lampeggia 3 volte in bianco e vengono emessi 3 toni in ordine crescente, significa che la funzione è stata attivata.
 
 
 
 
 
 
   OPPURE
 
 
 
 
  
 
   Se l'indicazione della batteria lampeggia 3 volte in ambra e vengono emessi 3 toni in ordine decrescente, significa che la funzione è disattivata.

  Ricarica e stato della batteria  Ricarica sulla base              1   Collegate il cavo USB della base di ricarica all'adattatore USB a parete, quindi collegare l'adattatore a parete a una presa elettrica.              2   Posizionate il supporto di ricarica (con coperchio trasparente) sulla base di ricarica.              3   Posizionate il manico dello spazzolino sul caricatore.              a   Per indicare che la carica è iniziata correttamente, lo spazzolino emetterà due segnali acustici e le spie si accenderanno verso l'alto.     b   Durante la ricarica, l'indicatore di carica della batteria lampeggia in bianco.     4   Lasciate lo spazzolino sul caricatore finché non è completamente carico. La spia della batteria si spegnerà (smetterà di lampeggiare) una volta terminata la carica del manico.  Nota: Potrebbero essere necessarie fino a 16 ore per caricare completamente lo spazzolino da denti Sonicare.  Ricarica con la custodia da viaggio              1   Collegate il cavo USB alla custodia da viaggio e all'adattatore USB a parete.      2   Inserite l'adattatore a parete in una presa di corrente.              3   Posizionate lo spazzolino da denti nella custodia da viaggio.              a   Per indicare che la carica è iniziata correttamente, lo spazzolino emetterà due segnali acustici e le spie si accenderanno verso l'alto.     b   Durante la ricarica, l'indicatore di carica della batteria lampeggia in bianco.     4   Lasciate la custodia da viaggio collegata fino a quando lo spazzolino da denti non è completamente carico. La spia della batteria si spegnerà (smetterà di lampeggiare) una volta terminata la carica del manico.           Nota: Assicuratevi che la custodia da viaggio sia posizionata su un lato per una migliore stabilità.  Stato della batteria (quando il manico si trova su un caricatore o in una custodia da viaggio funzionante)    Quando il manico è posizionato sul caricatore o nella custodia da viaggio, l'indicazione della batteria comunicherà il livello della batteria.   
 
   Stato della batteria
 
   Indicazione della batteria
 
 
   In carica
 
   Lampeggia in bianco
 
 
   Carica
 
   Si accende in bianco per 30 secondi e poi si spegne.

       Stato della batteria (quando il manico non è posizionato sul caricatore)    Quando lo spazzolino da denti è acceso, la spia della batteria nella parte inferiore del manico indicherà lo stato della batteria.    
 
   Stato della batteria
 
   Indicazione della batteria
 
   Suono
 
 
   Carica
 
   Accesa fisso in bianco
 
   -
 
 
   Parzialmente carica
 
   Lampeggia in bianco
 
   -
 
 
   Bassa
 
   Lampeggia in ambra
 
   Il manico emette 3 segnali dopo lo spazzolamento
 
 
   Scarica
 
   Lampeggia in ambra
 
   Il manico emette 2 serie di segnali acustici dopo lo spazzolamento

  Pulizia      Testina e manico  Le testine e il manico possono essere puliti sciacquandoli con acqua tiepida.              1   Rimuovete la testina dal manico e risciacquatela accuratamente.              2   Sciacquate l'intero manico, soprattutto l'attacco della testina. Pulite delicatamente intorno alla guarnizione in gomma. Almeno una volta a settimana.             Nota: non spingete sulla guarnizione in gomma nella parte alta del manico.    Custodia da viaggio e caricatore     1   Scollegate il caricatore e la custodia da viaggio prima di pulirli.      2   Passate un panno morbido sulla superficie del caricatore e della custodia da viaggio.  Pericolo: scollegate l'adattatore USB a parete e i caricatori prima di pulirli.   Avvertenze:      -   non lavate il prodotto o gli accessori in lavastoviglie.     -   Non utilizzate alcol isopropilico, aceto, candeggina o qualsiasi altro prodotto per la pulizia domestica per pulire il prodotto o gli accessori perché potrebbero causarne lo scolorimento.     -   Assicuratevi che la testina e lo spazzolino da denti siano asciutti prima di riporli nella custodia da viaggio.     -   Non utilizzate oli essenziali per pulire la testina, il prodotto o gli accessori perché potrebbero danneggiarsi.  Conservazione    Se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente, pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto lontano dalla luce diretta del sole.  Risoluzione dei problemi    Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare con il dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitate il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.   
 
   Problema
 
   Possibile causa
 
   Soluzione

  
 
   Non riesco a inserire completamente la testina. Tra la testina e il manico è presente un piccolo spazio.
 
 
 
   Questo spazio è normale ed è necessario affinché la testina vibri in modo appropriato.
 
 
   La vibrazione del mio spazzolino da denti Philips Sonicare è meno potente di prima.
 
   È stata   attivata la funzione di intensità adattiva, è stato   attivato (vedere   "Feedback del sensore di pressione") il sensore di pressione oppure è stata accidentalmente modificata l'intensità. 
 
   Disattivate l'intensità adattiva e/o la   funzione (vedere   "Attivazione o disattivazione funzioni") del sensore di pressione e/o aumentate il livello di intensità premendo la spia dell'intensità fino al   livello desiderato (vedere   "Impostazioni dell'intensità").
 
 
   Mancano delle parti del mio spazzolino da denti Philips Sonicare.
 
   Le parti mancanti non sono incluse con il modello acquistato.
 
   Gli accessori e il numero di attacchi della testina dipendono dal numero di modello che avete acquistato. Individuate il numero del modello HX nella parte inferiore del manico per conoscere gli accessori forniti in dotazione.

  Riciclaggio              -     Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i   normali rifiuti domestici.     -   Attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici e delle batterie in vigore nel vostro paese.  Rimozione della batteria ricaricabile integrata  La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa da un tecnico qualificato al momento dello smaltimento del prodotto. Le istruzioni per la rimozione delle batterie ricaricabili integrate sono disponibili all'indirizzo  www.philips.com/support.  Garanzia e assistenza    Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo  www.philips.com/support oppure leggete l'opuscolo della garanzia internazionale.  Limitazioni della garanzia      I termini della garanzia internazionale non coprono quanto segue:     -   Testine.     -   Danni causati dall'uso di parti di ricambio non autorizzate.     -   I danni dovuti a un uso improprio, abuso, trascuratezza, alterazioni o riparazioni non autorizzate.     -   La normale usura, incluso scheggiature, graffi, abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori.
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  Ievads      Apsveicam ar jaunas Philips Sonicare elektriskās zobu sukas iegādi! Lieliska aplikuma noņemšana, baltāki zobi un veselīgākas smaganas rokas stiepiena attālumā. Izmantojot Sonicare maigās Sonic tehnoloģijas kombināciju ar klīniski izstrādātām un apstiprinātām funkcijām, jūs varat būt pārliecināts, ka ikreiz saņemat vislabāko zobu tīrīšanu.            Turpmāka atbalsta saņemšanai un produkta reģistrācijai izmantojiet šo tīmekļa vietni:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Sveicināti Philips Sonicare saimē!  Svarīga informācija par drošību    Šo produktu lietot tikai tam paredzētajam mērķim. Pirms produkta un tā bateriju un piederumu lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākām uzziņām. Nepareiza lietošana var radīt riskus un smagus savainojumus.  Brīdinājumi       -   Sargiet lādētāju no ūdens!     -   Pēc tīrīšanas pārliecinieties, vai lādētājs ir pilnībā sauss, pirms pievienojat to sienas kontaktligzdai.     -     Šo ierīci var izmantot bērni un personas ar ierobežotām fiziskajām, sensorajām vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tiek nodrošināta uzraudzība vai norādījumi par drošu ierīces lietošanu un panākta izpratne par iespējamo bīstamību. Bērni bez uzraudzības nedrīkst tīrīt ierīci vai veikt tās tehnisko apkopi.     -     Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci.     -   Izmantojiet tikai Philips oriģinālos piederumus vai palīgmateriālus. Izmantojiet tikai to lādētāju, kas nodrošināts kopā ar piegādāto izstrādājumu. Ja komplektācijā ietilpst, izmantojiet tikai oriģinālo USB kabeli un USB barošanas bloku.     -   Šai ierīcei nav daļu, kuru apkopi var veikt lietotājs. Ja ierīce ir bojāta, pārtrauciet to lietot un sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā   valstī (sk.   “Garantija un atbalsts”). Ja vads ir bojāts, nomainiet lādētāju pret jaunu.     -   Neizmantojiet lādētāju ārpus telpām vai karstu virsmu tuvumā.     -   Nemazgājiet nevienu izstrādājuma daļu trauku mazgājamajā mašīnā.     -   Šī ierīce ir paredzēta tikai zobu, smaganu un mēles tīrīšanai.      -   Pārtrauciet ierīces lietošanu un konsultējieties ar savu zobārstu/ārstu, ja pēc lietošanas rodas pārmērīga asiņošana, ja pēc 1 lietošanas nedēļas turpinās asiņošana vai ja Jums rodas diskomforts vai sāpes.     -   Ja pēdējo divu mēnešu laikā jums ir bijušas mutes vai smaganu operācijas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar zobārstu.     -   Ja jums ir elektrokardiostimulators vai cita implantēta ierīce, pirms lietošanas konsultējieties ar ārstu vai implantētās ierīces ražotāju.     -   Ja jums radušās medicīniska rakstura šaubas, pirms šīs ierīces lietošanas konsultējieties ar ārstu.     -   Šī ir personīgās higiēnas ierīce, un tā nav paredzēta lietošanai vairākiem pacientiem zobārstniecības praksē vai iestādē.     -   Pārtrauciet lietot sukas uzgali, ja tās sari ir saspiesti vai saliekti. Nomainiet sukas uzgali ik pēc 3 mēnešiem vai agrāk, ja tam ir redzamas nolietojuma pazīmes.     -   Ja jūsu zobu pastas sastāvā ir ūdeņraža pārskābe, cepamā soda vai bikarbonāts (bieži sastopams balinošajās zobu pastās), rūpīgi iztīriet sukas uzgali ar ziepēm un ūdeni pēc katras lietošanas reizes. Tā novērsīsiet iespējamu plastmasas saplaisāšanu.     -   Nepieļaujiet tiešu saskari ar izstrādājumiem, kas satur ēteriskās eļļas vai kokosriekstu eļļu. Saskare ar eļļu var sekmēt sariņu izkrišanu.     -   Lai uzlādētu akumulatoru, izmantojiet tikai produkta komplektācijā iekļauto USB sienas adapteri, uzlādes pamatni un uzlādes futrāli. WAA1001, WAA2001, HX9200 vai HX9200/B, un TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 vai CBB2001. Neizmantojiet pagarinātāju.     -   Uzlādējiet, lietojiet un glabājiet izstrādājumu temperatūrā no 0  °C līdz 40  °C.     -   Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvumā, kā arī nepakļaujiet tos tiešu saules staru vai augstas temperatūras iedarbībai.     -   Ja produkts pārlieku sakarst vai izdala smaku, maina krāsu vai uzlāde notiek ilgāk nekā parasti, pārtrauciet produkta lietošanu un uzlādi, un sazinieties ar Philips.     -   Izstrādājumus un to baterijas nedrīkst likt mikroviļņu krāsnīs vai uz indukcijas plītīm.     -   Neatveriet, nepārveidojiet, necaurduriet, nebojājiet vai neizjauciet izstrādājumu vai bateriju, lai novērstu bateriju sakaršanu vai indīgu vai bīstamu vielu noplūdi. Neizraisiet īsslēgumu, nepārlādējiet baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzlādi.     -   Ja baterijas ir bojātas vai ja tām radusies noplūde, izvairieties no saskares ar ādu vai acīm. Ja tā tomēr notiek, nekavējoties rūpīgi skalojiet ar ūdeni un vērsieties pēc medicīniskas palīdzības.  Elektromagnētiskie lauki (EML)    Šī Philips ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.  Radioiekārtu direktīva     Ar šo Philips paziņo, ka elektriskās zobu birstes, kas aprīkotas ar radiofrekvenču saskarni (Bluetooth vai BrushSync) atbilst direktīvai 2014/53/ES.     -   Bluetooth pārraidītais signāls: 2,4 GHz     -   Maksimālā Bluetooth pārraidītā signāla jauda: 3 dBm     -   NFC pārraidītais signāls: 13,56 MHz     -   Maksimālā NFC pārraidītā signāla jauda: 30,16 dBm  ES atbilstības deklarācijas pilnais teksts ir pieejams šeit:  www.philips.com/support  Paredzētā lietošana    Sonicare Prestige elektriskās zobu birstes ir paredzētas, lai noņemtu no zobiem aplikumu un pārtikas atliekas, lai mazinātu zobu bojāšanos un uzlabotu un uzturētu mutes dobuma veselību. Prestige elektriskās zobu birstes ir paredzētas lietošanai patērētājiem mājās apstākļos. Bērniem tās jālieto pieaugušo uzraudzībā.  Jūsu Philips Sonicare       1     Higiēnisks ceļojuma vāciņš     2   Daudzfunkcionālais Premium birstes uzgalis (A3)     3   BrushSync simbols     4     Rokturis     5     Ieslēgšanas/izslēgšanas poga     6   Intensitātes indikators un slēptā poga     7   SenseIQ indikators     8   Birstes uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators     9   Akumulatora indikators     10   Tīrīšanas indikatora gaisma     11   Uzlādes pamatne     12     Uzlādes statīvs     13   USB-A sienas adapteris     14   USB-C kabelis     15   Uzlādes ceļojumu ietvars     16   USB-C pieslēgvieta  Piezīme.   Iepakojuma saturs var atšķirties atkarībā no iegādātā modeļa.  Uz izstrādājuma var parādīties šādi simboli:           Izlasiet lietotāja   rokasgrāmatu.           Noņemama barošanas avota   daļa: “xxxxxx” norāda izmantoto apstiprināto lādētāju modeļa numuru.  Sonicare lietotne – darba sākšana    Sonicare lietojumprogramma savienojas pārī ar jūsu zobu suku, lai nodrošinātu jums pārbaudītu pieredzi. Saistot zobu suku ar savu Sonicare lietojumprogrammas kontu, jūs varēsiet:      -   Pielāgojiet Sonicare zobu birstes iestatījumus atbilstoši vēlamajiem režīmiem, intensitātei un zobu birstes darbībai.     -   Pārraugiet tīrīšanas progresu.     -   Saņemiet personalizētus padomus un praktiskus ieteikumus, kā uzlabot mutes veselību.     -   Piekļūstiet plašam priekšrocību klāstam un saņemiet pastāvīgus jauninājumus Prestige lietošanā.           Lietojumprogramma ir saderīga ar plašu iPhone un Android™ viedtālruņu klāstu. Plašāka informācija ir pieejama vietnē  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Lai sāktu izmantot Sonicare lietojumprogrammu:               1   Lejupielādējiet lietotni Sonicare savā tālrunī.     2   Pārliecinieties, ka tālruņa Bluetooth režīms ir ieslēgts.     3   Paņemiet zobu birsti, lai pārliecinātos, ka tā ir aktivizēta (iedegas indikators).      4   Atveriet lietotni un izpildiet norādījumus.      5   Savienojiet pārī zobu birsti un lietotni.      6   Izveidojiet savu kontu, izmantojot lietotni. ja tiek pieprasīts, pilnībā atjauniniet programmaparatūru, lai piekļūtu jaunākajiem uzlabojumiem un funkcijām;     7   Regulāri tīriet zobus. Jūs esat gatavs sākt savienojumu. Regulāri sinhronizējot zobu birsti ar lietotni, varat saņemt atjauninājumus, kas palīdzēs uzlabot mutes veselību.     8   Regulāri sinhronizējiet.     -    Manuāla sinhronizēšana: savienojiet pārī / savienojiet zobu birsti ar lietotni ik pēc pāris nedēļām, lai izmantotu lietotnes funkcijas/iespējas.     -    Automātiska sinhronizēšana: lietotnes iestatīšanas laikā apstipriniet atrašanās vietas noteikšanas atļauju. Apstiprinot atrašanās vietas noteikšanas atļaujas, tālrunis zina, kad tas atrodas jūsu zobu birstes savienojuma diapazonā, un var atjaunināt jūsu birstes datus lietotnē, lai sniegtu jaunākos ieskatus un ieteikumus.  Piezīme. Izmantojot lietotni, pārliecinieties, vai tālruņa Bluetooth režīms ir ieslēgts, lai zobu birste varētu pārsūtīt un atjaunināt jūsu birstes datus lietotnē. Ja jums ir jautājumi par to, kādēļ tiek iegūti jūsu zobu tīrīšanas dati, pārskatiet Sonicare konfidencialitātes ziņojumu, kas pieejams lietojumprogrammas iestatīšanas procesā.  Lietotne – funkcijas    Sonicare lietotne zobu birstei nodrošina pielāgojamus iestatījumus atbilstoši jūsu vēlmēm, tostarp tālāk norādītos.      -   Intensitātes iestatījumi     -   Vadības režīmi     -   Adaptīvās   intensitātes iespējošana un atspējošana     -   Beršanas   atgriezeniskās saites iespējošana un atspējošana  Birstes uzgalis    Sonicare Prestige elektriskā zobu birste ir aprīkota ar jauno "Daudzfunkcionālo Premium sukas uzgali" (A3). Šis birstes uzgalis ir īpaši izstrādāts, lai nodrošinātu izcilu aplikuma noņemšanu, balināšanu (traipu noņemšanu) un smaganu veselību.            Daudzfunkcionāliem Premium birstes uzgaļi ir aprīkoti ar BrushSync tehnoloģiju (skat. aprakstu zemāk), kā to norāda simbols   sukas uzgaļa apakšdaļā.   Lai izpētītu visu mūsu birstes uzgaļu klāstu, lūdzu, apmeklējiet mūsu vietni, lai iegūtu vairāk informācijas:   www.philips.com/toothbrush-heads  Philips Sonicare lietošana  Zobu tīrīšanas norādījumi              1     Stingri uzbīdiet sukas uzgali rokturim.              Piezīme. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp sukas uzgali un rokturi. Tā ļauj sukas uzgalim brīvi vibrēt.              2     Samitriniet sarus un uzklājiet mazliet zobu pastas.              3     Novietojiet zobu birstes sarus pret zobiem nelielā leņķī (45 grādi). Viegli piespiediet, lai sariņi sasniegtu smaganu līniju vai nedaudz aiz smaganu līnijas.    Piezīme. Visu laiku saglabājiet sukas galviņu saskarē ar zobiem.              4     Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas pogu, lai ieslēgtu ierīci Philips Sonicare.              5     Mazliet uzspiediet, lai palielinātu Philips Sonicare efektivitāti, un ļaujiet Philips Sonicare zobu birstei tīrīt zobus jūsu vietā.             Piezīme. Sariem jābūt nedaudz ieliektiem. Neberziet. Ja izdarīsiet pārāk lielu spiedienu, mainīsies roktura vibrācija un sukas atgriezeniskās saites gaismas indikators mirgos violetā krāsā, lai jūs brīdinātu.  Saudzīgi un lēni virziet sukas uzgali gar zobiem, veicot nelielas kustības uz priekšu un atpakaļ, lai garākie sari aizsniegtos starp zobiem. Turpiniet šo kustību visā zobu tīrīšanas ciklā.              6     Lai iztīrītu priekšzobu iekšējās virsmas, daļēji paceliet birstes rokturi uz augšu un veiciet vairākas vertikālas tīrīšanas kustības uz katra zoba.              7     BrushPacer sadala tīrīšanas laiku sešos vienādos segmentos un norāda, kad jāpāriet uz nākamo zonu. Segmenti tiek norādīti ar īsu vibrācijas pauzi. Zobu birste automātiski apstājas, kad tīrīšanas sesija ir beigusies.    Piezīme. Philips Sonicare zobu birsti var droši izmantot, ja jums ir breketes, dentālās modifikācijas vai ir veikta zobu rekonstrukcija (plombas, kroņi, venīri)  Zobu tīrīšanas režīmi    Elektriskā zobu birste ir iepriekš iestatīta tīrīšanai daudzfunkcionālā uzgaļa režīmā, kas nodrošina zobārstu ieteikto 2 minūšu un sešu segmentu tīrīšanu.  Lai personalizētu tīrīšanas režīmu, varat pielāgot elektriskās zobu birstes iestatījumus Sonicare   lietotnē (sk.   “Sonicare lietotne – darba sākšana”).   Piezīme. Lai gan režīms netiek parādīts uz zobu birstes roktura, režīmu jebkurā laikā varat atjaunināt Sonicare lietotnē, un jūsu izvēle tiks saglabāta.  Intensitātes iestatījumi           Jūsu elektriskā zobu suka ir aprīkota ar 3 dažādiem intensitātes iestatījumiem:     -   Liela intensitāte (trīs indikatori)     -   Vidēja intensitāte (divi indikatori)     -   Zema intensitāte (viens indikators)           Lai manuāli izvēlētos vēlamo intensitāti, nospiediet intensitātes indikatora gaismas uz roktura, lai izvēlētos opcijas. Intensitātes iestatījumu var mainīt pirms tīrīšanas, tās laikā vai pēc tās.  Piezīme. Intensitātes iestatījumu var pielāgot arī Sonicare lietotnē.   BrushSync tehnoloģija           BrushSync tehnoloģija nodrošina sukas uzgaļu saziņu ar rokturi, izmantojot mikroshēmu.   simbols birstes uzgaļa apakšdaļā norāda, ka birstes uzgalis ir aprīkots ar šo tehnoloģiju.   BrushSync tehnoloģija nodrošina tālāk norādīto.     -   Sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators     -   BrushSync režīma savienošana pārī (Tongue Care birstes uzgaļiem)  Funkcijas       -   SenseIQ     -   Spiediena sensora atgriezeniskā saite     -   Adaptīvā intensitāte     -   Beršanas atgriezeniskā saite     -   BrushPacer     -   Sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators  SenseIQ           Sonicare ir aprīkota ar SenseIQ tehnoloģiju, ko veido viedās funkcijas, kas novēro jūsu zobu tīrīšanas paradumus (piemēram, kustības, ieradumus, birstes uzgaļa izvēli) un sniedz personalizētu atgriezenisko saiti un ieteikumus.  SenseIQ funkcijas ietver tālāk norādīto.     -   Adaptīvā intensitāte      -   Reāllaika atgriezeniskā saite:      -   Beršanas atgriezeniskā saite     -   Spiediena sensora atgriezeniskā saite     -   Personalizēti ieteikumi lietotnē      -   Atgriezeniskā saite lietotnē attiecībā uz tīrīšanu  SenseIQ ikona uz roktura iedegsies, kad viedās funkcijas būs aktīvas:      -   tīrīšanas laikā;      -   lai apstiprinātu iestatījumu iespējošanu un atspējošanu.  Spiediena sensora atgriezeniskā saite    Sonicare zobu birste mēra spiedienu, ko lietojat tīrīšanas laikā, lai pasargātu smaganas un zobus no bojājumiem.            Ja piemērosiet pārlieku lielu spiedienu, rokturis mainīs vibrēšanas veidu un roktura apakšdaļā sāks mirgot (violetā krāsā) birstes atgriezeniskās saites indikators, līdz jūs samazināsiet spiedienu.  Piezīme. Iegādājoties šo produktu, spiediena sensora funkcija ir aktivizēta. Lai deaktivizētu šo funkciju, skatiet nodaļu “Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana”.  Adaptīvā intensitāte    Sonicare zobu birste ir aprīkota ar adaptīvās intensitātes tehnoloģiju, lai pasargātu jūsu smaganas. Ja jūs ilgstoši pielietojat pārāk daudz spiediena, zobu birste automātiski pazemina intensitātes iestatījumu par 1 līmeni. Jūs sajutīsiet nelielu pauzi spiediena atgriezeniskās saites darbībā, un tad intensitāte tiks noregulēta uz zemāku līmeni.  Piezīme. Jūsu produkts tiks piegādāts ar aktivizētu adaptīvo intensitāti. Lai deaktivizētu šo funkciju, skatiet nodaļu “Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana”.  Piezīme. Katrā jaunajā tīrīšanas ciklā tiks atjaunots iepriekš atlasītais intensitātes iestatījums.  Beršanas atgriezeniskā saite    Sonicare zobu birste tīrīšanas laikā mēra kustības, lai noteiktu beršanas paradumus (optimālai metodei skatiet tīrīšanas instrukcijas). Ja tīrīšanas laikā regulāri arī berzīsiet zobus, lietotne ieteiks iespējot beršanas atgriezenisko saiti.           Kad ir aktivizēta beršanas atgriezeniskā saite, roktura apakšā esošais tīrīšanas atgriezeniskās saites indikators iedegas dzintarkrāsā un rokturis maina vibrēšanas veidu, lai atgādinātu, ka jāpārtrauc beršana. Beršanas atgriezeniskās saites indikators izslēgsies, kad pārtrauksiet beršanu.  Piezīme. Pēc noklusējuma beršanas atgriezeniskās saites funkcija ir atspējota. Lai aktivizētu šo funkciju, skatiet sadaļu “Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana”.  BrushPacer           BrushPacer sadala tīrīšanas laiku sešos vienādos segmentos un norāda, kad jāpāriet uz nākamo zonu. Segmenti tiek norādīti ar īsu vibrācijas pauzi. Zobu birste automātiski apstājas, kad tīrīšanas sesija ir beigusies.  Piezīme. Izmantojot White+ vai Gum Health režīmus, var tikt pievienoti papildu segmenti. Režīmu aprakstus skatiet Sonicare lietotnē.  Sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators    Sonicare zobu birste uzraudzīs jūsu viedās sukas uzgaļa nodilumu, izmantojot BrushSync tehnoloģiju, lai izmērītu:     -   kopējo spiedienu, ko jūs lietojat zobu tīrīšanas laikā;     -   kopējo laiku, kad esat tīrījis zobus ar sukas uzgali.           Kad jūsu birstes uzgalis vairs nebūs efektīvs, birstes uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators mirgos dzeltenā krāsā, un rokturis atskaņos signālus dažādā biežumā un tonī, lai norādītu, ka ir pienācis laiks nomainīt birstes uzgali.  Piezīme. Iegādājoties šo produktu, sukas galviņas nomaiņas atgādinājums ir aktivizēts. Lai deaktivizētu šo funkciju, skatiet nodaļu “Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana”.  Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana    Jūs varat aktivizēt vai deaktivizēt tālāk norādītās zobu sukas funkcijas.      -   Adaptīvā intensitāte     -   Spiediena sensora atgriezeniskā saite     -   Beršanas atgriezeniskā saite     -   Sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators  Piezīme. Ja deaktivizēsiet spiediena sensoru, arī adaptīvā intensitāte tiks deaktivizēta.  Lietotnē    Lietotnē Sonicare var aktivizēt vai deaktivizēt tālāk norādītās funkcijas.      -   Adaptīvā intensitāte     -   Beršanas atgriezeniskā saite  Norādījumi, kā izveidot savienojumu ar   lietotni (sk.   “Sonicare lietotne – darba sākšana”).  Ar rokturi   
 
 
 
   1. solis: novietojiet rokturi uz lādēšanas statīva.
 
 
  
 
   2. solis: nospiediet un turiet nospiestu ieslēgšanas pogu, lai aktivizētu vai deaktivizētu:
 
 
 
 
   Adaptīvā intensitāte
 
   Sukas uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators
 
   Spiediena sensora atgriezeniskā saite
 
 
   līdz 3 sekundēm
 
   Līdz 5 sekundēm
 
   Līdz 7 sekundēm
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   3. solis: atlaidiet ieslēgšanas pogu, kad izdzirdat
 
 
 
 
   1 skaņas signālu
 
   1 un pēc tam 2 skaņas signālus
 
   1 skaņas signālu, 2 skaņas signālus un pēc tam 3 skaņas signālus
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ indikators deg 3 sekundes
 
   Birstes uzgaļa maiņas atgādinājuma indikators deg 3 sekundes
 
   SenseIQ indikators un gaismas gredzens 3 sekundes deg violetā krāsā
 
 
 
 
   Kopā ar
 
 
  
 
   Ja redzat, ka akumulatora indikators mirgo 3 reizes un dzirdat 3 toņus no zema līdz augstam, funkcija ir aktivizēta.
 
 
 
 
 
 
   VAI
 
 
 
 
  
 
   Ja redzat, ka akumulatora indikators 3 reizes mirgo dzeltenā krāsā un dzirdat 3 toņus no augsta līdz zemam, funkcija ir deaktivizēta.

  Akumulatora statuss un uzlādēšana  Uzlādēšana lādētāja pamatnē              1   Pievienojiet uzlādes pamatnes USB vadu sienas USB adapterim un ievietojiet sienas adapteri elektrības kontaktligzdā.              2   Novietojiet uzlādes statīvu (caurspīdīgs vāciņš) uz uzlādes pamatnes.              3   Novietojiet zobu sukas rokturi uz lādētāja.              a   Lai norādītu, ka uzlāde ir veiksmīgi sākta, zobu suka divreiz iepīkstas un gaismas iedegas virzienā uz augšu.     b   Uzlādes laikā akumulatora indikators mirgo baltā krāsā.     4   Atstājiet zobu suku uz lādētāja, līdz tā ir pilnībā uzlādēta. Akumulatora indikators nodzisīs (beigs mirgot), kad rokturis būs pilnībā uzlādēts.  Piezīme. Sonicare zobu sukas pilns uzlādes cikls var ilgt līdz pat 16 stundas.  Uzlāde ar ceļojumu futrāli              1   Iespraudiet USB kabeli ceļojuma futrālī un USB sienas adapterī.      2   Pievienojiet sienas adapteri elektrības kontaktligzdai.              3   Ievietojiet zobu birsti ceļojuma futrālī.              a   Lai norādītu, ka uzlāde ir veiksmīgi sākusies, zobu birste atskaņos divus signālus un indikatori iedegsies secībā no apakšas uz augšu.     b   Lādēšanas laikā akumulatora indikators mirgo baltā krāsā.     4   Atstājiet ceļojuma futrāli pieslēgtu, līdz zobu birste ir pilnībā uzlādēta. Baterijas indikators nodzisīs (beigs mirgot), kad rokturis būs uzlādēts.           Piezīme. Lai nodrošinātu labāku stabilitāti, pārliecinieties, ka ceļojuma futrālis ir novietots uz sāniem.  Akumulatora statuss (kad rokturis atrodas uz pieslēgta lādētāja vai ceļojuma futrālī)    Kad rokturis ir novietots lādētājā vai ceļojuma futrālī, akumulatora indikators paziņo akumulatora līmeni.   
 
   Akumulatora statuss
 
   Baterijas rādījumi
 
 
   Uzlāde
 
   Mirgo baltā krāsā
 
 
   Uzlādēts
 
   Mirgo baltā krāsā 30 sekundes un tad izslēdzas.

       Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz lādētāja)    Kad zobu birste ir ieslēgta, akumulatora indikators roktura apakšā norāda akumulatora statusu.    
 
   Akumulatora statuss
 
   Baterijas rādījumi
 
   Skaņa
 
 
   Uzlādēts
 
   Iedegas baltā krāsā
 
   -
 
 
   Daļēji uzlādēts
 
   Mirgo baltā krāsā
 
   -
 
 
   Reti
 
   Mirgo dzintara krāsā
 
   Pēc tīrīšanas birstes rokturis atskaņo 3 signālus
 
 
   Tukšs
 
   Mirgo dzintara krāsā
 
   Pēc tīrīšanas birstes rokturis atskaņo 2 signālus

  Tīrīšana      Zobu birstes uzgalis un rokturis  Birstes uzgaļus un rokturi var notīrīt, noskalojot tos ar siltu ūdeni.              1   Noņemiet zobu sukas uzgali no roktura un rūpīgi noskalojiet to.              2   Noskalojiet visu rokturi, jo īpaši birstes uzgaļa savienojumu. Uzmanīgi notīriet apkārt gumijas blīvei. Vismaz reizi nedēļā.             Piezīme. Nespiediet gumijas blīvējumu roktura augšdaļā.    Uzlādes futrālis un lādētājs     1   Pirms tīrīšanas atvienojiet lādētāju un ceļojuma futrāli.      2   Notīriet lādētāja un ceļojuma futrāļa virsmu ar mitru drānu.  Bīstami! Pirms tīrīšanas atvienojiet USB sienas adapteri un lādētājus.   Brīdinājumi!      -   Nemazgājiet produktu vai piederumus trauku mazgājamajā mašīnā.     -   Produkta vai tā piederumu tīrīšanai nelietojiet izopropilspirtu, etiķi, balinātāju vai citus mājas tīrīšanas līdzekļus, jo tas var izraisīt krāsas maiņu.     -   Pirms ievietošanas ceļojuma futrālī pārliecinieties, ka birstes uzgalis un zobu birste ir sausi.     -   Nelietojiet ēteriskās eļļas birstes uzgaļa, produkta vai piederumu tīrīšanai, jo tas var izraisīt bojājumus  Glabāšana    Ja negrasāties izmantot ierīci ilgāku laika periodu, atvienojiet to no elektriskās strāvas, notīriet un uzglabājiet to vēsā un sausā vietā, kas nav pakļauta tiešas saules gaismas iedarbībai.  Problēmu novēršana    Šajā nodaļā ir apkopotas izplatītākās problēmas, kas var rasties, izmantojot šo ierīci. Ja jūs nevarat atrisināt problēmu, izmantojot tālāk norādīto informāciju, apmeklējiet  www.philips.com/support un skatiet bieži uzdoto jautājumu sarakstu vai sazinieties ar Klientu apkalpošanas centru savā valstī.   
 
   Problēma
 
   Iespējamais cēlonis
 
   Risinājums

  
 
   Es nevaru pilnībā piestiprināt birstes uzgali. Starp birstes uzgali un rokturi ir sprauga.
 
 
 
   Šāda sprauga tur ir paredzēta, lai birstes uzgalis varētu atbilstoši vibrēt.
 
 
   Philips Sonicare zobu birstes vibrācija nav tik spēcīga kā iepriekš.
 
   Adaptīvās intensitātes funkcija   ir aktivizēta, spiediena sensors ir   aktivizēts (sk.   “Spiediena sensora atgriezeniskā saite”) vai intensitāte nejauši tikusi mainīta. 
 
   Izslēdziet adaptīvās intensitātes un/vai spiediena sensora   funkciju (sk.   “Funkciju aktivizēšana vai deaktivizēšana”) un/vai paaugstiniet intensitātes līmeni, spiežot intensitātes indikatoru, līdz sasniegts vēlamais   līmenis (sk.   “Intensitātes iestatījumi”).
 
 
   Manai Philips Sonicare zobu birstei trūkst daļu.
 
   Trūkstošās daļas iegādātajam modelim nav paredzētas.
 
   Piederumi un birstes uzgaļu stiprinājumu skaits ir atkarīgs no iegādātā modeļa numura. Lai noteiktu, kam jābūt iekļautam jūsu roktura komplektā, skatiet HX modeļa numuru roktura apakšā.

  Otrreizējā pārstrāde              -     Šis simbols nozīmē, ka elektriskos produktus un baterijas nedrīkst likvidēt kopā ar   parastajiem sadzīves atkritumiem.     -   Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko produktu un bateriju savākšanu.  Iebūvētā uzlādējamā akumulatora izņemšana  Kad izstrādājums tiek likvidēts, iebūvētais uzlādējamais akumulators jāizņem kvalificētam speciālistam. Norādījumus par iebūvēto uzlādējamo akumulatoru izņemšanu var atrast vietnē  www.philips.com/support.  Garantija un atbalsts    Ja nepieciešama informācija vai atbalsts, lūdzu, apmeklējiet vietni  www.philips.com/support vai lasiet starptautiskās garantijas bukletu.  Garantijas ierobežojumi    Starptautiskās garantijas nosacījumi nesedz tālāk minēto.     -   Sukas uzgaļi.     -   Bojājumi, ko izraisījusi neapstiprinātu rezerves daļu izmantošana.     -   Bojājumi, kas radušies nepareizas, ļaunprātīgas lietošanas, nolaidības, pārveidojumu vai neatļauta remonta dēļ.     -   Parastās darbības radīts nodilums un bojājumi, piemēram, robi, skrāpējumi, švīkas, nolupusi vai izbalējusi krāsa.

 
 Lietuviškai
   Lietuviškai           www.philips.com/Sonicare  © 2020 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.         © and TMs owned by Koninklijke Philips N.V. All rights reserved.  Download on the App Store.  GET IT ON Google Play.  The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by KPNV is under license.  Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc.  Android, Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.         D000639649 (18/07/2022)
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  Įvadas      Sveikiname gavus naują „Philips Sonicare“ elektrinį dantų šepetėlį! Puikus apnašų šalinimas, baltesni dantys ir sveikesnės dantenos yra čia pat. Naudodami „Sonicare“ švelniai veikiančios technologijos „Sonic“, kliniškai sukurtų ir patvirtintų funkcijų derinį galite būti tikri, kad dantis visada išvalysite geriausiai.            Tolesnis palaikymas ir produkto registravimas jums prieinami adresu:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Sveikiname prisijungus prie „Philips Sonicare“ šeimos!  Svarbi saugos informacija    Produktą naudokite tik numatytajam tikslui. Prieš naudodami produktą ir akumuliatorius bei priedus atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir išsaugokite ją ateičiai. Naudojant netinkamai galimos pavojingos situacijos arba rimti sužeidimai.  Įspėjimai       -   Saugokite įkroviklį nuo vandens.     -   Po valymo įsitikinkite, kad įkroviklis yra visiškai sausas prieš jungdami į sieninį elektros lizdą.     -     Šį prietaisą gali naudoti vaikai ir asmenys, kurių fiziniai, jutimo ir protiniai gebėjimai yra silpnesni, taip pat asmenys, neturintys patirties ir žinių su sąlyga, kad jie bus išmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus prižiūrimi siekiant užtikrinti, jog jie saugiai naudotų prietaisą, ir supažindinti su susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be priežiūros valyti ar atlikti priežiūrą.     -     Neleiskite vaikams žaisti su šiuo prietaisu.     -   Naudokite tik originalius „Philips“ priedus ar eksploatacines medžiagas. Naudokite tik su produktu pateikiamą įkroviklį. Jei komplekte yra, naudokite tik originalų USB kabelį ir USB maitinimo bloką.     -   Šiame prietaise nėra dalių, kurių priežiūrą galėtų atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas, nustokite jį naudoti ir susisiekite su klientų aptarnavimo centru savo   šalyje (žr.   „Garantija ir pagalba”). Jei laidas pažeistas, pakeiskite įkroviklį nauju.     -   Nenaudokite įkroviklio lauke arba netoli įkaitusių paviršių.     -   Jokių produkto dalių neplaukite indaplovėje.     -   Šis prietaisas skirtas valyti tik dantis, dantenas ir liežuvį.      -   Nustokite naudoti prietaisą ir pasitarkite su odontologu / gydytoju, jei po naudojimo pasireiškia per didelis kraujavimas, po 1 savaitės naudojimo kraujavimas tęsiasi arba jei jaučiate diskomfortą ar skausmą.     -   Jei per ankstesnius 2 mėnesius jums buvo atlikta burnos ertmės arba dantenų operacija, prieš naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo odontologu.     -   Jei jums implantuotas širdies stimuliatorius ar kitas prietaisas, prieš naudodamiesi pasitarkite su gydytoju ar implantuoto prietaiso gamintoju.     -   Jei jums kilo su medicina susijusių klausimų, prieš naudodami šį prietaisą pasikonsultuokite su gydytoju.     -   Šis prietaisas yra asmeninis priežiūros prietaisas ir nėra skirtas naudoti keliems pacientams odontologijos praktikai ar įstaigoje.     -   Nebenaudokite šepetėlio galvutės, jei jos šereliai suspausti ar sulinkę. Šepetėlio galvutę keiskite kas 3 mėnesius arba dažniau, jei atsiranda susidėvėjimo požymių.     -   Jei dantų pastoje yra peroksido, geriamosios sodos ar bikarbonato (dažnos balinančių dantų pastų sudedamosios dalys), kiekvieną kartą panaudoję kruopščiai išplaukite šepetėlio galvutę muilu ir vandeniu. Taip bus užkirstas kelias galimiems plastiko įtrūkimams.     -   Venkite tiesioginio kontakto su produktais, kuriuose yra eterinių aliejų arba kokosų aliejaus. Kontaktas gali lemti šerių atsiskyrimą.     -   Norėdami įkrauti bateriją, naudokite tik su gaminiu pateiktą sieninį USB adapterį, įkrovimo pagrindą ir kelioninį įkrovimo dėklą: WAA1001, WAA2001, HX9200 arba HX9200/B ir TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 arba CBB2001. Nenaudokite ilgintuvo.     -   Kraukite, naudokite ir laikykite produktą ne žemesnėje kaip 0 °C ir ne aukštesnėje kaip 40 °C temperatūroje.     -   Laikykite produktą ir akumuliatorius toliau nuo ugnies bei vietose, kur nėra tiesioginės saulės šviesos ar aukštos temperatūros.     -   Jei produktas tampa neįprastai karštas arba jaučiamas kvapas, pasikeičia spalva arba įkrovimas trunka ilgiau nei turėtų, nustokite naudoti ir įkrauti produktą bei kreipkitės į „Philips“.     -   Produktų ir jų baterijų nedėkite į mikrobangų krosneles arba indukcines virykles.     -   Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite, nesugadinkite ir neišrinkite produkto ar baterijos, kad išvengtumėte baterijų perkaitimo arba toksinių ir pavojingų medžiagų paskleidimo. Užtikrinkite, kad naudojant akumuliatorius nebūtų trumpojo jungimo, perkrovimo arba atvirkštinio krovimo.     -   Jei baterijos pažeistos arba teka, venkite sąlyčio su oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai paskalaukite vandeniu ir kreipkitės į gydytoją.  Elektromagnetiniai laukai (EML)    Šis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl elektromagnetinių laukų poveikio.  Radijo įrangos direktyva     Šiuo dokumentu „Philips“ deklaruoja, kad elektriniai dantų šepetėliai su radijo dažnio sąsaja („Bluetooth“ arba „BrushSync“) atitinka 2014/53/ES direktyvos reikalavimus.     -   „Bluetooth“ radijo dažnis: 2,4 GHz     -   Maksimali „Bluetooth“ radijo dažnio galia: 3 dBm     -   NFC radijo dažnis: 13,56 MHz     -   Maksimali NFC radijo dažnio galia: 30,16 dBm  Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas tolesniu interneto adresu:  www.philips.com/support  Paskirtis    „Sonicare Prestige“ elektriniai dantų šepetėliai skirti prilipusioms apnašoms ir maisto likučiams pašalinti nuo dantų, siekiant sumažinti dantų irimą ir pagerinti bei palaikyti burnos sveikatą. „Prestige“ elektriniai dantų šepetėliai skirti naudoti namie. Vaikus turi prižiūrėti suaugusysis.  Jūsų „Philips Sonicare“       1     Higieninis kelioninis dangtelis     2   Aukščiausios kokybės šepetėlio galvutė „viskas viename“ (A3)     3   „BrushSync“ simbolis     4     Rankena     5     Maitinimo įjungimo / išjungimo mygtukas     6   Intensyvumo indikatorius ir paslėptas mygtukas     7   „SenseIQ“ indikatorius     8   Šepetėlio galvutės keitimo priminimo indikatorius     9   Baterijų indikatorius     10   Šepetėlio grįžtamojo ryšio lemputė     11   Įkrovimo stovas     12     Įkrovimo stovas     13   Sieninis USB-A adapteris     14   USB-C laidas     15   Kelioninis įkrovimo dėklas     16   USB-C lizdas  Pastaba.   Dėžutės turinys gali skirtis pagal modelį.  Ant gaminio gali būti šie simboliai:           Skaitykite naudojimo   instrukciją.           Atjungiamo maitinimo šaltinio   dalis: „xxxxxx“ nurodo patvirtintų naudoti įkroviklių modelio numerį.  Programėlė „Sonicare“ – naudojimo pradžia    „Sonicare“ programėlė susiejama su jūsų datų šepetėliu, kad galėtumėte naudoti papildomomis programėlės funkcijomis. Prijungę dantų šepetėlį prie savo „Sonicare“ programėlės paskyros jūs galėsite:      -   Pritaikykite „Sonicare“ dantų šepetėlio nustatymus pagal pageidaujamus režimus, intensyvumą ir dantų šepetėlio grįžtamąjį ryšį.     -   Stebėkite savo dantų valymo pažangą.     -   Gaukite suasmenintų patarimų ir rekomendacijų, kaip pagerinti burnos sveikatą.     -   Pasinaudokite visais privalumais ir nuolat atnaujinkite savo „Prestige“ patirtį.           Programėlė suderinama su plačiu „iPhone“ ir „Android™“ išmaniųjų telefonų asortimentu. Daugiau informacijos rasite adresu  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Norėdami pradėti naudoti „Sonicare“ programėlę:               1   Atsisiųskite „Sonicare“ programėlę į savo telefoną.     2   Įsitikinkite, kad telefono „Bluetooth“ funkcija įjungta.     3   Paimkite savo dantų šepetėlį, kad patikrintumėte, ar jis įjungtas (įjungtos lemputės).      4   Atidarykite programėlę ir atlikite tolesnius veiksmus.      5   Susiekite savo dantų šepetėlį su programėle.      6   Susikurkite savo paskyrą naudodamiesi programėle. Paraginti užbaikite programinės-aparatinės įrangos naujinimą, kad gautumėte prieigą prie naujausių patobulinimų ir funkcijų.     7   Dantis valykite reguliariai. Esate pasirengę pradėti savo patirtį prisijungus. Reguliariai sinchronizuodami dantų šepetėlį su programėle, galite gauti naujinių, kurie padės pagerinti burnos sveikatos priežiūrą.     8   Reguliariai sinchronizuokite.     -    Kaip sinchronizuoti rankiniu būdu: susiekite / prijunkite dantų šepetėlį prie programėlės kas porą savaičių, kad galėtumėte pasinaudoti programėlės funkcijomis / galimybėmis.     -    Kaip sinchronizuoti automatiškai: atlikdami programėlės nustatymus leiskite pasiekti vietos duomenis. Jei leisite pasiekti vietos duomenis, Jūsų telefonas žinos, kada jis yra Jūsų dantų šepetėlio ryšio diapazone, ir galės atnaujinti Jūsų dantų valymo duomenis programėlėje, kad pateiktų naujausias įžvalgas bei rekomendacijas  Pastaba. Naudodamiesi programėle įsitikinkite, kad Jūsų telefono „Bluetooth“ funkcija įjungta. To reikia, kad dantų šepetėlis galėtų perkelti ir atnaujinti Jūsų dantų valymo duomenis į programėlę. Jei turite klausimų apie tai, kodėl renkami jūsų valymo duomenys, būtinai peržiūrėkite „Sonicare“ pareiškimą apie privatumą, prieinamą programėlės sąrankos proceso metu.  Programėlės funkcijos    „Sonicare“ programėlėje pateikiami pagal Jūsų pageidavimus pritaikomi dantų šepetėlio nustatymai, įskaitant šiuos:      -   Intensyvumo nustatymai     -   Režimo valdikliai     -   Pritaikomo   intensyvumo įgalinimas ir išjungimas     -   Šveitimo   atsiliepimų įjungimas ir išjungimas  Šepetėlio galvutė    „Sonicare Prestige“ elektrinis dantų šepetėlis tiekiamas su nauja „Premium All-in-One“ šepetėlio galvute (A3). Ši šepetėlio galvutė specialiai sukurta taip, kad pašalintų išskirtines apnašas, balintų (pašalintų dėmeles) ir užtikrintų dantenų sveikatą.            Aukščiausios klasės šepetėlių galvutės „viskas viename“ su „BrushSync“ technologija (žr. informaciją toliau), kaip nurodo   simbolis dantų šepetėlio galvutės apačioje.   Norėdami sužinoti apie visas mūsų šepetėlių galvučių parinktis, apsilankykite mūsų interneto svetainėje, jei norite gauti daugiau informacijos:   www.philips.com/toothbrush-heads  „Philips Sonicare“ naudojimas  Dantų valymo nurodymai              1     Šepetėlio galvutę tvirtai užspauskite ant rankenėlės.              Pastaba. Tarp šepetėlio galvutės ir rankenėlės gali būti matomas mažas tarpelis. Tai leidžia šepetėlio galvutei tinkamai vibruoti.              2     Sušlapinkite šerelius ir uždėkite nedidelį kiekį dantų pastos.              3     Dantų šepetėlio šerelius laikykite atsuktus į dantis, pasukę nedideliu (45 laipsnių) kampu. Lengvai paspauskite, kad šereliai pasiektų dantenų liniją arba šiek tiek po dantenų linija.    Pastaba. Pasistenkite, kad šepetėlio galvutės centras visada liestų dantis.              4     Paspauskite įjungimo ir išjungimo mygtuką, kad įjungtumėte „Philips Sonicare“.              5     Kad maksimizuotumėte „Philips Sonicare“ veiksmingumą, švelniai spauskite ir leiskite „Philips Sonicare“ dantų šepetukui valyti jūsų dantis.             Pastaba. Šereliai apačioje turėtų praplatėti. Netrinkite. Pasikeitusi rankenos vibracija ir šepetėlio grįžtamojo ryšio lemputė mirksi violetine spalva, įspėdama, kad spaudžiate per stipriai.  Lėtai judinkite šepetėlio galvutę skersai dantų nedideliais judesiais pirmyn ir atgal, kad ilgesni šereliai pasiektų tarpdančius. Tęskite šiuos judesius visą laiką valydami.              6     Norėdami nuvalyti vidinę priekinių dantų pusę, pakreipkite šepetėlio rankenėlę į beveik vertikalią padėtį ir ant kiekvieno danties atlikite kelis vertikalius persidengiančius valymo judesius.              7     „BrushPacer“ dalija dantų valymo laiką į šešis vienodus segmentus ir rodo, kada turėtumėte pereiti prie kitos srities. Segmentai nurodomi trumpa vibracijos pauze. Dantų šepetėlis automatiškai sustoja baigus valymo seansą.    Pastaba. Jūsų „Philips Sonicare“ dantų šepetėlį saugu naudoti valant breketus, pakeistus ir restauruotus dantis (užpildus, vainikėlius, aptaisus)  Dantų valymo režimai    Elektriniame dantų šepetėlyje yra valymo režimas „viskas viename“, kuris odontologui suteikia rekomenduojamą 2 minučių dantų valymo procedūrą su šešių segmentų šepetėliu.  Jei norite pritaikyti savo dantų valymo režimą, galite pritaikyti savo elektrinio dantų šepetėlio nustatymus naudodami „Sonicare“   programėlę (žr.   „Programėlė „Sonicare“ – naudojimo pradžia”).   Pastaba. Nors režimas nerodomas ant dantų šepetėlio rankenos, bet kuriuo metu galite atnaujinti režimą iš „Sonicare“ programėlės ir Jūsų pasirinkimas bus išsaugotas.  Intensyvumo nustatymai           Jūsų elektrinis dantų šepetėlis turi 3 skirtingus intensyvumo nustatymus:     -   Didelis intensyvumas (trys lemputės)     -   Vidutinis intensyvumas (dvi lemputės)     -   Žemas intensyvumas (viena lemputė)           Jei norite rankiniu būdu pasirinkti pageidaujamą intensyvumą, paspauskite intensyvumo indikatoriaus lemputes ant rankenos, kad peržiūrėtumėte parinktis. Intensyvumo nustatymą galima keisti prieš valymą, jo metu arba po jo.  Pastaba. Intensyvumo nustatymą taip pat galima pritaikyti iš „Sonicare“ programėlės.   „BrushSync“ technologija           „BrushSync“ technologija leidžia šepetėlio galvutei palaikyti ryšį su rankenėle naudojant mikrolustą. Simbolis   šepetėlio galvutės apačioje rodo, kad dantų šepetėlio galvutė aprūpinta šia technologija.   „BrushSync“ technologija įjungia šias funkcijas:     -   Šepetėlio galvutės keitimo priminimas     -   „BrushSync“ režimo suporavimą („Tongue Care“ dantų šepetėlio galvutėms)  Funkcijos       -   „SenseIQ“     -   Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys     -   Prisitaikantis intensyvumas     -   Šveitimo grįžtamasis ryšys     -   „BrushPacer“     -   Šepetėlio galvutės keitimo priminimas  „SenseIQ“           „Sonicare“ dantų šepetėlyje įrengta „SenseIQ“ technologija, kuri yra išmaniųjų funkcijų derinys, stebintis Jūsų dantų šepetėlio elgesį (pvz., judesius, įpročius, dantų šepetėlio galvutės pasirinkimą) ir teikia suasmenintą grįžtamąjį ryšį bei rekomendacijas.  „SenseIQ“ funkcijos:     -   Prisitaikantis intensyvumas      -   Grįžtamasis ryšys realiuoju laiku:      -   Šveitimo grįžtamasis ryšys     -   Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys     -   Suasmenintos rekomendacijos programėlėje      -   Dantų valymo grįžtamasis ryšys programėlėje  „SenseIQ“ piktograma ant rankenos įsižiebs, kai bus įjungtos išmaniosios funkcijos:      -   valant dantis      -   patvirtinti nustatymų įgalinimą ir išjungimą  Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys    Jūsų „Sonicare“ dantų šepetėlis matuoja spaudimą, kurį naudojate valydami, kad Jūsų dantenos ir dantys būtų apsaugoti nuo sužalojimo.            Jei stipriai spausite, rankena pakeis savo vibraciją, o dantų valymo grįžtamojo ryšio lemputė mirksės (violetine spalva) rankenos apačioje, kol sumažinsite spaudimą.  Pastaba. Jūsų produktas tiekiamas su įjungtu spaudimo jutikliu. Norėdami išjungti šią funkciją, žr. „Funkcijų įjungimas arba išjungimas“.  Prisitaikantis intensyvumas    „Sonicare“ dantų šepetėlis sukurtas su prisitaikančiu intensyvumu, kad apsaugotų Jūsų dantenas. Jei ilgą laiką stipriai spausite, dantų šepetėlis automatiškai sumažins 1 lygio intensyvumą. Pajusite trumpą spaudimo grįžtamojo ryšio pauzę ir pajusite, kaip intensyvumas prisitaiko prie kito žemesnio lygio.  Pastaba. Prisitaikantis intensyvumas gautame gaminyje yra įjungtas. Norėdami išjungti šią funkciją, žr. „Funkcijų įjungimas arba išjungimas“.  Pastaba. Kiekvieno naujo dantų valymo ciklo metu intensyvumas grįš į Jūsų iš anksto pasirinktą nustatymą.  Šveitimo grįžtamasis ryšys    „Sonicare“ dantų šepetėlis matuoja judesius valant šepetėliu, kad nustatytų šveitimo elgesį (optimalią techniką žr. dantų valymo instrukcijose). Jei valydami reguliariai šveičiate, programėlė rekomenduos įjungti šveitimo grįžtamąjį ryšį.           Įjungus šveitimo grįžtamąjį ryšį, užsidegs oranžinė šepetėlio grįžtamojo ryšio lemputė rankenos apačioje, o rankenos vibracija pasikeis, primindama, kad šveisti reikia sustoti. Dantų valymo grįžtamojo ryšio lemputė išsijungs, kai nustosite šveisti.  Pastaba. Šveitimo grįžtamasis ryšys yra išjungtas. Norėdami įjungti šią funkciją, žr. „Funkcijų įjungimas arba išjungimas“.  „BrushPacer“           „BrushPacer“ dalija dantų valymo laiką į šešis vienodus segmentus ir rodo, kada turėtumėte pereiti prie kitos srities. Segmentai nurodomi trumpa vibracijos pauze. Dantų šepetėlis automatiškai sustoja baigus valymo seansą.  Pastaba. Kai naudojate režimą „White +“ arba „Dantenų sveikata“, gali būti pridėtą papildomų segmentų. Žr. „Sonicare“ programėlę, kur rasite režimų aprašymus.  Šepetėlio galvutės keitimo priminimas    „Sonicare“ dantų šepetėlis stebės Jūsų išmaniojo dantų šepetėlio galvutės nusidėvėjimą, naudodamas „BrushSync“ technologiją šiems duomenims išmatuoti:     -   Bendrą spaudimą, kurį naudojate valydami     -   Visą laiką, kurį valėte savo šepetėlio galvute           Kai Jūsų šepetėlio galvutė nebeveiks, dantų šepetėlio galvutės pakeitimo priminimo indikatoriaus lemputė mirksės oranžine spalva, o rankena pypsės ir skleis garsus, rodydama, kad laikas pakeisti dantų šepetėlio galvutę.  Pastaba. Šepetėlio galvutės keitimo priminimas įjungtas jūsų produkte. Norėdami išjungti šią funkciją, žr. „Funkcijų įjungimas arba išjungimas“.  Funkcijų įjungimas arba išjungimas    Galite įjungti arba išjungti tolesnes jūsų dantų šepetėlio funkcijas:      -   Prisitaikantis intensyvumas     -   Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys     -   Šveitimo grįžtamasis ryšys     -   Šepetėlio galvutės keitimo priminimas  Pastaba. Prisitaikantis intensyvumas bus išjungtas išjungus spaudimo jutiklį.  Iš programėlės    Šias funkcijas galima įjungti arba išjungti naudojant „Sonicare“ programėlę.      -   Prisitaikantis intensyvumas     -   Šveitimo grįžtamasis ryšys  Instrukcijos, kaip prisijungti prie   programėlės (žr.   „Programėlė „Sonicare“ – naudojimo pradžia”).  Nuo rankenos   
 
 
 
   1 veiksmas: Padėkite rankeną ant įkrovimo stovo.
 
 
  
 
   2 veiksmas: nuspauskite ir laikykite maitinimo mygtuką:
 
 
 
 
   Prisitaikantis intensyvumas
 
   Šepetėlio galvutės keitimo priminimas
 
   Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys
 
 
   iki 3 sekundžių
 
   Iki 5 sekundžių
 
   Iki 7 sekundžių
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   3 veiksmas: atleiskite maitinimo mygtuką, kai išgirsite
 
 
 
 
   1 pyptelėjimą
 
   1 pyptelėjimą ir paskui 2 pyptelėjimus
 
   1 pyptelėjimą, 2 pyptelėjimus ir paskui 3 pyptelėjimus
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   „SenseIQ“ indikatorius įsižiebia 3 sekundes
 
   3 sekundes įsižiebia dantų šepetėlio galvutės keitimo priminimo indikatorius
 
   „SenseIQ“ indikatorius ir lempučių žiedas 3 sekundes šviečia violetine spalva
 
 
 
 
   Kartu su:
 
 
  
 
   Jei pamatysite baterijos indikatoriaus lemputes 3 kartus sumirksint baltai ir išgirsite 3 tonus nuo žemo iki aukšto, tada funkcija įjungta.
 
 
 
 
 
 
   ARBA
 
 
 
 
  
 
   Jei pamatysite baterijos indikatoriaus lemputes 3 kartus sumirksint oranžine spalva ir išgirsite 3 tonus nuo aukšto iki žemo, tada funkcija išjungta.

  Įkrovimas ir baterijos būsena  Krovimas ant įkroviklio pagrindo              1   Įkrovimo pagrindo USB laidą įjunkite į USB sieninį adapterį, o sieninį adapterį įjunkite į elektros lizdą.              2   Įkrovimo stovą (su skaidriu dangteliu) padėkite ant įkrovimo pagrindo.              3   Dantų šepetėlį padėkite ant įkroviklio.              a   Rodydamas, kad įkrovimas pradėtas sėkmingai, dantų šepetėlis du kartus supypsės, o lemputės įsižiebs judėdamos aukštyn.     b   Įkraunant bateriją indikatorius mirksi balta spalva.     4   Dantų šepetėlį palikite ant įkroviklio, kol jis bus visiškai įkrautas. Baterijos lemputė išsijungs (nustos mirksėti), kai rankenos įkrovimas bus baigtas.  Pastaba. „Sonicare“ dantų šepetėliui visiškai įkrauti gali prireikti iki 16 valandų.  Įkrovimas naudojant kelioninį dėklą              1   USB laidą įkiškite į kelioninį dėklą ir į sieninį USB adapterį.      2   Sieninį adapterį įkiškite į elektros lizdą.              3   Dantų šepetėlį įdėkite į kelioninį dėklą.              a   Rodydamas, kad įkrovimas pradėtas sėkmingai, dantų šepetėlis du kartus supypsės, o lemputės įsižiebs judėdamos aukštyn.     b   Įkraunant bateriją indikatorius mirksi balta spalva.     4   Kelioninį dėklą palikite prijungtą, kol dantų šepetėlis bus visiškai įkrautas. Baterijos lemputė išsijungs (nustos mirksėti), kai rankenos įkrovimas bus baigtas.           Pastaba. Įsitikinkite, kad kelioninis dėklas pastatytas ant šono, kad stovėtų stabiliau.  Baterijos būklė (kai rankena yra ant veikiančio įkroviklio ar kelioninio dėklo)    Kai rankenėlė padėta ant įkroviklio arba kelioniniame dėkle, baterijos įkrovimo indikatoriaus lemputė nurodo baterijos lygį.   
 
   Baterijos būsena
 
   Baterijos rodmuo
 
 
   Įkrovimas
 
   Mirksi baltai
 
 
   Visiškai
 
   30 sekundžių šviečia baltai ir tada išjungiama.

       Baterijos būsena (kai rankenėlė nepadėta ant įkroviklio)    Kai dantų šepetėlis veikia, baterijos lemputė dantų rankenėlės apačioje rodys likusį baterijos įkrovos lygį.    
 
   Baterijos būsena
 
   Baterijos rodmuo
 
   Garsas
 
 
   Visiškai
 
   Šviečia baltai.
 
   -
 
 
   Iš dalies visiškai
 
   Mirksi baltai
 
   -
 
 
   Retai
 
   Mirksi geltonai
 
   Po dantų valymo rankena 3 kartus supypsi
 
 
   Tuščia
 
   Mirksi geltonai
 
   Po dantų valymo rankena 2 kartus supypsi

  Valymas      Dantų šepetėlio galvutė ir rankena  Dantų šepetėlių galvutes ir rankeną galima išvalyti nuplaunant šiltu vandeniu.              1   Nuimkite šepetėlio galvutę nuo rankenėlės ir kruopščiai išskalaukite.              2   Išskalaukite visą rankenėlę, ypač šepetėlio galvutės jungtį. Švelniai nuvalykite apie guminį sandariklį. Mažiausiai kartą per savaitę.             Pastaba. Nespauskite guminio sandariklio rankenėlės viršuje.    Kelioninis dėklas ir įkroviklis     1   Prieš valydami įkroviklį ir kelioninį dėklą, juos atjunkite.      2   Įkroviklio ir kelioninio dėklo paviršių valykite drėgna šluoste.  Pavojus! Prieš valydami, atjunkite USB sieninį adapterį ir įkroviklius.   Atsargumo priemonės:      -   Gaminio ar priedų neplaukite indaplovėje.     -   Nenaudokite izopropilo alkoholio, acto, baliklio ar bet kokių kitų buitinių valymo produktų gaminiui ar jo priedams valyti, nes dėl to gali pasikeisti spalva.     -   Prieš laikydami kelioniniame dėkle, įsitikinkite, kad šepetėlio galvutė ir dantų šepetėlis yra sausi.     -   Valydami šepetėlio galvutę, gaminį ar priedus nenaudokite eterinių aliejų, nes tai gali pakenkti  Laikymas    Jei neketinate naudoti produkto ilgesnį laikotarpį, atjunkite jį nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite vėsioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginių saulės spindulių.  Trikčių diagnostika ir šalinimas    Šiame skirsnyje apibendrintos dažniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami prietaisą. Jei toliau pateikta informacija nepadės išspręsti problemos, apsilankykite  www.philips.com/support, ten rasite dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.   
 
   Problema
 
   Galima priežastis
 
   Sprendimas

  
 
   Negaliu visiškai pritvirtinti šepetėlio galvutės. Tarp šepetėlio galvutės ir rankenėlės yra tarpelis.
 
 
 
   Šis tarpas yra normalus ir reikalingas tam, kad šepetėlio galvutė tinkamai vibruotų.
 
 
   Mano „Philips Sonicare“ dantų šepetėlio vibracija yra ne tokia stipri kaip anksčiau.
 
   Prisitaikymo intensyvumo funkcija buvo   įjungta, spaudimo jutiklis   įjungtas (žr.   „Spaudimo jutiklio grįžtamasis ryšys”) arba intensyvumas buvo netyčia pakeistas. 
 
   Išjunkite prisitaikymo intensyvumo ir (arba) slėgio jutiklio   funkciją (žr.   „Funkcijų įjungimas arba išjungimas”) ir (arba) padidinkite intensyvumo lygį paspausdami intensyvumo indikatoriaus lemputę iki pageidaujamo   lygio (žr.   „Intensyvumo nustatymai”).
 
 
   Mano „Philips Sonicare“ dantų šepetėlyje trūksta dalių.
 
   Trūkstamos dalys nėra pridedamos su Jūsų įsigytu modeliu.
 
   Priedai ir šepetėlių galvučių priedų skaičius priklauso nuo įsigyto modelio numerio. HX modelio numerį rasite rankenos apačioje, kad nustatytumėte, kas pridedama prie Jūsų rankenos.

  Perdirbimas              -     Šis simbolis reiškia, kad elektros produktai ir akumuliatoriai negali būti išmetami su   buitinėmis atliekomis.     -   Laikykitės šalies taisyklių, skirtų atskiram elektros produktų ir akumuliatorių surinkimui.  Integruotos įkraunamos baterijos išėmimas  Integruotą įkraunamą bateriją turi išimti tik kvalifikuoti profesionalai, kai produktas yra utilizuojamas. Instrukcijos, kaip išimti integruotas įkraunamas bakterijas, pateikiamos  www.philips.com/support.  Garantija ir pagalba    Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite  www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautinės garantijos lankstinuką.  Garantijos apribojimai    Tarptautinės garantijos nuostatos netaikomos:     -   šepetėlių galvutėms;     -   gedimams, kurie įvyko naudojant neoriginalias dalis;     -   apgadinimams dėl netinkamo naudojimo, piktnaudžiavimo, nerūpestingumo, keitimo ar neteisėto taisymo;     -   įprastam nusidėvėjimui: nuskilimams, įbrėžimams, nusitrynimams, spalvos pakitimui ar išblukimui.
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  Bevezetés      Gratulálunk új Philips Sonicare elektromos fogkeféjéhez! Felülmúlhatatlan lepedékeltávolítás, fehérebb fogak és egészségesebb íny – mindez karnyújtásnyira. A Sonicare gyengéd szonikus technológiája és a klinikai fejlesztésű, bevált módszerek kombinációjával biztos lehet abban, hogy minden alkalommal a legtökéletesebb tisztaságot érheti el.            További terméktámogatás és termékregisztráció:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Üdvözöljük a Philips Sonicare családban!  Fontos biztonságossági tudnivalók    A készüléket mindig rendeltetésszerűen használja. A termék, illetve akkumulátorainak és tartozékainak használata előtt olvassa el figyelmesen ezeket a fontos információkat, és őrizze meg őket. A nem rendeltetésszerű használat veszélyes lehet, illetve súlyos sérüléseket okozhat.  Figyelmeztetés       -   Tartsa a töltőt víztől távol.     -   Tisztítás után a fali aljzathoz való csatlakoztatás előtt ellenőrizze, hogy a töltő teljesen megszáradt-e.     -     A készüléket gyermekek és csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkező, vagy a készülék működtetésében járatlan személyek is használhatják, amennyiben ezt felügyelet mellett teszik, illetve ismerik a készülék biztonságos működtetésének módját és az azzal járó veszélyeket. A tisztítást és a felhasználó által is végezhető karbantartást nem végezhetik gyermekek felügyelet nélkül.     -     Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a készülékkel.     -   Csak eredeti Philips tartozékokat és fogyóeszközöket használjon. Csak a termékhez kapott töltőt használja. Ha a termékhez kapott USB-kábelt és USB-tápegységet, csak ezeket használja.     -   A készülék nem tartalmaz a felhasználó által javítható alkatrészt. Ha a készülék meghibásodott, ne használja tovább, hanem lépjen kapcsolatba az   országában (lásd:   „Garancia és terméktámogatás”) illetékes ügyfélszolgálattal. Ha megsérül a kábele, cserélje ki a töltőt.     -   Ne használja a töltőegységet szabadtéren vagy felmelegedett felületek közelében.     -   A készülék alkatrészeit ne tisztítsa mosogatógépben.     -   A készüléket kizárólag a fogak, az íny és a nyelv tisztítására terveztük.      -   Ha a készülék használata után túlzott vérzés jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti használat után sem szűnik, illetve ha kellemetlen érzést vagy fájdalmat tapasztal, hagyja abba a használatát, és forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.     -   Ha az elmúlt 2 hónapban szájsebészeti műtétje volt, kérje ki fogorvosa tanácsát, mielőtt a készüléket használná.     -   Ha szívritmusszabályozója vagy egyéb beépített gyógyászati eszköze van, használat előtt forduljon a kezelőorvosához vagy a gyógyászati eszköz gyártójához.     -   Ha egészségügyi aggálya merül fel, a készülék használata előtt forduljon orvosához.     -   A készülék a személyes higiénia fenntartásának eszköze. Ne használja több különböző páciensnél fogászati gyakorlatban vagy fogászati intézményben.     -   Ne használja tovább a fogkefefejet, ha a sörték töröttek vagy hajlottak. 3 havonta cserélje a fogkefefejet, illetve ha kopás jelei mutatkoznak, akkor hamarabb cserélje.     -   Ha a fogkrém peroxidot, szódabikarbónát vagy bikarbonátot tartalmaz (fehérítő fogkrémeknél jellemző), minden egyes használat után alaposan tisztítsa meg a fogkefefejet szappanos vízzel. Ezáltal megelőzhető a műanyag repedezése.     -   Ne használja illóolajat vagy kókuszolajat tartalmazó termékekkel. Az ilyen termékekkel való érintkezés a sörték kihullásához vezethet.     -   Az akkumulátor töltéséhez csak a készülékhez mellékelt fali USB-adaptert, töltőtalpat és töltős utazótokot használja, amelyek típusszáma: WAA1001, WAA2001, HX9200 vagy HX9200/B és TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 vagy CBB2001. Ne használjon hosszabbítót.     -   A készüléket 0 °C és 40 °C közötti hőmérsékleten töltse, használja és tárolja.     -   Ne dobja tűzbe se a terméket, se az akkumulátort, és ne tegye ki őket közvetlen napfénynek vagy magas hőmérsékletnek.     -   Ha a termék abnormálisan felforrósodik, szokatlan szagot bocsát ki, vagy ha a töltés a szokásosnál sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne használja és ne töltse tovább, hanem forduljon a Philips helyi szaküzletéhez.     -   Ne tegye a termékeket vagy az elemet/akkumulátort mikrohullámú sütőbe vagy indukciós főzőlapokra.     -   Az akkumulátor felmelegedésének, valamint a mérgező vagy veszélyes anyagok felszabadulásának megakadályozása érdekében ne nyissa fel, ne módosítsa, ne szúrja át és ne rongálja meg a terméket vagy az akkumulátort. Ne töltse, ne zárja rövidre és ne töltse fordított polaritással az elemeket.     -   Ha az elem/akkumulátor sérült vagy szivárog, kerülje a bőrrel vagy szemmel való érintkezést. Ha ez mégis megtörténik, azonnal öblítse le bő vízzel, és forduljon orvoshoz.  Elektromágneses mezők (EMF)    Ez az Philips készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.  Rádióberendezésre vonatkozó irányelv     A Philips ezúton kijelenti, hogy a rádiófrekvenciás funkcióval (Bluetooth vagy BrushSync) rendelkező elektromos fogkefék megfelelnek a 2014/53/EU irányelv előírásainak.     -   Bluetooth-rádiófrekvencia: 2,4 GHz     -   Bluetooth maximális rádiófrekvenciás teljesítménye: 3 dBm     -   NFC-rádiófrekvencia: 13,56 MHz     -   NFC maximális rádiófrekvenciás teljesítménye: 30,16 dBm  Az EK-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövegének másolata megtekinthető a következő címen:  www.philips.com/support  Használat célja    A Sonicare Prestige elektromos fogkeféket a lepedékek és ételmaradékok fogakról való eltávolítására terveztük, így segít csökkenteni a fogszuvasodást, valamint javítani és fenntartani a száj egészségét. A Prestige elektromos fogkefék otthoni használatra valók. Gyermekek csak felnőtt felügyelete alatt használhatják.  Philips Sonicare fogkefe       1     Higiénikus utazótok     2   Prémium minőségű multifunkciós fogkefefej (A3)     3   BrushSync szimbólum     4     Markolat     5     Be-/kikapcsoló gomb     6   Intenzitásjelző és rejtett gomb     7   SenseIQ visszajelző     8   Fogkefefej cseréjére emlékeztető jelzés     9   Akkumulátor jelzőlámpája     10   Fogmosás visszajelző lámpája     11   Töltőegység     12     Töltőállvány     13   Fali USB-A-adapter     14   USB-C-kábel     15   Töltős utazótok     16   USB-C-csatlakozó  Megjegyzés:   A doboz tartalma a megvásárolt típustól függően eltérő lehet.  A terméken a következő szimbólumok lehetnek láthatók:           Olvassa el a használati   útmutatót.           Leválasztható   tápegység: A(z) „xxxxxx” a készülékhez használható jóváhagyott töltők típusszámát jelzi.  Sonicare alkalmazás – az első lépések    A Sonicare alkalmazás a fogkefével párosítva csatlakoztatott fogmosási élményt nyújt. Ha fogkeféjét csatlakoztatja a Sonicare alkalmazásban létrehozott fiókjához, a következőkre nyílik lehetősége:      -   Szabja testre a Sonicare fogkefe beállításait a preferált üzemmódok, intenzitás és a fogkefe visszajelzése szerint.     -   Kövesse nyomon a fogmosási rutinja fejlődését.     -   Személyre szabott tippeket és javaslatokat kaphat arról, hogyan javíthatná a szájápolási rutinját.     -   Élvezze az előnyök teljes választékát és a Prestige-élmény folyamatos fejlődését.           Az alkalmazás számos iPhone és Android™ okostelefonnal kompatibilis. További információkért látogasson el a  www.philips.com/Prestige-Get-Started oldalra.  A Sonicare alkalmazás használatának megkezdéséhez:               1   Töltse le a Sonicare alkalmazást a telefonjára.     2   Kapcsolja be a Bluetooth funkciót a telefonon.     3   Vegye fel a fogkefét, és ellenőrizze, hogy aktív-e (világítanak-e a jelzőlámpái).      4   Indítsa el az alkalmazást, és kövesse az útmutató lépéseit.      5   Párosítsa a fogkefét az alkalmazással.      6   Hozza létre fiókját az alkalmazásban. Ha az alkalmazás kéri, végezze el a belső vezérlőprogram frissítését, hogy hozzájusson a legújabb funkciókhoz és fejlesztésekhez.     7   Mosson fogat rendszeresen. Most már készen áll a csatlakoztatott fogmosási élményre. Ha rendszeresen szinkronizálja a fogkefét az alkalmazással, tanácsokat kaphat szájápolási rutinjának javításához.     8   Végezze el a szinkronizálást rendszeresen.     -    Manuális szinkronizálás: Párosítsa/csatlakoztassa a fogkefét az alkalmazáshoz néhány hetente, hogy ki tudja használni az alkalmazás összes funkcióját és képességét.     -    Automatikus szinkronizálás: Az alkalmazás beállításakor engedélyezze a helymeghatározást. A helymeghatározás engedélyezésével a telefon tudni fogja, hogy a fogkefe mikor van a kapcsolódási hatótávján belül, és frissíteni tudja a fogmosási adatokat az alkalmazásban, hogy naprakész információkat és javaslatokat nyújtson.  Megjegyzés: Az alkalmazás használatakor kapcsolja be a telefon Bluetooth funkcióját, hogy a fogkefe át tudja küldeni a fogmosási adatokat az alkalmazásba, és frissíteni tudja őket. Ha kérdései vannak a fogmosással kapcsolatos adatok gyűjtésének okáról, tekintse át a Sonicare adatvédelmi nyilatkozatát, amely az alkalmazás telepítési folyamata során végig elérhető.  Alkalmazás – funkciók    A Sonicare alkalmazás az Ön igényei szerint személyre szabható beállításokat biztosít a fogkeféhez, beleértve a következőket:      -   Intenzitásbeállítások     -   Üzemmódvezérlők     -   Adaptív intenzitás be- és   kikapcsolása     -   Dörzsölési visszajelzés engedélyezése és   kikapcsolása  Fogkefefej    A Sonicare Prestige elektromos fogkefe egy új, prémium minőségű multifunkciós fogkefefejjel (A3) érkezik. Ezt a fogkefefejet kifejezetten a lepedékek eltávolítására, a fogak fehérítésére (folteltávolításra), valamint a fogíny ápolására terveztük.            A prémium minőségű multifunkciós fogkefefejek BrushSync technológiával vannak ellátva (ennek leírását lásd alább), amint ezt a rajtuk található   szimbólum jelzi.   A használható fogkefefejek teljes választékának megtekintéséhez látogasson el honlapunkra:   www.philips.com/toothbrush-heads  A Philips Sonicare fogkefe használata  Utasítások fogmosáshoz              1     Nyomja a fogkefefejet határozottan a nyélre.              Megjegyzés: Teljesen normális, ha van egy kis rés a fogkefefej és a nyél között. Ez lehetővé teszi a fogkefefej megfelelő rezgését.              2     Vizezze be a fogkefe sörtéit, és vigyen fel egy kis adag fogkrémet.              3     Helyezze a fogkefe sörtéit a fogára enyhén (45 fokos szögben) megdöntve. Finoman nyomja a fogkefét az ínyvonalhoz vagy kissé az ínyvonal alá, hogy a sörték hozzá tudjanak férni.    Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefefej közepét a fogakon.              4     A be- és kikapcsoló gombbal kapcsolja be a Philips Sonicare készüléket.              5     Enyhe nyomással érheti el a Philips Sonicare fogkefe maximális hatékonyságát. Hagyja, hogy a Philips Sonicare fogkefe dolgozzon Ön helyett.             Megjegyzés: A sörtéknek enyhén meg kell hajolniuk. Ne dörzsölje a fogakat. A nyél rezgése megváltozik, és a fogmosás visszajelző lámpája lila színben villog, hogy figyelmeztesse Önt, ha túl nagy nyomást fejt ki.  Gently move the brush head slowly across the teeth in a small back and forth motion so the longer bristles reach between your teeth. Folytassa ezt a mozdulatot a teljes fogmosási ciklus alatt.              6     Az első fogak belső felületének megtisztításához tartsa a fogkefe nyelét félig függőlegesen, majd függőleges tisztítómozdulatokkal haladjon át az összes fogon.              7     A BrushPacer a fogmosás javasolt időtartamát hat egyenlő szegmensre osztja, és jelzi, hogy mikor kell a következő területre váltania. A szegmenseket a rezgés rövid szünete jelzi. A fogmosás végén a fogkefe automatikusan kikapcsol.    Megjegyzés: Philips Sonicare fogkeféjét biztonságosan használhatja fogszabályzó, valamint fogászati pótlások (tömés, korona, héj) esetén is.  Fogmosási üzemmódok    Az elektromos fogkefe előre beállított multifunkciós tisztítási üzemmóddal rendelkezik, amely a fogorvosok által ajánlott 2 perces fogmosási időtartamot alkalmazza hat szegmensre osztva.  A fogmosási mód személyre szabásához a fogkefe beállításait a Sonicare alkalmazásban   módosíthatja (lásd:   „Sonicare alkalmazás – az első lépések”).   Megjegyzés: Bár a fogkefe nyelén nem jelenik meg a használt üzemmód, a Sonicare alkalmazásból bármikor frissítheti, és a beállításokat a fogkefe tárolja.  Intenzitásbeállítások           Ez az elektromos fogkefe 3 különböző intenzitási beállítást kínál:     -   Magas intenzitás (három jelzőlámpa)     -   Közepes intenzitás (két jelzőlámpa)     -   Alacsony intenzitás (egy jelzőlámpa)           A kívánt intenzitás manuális kiválasztásához nyomja meg a nyél intenzitásjelző lámpáját, ezzel váltva a beállítások között. Az intenzitás beállítása a fogmosás előtt, alatt vagy után is módosítható.  Megjegyzés: Az intenzitás beállítása a Sonicare alkalmazásból is testreszabható.   BrushSync technológia           A BrushSync technológia lehetővé teszi, hogy a fogkefefej egy mikrochip segítségével kommunikáljon a nyéllel. A   szimbólum azt mutatja, hogy a fogkefefej rendelkezik ezzel a technológiával.   A BrushSync technológia a következő funkciókat biztosítja:     -   Fogkefefej csereemlékeztetője     -   BrushSync üzemmódú párosítás (Tongue Care fogkefefejek esetén)  Jellemzők       -   SenseIQ     -   Nyomásérzékelő visszajelzése     -   Adaptív intenzitás     -   Dörzsölési visszajelzés     -   BrushPacer (Időzítő) funkció     -   Fogkefefej csereemlékeztetője  SenseIQ           A Sonicare rendelkezik a SenseIQ technológiával. Ez olyan intelligens funkciók kombinációja, amelyek megfigyelik a fogmosási rutint (pl. a mozgásokat, a szokásokat és a használt fogkefefejet), és személyre szabott visszajelzést és javaslatokat nyújtanak.  A SenseIQ funkciói:     -   Adaptív intenzitás      -   Valós idejű visszajelzés:      -   Dörzsölési visszajelzés     -   Nyomásérzékelő visszajelzése     -   Személyre szabott javaslatok az alkalmazásban      -   Fogmosási rutinnal kapcsolatos visszajelzés az alkalmazásban  Amikor az intelligens funkciók aktívak, a nyélen lévő SenseIQ ikon világít:      -   fogmosás közben;      -   a beállítások be- és kikapcsolásának megerősítéseként.  Nyomásérzékelő visszajelzése    A Sonicare fogkefe fogmosás közben figyeli a kifejtett nyomást az íny és fogak védelmének érdekében.            Ha túl nagy nyomást alkalmaz, a nyél megváltoztatja rezgését, és a nyél alján villogni kezd a fogmosás visszajelző lámpája (lila), amíg a nyomást nem csökkenti.  Megjegyzés: A Nyomásérzézelő funkció gyárilag be van kapcsolva. A funkció kikapcsolásához tekintse meg „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása” részt.  Adaptív intenzitás    A Sonicare fogkefe rendelkezik az Adaptív intenzitás funkcióval, amely védi az ínyt. Ha hosszú ideig túl nagy nyomást alkalmaz, a fogkefe automatikusan az 1. szintre csökkenti a fogmosás intenzitását. Rövid szünet jelzi a nyomásvisszajelzés aktiválódását, majd érezni fogja, hogy az intenzitás alacsonyabb lesz.  Megjegyzés: Az Adaptív intenzitás alapértelmezetten be van kapcsolva. A funkció kikapcsolásához tekintse meg „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása” részt.  Megjegyzés: Az intenzitás minden fogmosás után visszaáll az alapértelmezett beállításra.  Dörzsölési visszajelzés    A Sonicare fogkefe méri a fogmosás közbeni mozgásokat, és észreveszi, ha dörzsöli a fogait (az optimális fogmosási módszert lásd a fogmosási utasításokban). Ha fogmosás közben rendszeresen dörzsöli a fogait, az alkalmazás javasolni fogja, hogy engedélyezze a Dörzsölési visszajelzést.           Amikor a Dörzsölési visszajelzés aktív, a nyél alján a fogmosás visszajelző lámpája sárgán világít, és a nyél megváltoztatja rezgését, emlékeztetve arra, hogy hagyja abba a dörzsölést. A fogmosás visszajelző lámpája kikapcsol, amikor abbahagyja a dörzsölést.  Megjegyzés: A Dörzsölési visszajelzés alapértelmezetten ki van kapcsolva. A funkció bekapcsolásához tekintse meg „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása” részt.  BrushPacer (Időzítő) funkció           A BrushPacer a fogmosás javasolt időtartamát hat egyenlő szegmensre osztja, és jelzi, hogy mikor kell a következő területre váltania. A szegmenseket a rezgés rövid szünete jelzi. A fogmosás végén a fogkefe automatikusan kikapcsol.  Megjegyzés: A White+ vagy a Gum Health üzemmódokban további szegmensek adhatók hozzá a fogmosási időtartamhoz. Az üzemmódok leírását a Sonicare alkalmazásban találja.  Fogkefefej csereemlékeztetője    A Sonicare fogkefe nyomon követi az intelligens fogkefefej elhasználódását, a BrushSync technológiával mérve a következőket:     -   A fogmosás közben kifejtett átlagos nyomás     -   A fogkefefejjel eltöltött teljes fogmosási idő           Ha a fogkefefej már nem hatékony, sárgán villog a cseréjére emlékeztető lámpa, és a nyél csipog és sípol, jelezve, hogy itt az ideje kicserélni a fogkefefejet.  Megjegyzés: A fogkefefej csereemlékeztető funkciója gyárilag be van kapcsolva. A funkció kikapcsolásához tekintse meg „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása” részt.  A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása    A fogkefe következő funkcióit tudja be- vagy kikapcsolni:      -   Adaptív intenzitás     -   Nyomásérzékelő visszajelzése     -   Dörzsölési visszajelzés     -   Fogkefefej csereemlékeztetője  Megjegyzés: Az Adaptív intenzitás nem működik kikapcsolt nyomásérzékelővel.  Az alkalmazásból    A Sonicare alkalmazásból a következő funkciók kapcsolhatók ki vagy be:      -   Adaptív intenzitás     -   Dörzsölési visszajelzés  Az alkalmazáshoz való csatlakozással kapcsolatos   információkért (lásd:   „Sonicare alkalmazás – az első lépések”):  A nyélen   
 
 
 
   1. lépés: Helyezze a nyelet a töltőállványra.
 
 
  
 
   2. lépés: Nyomja meg és tartsa lenyomva a be- és kikapcsológombot:
 
 
 
 
   Adaptív intenzitás
 
   Fogkefefej csereemlékeztetője
 
   Nyomásérzékelő visszajelzése
 
 
   Legfeljebb 3 másodpercig
 
   Legfeljebb 5 másodpercig
 
   Legfeljebb 7 másodpercig
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   3. lépés: Engedje el a be- és kikapcsológombot, amikor a következőt hallja:
 
 
 
 
   1 hangjelzés
 
   1 hangjelzés, majd 2 hangjelzés
 
   1 hangjelzés, 2 hangjelzés, majd 3 hangjelzés
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   A SenseIQ jelzőlámpa 3 másodpercig világít
 
   A fogkefefej cseréjére emlékeztető lámpa 3 másodpercig világít
 
   A SenseIQ visszajelző és a fénygyűrű 3 másodpercig lilán világít
 
 
 
 
   A következőkkel együtt:
 
 
  
 
   Ha az akkumulátor jelzőlámpája háromszor fehéren villan fel, és emelkedő tripla hangjelzés hallatszik, akkor a funkció bekapcsolt.
 
 
 
 
 
 
   VAGY
 
 
 
 
  
 
   Ha az akkumulátor jelzőlámpája háromszor sárgán villan fel, és ereszkedő tripla hangjelzés hallatszik, akkor a funkció kikapcsolt.

  Töltés és akkumulátorállapot  A töltőegység használata              1   Csatlakoztassa a töltőtalp USB-kábelét a fali USB-adapterhez, az adaptert pedig dugja be egy fali aljzatba.              2   Helyezze a töltőállványt (átlátszó fedél) a töltőtalpra.              3   Helyezze a fogkefe markolatát a töltőre.              a   A fogkefe két sípszóval jelzi, hogy a töltés sikeresen elindult, majd kigyulladnak rajta a fények felfelé futva.     b   Töltés közben az akkumulátor jelzőfénye fehéren villog.     4   Hagyja a fogkefét a töltőn addig, amíg teljesen fel nem töltődik. Az akkumulátor jelzőfénye kikapcsol (abbahagyja a villogást), amikor a markolat töltése befejeződött.  Megjegyzés: A Sonicare fogkefe teljes feltöltése akár 16 órát is igénybe vehet.  Töltés utazótokkal              1   Csatlakoztassa az USB-kábelt az utazótokhoz és a fali USB-adapterhez.      2   Csatlakoztassa a fali adaptert egy konnektorhoz.              3   Helyezze a fogkefét az utazótokba.              a   A fogkefe két sípszóval jelzi, hogy a töltés sikeresen elindult, majd felfelé haladva kigyulladnak rajta a jelzőlámpák.     b   Töltés közben az akkumulátor jelzőlámpája fehéren villog.     4   Hagyja az utazótokot csatlakoztatva addig, amíg a fogkefe teljesen fel nem töltődik. Amikor a nyél töltése befejeződött, az akkumulátor jelzőlámpája kikapcsol (abbahagyja a villogást).           Megjegyzés: A jobb stabilitás érdekében fektesse az utazótokot az oldalára.  Akkumulátor állapota (ha a nyél egy működő töltőn vagy utazótokban van)    Amikor a nyelet a töltőegységre vagy az utazótokba helyezi, az akkumulátor jelzőlámpája megmutatja az aktuális töltöttségi szintet:   
 
   Akkumulátor állapota
 
   Akkumulátor jelzése
 
 
   Töltés
 
   Fehéren villog
 
 
   Feltöltve
 
   30 másodpercig ég, majd kialszik.

       Akkumulátor töltöttségi állapota (amikor a nyél nincs a töltőegységen)    Amikor a fogkefe be van kapcsolva, akkor az alján található jelzőlámpa megmutatja az akkumulátor töltöttségét.    
 
   Akkumulátor állapota
 
   Akkumulátor jelzése
 
   Hang
 
 
   Feltöltve
 
   Fehéren világít
 
   -
 
 
   Részlegesen feltöltve
 
   Fehéren villog
 
   -
 
 
   Alacsony
 
   Sárgán villog
 
   Fogmosás után a nyél hármat sípol
 
 
   Lemerült
 
   Sárgán villog
 
   Fogmosás után a nyél kettőt sípol

  Tisztítás      Fogkefefej és nyél  A fogkefefejet és a nyelet meleg vízzel leöblítve tisztítsa.              1   Távolítsa el a fogkefefejet a nyélről, és alaposan öblítse le.              2   Öblítse le a teljes nyelet, különös tekintettel a fogkefefej csatlakozására. A gumitömítés körüli részt óvatosan tisztítsa. Legalább hetente egyszer.             Megjegyzés: Ne nyomja le a nyél tetején található gumitömítést.    Utazótok és töltő     1   Tisztítás előtt mindig húzza ki a töltő és az utazótok hálózati dugóját.      2   A töltő és az utazótok tisztításához használjon nedves törlőkendőt.  Vigyázat: Tisztítás előtt húzza ki a konnektorból a fali USB-adaptert és a töltőt.   Figyelmeztetések:      -   A készüléket és alkatrészeit ne tisztítsa mosogatógépben.     -   Ne használjon izopropil-alkoholt, ecetet, fehérítőt vagy bármely más háztartási tisztítószert a készülék és az alkatrészei tisztításához, mert ez elszíneződést okozhat.     -   Mielőtt az utazótokba helyezné, bizonyosodjon meg arról, hogy a fogkefe és a fogkefefej is száraz.     -   A fogkefe, a fogkefefej és a tartozékok tisztításához ne használjon illóolajokat, mert károsíthatják.  Tárolás    Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, húzza ki a fali csatlakozóból, tisztítsa meg, majd tegye hűvös, száraz, közvetlen napfénytől védett helyre.  Hibaelhárítás    Ez a fejezet összefoglalja a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerülő problémákat. Ha a hibát az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani, látogasson el a  www.philips.hu/support weboldalra a gyakran felmerülő kérdések listájáért, vagy forduljon az országában illetékes ügyfélszolgálathoz.   
 
   Probléma
 
   Lehetséges ok
 
   Megoldás

  
 
   Nem tudom teljesen csatlakoztatni a fogkefefejet. Van egy kis rés a fogkefefej és a nyél között.
 
 
 
   Ez a rés normális, és szükséges ahhoz, hogy a fogkefefej megfelelően rezegjen.
 
 
   A Philips Sonicare fogkefe rezgése kevésbé erős, mint korábban.
 
   Bekapcsolt az Adaptív intenzitás vagy a Nyomásérzékelő   funkció, vagy véletlenül módosította az intenzitást. 
 
   Kapcsolja ki az Adaptív intenzitás és/vagy a Nyomásérzékelő   funkciót (lásd:   „A funkciók bekapcsolása vagy kikapcsolása”), vagy növelje az intenzitási szintet úgy, hogy addig nyomja az intenzitásjelző lámpáját, amíg el nem éri a kívánt   szintet (lásd:   „Intenzitásbeállítások”).
 
 
   A Philips Sonicare fogkefe dobozából alkatrészek hiányoznak.
 
   A hiányzó alkatrészeket nem mellékeljük a megvásárolt típushoz.
 
   A mellékelt tartozékok és a fogkefefejek száma a megvásárolt termék típusszámától függ. A nyél alján találja a HX típusszámot, amelynek alapján azonosíthatja, hogy mi jár a nyélhez.

  Újrahasznosítás              -     Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az elektromos készülékeket és akkumulátorokat nem szabad háztartási   hulladékként kezelni.     -   Tartsa be az elektromos készülékek és akkumulátorok külön történő gyűjtésére vonatkozó országos előírásokat.  A beépített akkumulátor eltávolítása  A beépített akkumulátort a termék hulladékba helyezése előtt egy képzett szakembernek ki kell szerelnie. A beépített akkumulátorok eltávolítására vonatkozó utasítások a  www.philips.com/support oldalon találhatók.  Garancia és terméktámogatás    Ha információra vagy támogatásra van szüksége, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a világszerte érvényes garancialevelet.  A garancia feltételei    A nemzetközi garanciafeltételek nem vonatkoznak a következő alkatrészekre:     -   Fogkefefejek     -   A nem engedélyezett cserealkatrészek használatából eredő károk.     -   Helytelen használatból, rongálásból, gondatlanságból, módosításból vagy jogosulatlan karbantartásból adódó kár.     -   Normális elhasználódás, letörés, karcolás, kopás, elszíneződés vagy színvesztés.
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  Inleiding      Gefeliciteerd met uw nieuwe Philips Sonicare elektrische tandenborstel! Voor een grondige verwijdering van tandplak, wittere tanden en gezonder tandvlees. Met Sonicare’s combinatie van zachte sonische technologie en klinisch ontwikkelde en bewezen functies kunt u erop vertrouwen dat u telkens weer een optimaal reinigingsresultaat behaalt.            Verdere ondersteuning en productregistratie vindt u op:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Welkom bij Philips Sonicare-familie!  Belangrijke veiligheidsinformatie    Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel. Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het product en de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar deze informatie om deze later indien nodig te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren of ernstig letsel.  Waarschuwingen       -   Houd de oplader uit de buurt van water.     -   Controleer na het reinigen of de oplader helemaal droog is, voordat u deze weer aansluit op het stopcontact.     -     Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder toezicht.     -     Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.     -   Gebruik alleen originele accessoires of verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de oplader die bij het product is geleverd. Gebruik alleen de originele USB-kabel en USB-voedingsunit, indien deze zijn meegeleverd.     -   Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het apparaat niet meer als het beschadigd is en neem contact op met de Klantenservice in uw   land (zie   'Garantie en ondersteuning'). Als het snoer beschadigd is, vervangt u de oplader door een nieuwe.     -   Gebruik de oplader niet buitenshuis of in de buurt van hete oppervlakken.     -   Maak geen enkel onderdeel van het product schoon in de vaatwasmachine.     -   Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging van tanden, tandvlees en de tong.      -   Stop met het gebruik van het apparaat en raadpleeg uw tandarts/arts als er na gebruik sprake is van overmatig bloeden, als er na 1 week gebruik nog steeds bloedingen optreden of als u ongemak of pijn ervaart.     -   Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een chirurgische behandeling aan uw mond of uw tandvlees hebt ondergaan.     -   Als u een pacemaker of ander geïmplanteerd apparaat hebt, neemt u vóór gebruik van het apparaat contact op met uw arts of de fabrikant van het geïmplanteerde apparaat.     -   Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt als u medische klachten hebt.     -   Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet bedoeld om door meerdere personen te worden gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.     -   Gebruik een opzetborstel niet als de borstelharen verbogen of geknakt zijn. Vervang de opzetborstel elke 3 maanden of eerder indien deze tekenen van slijtage vertoont.     -   Als uw tandpasta peroxide dan wel zuiveringszout of natriumbicarbonaat bevat (veelvoorkomend in witmakende tandpasta's), dient u de opzetborstel na ieder gebruik grondig schoon te maken met zeep en water. Hiermee voorkomt u mogelijke barsten in het plastic.     -   Vermijd direct contact met producten die essentiële oliën of kokosolie bevatten. Als gevolg van dergelijk contact kunnen borstelharen losraken.     -   Als u de batterij moet opladen, moet u alleen de USB-verloopstekker, het oplaadstation en het oplaadreisetui gebruiken die bij het product zijn geleverd: WAA1001, WAA2001, HX9200 of HX9200/B en TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 of CBB2001. Gebruik geen verlengsnoer.     -   Laad het product op, gebruik het en bewaar het bij een temperatuur tussen 0 °C en 40 °C.     -   Houd het product en de batterijen uit de buurt van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge temperaturen.     -   Als het product erg heet wordt, een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het product niet meer gebruiken of opladen. Neem contact op met Philips.     -   Plaats producten en bijbehorende batterijen niet in een magnetron of op een inductiekookplaat.     -   Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of giftige of gevaarlijke stoffen afgeven, mag u het product en de batterij niet openen, aanpassen, doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit de batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let bij het opladen op de juiste polariteit.     -   Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u contact met de huid of ogen te vermijden. Als er toch contact met de huid of ogen optreedt, spoel dan onmiddellijk grondig met water en roep medische hulp in.  Elektromagnetische velden (EMV)    Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.  Radioapparatuur Richtlijn     Philips verklaart hierbij dat de elektrische tandenborstels met een radiofrequentie-interface (Bluetooth of BrushSync) voldoen aan richtlijn 2014/53/EU.     -   Bluetooth-radiofrequentie: 2,4 GHz     -   Maximaal Bluetooth-radiofrequentievermogen: 3 dBm.     -   NFC-radiofrequentie: 13,56 MHz     -   Maximaal NFC-radiofrequentievermogen: 30,16 dBm.  De volledige tekst van de Europese conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende website:  www.philips.com/support  Beoogd gebruik    Elektrische tandenborstels uit de Sonicare Prestige-serie zijn bedoeld om tandplak en voedselresten van tanden te verwijderen, om tandbederf te voorkomen en de mondgezondheid te verbeteren en te onderhouden. Elektrische Prestige-tandenborstels zijn bedoeld voor thuisgebruik. Als de tandenborstel door kinderen wordt gebruikt, moet dit onder toezicht van een volwassene gebeuren.  Uw Philips Sonicare       1     Hygiënisch beschermkapje     2   Premium alles-in-een-opzetborstel (A3)     3   BrushSync-symbool     4     Handvat     5     Aan/uit-knop     6   Indicatielampjes voor de intensiteit en verborgen knop     7   SenseIQ-indicatie     8   Indicatielampje voor het vervangen van de opzetborstel     9   Batterij-indicator     10   Feedbacklampje poetsen     11   Oplaadstation     12     Oplaadstandaard     13   USB-A-verloopstekker     14   USB-C-snoer     15   Oplaadreisetui     16   USB-C-aansluiting  Opmerking:   De inhoud van de doos kan variëren, afhankelijk van het model.  De volgende symbolen kunnen op het product voorkomen:           Lees de   gebruiksaanwijzing.             Onderdeel van afneembare voedingsunit: 'xxxxxx' geeft het modelnummer aan van de goedgekeurde opladers die moeten worden gebruikt.  Sonicare-app - Aan de slag    De Sonicare-app maakt verbinding met uw tandenborstel voor een connected poetservaring. Als u de tandenborstel aan het account van uw Sonicare-app koppelt, kunt u:      -   De instellingen van uw Sonicare-tandenborstel aanpassen aan uw gewenste modi, intensiteit en feedback van de tandenborstel.     -   Uw poetsvoortgang bijhouden.     -   Gepersonaliseerde tips en bruikbare aanbevelingen ontvangen om uw mondgezondheid te verbeteren.     -   Toegang krijgen tot alle voordelen en doorlopend upgrades ontvangen voor een nog betere Prestige-ervaring.           De app is compatibel met diverse iPhones en Android™-smartphones. Meer informatie is beschikbaar op  www.philips.com/Prestige-Get-Started  De Sonicare-app gebruiken:               1   Download de Sonicare-app naar uw telefoon.     2   Zorg ervoor dat Bluetooth op uw telefoon is ingeschakeld.     3   Pak uw tandenborstel op om te controleren of de borstel actief is (lampjes branden).      4   Open de app en volg de stapsgewijze instructies.      5   Koppel uw tandenborstel met de app.      6   Maak uw account aan via de app. Update de firmware (indien daarom wordt gevraagd) voor toegang tot de nieuwste verbeteringen en functies.     7   Poets regelmatig. U kunt nu beginnen met connected poetsen. Wanneer u de tandenborstel regelmatig synchroniseert met de app, ontvangt u updates om uw mondgezondheid te verbeteren.     8   Synchroniseer uw tandenborstel regelmatig.     -    Uw tandenborstel handmatig synchroniseren: Koppel uw tandenborstel om de paar weken met de app om te profiteren van de functies en mogelijkheden van de app.     -    Uw tandenborstel automatisch synchroniseren: Sta toestemming tot uw locatie toe bij het instellen van de app. Door locatiemachtigingen toe te staan, weet uw telefoon wanneer deze zich in het verbindingsbereik van uw tandenborstel bevindt en kunnen uw poetsgegevens worden bijgewerkt naar de app om de nieuwste inzichten en aanbevelingen te bieden.  Opmerking: Zorg ervoor dat Bluetooth op uw telefoon is ingeschakeld wanneer u de app gebruikt, zodat uw tandenborstel uw poetsgegevens kan overbrengen en kan bijwerken in de app. Lees de privacyverklaring van Sonicare als u wilt weten waarom wij uw poetsgegevens verzamelen. Deze privacyverklaring is tijdens elke stap van de appconfiguratie beschikbaar.  App - Functies    De Sonicare-app biedt instellingen voor uw tandenborstel die u naar wens kunt aanpassen, waaronder:      -   Intensiteitsinstellingen     -   Instellen van de modi     -   In- en uitschakelen van de adaptieve   intensiteit     -   In- en uitschakelen van de   feedback over meeborstelen  Opzetborstel    Uw elektrische Sonicare Prestige-tandenborstel wordt geleverd met de nieuwe Premium alles-in-één-opzetborstel (A3). Deze opzetborstel is speciaal ontworpen voor het zeer grondig verwijderen van tandplak, bleken (verwijderen van vlekken) en het verzorgen van het tandvlees.            Premium alles-in-één-opzetborstels worden geleverd met BrushSync-technologie (zie de beschrijving hieronder), zoals aangegeven door het symbool   aan de onderkant van de opzetborstel.   Als u ons volledige assortiment opzetborstels wilt bekijken, bezoekt u onze website voor meer informatie:   www.philips.com/toothbrush-heads  De Philips Sonicare gebruiken  Poetsinstructies              1     Druk de opzetborstel stevig op het handvat.              Opmerking: Het is normaal dat er een kleine opening zit tussen de opzetborstel en het handvat. Zo kan de opzetborstel goed trillen.              2     Maak de borstelharen nat en doe er een kleine hoeveelheid tandpasta op.              3     Plaats de borstelharen van de tandenborstel onder een lichte hoek (45 graden) tegen de tanden. Oefen lichte druk uit zodat de haren het tandvlees of het gebied net onder het tandvlees raken.    Opmerking: Zorg dat het midden van de opzetborstel altijd in contact is met de tanden.              4     Druk op de aan-uitknop om de Philips Sonicare in te schakelen.              5     U krijgt de beste poetsresultaten met de Philips Sonicare als u slechts lichte druk uitoefent en niet borstelt. Laat de Philips Sonicare het werk doen.             Opmerking: De borstelharen horen tijdens het poetsen licht uit elkaar te staan. Borstel niet mee. Een andere trilling van het handvat en het lampje voor feedback over het poetsen knippert paars om u te waarschuwen wanneer u te veel druk uitoefent.  Beweeg de opzetborstel voorzichtig kleine stukjes heen en weer over de tanden zodat de langere haren tussen de tanden komen. Ga de volledige poetsbeurt zo door.              6     Houd voor het poetsen van de binnenkant van de voortanden het handvat van de tandenborstel iets meer rechtop en maak op elke tand een paar overlappende verticale poetsbewegingen.              7     Met de BrushPacer-functie wordt de poetstijd opgedeeld in zes gelijke segmenten en wordt aangegeven wanneer u naar het volgende gebied moet gaan. Segmenten worden aangegeven met een korte pauze in de trillingen. De tandenborstel stopt automatisch aan het einde van de poetsbeurt.    Opmerking: U kunt uw Philips Sonicare-tandenborstel veilig gebruiken op beugels, tandheelkundige aanpassingen en tandheelkundige restauraties (vullingen, kronen, facings).  Poetsstanden    Uw elektrische tandenborstel is vooraf ingesteld op de alles-in- één-poetsmodus die de door de tandarts aanbevolen poetsroutine van 2 minuten aangeeft met een BrushPacer-functie voor zes segmenten.  Als u de poetsmodus wilt personaliseren, kunt u de instellingen van uw elektrische tandenborstel aanpassen vanuit de   Sonicare-app (zie   'Sonicare-app - Aan de slag').   Opmerking: Hoewel niet op het handvat van de tandenborstel wordt aangegeven welke modus u gebruikt, kunt u de modus op elk gewenst moment wijzigen vanuit de Sonicare-app. Uw selectie wordt opgeslagen.  Intensiteitsstanden           Uw elektrische tandenborstel beschikt over 3 verschillende intensiteitsinstellingen:     -   Hoge intensiteit (drie lampjes)     -   Gemiddelde intensiteit (twee lampjes)     -   Lage intensiteit (één lampje)           Als u handmatig de gewenste intensiteit wilt selecteren, drukt u op de indicatielampjes voor de intensiteit op het handvat om de opties te doorlopen. U kunt de instelling voor de intensiteit voor, tijdens of na het poetsen wijzigen.  Opmerking: U kunt de instelling voor de intensiteit ook aanpassen vanuit de Sonicare-app.   BrushSync-technologie           Met de BrushSync-technologie kan uw opzetborstel met het handvat communiceren met behulp van een microchip. Het symbool   aan de onderkant van de opzetborstel geeft aan dat de opzetborstel is uitgerust met deze technologie.   Met de BrushSync-technologie kunt u de volgende functies gebruiken:     -   Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden     -   BrushSync-moduskoppeling (voor opzetborstels voor tongverzorging)  Eigenschappen       -   SenseIQ     -   Feedback van poetsdruksensor     -   Adaptieve intensiteit     -   Feedback over meeborstelen     -   BrushPacer     -   Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden  SenseIQ           Uw Sonicare is uitgerust met de SenseIQ-technologie. Dit is een combinatie van slimme functies die uw poetsgedrag bijhouden (bijvoorbeeld bewegingen, gewoonten, keuze van opzetborstel) en gepersonaliseerde feedback en aanbevelingen biedt.  De SenseIQ-functies omvatten:     -   Adaptieve intensiteit      -   Feedback in realtime:      -   Feedback over meeborstelen     -   Feedback van poetsdruksensor     -   Gepersonaliseerde aanbevelingen in de app      -   Feedback over poetsgedrag in de app  Het SenseIQ-pictogram op het handvat brandt wanneer de slimme functies actief zijn:      -   tijdens het poetsen      -   om het in- en uitschakelen van instellingen te bevestigen  Feedback van poetsdruksensor    Uw Sonicare-tandenborstel meet hoeveel druk u uitoefent tijdens het poetsen om uw tandvlees en tanden te beschermen.            Als u te veel druk uitoefent, verandert de trilling van het handvat en knippert het feedbacklampje voor poetsen (paars) onder aan het handvat totdat u de druk vermindert.  Opmerking: De druksensor van uw product is standaard ingeschakeld. Wilt u deze functie uitschakelen, lees dan 'Functies in- of uitschakelen'.  Adaptieve intensiteit    Uw Sonicare-tandenborstel is ontworpen met adaptieve intensiteit om uw tandvlees te beschermen. Als u gedurende een langere periode te veel druk uitoefent, wordt de instellingen voor de intensiteit van uw tandenborstel automatisch verlaagd naar niveau 1. De feedback over de druk stopt even en u voelt dat de intensiteit wordt ingesteld op het eerstvolgende lagere niveau.  Opmerking: De adaptieve intensiteit is standaard op uw tandenborstel geactiveerd. Wilt u deze functie uitschakelen, lees dan 'Functies in- of uitschakelen'.  Opmerking: Na elke nieuwe poetscyclus wordt de vooraf geselecteerde instelling weer ingesteld.  Feedback over meeborstelen    Uw Sonicare-tandenborstel meet de bewegingen tijdens het poetsen om na te gaan of u ook meeborstelt (zie de poetsinstructies voor een optimale techniek). Als u tijdens het poetsen regelmatig zelf meeborstelt, raadt de app u aan om feedback over meeborstelen in te schakelen.           Wanneer de feedback over meeborstelen is geactiveerd, gaat het lampje voor poetsfeedback onder aan het handvat oranje branden en verandert de trilling van het handvat om u eraan te herinneren dat u moet stoppen met meeborstelen. Het lampje voor poetsfeedback gaat uit wanneer u met meeborstelen stopt.  Opmerking: Feedback over meeborstelen wordt gedeactiveerd. Als u deze functie wilt activeren, leest u Functies in- of uitschakelen.  BrushPacer           Met de BrushPacer-functie wordt de poetstijd opgedeeld in zes gelijke segmenten en wordt aangegeven wanneer u naar het volgende gebied moet gaan. Segmenten worden aangegeven met een korte pauze in de trillingen. De tandenborstel stopt automatisch aan het einde van de poetsbeurt.  Opmerking: U kunt extra segmenten toevoegen wanneer u White+ of de modi voor gezond tandvlees gebruikt. Zie de Sonicare-app voor beschrijvingen van de modi.  Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden    Uw Sonicare-tandenborstel houdt de slijtage van uw slimme opzetborstels bij met behulp van de BrushSync-technologie om het volgende te meten:     -   De algehele druk die u uitoefent tijdens het poetsen     -   De totale tijd die u met uw opzetborstel hebt gepoetst           Als uw opzetborstel niet meer effectief werkt, gaat het indicatielampje voor het vervangen van de opzetborstel oranje branden en laat het handvat een reeks piepjes en tonen horen om aan te geven dat het tijd is om uw opzetborstel te vervangen.  Opmerking: De vervangingsherinnering voor de opzetborstel van uw product is standaard ingeschakeld. Wilt u deze functie uitschakelen, lees dan 'Functies in- of uitschakelen'.  Functies in- of uitschakelen    U kunt de volgende functies van uw tandenborstel in- of uitschakelen:      -   Adaptieve intensiteit     -   Feedback van poetsdruksensor     -   Feedback over meeborstelen     -   Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden  Opmerking: Adaptieve intensiteit wordt gedeactiveerd wanneer de druksensor wordt gedeactiveerd.  Vanuit de app    De volgende functies kunnen worden geactiveerd of gedeactiveerd vanuit de Sonicare-app.      -   Adaptieve intensiteit     -   Feedback over meeborstelen  Voor instructies voor het maken van verbinding met de   app (zie   'Sonicare-app - Aan de slag').  Vanaf het handvat   
 
 
 
   Stap 1: Plaats het handvat op de oplaadstandaard.
 
 
  
 
   Stap 2: houd de aan/uit-knop ingedrukt voor:
 
 
 
 
   Adaptieve intensiteit
 
   Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden
 
   Feedback van poetsdruksensor
 
 
   Gedurende 3 seconden
 
   Gedurende 5 seconden
 
   Gedurende 7 seconden
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Stap 3: laat de aan/uit-knop los bij het horen van
 
 
 
 
   1 piepje
 
   1 piepje en vervolgens 2 piepjes
 
   1 piepje, 2 piepjes en vervolgens 3 piepjes
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ-indicatielampje brandt gedurende 3 seconden
 
   Indicatielampje voor het vervangen van de opzetborstel brandt gedurende 3 seconden
 
   SenseIQ-indicatielampje en lichtring branden gedurende 3 seconden paars
 
 
 
 
   Samen met:
 
 
  
 
   Als u het batterijlampje 3 keer wit ziet knipperen en 3 tonen van laag naar hoog hoort, is de functie ingeschakeld.
 
 
 
 
 
 
   OF
 
 
 
 
  
 
   Als u het batterijlampje 3 keer oranje ziet knipperen en 3 tonen hoort van hoog naar laag, is de functie uitgeschakeld.

  Opladen en batterijstatus  Opladen op opladervoet              1   Sluit het USB-snoer van het oplaadstation aan op de USB-verloopstekker en sluit de verloopstekker aan op een stopcontact.              2   Plaats de oplaadstandaard (verwijder het klepje) op het oplaadstation.              3   Plaats het handvat van de tandenborstel op het oplaadstation.              a   De tandenborstel piept twee keer en de lampjes gaan van beneden naar boven branden om aan te geven dat het opladen is gestart.     b   Tijdens het opladen knippert het indicatielampje voor de batterij wit.     4   Laat de tandenborstel op het oplaadstation staan totdat deze volledig is opgeladen. Het batterijlampje wordt uitgeschakeld (stopt met knipperen) wanneer de tandenborstel is opgeladen.  Opmerking: Het volledig opladen van de Sonicare-tandenborstel kan tot 16 uur duren.  Opladen met het reisetui              1   Sluit het USB-snoer aan op het reisetui en op de USB-verloopstekker.      2   Steek de verloopstekker in een stopcontact.              3   Plaats de tandenborstel in het reisetui.              a   De tandenborstel piept twee keer en de lampjes gaan van beneden naar boven branden om aan te geven dat het opladen is gestart.     b   Tijdens het opladen knippert het indicatielampje voor de batterij wit.     4   Laat het reisetui aangesloten totdat de tandenborstel volledig is opgeladen. Het batterijlampje wordt uitgeschakeld (stopt met knipperen) wanneer de tandenborstel is opgeladen.           Opmerking: Zorg ervoor dat het reisetui op zijn kant is geplaatst voor meer stabiliteit.  Batterijstatus (wanneer het handvat op een werkende oplader of reisetui is aangesloten)    Wanneer het handvat op de oplader of in het reisetui wordt geplaatst, geeft het batterijlampje het oplaadniveau aan.   
 
   Batterijstatus
 
   Batterijlampje
 
 
   Opladen
 
   Knippert wit
 
 
   Vol
 
   Brandt wit gedurende 30 seconden en gaat dan uit.

       Batterijstatus (wanneer handvat niet op oplader is geplaatst)    Wanneer de tandenborstel is ingeschakeld, geeft het batterijlampje onderaan het handvat de status van de batterij aan.    
 
   Batterijstatus
 
   Batterijlampje
 
   Geluid
 
 
   Vol
 
   Brandt wit
 
   -
 
 
   Gedeeltelijk vol
 
   Knippert wit
 
   -
 
 
   Bijna leeg
 
   Knippert oranje
 
   Het handvat geeft 3 piepjes na het poetsen
 
 
   Leeg
 
   Knippert oranje
 
   Het handvat geeft 2 reeksen piepjes na het poetsen

  Reinigen      Opzetborstel en handvat  U kunt de opzetborstels en het handvat schoonmaken door ze met warm water af te spoelen.              1   Verwijder de opzetborstel van het handvat en spoel deze grondig schoon.              2   Spoel het volledige handvat af, met name het deel waarop de opzetborstel moet worden geplaatst. Maak het gebied rond de rubberen afdichting voorzichtig schoon. Doe dit ten minste één keer per week.             Opmerking: Druk niet op de rubberen afdichting bovenaan het handvat.    Reisetui en oplader     1   Haal de stekker uit het stopcontact en uit het reisetui voordat u ze schoonmaakt.      2   Maak het oppervlak van de oplader en het reisetui schoon met een vochtige doek.  Gevaar: Koppel de USB-verloopstekker en de opladers los voordat u ze schoonmaakt.   Let op:      -   Maak de tandenborstel of de accessoires niet schoon in de vaatwasmachine.     -   Gebruik geen isopropylalcohol, azijn, bleekmiddel of andere huishoudelijke schoonmaakproducten om de tandenborstel of de accessoires schoon te maken, omdat dit verkleuring kan veroorzaken.     -   Zorg ervoor dat de opzetborstel en tandenborstel droog zijn voordat u ze in het reisetui opbergt.     -   Gebruik geen etherische oliën om de opzetborstels, de tandenborstel of de accessoires schoon te maken, omdat dit schade kan veroorzaken  Opbergen    Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt, haalt u de stekker van het product uit het stopcontact, reinigt u het product en bewaart u het product op een koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.  Problemen oplossen    In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met de Klantenservice in uw land.   
 
   Probleem
 
   Mogelijke oorzaak
 
   Oplossing

  
 
   Ik kan de opzetborstel niet volledig bevestigen. Er zit een opening tussen de opzetborstel en het handvat.
 
 
 
   Dit is normaal en is nodig om de opzetborstel op de juiste manier te laten trillen.
 
 
   De trillingen van mijn Philips Sonicare-tandenborstel zijn minder krachtig dan voorheen.
 
   De functie voor adaptieve intensiteit is   geactiveerd, de druksensor is   geactiveerd (zie   'Feedback van poetsdruksensor') of de intensiteit is per ongeluk gewijzigd. 
 
   Schakel de   functie (zie   'Functies in- of uitschakelen') voor de adaptieve intensiteit en/of de druksensor uit en/of verhoog het intensiteitsniveau door op het indicatielampje voor de intensiteit te drukken om het gewenste   niveau (zie   'Intensiteitsstanden') in te stellen.
 
 
   Er ontbreken onderdelen van mijn Philips Sonicare-tandenborstel.
 
   De ontbrekende onderdelen worden niet geleverd bij het model dat u hebt gekocht.
 
   Hoeveel accessoires en opzetborstels worden meegeleverd, is afhankelijk van het modelnummer dat u hebt gekocht. U vindt het HX-modelnummer aan de onderkant van het handvat zodat u altijd kunt nagaan welke onderdelen er bij uw handvat worden geleverd.

  Recyclen              -     Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke afval mogen worden   weggegooid.     -   Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten en batterijen.  Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare batterij  De ingebouwde oplaadbare batterij moet door een gekwalificeerde professional worden verwijderd wanneer u het product afdankt. Instructies voor het verwijderen van ingebouwde oplaadbare batterijen zijn te vinden op  www.philips.com/support.  Garantie en ondersteuning    Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan naar  www.philips.com/support of lees de internationale garantieverklaring.  Garantiebeperkingen      De volgende zaken vallen niet onder de voorwaarden van de internationale garantie:     -   Opzetborstels     -   Schade als gevolg van het gebruik van niet-goedgekeurde vervangende onderdelen.     -   Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik, verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde reparaties.     -   Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes, schuurplekken, verkleuring of verbleking.
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  Innledning      Gratulerer med den nye Philips Sonicare-tannbørsten din! Overlegen plakkfjerning, hvitere tenner og sunnere tannkjøtt er nå fullt tilgjengelig. Ved hjelp av Sonicares kombinasjon av mild sonisk teknologi og klinisk utviklede funksjoner, kan du være trygg på at du får den beste tannpussen hver gang.            Ytterligere brukerstøtte, eller for å registrere et produktet, gå til:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Velkommen til Philips Sonicare-familien.  Viktig sikkerhetsinformasjon    Bruk produktet kun til det tiltenkte formålet. Les nøye gjennom denne viktige informasjonen før du bruker produktet samt batteriene og tilbehøret, ta vare på den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk kan medføre risiko eller alvorlige skader.  Advarsler       -   Hold laderen unna vann.     -   Når du er ferdig med rengjøringen, må du passe på at laderen er helt tørr før du kobler den til stikkontakten.     -     Dette apparatet kan brukes av barn og personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller kunnskap, dersom de får instruksjoner om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la barn rengjøre eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn.     -     Ikke la barn leke med apparatet.     -   Bruk kun originale tilbehørs- eller forbruksdeler fra Philips. Bruk kun den medfølgende laderen. Hvis den følger med, må du bare bruke den originale USB-kabelen og USB-strømforsyningsenheten.     -   Dette apparatet inneholder ingen deler som brukeren kan bytte ut. Dersom apparatet blir skadet, avslutt bruk og ta kontakt med forbrukertjenesten i det   landet (se   'Garanti og støtte') du bor i. Hvis ledningen er skadet, må du skifte ut laderen med en ny.     -   Ikke bruk laderen utendørs eller i nærheten av oppvarmede overflater.     -   Ikke vask noen av produktets deler i oppvaskmaskinen.     -   Dette apparatet er utformet for rengjøring av tenner, tannkjøtt og tunge.      -   Slutt å bruke apparatet og rådfør deg med tannlegen/legen din dersom det oppstår for mye blødning etter bruk, dersom blødningen vedvarer etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag eller smerte.     -   Ta kontakt med tannlegen før du bruker apparatet hvis du har hatt operasjoner i tannkjøttet eller andre deler av munnen i løpet av de siste to månedene.     -   Hvis du har pacemaker eller en annen implantert enhet, bør du ta kontakt med legen eller produsenten av den implanterte enheten før bruk.     -   Ta kontakt med lege før du bruker apparatet hvis du har medisinske bekymringer.     -   Dette apparatet er beregnet på personlig tannhygiene. Den er ikke laget for bruk på flere pasienter på et tannlegekontor eller en institusjon.     -   Ikke bruk børstehoder med knekte eller bøyde hår. Skift børstehode hver tredje måned eller tidligere hvis du ser tegn på slitasje.     -   Hvis tannkremen inneholder peroksid, natriumkarbonat eller bikarbonat (vanlig i tannkrem for hvitere tenner), må du rengjøre børstehodet ordentlig med såpe og vann hver gang du har brukt den. Dette forebygger sprekkdannelser i plasten.     -   Unngå direkte kontakt med produkter som inneholder essensielle oljer eller kokosolje. Ved kontakt kan børstehår løsne.     -   Hvis du vil lade batteriet, må du bare bruke USB-veggadapteren, ladebasen og reiseetuiet for lading som følger med produktet: WAA1001, WAA2001, HX9200 eller HX9200/B og TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 eller CBB2001. Ikke bruk skjøteledning.     -   Lad opp, bruk og oppbevar produktet ved en temperatur på mellom 0 °C og 40 °C.     -   Hold produktet og batteriene unna ild, og ikke utsett dem for direkte sollys eller høye temperaturer.     -   Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt, endrer farge eller tar unormalt lang tid å lade, avbryter du bruken og oppladningen og kontakter nærmeste Philips-forhandler.     -   Ikke plasser produkter og batterier i mikrobølgeovn eller på en induksjonskokeplate.     -   Ikke forsøk å åpne, utføre endringer på, stikke hull på, skade eller demontere produktet eller batteriet, da dette kan føre til at batteriet overopphetes eller slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unngå kortslutning, overlading og omvendt lading av batteriene.     -   Hvis batteriene er skadet eller lekker, må du passe på at du ikke får batterivæske på huden eller i øynene. Hvis dette skulle skje, må du øyeblikkelig skylle godt med vann og kontakte lege.  Elektromagnetiske felt (EMF)    Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.  Instrukser for radioutstyr     Philips erklærer herved at elektrisk tannbørste med radiofrekvensgrensesnitt (Bluetooth eller BrushSync) overholder direktiv 2014/53/EU.     -   Bluetooth-radiofrekvens: 2,4 GHz     -   Maksimal Bluetooth-radiofrekvenseffekt: 3 dBm     -   NFC-radiofrekvens: 13,56 MHz     -   Maksimal NFC-radiofrekvenseffekt: 30,16 dBm  Hele teksten i EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende Internett-adresse:  www.philips.com/support  Tiltenkt bruk    De elektriske Sonicare Prestige-tannbørstene er ment å fjerne plakk og matrester fra tennene for å redusere tannråte og forbedre og opprettholde munnhelse. De elektriske Prestige-tannbørstene er ment til hjemmebruk. Når tannbørsten skal brukes av barn bør dette skje under tilsyn av voksne.  Din Philips Sonicare       1     Hygienisk reisedeksel     2   Premium alt-i-ett børstehode (A3)     3   BrushSync-symbol     4     Håndtak     5     Av/på-knapp     6   Intensitetsindikator og skjult knapp     7   SenseIQ-indikator     8   Påminnelsesindikator om børstehodeutskifting     9   Batteriindikator     10   Responslys for børsting     11   Ladebase     12     Ladestativ     13   USB-A-veggadapter     14   USB-C-ledning     15   Reiseetui for lading     16   USB-C-kontakt  Merk:   Innholdet i esken kan variere basert på modellen du kjøper.  Det kan hende produktet er merket med følgende symboler:           Les   Brukerhåndboken.           Avtakbar strømforsyning   del: "xxxxxx" angir modellnummeret til de godkjente laderne som skal brukes.  Sonicare-appen - Komme i gang    Sonicare-appen pares med tannbørsten for å gi deg intelligent tannpuss. Ved å koble tannbørsten din til Sonicare-appkontoen, vil du kunne:      -   Tilpass Sonicare-tannbørsteinnstillingene i henhold til foretrukket modus, intensitet og tannbørsterespons.     -   Hold oversikt over pussefremgangen din.     -   Motta personlige tips og handlingsbare anbefalinger for å forbedre din munnhelse.     -   Få tilgang til hele spekteret av fordeler og motta løpende oppgraderinger til Prestige-opplevelsen din.           Appen er kompatibel med en rekke iPhone- og Android™-smarttelefoner. Mer informasjon er tilgjengelig på  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Slik kommer du i gang med Sonicare-appen:               1   Last ned Sonicare-appen til telefonen din.     2   Sørg for at telefonen har Bluetooth slått på.     3   Plukk opp tannbørsten for å sikre at den er aktiv (lys på).      4   Åpne appen og følg trinnene i veiledningen.      5   Koble sammen tannbørsten med appen.      6   Opprett kontoen din via appen. Fullfør eventuelle maskinvareoppdateringer for å få tilgang til de nyeste forbedringene og funksjonene.     7   Puss tennene regelmessig. Du er nå klar for intelligent tannpuss. Når du regelmessig synkroniserer tannbørsten med appen, kan du motta oppdateringer for å forbedre din munnhelse.     8   Synkroniser regelmessig.     -    Slik synkroniserer du manuelt: Par/koble tannbørsten til appen med et par ukers mellomrom for å dra nytte av appfunksjonene/-mulighetene.     -    Slik synkroniserer du automatisk: Tillat posisjonstillatelse mens du konfigurerer appen. Ved å tillate posisjonstillatelser vet telefonen når den er innenfor tilkoblingsrekkevidde til tannbørsten din og kan oppdatere tannpussdataene til appen for å gi nyeste innsikt og anbefalinger  Merk: Kontroller at telefonens Bluetooth er slått på når du bruker appen, slik at tannbørsten kan overføre og oppdatere tannpussdataene til appen. Hvis du lurer på hvorfor det samles inn pussedata, kan du lese Sonicares personvernerklæring, som er tilgjengelig gjennom hele konfigurasjonsprosessen til appen.  App – Funksjoner    Sonicare-appen gir innstillinger som kan tilpasses tannbørsten din i henhold til dine preferanser, inkludert:      -   Innstillinger for intensitet     -   Moduskontroller     -   Aktivere og deaktivere Tilpasset   intensitet     -   Aktivere og deaktivere   respons for skrubbing  Børstehode    Den elektriske Sonicare Prestige-tannbørsten leveres med det nye "Premium Alt-i-ett-børstehodet" (A3). Dette børstehodet er spesielt designet for å gi eksepsjonell plakkfjerning, bleking (flekkfjerning), og helsemessige fordeler for tannkjøttet.            Premium Alt-i-ett børstehoder leveres med BrushSync-teknologi (se beskrivelse under) som angitt av   symbolet nederst på børstehodet.   For å utforske vårt komplette utvalg av alternativer til børstehode, kan du besøke vår nettside for mer informasjon:   www.philips.com/toothbrush-heads  Bruke Philips Sonicare-tannbørsten  Pusseinstruksjoner              1     Trykk børstehodet ned på håndtaket.              Merk: Det er vanlig med et lite mellomrom mellom børstehodet og håndtaket. Dette gjør at børstehodet kan vibrere ordentlig.              2     Skyll børstehårene og ta på litt tannkrem.              3     Plasser tannbørstehårene mot tennene med en liten vinkel (45 grader). Påfør lett trykk for å få børstehårene til å nå tannkjøttet eller litt under tannkjøttet.    Merk: Hold midten av børstehodet inntil tennene hele tiden.              4     Trykk på av/på-knappen for å slå på Philips Sonicare.              5     For best mulig resultat trykker du lett og lar Philips Sonicare-tannbørsten gjøre jobben for deg.             Merk: Trykk busten lett mot tennene. Ikke skrubb. En endring i vibrasjon fra håndtaket og responslampen for børsting blinker lilla for å varsle deg når du bruker for mye trykk.  Beveg børstehodet sakte og forsiktig over tennene med små frem-og-tilbake-bevegelser, slik at de lengre børstehårene kommer til mellom tennene. Fortsett med disse bevegelsene gjennom hele økten.              6     For å rengjøre baksiden av fortennene må du vippe børstehåndtaket nesten helt opp og børste hver tann flere ganger vertikalt.              7     BrushPacer deler pussetiden i seks like segmenter og angir når du skal flytte til neste område. Segmenter indikeres med en kort pause i vibrasjon. Tannbørsten slår seg automatisk av når pusseøkten er over.    Merk: Philips Sonicare-tannbørsten er trygg å bruke på tannreguleringer, tannjusteringer og andre rekonstruerte tenner (fyllinger, kroner, skallfasetter)  Pussemodi    Den elektriske tannbørsten leveres forhåndsinnført til alt-i-ett ren modus som gir de tannlegeanbefalte 2 minuttene med pusserutine, med børstetrinn i seks segmenter.  For å tilpasse pussemodus kan du tilpasse innstillingene til den elektriske tannbørsten fra   Sonicare-appen (se   'Sonicare-appen - Komme i gang').   Merk: Selv om en modus ikke vises på tannbørstehåndtaket, kan du oppdatere modusen når som helst fra Sonicare-appen, og valget ditt vil bli lagret.  Innstillinger for intensitet           Tannbørsten din har opptil tre forskjellige intensitetsinnstillinger:     -   Høy intensitet (tre lys)     -   Middels intensitet (to lys)     -   Lav intensitet (ett lys)           Hvis du vil velge ønsket intensitet manuelt, trykker du på intensitetsindikatorlampene på håndtaket for å bla gjennom alternativene. Intensitetsinnstillingen kan endres før, under eller etter tannpussingen.  Merk: Intensitetsinnstillingen kan også tilpasses fra Sonicare-appen.   BrushSync-teknologi           BrushSync-teknologien gjør at børstehodet kan kommunisere med håndtaket ditt ved hjelp av en mikrochip. Symbolet   nederst på børstehodet angir at børstehodet er utstyrt med denne teknologien.   BrushSync-teknologi gjør det mulig å:     -   Påminnelse om børstehodeutskifting     -   BrushSync-modusparing (for TongueCare-børstehoder)  Funksjoner       -   SenseIQ     -   Respons på trykksensor     -   Tilpasset intensitet     -   Respons på skrubbing     -   Pussetempostyrer     -   Påminnelse om børstehodeutskifting  SenseIQ           Sonicare er utstyrt med SenseIQ-teknologi, som er en kombinasjon av smarte funksjoner som observerer pusseatferden din (f.eks. bevegelser, vaner, valg av børstehode) og gir personlig respons og anbefalinger.  SenseIQ-funksjonene inkluderer:     -   Tilpasset intensitet      -   Respons i sanntid:      -   Respons på skrubbing     -   Respons på trykksensor     -   Personlige anbefalinger i appen      -   Tilbakemelding om pusseatferd i appen  SenseIQ-ikonet på håndtaket lyser når smartfunksjonene er aktive:      -   mens du pusser      -   for å bekrefte aktivering og deaktivering av innstillinger  Respons på trykksensor    Philips Sonicare-tannbørsten måler trykket du påfører når du pusser. Dette for å beskytte tenner og tannkjøtt fra å bli skadet.            Hvis du bruker overflødig trykk, vil håndtaket endre vibrasjonen, og responslampen for pussing blinker (lilla) nederst i håndtaket til du reduserer trykket.  Merk: Trykksensoren kommer aktivert med produktet. For å deaktivere funksjonen, se «Aktivere eller deaktivere funksjoner».  Tilpasset intensitet    Sonicare-tannbørsten er designet med tilpasset intensitet for å beskytte tannkjøttet. Hvis du bruker overflødig trykk over lengre tid, vil tannbørsten automatisk senke intensitetsinnstillingen 1 nivå. Du vil oppleve en kort pause i trykkresponsmeldingen og føle at intensiteten tilpasser seg neste lavere nivå.  Merk: Tilpasset intensitet aktiveres sammen med produktet. For å deaktivere funksjonen, se «Aktivere eller deaktivere funksjoner».  Merk: Intensiteten vil gå tilbake til den forhåndsvalgte innstillingen ved hver nye pussesyklus.  Respons på skrubbing    Sonicare-tannbørsten måler bevegelsene mens du pusser for å oppdage skrubbeatferd (se pusseinstruksjoner for optimal teknikk). Hvis du regelmessig skrubber mens du pusser, anbefaler appen at du aktiverer respons på skrubbing.           Når respons på skrubbing er aktivert, vil varsellampen for pussing nederst i håndtaket lyse gult og håndtaket vil endre vibrasjonen som en påminnelse om å slutte å skrubbe. Responslyset for pussing slås av når du slutter å skrubbe.  Merk: Respons på skrubbing deaktiveres. Se «Aktivere eller deaktivere funksjoner» for å aktivere denne funksjonen.  Pussetempostyrer           BrushPacer deler pussetiden i seks like segmenter og angir når du skal flytte til neste område. Segmenter indikeres med en kort pause i vibrasjon. Tannbørsten slår seg automatisk av når pusseøkten er over.  Merk: Flere segmenter kan legges til når du bruker Helsemodus for White+ eller GumHealth. Se Sonicare-appen for modusbeskrivelser.  Påminnelse om børstehodeutskifting    Sonicare tannbørsten vil spore slitasjen på smart-børstehodet ved hjelp av BrushSync-teknologien for å måle:     -   Det gjennomsnittlige trykket du bruker når du pusser     -   Hvor lenge du har pusset med dette børstehodet           Når børstehodet ikke lenger er effektivt, vil indikatorlampen for utskifting av børstehodet blinke gult og håndtaket vil lage en rekke pip og toner for å indikere at det er på tide å skifte ut børstehodet.  Merk: Påminnelse om børstehodeutskifting er aktivert når du kjøper produktet. For å deaktivere funksjonen, se «Aktivere eller deaktivere funksjoner».  Aktivere eller deaktivere funksjonen    Du kan aktivere eller deaktivere følgende funksjoner på tannbørsten din:      -   Tilpasset intensitet     -   Respons på trykksensor     -   Respons på skrubbing     -   Påminnelse om børstehodeutskifting  Merk: Tilpasset intensitet deaktiveres når trykksensoren er deaktivert.  Fra app    Følgende funksjoner kan aktiveres eller deaktiveres fra Sonicare-appen.      -   Tilpasset intensitet     -   Respons på skrubbing  For anvisning om hvordan du kobler til   appen (se   'Sonicare-appen - Komme i gang').  Fra håndtaket   
 
 
 
   Trinn 1: Plasser håndtaket på ladestativet.
 
 
  
 
   Trinn 2: Trykk og hold inne av/på-knappen for:
 
 
 
 
   Tilpasset intensitet
 
   Påminnelse om børstehodeutskifting
 
   Respons på trykksensor
 
 
   opp til 3 sekunder
 
   Opp til 5 sekunder
 
   Opp til 7 sekunder
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Trinn 3: Slipp av/på-knappen når du hører
 
 
 
 
   Ett pip
 
   Ett pip og deretter to pip
 
   Ett pip, to pip og deretter tre pip
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ-indikator lyser i 3 sekunder
 
   Påminnelsesindikator for utskifting av børstehode lyser i 3 sekunder
 
   SenseIQ-indikator og lysring lyser lilla i 3 sekunder
 
 
 
 
   Sammen med:
 
 
  
 
   Hvis batteriindikatoren blinker hvitt 3 ganger og du hører 3 toner fra lavt til høyt, har funksjonen blitt aktivert.
 
 
 
 
 
 
   ELLER
 
 
 
 
  
 
   Hvis batteriindikatoren blinker gult 3 ganger og du hører 3 toner fra høyt til lav, har funksjonen blitt deaktivert.

  Lading og batteristatus  Lade i ladebasen              1   Koble USB-ledningen til ladebasen i USB-veggadapteren, og koble veggadapteren til en stikkontakt.              2   Plasser ladestativet (klart deksel) på ladebasen.              3   Plasser tannbørstehåndtaket på laderen.              a   For å indikere at ladingen har startet, vil tannbørsten pipe to ganger og lysene lyse i en oppadgående bevegelse.     b   Under lading blinker batteriindikatoren hvitt.     4   La tannbørsten stå i laderen til den er fulladet. Batterilampen slås av (slutter å blinke) når håndtaket er ferdig ladet.  Merk: Det kan ta opptil 16 timer før Sonicare-tannbørsten er fulladet.  Lading ved hjelp av reiseetui              1   Koble USB-ledningen til reiseetuiet og inn i USB-veggadapteren.      2   Koble veggadapteren til et strømuttak.              3   Plasser tannbørsten i reiseetuiet.              a   For å indikere at ladingen har startet, vil tannbørsten pipe to ganger og lysene lyse i en oppadgående bevegelse.     b   Under lading blinker batteriindikatoren hvitt.     4   La reiseetuiet være tilkoblet til tannbørsten er fulladet. Batterilampen slås av (slutter å blinke) når håndtaket er ferdig ladet.           Merk: Sørg for at reiseetuiet er plassert på siden for bedre stabilitet.  Batteristatus (når håndtaket er på en fungerende lader eller reiseetui)    Når håndtaket er plassert på laderen eller i reisevesken, vil batteriindikatoren angir batterinivået.   
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikasjon
 
 
   Lading
 
   Blinker hvitt
 
 
   Fulladet
 
   Lyser hvitt i 30 sekunder og slår seg deretter av.

       Batteristatus (når håndtaket ikke er plassert på laderen)    Når du slår på tannbørsten vil batterilampen på bunnen av håndtaket angi batteristatusen.    
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikasjon
 
   Lyd
 
 
   Fulladet
 
   Lyser hvitt
 
   -
 
 
   Delvis fulladet
 
   Blinker hvitt
 
   -
 
 
   Lav
 
   Blinker gult
 
   Håndtaket avgir 3 pip etter pussing
 
 
   Tomt
 
   Blinker gult
 
   Håndtaket avgir 2 omganger med pip etter pussing

  Rengjøring      Børstehode og håndtak  Børstehodene og håndtaket kan rengjøres ved å skylle dem med varmt vann.              1   Fjern børstehodet fra håndtaket og skyll det godt.              2   Skyll hele håndtaket, og spesielt børstehodefestet. Vask skånsomt rundt gummitetningen. Minst en gang i uken.             Merk: Ikke trykk på gummitetningen på toppen av håndtaket.    Lader og reiseetui     1   Koble alltid fra laderen og reiseetuiet før du rengjør dem.      2   Bruk en fuktig klut til å tørke av overflaten på laderen og reiseetuiet.  Fare: Koble fra USB-veggadapteren og ladere før du rengjør dem.   Forsiktighetsregler:      -   Ikke vask produktet eller noen av produktets deler i oppvaskmaskinen.     -   Ikke bruk isopropylalkohol, eddik, blekemidler, eller noen andre vanlige rengjøringsprodukter til å rengjøre produktet eller produktets tilbehør, da dette kan føre til misfarging.     -   Pass på at børstehodet og tannbørsten er tørre før du oppbevarer dem i reiseetuiet.     -   Ikke bruk essensielle oljer til å rengjøre børstehodet, produktet eller tilbehøret, da dette kan forårsake skade  Oppbevaring    Hvis du ikke kommer til å bruke produktet for en lengre periode, trekk støpselet ut av stikkontakten, rengjør den og lagre den på et kjølig og tørt sted uten direkte sollys.  Feilsøking    Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppstå med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen under, gå til  www.philips.com/support for en liste med ofte stilte spørsmål, eller ta kontakt med Philips Forbrukerstøttesenter i ditt eget land.   
 
   Problem
 
   Mulig årsak
 
   Løsning

  
 
   Jeg kan ikke feste børstehodet helt. Det er et mellomrom mellom børstehodet og håndtaket.
 
 
 
   Dette mellomrommet er normalt og er nødvendig for at børstehodet skal vibrere på riktig måte.
 
 
   Vibrasjoner fra Philips Sonicare-tannbørsten er mindre kraftig enn før.
 
   Tilpasset intensitetsfunksjon er   aktivert, trykksensoren er   aktivert (se   'Respons på trykksensor'), eller intensiteten ble ved et uhell endret. 
 
   Slå av tilpasset intensitet og/eller   trykksensorfunksjonen (se   'Aktivere eller deaktivere funksjonen'), og/eller øk intensitetsnivået ved å trykke på intensitetsindikatorlampen til ønsket   nivå (se   'Innstillinger for intensitet').
 
 
   Philips Sonicare-tannbørsten mangler deler.
 
   De manglende delene følger ikke med modellen du kjøpte.
 
   Tilbehøret og antallet børstehodetilbehør er avhengig av modellnummeret du har kjøpt. Du finner HX-modellnummeret nederst i håndtaket for å identifisere hva som følger med håndtaket.

  Resirkulering              -     Dette symbolet betyr at elektriske produkter og batterier ikke skal kastes sammen med   vanlig husholdningsavfall.     -   Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter og batterier.  Fjerning av innebygd oppladbart batteri  Det innebygde oppladbare batteriet må fjernes av en kvalifisert tekniker når produktet kastes. Instruksjoner for fjerning av innebygde oppladbare batterier finner du på  www.philips.com/support.  Garanti og støtte    Besøk  www.philips.com/support eller se det internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller hjelp.  Garanti restriksjoner    Følgende dekkes ikke av vilkårene i den internasjonale garantien:     -   Børstehoder.     -   Skader som skyldes bruk av uautoriserte reservedeler.     -   Skade som skyldes misbruk, mislighold, forsømmelse, endringer eller uautorisert reparasjon.     -   Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, avsliping, misfarging eller falming.

 
 O'zbek
   O'zbek           www.philips.com/Sonicare  © 2020 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.         © and TMs owned by Koninklijke Philips N.V. All rights reserved.  Download on the App Store.  GET IT ON Google Play.  The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by KPNV is under license.  Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc.  Android, Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.         D000639649 (18/07/2022)
 
 
 
 D000639649 Sonicare Prestige 9900 EU9 Online
 
 
 
 
  Uzbek 0 EE 40 D000639649 2021 Rich Picture
 


  Muqaddima      Yangi Philips Sonicare motorli tish choʼtkasini xarid qilganingiz bilan tabriklaymiz! Tishdagi toshlarning samaraliroq ketishi, tishlarning yanada oqarishi va yanada sogʻlom milklar – sizning kaftingizda. Ohista Sonicare tovushli texnologiyasini va klinik sharoitlarda ishlab chiqilgan va sinalgan funksiyalarning uygʻunlashgani tufayli, tishlaringiz doimo eng astoydil tozalanayotganiga amin boʻlasiz.            Keyingi qoʻllab-quvvatlash va mahsulotni roʻyxatdan oʻtkazish manzili:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Philips Sonicare oilasiga xush kelibsiz!  Xavfsizlikka oid muhim axborot    Mahsulotdan faqat toʻgʻri maqsadda foydalaning. Mahuslotdan hamda uning batareyalari va aksessuarlaridan foydalanishni boshlashdan avval, ushbu qoʻllanmani diqqat bilan oʻqib chiqing va keyinchalik murojaat qilish uchun uni saqlab qoʻying. Notoʻgʻri foydalanish xavflarga yoki jiddiy jarohatlarga olib kelishi mumkin.  Ogohlantirishlar       -   Quvvatlagichni suvdan uzoqda tuting.     -   Tozalashdan keyin quvvatlagich tarmoqqa ulanishdan oldin toʻliq quriganini tekshiring.     -     Ushbu jihoz bolalar hamda jismoniy, hissiy yoki aqliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega boʻlmagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan xavfsiz foydalanish boʻyicha koʻrsatmalar berilgan boʻlsa yoki ular nazorat ostida boʻlsalar va agar ular undan kelib chiqishi mumkin boʻlgan xavfni tushunsalar, ishlatilishi mumkin. Bolalar jihozni tozalash va unga xizmat koʻrsatish ishlarini nazoratsiz amalga oshirmasliklari lozim.     -     Bolalar jihoz bilan oʻynamasliklari kerak.     -   Faqat original Philips aksessuarlaridan va sarf materiallaridan foydalaning. Faqat mahsulot bilan birga yetkazib berilgan quvvatlagichdan foydalaning. Agar toʻplamda mavjud boʻlsa, faqat original USB kabeldan va USB taʼminot blokidan foydalaning.     -   Jihoz foydalanuvchi xizmat koʻrsata olmaydigan qismlarga ega. Agar jihoz shikastlangan boʻlsa, undan foydalanishni toʻxtating va mamlakatingizdagi Mijozlarga xizmat koʻrsatish markaziga murojaat   qiling (qarang   "Kafolat va qoʻllab-quvvatlash"). Agar kabel shikastlangan boʻlsa, quvvatlagichni yangisiga almashtiring.     -   Quvvatlagichdan tashqarida yoki isitiladigan yuzalar yaqinida foydalanmang.     -   Mahsulotning hech bir qismini idish yuvish mashinasida tozalamang.     -   Jihoz faqat tishlarni, milklarni va tilni tozalash uchun ishlab chiqilgan.      -   Agar foydalanishdan keyin ortiqcha qon chiqishi kuzatilsa, qon chiqishi 1 hafta foydalangandan keyin ham davom etsa yoki noqulaylik va ogʻriq his qilsangiz, jihozdan foydalanishni toʻxtating va stomatolog/shifokorga murojaat qiling.     -   Agar oxirgi 2 oy ichida ogʻizda yoki milklarda jarrohlik ishlari olib borilgan boʻlsa, jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan maslahatlashing.     -   Agar sizga kardiostimulyator yoki boshqa qurilma implantatsiya qilingan boʻlsa, foydalanishdan oldin shifokor bilan yoki implantatsiya qilingan qurilma ishlab chiqaruvchisi bilan maslahatlashing.     -   Agar salomatligingizda masalalar bor boʻlsa, ushbu jihozdan foydalanishdan avval shifokor bilan maslahatlashing.     -   Ushbu jihoz shaxsiy parvarish qurilmasi boʻlib, stomatologik klinikada yoki muassasada bir necha bemorlar foydalanishi uchun moʻljallanmagan.     -   Tuklari singan yoki bukilgan choʻtka kallagidan foydalanishni toʻxtating. Choʻtka kallagini har 3 oyda yoki agar eskirganlik belgilari namoyon boʻlsa – undan ham tezroq almashtiring.     -   Agar tish pastangiz tarkibida peroksid, oshxona sodasi yoki (oqartiruvchi tish choʻtkalarida koʻp ishlatiladigan) bikarbonat bor boʻlsa, choʻtka kallagini har bir foydalanishdan keyin suv va sovun bilan yaxshilab tozalang. Bu plastikni ehtimoliy sinishdan saqlaydi.     -   Tarkibida efir moylari yoki kokos moyi boʻlgan mahsulotlarning bevosita teginishidan saqlaning. Teginish – choʻtkaning siljib qolishiga olib kelishi mumkin.     -   Batareyani quvvatlash uchun faqat mahsulot bilan yetkazib berilgan devordagi USB adapterdan, quvvatlash tagligidan va sayohat gʻilofidan foydalaning. WAA1001, WAA2001, HX9200 yoki HX9200/B, va TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 yoki CBB2001. Uzaytirish kabellaridan foydalanmang.     -   Jihozni faqat 0 °C va 40 °C harorat oraligʻida quvvatlang, ishlating va saqlang.     -   Mahsulotni va batareyalarni olovdan nari tuting va quyosh yoki yuqori harorat taʼsirida qoldirmang.     -   Agar mahsulot noodatiy qizib ketsa yoki hid chiqarsa yoki rangini oʻzgartirsa yoki odatdagidan uzoq vaqt quvvatlansa, undan foydalanishni va quvvatlashni toʻxtating va Philips kompaniyasiga murojaat qiling.     -   Mahsulotni va uning batareyalarini mikrotoʻlqinli pechga yoki induksiyali plitaga qoʻymang.     -   Batareyalar qizishi yoki zaharli va xavfli moddalar ajralishining oldini olish uchun jihozni yoki batareyani ochmang, oʻzgartirmang, teshmang, shikastlamang yoki qismlarga ajratmang. Qayta quvvatlanadigan batareyalarning qisqa tutashuviga, ortiqcha quvvatlanishiga yoki teskari quvvatlanishiga yoʻl qoʻymang.     -   Agar batareyalar shikastlansa yoki undan suyuqlik sizib chiqsa, teri yoki koʻz bilan teginishdan saqlaning. Agar bu sodir boʻlgan boʻlsa, suv bilan yaxshilab chaying va tibbiy yordamga murojaat qiling.  Elektromagnit maydonlar (EMF)    Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon taʼsiriga taalluqli, qoʻllaniladigan barcha standartlar va normalarga mos keladi.  Radio jihozlari boʻyicha direktiva     Mazkur bayonnoma, Philips kompaniyasining radio chastota interfeysi (Bluetooth® yoki BrushSync) bilan jihozlangan elektr tish choʻtkalari, Yevropa Ittifoqining 2014/53/EU-son direktivasining asosiy talablariga va boshqa tegishli qoidalariga muvofiqligini bayon qiladi.     -   Bluetooth radio chastotasi: 2,4 GGs     -   Maksimal Bluetooth radio chastotasi quvvati: 3 dBm     -   NFC radio chastotasi: 13,56 MGs     -   Maksimal NFC radio chastotasi quvvati: 30,16 dBm  Yevropa Ittifoqi moslik deklaratsiyasining toʻliq matni quyidagi internet manzilga joylangan:  www.philips.com/support.  Foydalanish maqsadi    Sonicare Prestige motorli tish choʻtkalari tishlar yemirilishini kamaytirish va ogʻiz boʻshligʻining salomatligini yaxshilash va saqlash uchun yopishib qolgan tosh qatlami va ovqat qoldiqlarini olib tashlashga moʻljallangan. Prestige motorli tish choʻtkalari isteʼmolchining uy sharoitida ishlatishiga moʻljallangan. Bolalarning foydalanishi kattalarning nazorati ostida boʻlishi lozim.  Philips Sonicare qurilmangiz       1     Gigiyenik sayohat qopqogʻi     2   Premium barchasi birda choʻtka kallagi (A3)     3   BrushSync belgisi     4     Dasta     5     Yoqish/oʻchirish tugmachasi     6   Jadallik indikatori va yashirin tugma     7   SenseIQ indikatori     8   Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish indikatori     9   Batareya indikatori     10   Choʻtkalash bildirgi chirogʻi     11   Quvvatlash tagligi     12     Quvvatlash stendi     13   USB-A devor adapteri     14   USB-C kabeli     15   Quvvatlash sayohat gʻilofi     16   USB-C porti  Izoh:   Qutining tarkibi xarid qilingan modelga qarab farqlanishi mumkin.  Mahsulotda quyidagi belgilar chiqishi mumkin:           Operator qoʻllanmasi bilan   tanishing.           Ajraladigan quvvat taʼminoti   qismi: “xxxxxx” tasdiqlangan quvvatlagich ishlatilishi zarur model raqamini anglatadi.  Sonicare ilovasi – Ishni boshlash    Sonicare ilovasi sizga ulanish tajribasini taqdim etish uchun tish choʻtkangiz bilan bogʻlanadi. Sonicare ilovasining hisob qaydnomasiga ulanish orqali siz quyidagilarga ega boʻlasiz:      -   Sonicare tich choʻtkasi sozlamalarini afzal rejimlar, jadallik va tish choʻtkasi bildirgisiga qarab sozlang.     -   Tish tozalash jarayoningizni kuzating.     -   Ogʻiz boʻshligʻi salomatligini yaxshilash uchun moslangan tavsiyalar va amaliy tavsiyalarni oling.     -   Toʻliq imtiyozlardan foydalaning va Prestige taassurotingizga doimiy yangilanishlarni oling.           Ilova iPhone and Android™ smartfonlarining keng koʻlami bilan mos keladi. Tafsilotlar  www.philips.com/Prestige-Get-Started manzilida keltirilgan  Sonicare ilovasidan foydanishni boshlash uchun:               1   Sonicare ilovasini telefoningizga yuklab oling.     2   Smartfoningizdagi Bluetooth yoqilganiga ishonch hosil qiling.     3   Tish choʻtkangiz faol ekanligiga (chiroqlar yongan) ishonch hosil qilish uchun uni koʻtaring.      4   Ilovani oching va quyidagilarni bajaring.      5   Tish choʻtkangizni ilova bilan juftlang.      6   Ilova orqali oʻz hisobingizni yarating. Eng soʻnggi yaxshilanishlarga va funksiyalardan foydalanish uchun zarur boʻlsa, mikrodasturni toʻliq yangilashni amalga oshiring.     7   Tishingizni muntazam tozalang. Ulangan holda tish tozalashga tayyorsiz. Tish choʻtkani ilova bilan muntazam sinxronlab tursangiz, ogʻiz boʻshligʻingiz salomatligini yaxshilashga yordam beradigan yangilanishlarni qabul qilishingiz mumkin.     8   Muntazam sinxronlang.     -    Oddiy usulda sinxronlash uchun: Ilovasi funskiyalaridan/imkoniyatlaridan manfaat olish maqsadida, tish choʻtkangizni ilova bilan har ikki haftada bogʻlang/oʻzaro ulang.     -    Avtomatik sinxronlash uchun: Ilova sozlash paytida joylashuv ruxsatini bering. Joylashuv ruxsatlarini berish orqali telefoningiz tish choʻtkasining aloqa diapazonida ekanini biladi va oxirgi statistika va tavsiyalarni taqdim etish uchun tish tozalash maʼlumotlaringizni ilovaga yangilashi mumkin.  Izoh: Tish choʻtkasi tish tozalash maʼlumotlaringizni ilovaga oʻtkazishi va yangilay olishi uchun ilovadan foydalanish paytida Bluetooth yoqilganini tekshiring. Agar sizda tish tozalashning qaysi turdagi maʼlumotlari toʻplanishi haqida savollar boʻlsa, ilova sozlamalari orqali kirish mumkin boʻlgan Sonicare maxfiylik bayonnomasi bilan tanishib chiqing.  Ilova – Funksiyalar    Sonicare ilovasi parametrlaringizga qarab tish choʻtkangiz uchun moslashtirish mumkin boʻlgan sozlamalarni taqdim etadi, jumladan:      -   Jadallik sozlamalari     -   Rejim boshqaruv tugmalari     -   Moslashuvchan jadallikni faollashtirish va   faolsizlantirish     -   Ishqalash bildirgisini faollashtirish va   faolsizlantirish  Choʻtka kallagi    Sonicare Prestige motorli tish choʻtkangiz “Premium barchasi birda choʻtka kallagi” (A3) bilan birga taqdim etiladi. Bu choʻtka kallagi maxsus toshlarni tozalash, oqartirish (dogʻlarni ketkazish) va milk salomatligini yaxshilash uchun maxsus ishlab chiqilgan.            Premium barchasi bittada choʻtka kallaklari choʻtka kallagi ostidagi   belgisi bilan koʻrsatilganidek, BrushSync Technology (quyidagi tavsifga qarang) bilan birga taqdim etiladi.   Choʻtka kallagining toʻliq parametrlari bilan tanishmoqchi boʻlsangiz, tafsilotlar uchun veb-saytimizga kiring:   www.philips.com/toothbrush-heads  Philips Sonicare jihozingizdan foydalanish  Tish tozalash koʻrsatmalari              1     Choʻtka kallagini dastaga mahkam oʻrnating.              Izoh: Choʻtka kallagi va dasta orasida kichik tirqish koʻrinishi – normal holat. Bu choʻtka kallagining toʻgʻri tebranishiga yordam beradi.              2     Choʻtkani namlang va unga kam miqdorda tish pastasi surting.              3     Tish choʻtkasini tishlar qarshisida kichik (45 daraja) burchak ostida tuting. Choʻtkalar milk chizigʻiga yoki uning tagiga yetishi uchun uni yengil bosing.    Izoh: Choʻtka kallagi markazini tishlarga doimiy toʻliq tekkizib turing.              4     Philips Sonicare yoqilishi uchun yoqish/oʻchirish tugmachasini bosing.              5     Philips Sonicare samaradorligini maksimallashtirish uchun yengil bosim qoʻllang va Philips Sonicare tish choʻtkasi tishlaringizni tozalashiga qoʻyib bering.             Izoh: Choʻtkalar biroz kengayishi kerak. Ishqalamang. Ortiqcha bosib qoʻllaganingizda ogohlantirish uchun dasta tebranishi oʻzgaradi va choʻtkalash bildirgi chirogʻi binafsharangda yonadi.  Uzun choʻtkalar tishlar orasiga kirishi uchun choʻtka kallagini oldiga-orqaqa harakatlar bilan tishlar boʻylab asta yurgizing. Bu harakatlarni tish tozalash sikli yakunlangunga qadar bajaring.              6     Old tishlarning ichki yuzalarini tozalash uchun dastani yarim-vertikal qilib ushlang va har bir tishni bir necha vertikal harakatlar bilan birma-bir tozalab chiqing.              7     BrushPacer tish tozalash vaqtini oltita teng segmentga boʻladi va keyingi hududga oʻtishingiz kerak boʻlganida bildiradi. Segmentlar tebranishdagi qisqa pauza orqali bildiriladi. Tish choʻtkasi tish tozalash seansi yakunida avtomatik ravishda toʻxtaydi.    Izoh: Philips Sonicare tish choʻtkangizdan breketlarni, yasama tishlarni va tuzatilgan tishlarni (plombalar, tojlar, vinirlar) xavfsiz tozalashda foydalanish mumkin  Tish tozalash rejimlari    Motorli tish choʻtkasi tayyor barchasi birda tozalash rejimi bilan taqdim etiladi, u stomatologlar tavsiya qilgan olti segmentli tish tozalash taymeri bilan 2 daqiqalik tish choʻtkalash tartibini taqdim etadi.  Tish tozalash rejimingizni moslashtirish uchun Sonicare ilovasidan motorli tish choʻtkasi sozlamalaringizni sozlashingiz   mumkin (qarang   "Sonicare ilovasi – Ishni boshlash").   Izoh: Garchi rejim tish choʻtkasi dastasida aks etmasa ham, rejimni istalgan paytda Sonicare ilovasidan yangilashingiz mumkin va tanlovingiz saqlanadi.  Jadallik sozlamalari           Motorli tish choʻtkangiz 3 turdagi jadallik sozlamalari bilan jihozlangan:     -   Yuqori jadallik (uchta chiroq)     -   Oʻrta jadallik (ikkita chiroq)     -   Past jadallik (bitta chiroq)           Kerakli jadallikni oddiy usulda tanlash maqsadida parametrlar orasida aylantirish uchun dastadagi jadallik indikator chiroqlarini bosing. Jadallik sozlamasini tish tozalashdan oldin, davomida yoki keyin oʻzgartirish mumkin.  Izoh: Jadallik sozlamasini Sonicare ilovasidan sozlash mumkin.   BrushSync texnologiyasi           BrushSync texnologiyasi choʻtka kallagining dasta bilan mikrochip orqali muloqot qilishiga yordam beradi. Choʻtka kallagi ostidagi   belgisi choʻtka kallagi ushbu texnologiya bilan jihozlanganini anglatadi.   BrushSync texnologiyasi quyidagilarni faollashtiradi:     -   Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi     -   BrushSync rejimni juftlash (Til parvarishi choʻtka kallaklari uchun)  Funksiyalar       -   SenseIQ     -   Bosim sensori bildirgisi     -   Moslashuvchan jadallik     -   Ishqalash bildirgisi     -   BrushPacer     -   Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi  SenseIQ           Sonicare qurilmangiz tish tozalash odatlaringizni (masalan, harakatlar, odatlar, choʻtka kallagi tanlovi) kuzatadigan va moslangan fikr-mulohaza va tavsiyalar taqdim etadigan smart funksiyalar kombinatsiyasi boʻlgan SenseIQ texnologiyasi bilan jihozlangan.  SenseIQ funksiyasiga quyidagilar kiradi:     -   Moslashuvchan jadallik      -   Real vaqt rejimida bildirgi:      -   Ishqalash bildirgisi     -   Bosim sensori bildirgisi     -   Ilovada moslangan tavsiyalar      -   Ilovada tish tozalash xatti-harakati fikr-mulohazasi  Dastadagi SenseIQ belgisi smart funksiyalar faolligida yonadi:      -   tish tozalash paytida      -   sozlamalarni faollashtirish va faolsizlantirishni tasdiqlash uchun  Bosim sensori bildirgisi    Sonicare tish choʻtkangiz milklaringiz va tishlaringiz shikastlanishining oldini olish uchun tish tozalash vaqtida qoʻllangan bosimni oʻlchaydi.            Ortiqcha bosim qoʻllasangiz, bosimni kamaytirmaguningizgacha dasta tebranishini oʻzgartiradi va dasta quyi qismidagi choʻtkalash bildirgi chirogʻi miltillaydi (binafsharang).  Izoh: Bosim sensori mahsulotingizda faol holatda taqdim qilinadi. Bu funksiyani faolsizlantirish uchun qarang: “Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish”.  Moslashuvchan jadallik    Sonicare tish choʻtkangiz milklaringizni himoyalash uchun Moslashuvchan jadallik bilan birga ishlab chiqilgan. Agar uzoq muddat davomida ortiqcha bosim qoʻllasangiz, tish choʻtkangiz avtomatik ravishda jadallik sozlamasini 1-darajaga tushiradi. Bosim bildirgisida qisqa pauzani va jadallikni keyingi pastroq darajaga sozlanganini his qilasiz.  Izoh: Moslashuvchan jadallik mahsulotingizda faol holatda taqdim qilinadi. Bu funksiyani faolsizlantirish uchun qarang: “Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish”.  Izoh: Har bir yangi tish tozalash sikli intensivligi oldindan tanlangan sozlamangizga qaytariladi.  Ishqalash bildirgisi    Sonicare tish choʻtkangiz ishqalash xatti-harakatini aniqlash uchun tish tozalash paytida harakatni aniqlaydi (optimal texnika uchun tish tozalash koʻrsatmalariga qarang). Agar tish tozalash paytida muntazam ishqalasangiz, ilova Ishqalash bildirgisini yoqishingizni tavsiya qiladi.           Ishqalash bildirgisi faollashtirilganida dastaning quyi qismidagi choʻtkalash bildirgisi chirogʻi sariq rangda yonadi va dasta ishqalashni toʻxtatish eslatmasi sifatida tebranishini oʻzgartiradi. Ishqalashni toʻxtatganingizda choʻtkalash bildirgisi chirogʻi oʻchadi.  Izoh: Ishqalash bildirgisi faolsizlantirilgan holda taqdim etiladi. Bu funksiyani faollashtirish uchun “Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish” boʻlimiga qarang.  BrushPacer           BrushPacer tish tozalash vaqtini oltita teng segmentga boʻladi va keyingi hududga oʻtishingiz kerak boʻlganida bildiradi. Segmentlar tebranishdagi qisqa pauza orqali bildiriladi. Tish choʻtkasi tish tozalash seansi yakunida avtomatik ravishda toʻxtaydi.  Izoh: White+ va Milklar salomatligi rejimlaridan foydalanganingizda qoʻshimcha segmentlari kiritilishi mumkin. Rejim tavsiflari uchun Sonicare ilovasiga qarang.  Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi    Sonicare tish choʻtkangiz smart choʻtka kallagining eskirishini kuzatadi, buni oʻlchash uchun BrushSync texnologiyasidan foydalanadi:     -   Tish tozalash davomida siz qoʻllagan jami bosim     -   Choʻtka kallagi bilan siz tish tozalagan jami vaqt           Choʻtka kallagi endi samarador boʻlmay qolsa, choʻtka kallagini almashtirishni eslatish indikator chirogʻi sariq chiroq bilan miltillashni boshlaydi, dastadan esa choʻtka kallagingizni almashtirish vaqti kelganini bildirish uchun qisqa va tonal signallar jaranglaydi.  Izoh: Choʻtka kallaklarini almashtirishni eslatmasi mahsulotingiz bilan yoqilgan holatda taqdim etiladi. Bu funksiyani faolsizlantirish uchun qarang: “Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish”.  Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish    Siz tish choʻtkangizdagi quyidagi funksiyalarni faollashtirishingiz yoki faolsizlantirishingiz mumkin:      -   Moslashuvchan jadallik     -   Bosim sensori bildirgisi     -   Ishqalash bildirgisi     -   Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi  Izoh: Bosim sensori faolsizlantirilganida Moslashuvchan jadallik faolsizlantiriladi.  Ilovadan    Sonicare ilovasidan quyidagi funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish mumkin.      -   Moslashuvchan jadallik     -   Ishqalash bildirgisi  Ilovaga qanday ulanish   koʻrsatmalari (qarang   "Sonicare ilovasi – Ishni boshlash").  Dastadan   
 
 
 
   1-bosqich: Dastani quvvatlash stendiga joylang.
 
 
  
 
   2-bosqich: Quvvat tugmasini ushbu muddat davomida bosib turing:
 
 
 
 
   Moslashuvchan jadallik
 
   Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish funksiyasi
 
   Bosim sensori bildirgisi
 
 
   3 soniyagacha
 
   5 soniyagacha
 
   7 soniyagacha
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   3-bosqich: Quyidagini eshitsangiz, quvvat tugmasini qoʻyib yuboring
 
 
 
 
   1 ta qisqa signal
 
   1 ta qisqa signal va keyin 2 ta qisqa signal
 
   1 ta qisqa signal, 2 ta qisqa signal va keyin 3 ta qisqa signal
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ indikator chiroqlari 3 soniya yonadi
 
   Choʻtka kallagini almashtirishni eslatish indikatori 3 soniya yonadi
 
   SenseIQ indikatori va chiroq halqasi 3 soniya binafsharang yonadi
 
 
 
 
   Quyidagi bilan:
 
 
  
 
   Agar batareya quvvati indikatori oq rangda 3 marotaba yonganini koʻrsangiz va 3 ta pastdan-yuqoriga tonal signalni eshitsangiz, demak funksiya faollashtirilgan.
 
 
 
 
 
 
   YOKI
 
 
 
 
  
 
   Agar batareya quvvati indikatori sariq rangda 3 marotaba yonganini koʻrsangiz va 3 ta yuqoriga-pastga tonal signalni eshitsangiz, demak, funksiya faolsizlantirilgan.

  Quvvatlash va batareya maqomi  Quvvatlash tagligida quvvatlash              1   Quvvatlash tagligi USB kabelini USB devor adapteriga ulang va devor adapterini elektr manbaiga ulang.              2   Quvvatlash stendini (toza qopqoq) yoki quvvatlash shishasini quvvatlash tagligiga qoʻying.              3   Tish choʻtkasini quvvatlagichga joylang.              a   Quvvatlash muvaffaqiyatli boshlanganini bildirish uchun tish choʻtkasi ikki marta qisqa signal chaladi va chiroqlar yuqoriga harakat bilan yonadi.     b   Quvvatlash paytida batareya indikatori oq rangda oʻchib yonadi.     4   Tish choʻtkasini toʻliq quvvatlagunga qadar quvvatlagichda qoldiring. Dasta quvvatlashni tugatganida batareya chirogʻi oʻchadi (miltillashdan toʻxtaydi).  Izoh: Sonicare tish choʻtkasini toʻliq quvvatlashga 16 soatgacha vaqt ketishi mumkin.  Sayohat gʻilofi bilan quvvatlash              1   USB kabelini sayohat gʻilofiga va USB devor adapteriga ulang.      2   Devor adapterini elektr manbaiga ulang.              3   Tish choʻtkasini sayohat gʻilofiga joylang.              a   Quvvatlash muvaffaqiyatli boshlanganini bildirish uchun tish choʻtkasi ikki marta qisqa signal chaladi va chiroqlar yuqoriga harakat bilan yonadi.     b   Quvvatlash paytida batareya indikatori oq rangda oʻchib yonadi.     4   Sayohat gʻilofini tish choʻtkasi toʻliq quvvatlanguncha ulangan holatda qoldiring. Dasta quvvatlashni tugatganida batareya chirogʻi oʻchadi (miltillashdan toʻxtaydi).           Izoh: Yaxshiroq barqarorlik uchun sayohat gʻilofi yon tomoniga joylanganini tekshiring.  Batareya holati (dasta quvvatlagich yoki sayohat gʻilofida ishlayotganida)    Dasta quvvatlagichga yoki sayohat gʻilofiga joylanganda, batareya indikatori batareya darajasi haqida xabar qiladi.   
 
   Batareya holati
 
   Batareya indikatori
 
 
   Quvvatlash
 
   Oq rangda miltillaydi
 
 
   Toʻlgan
 
   Oq rangda 30 soniya yonib turadi va keyin oʻchadi.

       Batareya holati (dasta quvvatlagichga qoʻyilmaganida)    Tish choʻtkasi faolligida dasta ostidagi batareya indikatori batareya holatini koʻrsatadi.    
 
   Batareya holati
 
   Batareya indikatori
 
   Tovush
 
 
   Toʻlgan
 
   Oq rangda yonadi
 
   -
 
 
   Qisman toʻlgan
 
   Oq rangda miltillaydi
 
   -
 
 
   Kam
 
   Sariq rangda miltillaydi
 
   Tish tozalanganidan keyin dastadan 3 ta qisqa signal jaranglaydi
 
 
   Bo‘sh
 
   Sariq rangda miltillaydi
 
   Tish tozalanganidan keyin dastadan 2 ta qisqa signal jamlanmasi jaranglaydi

  Tozalash      Choʻtka kallagi va dasta  Choʻtka kallagi va dastani iliq suvda chayish orqali tozalash mumkin.              1   Dastadan choʻtka kallagini chiqaring va uni yaxshilab chaying.              2   Butun dastani, ayniqsa, choʻtka kallagi ulanadigan joyni chaying. Rezina zichlagich atrofini ohista tozalang. Haftasiga kamida bir marta.             Izoh: Dasta tepasidagi rezina zichlagichni bosmang.    Sayohat gʻilofi va quvvatlagich     1   Ularni tozalashdan oldin quvvatlagich va sayohat gʻilofini uzing.      2   Quvvatlagich va sayohat gʻilofi yuzasini artish uchun nam matodan foydalaning.  Xavf: Ularni tozalashdan oldin USB devor adapteri va quvvatlagichlarni uzing.   Ogohlantirishlar:      -   Mahsulot toki aksessuarlarni idish yuvish mashinasida tozalamang.     -   Mahsulot yoki aksessuarlarni tozalashda izopropil spirt, oq sirka, oqartirgich yoki boshqa maishiy tozalash mahsulotlarini ishlatmang, chunki bu rangsizlanishga olib kelishi mumkin.     -   Choʻtka kallagi va tish choʻtkasini sayohat gʻilofiga solishdan oldin ularning quruqligini tekshiring.     -   Choʻtka kallagi, mahsulot yoki aksessuarlarni tozalashda efir moylarini ishlatmang, chunki bu shikastlanishga olib kelishi mumkin  Xotira    Agar mahsulotdan uzoq vaqt foydalanmaydigan boʻlsangiz, uni elektr tarmogʻidan uzing, tozalang va quyosh tushmaydigan salqin va quruq joyga olib qoʻying.  Muammolarni bartaraf qilish    Bu bobda jihoz bilan ishlashda yuzaga keluvchi eng koʻp tarqalgan muammolar sanab oʻtilgan. Agar siz muammoni quyidagi axborot bilan hal qila olmasangiz, eng koʻp beriladigan savollar roʻyxatini koʻrish uchun  www.philips.com/support manziliga tashrif buyuring yoki mamlakatingizdagi mijozlarga xizmat koʻrsatish markaziga murojaat qiling.   
 
   Muammo
 
   Ehtimoliy sababi
 
   Yechim

  
 
   Choʻtka kallagini toʻliq biriktira olmayapman. Choʻtka kallagi va dasta orasida tirqish boʻlishi normal holatdir.
 
 
 
   Bu tirqish normal va choʻtka kallagi mos ravishda tebranishi uchun zarur.
 
 
   Philips Sonicare motorli tish choʻtkam tebranish kuchi oldingiga nisbatan kamaygan.
 
   Moslashuvchan jadallik funksiyasi   faollashtirilgan, bosim sensori   faollashtirilgan (qarang   "Bosim sensori bildirgisi") yoki jadallik tasodifan oʻzgartirilgan. 
 
   Moslashuvchan jadallik va/yoki bosim sensori   funksiyasini (qarang   "Funksiyalarni faollashtirish yoki faolsizlantirish") faolsizlantiring va/yoki jadallik indikatori chirogʻini bosish orqali jadallik darajasini kerakli darajaga   koʻtaring (qarang   "Jadallik sozlamalari").
 
 
   Philips Sonicare tish choʻtkamda qismlar yetishmayapti.
 
   Yetishmayotgan qismlar siz xarid qilingan model bilan birga taqdim etilmaydi.
 
   Aksessuarlar va choʻtka kallagi biriktirmalarining raqami siz xarid qilgan model raqamiga bogʻliq. Dastangiz bilan nimalar taqdim etilishini aniqlash uchun dastangiz quyi qismidagi HX model raqamini topishingiz mumkin.

  Qayta ishlash              -     Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini va batareyalarni   odatiy maishiy chiqindilar bilan birga yoʻq qilish mumkin emasligini anglatadi.     -   Mamlakatingizdagi elektrotexnika mahsulotlari va batareyalarni alohida toʻplash qoidalariga amal qiling.  Oʻrnatilgan qayta quvvatlanadigan batareyani chiqarib olish  Mahsulot tashlab yuborilganda unga oʻrnatilgan qayta quvvatlanadigan batareya malakali mutaxassis tomonidan olib tashlanishi lozim. O‘rnatilgan qayta quvvatlanadigan batareyalarni olib tashlash bo‘yicha ko‘rsatmalarni  www.philips.com/support manzilida topish mumkin.  Kafolat va qoʻllab-quvvatlash    Agar sizga maʼlumot yoki qoʻllab-quvvatlash kerak boʻlsa,  www.philips.com/support veb-saytiga tashrif buyuring yoki xalqaro kafolat varaqasiga qarang.  Kafolat cheklovlari      Xalqaro kafolat shartlari quyidagilarga amal qilmaydi:     -   Choʻtka kallaklari.     -   Qayd etilmagan ehtiyot qismlar sababli kelib chiqqan shikastlanishlar.     -   Notoʻgʻri foydalanish, zoʻriqtirish, beparvo foydalanish, oʻzgartirish yoki uchinchi tomon taʼmirlashi keltirib chiqargan shikastlanish.     -   Odatiy eskirish, jumladan, qirilish, ishqalanish, rang oʻzgarishi yoki rang oʻchishi.
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  Wprowadzenie      Gratulujemy wyboru zaawansowanej szczoteczki sonicznej Philips Sonicare! Skuteczne usuwanie płytki bakteryjnej, bielsze zęby i zdrowsze dziąsła są na wyciągnięcie ręki. Dzięki połączeniu zaawansowanej sonicznej technologii czyszczenia oraz funkcji opracowanych i przetestowanych w oparciu o badania kliniczne, szczoteczka Philips Sonicare zapewnia skuteczne i delikatne czyszczenie, za każdym razem.            Dodatkowa pomoc techniczna i rejestracja produktu są dostępne pod adresem:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Witamy w rodzinie Philips Sonicare!  Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa    Produkt należy stosować zgodnie z przeznaczeniem. Przed użyciem produktu oraz akumulatorów i akcesoriów do niego zapoznaj się dokładnie z broszurą informacyjną i zachowaj ją na przyszłość. Niewłaściwe stosowanie urządzenia może powodować zagrożenia lub doprowadzić do poważnych obrażeń.  Ostrzeżenia       -   Trzymaj ładowarkę z dala od wody.     -   Po zakończeniu czyszczenia upewnij się, że ładowarka jest całkowicie sucha, zanim podłączysz ją do gniazdka elektrycznego.     -     Niniejszy sprzęt może być użytkowany przez dzieci i przez osoby o obniżonych możliwościach fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywać czyszczenia i konserwacji sprzętu.     -     Dzieci nie powinny bawić się sprzętem.     -   Używaj wyłącznie oryginalnych akcesoriów i elementów eksploatacyjnych firmy Philips. Stosuj wyłącznie ładowarkę dostarczoną z urządzeniem. Jeśli są w zestawie, należy używać tylko oryginalnego kabla USB i zasilacza USB.     -   To urządzenie nie zawiera elementów, które można samodzielnie wymienić lub naprawić. Jeśli urządzenie jest uszkodzone, nie używaj go i skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim   kraju (patrz   „Gwarancja i pomoc techniczna”). Jeśli przewód jest uszkodzony, wymień ładowarkę na nową.     -   Nie używaj ładowarki na dworze ani w pobliżu źródeł ciepła.     -   Nie należy czyścić żadnych części urządzenia w zmywarce do naczyń.     -   To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do czyszczenia zębów, dziąseł i języka.      -   Należy zaprzestać korzystania z urządzenia i skonsultować się z dentystą/lekarzem, jeśli po użyciu wystąpi nadmierne krwawienie, lub jeśli krwawienie nadal występuje po 1 tygodniu użytkowania albo wystąpi dyskomfort lub ból.     -   W przypadku przejścia operacji szczęki lub dziąseł w ciągu ostatnich 2 miesięcy, przed pierwszym użyciem urządzenia skonsultuj się ze stomatologiem.     -   Jeśli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne urządzenie, przed użyciem skontaktuj się z lekarzem lub producentem tego urządzenia.     -   Jeśli masz obawy dotyczące zdrowia, przed skorzystaniem z urządzenia skonsultuj się z lekarzem.     -   To urządzenie do higieny osobistej, które nie jest przeznaczone do użytku przez większą liczbę pacjentów w gabinetach i placówkach stomatologicznych.     -   Nie używaj końcówki z połamanym lub wygiętym włosiem. Końcówkę szczoteczki wymieniaj co 3 miesiące lub częściej, gdy widoczne są ślady zużycia.     -   Jeśli pasta do zębów zawiera nadtlenki, sodę oczyszczoną lub wodorowęglany (często występujące w pastach wybielających), po każdym użyciu dokładnie wyczyść końcówkę szczoteczki wodą z mydłem. Zapobiega to pękaniu plastiku.     -   Unikać kontaktu z produktami zawierającymi olejki eteryczne lub olej kokosowy. Kontakt może spowodować wypadnięcie włosia.     -   Do ładowania akumulatora należy używać tylko zasilacza sieciowego USB, podstawy ładującej i ładującego etui podróżnego dostarczonych z produktem: WAA1001, WAA2001, HX9200 lub HX9200/B oraz TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 lub CBB2001. Nie używaj przedłużacza.     -   Ładuj, używaj i przechowuj produkt w temperaturze od 0 °C do 40 °C.     -   Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od ognia ani nie wystawiaj ich na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub wysokich temperatur.     -   Jeśli urządzenie nadmiernie się nagrzewa, wydziela nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jeśli ładowanie trwa znacznie dłużej niż zwykle, zaprzestań korzystania z urządzenia i ładowania go oraz skontaktuj się z firmą Philips.     -   Nie umieszczaj urządzeń i ich akumulatorów w kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach indukcyjnych.     -   Nie należy otwierać, modyfikować, przekłuwać, uszkadzać ani demontować urządzenia oraz jego baterii lub akumulatorów, aby nie dopuścić do nagrzewania się baterii lub akumulatorów i uwalniania przez nie toksycznych lub niebezpiecznych substancji. Nie wolno doprowadzać do zwarć i przeładowywać akumulatorów ani ładować ich w odwrotny sposób.     -   W przypadku uszkodzenia lub wycieku z akumulatora należy unikać kontaktu ze skórą lub oczami. Jeśli do tego dojdzie, należy niezwłocznie dokładnie przemyć to miejsce wodą i skontaktować się z lekarzem.  Pola elektromagnetyczne (EMF)    To Philips urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.  Dyrektywa dotycząca sprzętu radiowego     Firma Philips niniejszym oświadcza, że szczoteczki elektryczne z interfejsem o częstotliwości radiowej (Bluetooth lub BrushSync) są zgodne z dyrektywą 2014/53/UE.     -   Częstotliwość radiowa Bluetooth: 2,4 GHz     -   Maksymalna moc częstotliwości radiowej Bluetooth: 3 dBm     -   Częstotliwość radiowa NFC: 13,56 MHz     -   Maksymalna moc częstotliwości radiowej NFC: 30,16 dBm  Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:  www.philips.com/support  Przeznaczenie    Elektryczne szczoteczki do zębów Sonicare Prestige służą do usuwania z zębów przylegającej do nich płytki bakteryjnej i resztek pokarmowych. Pozwala to zminimalizować próchnicę oraz poprawić i utrzymywać higienę jamy ustnej. Elektryczne szczoteczki do zębów Prestige są przeznaczone do użytku domowego. Niniejsze urządzenie może być używane przez dzieci, jeżeli zapewniony zostanie nadzór przez osobę dorosłą.  Twoja szczoteczka Philips Sonicare       1     Higieniczna nasadka na podróż     2   Końcówka Premium All-in-One (A3)     3   Symbol BrushSync     4     Uchwyt     5     Przycisk włączania / wyłączania     6   Wskaźnik intensywności i ukryty przycisk     7   Wskaźnik SenseIQ     8   Wskaźnik przypominający o wymianie końcówki     9   Wskaźnik poziomu baterii     10   Wskaźnik dostarczający informacji zwrotnych na temat szczotkowania     11   Podstawa ładująca     12     Podstawka ładująca     13   Zasilacz sieciowy USB-A     14   Przewód USB-C     15   Ładujące etui podróżne     16   Gniazdo USB-C  Uwaga:   Zawartość opakowania może się różnić w zależności od modelu.  Na produkcie mogą być widoczne następujące symbole:           Przeczytaj instrukcję   obsługi.           Odłączany   zasilacz: „xxxxxx” wskazuje numer modelu zatwierdzonych ładowarek, których można używać.  Aplikacja Sonicare — pierwsze kroki    Aplikacja Sonicare łączy się z Twoją szczoteczką, co pozwala na komunikację pomiędzy urządzeniami. Połączenie szczoteczki Philips Sonicare z Twoim kontem w aplikacji Sonicare pozwoli na:      -   Dostosowanie ustawień szczoteczki w oparciu o preferowane programy czyszczenia, intensywności oraz zebrane informacje na temat techniki szczotkowania.     -   Śledzenie postępów.     -   Otrzymywanie spersonalizowanych wskazówek i zaleceń, które pomogą poprawić zdrowie jamy ustnej.     -   Dostęp do pełnego zakresu korzyści oraz najnowszych aktualizacji dla pełnego doświadczenia szczoteczki Philips Sonicare Prestige.           Aplikacja jest kompatybilna z wieloma smartfonami iPhone i smartfonami z systemem Android™. Więcej informacji jest dostępnych na stronie  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Aby rozpocząć korzystanie z aplikacji Sonicare:               1   Pobierz aplikację Sonicare na swój telefon.     2   Upewnij się, że w telefonie włączona jest funkcja Bluetooth.     3   Podnieś szczoteczkę do zębów, aby upewnić się, że jest aktywna (wskaźniki włączone).      4   Włącz aplikację i postępuj zgodnie z instrukcją.      5   Sparuj szczoteczkę z aplikacją.      6   Utwórz konto za pośrednictwem aplikacji. Zaktualizuj oprogramowanie, w razie pojawienia się monitu, dzięki czemu uzyskasz dostęp do najnowszych usprawnień i funkcji.     7   Szczotkuj zęby regularnie. Wszystko gotowe. Możesz już zacząć szczotkować z użyciem aplikacji. Regularnie synchronizując szczoteczkę z aplikacją otrzymasz uaktualnienia, które pomogą Ci poprawić zdrowie jamy ustnej.     8   Synchronizuj regularnie.     -    Aby dokonywać synchronizacji ręcznie: Paruj/łącz twoją szczoteczkę z aplikacją co kilka tygodni, aby doświadczyć wszystkich korzyści z jej funkcji/możliwości.     -    Aby dokonywać synchronizacji automatycznie: Podczas konfigurowania aplikacji udziel zezwolenia na udostępnianie informacji o lokalizacji. Dzięki udostępnieniu informacji o lokalizacji, Twój telefon będzie wiedział, kiedy znajdzie się w zasięgu łączności z twoją szczoteczką, co pozwoli na odświeżenie informacji na temat szczotkowania w aplikacji, a tym samym zaprezentowanie najświeższych spostrzeżeń oraz zaleceń.  Uwaga: Upewnij się, że podczas korzystania z aplikacji funkcja Bluetooth w telefonie jest włączona, aby szczoteczka do zębów mogła przesyłać dane dotyczące szczotkowania do aplikacji i aktualizować je. W razie wątpliwości dotyczących powodów zbierania tych danych zapoznaj się z oświadczeniem dotyczącym prywatności dostępnym podczas konfigurowania aplikacji.  Aplikacja — funkcje    Aplikacja Sonicare umożliwia personalizację ustawień szczoteczki do zębów zgodnie z Twoimi preferencjami — można m.in. skonfigurować:      -   Ustawienia intensywności     -   Programy czyszczenia     -   Włączanie i wyłączanie   intensywności adaptacyjnej     -   Włączanie i wyłączanie   informacji nt. szorowania  Końcówka    Elektryczna szczoteczka do zębów Philips Sonicare Prestige posiada nową końcówkę Premium All-in-One (A3). Ta końcówka jest specjalnie zaprojektowana tak, aby zapewnić skuteczne usuwanie płytki bakteryjnej, usuwanie przebarwień oraz zdrowsze dziąsła.            Końcówki Premium All-in-One posiadają technologię BrushSync (patrz opis poniżej), na co wskazuje symbol   widoczny w jej dolnej części.   Aby poznać wszystkie końcówki, odwiedź naszą stronę internetową, gdzie znajdziesz więcej informacji:   www.philips.com/toothbrush-heads  Używanie szczoteczki Philips Sonicare  Instrukcje dotyczące szczotkowania zębów              1     Nałóż końcówkę szczoteczki na uchwyt.              Uwaga: Między końcówką a uchwytem jest niewielka przerwa — jest to normalne i zgodne z projektem urządzenia. Umożliwia to prawidłowe drgania końcówki.              2     Zwilż włókno znajdujące się na końcówce i nałóż niewielką ilość pasty do zębów.              3     Umieść szczoteczkę na zębach pod niewielkim kątem (45 stopni). Lekko dociśnij szczoteczkę w taki sposób, aby włókna dotykały linii dziąsła lub trochę poniżej.    Uwaga: Środkowa część końcówki powinna przez cały czas dotykać zębów.              4     Naciśnij przycisk włączania / wyłączania, aby uruchomić szczoteczkę Philips Sonicare.              5     Dla najlepszych efektów nie dociskaj szczoteczki zbyt mocno (stosuj lekki nacisk) i pozwól szczoteczce Philips Sonicare szczotkować za Ciebie.             Uwaga: Włókna nieznacznie się wyginają. Nie szoruj. Zmiana w poziomie drgań i aktywacja migającego na fioletowo wskaźnika informują o zbyt dużej sile nacisku podczas szczotkowania.  Delikatnie i powoli przesuwaj końcówkę wzdłuż zębów, minimalnie poruszając nią do przodu i do tyłu. Dzięki temu dłuższe włókna lepiej dotrą do przestrzeni pomiędzy zębami. Kontynuuj ten ruch przez cały cykl szczotkowania.              6     Aby oczyścić wewnętrzne powierzchnie przednich zębów, ułóż szczoteczkę pionowo, pod lekkim kątem i wykonaj kilka pionowych, nakładających się na siebie ruchów szczotkujących na każdym zębie.              7     Funkcja BrushPacer dzieli czas szczotkowania na sześć równych segmentów i wskazuje, kiedy należy przejść do kolejnego obszaru. Krótka przerwa w wibracjach sygnalizuje początek kolejnego segmentu. Po zakończeniu sesji szczotkowania szczoteczka automatycznie się wyłącza.    Uwaga: Szczoteczka Philips Sonicare jest bezpieczna dla osób z aparatem ortodontycznym, uzupełnieniami protetycznymi, licówkami i koronami.  Programy czyszczenia    Twoja szczoteczka jest fabrycznie ustawiona na uniwersalny program czyszczenia. Również, w ramach tego programu czyszczenia, szczoteczka odmierza dokładnie 2 minuty rekomendowane przez dentystów, jak również dzieli jamę ustną na sześć segmentów, informując o przejściu do kolejnego segmentu poprzez przerwę w wibracjach.  Program czyszczenia możesz spersonalizować z poziomu aplikacji   Sonicare (patrz   „Aplikacja Sonicare — pierwsze kroki”).   Uwaga: Chociaż program czyszczenia nie jest wyświetlany na uchwycie szczoteczki, możesz go zaktualizować w dowolnym momencie z poziomu aplikacji Sonicare, a dokonany wybór zostanie zapisany.  Ustawienia intensywności           Twoja szczoteczki oferuje wybór trzech poziomów intensywności:     -   Wysoki poziom intensywności (trzy światełka)     -   Średni poziom intensywności (dwa światełka)     -   Niski poziom intensywności (jedno światełko)           Aby ręcznie wybrać poziom intensywności, naciśnij świetlne wskaźniki intensywności na uchwycie, aby przełączać się pomiędzy opcjami. Ustawienie intensywności można zmienić przed szczotkowaniem, w jego trakcie lub po jego zakończeniu.  Uwaga: Ustawienie intensywności można również dostosować z poziomu aplikacji Sonicare.   Technologia BrushSync           Dzięki technologii BrushSync końcówka komunikuje się z uchwytem, wykorzystując mikrochip. Symbol   u dołu końcówki wskazuje, że jest ona wyposażona w tę technologię.   Technologia BrushSync umożliwia:     -   Przypomnienie o wymianie końcówki     -   Parowanie w trybie BrushSync (w przypadku końcówek Tongue Care)  Funkcje       -   SenseIQ     -   Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku     -   Dostosowywanie intensywności szczotkowania     -   Informacje zwrotne na temat szorowania     -   BrushPacer     -   Przypomnienie o wymianie końcówki  SenseIQ           Szczoteczka do zębów Sonicare jest wyposażona w technologię SenseIQ stanowiącą połączenie inteligentnych funkcji, które obserwują Twoją technikę szczotkowania (np. ruchy, nawyki, wybór końcówki) i zapewniają spersonalizowane informacje zwrotne i zalecenia.  Funkcje SenseIQ obejmują:     -   Dostosowywanie intensywności szczotkowania      -   Dostarczanie informacji zwrotnych w czasie rzeczywistym:      -   Informacje zwrotne na temat szorowania     -   Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku     -   Spersonalizowane zalecenia (w aplikacji)      -   Informacja zwrotna na temat techniki szczotkowania (w aplikacji)  Ikona technologii SenseIQ na uchwycie zaświeci się, gdy inteligentne funkcje są aktywne:      -   podczas szczotkowania      -   aby potwierdzić włączanie i wyłączanie ustawień  Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku    Szczoteczka Philips Sonicare śledzi nacisk podczas szczotkowania, aby chronić Twoje dziąsła i zęby.            Jeśli będziesz naciskać zbyt mocno, szczoteczka zmieni sposób wibracji, a na dolnej części jej uchwytu zaświeci się ikona (na fioletowo) do czasu, aż zmniejszysz nacisk.  Uwaga: W ramach ustawień fabrycznych szczoteczki, czujnik nacisku jest aktywny. Informacje dotyczące wyłączania tej funkcji znajdują się w części „Włączanie i wyłączanie funkcji”.  Intensywność adaptacyjna    Twoja szczoteczka posiada funkcję intensywności adaptacyjnej, dzięki której chroni Twoje dziąsła. Jeśli siła nacisku będzie przez dłuższy czas zbyt duża, szczoteczka do zębów automatycznie zmniejszy intensywność szczotkowania o 1 poziom. Zauważysz krótką przerwę w przekazywaniu informacji zwrotnych na temat siły nacisku i poczujesz, że intensywność ulegnie zmniejszeniu.  Uwaga: W ramach ustawień fabrycznych szczoteczki, intensywność adaptacyjna jest aktywna. Informacje dotyczące wyłączania tej funkcji znajdują się w części „Włączanie i wyłączanie funkcji”.  Uwaga: W każdym nowym cyklu szczotkowania intensywność powróci do wstępnie ustawionego poziomu.  Informacje zwrotne na temat szorowania    Szczoteczka do zębów Philips Sonicare mierzy ruchy wykonywane podczas szczotkowania w celu wykrycia szorowania (opis optymalnej techniki zamieszczono w instrukcji szczotkowania). Jeśli regularnie szorujesz zęby podczas szczotkowania, aplikacja zaleci Ci włączenie funkcji przekazywania informacji zwrotnych na temat szorowania.           Po włączeniu tej funkcji wskaźnik informacji zwrotnych na temat szczotkowania znajdujący się w dolnej części uchwytu będzie świecić się na bursztynowo i nastąpi zmiana w poziomie wibracji, aby przypomnieć o zaprzestaniu szorowania. Wskaźnik informacji zwrotnych na temat szorowania wyłączy się, jak tylko przestaniesz szorować.  Uwaga: W nowo zakupionym produkcie funkcja przekazywania informacji zwrotnych na temat szorowania jest wyłączona. Aby włączyć tę funkcję, należy zapoznać się z informacjami zamieszczonymi w części „Włączanie i wyłączanie funkcji”.  Funkcja BrushPacer           Funkcja BrushPacer dzieli czas szczotkowania na sześć równych segmentów i wskazuje, kiedy należy przejść do kolejnego obszaru. Krótka przerwa w wibracjach sygnalizuje początek kolejnego segmentu. Po zakończeniu sesji szczotkowania szczoteczka automatycznie się wyłącza.  Uwaga: Podczas korzystania z programów czyszczenia White+ i Gum Health mogą zostać dodane dodatkowe segmenty. Opis programów czyszczenia znajdziesz w aplikacji Sonicare.  Przypomnienie o wymianie końcówki    Szczoteczka do zębów Philips Sonicare będzie śledzić zużycie końcówki, wykorzystując technologię BrushSync do pomiaru następujących parametrów:     -   Całkowity nacisk stosowany podczas szczotkowania     -   Łączny czas szczotkowania przy użyciu danej końcówki           Po zużyciu końcówki, wskaźnik przypominający o wymianie zacznie migać na bursztynowo, a uchwyt wyemituje serię różnych sygnałów dźwiękowych, aby zasygnalizować, że nadszedł już czas na wymianę.  Uwaga: W ramach ustawień fabrycznych szczoteczki, funkcja przypomnienia o wymianie końcówki jest aktywna. Informacje dotyczące wyłączania tej funkcji znajdują się w części „Włączanie i wyłączanie funkcji”.  Włączanie i wyłączanie funkcji    Można włączać i wyłączać następujące funkcje szczoteczki:      -   Intensywność adaptacyjna     -   Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku     -   Informacje zwrotne na temat szorowania     -   Przypomnienie o wymianie końcówki  Uwaga: Gdy czujnik nacisku jest wyłączony, wówczas funkcja intensywności adaptacyjnej również będzie wyłączona.  Z poziomu aplikacji    Z poziomu aplikacji Sonicare można włączać i wyłączać następujące funkcje:      -   Intensywność adaptacyjna     -   Informacje zwrotne na temat szorowania  Instrukcje dotyczące łączenia się z   aplikacją (patrz   „Aplikacja Sonicare — pierwsze kroki”).  Z poziomu uchwytu   
 
 
 
   Czynność 1: Umieść uchwyt szczoteczki na podstawie ładującej.
 
 
  
 
   Czynność 2: Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez:
 
 
 
 
   Intensywność adaptacyjna
 
   Przypomnienie o wymianie końcówki
 
   Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku
 
 
   Maksymalnie 3 sekundy
 
   Maksymalnie 5 sekund
 
   Maksymalnie 7 sekund
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Czynność 3: Zwolnij przycisk zasilania, gdy usłyszysz
 
 
 
 
   1 sygnał dźwiękowy
 
   1, a następnie 2 sygnały dźwiękowe
 
   1, 2, a następnie 3 sygnały dźwiękowe
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Wskaźnik SenseIQ zapala się na 3 sekundy
 
   Wskaźnik przypominający o wymianie końcówki zapala się na 3 sekundy
 
   Wskaźnik SenseIQ i pierścień świetlny zapalają się na fioletowo na 3 sekundy
 
 
 
 
   Ponadto:
 
 
  
 
   Gdy wskaźnik poziomu naładowania akumulatora zamiga 3 razy na biało i rozlegną się 3 coraz wyższe dźwięki, oznacza to, że funkcja została włączona.
 
 
 
 
 
 
   LUB
 
 
 
 
  
 
   Gdy wskaźnik poziomu naładowania akumulatora zamiga 3 razy na bursztynowo i rozlegną się 3 coraz niższe dźwięki, oznacza to, że funkcja została wyłączona.

  Ładowanie i stan akumulatora  Ładowanie w ładowarce              1   Podłącz przewód USB podstawy ładującej do zasilacza sieciowego USB i podłącz ten zasilacz do gniazdka elektrycznego.              2   Umieść bazę ładującą (przezroczysta pokrywa) na podstawie ładującej.              3   Umieść uchwyt szczoteczki do zębów w ładowarce.              a   Aby pokazać, że ładowanie rozpoczęło się pomyślnie, szczoteczka do zębów wyemituje dwa sygnały dźwiękowe, a wskaźniki zaświecą się po kolei, zaczynając od dolnego, a skończywszy na górnym.     b   Podczas ładowania wskaźnik akumulatora miga na biało.     4   Pozostaw szczoteczkę do zębów w ładowarce, aż zostanie w pełni naładowana. Lampka akumulatora wyłączy się (przestanie migać), gdy uchwyt skończy się ładować.  Uwaga: Pełne naładowanie szczoteczki Philips Sonicare może potrwać do 16 godzin.  Ładowanie za pomocą etui podróżnego              1   Podłącz przewód USB do etui podróżnego i do zasilacza sieciowego USB.      2   Podłącz zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego.              3   Umieść szczoteczkę do zębów w etui podróżnym.              a   Aby pokazać, że ładowanie rozpoczęło się pomyślnie, szczoteczka do zębów wyemituje dwa sygnały dźwiękowe, a wskaźniki zaświecą się po kolei, zaczynając od dolnego, a skończywszy na górnym.     b   Podczas ładowania wskaźnik akumulatora miga na biało.     4   Etui podróżne powinno pozostać podłączone do sieci elektrycznej aż do pełnego naładowania szczoteczki. Lampka akumulatora wyłączy się (przestanie migać), gdy uchwyt skończy się ładować.           Uwaga: Upewnij się, że etui podróżne leży na boku, aby zapewnić jego większą stabilność.  Stan akumulatora (gdy uchwyt znajduje się w działającej ładowarce lub w działającym etui podróżnym)    Po umieszczeniu uchwytu w ładowarce lub etui podróżnym wskaźnik akumulatora poinformuje o jego aktualnym poziomie naładowania.   
 
   Stan naładowania akumulatora
 
   Wskaźnik akumulatora
 
 
   Ładowanie
 
   Miga na biało
 
 
   W pełni naładowany
 
   Świeci na biało przez 30 sekund, a potem się wyłącza.

       Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje się na ładowarce)    Po włączeniu szczoteczki wskaźnik naładowania akumulatora znajdujący się w dolnej części uchwytu pokazuje stan jego naładowania.    
 
   Stan naładowania akumulatora
 
   Wskaźnik akumulatora
 
   Dźwięk
 
 
   W pełni naładowany
 
   Podświetlony na biało
 
   -
 
 
   Częściowo naładowany
 
   Miga na biało
 
   -
 
 
   Niski poziom naładowania
 
   Miga na bursztynowo
 
   Po zakończeniu szczotkowania uchwyt emituje 3 sygnały dźwiękowe
 
 
   Wyładowany
 
   Miga na bursztynowo
 
   Po zakończeniu szczotkowania uchwyt emituje 2 zestawy sygnałów dźwiękowych

  Czyszczenie      Końcówka i uchwyt szczoteczki  Końcówki i uchwyt szczoteczki można czyścić, płucząc je ciepłą wodą.              1   Zdejmij końcówkę z uchwytu, a następnie dokładnie opłucz ją wodą.              2   Opłucz cały uchwyt, a szczególną uwagę zwróć na miejsce nałożenia końcówki. Okolice gumowej uszczelki czyść delikatnie. Co najmniej raz w tygodniu.             Uwaga: Nie naciskaj gumowej uszczelki w górnej części uchwytu.    Etui podróżne i ładowarka     1   Przed rozpoczęciem czyszczenia ładowarki i etui podróżnego odłącz je od zasilania.      2   Wyczyść powierzchnię ładowarki i etui podróżnego wilgotną szmatką.  Niebezpieczeństwo: Przed rozpoczęciem czyszczenia zasilacza sieciowego USB i ładowarek odłącz je od zasilania.   Uwaga:      -   Nie należy czyścić produktu ani akcesoriów do niego w zmywarce do naczyń.     -   Nie należy również używać do tego celu alkoholu izopropylowego, octu, wybielacza ani żadnych innych domowych środków czystości, ponieważ może to spowodować odbarwienie produktu lub akcesoriów.     -   Przed włożeniem do etui podróżnego końcówki i szczoteczki do zębów upewnij się, że są suche.     -   Nie używaj olejków eterycznych do czyszczenia końcówki, szczoteczki do zębów i akcesoriów do niej, ponieważ może to spowodować ich uszkodzenie.  Przechowywanie    Jeśli zamierzasz nie używać produktu przez dłuższy czas, odłącz go od gniazdka elektrycznego, wyczyść i umieść w chłodnym i suchym miejscu, w którym nie będzie narażony na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.  Rozwiązywanie problemów    W tym rozdziale opisaliśmy najczęściej pojawiające się wątpliwości podczas korzystania z urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę  www.philips.com/support , na której znajduje się lista często zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.   
 
   Problem
 
   Prawdopodobna przyczyna
 
   Rozwiązanie

  
 
   Nie mogę w pełni zamocować końcówki. Między końcówką a uchwytem jest niewielka przerwa.
 
 
 
   Ta niewielka przerwa jest zupełnie normalna. Dzięki niej końcówka szczoteczki wibruje prawidłowo.
 
 
   Wibracje mojej szczoteczki do zębów Philips Sonicare są słabsze niż kiedyś.
 
   Włączona została funkcja intensywności   adaptacyjnej, włączona została funkcja czujnika siły   nacisku (patrz   „Informacje zwrotne z czujnika siły nacisku”) lub poziom intensywności został zmieniony przez przypadek. 
 
   Wyłącz funkcję intensywności adaptacyjnej i/lub funkcję czujnika siły   nacisku (patrz   „Włączanie i wyłączanie funkcji”) i/lub zmień poziom intensywności, przesuwając świetlny wskaźnik intensywności do wybranego   poziomu (patrz   „Ustawienia intensywności”).
 
 
   W opakowaniu brakuje części lub akcesoriów.
 
   Brakujące części lub akcesoria nie są dołączane w zestawie do zakupionego modelu.
 
   Dołączane akcesoria oraz liczba końcówek zależy od numeru zakupionego modelu. Numer modelu HX znajdziesz na dole uchwytu — to pomoże Ci dowiedzieć się, jakie elementy są dołączane wraz ze szczoteczką.

  Recykling              -       Ten symbol oznacza, że produktów elektrycznych oraz akumulatorów lub baterii do nich, po okresie ich użytkowania, nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych.     -   Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych oraz akumulatorów i baterii.  Usuwanie wbudowanego akumulatora  Wbudowany akumulator powinien zostać usunięty przez wykwalifikowanego specjalistę przed wyrzuceniem produktu. Instrukcje dotyczące wyjmowania wbudowanych akumulatorów można znaleźć na stronie www.philips.com/support.  Gwarancja i pomoc techniczna    Jeśli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedź stronę  www.philips.com/support lub zapoznaj się z treścią międzynarodowej gwarancji.  Ograniczenia gwarancji      Gwarancja międzynarodowa nie obejmuje:     -   Końcówki do szczoteczki.     -   Uszkodzeń spowodowanych wskutek korzystania z niezatwierdzonych części zamiennych.     -   Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, brakiem konserwacji, przeróbkami lub naprawami dokonanymi przez nieupoważnione do tego osoby.     -   Normalnego zużycia, w tym odprysków, zarysowań, otarć, odbarwień ani wyblakłych kolorów.
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  Introdução      Parabéns pela aquisição da sua nova escova de dentes elétrica Philips Sonicare! Terá agora ao dispor uma capacidade superior de remoção de placa, dentes mais brancos e gengivas mais saudáveis. Graças à combinação de tecnologia sónica suave e às funções clinicamente desenvolvidas e comprovadas da Sonicare, pode estar seguro de que obtém sempre os melhores resultados de limpeza.            Suporte adicional e registo do produto estão disponíveis em:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Bem-vindo à família Philips Sonicare!  Informações de segurança importantes    Utilize o produto apenas para o fim a que se destina. Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o produto e os respetivos acessórios e pilhas, e guarde-as para uma eventual consulta futura. Uma utilização indevida pode resultar em perigo ou lesões graves.  Advertências       -   Mantenha o carregador afastado da água.     -   Após a limpeza, certifique-se de que o carregador está completamente seco antes de o voltar a ligar à tomada elétrica.     -     Este aparelho pode ser utilizado por crianças e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os perigos envolvidos. A limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.     -     As crianças não devem brincar com o aparelho.     -   Utilize apenas acessórios ou consumíveis originais da Philips. Utilize apenas o carregador fornecido com o produto. Se fornecidos, utilize apenas o cabo USB original e a fonte de alimentação com porta de saída USB.     -   Este aparelho não contém peças passíveis de assistência pelo utilizador. Se o aparelho estiver danificado, não o utilize e contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu   país (consultar   «Garantia e assistência»). Se o cabo estiver danificado, substitua o carregador por um novo.     -   Não utilize o carregador no exterior nem próximo de superfícies aquecidas.     -   Não lave nenhuma das peças do produto na máquina de lavar a loiça.     -   Este aparelho destina-se unicamente à lavagem dos dentes, gengivas e língua.      -   Não utilize o aparelho e consulte o seu dentista/médico se ocorrer uma hemorragia excessiva após a utilização, se o sangramento continuar a ocorrer após 1 semana de utilização ou se sentir desconforto ou dor.     -   Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das gengivas nos últimos 2 meses, consulte o seu dentista antes de utilizar este aparelho.     -   Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo implantado, consulte o seu médico ou o fabricante do dispositivo implantado antes da utilização.     -   Se tiver problemas de saúde, consulte o seu médico antes de utilizar este aparelho.     -   Este aparelho é um dispositivo de uso pessoal, pelo que não deve ser usado em vários pacientes em consultórios ou clínicas dentárias.     -   Interrompa a utilização da cabeça de escovagem se esta apresentar cerdas esmagadas ou dobradas. Substitua a cabeça de escovagem de 3 em 3 meses ou mais cedo no caso de aparecerem sinais de desgaste.     -   Se a sua pasta de dentes contiver peróxido ou bicarbonato de sódio (comum nas pastas de dentes branqueadoras), limpe cuidadosamente a cabeça da escova com sabão e água após cada utilização. Assim, previne possíveis fendas no plástico.     -   Evite o contacto direto com produtos que contenham óleos essenciais ou óleo de coco. Um contacto deste tipo pode resultar no deslocamento das cerdas.     -   Para carregar a bateria, utilize apenas o adaptador USB de parede, a base de carregamento e o estojo de viagem com carregamento fornecidos com os produtos: WAA1001, WAA2001, HX9200 ou HX9200/B; TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ou CBB2001. Não utilize uma extensão.     -   Carregue, utilize e guarde o produto a uma temperatura entre 0 °C e 40 °C.     -   Mantenha o produto e as pilhas afastados de fonte de calor, e não os exponha à luz solar direta nem a altas temperaturas.     -   Se o produto aquecer anormalmente ou emanar um odor desagradável, mudar de cor ou o tempo de carregamento for muito superior ao habitual, não utilize nem carregue o produto e contacte a Philips.     -   Não coloque os produtos e as respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas de indução.     -   Para impedir que as pilhas aqueçam ou libertem substâncias tóxicas ou perigosas, não abra, modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto ou a bateria. Não cause curto-circuitos, não carregue excessivamente nem inverta a corrente das pilhas.     -   Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra, lave imediatamente com água e procure assistência médica.  Campos electromagnéticos (CEM)    Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.  Diretiva sobre equipamento de rádio     A Philips declara, por este meio, que as escovas de dentes elétricas com uma interface de radiofrequência (Bluetooth ou BrushSync) estão em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.     -   Radiofrequência Bluetooth: 2,4 GHz     -   Potência máxima de radiofrequência Bluetooth: 3 dBm     -   Radiofrequência NFC: 13,56 MHz     -   Potência máxima de radiofrequência NFC: 30,16 dBm  O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço de Internet:  www.philips.com/support  Utilização prevista    As escovas de dentes elétricas Sonicare Prestige destinam-se a remover a placa e os resíduos alimentares dos dentes para reduzir a possibilidade de formação de cáries e melhorar e manter a saúde oral. As escovas de dentes elétricas Prestige destinam-se a utilização doméstica. A utilização por crianças deve ser vigiada por um adulto.  A sua Philips Sonicare       1     Tampa de proteção     2   Cabeça de escova Premium All-in-One (A3)     3   Símbolo BrushSync     4     Pega     5     Botão para ligar/desligar     6   Indicador de intensidade e botão oculto     7   Indicador do SenseIQ     8   Indicador de aviso de substituição da cabeça de escova     9   Indicador da bateria     10   Luz de feedback de escovagem     11   Base de carregamento     12     Base de carga     13   Adaptador USB-A de parede     14   Cabo USB-C     15   Estojo de viagem com carregamento     16   Tomada USB-C  Nota:   O conteúdo da caixa pode variar com base no modelo adquirido.  Os seguintes símbolos podem ser apresentados no produto:           Leia o manual do   utilizador.           Parte da fonte de alimentação   amovível: "xxxxxx" indica o número de modelo dos carregadores aprovados para utilização.  Aplicação Sonicare – Primeiros passos    A aplicação Sonicare emparelha-o com a escova de dentes para lhe fornecer uma experiência ligada. Ao associar a escova de dentes à sua conta da aplicação Sonicare, poderá:      -   Personalize as definições da sua escova de dentes Sonicare de acordo com os modos, a intensidade e o feedback que preferir.     -   Acompanhe o progresso da escovagem.     -   Receba dicas personalizadas e recomendações úteis para melhorar a sua saúde oral.     -   Aceda a uma gama completa de benefícios e receba atualizações para melhorar a sua experiência Prestige.           A aplicação é compatível com uma grande variedade de smartphones iPhone e Android™. Pode encontrar mais informações em  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Para começar a utilizar a aplicação Sonicare:               1   Transfira a aplicação Sonicare para o seu telemóvel.     2   Certifique-se de que o Bluetooth do telemóvel está ativado.     3   Pegue na escova de dentes para garantir que está ativa (luzes acesas).      4   Abra a aplicação e siga os passos indicados.      5   Emparelhe a escova de dentes com a aplicação.      6   Crie a sua conta através da aplicação. Realize a atualização do firmware, se tal for solicitado, para aceder aos mais recentes melhoramentos e funções.     7   Escove os dentes com regularidade. Está pronto para iniciar a sua experiência ligada. Ao sincronizar regularmente a escova de dentes com a aplicação, poderá receber atualizações para ajudar a melhorar os seus cuidados de saúde oral.     8   Sincronize regularmente.     -    Para sincronizar manualmente: Emparelhe/ligue a escova de dentes à aplicação quinzenalmente para beneficiar das funcionalidades/capacidades da aplicação.     -    Para sincronizar automaticamente: Permita o acesso à localização quando configurar a aplicação. Ao permitir o acesso à localização, o seu telemóvel poderá identificar sempre que estiver dentro do alcance de ligação com a escova e atualizar os dados de escovagem na aplicação, para que esta lhe forneça as informações e recomendações mais recentes  Nota: Certifique-se de que o Bluetooth do telemóvel está ativado quando utilizar a aplicação para que a escova de dentes possa transferir e atualizar os dados de escovagem para a aplicação. Se tiver alguma questão por que motivo os seus dados de escovagem são recolhidos, certifique-se de que revê a Declaração de Privacidade da Sonicare, disponível ao longo do processo de configuração da aplicação.  Aplicação - Funcionalidades    A aplicação Sonicare permite personalizar as definições da escova de dentes de acordo com a sua preferência, incluindo:      -   Definições de intensidade     -   Controlos de modo     -   Ativar e desativar a intensidade   adaptável     -   Ativar e desativar o feedback de   escovagem  Cabeça da escova    A escova de dentes elétrica Sonicare Prestige é fornecida com a nova "Cabeça de escova Premium All-in-One" (A3). Esta cabeça de escova foi especificamente concebida para proporcionar níveis excecionais de remoção de placa, branqueamento (remoção de manchas) e benefícios para a saúde das gengivas.            As cabeças de escova Premium All-in-One utilizam a tecnologia BrushSync (consulte a descrição abaixo), indicada pelo símbolo  , na parte inferior da cabeça da escova.   Para explorar a gama completa de opções de cabeças de escova, visite o nosso website para ver mais informações:   www.philips.com/toothbrush-heads  Utilizar a Philips Sonicare  Instruções de escovagem              1     Coloque a cabeça da escova com firmeza na pega.              Nota: é normal ver um pequeno espaço entre a cabeça da escova e a pega. Deste modo, a cabeça da escova vibra corretamente.              2     Molhe as cerdas e aplique uma pequena quantidade de pasta de dentes.              3     Encoste as cerdas da escova aos dentes numa ligeira inclinação (45 graus). Aplique uma ligeira pressão para que as cerdas alcancem a linha de gengiva ou a zona um pouco abaixo da linha de gengiva.    Nota: Mantenha sempre o centro da cabeça da escova em contacto com os dentes.              4     Prima uma vez o botão ligar/desligar para ligar a Philips Sonicare.              5     Aplique uma ligeira pressão para maximizar a eficácia da Philips Sonicare e deixe que esta faça as escovagens por si.             Nota: As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Não esfregue. Se aplicar demasiada pressão, a vibração da pega altera-se e a luz roxa de feedback de escovagem acende intermitentemente.  Desloque lentamente a cabeça de escovagem pelos dentes num pequeno movimento para trás e para a frente, de modo a que as cerdas mais compridas alcancem os espaços interdentários. Continue este movimento durante o ciclo de escovagem.              6     Para limpar as superfícies interiores dos dentes da frente, incline a pega da escova quase na vertical e faça várias rotações verticais de escovagem sobrepostas em cada dente.              7     O BrushPacer divide o tempo de escovagem em seis segmentos iguais e indica quando deve passar para a área seguinte. Os segmentos são indicados através de uma breve pausa na vibração. A escova de dentes deixa de funcionar automaticamente no fim da sessão de escovagem.    Nota: A escova de dentes Philips Sonicare pode ser utilizada com segurança em aparelhos dentários, modificações dentárias e restauros dentários (obturações, coroas, facetas)  Modos de escovagem    A escova de dentes elétrica vem configurada no modo de limpeza multifuncional que proporciona a rotina de escovagem de 2 minutos recomendada pelos dentistas, dispondo de um temporizador de escovagem que divide o tempo em seis segmentos.  Para personalizar o modo de escovagem, pode personalizar as definições da escova de dentes elétrica a partir da   aplicação (consultar   «Aplicação Sonicare – Primeiros passos») Sonicare.   Nota: Embora o modo não seja indicado na pega da escova de dentes, pode mudar de modo a qualquer momento a partir da aplicação Sonicare e a sua seleção será guardada.  Definições de intensidade           A sua escova de dentes elétrica é fornecida com 3 definições de intensidade diferentes:     -   Intensidade alta (três luzes)     -   Intensidade média (duas luzes)     -   Intensidade baixa (uma luz)           Para selecionar manualmente a intensidade pretendida, prima as luzes indicadoras de intensidade na pega para percorrer as opções. A definição de intensidade pode ser alterada antes, durante ou depois da escovagem.  Nota: A definição de intensidade também pode ser personalizada a partir da aplicação Sonicare.   Tecnologia BrushSync           A tecnologia BrushSync permite que a cabeça da escova comunique com a pega através de um microchip. O símbolo   na parte inferior da cabeça da escova indica que esta está equipada com esta tecnologia.   A tecnologia BrushSync ativa as seguintes opções:     -   Aviso de substituição da cabeça da escova     -   Emparelhamento no modo BrushSync (para cabeças de escova TongueCare)  Funcionalidades       -   SenseIQ     -   Feedback do sensor de pressão     -   Intensidade adaptável     -   Feedback de escovagem     -   BrushPacer     -   Aviso de substituição da cabeça da escova  SenseIQ           A Sonicare está equipada com a tecnologia SenseIQ que consiste numa combinação de funcionalidades inteligentes que registam os seus comportamentos de escovagem (por exemplo, movimentos, hábitos e escolha da cabeça da escova) e fornecem feedback e recomendações personalizadas.  Funcionalidades da tecnologia SenseIQ:     -   Intensidade adaptável      -   Feedback em tempo real:      -   Feedback de escovagem     -   Feedback do sensor de pressão     -   Recomendações personalizadas na aplicação      -   Feedback do comportamento de escovagem na aplicação  O ícone SenseIQ na pega acende-se quando as funcionalidades inteligentes estiverem ativadas:      -   Durante a escovagem      -   Para confirmar a ativação ou desativação de definições  Feedback do sensor de pressão    A escova de dentes Sonicare mede a pressão que o utilizador exerce durante a escovagem a fim de evitar danos nas gengivas e nos dentes.            Se aplicar uma pressão excessiva, a vibração da pega altera-se e a luz de feedback de escovagem fica intermitente (roxa) na parte inferior da pega até que a pressão seja reduzida.  Nota: A funcionalidade Sensor de pressão vem ativada de fábrica com o seu produto. Para desativar esta função, consulte "Ativar ou desativar funções".  Intensidade adaptável    A escova de dentes Sonicare foi concebida com intensidade adaptável para proteger as suas gengivas. Se aplicar demasiada pressão durante um longo período de tempo, a escova de dentes reduzirá automaticamente a intensidade 1 nível. Sentirá uma breve pausa no feedback de pressão e a intensidade a mudar para o nível inferior seguinte.  Nota: A intensidade adaptável já vem ativada no produto. Para desativar esta função, consulte "Ativar ou desativar funções".  Nota: Sempre que iniciar um novo ciclo de escovagem, a intensidade voltará à sua regulação pré-selecionada.  Feedback de escovagem    A escova de dentes Sonicare mede os movimentos durante a escovagem para detetar o comportamento do utilizador (consulte as instruções de escovagem para conseguir a técnica ideal). Se esfrega regularmente durante a escovagem, a aplicação recomendará que ative o feedback de escovagem.           Quando o feedback de escovagem é ativado, a luz de feedback de escovagem na parte inferior da pega acende-se a cor âmbar e a pega altera a vibração para avisar que deve parar de escovar. A luz de feedback de escovagem apaga-se quando parar de escovar.  Nota: O feedback de escovagem vem desativado por predefinição. Para ativar esta funcionalidade, consulte "Ativar ou desativar funcionalidades".  BrushPacer           O BrushPacer divide o tempo de escovagem em seis segmentos iguais e indica quando deve passar para a área seguinte. Os segmentos são indicados através de uma breve pausa na vibração. A escova de dentes deixa de funcionar automaticamente no fim da sessão de escovagem.  Nota: É possível adicionar outros segmentos quando utilizar os modos White+ ou Gum Health. Consulte as descrições dos modos na aplicação Sonicare.  Aviso de substituição da cabeça da escova    A escova de dentes Sonicare acompanha o desgaste da sua cabeça de escova inteligente utilizando tecnologia BrushSync para monitorizar:     -   A pressão global que aplica ao escovar     -   O total do tempo de escovagem com a sua cabeça de escova           Quando a cabeça de escova já não for eficaz, a luz indicadora de aviso de substituição da cabeça de escova acende intermitentemente a cor âmbar e a pega emite uma série de sinais sonoros para indicar que está na altura de substituir a cabeça de escova.  Nota: O alerta de substituição da cabeça da escova vem ativado de fábrica com o produto. Para desativar esta função, consulte "Ativar ou desativar funções".  Ativar ou desativar funções    Pode ativar ou desativar as seguintes funções da escova de dentes:      -   Intensidade adaptável     -   Feedback do sensor de pressão     -   Feedback de escovagem     -   Aviso de substituição da cabeça da escova  Nota: A intensidade adaptável será desativada quando o sensor de pressão for desativado.  A partir da aplicação    As seguintes funcionalidades podem ser ativadas ou desativadas a partir da aplicação Sonicare.      -   Intensidade adaptável     -   Feedback de escovagem  Para saber como estabelecer a ligação à   aplicação (consultar   «Aplicação Sonicare – Primeiros passos»).  A partir da pega   
 
 
 
   Passo 1: Coloque a pega na base de carga.
 
 
  
 
   Passo 2: Prima e mantenha premido o botão de alimentação para:
 
 
 
 
   Intensidade adaptável
 
   Aviso de substituição da cabeça da escova
 
   Feedback do sensor de pressão
 
 
   Até 3 segundos
 
   Até 5 segundos
 
   Até 7 segundos
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Passo 3: Largue o botão de alimentação quando ouvir
 
 
 
 
   1 bipe
 
   1 bipe e, depois, 2 bipes
 
   1 bipe, 2 bipes e, depois, 3 bipes
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   O indicador SenseIQ acende-se durante 3 segundos
 
   O indicador de aviso de substituição da cabeça da escova acende-se durante 3 segundos
 
   O indicador SenseIQ e o anel luminoso acendem a cor roxa durante 3 segundos
 
 
 
 
   Juntamente com:
 
 
  
 
   Se vir a indicação da bateria piscar a branco 3 vezes e ouvir 3 tons de baixo a alto, a função foi ativada.
 
 
 
 
 
 
   OU
 
 
 
 
  
 
   Se a indicação da bateria acender intermitentemente a cor âmbar 3 vezes e ouvir 3 sons com agudos e graves, significa que a funcionalidade foi desativada.

  Carregamento e estado da bateria  Carregar na base do carregador              1   Ligue o cabo USB da base de carregamento ao adaptador USB de parede e ligue o adaptador de parede a uma tomada elétrica.              2   Coloque a base de carga (tampa transparente) na base de carregamento.              3   Coloque a pega da escova de dentes no carregador.              a   Para indicar que o carregamento começou com sucesso, a escova de dentes emite dois sons e as luzes acendem-se num movimento ascendente.     b   Durante o carregamento, o indicador da bateria acende intermitentemente a cor branca.     4   Deixe a escova de dentes no carregador até estar completamente carregada. A luz da bateria apaga-se (deixa de acender intermitentemente) quando a pega tiver terminado o carregamento.  Nota: O carregamento completo da escova de dentes Sonicare pode demorar até 16 horas.  Carregamento com o estojo de viagem              1   Ligue o cabo USB ao estojo de viagem e ao adaptador USB de parede.      2   Ligue o adaptador de parede a uma tomada elétrica.              3   Coloque a escova de dentes no estojo de viagem.              a   Para indicar que o carregamento começou com sucesso, a escova de dentes emite dois sons e as luzes acendem-se num movimento ascendente.     b   Durante o carregamento, o indicador da bateria acende intermitentemente a cor branca.     4   Deixe o estojo de viagem ligado até que a escova de dentes esteja completamente carregada. A luz da bateria apaga-se (deixa de acender intermitentemente) quando a pega tiver terminado o carregamento.           Nota: Pouse o estojo de viagem de lado para ter mais estabilidade.  Estado da bateria (quando a pega está posicionada num carregador ou estojo de viagem em funcionamento)    Quando a pega está colocada no carregador ou no estojo de viagem, a indicação da bateria comunica o nível de bateria.   
 
   Estado da bateria
 
   Indicação de bateria
 
 
   Carregamento
 
   Intermitente a branco
 
 
   Completa
 
   Acende-se durante 30 segundos e depois desliga-se.

       Estado da bateria (quando a pega não está colocada no carregador)    Quando a escova de dentes está ativa, a luz da bateria na parte inferior da pega indica o estado da bateria.    
 
   Estado da bateria
 
   Indicação de bateria
 
   Som
 
 
   Completa
 
   Acesa a branco
 
   -
 
 
   Parcialmente completa
 
   Intermitente a branco
 
   -
 
 
   Baixa
 
   Intermitente a âmbar
 
   A pega emite 3 sons após a escovagem
 
 
   Esgotada
 
   Intermitente a âmbar
 
   A pega emite 2 conjuntos de sons após a escovagem

  Limpeza      Pega e cabeça da escova  A pega e as cabeças da escova podem ser limpas em água morna corrente.              1   Retire a cabeça da escova da pega e enxague-a cuidadosamente.              2   Lave toda a pega, especialmente a ligação da cabeça de escova. Limpe suavemente à volta do vedante de borracha. Pelo menos, uma vez por semana.             Nota: Não empurre o vedante de borracha na parte superior da pega.    Carregador e estojo de viagem     1   Desligue o carregador e o estojo de viagem da corrente antes de os limpar.      2   Utilize um pano húmido para limpar as superfícies do carregador e do estojo de viagem.  Perigo: Desligue o adaptador USB e os carregadores da corrente antes de os limpar.   Advertências:      -   Não lave o produto ou os acessórios na máquina de lavar loiça.     -   Não use álcool isopropílico, vinagre, lixívia ou qualquer outro produto de limpeza doméstica para limpar o produto ou os acessórios, pois podem descolorar.     -   Certifique-se de que a cabeça da escova e a escova de dentes estão secas antes de as guardar no estojo de viagem.     -   Não utilize óleos essenciais para limpar a cabeça da escova, o produto ou os acessórios, já que estes podem causar danos  Arrumação    Se não pretender utilizar o produto por um longo período de tempo, desligue-o da tomada elétrica, limpe-o e guarde-o num local fresco e seco, afastado da luz solar direta.  Resolução de problemas    Este capítulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.   
 
   Problema
 
   Possível causa
 
   Solução

  
 
   Não consigo fixar bem a cabeça da escova. Existe uma folga entre a cabeça da escova e a pega.
 
 
 
   Essa folga é normal e é necessária para que a cabeça da escova vibre corretamente.
 
 
   A vibração da minha escova de dentes Philips Sonicare tem menos potência do que inicialmente.
 
   A função de intensidade adaptável foi   ativada, o sensor de pressão foi   ativado (consultar   «Feedback do sensor de pressão») ou a intensidade foi alterada acidentalmente. 
 
   Desligue a intensidade adaptável e/ou a   função (consultar   «Ativar ou desativar funções») do sensor de pressão e/ou aumente o nível de intensidade premindo a luz indicadora de intensidade para obter o nível   pretendido (consultar   «Definições de intensidade»).
 
 
   Faltam peças na minha escova de dentes Philips Sonicare.
 
   As peças em falta não estão incluídas no modelo que adquiriu.
 
   Os acessórios e o número de cabeças da escova dependem do número de modelo que adquiriu. Através do número de modelo HX na parte inferior da pega poderá identificar o que vem fornecido com a mesma.

  Reciclagem              -     Este símbolo significa que os produtos elétricos e as pilhas não devem ser eliminados juntamente com os   resíduos domésticos comuns.     -   Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e pilhas.  Remoção da bateria recarregável incorporada  A bateria recarregável incorporada deve ser removida por um profissional qualificado ao eliminar o produto. As instruções para a remoção de baterias recarregáveis incorporadas podem ser encontradas em  https://www.philips.pt/c-m/atendimento-ao-consumidor.  Garantia e assistência    Se precisar de informações ou assistência, visite  www.philips.com/support ou leia o folheto da garantia internacional.  Restrições à garantia      Os termos da garantia internacional não abrangem o seguinte:     -   Cabeças da escova.     -   Danos causados pela utilização de peças de substituição não autorizadas.     -   Danos causados por utilização indevida, abuso, negligência, alterações ou reparação não autorizada.     -   Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, erosão, descoloração ou desvanecimento.

 
 Română
   Română           www.philips.com/Sonicare  © 2020 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.         © and TMs owned by Koninklijke Philips N.V. All rights reserved.  Download on the App Store.  GET IT ON Google Play.  The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by KPNV is under license.  Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc.  Android, Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.         D000639649 (18/07/2022)
 
 
 
 D000639649 Sonicare Prestige 9900 EU9 Online
 
 
 
 
  Romanian 0 EE 40 D000639649 2021 Rich Picture
 


  Introducere      Felicitări pentru noua dvs. periuță de dinți electrică Philips Sonicare! Capacitate superioară de îndepărtare a plăcii bacteriene, dinți mai albi și gingii mai sănătoase la îndemâna dvs. Prin folosirea combinației Sonicare dintre tehnologia sonică delicată și caracteristicile dezvoltate și testate în mediu clinic, puteți avea încredere că beneficiați de fiecare dată de cea mai bună curățare.            Asistență suplimentară și formularul de înregistrare a produsului sunt disponibile la adresa:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Bine ați venit în familia Philips Sonicare!  Informații importante privind siguranța    Utilizați produsul numai în scopul pentru care a fost creat. Citiți cu atenție aceste informații importante înainte de a utiliza produsul împreună cu bateriile și accesoriile sale și păstrați-le pentru consultare ulterioară. Utilizarea greșită poate genera pericole sau provoca vătămări grave.  Avertismente       -   Feriți încărcătorul de contactul cu apa.     -   După curățare, asigurați-vă că încărcătorul este complet uscat înainte de a-l conecta la priză.     -     Acest aparat poate fi utilizat de către copii și persoane care au capacități fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experiență și cunoștințe, dacă sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea în condiții de siguranță a aparatului și înțeleg pericolele pe care le prezintă. Procesele de curățare și întreținere de către utilizator nu trebuie realizate de către copii fără a fi supravegheați.     -     Nu permiteţi copiilor să se joace cu aparatul.     -   Utilizați numai accesorii sau consumabile Philips originale. Utilizați numai încărcătorul furnizat odată cu produsul. Dacă este furnizat, utilizați numai cablul USB și unitatea de alimentare USB originale.     -   Acest aparat nu conține piese care pot fi reparate de utilizator. Dacă aparatul este deteriorat, opriți utilizarea și contactați Centrul de asistență pentru clienți din   țara (consultaţi   „Garanţie şi asistenţă”) dvs. În cazul în care cablul este deteriorat, înlocuiți încărcătorul cu unul nou.     -   Nu utilizați încărcătorul în exterior sau în apropierea suprafețelor fierbinți.     -   Nu spălați nicio parte componentă a produsului în mașina de spălat vase.     -   Acest aparat a fost conceput doar pentru curățarea dinților, gingiilor și limbii.      -   Opriți utilizarea aparatului și consultați stomatologul/medicul dacă apar sângerări excesive după utilizare, dacă sângerarea continuă să apară după 1 săptămână de utilizare sau dacă prezentați disconfort sau durere.     -   Dacă ați suferit intervenții chirurgicale la gingii sau în cavitatea bucală în ultimele 2 luni, consultați medicul stomatolog înainte de a utiliza acest aparat.     -   Dacă aveți un stimulator cardiac sau alte dispozitive implantate, contactați medicul sau producătorul dispozitivului implantat, înainte de utilizare.     -   Dacă aveți probleme medicale, consultați medicul înainte de a utiliza acest aparat.     -   Acest aparat este un dispozitiv de îngrijire personală și nu este conceput pentru a fi utilizat de mai mulți pacienți într-un cabinet dentar sau o instituție de stomatologie.     -   Întrerupeți utilizarea unui cap de periere dacă prezintă peri deformați sau îndoiți. Înlocuiți capul de periere la fiecare 3 luni sau mai des dacă apar indicii de uzură.     -   În cazul în care pasta dvs. de dinți conține peroxid, bicarbonat de sodiu sau bicarbonat (obișnuite în componența pastelor de dinți cu efect de albire), curățați capul de periere cu apă și săpun după fiecare utilizare. Acest lucru previne posibila apariție a crăpăturilor în plastic.     -   Evitaţi contactul direct cu produse care conţin uleiuri esenţiale sau ulei de cocos. Contactul poate conduce la dislocarea perilor.     -   Pentru a încărca bateria, utilizați numai adaptorul de perete USB, baza de încărcare și carcasa de încărcare furnizate împreună cu produsul: WAA1001, WAA2001, HX9200 or HX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 sau CBB2001. Nu folosiți un prelungitor.     -   Încărcați, utilizați și depozitați produsul la o temperatură cuprinsă între 0  °C și 40  °C.     -   Păstrați produsul și bateriile la distanță de foc și nu le expuneți la lumina directă a soarelui sau la temperaturi ridicate.     -   Dacă produsul se încălzește în mod anormal, emană un miros anormal, își schimbă culoarea sau dacă încărcarea sa durează mai mult decât de obicei, încetați utilizarea și încărcarea produsului și contactați Philips.     -   Nu așezați produsele și bateriile acestora în cuptoare cu microunde sau pe mașinile de gătit cu inducție.     -   Pentru a preveni încălzirea bateriilor sau eliberarea de substanțe toxice sau periculoase, nu deschideți, nu modificați, nu perforați, nu deteriorați și nu dezasamblați produsul sau bateria. Nu scurtcircuitați, nu supraîncărcați și nu încărcați invers bateriile.     -   Dacă bateriile sunt deteriorate sau prezintă scurgeri, evitați contactul cu pielea sau cu ochii. Dacă se întâmplă acest lucru, clătiți bine cu apă imediat și solicitați asistență medicală.  Câmpuri electromagnetice (EMF)    Acest aparat Philips respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.  Directiva privind echipamente radio     Prin prezenta, Philips declară că periuțele de dinți electrice echipate cu o interfață cu radiofrecvențe (Bluetooth sau BrushSync) sunt în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.     -   Frecvență radio Bluetooth: 2,4 GHz     -   Puterea maximă de radiofrecvență Bluetooth: 3 dBm     -   Frecvență radio NFC: 13.56 MHz     -   Puterea maximă de radiofrecvență NFC: 30,16 dBm  Textul complet al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet:  www.philips.com/support  Domeniu de utilizare    Periuțele de dinți electrice Sonicare Prestige sunt destinate îndepărtării resturilor alimentare și a plăcii bacteriene aderente de pe dinți pentru a reduce apariția cariilor, precum și pentru a îmbunătăți și menține sănătatea orală. Periuțele de dinți electrice Prestige sunt destinate uzului casnic de către consumatori. Utilizarea de către copii trebuie să fie supravegheată de către un adult.  Philips Sonicare       1     Capac pentru transport igienic     2   Cap de periere premium all-in-one (A3)     3   Simbol BrushSync     4     Periuță     5     Buton de pornire/oprire     6   Indicator de intensitate și buton ascuns     7   Indicator SenseIQ     8   Indicator memento înlocuire cap de periere     9   Indicator baterie     10   Lumină feedback periere     11   Suport de încărcare     12     Suport de încărcare     13   Adaptor USB-A de perete     14   Cablu USB-C     15   Toc de transport cu încărcare     16   Mufă USB-C  Notă:   Conținutul cutiei poate varia în funcție de modelul achiziționat.  Următoarele simboluri pot apărea pe produs:           Citiți   Manualul de utilizare.             Piesă sursă de alimentare detașabilă: „xxxxxx” indică numărul de model al încărcătoarelor aprobate, care urmează să fie utilizate.  Aplicația Sonicare – Primii pași    Aplicația Sonicare se asociază cu periuța de dinți pentru a vă furniza o experiență conectată. Prin conectarea periuței de dinți cu contul din aplicația Sonicare, veți putea:      -   Personalizați setările periuței de dinți Sonicare în funcție de modurile preferate, intensitatea și feedback-ul periuței de dinți.     -   Urmăriți progresul perierii.     -   Primiți sfaturi personalizate și recomandări care pot fi puse în practică, pentru a vă îmbunătăți sănătatea orală.     -   Accesați întreaga gamă de beneficii și primiți upgrade-uri continue pentru experiența dvs. cu Prestige.           Aplicația este compatibilă cu o gamă largă de smartphone-uri iPhone și Android™. Mai multe informații sunt disponibile la  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Pentru a începe să utilizați aplicația Sonicare:               1   Descărcați aplicația Sonicare pe telefon.     2   Asigurați-vă că funcția Bluetooth a telefonului este activată.     3   Ridicați periuța de dinți pentru a vă asigura că este activă (lumini aprinse).      4   Deschideți aplicația și parcurgeți pașii ghidați.      5   Asociați periuța de dinți cu aplicația.      6   Creați-vă un cont prin intermediul aplicației. Finalizați actualizarea de firmware, dacă vi se solicită, pentru a avea acces la cele mai noi caracteristici și îmbunătățiri.     7   Periați-vă dinții în mod regulat. Sunteți gata să începeți experiența conectată. Atunci când sincronizați în mod regulat periuța de dinți cu aplicația, puteți primi actualizări pentru a vă îmbunătăți sănătatea orală.     8   Sincronizați în mod regulat.     -    Pentru a sincroniza manual: Asociați/conectați periuța de dinți cu aplicația la fiecare două săptămâni pentru a beneficia de caracteristicile/capacitățile aplicației.     -    Pentru a sincroniza automat: Acordați permisiunea pentru localizare în timpul configurării aplicației. Prin acordarea permisiunilor de localizare, telefonul știe când se află în raza de conectare a periuței de dinți și poate reîmprospăta datele de periere în aplicație pentru a oferi cele mai recente informații și recomandări  Notă: Asigurați-vă că funcția Bluetooth a telefonului este activată atunci când utilizați aplicația, astfel încât periuța de dinți să poată transfera și actualiza datele de periere în aplicație. Dacă aveți întrebări cu privire la motivul pentru care vă sunt colectate datele privind perierea, asigurați-vă că citiți Declarația de confidențialitate Sonicare, disponibilă în cadrul procesului de configurare a aplicației.  Aplicație - Caracteristici    Aplicația Sonicare oferă setări personalizabile pentru periuța de dinți în funcție de preferințele dvs., inclusiv:      -   Setări de intensitate     -   Control pentru moduri de periaj     -   Activarea și dezactivarea   intensității adaptive     -   Activarea și dezactivarea   feedbackului la frecare  Cap de periere    Periuța de dinți electrică Sonicare Prestige este furnizată cu noul „cap de periere Premium All-in-One” (A3). Acest cap de periere este special conceput pentru a furniza un nivel excepțional de îndepărtare a plăcii bacteriene, de albire (îndepărtarea petelor) și beneficii pentru sănătatea gingiilor.            Capetele de periere Premium All-in-One sunt prevăzute cu tehnologia BrushSync (vedeți descrierea de mai jos), după cum indică simbolul   din partea de jos a capului de periere.   Pentru a explora gama noastră completă de opțiuni pentru capul de periere, vizitați site-ul nostru web pentru mai multe informații:   www.philips.com/toothbrush-heads  Utilizarea periuţei dvs. Philips Sonicare  Instrucțiuni de periaj              1     Împingeți capul de periere ferm în periuță.              Notă: Este normal să existe un mic spațiu între capul de periere și periuță. Acest lucru permite capului de periere să vibreze în mod adecvat.              2     Udați perii și aplicați o cantitate mică de pastă de dinți.              3     Așezați perii periuței de dinți pe dinți, înclinându-i ușor (la 45 de grade). Aplicați o presiune ușoară pentru a face perii să ajungă la linia gingiilor sau ușor sub aceasta.    Notă: Mențineți centrul capului de periere în contact cu dinții în permanență.              4     Apăsați butonul pornire/oprire pentru a porni periuța de dinți Philips Sonicare.              5     Apăsați ușor pentru a maximiza eficiența periuței de dinți Philips Sonicare și lăsați-o să se ocupe de periere pentru dvs.             Notă: Perii trebuie să fie puțin curbați. Nu frecați. O schimbare a vibrațiilor de la mâner și lumina de feedback pentru periere clipește violet pentru a vă avertiza atunci când aplicați prea multă presiune.  Deplasați lent capul de periere pe suprafața dinților cu o mișcare ușoară înainte și înapoi, astfel încât perii mai lungi să poată ajunge între dinți. Continuați această mișcare pe durata întregului ciclu de periere.              6     Pentru a curăța suprafețele interioare ale dinților din față, înclinați periuța în poziție semi-verticală și efectuați mai multe mișcări de periere suprapuse, verticale, pe fiecare dinte.              7     BrushPacer împarte timpul de periere în șase intervale egale și indică când trebuie să vă deplasați în zona următoare. Intervalele sunt indicate cu o scurtă pauză a vibrațiilor. Periuța de dinți se oprește automat la finalul sesiunii de periere.    Notă: Periuța dvs. de dinți Philips Sonicare poate fi utilizată în siguranță pe aparate dentare, modificări dentare și restaurări dentare (plombe, coroane, fațete dentare)  Moduri de periere    Periuța de dinți electrică este presetată la modul de curățare all-in-one, care furnizează rutina de periere de 2 minute recomandată de dentiști, cu un temporizator de periere cu șase intervale.  Pentru a personaliza modul de periere, puteți personaliza setările periuței de dinți electrice din   aplicația (consultaţi   „Aplicația Sonicare – Primii pași”) Sonicare.   Notă: Deși un mod nu este afișat pe periuța de dinți, puteți actualiza modul oricând din aplicația Sonicare și selecția va fi memorată.  Setări de intensitate           Periuța de dinți electrică este dotată cu până la 3 setări de intensitate diferite:     -   Intensitate ridicată (trei lumini)     -   Intensitate medie (două lumini)     -   Intensitate redusă (o lumină)           Pentru a selecta manual intensitatea dorită, apăsați indicatorul de intensitate de pe periuță și parcurgeți opțiunile. Setarea intensității poate fi modificată înaintea perierii, în timpul acestei sau după aceasta.  Notă: Setarea intensității poate fi, de asemenea, personalizată din aplicația Sonicare.   Tehnologia BrushSync           Tehnologia BrushSync permite capului de periere să comunice cu periuța prin intermediul unui microcip. Simbolul   din partea inferioară a capului de periere indică faptul că este echipat cu această tehnologie.   Tehnologia BrushSync permite:     -   Memento de înlocuire a capului de periere     -   Asocierea modului BrushSync (pentru capetele de periere Tongue Care)  Caracteristici       -   SenseIQ     -   Feedback senzor de presiune     -   Intensitatea adaptivă     -   Feedback frecare     -   BrushPacer     -   Memento de înlocuire a capului de periere  SenseIQ           Sonicare este echipat cu tehnologia SenseIQ, care este o combinație de caracteristici inteligente care vă observă comportamentele de periere (de exemplu, mișcări, obiceiuri, alegerea capului de periere) și oferă feedback personalizat și recomandări.  Printre caracteristicile SenseIQ se numără:     -   Intensitatea adaptivă      -   Feedback în timp real:      -   Feedback frecare     -   Feedback senzor de presiune     -   Recomandări personalizate în aplicație      -   Feedback-ul privind comportamentul de periere în aplicație  Pictograma SenseIQ de pe periuță se va aprinde atunci când caracteristicile inteligente sunt active:      -   în timpul perierii      -   pentru a confirma activarea și dezactivarea setărilor  Feedback senzor de presiune    Periuța dvs. de dinți Sonicare măsoară presiunea pe care o aplicați în timpul perierii pentru a proteja gingiile și dinții de deteriorare.            Dacă aplicați o presiune excesivă, periuța își va schimba vibrațiile, iar lumina de feedback pentru periere va clipi (cu violet) în partea de jos a periuței până când reduceți presiunea.  Notă: Senzorul de presiune este activat atunci când este livrat produsul. Pentru a dezactiva această caracteristică, consultați „Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”.  Intensitatea adaptivă    Periuța de dinți Sonicare este proiectată cu intensitate adaptivă pentru a vă proteja gingiile. Dacă aplicați presiune excesivă pentru o perioadă lungă de timp, periuța de dinți va reduce automat setarea intensității cu 1 nivel. Va apărea o pauză scurtă în feedbackul de presiune și veți simți cum intensitatea se ajustează următorul nivel inferior.  Notă: Intensitatea adaptivă este activată împreună cu produsul dvs. Pentru a dezactiva această caracteristică, consultați „Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”.  Notă: La fiecare nou ciclu de periere, intensitatea va reveni la setarea preselectată.  Feedback frecare    Periuța de dinți Sonicare măsoară mișcările în timpul perierii pentru a detecta comportamentul la frecare (consultați instrucțiunile de periere pentru tehnica optimă). Dacă frecați în mod regulat în timp ce periați, aplicația vă va recomanda să activați feedbackul de frecare.           Când se activează feedbackul la frecare, lumina de feedback pentru periere din partea de jos a periuței se va aprinde galben (chihlimbar), iar periuța își va schimba vibrația ca un memento pentru a opri frecarea. Lumina de feedback pentru periere se va stinge atunci când opriți frecarea.  Notă: Feedbackul la frecare este dezactivat inițial. Pentru a activa această caracteristică, consultați „Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”.  BrushPacer           BrushPacer împarte timpul de periere în șase intervale egale și indică când trebuie să vă deplasați în zona următoare. Intervalele sunt indicate cu o scurtă pauză a vibrațiilor. Periuța de dinți se oprește automat la finalul sesiunii de periere.  Notă: Atunci când utilizați modurile White+ sau Gum Health pot fi adăugate intervale suplimentare. Consultați aplicația Sonicare pentru descrieri ale modului.  Memento de înlocuire a capului de periere    Periuța de dinți Sonicare va urmări uzura capului de periere inteligent, utilizând tehnologia BrushSync pentru a măsura:     -   Presiunea pe care o aplicați în timpul perierii     -   Timpul total în care ați periat dinții cu capul de periere respectiv           Odată ce capul de periere nu mai este eficient, indicatorul mementoului de înlocuire a capului de periere va clipi cu galben (chihlimbar), iar periuța va emite o serie de bipuri și tonuri pentru a indica că este timpul pentru înlocuirea capului de periere.  Notă: Mementoul pentru înlocuirea capului de periere este livrat activat odată cu produsul. Pentru a dezactiva această caracteristică, consultați „Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”.  Activarea sau dezactivarea caracteristicilor    Puteți activa sau dezactiva următoarele caracteristici ale periuței dvs. de dinți.      -   Intensitatea adaptivă     -   Feedback senzor de presiune     -   Feedback frecare     -   Memento de înlocuire a capului de periere  Notă: Intensitatea adaptivă va fi dezactivată atunci când senzorul de presiune este dezactivat.  Din aplicație    Următoarele caracteristici pot fi activate sau dezactivate din aplicația Sonicare.      -   Intensitatea adaptivă     -   Feedback frecare  Pentru instrucțiuni despre cum să vă conectați la   aplicație (consultaţi   „Aplicația Sonicare – Primii pași”).  De la periuță   
 
 
 
   Pasul 1: Poziționați periuța pe suportul de încărcare.
 
 
  
 
   Pasul 2: Apăsați și mențineți apăsat butonul de alimentare pentru:
 
 
 
 
   Intensitatea adaptivă
 
   Memento de înlocuire a capului de periere
 
   Feedback senzor de presiune
 
 
   până la 3 secunde
 
   Până la 5 secunde
 
   Până la 7 secunde
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Pasul 3: Eliberați butonul de alimentare când auziți
 
 
 
 
   1 semnal sonor
 
   1 semnal sonor, apoi 2 semnale sonore
 
   1 semnal sonor, 2 semnale sonore, apoi 3 semnale sonore
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Indicatorul SenseIQ se aprinde timp de 3 secunde
 
   Indicatorul mementoului de înlocuire a capului de periere se aprinde timp de 3 secunde
 
   Indicatorul SenseIQ și inelul luminos se aprind cu violet timp de 3 secunde
 
 
 
 
   Împreună cu:
 
 
  
 
   Dacă indicatorul bateriei clipește de 3 ori în culoarea albă și auziți 3 tonalități de la joasă la înaltă, atunci caracteristica a fost activată.
 
 
 
 
 
 
   SAU
 
 
 
 
  
 
   Dacă indicatorul bateriei clipește de 3 ori în culoarea galben (chihlimbar) și auziți 3 tonalități de la înaltă la joasă, atunci caracteristica a fost dezactivată.

  Încărcarea și starea bateriei  Încărcarea pe baza de încărcare              1   Conectați cablul USB al bazei de încărcare la adaptorul de perete USB și conectați adaptorul de perete la o priză electrică.              2   Așezați suportul de încărcare (capac transparent) pe baza de încărcare.              3   Poziționați periuța de dinți pe încărcător.              a   Pentru a indica faptul că încărcarea a început cu succes, periuța de dinți va emite un bip de două ori, iar luminile se vor aprinde într-o mișcare ascendentă.     b   În timpul încărcării, indicatorul bateriei clipește cu alb.     4   Lăsați periuța de dinți pe încărcător până când este încărcată complet. Lumina bateriei se va stinge (nu va mai clipi) atunci când periuța termină de încărcat.  Notă: Încărcarea completă a periuței de dinți Sonicare poate dura până la 16 ore.  Încărcarea cu tocul de transport              1   Conectați cablul USB la tocul de transport și la adaptorul de perete USB.      2   Introduceți adaptorul de perete într-o priză electrică.              3   Puneți periuța de dinți în tocul de transport.              a   Pentru a indica faptul că încărcarea a început cu succes, periuța de dinți va emite un bip de două ori, iar luminile se vor aprinde într-o mișcare ascendentă.     b   În timpul încărcării, indicatorul bateriei clipește cu alb.     4   Lăsați tocul de transport conectat până când periuța de dinți este complet încărcată. Lumina bateriei se va stinge (nu va mai clipi) atunci când periuța termină de încărcat.           Notă: Asigurați-vă că tocul de transport este poziționat pe o parte pentru o mai bună stabilitate.  Starea bateriei (când periuța este pe un încărcător de lucru sau pe un toc de transport)    Atunci când periuța este amplasată pe încărcător sau în tocul de transport, indicatorul bateriei va afișa nivelul bateriei.   
 
   Starea bateriei
 
   Indicator baterie
 
 
   Încărcarea
 
   Clipește în culoarea albă
 
 
   Încărcare completă
 
   Luminează continuu în culoarea albă timp de 30 de secunde, apoi se stinge.

       Starea bateriei (când periuța nu se află pe încărcător)    Atunci când periuța de dinți este activată, lumina pentru baterie din partea de jos a periuței va indica starea bateriei.    
 
   Starea bateriei
 
   Indicator baterie
 
   Sunet
 
 
   Încărcare completă
 
   Aprins continuu în culoarea albă
 
   -
 
 
   Încărcare parțială
 
   Clipește în culoarea albă
 
   -
 
 
   Scăzută
 
   Clipește în culoarea galben
 
   Periuța emite 3 bipuri după periere
 
 
   Baterie descărcată
 
   Clipește în culoarea galben
 
   Periuța emite 2 seturi de bipuri după periere

  Curățarea      Capul de periere și periuța  Capetele de periere și periuța pot fi curățate prin clătirea cu apă caldă.              1   Scoateți capul de periere din periuță și clătiți-l bine.              2   Clătiți periuța, în special conexiunea capului de periere. Curățați în mod delicat în jurul garniturii din cauciuc. Cel puțin o dată pe săptămână.             Notă: Nu împingeți garnitura din cauciuc din partea superioară a periuței.    Toc de transport și încărcător     1   Scoateți încărcătorul și tocul de transport din priză înainte de a începe să le curățați.      2   Utilizați o cârpă umedă pentru a șterge suprafața încărcătorului și a tocului de transport.  Pericol: Deconectați adaptorul de perete USB și încărcătoarele înainte de a le curăța.   Precauții:      -   Nu spălați produsul sau accesoriile în mașina de spălat vase.     -   Nu utilizați alcool izopropilic, oțet, înălbitor sau alte produse de curățare pentru gospodărie pentru curățarea produsului sau accesoriilor deoarece acestea pot cauza decolorarea.     -   Asigurați-vă că capul de periere și periuța de dinți sunt uscate înainte de a fi depozitate în tocul de transport.     -   Nu folosiți uleiuri esențiale pentru a curăța capul de periere, produsul sau accesoriile, deoarece acest lucru poate cauza deteriorări  Depozitare    Dacă nu intenţionaţi să utilizaţi produsul pentru o perioadă mai lungă de timp, deconectaţi-l de la priza electrică, curăţaţi-l şi depozitaţi-l într-un loc uscat şi răcoros, ferit de lumina directă a soarelui.  Depanare    Acest capitol rezumă cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Dacă nu puteţi rezolva problema cu ajutorul informaţiilor de mai jos, accesaţi  www.philips.com/support pentru o listă de întrebări frecvente sau contactaţi Centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara dvs.   
 
   Problemă
 
   Cauză posibilă
 
   Soluție

  
 
   Nu pot atașa complet capul de periere. Între capul de periere și periuță există un spațiu.
 
 
 
   Acest spațiu este normal și este necesar pentru vibrarea adecvată a capului de periere.
 
 
   Vibrațiile periuței de dinți Philips Sonicare sunt mai puțin puternice decât înainte.
 
   Funcția de intensitate adaptivă a fost   activată, senzorul de presiune a fost   activat (consultaţi   „Feedback senzor de presiune”) sau intensitatea a fost schimbată accidental. 
 
   Opriți intensitatea adaptivă și/sau   funcția (consultaţi   „Activarea sau dezactivarea caracteristicilor”) senzorului de presiune și/sau creșteți nivelul de intensitate apăsând indicatorul luminos de intensitate la   nivelul (consultaţi   „Setări de intensitate”) dorit.
 
 
   Periuța mea de dinți Philips Sonicare are piese lipsă.
 
   Piesele lipsă nu sunt incluse în modelul pe care l-ați achiziționat.
 
   Accesoriile și numărul de accesorii pentru capul de periere depind de numărul modelului pe care l-ați achiziționat. Puteți găsi numărul modelului HX în partea de jos a periuței pentru a identifica accesoriile furnizate odată cu periuța.

  Reciclarea              -     Acest simbol înseamnă că produsele electrice și bateriile nu trebuie eliminate împreună cu   deșeurile menajere obișnuite.     -   Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și a bateriilor.  Îndepărtarea bateriei reîncărcabile încorporate  Atunci când produsul este scos din uz, bateria reîncărcabilă încorporată trebuie îndepărtată de un profesionist calificat. Instrucțiunile pentru îndepărtarea bateriilor reîncărcabile încorporate pot fi găsite la adresa  www.philips.com/support.  Garanţie şi asistenţă    Dacă aveţi nevoie de informaţii sau de asistenţă, vă rugăm să vizitaţi  www.philips.com/support sau să consultaţi broşura de garanţie internaţională.  Restricții de garanție      Termenii garanției internaționale nu acoperă următoarele:     -   Capete de periere.     -   Deteriorare cauzată de utilizarea de piese de schimb neautorizate.     -   Deteriorare cauzată de utilizare greșită, abuz, neglijență, modificări sau reparații neautorizate.     -   Uzura normală, inclusiv ciobirea, zgârieturile, abraziunea sau decolorarea.
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  Hyrje      Urime për furçën e re elektrike "Philips Sonicare"! Heqje më e mirë e cipës, dhëmbë më të bardhë dhe mishra më të shëndetshëm në majë të gishtave tuaj. Duke përdorur kombinimin e teknologjisë me tinguj delikatë dhe funksionet e zhvilluara dhe të vërtetuara klinikisht të "Sonicare", mund të keni besimin e plotë se do të merrni pastrimin më të mirë, çdo herë.            Mbështetje të mëtejshme dhe regjistrimin e produktit mund t'i gjeni në:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Mirësevini në familjen e "Philips Sonicare"!  Informacion i rëndësishëm sigurie    Përdoreni produktin vetëm për qëllimin e synuar. Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të produktit, baterive dhe aksesorëve të tij dhe ruajeni për referencë në të ardhmen. Keqpërdorimi mund të shkaktojë rrezik ose lëndime të rënda.  Paralajmërimet       -   Mbajeni karikuesin larg ujit.     -   Pas pastrimit, sigurohuni që karikuesi të jetë plotësisht i thatë përpara ta lidhni me prizën e murit.     -     Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë dhe nga persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesë përvoje e njohurish, nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt dhe nëse i kuptojnë rreziqet që paraqiten. Pastrimi dhe mirëmbajtja nga përdoruesi nuk duhet të bëhet nga fëmijët pa mbikëqyrje.     -     Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen.     -   Përdorni vetëm aksesorë ose pjesë konsumi "Philips". Përdorni vetëm karikuesin që vjen me produktin. Nëse ofrohet, përdorni vetëm kabllon origjinale USB dhe njësinë USB të furnizimit me energji.     -   Pajisja nuk përmban pjesë të cilave mund t'u kryhet servis nga përdoruesi. Nëse pajisja dëmtohet, ndërpriteni përdorimin dhe kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në   shtetin (shih   «Garancia dhe mbështetja») tuaj. Nëse kordoni është i dëmtuar, ndërroni karikuesin me një të ri.     -   Mos e përdorni ngarkuesin në ambiente të jashtme ose pranë sipërfaqeve të nxehta.     -   Mos pastroni asnjë pjesë të produktit në enëlarëse.     -   Kjo pajisje është menduar vetëm për pastrimin e dhëmbëve, mishrave të dhëmbëve dhe gjuhës.      -   Ndërpriteni përdorimin e pajisjes dhe konsultohuni me dentistin/mjekun tuaj nëse pas përdorimit keni gjakosje të tepërt, nëse gjakosja vazhdon edhe pas 1 jave përdorimi ose nëse keni shqetësime ose dhimbje.     -   Nëse keni kryer ndërhyrje kirurgjike në gojë ose në mishrat e dhëmbëve gjatë 2 muajve të kaluar, konsultohuni me dentistin tuaj përpara se të përdorni pajisjen.     -   Nëse keni një stimulues kardiak ose pajisje tjetër të implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e pajisjes së implantuar përpara përdorimit.     -   Nëse keni probleme mjekësore, konsultohuni me mjekun përpara përdorimit të pajisjes.     -   Kjo është një pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet të përdoret nga pacientë të shumtë në klinika apo institucione dentare.     -   Ndaloni përdorimin e kokës së furçës me fije të shtypura ose të përthyera. Ndërroni kokën e furçës çdo 3 muaj ose më përpara nëse shfaqen shenja konsumimi.     -   Nëse pasta e dhëmbëve përmban peroksid, sodë buke ose bikarbonat (të zakonshëm në pastat zbardhuese të dhëmbëve), pastroni mirë kokën e furçës me sapun dhe ujë përpara çdo përdorimi. Kështu parandalohet krisja e mundshme e plastikës.     -   Shmangni kontaktin e drejtpërdrejtë me produktet që përmbajnë vajra esenciale ose vaj kokosi. Kontakti mund të çojë në shkuljen e fijeve të furçës.     -   Për të karikuar baterinë, përdorni vetëm ushqyesin USB, bazën e karikimit dhe kutinë për udhëtim të ofruara me produktin: WAA1001, WAA2001, HX9200 ose HX9200/B dhe TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ose CBB2001. Mos përdorni kabllo zgjatuese.     -   Karikojeni, përdoreni dhe ruajeni produktin në temperaturë nga 0 °C deri në 40 °C.     -   Mbajeni produktin dhe bateritë larg zjarrit dhe mos i ekspozoni ato në dritën e drejtpërdrejtë të diellit apo ndaj temperaturave të larta.     -   Nëse produkti mbinxehet ose lëshon erë, ndryshon ngjyrë apo nëse karikimi zgjat më shumë se zakonisht, ndërpriteni përdorimin dhe karikimin e produktit dhe kontaktoni me "Philips".     -   Mos i vendosni produktet dhe bateritë e tyre në furra me mikrovalë apo në tenxhere induksioni.     -   Për të shmangur mbinxehjen e baterive ose çlirimin e substancave toksike apo të rrezikshme, mos e hapni, modifikoni, shponi, dëmtoni apo çmontoni produktin ose baterinë. Mos shkaktoni qark të shkurtër, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni në drejtim të kundërt bateritë.     -   Nëse bateritë janë dëmtuar apo pikojnë, shmangni kontaktin me lëkurën ose sytë. Nëse ju ndodh diçka e tillë, shpëlahuni menjëherë me ujë dhe kërkoni ndihmën mjekësore.  Fushat elektromagnetike (EMF)    Pajisja Philips është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.  Direktiva për radiopajisjet     Nëpërmjet këtij dokumenti, "Philips" deklaron se furçat e dhëmbëve të pajisura me ndërfaqen e radiofrekuencës ("Bluetooth" ose "BrushSync") janë në përputhje me Direktivën 2014/53/BE.     -   Radiofrekuenca e "Bluetooth": 2,4 GHz     -   Fuqia maksimale e radiofrekuencës së "Bluetooth": 3 dBm     -   Radiofrekuenca e NFC: 13,56 MHz     -   Fuqia maksimale e radiofrekuencës së NFC: 30,16 dBm  Teksti i plotë i deklaratës së konformitetit të BE-së jepet në adresën e mëposhtme të internetit:  www.philips.com/support  Përdorimi i synuar    Furçat elektrike "Sonicare Prestige" kanë për synim heqjen e cipës që krijohet dhe mbetjeve ushqimore nga dhëmbët, për të pakësuar prishjen e dhëmbëve dhe për të përmirësuar e mirëmbajtur shëndetin oral. Furçat elektrike "Prestige" synohen për përdorim konsumator shtëpiak. Përdorimi nga fëmijët duhet mbikëqyret nga një i rritur.  "Philips Sonicare" juaj       1     Kapaku higjienik për udhëtim     2   Koka e furçës gjithëpërfshirëse Premium (A3)     3   Simboli "BrushSync"     4     Doreza     5     Butoni i ndezjes/fikjes     6   Treguesi i intensitetit dhe butoni i fshehur     7   Treguesi "SenseIQ"     8   Treguesi i rikujtesës për ndërrimin e kokës së furçës     9   Llamba e baterisë     10   Drita e sinjalizimit për larjen e dhëmbëve     11   Bazamenti i karikimit     12     Baza e ngarkimit     13   Ushqyesi USB-A     14   Kordoni USB-C     15   Kutia e karikimit për udhëtim     16   Foleja USB-C  Shënim:   Përmbajtja e kutisë mund të ndryshojë në varësi të modelit të blerë.  Në produkt mund të shfaqen simbolet e mëposhtme:           Lexoni   manualin e përdorimit.             Pjesa e çmontueshme e furnizimit me energji: "xxxxxx" tregon numrin e modelit të karikuesve të miratuar që do të përdoren.  Aplikacioni "Sonicare" - Hapat e parë    Aplikacioni "Sonicare" çiftohet me furçën tuaj të dhëmbëve për t'ju ofruar një përvojë të lidhur. Duke lidhur furçën tuaj të dhëmbëve me llogarinë në aplikacionin "Sonicare", do të jeni në gjendje të:      -   Personalizoni cilësimet e furçës suaj të dhëmbëve "Sonicare" sipas modaliteteve, intensitetit dhe sinjalizimit të preferuar të furçës.     -   Ndiqni progresin tuaj të larjes së dhëmbëve.     -   Merrni këshilla të personalizuara dhe rekomandime ndërvepruese për të përmirësuar shëndetin tuaj oral.     -   Shfrytëzoni gamën e plotë të përfitimeve dhe merrni përditësime të vazhdueshme për përvojën tuaj me "Prestige".           Aplikacioni përputhet me një gamë të gjerë të telefonave inteligjentë iPhone dhe Android™. Më shumë informacione gjenden në  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Për të filluar përdorimin e aplikacionit "Sonicare":               1   Shkarkoni aplikacionin "Sonicare" në telefonin tuaj.     2   Sigurohuni që "Bluetooth" i telefonit të jetë i aktivizuar.     3   Merrni furçën e dhëmbëve për t'u siguruar që është aktive (dritat janë të ndezura).      4   Hapni aplikacionin dhe ndiqni hapat e udhëzuar.      5   Çiftoni furçën e dhëmbëve me aplikacionin.      6   Krijoni llogarinë tuaj nëpërmjet aplikacionit. Nëse ju kërkohet, përfundoni përditësimin e firmuerit për të shfrytëzuar përmirësimet dhe funksionet më të fundit.     7   Lajini dhëmbët rregullisht. Jeni gati të filloni përvojën tuaj të lidhur. Nëse e sinkronizoni rregullisht furçën e dhëmbëve me aplikacionin, mund të merrni përditësime për t'ju ndihmuar me përmirësimin e shëndetit oral.     8   Sinkronizoni rregullisht.     -    Për ta sinkronizuar manualisht: Çiftoni/lidhni furçën e dhëmbëve me aplikacionin çdo dy javë për të përfituar nga funksionet/kapacitetet e aplikacionit.     -    Për të sinkronizuar automatikisht: Lejo lejen e vendndodhjes gjatë konfigurimit të aplikacionit. Duke lejuar lejet e vendndodhjes, telefoni juaj e di se kur është në diapazonin e lidhjes së furçës suaj së dhëmbëve dhe mund të rifreskojë të dhënat e larjes së dhëmbëve në aplikacion për të ofruar statistikat dhe rekomandimet më të fundit  Shënim: Sigurohuni që "Bluetooth" i telefonit të jetë i aktivizuar kur përdorni aplikacionin në mënyrë që furça e dhëmbëve të transferojë dhe përditësojë të dhënat e larjes në aplikacion. Nëse keni pyetje se pse grumbullohen të dhënat tuaja të larjes, sigurohuni të shikoni Deklaratën e privatësisë së "Sonicare", e cila ofrohet gjatë procesit të konfigurimit të aplikacionit.  Aplikacioni - Funksionet    Aplikacioni "Sonicare" ofron cilësime të personalizueshme për furçën tuaj të dhëmbëve sipas preferencës suaj, duke përfshirë:      -   Cilësimet e intensitetit     -   Kontrollet e modalitetit     -   Aktivizimin dhe çaktivizimin e "  Intensitetit me përshtatje"     -   Aktivizimin dhe çaktivizimin e   Sinjalizimit për pastrimin  Koka e furçës    Furça elektrike "Sonicare Prestige" vjen me "Kokën e re gjithëpërfshirëse Premium" (A3). Kjo kokë furçe është projektuar posaçërisht për të ofruar heqjen e jashtëzakonshme të cipës, zbardhjen (heqjen e njollave), si dhe përfitime për shëndetin e mishrave të dhëmbëve.            Kokat e furçës gjithëpërfshirëse Premium vijnë me teknologjinë "BrushSync" (shih përshkrimin më poshtë), siç tregohet nga simboli   në pjesën e poshtme të kokës së furçës.   Për të eksploruar gamën tonë të plotë të opsioneve të kokave të furçës, vizitoni faqen tonë të internetit për më shumë informacion:   www.philips.com/toothbrush-heads  Përdorimi i "Philips Sonicare"  Udhëzime për larjen e dhëmbëve              1     Shtyjeni kokën e furçës fort mbi dorezë.              Shënim: Është diçka normale të shikoni një hapësirë të vogël ndërmjet kohës së furçës dhe dorezës. Kjo lejon që koka e furçës të dridhet siç duhet.              2     Njomni fijet e furçës dhe vendosni një sasi të vogël paste dhëmbësh.              3     Vendosni fijet e furçës mbi dhëmbë në një kënd të vogël (45 gradë). Ushtroni presion të lehtë në mënyrë që fijet të arrijnë vijën e mishrave të dhëmbëve ose pak nën vijën e mishrave të dhëmbëve.    Shënim: Mbajeni qendrën e kokës së furçës gjithmonë në kontakt me dhëmbët.              4     Për të ndezur "Philips Sonicare", shtypni butonin e ndezjes/fikjes.              5     Ushtroni një presion të lehtë për të maksimizuar efikasitetin e furçës së dhëmbëve "Philips Sonicare" dhe për larjen e dhëmbëve do të kujdeset ajo.             Shënim: Fijet e furçës duhet të hapen pak nga jashtë. Mos e fërkoni fort. Për t'ju sinjalizuar kur ushtroni shumë presion, do të ketë një ndryshim të në dridhjet nga doreza dhe drita e sinjalizimit për larjen do të pulsojë me ngjyrë vjollcë.  Lëvizni ngadalë kokën e furçës nëpër dhëmbë me lëvizje të vogla para-mbrapa në mënyrë që fijet më të gjata të furçës të futen midis dhëmbëve. Vazhdoni me këtë lëvizje gjatë gjithë ciklit të larjes së dhëmbëve.              6     Për të pastruar sipërfaqet e brendshme të dhëmbëve të përparmë, anojeni dorezën e furçës në drejtim gjysmë për lart dhe kryeni disa lëvizje vertikale njëra mbi tjetrën në çdo dhëmb.              7     "BrushPacer" ndan kohën e larjes në gjashtë segmente të barabarta dhe tregon se kur duhet të kaloni në zonën tjetër. Segmentet tregohen me një pauzë të shkurtër në dridhje. Furça e dhëmbëve ndalon automatikisht në fund të seancës së larjes.    Shënim: Furça e dhëmbëve "Philips Sonicare" është e sigurt për t'u përdorur në tela, modifikime dentare dhe restaurime dentare (mbushje, kurora, këllëfë)  Modalitetet e larjes së dhëmbëve    Furça juaj elektrike vjen e konfiguruar paraprakisht në modalitetin e pastër gjithëpërfshirës që siguron rutinën e larjes 2-minutëshe të rekomanduar nga dentistët, me një ritëm me gjashtë segmente.  Për të personalizuar modalitetin e larjes së dhëmbëve, mund të personalizoni cilësimet e furçës së dhëmbëve nga   aplikacioni (shih   «Aplikacioni "Sonicare" - Hapat e parë») "Sonicare".   Shënim: Megjithëse një modalitet nuk shfaqet në dorezën e furçës së dhëmbëve, ju mund ta përditësoni atë në çdo kohë nga aplikacioni "Sonicare" dhe zgjedhja juaj do të ruhet.  Cilësimet e intensitetit           Furça e dhëmbëve elektrike vjen me 3 cilësime të ndryshme të intensitetit:     -   Intensitet i lartë (tre drita)     -   Intensitet mesatar (dy drita)     -   Intensitet i ulët (një dritë)           Për të zgjedhur manualisht intensitetin e dëshiruar, shtypni dritat e treguesit të intensitetit në dorezë për të kaluar ndërmjet opsione. Cilësimi i intensitetit mund të ndryshohet para, gjatë ose pas larjes së dhëmbëve.  Shënim: Cilësimi i intensitetit mund të personalizohet gjithashtu nga aplikacioni "Sonicare".   Teknologjia "BrushSync"           Teknologjia "BrushSync" mundëson që koka e furçës të komunikojë me dorezën duke përdorur një mikroçip. Simboli   në pjesën e poshtme të kokës së furçës tregon se koka e furçës është e pajisur me këtë teknologji.   Teknologjia "BrushSync" mundëson:     -   Rikujtesa për ndërrim të kokës së furçës     -   Çiftimi në modalitetin "BrushSync" (për kokat e furçave të pastrimit të gjuhës)  Funksionet       -   SenseIQ     -   Sinjalizimi i sensorit të presionit     -   Intensiteti me përshtatje     -   Sinjalizimi i pastrimit     -   BrushPacer     -   Rikujtesa për ndërrim të kokës së furçës  SenseIQ           "Sonicare" është i pajisur me teknologjinë "SenseIQ", e cila është një kombinim i funksioneve inteligjente që vëzhgojnë sjelljet tuaja të larjes së dhëmbëve (p.sh. lëvizjet, zakonet, zgjedhjen e kokës së furçës) dhe ofrojnë sinjalizime dhe rekomandime të personalizuara.  Funksionet e "SenseIQ" përfshijnë:     -   Intensitetin me përshtatje      -   Sinjalizime në kohë reale:      -   Sinjalizimi i pastrimit     -   Sinjalizimi i sensorit të presionit     -   Rekomandime të personalizuara në aplikacion      -   Sinjalizimi për sjelljen e larjes së dhëmbëve në aplikacion  Ikona "SenseIQ" në dorezë do të ndriçojë kur funksionet inteligjente janë aktive:      -   gjatë larjes së dhëmbëve      -   për të konfirmuar aktivizimin dhe çaktivizimin e cilësimeve  Sinjalizimi i sensorit të presionit    Furça juaj e dhëmbëve "Sonicare" mat presionin që ushtroni kur lani dhëmbët për t'i mbrojtur mishrat dhe dhëmbët nga dëmtimi.            Nëse ushtroni presion të tepërt, doreza do të ndryshojë dridhjen e saj dhe drita e sinjalizimit për larjen do të pulsojë (vjollcë) në pjesën e poshtme të dorezës derisa të pakësoni presionin.  Shënim: Sensori i presionit vjen i aktivizuar me produktin. Për ta çaktivizuar këtë funksion, shihni "Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve".  Intensiteti me përshtatje    Furça e dhëmbëve "Sonicare" është projektuar me "Intensitet me përshtatje" për të mbrojtur mishrat e dhëmbëve. Nëse ushtroni presion të tepërt për një kohë të gjatë, furça e dhëmbëve do ta ulë automatikisht intensitetin me 1 nivel. Do të vëreni një pauzë të shkurtër të sinjalizimit të presionit dhe do të ndjeni që intensiteti do të ulet në nivelin tjetër më të ulët.  Shënim: "Intensiteti me përshtatje" vjen i aktivizuar me produktin. Për ta çaktivizuar këtë funksion, shihni "Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve".  Shënim: Për çdo cikël të ri të larjes së dhëmbëve, intensiteti do të kthehet në cilësimin tuaj të parazgjedhur.  Sinjalizimi i pastrimit    Furça e dhëmbëve "Sonicare" mat lëvizjet gjatë larjes së dhëmbëve për të zbuluar sjelljen e pastrimit (shih udhëzimet e larjes së dhëmbëve për teknikën optimale). Nëse pastroni rregullisht gjatë larjes, aplikacioni do t'ju rekomandojë të aktivizoni "Sinjalizimin e pastrimit".           Kur aktivizohet "Sinjalizimi i pastrimit", drita e sinjalizimit për larjen në fund të dorezës do të ndriçojë në ngjyrë portokalli dhe doreza do të ndryshojë dridhjen si një kujtesë për të ndaluar pastrimin. Drita e sinjalizimit për larjen do të fiket kur të ndaloni pastrimin.  Shënim: Sinjalizimi i pastrimit vjen i çaktivizuar. Për ta aktivizuar këtë funksion, shihni "Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve".  BrushPacer           "BrushPacer" ndan kohën e larjes në gjashtë segmente të barabarta dhe tregon se kur duhet të kaloni në zonën tjetër. Segmentet tregohen me një pauzë të shkurtër në dridhje. Furça e dhëmbëve ndalon automatikisht në fund të seancës së larjes.  Shënim: Mund të shtohen segmente shtesë kur përdorni modalitetet White+ ose Gum Health. Shihni aplikacionin "Sonicare" për përshkrimet e modaliteteve.  Rikujtesa për ndërrim të kokës së furçës    Furça e dhëmbëve "Sonicare" do të ndjekë konsumimin e kokës së furçës inteligjente duke përdorur teknologjinë "BrushSync" për të matur:     -   Presionin e përgjithshëm që ushtroni gjatë larjes së dhëmbëve     -   Koha në total që keni larë dhëmbët me kokën e furçës           Kur koka e furçës të mos jetë më efektive, drita treguese e rikujtesës për ndërrimin e kokës së furçës do të pulsojë në ngjyrë portokalli dhe doreza do të lëshojë një seri tingujsh dhe tonesh për të treguar se ka ardhur koha për të ndërruar kokën e furçës.  Shënim: Rikujtesa për ndërrimin e kokës së furçës vjen e aktivizuar me produktin. Për ta çaktivizuar këtë funksion, shihni "Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve".  Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve    Mund të aktivizoni apo çaktivizoni funksionet e mëposhtme të furçës suaj të dhëmbëve:      -   Intensiteti me përshtatje     -   Sinjalizimi i sensorit të presionit     -   Sinjalizimi i pastrimit     -   Rikujtesa për ndërrim të kokës së furçës  Shënim: "Intensiteti me përshtatje" do të çaktivizohet kur sensori i presionit të çaktivizohet.  Nga aplikacioni    Funksionet e mëposhtme mund të aktivizohen ose çaktivizohen nga aplikacioni "Sonicare".      -   Intensiteti me përshtatje     -   Sinjalizimi i pastrimit  Për udhëzime se si të lidheni me   aplikacion (shih   «Aplikacioni "Sonicare" - Hapat e parë»).  Nga doreza   
 
 
 
   Hapi 1: Vendosni dorezën në bazën e karikimit.
 
 
  
 
   Hapi 2: Shtypni dhe mbani shtypur butonin e energjisë për:
 
 
 
 
   Intensiteti me përshtatje
 
   Rikujtesa për ndërrim të kokës së furçës
 
   Sinjalizimi i sensorit të presionit
 
 
   deri në 3 sekonda
 
   Deri në 5 sekonda
 
   Deri në 7 sekonda
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Hapi 3: Lëshojeni butonin e energjisë kur dëgjoni
 
 
 
 
   1 tingull
 
   1 tingull dhe pastaj 2 tinguj
 
   1 tingull, 2 tinguj dhe pastaj 3 tinguj
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Treguesi "SenseIQ" ndizet për 3 sekonda
 
   Treguesi i rikujtesës për ndërrimin e kokës së furçës ndizet për 3 sekonda
 
   Treguesi "SenseIQ" dhe unaza e dritës ndizen në ngjyrë vjollcë për 3 sekonda
 
 
 
 
   Së bashku me:
 
 
  
 
   Nëse shihni se treguesi i baterisë pulson 3 herë me ngjyrë të bardhë dhe dëgjoni 3 tone, nga i ulët në të lartë, atëherë funksioni është aktivizuar.
 
 
 
 
 
 
   OSE
 
 
 
 
  
 
   Nëse shihni se treguesi i baterisë pulson 3 herë me ngjyrë portokalli dhe dëgjoni 3 tone, nga i lartë në të ulët, atëherë funksioni është aktivizuar.

  Karikimi dhe statusi i baterisë  Karikimi në bazën e karikimit              1   Lidhni kordonin USB të bazës së karikimit me ushqyesin USB dhe futeni ushqyesin në prizë.              2   Vendosni bazën e karikimit (kapaku transparent) në bazën e karikimit.              3   Vendoseni dorezën e furçës së dhëmbëve në karikues.              a   Për të treguar që karikimi ka filluar me sukses, furça e dhëmbëve do të lëshojë dy tinguj dhe dritat do të ndriçojnë në një lëvizje për lart.     b   Gjatë karikimit të baterisë, treguesi pulson në ngjyrë të bardhë.     4   Lëreni furçën e dhëmbëve në karikues derisa të karikohet plotësisht. Drita e baterisë do të fiket (ndalojë pulsimin) kur karikimi i dorezës të ketë përfunduar.  Shënim: Karikimi i plotë i furçës së dhëmbëve "Sonicare" mund të zgjasë deri në 16 orë.  Karikimi me kutinë për udhëtim              1   Fusni kordonin USB në kutinë për udhëtim dhe në ushqyesin USB.      2   Fusni ushqyesin në prizë.              3   Vendoseni furçën e dhëmbëve në kutinë për udhëtim.              a   Për të treguar që karikimi ka filluar me sukses, furça e dhëmbëve do të lëshojë dy tinguj dhe dritat do të ndriçojnë në një lëvizje për lart.     b   Gjatë karikimit të baterisë, treguesi pulson në ngjyrë të bardhë.     4   Lëreni kutinë për udhëtim në prizë derisa furça e dhëmbëve të karikohet plotësisht. Drita e baterisë do të fiket (ndalojë pulsimin) kur karikimi i dorezës të ketë përfunduar.           Shënim: Sigurohuni që kutia për udhëtim të jetë vendosur në anë për më shumë stabilitet.  Statusi i baterisë (kur doreza është në një karikues funksional ose në kutinë për udhëtim)    Kur doreza vendoset në karikues ose në kutinë për udhëtim, treguesi i baterisë do të komunikojë nivelin e baterisë.   
 
   Statusi i baterisë
 
   Treguesi i baterisë
 
 
   Karikimi
 
   Pulson në ngjyrë të bardhë
 
 
   Plot
 
   Ndriçon në ngjyrë të bardhë për 30 sekonda dhe më pas fiket.

       Statusi i baterisë (kur doreza nuk është vendosur në karikues)    Kur furça e dhëmbëve është aktive, drita e baterisë në pjesën e poshtme të dorezës do të tregojë statusin e baterisë.    
 
   Statusi i baterisë
 
   Treguesi i baterisë
 
   Tingulli
 
 
   Plot
 
   Ndriçon në ngjyrë të bardhë
 
   -
 
 
   Pjesërisht plot
 
   Pulson në ngjyrë të bardhë
 
   -
 
 
   E ulët
 
   Pulson në ngjyrë portokalli
 
   Doreza lëshon 3 tinguj pas larjes së dhëmbëve
 
 
   Bosh
 
   Pulson në ngjyrë portokalli
 
   Doreza lëshon 2 grupe tingujsh pas larjes së dhëmbëve

  Pastrimi      Koka dhe doreza e furçës së dhëmbëve  Kokat dhe doreza e furçës së dhëmbëve mund të pastrohen duke i shpëlarë me ujë të ngrohtë.              1   Hiqni kokën e furçës nga doreza dhe shpëlajeni atë tërësisht.              2   Shpëlajeni të gjithë dorezën, veçanërisht lidhjen e kokës së furçës. Pastroni butësisht rreth gominës. Të paktën një herë në javë.             Shënim: Mos e shtyni gominën në pjesën e sipërme të dorezës.    Kutia për udhëtim dhe karikuesi     1   Hiqeni karikuesin dhe kutinë për udhëtim nga priza përpara se t'i pastroni.      2   Përdorni një leckë të njomë për të fshirë sipërfaqen karikuesit dhe kutisë për udhëtim.  Rrezik: Hiqni ushqyesin USB dhe karikuesit nga priza përpara se t'i pastroni.   Paralajmërime:      -   Mos e pastroni produktin ose aksesorët në enëlarëse.     -   Mos përdorni alkool izopropil, uthull, zbardhues apo produkte të tjera pastrimi në shtëpi për të pastruar produktin ose aksesorët, pasi kjo mund të shkaktojë çngjyrosje.     -   Sigurohuni që koka e furçës dhe furça e dhëmbëve të jenë të thata përpara se t'i ruani në kutitë për udhëtim.     -   Mos përdorni vajra esencialë për të pastruar kokën e furçës, produktin ose aksesorët, pasi kjo mund të shkaktojë dëme  Ruajtja    Nëse nuk do ta përdorni për një kohë të gjatë produktin, hiqeni atë nga priza, pastrojeni dhe ruajeni në një vend të freskët dhe të thatë, larg dritës së drejtpërdrejtë të diellit.  Diagnostikimi    Ky kapitull përmbledh problemet më të shpeshta që mund të hasni me pajisjen. Nëse nuk keni mundësi ta zgjidhni problemin me informacionin më poshtë, vizitoni  www.philips.com/support për një listë të pyetjeve të shpeshta ose kontaktoni qendrën e kujdesit për klientit për shtetin ku ndodheni.   
 
   Problemi
 
   Shkaku i mundshëm
 
   Zgjidhja

  
 
   Nuk mund ta lidh plotësisht kokën e furçës. Ka një hapësirë mes kokës së furçës dhe dorezës.
 
 
 
   Kjo hapësirë është normale dhe nevojitet që koka e furçës të dridhet siç duhet.
 
 
   Dridhja e furçës së dhëmbëve "Philips Sonicare" është më pak e fuqishme se më parë.
 
   Është   aktivizuar funksioni i intensitetit me përshtatje, është   aktivizuar (shih   «Sinjalizimi i sensorit të presionit») sensori i presionit ose intensiteti është ndryshuar aksidentalisht. 
 
   Çaktivizoni   funksionin (shih   «Aktivizimi ose çaktivizimi i funksioneve»)e intensitetit me përshtatje dhe/ose sensorit të presionit, dhe/ose rrisni nivelin e intensitetit duke e shtypur dritën e treguesit të intensitetit në   nivelin (shih   «Cilësimet e intensitetit») e dëshiruar.
 
 
   Furçës sime të dhëmbëve "Philips Sonicare" i mungojnë pjesë.
 
   Pjesët që mungojnë nuk përfshihen në modelin që keni blerë.
 
   Aksesorët dhe numri i bashkëngjitjeve të kokës së furçës varen nga numri i modelit që keni blerë. Në pjesën e poshtme të dorezës mund ta gjeni numrin e modelit HX për të identifikuar se çfarë vjen me dorezën tuaj.

  Riciklimi              -     Ky simbol do të thotë që produktet elektrike dhe bateritë nuk duhet të hidhen me   mbeturinat normale të shtëpisë.     -   Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe baterive.  Heqja e baterisë së karikueshme të integruar  Bateria e karikueshme e integruar duhet të hiqet nga një profesionist i kualifikuar kur produkti hidhet. Udhëzimet për heqjen e baterive të karikueshme të integruara mund të gjenden në  www.philips.com/support.  Garancia dhe mbështetja    Nëse ju nevojitet informacion ose mbështetje, ju lutemi vizitoni  www.philips.com/support ose lexoni fletëpalosjen e garancisë ndërkombëtare.  Kufizimet e garancisë      Kushtet e garancisë ndërkombëtare nuk mbulojnë sa më poshtë:     -   Kokat e furçës.     -   Dëmtimin e shkaktuar nga përdorimi i pjesëve të paautorizuara të ndërrimit.     -   Dëmtimin e shkaktuar nga keqpërdorimi, abuzimi, pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar.     -   Konsumimin e zakonshëm, duke përfshirë ciflosjet, gërvishtjet, gërryerjet, çngjyrimin ose zbehjen.
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  Uvod      Čestitamo vam za nakup nove električne zobne ščetke Philips Sonicare. Učinkovito odstranjevanje zobnega kamna, bolj beli zobje in bolj zdrave dlesni so zdaj na dosegu vaših rok. Uporaba nežne zvočne tehnologije Sonicare s klinično razvitimi in preskušenimi funkcijami zagotavlja vrhunsko čistočo ob vsaki uporabi.            Nadaljnja podpora in registracija izdelka sta na voljo na naslovu:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Dobrodošli v družini Philips Sonicare.  Pomembne varnostne informacije    Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo. Napačna uporaba lahko privede do tveganj ali resnih poškodb.  Opozorila       -   Polnilnika ne hranite blizu vode.     -   Po čiščenju se vedno prepričajte, da je polnilnik popolnoma suh, preden ga priključite na električno omrežje.     -     Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, zaznavnimi ali psihičnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, če so dobili navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci ne smejo brez nadzora čistiti in vzdrževati aparata.     -     Otroci naj se ne igrajo z aparatom.     -   Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno opremo ali potrošni material. Uporabljajte samo polnilnik, ki ste ga dobili z izdelkom. Uporabljajte samo originalni kabel USB in napajalnik USB, če sta priložena.     -   Ta aparat nima delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik. Če je aparat poškodovan, ga ne uporabljajte in se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji   državi (glejte   'Jamstvo in podpora'). Če je kabel poškodovan, polnilnik zamenjajte z novim.     -   Polnilnika ne uporabljajte na prostem ali blizu ogrevalnih teles.     -   Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem stroju.     -   Ta aparat je namenjen samo čiščenju zob, dlesni in jezika.      -   Če se po uporabi pojavi čezmerna krvavitev, če se krvavitev še naprej pojavlja po enem tednu uporabe ali če občutite nelagodje ali bolečino, nehajte uporabljati aparat in se posvetujte z zobozdravnikom ali zdravnikom.     -   Če ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata posvetujte z zobozdravnikom.     -   Če imate srčni spodbujevalnik ali morebitni drug vsadek, se pred začetkom uporabe aparata obrnite na zdravnika ali proizvajalca vsadka.     -   Če imate medicinske zadržke, se pred uporabo aparata posvetujte z zdravnikom.     -   Aparat je namenjen osebni negi in ne za več bolnikov v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.     -   Ne uporabljajte glave ščetke, ki ima zmečkane ali upognjene ščetine. Glavo ščetke zamenjajte vsake tri mesece ali prej, če je izrabljena.     -   Če zobna pasta vsebuje peroksid, sodo bikarbono ali bikarbonat (pogosto v zobnih pastah za beljenje zob), glavo ščetke po vsaki uporabi temeljito očistite z milom in vodo. Tako preprečite pokanje plastike.     -   Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki vsebujejo eterična olja ali kokosovo olje. Stik s temi snovmi lahko povzroči, da ščetine ščetke odpadejo.     -   Za polnjenje baterije uporabljajte samo stenski napajalnik USB, polnilni podstavek in polnilno potovalno torbico, ki ste jih dobili z izdelkom: WAA1001, WAA2001, HX9200 ali HX9200/B in TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ali CBB2001. Ne uporabljajte podaljška.     -   Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 0  °C in 40  °C.     -   Izdelka in baterij ne približujte ognju in jih ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi ali visokim temperaturam.     -   Če se izdelek nenavadno močno segreje, ima močan vonj ali spremeni barvo oziroma če polnjenje traja dlje kot običajno, ga nehajte uporabljati in polniti ter se obrnite na družbo Philips.     -   Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pečico ali na indukcijska kuhališča.     -   Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte, prebadajte, poškodujte ali razstavljajte, da se baterije ne bi pregrele ali začele sproščati strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah ne pride do kratkega stika in jih ne polnite čezmerno ali obratno.     -   Če so baterije poškodovane ali puščajo, pazite, da ne pridejo v stik z očmi ali kožo. Če se to zgodi, prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode in poiščite zdravniško pomoč.  Elektromagnetna polja (EMF)    Ta aparat Philips ustreza vsem upoštevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.  Direktiva o radijski opremi     Philips s tem izjavlja, da so električne zobne ščetke, opremljene z radiofrekvenčnim vmesnikom (Bluetooth ali BrushSync), skladne z Direktivo 2014/53/EU.     -   Radijska frekvenca za Bluetooth: 2,4 GHz     -   Največja radiofrekvenčna moč za Bluetooth: 3 dBm     -   Radijska frekvenca za NFC: 13,56 MHz     -   Največja radiofrekvenčna moč za NFC: 30,16 dBm  Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na tem internetnem naslovu:  www.philips.si/podpora  Predvidena uporaba    Električne zobne ščetke Sonicare Prestige so namenjene odstranjevanju trdovratnega zobnega kamna in ostankov hrane z zob, da se zmanjša zobna gniloba in izboljša ter ohranja zdravje ustne votline. Električne zobne ščetke Prestige so namenjene za domačo uporabo. Otroci lahko izdelek uporabljajo pod nadzorom odraslih.  Ščetka Philips Sonicare       1     Higienski potovalni pokrovček     2   Glava ščetke Premium All-in-One (A3)     3   Simbol BrushSync     4     Ročaj     5     Gumb za vklop/izklop     6   Indikator intenzivnosti in skriti gumb     7   Indikator SenseIQ     8   Indikator opomnika za zamenjavo glave ščetke     9   Indikator baterije     10   Lučka za povratne informacije o ščetkanju     11   Polnilni podstavek     12     Polnilno stojalo     13   Stenski napajalnik USB-A     14   Kabel USB-C     15   Potovalna polnilna torbica     16   Vtičnica USB-C  Opomba:   Vsebina škatle se lahko razlikuje glede na kupljeni model.  Na izdelku so lahko naslednji simboli:           Preberite Priročnik za   uporabo.           Snemljivi del   napajalnika: »xxxxxx« označuje številko modela odobrenih polnilnikov, ki jih lahko uporabite.  Aplikacija Sonicare – kako začeti    Aplikacija Sonicare se poveže z zobno ščetko, da vam zagotovi povezano izkušnjo. Če zobno ščetko povežete z računom aplikacije Sonicare, boste lahko:      -   Nastavitve za zobno ščetko Sonicare prilagodite glede na želene načine, intenzivnost in povratne informacije zobne ščetke.     -   Spremljajte napredek ščetkanja.     -   Prejemajte osebno prilagojene nasvete in priporočila za izboljšanje zdravja ustne votline.     -   Dostopajte do vseh ugodnosti in prejemajte sprotne nadgradnje izkušnje uporabe ščetke Prestige.           Aplikacija je združljiva s številnimi različnimi pametnimi telefoni iPhone in Android™. Več informacij je na voljo na  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Začnite uporabljati aplikacijo Sonicare:               1   V telefon prenesite aplikacijo Sonicare.     2   Preverite, ali imate v telefonu vklopljen Bluetooth.     3   Vzemite zobno ščetko in se prepričajte, da je aktivna (lučke svetijo).      4   Odprite aplikacijo in upoštevajte navodila na zaslonu.      5   Zobno ščetko seznanite z aplikacijo.      6   V aplikaciji ustvarite račun. Če se prikaže poziv, da posodobite vdelano programsko opremo, to storite, da boste imeli najnovejše izboljšave in funkcije.     7   Zobe redno ščetkajte. Pripravljeni ste za začetek povezane izkušnje. Če zobno ščetko redno sinhronizirate z aplikacijo, boste lahko prejeli nasvete za izboljšanje zdravja ustne votline.     8   Redno sinhronizirajte.     -    Ročna sinhronizacija: Zobno ščetko vsaka dva tedna seznanite/povežite z aplikacijo, da boste lahko izkoristili funkcije/možnosti aplikacije.     -    Samodejna sinhronizacija: Pri nastavitvi aplikacije omogočite dovoljenje za lokacijo. Ko omogočite dovoljenje za lokacijo, telefon ve, kdaj je v dosegu zobne ščetke, in lahko osveži podatke o ščetkanju v aplikaciji ter tako zagotovi najnovejše vpoglede in priporočila.  Opomba: Prepričajte se, da je pri uporabi aplikacije Bluetooth vklopljen, da bo zobna ščetka lahko prenašala podatke o ščetkanju v aplikacijo in jih posodabljala. Če vas zanima, zakaj zbiramo podatke o ščetkanju, preberite izjavo o zasebnosti Sonicare, ki je na voljo skozi celoten postopek namestitve aplikacije.  Aplikacija – funkcije    Aplikacija Sonicare ponuja prilagodljive nastavitve za zobno ščetko po vaših željah, vključno z naslednjimi:      -   Nastavitev intenzivnosti     -   Kontrolniki načina     -   Omogočanje in onemogočanje prilagodljive   intenzivnosti     -   Omogočanje in onemogočanje povratnih informacij o   drgnjenju  Glava ščetke    Zobni ščetki Sonicare Prestige je priložena nova »glava ščetke Premium All-in-One« (A3). Ta glava ščetke je posebej zasnovana za učinkovito odstranjevanje zobnega kamna, beljenje (odstranjevanja madežev) in zagotavljanje odličnega zdravja dlesni.            Glave ščetke Premium All-in-One odlikuje tehnologija BrushSync (glejte opis spodaj), ki jo ponazarja simbol   na spodnjem delu glave ščetke.   Več informacij o naši ponudbi možnosti za glave ščetke, je na našem spletnem mestu:   www.philips.com/toothbrush-heads  Uporaba ščetke Philips Sonicare  Navodila za ščetkanje              1     Glavo ščetke močno pritisnite na ročaj.              Opomba: Povsem običajno je, če je med glavo ščetke in ročajem ozka reža. To omogoča pravilno vibriranje ščetke.              2     Ščetine zmočite in nanesite malo zobne paste.              3     Ščetine zobne ščetke postavite na zobe pod rahlim kotom (45 stopinj). Rahlo pritisnite, tako da ščetine dosežejo rob dlesni ali malo pod robom dlesni.    Opomba: Srednji del glave ščetke se mora ves čas dotikati zob.              4     Zobno ščetko Philips Sonicare vklopite s pritiskom gumba za vklop/izklop.              5     Zobno ščetko Philips Sonicare rahlo pritiskajte za čim boljši učinek, sicer pa pustite, da za ščetkanje poskrbi sama.             Opomba: Ščetine se morajo rahlo razpreti. Ne drgnite. Če med ščetkanjem preveč pritiskate, vas na to opozorita sprememba vibriranja v ročaju in lučka za povratne informacije o ščetkanju, ki utripa vijoličasto.  Glavo ščetke počasi in nežno pomikajte po zobeh v kratkih gibih naprej in nazaj, tako da daljše ščetine dosežejo prostorčke med zobmi. Gibe ponavljajte ves cikel ščetkanja.              6     Notranjo stran sprednjih zob očistite tako, da ročaj ščetke nagnete do polovice navpično in opravite več navpičnih potez s ščetko po vsakem zobu.              7     Funkcija BrushPacer razdeli čas ščetkanja na šest enakih segmentov in opozarja, kdaj se morate premakniti na naslednji predel. Segmente označuje kratek premor med vibriranjem. Zobna ščetka se ob koncu cikla ščetkanja samodejno ustavi.    Opomba: Zobno ščetko Philips Sonicare lahko varno uporabljate pri zobnih aparatih, popravkih in obnovitvah (plombe, krone, prevleke).  Načini ščetkanja    Zobna ščetka je vnaprej nastavljena na način čiščenja »vse v enem«, ki omogoča 2 minuti ščetkanja, kot priporočajo zobozdravniki, s funkcijo narekovanja intervalov v šestih segmentih.  Če želite osebno prilagoditi način ščetkanja, lahko v aplikaciji Sonicare spremenite nastavitve zobne   ščetke (glejte   'Aplikacija Sonicare – kako začeti').   Opomba: Čeprav način ni prikazan na ročaju zobne ščetke, ga lahko kadar koli spremenite v aplikaciji Sonicare in vaša izbira bo shranjena.  Nastavitev intenzivnosti           Vaša električna zobna ščetka ima na voljo 3 različne nastavitve intenzivnosti:     -   visoka intenzivnost (tri lučke)     -   srednja intenzivnost (dve lučki)     -   nizka intenzivnost (ena lučka)           Če želite ročno izbrati želeno intenzivnost, pritisnite lučke indikatorja intenzivnosti na ročaju in se pomikajte skozi možnosti. Nastavitev intenzivnosti lahko spremenite pred ščetkanjem, med njim ali po njem.  Opomba: Nastavitev intenzivnosti lahko prilagodite tudi v aplikaciji Sonicare.   Tehnologija BrushSync           Tehnologija BrushSync z mikročipom v glavi ščetke omogoča komunikacijo z ročajem. Simbol   na spodnji strani glave ščetke označuje, da je glava ščetke opremljena s to tehnologijo.   Tehnologija BrushSync omogoča:     -   opozorilo za zamenjavo glave ščetke     -   seznanitev načina BrushSync (za glave ščetke Tongue Care)  Funkcije       -   SenseIQ     -   Povratne informacije senzorja pritiska     -   Prilagodljiva intenzivnost     -   Povratne informacije o drgnjenju     -   Funkcija BrushPacer     -   opozorilo za zamenjavo glave ščetke  SenseIQ           Ščetka Sonicare je opremljena s tehnologijo SenseIQ, ki je kombinacija pametnih funkcij, ki spremljajo, kako ščetkate (npr. gibe, navade, izbiro glave ščetke), in zagotavljajo prilagojene povratne informacije ter priporočila.  Funkcije SenseIQ vključujejo:     -   prilagodljivo intenzivnost      -   sprotne povratne informacije:      -   povratne informacije o drgnjenju     -   Povratne informacije senzorja pritiska     -   osebno prilagojena priporočila v aplikaciji      -   povratne informacije o navadah ščetkanja v aplikaciji  Ikona SenseIQ na ročaju zasveti, ko so aktivne pametne funkcije:      -   med ščetkanjem      -   za potrditev omogočanja in onemogočanja nastavitev  Povratne informacije senzorja pritiska    Ščetka Sonicare med ščetkanjem meri, kako močno pritiskate, da dlesni in zobe zaščiti pred poškodbami.            Če preveč pritiskate, bo ročaj spremenjeno vibriral, dokler ne zmanjšate pritiska, in lučka za povratne informacije o ščetkanju na spodnjem delu ročaja bo utripala (vijoličasto).  Opomba: Senzor pritiska v izdelku je tovarniško vklopljen. Če želite to funkcijo izklopiti, si oglejte poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.  Prilagodljiva intenzivnost    Zobna ščetka Sonicare je zasnovana tako, da ima prilagodljivo intenzivnost, ki ščiti dlesni. Če pri ščetkanju dlje časa preveč pritiskate, bo zobna ščetka samodejno znižala nastavitev intenzivnosti za 1 stopnjo. V povratnih informacijah o pritisku boste zaznali kratek premor in občutili, da se je intenzivnost prilagodila na naslednjo nižjo stopnjo.  Opomba: Prilagodljiva intenzivnost je v izdelku tovarniško vklopljena. Če želite to funkcijo izklopiti, si oglejte poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.  Opomba: Pri vsakem novem ciklu ščetkanja se bo intenzivnost vrnila na prej izbrano nastavitev.  Povratne informacije o drgnjenju    Zobna ščetka Sonicare meri gibe med ščetkanjem, da tako zazna drgnjenje (za najboljšo tehniko glejte navodila za ščetkanje). Če med ščetkanjem redno drgnete, vam bo aplikacija priporočila, da omogočite povratne informacije o drgnjenju.           Če aktivirate povratne informacije o drgnjenju, bo lučka za povratne informacije o ščetkanju na spodnjem delu ročaja zasvetila oranžno in ročaj bo spremenjeno vibriral in vas tako opomnil, da nehate drgniti. Lučka za povratne informacije o ščetkanju bo ugasnila, ko boste nehali drgniti.  Opomba: Funkcija za povratne informacije o drgnjenju je privzeto izklopljena. Če želite to funkcijo vklopiti, glejte poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.  Funkcija BrushPacer           Funkcija BrushPacer razdeli čas ščetkanja na šest enakih segmentov in opozarja, kdaj se morate premakniti na naslednji predel. Segmente označuje kratek premor med vibriranjem. Zobna ščetka se ob koncu cikla ščetkanja samodejno ustavi.  Opomba: Ko uporabljate način White+ ali Gum Health, lahko dodate segmente. Za opise načinov glejte aplikacijo Sonicare.  opozorilo za zamenjavo glave ščetke    Zobna ščetka Sonicare bo spremljala obrabo pametne glave ščetke in s tehnologijo BrushSync merila:     -   splošni pritisk, ki ga izvajate med ščetkanjem,     -   skupni čas ščetkanja z glavo ščetke.           Ko glava ščetke ne bo več učinkovita, bo opozorilna lučka za zamenjavo glave ščetke utripala oranžno in ročaj bo večkrat zapiskal oziroma oddajal zvok ter s tem opozarjal, da je čas za zamenjavo.  Opomba: V izdelku je aktivirana opozorilna lučka za zamenjavo glave ščetke. Če želite to funkcijo izklopiti, si oglejte poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.  Vklop ali izklop funkcij    Vklopite ali izklopite lahko naslednje funkcije zobne ščetke:      -   prilagodljivo intenzivnost     -   Povratne informacije senzorja pritiska     -   povratne informacije o drgnjenju     -   opozorilo za zamenjavo glave ščetke  Opomba: Prilagodljiva intenzivnost je izklopljena, ko je izklopljen senzor pritiska.  V aplikaciji    Naslednji funkciji je mogoče vklopiti ali izklopiti v aplikaciji Sonicare.      -   Prilagodljiva intenzivnost     -   Povratne informacije o drgnjenju  Navodilo za povezavo z   aplikacijo (glejte   'Aplikacija Sonicare – kako začeti').  Na ročaju   
 
 
 
   Korak 1: Ročaj postavite na polnilno stojalo.
 
 
  
 
   Korak 2: Pritisnite in pridržite gumb za vklop za:
 
 
 
 
   Prilagodljiva intenzivnost
 
   opozorilo za zamenjavo glave ščetke
 
   Povratne informacije senzorja pritiska
 
 
   do 3 sekunde
 
   do 5 sekund
 
   do 7 sekund
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Korak 3: Gumb za vklop izpustite, ko zaslišite
 
 
 
 
   1 pisk
 
   1 pisk in nato 2 piska
 
   1 pisk, 2 piska in nato 3 piske
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Indikator SenseIQ sveti 3 sekunde
 
   Indikator za zamenjavo glave ščetke sveti 3 sekunde
 
   Indikator SenseIQ in svetlobni obroč 3 sekunde svetita vijoličasto
 
 
 
 
   Skupaj z:
 
 
  
 
   Če vidite, da indikator napolnjenosti baterije 3-krat utripne belo, in zaslišite tri piske od nizkega do visokega, je funkcija vklopljena.
 
 
 
 
 
 
   ALI
 
 
 
 
  
 
   Če vidite, da indikator napolnjenosti baterije 3-krat utripne oranžno, in zaslišite tri piske od visokega do nizkega, je funkcija izklopljena.

  Polnjenje in stanje baterije  Polnjenje na polnilnem podstavku              1   Kabel USB polnilnega podstavka priključite v stenski napajalnik USB, tega pa priključite v električno vtičnico.              2   Polnilno stojalo (prozorni pokrov) postavite na polnilni podstavek.              3   Ročaj ščetke postavite na polnilnik.              a   Zobna ščetka bo dvakrat zapiskala in lučke bodo zasvetile od spodaj navzgor, kar bo pomenilo, da se je polnjenje uspešno začelo.     b   Med polnjenjem lučka za baterijo utripa belo.     4   Zobno ščetko pustite na polnilniku, dokler se popolnoma ne napolni. Lučka za baterijo bo po končanem polnjenju ugasnila (nehala utripati).  Opomba: Zobna ščetka Sonicare se popolnoma napolni v približno 16 urah.  Polnjenje s potovalno torbico              1   Kabel USB priključite v potovalno torbico in v stenski napajalnik USB.      2   Stenski napajalnik priključite v električno vtičnico.              3   Zobno ščetko postavite v potovalno torbico.              a   Zobna ščetka bo dvakrat zapiskala in lučke bodo zasvetile od spodaj navzgor, kar bo pomenilo, da se je polnjenje uspešno začelo.     b   Med polnjenjem lučka za baterijo utripa belo.     4   Potovalno torbico pustite priključeno, dokler se zobna ščetka popolnoma ne napolni. Lučka za baterijo bo po končanem polnjenju ugasnila (nehala utripati).           Opomba: Potovalna torbica naj bo zaradi boljše stabilnosti položena bočno.  Stanje baterije (ko je ročaj na delujočem polnilniku ali potovalni torbici)    Ko je ročaj na polnilniku ali v potovalni torbici, bo kazalnik baterije pokazal stanje napolnjenosti baterije.   
 
   Stanje baterije
 
   Kazalnik napolnjenosti baterije
 
 
   Polnjenje
 
   Utripa belo
 
 
   Napolnjena
 
   Sveti belo 30 sekund in se nato izklopi.

       Stanje baterije (ko ročaj ni na polnilniku)    Kadar je zobna ščetka v pripravljenosti, lučka za baterijo na spodnjem delu ročaja kaže stanje napolnjenosti baterije.    
 
   Stanje baterije
 
   Kazalnik napolnjenosti baterije
 
   Zvok
 
 
   Napolnjena
 
   Sveti belo
 
   -
 
 
   Delno napolnjena
 
   Utripa belo
 
   -
 
 
   nizko
 
   Utripa oranžno
 
   Ročaj po ščetkanju 3-krat zapiska
 
 
   Prazna
 
   Utripa oranžno
 
   Ročaj po ščetkanju odda dva niza piskov

  Čiščenje      Glava ščetke in ročaj  Glave ščetke in ročaj očistite z izpiranjem s toplo vodo.              1   Glavo ščetke odstranite z ročaja in jo temeljito izperite.              2   Ročaj izperite v celoti, zlasti stik glave ščetke. Nežno očistite okrog gumijastega nastavka. Vsaj enkrat na teden.             Opomba: Ne pritiskajte gumijastega nastavka na vrhu ročaja.    Potovalna torbica in polnilnik     1   Polnilnik in potovalno torbico pred čiščenjem odklopite.      2   Z vlažno krpo obrišite površino polnilnika in potovalne torbice.  Nevarnost: Stenski napajalnik USB in polnilnike pred čiščenjem odklopite.   Opozorila:      -   Izdelka ali dodatne opreme ne pomivajte v pomivalnem stroju.     -   Izdelka ali dodatne opreme ne čistite z izopropilnim alkoholom, kisom, belilom ali drugimi gospodinjskimi čistili, ker se lahko razbarva.     -   Preden glavo ščetke in zobno ščetko shranite v potovalno torbico, se prepričajte, da sta suhi.     -   Za čiščenje glave ščetke, izdelka ali dodatne opreme ne uporabljajte eteričnih olj, ker se lahko poškodujejo.  Shranjevanje    Če izdelka dalj časa ne boste uporabljali, ga izključite iz električne vtičnice, očistite ter shranite na hladnem in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni sončni svetlobi.  Odpravljanje težav    V tem poglavju je povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Če težave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani  www.philips.com/support poiščite seznam pogostih vprašanj ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.   
 
   Težava
 
   Možni vzrok
 
   Rešitev

  
 
   Ne morem popolnoma pritrditi glave ščetke. Med glavo ščetke in ročajem je reža.
 
 
 
   Ta reža je normalna in je potrebna, da glava ščetke ustrezno vibrira.
 
 
   Ščetka Philips Sonicare ne vibrira več tako močno, kot je prej.
 
     Aktivirana je funkcija prilagodljive intenzivnosti,   aktiviran (glejte   'Povratne informacije senzorja pritiska') je senzor pritiska ali pa ste nehote spremenili intenzivnost. 
 
   Izklopite prilagodljivo intenzivnost in/ali   funkcijo (glejte   'Vklop ali izklop funkcij')senzorja pritiska in/ali povečajte stopnjo intenzivnosti, tako da pritiskate indikator intenzivnosti, dokler ne dobite želene   stopnje (glejte   'Nastavitev intenzivnosti').
 
 
   Zobni ščetki Philips Sonicare manjkajo deli.
 
   Modelu, ki ste ga kupili, manjkajoči deli niso priloženi.
 
   Dodatna oprema in število glav ščetke sta odvisna od številke modela, ki ste ga kupili. Številka modela HX je na spodnjem delu ročaja in z njo lahko preverite, kaj ste dobili z ročajem.

  Recikliranje              -     Ta simbol pomeni, da električnih izdelkov in baterij ni dovoljeno odlagati skupaj z   običajnimi gospodinjskimi odpadki.     -   Upoštevajte predpise svoje države za ločeno zbiranje električnih izdelkov in baterij.  Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije  Vgrajeno akumulatorsko baterijo mora odstraniti usposobljeni strokovnjak, ko izdelek zavržete. Navodila za odstranitev vgrajenih akumulatorskih baterij so na spletnem mestu  www.philips.com/support.  Jamstvo in podpora    Če potrebujete informacije ali podporo, obiščite  www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.  Garancijske omejitve    Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:     -   Glav ščetke     -   Škode zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov     -   Poškodb zaradi napačne ali neprimerne uporabe, malomarnosti, sprememb ali nepooblaščenega popravila     -   Normalne obrabe, vključno z odkruški, praskami, odrgninami, razbarvanjem ali bledenjem
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  Úvod      Blahoželáme vám ku kúpe sonickej zubnej kefky Philips Sonicare! Dokonalé odstránenie zubného povlaku, belšie zuby a zdravšie ďasná na dosah rúk. Zubná kefka Sonicare v sebe spája jemnú sonickú technológiu a klinicky vyvinuté a overené funkcie, vďaka ktorým máte istotu, že vždy dosiahnete najlepšie výsledky čistenia.            Ďalšia podpora a registrácia výrobku sú k dispozícii na adrese  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Vitajte v rodine Philips Sonicare!  Dôležité bezpečnostné informácie    Zariadenie používajte len na účel, na ktorý je určené. Pred použitím zariadenia, jeho batérií a príslušenstva si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie. Nesprávne použitie môže byť nebezpečné, v jeho dôsledku môže dôjsť k vážnemu zraneniu.  Varovania       -   Nabíjačku chráňte pred vodou.     -   Po vyčistení sa pred pripojením do sieťovej zásuvky vždy presvedčte, či je nabíjačka úplne suchá.     -     Toto zariadenie môžu používať deti a osoby, ktoré majú obmedzené telesné, zmyslové alebo mentálne schopnosti alebo nemajú dostatok skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpečné používanie tohto zariadenia a za predpokladu, že rozumejú príslušným rizikám. Deti nesmú bez dozoru čistiť ani vykonávať údržbu tohto zariadenia.     -     Deti sa nesmú hrať s týmto zariadením.     -   Používajte len originálne príslušenstvo alebo spotrebný materiál od spoločnosti Philips. Používajte iba nabíjačku dodanú s výrobkom. Pokiaľ je súčasťou dodávky, používajte len originálny kábel USB a napájací zdroj USB.     -   Toto zariadenie neobsahuje žiadne diely, ktoré by mohol opraviť používateľ. Ak je zariadenie poškodené, prestaňte ho používať a kontaktujte Autorizované servisné stredisko vo svojej   krajine (pozrite   „Záruka a podpora”). V prípade poškodenia kábla vymeňte nabíjačku za nový kus.     -   Nabíjačku nepoužívajte vonku ani v blízkosti vyhrievaných povrchov.     -   Žiadnu časť výrobku neumývajte v umývačke riadu.     -   Toto zariadenie je určené iba na čistenie zubov, ďasien a jazyka.      -   Ak po použití dôjde k nadmernému krvácaniu, ak krvácanie neustane ani po týždni používania alebo ak pociťujete ťažkosti alebo bolesť, zariadenie prestaňte používať a poraďte sa so svojím zubným alebo všeobecným lekárom.     -   Ak ste sa v priebehu uplynulých 2 mesiacov podrobili operačnému zákroku v ústnej dutine alebo operačnému zákroku ďasien, použitie tohto zariadenia konzultujte so svojím zubným lekárom.     -   Ak máte kardiostimulátor alebo iné implantované zariadenie, pred používaním zubnej kefky kontaktujte svojho lekára alebo výrobcu implantovaného zariadenia.     -   Ak máte obavy o zdravie, pred používaním zariadenia kontaktujte svojho lekára.     -   Toto zariadenie je určené na osobnú starostlivosť, a nie na používanie viacerými pacientmi v rámci zubnej ambulancie alebo liečebnej inštitúcie.     -   Nepoužívajte kefkový nadstavec s rozštiepenými alebo ohnutými štetinami. Kefkový nadstavec vymeňte každé 3 mesiace alebo v prípade opotrebovania aj častejšie.     -   Ak používaná zubná pasta obsahuje peroxid, kuchynskú sódu alebo bikarbonát (bežne používaný v zubných pastách na bielenie zubov), kefkový nadstavec po každom použití dôkladne umyte mydlom a vodou. Zabránite tak možnému popraskaniu plastových častí.     -   Zabráňte priamemu kontaktu s výrobkami obsahujúcimi esenciálne oleje alebo kokosový olej. Kontakt by mohol spôsobiť uvoľnenie štetiniek.     -   Na nabíjanie batérie používajte len sieťový adaptér USB, podstavec nabíjačky a nabíjacie cestovné puzdro dodávané s výrobkom: WAA1001, WAA2001, HX9200 alebo HX9200/B a TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 alebo CBB2001. Nepoužívajte predlžovací kábel.     -   Produkt nabíjajte, používajte a skladujte pri teplote od 0 °C do 40 °C.     -   Výrobok a batérie chráňte pred ohňom a nevystavujte ich priamemu slnečnému svetlu ani vysokým teplotám.     -   Ak sa výrobok nadmerne zahreje, zapácha, zmení farbu alebo nabíjanie trvá dlhšie než zvyčajne, prestaňte ho používať a nabíjať a obráťte sa na spoločnosť Philips.     -   Výrobky a ich batérie neklaďte do mikrovlnnej rúry ani na indukčný varič.     -   Zariadenie ani batériu neotvárajte, neupravujte, neprepichujte, nepoškodzujte ani nerozoberajte, aby ste predišli zohrievaniu batérií a úniku toxických alebo nebezpečných látok. Batérie neskratujte, nadmerne nenabíjajte ani ich nenabíjajte s opačnou polaritou.     -   Ak sú batérie poškodené alebo z nich uniká kvapalina, zabráňte kontaktu s pokožkou alebo očami. V takom prípade ich okamžite dôkladne vypláchnite vodou a vyhľadajte lekársku starostlivosť.  Elektromagnetické polia (EMF)    Toto zariadenie značky Philips vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.  Smernica o rádiových zariadeniach     Spoločnosť Philips týmto vyhlasuje, že elektrické zubné kefky vybavené rádiofrekvenčným rozhraním (Bluetooth alebo BrushSync) spĺňajú ustanovenia smernice 2014/53/EÚ.     -   Rádiová frekvencia Bluetooth: 2,4 GHz     -   Maximálny rádiofrekvenčný výkon funkcie Bluetooth: 3 dBm     -   Rádiová frekvencia NFC: 13,56 MHz     -   Maximálny rádiofrekvenčný výkon funkcie NFC: 30,16 dBm  Celé znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto webovej adrese:  www.philips.com/support  Určené na použitie    Sonické zubné kefky Sonicare Prestige sú určené na odstraňovanie priľnavého zubného povlaku a zvyškov jedla zo zubov s cieľom obmedziť vznik zubného kazu a zlepšiť a udržiavať stav ústnej dutiny. Sonické zubné kefky Prestige sú určené na domáce používanie spotrebiteľmi. Deti by ich mali používať pod dozorom dospelej osoby.  Vaša zubná kefka Philips Sonicare       1     Hygienický cestovný kryt     2   Kefkový nadstavec Premium All-in-One (A3)     3   Symbol BrushSync     4     Rukoväť     5     Tlačidlo vypínača     6   Indikátor intenzity a skryté tlačidlo     7   Indikátor SenseIQ     8   Upozornenie na výmenu kefkového nadstavca     9   Indikátor batérie     10   Svetelný indikátor spätnej väzby na čistenie zubov     11   Podstavec nabíjačky     12     Nabíjací podstavec     13   Sieťový adaptér USB-A     14   Kábel USB-C     15   Cestovné puzdro s integrovanou nabíjačkou     16   Zásuvka USB-C  Poznámka:   Obsah balenia sa môže líšiť v závislosti od zakúpeného modelu.  Na výrobku sa môžu nachádzať tieto symboly:           Prečítajte si návod na   obsluhu.           Odnímateľná časť   napájacieho zdroja: Výraz „xxxxxx“ označuje číslo modelu schválených nabíjačiek, ktoré sa majú použiť.  Aplikácia Sonicare – začíname    Aplikácia Sonicare sa spáruje s vašou zubnou kefkou a poradí vám ako postupovať vďaka pripojeniu. Po pripojení zubnej kefky ku kontu aplikácie Sonicare budete môcť:      -   Prispôsobte si nastavenia zubnej kefky Sonicare podľa preferovaných režimov, intenzity a spätnej väzby pri používaní zubnej kefky.     -   Sledujte priebeh čistenia zubov.     -   Dostanete osobné tipy a praktické odporúčania na zlepšenie starostlivosti o ústnu dutinu.     -   Získajte prístup k celej škále výhod a dostávajte priebežné inovácie v rámci zážitku z využívania kefky Prestige.           Aplikácia je kompatibilná so širokou škálou zariadení iPhone a smartfónov so systémom Android™. Ďalšie informácie nájdete na adrese  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Ak chcete začať používať aplikáciu Sonicare:               1   Stiahnite si aplikáciu Sonicare do telefónu.     2   Uistite sa, že v telefóne je zapnutá funkcia Bluetooth.     3   Vezmite zubnú kefku do ruky a presvedčte sa, že je zapnutá (svieti).      4   Otvorte aplikáciu a postupujte podľa návodu.      5   Spárujte zubnú kefku s aplikáciou.      6   Vytvorte si účet prostredníctvom aplikácie. Ak budete vyzvaní, aktualizujte firmvér, aby ste získali prístup k najnovším vylepšeniam a funkciám.     7   Pravidelne si čistite zuby. Teraz ste pripravení využívať všetky užitočné funkcie. Pri pravidelnej synchronizácii zubnej kefky s aplikáciou môžete dostávať aktualizácie, ktoré vám pomôžu zlepšiť starostlivosť o svoju ústnu dutinu.     8   Pravidelne vykonávajte synchronizáciu.     -    Manuálna synchronizácia: Vždy po niekoľkých týždňoch spárujte/pripojte zubnú kefku a aplikáciu, aby ste mohli využívať funkcie a možnosti aplikácie.     -    Automatická synchronizácia: Počas nastavovania aplikácie udeľte povolenie na získavanie informácií o polohe. Po udelení povolenia na získavanie informácií o polohe telefón vie, kedy sa nachádza v dosahu na pripojenie zubnej kefky, a môže obnoviť údaje o čistení zubov v aplikácii, aby vám poskytol najnovšie prehľady a odporúčania.  Poznámka: Uistite sa, že pri používaní aplikácie je v telefóne zapnutá funkcia Bluetooth, aby zubná kefka mohla prenášať a aktualizovať údaje o čistení zubov do aplikácie. Ak sa chcete dozvedieť, prečo sa zhromažďujú vaše údaje o čistení zubov, pozrite si vyhlásenie o ochrane osobných údajov pre aplikáciu Sonicare, ktoré je k dispozícii počas procesu nastavenia aplikácie.  Aplikácia – funkcie    Aplikácia Sonicare poskytuje prispôsobiteľné nastavenia pre zubnú kefku podľa vašich preferencií:      -   Nastavenia intenzity     -   Ovládacie prvky režimu     -   Zapnutie a vypnutie prispôsobenia   intenzity     -   Zapnutie a vypnutie odozvy na   „drhnutie“  Kefkový nadstavec    Vaša sonická zubná kefka Sonicare Prestige sa dodáva s novým kefkovým nadstavcom Premium All-in-One (A3). Tento kefkový nadstavec je špeciálne určený na výnimočne účinné odstraňovanie zubného povlaku, bielenie zubov (odstraňovanie škvŕn) a starostlivosť o ďasná.            Kefkové nadstavce Premium All-in-One sú vybavené technológiou BrushSync (pozrite si informácie uvedené v predchádzajúcom popise), ktorú označuje symbol   v spodnej časti kefkového nadstavca.   Ak sa chcete oboznámiť s celým sortimentom doplnkových kefkových nadstavcov, navštívte náš web, kde získate ďalšie informácie:   www.philips.com/toothbrush-heads  Používanie zubnej kefky Philips Sonicare  Pokyny na čistenie zubov              1     Pevne zatlačte kefkový nadstavec na rukoväť.              Poznámka: Malá medzera medzi kefkovým nadstavcom a rukoväťou nie je chybou. Umožňuje správnu vibráciu kefkového nadstavca.              2     Navlhčite hlavicu a dajte na kefku malý kopček zubnej pasty.              3     Hlavicu zubnej kefky priložte k zubom v miernom uhle (45 stupňov). Jemne pritlačte, aby sa vlákna dotýkali ďasien alebo siahali mierne pod ďasná.    Poznámka: Stred kefkového nadstavca by mal byť vždy v kontakte so zubami.              4     Stlačením tlačidla zapnúť/vypnúť zapnite zubnú kefku Philips Sonicare.              5     Pre maximálne zvýšenie účinnosti jemne pritlačte na zubnú kefku Sonicare Philips a nechajte ju čistiť za vás.             Poznámka: Vlákna by mali jemne objať zub. Zuby nedrhnite. Ak pritlačíte príliš silno, upozorní vás na to zmena vibrácií rukoväti a svetelný indikátor spätnej väzby na čistenie zubov bude blikať fialovou farbou.  Kefkovým nadstavcom pomaly pohybujte po povrchu zubov smerom dopredu a dozadu tak, aby sa dlhšie štetinky dostali medzi zuby. Tento pohyb opakujte počas celého cyklu čistenia zubov.              6     Ak chcete vyčistiť vnútornú stranu predných zubov, nakloňte rukoväť kefky do napoly vzpriamenej polohy a na každom zube urobte niekoľko vertikálnych ťahov tak, aby sa prekrývali.              7     Funkcia BrushPacer rozdelí čas čistenia zubov na šesť rovnakých úsekov a signalizuje, kedy treba prejsť na ďalšiu oblasť. Úseky sú signalizované krátkym prerušením vibrácií. Na konci čistenia sa zubná kefka automaticky zastaví.    Poznámka: Zubnú kefku Philips Sonicare možno bezpečne používať na fixné strojčeky a zubné náhrady (plomby, korunky, fazety).  Režimy čistenia    Vaša sonická zubná kefka má predvolené nastavenie čistenia zubov na univerzálny režim, ktoré je odporúčané zubnými lekármi na 2 minúty a to pomocou funkcie BrushPacer, ktorá delí čistenie na šesť úsekov.  Ak si chcete prispôsobiť režim čistenia zubov, môžete zmeniť nastavenia sonickej zubnej kefky pomocou aplikácie   Sonicare (pozrite   „Aplikácia Sonicare – začíname”).   Poznámka: Hoci sa na rukoväti zubnej kefky nezobrazuje režim, nastavenie režimu môžete kedykoľvek aktualizovať pomocou aplikácie Sonicare a váš výber sa uloží.  Nastavenia intenzity           Vaša sonická zubná kefka umožňuje 3 rôzne nastavenia intenzity:     -   Vysoká intenzita (tri svetlá)     -   Stredná intenzita (dve svetlá)     -   Nízka intenzita (jedno svetlo)           Ak chcete manuálne vybrať požadovanú intenzitu, stlačením indikátora intenzity na rukoväti môžete prechádzať medzi jednotlivými možnosťami. Nastavenie intenzity možno zmeniť pred čistením zubov, počas neho alebo po ňom.  Poznámka: Nastavenie intenzity možno prispôsobiť aj pomocou aplikácie Sonicare.   Technológia BrushSync           Technológia BrushSync umožňuje komunikáciu kefkového nadstavca s rukoväťou pomocou mikročipu. Symbol   v spodnej časti kefkového nadstavca znamená, že kefkový nadstavec je vybavený touto technológiou.   Technológia BrushSync umožňuje:     -   Pripomenutie nutnosti výmeny hlavice kefky     -   párovanie v režime BrushSync (pre kefkové nadstavce Tongue Care),  Vlastnosti a funkcie       -   SenseIQ     -   Spätnú väzbu tlakového senzora     -   Prispôsobenie intenzity     -   Odozva na „drhnutie“     -   Funkcia BrushPacer     -   Pripomenutie nutnosti výmeny hlavice kefky  SenseIQ           Zubná kefka Sonicare je vybavená technológiou SenseIQ spájajúcou inteligentné funkcie, ktoré sledujú vaše správanie pri čistení zubov (napr. pohyby, návyky, výber kefkového nadstavca) a poskytujú prispôsobenú spätnú väzbu a odporúčania.  Technológia SenseIQ zahŕňa tieto funkcie:     -   Prispôsobenie intenzity      -   Spätná väzba v reálnom čase:      -   Odozva na „drhnutie“     -   Spätnú väzbu tlakového senzora     -   Osobné odporúčania v aplikácii      -   Spätná väzba na správanie pri čistení zubov v aplikácii  Ikona technológie SenseIQ na rukoväti sa rozsvieti, keď sú aktívne inteligentné funkcie:      -   pri čistení zubov,      -   na potvrdenie zapnutia a vypnutia nastavení.  Spätnú väzbu tlakového senzora    Zubná kefka Sonicare meria tlak vyvíjaný na zuby pri čistení, aby chránila ďasná a zuby pred poškodením.            Ak použijete nadmerný tlak, rukoväť zmení vibrácie a svetelný indikátor spätnej väzby na čistenie zubov v spodnej časti rukoväti bude blikať (fialovou farbou), kým neznížite tlak.  Poznámka: Zubná kefka sa dodáva s aktivovaným snímačom tlaku. Ak chcete vypnúť túto funkciu, pozrite si časť „Zapínanie alebo vypínanie funkcií“.  Prispôsobenie intenzity    Zubná kefka Sonicare ponúka možnosť prispôsobenia intenzity na ochranu ďasien. Ak počas dlhšieho obdobia vyvíjate nadmerný tlak, zubná kefka automaticky zníži nastavenie intenzity o jednu úroveň. Spätná väzba na tlak sa nakrátko preruší a pocítite, že intenzita sa prispôsobí ďalšej nižšej úrovni.  Poznámka: Funkcia prispôsobenia intenzity je v základnom nastavení výrobku zapnutá. Ak chcete vypnúť túto funkciu, pozrite si časť „Zapínanie alebo vypínanie funkcií“.  Poznámka: Pri každom novom cykle čistenia zubov sa obnoví predvolené nastavenie intenzity.  Odozva na „drhnutie“    Zubná kefka Sonicare monitoruje pohyby pri čistení zubov, aby zistila, či zuby nedrhnete (informácie o optimálnej technike nájdete v pokynoch na čistenie zubov). Ak počas čistenia zubov pravidelne vyvíjate príliš veľký tlak, aplikácia vám odporučí, aby ste zapli odozvu na „drhnutie“.           Keď je odozva na „drhnutie“ aktivovaná, svetelný indikátor spätnej väzby na čistenie zubov v spodnej časti rukoväti sa rozsvieti na oranžovo a zmena vibrácií rukoväti vás upozorní, aby ste zuby prestali drhnúť. Svetelný indikátor spätnej väzby na čistenie zubov zhasne, keď zuby prestanete drhnúť.  Poznámka: Funkcia odozvy na „drhnutie“ je v základnom nastavení výrobku vypnutá. Ak chcete zapnúť túto funkciu, pozrite si časť „Zapínanie alebo vypínanie funkcií“.  Funkcia BrushPacer           Funkcia BrushPacer rozdelí čas čistenia zubov na šesť rovnakých úsekov a signalizuje, kedy treba prejsť na ďalšiu oblasť. Úseky sú signalizované krátkym prerušením vibrácií. Na konci čistenia sa zubná kefka automaticky zastaví.  Poznámka: Ďalšie úseky sa môžu pridať pri použití režimu White+ alebo Gum Health. Popisy režimov nájdete v aplikácii Sonicare.  Pripomenutie nutnosti výmeny hlavice kefky    Zubná kefka Sonicare bude sledovať opotrebovanie inteligentného kefkového nadstavca pomocou technológie BrushSync, ktorá zisťuje:     -   celkový tlak vyvíjaný na zuby pri čistení,     -   celkový čas čistenia zubov pomocou kefkového nadstavca.           Keď kefkový nadstavec už účinne nečistí zuby, svetelný indikátor pripomenutia výmeny kefkového nadstavca začne blikať na oranžovo a rukoväť niekoľkokrát zapípa, aby vás upozornila na potrebu výmeny kefkového nadstavca.  Poznámka: Zubná kefka sa dodáva s aktivovaným upozornením na výmenu kefkového nadstavca. Ak chcete vypnúť túto funkciu, pozrite si časť „Zapínanie alebo vypínanie funkcií“.  Zapínanie alebo vypínanie funkcií    Zapínať alebo vypínať môžete nasledujúce funkcie zubnej kefky:      -   Prispôsobenie intenzity     -   Spätnú väzbu tlakového senzora     -   Odozva na „drhnutie“     -   Pripomenutie nutnosti výmeny hlavice kefky  Poznámka: Prispôsobenie intenzity sa deaktivuje, keď je snímač tlaku vypnutý.  Pomocou aplikácie    Nasledujúce funkcie možno zapnúť alebo vypnúť v aplikácii Sonicare.      -   Prispôsobenie intenzity     -   Odozva na „drhnutie“  Môžete si pozrieť pokyny na pripojenie k   aplikácii (pozrite   „Aplikácia Sonicare – začíname”).  Pomocou rukoväti   
 
 
 
   Krok 1: Položte rukoväť na nabíjací stojan.
 
 
  
 
   Krok 2: Stlačte a podržte vypínač na:
 
 
 
 
   Prispôsobenie intenzity
 
   Pripomenutie nutnosti výmeny hlavice kefky
 
   Spätnú väzbu tlakového senzora
 
 
   Do 3 sekúnd
 
   Do 5 sekúnd
 
   Do 7 sekúnd
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Krok 3: Uvoľnite vypínač, keď sa ozve
 
 
 
 
   1 pípnutie
 
   1 pípnutie a potom 2 pípnutia
 
   1 pípnutie, 2 pípnutia a potom 3 pípnutia
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Indikátor SenseIQ sa rozsvieti na 3 sekundy
 
   Indikátor upozornenia na výmenu kefkového nadstavca sa rozsvieti na 3 sekundy
 
   Indikátor technológie SenseIQ a svetelný krúžok sa na 3 sekundy rozsvietia na fialovo
 
 
 
 
   Spolu s:
 
 
  
 
   Ak indikátor batérie 3-krát zabliká na bielo a ozvú sa 3 tóny od nízkeho po vysoký, funkcia sa zapla.
 
 
 
 
 
 
   ALEBO
 
 
 
 
  
 
   Ak indikátor batérie 3-krát zabliká na oranžovo a ozvú sa 3 tóny od vysokého po nízky, funkcia sa vypla.

  Nabíjanie a stav batérie  Nabíjanie na podstavci nabíjačky              1   Zapojte kábel USB podstavca nabíjačky do sieťového adaptéra USB a sieťový adaptér pripojte do sieťovej zásuvky.              2   Stojan na nabíjanie (priehľadný kryt) položte na podstavec nabíjačky.              3   Položte rukoväť zubnej kefky na nabíjačku.              a   Úspešné spustenie nabíjania sa prejaví tak, že zubná kefka dvakrát zapípa a svetlá sa budú rozsvecovať smerom nahor.     b   Počas nabíjania indikátor batérie bliká na bielo.     4   Nechajte zubnú kefku na nabíjačke, kým sa úplne nenabije. Svetelný indikátor batérie sa vypne (prestane blikať), keď sa nabíjanie rukoväti dokončí.  Poznámka: Úplné nabitie zubnej kefky Sonicare môže trvať až 16 hodín.  Nabíjanie pomocou cestovného puzdra              1   Pripojte kábel USB do cestovného puzdra a do sieťového adaptéra USB.      2   Pripojte sieťový adaptér do sieťovej zásuvky.              3   Zubnú kefku vložte do cestovného puzdra.              a   Úspešné spustenie nabíjania sa prejaví tak, že zubná kefka dvakrát zapípa a svetlá sa budú rozsvecovať smerom nahor.     b   Počas nabíjania indikátor batérie bliká na bielo.     4   Cestovné puzdro nechajte pripojené, kým sa zubná kefka úplne nenabije. Svetelný indikátor batérie sa vypne (prestane blikať), keď sa nabíjanie rukoväti dokončí.           Poznámka: Cestovné puzdro položte nabok, aby ste zaistili jeho lepšiu stabilitu.  Stav batérie (keď je rukoväť na zapnutej nabíjačke alebo v zapnutom cestovnom puzdre)    Po položení rukoväti na nabíjačku alebo vložení do cestovného puzdra indikátor batérie vyjadruje úroveň nabitia batérie.   
 
   Úroveň nabitia batérie
 
   Indikátor batérie
 
 
   Nabíjanie
 
   Bliká na bielo
 
 
   Plné nabitie
 
   Svieti na bielo 30 sekúnd a potom sa vypne.

       Stav batérie (keď rukoväť nie je na nabíjačke)    Keď je zubná kefka aktívna, svetelný indikátor batérie v spodnej časti rukoväti signalizuje stav batérie.    
 
   Úroveň nabitia batérie
 
   Indikátor batérie
 
   Zvukový signál
 
 
   Plné nabitie
 
   Svieti na bielo
 
   -
 
 
   Čiastočne nabitá
 
   Bliká na bielo
 
   -
 
 
   Nízka
 
   Bliká na oranžovo
 
   Po čistení zubov rukoväť 3-krát zapípa
 
 
   Vybitá
 
   Bliká na oranžovo
 
   Po čistení zubov zaznejú z rukoväti 2 série pípnutí

  Čistenie      Kefkový nadstavec a rukoväť  Kefkový nadstavec a rukoväť môžete opláchnuť teplou vodou.              1   Odpojte kefkový nadstavec od rukoväti a dôkladne ho opláchnite.              2   Opláchnite celú rukoväť, najmä spojovaciu časť kefkového nadstavca. Jemne očistite okolie gumového tesnenia. Aspoň raz týždenne.             Poznámka: Netlačte na gumové tesnenie v hornej časti rukoväti.    Cestovné puzdro a nabíjačka     1   Pred čistením nabíjačku a cestovné puzdro odpojte od siete.      2   Navlhčenou handričkou utrite povrch nabíjačky a cestovného puzdra.  Nebezpečenstvo: Pred čistením sieťový adaptér USB a nabíjačku odpojte od siete.   Výstrahy:      -   Výrobok ani príslušenstvo neumývajte v umývačke riadu.     -   Na čistenie výrobku alebo príslušenstva nepoužívajte izopropylalkohol, ocot, bielidlo ani žiaden iný čistiaci prostriedok pre domácnosti, pretože by mohlo dôjsť k strate farby.     -   Pred odložením do cestovného puzdra sa uistite, že kefkový nadstavec a zubná kefka sú suché.     -   Na čistenie kefkového nadstavca nepoužívajte éterické oleje, pretože takýmto výrobkom alebo príslušenstvu by to mohlo spôsobiť poškodenie.  Skladovanie    Ak výrobok nebudete dlhšie používať, odpojte ho od sieťovej zásuvky, vyčistite ho a uložte ho na chladné a suché miesto mimo dosah slnečného žiarenia.  Riešenie problémov    Táto kapitola obsahuje prehľad najbežnejších problémov, s ktorými by ste sa mohli stretnúť pri používaní tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriešiť pomocou informácií uvedených nižšie, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support, na ktorej nájdete zoznam najčastejších otázok, alebo kontaktujte autorizované servisné strediská vo svojej krajine.   
 
   Problém
 
   Možná príčina
 
   Riešenie

  
 
   Nemôžem úplne nasadiť kefkový nadstavec. Medzi kefkovým nadstavcom a rukoväťou zostáva medzera.
 
 
 
   Táto medzera je normálna a je potrebná na to, aby kefkový nadstavec primerane vibroval.
 
 
   Vibrácie zubnej kefky Philips Sonicare sú menej intenzívne než predtým.
 
   Funkcia prispôsobenia intenzity sa   aktivovala, pretože sa   aktivoval (pozrite   „Spätnú väzbu tlakového senzora”) snímač tlaku alebo sa intenzita náhodne zmenila. 
 
   Vypnite funkciu prispôsobenia intenzity a/alebo   funkciu (pozrite   „Zapínanie alebo vypínanie funkcií”) snímača tlaku, a/alebo stláčaním svetelného indikátora zvýšte úroveň intenzity na požadovanú   úroveň (pozrite   „Nastavenia intenzity”).
 
 
   Mojej zubnej kefke Philips Sonicare chýbajú niektoré diely.
 
   Chýbajúce diely nie sú súčasťou zakúpeného modelu.
 
   Príslušenstvo a počet kefkových nadstavcov závisia od čísla zakúpeného modelu. Číslo modelu HX sa nachádza v spodnej časti rukoväti. Podľa neho zistíte, čo sa dodáva spolu s rukoväťou.

  Recyklácia              -     Tento symbol znamená, že tieto elektrické výrobky a batérie nemožno likvidovať spolu s   bežným domovým odpadom.     -   Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu sonických výrobkov a batérií vo svojej krajine.  Demontáž zabudovanej nabíjateľnej batérie  Zabudovanú nabíjateľnú batériu musí pri likvidácii výrobku demontovať odborne spôsobilý technik. Pokyny na demontáž zabudovaných nabíjateľných batérií nájdete na adrese  www.philips.com/support.  Záruka a podpora    Ak potrebujete informácie alebo podporu, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support alebo si prečítajte informácie v medzinárodne platnom záručnom liste.  Obmedzenia záruky      Zmluvné podmienky medzinárodnej záruky sa nevzťahujú na nasledujúce položky:     -   Kefkové nástavce.     -   Poškodenie spôsobené použitím neautorizovaných náhradných dielov.     -   Poškodenie spôsobené nesprávnym alebo nepovoleným používaním, zanedbávaním, úpravou alebo opravou vykonanou neoprávnenou osobou.     -   Bežné opotrebovanie, vrátane úlomkov, škrabancov, oderov, zmeny alebo straty farby.
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  Uvod      Čestitamo vam na novom proizvodu, Philips Sonicare Power četkici za zube. Bolje uklanjanje plaka, belji zubi i zdravije desni u vašim rukama. Korišćenjem Sonicare kombinacije nežne sonične tehnologije i klinički razvijenih i ispitanih funkcija, možete da budete sigurni da ćete svaki put imati najbolje čišćenje.            Dodatna podrška i registracija proizvoda su dostupne na adresi:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Dobro došli u porodicu Philips Sonicare proizvoda!  Važne bezbednosne informacije    Proizvod koristite isključivo u predviđene svrhe. Pre korišćenja proizvoda i njegovih baterija i dodataka, pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduću upotrebu. Pogrešna upotreba može da dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda.  Upozorenja       -   Držite punjač dalje od vode.     -   Nakon čišćenja proverite da li je punjač potpuno suv pre nego što ga priključite u zidnu utičnicu.     -     Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguće opasnosti. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora.     -     Deca ne smeju da se igraju uređajem.     -   Koristite samo originalne dodatke i potrošne delove kompanije Philips. Koristite samo punjač koji je priložen uz proizvod. Ako su priloženi, koristite samo originalni USB kabl i USB napajanje.     -   Ovaj uređaj ne sadrži delove koje servisira korisnik. Ako je aparat oštećen, prestanite sa korišćenjem i obratite se centru za korisničku podršku u svojoj   zemlji (pogledajte   'Garancija i podrška'). Ako je kabl oštećen, zamenite punjač novim.     -   Punjač nemojte da koristite na otvorenom niti u blizini zagrejanih površina.     -   Delove proizvoda nemojte da perete u mašini za sudove.     -   Ovaj aparat namenjen je isključivo za čišćenje zuba, desni i jezika.      -   Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa stomatologom/lekarom ako dođe do prekomernog krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da se javlja nakon 1 nedelje korišćenja ili ako osećate nelagodnost ili bol.     -   Posavetujte se sa vašim zubarom pre upotrebe ovog uređaja ukoliko ste imali hirurški zahvat u ustima ili na desnima u prethodna 2 meseca.     -   Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat, obratite se lekaru ili proizvođaču implantata pre upotrebe.     -   Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se sa lekarom pre upotrebe ovog aparata.     -   Ovaj aparat je uređaj za ličnu higijenu i nije namenjen za upotrebu kod više pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.     -   Prestanite da koristite glavu četkice sa polomljenim ili savijenim vlaknima. Zamenite glavu četkice na svaka 3 meseca ili ranije ukoliko se pojave znaci pohabanosti.     -   Ako pasta za zube koju koristite sadrži peroksid, sodu bikarbonu ili bikarbonat (uobičajeni sastojak pasti za zube za izbeljivanje), posle svake upotrebe temeljno očistite glavu četkice pomoću sapuna i vode. Na ovaj način se sprečava moguće pucanje plastike.     -   Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa proizvodima koji koriste esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt može da dovede do izvlačenja vlakana na četkici.     -   Za punjenje baterije koristite samo USB zidni adapter, postolje punjača i putnu torbicu za punjenje koji su priloženi uz proizvod: WAA1001, WAA2001, HX9200 ili HX9200/B i TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ili CBB2001. Nemojte koristiti produžni kabl.     -   Aparat punite, koristite i odlažite na temperaturama između 0 °C i 40 °C.     -   Proizvod i baterije držite dalje od vatre i ne izlažite ih direktnoj sunčevoj svetlosti ili previsokim temperaturama.     -   Ako proizvod postane neuobičajeno vruć ili ako ispušta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako punjenje traje duže nego obično, prestanite da ga koristite i punite i kontaktirajte kompaniju Philips.     -   Nemojte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne pećnice ili na indukcione šporete.     -   Da biste sprečili zagrevanje baterija ili ispuštanje otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate, menjate, bušite, oštetite ili rastavljate proizvod ili bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.     -   Ako su baterije oštećene ili cure, izbegavajte kontakt sa kožom ili očima. Ukoliko do toga dođe, odmah dobro isperite vodom i potražite medicinsku pomoć.  Elektromagnetna polja (EMF)    Ovaj Philips uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.  Direktiva o radijskoj opremi     Kompanija Philips ovime izjavljuje da su električne četkice za zube opremljene radio-frekventnim interfejsom (Bluetooth ili BrushSync) u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.     -   Bluetooth radio frekvencija: 2,4 GHz     -   Maksimalna radio-frekvencijska snaga Bluetooth-a: 3 dBm     -   NFC radio frekvencija: 13,56 MHz     -   Maksimalna radio-frekvencijska snaga NFC-a: 30,16 dBm  Pun tekst deklaracije EU o usaglašenosti je dostupan na sledećoj internet adresi:  www.philips.com/support  Namena    Električne četkice za zube Sonicare Prestige namenjene su za uklanjanje nakupljenog kamenca i ostataka hrane sa zuba u cilju sprečavanja karijesa i poboljšavanja oralnog zdravlja. Električne četkice za zube Prestige namenjene su za kućnu upotrebu. Deca treba da koriste proizvod pod nadzorom odraslih.  Četkica za zube Philips Sonicare       1     Higijenski poklopac za putovanja     2   Premium All-in-One glava četkice (A3)     3   Simbol tehnologije BrushSync     4     Drška     5     Dugme za uključivanje/isključivanje     6   Indikator intenziteta i sakriveno dugme     7   SenseIQ indikator     8   Indikator podsetnika za zamenu glave četkice     9   Indikator baterije     10   Svetlo povratnih informacija o pranju zuba     11   Postolje za punjenje     12     Postolje za punjenje     13   USB-A zidni adapter     14   USB-C kabl     15   Putna torbica za punjenje     16   USB-C utičnica  Napomena:   Sadržaj pakovanja može da se razlikuje u zavisnosti od kupljenog modela.  Na proizvodu mogu biti navedeni sledeći simboli:           Pročitajte Priručnik   za upotrebu.           Deo napajanja koji se može   skinuti: Oznaka „xxxxxx“ predstavlja broj modela odobrenih punjača koji bi trebalo da se koriste.  Aplikacija Sonicare – Početak rada    Sonicare aplikacija se uparuje sa četkicom kako bi vam pružila povezani doživljaj. Povezivanjem četkice za zube sa nalogom za Sonicare aplikaciju, moći ćete da:      -   Prilagodite postavke Sonicare četkice za zube prema željenim režimima, intenzitetom i povratnim informacijama četkice za zube.     -   Pratite svoj napredak u pranju zuba.     -   Primajte personalizovane savete i preporuke na osnovu kojih možete da poboljšate oralno zdravlje.     -   Pristupite čitavom dijapazonu pogodnosti i primajte aktuelne nadogradnje vašeg Prestige iskustva.           Aplikacija je kompatibilna sa velikim brojem iPhone i Android™ pametnih telefona. Više informacija potražite na veb-stranici  na www.philips.com/Prestige-Get-Started  Da biste počeli da koristite Sonicare aplikaciju:               1   Preuzmite aplikaciju Sonicare na telefon.     2   Obavezno uključite Bluetooth na telefonu.     3   Uzmite četkicu za zube da biste se uverili da je aktivna (uključena svetla).      4   Otvorite aplikaciju i pratite vođene korake.      5   Uparite četkicu sa aplikacijom.      6   Napravite nalog putem aplikacije. Ažurirajte firmver, ako se to od vas traži, da biste pristupili najnovijim poboljšanjima i funkcijama.     7   Redovno perite zube. Spremni ste da započnete svoj povezani doživljaj. Kada redovno sinhronizujete četkicu za zube sa aplikacijom, možete da primate ažuriranja da biste poboljšali oralnu zdravstvenu zaštitu.     8   Redovno sinhronizujte.     -    Za ručnu sinhronizaciju: Uparite/povežite četkicu za zube sa aplikacijom svakih nekoliko nedelja kako biste koristili prednosti funkcija/mogućnosti aplikacije.     -    Za automatsku sinhronizaciju: Dajte dozvolu za lokaciju tokom podešavanja aplikacije. Ako date dozvole za lokaciju, telefon zna kada je u opsegu veze sa četkicom za zube, pa može da osveži vaše podatke o pranju zuba u aplikaciji kako bi pružio najnovije uvide i preporuke  Napomena: Uverite se da je Bluetooth na telefonu uključen kada koristite aplikaciju kako bi četkica za zube mogla da prenosi i ažurira podatke o pranju zuba u aplikaciji. Ako imate pitanja o tome zašto se prikupljaju podaci o pranju zuba, pogledajte Sonicare izjavu o privatnosti koja je dostupna u procesu konfigurisanja aplikacije.  Aplikacija – funkcije    Aplikacija Sonicare obezbeđuje prilagodljiva podešavanja za četkicu za zube po vašoj želji, uključujući:      -   Postavke intenziteta     -   Kontrole režima     -   Omogućavanje i onemogućavanje prilagodljivog   intenziteta     -   Omogućavanje i onemogućavanje povratnih informacija o   trljanju  Glava četkice    Vaša električna četkica za zube Sonicare Prestige ima novu „Premium All-in-One glavu četkice“ (A3). Ova glava četkice je posebno projektovana da obezbedi izuzetno uklanjanje plaka, izbeljivanje (uklanjanje mrlja) i pozitivnan uticaj na zdravlje desni.            Premium All-in-One glave četkice se isporučuju uz tehnologiju BrushSync (pogledajte opis u nastavku) kao što je naznačeno   simbolom na dnu glave četkice.   Da biste istražili čitav dijapazon naših opcija glave četkice, potražite više informacija na našem veb-sajtu:   www.philips.com/toothbrush-heads  Upotreba Philips Sonicare četkice za zube  Uputstva za pranje zuba              1     Čvrsto gurnite glavu četkice na ručku.              Napomena: mali zazor između glave četkice i drške četkice je normalan. Glava četkice tako može da vibrira na odgovarajući način.              2     Pokvasite vlakna i nanesite malu količinu paste za zube.              3     Postavite vlakna četkice za zube na zube tako da budu pod blagim uglom (45 stepeni). Primenite lagani pritisak kako bi vlakna stigla do desni ili malo ispod desni.    Napomena: središte glave četkice treba sve vreme da bude u kontaktu sa zubima.              4     pritisnite dugme za uključivanje/isključivanje da biste uključili Philips Sonicare četkicu za zube.              5     Primenite lagani pritisak kako biste maksimalno povećali efikasnost Philips Sonicare četkice za zube i omogućili Philips Sonicare četkici da obavi pranje zuba umesto vas.             Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rašire. Nemojte da trljate. Svetlo promene vibracije iz drške i povratnih informacija o pranju zuba treperi ljubičasto kako bi vas upozorilo kada previše pritiskate.  Nežno i polako pomerajte glavu četkice preko zuba blagim pokretima unapred i unazad tako da duža vlakna mogu da dosegnu između zuba. Nastavite sa ovakvim pokretima tokom celog ciklusa pranja zuba.              6     Da biste očistili unutrašnju površinu prednjih zuba, nagnite dršku četkice u poluuspravan položaj i pređite vertikalno četkicom preko svakog zuba tako da se potezi preklapaju.              7     Funkcija BrushPacer deli vreme pranja zuba na šest jednakih segmenata i ukazuje na to da bi trebalo da pređete na sledeće područje. Segmenti su naznačeni kratkom pauzom u vibraciji. Četkica za zube se automatski zaustavlja na kraju sesije pranja zuba.    Napomena: Četkica za zube Philips Sonicare se bezbedno koristi na protezama, zubnim promenama i zubarskom materijalu (na plombama, krunicama i oblogama)  Režimi pranja zuba    Električna četkica za zube isporučuje se unapred podešena na režim čišćenja sve-u-jednom koji obezbeđuje dvominutnu rutinu pranja zuba, što preporučuju zubari, sa tajmerom četkice za šest segmenata.  Da biste personalizovali režim pranja zuba možete da prilagodite postavke električne četkice iz   aplikacije (pogledajte   'Aplikacija Sonicare – Početak rada') Sonicare.   Napomena: Iako se režim ne prikazuje na dršci četkice za zube, možete da ažurirate režim u bilo kom trenutku iz aplikacije Sonicare, pa će vaš izbor biti sačuvan.  Postavke intenziteta           Električna četkica za zube ima 3 različitih postavki za intenzitet:     -   Veliki intenzitet (tri svetla)     -   Srednji intenzitet (dva svetla)     -   Mali intenzitet (jedno svetlo)           Da biste ručno izabrali željeni intenzitet, pritisnite svetla indikatora intenziteta na dršci da biste se kretali kroz opcije. Postavka intenziteta se može promeniti pre, tokom ili posle pranja zuba.  Napomena: Postavka intenziteta se takođe može prilagoditi iz aplikacije Sonicare.   Tehnologija BrushSync           Tehnologija BrushSync omogućava komunikaciju između glave četkice i drške koristeći mikročip. Simbol   na donjoj strani glave četkice označava da glava četkice sadrži ovu tehnologiju.   Tehnologija BrushSync omogućava:     -   Podsetnik za zamenu glave sa četkicom     -   Režim uparivanja BrushSync (za glave četkice Tongue Care)  Karakteristike       -   SenseIQ     -   Povratne informacije senzora pritiska     -   Prilagodljiv intenzitet     -   Povratne informacije o trljanju     -   BrushPacer     -   Podsetnik za zamenu glave sa četkicom  SenseIQ           Vaš Sonicare je opremljen tehnologijom SenseIQ koja predstavlja kombinaciju pametnih funkcija koje posmatraju vaša ponašanja prilikom pranja zuba (npr. pokrete, navike, izbor glave četkice) i pružaju personalizovane povratne informacije i preporuke.  Funkcije tehnologije SenseIQ obuhvataju:     -   Prilagodljiv intenzitet      -   Povratne informacije u realnom vremenu:      -   Povratne informacije o trljanju     -   Povratne informacije senzora pritiska     -   Personalizovane preporuke u aplikaciji      -   Povratne informacije o ponašanju prilikom pranja zuba u aplikaciji  Ikona SenseIQ na regulatoru će svetleti kada su pametne funkcije aktivne:      -   tokom pranja zuba      -   da biste potvrdili omogućavanje i onemogućavanje postavki  Povratne informacije senzora pritiska    Četkica za zube Sonicare meri pritisak koji primenjujete tokom pranja zuba kako bi se desni i zubi zaštitili od povrede.            Ako prekomerno pritiskate, drška će promeniti vibraciju, a svetlo povratnih informacija o pranju zuba će treptati (ljubičasto) na dnu drške dok ne smanjite pritisak.  Napomena: Senzor pritiska je aktiviran na vašem proizvodu. Da biste deaktivirali ovu funkciju, pogledajte odeljak „Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija“.  Prilagodljiv intenzitet    Četkica za zube Sonicare je projektovana sa prilagodljivim intenzitetom da bi zaštitila vaše desni. Ako previše pritiskate tokom dužeg vremenskog perioda, četkica za zube će automatski smanjiti nivo postavke intenziteta 1. Primetićete kratku pauzu u povratnim informacijama o pritisku i osetiti da se intenzitet prilagođava sledećem nižem nivou.  Napomena: Prilagodljiv intenzitet je aktiviran uz proizvod. Da biste deaktivirali ovu funkciju, pogledajte odeljak „Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija“.  Napomena: Intenzitet će se vratiti na unapred odabranu postavku u svakom novom ciklusu pranja zuba.  Povratne informacije o trljanju    Četkica za zube Sonicare meri pokrete tokom pranja zuba da bi detektovala pranje zuba (pogledajte uputstva za pranje zuba za optimalnu tehniku). Ako redovno trljate tokom pranja zuba, aplikacija će vam preporučiti da omogućite povratne informacije o trljanju.           Kada su aktivirane povratne informacije o trljanju, svetlo povratnih informacija o pranju zuba na dnu drške svetleće narandžasto, a drška će promeniti vibraciju kao podsetnik da se prestane sa trljanjem. Svetlo za povratne informacije će se isključiti kada prestanete da trljate.  Napomena: Povratne informacije o trljanju su inicijalno deaktivirane. Da biste aktivirali ovu funkciju, pogledajte odeljak „Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija“.  BrushPacer           Funkcija BrushPacer deli vreme pranja zuba na šest jednakih segmenata i ukazuje na to da bi trebalo da pređete na sledeće područje. Segmenti su naznačeni kratkom pauzom u vibraciji. Četkica za zube se automatski zaustavlja na kraju sesije pranja zuba.  Napomena: Dodatni segmenti se mogu dodati kada koristite režime White+ ili Gum Health. Opise režima potražite u aplikaciji Sonicare.  Podsetnik za zamenu glave sa četkicom    Četkica za zube Sonicare će pratiti habanje pametne glave sa četkicom, koristeći tehnologiju BrushSync za merenje:     -   Ukupan pritisak tokom pranja zuba     -   Ukupno vreme pranja glavom sa četkicom           Kada glava četkice više ne bude delotvorna, svetlo indikatora podsetnika za zamenu glave četkice će treptati narandžasto, a drška će oglasiti niz zvučnih signala i tonova koji ukazuju na to da je vreme da zamenite glavu četkice.  Napomena: Podsetnik za zamenu glave sa četkicom je aktiviran na vašem proizvodu. Da biste deaktivirali ovu funkciju, pogledajte odeljak „Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija“.  Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija    Možete da aktivirate ili deaktivirate sledeće funkcije četkice za zube:      -   Prilagodljiv intenzitet     -   Povratne informacije senzora pritiska     -   Povratne informacije o trljanju     -   Podsetnik za zamenu glave sa četkicom  Napomena: Prilagodljiv intenzitet će biti deaktiviran kada se senzor pritiska deaktivira.  U aplikaciji    Sledeće funkcije se mogu aktivirati ili deaktivirati u aplikaciji Sonicare.      -   Prilagodljiv intenzitet     -   Povratne informacije o trljanju  Uputstvo za povezivanje sa   aplikacijom (pogledajte   'Aplikacija Sonicare – Početak rada').  Na dršci   
 
 
 
   Korak 1: Stavite dršku na platformu za punjenje.
 
 
  
 
   Korak 2: Pritisnite i zadržite dugme za napajanje za:
 
 
 
 
   Prilagodljiv intenzitet
 
   Podsetnik za zamenu glave sa četkicom
 
   Povratne informacije senzora pritiska
 
 
   do 3 sekunde
 
   Do 5 sekundi
 
   Do 7 sekundi
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Korak 3: Otpustite dugme za napajanje kada čujete
 
 
 
 
   1 zvučni signal
 
   1 zvučni signal, a zatim 2 zvučna signala
 
   1 zvučni signal, 2 zvučna signala, a zatim 3 zvučna signala
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Indikator SenseIQ svetli 3 sekunde
 
   Podsetnik za zamenu glave četkice svetli 3 sekunde
 
   Indikator SenseIQ i svetleći prsten svetle ljubičasto 3 sekunde
 
 
 
 
   Zajedno sa:
 
 
  
 
   Ako vidite da indikator baterije treperi belo 3 puta i čujete 3 tona zvona, od slabog do jakog, onda je funkcija aktivirana.
 
 
 
 
 
 
   ILI
 
 
 
 
  
 
   Ako vidite da indikator baterije trepće narandžasto 3 puta i čujete 3 tona zvona, od jakog do slabog, onda je funkcija deaktivirana.

  Punjenje i status baterije  Punjenje na postolju punjača              1   Priključite USB kabl baze za punjenje u USB zidni adapter, pa priključite zidni adapter u električnu utičnicu.              2   Postavite postolje za punjenje (providni poklopac) na bazu za punjenje.              3   Postavite dršku četkice za zube na punjač.              a   Da bi se ukazalo na to da je punjenje uspešno počelo, četkica za zube će ispustiti dva zvučna signala, a svetla će svetleti uz pokrete nagore.     b   Tokom punjenja, indikator punjenja baterije trepće belo.     4   Četkicu za zube ostavite na punjaču dok se potpuno ne napuni. Svetlo baterije će se isključiti (prestati da trepće) kada se drška napuni.  Napomena: Možda će vam trebati do 16 sati da u potpunosti napunite četkicu za zube Sonicare.  Punjenje pomoću putne torbice              1   Priključite USB kabl u torbicu za punjenje, pa u USB zidni adapter.      2   Priključite zidni adapter u zidnu utičnicu.              3   Stavite četkicu za zube u putnu torbicu.              a   Da bi se ukazalo na to da je punjenje uspešno počelo, četkica za zube će ispustiti zvučni signal, a svetla će svetleti uz pokrete nagore.     b   Tada indikator punjenja baterije trepće belo.     4   Ostavite putnu torbicu uključenu u struju dok se četkica za zube potpuno ne napuni. Svetlo baterije će se isključiti (prestati da trepće) kada drška završi sa punjenjem.           Napomena: Obavezno stavite putnu torbicu na bok radi bolje stabilnosti.  Status baterije (kada je drška na punjaču koji radi ili u putnoj torbici)    Kada je drška postavljena na punjač ili je u putnoj torbici, indikator baterije pokazuje nivo napunjenosti baterije.   
 
   Status baterije
 
   Indikator baterije
 
 
   Puni se
 
   Treperi belo
 
 
   Puna
 
   Svetli belo 30 sekundi, a zatim se isključuje.

       Status baterije (kada drška nije postavljena na punjač)    Kada je četkica aktivna, lampica na bateriji na dnu drške će ukazati na status baterije.    
 
   Status baterije
 
   Indikator baterije
 
   Zvuk
 
 
   Puna
 
   Svetli belo
 
   -
 
 
   Delimično puna
 
   Treperi belo
 
   -
 
 
   Niska
 
   Treperi narandžastožuto
 
   Drška emituje 3 zvučna signala nakon pranja zuba
 
 
   Prazna
 
   Treperi narandžastožuto
 
   Drška emituje 2 skupa zvučnih signala nakon pranja zuba

  Čišćenje      Glava četkice i drška  Glavu četkice i dršku možete da očistite tako što ćete ih isprati mlakom vodom.              1   Izvadite glavu sa četkicom sa drške i dobro je isperite.              2   Bar jednom nedeljno isperite celu dršku, posebno priključak glave četkice. Pažljivo očistite oko gumene zaptivke. Bar jednom nedeljno.             Napomena: Ne pritiskajte gumenu zaptivku na vrhu drške.    Putna torbica i punjač     1   Pre čišćenja, punjač i putnu torbicu isključite iz struje.      2   Vlažnom krpom obrišite površinu punjača i putne torbice.  Opasnost: Isključite USB zidni adapter i punjače pre nego što počnete da ih čistite.   Upozorenja:      -   Nemojte da perete proizvod niti dodatke u mašini za sudove.     -   Nemojte da koristite izopropil alkohol, sirće, izbeljivač ili druga sredstva za čišćenje u domaćinstvu za čišćenje dodataka jer to može da dovede do promene boje.     -   Vodite računa da glava četkice i četkica za zube budu suve pre smeštanja u putnu torbicu.     -   Nemojte koristiti eterična ulja za čišćenje glave četkice, proizvoda ili dodataka jer to može da ih ošteti  Skladištenje    Ako proizvod nećete koristiti duže vreme, isključite ga iz zidne utičnice, očistite ga i odložite na hladno i suvo mesto, dalje od direktne sunčeve svetlosti.  Rešavanje problema    U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najčešći problemi sa kojima možete da se susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne možete da rešite problem pomoću liste mogućih problema u nastavku, posetite  www.philips.com/support da biste pronašli listu najčešćih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.   
 
   Problem
 
   Mogući uzrok
 
   Rešenje

  
 
   Ne mogu u potpunosti da postavim glavu četkice. Postoji mali zazor između glave četkice i drške.
 
 
 
   Ovaj zazor je normalan i potreban je da bi glava četkice vibrirala na odgovarajući način.
 
 
   Vibracija moje Philips Sonicare četkice za zube je manje snažna nego ranije.
 
   Funkcija prilagodljivog intenziteta je   aktivirana, senzor pritiska je   aktiviran (pogledajte   'Povratne informacije senzora pritiska') ili je intenzitet slučajno promenjen. 
 
   Isključite prilagodljivi intenzitet i/ili   funkciju (pogledajte   'Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija') senzora pritiska i/ili povećajte nivo intenziteta pritiskom na svetlo indikatora intenziteta do željenog   nivoa (pogledajte   'Postavke intenziteta').
 
 
   Mojoj četkici za zube Philips Sonicare nedostaju delovi.
 
   Delovi koji nedostaju nisu uključeni u model koji ste kupili.
 
   Pribor i broj dodataka glave četkice zavise od broja modela koji ste kupili. Broj HX modela možete pronaći na dnu drške da biste utvrdili šta je priloženo uz vašu dršku.

  Reciklaža              -     Ovaj simbol označava da se ovi električni proizvodi i baterije ne smeju odlagati zajedno sa   običnim kućnim otpadom.     -   Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem električnih proizvoda i baterija.  Uklanjanje ugrađene punjive baterije  Ugrađenu punjivu bateriju mora da ukloni kvalifikovano stručno lice prilikom odbacivanja proizvoda. Uputstvo za vađenje ugrađenih punjivih baterija možete pronaći na stranici  www.philips.com/support.  Garancija i podrška    Ako su vam potrebne informacije ili podrška, posetite stranicu  www.philips.com/support ili pročitajte međunarodni garantni list.  Ograničenja garancije    Uslovi međunarodne garancije ne uključuju sledeće:     -   glave četkice;     -   oštećenje usled korišćenja nedozvoljenih rezervnih delova;     -   oštećenja izazvana pogrešnom upotrebom, zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili neovlašćenim servisiranjem;     -   normalno habanje, što podrazumeva ulubljenja, ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bleđenje.
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  Johdanto      Onnittelut uuden Philips Sonicare ‑sähköhammasharjan ostamisesta! Erinomainen plakin poisto, valkoisemmat hampaat ja terveemmät ikenet ovat nyt kätesi ulottuvilla. Sonicaren hellävaraisen sonic-tekniikan sekä kliinisesti kehitettyjen ja testattujen toimintojen ansiosta voit olla varma, että saat aina parhaan puhdistustuloksen.            Saat lisätietoja ja voit rekisteröidä tuotteen osoitteessa  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Tervetuloa Philips Sonicare ‑perheeseen!  Tärkeitä turvallisuustietoja    Käytä tätä tuotetta vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti. Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen sekä sen akkujen ja tarvikkeiden käyttöä ja säilytä ne vastaisen varalle. Väärinkäyttö voi johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkilövahinkoihin.  Varoitukset       -   Älä kastele laturia.     -   Tarkista puhdistuksen jälkeen, että laturi on täysin kuiva, ennen kuin liität sen takaisin pistorasiaan.     -     Laitetta voivat käyttää myös lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen liittyvät vaarat. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.     -     Lasten ei pidä leikkiä laitteella.     -   Käytä vain alkuperäisiä Philipsin tarvikkeita tai kulutustarvikkeita. Käytä vain tuotteen mukana toimitettua laturia. Käytä vain alkuperäistä USB-kaapelia ja USB-virtalähdettä, jos ne on toimitettu tuotteen mukana.     -   Laitteessa ei ole käyttäjän huollettavissa olevia osia. Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen käyttö ota yhteyttä maasi   kuluttajapalvelukeskukseen (katso   "Takuu ja tuki"). Jos johto on vaurioitunut, vaihda laturi uuteen.     -   Älä käytä laturia ulkona tai lämmönlähteiden lähellä.     -   Älä puhdista mitään tuotteen osaa astianpesukoneessa.     -   Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden, ikenien ja kielen puhdistamiseen.      -   Lopeta laitteen käyttö ja kysy neuvoa hammaslääkäriltä tai lääkäriltä, jos käytön jälkeen ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto jatkuu viikon käytön jälkeen tai jos laitteen käyttö tuntuu epämukavalta tai aiheuttaa kipua.     -   Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa viimeisten kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa hammaslääkäriltä ennen laitteen käyttöä.     -   Jos sinulla on sydämentahdistin tai muu kehonsisäinen laite, kysy neuvoa lääkäriltä tai kyseisen laitteen valmistajalta ennen käyttöä.     -   Jos epäröit käyttää laitetta terveydellisistä syistä, neuvottele laitteen käytöstä ensin lääkärin kanssa.     -   Laite on tarkoitettu henkilökohtaiseen käyttöön eikä sitä ole tarkoitettu potilaiden yleiseen käyttöön hammashoitoloissa tai sairaaloissa.     -   Lopeta harjaspään käyttö, jos ilmenee katkenneita tai taipuneita harjaksia. Vaihda harjaspää 3 kuukauden välein tai useammin, jos ilmenee merkkejä kulumisesta.     -   Jos käyttämäsi hammastahna sisältää peroksidia, ruokasoodaa tai bikarbonaattia (yleisiä etenkin valkaisevissa hammastahnoissa), puhdista harjaspää huolellisesti saippualla jokaisen käytön jälkeen. Tämä estää muovin halkeamisen.     -   Vältä suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisältävät eteerisiä öljyjä tai kookosöljyä. Niiden koskettaminen voi johtaa harjasten irtoamiseen.     -   Käytä akun lataamiseen vain tuotteen mukana toimitettua USB-sovitinta, latausalustaa ja matkalatauskoteloa: WAA1001, WAA2001, HX9200 or HX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 tai CBB2001. Älä käytä jatkojohtoa.     -   Lataa, käytä ja säilytä tuotetta 0 -40  °C:n lämpötilassa.     -   Suojaa tuote ja akut tulelta äläkä altista niitä suoralle auringonvalolle tai korkeille lämpötiloille.     -   Jos tuote kuumenee epätavallisen paljon, siitä tulee hajua, se muuttaa väriä tai jos lataaminen kestää tavallista pidempään, lopeta tuotteen käyttö ja lataaminen ja ota yhteyttä Philipsiin.     -   Älä laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.     -   Älä avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura tuotetta tai akkuja, sillä tämä saattaa aiheuttaa niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisiä tai vaarallisia vuotoja niistä. Älä aiheuta akkuihin oikosulkua, ylilataa niitä tai lataa niitä käänteisesti.     -   Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne vuotavat, vältä paristo- tai akkunesteen joutumista iholle tai silmiin. Jos näin kuitenkin käy, huuhtele iho tai silmät välittömästi runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.  Sähkömagneettiset kentät (EMF)    Tämä Philips-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.  Radiolaitedirektiivi     Philips vakuuttaa täten, että radiotaajuusliittymällä (Bluetooth tai BrushSync) varustetut sähköhammasharjat ovat direktiivin 2014/53/EU ehtojen mukaisia.     -   Bluetooth-radiotaajuus: 2,4 GHz     -   Suurin Bluetooth-radiotaajuusteho: 3 dBm     -   NFC-radiotaajuus: 13,56 MHz     -   Suurin NFC-radiotaajuusteho: 30,16 dBm  EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on kokonaisuudessaan saatavilla osoitteessa  www.philips.com/support  Käyttötarkoitus    Sonicare Prestige ‑sähköhammasharjat on tarkoitettu poistamaan hampaisiin kertynyt plakki ja ruokajäämät hammasmädän ilmenemisen vähentämiseksi sekä suuterveyden parantamiseksi ja ylläpitämiseksi. Prestige-sähköhammasharjat on tarkoitettu kuluttajien kotikäyttöön. Aikuisen on valvottava lasten hammasharjan käyttöä.  Philips Sonicare ‑hammasharja       1     Hygieeninen suojus     2   Premium All-in-One ‑harjaspää (A3)     3   BrushSync-merkki     4     Runko     5     Virtapainike     6   Tehon merkkivalo ja piilotettu painike     7   SenseIQ-merkkivalo     8   Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo     9   Akun merkkivalo     10   Harjauspalautteen merkkivalo     11   Latausalusta     12     Latausteline     13   USB-A-sovitin     14   USB-C-johto     15   Matkalatauskotelo     16   USB-C-liitäntä  Huomautus:   Pakkauksen sisältö saattaa vaihdella malleittain.  Tuotteessa voi olla seuraavanlaisia merkkejä:           Lue Käyttäjän   opas.           Irrotettava virtalähde   Osa: ”xxxxxx” osoittaa käytettävien hyväksyttyjen latureiden mallinumeron.  Sonicare-sovellus – Käytön aloittaminen    Sonicare-sovellus muodostaa hammasharjaasi pariliitoksen, jolla saat yhteyden harjaasi. Yhdistämällä hammasharjasi Sonicare-sovelluksen tiliin voit      -   Mukauta Sonicare-hammasharjan asetukset haluamiesi tilojen, tehon ja hammasharjan palautteen mukaan.     -   Seuraa harjauksen edistymistä.     -   Vastaanota yksilöllisiä vihjeitä ja toimeenpantavia suosituksia suuterveyden parantamiseksi.     -   Hyödynnä kaikkia etuja ja paranna jatkuvasti Prestige-käyttökokemustasi.           Sovellus on yhteensopiva monien iPhone- ja Android™-älypuhelimien kanssa. Lisätietoja on osoitteessa  www.philips.com/Prestige-Get-Started.  Voit aloittaa Sonicare-sovelluksen käytön seuraavasti:               1   Lataa Sonicare-sovellus puhelimeesi.     2   Varmista, että puhelimesi Bluetooth-toiminto on käytössä.     3   Tartu hammasharjaasi ja varmista, että se on päällä (valot palavat).      4   Avaa sovellus ja toimi annettujen ohjeiden mukaan.      5   Muodosta pariliitos hammasharjan ja sovelluksen välille.      6   Luo tili sovelluksen kautta. Päivitä laiteohjelmisto kehotuksesta, niin saat käyttöösi uusimmat parannukset ja toiminnot.     7   Harjaa säännöllisesti. Olet nyt valmis kokemaan uudenlaisen yhteyden. Kun synkronoit hammasharjan säännöllisesti sovelluksen kanssa, voit vastaanottaa päivityksiä, jotka auttavat parantamaan suunhoitoa.     8   Synkronoi säännöllisesti.     -    Manuaalinen synkronointi: Muodosta pariliitos hammasharjan ja sovelluksen välille tai yhdistä ne muutaman viikon välein, jotta voit hyödyntää sovelluksen ominaisuuksia ja toimintoja.     -    Automaattinen synkronointi: Myönnä sijainnin käyttöoikeudet, kun otat sovelluksen käyttöön. Kun myönnät sijainnin käyttöoikeudet, puhelimesi tietää, milloin se on hammasharjan yhteysalueella, ja se pystyy päivittämään harjaustiedot sovellukseen viimeisimpien tietojen ja suositusten tarjoamiseksi.  Huomautus: Varmista, että puhelimesi Bluetooth-toiminto on käytössä sovellusta käytettäessä, jotta hammasharjasi pystyy siirtämään ja päivittämään harjaustietosi sovellukseen. Jos sinulla on kysyttävää siitä, miksi harjaustietosi kerätään, perehdy Sonicaren tietosuojalausuntoon, joka on luettavissa sovelluksen käyttöönoton aikana.  Sovellus – Ominaisuudet    Sonicare-sovellus tuo hammasharjasi käyttöön asetuksia, joita voit muokata mieltymystesi mukaan:      -   Tehoasetukset     -   Tilan säätimet     -   Mukautuvan tehon ottaminen käyttöön ja poistaminen   käytöstä     -   Hankauspalautteen ottaminen käyttöön ja poistaminen   käytöstä  Harjaspää    Sonicare Prestige ‑sähköhammasharjassa on uusi Premium All-in-One ‑harjaspää (A3). Tämä harjaspää on erityisesti suunniteltu tarjoamaan plakinpoistoon, valkaisuun (tahrojen poistoon) ja ikenien terveyteen liittyviä ainutlaatuisia etuja.            Premium All-in-One ‑harjaspäissä hyödynnetään BrushSync-tekniikkaa (katso kuvaus jäljempänä), kuten harjaspään pohjassa olevalla  -merkillä on osoitettu.   Voit tutustua harjaspäiden koko valikoimaan siirtymällä sivustoomme, josta saat lisätietoja:   www.philips.com/toothbrush-heads.  Philips Sonicare -hammasharjan käyttäminen  Harjausohjeet              1     Työnnä harjaspää kunnolla runkoon kiinni.              Huomautus: Rungon ja harjaspään välissä on pieni väli. Tämä on normaalia. Näin hammaspää pystyy värisemään asianmukaisella tavalla.              2     Kastele harjakset ja pursota niille pieni määrä hammastahnaa.              3     Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten loivassa kulmassa (45 astetta). Paina hammasharjaa kevyesti niin, että harjakset ulottuvat ienrajaan tai hieman ienrajan alapuolelle.    Huomautus: Pitele harjaa niin, että harjaspään keskiosa on koko ajan kosketuksissa hampaisiin.              4     Käynnistä Philips Sonicare painamalla virtapainiketta.              5     Voit tehostaa harjaamista painamalla Philips Sonicare -hammasharjaa kevyesti ja antamalla harjan harjata puolestasi.             Huomautus: Harjasten pitäisi leventyä hieman. Älä hankaa. Rungon värinän muutos ja violettina vilkkuva harjauspalautteen merkkivalo ilmoittavat, kun painat harjatessa liian voimakkaasti.  Liikuta harjaa pyöreällä liikkeellä siten, että pitkien harjasten päät ulottuvat hammasväleihin. Toimi samalla tavalla koko harjausjakson ajan.              6     Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisäpinnat, kallista runkoa niin, että se on puoliksi pystyasennossa. Harjaa tämän jälkeen jokainen hammas erikseen pystysuorin liikkein.              7     BrushPacer jakaa harjausajan kuuteen yhtä pitkään jaksoon ja ilmaisee, kun sinun on siirryttävä seuraavalle alueelle. Jaksot ilmaistaan värinän lyhyellä keskeytyksellä. Hammasharja pysähtyy automaattisesti harjausistunnon lopussa.    Huomautus: Philips Sonicare ‑hammasharjalla hammasraudat sekä muutetut tai korjatut hampaat (paikat, kruunut ja pinnoitukset) voidaan puhdistaa turvallisesti.  Harjaustilat    Sähköhammasharja on asetettu valmiiksi all-in-one-puhdistustilaan, joka tuo käyttöön hammaslääkärin suositteleman 2 minuutin harjausrutiinin kuuden jakson harjausajastimella.  Jos haluat mukauttaa harjaustilaa, voit muuttaa sähköhammasharjan asetuksia Sonicare-  sovelluksella (katso   "Sonicare-sovellus – Käytön aloittaminen").   Huomautus: Vaikka tila ei näy hammasharjan rungossa, voit päivittää tilan milloin tahansa Sonicare-sovelluksella, ja valintasi tallennetaan.  Tehoasetukset           Sähköhammasharjassa on kolme eri tehoasetusta:     -   Suuri teho (kolme valoa)     -   Keskisuuri teho (kaksi valoa)     -   Pieni teho (yksi valo)           Voit valita haluamasi tehoasetuksen manuaalisesti painamalla rungossa olevia tehon merkkivaloja ja selaamalla vaihtoehtoja. Tehoasetusta voidaan muuttaa ennen harjausta, harjauksen aikana tai harjauksen jälkeen.  Huomautus: Tehoasetusta voidaan mukauttaa myös Sonicare-sovelluksella.   BrushSync-tekniikka           BrushSync-tekniikka antaa harjaspäälle mahdollisuuden kommunikoida rungon kanssa mikropiirin avulla. Harjaspään pohjassa oleva  -merkki ilmaisee, että kyseessä on tällä tekniikalla varustettu harjaspää.   BrushSync-tekniikan ominaisuudet:     -   Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo     -   BrushSync-tilan pariliitos (Tongue Care ‑harjaspäille)  Ominaisuudet       -   SenseIQ     -   Paineanturin palaute     -   Mukautuva teho     -   Hankauspalaute     -   BrushPacer     -   Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo  SenseIQ           Sonicare on varustettu SenseIQ-tekniikalla, jonka älytoiminnot tarkkailevat harjaustoimintaasi (esim. liikkeitä, tapoja ja harjaspäiden valintaa) sekä antavat yksilöllistä palautetta ja suosituksia.  SenseIQ-tekniikan ominaisuudet:     -   Mukautuva teho      -   Reaaliaikainen palaute:      -   Hankauspalaute     -   Paineanturin palaute     -   Sovelluksen yksilölliset suositukset      -   Sovelluksen harjaustoiminnan palaute  Rungon SenseIQ-kuvake syttyy, kun älyominaisuudet ovat käytössä:      -   harjauksen aikana      -   asetusten käyttöönoton ja käytöstäpoiston vahvistamiseksi  Paineanturin palaute    Sonicare-hammasharja mittaa harjauksen aikana käyttämääsi voimaa suojatakseen ikeniäsi ja hampaitasi vahingoilta.            Jos painat hammasharjaa liian voimakkaasti, rungon värinä muuttuu ja harjauksen palautemerkkivalo vilkkuu (violettina) rungon alaosassa, kunnes vähennät painetta.  Huomautus: Paineanturi on tuotteen toimitushetkellä käytössä. Voit poistaa tämän toiminnon käytöstä noudattamalla kohdassa Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä olevia ohjeita.  Mukautuva teho    Sonicare-hammasharjassa käytetään mukautuvaa tehoa ikeniesi suojaamiseksi. Jos painat hammasharjaa liian voimakkaasti pidemmän aikaa, hammasharja laskee tehotason automaattisesti tasolle 1. Painepalaute keskeytyy hetkeksi, ja tunnet tehon muuttuvan yhtä pienemmälle tasolle.  Huomautus: Mukautuva teho on tuotteessa toimitushetkellä käytössä. Voit poistaa tämän toiminnon käytöstä noudattamalla kohdassa Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä olevia ohjeita.  Huomautus: Jokaisella uudella harjausjaksolla teho palautuu ennalta määritetyn asetuksen mukaiseksi.  Hankauspalaute    Sonicare-hammasharja mittaa harjauksen aikaisia liikkeitä hankaustoiminnan tunnistamiseksi (katso optimaalinen tekniikka harjausohjeista). Jos hankaat säännöllisesti harjauksen aikana, sovellus suosittelee, että otat hankauspalautteen käyttöön.           Kun hankauspalaute on käytössä, rungon alaosassa oleva harjauspalautteen merkkivalo palaa oranssina ja rungon värinä muuttuu muistutuksena hankaamisen lopettamiseksi. Harjauksen palautemerkkivalo sammuu, kun lopetat hankaamisen.  Huomautus: Hankauspalaute on toimitushetkellä poistettu käytöstä. Voit ottaa tämän toiminnon käyttöön noudattamalla kohdassa Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä olevia ohjeita.  BrushPacer           BrushPacer jakaa harjausajan kuuteen yhtä pitkään jaksoon ja ilmaisee, kun sinun on siirryttävä seuraavalle alueelle. Jaksot ilmaistaan värinän lyhyellä keskeytyksellä. Hammasharja pysähtyy automaattisesti harjausistunnon lopussa.  Huomautus: White+- tai Gum Health -tilaa käytettäessä voidaan lisätä jaksoja. Katso tilojen kuvaukset Sonicare-sovelluksesta.  Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo    Sonicare-hammasharja seuraa älyharjaspään kulumista BrushSync-tekniikalla mittaamalla     -   harjauksen aikana käyttämääsi yleistä voimaa     -   harjaspäällä harjaamiseen käytettyä kokonaisaikaa.           Kun harjaspää ei enää toimi tehokkaasti, harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo alkaa vilkkua oranssina ja runko antaa äänimerkkejä sen merkiksi, että harjaspää kannattaa vaihtaa.  Huomautus: Harjaspään vaihdon muistutustoiminto on tuotteen toimitushetkellä käytössä. Voit poistaa tämän toiminnon käytöstä noudattamalla kohdassa Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä olevia ohjeita.  Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä    Voit ottaa käyttöön ja poistaa hammasharjan seuraavia ominaisuuksia:      -   Mukautuva teho     -   Paineanturin palaute     -   Hankauspalaute     -   Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo  Huomautus: Mukautuva teho poistetaan käytöstä, kun paineanturi poistetaan käytöstä.  Sovelluksesta    Seuraavat ominaisuudet voidaan ottaa käyttöön tai poistaa käytöstä Sonicare-sovelluksesta.      -   Mukautuva teho     -   Hankauspalaute  Ohjeet yhteyden muodostamiseksi   sovellukseen (katso   "Sonicare-sovellus – Käytön aloittaminen").  Rungosta   
 
 
 
   Vaihe 1: Aseta runko lataustelineeseen.
 
 
  
 
   Vaihe 2: Paina virtapainiketta pitkään:
 
 
 
 
   Mukautuva teho
 
   Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo
 
   Paineanturin palaute
 
 
   jopa 3 sekuntia
 
   jopa 5 sekuntia
 
   jopa 7 sekuntia
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Vaihe 3: Vapauta virtapainike, kun kuulet
 
 
 
 
   1 äänimerkin
 
   1 äänimerkin ja sitten 2 äänimerkkiä
 
   1 äänimerkin, 2 äänimerkkiä ja sitten 3 äänimerkkiä
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ-merkkivalo palaa 3 sekuntia
 
   Harjaspään vaihdon muistutusmerkkivalo palaa 3 sekuntia
 
   SenseIQ-merkkivalo ja valorengas palavat violetteina 3 sekuntia
 
 
 
 
   Tämän lisäksi:
 
 
  
 
   Jos näet akun merkkivalon vilkkuvan valkoisena 3 kertaa ja kuulet 3 matalalta korkealle nousevaa äänimerkkiä, toiminto on otettu käyttöön.
 
 
 
 
 
 
   TAI
 
 
 
 
  
 
   Jos näet akun merkkivalon vilkkuvan oranssina 3 kertaa ja kuulet 3 korkealta matalalle laskevaa äänimerkkiä, toiminto on poistettu käytöstä.

  Lataus ja akun tila  Lataaminen latausalustalla              1   Liitä latausalustan USB-johto USB-sovittimeen ja liitä sovitin pistorasiaan.              2   Aseta latausteline (kirkas kansi) latausalustan päälle.              3   Aseta hammasharjan runko laturiin.              a   Hammasharja antaa kaksi äänimerkkiä ja valot syttyvät alhaalta ylöspäin sen merkiksi, että lataaminen on käynnistynyt.     b   Akun merkkivalo vilkkuu lataamisen aikana valkoisena.     4   Jätä hammasharja laturiin, kunnes se on latautunut täyteen. Akun merkkivalo sammuu (lakkaa vilkkumasta), kun runko on latautunut.  Huomautus: Sonicare-hammasharjan lataaminen täyteen voi kestää jopa 16 tuntia.  Lataaminen käyttämällä matkakoteloa              1   Liitä USB-johto matkakoteloon ja USB-sovittimeen.      2   Liitä sovitin sähköpistorasiaan.              3   Aseta hammasharja matkakoteloon.              a   Hammasharja antaa kaksi äänimerkkiä ja valot syttyvät alhaalta ylöspäin sen merkiksi, että lataaminen on käynnistynyt.     b   Akun merkkivalo vilkkuu lataamisen aikana valkoisena.     4   Jätä matkakotelo liitettynä pistorasiaan, kunnes hammasharja on latautunut täyteen. Akun merkkivalo sammuu (lakkaa vilkkumasta), kun runko on latautunut.           Huomautus: Varmista, että matkakotelo on vakauden parantamiseksi sijoitettu kyljelleen.  Akun tila (kun runko on toimivassa laturissa tai matkakotelossa)    Kun runko asetetaan laturiin tai matkalatauskoteloon, akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.   
 
   Akun tila
 
   Akun merkkivalo
 
 
   Lataaminen
 
   Vilkkuu valkoisena
 
 
   Täynnä
 
   Palaa valkoisena 30 sekuntia ja sitten sammuu.

       Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin)    Kun hammasharja on käynnissä, rungon alaosassa oleva merkkivalo ilmaisee akun tilan.    
 
   Akun tila
 
   Akun merkkivalo
 
   Ääni
 
 
   Täynnä
 
   Palaa valkoisena
 
   -
 
 
   Osittain täynnä
 
   Vilkkuu valkoisena
 
   -
 
 
   Pieni
 
   Vilkkuu oranssina
 
   Runko antaa 3 äänimerkkiä harjauksen jälkeen
 
 
   Tyhjä
 
   Vilkkuu oranssina
 
   Runko antaa 2 äänimerkkien sarjaa harjauksen jälkeen

  Puhdistus      Harjaspää ja runko  Harjaspäät ja runko voidaan puhdistaa huuhtelemalla ne lämpimällä vedellä.              1   Irrota harjaspää rungosta ja huuhtele se perusteellisesti.              2   Huuhtele koko runko, etenkin harjaspään liitäntä. Puhdista kumitiiviste varovasti. Vähintään kerran viikossa.             Huomautus: Älä paina rungon yläosassa olevaa kumitiivistettä.    Matkakotelo ja laturi     1   Irrota laturi ja matkakotelo pistorasiasta ennen niiden puhdistamista.      2   Pyyhi laturin ja matkakotelon pinta kostealla liinalla.  Vaara: Irrota USB-sovitin ja laturit pistorasiasta ennen niiden puhdistamista.   Varoitukset:      -   Älä puhdista tuotetta tai lisävarusteita astianpesukoneessa.     -   Älä käytä isopropyylialkoholia, etikkaa, valkaisuainetta tai mitään muuta kodin puhdistusainetta tuotteen tai lisävarusteiden puhdistamiseen, sillä ne voivat aiheuttaa värimuutoksia.     -   Varmista, että harjaspää ja hammasharja ovat kuivia, ennen kuin varastoit ne matkakoteloon.     -   Älä käytä eteerisiä öljyjä harjaspään, tuotteen tai lisävarusteiden puhdistamiseen, sillä ne voivat aiheuttaa vaurioita.  Säilytys    Jos et käytä laitetta pitkään aikaan, irrota se sähköpistorasiasta, puhdista se ja säilytä sitä viileässä, kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.  Vianmääritys    Tähän osaan on koottu tavallisimmat laitteen käytössä ilmenevät ongelmat. Jos et löydä ongelmaasi ratkaisua jäljempänä olevista tiedoista, voit tarkastella vastauksia yleisiin kysymyksiin osoitteessa  www.philips.com/support tai ottaa yhteyttä maasi asiakaspalveluun.   
 
   Ongelma
 
   Mahdollinen syy
 
   Ratkaisu

  
 
   Harjaspäätä ei voi kiinnittää kokonaan. Harjaspään ja rungon välissä on pieni rako.
 
 
 
   Tämä rako on normaali, ja sitä tarvitaan, jotta harjaspää pystyy värähtelemään asianmukaisesti.
 
 
   Philips Sonicare ‑hammasharja värähtelee aiempaa heikommin.
 
   Mukautuvan tehon toiminto on otettu   käyttöön, paineanturi on otettu   käyttöön (katso   "Paineanturin palaute") tai tehoa on vahingossa muutettu. 
 
   Poista mukautuvan tehon toiminto ja/tai paineanturi   käytöstä (katso   "Toimintojen ottaminen käyttöön ja poistaminen käytöstä") ja/tai nosta tehotasoa painamalla tehon merkkivalo haluamallesi   tasolle (katso   "Tehoasetukset").
 
 
   Philips Sonicare ‑hammasharjasta puuttuu osia.
 
   Puuttuvat osat eivät sisälly ostamaasi malliin.
 
   Lisävarusteet ja harjaspäälisäosien määrä vaihtelevat ostamasi tuotteen mallinumeron mukaan. Rungon pohjassa olevan HX-mallinumeron avulla voit selvittää, mitä rungon mukana on toimitettu.

  Kierrätys              -     Tämä merkki tarkoittaa sitä, että sähkölaitteita ja akkuja ei saa hävittää   tavallisen kotitalousjätteen mukana.     -   Noudata oman maasi sähkölaitteiden ja akkujen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä.  Sisäisen ladattavan akun poistaminen  Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisäinen ladattava akku, kun tuote heitetään pois. Ohjeet sisäisten ladattavien akkujen poistamiseen löytyvät osoitteesta  www.philips.com/support.  Takuu ja tuki    Jos haluat tukea tai lisätietoja, käy Philipsin verkkosivuilla osoitteessa  www.philips.com/support tai lue kansainvälinen takuulehtinen.  Takuun rajoitukset      Kansainvälinen takuu ei kata seuraavia tapauksia:     -   Harjaspäät.     -   Luvattomien vaihto-osien käytöstä aiheutuneet vahingot.     -   Väärinkäytöstä, huolimattomuudesta, laitteen muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta johtuvat vahingot.     -   Normaalista käytöstä ja kulumisesta aiheutunut huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen, naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai värien haalistuminen.

 
 Svenska
   Svenska           www.philips.com/Sonicare  © 2020 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.         © and TMs owned by Koninklijke Philips N.V. All rights reserved.  Download on the App Store.  GET IT ON Google Play.  The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by KPNV is under license.  Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc.  Android, Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.         D000639649 (18/07/2022)
 
 
 
 D000639649 Sonicare Prestige 9900 EU9 Online
 
 
 
 
  Swedish 0 WE 40 D000639649 2021 Rich Picture
 


  Inledning      Grattis till din nya Philips Sonicare-eltandborste! Överlägsen plackborttagning, vitare tänder och friskare tandkött är inom räckhåll. När du använder Sonicare, som har en kombination av ljudvibrerande teknik och kliniskt utvecklade och beprövade funktioner, kan du vara säker på att du får den allra bästa rengöringen varje gång.            Du kan få ytterligare support och registrera din produkt via:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Välkommen till Philips Sonicare-familjen!  Viktig säkerhetsinformation    Använd endast produkten för dess avsedda syfte. Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och dess batterier och tillbehör. Spara det här häftet för framtida bruk. Felaktig användning kan leda till fara eller allvarliga skador.  Varningar       -   Låt inte laddaren komma i kontakt med vatten.     -   Efter rengöring, se till att laddaren är fullständigt torr innan du ansluter den till ett vägguttag.     -     Den här apparaten kan användas av barn och personer med olika funktionshinder, eller som inte har kunskap om hur apparaten används, så länge de övervakas och får instruktioner angående säker användning och förstår riskerna som föreligger. Rengöring och underhåll ska inte utföras av barn utan övervakning.     -     Barn ska inte leka med apparaten.     -   Använd endast tillbehör eller förbrukningsartiklar från Philips. Använd endast laddaren som medföljer produkten. Använd den ursprungliga USB-kabeln och USB-strömförsörjningsenheten.     -   Den här apparaten innehåller inga delar som kan underhållas av användaren. Använd inte apparaten om den är skadad och kontakta kundtjänst i ditt   land (se   "Garanti och support"). Om sladden är skadad byter du ut laddaren mot en ny.     -   Använd inte laddaren utomhus eller i närheten av uppvärmda ytor.     -   Rengör inga delar i diskmaskin.     -   Apparaten har utformats endast för rengöring av tänder, tandkött och tunga.      -   Sluta använda apparaten och rådfråga en tandläkare/läkare om kraftig blödning uppstår efter användning, om det fortsätter att blöda efter en veckas användning eller om du upplever obehag eller smärta.     -   Om du har genomgått operation i munnen eller tandköttet de senaste två månaderna ska du rådgöra med din tandläkare innan du använder apparaten.     -   Om du har en pacemaker eller någon annan implanterad enhet bör du rådgöra med din läkare eller tillverkaren av den implanterade enheten före användning.     -   Om du har hälsoproblem bör du rådfråga läkare innan du använder apparaten.     -   Apparaten är avsedd för egenvård och inte för att användas på flera patienter på en tandläkarmottagning eller -klinik.     -   Sluta använda ett borsthuvud om det har skadade eller böjda strån. Byt ut borsthuvudet var tredje månad eller oftare vid märkbart slitage.     -   Om tandkrämen innehåller peroxid, natriumbikarbonat eller bikarbonat (vanligt i blekande tandkrämer) rengör du borsthuvudet ordentligt med tvål och vatten efter varje användning. Detta förebygger att sprickor uppstår i plasten.     -   Undvik direkt kontakt med produkter som innehåller eteriska oljor eller kokosolja. Kontakten kan leda till att borsten lossnar.     -   Använd endast den USB-väggadapter, den laddningsenhet och det laddningsresefodral som medföljer produkten för att ladda batteriet: WAA1001, WAA2001, HX9200 eller HX9200/B och TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 eller CBB2001. Använd inte förlängningssladd.     -   Ladda, använd och förvara produkten i temperaturer mellan 0 °C och 40 °C.     -   Utsätt inte produkten eller batterierna för eld och utsätt dem heller inte för direkt solljus eller för höga temperaturer.     -   Sluta använda och ladda produkten om den blir onormalt varm, luktar, ändrar färg eller om det tar längre tid än vanligt att ladda den. Kontakta även din lokala Philips-återförsäljare.     -   Placera inte produkten eller batterierna i mikrovågsugnar eller på induktionsplattor.     -   För att förhindra att batterierna värms upp eller avger giftiga eller farliga ämnen ska du inte öppna, ändra, sticka hål på, skada eller ta isär produkten eller batterierna. Kortslut inte och överladda inte batterierna och ladda inte batterierna med omvänd polaritet.     -   Undvik kontakt med huden eller ögonen om batterierna är skadade eller läcker. Skölj omedelbart med rikligt med vatten och kontakta läkare in detta händer.  Elektromagnetiska fält (EMF)    Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.  Direktiv för radioutrustning     Philips intygar härmed att elektriska tandborstar utrustade med ett radiofrekvensgränssnitt (Bluetooth eller BrushSync) överensstämmer med direktivet 2014/53/EG.     -   Bluetooth-radiofrekvens: 2,4 GHz     -   Maximal Bluetooth-radiofrekvensstyrka: 3 dBm     -   NFC-radiofrekvens: 13,56 MHz     -   Maximal NFC radiofrekvensstyrka: 30,16 dBm  Hela texten i EG-försäkran om överensstämmelse finns på följande internetadress:  www.philips.com/support  Avsedd användning    Sonicare Prestige eltandborstar används för att ta bort plack och matrester från tänderna, för att minska skador på tänderna och för att förbättra och bibehålla munhälsan. Prestige-eltandborstar är avsedda för hemmabruk. Om barn använder produkten ska detta ske under överinseende av en vuxen.  Din Philips Sonicare       1     Hygieniskt reseskydd     2   Premium allt-i-ett-borsthuvud (A3)     3   BrushSync-symbol     4     Handtag     5     På/av-knapp     6   Intensitetsindikator och dold knapp     7   SenseIQ-indikator     8   Indikator för påminnelse om byte av borsthuvud     9   Batteriindikator     10   Lampa för borstningsfeedback     11   Laddningsenhet     12     Laddningsställ     13   USB-A-väggadapter     14   USB-C-kabel     15   Resefodral för laddare     16   USB-C-uttag  Obs!   Innehållet i förpackningen kan variera beroende på modellen.  Följande symboler kan visas på produkten:           Läs mer i   användarhandboken.           Löstagbar   strömförsörjningsdel: ”xxxxxx” anger modellnumret för godkända laddare som ska användas.  Kom igång med Sonicare-appen    Sonicare-appen synkroniseras med tandborsten för att ge dig en ansluten upplevelse. Om du ansluter tandborsten till ditt Sonicare-appkonto kommer du att kunna:      -   Anpassa inställningarna för Sonicare-tandborste till de lägen, den intensitet och tandborstfeedback du vill ha.     -   Spåra dina borstningsframsteg.     -   Få anpassade tips och praktiska rekommendationer för att förbättra din munhälsa.     -   Få tillgång till hela utbudet med fördelar och få kontinuerliga uppgraderingar av din Prestige-upplevelse.           Appen är kompatibel med en mängd olika iPhones och Android™-telefoner. Det finns mer information på  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Så här gör du för att börja använda appen:               1   Ladda ned Sonicare-appen till din telefon.     2   Se till att telefonens Bluetooth är på.     3   Ta upp tandborsten för att säkerställa att den är aktiv (lampan är tänd).      4   Öppna appen och följ de guidade stegen.      5   Parkoppla tandborsten med appen.      6   Skapa ditt konto via appen. Slutför uppdateringen av inbyggd programvara, om du uppmanas till det, för att få tillgång till de senaste förbättringarna och funktionerna.     7   Borsta regelbundet. Du är redo att starta din anslutna upplevelse. När du regelbundet synkroniserar tandborsten med appen kan du få uppdateringar för att förbättra din munhälsa.     8   Synkronisera regelbundet.     -    Så här synkroniserar du manuellt: Parkoppla/anslut tandborsten med appen varannan vecka för att utnyttja appens funktioner.     -    Så här synkroniserar du automatiskt: Tillåt platstillstånd när du har konfigurerat appen. Genom att tillåta platstillstånd vet din telefon när den är inom tandborstens anslutningsområde och kan uppdatera dina borstningsdata till appen för att tillhandahålla de senaste insikterna och rekommendationerna  Obs! Se till att telefonens Bluetooth är påslagen när du använder appen så att din tandborste kan överföra och uppdatera dina borstningsdata till appen. Om du har frågor om varför dina borstningsdata samlas in, läs Sonicares sekretesspolicy som är tillgänglig under hela konfigureringsprocessen för appen.  Appens funktioner    Med Sonicare-appen kan du anpassa tandborsten efter dina önskemål, till exempel:      -   Inställning av intensiteten     -   Lägeskontroller     -   Aktivera och inaktivera anpassad   intensitet     -   Aktivera och inaktivera   skrubbningsfeedback  Borsthuvud    Sonicare Prestige-tandborsten levereras med det nya ”Premium allt-i-ett-borsthuvud” (A3). Det här borsthuvudet är särskilt utformat för exceptionell plackborttagning, blekning (fläckborttagning) och bättre tandköttsvård.            Premium allt-i-ett-borsthuvuden levereras med BrushSync-teknik (se beskrivningen nedan) som indikeras av symbolen   längst ned på borsthuvudet.   Om du vill utforska hela vårt sortiment med borsthuvuden kan du besöka vår webbplats för mer information:   www.philips.com/toothbrush-heads  Använda din Philips Sonicare  Borstningsanvisningar              1     Tryck fast borsthuvudet ordentligt på handtaget.              Obs! Det finns ett litet mellanrum mellan borsthuvudet och handtaget. Detta är normalt. Det gör att borsthuvudet kan vibrera.              2     Fukta borsten och applicera en liten mängd tandkräm.              3     Placera tandborsten mot tänderna i en liten vinkel (45 grader). Tryck lätt så att borsten kommer åt tandköttskanten eller precis under tandköttskanten.    Obs! Låt bortshuvudets mittdel vara i kontakt med tänderna hela tiden.              4     Starta Philips Sonicare genom att trycka på på/av-knappen.              5     För att maximera effekten bör du endast trycka lätt och låta Philips Sonicare-tandborsten göra jobbet.             Obs! Borsten ska vara något utställda. Gnugga inte. En förändring i vibrationen från handtaget och feedbacklampan för borstning blinkar lila för att varna dig när du tillämpar för mycket tryck.  För borsthuvudet försiktigt fram och tillbaka över tänderna så att de längre borsten kommer åt mellan tänderna. Gör den här rörelsen under hela borstningen.              6     Rengör framtändernas insida genom att vinkla borsthandtaget halvt upprätt och göra flera vertikala överlappande borstdrag över varje tand.              7     BrushPacer delar in borstningstiden i sex lika stora segment och anger när du ska gå vidare till nästa. Segmenten anges med ett kort vibrationsuppehåll. Tandborsten stängs av automatiskt när borstningscykeln är slut.    Obs! Din Philips Sonicare-tandborste är säker att använda på tandställningar, tandblekningar och lagningar (fyllningar, kronor, skalfasader).  Borstningslägen    Din eltandborste levereras med ett förinställt allt-i-ett-rengöringsläge med ett borsttempo i sex segment och ger två minuters borstning, som rekommenderas av tandläkaren.  Om du vill anpassa borstningsläget kan du anpassa inställningarna för tandborsten i   Sonicare-appen (se   "Kom igång med Sonicare-appen").   Obs! Även om ett läge inte visas på tandborsthandtaget kan du uppdatera läget när du vill från Sonicare-appen och dina val sparas.  Inställning av intensiteten           Eltandborsten har upp till tre olika intensitetsinställningar:     -   Hög intensitet (tre lampor)     -   Medelintensitet (två lampor)     -   Låg intensitet (en lampa)           Välj önskad intensitet manuellt genom att trycka på intensitetsindikatorn på handtaget för att växla mellan de olika alternativen. Inställningen av intensitet kan ändras före, under eller efter borstning.  Obs! Inställningen av intensitet kan även användas i Sonicare-appen.   BrushSync-teknik           Tack vare BrushSync-tekniken kan borsthuvudet kommunicera med handtaget via ett mikrochip. Symbolen   på borsthuvudets nederdel indikerar att borsthuvudet använder denna teknik.   BrushSync-tekniken ger:     -   Påminnelse om byte av borsthuvud     -   Parkoppling av BrushSync-läge (för borsthuvuden för tungrengöring)  Funktioner       -   SenseIQ     -   Feedback för trycksensorn     -   Anpassad intensitet     -   Feedback för skrubbning     -   BrushPacer     -   Påminnelse om byte av borsthuvud  SenseIQ           Sonicare är utrustad med SenseIQ-teknik som är en kombination av smarta funktioner som observerar dina borstningsvanor (t.ex. rörelser, vanor, val av borsthuvud) och ger anpassad feedback och rekommendationer.  SenseIQ-funktioner omfattar:     -   Anpassad intensitet      -   Feedback i realtid:      -   Feedback för skrubbning     -   Feedback för trycksensorn     -   Anpassade rekommendationer i appen      -   Feedback om borstningsvanor i appen  SenseIQ-ikonen på handtaget tänds när de smarta funktionerna är aktiva:      -   medan du borstar      -   för att bekräfta aktivering och inaktivering av inställningar  Feedback för trycksensorn    Din Sonicare-tandborste mäter det tryck du tillämpar när du borstar, för att skydda ditt tandkött och dina tänder mot skador.            Om du tillämpar för mycket tryck ändrar handtaget sin vibration och lampan för borstningsfeedback blinkar (lila) längst ner på handtaget tills du minskar trycket.  Obs! Trycksensorn är aktiverad vid leverans. Om du vill inaktivera funktionen, se avsnittet Aktivera eller inaktivera funktioner.  Anpassad intensitet    Sonicare-tandborsten har utformats med anpassad intensitet för att skydda tandköttet. Om du tillämpar för mycket tryck under en längre tid sänker tandborsten automatiskt inställningen av intensitet 1 nivå. Du kommer att uppleva en kort paus i tryckfeedback och känna att intensiteten justeras till nästa lägre nivå.  Obs! Anpassad intensitet aktiveras när produkten används. Om du vill inaktivera funktionen, se avsnittet Aktivera eller inaktivera funktioner.  Obs! Intensiteten återgår till den förvalda inställningen inför varje ny borstningscykel.  Feedback för skrubbning    Sonicare-tandborsten mäter rörelserna medan du borstar för att identifiera skrubbningsfunktioner (se borstningsanvisningar för optimal teknik). Om du skrubbar regelbundet medan du borstar rekommenderar appen att du aktiverar feedback för skrubbning.           När feedback för skrubbning är aktiverad lyser feedbacklampan för borstning längst ned på handtaget gult och handtaget ändrar vibration för att påminna om att avbryta skrubbningen. Feedbacklampan för borstning släcks när du slutar skrubba.  Obs! Feedback för skrubbning är inaktiverad vid leverans. Om du vill aktivera funktionen, se avsnittet Aktivera eller inaktivera funktioner.  BrushPacer           BrushPacer delar in borstningstiden i sex lika stora segment och anger när du ska gå vidare till nästa. Segmenten anges med ett kort vibrationsuppehåll. Tandborsten stängs av automatiskt när borstningscykeln är slut.  Obs! Ytterligare segment kan läggas till när du använder lägena White+ eller Gum Health. Se Sonicare-appen för lägesbeskrivningar.  Påminnelse om byte av borsthuvud    Sonicare-tandborsten kommer att spåra slitaget på det smarta borsthuvudet med hjälp av BrushSync-tekniken:     -   det sammanlagda tryck du tillämpar när du borstar     -   sammanlagd tid du har borstat med borsthuvudet.           När borsthuvudet inte längre är effektivt blinkar indikatorlampan för att påminna om byte till borsthuvudet gult och handtaget avger en serie pip-ljud och signaler som anger att det är dags att byta ut borsthuvudet.  Obs! Funktionen för påminnelse om byte av borsthuvud är aktiv vid leverans. Om du vill inaktivera funktionen, se avsnittet Aktivera eller inaktivera funktioner.  Aktivera eller inaktivera funktioner    Du kan aktivera eller inaktivera följande av tandborstens funktioner:      -   Anpassad intensitet     -   Feedback för trycksensorn     -   Feedback för skrubbning     -   Påminnelse om byte av borsthuvud  Obs! Anpassad intensitet inaktiveras när trycksensorn inaktiveras.  Från app    Följande funktioner kan aktiveras eller inaktiveras från Sonicare-appen.      -   Anpassad intensitet     -   Feedback för skrubbning  Instruktioner för hur du ansluter till   appen (se   "Kom igång med Sonicare-appen").  Från handtag   
 
 
 
   Steg 1: Placera handtaget i laddningsstället.
 
 
  
 
   Steg 2: Håll av/på-knappen intryckt för:
 
 
 
 
   Anpassad intensitet
 
   Påminnelse om byte av borsthuvud
 
   Feedback för trycksensorn
 
 
   upp till 3 sekunder
 
   Upp till 5 sekunder
 
   Upp till 7 sekunder
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Steg 3: Släpp av/på-knappen när du hör
 
 
 
 
   Ett pip
 
   Ett pip och sedan två pip
 
   Ett pip, två pip och sedan tre pip
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ-indikatorn tänds i 3 sekunder
 
   Indikatorn för påminnelse om byte av borsthuvud tänds i 3 sekunder
 
   SenseIQ-indikatorn och ljusringen lyser lila i 3 sekunder
 
 
 
 
   Tillsammans med:
 
 
  
 
   Om du ser batteriindikatorn blinka med vitt sken 3 gånger och hör 3 toner från låg till hög har funktionen blivit aktiverad.
 
 
 
 
 
 
   ELLER
 
 
 
 
  
 
   Om du ser batteriindikatorn blinka med gult sken tre gånger och hör tre toner från hög till låg har funktionen inaktiverats.

  Laddning och batteristatus  Ladda i laddningsenheten              1   Anslut USB-kabeln på laddningsenheten till USB-väggadaptern och anslut väggadaptern till ett vägguttag.              2   Placera laddningsstället (genomskinligt hölje) på laddningsenheten.              3   Placera tandborsthandtaget i laddaren.              a   För att visa att laddningen har startat piper tandborsten två gånger och lamporna lyser i en uppåtriktad rörelse.     b   Batteriindikatorn blinkar med vitt sken under laddning.     4   Låt tandborsten vara kvar i laddaren tills den är fulladdad. Batterilampan släcks (slutar blinka) när handtaget har laddats klart.  Obs! Det kan ta upp till 16 timmar att ladda Sonicare-tandborsten helt.  Ladda med resefodralet              1   Anslut USB-kabeln till resefodralet och till USB-väggadaptern.      2   Anslut väggadaptern till ett vägguttag.              3   Placera tandborsten i resefodralet.              a   För att visa att laddningen har startat piper tandborsten två gånger och lamporna lyser i en uppåtriktad rörelse.     b   Batteriindikatorn blinkar med vitt sken under laddning.     4   Låt resefodralet vara inkopplat tills tandborsten är fulladdad. Batterilampan släcks (slutar blinka) när handtaget har laddats klart.           Obs! Se till att resefodralet placeras på sidan för bättre stabilitet.  Batteristatus (när handtaget finns i en laddare eller ett resefodral som fungerar)    När handtaget placeras på laddaren eller i resefodralet meddelar batteriindikatorn batterinivån.   
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
 
   Laddning
 
   Blinkar med vitt sken
 
 
   Fulladdat
 
   Lyser med vitt i 30 sekunder och släcks sedan av.

       Batteristatus (när handtaget inte befinner sig på laddaren)    När tandborsten är aktiverad indikerar batterilampan på undersidan av handtaget batteriets status.    
 
   Batteristatus
 
   Batteriindikator
 
   Ljud
 
 
   Fulladdat
 
   Lyser med vitt sken
 
   -
 
 
   Delvis fulladdat
 
   Blinkar med vitt sken
 
   -
 
 
   Low (låg)
 
   Blinkar med gult sken
 
   Handtaget avger tre pipljud efter borstningen.
 
 
   Tomt
 
   Blinkar med gult sken
 
   Handtaget avger två pipljud efter borstningen.

  Rengöring      Borsthuvud och handtag  Borsthuvudena och handtaget kan rengöras genom att skölja dem i varmt vatten.              1   Ta bort borsthuvudet från handtaget och skölj det ordentligt.              2   Skölj hela handtaget, särskilt vid borsthuvudanslutningen. Rengör försiktigt runt gummitätningen. Minst en gång i veckan.             Obs! Tryck inte på gummitätningen högst upp på handtaget.    Resefodral och laddare     1   Dra ur nätsladden och resefodralet innan du börjar rengöra dem.      2   Torka av laddaren och resefodralet med en fuktig trasa.  Fara: Koppla ur USB-väggadaptern och laddare innan du rengör dem.   Försiktighetsåtgärder:      -   Diska inte produkten eller tillbehören i diskmaskinen.     -   Använd inte isopropylalkohol, vinäger, blekmedel eller andra rengöringsprodukter för hemmet för att rengöra produkten eller tillbehören, eftersom detta kan leda till missfärgningar.     -   Se till att borsthuvudet och tandborsten är torra innan du lägger dem i resefodralet.     -   Använd inte eteriska oljor när du rengör borsthuvudet, produkten eller tillbehören eftersom det kan orsaka skada.  Förvaring    Om du inte tänker använda produkten under en längre period, kopplar ur den från eluttaget, rengör alla delar och förvara dem på en sval, torr plats som inte utsätts för direkt solljus.  Felsökning    Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstå med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka  www.philips.com/support och läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land.   
 
   Problem
 
   Möjlig orsak
 
   Lösning

  
 
   Jag kan inte sätta fast borsthuvudet ordentligt. Det finns ett mellanrum mellan borsthuvudet och handtaget.
 
 
 
   Detta mellanrum är normalt och krävs för att borsthuvudet ska kunna vibrera på lämpligt sätt.
 
 
   Vibrationen i min Philips Sonicare-tandborste har mindre kraft än tidigare.
 
   Funktionen för anpassad intensitet har   aktiverats, trycksensorn har   aktiverats (se   "Feedback för trycksensorn") eller så har intensiteten ändrats av misstag. 
 
   Inaktivera den anpassade intensiteten och/eller   funktionen (se   "Aktivera eller inaktivera funktioner") för trycksensorn och/eller höj intensitetsnivån genom att trycka på intensitetsindikatorn till önskad   nivå (se   "Inställning av intensiteten").
 
 
   Min Philips Sonicare-tandborste saknar delar.
 
   De saknade delarna medföljer inte den modell som du köpte.
 
   Tillbehören och antalet borsthuvuden beror på vilket modellnummer som du har köpt. Du kan ta reda på vad som medföljer handtaget med hjälp av HX-modellnumret längst ned på handtaget.

  Återvinning              -     Den här symbolen betyder att elektriska produkter och batterier inte får slängas bland   hushållssoporna.     -   Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska produkter och batterier.  Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet  Det inbyggda, laddningsbara batteriet ska tas bort av en kvalificerad fackman när produkten kasseras. Anvisningar för att ta bort inbyggda, laddningsbara batterier finns på  www.philips.com/support.  Garanti och support    Om du behöver information eller support kan du besöka  www.philips.com/support eller läsa den internationella garantibroschyren.  Garantibegränsningar    De internationella garantivillkoren omfattar inte följande:     -   Borsthuvudena.     -   Skada som orsakas av användning av reservdelar som inte har godkänts.     -   Skador orsakade av felaktig användning, vanskötsel, ändringar eller obehörig reparation.     -   Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning, missfärgning och blekning.
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  Tanyşdyryş      Täze Philips Sonicare elektrikli diş çotgaňyz gutly bolsun! Dişleriň daşlaryny super aýyrmak, has akja dişler we has sagdyn diş etleri indi öz barmak ujuňyzda. Sonicare-iň näzik sesli tehnologiýasyny hem-de kliniki taýdan ösdürilip, subut edilen aýratynlyklaryny bilelikde ulanmak arkaly, her gezek iň tämiz arassaçylygy alýandygyňyzdan arkaýyn bolup bilersiňiz.            Goşmaça goldaw we önüm bellige almak şu saýtda elýeterlidir:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Philips Sonicare maşgalasyna hoş geldiňiz!  Möhüm howpsuzlyk maglumaty    Bu önümi diňe onuň niýetlenilýän maksady üçin ulanyň. Önümi we onuň batareýalaryny hem-de esbaplaryny ulanmazdan ozal, şu möhüm maglumaty üns bilen okaň hem-de geljekde gollanmak üçin ýygnap goýuň. Nädogry ulanmak howplara ýa-da agyr şikeslere eltip bilýär.  Duýduryşlar       -   Zarýadnigi suwdan uzakda saklaň.     -   Arassalanyňyzdan soň, zarýadnigi diwar rozetkasyna dakmazdan öň doly guradyň.     -     Enjamy çagalar, şeýle hem enjamy howpsuz görnüşde ulanmak boýunça gözükdirijiler berlen ýa-da howpsuz ulanmak boýunça gözegçilik astyndaky we degişli howplar özlerine mälim edilen ýagdaýynda fiziki, duýgurlyk ýa-da zehin ukyplary pes ýa-da tejribesi we bilimi bolmadyk şahslar hem ulanyp biler. Çagalar gözegçilik astynda däl wagty enjamda arassaçylyk we ulanyjy tarapyndan geçirilmäge degişli abatlaýyş işlerini geçirmeli däl.     -     Çagalar enjam bilen oýnamaly däl.     -   Diňe hakyky Philips esbaplaryny ýa-da sarp ediş materiallaryny ulanyň. Diňe önümiň ýany bilen berlen zarýadnigi ulanyň. Eger berlen bolsa, diňe original USB kabelini we USB tok üpjünçilik bloguny ulanyň.     -   Bu enjamda ulanyjynyň tehniki hyzmat edip biljek şaýlary ýokdur. Eger enjama zeper ýetse, ony ulanmagy bes ediň we ýurduňyzdaky Müşderi goldawy merkezine ýüz   tutuň (ser.   “Kepillik we goldaw”). Eger şnura zeper ýeten bolsa, zarýadnigi täzesi bilen çalşyryň.     -   Zarýadnigi daşarda ýa-da gyzgyn üstleriň golaýynda ulanmaň.     -   Önümiň hiç bir bölegini gap-gaç ýuwujyda arassalamaň.     -   Bu enjam diňe dişleri, diş etini we dili arassalamak üçin dizaýn edilendir.      -   Eger ulanyşdan soň çendenaşa ganama ýüze çyksa, ganama ulanyşdan 1 hepde geçensoň ýüze çykmaga dowam etse ýa-da bimazalyk ýa-da agyry duýsaňyz, enjamy ulanmagy bes ediň we stomatolog/lukman bilen maslahatlaşyň.     -   Eger öňki 2 aýda agyz ýa-da diş eti operasiýasyny geçiren bolsaňyz, bu enjamy ulanmazdan öň stomatologyňyz bilen maslahatlaşyň.     -   Eger size kardiostimulýator ýa-da başga bir implant enjam goýlan bolsa, ulanmazdan öň lukmanyňyza ýa-da implant enjamyň öndürijisine ýüz tutuň.     -   Eger lukmançylyk taýdan şübhelenseňiz, bu enjamy ulanmazdan öz lukmanyňyz bilen maslahatlaşyň.     -   Bu önüm şahsy ideg enjamy bolup, stomatologik klinikada ýa-da edarada birnäçe näsagda ulanmak üçin niýetlenilmeýär.     -   Gyllary mynjyran ýa-da eplenen çotga nasadkasyny ulanmagy bes ediň. Nasadkany her 3 aýdan ýa-da könelme alamatlary ýüze çyksa, ondan hem ir çalşyryň.     -   Eger diş pastaňyzda peroksid, azyk sodasy ýa-da bikarbonat bar bolsa (agardyjy diş pastalarynda köp ulanylýar), nasadkany her ulanyşdan soň sabyn we suw bilen mazaly arassalaň. Ol plastikde ähtimal jaýrylmanyň öňüni alýar.     -   Düzüminde efir ýaglary ýa-da kokos ýagy bar bolan önümler bilen gönümel galtaşdyrmaň. Galtaşma gyllaryň gopmagyna eltip biler.     -   Batareýa zarýad bermek üçin, diňe önümiň ýany bilen berlen USB diwar adapterini, zarýad beriş bazasyny we zarýad beriş syýahat çeholyny ulanyň: WAA1001, WAA2001, HX9200 ýa-da HX9200/B we TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ýa-da CBB2001. Uzaltma şnuruny ulanmaň.     -   Önümi 0 °C bilen 40 °C arasynda temperaturada zarýad beriň, önümi şol temperatura aralygynda ulanyň we saklaň.     -   Önümi we batareýleri otdan uzakda saklaň we olary günüň göni düşýän şöhlesine ýa-da ýokary temperaturalara sezewar etmäň.     -   Eger önüm adatdan daşary gyzsa ýa-da ys çykarsa, onuň reňki üýtgese ýa-da zarýad almagy üçin adatdakysyndan köp wagt gerek bolsa, onda önümi ulanmagy we oňa zarýad bermegi bes ediň we Philips-e ýüz tutuň.     -   Önümleri we olaryň batareýlerini mikrotolkunly ojaklaryň ýa-da induksiýaly ojaklaryň içine salmaň.     -   Batareýleriň gyzmagynyň ýa-da zäherli ýa-da howply maddalary çykarmagynyň öňüni almak üçin önümi ýa-da batareýleri açmaň, olarda üýtgeşme etmäň, olary deşmäň ýa-da olara zeper ýetirmäň. Batareýlerde gysga utgaşma etmäň, olara aşa zarýad bermäň ýa-da ters tarapdan zarýad bermäň.     -   Batareýlere zeper ýeten bolsa ýa-da olardan suwuklyk syzyp çykýan bolsa, onuň derä ýa-da gözlere galtaşmagyndan gaça duruň. Şeýle ýagdaý bolup geçse, dessine suw bilen oňat edip ýuwuň we lukmançylyk kömegini alyň.  Elektromagnit meýdanlary (EMF)    Şu Philips enjam elektromagnit meýdançalara sezewar bolunmagyna dahylly hereket edýän ähli standartlara we düzgünnamalara gabat gelýär.  Radio enjam direktiwasy     Şunlukda, Philips radioýygylyk interfeýsi (Bluetooth ýa-da BrushSync) bilen enjamlaşdyrylan elektrikli diş çotgalarynyň Direktiwa 2014/53/EU bilen ylalaşyklydygyny yglan edýär.     -   Bluetooth radioýygylygy: 2,4 GGs     -   Maksimum Bluetooth radioýygylygy kuwwaty: 3 dBm     -   NFC radioýygylygy: 13,56 MGs     -   Maksimum NFC radioýygylygy kuwwaty: 30,16 dBm  ÝB-niň laýyklyk deklarasiýasynyň doly teksti şu aşakdaky internet salgysynda elýeterlidir:  www.philips.com/support  Niýetlenilýän ulanyş    Sonicare Prestige elektrikli diş çotgalary dişiň çüýremegini azaltmak we agyz saglygyny saklamak maksady bilen, dişlerdäki daşy hem-de iýmit galyndylaryny aýyrmaklyga niýetlenilýär. Prestige elektrikli diş çotgalary diňe öýde ulanmaklyga niýetlenilýär. Çagalaryň ulanmagyna ulular gözegçilik etmelidir.  Philips Sonicare-iňiz       1     Gigiýenik syýahat gapagy     2   Premium All-in-One nasadkasy (A3)     3   BrushSync simwoly     4     Tutawaç     5     Aç/öçür düwmesi     6   Ýygjamlyk görkezijisi we gizlenilen düwme     7   SenseIQ görkezijisi     8   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş görkezijisi     9   Batareýa görkezijisi     10   Çotgalama seslenmesi çyrasy     11   Zarýad beriş bazasy     12     Zarýad beriş podstawkasy     13   USB-A diwar adapteri     14   USB-C şnury     15   Zarýad beriş syýahat çeholy     16   USB-C razýomy  Bellik:   Gutynyň içindäki zatlar satyn alnan modele görä dürlüçe bolup biler.  Önümde şu aşakdaky simwollaryň görünmegi mümkin:           Operatoryň Gollanmasyny   okaň.           Dakylýan tok beriş   blogy: “xxxxxx” ulanylmak üçin tassyklanylan zarýadnikleriň model belgisini görkezýär.  Sonicare programmasy – Ulanmaga başlamak    Sizi birigen tejribe bilen üpjün etmek üçin, Sonicare programmasy diş çotgaňyz bilen jübütlenýär. Diş çotgaňyzy Sonicare programmasy hasabyňyza birikdirmek arkaly, siz:      -   Ileri tutýan tertipleriňize, ýygjamlyga we diş çotgasy seslenmesine laýyklykda, Sonicare diş çotgasy sazlamalaryňyzy laýyklaň.     -   Çotgalama progresiňizi yzarlaň.     -   Agyz saglygyňyzy gowulandyrmak üçin şahsylaşdyrylan tärleri we ulanmaga amatly maslahatlary alyň.     -   Ýeňillikleriň doly assortimentine giriň we Prestige tejribäňize dowam edýän beýgeltmeleri alyň.           Programma köp sanly iPhone we Android™ smartfonlar bilen sazlaşykly işleýär. Goşmaça maglumat  www.philips.com/Prestige-Get-Started salgysynda elýeterlidir  Sonicare programmasyny ulanyp başlamak üçin:               1   Sonicare programmasyny telefonyňyza göçürip alyň.     2   Telefonyňyzda Bluetooth-yň açykdygyny anyklaň.     3   Işjeňdigini (çyrasynyň ýanýandygyny) anyklamak üçin, diş çotgaňyzy eliňize alyň.      4   Programmany açyp, gönükdirýän ädimleri berjaý ediň.      5   Diş çotgaňyzy programma bilen jübütläň.      6   Programma arkaly öz hasabyňyzy dörediň. Iň täze gowulandyrmalara we aýratynlyklara girmek üçin, eger soralsa, proşiwka täzelemesini tamamlaň.     7   Wagtly-wagtyna çotgalaň. Siz birigen tejribäňizi başlatmaga taýýar. Diş çotgasyny wagtly-wagtyna programma bilen sinhronlasaňyz, agyz saglygy idegiňizi gowulandyrmaga kömek edýän täzelemeleri alyp bilersiňiz.     8   Wagtly-wagtyna sinhronlaň.     -    El bilen sinhronlamak üçin: Programmanyň aýratynlyklaryndan/mümkinçiliklerinden peýdalanmak üçin, diş çotgaňyzy her iki hepdeden programma bilen jübütläň/birikdiriň.     -    Awtomatik sinhronlamak üçin: Programmany sazlaýarkaňyz, ýerleşiş rugsadyny beriň. Ýerleşiş rugsatlaryny bermek arkaly, telefonyňyz diş çotgaňyza birikme çägine girende muny bilýär we çotgalama maglumatyňyzy programmada täzelendirip, iň täze çintgemeleri we maslahatlary üpjün edip bilýär  Bellik: Programmany ulanýarkaňyz, telefonyň Bluetooth-y açyk bolsun, şonda diş çotgaňyz çotgalama maglumatyňyzy programma geçirip bilýär. Eger çotgalama maglumatyňyzyň näme üçin ýygnalýandygy barada soraglaryňyz bar bolsa, programmany sazlamak prosesiniň dowamynda elýeterli bolýan Sonicare Gizlinlik beýannamasyny hökman gözden geçiriň.  Programma – Aýratynlyklar    Sonicare programmasy diş çotgaňyz üçin ileri tutmaňyza laýyklykda sazlanylýan sazlamalary üpjün edýär, şol sanda:      -   Ýygjamlyk sazlamalary     -   Tertip dolandyryşlary     -   Adaptiw ýygjamlygy işlet we   ýap     -   Sürtenme seslenmesini işlet we   ýap  Nasadka    Sonicare Prestige elektrikli diş çotgaňyz täze “Premium All-in-One nasadkasy” (A3) bilen bilelikde gelýär. Bu nasadka kämil görnüşde daş aýyrmak, agartmak (tegmil aýyrmak) we diş eti saglygy ýeňilliklerini üpjün etmek üçin ýörite dizaýn edilendir.            Premium All-in-One nasadkalary BrushSync Technology bilen bilelikde gelýär (aşakdaky suratlandyrma serediň) we ol nasadkanyň aşagyndaky   simwoly arkaly görkezilýär.   Nasadka opsiýalarynyň doly assortimentine göz gezdirmek üçin, goşmaça maglumat alar ýaly websaýtymyza giriň:   www.philips.com/toothbrush-heads  Philips Sonicare enjamyňyzy ulanmak  Çotgalama görkezmeleri              1     Nasadkany tutawaja ykjam iteläň.              Bellik: Nasadka bilen tutawajyň arasynda çalaja boşluk görmek adaty ýagdaýdyr. Ol nasadkanyň talabalaýyk titremegine mümkinçilik berýär.              2     Gyllary ölläň we üstüne azajyk diş pastasyny çalyň.              3     Diş çotgasynyň gyllaryny çalaja (45 gradus burçda) dişlere ýerleşdiriň. Gyllar diş eti çyzygyna ýeter ýa-da ondan biraz geçer ýaly edip, çalaja basyş ediň.    Bellik: Nasadkanyň ortasyny hemişe dişleriňize degrip saklaň.              4     Philips Sonicare-i işletmek üçin, aç/öçür düwmesini basyň.              5     Philips Sonicare-iň netijeliligini maksimizlemek üçin çalaja basyş ediň we Philips Sonicare diş çotgasynyň çotgalap bermegine ýol beriň.             Bellik: Gyllar çalaja hüžžerip durmalydyr. Sürtemäň. Gaty köp basyş eden wagtyňyz duýdurmak üçin, tutawajyň titremesi üýtgeýär we çotgalama seslenmesi çyrasy mawy reňkde ýanyp sönýär.  Has uzyn gyllar dişleriňiziň arasyna ýeter ýaly edip, nasadkany çalaja öňe-yza hereketi bilen dişleriň üstünde haýaljak, näzik hereketlendiriň. Bu hereketi çotgalama döwresiniň dowamynda dowam ediň.              6     Öňdäki dişleriň iç ýüzlerini arassalamak üçin, çotganyň tutawajyny ýarym ýokaryk egiň we her dişe birnäçe dik örtüşýän çotgalama urgusyny ediň.              7     BrushPacer çotgalama wagtyny alty sany deň bölege bölýär we indiki zolaga geçmeli wagtyňyzy görkezýär. Bölekler titremede sähelçe säginmek arkaly görkezilýär. Diş çotgasy çotgalama seansynyň ahyrynda awtomatik durýar.    Bellik: Philips Sonicare diş çotgaňyz ortodontik skobalarda, diş modifikasiýalarynda we diş dikeldişlerinde (plombalar, täçler, winirler) ulanmaga howpsuzdyr  Çotgalama tertipleri    Elektrikli diş çotgaňyz uniwersal arassalamak tertibinde gelýär we alty bölekli çotga taýmeriniň kömegi bilen, diş lukmany tarapyndan maslahat berilýän 2 minutlyk çotgalama rutinasyny üpjün edýär.  Çotgalama tertibiňizi şahsylaşdyrmak üçin, elektrikli diş çotgasy sazlamalaryňyzy Sonicare programmasynda laýyklap   bilersiňiz (ser.   “Sonicare programmasy – Ulanmaga başlamak”).   Bellik: Diş çotgasynyň tutawajynda tertip görkezilmeýän hem bolsa, tertibi islendik wagt Sonicare programmasyndan täzeläp bilersiňiz we saýlawyňyz saklanylar.  Ýygjamlyk sazlamalary           Elektrikli diş çotgaňyz 3 dürli ýygjamlyk sazlamasy bilen gelýär:     -   Ýokary ýygjamlyk (üç çyra)     -   Orta ýygjamlyk (iki çyra)     -   Pes ýygjamlyk (bir çyra)           Gerekli ýygjamlygy el bilen saýlamak üçin, opsiýalaryň arasynda gezer ýaly, tutawaçdaky ýygjamlyk görkeziji çyrasyny basyň. Ýygjamlyk sazlamasyny çotgalamazdan öň, soň ýa-da onuň dowamynda üýtgedip bolýar.  Bellik: Ýygjamlyk sazlamasyny Sonicare programmasyndan hem laýyklap bolýar.   BrushSync tehnologiýasy           BrushSync tehnologiýasy nasadkanyň mikroçip ulanýan tutawaç bilen aragatnaşyk etmegine mümkinçilik berýär. Nasadkanyň aşagyndaky   simwoly onuň şu tehnologiýa bilen enjamlaşdyrylandygyny görkezýär.   BrushSync tehnologiýasy şu mümkinçiligi berýär:     -   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş     -   BrushSync tertibi jübütlemesi (Tongue Care nasadkalary üçin)  Aýratynlyklar       -   SenseIQ     -   Basyş sensory seslenmesi     -   Adaptiw ýygjamlyk     -   Sürtenme seslenmesi     -   BrushPacer     -   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş  SenseIQ           Sonicare enjamyňyz çotgalama häsiýetleriňizi (mes. hereketler, endikler, nasadka saýlawy) göz öňünde tutýan, şeýle hem, şahsylaşdyrylan seslenmeleri we maslahatlary üpjün edýän akylly aýratynlyklary özünde jemleýän SenseIQ tehnologiýasy bilen üpjün edilendir.  SenseIQ aýratynlyklary şulary öz içine alýar:     -   Adaptiw ýygjamlyk      -   Hakyky wagtly seslenme:      -   Sürtenme seslenmesi     -   Basyş sensory seslenmesi     -   Programmada şahsylaşdyrylan maslahatlar      -   Programmada çotgalama häsiýeti seslenmesi  Akylly aýratynlyklar işjeňleşende, tutawaçdaky SenseIQ şekiljigi ýanýar:      -   çotgalama edilýärkä      -   sazlamalary işletmegi we ýapmagy tassyklamak üçin  Basyş sensory seslenmesi    Sonicare diş çotgaňyz diş etleriňizi we dişleriňizi zeperden goramak üçin, çotgalaýan wagtyňyz ulanýan basyşyňyzy ölçeýär.            Eger artykmaç basyş etseňiz, tutawaç tä basyşy azaldýançaňyz öz titremesini üýtgeder we tutawajyň aşagyndaky çotgalama seslenme çyrasy ýanyp söner (mawy reňkde).  Bellik: Basyş sensory önümiňizde işjeňleşdirilen görnüşde gelýär. Bu aýratynlygy deaktiwirlemek üçin, “Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek” bölümine serediň.  Adaptiw ýygjamlyk    Sonicare diş çotgaňyz diş etiňizi goramak üçin Adaptiw ýygjamlyk bilen dizaýn edilendir. Uzak wagtlap artykmaç basyş etseňiz, diş çotgaňyz ýygjamlyk sazlamasyny 1-nji derejä awtomatik peselder. Basyş seslenmesinde gysga säginme bolandygyny aňarsyňyz we ýygjamlygyň indiki pes derejä sazlanylýandygyny duýarsyňyz.  Bellik: Adaptiw ýygjamlyk önümiňizde işjeňleşdirilen görnüşde gelýär. Bu aýratynlygy deaktiwirlemek üçin, “Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek” bölümine serediň.  Bellik: Her täze çotgalama döwresinde ýygjamlyk öňden saýlanylgy sazlamaňyza dolanar.  Sürtenme seslenmesi    Sonicare diş çotgaňyz çotgalaýan wagtyňyz hereketleri ölçeýär we sürteme häsiýetini anyklaýar (optimal usul üçin çotgalama görkezmelerine serediň). Çotgalaýan wagtyňyz yzygiderli sürteýän bolsaňyz, programma Sürtenme seslenmesini işletmegiňizi maslahat berer.           Sürtenme seslenmesi işjeňleşen wagty, tutwajyň aşagyndaky çotgalama seslenmesi çyrasy sary reňkde ýanar we sürtemegi duruzmak barada duýdurmak üçin, tutawaç öz titremesini üýtgeder. Sürtemegi bes edeniňizde, çotgalama seslenmesi çyrasy söner.  Bellik: Çotgalama seslenmesi deaktiwirlenen görnüşde gelýär. Bu aýratynlygy işjeňleşdirmek üçin, “Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek” bölümine serediň.  BrushPacer           BrushPacer çotgalama wagtyny alty sany deň bölege bölýär we indiki zolaga geçmeli wagtyňyzy görkezýär. Bölekler titremede sähelçe säginmek arkaly görkezilýär. Diş çotgasy çotgalama seansynyň ahyrynda awtomatik durýar.  Bellik: White+ ýa-da Gum Health tertiplerini ulanýan wagtyňyz, goşmaça bölekleriň goşulmagy mümkin. Tertip suratlandyrmalary üçin Sonicare programmasyna serediň.  Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş    Sonicare diş çotgaňyz akylly nasadkanyň könelmegini yzarlar we BrushSync tehnologiýasy arkaly şulary ölçär:     -   Çotgalaýan wagtyňyz ulanýan umumy basyşyňyz     -   Nasadkaňyz bilen çotgalan jemi wagtyňyz           Nasadkaňyz netijeli işlemegini bes edende, nasadkany çalşyrmagy ýatladyş çyrasy sary reňkde ýanyp söner we tutawaç nasadkany çalşyrmaly bolandygyny görkezmek üçin, birnäçe bipleme we signal seslerini çykarar.  Bellik: Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş önümiňizde işjeňleşdirilgi görnüşde gelýär. Bu aýratynlygy deaktiwirlemek üçin, “Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek” bölümine serediň.  Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek    Diş çotgaňyzyň şu aşakdaky aýratynlyklaryny işjeňleşdirip ýa-da deaktiwirläp bilersiňiz:      -   Adaptiw ýygjamlyk     -   Basyş sensory seslenmesi     -   Sürtenme seslenmesi     -   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş  Bellik: Basyş sensory deaktiwirlenen wagty, adaptiw ýygjamlyk deaktiwirlener.  Programmadan    Aşakdaky aýratynlyklary Sonicare programmasyndan işjeňleşdirip ýa-da deaktiwirläp bolýar.      -   Adaptiw ýygjamlyk     -   Sürtenme seslenmesi  Programma birikmegiň usuly barada görkezme   üçin (ser.   “Sonicare programmasy – Ulanmaga başlamak”).  Tutawaçdan   
 
 
 
   Ädim 1: Tutawajy zarýad beriş podstawkasyna ýerleşdiriň.
 
 
  
 
   Ädim 2: Energiýa düwmesini şunça wagt basyp saklaň:
 
 
 
 
   Adaptiw ýygjamlyk
 
   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş
 
   Basyş sensory seslenmesi
 
 
   3 sekunda çenli
 
   5 sekunda çenli
 
   7 sekunda çenli
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Ädim 3: Şuny eşideniňizde, energiýa düwmesini goýberiň
 
 
 
 
   1 bipleme
 
   1 bipleme we soňra 2 bipleme
 
   1 bipleme, 2 bipleme we soňra 3 bipleme
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ görkeziji çyrasy 3 sekunda çenli ýanýar
 
   Nasadkany çalşyrmagy ýatladyş görkeziji çyrasy 3 sekunda çenli ýanýar
 
   SenseIQ görkezijisi we çyra halkasy 3 sekuntlap mawy reňkde ýanýar
 
 
 
 
   Şunuň bilen bilelikde:
 
 
  
 
   Eger batareýa görkezijisiniň 3 gezek ak reňkde ýanyp sönenini görseňiz we çaladan gata 3 tonal ses eşitseňiz, onda ol aýratynlyk işjeňleşen bolýar.
 
 
 
 
 
 
   ÝA-DA
 
 
 
 
  
 
   Eger batareýa görkezijisiniň 3 gezek sary reňkde ýanyp sönenini görseňiz we gatydan çala 3 signal eşitseňiz, onda ol aýratynlyk deaktiwirlen bolýar.

  Zarýad beriş we batareýa ýagdaýy  Zarýad beriş bazasynda zarýad bermek              1   Zarýad beriş bazasynyň USB şnuruny USB diwar adapterine dakyň we diwar adapterini diwardaky rozetka dakyň.              2   Zarýad beriş podstawkasyny (gapagy) zarýad beriş bazasynyň üstünde goýuň.              3   Diş çotgasyny zarýadnige ýerleşdiriň.              a   Zarýad bermegiň şowly başlanandygyny görkezmek üçin, diş çotgasy iki gezek biplär we çyra ýokarlygyna hereket bilen ýanar.     b   Zarýad berilýärkä, batareýa görkezijisi ak reňkde ýanyp sönýär.     4   Diş çotgasyny doly zarýad alýança zarýadnikde goýuň. Tutawaç zarýad alyp bolanda, batareýa çyrasy öçer (ýanyp sönmegini bes eder).  Bellik: Sonicare diş çotgaňyza zarýad bermek 16 sagada çenli çekip biler.  Syýahat çeholy bilen zarýad bermek              1   USB şnuruny syýahat çeholyna we USB diwar adapterine dakyň.      2   Diwar adapterini rozetka dakyň.              3   Diş çotgasyny syýahat çeholyna salyň.              a   Zarýad bermegiň şowly başlanandygyny görkezmek üçin, diş çotgasy iki gezek biplär we çyra ýokarlygyna hereket bilen ýanar.     b   Zarýad berilýärkä, batareýa görkezijisi ak reňkde ýanyp sönýär.     4   Diş çotgasy doly zarýad alýança, syýahat çeholy toga dakylgy dursun. Tutawaç zarýad alyp bolanda, batareýa çyrasy öçer (ýanyp sönmegini bes eder).           Bellik: Has durnukly durar ýal, syýahat çeholyny gapdallygyna ýerleşdiriň.  Batareýa ýagdaýy (tutawaç işläp duran zarýadnikde ýa-da syýahat çeholynda wagty)    Tutawaç zarýadnigiň ýa-da syýahat çeholynyň üstünde goýlanda, batareýa görkezijisi batareýa derejesi bilen aragatnaşyk eder.   
 
   Batareýa ýagdaýy
 
   Batareýa görkezijisi
 
 
   Zarýad alýar
 
   Ak reňkde ýanyp sönýär
 
 
   Doly
 
   Ak reňkde 30 sekunt ýanýar we soňra sönýär.

       Batareýa ýagdaýy (tutawaç Zarýadnigiň üstünde däl wagty)    Diş çotgasy oýa wagty, tutawajyň aşagyndaky batareýa çyrasy batareýanyň ýagdaýyny görkezer.    
 
   Batareýa ýagdaýy
 
   Batareýa görkezijisi
 
   Ses
 
 
   Doly
 
   Ak reňkde ýanýar
 
   -
 
 
   Bölekleýin doly
 
   Ak reňkde ýanyp sönýär
 
   -
 
 
   Pes
 
   Sary reňkde ýanyp sönýär
 
   Tutawaç çotgalamadan soň 3 bipleme sesini çykarýar
 
 
   Boş
 
   Sary reňkde ýanyp sönýär
 
   Tutawaç çotgalamadan soň 2 tapgyr bipleme sesini çykarýar

  Arassalamak      Nasadka we tutawaç  Nasadkany we tutawajy ýyly suwda ýuwmak arkaly arassalap bolýar.              1   Nasadkany tutawaçdan aýryň we mazaly ýuwup durlaň.              2   Tutuş tutawajy, ylaýta-da nasadkanyň birikmesini ýuwup durlaň. Rezin dykyzlandyrmanyň töweregini emaý bilen arassalaň. Azyndan hepdede bir gezek.             Bellik: Tutawajyň ýokarsyndaky rezin dykyzlandyrmany itelemäň.    Syýahat çeholy we zarýadnik     1   Zarýadnigi we syýahat çeholyny arassalamazdan öň, olary tokdan aýryň.      2   Zarýadnigiň we syýahat çeholynyň ýüzüni çygly mata bilen süpüriň.  Howp: USB diwar adapterini we zarýadnikleri arassalamazdan öň, olary tokdan aýryň.   Ätiýaçlyk çäreleri:      -   Önümi ýa-da esbaplary gap-gaç ýuwujyda arassalamaň.     -   Önümi ýa-da esbaplary arassalamak üçin izopropil spirti, sirke, agardyjy ýa-da islendik başga bir hojalyk arassalaýyş önümini ulanmaň, sebäbi ol onuň reňkini solduryp biler.     -   Syýahat çeholyna salmazdan öň, nasadkanyň we diş çotgasynyň gurudygyny anyklaň.     -   Nasadkany, önümi ýa-da esbaplary arassalamak üçin efir ýaglaryny ulanmaň, sebäbi ol zeper ýetirip biler.  Saklamak    Eger önümi uzak wagtlap ulanmajak bolsaňyz, ony rozetkadan sogrup arassalaň we gönümel gün şöhlesi düşmeýän salkyn, gury ýerde saklaň.  Näsazlyklary çözmek    Bu bölümde enjamda iň köp ýüze çykmagy mümkin meseleler gysgaça ele alynýar. Aşakdaky maglumatlaryň kömegi bilen meseläni çözüp bilmeseňiz, ýygy soralýan soraglaryň sanawyny görmek üçin  www.philips.com/support salgysyna giriň ýa-da öz ýurduňyzdaky Müşderiler bilen işleşmek boýunça merkeze ýüz tutuň.   
 
   Mesele
 
   Ähtimal sebäbi
 
   Çözgüdi

  
 
   Nasadkany doly dakyp bilmeýärin. Nasadka bilen tutawajyň arasynda boşluk bolýar.
 
 
 
   Ol boşluk adaty zatdyr, ol nasadkanyň talabalaýyk titremegi üçin zerurdyr.
 
 
   Philips Sonicare diş çotgamyň titremesi öňküsünden gowşak.
 
   Adaptiw ýygjamlyk funksiýasy   işjeňleşendir, basyş sensory   işjeňleşendir (ser.   “Basyş sensory seslenmesi”) ýa-da ýygjamlyk tötänden üýtgändir. 
 
   Adaptiw ýygjamlygy we/ýa-da basyş sensory   funksiýasyny (ser.   “Aýratynlyklary işjeňleşdirmek ýa-da deaktiwirlemek”) ýapyň we/ýa-da ýygjamlyk görkezijisi çyrasyny gerekli derejä basmak arkaly, ýygjamlyk derejesini   beýgeldiň (ser.   “Ýygjamlyk sazlamalary”).
 
 
   Philips Sonicare diş çotgamda kem şaýlar bar.
 
   Kem şaýlar satyn alan modeliňizde ýokdur.
 
   Esbaplar we nasadkalaryň sany satyn alan model belgiňize bagly bolýar. Tutawajyňyzyň ýany bilen näme gelýänini anyklamak üçin, tutawajyň aşagyndaky HX model belgisini tapyp bilersiňiz.

  Gaýtadan işlemek              -     Bu nyşan elektrikli önümleri we batareýleri adaty hojalyk zibilleri   bilen bilelikde zibile zyňmak bolmaýandygyny aňladýar.     -   Elektrikli önümleri we batareýleri aýratynlykda ýygnamak boýunça öz ýurduňyzyň düzgünlerini berjaý ediň.  Enjamyň içindäki gaýtadan zarýad berip bolýan batareýi aýyrmak  Önüm zibile zyňlanynda, içinde ornaşdyrylan zarýad berilýän batareýi hünärmen tarapyndan aýrylmaly. Ornaşdyrylan zarýad berilýän batareýi aýyrmak boýunça gözükdirijileri  www.philips.com/support salgysynda tapyp bolýar.  Kepillik we goldaw    Maglumat ýa-da goldaw gerek bolsa,  www.philips.com/support salgysyna giriň ýa-da halkara kepillik hatyny okaň.  Kepillik çäklendirmeleri      Halkara kepilligiň şertleri şu aşakdakylary öz içine almaýar:     -   Nasadkalar.     -   Ygtyýar berilmedik ätiýaçlyk şaýlaryň ulanylmagy sebäpli ýüze çykan zeper.     -   Nädogry ulanmaklyk, maksadyna laýyk ulanylmazlyk, geleňsizlik, modifikasiýalar ýa-da ygtyýar berilmedik abatlama sebäpli ýüze şykan zeper.     -   Adaty könelme, şol sanda jaýryklar, çyzyklar, iýilmeler, reňkiň üýtgemegi ýa-da solmagy.
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  Εισαγωγή      Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας ηλεκτρικής οδοντόβουρτσας Philips Sonicare! Απολαύστε καλύτερη αφαίρεση πλάκας, λευκότερα δόντια και πιο υγιή ούλα. Χάρη στον συνδυασμό της τεχνολογίας απαλών δονήσεων και των εργαστηριακά ανεπτυγμένων και αποδεδειγμένα αποτελεσματικών χαρακτηριστικών, μπορείτε να είστε σίγουροι ότι θα έχετε πάντοτε καθαρά δόντια.            Για περισσότερη υποστήριξη και για τη δήλωση του προϊόντος επισκεφτείτε τη διεύθυνση:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Καλώς ορίσατε στην οικογένεια της Philips Sonicare!  Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια    Να χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο για τον σκοπό που προορίζεται. Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, τις μπαταρίες και τα παρελκόμενά του και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά. Η κακή χρήση μπορεί να οδηγήσει σε κινδύνους ή σε σοβαρό τραυματισμό.  Προειδοποιήσεις       -   Διατηρείτε τον φορτιστή μακριά από νερό.     -   Μετά τον καθαρισμό, να βεβαιώνεστε ότι ο φορτιστής είναι εντελώς στεγνός προτού τον συνδέσετε στην πρίζα.     -     Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά και άτομα με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, με την προϋπόθεση ότι τη χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή ότι έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με την ασφαλή της χρήση και κατανοούν τους ενεχόμενους κινδύνους. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν θα πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά που δεν εποπτεύονται.     -     Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.     -   Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια αξεσουάρ ή αναλώσιμα της Philips. Να χρησιμοποιείτε μόνο τον φορτιστή που παρέχεται με το προϊόν. Εάν παρέχεται, να χρησιμοποιείτε μόνο το αρχικό καλώδιο USB και το τροφοδοτικό USB.     -   Αυτή η συσκευή δεν περιλαμβάνει εξαρτήματα που μπορούν να επισκευαστούν από το χρήστη. Αν η συσκευή υποστεί βλάβη, διακόψτε τη χρήση της και επικοινωνήστε με το Κέντρο εξυπηρέτησης καταναλωτών στη   χώρα (βλέπε   «Εγγύηση και υποστήριξη») σας. Εάν το καλώδιο είναι φθαρμένο, αντικαταστήστε τον φορτιστή με νέο.     -   Μην χρησιμοποιείτε τη βάση φόρτισης σε εξωτερικούς χώρους ή κοντά σε θερμαινόμενες επιφάνειες.     -   Μην πλένετε κανένα τμήμα του προϊόντος σε πλυντήριο πιάτων.     -   Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί αποκλειστικά για τον καθαρισμό δοντιών, ούλων και γλώσσας.      -   Σταματήστε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή και συμβουλευτείτε τον οδοντίατρο/γιατρό σας εάν εμφανιστεί υπερβολική αιμορραγία μετά τη χρήση, εάν η αιμορραγία εξακολουθεί να εμφανίζεται μετά από 1 εβδομάδα χρήσης ή εάν αισθανθείτε δυσφορία ή πόνο.     -   Εάν χειρουργηθήκατε στο στόμα ή στα ούλα μέσα στους 2 προηγούμενους μήνες, συμβουλευτείτε τον οδοντίατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.     -   Αν φέρετε βηματοδότη ή οποιαδήποτε άλλη εμφυτευμένη συσκευή, επικοινωνήστε με τον γιατρό σας ή τον κατασκευαστή της εμφυτευμένης συσκευής πριν από τη χρήση.     -   Εάν αντιμετωπίζετε προβλήματα υγείας, συμβουλευτείτε το γιατρό σας πριν χρησιμοποιήσετε αυτήν τη συσκευή.     -   Αυτή η συσκευή είναι συσκευή προσωπικής φροντίδας και δεν προορίζεται για χρήση σε πολλαπλούς ασθενείς σε οδοντιατρεία ή ιατρικά κέντρα.     -   Σταματήστε να χρησιμοποιείτε την κεφαλή βουρτσίσματος, αν οι τρίχες της καταστραφούν ή λυγίσουν. Να αντικαθιστάτε την κεφαλή βουρτσίσματος κάθε 3 μήνες ή και νωρίτερα, αν εμφανιστούν σημάδια φθοράς.     -   Αν η οδοντόκρεμά σας περιέχει υπεροξείδιο του υδρογόνου, μαγειρική σόδα (baking soda) ή άλλα διττανθρακικά συστατικά (συνήθη σε λευκαντικές οδοντόκρεμες), να καθαρίζετε πολύ καλά την κεφαλή βουρτσίσματος με νερό και σαπούνι μετά από κάθε χρήση. Έτσι αποτρέπετε την πιθανή θραύση του πλαστικού.     -   Αποφεύγετε την άμεση επαφή με προϊόντα που περιέχουν αιθέρια έλαια ή έλαιο καρύδας. Αυτό μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα να αποκολληθούν τρίχες.     -   Για να φορτίσετε την μπαταρία, χρησιμοποιήστε μόνο τον μετασχηματιστή τοίχου USB, τη βάση φόρτισης και τη θήκη ταξιδιού φόρτισης που παρέχονται με το προϊόν: WAA1001, WAA2001, HX9200 ή HX9200/B και TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ή CBB2001. Μην χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης.     -   Φορτίζετε, χρησιμοποιείτε και αποθηκεύετε το προϊόν σε θερμοκρασία μεταξύ 0 °C και 40 °C.     -   Διατηρήστε το προϊόν και τις μπαταρίες μακριά από τη φωτιά και μην τα αφήνετε εκτεθειμένα στο άμεσο ηλιακό φως ή σε υψηλές θερμοκρασίες.     -   Εάν το προϊόν υπερθερμαίνεται ασυνήθιστα ή αναδίδει οσμή, αλλάζει χρώμα ή εάν η φόρτιση διαρκεί περισσότερο από το συνηθισμένο, σταματήστε τη χρήση και τη φόρτιση του προϊόντος και επικοινωνήστε με τη Philips.     -   Μην τοποθετείτε τα προϊόντα και τις μπαταρίες τους σε φούρνους μικροκυμάτων ή σε επαγωγικού τύπου φούρνους.     -   Μην ανοίγετε, μην κάνετε μετατροπές, μην τρυπάτε, μην προκαλείτε ζημιές ή αποσυναρμολογείτε το προϊόν ή την μπαταρία για να αποτρέψετε οι μπαταρίες να ζεσταθούν ή να εκλύσουν τοξικές ή επικίνδυνες ουσίες. Μην βραχυκυκλώνετε, υπερφορτώνετε ή αλλάζετε την πολικότητα των μπαταριών.     -   Εάν οι μπαταρίες έχουν πάθει βλάβη ή παρουσιάζουν διαρροή, αποφύγετε την επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Εάν συμβεί κάτι τέτοιο, ξεπλύνετε αμέσως με νερό και ζητήστε ιατρική βοήθεια.  Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)    Αυτή η συσκευή Philips συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.  Οδηγία σχετικά με το ραδιοεξοπλισμό     Με το παρόν, η Philips δηλώνει ότι οι ηλεκτρικές οδοντόβουρτσες που είναι εξοπλισμένες με διεπαφή ραδιοσυχνοτήτων (Bluetooth ή BrushSync) συμμορφώνονται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ.     -   Ραδιοσυχνότητα Bluetooth: 2,4 GHz     -   Μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνότητας Bluetooth: 3 dBm     -   Ραδιοσυχνότητα NFC: 13,56 MHz     -   Μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνότητας NFC: 30,16 dBm  Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην εξής διαδικτυακή διεύθυνση:  www.philips.com/support  Προβλεπόμενη χρήση    Οι ηλεκτρικές οδοντόβουρτσες Sonicare Prestige προορίζονται για την αφαίρεση της πλάκας και υπολειμμάτων τροφών από τα δόντια, για τη μείωση της τερηδόνας και τη βελτίωση της στοματικής υγείας. Οι ηλεκτρικές οδοντόβουρτσες Prestige προορίζονται για οικιακή προσωπική χρήση. Η χρήση από παιδιά πρέπει να γίνεται υπό την επίβλεψη ενήλικα.  Η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare       1     Κάλυμμα ταξιδιού για υγιεινή     2   Κεφαλή βουρτσίσματος Premium All-in-One (A3)     3   Σύμβολο BrushSync     4     Λαβή     5     Κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης     6   Ένδειξη έντασης και κρυφό κουμπί     7   Ένδειξη SenseIQ     8   Ένδειξη υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος     9   Ένδειξη μπαταρίας     10   Φωτισμός ενημέρωσης βουρτσίσματος     11   Βάση φόρτισης     12     Βάση φόρτισης     13   Μετασχηματιστής τοίχου USB-A     14   Καλώδιο USB-C     15   Θήκη ταξιδίου φόρτισης     16   Υποδοχή USB-C  Σημείωση:   Το περιεχόμενο της συσκευασίας ενδέχεται να διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο που έχετε αγοράσει.  Στο προϊόν ενδέχεται να εμφανιστούν τα ακόλουθα σύμβολα:           Διαβάστε το εγχειρίδιο του   χειριστή.           Αποσπώμενο   εξάρτηματροφοδοτικού: Το "xxxxxx" υποδεικνύει τον αριθμό μοντέλου των εγκεκριμένων φορτιστών προς χρήση.  Εφαρμογή Sonicare – Έναρξη    Υπάρχει δυνατότητα σύζευξης της εφαρμογής Sonicare με την οδοντόβουρτσά σας, για να σας προσφέρει μια εμπειρία σύνδεσης. Συνδέοντας την οδοντόβουρτσά σας στον λογαριασμό σας στην εφαρμογή Sonicare, θα μπορείτε:      -   Να προσαρμόζετε τις ρυθμίσεις της οδοντόβουρτσας Sonicare σύμφωνα με τις λειτουργίες, την ένταση και την ενημέρωση της οδοντόβουρτσας που προτιμάτε.     -   Να παρακολουθείτε την πρόοδο του βουρτσίσματός σας.     -   Να λαμβάνετε εξατομικευμένες συμβουλές και εφαρμόσιμες συστάσεις για τη βελτίωση της στοματικής σας υγείας.     -   Να έχετε πρόσβαση σε όλα τα οφέλη και να λαμβάνετε συνεχείς αναβαθμίσεις στην εμπειρία σας Prestige.           Η εφαρμογή είναι συμβατή με μια μεγάλη ποικιλία iPhone και smartphone Android™. Μπορείτε να βρείτε περισσότερες πληροφορίες στη διεύθυνση  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Για να ξεκινήσετε τη χρήση της εφαρμογής Sonicare:               1   Κατεβάστε την εφαρμογή Sonicare στο τηλέφωνό σας.     2   Βεβαιωθείτε ότι το Bluetooth του τηλεφώνου σας είναι ενεργοποιημένο.     3   Σηκώστε την οδοντόβουρτσα για να βεβαιωθείτε ότι είναι ενεργή (φώτα αναμμένα).      4   Ανοίξτε την εφαρμογή και ακολουθήστε τα καθοδηγούμενα βήματα.      5   Κάντε σύζευξη της οδοντόβουρτσας με την εφαρμογή.      6   Δημιουργήστε τον λογαριασμό σας μέσω της εφαρμογής. Αν σας ζητηθεί, ολοκληρώστε την ενημέρωση υλικολογισμικού, για να αποκτήσετε πρόσβαση στις πιο πρόσφατες βελτιώσεις και τα πιο πρόσφατα χαρακτηριστικά.     7   Βουρτσίζετε τα δόντια σας τακτικά. Είστε έτοιμοι να ξεκινήσετε εμπειρία σύνδεσης. Όταν συγχρονίζετε τακτικά την οδοντόβουρτσα με την εφαρμογή, μπορείτε να λαμβάνετε ενημερώσεις για να βελτιώσετε τη στοματική σας υγιεινή.     8   Κάντε συγχρονισμό τακτικά.     -    Για μη αυτόματο συγχρονισμό: Συζεύξτε/συνδέετε την οδοντόβουρτσά σας με την εφαρμογή κάθε δύο εβδομάδες για να επωφεληθείτε από τις λειτουργίες/δυνατότητες της εφαρμογής.     -    Για αυτόματο συγχρονισμό: Επιτρέψτε τα δικαιώματα τοποθεσίας κατά τη ρύθμιση της εφαρμογής. Επιτρέποντας τα δικαιώματα τοποθεσίας, το τηλέφωνό σας γνωρίζει πότε βρίσκεται εντός του εύρους σύνδεσης της οδοντόβουρτσας και μπορεί να ανανεώνει τα δεδομένα βουρτσίσματος στην εφαρμογή, για να παρέχει τις πιο πρόσφατες πληροφορίες και προτάσεις  Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι το Bluetooth του τηλεφώνου σας είναι ενεργοποιημένο όταν χρησιμοποιείτε την εφαρμογή, ώστε η οδοντόβουρτσα να μπορεί να μεταφέρει και να ενημερώνει τα δεδομένα βουρτσίσματος στην εφαρμογή. Αν έχετε ερωτήσεις σχετικά με τον λόγο για τον οποίο συλλέγονται τα δεδομένα βουρτσίσματός σας, διαβάστε τη Δήλωση απορρήτου Sonicare που είναι διαθέσιμη κατά τη διαδικασία ρύθμισης της εφαρμογής.  Εφαρμογή - Λειτουργίες    Η εφαρμογή Sonicare παρέχει προσαρμόσιμες ρυθμίσεις για την οδοντόβουρτσα σύμφωνα με τις προτιμήσεις σας, όπως:      -   Ρυθμίσεις έντασης     -   Στοιχεία ελέγχου λειτουργίας     -   Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση Προσαρμοστικής   έντασης     -   Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση Ενημέρωσης   τριψίματος  Κεφαλή βουρτσίσματος    Η ηλεκτρική οδοντόβουρτσα Sonicare Prestige συνοδεύεται από τη νέα «κεφαλή Premium All-in-One» (A3). Αυτή η κεφαλή βουρτσίσματος έχει σχεδιαστεί ειδικά για να παρέχει εξαιρετική αφαίρεση πλάκας, λεύκανση (αφαίρεση κηλίδων) και οφέλη για την υγεία των ούλων.            Οι κεφαλές βουρτσίσματος Premium All-in-One διαθέτουν τεχνολογία BrushSync (βλ. περιγραφή παρακάτω), όπως υποδεικνύεται από το σύμβολο   στο κάτω μέρος της κεφαλής βουρτσίσματος.   Για να εξερευνήσετε το πλήρες φάσμα των επιλογών κεφαλής βουρτσίσματος που προσφέρουμε, επισκεφτείτε τον ιστότοπό μας για περισσότερες πληροφορίες:   www.philips.com/toothbrush-heads  Χρήση της Philips Sonicare  Οδηγίες βουρτσίσματος              1     Σπρώξτε την κεφαλή βουρτσίσματος γερά πάνω στη λαβή.              Σημείωση: Είναι φυσιολογικό να υπάρχει ένα μικρό κενό ανάμεσα στην κεφαλή της οδοντόβουρτσας και τη λαβή. Αυτό επιτρέπει στην κεφαλή βουρτσίσματος να δονείται σωστά.              2     Βρέξτε τις τρίχες της οδοντόβουρτσας και απλώστε μια μικρή ποσότητα οδοντόκρεμας.              3     Τοποθετήστε τις τρίχες της οδοντόβουρτσας στα δόντια και με μικρή γωνία (45 μοίρες). Εφαρμόστε ελαφρά πίεση για να κάνετε τις τρίχες να φτάσουν στη γραμμή των ούλων ή λίγο κάτω από τη γραμμή των ούλων.    Σημείωση: Φροντίστε ώστε το κέντρο της κεφαλής της οδοντόβουρτσας να είναι σε διαρκή επαφή με τα δόντια.              4     Πιέστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης, για να ενεργοποιήσετε τη Philips Sonicare.              5     Εφαρμόστε ελαφριά πίεση για να μεγιστοποιήσετε την αποτελεσματικότητα της Philips Sonicare και αφήστε την οδοντόβουρτσα Philips Sonicare να κάνει όλη τη δουλειά για εσάς.             Σημείωση: Οι τρίχες θα απλώνουν ελαφρώς προς τα έξω. Μην τρίβετε τα δόντια σας. Όταν ασκείτε υπερβολική πίεση, η δόνηση από τη λαβή αλλάζει και το φως ενημέρωσης βουρτσίσματος αναβοσβήνει σε μωβ, για να σας προειδοποιήσει.  Μετακινήστε απαλά και αργά την κεφαλή βουρτσίσματος κατά μήκος των δοντιών με μικρές κινήσεις εμπρός-πίσω, έτσι ώστε οι μακρύτερες τρίχες να φτάνουν ανάμεσα στα δόντια. Συνεχίστε αυτή την κίνηση καθ' όλη τη διάρκεια του βουρτσίσματος.              6     Για να καθαρίσετε τις εσωτερικές επιφάνειες των μπροστινών δοντιών, γείρετε τη λαβή της οδοντόβουρτσας έτσι ώστε να είναι σε ημικατακόρυφη θέση και βουρτσίστε κάθε δόντι με πολλές κατακόρυφες, επικαλυπτόμενες κινήσεις.              7     Το BrushPacer διαιρεί τον χρόνο βουρτσίσματος σε έξι ίσα τμήματα και υποδεικνύει πότε πρέπει να προχωρήσετε στην επόμενη περιοχή. Τα τμήματα υποδεικνύονται με μια σύντομη παύση στη δόνηση. Η οδοντόβουρτσα σταματά αυτόματα στο τέλος του βουρτσίσματος.    Σημείωση: Η οδοντόβουρτσα Philips Sonicare μπορεί να χρησιμοποιηθεί με ασφάλεια σε σιδεράκια, οδοντικές επεμβάσεις και οδοντικές αποκαταστάσεις (σφραγίσματα, γέφυρες, επικαλύψεις)  Λειτουργίες βουρτσίσματος    Η ηλεκτρική οδοντόβουρτσα είναι προρυθμισμένη στη λειτουργία καθαρισμού "all-in-one" με τη ρουτίνας βουρτσίσματος 2 λεπτών που συνιστά ο οδοντίατρος, με βηματοδότη οδοντόβουρτσας έξι τμημάτων.  Για να εξατομικεύσετε τη λειτουργία βουρτσίσματος, μπορείτε να προσαρμόσετε τις ρυθμίσεις της ηλεκτρικής οδοντόβουρτσας από την εφαρμογή   Sonicare (βλέπε   «Εφαρμογή Sonicare – Έναρξη»).   Σημείωση: Παρόλο που μια λειτουργία δεν εμφανίζεται στη λαβή της οδοντόβουρτσας, μπορείτε να ενημερώσετε τη λειτουργία οποιαδήποτε στιγμή από την εφαρμογή Sonicare και η επιλογή σας θα αποθηκευτεί.  Ρυθμίσεις έντασης           Η ηλεκτρική οδοντόβουρτσά σας διαθέτει 3 διαφορετικές ρυθμίσεις έντασης:     -   Υψηλή ένταση (τρεις λυχνίες)     -   Μεσαία ένταση (δύο λυχνίες)     -   Χαμηλή ένταση (μία λυχνία)           Για να επιλέξετε χειροκίνητα την επιθυμητή ένταση, πατήστε τις ενδεικτικές λυχνίες έντασης στη λαβή, για να μεταβείτε κυκλικά στις επιλογές. Η ρύθμιση έντασης μπορεί να αλλάξει πριν, κατά τη διάρκεια ή μετά το βούρτσισμα.  Σημείωση: Η ρύθμιση έντασης μπορεί, επίσης, να προσαρμοστεί από την εφαρμογή Sonicare.   Τεχνολογία BrushSync           Χάρη στην τεχνολογία BrushSync, η κεφαλή βουρτσίσματος μπορεί να επικοινωνεί με τη λαβή μέσω ενός μικροτσίπ. Το σύμβολο   στο κάτω μέρος της κεφαλής βουρτσίσματος υποδεικνύει ότι είναι εξοπλισμένη με αυτήν την τεχνολογία.   Η τεχνολογία BrushSync προσφέρει τις εξής δυνατότητες:     -   Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος     -   Λειτουργία σύζευξης BrushSync (για τις κεφαλές βουρτσίσματος Tongue Care)  Χαρακτηριστικά       -   SenseIQ     -   Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης     -   Προσαρμοστική ένταση     -   Ενημέρωση τριψίματος     -   BrushPacer     -   Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος  SenseIQ           Το Sonicare είναι εξοπλισμένο με τεχνολογία SenseIQ που είναι ένας συνδυασμός έξυπνων χαρακτηριστικών που παρατηρούν τις συμπεριφορές βουρτσίσματος (π.χ. κινήσεις, συνήθειες, επιλογή κεφαλής βουρτσίσματος) και παρέχουν εξατομικευμένη ενημέρωση και προτάσεις.  Οι λειτουργίες του SenseIQ περιλαμβάνουν:     -   Προσαρμοστική ένταση      -   Ενημέρωση σε πραγματικό χρόνο:      -   Ενημέρωση τριψίματος     -   Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης     -   Εξατομικευμένες προτάσεις στην εφαρμογή      -   Ενημέρωση συμπεριφοράς βουρτσίσματος στην εφαρμογή  Το εικονίδιο SenseIQ στη λαβή ανάβει όταν οι έξυπνες λειτουργίες είναι ενεργές:      -   κατά το βούρτσισμα      -   για την επιβεβαίωση της ενεργοποίησης και της απενεργοποίησης των ρυθμίσεων  Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης    Η οδοντόβουρτσα Sonicare μετρά την πίεση που ασκείτε κατά το βούρτσισμα, για την προστασία των ούλων και των δοντιών σας από φθορά.            Εάν εφαρμόσετε υπερβολική πίεση, η λαβή θα αλλάξει τη δόνηση της και η λυχνία ενημέρωσης βουρτσίσματος θα αναβοσβήσει (μωβ) στο κάτω μέρος της λαβής, μέχρι να μειώσετε την πίεση.  Σημείωση: Ο αισθητήρας πίεσης είναι ενεργοποιημένος κατά την παράδοση του προϊόντος. Για να απενεργοποιήσετε αυτό το χαρακτηριστικό, δείτε την ενότητα «Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών».  Προσαρμοστική ένταση    Η οδοντόβουρτσα Sonicare έχει σχεδιαστεί με Προσαρμοστική ένταση για την προστασία των ούλων σας. Εάν εφαρμόσετε υπερβολική πίεση για μεγάλο χρονικό διάστημα, η οδοντόβουρτσα θα μειώσει αυτόματα τη ρύθμιση έντασης κατά 1 επίπεδο. Θα υπάρξει μια σύντομη παύση στην ενημέρωση πίεσης και θα αισθανθείτε την ένταση να προσαρμόζεται στο επόμενο χαμηλότερο επίπεδο.  Σημείωση: Η προσαρμοστική ένταση είναι ενεργοποιημένη στο προϊόν κατά την αγορά. Για να απενεργοποιήσετε αυτό το χαρακτηριστικό, δείτε την ενότητα «Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών».  Σημείωση: Σε κάθε νέο κύκλο βουρτσίσματος η ένταση θα επιστρέψει στην προκαθορισμένη ρύθμιση.  Ενημέρωση τριψίματος    Η οδοντόβουρτσα Sonicare μετρά τις κινήσεις ενώ βουρτσίζετε, για να ανιχνεύσει συμπεριφορά τριψίματος (δείτε τις οδηγίες βουρτσίσματος για τη βέλτιστη τεχνική). Αν τρίβετε τακτικά κατά το βούρτσισμα, η εφαρμογή θα σας συστήσει να ενεργοποιήσετε την Ενημέρωση τριψίματος.           Όταν η Ενημέρωση τριψίματος είναι ενεργοποιημένη, η λυχνία ενημέρωσης τριψίματος στο κάτω μέρος της λαβής θα ανάψει με πορτοκαλί χρώμα και η λαβή θα αλλάξει τη δόνησή της ως υπενθύμιση να σταματήσετε το τρίψιμο. Η λυχνία ενημέρωσης βουρτσίσματος θα σβήσει όταν σταματήσετε το τρίψιμο.  Σημείωση: Η Ενημέρωση τριψίματος είναι απενεργοποιημένη από προεπιλογή. Για να την ενεργοποιήσετε, ανατρέξτε στην ενότητα "Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών".  BrushPacer           Το BrushPacer διαιρεί τον χρόνο βουρτσίσματος σε έξι ίσα τμήματα και υποδεικνύει πότε πρέπει να προχωρήσετε στην επόμενη περιοχή. Τα τμήματα υποδεικνύονται με μια σύντομη παύση στη δόνηση. Η οδοντόβουρτσα σταματά αυτόματα στο τέλος του βουρτσίσματος.  Σημείωση: Επιπλέον τμήματα μπορούν να προστεθούν, όταν χρησιμοποιείτε τις λειτουργίες "White+" ή "Gum Health". Δείτε την εφαρμογή Sonicare για περιγραφές λειτουργιών.  Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος    Η οδοντόβουρτσα Sonicare παρακολουθεί τη φθορά της έξυπνης κεφαλής βουρτσίσματος, χρησιμοποιώντας την τεχνολογία BrushSync για τη μέτρηση:     -   Τη συνολική πίεση που ασκείτε κατά το βούρτσισμα     -   Τον συνολικό χρόνο που έχετε βουρτσίσει τα δόντια σας με την κεφαλή βουρτσίσματος           Όταν η κεφαλή βουρτσίσματος δεν είναι πλέον αποτελεσματική, η ενδεικτική λυχνία υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος θα αναβοσβήνει σε πορτοκαλί και η λαβή θα εκπέμψει μια σειρά από ηχητικά σήματα και τόνους που θα υποδεικνύουν ότι έχει έρθει η ώρα να αντικαταστήσετε την κεφαλή βουρτσίσματος.  Σημείωση: Η υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος είναι ενεργοποιημένη κατά την παράδοση του προϊόντος. Για να απενεργοποιήσετε αυτό το χαρακτηριστικό, δείτε την ενότητα «Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών».  Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών    Μπορείτε να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τα ακόλουθα χαρακτηριστικά της οδοντόβουρτσάς σας:      -   Προσαρμοστική ένταση     -   Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης     -   Ενημέρωση τριψίματος     -   Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος  Σημείωση: Η Προσαρμοστική ένταση θα απενεργοποιηθεί όταν απενεργοποιηθεί ο αισθητήρας πίεσης.  Από την εφαρμογή    Οι ακόλουθες λειτουργίες μπορούν να ενεργοποιηθούν ή να απενεργοποιηθούν από την εφαρμογή Sonicare.      -   Προσαρμοστική ένταση     -   Ενημέρωση τριψίματος  Για οδηγίες σχετικά με τον τρόπο σύνδεσης στην   εφαρμογή (βλέπε   «Εφαρμογή Sonicare – Έναρξη»).  Από τη λαβή   
 
 
 
   Βήμα 1: Τοποθετήστε τη λαβή στη βάση φόρτισης.
 
 
  
 
   Βήμα 2: Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας για:
 
 
 
 
   Προσαρμοστική ένταση
 
   Υπενθύμιση αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος
 
   Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης
 
 
   έως 3 δευτερόλεπτα
 
   Έως 5 δευτερόλεπτα
 
   Έως 7 δευτερόλεπτα
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Βήμα 3: Αφήστε το κουμπί λειτουργίας, όταν ακούσετε
 
 
 
 
   1 ηχητικό σήμα
 
   1 ηχητικό σήμα και μετά 2 ηχητικά σήματα
 
   1 ηχητικό σήμα, 2 ηχητικά σήματα και μετά 3 ηχητικά σήματα
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Η ένδειξη SenseIQ ανάβει για 3 δευτερόλεπτα
 
   Η ένδειξη υπενθύμισης αντικατάστασης κεφαλής βουρτσίσματος ανάβει για 3 δευτερόλεπτα
 
   Η ένδειξη SenseIQ και ο φωτεινός δακτύλιος ανάβουν σε μωβ για 3 δευτερόλεπτα
 
 
 
 
   Μαζί με:
 
 
  
 
   Αν δείτε την ένδειξη μπαταρίας να αναβοσβήσει σε λευκό χρώμα 3 φορές και ακούσετε 3 ηχητικούς τόνους (από χαμηλό προς υψηλό), τότε το χαρακτηριστικό έχει ενεργοποιηθεί.
 
 
 
 
 
 
   Ή
 
 
 
 
  
 
   Αν δείτε την ένδειξη μπαταρίας να αναβοσβήσει σε πορτοκαλί χρώμα 3 φορές και ακούσετε 3 ηχητικούς τόνους από υψηλό προς χαμηλό, τότε το χαρακτηριστικό έχει απενεργοποιηθεί.

  Φόρτιση και κατάσταση μπαταρίας  Φόρτιση στη βάση φόρτισης              1   Συνδέστε το καλώδιο USB της βάσης φόρτισης στον μετασχηματιστή τοίχου USB και συνδέστε τον μετασχηματιστή τοίχου σε μια πρίζα.              2   Τοποθετήστε τη βάση φόρτισης (καθαρό κάλυμμα) στη βάση φόρτισης.              3   Τοποθετήστε τη λαβή της οδοντόβουρτσας στον φορτιστή.              a   Για να υποδείξει ότι η φόρτιση έχει ξεκινήσει με επιτυχία, η οδοντόβουρτσα θα εκπέμψει δύο ηχητικά σήματα και τα φώτα θα ανάψουν σε ανοδική κίνηση.     b   Κατά τη φόρτιση, η ένδειξη μπαταρίας αναβοσβήνει σε λευκό χρώμα.     4   Αφήστε την οδοντόβουρτσα στον φορτιστή μέχρι να φορτιστεί πλήρως. Η λυχνία μπαταρίας θα σβήσει (θα σταματήσει να αναβοσβήνει) όταν ολοκληρωθεί η φόρτιση της λαβής.  Σημείωση: Μπορεί να χρειαστούν έως και 16 ώρες για να φορτιστεί πλήρως η οδοντόβουρτσα Sonicare.  Φόρτιση με τη θήκη ταξιδίου φόρτισης              1   Συνδέστε το καλώδιο USB στη θήκη ταξιδιού και στον μετασχηματιστή τοίχου USB.      2   Συνδέστε τον μετασχηματιστή τοίχου σε μια πρίζα.              3   Τοποθετήστε την οδοντόβουρτσα στη θήκη ταξιδίου.              a   Για να υποδείξει ότι η φόρτιση έχει ξεκινήσει με επιτυχία, η οδοντόβουρτσα θα εκπέμψει δύο ηχητικά σήματα και τα φώτα θα ανάψουν σε ανοδική κίνηση.     b   Κατά τη φόρτιση, η ένδειξη μπαταρίας αναβοσβήνει σε λευκό χρώμα.     4   Αφήστε την θήκη ταξιδιού στην πρίζα μέχρι να φορτιστεί πλήρως η οδοντόβουρτσα. Η λυχνία μπαταρίας θα σβήσει (θα σταματήσει να αναβοσβήνει) όταν ολοκληρωθεί η φόρτιση της λαβής.           Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι η θήκη ταξιδιού τοποθετείται στο πλάι για καλύτερη σταθερότητα.  Κατάσταση μπαταρίας (όταν η λαβή βρίσκεται σε φορτιστή εργασίας ή θήκη ταξιδίου)    Όταν τοποθετήσετε τη λαβή στον φορτιστή ή στη θήκη ταξιδίου, η ένδειξη μπαταρίας θα υποδείξει τη στάθμη της μπαταρίας.   
 
   Κατάσταση μπαταρίας
 
   Ένδειξη μπαταρίας
 
 
   Φόρτιση
 
   Αναβοσβήνει σε λευκό
 
 
   Πλήρης
 
   Ανάβει σε λευκό για 30 δευτερόλεπτα και μετά σβήνει.

       Κατάσταση μπαταρίας (όταν η λαβή δεν βρίσκεται στον φορτιστή)    Όταν η οδοντόβουρτσα είναι ενεργή, η λυχνία της μπαταρίας στο κάτω μέρος της λαβής θα υποδείξει την κατάσταση της μπαταρίας.    
 
   Κατάσταση μπαταρίας
 
   Ένδειξη μπαταρίας
 
   Ήχος
 
 
   Πλήρης
 
   Ανάβει σε λευκό
 
   -
 
 
   Μερικώς φορτισμένη
 
   Αναβοσβήνει σε λευκό
 
   -
 
 
   Χαμηλή
 
   Αναβοσβήνει σε πορτοκαλί
 
   Η λαβή εκπέμπει 3 ηχητικά σήματα μετά το βούρτσισμα
 
 
   Άδεια
 
   Αναβοσβήνει σε πορτοκαλί
 
   Η λαβή εκπέμπει 2 σετ ηχητικών σημάτων μετά το βούρτσισμα

  Καθάρισμα      Κεφαλή και λαβή οδοντόβουρτσας  Οι κεφαλές και η λαβή της οδοντόβουρτσας μπορούν να καθαριστούν ξεπλένοντάς τες με ζεστό νερό.              1   Αφαιρέστε την κεφαλή βουρτσίσματος από τη λαβή και ξεπλύνετε σχολαστικά.              2   Ξεπλένετε ολόκληρη τη λαβή και ιδιαίτερα τη σύνδεση της κεφαλής βουρτσίσματος. Καθαρίστε απαλά την περιοχή γύρω από το λαστιχένιο στεγανοποιητικό. Τουλάχιστον μία φορά την εβδομάδα.             Σημείωση: Μη σπρώχνετε το λαστιχένιο στεγανοποιητικό στο επάνω μέρος της λαβής.    Θήκη ταξιδιού και φορτιστής     1   Αποσυνδέετε τον φορτιστή και τη θήκη ταξιδιού από την πρίζα πριν τα καθαρίσετε.      2   Χρησιμοποιήστε ένα νωπό πανί για να καθαρίσετε την επιφάνεια του φορτιστή και τη θήκη ταξιδίου.  Κίνδυνος: Αποσυνδέστε τον μετασχηματιστή τοίχου USB και τους φορτιστές πριν τους καθαρίσετε.   Προφυλάξεις:      -   Μην πλένετε το προϊόν ή τα αξεσουάρ του σε πλυντήριο πιάτων.     -   Μην χρησιμοποιείτε ισοπροπυλική αλκοόλη, ξύδι, λευκαντικό ή άλλα καθαριστικά οικιακής χρήσης, για να καθαρίσετε το προϊόν ή τα αξεσουάρ του, καθώς μπορεί να προκληθεί αποχρωματισμός.     -   Βεβαιωθείτε ότι η κεφαλή βουρτσίσματος και η οδοντόβουρτσα είναι στεγνές πριν από την αποθήκευση στη θήκη ταξιδίου.     -   Μην χρησιμοποιείτε αιθέρια έλαια για να καθαρίσετε την κεφαλή βουρτσίσματος, το προϊόν ή τα αξεσουάρ, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά  Αποθήκευση    Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε το από την πρίζα, καθαρίστε το και αποθηκεύστε το σε δροσερό και ξηρό μέρος, μακριά από άμεση ηλιακή ακτινοβολία.  Αντιμετώπιση προβλημάτων    Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνηθισμένα προβλήματα που ενδέχεται να αντιμετωπίσετε με τη συσκευή. Αν δεν μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στη λίστα συχνών ερωτήσεων στη διεύθυνση  www.philips.com/support ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.   
 
   Πρόβλημα
 
   Πιθανή αιτία
 
   Λύση

  
 
   Δεν μπορώ να συνδέσω πλήρως την κεφαλή βουρτσίσματος. Υπάρχει ένα κενό ανάμεσα στην κεφαλή βουρτσίσματος και τη λαβή.
 
 
 
   Αυτό το κενό είναι φυσιολογικό και είναι απαραίτητο, ώστε η κεφαλή βουρτσίσματος να δονείται κατάλληλα.
 
 
   Η δόνηση της οδοντόβουρτσας Philips Sonicare είναι λιγότερο ισχυρή από πριν.
 
   Η λειτουργία προσαρμοστικής έντασης έχει   ενεργοποιηθεί, ο αισθητήρας πίεσης έχει   ενεργοποιηθεί (βλέπε   «Ενημέρωση αισθητήρα πίεσης») ή η ένταση άλλαξε κατά λάθος. 
 
   Απενεργοποιήστε την προσαρμοστική ένταση ή/και τη   λειτουργία (βλέπε   «Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση χαρακτηριστικών») του αισθητήρα πίεσης ή/και αυξήστε το επίπεδο έντασης πιέζοντας την ενδεικτική λυχνία έντασης στο επιθυμητό   επίπεδο (βλέπε   «Ρυθμίσεις έντασης»).
 
 
   Λείπουν εξαρτήματα από την οδοντόβουρτσα Philips Sonicare.
 
   Τα εξαρτήματα που λείπουν δεν περιλαμβάνονται στο μοντέλο που αγοράσατε.
 
   Τα αξεσουάρ και ο αριθμός των εξαρτημάτων της κεφαλής βουρτσίσματος εξαρτώνται από τον αριθμό μοντέλου που έχετε αγοράσει. Μπορείτε να βρείτε τον αριθμό μοντέλου HX στο κάτω μέρος της λαβής, για να δείτε τι συνοδεύει τη λαβή σας.

  Ανακύκλωση              -     Αυτό το σύμβολο δηλώνει ότι τα ηλεκτρικά προϊόντα και οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με τα   συνηθισμένα οικιακά απορρίμματα.     -   Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών προϊόντων και μπαταριών.  Αφαίρεση ενσωματωμένης επαναφορτιζόμενης μπαταρίας  Η ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη μπαταρία πρέπει να αφαιρείται από ειδικευμένο επαγγελματία όταν απορρίπτεται το προϊόν. Οδηγίες για την αφαίρεση των ενσωματωμένων επαναφορτιζόμενων μπαταριών μπορείτε να βρείτε στη διεύθυνση  www.philips.com/support.  Εγγύηση και υποστήριξη    Αν χρειάζεστε πληροφορίες ή υποστήριξη, επισκεφτείτε τον ιστότοπο  www.philips.com/support ή διαβάστε το φυλλάδιο της διεθνούς εγγύησης.  Περιορισμοί εγγύησης    Οι όροι της διεθνούς εγγύησης δεν καλύπτουν τα εξής:     -   Κεφαλές βουρτσίσματος.     -   Βλάβες που προκαλούνται από χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εξαρτημάτων.     -   Βλάβες που προκλήθηκαν από κακή χρήση, κατάχρηση, αμέλεια, τροποποιήσεις ή μη εξουσιοδοτημένη επισκευή.     -   Φυσική φθορά και ρωγμές, συμπεριλαμβανομένων χτυπημάτων, γρατσουνιών, γδαρσιμάτων, αποχρωματισμού ή ξεθωριάσματος.
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  Въведение      Честита нова електрическа четка за зъби Philips Sonicare! Много по-ефективно премахване на плаката, по-бели зъби и по-здрави венци – на една ръка разстояние. Ако използвате комбинацията на Sonicare от нежна звукова технология и клинично разработени и доказани характеристики, можете да сте сигурни, че ще получите най-доброто почистване всеки път.            За по-нататъшна поддръжка и регистрация на продукта, посетете:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Добре дошли в семейството на Philips Sonicare!  Важна информация за безопасност    Използвайте продукта само по предназначение. Преди да използвате продукта и батериите и аксесоарите към него, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за бъдеща справка. Неправилната употреба може да доведе до опасности или сериозни наранявания.  Предупреждения       -   Пазете зарядното устройство от вода.     -   След почистване проверявайте дали зарядното устройство е напълно сухо, преди да го включите в контакта.     -     Този уред може да се използва от деца и хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности или без опит и познания, ако са под наблюдение или са инструктирани за безопасна употреба на уреда и разбират евентуалните опасности. Почистването и потребителската поддръжка не бива да се извършват от деца без надзор.     -     Не позволявайте на деца да си играят с уреда.     -   Използвайте само оригинални аксесоари и консумативи на Philips. Използвайте само зарядното устройство, предоставено с продукта. Ако са предоставени, използвайте само оригиналните USB кабел и USB захранващо устройство.     -   Този уред не съдържа части, които потребителят може да обслужва. Ако уредът е повреден, прекратете използването му и се свържете с центъра за обслужване на потребители във Вашата   държава (вж.   „Гаранция и поддръжка”). Ако кабелът е повреден, сменете зарядното устройство с ново.     -   Не използвайте зарядното устройство на открито или близо до горещи повърхности.     -   Никоя част от продукта не може да се мие в съдомиялна машина.     -   Този уред е предназначен само за почистване на зъбите, венците и езика.      -   Спрете да използвате уреда и се консултирайте с Вашия зъболекар/лекар, ако се появи прекомерно кървене след употреба, ако кървенето продължава да се появява след едноседмична употреба или ако изпитвате дискомфорт или болка.     -   Ако сте претърпели операция на устната кухина или венците през последните 2 месеца, посъветвайте се със зъболекар, преди да използвате уреда.     -   Ако имате пейсмейкър или друго имплантирано устройство, се свържете със своя лекар или с производителя на имплантираното устройство, преди да използвате този продукт.     -   Ако имате медицински съображения, преди да използвате този уред, се консултирайте с лекар.     -   Този уред е уред за лична хигиена и не е предназначен за употреба от много пациенти в стоматологична практика или институция.     -   Преустановете използването на главата за четка, ако е със счупени или изкривени косъмчета. Сменяйте главата на четката на всеки 3 месеца или по-малко, ако се появят признаци за износване.     -   Ако пастата ви за зъби съдържа пероксид, сода или бикарбонат (често се срещат в избелващите пасти за зъби), почиствайте внимателно главата на четката със сапун и вода след всяка употреба. Това предотвратява евентуално напукване на пластмасата.     -   Избягвайте пряк контакт с продукти, които съдържат есенциални масла или кокосово масло. Контактът с такива продукти може да доведе до отскубване на косъмчета от уреда.     -   За зареждане на батерията използвайте само USB адаптера за стена, основата за зареждане и зареждащия калъф за пренасяне, предоставени с продукта: WAA1001, WAA2001, HX9200 или HX9200/B; и TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 или CBB2001. Не използвайте удължителен кабел.     -   Зареждайте, използвайте и съхранявайте продукта при температура между 0 °C и 40 °C.     -   Пазете продукта и батериите далече от огън и не ги излагайте на пряка слънчева светлина или високи температури.     -   Ако продуктът стане необичайно горещ или изпуска миризма, смени цвета си или зареждането му отнема повече от обикновено, прекратете употребата и зареждането му и се свържете с Philips.     -   Не поставяйте продуктите и батериите им в микровълнови фурни или върху индукционни котлони.     -   Не отваряйте, не променяйте, не пробивайте, не повреждайте, нито разглобявайте продукта или батерията, за да не предизвикате нагряване на батериите или отделяне на токсични или опасни вещества. Батериите да не се свързват на късо, да не се зареждат прекомерно, нито да се зареждат обратно.     -   Ако батериите са повредени или текат, избягвайте контакт с кожата или очите. В случай на такъв контакт незабавно изплакнете обилно с вода и потърсете медицинска помощ.  Електромагнитни полета (EMF)    Този уред Philips е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.  Директива за радио оборудване     С настоящото Philips декларира, че електрическите четки за зъби, оборудвани с интерфейс за радиочестотни вълни (Bluetooth или BrushSync), са в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.     -   Bluetooth радиочестота: 2,4 GHz     -   Максимална Bluetooth радиочестотна мощност: 3 dBm     -   NFC радиочестота: 13,56 MHz     -   Максимална NFC радиочестотна мощност: 30,16 dBm  Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие можете да намерите на следния интернет адрес:  www.philips.com/support  Предназначение    Електрическите четки за зъби Sonicare Prestige са предназначени да премахват полепналата плака и остатъците от храна от зъбите, за да се намали развалянето на зъбите и да се подобри и поддържа здравето на устната кухина. Електрическите четки за зъби Prestige са предназначени за домашна употреба. Използването от деца трябва да е под родителски надзор.  Вашата Philips Sonicare       1     Хигиенично капаче за пътуване     2   Глава за четка Premium All-in-One (А3)     3   Символ BrushSync     4     Дръжка     5     Бутон за вкл./изкл. на захранването     6   Индикатор за интензивността и скрит бутон     7   Индикатор SenseIQ     8   Индикатор за напомняне за смяна на главата на четката     9   Индикатор за батерията     10   Светлинен индикатор на обратната връзка за миенето на зъбите     11   Зареждаща основа     12     Зарядна поставка     13   USB-A адаптер за стена     14   USB-C кабел     15   Зареждащ калъф за пътуване     16   USB-C порт  Забележка:   Съдържанието на кутията може да се различава в зависимост от закупения модел.  На продукта може да се появят следните символи:           Прочетете   ръководството за потребителя.           Разглобяема   част на захранващото устройство: „xxxxxx“ показва номера на модела на одобрените зарядни устройства, които да се използват.  Приложение Sonicare – първи стъпки    Приложението Sonicare се сдвоява с вашата четка за зъби, за да ви предостави свързано изживяване. Като свържете вашата четка за зъби с акаунта си в приложението Sonicare, ще можете:      -   Да персонализирате настройките на четката за зъби Sonicare в зависимост от предпочитаните ви режими, интензивност и обратна връзка от четката за зъби.     -   Да проследявате напредъка в миенето на зъбите.     -   Да получавате персонализирани съвети и полезни препоръки за подобряване на здравето на устната кухина.     -   Да получите достъп до пълния набор от предимства и да получавате текущи надстройки за използването на вашата четка Prestige.           Приложението е съвместимо с широка гама от смартфони iPhone и Android™. Повече информация можете да намерите на  www.philips.com/Prestige-Get-Started  За да направите своите първи стъпки с приложението Sonicare:               1   Изтеглете приложението Sonicare на телефона си.     2   Уверете се, че телефонът ви е с включен Bluetooth.     3   Вземете четката за зъби, за да се уверите, че е активна (светва).      4   Отворете приложението и следвайте насочващите стъпки.      5   Сдвоете четката си за зъби с приложението.      6   Създайте свой акаунт чрез приложението. Извършете актуализацията на фърмуера, ако бъде поискано, за да имате достъп до най-новите подобрения и функции.     7   Мийте зъбите си редовно. Готови сте да започнете своето свързано изживяване. Когато редовно синхронизирате четката за зъби с приложението, можете да получавате актуализации, които да спомогнат за подобряване на здравето на устната кухина.     8   Синхронизирайте редовно.     -    За ръчно синхронизиране: Сдвоявайте/свързвайте четката за зъби с приложението на всеки две седмици, за да се възползвате от функциите/възможностите на приложението.     -    За автоматично синхронизиране: Позволете разрешение за местоположение, докато настройвате приложението. Когато разрешенията за местоположение са позволени, телефонът знае кога е в обхвата на четката за зъби и може да опресни данните от миенето на зъбите в приложението, за да предостави най-новата информация и препоръки  Забележка: Уверете се, че когато използвате приложението, Bluetooth на телефона ви е включен, за да можете да прехвърляте и актуализирате данните от миенето на зъбите ви към приложението. Ако имате въпроси защо данните за миенето на зъбите се събират, прочетете Декларацията за поверителност на Sonicare, която е налична през целия процес по настройване на приложението.  Приложение – Функции    Приложението Sonicare предоставя настройки за четката за зъби, които могат да се персонализират според предпочитанията ви, включително:      -   Настройки за интензивност     -   Управление на режимите     -   Активиране и дезактивиране на адаптивната   интензивност     -   Активиране и дезактивиране на   обратната връзка за четкането  Глава на четката    Вашата електрическа четка за зъби Sonicare Prestige се продава с новата „глава на четка Premium All-in-One“ (A3). Тази глава на четка е специално създадена да осигури изключително премахване на плаката, избелване (премахване на петна) и ползи за здравето на венците.            Главите на четки Premium All-in-One се произвеждат с технологията BrushSync (вж. описанието по-долу), както е посочено от символа   в долната част на главата.   За да разгледате пълната ни гама глави на четки, посетете нашия уебсайт за повече информация:   www.philips.com/toothbrush-heads  Използване на Philips Sonicare  Инструкции за четкане              1     Натиснете главата на четката плътно върху дръжката.              Забележка: Нормално е да се вижда малко разстояние между главата на четката и дръжката. Това позволява на главата на четката да вибрира добре.              2     Навлажнете косъмчетата на четката за зъби и сложете малко паста за зъби.              3     Допрете косъмчетата на четката до зъбите леко под наклон (45 градуса). Натиснете леко, колкото косъмчетата да достигнат линията на венците или малко под линията на венците.    Забележка: Центърът на главата на четката трябва да докосва зъбите постоянно.              4     Натиснете бутона за включване/изключване, за да включите четката Philips Sonicare.              5     Прилагайте лек натиск, за да увеличите ефективността на четката за зъби Philips Sonicare, и ѝ позволете да се справи с миенето на зъбите вместо вас.             Забележка: Косъмчетата трябва леко да се разделят. Не търкайте. Вибрациите от дръжката се променят и индикаторът за обратна връзка за миенето на зъбите светва в лилаво, за да ви предупреди, когато прилагате твърде голям натиск.  Внимателно и бавно премествайте главата на четката върху зъбите с леки движения напред-назад, така че по-дългите косъмчета да достигнат пространствата между зъбите. Продължете да извършвате това движение през целия цикъл на четкане.              6     За почистване на вътрешните повърхности на предните зъби, наклонете дръжката на четката до наполовина изправено положение и направете няколко вертикални припокриващи се четкащи движения на всеки зъб.              7     BrushPacer разделя времето за четкане на шест равни сегмента и посочва кога трябва да преминете към следващата област. Сегментите се обозначават с кратка пауза с вибрация. Четката за зъби спира автоматично в края на сесията на изчеткване.    Забележка: Вашата четка за зъби Philips Sonicare може да се използва безопасно с брекети, дентални аксесоари и други дентални елементи (пломби, коронки, мостове).  Режими за четкане    Вашата електрическа четка за зъби е предварително настроена на универсален режим на почистване, който осигурява препоръчваната от зъболекарите 2-минутна процедура на четкане с таймер за шест сегмента.  За да персонализирате режима си на миене на зъбите, можете да промените настройките на електрическата четка от   приложението (вж.   „Приложение Sonicare – първи стъпки”) Sonicare.   Забележка: Въпреки че на дръжката на четката за зъби не се показва режим, по всяко време можете да го актуализирате от приложението Sonicare и изборът ви ще бъде запазен.  Настройки за интензивност           Вашата електрическа четка за зъби се предлага с 3 различни настройки за интензивността:     -   Висока интензивност (три светлинни индикатора)     -   Средна интензивност (два светлинни индикатора)     -   Ниска интензивност (един светлинен индикатор)           За да изберете ръчно желаната интензивност, натиснете светлинните индикатори за интензивност на дръжката, за да преминете през опциите. Настройката на интензивността може да бъде променена преди, по време на или след миене на зъбите.  Забележка: Настройката на интензивността може да бъде персонализирана и от приложението Sonicare.   Технология BrushSync           Технологията BrushSync дава възможност на главите на четките да изпращат сигнали до дръжката посредством микрочип. Символът   в долната част на главата на четката показва, че главата е снабдена с тази технология.   Технологията BrushSync дава възможност за:     -   Напомняне за смяна на главата с четка     -   Синхронизиране в режим BrushSync (за главите Tongue Care)  Функции       -   SenseIQ     -   Обратна връзка от датчика за натиск     -   Адаптивна интензивност     -   Обратна връзка за търкането     -   BrushPacer     -   Напомняне за смяна на главата с четка  SenseIQ           Вашата четка Sonicare притежава технологията SenseIQ – комбинация от интелигентни функции, които следят поведението ви при миенето на зъби (напр. движения, навици, избор на глава за четката) и предоставят персонализирана обратна връзка и препоръки.  Функциите на SenseIQ включват:     -   Адаптивна интензивност      -   Обратна връзка в реално време:      -   Обратна връзка за търкането     -   Обратна връзка от датчика за натиск     -   Персонализирани препоръки в приложението      -   Обратна връзка в приложението за поведението при миене на зъби  Иконата SenseIQ на дръжката свети, когато са активни интелигентните функции:      -   докато миете зъбите си      -   за да потвърдите активирането и дезактивирането на настройките  Обратна връзка от датчика за натиск    Вашата четка Sonicare измерва натиска, който прилагате при четкане, за да защити венците и зъбите ви от увреждане.            Ако натискът е твърде силен, дръжката ще промени вибрациите си и индикаторът за обратна връзка за миенето на зъбите ще мига (в лилаво) в долната част на дръжката, докато не намалите натиска.  Забележка: Датчикът за натиск се предлага активиран във вашия продукт. За дезактивиране тази функция, вж. „Активиране или дезактивиране на функции“.  Адаптивна интензивност    Вашата четка за зъби Sonicare е създадена с адаптивна интензивност за предпазване на венците. Ако прилагате по-голям натиск за продължителен период от време, четката за зъби автоматично ще намали настройката за интензивност с 1 ниво. Ще усетите кратка пауза в обратната връзка за настиска и ще почувствате, че интензивността намалява с едно ниво.  Забележка: Продуктът е с фабрично активирана адаптивна интензивност. За дезактивиране тази функция, вж. „Активиране или дезактивиране на функции“.  Забележка: При всеки нов цикъл на миене интензивността ще се връща към предварително избраната от вас настройка.  Обратна връзка за търкането    Вашата четка за зъби Sonicare измерва движенията по време на миенето, за да установи поведение на търкане (за оптималната техника вижте инструкциите за миене на зъби). Ако редовно търкате, докато миете зъбите си, приложението ще препоръча да активирате обратната връзка за търкането.           Когато е активирана обратната връзка за търкането, светлинният индикатор (за обратната връзка от миенето на зъбите) в долната част на дръжката светва в кехлибарено и дръжката променя вибрациите си като напомняне да спрете търкането. Светлинният индикатор за обратната връзка от миенето ще се изключи, когато спрете да търкате.  Забележка: Обратната връзка за търкането първоначално е изключена. За активиране на тази функция вижте „Активиране или дезактивиране на функции“.  BrushPacer           BrushPacer разделя времето за четкане на шест равни сегмента и посочва кога трябва да преминете към следващата област. Сегментите се обозначават с кратка пауза с вибрация. Четката за зъби спира автоматично в края на сесията на изчеткване.  Забележка: Могат да се добавят допълнителни сегменти, когато използвате режимите White+ или Gum Health. Вижте приложението Sonicare за описания на режимите.  Напомняне за смяна на главата с четка    Вашата четка за зъби Sonicare ще проследява износването на интелигентната глава за четката, използвайки технологията BrushSync за измерване на:     -   Цялостния натиск, който прилагате при четкане     -   Общото време, за което сте използвали главата на четката           След като главата за четката вече не е ефективна, светлинният индикатор за напомняне за смяна на главата за четката ще започне да мига в кехлибарено, а дръжката ще издаде поредица от звукови сигнали, за да укаже, че е време да замените главата за четката.  Забележка: Вашият продукт се предлага с активирано напомняне за смяна на главата на четката. За дезактивиране тази функция, вж. „Активиране или дезактивиране на функции“.  Активиране или дезактивиране на функции    Можете да активирате или дезактивирате следните функции на вашата четка за зъби:      -   Адаптивна интензивност     -   Обратна връзка от датчика за натиск     -   Обратна връзка за търкането     -   Напомняне за смяна на главата с четка  Забележка: Адаптивната интензивност се дезактивира, когато е дезактивиран датчикът за натиск.  От приложението    Следните функции могат да бъдат активирани или дезактивирани от приложението Sonicare.      -   Адаптивна интензивност     -   Обратна връзка за търкането  За инструкции как да свържете   приложението (вж.   „Приложение Sonicare – първи стъпки”).  От дръжката   
 
 
 
   Стъпка 1: Поставете дръжката върху поставката за зареждане.
 
 
  
 
   Стъпка 2: Натиснете и задръжте бутона за включване за:
 
 
 
 
   Адаптивна интензивност
 
   Напомняне за смяна на главата с четка
 
   Обратна връзка от датчика за натиск
 
 
   до 3 секунди
 
   До 5 секунди
 
   До 7 секунди
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Стъпка 3: Отпуснете бутона за включване, когато чуете
 
 
 
 
   1 звуков сигнал
 
   Звуков сигнал еднократно и след това двукратно
 
   Звуков сигнал 1 път, 2 пъти и след това 3 пъти
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Индикаторът SenseIQ светва за 3 секунди
 
   Индикатор за напомняне за смяна на главата за четката светва за 3 секунди
 
   Индикаторът SenseIQ светва и светлинният пръстен светва в лилаво за 3 секунди
 
 
 
 
   Заедно със:
 
 
  
 
   Ако видите индикаторът за батерията да примигва в бяло 3 пъти и чуете 3 звукови сигнала от нисък към висок, значи функцията е активирана.
 
 
 
 
 
 
   ИЛИ
 
 
 
 
  
 
   Ако видите индикаторът за батерията да примигва в кехлибарено 3 пъти и чуете 3 звукови сигнала от висок към нисък, значи функцията е дезактивирана.

  Зареждане и състояние на батерията  Зареждане върху основата за зареждане              1   Включете USB кабела на основата за зареждане в USB адаптера за стена и включете адаптера за стена в електрически контакт.              2   Поставете зарядната поставка (прозрачен капак) върху основата за зареждане.              3   Поставете дръжката на четката за зъби върху зарядното.              a   За да покаже, че зареждането е започнало успешно, четката за зъби ще издаде два звукови сигнала и светлините ще светнат с движение нагоре.     b   По време на зареждане индикаторът на батерията мига в бяло.     4   Оставете четката за зъби върху зарядното устройство, докато не се зареди напълно. Индикаторът на батерията ще се изключи (спре да мига), когато дръжката завърши зареждането.  Забележка: Може да отнеме до 16 часа, за да заредите напълно четката си за зъби Sonicare.  Зареждане чрез калъфа за пътуване              1   Включете USB кабела в кутията за пътуване и в USB адаптера за стена.      2   Включете адаптера за стена в електрически контакт.              3   Поставете четката за зъби в калъфа за пътуване.              a   За да покаже, че зареждането е започнало успешно, четката за зъби ще издаде два звукови сигнала и светлините ще светнат с движение нагоре.     b   По време на зареждане индикаторът на батерията мига в бяло.     4   Оставете калъфа за пътуване включен, докато четката за зъби не се зареди напълно. Индикаторът на батерията ще се изключи (спре да мига), когато дръжката завърши зареждането.           Забележка: Уверете се, че калъфът за пътуване е поставен странично за по-добра стабилност.  Състояние на батерията (когато дръжката е върху работещо зарядно устройство или калъф за пътуване)    Когато дръжката се постави върху зарядното устройство или в калъфа за пътуване, индикаторът за батерията ще посочва нивото на батерията.   
 
   Състояние на батерията
 
   Индикатор за батерията
 
 
   Зареждане
 
   Мига в бяло
 
 
   Пълна
 
   Светва за 30 секунди и после се изключва.

       Състояние на батерията (когато дръжката не е поставена в зарядното устройство)    Когато четката за зъби е активна, индикаторът за батерията в долната ѝ част ще показва състоянието на батерията.    
 
   Състояние на батерията
 
   Индикатор за батерията
 
   Звук
 
 
   Пълна
 
   Свети в бяло
 
   -
 
 
   Частично пълна
 
   Мига в бяло
 
   -
 
 
   Ниска
 
   Мига в кехлибарено
 
   Дръжката издава 3 звукови сигнала след миене на зъбите
 
 
   Празна
 
   Мига в кехлибарено
 
   Дръжката издава 2 серии от звукови сигнали след миене на зъбите

  Почистване      Глава и дръжка на четката  Главите и дръжката на четката могат да се почистват чрез изплакване с топла вода.              1   Отстранете главата на четката от дръжката и изплакнете добре.              2   Изплаквайте цялата дръжка, особено мястото на свързване на главата към дръжката. Внимателно почиствайте около гуменото уплътнение. Поне веднъж седмично.             Забележка: Не натискайте гуменото уплътнение в горната част на дръжката.    Калъф за пътуване и зарядно     1   Изключвайте зарядното и калъфа за пътуване от контакта, преди да ги почиствате.      2   Използвайте влажна кърпа, за да избършете повърхността на зарядното устройство и калъфа за пътуване.  Опасност: Изключвайте USB адаптера за стена и зарядните устройства, преди да ги почиствате.   Препоръки:      -   Не мийте продукта или аксесоарите в съдомиялна машина.     -   Не използвайте изопропилов алкохол, оцет, белина или други препарати за почистване в домакинството, за да почиствате продукта или аксесоарите, тъй като това може да доведе до обезцветяване.     -   Уверете се, че главата на четката и четката за зъби са сухи, преди да ги приберете в калъфа за пътуване.     -   Не използвайте етерични масла за почистване на главата на четката, продукта и аксесоарите, тъй като това може да предизвика повреда.  Съхранение    Ако няма да използвате продукта за продължителен период от време, го изключете от електрическия контакт, почистете го и го съхранявайте на хладно и сухо място далеч от пряка слънчева светлина.  Отстраняване на неизправности    В тази глава са обобщени най-честите проблеми, които може да срещнете при използване на уреда. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, вижте списъка с често задавани въпроси на адрес  www.philips.com/support или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.   
 
   Проблем
 
   Възможна причина
 
   Решение

  
 
   Не мога да прикрепя напълно главата на четката. Между главата на четката и дръжката има малко разстояние.
 
 
 
   Това разстояние е нормално и е необходимо, за да може главата на четката да вибрира по подходящ начин.
 
 
   Вибрацията на четката ми за зъби Philips Sonicare не е толкова мощна, колкото преди.
 
   Функцията за адаптивна интензивност е   активирана, датчикът за натиск е   активиран (вж.   „Обратна връзка от датчика за натиск”) или интензивността случайно е променена. 
 
   Изключете   функцията (вж.   „Активиране или дезактивиране на функции”) за адаптивна интензивност и/или датчика за натиск и/или повишете нивото на интензивност, като натискате индикатора за интензивността до достигане на желаното   ниво (вж.   „Настройки за интензивност”).
 
 
   На моята четка за зъби Philips Sonicare липсват части.
 
   Липсващите части не са включени в купения от вас модел.
 
   Аксесоарите и броят на приставките за главата на четката зависят от номера на модела, който сте купили. Можете да проверите номера на модела HX в долната част на дръжката, за да разберете какво получавате заедно с нея.

  Рециклиране              -     Този символ означава, че електрически продукт и батерии не бива да се изхвърлят заедно с   обикновените битови отпадъци.     -   Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически продукти и батерии.  Изваждане на вградена акумулаторна батерия  Вградената акумулаторна батерия трябва да бъде извадена от квалифициран специалист, когато продуктът се изхвърля. Инструкции за изваждане на вградени акумулаторни батерии можете да намерите на  www.philips.com/support.  Гаранция и поддръжка    Ако се нуждаете от информация или поддръжка, посетете  www.philips.com/support или прочетете листовката за международна гаранция.  Ограничения на гаранцията      Условията на международната гаранция не обхващат следното:     -   Глави за четката.     -   Щети, причинени от използването на неодобрени резервни части.     -   Повреди, причинени от неправилна употреба, използване не по предназначение, небрежност, направени промени или неоторизиран ремонт.     -   Нормално износване, включително отчупване, издраскване, изтъркване, обезцветяване или избледняване.
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  Киришүү      Жаңы Philips Sonicare электр тиш щеткаңыз менен куттуктайбыз! Өңөрлөрдү кетирүү, тиштердин актыгы жана тиш эттериңиздин саламаттыгы сиздин колуңузда. Sonicare компаниясынын жумшак үн технологиясы менен клиникалык жактан иштелип чыккан жана далилденген өзгөчөлүктөрүнүн айкалышын колдонуу менен сиз ар дайым мыкты тазалап жатканыңызга ишенсеңиз болот.            Кошумча колдоо жана өнүмдү каттоо төмөнкү даректе жеткиликтүү:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Philips Sonicare түзмөктөрүнүн топтомуна кош келиңиз!  Маанилүү коопсуздук маалыматы    Өнүмдү анын багытталган максаты менен колдонуңуз. Өнүмдү, анын батарейкалар менен кошумча жабдууларын колдонуу алдында ушул маанилүү маалыматты кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн сактап коюңуз. Туура эмес колдонуу зыянга же олуттуу жаракат алууга себеп болушу мүмкүн.  Эскертүүлөр       -   Кубаттагычты суудан алыс кармаңыз.     -   Тазалап, дубалдагы розеткага туташтыруудан мурун кубаттагыч толугу менен кургак экенин текшериңиз.     -     Шайманды балдар жана физикалык, сенсордук жана акыл-эс жагынан чектелген же тажрыйбасы, ошондой эле билими жок адамдар бирөөнүн көз алдында же түзмөктү коопсуз жол менен пайдалануу тууралуу нускамалар менен жана боло турган коркунучтарды түшүнсө колдоно алышат. Балдар шайманды чоңдордун көзөмөлүсүз тазалап же тейлебеши керек.     -     Балдар шайман менен ойнобошу керек.     -   Philips шайманынын түпнуска аксессуарларын же керек-жарактарын гана колдонуңуз. Өнүм менен берилген кубаттагычты гана колдонуңуз. Эгер кошо келсе, түпнуска USB кабели менен USB кубат камсыздоо блогун гана колдонуңуз.     -   Шайманда колдонуучу тейлей турган бөлүктөр жок. Шайманга доо кеткен болсо, аны колдонууну токтотуп, өлкөңүздөгү Кардарларды тейлөө борборуна   кайрылыңыз (  «Кепилдик жана колдоо» ). Шнуру бузулган болсо, кубаттагычты жаңысына алмаштырыңыз.     -   Кубаттагычты эшикте же жылытылган беттердин жанында колдонбоңуз.     -   Өнүмдүн бир да бөлүгүн идиш жуугучта жуубаңыз.     -   Шайман тиш, тиш эти жана тилди тазалоо үчүн арналган.      -   Тазалагандан кийин катуу канаса же 1 апта колдонгондон кийин да канай берсе, же болбосо, ыңгайсыздык же оору сезимин жаратса, шайманды колдонууну токтотуп, тиш догдурга/дарыгерге кайрылыңыз.     -   2 ай мурун оозуңузга же тиш этиңизге операция жасалган болсо, шайманды колдонуудан мурун тиш догдурга кайрылыңыз.     -   Эгер сизде кардиостимулятор коюлуп же башка түзмөк жалгаштырылган болсо, шайманды колдонуудан мурун анын өндүрүүчүсүнө же дарыгерге кайрылыңыз.     -   Эгер сизде медициналык маселелер бар болсо, аны колдонуудан мурун дарыгериңиз менен кеңешиңиз.     -   Бул шайман жеке колдонууга арналган түзмөк жана аны стоматологиялык клиникаларда же мекемелерде бир нече бейтапка колдонууга болбойт.     -   Кылдары эзилип же бүгүлүп калган щёткаснын башын колдонууну токтотуңуз. Щётканын башы 3 ай сайын же жешилүү белгилери аныкталганда алмаштырып туруңуз.     -   Эгер тиш пастаңызда перекись, тамаш-аш содасы же бикарбонат (көбүнчө тиш агартуучу тиш пасталарында) бар болсо, ар бир колдонгондон кийин щётканын башын самын же суу менен жакшылап жууңуз. Бул пластиктин жарылуу мүмкүнчүлүгүн алдын алат.     -   Эфир майлары же кокос майын камтыган өнүмдөргө түздөн-түз тийгизбеңиз. Майга тийгенде кылдары түшүп калышы мүмкүн.     -   Батареяны кубаттоо үчүн өнүм менен кошо берилген USB дубал адаптерин, кубаттоочу негизди жана кубаттоочу саякат кутусун гана колдонуңуз: WAA1001, WAA2001, HX9200 же HX9200/B, жана TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 же CBB2001. Узартуучу кабелди колдонбоңуз.     -   Өнүмдү 0 °C жана 40 °C ортосундагы температурада гана заряддап, колдонуп жана сактаңыз.     -   Өнүмдү жана батарейкаларды оттон алыс кармап, жана түз тийген күндүн нуруна жана температурасы жогору ысыкта калтырбаңыз.     -   Эгерде өнүм адаттан тышкары ысып кетсе, же жыт чыгара баштаса, түсү өзгөрсө же заряддоо убагы мурдакыдай болбой, узарып калса, колдонбой жана заряддабай туруп, Philips'ке кайрылыңыз.     -   Өнүмдү жана анын батарейкаларын микротолкундуу мештердин ичине же эпкин менен иштеген бышыргыч бетке койбоңуз.     -   Өнүмдү же батарейканы ачууга, өңүн өзгөртүүгө, бузууга же тышынан алып чыгууга аракет кылбаңыз, батарейканы ысып кетүүдөн же уулуу же коркунучтуу заттарды куюлуп кетүүдөн алыстатыңыз. Батарейкаларды кыска туташтырбаңыз, ашыкча заряддабаңыз же ордулар менен алмаштырбаңыз.     -   Эгерде батарейкалар бузулса же акса, териге же көзгө тийгизбөөгө аракет кылыңыз. Мындай учурда, сууга дароо чайкап, медициналык жардамды издеңиз.  Электрмагниттик талаалар (ЭМТ)    Philips компаниясынын бул Philips шайманы электрмагниттик талаалардын таасири боюнча бардык тийиштүү стандарттарга жана мыйзамдарга жооп берет.  Радио жабдууларынын директивасы     Ушуну менен Philips радио жыштык интерфейси менен жабдылган (Bluetooth® же BrushSync) электр тиш щеткалары 2014/53/EU Директивасына ылайык келерин жарыялайт.     -   Bluetooth радио жыштыгы: 2.4 ГГц     -   Bluetooth радио жыштыгынын максималдуу кубаты: 3 дБм     -   NFC радио жыштыгы: 13.56 МГц     -   NFC радио жыштыгынын максималдуу кубаты: 30.16 дБм  ЕБнын шайкештик декларациясынын толук тексти төмөндөгү интернет дарегинен көрсө аласыз:  www.philips.com/support  Колдонуу багыты    Sonicare Prestige электр тиш щеткалары тиштеги өңөрдөн жана тамак калдыктарынан арылууга жана тишке зыян келтирилишин азайтып, ооздун саламатын жакшыртып жана ошол деңгээлде кармоого арналган. Prestige электр тиш щеткалары үйдө колдонууга арналган. Балдар колдонгондо чоң кишилердин көзөмөлү астында болушу керек.  Philips Sonicare шайманыңыз       1     Гигиеналык саякат капкагы     2   Premium All-in-One щетканы башы (A3)     3   BrushSync символу     4     Кармагыч     5     Күйгүзүү/өчүрүү баскычы     6   Интенсивдүүлүк индикатору жана жашырылган баскыч     7   SenseIQ көрсөткүчү     8   Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү индикатору     9   Батарея көрсөткүчү     10   Тазалоо жообунун жарыгы     11   Кубаттоо негизи     12     Кубаттоочу тирөөч     13   USB-A дубал адаптери     14   USB-C шнуру     15   Кубаттагычтын саякат кутусу     16   USB-C розеткасы  Эскертме:   Кутунун курамы сатып алынган үлгүгө карай айырмаланышы мүмкүн.  Өнүмдө төмөнкү символдор болушу мүмкүн:           Оператордун Колдонмосун окуп   чыгыңыз.           Ажыроочу Кубат блогунун   бөлүгү: "xxxxxx" колдонула турган кубаттагычтын үлгү номерин көрсөтөт.  Sonicare колдонмосу - Баштоо    Sonicare колдонмосу тиш щеткаңыз менен жупташып, процесске көз салуу мүмкүнчүлүгүн берет. Тиш щеткаңызды Sonicare колдонмоңуздун аккаунтуна туташтыруу менен, төмөнкүлөрдү аткара аласыз:      -   Sonicare тиш щеткаңыздын жөндөөлөрүн каалаган режимдериңизге, интенсивдүүлүккө жана тиш щеткасынын жообуна жараша ылайыкташтырыңыз.     -   Тишиңизди тазалоо процессин байкаңыз.     -   Ооз көңдөйүңүздүн саламаттыгын жакшыртуу боюнча жеке кеңештерди жана сунуштарды алыңыз.     -   Артыкчылыктардын толук катарын колдонуп жана Prestige тажрыйбаңыздын жаңыртууларын үзгүлтүксүз алыңыз.           Колдонмо iPhone жана Android™ смартфондорунун кеңири спектрине шайкеш келет. Көбүрөөк маалымат  www.philips.com/Prestige-Get-Started сайтында жеткиликтүү  Sonicare колдонмосун пайдалануу үчүн:               1   Sonicare колдонмосун телефонуңузга жүктөп алыңыз.     2   Телефонуңузда Bluetooth күйгүзүлгөнүн текшериңиз.     3   Тиш щеткаңыздын активдүү (жанып турганын) экенин тактоо үчүн аны алыңыз.      4   Колдонмону ачып, төмөнкү нускамадагы кадамдарды аткарыңыз.      5   Тиш шеткаңызды колдонмо менен жупташтырыңыз.      6   Колдонмо аркылуу аккаунт түзүңүз. Микропрограмманы жаңыртып, акыркы жакшыртууларга жана функцияларга кирүү мүмкүндүгүн алыңыз.     7   Тишиңизди регулярдуу түрдө жууп туруңуз. Туташтырууга даярсыз. Тиш щеткасын колдонмо менен үзгүлтүксүз шайкештиргениңизде, ооз көндөйүңүздүн саламаттыгын жакшыртууга жардам берүү үчүн жаңыртууларды аласыз.     8   Регулярдуу түрдө шайкештирип туруңуз.     -    Кол менен мезгилдештирүү үчүн: Колдонмонун функцияларынан/мүмкүнчүлүктөрүнөн пайдалануу үчүн тиш щеткаңызды эки жума сайын колдонмо менен жупташтырыңыз/туташтырыңыз.     -    Автоматтык түрдө мезгилдештирүү үчүн: Колдонмону жөндөө учурунда жайгашкан жерди аныктоого уруксат бериңиз. Жайгашкан жерди аныктоо уруксаттарын берүү менен, телефонуңуз тиш щеткаңыздын туташуу диапазонунда болгонун билет жана акыркы түшүнүктөрдү жана сунуштарды берүү үчүн колдонмого щетка дайындарыңызды жаңырта алат  Эскертме: Колдонмону пайдаланып жатканда телефонуңуздун Bluetooth'у күйгүзүлгөнүн текшериңиз, ошондо тиш щеткаңыз анын маалыматын колдонмого өткөрүп жана жаңырта алат. Эгер тазалоо маалыматыңыз эмне үчүн чогултуларын билгиңиз келсе, колдонмону жөндөө процессинде жеткиликтүү болгон Sonicare Купуялык билдирүүсүн карап чыгыңыз.  Колдонмо - Функциялар    Sonicare Колдонмосу каалооңуз боюнча тиш щеткаңыздын өзгөчөлөштүрүлүүчү жөндөөлөрүн камсыз кылат, анын ичинде:      -   Интенсивдүүлүк жөндөөлөрү     -   Режимдерди башкаруу     -   Адаптивдүү интенсивдүүлүктү иштетүү жана   өчүрүү     -   Тазалоонун жообун иштетүү жана   өчүрүү  Щётканын башы    Sonicare Prestige электр тиш щеткаңыз жаңы "Premium All-in-One щетка башы" (A3) менен бирге келет. Бул щетка башы өңөрдү кетирүү, агартуу (тактарды кетирүү) жана тиш этинин саламаттыгын камсыз кылуу үчүн атайын иштелип чыккан.            Premium All-in-One щетка баштары щетка башынын ылдый жагындагы   символу менен көрсөтүлгөн BrushSync технологиясы менен келет (төмөндөгү сүрөттөмөнү караңыз).   Щетка баштарынын түрлөр параметрлери тууралуу кеңири маалымат алуу үчүн веб-сайтыбызга кириңиз:   www.philips.com/toothbrush-heads  Philips Sonicare тиш щёткасын колдонуу  Щеткалоо боюнча нускамалар              1     Щётканын башын туткага жакшы түртүңүз.              Эскертме: Щётканын башы менен кармагычынын ортосунда бир аз боштуктун болушу нормалдуу көрүнүш. Бул щётканын башына туура дирилдөө мүмкүнчүлүгүн берет.              2     Кылын суулап, тиш пастасын азыраак өлчөмдө сыгып алыңыз.              3     Тиш щеткасынын кылдарын тиштерге кичинекей бурч менен (45 градус) жайгаштырыңыз. Кылдар тиш этинин сызыгына же бир аз астына жеткидей кылып акырын басыңыз.    Эскертме: Щетка башынын ортосу ар дайым тишиңизге тийип турушу керек.              4     Philips Sonicare шайманын күйгүзүү үчүн күйгүзүү/өчүрүү баскычын басыңыз.              5     Philips Sonicare’нын майнаптуулугун жогорулатуу үчүн акырын бассаңыз, Philips Sonicare тиш щеткасы тишиңизди жакшы жууп берет.             Эскертме: Кылдары бир аз жайылышы керек. Сүрбөңүз. Саптагы дирилдөөнүн өзгөрүшү жана щеткалоо жообунун жарыгы кызгылт көк түстө күйүп, катуу басканыңызда эскертет.  Кылдар тиштердин ортосуна чейин жетиши үчүн, тишиңизди бир аз артка-алдыга багытталган кыймылдар менен тазалаңыз. Мындай кыймылды щёткалоо цикли боюнча улантыңыз.              6     Алдыңкы тиштин ички беттерин тазалоо үчүн щётканын туткасын жарым тик кылып эңкейтип, ар бир тишке өйдө-ылдый кайчылаш кыймылдарды жасаңыз.              7     BrushPacer щеткалоо убактысын алты бирдей бөлүккө бөлүп, кийинки аймакка качан өтүү керек экенин көрсөтөт. Бөлүкчөлөр дирилдөөнүн кыска тыныгуусу менен көрсөтүлөт. Тиш щеткасы тишти тазалоо сессиясынын аягында автоматтык түрдө токтойт.    Эскертме: Philips Sonicare тиш щеткаңызды бириктирүүчү кашаалар коюлган, өзгөртүүлөр киргизилген жана оңдолгон тиштерге (пломба, коронка, винир коюлган) колдонсо болот  Тазалоо режимдери    Электр тиш щеткаңыз тиш доктур сунуштаган 2 мүнөттүк тазалоо тартибин, алты сегменттүү щетка стимулятору менен камсыз кылган бардыгы-бир-жерде тазалоо режимине алдын ала орнотулган.  Щеткалоо режимиңизди жекелештирүү үчүн сиз Sonicare колдонмосунан электр тиш щеткаңыздын жөндөөлөрүн ыңгайлаштыра   аласыз (  «Sonicare колдонмосу - Баштоо» ).   Эскертме: Тиш щеткасынын туткасында режим көрсөтүлбөсө да, Sonicare колдонмосунан режимди каалаган убакта жаңырта аласыз жана тандооңуз сакталат.  Интенсивдүүлүк жөндөөлөр           Электр тиш шеткаңыз үч түрдүү интенсивдүүлүк жөндөөлөрү менен кошо берилет.     -   Интенсивдүүлүгү жогору (үч жарык)     -   Орточо интенсивдүүлүк (эки жарык)     -   Интенсивдүүлүгү төмөн (бир жарык)           Каалаган интенсивдүүлүктү кол менен тандоо үчүн, туткадагы интенсивдүүлүк индикатор жарыктарын басып, параметрлер аркылуу өтүңүз. Интенсивдүүлүк жөндөөсүн щеткалап тазалоого чейин, тазалоо учурунда же андан кийин өзгөртүүгө болот.  Эскертме: Интенсивдүүлүк жөндөөсүн Sonicare колдонмосунан да ыңгайлаштырса болот.   BrushSync технологиясы           BrushSync технологиясы щетка баштарына микрочип аркылуу туткаңыз менен байланышууга мүмкүнчүлүк берет. Щетка башынын астындагы   белгиси щетка башы бул технология менен жабдылганын көрсөтүп турат.   BrushSync технологиясы иштетет:     -   Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү     -   BrushSync режимин байланыштыруу (Тилге кам көрүү щетка баштары)  Функциялар       -   SenseIQ     -   Басым сенсорунун жообу     -   Адаптивдүү интенсивдүүлүк     -   Кыруу жообу     -   BrushPacer     -   Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү  SenseIQ           Sonicare'иңиз SenseIQ технологиясы менен жабдылган, ал щеткаңыздын жүрүм-турумун (мисалы, кыймылдар, адаттар, щетканын башын тандоо) байкаган жана жекелештирилген пикир жана сунуштарды берген акылдуу функциялардын жыйындысы.  SenseIQ функцияларында камтылат:     -   Адаптивдүү интенсивдүүлүк      -   Чыныгы убактагы жооп:      -   Кыруу жообу     -   Басым сенсорунун жообу     -   Колдонмодо жекелештирилген сунуштар      -   Колдонмодо щетка менен тазалоосу боюнча пикир  Акылдуу функциялар активдүү болгондо туткадагы SenseIQ сүрөтчөсү күйөт:      -   щетка менен тазалап жатканда      -   жөндөөлөрдү иштетүү жана өчүрүүнү ырастоо үчүн  Басым сенсорунун жообу    Sonicare тиш щеткаңыз тишиңизди жана тиш этиңизди зыяндан коргоо үчүн щеткаңызда колдонгон басымыңызды өлчөйт.            Эгерде катуураак бассаңыз, тутка титирөөнү өзгөртөт жана щеткалоочу жооп жарыгы басууну азайтканга чейин тутканын түбүндө (кызгылт көк) күйөт.  Эскертме: Басым Сенсору өнүмүңүздө иштетилген бойдон келет. Бул функцияны өчүрүү үчүн «Функцияларды иштетүү жана өчүрүү» бөлүмүн караңыз.  Адаптивдүү интенсивдүүлүк    Sonicare тиш щеткаңыз тиш этиңизди коргоо үчүн Адаптивдүү интенсивдүүлүк менен иштелип чыккан. Эгер сиз узак убакыт бою катуу бассаңыз, тиш щеткаңыз автоматтык түрдө интенсивдүүлүк жөндөөнү 1 деңгээлге төмөндөтөт. Сиз басым боюнча жоопто кыска тыныгууну сезесиз жана интенсивдүүлүк төмөнкү деңгээлге туураланганын сезесиз.  Эскертме: Адаптивдүү интенсивдүүлүк өнүмүңүздө иштетилген бойдон келет. Бул функцияны өчүрүү үчүн «Функцияларды иштетүү жана өчүрүү» бөлүмүн караңыз.  Эскертме: Ар бир жаңы щетка циклинин интенсивдүүлүгү алдын ала тандалган жөндөөңүзгө кайтат.  Кыруу жообу    Sonicare тиш щеткаңыз щетка менен жууп жатканда кыймылдарды өлчөйт (оптималдуу техника үчүн щетка нускамасын караңыз). Эгер сиз щетка менен жууп жатканда үзгүлтүксүз кырсаңыз, колдонмо сизге Кыруу жообун иштетүүнү сунуштайт.           Кыруу жообу иштетилгенде, тутканын ылдый жагындагы щетка менен жууган пикир жарыгы сары түскө күйөт жана тутка кырууну токтотуу үчүн эскертүү катары дирилдөөнү өзгөртөт. Тазалоону токтотконуңузда, щетка боюнча жооп жарыгы өчөт.  Эскертме: Кыруу жообу өчүрүлүп келет. Бул функцияны күйгүзүү үчүн «Функцияларды иштетүү жана өчүрүү» бөлүмүн караңыз.  BrushPacer           BrushPacer щеткалоо убактысын алты бирдей бөлүккө бөлүп, кийинки аймакка качан өтүү керек экенин көрсөтөт. Бөлүкчөлөр дирилдөөнүн кыска тыныгуусу менен көрсөтүлөт. Тиш щеткасы тишти тазалоо сессиясынын аягында автоматтык түрдө токтойт.  Эскертме: Кошумча бөлүктөр White+ же Gum Health режимдерин колдонгондо кошулушу мүмкүн. Режим сүрөттөмөлөрү үчүн Sonicare колдонмосун караңыз.  Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү    Sonicare тиш щеткаңыз BrushSync технологиясын колдонуу менен акылдуу щетка башыңыздын эскиришин байкап турат:     -   Тишти тазалап жаткан учурдагы колдонгон жалпы басым     -   Щетканын башы менен тазалаган жалпы убакыт           Щётканын башы жакшы тазалабай калгандан кийин, щетканын башын алмаштыруу эстеткичинин индикатору сары түстө бүлбүлдөйт жана щетка башын алмаштыруу убагы келгенин көрсөтүү үчүн тутка бир катар сигналдарды жана үндөрдү чыгарат.  Эскертме: Щетка башын алмаштыруу эстеткичи өнүмүңүз менен бирге иштетилет. Бул функцияны өчүрүү үчүн «Функцияларды иштетүү жана өчүрүү» бөлүмүн караңыз.  Функцияларды күйгүзүү же өчүрүү    Тиш щеткаңыздын төмөнкү функцияларын күйгүзүп же өчүрсөңүз болот:      -   Адаптивдүү интенсивдүүлүк     -   Басым сенсорунун жообу     -   Кыруу жообу     -   Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү  Эскертме: Адаптивдүү интенсивдүүлүк басуу сенсору өчүрүлгөндө өчүрүлөт.  Колдонмодон    Төмөнкү функцияларды Sonicare колдонмосунан иштетип же өчүрсө болот.      -   Адаптивдүү интенсивдүүлүк     -   Кыруу жообу  Колдонмого кантип туташуу керек экени үчүн   нускама (  «Sonicare колдонмосу - Баштоо» ).  Туткадан   
 
 
 
   1-кадам: Кармагычты кубаттагыч блогунун үстүнө коюңуз.
 
 
  
 
   2-кадам: Кубат баскычын коё бербей басып туруңуз:
 
 
 
 
   Адаптивдүү интенсивдүүлүк
 
   Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү
 
   Басым сенсорунун жообу
 
 
   3 секундга чейин
 
   5 секундга чейин
 
   7 секундга чейин
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   3-кадам: Укканыңызда, кубат баскычын коё бериңиз
 
 
 
 
   1 сигнал
 
   1 сигнал жана андан кийин 2 сигнал
 
   1 сигнал, 2 сигнал жана андан кийин 3 сигнал
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ индикатору 3 секунд бою күйөт
 
   Щетканын башын алмаштыруу керектигин эскертүү индикатору 3 секундга күйөт
 
   SenseIQ индикатору жана жарык шакеги кызгылт көк түстө 3 секундга күйөт
 
 
 
 
   Муну менен бирге:
 
 
  
 
   Батареянын индикатору 3 жолу ак түстө бүлбүлдөп, барган сайын катуулаган 3 сигналды уксаңыз, функция күйгүзүлгөн болот.
 
 
 
 
 
 
   ЖЕ
 
 
 
 
  
 
   Эгер батарейканын индикатору сары түстө 3 жолу бүлбүлдөп, барган сайын акырындаган 3 сигналды уксаңыз, анда бул функция өчүрүлгөн болот.

  Кубаттоо жана батареянын абалы  Кубаттоочу негизде кубаттоо              1   Кубаттоо негизин USB шнурун USB дубал адаптерине сайып жана дубал адаптерин электр розеткасына сайыңыз.              2   Кубаттоо түркүгүн (таза кабы) кубаттоочу негизде кубаттаңыз.              3   Щетканын кармагычын кубаттагычка жайгаштырыңыз.              a   Кубаттоо ийгиликтүү башталганын көрсөтүү үчүн тиш щеткасынан эки жолу сигнал чыгат жана жарыктар өйдө карай кыймылда күйөт.     b   Батареяны кубаттап жатканда индикатор ак түстө күйөт.     4   Тиш щеткасын кубаттагычка толук кубатталганга чейин калтырыңыз. Туткасы кубатталып бүткөндөн кийин, батареянын жарыгы өчөт (бүлбүлдөгөндү токтотот).  Эскертме: Sonicare тиш щеткаңызды толук кубаттоо үчүн 16 саат талап кылынышы мүмкүн.  Саякат кутусу менен кубаттоо              1   USB кабелин саякат кутусуна жана USB дубал адаптерине сайыңыз.      2   Дубал адаптерин электр розеткасына сайыңыз.              3   Тиш щеткасын саякат кутусуна салыңыз.              a   Кубаттоо ийгиликтүү башталганын көрсөтүү үчүн тиш щеткасынан эки жолу сигнал чыгат жана жарыктар өйдө карай кыймылда күйөт.     b   Батареяны кубаттап жатканда индикатор ак түстө күйөт.     4   Тиш щеткасы толук кубатталганга чейин саякат кутучасын сайылган бойдон калтырыңыз. Туткасы кубатталып бүткөндөн кийин, батареянын жарыгы өчөт (бүлбүлдөгөндү токтотот).           Эскертме: Туруктуураак болушу үчүн, саякат кутунун капталына коюлганын текшериңиз.  Батареянын абалы (кармагыч кубаттагычка же саякат кутусуна коюлбай турганда)    Туткасы кубаттагычка же саякат кутусуна коюлганда, батареянын көрсөткүчү батареянын деңгээлин кабарлайт.   
 
   Батареянын абалы
 
   Батарея индикатору
 
 
   Кубатталууда
 
   Ак түстө бүлбүлдөйт
 
 
   Толук
 
   30 секунд бою ак түстө күйүп, анан өчөт.

       Батареянын Абалы (кармагыч кубаттагычка жайгаштырылбай турганда)    Тиш щеткасы ойго кезде, тутканын астындагы батарея жарыгы батареянын абалын көрсөтөт.    
 
   Батареянын абалы
 
   Батарея индикатору
 
   Добушу
 
 
   Толук
 
   Ак болуп жанат
 
   -
 
 
   Жарым-жартылай толук
 
   Ак түстө бүлбүлдөйт
 
   -
 
 
   Төмөн
 
   Сары түстө бүлбүлдөйт
 
   Щетка менен тазалагандан кийин туткадан 3 сигнал чыгат
 
 
   Бош
 
   Сары түстө бүлбүлдөйт
 
   Щетка менен тазалагандан кийин туткадан 2 топтом сигнал чыгат

  Тазалоо      Тиш щёткасынын башы жана тутка  Щетканын баштарын жана туткасын жылуу суу менен чайкап тазаласа болот.              1   Щётканын башын туткадан чыгарып, аны жакшылап чайкаңыз.              2   Тутканы толугу менен, айрыкча щетка башынын туташуусун чайкаңыз. Резина мөөрдүн айланасын акырын тазалаңыз. Жумасына эн аз бир жолу.             Эскертме: Тутканын үстү жагындагы резина пломбаны түртпөңүз.    Саякат кутусу жана кубаттагыч     1   Тазалоодон мурун кубаттагычты жана саякат кутусун сууруп алыңыз.      2   Кубаттагычтын жана саякат кутусунун бетин сүртүү үчүн нымдуу чүпүрөктү колдонуңуз.  Коркунуч: USB дубал адаптерин жана кубаттагычтарды тазалоодон мурун аларды сууруп алыңыз.   Коопсуздук чаралары:      -   Буюмду же жабдууларды идиш жуугучта тазалабаңыз.     -   Өнүмдү же жабдууларды тазалоо үчүн изопропил спирти, уксус, агартуучу же башка үй тазалоочу каражаттарды колдонбоңуз, анткени бул түстүн бузулушуна алып келиши мүмкүн.     -   Саякат кутусуна сактоодон мурун щетканын башын жана тиш щеткасын кургатып алыңыз.     -   Эфир майларын щетка башын, буюмду же жабдууларды тазалоо үчүн колдонбоңуз, анткени бул зыян келтириши мүмкүн  Сактоо    Эгер өнүмдү көпкө чейин колдонбой турган болсоңуз, аны электр розеткасынан ажыратып, тазалап, түз тийген күн нурунан алыс болгон салкын жана кургак жерде сактаңыз.  Мүчүлүштүктөрдү оңдоо    Бул бөлүмдө шайманды колдонууда көп туш болгон жалпы көйгөйлөр тууралуу айтылган. Төмөнкү маалымат көйгөйдү чечүүгө жардам бербесе, көп берилүүчү суроолорду көрүү үчүн  www.philips.com/support сайтына өтүңүз же өлкөңүздөгү Кардарларды тейлөө борборуна кайрылыңыз.   
 
   Көйгөй
 
   Мүмкүн болгон себеп
 
   Чечим

  
 
   Щётканын башын толугу менен саптай албай жатам. Щётканын башы менен тутканын ортосунда бир аз боштук бар.
 
 
 
   Бул боштук нормалдуу жана ал щетка башынын туура дирилдөөсү үчүн керек.
 
 
   Philips Sonicare тиш щеткамдын дирилдөөсү мурункуга караганда азыраак.
 
   Адаптивдүү интенсивдүүлүк функциясы   иштетилди, басым сенсору   иштетилди (  «Басым сенсорунун жообу» ) же интенсивдүүлүк кокусунан өзгөртүлдү. 
 
   Адаптивдүү интенсивдүүлүктү жана/же басым сенсор   функциясын (  «Функцияларды күйгүзүү же өчүрүү» ), өчүрүңүз жана/же интенсивдүү индикатор жарыгын каалаган деңгээлге басып, интенсивдүүлүк деңгээлин   көтөрүңүз (  «Интенсивдүүлүк жөндөөлөр» ).
 
 
   Philips Sonicare тиш щеткамдын тетиктери жок.
 
   Жетишпеген тетиктер сиз сатып алган үлгүгө кошулбайт.
 
   Жабдуулар жана щетка башынын саптарынын саны сиз сатып алган үлгүнүн номерине жараша болот. HX үлгүсүнүн номерин туткаңыздын ылдый жагында таба аласыз, бул сиздин туткаңызга кошумча эмне келээрин аныктайт.

  Кайра иштетүү              -     Бул символ электрикалык өнүмдөр менен батарейкалар кадимки тиричилик таштандысы   катары ыргытууга болбостугун билдирет.     -   Электрдик жана электрондук өнүмдөрдү жана батарейкаларды өлкөңүздүн мыйзамдарына ылайык өзүнчө чогултуңуз.  Кыналган кайрадан заряддалуучу батарейканы алып чыгаруу  Өнүмдү утилизациялоодо ага алдын ала орнотулган кайра кубатталуучу батареяны квалификациясы бар адис гана чыгарышы керек. Алдын ала орнотулган батареяларды чыгаруу нускамаларын  philips.com/support бөлүмүнөн табасыз.  Кепилдик жана колдоо    Маалымат же колдоо алгыңыз келсе,  www.philips.com/support сайтына өтүп же эл аралык кепилдик баракчасын окуңуз.  Кепилдиктеги чектөөлөр      Эл аралык кепилдик шарттарына төмөнкүлөр кирбейт:     -   Щётканын баштары.     -   Уруксат берилбеген алмаштыруу бөлүктөрүн колдонуудан келип чыккан бузулуу.     -   Туура эмес колдонуу, нускамаларды бузуу, олдоксондук, өзгөртүүлөр же уруксат берилбеген оңдоп-түзөөлөрдөн келип чыккан бузулуу.     -   Кадимки эскирүү, анын ичинде майда сынык, чийик, дат басуулар, өңүнүн өчүшү же өзгөрүшү.
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  Вовед      Честитки за вашата нова четка за заби Philips Sonicare! Супериорно отстранување на забен камен, побели заби и поздрави непца ви се на дофат на раката. Користејќи ја комбинацијата на нежна звучна технологија на Sonicare и клинички развиени и докажани функции, може да бидете сигурни дека го добивате најдоброто чистење, секој пат.            Дополнителна поддршка и регистрација на производот ви се достапни на:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Добре дојдовте во семејството на Philips Sonicare!  Важни безбедносни информации    Користете го производот само за неговата намена. Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да го користите производот и неговите батерии и додатоци и зачувајте ги за во иднина. Погрешната употреба може да доведе до опасности и сериозни повреди.  Предупредувања       -   Чувајте го полначот подалеку од вода.     -   По чистењето, проверете дали полначот е целосно сув пред да го поврзете со ѕидниот штекер.     -     Овој уред може да го користат деца и лица со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостиг на искуство и знаење, доколку се под надзор или добиваат инструкции за користењето на уредот на безбеден начин и ги разбираат потенцијалните опасности. Децата не треба да го чистат или да го одржуваат уредот без надзор.     -     Децата не треба да си играат со уредот.     -   Користете само оригинални додатоци или потрошни средства на Philips. Користете го само полначот што е обезбеден со производот. Ако е доставен, користете ги само оригиналниот USB кабел и USB единицата за напојување.     -   Уредот не содржи делови што корисникот може да ги сервисира. Ако уредот се оштети, престанете да го користите и контактирајте со Центарот за грижа на корисниците во вашата   држава (видете   „Гаранција и поддршка”). Ако кабелот е оштетен, заменете го полначот со нов.     -   Не користете го полначот надвор или во близина на загреани површини.     -   Немојте да чистите ниту еден дел од производот во машината за миење садови.     -   Овој уред е дизајниран само за чистење заби, непца и јазик.      -   Престанете да го користите апаратот и советувајте се со забар/лекар ако настане претерано крвавење по користењето, ако крвавењето продолжи да се појавува по 1 седмица од користењето или ако почувствувате непријатност или болка.     -   Ако сте имале орална хируршка интервенција или операција на непцата во претходните 2 месеци, советувајте се со стоматологот пред да го користите уредов.     -   Ако имате пејсмејкер или друг имплантиран уред, контактирајте со докторот или со производителот на имплантираниот уред пред употребата.     -   Ако имате прашања од медицинска гледна точка, консултирајте се со доктор пред да го користите уредов.     -   Уредов е уред за лична нега и не е наменет за користење на повеќе пациенти во стоматолошка ординација или институција.     -   Престанете да ја користите главата на четката со згмечени или извиткани влакна. Менувајте ја главата на четката на секои 3 месеци или порано ако се појават знаци на абење.     -   Ако пастата за заби содржи пероксид, сода бикарбона или бикарбонат (вообичаено за пастите за белење заби), темелно чистете ја четката со сапун и вода по секоја употреба. Ова спречува можно напукнување на пластиката.     -   Избегнувајте директен контакт со производи што содржат есенцијални масла или кокосово масло. Контактот може да доведе до вадење на влакната.     -   За полнење на батеријата, користете го само ѕидниот USB-адаптер, основата за полнење и кутијата за патување за полнење дадени со производот: WAA1001, WAA2001, HX9200 или HX9200/B и TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 или CBB2001. Не користете продолжен кабел.     -   Полнете го, користете го и чувајте го производот на температура помеѓу 0 °C и 40 °C.     -   Чувајте ги производот и батериите подалеку од оган и немојте да ги изложувате на директна сончева светлина или високи температури.     -   Ако производот се загрее премногу или почне да мириса, ја промени бојата или ако полнењето трае подолго од вообичаено, престанете со користењето и полнењето на производот и контактирајте со Philips.     -   Не ставајте ги производите и нивните батерии во микробранови печки или на индукциски шпорети.     -   Немојте да го отворате, изменувате, продупчувате, оштетувате или расклопувате производот или батеријата за да спречите батериите да се загреваат или да испуштаат токсични или опасни супстанции. Немојте да правите краток спој, премногу да ги наполнувате или обратно да ги полните батериите.     -   Ако батериите се оштетени или протекуваат, избегнувајте контакт со кожата или очите. Ако се случи тоа, веднаш исплакнете добро со вода и побарајте лекарска помош.  Електромагнетни полиња (EMF)    Овој Philips уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.  Директива за радио опрема     Со ова, Philips изјавува дека електричните четки за заби опремени со интерфејс со радиофреквенција (Bluetooth или BrushSync) се во согласност со директивата 2014/53/EU.     -   Bluetooth радиофреквенција: 2,4 GHz     -   Максимална моќност на Bluetooth радиофреквенцијата: 3 dBm     -   NFC радиофреквенција: 13,56 MHz     -   Максимална моќност на NFC радиофреквенцијата: 30,16 dBm  Целосниот текст на декларацијата за усогласеност со ЕУ е достапна на следнава интернет-адреса:  www.philips.com/support  Предвидена намена    Електричните четки за заби од серијата Sonicare Prestige се наменети за отстранување на наталожениот забен камен и остатоци од храна од забите за да се намали расипувањето на забите и да се подобри и одржи оралното здравје. Електричните четки за заби на Prestige се наменети за домашна употреба од страна на корисниците. Користењето од страна на деца треба да биде под надзор на возрасно лице.  Вашата Philips Sonicare       1     Хигиенско капаче за патување     2   Премиум глава за четка сѐ во едно (A3)     3   Симбол BrushSync     4     Рачка     5     Копче за вклучување/исклучување     6   Индикатор за интензитет и сокриено копче     7   Индикатор SenseIQ     8   Индикатор за потсетување за замена на глава на четка     9   Индикатор за батерија     10   Светло за повратни информации за четкање     11   Основа за полнење     12     Држач за полнење     13   Ѕиден адаптер USB-А     14   Кабел USB-C     15   Кутија за патување со полнач     16   Штекер USB-C  Забелешка:   Содржината на кутијата може да се разликува во зависност од купениот модел.  Следниве симболи може да се појавуваат на производот:           Прочитајте го   упатството за операторот.             Дел за напојување што се вади: „xxxxxx“ го означува бројот на моделот на одобрените полначи што треба да се користат.  Апликација Sonicare - започнување    Апликацијата Sonicare се спарува со вашата четка за заби за да ви овозможи поврзано искуство. Ако ја поврзете четката за заби со вашата сметка на апликацијата Sonicare, ќе може да го правите следново:      -   Приспособувајте ги поставките за четки за заби Sonicare според вашите претпочитани режими, интензитет и повратни информации за четката за заби.     -   Следете го напредокот на четкањето.     -   Добивајте персонализирани совети и интерактивни препораки за подобрување на вашето орално здравје.     -   Пристапувајте до целиот спектар на придобивки и добивајте тековни надградби на вашето искуство со Prestige.           Апликацијата е компатибилна со голем број паметни телефони iPhone и Android™. Повеќе информации се достапни на  www.philips.com/Prestige-Get-Started  За да започнете со користење на апликацијата Sonicare:               1   Преземете ја апликацијата Sonicare на вашиот телефон.     2   Осигурете се дека Bluetooth на вашиот телефон е вклучен.     3   Подигнете ја четката за заби за да се осигурите дека е активна (вклучени светла).      4   Отворете ја апликацијата и следете ги упатствата во чекори.      5   Спарете ја четката за заби со апликацијата.      6   Создајте ја вашата сметка преку апликацијата. Завршете го ажурирањето на фирмверот, доколку е побарано, за пристап до најновите подобрувања и функции.     7   Редовно четкајте. Подготвени сте да го започнете вашето поврзано искуство. Кога редовно ја синхронизирате четката за заби со апликацијата, може да добивате ажурирања што ќе ви помогнат да го подобрите вашето орално здравје.     8   Редовно синхронизирајте.     -    За рачно синхронизирање: спарувајте ја/поврзувајте ја вашата четка за заби со апликацијата на секои неколку седмици за да имате корист од нејзините функции/можности.     -    За автоматско синхронизирање: дајте дозвола за локација додека ја поставувате апликацијата. Со давање дозволи за локација, вашиот телефон знае кога е во опсегот на поврзување на вашата четка за заби и може да ги освежи податоците за четкање на апликацијата за да ги обезбеди најновите сознанија и препораки  Забелешка: Bluetooth на телефонот треба да е вклучен кога ја користите апликацијата, така што вашата четка за заби може да ги пренесе и ажурира податоците за четкање во апликацијата. Ако имате прашања за тоа зошто се собираат вашите податоци за четкање, проверете ја Изјавата за приватност на Sonicare, достапна во текот на целиот процес на поставување на апликацијата.  Апликација - функции    Апликацијата Sonicare обезбедува приспособливи поставки за вашата четка за заби по ваш избор, вклучително:      -   Поставки за интензитет     -   Контроли на режим     -   Овозможете и оневозможете го Адаптивниот   интензитет     -   Овозможете и оневозможете   повратни информации за триење  Глава на четката    Вашата моќна четка за заби Sonicare Prestige е опремена со новата „Премиум глава за четка сѐ во едно“ (A3). Оваа глава за четка е специјално дизајнирана да обезбеди исклучително отстранување камен, белење (отстранување дамки) и здравствени придобивки за непцата.            Премиум главите за четка сѐ во едно доаѓаат со технологија BrushSync (видете го описот подолу) како што е означено со симболот   на дното на главата на четката.   За да го истражите целиот спектар на опции за четки за глава, посетете ја нашата веб-страница за повеќе информации:   www.philips.com/toothbrush-heads  Користење на Philips Sonicare  Упатства за четкање              1     Турнете ја главата на четката цврсто на рачката.              Забелешка: Нормално е да има мал простор меѓу главата на четката и рачката. Ова ѝ овозможува на главата на четката правилно да вибрира.              2     Навлажнете ги влакната на четката и ставете мало количество паста за заби.              3     Ставете ја четката за заби со влакната кон забите под мал агол (45 степени). Лесно притиснете, така што влакната ќе достигнат до непцата или малку под линијата на непцата.    Забелешка: држете го центарот на четката за заби во допир со забите цело време.              4     Притиснете го копчето за вклучување/исклучување за да ја вклучите Philips Sonicare.              5     Лесно притиснете за да ја максимизирате ефективноста на Philips Sonicare и оставете четката за заби Philips Sonicare да го заврши четкањето за вас.             Забелешка: влакната од четката треба малку да се рашират. Не тријте. Вибрациите на рачката се менуваат и сијаличката за повратни информации за четкање трепка виолетово за да ве предупредат кога применувате премногу притисок.  Нежно полека движете ја главата на четката преку забите со мали движења напред-назад, за да можат подолгите влакна на четката да дофатат помеѓу забите. Продолжете со ова движење во текот на целиот циклус на четкање.              6     За да ги исчистите внатрешните површини на предните заби, свртете ја рачката на четката полунагоре и направете неколку вертикални преклопувачки движења на четкање на секој заб.              7     BrushPacer го дели времето на четкање на шест еднакви сегменти и означува кога треба да преместите на следната област. Сегментите се назначуваат со кратка пауза во вибрациите. Четката за заби автоматски застанува на крајот од сесијата за четкање.    Забелешка: вашата четка за заби Philips Sonicare е безбедна за употреба на протези, забни модификации и забни реставрации (пломби, мостови, коронки)  Режими на четкање    Вашата моќна четка за заби однапред e поставена на режимот за чистење „сè во едно“, што го овозможува рутинското миење од 2 минути препорачано од стоматолог, со шест сегментен тајмер на четкање.  За да го персонализирате режимот на четкање, може да ги приспособите поставките за моќ на четката за заби од   апликацијата (видете   „Апликација Sonicare - започнување”) Sonicare.   Забелешка: иако режимот не е прикажан на рачката од четката за заби, може да го ажурирате во секое време од апликацијата Sonicare и вашиот избор ќе се зачува.  Поставки за интензитет           Вашата моќна четка за заби има 3 различни поставки за интензитет:     -   Висок интензитет (три светла)     -   Среден интензитет (две светла)     -   Низок интензитет (едно светло)           За да рачно го изберете посакуваниот интензитет, притиснете ги сијаличките за интензитет на рачката за да поминете низ опциите. Поставката за интензитет може да се смени пред, за време или после четкање.  Забелешка: Поставката за интензитет може да се приспособи и од апликацијата Sonicare.   Технологија BrushSync           Технологијата BrushSync ѝ овозможува на главата на четката да комуницира со рачката користејќи микрочип. Симболот   на дното од главата на четката означува дека главата е опремена со оваа технологија.   Технологијата BrushSync овозможува:     -   Потсетник за замена на глава на четка     -   Режим на спарување BrushSync (за глави за четки за TongueCare)  Функции       -   SenseIQ     -   Повратни информации на сензорот за притисок     -   Адаптивен интензитет     -   Повратни информации за триење     -   BrushPacer     -   Потсетник за замена на глава на четка  SenseIQ           Вашата Sonicare е опремена со технологија SenseIQ што е комбинација на паметни функции што го набљудуваат вашето четкање (на пр., движења, навики, избор на глава на четки) и обезбедуваат персонализирани повратни информации и препораки.  Функциите на SenseIQ вклучуваат:     -   Адаптивен интензитет      -   Повратни информации во реално време:      -   Повратни информации за триење     -   Повратни информации на сензорот за притисок     -   Персонализирани препораки во апликацијата      -   Повратни информации за четкањето во апликацијата  Иконата SenseIQ на рачката ќе свети кога паметните функции се активни:      -   при четкање      -   за да потврди овозможување и оневозможување поставка  Повратни информации на сензорот за притисок    Четката за заби Sonicare го мери притисокот што го применувате додека четкате за да ги заштити непцата и забите од оштетување.            Ако премногу притискате, рачката ќе ги промени своите вибрации и светлото за повратни информации за четкањето ќе трепка (виолетово) на дното на рачката додека не го намалите притисокот.  Забелешка: сензорот за притисок е активиран на вашиот производ. За да ја деактивирате оваа функција, погледнете во „Активирање или деактивирање на функциите“.  Адаптивен интензитет    Четката за заби Sonicare е дизајнирана со Адаптивен интензитет за да ги заштити вашите непца. Ако премногу притискате подолг временски период, четката за заби автоматски ќе ја намали поставката за интензитет за едно ниво. Ќе приметите кратка пауза во повратните информации за притисокот и ќе почувствувате како интензитетот се приспособува на следното пониско ниво.  Забелешка: Адаптивниот интензитет е активиран на вашиот производ. За да ја деактивирате оваа функција, погледнете во „Активирање или деактивирање на функциите“.  Забелешка: при секој нов циклус на четкање, интензитетот ќе се врати на претходно избраната поставка.  Повратни информации за триење    Четката за заби Sonicare ги мери движењата додека четкате за да го детектира однесувањето при четкање (видете ги упатствата за четкање за оптимална техника). Ако редовно триете додека четкате, апликацијата ќе ви препорача да овозможите повратни информации за триење.           Кога се активирани повратните информации за триење, светлото за повратни информации за четкање на дното од рачката ќе свети портокалово и рачката ќе ги смени вибрациите како потсетник да сопрете со триењето. Светлото за повратни информации за четкање ќе се исклучи кога ќе престанете со триење.  Забелешка: повратните информации за триење се стандардно деактивирани. За да ја активирате оваа функција, погледнете во „Активирање или деактивирање на функциите“.  BrushPacer           BrushPacer го дели времето на четкање на шест еднакви сегменти и означува кога треба да преместите на следната област. Сегментите се назначуваат со кратка пауза во вибрациите. Четката за заби автоматски застанува на крајот од сесијата за четкање.  Забелешка: Може да се додадат дополнителни сегменти кога го користите режимот White+ или Gum Health. Погледнете ја апликацијата Sonicare за описи на режимите.  Потсетник за замена на глава на четка    Четката за заби Sonicare ќе го следи абењето на паметната глава за четка, користејќи ја технологијата BrushSync за мерење:     -   Вкупниот притисок што го применувате додека четкате     -   Вкупното време на четкање со главата на четката           Штом главата на четката веќе нема да биде ефикасна, индикаторското светло за потсетување за замена на главата ќе трепка портокалово и рачката ќе направи серија звучни сигнали и тонови за да означи дека е време да ја замените главата.  Забелешка: потсетникот за замена на главата на четката е активиран на вашиот производ. За да ја деактивирате оваа функција, погледнете во „Активирање или деактивирање на функциите“.  Активирање или деактивирање на функциите    Можете да ги активирате или деактивирате следниве функции на вашата четка за заби:      -   Адаптивен интензитет     -   Повратни информации на сензорот за притисок     -   Повратни информации за триење     -   Потсетник за замена на глава на четка  Забелешка: Адаптивниот интензитет ќе се деактивира кога сензорот за притисок е деактивиран.  Преку апликацијата    Следниве функции може да се активираат или деактивираат преку апликацијата Sonicare.      -   Адаптивен интензитет     -   Повратни информации за триење  За упатства како да се поврзете со   апликацијата (видете   „Апликација Sonicare - започнување”).  Преку рачката   
 
 
 
   Чекор 1: Поставете ја рачката на држачот за полнење.
 
 
  
 
   Чекор 2: Притиснете и задржете го копчето за:
 
 
 
 
   Адаптивен интензитет
 
   Потсетник за замена на глава на четка
 
   Повратни информации на сензорот за притисок
 
 
   до 3 секунди
 
   до 5 секунди
 
   до 7 секунди
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Чекор 3: Пуштете го копчето за вклучување кога ќе слушнете
 
 
 
 
   1 титкање
 
   1 титкање, а потоа 2 титкања
 
   1 титкање, 2 титкања, а потоа 3 титкања
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Индикаторот SenseIQ свети 3 секунди
 
   Индикаторот за потсетување за замена на главата на четката свети 3 секунди
 
   Индикаторот SenseIQ и светлосниот прстен светат виолетово 3 секунди
 
 
 
 
   Заедно со:
 
 
  
 
   Ако видите дека индикацијата на батеријата трепка бело 3 пати и слушате 3 тонови од потивко кон погласно, тогаш функцијата е активирана.
 
 
 
 
 
 
   ИЛИ
 
 
 
 
  
 
   Ако видите дека индикацијата на батеријата трепка портокалово 3 пати и слушате 3 тонови од погласно кон потивко, тогаш функцијата е деактивирана.

  Полнење и статус на батеријата  Полнење на основата за полнење              1   Приклучете го USB-кабелот на основата за полнење во ѕидниот USB-адаптер и приклучете го адаптерот во електричен штекер.              2   Ставете го држачот за полнење (без капак) на основата за полнење.              3   Ставете ја рачката од четката за заби на полначот.              a   За да означи дека полнењето успешно започнало, четката за заби ќе титне двапати и светлата ќе светнат движејќи се нагоре.     b   Додека се полни, индикаторот за батеријата трепка бело.     4   Оставете ја четката за заби на полначот додека не се наполни целосно. Светлото на батеријата ќе се исклучи (ќе престане да трепка) кога рачката ќе заврши со полнење.  Забелешка: Може да се потребни и до 16 часа за целосно полнење на четката за заби Sonicare.  Полнење со кутијата за патување              1   Приклучете го USB-кабелот во кутијата за патување и во ѕидниот USB-адаптер.      2   Приклучете го ѕидниот адаптер во електричен штекер.              3   Ставете четка за заби во кутијата за патување.              a   За да означи дека полнењето успешно започнало, четката за заби ќе титне двапати и светлата ќе светнат движејќи се нагоре.     b   Додека се полни, индикаторот за батеријата трепка бело.     4   Кутијата за патување треба да биде вклучена додека четката за заби не се наполни целосно. Светлото на батеријата ќе се исклучи (ќе престане да трепка) кога рачката ќе заврши со полнење.           Забелешка: кутијата за патување треба да биде поставена на својата страна за подобра стабилност.  Статус на батеријата (кога рачката е на активиран полнач или кутија за патување)    Кога рачката е поставена на полначот или во кутијата за патување, индикацијата за батеријата ќе го прикажува нивото на батеријата.   
 
   Статус на батеријата
 
   Индикација за батерија
 
 
   Полнење
 
   Трепка бело
 
 
   Полна
 
   Свети бело 30 секунди, а потоа се исклучува.

       Статус на батеријата (кога рачката не е на полначот)    Кога четката за заби е активна, светлото на батеријата на дното од рачката ќе го означува статусот на батеријата.    
 
   Статус на батеријата
 
   Индикација за батерија
 
   Звук
 
 
   Полна
 
   Свети бело
 
   -
 
 
   Делумно полна
 
   Трепка бело
 
   -
 
 
   Слаба
 
   Трепка портокалово
 
   Рачката емитува 3 титкања по четкањето
 
 
   Празна
 
   Трепка портокалово
 
   Рачката емитува 2 групи титкања по четкањето

  Чистење      Глава и рачка на четката  Главите и рачката на четката може да се исчистат со плакнење со топла вода.              1   Извадете ја главата на четката од рачката и исплакнете ја темелно.              2   Исплакнете ја целата рачка, особено поврзувањето со главата на четката. Нежно исчистете околу гумениот спој. Барем еднаш неделно.             Забелешка: не притискајте го гумениот спој на горниот дел од рачката.    Кутија за патување и полнач     1   Исклучете ги полначот и кутијата за патување пред да ги исчистите.      2   Користете влажна крпа за да ја избришете површината на полначот и кутијата за патување.  Опасност: исклучете ги ѕидниот USB-адаптер и полначите пред да ги исчистите.   Мерки на претпазливост:      -   Не чистете го производот или додатоците во машината за миење садови.     -   Не користете изопропил алкохол, оцет, белило или други производи за чистење на домаќинството за чистење на производот или додатоците, бидејќи тоа може да предизвика промена на бојата.     -   Проверете дали главата на четката и четката за заби се суви пред да ги складирате во кутијата за патување.     -   Не користете есенцијални масла за чистење на главата на четката, производот или додатоците бидејќи тоа може да предизвика штета.  Чување    Ако не планирате да го користите производот подолго време, исклучете го од електричниот штекер, исчистете го и складирајте го на ладно и суво место подалеку од сончева светлина.  Решавање проблеми    Ова поглавје ги резимира најчестите проблеми што може да ги сретнете кај уредот. Доколку не можете да го решите проблемот со помош на информациите дадени подолу, одете на  www.philips.com/support за список од најчесто поставуваните прашања или контактирајте со Центарот за грижа на корисници во вашата земја.   
 
   Проблем
 
   Можна причина
 
   Решение

  
 
   Не можам целосно да ја прикачам главата на четката. Има мал простор помеѓу главата на четката и рачката.
 
 
 
   Овој простор е нормален и е потребен за да главата на четката соодветно вибрира.
 
 
   Вибрациите на мојата четка за заби Philips Sonicare се послаби од порано.
 
   Функцијата Адаптивен интензитет е   активирана, сензорот за притисок е   активиран (видете   „Повратни информации на сензорот за притисок”) или интензитетот е случајно променет. 
 
   Исклучете ја   функцијата (видете   „Активирање или деактивирање на функциите”) Адаптивен интензитет и/или сензор за притисок и/или подигнете го нивото на интензитет со притискање на индикаторското светло за интензитет до посакуваното   ниво (видете   „Поставки за интензитет”).
 
 
   На мојата четка за заби Philips Sonicare ѝ недостасуваат делови.
 
   Деловите што недостасуваат не се вклучени во моделот што сте го купиле.
 
   Додатоците и бројот на приклучоци на главата на четката зависат од бројот на моделот што сте го купиле. Може да го најдете бројот на моделот HX на дното од рачката за да идентификувате што доаѓа со вашата рачка.

  Рециклирање              -     Овој симбол означува дека електричните производи и батерии не треба да се фрлаат во   обичниот отпад од домаќинствата.     -   Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични производи и батерии.  Отстранување на вградена батерија на полнење  Вградената батерија на полнење мора да ја отстрани квалификуван професионалец кога производот ќе се отфрли. Упатствата за отстранување на вградени батерии на полнење може да ги најдете на  www.philips.com/support.  Гаранција и поддршка    Доколку ви се потребни информации или поддршка, посетете ја страницата  www.philips.com/support или прочитајте го летокот со меѓународната гаранција.  Ограничување на гаранцијата      Условите од меѓународната гаранција не го покриваат следново:     -   Глави за четката.     -   Оштетување предизвикано од користење неовластени резервни делови.     -   Оштетување предизвикано од погрешно користење, запоставување, промени или неовластени поправки.     -   Нормално трошење и абење, вклучувајќи скршени делчиња, гребаници, абразии, промена на бојата или избледување.
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  Введение    Поздравляем с приобретением новой электрической зубной щетки Philips Sonicare! В вашем распоряжении теперь имеется великолепное средство для удаления налета, осветления эмали зубов и улучшения состояния десен. Пользуясь Sonicare в сочетании с технологией мягкой звуковой чистки и другими возможностями, доказавшими свою эффективность в клинических условиях, вы можете быть уверены, что каждый раз получите наилучшие результаты.            Дополнительная помощь и регистрация продукта доступны на веб-сайте по адресу:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Добро пожаловать в семью Philips Sonicare!  Важные сведения о безопасности    Используйте прибор только по назначению. Перед началом эксплуатации прибора, аккумуляторов и аксессуаров к нему внимательно ознакомьтесь с этой важной информацией и сохраните ее для дальнейшего использования в качестве справочного материала. Неправильное использование прибора может привести к опасным последствиям или серьезным травмам.  Предупреждения       -   Храните зарядное устройство вдали от воды.     -   После чистки проверяйте, что зарядное устройство полностью высохло, прежде чем подключать его к сетевой розетке.     -     Дети и лица с ограниченными физическими или умственными возможностями, а также лица с недостаточным опытом и знаниями могут пользоваться этим прибором только под присмотром или после получения инструкций по безопасному использованию прибора. Дети могут осуществлять очистку и уход за прибором только под присмотром взрослых.     -     Не позволяйте детям играть с прибором.     -   Пользуйтесь только оригинальными аксессуарами и расходными материалами Philips. Используйте только зарядное устройство, поставляемое с прибором. Используйте только оригинальный USB-кабель и блок питания USB, если они входят в комплект поставки.     -   Это устройство не содержит деталей, нуждающихся в обслуживании пользователем. Если устройство повреждено, прекратите его использование и обратитесь в центр поддержки потребителей в вашей стране (см. «Гарантия и поддержка»). В случае повреждения сетевого шнура, замените зарядное устройство на новое.     -   Не используйте зарядное устройство вне помещений или рядом с нагреваемыми поверхностями.     -   Детали прибора нельзя мыть в посудомоечной машине.     -   Данное устройство предназначено для чистки зубов, десен и языка.      -   Прекратите использование прибора и обратитесь к стоматологу/врачу при наличии сильного кровотечения после использования, если кровотечение не прекращается после 1 недели использования или при появлении неприятных или болевых ощущений.     -   Если за последние 2 месяца вы перенесли операцию в ротовой полости или на деснах, перед использованием этого прибора проконсультируйтесь со стоматологом.     -   Если у вас установлен кардиостимулятор или другое имплантированное устройство, проконсультируйтесь с врачом или производителем имплантированного устройства перед использованием.     -   При наличии сомнений перед использованием этого прибора проконсультируйтесь у врача.     -   Этот продукт — устройство для личной гигиены, не предназначенное для использования несколькими пациентами стоматологической клиники или учреждения.     -   Не пользуйтесь насадкой-щеткой со смятыми или загнутыми щетинками. Заменяйте насадку-щетку каждые три месяца или чаще, если появились признаки износа.     -   Если зубная паста содержит пероксид, питьевую соду или другие бикарбонаты (часто используемые в отбеливающих зубных пастах), тщательно мойте щетку водой с мылом после каждого использования. Это предотвратит возможное появление трещин.     -   Не допускайте прямого контакта с продуктами, которые содержат эфирные или кокосовые масла. Такой контакт может привести к повреждению щетинок.     -   Для зарядки аккумулятора используйте только поставляемые с прибором: сетевой блок питания с USB выходом WAA1001 или WAA2001, зарядное устройство Philips CBB1001 или CBB2001, дорожный футляр с возможностью зарядки TCC1001 или TCC2001. Не пользуйтесь удлинителем.     -   Зарядка, использование и хранение изделия должны производиться при температуре от 0  °C до 40  °C.     -   Храните прибор и батареи вдали от источников огня и не подвергайте воздействию прямого солнечного света или высоких температур.     -   Если изделие сильно нагревается или издает неприятный запах, меняет цвет, а также если зарядка изделия занимает больше времени, чем обычно, прекратите его использование и зарядку и обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране (номер телефона центра указан на гарантийном талоне).     -   Запрещается помещать изделия и батареи к ним в микроволновую печь или на индукционные плиты.     -   Чтобы не допустить нагрева батарей или высвобождения токсичных или опасных веществ, не открывайте, не модифицируйте, не прокалывайте, не повреждайте и не разбирайте прибор или батареи. Не допускайте короткого замыкания батарей, не заряжайте их выше установленной нормы или без соблюдения полярности.     -   Если батареи повреждены или протекают, не допускайте их контакта с кожей или глазами. Если это все же произойдет, сразу тщательно промойте затронутые места водой и обратитесь за медицинской помощью.  Электромагнитные поля (ЭМП)    Это устройство Philips соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.  Директива о радиотехническом оборудовании     Philips настоящим заявляет, что электрические зубные щетки, оснащенные радиочастотным интерфейсом (Bluetooth или BrushSync), соответствуют положениям Директивы 2014/53/EC.     -   Радиочастота Bluetooth: 2,4 ГГц     -   Максимальная радиочастотная мощность: 3 дБм     -   Радиочастота NFC: 13,56 МГц     -   Максимальная радиочастотная мощность NFC: 30,16 дБм  Полный текст Декларации ЕС о соответствии доступен по следующему интернет-адресу:  www.philips.com/support  Назначение    Электрические зубные щетки Sonicare Prestige предназначены для удаления зубного налета и остатков пищи с зубов с целью снижения риска образования кариеса и улучшения здоровья зубов и ротовой полости. Электрические зубные щетки Prestige предназначены исключительно для домашнего использования. Использование детьми допускается только под присмотром взрослых.  Щетка Philips Sonicare       1     Гигиенический защитный колпачок     2   Универсальная насадка премиум класса (A3)     3   Символ BrushSync     4   Рукоятка     5     Кнопка включения/выключения     6   Индикатор интенсивности и сенсорная кнопка     7   Индикатор SenseIQ     8   Индикатор напоминания о замене насадки     9   Индикатор уровня заряда аккумулятора     10   Световой индикатор обратной связи о чистке     11   Зарядное устройство Philips     12   Держатель рукоятки на зарядном устройстве     13   Сетевой блок питания с USB выходом     14   Шнур USB-C     15   Дорожный зарядный чехол     16   Разъем USB-C  Примечание.   Комплектация может отличаться в зависимости от приобретенной модели.  На приборе могут быть нанесены следующие символы:           Ознакомьтесь с   руководством пользователя.           Съемный блок   питания: "XXXXXX" указывает номер модели зарядного устройства, одобренного для использования.  Приложение Sonicare — начало работы    Приложение Sonicare дополняет зубную щетку, предоставляя возможности взаимодействия с подключенными функциями. Подключая зубную щетку к своей учетной записи приложения Sonicare, вы сможете:      -   Настроить параметры зубной щетки Sonicare в соответствии с предпочитаемыми режимами, интенсивностью и обратной связью зубной щетки.     -   Отслеживать ваш прогресс в выполнении процедур чистки.     -   Получать персонализированные советы и практические рекомендации для улучшения здоровья полости рта.     -   Получить доступ к разнообразным преимуществам и актуальным обновлениям вашей системы Prestige.           Приложение поддерживает широкий спектр телефонов iPhone и Android™ смартфонов. Дополнительную информацию можно получить на веб-странице  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Чтобы начать пользоваться приложением Sonicare:               1   Скачайте приложение Sonicare на свой телефон.     2   Убедитесь, что на вашем телефоне включен режим Bluetooth.     3   Чтобы убедиться в том, что зубная щетка активна, возьмите ее в руку (световые индикаторы включатся).      4   Откройте приложение и следуйте пошаговым инструкциям.      5   Установите соединение между зубной щеткой и приложением.      6   Создайте свою учетную запись через приложение. Обновите программное обеспечение (если предлагается), чтобы получить доступ к последним улучшениям и функциям.     7   Регулярно выполняйте чистку зубов. При регулярной синхронизации зубной щетки с приложением вы будете получать уведомления, которые помогут вам улучшить здоровье полости рта.     8   Выполняйте синхронизацию регулярно.     -    Синхронизация вручную: Чтобы пользоваться функциями/возможностями приложения, подключайте зубную щетку к приложению каждые несколько недель.     -    Автоматическая синхронизация: Разрешите доступ к местоположению при настройке приложения. Если вы разрешите доступ к местоположению, ваш телефон будет знать, когда он находится в радиусе действия зубной щетки, и сможет обновлять ваши данные чистки в приложении, а также предоставлять актуальные советы и рекомендации.  Примечание. Во время использования приложения функция Bluetooth на телефоне должна быть включена, чтобы зубная щетка могла перенести данные чистки в приложение и обновить их. Если у вас возникнут вопросы относительно того, почему осуществляется сбор ваших данных, связанных с чисткой зубов, обязательно ознакомьтесь с Заявлением о конфиденциальности Sonicare, которое будет доступно на протяжении всего процесса установки приложения.  Функции приложения    В приложении Sonicare можно настраивать параметры зубной щетки в соответствии с вашими предпочтениями, в том числе:      -   Настройки интенсивности     -   Переключение режимов     -   Включение и отключение адаптивной   интенсивности     -   Включение и отключение   отклика о трении  Насадка    В комплект зубной щетки Sonicare Prestige входит новая «Универсальная насадка премиум класса» (A3). Эта насадка специально разработана, чтобы обеспечить эффективное удаление налета, осветление эмали и здоровье десен.            Универсальные насадки премиум класса оснащены технологией BrushSync (см. описание ниже), которая обозначается значком   в нижней части насадки.   Для получения дополнительной информации посетите наш веб-сайт, чтобы ознакомиться с полным ассортиментом насадок:   www.philips.com/toothbrush-heads  Использование щетки Philips Sonicare  Рекомендации по чистке              1     Надежно насадите насадку-щетку на рукоятку.              Примечание. Между насадкой и рукояткой находится небольшой зазор. Это нормально. Это позволяет насадке вибрировать должным образом.              2     Намочите щетку и выдавите на нее немного зубной пасты.              3     Поместите насадку напротив зубов под незначительным углом (45 градусов). Применяя небольшое усилие, прижмите щетинки таким образом, чтобы они касались линии десен или области под линией десен.    Примечание. Щетинки в середине насадки должны всегда соприкасаться с зубами.              4     Нажмите кнопку включения/выключения для включения Philips Sonicare.              5     Для получения максимального эффекта слегка нажимайте на зубную щетку Philips Sonicare и позвольте ей выполнить всю работу за вас.             Примечание. Щетинки должны свободно перемещаться. Не применяйте излишнее усилие во время чистки. Изменение характера вибрации рукоятки и фиолетовый световой индикатор обратной связи о чистке предупреждают о том, что вы прилагаете слишком большое усилие.  Аккуратно и медленно водите щеткой по зубам, выполняя возвратно-поступательные движения, следя за тем, чтобы длинные щетинки чистили между зубами. Продолжайте выполнять эти движения в течение всего цикла чистки.              6     Для очистки внутренней поверхности передних зубов наклоните рукоятку щетки немного вперед. Очищайте каждый зуб, перемещая устройство вверх и вниз.              7     Функция BrushPacer делит время чистки на шесть равных интервалов и сообщает, когда необходимо перейти к следующей области. О каждом интервале оповещает короткая приостановка вибрации. По завершении сеанса чистки щетка автоматически останавливается.    Примечание. Зубную щетку Philips Sonicare можно безопасно использовать при наличии ортодонтических скоб, зуботехнических элементов и других конструкций (пломб, коронок, виниров).  Режимы чистки    Зубная щетка поставляется с предустановленным режимом чистки «все-в-одном», который обеспечивает выполнение рекомендуемой стоматологами 2-минутной процедуры чистки, поделенной на шесть интервалов.  Для персонализации режима чистки можно настроить параметры зубной щетки в приложении Sonicare (см. «Приложение Sonicare — начало работы»).  Примечание. Несмотря на то что на рукоятке зубной щетки активный режим не отображается, его можно изменить в любое время в приложении Sonicare, при этом будет сохранен выбранный режим.  Настройки интенсивности           Зубная щетка имеет 3 различных настройки интенсивности:     -   Высокая интенсивность (три световых индикатора)     -   Средняя интенсивность (два световых индикатора)     -   Низкая интенсивность (один световой индикатор)           Чтобы задать необходимую интенсивность вручную, коснитесь светового индикатора интенсивности на рукоятке, чтобы выбрать необходимый параметр. Параметр интенсивности можно изменять до, во время или после чистки зубов.  Примечание. Параметр интенсивности можно также настраивать в приложении Sonicare.   Технология BrushSync           Технология BrushSync позволяет насадке связываться с рукояткой с помощью микрочипа. Символ   в нижней части насадки указывает, что насадка оснащена этой технологией.   Возможности технологии BrushSync:     -   Напоминание о замене насадки     -   Связывание в режиме BrushSync (для насадок Tongue Care)  Функциональные особенности       -   SenseIQ     -   Обратная связь от датчика давления     -   Адаптивная интенсивность     -   Отклик о трении     -   Функция BrushPacer     -   Напоминание о замене насадки  SenseIQ           Ваша зубная щетка Sonicare оснащена технологией SenseIQ, представляющей собой сочетание умных функций, которые отслеживают то, как вы чистите зубы (например, движения, привычки, выбор насадки), а также предоставляют персонализированную обратную связь и рекомендации.  К функциям SenseIQ относятся:     -   Адаптивная интенсивность      -   Обратная связь в режиме реального времени:      -   Отклик о трении     -   Обратная связь от датчика давления     -   Персонализированные рекомендации в приложении      -   Обратная связь о способе чистки зубов в приложении  При активации умных функций на рукоятке загорается значок SenseIQ:      -   Во время чистки      -   Для подтверждения включения и отключения параметров  Обратная связь от датчика давления    Зубная щетка Sonicare измеряет давление, прилагаемое вами во время чистки, чтобы защитить десны и зубы от повреждений.            Если вы прилагаете слишком большое усилие, характер вибрации рукоятки будет меняться и загорится световой индикатор обратной связи о чистке (фиолетовым цветом) в нижней части рукоятки до тех пор, пока вы не уменьшите усилие.  Примечание. Устройство поставляется с активированным датчиком давления. Чтобы отключить эту функцию, см. раздел «Включение или отключение функций».  Адаптивная интенсивность    Для защиты десен зубная щетка Sonicare оснащена функцией адаптивной интенсивности. Если вы будете прилагать слишком большое усилие в течение длительного периода времени, зубная щетка автоматически снизит интенсивность на один уровень. Вы заметите приостановку в обратной связи по прижимающему усилию и почувствуете, что интенсивность снизилась на один уровень ниже.  Примечание. Функция адаптивной интенсивности включена в устройстве по умолчанию. Чтобы отключить эту функцию, см. раздел «Включение или отключение функций».  Примечание. После каждого нового цикла чистки интенсивность будет возвращаться к предварительно установленному вами уровню.  Отклик о трении    Зубная щетка Sonicare измеряет движения во время чистки для определения силы трения (оптимальная техника чистки приведена в инструкции по чистке). Если вы регулярно применяете излишнее усилие при чистке зубов, приложение порекомендует вам включить функцию отклика о трении.           При активации функции отклика о трении световой индикатор обратной связи о чистке в нижней части рукоятки загорится желтым цветом, а рукоятка изменит характер вибрации. Это будет служить напоминанием о том, что излишнее трение следует прекратить. После прекращения излишнего трения световой индикатор обратной связи о чистке погаснет.  Примечание. Функция отклика о трении выключена в устройстве по умолчанию. Чтобы включить эту функцию, см. раздел «Включение или отключение функций».  Функция BrushPacer           Функция BrushPacer делит время чистки на шесть равных интервалов и сообщает, когда необходимо перейти к следующей области. О каждом интервале оповещает короткая приостановка вибрации. По завершении сеанса чистки щетка автоматически останавливается.  Примечание. При использовании режимов White+ или Gum Health могут быть добавлены дополнительные интервалы. Описание режимов см. в приложении Sonicare.  Напоминание о замене насадки    Зубная щетка Sonicare отслеживает износ интеллектуальной насадки, используя технологию BrushSync для измерения:     -   Общего давления, прилагаемого вами в процессе чистки     -   Общего времени чистки с использованием насадки-щетки           После того как насадка потеряет свою эффективность, индикатор напоминания о замене насадки начнет мигать желтым цветом, а рукоятка зубной щетки подаст серию звуковых и тональных сигналов, сообщающих о том, что насадку пора заменить.  Примечание. Устройство поставляется с включенной функцией напоминания о замене насадки. Чтобы отключить эту функцию, см. раздел «Включение или отключение функций».  Включение или отключение функций    Можно включать или отключать следующие функции зубной щетки:      -   Адаптивная интенсивность     -   Обратная связь от датчика давления     -   Отклик о трении     -   Напоминание о замене насадки  Примечание. При отключении датчика давления функция адаптивной интенсивности также отключается.  В приложении    В приложении Sonicare можно включить и отключить следующие функции:      -   Адаптивная интенсивность     -   Отклик о трении  Инструкции по подключению к приложению (см. «Приложение Sonicare — начало работы»).  На рукоятке   
 
 
 
   Шаг 1. Установите рукоятку на зарядное устройство.
 
 
  
 
   Шаг 2. Нажмите и удерживайте кнопку питания в течение:
 
 
 
 
   Адаптивная интенсивность
 
   Напоминание о замене насадки
 
   Обратная связь от датчика давления
 
 
   До 3 секунд
 
   До 5 секунд
 
   До 7 секунд
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Шаг 3. Отпустите кнопку питания, когда услышите
 
 
 
 
   1 звуковой сигнал
 
   1 звуковой сигнал, а затем 2 звуковых сигнала
 
   1 звуковой сигнал, 2 звуковых сигнала, а затем 3 звуковых сигнала
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Индикатор SenseIQ загорится на 3 секунды
 
   Индикатор напоминания о замене насадки загорится на 3 секунды
 
   Индикатор SenseIQ и световое кольцо загорятся фиолетовым цветом на 3 секунды
 
 
 
 
   Вместе с этим:
 
 
  
 
   Если вы видите, что индикатор аккумулятора 3 раза мигает белым цветом, и слышите 3 тональных сигнала (от низкого к высокому), это значит, что функция была активирована.
 
 
 
 
 
 
   ИЛИ
 
 
 
 
  
 
   Если вы видите, что индикатор аккумулятора 3 раза мигает желтым цветом, и слышите 3 тональных сигнала (от высокого к низкому), это значит, что функция была отключена.

  Зарядка и уровень заряда аккумулятора  Зарядка с использованием зарядного устройства              1   Подсоедините USB-шнур зарядного устройства Philips к USB разъему сетевого блока питания и подключите блок питания к розетке.              2   Установите держатель рукоятки на зарядное устройство.              3   Установите рукоятку зубной щетки в зарядное устройство.              a   Зубная щетка издаст двойной звуковой сигнал и световые индикаторы загорятся снизу вверх. Это будет означать, что начался процесс зарядки.     b   Во время зарядки индикатор заряда аккумулятора мигает белым цветом.     4   Оставьте зубную щетку в зарядном устройстве до полной зарядки. По окончании зарядки рукоятки индикатор заряда аккумулятора отключается (перестает мигать).  Примечание. Для полной зарядки зубной щетки Sonicare может потребоваться до 16 часов.  Зарядка с помощью дорожного чехла              1   Подключите шнур USB к дорожному чехлу и USB разъему сетевого блока питания.      2   Подключите блок питания к розетке электросети.              3   Положите зубную щетку в дорожный чехол.              a   Зубная щетка издаст двойной звуковой сигнал и световые индикаторы загорятся снизу вверх. Это будет означать, что начался процесс зарядки.     b   Во время зарядки индикатор заряда аккумулятора мигает белым цветом.     4   Оставьте дорожный чехол подключенным к USB до полной зарядки зубной щетки. По окончании зарядки рукоятки индикатор заряда аккумулятора отключается (перестает мигать).           Примечание. Для большей устойчивости убедитесь, что дорожный чехол размещен на боку.  Состояние заряда аккумулятора (когда рукоятка установлена в подключенное зарядное устройство или дорожный чехол)    Когда рукоятка зубной щетки помещена в зарядное устройство или в дорожный чехол, индикация аккумулятора указывает на уровень его заряда.   
 
   Состояние заряда аккумулятора
 
   Индикатор состояния аккумулятора
 
 
   Зарядка
 
   Мигает белым цветом
 
 
   Полный заряд
 
   Светится белым цветом в течение 30 секунд, а затем выключается.

       Индикатор заряда аккумулятора (когда рукоятка не находится в зарядном устройстве)    Когда зубная щетка включена, индикатор заряда аккумулятора в нижней ее части будет указывать состояние заряда аккумулятора.    
 
   Состояние заряда аккумулятора
 
   Индикатор состояния аккумулятора
 
   Звуковой сигнал
 
 
   Полный заряд
 
   Светится белым цветом
 
   -
 
 
   Неполный заряд
 
   Мигает белым цветом
 
   -
 
 
   Низкий заряд
 
   Мигает желтым цветом
 
   Рукоятка издает 3 звуковых сигнала после чистки
 
 
   Полностью разряжен
 
   Мигает желтым цветом
 
   Рукоятка издает 2 серии звуковых сигналов после чистки

  Очистка      Насадка и рукоятка  Насадки и рукоятку можно промывать теплой водой.              1   Снимите насадку-щетку с рукоятки и тщательно промойте ее.              2   Промывайте всю рукоятку, особенно место крепления насадки. Аккуратно очищайте место вокруг резинового уплотнения. Не реже одного раза в неделю.             Примечание. Не надавливайте на резиновое уплотнение в верхней части рукоятки.    Дорожный чехол и зарядное устройство     1   Отключайте зарядное устройство и дорожный чехол от USB перед очисткой.      2   Протрите поверхность зарядного устройства и дорожный чехол влажной тканью.  Опасно! Перед очисткой сетевого блока питания отключите его от электросети.   Предупреждения.      -   Устройство и принадлежности к нему нельзя мыть в посудомоечной машине.     -   Для очистки устройства и его принадлежностей запрещается использовать изопропиловый спирт, уксус, отбеливатели или любые другие товары бытовой химии, так как это может привести к их обесцвечиванию.     -   Перед тем как поместить насадку и зубную щетку на хранение в дорожный чехол, убедитесь, что они сухие.     -   Запрещается использовать эфирные масла для очистки насадки, устройства или его принадлежностей, так как это может привести к их повреждению.  Хранение    Если вы предполагаете, что в течение длительного времени не будете пользоваться изделием, отключите его от розетки электросети, очистите и поместите на хранение в прохладное и сухое место, защищенное от попадания прямых солнечных лучей.  Поиск и устранение неисправностей    Данный раздел посвящен наиболее распространенным проблемам, с которыми вы можете столкнуться при использовании прибора. Если не удается самостоятельно справиться с возникшими проблемами, см. ответы на часто задаваемые вопросы на веб-сайте  www.philips.com/support или обратитесь в информационный центр Philips в вашей стране (номер телефона центра указан на гарантийном талоне).   
 
   Проблема
 
   Возможная причина
 
   Способы решения

  
 
   Не удается полностью установить насадку. Между насадкой и рукояткой есть зазор.
 
 
 
   Это нормально. Он необходим для обеспечения правильной вибрации насадки.
 
 
   Сила вибрации зубной щетки Philips Sonicare снизилась.
 
     Активирована функция адаптивной интенсивности, активирован датчик давления (см. «Обратная связь от датчика давления»), либо случайно была изменена интенсивность. 
 
   Отключите функцию адаптивной интенсивности и/или функцию датчика давления (см.«Включение или отключение функций»), и/или повысьте уровень интенсивности, выбрав на световом индикаторе интенсивности необходимый уровень (см.  «Настройки интенсивности»).

  Утилизация              -     Этот   символ означает, что данные электротехнические изделия и батареи запрещено утилизировать вместе с обычным бытовым мусором.     -   Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электротехнических изделий и батарей.  Извлечение встроенной аккумуляторной батареи  При утилизации прибора встроенный аккумулятор должен быть извлечен квалифицированным специалистом. Инструкции по извлечению встроенных аккумуляторов можно найти на сайте  www.philips.com/support.  Гарантия и поддержка    Для получения дополнительной информации посетите веб сайт  www.philips.com/support или обратитесь в центр поддержки потребителей Philips в вашей стране по номеру, указанному в гарантийном талоне.  Ограничения гарантии    Условия международной гарантии не распространяются на:     -   Чистящие насадки.     -   Повреждения, вызванные использованием неоригинальных запчастей.     -   Повреждения, вызванные неправильной эксплуатацией, использованием не по назначению, небрежностью, модификацией прибора или неквалифицированным ремонтом.     -   Обычный износ, включая трещины, царапины, потертости, изменение или потерю цвета.  Электрическая зубная щетка Philips Sonicare  Изготовитель: "Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.", Туссендиепен 4, 9206 АД, Драхтен, Нидерланды.  Импортер на территорию России и Таможенного Союза:   ООО «ФИЛИПС», Российская Федерация, 123022 г. Москва, ул. Сергея Макеева, д.13, тел. +7 495 961-1111.   Основные параметры и характеристики электрических зубных щеток см. «Дополнение к руководству пользователя».  Для бытовых нужд.

 
 Тоҷикӣ
   Тоҷикӣ           www.philips.com/Sonicare  © 2020 Koninklijke Philips N.V. (KPNV). All rights reserved. Philips and the Philips shield are trademarks of KPNV. Sonicare and the Sonicare logo are trademarks of Philips Oral Healthcare, LLC and/or KPNV.         © and TMs owned by Koninklijke Philips N.V. All rights reserved.  Download on the App Store.  GET IT ON Google Play.  The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by KPNV is under license.  Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc.  Android, Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google Inc.         D000639649 (18/07/2022)
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  Муқаддима      Шуморо бо чӯткаи дандоншӯии нави Philips Sonicare табрик мекунем! Бартараф кардани олии пилоки дандон, дандонҳои сафедтар ва милки солим дар дасти шумо ҳастанд. Бо истифода аз комбинатсияи Sonicare технологияи садои нарм ва хусусиятҳои аз ҷиҳати клиникӣ таҳияшуда ва исботшуда, боварӣ дошта метавонед, ки Шумо ҳар дафъа беҳтарин тозагиро ба даст меоред.            Дастгирии иловагӣ ва бақайдгирии маҳсулот барои Шумо дар ин ҷо дастрас аст:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Хуш омадед ба оилаи Philips Sonicare!  Маълумоти муҳими бехатарӣ    Маҳсулотро танҳо мувофиқи мақсад истифода баред. Пеш аз истифодаи маҳсулот, батареяҳо ва замимаҳои он, ин маълумоти муҳимро бодиққат хонед ва онро барои истинод дар оянда нигоҳ кунед. Истифодаи нодуруст метавонад ба хатарҳо ё ҷароҳатҳои ҷиддӣ оварда расонад.  Диққат       -   Барқпуркунандаро аз об дур нигоҳ доред.     -   Пас аз тозакунӣ, пеш аз пайваст кардани он ба найчаи барқии деворӣ боварӣ ҳосил кунед, ки барқпуркунанда пурра хушк аст.     -     Дастгоҳи мазкурро кӯдакон ва ашхосе, ки қобилияти ҷисмонӣ, эҳсосӣ ё ақлӣ доранд, ё таҷриба ва дониш надоранд, метавонанд истифода баранд, агар онҳо таҳти назорат ё дастур оид ба истифодаи дастгоҳ оиди бехатарӣ омода шуда бошанд ва хатарҳои марбутро дарк кунанд. Тозакунӣ ва нигоҳубини дастгоҳ набояд аз ҷониби кӯдакон бидуни назорат анҷом дода шавад.     -     Кӯдакон бо дастгоҳ набояд бозӣ кунанд.     -   Танҳо лавозимот ва маводи масрафии аслии Philips-ро истифода баред. Танҳо барқпуркунандае, ки бо маҳсулот дода мешавад, истифода баред. Агар дода шуда бошад, танҳо сими аслии USB ва воҳиди барқгирии USB-ро истифода баред.     -   Дастгоҳи мазкур қисмҳои аз ҷониби корбар хидматшаванда надорад. Агар дастгоҳ вайрон шуда бошад, истифодаи онро қатъ кунед ва ба Маркази нигоҳубини истеъмолкунандагон дар давлати   худ муроҷиат кунед (  «Кафолат ва дастгирӣ»-). Агар сим вайрон шуда бошад, барқпуркунандаро бо сими нав иваз кунед.     -   Барқпуркунандаро дар берун ё дар наздикии сатҳи тафсон истифода набаред.     -   Ҳеҷ як қисми маҳсулотро дар мошини зарфшӯӣ тоза накунед.     -   Дастгоҳи мазкур танҳо барои тоза кардани дандон, милк ва забон пешбинӣ шудааст.      -   Агар пас аз истифода хунравии аз ҳад зиёд рух диҳад, агар хунравӣ пас аз 1 ҳафтаи истифода идома ёбад ё агар Шумо нороҳатӣ ва дард ҳис кунед, истифодаи дастгоҳро қатъ кунед ва ба духтури дандон муроҷиат кунед.     -   Агар Шумо дар давоми 2 моҳи пеш ҷарроҳии даҳон ё милки дандон дошта бошед, пеш аз истифодаи ин асбоб бо духтури дандон машварат кунед.     -   Агар Шумо кардиостимулятор ё дигар дастгоҳи имплантатсияшуда дошта бошед, пеш аз истифода ба духтур ё истеҳсолкунандаи дастгоҳи имплантатсияшуда муроҷиат кунед.     -   Агар Шумо нигарониҳои тиббӣ дошта бошед, пеш аз истифодаи ин дастгоҳ бо духтур маслиҳат кунед.     -   Дастгоҳи мазкур дастгоҳи нигоҳубини шахсӣ аст ва барои истифода дар беморони сершумор дар амалияи духтури дандон ё муассиса пешбинӣ нашудааст.     -   Истифодаи чӯткаро ҳангоми сараки кӯфта ё хамидашуда будан, қатъ кунед. Сараки чӯткаро ҳар 3 моҳ ё зудтар иваз кунед, агар нишонаҳои фарсудашавӣ пайдо шаванд.     -   Агар хамираи дандоншӯии Шумо дорои пероксид, содаи нонпазӣ ё бикарбонат бошад (дар баъзе хамираи дандоншӯӣ маъмул аст), пас аз ҳар як истифода сараки чӯткаро бо собун ва об бодиққат тоза кунед. Он имконияти шикастани пластикро пешгирӣ мекунад.     -   Аз тамоси мустақим бо маҳсулоте, ки дорои равғанҳои эфирӣ ё равғани кокос мебошанд, худдорӣ намоед. Тамос метавонад боиси канда шудани мӯйякҳои чӯтка гардад.     -   Барои пур кардани батарея, танҳо адаптери девории USB, пойгоҳи барқпуркунанда ва қуттии сайёҳии барқпуркунанда бо маҳсулот таъминшуда истифода баред: WAA1001, WAA2001, HX9200 ё HX9200/B, ва TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ё CBB2001. Сими дарозкуниро истифода набаред.     -   Маҳсулро дар ҳарорати байни 0 °C ва 40 °C истифода баред ва нигаҳ доред.     -   Маҳсул ё батареяҳоро аз оташ дур нигоҳ доред ва онҳоро ба шуоъи мустақими офтоб ё ҳароратҳои баланд нагузоред.     -   Агар маҳсул ғайриоддӣ гарм ё бадбӯй шуда бошад, ё рангро иваз кунад ё зарядро ба муддати хеле дароз гирад, истифода ва зарядкунии онро қатъ намуда, бо Philips дар тамос шавед.     -   Маҳсулот ва батареяҳои онро ба танӯрҳои кутоҳмавҷ ё тахтасанги электрикӣ нагузоред.     -   Маҳсул ё батареяро накушоед, тағйир надиҳед, сӯрох ё вайрон накунед, қисмҳои онро ҷудо накунед, то ки батареяҳо гарм нашаванд ё моддаҳои заҳрнок ё хатарнок аз онҳо набароянд. Батареяҳоро бо барқ аз ҳад зиёд ё баръакс заряд надиҳед ё расиши кутоҳ накунед.     -   Вақте ки батареяҳо вайронанд ё мечаканд, онҳоро аз пӯст ё чашмҳо дур нигоҳ доред. Агар ба чашм ё пӯст расад, бо об шӯед ва ба табиб муроҷиат намоед.  Майдонҳои электромагнитӣ (EMF)    Ин таҷҳизоти Philips ба ҳамаи стандартҳо ва санадҳои меъёрии марбут ба нуфузи майдонҳои электромагнитӣ мутобиқат мекунад.  Дастури Таъминоти Радио     Ҳамин тариқ, Philips эълон мекунад, ки чӯткаҳои дандоншӯии электрикии бо интерфейси басомади радио муҷаҳҳазшуда (Bluetooth ё BrushSync) ба Дастури 2014/53/EU мувофиқанд.     -   Басомади радиои Bluetooth: 2.4 ГҲс     -   Қувваи ниҳоии басомади радиои Bluetooth: 3 дБм     -   Басомади радиои NFC: 13.56 МҲс     -   Қувваи ниҳоии басомади радиои NFC: 30.16 дБм  Матни пурраи эъломияи мутобиқати ИА дар суроғаи интернетии зерин дастрас аст:  www.philips.com/support  Истифодаи пешбинишуда    Чӯткаҳои дандоншӯии барқии силсилаи «Sonicare Prestige» барои нест кардани қабати часпак ва боқимондаҳои ғизо аз дандонҳо барои коҳиш додани пӯсиши дандонҳо ва беҳтар нигоҳ доштани саломатии даҳон пешбинӣ шудаанд. Чӯткаҳои дандоншӯии барқии силсилаи «Prestige» барои истифодаи истеъмолии хонагӣ пешбинӣ шудаанд. Аз тарафи кӯдакон чӯткаҳо бояд таҳти назорати калонсолон истифода шаванд.  «Philips Sonicare»-и шумо       1     Сарпӯши беҳдоштии сайёҳӣ     2   Сараки чӯткаи олии ҳама дар як (A3)     3   Аломати «BrushSync»     4     Дастак     5     Тугмаи фаъол/хомӯш     6   Нишондиҳандаи шиддат ва тугмаи ноаён     7   Нишондиҳандаи «SenseIQ»     8   Нишондиҳандаи ёдраси ивазкунии сараки чӯтка     9   Нишондиҳандаи заряди батарея     10   Чароғаки аксуламали дандоншӯӣ     11   Пойгоҳи барқпуркунанда     12     Пойгоҳи барқгирӣ     13   Адаптери девории USB-A     14   Сими USB-C     15   Қуттии сафари барқпуркунанда     16   Бастагоҳи USB-C  Шарҳ:   Таркиби қуттӣ вобаста ба модели харидашуда метавонад фарқ кунад.  Дар маҳсулот аломатҳои зерин метавонанд пайдо шаванд:           Дастури амалкунандаро   хонед.           Қисми   ҷудошавандаи таъминоти барқ: «xxxxxx» рақами намунавии барқпуркунандаҳоеро, ки бояд истифода шавад, нишон медиҳад.  Барномаи «Sonicare» - Оғози кор    Барномаи Sonicare бо чӯткаи дандоншӯии Шумо ҷуфт мешавад, то ба Шумо пайвастшавиро бо шабака пешкаш кунад. Бо пайваст кардани чӯткаи дандоншӯии худ ба барномаи Sonicare, Шумо метавонед:      -   Танзимоти чӯткаи дандоншӯии «Sonicare»-и худро мувофиқи моделҳои пазируфтаи худ, шиддат ва аксуламали дандоншӯӣ фармоиш диҳед.     -   Пешравии дандоншӯии худро пайгирӣ кунед.     -   Маслиҳатҳо ва тавсияҳои амалиро барои беҳтаркунии саломатии даҳони худ гиред.     -   Ба фоидаҳои ҳаматарафа дастрасӣ пайдо кунед ва навигариҳои ҳозиразамонро барои таҷрибаи модели «Prestige»-и худ қабул намоед.           Барнома бо доираи васеи смартфонҳои iPhone ва Android™ мувофиқ аст. Маълумоти бештар дар ин сомона дастрас аст:  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Истифодаи барномаи Sonicare-ро оғоз кунед:               1   Барномаи Sonicare -ро ба телефони худ зеркашӣ кунед.     2   Боварӣ ҳосил кунед, ки Bluetooth-и телефони Шумо фаъол аст.     3   Чӯткаи дандоншӯии худро бигиред, то боварӣ ҳосил кунед, ки он фаъол аст (чароғҳо фурӯзон).      4   Барномаро кушоед ва қадамҳои роҳнаморо иҷро кунед.      5   Чӯткаи дандоншӯии худро бо барнома пайваст кунед.      6   Ҳисоби худро тавассути барнома эҷод кунед. Барои дастрасӣ ба беҳбудиҳо ва хусусиятҳои охирин, навсозии пурраи нармафзори миёнаравӣ гузаронед, агар дархост карда шавад.     7   Мунтазам шустушӯ кунед. Шумо омодаед, ки таҷрибаи пайвасти худро оғоз кунед. Вақте ки Шумо мунтазам чӯткаи дандоншӯиро бо барнома ҳамоҳанг месозед, Шумо метавонед навсозиҳо гиред, то барои беҳтар кардани саломатии даҳони шумо кӯмак расонанд.     8   Мунтазам ҳамоҳанг кунед.     -    Барои ҳамоҳангсозии дастӣ: Ҳар ду ҳафта чӯткаи дандоншӯии худро бо барнома ҷуфт кунед/пайваст кунед, то аз хусусиятҳо/қобилиятҳои барнома баҳра баред.     -    Барои ҳамоҳангсозии худкор: Ҳангоми танзимкунии барнома ба муайянкунии ҷойгиршавӣ иҷозат диҳед. Агар шумо ба муайянкунии ҷойгиршавӣ иҷозат диҳед, телефони шумо маълумот мегирад, ки чӯткаи дандоншӯии шумо дар ҳудуди қобили пайваст аст ва метавонад маълумоти дандошӯии шуморо дар барнома нав карда, ба шумо оид ба тавсияҳо ва маслиҳатҳои навтарин хабар диҳад.  Шарҳ: Мутмаин шавед, ки ҳангоми истифодаи барнома Bluetooth дар телефони шумо фаъол аст, то ки чӯткаи дандоншӯӣ тавонад маълумоти дандоншӯии шуморо ба барнома интиқод диҳад ва нав кунад. Агар Шумо саволе дошта бошед, ки чаро маълумоти тозакунии Шумо ҷамъоварӣ мешавад, боварӣ ҳосил кунед, ки Изҳороти махфияти Sonicare-ро, ки дар тамоми раванди насби барнома дастрас аст, аз назар гузаронед.  Барнома - Хусусиятҳо    Барномаи «Sonicare» танзимоти фармоиширо ба чӯткаи дандоншӯии шумо мувофиқи афзалиятҳои шумо таъмин мекунад, аз он ҷумла:      -   Танзимоти шиддат     -   Идоракунии реҷаҳо     -   Фаъолсозӣ ва ғайрифаъолсозии шиддати   мутобиқшаванда     -   Фаъолсозӣ ва ғайрифаъолсозии аксуламали шустушӯ бо   чӯтка  Сараки чӯтка    Чӯткаҳои дандоншӯии барқии «Sonicare Prestige»-и шумо бо «Сараки дандоншӯии олии ҳамаи дар як» (A3) меояд. Сараки дандоншӯи барои тозакунии истисноии пилоки дандон, сафедкунии дандонҳо (тозакунии доғҳо), фоидаҳои милки солим эҷод карда шудааст.            Саракҳои дандоншӯии олии ҳама дар як бо технологияи «BrushSync» (ба тавсифи зерин нигаред) мувофиқи нишонаи  , ки дар таги чӯткаи дандоншӯии шумо муайян шудааст, меояд.   Барои омӯхтани маҷмӯи пурраи имконоти саракҳои чӯтка, лутфан, ба сомонаи зерин барои маълумоти бештар гузаред:   www.philips.com/toothbrush-heads  Philips Sonicare-и худро истифода бар  Дастурҳои тозакунӣ              1     Сараки чӯткаро ба дастакаш сахт мустаҳкам кунед.              Шарҳ: Дар байни сараки чӯтка ва дастаки он каме фосила дидан муқаррарӣ аст. Ин имкон медиҳад, ки сараки чӯтка дуруст ларзиш кунад.              2     Лифи чӯткаро тар кунед ва ба он миқдори ками хамираи дандоншӯиро молед.              3     Лифҳои чӯткаро ба дандонҳо дар кунҷи хурд (45 дараҷа) ҷойгир кунед. Фишори сабукро ба кор баред, то ки лифҳо ба хати милкҳо ё каме зери хати милкҳо расанд.    Шарҳ: Ҳамеша маркази сараки чӯткаро бо дандонҳо дар тамос нигоҳ доред.              4     Барои фаъол кардани Philips Sonicare тугмаи фаъол/хомӯшро пахш кунед.              5     Барои баланд бардоштани самаранокии Philips Sonicare фишори сабукро истифода баред ва бигзоред, ки чӯткаи дандоншӯии Philips Sonicare тозакуниро барои Шумо анҷом диҳад.             Шарҳ: Мӯйякҳои чӯтка бояд каме васеъ шаванд. Харош накунед. Тағйирёбии ларзиш дар дастак ва аксуламали дандоншӯӣ тавассути чароғакҳои лоҷувард огоҳ мекунанд, ки шумо аз ҳад зиёд фишорро татбиқ мекунед.  Чӯткаро оҳиста-оҳиста аз рӯи дандонҳо бо як ҳаракати хурди пасу пеш ҳаракат кунед, то ки мӯйякҳои дарози чӯтка байни дандонҳои Шумо бирасанд. Ин ҳаракатро дар тамоми давраи шустушӯй идома диҳед.              6     Барои тоза кардани сатҳҳои дарунии дандонҳои пеш, дастаки чӯткаро нимамудӣ хам кунед ва дар ҳар як дандон чанд зарбаи амудии якхеларо анҷом диҳед.              7     «BrushPacer» вақти дандоншӯиро ба шаш қисми баробар ҷудо мекунад ва нишон медиҳад, ки кадом вақт шумо бояд чӯткаро ба минтақаи дигар ҳаракат кунед. Қисматҳо тавассути таваққуфи кӯтоҳ дар ларзиш муайян карда мешаванд. Чӯткаи дандоншӯӣ дар охири раванди дандоншуӣ ба таври худкор таваққуф мешавад.    Шарҳ: Чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare»-и Шумо бехатар аст ва барои брекетҳо, тағйиротҳои дандонпизишкӣ ва барқарорсозии дандонпизишкӣ (пломбаҳо, тоҷҳо, винирҳо) истифода мешавад  Реҷаҳои тозакунӣ    Чӯткаи дандоншӯии барқии шумо бо реҷаи пешбинишудаи дандоншӯии ҳама дар як меояд, ки давраи дандоншӯии 2-дақиқа бо шаш қисми дандоншӯии ботартиби тавсияшударо аз ҷониби дандонпизишкон таъмин менамояд.  Барои шахсисозии реҷаи дандоншӯии худ, шумо метавонед танзимоти чӯткаи дандоншӯии барқии худро тавассути барномаи «Sonicare» фармоиш   диҳед (  «Барномаи «Sonicare» - Оғози кор»-).   Шарҳ: Агарчанде ки реҷа дар дастаки чӯткаи дандоншӯӣ намоиш дода нашудааст, шумо метавонед реҷаро тавассути барномаи «Sonicare» дар вақти дилхоҳ навсозӣ кунед ва интихоби шумо нигоҳ дошта мешавад.  Танзимоти шиддат           Чӯткаи дандоншӯии Шумо бо 3 танзимоти шиддати гуногун меояд:     -   Шиддати баланд (се чароғак)     -   Шиддати миёна (ду чароғак)     -   Шиддати паст (як чароғак)           Барои ба таври дастӣ интихоб кардани шиддати дилхоҳ, чароғакҳои нишондиҳандаи шиддатро дар дастак зер кунед ва аз имконот истифода баред. Танзими шиддат метавонад пеш, ҳангоми ё пас аз дандоншӯӣ иваз карда шавад.  Шарҳ: Танзими шиддат инчунин метавонад тавассути барномаи «Sonicare» фармоиш дода шавад.   BrushSync технология           Технологияи «BrushSync» ба сараки чӯткаи дандоншӯии шумо имкон медиҳад, ки бо дастаки он бо истифода аз микрочип муошират кунад. Тамғаи   дар таги сараки чӯтка нишон медиҳад, ки сараки чӯтка дорои ин технология мебошад.   Технология «BrushSync» зеринро фаъол месозад:     -   Ёдраскуниҳои иваз кардани сараки чӯтка     -   Ҷуфтсозии реҷаи «BrushSync» (барои саракҳои чӯткаи «Tongue Care»)  Хусусиятҳо       -   «SenseIQ»     -   Аксуламали эҳсосгари шиддат     -   Шиддати мутобиқшаванда     -   Аксуламали харош бо чӯтка     -   BrushPacer     -   Ёдраскуниҳои иваз кардани сараки чӯтка  «SenseIQ»           «Sonicare»-и шумо дорои технологияи «SenseIQ» мебошад, ки аз маҷмӯи хусусиятҳои ҳушманд иборат буда, рафтори дандоншӯии шуморо назорат мекунад (масалан, ҳаракатҳо, одатҳо, интихоби сараки чӯтка) ва тавсияҳо ва маслиҳатҳои шахсиро пешниҳод мекунад.  Хусусиятҳои «SenseIQ» зеринро дар бар мегиранд:     -   Шиддати мутобиқшаванда      -   Аксуламали вақти мустақим:      -   Аксуламали харош бо чӯтка     -   Аксуламали эҳсосгари шиддат     -   Тавсияҳои шахсӣ дар барнома      -   Маслиҳатҳои рафтори дандоншӯӣ дар барнома  Нишони «SenseIQ» дар дастак нишон медиҳад, вақте ки хусусиятҳои ҳушманд фаъоланд:      -   ҳангоми дандоншӯӣ      -   барои тасдиқ кардани фаъолсозӣ ва ғайрифаъолсозии танзимот  Аксуламали эҳсосгари шиддат    Чӯткаи дандоншӯии «Sonicare»-и шумо фишореро, ки шумо ҳангоми дандоншӯӣ татбиқ мекунед, чен мекунад, то милкҳо ва дандонҳои шуморо аз зараррасонӣ пешгирӣ кунад.            Агар шумо аз ҳад зиёд фишор диҳед, дастак ларзишашро иваз мекунад ва чароғи аксуламали дандоншӯӣ дар поёни дастак то вақте ки шумо камтар фишор диҳед, (бо ранги лоҷувард) дурахш мекунад.  Шарҳ: Сенсори фишор бо маҳсулоти Шумо фаъол мешавад. Барои ғайрифаъол кардани ин хусусият, ба "Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо" нигаред.  Шиддати мутобиқшаванда    Чӯткаи дандоншӯии «Sonicare»-и шумо дорои хусусияти «Шиддати мутобиқшаванда» мебошад, ки пилоки дандони шуморо муҳофизат мекунад. Агар шумо ба муддати бардавом аз ҳад зиёд фишор диҳед, чӯткаи дандоншӯии шумо танзими шиддатро то дараҷаи 1 ба таври худкор паст мекунад. Шумо тавассути аксуламали фишор таваққуфи кӯтоҳро ҳис мекунед ва дараҷаи шиддат то дараҷаи пасти навбатӣ танзим мешавад.  Шарҳ: Шиддати мутобиқшаванда дар маҳсули шумо бо реҷаи фаъолшуда таъмин мешавад. Барои ғайрифаъол кардани ин хусусият, ба "Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо" нигаред.  Шарҳ: Ҳар давраи дандоншӯии нав шиддат ба танзими интихобшудаи пешакии шумо барқарор мешавад.  Аксуламали харош бо чӯтка    Чӯткаи дандоншӯии «Sonicare»-и шумо ҳангоми дандоншӯӣ ҳаракатҳои шуморо санҷида, рафтори хароши дандонҳоро бо чӯтка муайян мекунад (барои усулҳои беҳин ба дастурҳои дандоншӯӣ нигаред). Агар шумо ҳангоми дандоншӯӣ ба таври мунтазам дандонҳоро харош кунед, барнома тавсия медиҳад, ки шумо Аксуламали харош бо чӯтка-ро фаъол кунед.           Вақте ки Аксуламали харош бо чӯтка фаъол аст, чароғи аксуламали дандоншӯӣ дар поёни дастак бо ранги каҳрабо дурахш мекунад ва дастак барои хотиррасонии қатъи хароши дандонҳо ларзишро иваз мекунад. Вақте ки шумо дандонҳоро харош намекунед, чароғи аксуламали дандоншӯӣ хомӯш мешавад.  Шарҳ: Дар реҷаи ибтидоӣ, хусусияти «Аксуламали харош бо чӯтка» ғайрифаъол мебошад. Барои фаъол кардани ин хусусият, ба «Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо» нигаред.  BrushPacer           «BrushPacer» вақти дандоншӯиро ба шаш қисми баробар ҷудо мекунад ва нишон медиҳад, ки кадом вақт шумо бояд чӯткаро ба минтақаи дигар ҳаракат кунед. Қисматҳо тавассути таваққуфи кӯтоҳ дар ларзиш муайян карда мешаванд. Чӯткаи дандоншӯӣ дар охири раванди дандоншуӣ ба таври худкор таваққуф мешавад.  Шарҳ: Қисмҳои иловагӣ метавонанд илова карда шаванд, вақте ки шумо аз реҷаҳои «White+» ё «Gum Health» истифода мебаред. Барои тафсилоти реҷа, ба барномаи «Sonicare» нигаред.  Ёдраскуниҳои иваз кардани сараки чӯтка    Чӯткаи дандоншӯии «Sonicare»-и шумо фарсудашавии сараки дандоншӯии ҳушмандро пайгирӣ мекунад ва барои ченкунии рафтори зерин аз технологияи «BrushSync» истифода мебарад:     -   Фишори умумии Шумо ҳангоми шустушӯй     -   Вақти умумие, ки Шумо сараки чӯткаро истифода бурдед.           Вақте ки, сараки чӯткаи шумо дигар самарбахш намебошад, чароғи нишондиҳандаи ёдраси ивазкунии сараки чӯтка бо ранги каҳрабо дурахш мекунад ва дастак як қатор садоҳо ва оҳангҳо баромада, нишон медиҳад, ки барои иваз кардани сараки чӯтка вақт омад.  Шарҳ: Нишондиҳандаи ёдраси ивазкунии сараки чӯтка барои маҳсули шумо дар реҷаи фаъолшуда таъмин карда мешавад. Барои ғайрифаъол кардани ин хусусият, ба "Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо" нигаред.  Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо    Шумо метавонед хусусиятҳои зерини чӯткаи дандоншӯии худро фаъол ё ғайрифаъол кунед:      -   Шиддати мутобиқшаванда     -   Аксуламали эҳсосгари шиддат     -   Аксуламали харош бо чӯтка     -   Ёдраскуниҳои иваз кардани сараки чӯтка  Шарҳ: Шиддати мутобиқшаванда ғайрифаъол карда мешавад, вақте ки эҳсосгари шиддат ғайрифаъол карда мешавад.  Аз барнома    Хусусиятҳо зерин метавонанд аз барномаи «Sonicare» фаъол ва ғайрифаъол карда шаванд.      -   Шиддати мутобиқшаванда     -   Аксуламали харош бо чӯтка  Дастур дар бораи тарзи пайвастшавӣ ба   барнома (  «Барномаи «Sonicare» - Оғози кор»-).  Аз дастак   
 
 
 
   Қадами 1: Дастакро ба такягоҳи барқпуркунанда ҷойгир кунед.
 
 
  
 
   Қадами 2: Тугмаи фаъолсозиро пахш карда, доред:
 
 
 
 
   Шиддати мутобиқшаванда
 
   Ёдраскуниҳои иваз кардани сараки чӯтка
 
   Аксуламали эҳсосгари шиддат
 
 
   то 3 сония
 
   То 5 сония
 
   То 7 сония
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Қадами 3: Тугмаи фаъолсозиро озод кунед, вақте ки шумо мешунавед:
 
 
 
 
   1 садо
 
   1 садо ва пас 2 садо
 
   1 садо, 2 садо ва пас 3 садо
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Нишондиҳандаи «SenseIQ» ба 3 сония фурӯзон мешавад
 
   Нишондиҳандаи ёдраси ивазкунии сараки чӯтка ба 3 сония фурӯзон мешавад
 
   Нишондиҳандаи «SenseIQ» ва ҳалқаи чароғ ба 3 сония фурӯзон мешаванд
 
 
 
 
   Бо ҳам:
 
 
  
 
   Агар Шумо бинед, ки нишондиҳандаи батарея 3 маротиба ранги сафед чашмак мезанад ва 3 оҳанги аз паст то баланд бишнавед, ин хусусият фаъол шудааст.
 
 
 
 
 
 
   Ё
 
 
 
 
  
 
   Агар шумо бинед, ки нишондиҳандаи батарея се маротиба бо ранги каҳрабо дурахш мекунад ва 3 садои баланду паст мебарояд, он гоҳ хусусият ғайрифаъол карда мешавад.

  Барқпуркунӣ ва ҳолати батарея  Барқпуркунанда ё пойгоҳи барқгирӣ              1   Сими USB-и пойгоҳи барқпуркунандаро ба адаптери девории USB васл кунед ва адаптери девориро ба барқваслак васл кунед.              2   Такягоҳи барқпуркунандаро (сапрӯши шаффоф) ба пойгоҳи барқпуркунанда ҷойгир кунед.              3   Дастаки дандоншӯиро ба барқпуркунанда ҷойгир кунед.              a   Барои нишон додани он, ки раванди барқпуркунӣ бомуваффақият оғоз ёфт, чӯткаи дандоншӯӣ ду маротиба садо медиҳад ва чароғакҳо ба самти боло дурахш мекунанд.     b   Ҳангоми барқпуркунӣ нишондиҳандаи батарея бо ранги сафед дурахш мекунад.     4   То вақте, ки чӯткаи дандоншӯӣ заряди пурра нагирад, онро дар барқпуркунанда бимонед. Чароғаки батарея хомӯш мешавад (дурахш намекунад), вақте ки дастак заряди пурра мегирад.  Шарҳ: Барои пурра заряд кардани чӯткаи дандоншӯии «Sonicare» ин метавонад 16 соатро ташкил кунад.  Барқпуркунӣ бо қуттии сафар              1   Сими USB-ро ба қуттии сафар ва ба адаптери девории USB васл кунед.      2   Адаптери девориро ба барқваслак васл кунед.              3   Чӯткаи дандоншӯиро ба қуттии сафар ҷойгир кунед.              a   Барои нишон додани он, ки раванди барқпуркунӣ бомуваффақият оғоз ёфт, чӯткаи дандоншӯӣ ду маротиба садо медиҳад ва чароғакҳо ба самти боло дурахш мекунанд.     b   Ҳангоми барқпуркунӣ нишондиҳандаи батарея бо ранги сафед дурахш мекунад.     4   Қуттии сафарро васлшуда бимонед, то вақте ки чӯткаи дандоншӯӣ заряди пурра нагирад. Чароғаки батарея хомӯш мешавад (дурахш намекунад), вақте ки дастак заряди пурра мегирад.           Шарҳ: Боварӣ ҳосил кунед, ки қуттии сафар барои устувории беҳтар дар паҳлуи муқаррар ҷойгир карда шудааст.  Вазъияти батарея (вақте ки дастаки чӯтка дар барқпуркунандаи корӣ ё қуттии сафар ҷойгир карда шудааст)    Вақте ки дастак ба барқпуркунанда ё дар қуттии сафар ҷойгир карда мешавад, нишондиҳандаи батарея сатҳи батареяро хабар медиҳад.   
 
   Ҳолати батарея
 
   Нишондиҳандаи батарея
 
 
   Барқпуркунӣ
 
   Ранги сафед чашмак мезанад
 
 
   Пурра
 
   30 сония ранги сафедро рӯшноӣ мекунад ва сипас хомӯш мешавад.

       Вазъияти батарея (Вақте ки дастаки чӯтка дар барқпуркунанда ҷойгир карда нашудааст)    Вақте ки чӯткаи дандоншӯӣ дар ҳолати корӣ мебошад, чароғи батарея дар таги дастак вазъияти батареяро нишон медиҳад.    
 
   Ҳолати батарея
 
   Нишондиҳандаи батарея
 
   Оҳанг
 
 
   Пурра
 
   Рӯшноии сафед
 
   -
 
 
   Қисман пур
 
   Ранги сафед чашмак мезанад
 
   -
 
 
   Паст
 
   Ранги зард чашмак мезанад
 
   Дастак пас аз дандоншӯӣ 3 садо мебарояд
 
 
   Холӣ
 
   Ранги зард чашмак мезанад
 
   Дастак пас аз дандоншӯӣ 2 навъи садо мебарояд

  Тозакунӣ      Дастак ва сараки чуткаи дандоншӯӣ  Саракҳо ва дастаки чӯтка метавонанд дар зери ҷараёни оби гарм тоза шаванд.              1   Сараки чӯткаро аз дастак ҷудо кунед ва онро бодиққат бишӯед.              2   Тамоми дастакро, махсусан пайвасти сараки чӯтка, дар зери ҷараёни об шӯед. Атрофи мӯҳри резиниро бодиққат тоза кунед. Ақаллан як бор дар як ҳафта.             Шарҳ: Ба мӯҳри резинӣ дар болои даста пахш накунед.    Қуттии сафар ва барқпуркунанда     1   Пеш аз тоза кардан, барқпуркунанда ва қуттии сафарро аз васлак ҷудо кунед.      2   Барои тоза кардани сатҳи барқпуркунанда ва қуттии сафар, аз матои нам истифода баред.  Хатар: Пеш аз тоза кардан, адаптери девории USB ва барқпуркунандаҳо аз васлак ҷудо кунед.   Огоҳиҳо:      -   Маҳсул ва лавозимотро дар мошини зарфшӯӣ тоза накунед.     -   Барои тоза кардани маҳсул ва лавозимот аз спирти изопропилӣ, сирко, шустагар ё дигар маҳсулоти тозакунандаи хонагӣ истифода набаред, зеро ки онҳо метавонанд боиси зиёндор шудани ранг шавад.     -   Пеш аз нигоҳ доштани сараки чӯтка ва чӯткаи дандоншӯӣ дар қуттии сафар, мутмаин шавед, ки онҳо хушк мебошанд.     -   Барои тоза кардани сараки чӯтка, маҳсул ё лавозимот, аз равғанҳои эфирӣ истифода набаред, зеро ки онҳо метавонад зарар расонанд.  Нигоҳдорӣ    Агар Шумо маҳсулотро барои муддати тӯлонӣ истифода набаред, онро аз васлаки барқӣ ҷудо кунед, тоза кунед ва дар ҷои хунук ва хушк дур аз нурҳои бевоситаи офтоб нигоҳ доред.  Ҷустуҷӯ ва ислоҳи нуқсонҳо    Ин банд дорои ҷамъбасти мушкилоти умумие мебошад, ки метавонанд бо таҷҳизоти Шумо ба вуҷуд оранд. Агар Шумо натавонед, ки мушкилотро аз рӯи маълумоти зерин ҳал кунед, ба сомонаи  www.philips.com/support барои гирифтани ҷавобҳо ба саволҳои роиҷ гузаред ё бо Маркази дастгирии муштариёни Philips дар давлати худ дар тамос шавед.   
 
   Носозӣ
 
   Сабабҳои эҳтимолӣ
 
   Ҳалли мушкилот

  
 
   Ман сараки чӯткаро ба таври пурра васл када наметавонам. Дар байни сараки чӯтка ва дастаки он каме фосила ба назар мерасад.
 
 
 
   Фосила чизе муқаррар аст ба барои ларзидани сараки чутка ба таври мувофиқ лозим аст.
 
 
   Ларзиши чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare»-и ман нисбат ба қувваи ларзиши пешина заиф шуд.
 
   Вазифаи шиддати мутобиқшаванда   фаъол карда шуд, эҳсосгари шиддат   фаъол карда шуд (  «Аксуламали эҳсосгари шиддат»-), ё шиддат нигоҳон тағйир ёфт. 
 
   Вазифаи мутобиқшаванда ва/ё эҳсосгари шиддатро   хомӯш кунед (  «Фаъол ё ғайрифаъол кардани хусусиятҳо»-), ва/ё дараҷаи шиддатро бо зеркунии чароғи нишондиҳандаи шиддат то дараҷаи дилхоҳ зиёд   кунед (  «Танзимоти шиддат»-).
 
 
   Дар чӯткаи дандоншӯии «Philips Sonicare»-и баъзе қисмҳо намерасанд.
 
   Қисмҳои намерасидагӣ барои намунаи чӯткаи харидшудаи шумо пешбинӣ нашудаанд.
 
   Лавозимот ва миқдори саракҳои чӯтка аз рақами намунаи харидшудаи шумо вобаста аст. Шумо метавонед рақами намунаи HX-ро дар таги дастаки чӯткаи худ пайдо кунед ва муайян кунед, ки кадом қисмҳо барои дастаки шумо пешбинӣ карда шудаанд.

  Истифодаи партовҳо              -     Ин рамз маънои онро дорад, ки маҳсулоти электрикӣ ва батареяҳо бояд дар якҷоягӣ бо   партовҳои оддии хонагӣ ҷойгир карда нашаванд.     -   Қоидаҳои кишвари худро барои ҷудо ҷамъ кардани маҳсулоти электрикӣ ва батареяҳо риоя намоед.  Ҷудокунии батареяҳои зарядшавандаи дарунсохт  Ҳангоми партофтани маҳсул, батареяи зарядшавандаи дарунсохт бояд бо мутахассис ҷудо карда шавад. Дастурҳои ҷудокунии батареяҳои зарядшавандаи дарунсохт дар сомонаи  www.philips.com/support дастрасанд.  Кафолат ва дастгирӣ    Агар ба Шумо маълумот ё дастгирӣ лозим бошад, лутфан ба  www.philips.com/support ташриф оред ё варақаи кафолати байналмилалиро хонед.  Маҳдудиятҳои кафолат      Шартҳои кафолати байналмилалӣ инҳоро дар бар намегиранд:     -   Саракҳои чӯтка.     -   Зараре, ки дар натиҷаи истифодаи беиҷозати қисмҳои ивазкунӣ, расонида шудааст.     -   Зараре, ки дар натиҷаи истифодаи нодуруст, сӯиистифода, беэътиноӣ, тағйирот ё таъмири беиҷозат расонида шудааст.     -   Фарсудашавии муқаррарӣ, аз ҷумла микросхемаҳо, харошидан, абразишҳо, тағйирёбии ранг ё фарсудашавӣ.
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  Вступ      Вітаємо вас із покупкою звукової зубної щітки Philips Sonicare! Ви тримаєте в руках ключ до неперевершеного видалення нальоту, біліших зубів і здоровіших ясен. Втілене в щітці Sonicare поєднання технології лагідного звукового чищення та унікальних функцій, розроблених фахівцями та перевірених практикою, забезпечить вам оптимальне чищення при кожному використанні цієї щітки.            Подальша підтримка та реєстрація пристрою доступні на веб-сайті:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Долучайтеся до користувачів Philips Sonicare!  Важлива інформація з техніки безпеки    Використовуйте цей пристрій за призначенням. Перш ніж використовувати пристрій, його батареї та приладдя, уважно прочитайте цей буклет із важливою інформацією та зберігайте його для довідки в подальшому. Неправильне використання пристрою може призвести до ризиків і серйозного травмування.  Попередження       -   Тримайте зарядний пристрій подалі від води.     -   Перш ніж підключити зарядний пристрій після чищення до розетки, переконайтеся, що він повністю сухий.     -     Цим пристроєм можуть користуватися діти й особи з послабленими відчуттями, фізичними, розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань за умови, що користування відбувається під наглядом або їм було проведено інструктаж щодо безпечного користування пристроєм і пояснено можливі ризики. Не дозволяйте дітям виконувати очищення та догляд без нагляду дорослих.     -     Не дозволяйте дітям бавитися пристроєм.     -   Використовуйте лише оригінальні аксесуари або витратні матеріали Philips. Використовуйте лише зарядний пристрій, що входить до комплекту виробу. Використовуйте лише оригінальні USB-кабель і USB-блок живлення (якщо входять до комплекту).     -   У цьому пристрої немає деталей, які користувач може відремонтувати самостійно. Якщо пристрій пошкоджено, припиніть його використання та зверніться до центру обслуговування клієнтів у вашій   країні (див.   «Гарантія та підтримка»). Якщо кабель пошкоджено, замініть зарядний пристрій на новий.     -   Не користуйтеся зарядним пристроєм надворі або поблизу гарячих поверхонь.     -   Не мийте жодних частин виробу в посудомийній машині.     -   Цей пристрій призначено лише для чищення зубів, ясен і язика.      -   Припиніть користуватися пристроєм і зверніться до свого стоматолога або лікаря, якщо: після користування виробом спостерігається інтенсивна кровотеча; кровотеча не припиняється після тижня користування; під час використання ви відчуваєте біль або дискомфорт.     -   Якщо протягом останніх 2 місяців вам робили операцію в ротовій порожнині чи на яснах, то перш ніж користуватися пристроєм, порадьтеся зі стоматологом.     -   Якщо вам встановлено кардіостимулятор або інший імплантат, перед використанням пристрою зверніться до свого лікаря або виробника імплантованого пристрою.     -   Якщо у вас виникнуть запитання медичного характеру, перш ніж користуватися цим пристроєм, зверніться до лікаря.     -   Це пристрій особистої гігієни, який не призначений для використання кількома пацієнтами в стоматологічному кабінеті чи клініці.     -   Припиніть користуватися насадкою, якщо на ній є зім’яті чи зігнуті щетинки. Заміняйте насадку кожні 3 місяці або частіше, якщо на ній з’являться сліди зношення.     -   Якщо в складі вашої зубної пасти міститься перекис водню, харчова сода або інші бікарбонати (які зазвичай використовуються у відбілюючих пастах), ретельно мийте насадку водою з милом після кожного використання. Це допоможе попередити появи тріщин у пластмасових частинах.     -   Уникайте прямого контакту з продуктами, що містять ефірні масла або кокосове масло. У разі такого контакту щетинки можуть висмикнутись.     -   Для заряджання батареї використовуйте лише мережевий адаптер USB, зарядну платформу та дорожній футляр для заряджання, що входять до комплекту виробу: WAA1001, WAA2001, HX9200 або HX9200/B, а також TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 або CBB2001. Не використовуйте подовжувальний кабель.     -   Заряджайте, використовуйте та зберігайте виріб за температури від 0 °C до 40 °C.     -   Зберігайте пристрій і батареї подалі від вогню та не піддавайте їх впливу прямих сонячних променів або високої температури.     -   Якщо виріб сильно гріється, видає незвичайний запах, змінює колір або якщо зарядка триває довше, ніж зазвичай, припиніть використання та зарядку пристрою й зверніться до Philips.     -   Забороняється класти вироби та батареї до них у мікрохвильову піч або на індукційну кухонну плиту.     -   Щоб запобігти нагріванню батарей і витоку токсичних або небезпечних речовин, не нагрівайте, не змінюйте, не проколюйте гострими предметами, не пошкоджуйте та не розбирайте пристрій або батарею. Не перезаряджайте, не закорочуйте батареї та завжди розташовуйте їх полюси правильно.     -   Якщо на батареях помічено ознаки пошкодження або витоку, уникайте контакту зі шкірою та очима. Якщо це сталося, необхідно негайно промити очі великою кількістю води та звернутися за медичною допомогою.  Електромагнітні поля (ЕМП)    Цей пристрій Philips відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.  Директива щодо радіообладнання     Цим компанія Philips стверджує, що електричні зубні щітки з радіочастотним інтерфейсом (Bluetooth або BrushSync) відповідають вимогам Директиви 2014/53/ЄС.     -   Радіочастота Bluetooth: 2,4 ГГц     -   Максимальна потужність радіочастотного випромінювання Bluetooth: 3 дБм     -   Радіочастота NFC: 13,56 МГц     -   Максимальна потужність радіочастотного випромінювання NFC: 30,16 дБм  Повний текст декларації про відповідність нормативам ЄС опубліковано на веб-сторінці:  www.philips.com/support  Призначення    Електричні зубні щітки Sonicare Prestige призначені для видалення зубного нальоту та залишків їжі із зубів, щоб зуби й ротова порожнина залишалися здоровими. Електричні зубні щітки Prestige призначені для домашнього використання. Діти мають використовувати цей пристрій лише під наглядом дорослих.  Зубна щітка Philips Sonicare       1     Гігієнічний дорожній ковпачок     2   Універсальна насадка преміум-класу (A3)     3   Символ BrushSync     4     Ручка     5     Кнопка "Увімк./Вимк."     6   Індикатор інтенсивності та прихована кнопка     7   Індикатор SenseIQ     8   Індикатор нагадування про заміну насадки     9   Індикатор заряду     10   Індикатор зворотного зв’язку про чищення     11   Зарядна платформа     12     Зарядна підставка     13   Мережевий адаптер USB-A     14   Шнур USB-C     15   Дорожній футляр для заряджання     16   Роз’єм USB-C  Примітка.   Вміст коробки може відрізнятися залежно від придбаної моделі.  На виробі можуть бути нанесені наведені нижче символи.           Прочитайте   посібник користувача.             Компонент знімного блока живлення: «xxxxxx» позначає номер моделі зарядного пристрою, схваленого для використання.  Початок роботи з додатком Sonicare    Додаток Sonicare з’єднується із зубною щіткою, надаючи можливості взаємодії з підключеними функціями. Підключення зубної щітки до вашого облікового запису додатка Sonicare дає змогу користуватися такими перевагами:      -   Налаштувати параметри зубної щітки Sonicare відповідно до бажаних режимів, інтенсивності та зворотного зв’язку зубної щітки.     -   Відстежувати власний прогрес у виконанні процедур чищення.     -   Отримувати персоналізовані поради та практичні рекомендації для поліпшення здоров’я ротової порожнини.     -   Отримувати доступ до всіх переваг і актуальних оновлень вашої системи Prestige.           Додаток сумісний із більшістю смартфонів iPhone і Android™. Додаткову інформацію див. на веб-сайті:  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Щоб розпочати роботу з додатком Sonicare, виконайте наведені нижче дії.               1   Завантажте додаток Sonicare на телефон.     2   Перевірте, чи ввімкнено Bluetooth на вашому телефоні.     3   Візьміть зубну щітку в руки та перевірте, чи вона активна (індикатори світяться).      4   Відкрийте додаток і дотримуйтесь інструкцій на екрані.      5   Створіть пару між зубною щіткою та додатком.      6   Створіть обліковий запис через додаток. Оновіть вбудовану програму (якщо це пропонується), це забезпечить доступ до останніх удосконалень і функцій.     7   Регулярно чистьте зуби. Ви готові розпочати взаємодію з підключеними функціями. Якщо регулярно синхронізувати зубну щітку з додатком, отримані оновлення допоможуть покращити стан здоров’я ротової порожнини.     8   Виконуйте синхронізацію регулярно.     -    Синхронізація вручну: створюйте пару між зубною щіткою та додатком або підключайте зубну щітку до додатку раз на два тижні, щоб використовувати функції або можливості додатка.     -    Автоматична синхронізація: під час налаштування додатка надайте дозвіл на доступ до геоданих. Якщо надати дозвіл на доступ до геоданих, ваш телефон зможе визначати, що він знаходиться в радіусі дії зубної щітки, і зможе оновлювати дані про чищення в додатку, а також надавати актуальні поради й рекомендації  Примітка. Під час використання додатка функція Bluetooth на телефоні має бути ввімкнена, щоб дані про чищення з зубної щітки передавались в додаток і оновлювались. Якщо у вас виникли запитання про те, на яких підставах збираються ваші дані про чищення, перегляньте заяву про конфіденційність Sonicare, доступну у процесі інсталяції додатка.  Функції додатка    У додатку Sonicare можна налаштовувати параметри зубної щітки відповідно до ваших уподобань, зокрема:      -   налаштування інтенсивності;     -   елементи керування режимами;     -   увімкнення та вимкнення адаптивної   інтенсивності;     -   увімкнення та вимкнення зворотного зв’язку щодо   тертя.  Насадка    До комплекту зубної щітки Sonicare Prestige входить нова «універсальна насадка преміум класу» (A3). Цю насадку спеціально розроблено, щоб забезпечити виняткове видалення нальоту, відбілювання (видалення плям) і здоров’я ясен.            Високоякісні універсальні насадки оснащено технологією BrushSync (див. опис нижче), що позначено символом   внизу насадки.   Весь асортимент насадок див. на веб-сайті:   www.philips.com/toothbrush-heads  Використання Philips Sonicare  Вказівки з чищення              1     Щільно насуньте насадку на ручку.              Примітка. Між насадкою щітки й ручкою є невеличкий просвіт. Це нормально. Це дасть насадці змогу вібрувати належним чином.              2     Змочіть щетинки й нанесіть невелику кількість зубної пасти.              3     Прикладіть щетинки зубної щітки до зубів під невеликим кутом (45 градусів). Застосовуючи невелике зусилля, притисніть щетинки таким чином, щоб вони торкалися лінії ясен або області під лінією ясен.    Примітка. Тримайте насадку так, щоб її центральна частина постійно контактувала із зубами.              4     Натисніть кнопку «Увімк./Вимк.», щоб увімкнути Philips Sonicare.              5     Щоб чищення щіткою Philips Sonicare було максимально ефективним, злегка притискайте її до зубів, і нехай Philips Sonicare зробить усе за вас.             Примітка. Щетинки мають розступатися лише трохи. Не тріть. Зміна характеру вібрації ручки та фіолетовий світловий індикатор зворотного зв’язку щодо чищення повідомляють про надто великий натиск.  Повільно й акуратно водіть насадкою по зубах вперед і назад, щоб довші щетинки проходили в міжзубні проміжки. Продовжуйте ці рухи протягом усієї процедури чищення.              6     Щоб очистити внутрішні поверхні передніх зубів, нахиліть ручку щітки дещо вертикально та зробіть кілька вертикальних перехресних очисних рухів на кожному зубі.              7     Функція BrushPacer ділить час чищення на шість рівних інтервалів і повідомляє, коли слід переходити до наступної ділянки. Інтервали позначаються короткою паузою у вібрації. Зубна щітка автоматично вимкнеться після завершення сеансу чищення.    Примітка. Зубна щітка Philips Sonicare безпечна для чищення брекетів, ортодонтичних апаратів і стоматологічних реставрацій (пломб, коронок, вінірів)  Режими чищення    Зубна щітка постачається з попередньо встановленим універсальним режимом чищення, який відповідає рекомендованій стоматологами 2-хвилинній процедурі чищення, поділеній на шість рівних інтервалів.  Щоб персоналізувати режим чищення, налаштуйте параметри зубної щітки в   додатку (див.   «Початок роботи з додатком Sonicare») Sonicare.   Примітка. Хоча активний режим не відображається на ручці зубної щітки, його можна змінити в будь-який час у додатку Sonicare, при цьому обраний режим буде збережено.  Налаштування інтенсивності           Щітка з акумуляторним живленням має 3 рівня інтенсивності:     -   висока інтенсивність (три світлові індикатори);     -   середня інтенсивність (два світлові індикатори);     -   низька інтенсивність (один світловий індикатор).           Щоб задати необхідну інтенсивність вручну, натисніть світловий індикатор інтенсивності на ручці та виберіть необхідний параметр. Параметр інтенсивності можна змінювати до, під час або після чищення зубів.  Примітка. Параметр інтенсивності можна також налаштувати в додатку Sonicare.   Технологія BrushSync           Завдяки технології BrushSync насадка підтримує зв’язок із ручкою за допомогою мікросхеми. Символ   на нижній частині насадки вказує, що вона оснащена технологією BrushSync.   Технологія BrushSync має такі функції:     -   Система нагадування про заміну насадки     -   створення пари в режимі BrushSync (для насадок Tongue Care);  Характеристики       -   SenseIQ     -   зворотний зв’язок від датчика натиску;     -   адаптивна інтенсивність;     -   зворотний зв’язок щодо тертя.     -   BrushPacer     -   Система нагадування про заміну насадки  SenseIQ           Вашу зубну щітку Sonicare оснащено технологією SenseIQ. SenseIQ — це поєднання розумних функцій, які спостерігають за поведінкою чищення (наприклад, рухи, звички, вибір насадки) і надають персоналізований зворотний зв’язок і рекомендації.  До функцій SenseIQ відносяться:     -   адаптивна інтенсивність;      -   зворотний зв’язок у режимі реального часу:      -   зворотний зв’язок щодо тертя.     -   зворотний зв’язок від датчика натиску;     -   персоналізовані рекомендації в додатку;      -   зворотний зв’язок щодо поведінки чищення в додатку.  У разі активації розумних функцій на ручці світиться значок SenseIQ:      -   під час чищення;      -   для підтвердження ввімкнення та вимкнення налаштувань.  зворотний зв’язок від датчика натиску;    Зубна щітка Sonicare визначає силу натиску під час чищення, щоб захистити ясна та зуби від пошкоджень.            Якщо натиск надмірний, характер вібрації ручки зміниться та світловий індикатор зворотного зв’язку щодо чищення у нижній частині ручки буде світитися (фіолетовим кольором), доки ви не зменшите натиск.  Примітка. Цей виріб постачається з увімкненим датчиком натиску. Вимкнення цієї функції див. у розділі «Увімкнення та вимкнення функцій».  Адаптивна інтенсивність    Для захисту ясен зубну щітку Sonicare оснащено функцією адаптивної інтенсивності. Якщо протягом тривалого часу натиск надмірний, зубна щітка автоматично знизить інтенсивність на один рівень. Зворотний зв’язок щодо натиску просигналізує вам про це короткою паузою, і ви відчуєте, що інтенсивність було зменшено на один рівень.  Примітка. Цей виріб постачається з увімкненою функцією адаптивної інтенсивності. Вимкнення цієї функції див. у розділі «Увімкнення та вимкнення функцій».  Примітка. Після кожного нового циклу чищення інтенсивність повертатиметься на попередньо встановлений вами рівень.  зворотний зв’язок щодо тертя.    Зубна щітка Sonicare вимірює рухи під час чищення, щоб визначити силу тертя (див. інструкції з чищення для оптимальної техніки). Якщо ви регулярно докладаєте надмірне тертя під час чищення зубів, додаток порекомендує вам включити функцію зворотного зв’язку щодо тертя.           У разі активації функції зворотного зв’язку щодо тертя світловий індикатор зворотного зв’язку щодо чищення в нижній частині ручки засвітиться жовтим світлом, а ручка змінить характер вібрації. Це слугуватиме нагадуванням про те, що надмірне тертя слід припинити. Після припинення надмірного тертя світловий індикатор зворотного зв’язку щодо чищення згасне.  Примітка. Цей виріб постачається з вимкненою функцією зворотного зв’язку щодо тертя. Щоб увімкнути цю функцію див. розділ "Увімкнення та вимкнення функцій".  BrushPacer           Функція BrushPacer ділить час чищення на шість рівних інтервалів і повідомляє, коли слід переходити до наступної ділянки. Інтервали позначаються короткою паузою у вібрації. Зубна щітка автоматично вимкнеться після завершення сеансу чищення.  Примітка. Коли використовуються режими White+ або Gum Health, можна додати додаткові інтервали. Опис режимів див. в додатку Sonicare.  Система нагадування про заміну насадки    Зубна щітка Sonicare відстежує знос інтелектуальної насадки, а також за допомогою технології BrushSync вимірює:     -   загальну силу натиску під час чищення;     -   загальну тривалість чищення за допомогою насадки.           Коли насадка втратить ефективність, індикатор нагадування про заміну насадки блимає жовтим, а ручка зубної щітки видасть серію звукових сигналів. Таким чином вони нагадують про необхідність заміни насадки.  Примітка. Цей виріб постачається з увімкненою функцією нагадування про заміну насадки. Вимкнення цієї функції див. у розділі «Увімкнення та вимкнення функцій».  Увімкнення та вимкнення функцій    Ви можете вмикати або вимикати вказані функції зубної щітки.      -   адаптивна інтенсивність;     -   зворотний зв’язок від датчика натиску;     -   зворотний зв’язок щодо тертя.     -   Система нагадування про заміну насадки  Примітка. У разі відключення датчика натиску функція адаптивної інтенсивності також відключається.  У додатку    У додатку Sonicare можна вмикати та вимикати такі функції:      -   адаптивна інтенсивність;     -   зворотний зв’язок щодо тертя.  Інструкції про те, як підключитися до   додатку (див.   «Початок роботи з додатком Sonicare»).  На ручці   
 
 
 
   Крок 1. Поставте ручку на зарядну підставку.
 
 
  
 
   Крок 2. Натисніть і утримуйте кнопку живлення:
 
 
 
 
   Адаптивна інтенсивність
 
   Система нагадування про заміну насадки
 
   зворотний зв’язок від датчика натиску;
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   Крок 3. Відпустіть кнопку живлення, коли почуєте
 
 
 
 
   1 звуковий сигнал
 
   1 звуковий сигнал, потім 2 звукових сигнали
 
   1 звуковий сигнал, потім послідовно 2 звукових сигнали та 3 звукових сигнали
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   Індикатор SenseIQ світиться протягом 3 секунд
 
   Індикатор нагадування про заміну насадки світиться протягом 3 секунд
 
   Індикатор SenseIQ і світлове кільце світяться фіолетовим протягом 3 секунд
 
 
 
 
   Крім того:
 
 
  
 
   Якщо індикатор заряду батареї блимнув білим 3 рази та видав 3 сигнали від низької до високої гучності, це означає, що функцію ввімкнено.
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   Якщо індикатор заряду батареї 3 рази блимнув жовтим і видав 3 сигнали від високої до низької гучності, це означає, що функцію вимкнено.

  Заряджання та стан батареї  Заряджання з використанням зарядної платформи              1   Підключіть кабель USB зарядної платформи до мережевого адаптера USB та підключіть останній до електричної розетки.              2   Встановіть зарядний пристрій (без кришки) на зарядну платформу.              3   Установіть ручку зубної щітки на зарядний пристрій.              a   Зубна щітка сповістить про початок заряджання двома звуковими сигналами, крім того світловий індикатор засвітиться знизу вгору.     b   Під час заряджання індикатор батареї блимає білим.     4   Залишіть зубну щітку на зарядному пристрої до повного заряджання. Коли ручку буде повністю заряджено, індикатор заряду батареї вимкнеться (перестане блимати).  Примітка. Для повної зарядки зубної щітки Sonicare може знадобитися до 16 годин.  Заряджання за допомогою дорожнього футляра              1   Підключіть кабель USB до дорожнього футляра та мережевого адаптера USB.      2   Підключіть мережевий адаптер до електричної розетки.              3   Покладіть зубну щітку в дорожній футляр.              a   Зубна щітка сповістить про початок заряджання двома звуковими сигналами, крім того світловий індикатор засвітиться знизу вгору.     b   Під час заряджання індикатор батареї блимає білим.     4   Не відключайте дорожній футляр до повного заряджання зубної щітки. Коли ручку буде повністю заряджено, індикатор заряду батареї вимкнеться (перестане блимати).           Примітка. Покладіть дорожній футляр на бік для більшої стійкості.  Стан батареї (коли ручку встановлено на підключений зарядний пристрій або дорожній футляр)    Коли ручка заряджається від зарядного пристрою або дорожнього футляра, індикатор батареї позначає рівень заряду.   
 
   Стан батареї
 
   Індикація стану батареї
 
 
   Заряджається
 
   Блимає білим
 
 
   Повністю заряджена
 
   Блимає білим 30 секунд і згасає.

       Стан батареї (коли ручку не встановлено на зарядний пристрій)    Коли зубну щітку ввімкнено, індикатор батареї внизу ручки показуватиме рівень заряду.    
 
   Стан батареї
 
   Індикація стану батареї
 
   Звук
 
 
   Повністю заряджена
 
   Блимає білим
 
   -
 
 
   Неповністю заряджена
 
   Блимає білим
 
   -
 
 
   Майже розряджена
 
   Блимає жовтим
 
   Ручка видає 3 звукові сигнали після чищення
 
 
   Повністю розряджена
 
   Блимає жовтим
 
   Ручка видає 2 набори звукових сигналів після чищення

  Очищення      Насадка та ручка  Насадки та ручку можна мити у теплій воді.              1   Зніміть насадку з ручки та ретельно промийте її.              2   Промивайте всю ручку, особливо місце з’єднання з насадкою. Зону навколо гумового ущільнювача слід очищати обережно. Принаймні раз на тиждень.             Примітка. Не натискайте на гумовий ущільнювач у верхній частині ручки.    Дорожній футляр і зарядний пристрій     1   Перед очищенням від’єднайте зарядний пристрій і дорожній футляр від мережі.      2   Витріть поверхню зарядного пристрою та дорожнього футляра вологою ганчіркою.  Небезпечно! Перед очищенням мережевого адаптера USB та зарядного пристрою відключайте їх від електромережі.   Увага!      -   Не мийте пристрій або аксесуари в посудомийній машині.     -   Не очищуйте пристрій або аксесуари ізопропіловим спиртом, оцтом, відбілювачами або іншими побутовими засобами для очищення. Це може викликати знебарвлення.     -   Насадку та зубну щітку можна класти в дорожній футляр лише сухими.     -   Забороняється використовувати ефірні масла для очищення насадки, пристрою або його аксесуарів, оскільки це може призвести до їх пошкодження.  Зберігання    Якщо ви не плануєте користуватися виробом протягом тривалого часу, від’єднайте його від електромережі, почистьте та зберігайте в прохолодному сухому місці, куди не потрапляють прямі сонячні промені.  Усунення несправностей    У цьому розділі розглядаються основні проблеми, які можуть виникнути під час використання пристрою. Якщо Ви не в змозі вирішити проблему за допомогою поданої нижче інформації, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support і ознайомтеся зі списком частих запитань або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні.   
 
   Проблема
 
   Можлива причина
 
   Рішення

  
 
   Не вдається повністю під'єднати насадку. Між насадкою та ручкою є зазор.
 
 
 
   Зазор має бути. Він потрібен для того, щоб насадка вібрувала належним чином.
 
 
   Вібрація зубної щітки Philips Sonicare менш потужна, ніж раніше.
 
     Активованофункцію адаптивної інтенсивності,   активовано (див.   «зворотний зв’язок від датчика натиску;») датчик натиску або випадково змінено інтенсивність. 
 
   Вимкніть функцію адаптивної інтенсивності та/або   функцію (див.   «Увімкнення та вимкнення функцій»)датчика натиску та/або підвищте рівень інтенсивності (за допомогою світлового індикатора інтенсивності виберіть необхідний   рівень (див.   «Налаштування інтенсивності»)).
 
 
   Деякі деталі зубної щітки Philips Sonicare відсутні.
 
   Відсутні деталі не входять до комплекту придбаної моделі.
 
   Аксесуари та кількість насадок залежать від номера придбаної моделі. Номер моделі HX зазначено на нижній частині ручки. За ним можна визначити, що входить до комплекту ручки.

  Утилізація              -     Цей символ означає, що електричні пристрої та батареї не підлягають утилізації    зі звичайними побутовими відходами.     -   Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв і батарей.  Виймання вбудованої акумуляторної батареї  Вбудовану акумуляторну батарею має виймати кваліфікований фахівець після утилізації пристрою. Інструкцію з виймання вбудованих акумуляторних батарей див. на сайті:  www.philips.com/support.  Гарантія та підтримка    Якщо вам необхідна інформація чи підтримка, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support або прочитайте гарантійний талон.  Обмеження гарантії      Умови міжнародної гарантії не поширюються на таке:     -   насадки;     -   пошкодження, що виникли внаслідок використання невідповідних запасних частин;     -   пошкодження, що виникли внаслідок неправильного використання, зловживання, недбалого поводження, внесення змін чи проведення несанкціонованого ремонту;     -   природне зношування, зокрема відколи, подряпини, потертості, знебарвлення або потьмяніння.
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  Кіріспе      Жаңа Philips Sonicare қуатты тіс щеткаңыз құтты болсын! Тіс өңезін жақсы кетіру, тісті ағарту және қызыл иекті сау қалпында ұстау нәтижелеріне қол жеткізесіз. Sonicare жұмсақ дыбыстық технологиясы мен клиникалық түрде әзірленіп дәлелденген мүмкіндіктер тіркесімен пайдалану арқылы кез келген уақытта ең үздік тазалыққа қол жеткізгеніңізге сенімді бола аласыз.            Қосымша қолдау мен өнімді тіркеу қызметтері келесі торапта қолжетімді:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Philips Sonicare отбасына қош келдіңіз!  Маңызды қауіпсіздік ақпараты    Өнімді тек арнайы мақсатына пайдаланыңыз. Өнімді және оның батареялары мен аксессуарларын қолданбас бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз. Дұрыс пайдаланбау қауіптерге немесе ауыр жарақаттарға әкелуі мүмкін.  Ескертулер       -   Зарядтағышты судан алшақ ұстаңыз.     -   Тазалаудан кейін қабырға розеткасына қоспай тұрып, зарядтағыш толығымен құрғақ екенін тексеріңіз.     -     Бұл құрылғыны қауіпсіз пайдалану жөніндегі нұсқаулар беріліп, басқа біреу қадағалаған және құралды пайдалануға қатысты қауіп-қатерлер түсіндірілген жағдайда, осы құралды балалар және физикалық мүмкіндігі мен ойлау, сезу қабілеті шектеулі, білімі мен тәжірибесі аз адамдар пайдалана алады. Тазалау мен пайдаланушыға техникалық қызмет көрсету қызметтерін бақылаусыз балаларға орындауға болмайды.     -     Балалар құрылғымен ойнамауы керек.     -   Тек түпнұсқалы Philips аксессуарларын немесе тұтынылатын заттарын пайдаланыңыз. Өніммен берілген зарядтағышты ғана пайдаланыңыз. Қамтамасыз етілсе, тек түпнұсқа USB кабелі мен USB қуат көзі құрылғысын пайдаланыңыз.     -   Бұл құрылғыда пайдаланушы қызмет көрсететін бөлшектер жоқ. Құрылғы зақымдалған болса, оны пайдалануды тоқтатып,   еліңіздегі (көріңіз   «Кепілдік және қолдау көрсету») тұтынушыларға қолдау көрсету орталығына хабарласыңыз. Электр сымы зақымдалса, зарядтағышты жаңасымен ауыстырыңыз.     -   Зарядтағышты далада немесе қызған беттердің жанында пайдаланбаңыз.     -   Өнімнің ешбір бөлігін ыдыс жуғыш машинада жууға болмайды.     -   Бұл құрылғы тек тістер, қызыл иектер мен тілді тазалауға арналған.      -   Пайдаланғаннан кейін көп қан ақса, 1 апта пайдаланғаннан кейін де тістің қанауы тоқтамаса немесе қолайсыздық немесе ауырсыну сезілсе, құрылғы қолданысын тоқтатып, тіс дәрігеріне хабарласыңыз.     -   Осы құрылғыны қолданар алдында, егер сіз 2 ай шамасында жақ сүйекке, бетіңізге немесе тіс етіне операция жасаған болсаңыз, дәрігеріңізбен кеңесіңіз.     -   Егер сізде кардиостимулятор немесе басқа импланттық құрылғы болса, пайдаланар алдында дәрігеріңізге немесе импланттық құрылғының өндірушісіне хабарласыңыз.     -   Егер сізде медициналық проблемалар болса, осы құралды пайдаланар алдында дәрігеріңізбен кеңесіңіз.     -   Бұл құрылғы — жеке күтім құрылғысы және стоматологиялық жұмыста немесе мекемеде көп емделушілерге қолдануға арналмаған.     -   Қылшықтары жаншылған немесе майысқан щетка басын қолданбаңыз. Щетка басын 3 ай сайын немесе тозу белгілері байқалса, одан да ертерек ауыстырыңыз.     -   Егер тіс пастаңызда пероксид, ас немесе екі көмір қышқылды содасы (ағартатын тіс пасталарында көбіне кездеседі) болса, щетка басын әрбір пайдаланған соң сабындап, сумен мұқият тазалаңыз. Бұл пластиктің шытынауынан қорғайды.     -   Құрамында эфирлік май немесе кокос майы бар өнімдерді тікелей ұстауға болмайды. Байланыс қылшықтардың бөлінуіне әкелуі мүмкін.     -   Батареяны зарядтау үшін тек өніммен бірге берілген USB қабырға адаптерін, зарядтау негізін және зарядтағыш қалтаны пайдаланыңыз: WAA1001, WAA2001, HX9200 немесе HX9200/B және TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 немесе CBB2001. Ұзартқышты қолданбаңыз.     -   Өнімді тек 0 °C және 40 °C аралығындағы температурада зарядтаңыз, қолданыңыз және сақтаңыз.     -   Өнім мен батареяларды өрттен сақтаңыз және тікелей күн сәулесі немесе жоғары температура әсеріне ұшыратуға болмайды.     -   Өнім қатты қызып кетсе немесе иіс шықса, түсі өзгерсе немесе зарядтау бұрынғыдан да ұзақ уақыт алса, өнімді пайдалану мен зарядтауды тоқтатып, Philips компаниясына хабарласыңыз.     -   Өнімдерді және батареяларын микротолқынды пештерге немесе индукциялық плитаға салуға болмайды.     -   Батареяларды қызудан немесе улы не қауіпті заттардың шығуынан қорғау үшін өнімді немесе батареяны ашуға, өзгертуге, тесуге, зақымдауға немесе бөлшектеуге болмайды. Батареяларды қысқа тұйықтауға, артық зарядтауға немесе кері күйде зарядтауға болмайды.     -   Батареялар зақымдалса немесе кемісе, теріге немесе көзге тигізбеңіз. Осы орын алса, бірден сумен жақсылап шайып, медициналық көмекке жүгініңіз.  Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)    Бұл Philips құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.  Радио жабдығының директивасы     Осы құжатта Philips компаниясы радиожиілік интерфейсімен (Bluetooth немесе BrushSync) жабдықталған электр тіс щеткалары 2014/53/EU директивасына сәйкес екендігін мәлімдейді.     -   Bluetooth радиожиілігі: 2,4 GHz     -   Максималды Bluetooth радиожиілігінің қуаты: 3 dBm     -   NFC радиожиілігі: 13,56 MHz     -   Максималды NFC радиожиілігінің қуаты: 30,16 dBm  ЕО сәйкестік мәлімдемесінің толық мәтінін төмендегі интернет бетінен алуға болады:  www.philips.com/support  Мақсатты пайдалану    Sonicare Prestige қуатты тіс щеткалары тістің бұзылуын азайту және ауыз денсаулығын жетілдіріп жүргізу мақсатында тістерден жабысқақ тақта мен тағам қалдығын жоюға арналған. Prestige қуатты тіс щеткалары тұрмыстық қолданысқа арналған. Балалар үнемі ересектер бақылауымен пайдалануы керек.  Philips Sonicare       1     Гигиеналық жол қақпағы     2   Premium All-in-One щетка басы (A3)     3   BrushSync таңбасы     4     Сап     5     Қуатты қосу/өшіру түймесі     6   Қарқындылық индикаторы және жасырын түйме     7   SenseIQ индикаторы     8   Щетка басын ауыстыру еске салғышының индикаторы     9   Батарея индикаторы     10   Щеткамен тазалау туралы кері байланыс шамы     11   Зарядтау қондырғысы     12     Зарядтайтын қондырма     13   USB-A қабырға адаптері     14   USB-C сымы     15   Зарядтау жол сөмкесі     16   USB-C розеткасы  Ескертпе:   Сатып алынған үлгіге байланысты қораптағы нәрселер өзгеше болуы мүмкін.  Өнімде келесі таңбалар көрінуі мүмкін:           Пайдаланушы   нұсқаулығын оқып шығыңыз.           Алынбалы қуат көзінің   бөлшегі: «xxxxxx» таңбасы пайдалануға расталған зарядтағыштардың моделін білдіреді.  Sonicare қолданбасы - Жұмысты бастау    Sonicare қолданбасы тіс щеткасымен жұптасып, жалғаулы күйінде жұмыс жүргізеді. Тіс щеткасын Sonicare қолданбасына жалғау арқылы келесідей мүмкіндіктерге ие боласыз:      -   Sonicare тіс щеткасы параметрлерін сіз қалаған режимдерге, қарқындылыққа және тіс щеткасының кері байланысына сәйкес реттеңіз.     -   Щеткамен тазалау барысын бақылаңыз.     -   Ауыз қуысы денсаулығын жақсарту бойынша жекелендірілген кеңестер мен нақты ұсыныстар алыңыз.     -   Толық артықшылықтар ауқымына өтіп, Prestige тәжірибеңізге ағымдағы жаңартуларды алыңыз.           Қолданба iPhone және Android™ смартфондарының кең ауқымымен үйлесімді. Қосымша ақпарат  www.philips.com/Prestige-Get-Started веб-сайтында бар  Sonicare қолданбасын пайдалануды бастау үшін:               1   Телефоныңызға Sonicare қолданбасын жүктеп алыңыз.     2   Телефоныңыздың Bluetooth функциясы қосылғанын тексеріңіз.     3   Белсенді екенін тексеру үшін тіс щеткасын алыңыз (шамдар қосулы).      4   Қолданбаны ашып, бағытталған қадамдарды орындаңыз.      5   Тіс щеткасын қолданбамен жұптастырыңыз.      6   Қолданба арқылы тіркелгі жасаңыз. Ең соңғы жетілдірулер мен мүмкіндіктерге өту үшін микробағдарлама жаңартуын (сұралса) аяқтаңыз.     7   Щеткамен үнемі тазалап отырыңыз. Жалғаулы күйде жұмысты бастауға дайынсыз. Тіс щеткасын қолданбамен жүйелі синхрондаған кезде, ауыз қуысы денсаулығын сақтауды жақсартуға көмектесетін жаңартулар аласыз.     8   Үнемі синхрондаңыз.     -    Қолмен синхрондау үшін: қолданбаның мүмкіндіктерін/функцияларын пайдалану үшін тіс щеткасын қолданбамен екі апта сайын жұптастырыңыз/қосыңыз.     -    Автоматты түрде синхрондау үшін: қолданбаны реттеу кезінде орынға рұқсат беріңіз. Орын рұқсаттарын беру арқылы телефоныңыз оның тіс щеткасының байланыс ауқымында болатын уақытты біледі және соңғы түсініктер мен ұсыныстарды қамтамасыз ету үшін қолданбаға щеткамен тазалау деректерін жаңартуы мүмкін  Ескертпе: тіс щеткасы щеткамен тазалау деректерін қолданбаға тасымалдасын және жаңартсын десеңіз, қолданбаны пайдаланған кезде, телефоныңыздың Bluetooth функциясы қосылғанын тексеріңіз. Щеткамен тазалау деректерін жинауға байланысты сұрақтарыңыз болса, қолданба параметрлерін орнату процесіндегі Sonicare Құпиялық туралы мәлімдемесін қарап шығыңыз.  Қолданба - Мүмкіндіктер    Sonicare қолданбасы қалауыңызға сәйкес тіс щеткаңыздың реттелетін параметрлерін, оның ішінде мыналарды қамтамасыз етеді:      -   Қарқындылық параметрлері     -   Режимді басқару құралдары     -   Бейімделетін   қарқындылықты қосу және өшіру     -   Ысқылау   кері байланысын қосу және өшіру  Щетка басы    Sonicare Prestige қуатты тіс щеткасы жаңа «Premium All-in-One щетка басымен» (A3) келеді. Бұл щетка басы тіс өңезін кетіру, ағарту (қақты кетіру) және қызыл иек саулығын жақсарту үшін арнайы жобаланған.            Premium All-in-One щетка бастары щетка басының астында   таңбасымен көрсетілгендей BrushSync технологиясымен (төмендегі сипаттаманы қараңыз) келеді.   Щетка басы опцияларының толық қарастыру үшін біздің мына веб-сайтымызға кіріп, қосымша ақпарат алыңыз:   www.philips.com/toothbrush-heads  Philips Sonicare пайдалану  Щеткамен тазалау туралы нұсқаулар              1     Щетканың басын сабына қатты басып кіргізіңіз.              Ескертпе: Щетка басы мен сап арасында шамалы аралықтың болуы қалыпты. Бұл тіс щеткасының дұрыс дірілдеуіне мүмкіндік береді.              2     Қылшықтарды сулап, тіс пастасының аз ғана мөлшерін жағыңыз.              3     Щетка қылшықтарын аз бұрышпен (45 градус) тіске жақындатыңыз. Қылшықтарды қызыл иекке немесе қызыл иектің астына жеткізу үшін шамалы басыңыз.    Ескертпе: Щетка басының ортасы әрқашан тіске тиіп тұруы керек.              4     Philips Sonicare құрылғысын қосу үшін қосу/өшіру түймесін басыңыз.              5     Philips Sonicare тиімділігін барынша арттыру және Philips Sonicare щеткасының өз бетінше тазалауына мүмкіндік беру үшін жайлап басып, қолданыңыз.             Ескертпе: Қылшықтар жарқырауы қажет. Қатты қырмаңыз. Тым көп қысым салсаңыз, саптағы діріл өзгереді және щеткамен тазалау кері байланысының шамы күлгін болып жыпылықтайды.  Қылшықтары тістердің арасына жетуі үшін щетка басын тістерде әрі-бері ақырын қозғалтыңыз. Тазалау циклінде осындай қозғалысты жалғастырыңыз.              6     Алдыңғы тістердің ішкі беттерін тазалау үшін щетка тұтқасын жартылай тік ұстап, әр тісті бірнеше рет қабаттастыра жүргізіңіз.              7     BrushPacer мүмкіндігі щеткамен тазалау уақытын алты тең сегментке бөліп, келесі аймаққа өту керек уақытты көрсетеді. Сегменттер қысқа діріл кідірісімен көрсетіледі. Щеткамен тазалау сеансының соңында тіс щеткасы автоматты түрде тоқтайды.    Ескертпе: Philips Sonicare тіс щеткасын тіс түзегіш пластиналарда, тісті өзгерту және қалпына келтіру орындарында (пломбалар, коронкалар, венирлер) қауіпсіз пайдалануға болады  Щеткамен тазалау режимдері    Қуатты тіс щеткасы тіс дәрігеріне алты сегменттік щетка синхронизаторымен ұсынылған 2 минуттық щеткамен тазалау жоспарын қамтамасыз ететін әмбебап тазалау режиміне алдын ала орнатылған күйде келеді.  Щеткамен тазалау режимін жекелендіру үшін Sonicare   қолданбасынан (көріңіз   «Sonicare қолданбасы - Жұмысты бастау») қуатты тіс щеткасы параметрлерін реттей аласыз.   Ескертпе: Тіс щеткасы сабында режим көрсетілмегенімен, Sonicare қолданбасынан кез келген уақытта режимді жаңартуға болады және таңдауыңыз сақталады.  Қарқындылық параметрлері           Қуатты тіс щеткасы 3 түрлі қарқындылық параметрімен келеді:     -   Жоғары қарқындылық (үш шам)     -   Орташа қарқындылық (екі шам)     -   Төмен қарқындылық (бір шам)           Қажетті қарқындылықты қолмен таңдау керек болса, саптағы қарқындылық индикаторы шамдарын басып, опцияларды ауыстырыңыз. Щеткамен тазалау алдында, барысында немесе одан кейін қарқындылық параметрін өзгертуге болады.  Ескертпе: Сонымен қатар қарқындылық параметрін Sonicare қолданбасынан реттеуге болады.   BrushSync технологиясы           BrushSync технологиясы щетка басын микрочип арқылы саппен байланыстыруға мүмкіндік береді. Щетка басының астындағы   таңбасы щетка басының осы технологиямен жабдықталғанын көрсетеді.   BrushSync технологиясы мынадай мүмкіндіктер береді:     -   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш     -   BrushSync режимін жұптастыру (Tongue Care щетка бастары)  Мүмкіндіктер       -   SenseIQ     -   Қысым датчигінің кері байланысы     -   Бейімделетін қарқындылық     -   Ысқылау кері байланысы     -   BrushPacer     -   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш  SenseIQ           Sonicare қолданбасы щеткамен тазалау әрекеттеріңізді (мысалы, қозғалыстар, әдеттер, щетка басын таңдау) бақылайтын смарт мүмкіндіктер тіркесімі болып табылатын және жекелендірілген кері байланыс пен ұсыныстарды қамтамасыз ететін SenseIQ технологиясымен жабдықталған.  SenseIQ мүмкіндіктері:     -   Бейімделетін қарқындылық      -   Нақты уақыттағы кері байланыс:      -   Ысқылау кері байланысы     -   Қысым датчигінің кері байланысы     -   Қолданбадағы жекелендірілген ұсыныстар      -   Қолданбадағы щеткамен тазалау әрекетінің кері байланысы  Смарт мүмкіндіктер белсенді болғанда, саптағы SenseIQ белгішесі жанады:      -   щеткамен тазалағанда      -   параметрлер қосылғанын және өшкенін растау  Қысым датчигінің кері байланысы    Sonicare тіс щеткасы қызыл иектер мен тістерді зақымнан қорғау үшін щеткамен тазалау кезінде қолданылған қысымды өлшейді.            Шамадан тыс қысым салсаңыз, қысым төмендегенше сап дірілі өзгереді және саптың астындағы щеткамен тазалау кері байланысының шамы (күлгін) жыпылықтайды.  Ескертпе: Қысым датчигі өніміңізбен белсендірілген күйде келеді. Осы мүмкіндікті өшіру үшін, «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру» бөлімін қараңыз.  Бейімделетін қарқындылық    Sonicare тіс щеткасы қызыл иекті қорғау үшін бейімделетін қарқындылықпен жобаланған. Егер ұзақ уақыт шамадан тыс қысым салсаңыз, тіс щеткасы қарқындылық параметрін 1-деңгейге автоматты түрде түсіреді. Қысым кері байланысында қысқа кідірісті байқайсыз және қарқындылықтың келесі төменірек деңгейге реттелгенін сезесіз.  Ескертпе: Бейімделетін қарқындылық өніммен іске қосылған күйде келеді. Осы мүмкіндікті өшіру үшін, «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру» бөлімін қараңыз.  Ескертпе: Әр жаңа щеткамен тазалау циклі сайын қарқындылық алдын ала таңдалған параметрге оралады.  Ысқылау кері байланысы    Ысқылау әрекетін анықтау үшін щеткамен тазалау кезінде Sonicare тіс щеткасы қозғалыстарды өлшейді (оңтайлы тәсілді щеткамен тазалау нұсқауларынан қараңыз). Щеткамен тазалау кезінде жүйелі ысқыласаңыз, қолданба ысқылау кері байланысын қосуды ұсынады.           Ысқылау кері байланысы іске қосылған кезде, ысқылауды тоқтату еске салғышы ретінде саптың астындағы щеткамен тазалау кері байланысының шамы сары болып жанады және саптың дірілі өзгереді. Ысқылауды тоқтатқан кезде, ысқылау кері байланысының шамы өшеді.  Ескертпе: Ысқылау кері байланысы өшеді. Осы мүмкіндікті іске қосу үшін «Мүмкіндіктерді іске қосу немесе өшіру» бөлімін қараңыз.  BrushPacer           BrushPacer мүмкіндігі щеткамен тазалау уақытын алты тең сегментке бөліп, келесі аймаққа өту керек уақытты көрсетеді. Сегменттер қысқа діріл кідірісімен көрсетіледі. Щеткамен тазалау сеансының соңында тіс щеткасы автоматты түрде тоқтайды.  Ескертпе: White+ немесе Gum Health режимдерін пайдаланған кезде, қосымша сегменттерді қосуға болады. Режим сипаттамаларын Sonicare қолданбасынан қараңыз.  Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш    Sonicare тіс щеткасы өлшеу үшін BrushSync технологиясы арқылы смарт щетка басының тозуын бақылайды:     -   Щеткамен тазалау кезінде қолданылған жалпы қысым     -   Сіз щетка басымен тазалаған жалпы уақыт           Щетка басы енді тиімді болмаса, щетка басын ауыстыру уақытын көрсету үшін щетка басын ауыстыру еске салғышы индикаторының шамы сары болып жыпылықтайды және саптан бірнеше дыбыс пен үн шығады.  Ескертпе: Өніміңіз арқылы щетка басын ауыстыру туралы еске салғыш іске қосылады. Осы мүмкіндікті өшіру үшін, «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру» бөлімін қараңыз.  Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру    Тіс щеткасының келесі мүмкіндіктерін белсендіруге немесе өшіруге болады:      -   Бейімделетін қарқындылық     -   Қысым датчигінің кері байланысы     -   Ысқылау кері байланысы     -   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш  Ескертпе: Қысым датчигі өшкен кезде, бейімделетін қарқындылық өшеді.  Қолданбадан    Sonicare қолданбасынан төмендегі мүмкіндіктерді іске қосуға немесе өшіруге болады.      -   Бейімделетін қарқындылық     -   Ысқылау кері байланысы    Қолданбаға (көріңіз   «Sonicare қолданбасы - Жұмысты бастау») қосылу жолы туралы нұсқау үшін.  Саптан   
 
 
 
   1-қадам: Сапты зарядтау тұғырына қойыңыз.
 
 
  
 
   2-қадам: Қуат түймесін басып тұрыңыз:
 
 
 
 
   Бейімделетін қарқындылық
 
   Щетка басын ауыстыру керектігін еске салғыш
 
   Қысым датчигінің кері байланысы
 
 
   3 секундқа дейін
 
   5 секундқа дейін
 
   7 секундқа дейін
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   3-қадам: Дыбыс естілген кезде қуат түймесін босатыңыз
 
 
 
 
   1 дыбыс
 
   1 дыбыс, одан кейін 2 дыбыс
 
   1 дыбыс, 2 дыбыс, одан кейін 3 дыбыс
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   SenseIQ индикаторы 3 секундқа дейін жанады
 
   Щетка басын ауыстыру еске салғышының индикаторы 3 секундқа дейін жанады
 
   SenseIQ индикаторы мен шам сақинасы 3 секундқа дейін күлгін болып жанады
 
 
 
 
   Мынамен бірге:
 
 
  
 
   Батарея көрсеткішінің ақ болып 3 рет жыпылықтағанын көрсеңіз және 3 дыбысты төмен-жоғары деңгейде естісеңіз, мүмкіндіктің іске қосылғанын білдіреді.
 
 
 
 
 
 
   НЕМЕСЕ
 
 
 
 
  
 
   Батарея көрсеткішінің сары болып 3 рет жыпылықтағанын көрсеңіз және 3 дыбысты жоғары-төмен деңгейде естісеңіз, мүмкіндік өшкен.

  Зарядтау және батарея күйі  Зарядтағыш негізінде зарядтау              1   Зарядтау негізінің USB сымын USB қабырға адаптеріне салып, қабырға адаптерін электр розеткасына тығыңыз.              2   Зарядтау негізіне зарядтау тұғырын (мөлдір қақпақ) қойыңыз.              3   Тіс щеткасы сабын зарядтағышқа қойыңыз.              a   Зарядтау сәтті басталғанын көрсету үшін тіс щеткасы екі рет дыбыс шығарады және шамдар жоғары қарай жанады.     b   Зарядтаған кезде батарея индикаторы ақ болып жыпылықтайды.     4   Толығымен зарядталғанша тіс щеткасын зарядтағышта қалдырыңыз. Сап зарядталған соң, батарея шамы өшеді (жыпылықтау тоқтайды).  Ескертпе: Sonicare тіс щеткасын толығымен зарядтауға 16 сағатқа дейін кетуі мүмкін.  Жол сөмкесімен зарядтау              1   USB сымын жол қалтасына және USB қабырға адаптеріне тығыңыз.      2   Қабырға адаптерін электр розеткасына тығыңыз.              3   Тіс щеткасын жол қалтасына тығыңыз.              a   Зарядтау сәтті басталғанын білдіру үшін тіс щеткасы екі рет дыбыс шығарады және шамдар жоғары қарай жанады.     b   Зарядтаған кезде батарея индикаторы ақ болып жыпылықтайды.     4   Тіс щеткасы толығымен зарядталғанша, жол қалтасын тығулы қалдырыңыз. Сап зарядталған соң, батарея шамы өшеді (жыпылықтау тоқтайды).           Ескертпе: Жақсырақ тұрақтылық үшін жол қалтасы бүйір жағында екенін тексеріңіз.  Батарея күйі (сап жұмыс істеп тұрған зарядтағышта немесе жол қалтасында болған кезде)    Жол сөмкесіндегі зарядтағышқа сапты қойған кезде, батарея көрсеткіші батарея деңгейімен байланысады.   
 
   Батареяның күйі
 
   Батарея белгісі
 
 
   Зарядтау
 
   Ақ болып жыпылықтайды
 
 
   Толық
 
   30 секунд ақ болып жанады да өшеді.

       Батареяның күйі (сап зарядтағышқа салынбағанда)    Тіс щеткасы оянған кезде, саптың астындағы батарея жарығы батареяның күйін көрсетеді.    
 
   Батареяның күйі
 
   Батарея белгісі
 
   Дыбыс
 
 
   Толық
 
   Ақ болып жанды.
 
   -
 
 
   Жартылай толық
 
   Ақ болып жыпылықтайды
 
   -
 
 
   Төмен
 
   Сары болып жыпылықтайды
 
   Щеткамен тазалаудан кейін саптан 3 дыбыс шығады
 
 
   Бос
 
   Сары болып жыпылықтайды
 
   Щеткамен тазалаудан кейін саптан 2 реттен дыбыс шығады

  Тазалау      Щетка басы мен сап  Щетка бастары мен сапты жылы сумен шайып тазалауға болады.              1   Щетка басын саптан алып, дұрыстап шайыңыз.              2   Толық сапты, әсіресе щетка басының байланысын шайыңыз. Резеңке бекітпені мұқият тазалаңыз. Кемінде аптасына бір рет.             Ескертпе: саптың үстіндегі резеңке тығыздағышты басуға болмайды.    Жол қалтасы мен зарядтағыш     1   Тазалау алдында зарядтағыш пен жол қалтасын ажыратыңыз.      2   Ылғал шүберекпен зарядтағыш бетін және жол қалтасын сүртіңіз.  Қауіпті: Тазалау алдында USB қабырға адаптері мен зарядтағыштарды ажыратыңыз.   Абайлаңыз:      -   өнімді немесе керек-жарақтарды ыдыс жуғышта тазалауға болмайды.     -   Өнімді немесе керек-жарақтарды тазалау үшін изопропильді спиртті, сірке суын, ағартқышты немесе басқа тұрмыстық тазалау өнімдерін пайдаланбаңыз, себебі түссізденуіне себеп болуы мүмкін.     -   Жол қалтасына сақтау алдында щетка басы мен тіс щеткасының құрғақтығын тексеріңіз.     -   Щетка басын, өнімді немесе керек-жарақтарды тазалау үшін эфир майларын пайдалануға болмайды, себебі ол зақымға себеп болуы мүмкін  Сақтау    Егер өнім ұзақ уақыт пайдаланылмайтын болса, оны электр розеткасынан ажыратып, оны тазалаңыз, одан кейін күн сәулесі тікелей түспейтін салқын әрі құрғақ жерде сақтаңыз.  Ақаулықтарды жою    Бұл тарауда құрылғыда жиі кездесетін мәселелер аталып өтеді. Төмендегі ақпараттың көмегімен мәселені шеше алмасаңыз, жиі қойылатын сұрақтар тізімін көру үшін  www.philips.com/support торабына кіріңіз немесе еліңіздегі Тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.   
 
   Мәселе
 
   Ықтимал себебі
 
   Шешім

  
 
   Щетка басын толығымен тіркей алмаймын. Щетка басы мен сабының арасында саңылау бар.
 
 
 
   Бұл саңылау қалыпты әрі щетка басының тиісінше дірілдеуі үшін қажет.
 
 
   Менің Philips Sonicare тіс щеткамның діріл қуаты бұрынғыдан аз.
 
   Бейімделетін қарқындылық функциясы   іске қосылған, қысым датчигі   іске қосылған (көріңіз   «Қысым датчигінің кері байланысы») немесе қарқындылық кездейсоқ өзгерді. 
 
   Бейімделетін қарқындылық және/немесе қысым датчигі   функциясын (көріңіз   «Мүмкіндіктерді белсендіру немесе өшіру») өшіріңіз және/немесе қарқындылық индикаторының шамын қажетті   деңгейге (көріңіз   «Қарқындылық параметрлері») басу арқылы қарқындылық деңгейін көтеріңіз.

  Өңдеу              -     Бұл белгі электр өнімдері мен батареяларды   күнделікті үй қоқыстарымен бірге тастауға болмайтынын білдіреді.     -   Электр өнімдері мен батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз.  Кірістірілген қайта зарядталатын батареяны алу  Өнім тасталған кезде, кірістірілген қайта зарядталатын батареяны білікті маман алуы қажет. Кірістірілген қайта зарядталатын батареяларды алу нұсқауларын  www.philips.com/support веб-сайтынан табуға болады.  Кепілдік және қолдау көрсету    Егер сізге ақпарат немесе қолдау қажет болса,  www.philips.com/support сайтына кіріңіз немесе халықаралық кепілдік парақшасын оқыңыз.  Кепілдік шектеулері    Халықаралық кепілдік шарттары келесі бөлшектерді қамтымайды:     -   Щетка бастары.     -   Рұқсат етілмеген алмастырылатын бөлшектерінен болған зақым.     -   Мақсатсыз пайдалану, асыра пайдалану, немқұрайлылық, енгізілген өзгерістер немесе рұқсатсыз жөндеу себептерінен туындаған зақымдар.     -   Қалыпты тозу, соның ішінде кертілу, сырылу, мүжілу, түстің өзгеруі немесе түссіздену.  Philips Sonicare электрлік тіс щеткасы  Өндіруші: “Филипс Консьюмер Лайфстайл Б.В.”, Туссендиепен 4, 9206 АД, Драхтен, Нидерланды.  Ресей және Кедендік Одақ территориясына импорттаушы: “ФИЛИПС” ЖШҚ, Ресей Федерациясы, 123022 Мәскеу қаласы, Сергей Макеев көшесі, 13-үй, тел. +7 495 961-1111.Негізгі параметрлері мен сипаттамалары электрлік тіс щеткасы қараңыз толықтыруда осы пайдаланушы нұсқаулығын.  Тұрмыстық қажеттіліктерге арналған.
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  Ներածություն      Շնորհավորում ենք ձեզ նոր Philips Sonicare էլեկտրական ատամի խոզանակ ձեռք բերելու կապակցությամբ: Ատամնափառի հեռացում, ավելի սպիտակ ատամներ և առողջ լնդեր՝ այս ամենը ձեր ձեռքում է: Օգտագործելով Sonicare-ի նուրբ ձայնային տեխնոլոգիայի և կլինիկական պայմաններում մշակված և հաստատված հատկանիշների համադրությունը՝ դուք կարող եք վստահ լինել, որ ամեն անգամ ստանում եք լավագույն մաքրությունը:            Լրացուցիչ աջակցության և սարքավորումը գրանցելու համար կարող եք անցնել հետևյալ կայք՝  www.philips.com/Prestige-Get-Started    Philips Sonicare ընտանիքը ողջունում է ձեզ:  Տեղեկություններ անվտանգության մասին    Սարքն օգտագործեք միայն ըստ նպատակի։ Սարքը, դրա մարտկոցները և աքսեսուարներն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս կարևոր տեղեկագիրը և պահեք այն հետագայի համար։ Ոչ նպատակային օգտագործումը կարող է առաջացնել վտանգներ կամ լուրջ վնասվածքներ։  Զգուշացումներ       -   Հեռու պահեք լիցքավորիչը ջրից։     -   Մաքրելուց հետո, համոզվեք, որ լիցքավորիչը լիովին չոր է, նախքան այն պատի վարդակին միացնելը։     -     Երեխաները և ֆիզիկական, զգացողական կամ մտավոր թույլ կարողություններով մարդիկ կարող են օգտագործել սարքը միայն վերահսկողության ներքո, կամ եթե նրանք ստացել են օգտագործման համապատասխան հրահանգներ և հասկանում են հնարավոր վտանգները։ Սարքի մաքրման և սպասարկման գործողությունները չեն կարող արվել երեխաների կողմից, եթե նրանք չեն վերահսկվում։     -     Երեխաները չպետք է խաղան սարքի հետ։     -   Միայն օգտագործեք Philips-ի օրիգինալ աքսեսուարներ կամ ծախսվող նյութեր։ Միայն օգտագործեք սարքի հետ տրամադրված լիցքավորիչը։ Միայն օգտագործեք օրիգինալ USB մալուխը և USB սնուցման բլոկը (եթե դրանք մատակարարվել են):     -   Այս սարքը չի պարունակում է օգտվողի կողմից սպասարկվող մասեր։ Եթե սարքը վնասված է, մի օգտագործեք այն և կապվեք ձեր երկրի Հաճախորդների սպասարկման կենտրոնի   հետ (Տես գլուխ   «Երաշխիք և աջակցում»)։ Եթե լարը վնասված է, փոխարինեք լիցքավորիչը նորով։     -   Մի օգտագործեք լիցքավորիչը դրսում կամ տաք մակերևույթների մոտ։     -   Մի լվացեք սարքի որևէ մաս սպասքի լվացման մեքենայում։     -   Այս սարքը նախատեսված է միայն ատամները, լինդերը և լեզուն մաքրելու համար։      -   Մի օգտագործեք սարքը և խորհրդակցեք ձեր ատամնաբույժի/բժշկի հետ, եթե օգտագործելուց հետո արյունահոսություն է առաջանում, եթե արյունահոսությունը շարունակվում է այն օգտագործելուց հետո 1 շաբաթ, կամ եթե ունենում եք տհաճություն կամ ցավ։     -   Եթե ունեցել եք բերանի կամ լինդերի վիրահատություն նախկին 2 ամսում, խորհրդակցեք ձեր ատամնաբույժի հետ՝ նախքան այս սարքն օգտագործելը։     -   Եթե օգտագործում եք սրտի ռիթմավար կամ այլ իմպլանտավորած սարք, կապվեք ձեր բժշկի կամ իմպլանտի արտադրողի հետ՝ նախքան սարքի օգտագործումը։     -   Եթե բժշկական մտահոգություններ ունեք, խորհրդակցեք ձեր բժշկի հետ՝ նախքան այս սարքն օգտագործելը։     -   Այս սարքն անձնական խնամքի սարք է և նախատեսված չէ մի քանի բուժառուների կողմից օգտագործման համար ատամնաբուժական պրակտիկայում կամ հաստատության կողմից։     -   Մի օգտագործեք խոզանակի գլխիկը, եթե խոզանակի մասերը փշրված կամ ծռմռված են։ Փոխարինեք խոզանակի գլխիկը ամեն 3 ամիսը մեկ կամ ավելի շուտ, եթե այս նշանները հայտնվեն։     -   Եթե ձեր ատամի մածուկը պարունակում է պերօքսիդ, սննդային սոդա կամ բիկարբոնատ (տարածված է ատամները սպիտակեցնող մածուկներում), յուրաքանչյուր օգտագործումից հետո մանրակրկիտ լվացեք խոզանակի գլխիկը օճառով և ջրով։ Սա կանխում է պլաստիկի հնարավոր ճաքումը։     -   Խուսափեք եթերային յուղեր կամ կոկոսի յուղ պարունակող ապրանքների հետ շփումից։ Շփումը կարող է հանգեցնել խոզանակի մազիկների թափվելուն։     -   Մարտկոցը լիցքավորելու համար օգտագործեք միայն USB պատի հարմարիչը, լիցքավորման հիմքը և լիցքավորման ճամփորդական պատյանը, որոնք տրամադրվել են սարքավորման հետ. WAA1001, WAA2001, HX9200 կամ HX9200/B և TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 կամ CBB2001: Մի օգտագործեք երկարացման լար:     -   Սարքը լիցքավորեք, օգտագործեք և պահեք 0 °C-ից 40 °C ջերմաստիճանային պայմաններում:     -   Սարքն ու մարտկոցները հեռու պահեք կրակից և մի դրեք անմիջական արևի ճառագայթների տակ կամ բարձր ջերմաստիճանային պայմաններում:     -   Եթե սարքն արտասովոր կերպով տաքանում է կամ դրանից հոտ է գալիս, փոխում է գույնը կամ, եթե լիցքավորվում է սովորականից երկար ժամանակի ընթացքում, մի օգտագործեք և մի լիցքավորեք այն ու կապվեք Philips-ի հետ:     -   Սարքերն ու մարտկոցները մի դրեք միկրոալիքային վառարանների կամ ինդուկցիոն վառարանների մեջ:     -   Մի բացեք, փոփոխեք, ծակեք, վնասեք կամ ապամոնտաժեք սարքը կամ մարտկոցը՝ մարտկոցների տաքացումը կամ թունավոր կամ վտանգավոր նյութերի արտազատումը կանխելու համար: Մի ենթարկեք մարտկոցները կարճ միացման, չափից ավել կամ հակառակ կողմով մի լիցքավորեք մարտկոցները:     -   Եթե մարտկոցները վնասված են կամ արտահոսք եք նկատում, խուսափեք մաշկի կամ աչքերի հետ շփումից: Եթե դա տեղի ունենա, անմիջապես լավ լվացեք ջրով և դիմեք բժշկի:  Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)    Philips-ի այս սարքը համապատասխանում է էլեկտրամագնիսական դաշտերի ազդեցության վերաբերյալ կիրառվող բոլոր ստանդարտներին և նորմերին:  Ռադիոսարքավորումների վերաբերյալ Հրահանգ     Սույնով Philips-ը հայտարարում է, որ ռադիոհաճախականության միջերեսով (Bluetooth կամ BrushSync) ապահովված ատամի էլեկտրական խոզանակները համապատասխանում են թիվ 2014/53/EU ստանդարտին:     -   Bluetooth ռադիո հաճախականություն. 2,4 ԳՀց     -   Bluetooth առավելագույն ռադիո հաճախականության հզորություն. 3 դԲմ     -   NFC ռադիո հաճախականություն. 13,56 ՄՀց     -   NFC առավելագույն ռադիո հաճախականության հզորություն. 30,16 դԲմ  ԵՄ համապատասխանության հայտարարագրի տեքստն ամբողջությամբ հասանելի է հետևյալ ինտերնետ հասցեով՝  www.philips.com/support  Նպատակային օգտագործում    Sonicare Prestige ատամները մաքրելու էլեկտրական խոզանակները նախատեսված են կուտակված ատամնափառը և սննդային մնացորդները ատամներից հեռացնելու համար, ինչն օգնում է նվազեցնել ատամների կարիեսը և բարելավել կամ պահպանել բերանի խոռոչի առողջությունը։ Prestige էլեկտրական ատամի խոզանակները նախատեսված են սպառողական կենցաղային կիրառման համար։ Երեխաների կողմից օգտագործումը պետք է ուղեկցվի մեծահասակների վերահսկողությամբ։  Ձեր Philips Sonicare-ը       1     Ճամփորդական հիգիենիկ կափարիչ     2   Premium All-in-One խոզանակի գլխիկ (A3)     3   BrushSync նշան     4     Բռնակ     5     Հոսանքի միացման/անջատման կոճակ     6   Ինտենսիվության ցուցիչ և քողարկված կոճակ     7   SenseIQ ցուցիչ     8   Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցման ցուցիչ     9   Մարտկոցի ցուցիչ     10   Խոզանակով մաքրման արձագանքի լուսային ցուցիչ     11   Լիցքավորման հիմք     12     Լիցքավորման հենակ     13   USB-A պատի հարմարակցիչ     14   USB-C լար     15   Լիցքավորման ճամփորդական պատյան     16   USB-C բնիկ  Նշում՝   Տուփի պարունակությունը կարող է տարբերվել՝ գնված մոդելից կախված:  Արտադրանքի վրա կարող են ցուցադրվել հետևյալ նշանները.           Կարդացեք Օպերատորի   ձեռնարկը:           Էլեկտրասնուցման հանովի   մաս. «xxxxxx»-ը ցույց է տալիս հաստատված լիցքավորիչների մոդելի համարը, որը պետք է օգտագործվի:  Sonicare հավելված – Ինչից սկսել    Sonicare հավելվածը զուգավորվում է ձեր ատամի խոզանակի հետ, որպեսզի հնարավորություն տա ձեզ կապակցվել համացանցին: Ատամի խոզանակը Sonicare հավելվածին կապակցելու դեպքում դուք հնարավորություն կունենաք.      -   Հարմարեցնել Ձեր Sonicare ատամի խոզանակի կարգավորումները ըստ Ձեր նախընտրելի ռեժիմների, ինտենսիվության և խոզանակի արձագանքի:     -   Հետևել խոզանակման առաջընթացին:     -   Ստանալ անհատականացված խորհուրդներ և գործնական առաջարկներ՝ ձեր բերանի խոռոչի առողջությունը բարելավելու համար:     -   Օգտվել բոլոր առավելություններից և ստանալ Prestige-ի ընթացիկ թարմացումները:           Հավելվածը համատեղելի է մի շարք iPhone և Android™ սմարթֆոնների հետ: Լրացուցիչ տեղեկություններ կարող եք գտնել  www.philips.com/Prestige-Get-Started կայքում  Sonicare հավելվածից օգտվելու համար.               1   Ներբեռնեք Sonicare հավելվածը ձեր հեռախոսի վրա:     2   Համոզվեք, որ ձեր հեռախոսի Bluetooth-ը միացված է:     3   Վերցրեք ատամի խոզանակը՝ համոզվելու համար, որ այն ակտիվ է (լույսերը վառվում են):      4   Բացեք հավելվածը և հետևեք քայլ-առ-քայլ հրահանգներին:      5   Զուգավորեք ատամի խոզանակը հավելվածի հետ:      6   Հավելվածի միջոցով ստեղծեք ձեր հաշիվը: Եթե առաջարկվի, արդիացրեք ներկառուցված ծրագրերը՝ վերջին բարելավումներից և հատկություններից օգտվելու համար:     7   Խոզանակեք ատամները պարբերաբար: Դուք պատրաստ եք կապակցվելու համացանցին: Երբ ատամի խոզանակը կանոնավոր կերպով համաժամում եք հավելվածի հետ, կարող եք արդիացումներ ստանալ, որոնք կօգնեն բարելավել ձեր բերանի խոռոչի խնամքը:     8   Համաժամեք պարբերաբար:     -    Ձեռքով համաժամելու համար. Զուգավորեք/կապակցեք ատամի խոզանակը հավելվածի հետ յուրաքանչյուր երկու շաբաթը մեկ՝ հավելվածի հատկություններից/հնարավորություններից օգտվելու համար:     -    Ավտոմատ կերպով համաժամելու համար. Հավելվածը կարգավորելիս միացրեք տեղորոշման թույլտվությունը: Եթե տրամադրեք տեղորոշման թույլտվությունը, ձեր հեռախոսը կհայտնաբերի ատամի խոզանակը՝ դրա հասանելիության շրջանակներում գտնվելու դեպքում, և կկարողանա հավելվածում թարմացնել խոզանակման տվյալները՝ ամենաթարմ վերլուծություններ և խորհուրդներ տրամադրելու համար  Նշում՝ Հավելվածն օգտագործելիս համոզվեք, որ ձեր հեռախոսի Bluetooth-ը միացված է, որպեսզի ատամի խոզանակը կարողանա փոխանցել և թարմացնել խոզանակման տվյալները հավելվածում: Եթե հարցեր ունեք, թե ինչու են հավաքվում ձեր ատամները խոզանակելու տվյալները, ծանոթացեք Sonicare-ի Գաղտնիության դրույթին, որը հասանելի է հավելվածի տեղակայման ընթացքում:  Հավելված - Գործառույթներ    Sonicare հավելվածը թույլ է տալիս հարմարեցնել ատամի խոզանակի կարգավորումները ձեր նախասիրությունների համաձայն, ներառյալ հետևյալը.      -   Ինտենսիվության կարգավորումներ     -   Ռեժիմի կառավարում     -   Ադապտիվ ինտենսիվության միացում և   անջատում     -   Տրորման արձագանքի միացում և   անջատում  Խոզանակի գլխիկ    Ձեր Sonicare Prestige էլեկտրական խոզանակը մատակարարվում է նոր «Պրեմիում բազմաֆունկցիոնալ խոզանակի գլխիկով» (A3): Այս խոզանակի գլխիկը հատուկ նախագծված է՝ ատամնափառի գերազանց հեռացում, սպիտակեցում (բծերի հեռացում) և լնդերի առողջություն ապահովելու համար:            Պրեմիում բազմաֆունկցիոնալ խոզանակի գլխիկները համալրված են BrushSync տեխնոլոգիայով (տես նկարագրությունը ստորև), ինչի մասին վկայում է խոզանակի գլխիկի ստորին հատվածում պատկերված   նշանը:   Խոզանակի գլխիկների բոլոր տարբերակները բացահայտելու և լրացուցիչ տեղեկատվություն ստանալու համար այցելեք մեր վեբ կայքը՝   www.philips.com/toothbrush-heads  Ձեր Philips Sonicare-ի օգտագործումը  Մաքրման հրահանգներ              1     Խոզանակի գլխիկն ամուր սեղմեք բռնակոթի մեջ:              Նշում՝ Խոզանակի գլխիկի և բռնակի միջև փոքր անցքի առկայությունը նորմալ է։ Սա թույլ է տալիս խոզանակի գլխիկին պատճաշ կերպով թրթռալու։              2     Թրջեք խոզանակի մազիկները և վերցրեք ատամի մածուկի քիչ քանակություն։              3     Ատամի խոզանակի մազիկները դրեք ատամների վրա որոշ անկյան տակ (45 աստիճան): Թեթևակի ճնշում գործադրեք, որպեսզի մազիկները հասնեն լնդերի եզրագծին կամ դրանից ներքև:    Նշում՝ Ամբողջ ժամանակ խոզանակի գլխիկի կենտրոնը պահեք ատամների հետ շփման մեջ։              4     Սեղմեք հոսանքի միացման/անջատման կոճակը՝ Philips Sonicare-ը միացնելու համար։              5     Թեթևակի սեղմելով առավելագույնի հասցրեք Philips Sonicare-ի արդյունավետությունը և թույլ տվեք, որ Philips Sonicare ատամի խոզանակը մաքրի ձեր փոխարեն:             Նշում՝ Խոզանակի մազիկները պետք է մի փոքր լայնանան։ Մի քերեք: Չափազանց մեծ ճնշում գործադրելու դեպքում բռնակի թրթռոցը փոխվում է, իսկ լուսային ցուցիչ սկսում է թարթել մանուշակագույնով:  Զգուշությամբ շարժեք խոզանակի գլխիկը ատամների միջով թեթևակի հետ ու առաջ շարժումներով, որպեսզի երկար մազիկները հասնեն ձեր ատամների միջև ընկած հատվածներին: Շարունակեք այս շարժումը խոզանակելու փուլի ամբողջ ընթացքում։              6     Առջևի ատամների ներսի մակերևույթները մաքրելու համար թեքեք խոզանակի բռնակը կիսաուղիղ դիրքով և մի քանի ուղղահայաց մաքրող շարժումներ կատարեք յուրաքանչյուր ատամի վրա։              7     BrushPacer տեխնոլոգիան խոզանակման ժամանակը բաժանում է վեց հավասար մասի և ազդանշանում է, թե երբ է հարկավոր անցնել հաջորդ հատվածին: Հատվածների ազդանշանումը տեղի է ունենում թրթռոցի կարճատև դադարի միջոցով: Ատամի խոզանակն ավտոմատ կերպով անջատվում է խոզանակելու սեսիայի ավարտին:    Նշում՝ Ձեր Philips Sonicare ատամի խոզանակը անվտանգ է ատամների բրեկետների, ստամատոլոգիական փոփոխությունների և ատամները վերականգնող հարմարանքների (պլոմբներ, շապիկներ, վենիրներ) օգտագործման դեպքում  Մաքրման ռեժիմներ    Ձեր էլեկտրական խոզանակը մատակարարվում է նախապես կարգավորված բազմաֆունկցիոնալ մաքրման ռեժիմով, որն ապահովում է ատամների մաքրման՝ ատամնաբույժների կողմից խորհուրդ տրվող 2 րոպե տևողությունը` բաժանված վեց հատվածի:  Խոզանակման ռեժիմը կարող եք անհատականացնել՝ փոխելով էլեկտրական խոզանակի կարգավորումները Sonicare   հավելվածում (Տես գլուխ   «Sonicare հավելված – Ինչից սկսել»):   Նշում՝ Չնայած, որ ռեժիմը խոզանակի բռնակի վրա չի ցուցադրվում, դուք կարող եք ցանկացած պահի թարմացնել ռեժիմը Sonicare հավելվածից, և ձեր ընտրությունը կպահպանվի:  Ինտենսիվության կարգավորումներ           Էլեկտրական խոզանակն ունի ինտենսիվության 3 տարբեր կարգավորում.     -   Բարձր ինտենսիվություն (երեք լույս)     -   Միջին ինտենսիվություն (երկու լույս)     -   Ցածր ինտենսիվություն (մեկ լույս)           Ինտենսիվության անհրաժեշտ մակարդակը ձեռքով ընտրելու համար, սեղմեք բռնակի վրա գտնվող ինտենսիվության լուսային ցուցիչները՝ ընտրանքների միջով անցնելու համար: Ինտենսիվության մակարդակը կարող է փոխվել խոզանակն օգտագործելուց առաջ, դրա ընթացքում կամ օգտագործելուց հետո:  Նշում՝ Ինտենսիվության մակարդակը կարելի է փոխել նաև Sonicare հավելվածի միջոցով:   BrushSync տեխնոլոգիա           BrushSync տեխնոլոգիան ձեր խոզանակի գլխիկին թույլ է տալիս հաղորդակցվել բռնակի հետ միկրոչիպի օգնությամբ: Խոզանակի գլխիկի ստորին հատվածում գտնվող   նշանը ցույց է տալիս, որ խոզանակի գլխիկն ապահովված է այս տեխնոլոգիայով:   BrushSync տեխնոլոգիան ապահովում է.     -   Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում     -   BrushSync ռեժիմի զուգակցում (Tongue Care խոզանակի գլխիկների համար)  Գործառույթներ       -   SenseIQ     -   Ճնշման սենսորի արձագանք     -   Ադապտիվ ինտենսիվություն     -   Տրորման արձագանք     -   BrushPacer     -   Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում  SenseIQ           Ձեր Sonicare սարքն ապահովված է մի շարք խելացի գործառույթներ ներառող SenseIQ տեխնոլոգիայով, որը թույլ է տալիս հետևել ատամների մաքրման ձեր վարքագծին (օրինակ՝ շարժումներ, սովորույթներ, գլխիկի ընտրություն) և տրամադրել անհատականացված արձագանք և խորհուրդներ:  SenseIQ-ի գործառույթները ներառում են հետևյալը.     -   Ադապտիվ ինտենսիվություն      -   Արձագանք իրական ժամանակում.      -   Տրորման արձագանք     -   Ճնշման սենսորի արձագանք     -   Անհատականացված խորհուրդներ հավելվածում      -   Խոզանակման վարքագծի արձագանք հավելվածում  Երբ խելացի գործառույթներն ակտիվ են, բռնակի վրա գտնվող SenseIQ պատկերակը վառվում է.      -   ատամների մաքրման ժամանակ      -   կարգավորումների միացումը և անջատումը հաստատելու համար  Ճնշման սենսորի արձագանք    Ձեր Sonicare ատամի խոզանակը չափում է մաքրելիս ձեր կողմից գործադրված ճնշումը՝ ձեր լնդերը և ատամները վնասվածքներից պաշտպանելու համար:            Եթե ավելորդ ճնշում գործադրեք, ապա բռնակի թրթռոցը կփոխվի, իսկ բռնակի ստորին հատվածում գտնվող լուսային ցուցիչը կթարթի մանուշակագույնով՝ մինչև կրկին չնվազեցնեք ճնշումը:  Նշում՝ Ճնշման սենսորը կանխադրված կերպով ակտիվացված է սարքում: Այս գործառույթն ապաակտիվացելու համար տե՛ս ՛«Գործառույթների ակտիվացումը կամ ապաակտիվացումը» բաժինը։  Ադապտիվ ինտենսիվություն    Ձեր Sonicare խոզանակն ապահովված է Ադապտիվ ինտենսիվության գործառույթով, որը թույլ է տալիս պաշտպանել ձեր լնդերը: Եթե երկար ժամանակ գործադրեք ավելորդ ճնշում, ձեր ատամի խոզանակն ավտոմատ կերպով կնվազեցնի ինտենսիվության կարգավորումը 1 մակարդակով: Ճնշման արձագանքը կարճ ժամանակով կդադարի, և դուք կզգաք ինտենսիվության կարգավորման նվազում մեկ մակարդակով:  Նշում՝ Ադապտիվ ինտենսիվությունը կանխադրված կերպով ակտիվացված է սարքում: Այս գործառույթն ապաակտիվացելու համար տե՛ս ՛«Գործառույթների ակտիվացումը կամ ապաակտիվացումը» բաժինը։  Նշում՝ Խոզանակման յուրաքանչյուր նոր ցիկլի սկզբում ինտենսիվության կարգավորումը վերադառնում է կանխադրված մակարդակի:  Տրորման արձագանք    Ձեր Sonicare ատամի խոզանակն ատամները մաքրելիս չափում է շարժումները՝ տրորման վարքագիծը հայտնաբերելու համար (տե՛ս խոզանակման հրահանգները՝ լավագույն հնարքների համար): Եթե դուք ատամները մաքրելիս պարբերաբար դրանք տրորում եք, հավելվածը խորհուրդ կտա միացնել Տրորման արձագանքը:           Տրորման արձագանքի ակտիվացման դեպքում, բռնակի ստորին հատվածում գտնվող լուսային ցուցիչը վառվում է դեղին գույնով, իսկ բռնակի թրթռոցը փոխվում է՝ որպես տրորումը դադարեցնելու հիշեցում: Տրորումը դադարեցնելու դեպքում խոզանակման արձագանքի լուսային ցուցիչն անջատվում է:  Նշում՝ Տրորման արձագանքն ապաակտիվացվում է: Այս գործառույթն ակտիվացնելու համար տե՛ս ՛«Ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել գործառույթները» բաժինը։  BrushPacer           BrushPacer տեխնոլոգիան խոզանակման ժամանակը բաժանում է վեց հավասար մասի և ազդանշանում է, թե երբ է հարկավոր անցնել հաջորդ հատվածին: Հատվածների ազդանշանումը տեղի է ունենում թրթռոցի կարճատև դադարի միջոցով: Ատամի խոզանակն ավտոմատ կերպով անջատվում է խոզանակելու սեսիայի ավարտին:  Նշում՝ White+ կամ Gum Health ռեժիմներն օգտագործելիս կարող են ավելացվել լրացուցիչ հատվածներ: Լրացուցիչ տեղեկատվության համար տե՛ս Sonicare հավելվածը:  Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում    Ձեր Sonicare ատամի խոզանակը հետևում է խոզանակի խելացի գլխիկի մաշվածությանը՝ BrushSync տեխնոլոգիայի օգնությամբ այն չափելու միջոցով:     -   Խոզանակելու ընթացքում գործադրված ընդհանուր ճնշումը     -   Ձեր խոզանակի գլխիկով խոզանակած ընդհանուր ժամանակը           Երբ ձեր խոզանակի գլխիկը կորցնի իր արդյունավետությունը, գլխիկի փոխարինման հիշեցման լուսային ցուցիչը կվառվի դեղին գույնով, իսկ բռնակը մի շարք ձայնային ազդանշաններ կարձակի՝ ցույց տալու, որ խոզանակի գլխիկն անհրաժեշտ է փոխարինել:  Նշում՝ Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցումը սարքում կանխադրաբար ակտիվացված է: Այս գործառույթն ապաակտիվացելու համար տե՛ս ՛«Գործառույթների ակտիվացումը կամ ապաակտիվացումը» բաժինը։  Ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել գործառույթները    Ձեր ատամի խոզանակի վրա Դուք կարող եք ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել հետևյալ գործառույթները՝      -   Ադապտիվ ինտենսիվություն     -   Ճնշման սենսորի արձագանք     -   Տրորման արձագանք     -   Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում  Նշում՝ Ադապտիվ ինտենսիվությունն ապաակտիվացվում է ճնշման սենսորի ապաակտիվացման դեպքում:  Հավելվածից    Sonicare հավելվածից հնարավոր է ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել հետևյալ գործառույթները.      -   Ադապտիվ ինտենսիվություն     -   Տրորման արձագանք  Հավելվածի միացման վերաբերյալ   ցուցումներ (Տես գլուխ   «Sonicare հավելված – Ինչից սկսել»):  Բռնակից   
 
 
 
   Քայլ 1. Տեղադրեք բռնակը լիցքավորման հենակի վրա։
 
 
  
 
   Քայլ 2. Սեղմեք և սեղմած պահեք սնուցման կոճակը՝
 
 
 
 
   Ադապտիվ ինտենսիվություն
 
   Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցում
 
   Ճնշման սենսորի արձագանք
 
 
   Մինչև 3 վայրկյան տևողությամբ
 
   Մինչև 5 վայրկյան տևողությամբ
 
   Մինչև 7 վայրկյան տևողությամբ
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   Քայլ 3. Բաց թողեք սնուցման կոճակը, երբ լսեք
 
 
 
 
   1 ազդանշան
 
   1 ազդանշան, ապա 2 ազդանշան
 
   1 ազդանշան, 2 ազդանշան, ապա 3 ազդանշան
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ ցուցիչը վառվում է 3 վայրկյան տևողությամբ
 
   Խոզանակի գլխիկի փոխարինման հիշեցման լուսային ցուցիչը վառվում է 3 վայրկյան տևողությամբ
 
   SenseIQ ցուցիչը և լուսային օղակը վառվում են մանուշակագույնով 3 վայրկյան տևողությամբ
 
 
 
 
   Ինչպես նաև՝
 
 
  
 
   Եթե մարտկոցի լիցքի ցուցիչը 3 անգամ թարթի սպիտակ լույսով և լսեք 3 ազդանշան՝ ցածրից մինչև բարձր, ապա գործառույթն ակտիվացված է:
 
 
 
 
 
 
   ԿԱՄ
 
 
 
 
  
 
   Եթե մարտկոցի լիցքի ցուցիչը 3 անգամ թարթի դեղին լույսով և լսեք 3 ազդանշան՝ բարձրից մինչև ցածր, ապա գործառույթն ապաակտիվացված է:

  Լիցքավորում և մարտկոցի լիցքի կարգավիճակ  Լիցքավորումը լիցքավորման հիմքի վրա              1   Լիցքավորման հիմքի USB լարը միացրեք պատի USB հարմարակցիչին, իսկ պատի հարմարակցիչը միացրեք էլեկտրասնուցման վարդակին։              2   Լիցքավորման հենակը (բաց կափարիչով) տեղադրեք լիցքավորման հիմքի վրա:              3   Ատամի խոզանակի բռնակը տեղադրեք լիցքավորիչի վրա։              a   Ատամի խոզանակը կթարթի երկու անգամ, իսկ լուսային ցուցիչները կվառվեն վերընթաց ուղղությամբ՝ լիցքավորման հաջող մեկնարկն ազդանշանելու համար:     b   Լիցքավորման ընթացքում մարտկոցի ցուցիչը թարթում է սպիտակ լույսով:     4   Ատամի խոզանակը թողեք լիցքավորիչի վրա այնքան, մինչև այն ամբողջությամբ լիցքավորվի: Երբ բռնակն ամբողջությամբ լիցքավորվի, մարտկոցի լուսային ցուցիչը կանջատվի (կդադարի թարթել):  Նշում՝ Ձեր Sonicare ատամի խոզանակի լրիվ լիցքավորումը կարող է տևել մինչև 16 ժամ:  Լիցքավորումը ճամփորդական պատյանով              1   USB լարը միացրեք ճամփորդական պատյանին և պատի USB հարմարակցիչին:      2   Պատի հարմարակցիչը միացրեք էլեկտրասնուցման աղբյուրին:              3   Ատամի խոզանակը դրեք ճամփորդական պատյանի մեջ:              a   Ատամի խոզանակը կթարթի երկու անգամ, իսկ լուսային ցուցիչները կվառվեն վերընթաց ուղղությամբ՝ լիցքավորման հաջող մեկնարկն ազդանշանելու համար:     b   Լիցքավորման ընթացքում մարտկոցի ցուցիչը թարթում է սպիտակ լույսով:     4   Ճամփորդական պատյանը թողեք էլեկտրասնուցման աղբյուրին միացված այնքան ժամանակ, մինչև ատամի խոզանակն ամբողջությամբ լիցքավորվի: Երբ բռնակն ամբողջությամբ լիցքավորվի, մարտկոցի լուսային ցուցիչը կանջատվի (կդադարի թարթել):           Նշում՝ Ճամփորդական պատյանը դրեք կողքի վրա՝ դրա կայունությունն ապահովելու համար:  Մարտկոցի կարգավիճակը (երբ բռնակը աշխատող լիցքավորիչի վրա կամ ճամփորդական պատյանի մեջ է)    Երբ բռնակոթը տեղադրվում է լիցքավորիչի վրա կամ ճամփորդական պատյանում, մարտկոցի ցուցիչը հաղորդում է մարտկոցի լիցքի մակարդակը:   
 
   Մարտկոցի կարգավիճակ
 
   Մարտկոցի լիցքավորման ցուցիչ
 
 
   Լիցքավորում
 
   Թարթում է սպիտակ լույսով
 
 
   Լիքն է
 
   30 վայրկյան վառվում է սպիտակ լույսով, այնուհետև անջատվում է:

       Մարտկոցի կարգավիճակը (երբ բռնակը լիցքավորիչի վրա չէ)    Երբ ատամի խոզանակն ակտիվ վիճակում է, բռնակի ստորին հատվածում գտնվող մարտկոցի լուսային ցուցիչը ցույց է տալիս մարտկոցի կարգավիճակը:    
 
   Մարտկոցի կարգավիճակ
 
   Մարտկոցի լիցքավորման ցուցիչ
 
   Ձայնը
 
 
   Լիքն է
 
   Վառվում է սպիտակ լույսով
 
   -
 
 
   Մասնակի լիքն է
 
   Թարթում է սպիտակ լույսով
 
   -
 
 
   Քիչ է
 
   Թարթում է դեղին լույսով
 
   Խոզանակման ավարտից հետո բռնակը 3 անգամ ձայնային ազդանշան է արձակում
 
 
   Դատարկ է
 
   Թարթում է դեղին լույսով
 
   Խոզանակման ավարտից հետո բռնակը ձայնային ազդանշանների 2 լրակազմ է արձակում

  Մաքրում      Խոզանակի գլխիկ և բռնակ  Խոզանակի գլխիկները և բռնակը կարելի է մաքրել՝ այն տաք ջրի մեջ ցայելու միջոցով:              1   Հեռացրեք խոզանակի գլխիկը բռնակից և լվացեք այն մանրակրկիտ:              2   Ցայեք բռնակն ամբողջությամբ, հատկապես խոզանակի գլխիկի հետ միացման հատվածը: Զգուշությամբ մաքրեք ռետինե մեկուսիչի շուրջը: Առնվազն շաբաթը մեկ անգամ:             Նշում՝ Մի սեղմեք բռնակոթի վերևի մասում գտնվող ռետինե մեկուսիչ շերտը:    Ճամփորդական պատյան և լիցքավորիչ     1   Անջատեք լիցքավորիչը և ճամփորդական պատյանը՝ նախքան դրանք մաքրելը։      2   Խոնավ կտորով սրբեք լիցքավորիչի և ճամփորդական պատյանի մակերևույթը:  Վտանգ՝ Անջատեք պատի USB հարմարակցիչը և լիցքավորիչները՝ նախքան դրանք մաքրելը։   Զգուշացումներ.      -   Մի լվացեք սարքը կամ դրա պարագաները սպասքի լվացման մեքենայում։     -   Մի օգտագործեք իզոպրոպիլային սպիրտ, քացախ, սպիտակեցնող միջոց կամ այլ կենցաղային մաքրող միջոցներ՝ սարքը կամ դրա պարագաները մաքրելու համար, քանի որ դա կարող է առաջացնել գունաթափում:     -   Խոզանակի գլխիկը և ատամի խոզանակը ճամփորդական պատյանի մեջ դնելուց առաջ համոզվեք, որ դրանք չոր են:     -   Մի օգտագործեք եթերային յուղեր խոզանակների գլխիկը, սարքը կամ դրա պարագաները մաքրելու համար. դա կարող է վնաս պատճառել  Պահում    Եթե չեք պատրաստվում երկար ժամանակ օգտագործել սարքը, անջատեք այն էլեկտրասնուցման վարդակից, մաքրեք այն և պահեք զով և չոր տեղում՝ արևի ուղիղ ճառագայթներից հեռու։  Անսարքությունների շտկում    Այս բաժնում ներկայացված են սարքի հետ առավել հաճախ պատահող խնդիրները։ Եթե դուք չեք կարող ինքնուրույն լուծել խնդիրը, այցելեք  www.philips.com/support կայքէջի Հաճախ տրվող հարցերի բաժինը կամ կապվեք ձեր երկրում Հաճախորդների աջակցման կենտրոնի հետ։   
 
   Խնդիր
 
   Հնարավոր պատճառ
 
   Լուծում

  
 
   Չեմ կարողանում ամբողջությամբ կցել խոզանակի գլխիկը: Խոզանակի գլխիկի և բռնակի միջև անցք կա:
 
 
 
   Դա նորմալ է, նման անցքի առկայությունն անհրաժեշտ է խոզանակի գլխիկի պատշաճ թրթռոցն ապահովելու համար:
 
 
   Իմ Philips Sonicare ատամի խոզանակի թրթռոցի ինտենսիվությունը նվազել է:
 
   Ադապտիվ ինտենսիվության գործառույթն   ակտիվացվել է, ճնշման սենսորն   ակտիվացվել է (Տես գլուխ   «Ճնշման սենսորի արձագանք») կամ ինտենսիվությունը պատահաբար փոխվել է: 
 
   Անջատեք ադապտիվ ինտենսիվության և/կամ ճնշման սենսորի   գործառույթը (Տես գլուխ   «Ակտիվացնել կամ ապաակտիվացնել գործառույթները»), և/կամ բարձրացրեք ինտենսիվության կարգավորումը՝ ինտենսիվության լուսային ցուցիչի անհրաժեշտ մակարդակն ընտրելու   միջոցով (Տես գլուխ   «Ինտենսիվության կարգավորումներ»):
 
 
   Իմ Philips Sonicare ատամի խոզանակում բացակայում են մասեր:
 
   Բացակայող մասերը ներառված չեն ձեր կողմից ձեռք բերված մոդելի մեջ:
 
   Պարագաները և խոզանակի գլխիկի կցորդների քանակը կախված են ձեր կողմից ձեռք բերված մոդելի համարից: HX մոդելի համարը կարող եք գտնել բռնակի ստորին հատվածում և դրա օգնությամբ իմանալ, թե ինչ է ներառված բռնակի լրակազմի մեջ:

  Վերամշակում              -     Սա նշանակում է, որ էլեկտրական սարքավորումները և մարտկոցները չեն կարող թափոնացվել   սովորական կենցաղային աղբի հետ միասին:     -   Հետևեք էլեկտրական սարքավորումների և մարտկոցների թափոնացման վերաբերյալ ձեր երկրում ընդունված կանոններին։  Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցի հեռացումը  Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցը պետք է հեռացվի միայն մասնագիտացված անձի կողմից, երբ սարքը թափոնացվում է: Ներկառուցված վերալիցքավորվող մարտկոցների հեռացման վերաբերյալ ցուցումները կարող եք գտնել  www.philips.com/support էջում:  Երաշխիք և աջակցում    Տեղեկությունների կամ աջակցման համար այցելեք  www.philips.com/support էջը կամ կարդացեք միջազգային երաշխիքի թերթիկը։  Երաշխիքի սահմանափակումներ      Միջազգային երաշխիքի պայմանները չեն ներառում հետևյալը.     -   Խոզանակի գլխիկներ։     -   Չարտոնված փոխարինող մասերի օգտագործման հետևանքով առաջացած վնասը։     -   Սխալ օգտագործման, չարաշահման, անտեսման, փոփոխությունների կամ չարտոնված վերանորոգման հետևանքով պատճառված վնասը։     -   Սովորական մաշվածություն, ներառյալ չիպեր, քերծվածքներ, քայքայում, գունաթափում կամ մարում։
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  შესავალი      გილოცავთ Philips Sonicare-ის კბილის ახალი ელექტროჯაგრისის შეძენას! ახლა უკვე შესაძლებელია, ბრწყინვალედ მოიშოროთ ნადები, გქონდეთ უფრო თეთრი კბილები და ჯანსაღი ღრძილები. Sonicare-ის ნატიფი ბგერითი ტექნოლოგიისა და კლინიკურად შემუშავებული და აღიარებული ფუნქციების კომბინაციის გამოყენებით შეგიძლიათ დარწმუნებული იყოთ, რომ წმენდა ყოველ ჯერზე საუკეთესოა.            დამატებითი მხარდაჭერა და პროდუქტის რეგისტრაცია თქვენთვის ხელმისაწვდომია აქ:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    მოგესალმებით Philips Sonicare-ის ოჯახში!  მნიშვნელოვანი ინფორმაცია უსაფრთხოების შესახებ    გამოიყენეთ ეს პროდუქტი მხოლოდ მისი დანიშნულებისამებრ. ყურადღებით წაიკითხეთ ეს მნიშვნელოვანი ინფორმაცია პროდუქტის, მისი ბატარეებისა და აქსესუარების გამოყენებამდე და შეინახეთ ის სამომავლო მოხმარებისთვის. არასწორმა გამოყენებამ, შესაძლოა, მრავალ საფრთხემდე და სერიოზულ დაზიანებებამდე მიგვიყვანოს.  გაფრთხილებები       -   მოაცილეთ წყალს დამტენი.     -   გაწმენდის შემდეგ დარწმუნდით, რომ დამტენი სრულად მშრალია, ვიდრე მას შეაერთებდეთ კედლის როზეტში.     -     ამ მოწყობილობის გამოყენება შეუძლიათ ბავშვებს და პირებს შეზღუდული ფიზიკური, სენსორული ან მენტალური შესაძლებლობებით ან გამოცდილებისა და ცოდნის სიმცირის მქონე პირებს, თუ ვინმეს მეთვალყურეობის ქვეშ არიან ან აუხსნეს, თუ როგორ გამოიყენონ მოწყობილობა უსაფრთხოდ, და აცნობიერებენ არსებულ საფრთხეებს. გაწმენდა და მოვლა არ უნდა მოხდეს ბავშვების მიერ, მეთვალყურეობის გარეშე.     -     ბავშვებმა არ უნდა ითამაშონ მოწყობილობით.     -   გამოიყენეთ მხოლოდ Philips-ის ორიგინალი აქსესუარები ან მოხმარების საგნები. გამოიყენეთ მხოლოდ პროდუქტთან ერთად მოწოდებული დამტენი. თუ მოწოდებულია, გამოიყენეთ მხოლოდ ორიგინალი USB კაბელი და USB კვების ბლოკი.     -   ეს მოწყობილობა არ შეიცავს ნაწილებს, რომლებიც შეიძლება შეაკეთოს მომხმარებელმა. დაზიანების შემთხვევაში, შეწყვიტეთ მისი გამოყენება და დაუკავშირდით თქვენს ქვეყანაში   არსებულ მომხმარებლებზე ზრუნვის ცენტრს (იხილეთ   „გარანტია და მხარდაჭერა”). თუ სადენი დაზიანებულია, შეცვალეთ დამტენი ახლით.     -   არ გამოიყენოთ დამტენი გარეთ ან გაცხელებულ ზედაპირებთან ახლოს.     -   არ გარეცხოთ პროდუქტის რომელიმე ნაწილი ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში.     -   ეს მოწყობილობა შექმნილია მხოლოდ კბილების, ღრძილებისა და ენის გასაწმენდად.      -   შეწყვიტეთ მოწყობილობის გამოყენება და გაესაუბრეთ სტომატოლოგს/ექიმს, თუ გამოყენების შემდეგ ადგილი აქვს ზედმეტ სისხლდენას ან თუ სისხლდენა 1 კვირის განმავლობაში გამოყენების შემდეგ კვლავ შეინიშნება, ასევე, დისკომფორტის ან ტკივილის შეგრძნების შემთხვევაში.     -   თუ გასულ 2 თვეში ორალური ან ღრძილების ოპერაცია ჩაიტარეთ, ამ მოწყობილობის გამოყენებამდე გაესაუბრეთ სტომატოლოგს.     -   თუ ელექტროკარდიოსტიმულატორი ან სხვა იმპლანტირებული მოწყობილობა გაქვთ, გამოყენებამდე დაუკავშირდით თქვენს ექიმს ან იმპლანტირებული მოწყობილობის მწარმოებელს.     -   თუ სამედიცინო პრობლემები გაქვთ, ამ მოწყობილობის გამოყენებამდე გაესაუბრეთ თქვენს ექიმს.     -   ეს მოწყობილობა პირადი ჰიგიენის ხელსაწყოა და არ არის განკუთვნილი რამდენიმე პაციენტზე გამოსაყენებლად სტომატოლოგიური მომსახურებისას ან შესაბამის დაწესებულებაში.     -   შეწყვიტეთ დაჭყლეტილი ან დაღუნული ჯაგრის მქონე ჯაგრისის თავის გამოყენება. გამოცვალეთ ჯაგრისის თავი ყოველ 3 თვეში ან უფრო მალე, თუ შეინიშნება ცვეთის ნიშნები.     -   თუ თქვენი კბილის პასტა შეიცავს პეროქსიდს, საჭმელ სოდას ან ბიკარბონატს (გავრცელებულია მათეთრებელ კბილის პასტებში), ყოველი გამოყენების შემდეგ საგულდაგულოდ გაწმინდეთ ჯაგრისის თავი საპნითა და წყლით. ეს ხელს უშლის პლასტმასის შესაძლო გაბზარვას.     -   მოერიდეთ ეთერის ზეთების ან ქოქოსის ზეთის შემცველ პროდუქტებთან პირდაპირ შეხებას. შეხების შედეგად, შესაძლოა, ჯაგრის პოზიცია შეიცვალოს.     -   ბატარეის დასამუხტად გამოიყენეთ მხოლოდ კედლის USB ადაპტერი, სატენი სადგარი და სატენი სამგზავრო ბუდე, რომლებიც მოწოდებულია პროდუქტთან ერთად: WAA1001, WAA2001, HX9200 ან HX9200/B და TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ან CBB2001. არ გამოიყენოთ დამაგრძელებელი.     -   დამუხტეთ, გამოიყენეთ და შეინახეთ პროდუქტი 0 °C და 40 °C შორის ტემპერატურაზე.     -   მოარიდეთ პროდუქტი და ბატარეები ცეცხლს და მიუშვერთ მათ პირდაპირ მზის სხივებს ან მაღალ ტემპერატურას.     -   თუ პროდუქტი გახდება მეტისმეტად ცხელი, ან სუნიანი, ან შეიცვლის ფერს, შეწყვიტეთ პროდუქტის გამოყენება და დამუხტვა და დაუკავშირდით Philips-ს.     -   არ მოათავსოთ პროდუქცია და მისი ბატარეები მიკროტალღურ ღუმელში ან ინდუქციურ გაზქურაში.     -   არ გახსნათ, შეცვალოთ, გახვრიტოთ, დააზიანოთ ან დაშალოთ პროდუქტი ან ბატარეა მათი გადახურების ან ტოქსიკური ან სახიფათო ნივთიერებების გამოყოფის თავიდან არიდების მიზნით. არ დაუშვათ ბატარეების მოკლე ჩართვა, გადაჭარბებული დამუხტვა ან უკუდამუხტვა.     -   თუ ბატარეები დაზიანებულია ან ჟონავს, მოერიდეთ კანთან ან თვალთან კონტაქტს. თუ ასეთი რამ მოხდება, დაუყოვნებლივ ამოიბანეთ კარგად წყლით და მიმართეთ სამედიცინო დახმარებას.  ელექტრომაგნიტური ველები (EMF)    ეს Philips მოწყობილობა შეესაბამება ყველა მოქმედ სტანდარტსა და რეგულაციას, რომელიც ეხება ელექტრომაგნიტური ველების გამოსხივებას.  რადიოაღჭურვილობის დირექტივა     აქვე Philips-ი აცხადებს, რომ კბილის ელექტროჯაგრისები, რომლებიც აღჭურვილია რადიოსიხშირული ინტერფეისით (Bluetooth ან BrushSync), 2014/53/EU დირექტივის შესაბამისია.     -   Bluetooth რადიო-სიხშირე: 2,4 გგჰ     -   Bluetooth რადიო-სიხშირის მაქსიმალური სიმძლავრე: 3 დეციბელი/მილივატი     -   NFC რადიო-სიხშირე: 13,56 მგჰც     -   NFC რადიო-სიხშირის მაქსიმალური სიმძლავრე: 30,16 დეციბელი/მილივატი  ევროკავშირის შესაბამისობის დეკლარაცია სრულად ხელმისაწვდომია შემდეგ ინტერნეტმისამართზე:  www.philips.com/support  მიზნობრივი გამოყენება    Sonicare Prestige ელექტრო კბილის ჯაგრისები მიზნად ისახავს კბილებიდან მიკრული ნადებისა და საკვების ნარჩენების მოცილებას კბილის კარიესის შესამცირებლად, პირის ღრუს ჯანმრთელობის გასაუმჯობესებლად და შესანარჩუნებლად. Prestige-ის ელექტრო კბილის ჯაგრისები განკუთვნილია სახლში გამოყენებისთვის. ბავშვების მიერ გამოყენებისას აუცილებელია ზრდასრულის ზედამხედველობა.  თქვენი Philips Sonicare       1     ჰიგიენური სამგზავრო თავსახური     2   პრემიუმის ხარისხის „ყველაფერი ერთში“ ჯაგრისის თავაკი (A3)     3   BrushSync-ის სიმბოლო     4     სახელური     5     ჩართვა/გამორთვის ღილაკი     6   ინტენსივობის მაჩვენებელი და დამალული ღილაკი     7   SenseIQ-ის ინდიკატორი     8   ჯაგრისის თავაკის გამოცვლის შემხსენებლის ინდიკატორი     9   ბატარეის მაჩვენებელი     10   წმენდის შეფასების ნათება     11   სატენი სადგარი     12     სატენი სადგამი     13   USB-A კედლის გადამყვანი     14   USB-C სადენი     15   დატენვის სამგზავრო ჩანთა     16   USB-C ბუდე  შენიშვნა:   ყუთის შიგთავსში, შესაძლოა, განსხვავდებოდეს შეძენილი მოდელის მიხედვით.  პროდუქტზე შეიძლება გამოჩნდეს შემდეგი სიმბოლოები:           წაიკითხეთ ოპერატორის   სახელმძღვანელო.           მოხსნადი ელექტრომომმარაგებელი   ნაწილი: "xxxxxx" მიუთითებს დამტკიცებული გამოსაყენებელი დამტენების მოდელის ნომერზე.  Sonicare-ის აპი - მოდი, დავიწყოთ    Sonicare-ს აპი წყვილდება კბილის ჯაგრისთან თქვენთვის კავშირის უზრუნველსაყოფად. კბილის ჯაგრისთან Sonicare-ს აპის დაკავშირების მეშვეობით თქვენ შეგეძლებათ:      -   მოირგეთ თქვენი Sonicare კბილის ჯაგრისის პარამეტრები სასურველი რეჟიმების, ინტენსივობისა და კბილის ჯაგრისის შეფასების შესაბამისად.     -   აკონტროლეთ კბილების წმენდის პროცესი.     -   მიიღეთ პერსონალური რჩევები და ქმედითი რეკომენდაციები პირის ღრუს ჯანმრთელობის გასაუმჯობესებლად.     -   მიიღეთ სარგებლის სრული სპექტრი და მიმდინარე განახლებები თქვენი Prestige-ის გამოცდილებისას.           აპი თავსებადია მრავალ iPhone და Android™ სმარტფონებთან. მეტი ინფორმაცია ხელმისაწვდომია აქ  www.philips.com/Prestige-Get-Started  Sonicare-ს აპის გამოყენების დასაწყებად:               1   ჩამოტვირთეთ Sonicare-ის აპი ტელეფონში.     2   დარწმუნდით, რომ თქვენს ტელეფონში Bluetooth ჩართულია.     3   აიღეთ კბილის ჯაგრისი, რომ შეამოწმოთ მისი მოქმედება (შუქები ანთებული უნდა იყოს).      4   გახსენით აპი და მიჰყევით სახელმძღვანელო ნაბიჯებს.      5   დააწყვილეთ კბილის ჯაგრისი აპთან.      6   შექმენით ანგარიში აპის მეშვეობით. უახლეს გაუმჯობესებებსა და ფუნქციებზე წვდომისთვის შეასრულეთ ჩაშენებული პროგრამული უზრუნველყოფის განახლება, თუ ეს მოგეთხოვებათ.     7   გაიხეხეთ რეგულარულად. კავშირის დამყარებისთვის მზად ხართ. როცა რეგულარულად ახდენთ კბილის ჯაგრისის აპთან სინქრონიზაციას, შეგიძლიათ მიიღოთ სიახლეები, თუ როგორ გააუმჯობესოთ ორალური სიჯანსაღე.     8   მოახდინეთ სინქრონიზაცია რეგულარულად.     -    სინქრონიზაცია ხელის რეჟიმით: აპის ფუნქციებით/შესაძლებლობებით რომ ისარგებლოთ, დააწყვილეთ/დააკავშირეთ კბილის ჯაგრისი აპთან ყოველ ორ კვირაში.     -    ავტომატური სინქრონიზაცია: ადგილმდებარეობის შემოწმების ნებართვა აპის რეგულირებისას. ადგილმდებარეობის ნებართვების დაშვებით, თქვენმა ტელეფონმა იცის, როდის არის ის თქვენი კბილის ჯაგრისის კავშირის დიაპაზონში და შეუძლია, განაახლოს წმენდის მონაცემები აპში, ახალი ინფორმაციისა და რეკომენდაციების მისაწოდებლად.  შენიშვნა: აპლიკაციის გამოყენებისას დარწმუნდით, რომ თქვენი ტელეფონის Bluetooth ჩართულია, რათა კბილის ჯაგრისმა შეძლოს თქვენი ჯაგრისის მონაცემების გადატანა და განახლება აპში. ხეხვის მონაცემების შეგროვების მიზეზებთან დაკავშირებით შეკითხვების შემთხვევაში გაეცანით Sonicare-ს კონფიდენციალურობის დებულებას, რომელიც ხელმისაწვდომია აპის დაყენების მთელ პროცესში.  აპლიკაცია - მახასიათებლები    The Sonicare App უზრუნველყოფს თქვენს არჩევანზე მორგებად პარამეტრებს თქვენი კბილის ჯაგრისისთვის, მათ შორის:      -   ინტენსივობის პარამეტრები     -   რეჟიმების კონტროლი     -   ჩართეთ და გამორთეთ რეგულირებადი   ინტენსივობა     -   წმენდის ჩართვისა და გამორთვის   შეფასება  ჯაგრისის თავაკი    თქვენი Sonicare Prestige power-ის კბილის ჯაგრისს ახალი, „პრემიუმ ხარისხის „ყველაფერი ერთში“ ჯაგრისის თავაკი“ მოჰყვება (A3). ეს ჯაგრისის თავაკი სპეციალურად შექმნილია ნადების განსაკუთრებული მოცილების, გათეთრების (ლაქების მოცილება) და ღრძილების ჯანმრთელობის სარგებელის უზრუნველსაყოფად.            პრემიუმ ხარისხის „ყველაფერი ერთში“ ჯაგრისის თავაკს აქვს BrushSync ტექნოლოგია (აღწერა იხილეთ ქვემოთ), როგორც მითითებულია   სიმბოლოზე ჯაგრისის თავაკის ძირზე.   ჩვენი ჯაგრისის თავაკების სრული სპექტრის აღმოსაჩენად ეწვიეთ ჩვენს ვებგვერდს მეტი ინფორმაციისთვის:   www.philips.com/toothbrush-heads  Philips Sonicare-ის გამოყენება  ხეხვის ინსტრუქცია              1     მყარად დაამაგრეთ ჯაგრისის თავი სახელურზე.              შენიშვნა: ნორმალურია, თუ ჯაგრისის თავსა და სახელურს შორის მცირე არეს შენიშნავთ. ეს ჯაგრისის თავს სათანადო ვიბრაციის საშუალებას აძლევს.              2     დაასველეთ ჯაგრულები და წაუსვით მცირე რაოდენობით კბილის პასტა.              3     მოათავსეთ კბილის ჯაგრისი კბილებზე მცირე კუთხით (45 გრადუსი). დააწექით მსუბუქად, რათა ჯაგრულებმა მიაღწიოს ღრძილების ხაზს ან ღრძილის ხაზის ქვემოთ.    შენიშვნა: ჯაგრისის თავაკის ცენტრი ნებისმიერ დროს კბილებთან კონტაქტში უნდა დარჩეს.              4     Philips Sonicare-ის ჩასართავად, დააჭირეთ ჩართვა/გამორთვის ღილაკს.              5     გამოიყენეთ მსუბუქი დაწოლა, Philips Sonicare-ს ეფექტურობა მაქსიმალურად რომ გაზარდოთ და საშუალება მისცეთ Philips Sonicare-ს, რომ კბილები გაგიხეხოთ.             შენიშვნა: ჯაგარი ოდნავ უნდა გაიშალოს. არ გახეხოთ. ვიბრაციის ცვლილება სახელურზე და წმენდის შეფასების ნათება იისფრად, რათა გაცნობოთ, რომ ზედმეტ ზეწოლას იყენებთ.  ნაზად და ნელა ამოძრავეთ ჯაგრისის თავი კბილების გასწვრივ, წინ და უკან მცირე გადაწევით, ისე, რომ მოგრძო ჯაგარი კბილებს შორის ადგილს მისწვდეს. განაგრძეთ ეს მოძრაობა ხეხვის მთელი ციკლის განმავლობაში.              6     წინა კბილების შიდა ზედაპირის გასაწმენდად მოხარეთ ჯაგრისის სახელური ნახევრად ვერტიკალურად და რამდენჯერმე გაუსვით თითოეულ კბილზე ისე, რომ ხეხვისას ვერტიკალურად ფარავდეს.              7     BrushPacer-ი ხეხვის დროს ექვს თანაბარ სეგმენტად ყოფს და მიგითითებთ, როდის უნდა გადახვიდეთ შემდეგ ზონაზე. სეგმენტები ნაჩვენებია ვიბრაციის მცირე პაუზით. წმენდის სესიის ბოლოს კბილის ჯაგრისი ავტომატურად ჩერდება.    შენიშვნა: Philips Sonicare-ის კბილის ჯაგრისი უსაფრთხოა ბრეკეტებზე, სტომატოლოგიურ მოდიფიკაციებსა და სტომატოლოგიურ რესტავრაციებზე (ბჟენები, გვირგვინები, ვინირები) გამოსაყენებლად.  ხეხვის რეჟიმები    ელექტრო კბილის ჯაგრისი წინასწარაა გამზადებული „ყველაფერი ერთში“ გამწმენდ რეჟიმში, რომელიც უზრუნველყოფს სტომატოლოგებისგან რეკომენდებულ 2-წუთიან წმენდის რუტინას, წმენდის 6-სეგმენტიანი ტემპის რეგულირებით.  წმენდის რეჟიმის პერსონალიზაციისთვის, შეგიძლიათ მოირგოთ ელექტრო კბილის ჯაგრისის პარამეტრები Sonicare-ის   აპლიკაციაში (იხილეთ   „Sonicare-ის აპი - მოდი, დავიწყოთ”).   შენიშვნა: მიუხედავად იმისა, რომ რეჟიმი არ არის ნაჩვენები კბილის ჯაგრისის სახელურზე, ის ნებისმიერ დროს შეგიძლიათ განაახლოთ Sonicare აპლიკაციიდან და თქვენი არჩევანი შეინახება.  ინტენსივობის პარამეტრები           კბილის ელექტროჯაგრისს 3 სხვადასხვა ინტენსივობის პარამეტრი აქვს:     -   მაღალი ინტენსივობა (სამი ნათება)     -   საშუალო ინტენსივობა (ორი ნათება)     -   დაბალი ინტენსივობა (ერთი ნათება)           იმისათვის, რომ ხელით დააყენოთ სასურველი ინტენსივობა, დააჭირეთ ინტენსივობის ინდიკატორ ნათებებს სახელურზე, ვარიანტებს შორის გადასასვლელად. ინტენსივობის პარამეტრი შეიძლება შეიცვალოს გაწმენდამდე, გაწმენდის დროს ან მის შემდეგ.  შენიშვნა: ინტენსივობის პარამეტრების გასწორება Sonicare აპლიკაციიდანაც შეიძლება.   BrushSync ტექნოლოგია           BrushSync-ის ტექნოლოგია საშუალებას აძლევს კბილის ჯაგრისის თავაკს, რომ დაუკავშირდეს სახელურს მიკროჩიპის გამოყენებით.   ჯაგრისის თავაკზე არსებული სიმბოლო მიუთითებს, რომ ჯაგრისის თავაკი აღჭურვილია ამ ტექნოლოგიით.   BrushSync ტექნოლოგია საშუალებას იძლევა:     -   ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება     -   დაწყვილდეს BrushSync-ის რეჟიმი (ენის მოვლის ჯაგრისის თავები)  ფუნქციები       -   SenseIQ     -   ზეწოლის შეფასების სენსორი     -   რეგულირებადი ინტენსივობა     -   ჯაგრისით წმენდის შეფასება     -   BrushPacer     -   ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება  SenseIQ           Sonicare აღჭურვილია SenseIQ ტექნოლოგიით, რომელიც გონიერი მახასიათებლების კომბინაციაა, რომლებიც წმენდის ქცევებს აკვირდება (მაგ.: მოქმედებები, ჩვევები, ჯაგრისის თავაკის არჩევანი) და უზრუნველყოფს პერსონალურ შეფასებასა და რეკომენდაციებს.  SenseIQ-ის მახასიათებლები მოიცავს:     -   რეგულირებადი ინტენსივობა      -   თანადროულ შეფასებას:      -   ჯაგრისით წმენდის შეფასება     -   ზეწოლის შეფასების სენსორი     -   პერსონალური რეკომენდაციები აპში      -   წმენდის ქცევის შეფასება აპში  SenseIQ-ის ხატულა სახელურზე განათდება მაშინ, როდესაც მახასიათებლები აქტიურია:      -   წმენდის დროს      -   რათა დაადასტუროს პარამეტრების ჩართვა და გამორთვა  ზეწოლის შეფასების სენსორი    თქვენი Sonicare-ის კბილის ჯაგრისი ზომავს ზეწოლას, რომელსაც წმენდისას იყენებთ იმისთვის, თქვენ კბილებისა და ღრძილების დაზიანებისგან დასაცავად.            თუ ზედმეტ ზეწოლას გამოიყენებთ, სახელური შეიცვლის ვიბრაციას და წმენდის შეფასების ნათება აინთება (იისფრად) სახელურის ქვედა ნაწილში მანამ, სანამ ზეწოლას არ შეამცირებთ.  შენიშვნა: წნევის სენსორი პროდუქტს გააქტიურებულ მდგომარეობაში მოჰყვება. ამ ფუნქციის დეაქტივაციისთვის იხილეთ „ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია“.  რეგულირებადი ინტენსივობა    Sonicare-ის კბილის ჯაგრისს აქვს რეგულირებადი ინტენსივობა ღრძილების დასაცავად. თუ ზედმეტ ზეწოლას დიდი ხნის განმავლობაში გამოიყენებთ, კბილის ჯაგრისი ავტომატურად დაუწევს ინტენსივობას 1-ელ დონემდე. შეიგრძნობთ მოკლე პაუზას ზეწოლის შეფასებაში და იგრძნობთ, რომ ინტენსივობა შემდეგ დაბალ დონეზე გადავიდა.  შენიშვნა: რეგულირებადი ინტენსივობა პროდუქტს გააქტიურებული მოჰყვება. ამ ფუნქციის დეაქტივაციისთვის იხილეთ „ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია“.  შენიშვნა: წმენდის ყოველი ახალი ციკლის დროს ინტენსივობა დაუბრუნდება თქვენს წინასწარ შერჩეულ პარამეტრს.  ჯაგრისით წმენდის შეფასება    Sonicare-ის კბილის ჯაგრისი ზომავს მოძრაობებს წმენდის დროს, ჯაგრისით წმენდის ქცევის დასადგენად (იხილეთ ჯაგრისის ინსტრუქცია ოპტიმალური ტექნიკისთვის). თუ ხშირად ძლიერად იწმენდთ კბილებს, აპი გირჩევთ, რომ ჩართოთ ჯაგრისით წმენდის შეფასება.           როდესაც ჯაგრისით წმენდის შეფასება გააქტიურდება, შეფასების ნათება სახელურის ქვემოთ ქარვისფრად განათდება და სახელური შეიცვლის ვიბრაციას იმის შესახსენებლად, რომ ჯაგრისით წმენდა შეწყვიტოთ. წმენდის შეფასების ნათება გაითიშება მაშინ, როდესაც ჯაგრისით წმენდას შეწყვეტთ.  შენიშვნა: ჯაგრისით წმენდის შეფასება თავიდან დეაქტივირებულია. ამ ფუნქციის გასააქტიურებლად, იხილეთ „ფუნქციების ჩართვა და გამორთვა“.  BrushPacer           BrushPacer-ი ხეხვის დროს ექვს თანაბარ სეგმენტად ყოფს და მიგითითებთ, როდის უნდა გადახვიდეთ შემდეგ ზონაზე. სეგმენტები ნაჩვენებია ვიბრაციის მცირე პაუზით. წმენდის სესიის ბოლოს კბილის ჯაგრისი ავტომატურად ჩერდება.  შენიშვნა: შესაძლოა დამატებითი სეგმენტები დაემატოს, თუ White+ და ღრძილების ჯანმრთელობის რეჟიმებს გამოიყენებთ. იხილეთ Sonicare-ის აპლიკაცია რეჟიმების ახსნისათვის.  ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება    თქვენი Sonicare-ის კბილის ჯაგრისი გააკონტროლებს თქვენი ჭკვიანი ჯაგრისის თავის მდგომარეობას BrushSync-ის ტექნოლოგიით იმისთვის, რომ გაზომოს:     -   საერთო დაწოლა, რომელსაც ხეხვის დროს იყენებთ     -   ჯაგრისის თავის მეშვეობით ხეხვის საერთო ხანგრძლივობა           მას შემდეგ, რაც ჯაგრისის თავაკი აღარ იქნება ეფექტური, ჯაგრისის თავაკის გამოცვლის შემხსენებლის მაჩვენებელი ნათება წამიერად გაანათებს ქარვისფრად და სახელური გამოსცემს სიგნალებისა და ტონების სერიას, რათა მიგითითოთ, რომ ჯაგრისის თავაკის შეცვლის დროა.  შენიშვნა: ჯაგრისის თავაკის გამოცვლის შემხსენებელი პროდუქტს გააქტიურებული მოჰყვება. ამ ფუნქციის დეაქტივაციისთვის იხილეთ „ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია“.  ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია    თქვენ შეგიძლიათ კბილის ჯაგრისის შემდეგი ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია:      -   რეგულირებადი ინტენსივობა     -   ზეწოლის შეფასების სენსორი     -   ჯაგრისით წმენდის შეფასება     -   ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება  შენიშვნა: რეგულირებადი ინტენსივობა გაითიშება, როდესაც ზეწოლის სენსორი გამორთულია.  აპიდან    შემდეგი ფუნქციების გააქტიურება ან გამორთვა შესაძლებელია Sonicare-ის აპიდან.      -   რეგულირებადი ინტენსივობა     -   ჯაგრისით წმენდის შეფასება  აპლიკაციასთან დასაკავშირებელი   ინსტრუქციისთვის (იხილეთ   „Sonicare-ის აპი - მოდი, დავიწყოთ”).  სახელურიდან   
 
 
 
   ნაბიჯი 1: დაამაგრეთ სახელური დამტენ სადგამზე.
 
 
  
 
   ნაბიჯი 2: დააჭირეთ და გეკავოთ ჩამრთველი ღილაკი:
 
 
 
 
   რეგულირებადი ინტენსივობა
 
   ჯაგრისის თავის გამოცვლის შესახებ შეხსენება
 
   ზეწოლის შეფასების სენსორი
 
 
   3 წამამდე
 
   5 წამამდე
 
   7 წამამდე
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   ნაბიჯი 3: გაუშვით ღილაკს ხელი როდესაც გაიგებთ
 
 
 
 
   1 სიგნალი
 
   1 სიგნალი და შემდეგ კიდევ 2 სიგნალი
 
   1 სიგნალი, 2 სიგნალი და შემდეგ კიდევ 3 სიგნალი
 
 
     ¯
 
     ¯
 
     ¯
 
 
 
 
   SenseIQ-ის ინდიკატორი 3 წამით ინთება
 
   ჯაგრისის თავის გამოცვლის შემხსენებელი ინდიკატორი 3 წამით ინთება
 
   SenseIQ ინდიკატორი და სინათლის რგოლი 3 წამით ინთება იისფრად
 
 
 
 
   ერთად:
 
 
  
 
   თუ დაინახავთ, რომ ბატარეის მანიშნებელი 3-ჯერ თეთრად აციმციმდა და დაბლიდან მაღალ ხმაზე 3 ხმოვან სიგნალს გაიგონებთ, მაშინ ფუნქცია გააქტიურებულია.
 
 
 
 
 
 
   ან
 
 
 
 
  
 
   თუ ხედავთ, რომ ბატარეის მაჩვენებელი ქარვისფრად აციმციმდა 3-ჯერ და გაიგონებთ 3 ტონს, რომელიც მაღალი ტონიდან დაბლისკენ ჩამოდის, მაშინ, მახასიათებელი გათიშულია.

  დამუხტვა და ბატარეის სტატუსი  სატენ სადგამზე დამუხტვა              1   შეაერთეთ დამტენის USB სადენი კედლის USB გადამყვანში და შეაერთეთ კედლის გადამყვანი ელექტროენერგიის წყაროში.              2   მოათავსეთ დამტენი სადგამი (სუფთა ზედაპირი) დამტენ ბაზაზე.              3   მოათავსეთ კბილის ჯაგრისის სახელური დამტენზე.              a   იმის საჩვენებლად, რომ დატენვა წარმატებით დაიწყო, კბილის ჯაგრისი გამოსცემს ორ სიგნალს და ნათებები გაიელვებს აღმავალ მოძრაობაში.     b   დატენვისას ბატარეის მაჩვენებელი ციმციმებს თეთრად.     4   დატოვეთ კბილის ჯაგრისი დამტენზე მანამ, სანამ საბოლოოდ დაიტენება. ბატარეის ნათებები გაითიშება (შეწყვეტს ციმციმს) მაშინ, როდესაც სახელური დატენვას მორჩება.  შენიშვნა: Sonicare-ის ჯაგრისს შესაძლოა 16 საათი დასჭირდეს ბოლომდე დასატენად.  დატენვა სამგზავრო ჩანთით.              1   შეაერთეთ USB სადენი სამგზავრო ჩანთაზე და შემდეგ, USB-ის კედლის გადამყვანზე.      2   შეაერთეთ კედლის გადამყვანი დენცქვიტაში.              3   მოათავსეთ კბილის ჯაგრისი სამგზავრო ჩანთაში.              a   იმის საჩვენებლად, რომ დატენვა წარმატებით დაიწყო, კბილის ჯაგრისი გამოსცემს ორ სიგნალს და ნათებები გაიელვებს აღმავალ მოძრაობაში.     b   დატენვისას ბატარეის მაჩვენებელი ციმციმებს თეთრად.     4   დატოვეთ სამგზავრო ჩანთა ჩართული კბილის ჯაგრისის სრულად დატენვამდე. ბატარეის ნათებები გაითიშება (შეწყვეტს ციმციმს) მაშინ, როდესაც სახელური დატენვას მორჩება.           შენიშვნა: დარწმუნდით, რომ სამგზავრო ჩანთა თავის ადგილზეა განთავსებული, უკეთესი სიმყარისთვის.  ბატარეის სტატუსი (როდესაც სახელური არის სამუშაო დამტენზე ან სამგზავრო ჩანთაზე)    როცა სახელი მოთავსებულია დამტენზე ან სამგზავრო ბუდეში, ბატარეის მანიშნებელი მიუთითებს ბატარეის დამუხტვის დონეზე.   
 
   ბატარეის სტატუსი
 
   ბატარეის მანიშნებელი
 
 
   დამუხტვის პროცესში
 
   ციმციმებს თეთრად
 
 
   სავსე
 
   ანათებს თეთრად 30 წამის განმავლობაში და შემდეგ ითიშება.

       ბატარეის სტატუსი (როდესაც სახელური არ არის მოთავსებული დამტენზე)    როდესაც კბილის ჯაგრისი გააქტიურდება, სახელურის ბოლოში ბატარეის შუქი მიუთითებს ბატარეის სტატუსზე.    
 
   ბატარეის სტატუსი
 
   ბატარეის მანიშნებელი
 
   ხმა
 
 
   სავსე
 
   ანთებულია თეთრად
 
   -
 
 
   ნაწილობრივ სავსე
 
   ციმციმებს თეთრად
 
   -
 
 
   დაბალი
 
   ციმციმებს ყვითლად
 
   სახელური გამოსცემს 3 სიგნალს გაწმენდის შემდეგ
 
 
   ცარიელი
 
   ციმციმებს ყვითლად
 
   სახელური გამოსცემს 2 სიგნალს გაწმენდის შემდეგ

  გაწმენდა      ჯაგრისის თავაკი და სახელური  ჯაგრისის თავაკები და სახელური შეიძლება გაიწმინდოს თბილ წყალში გავლებით.              1   მოხსენით ჯაგრისის თავი სახელურიდან და გაავლეთ წყალი საგულდაგულოდ.              2   გაავლეთ მთელი სახელური, განსაკუთრებით ჯაგრისის თავაკის შემაერთებელი. მსუბუქად გაასუფთავეთ რეზინის მამჭიდროებელი მასალა. კვირაში ერთხელ მაინც.             შენიშვნა: არ დააწვეთ რეზინის მამჭიდროებელ მასალას სახელურის ზედა ნაწილში.    სამგზავრო ჩანთა და დამტენი     1   გამორთეთ დამტენი და სამგზავრო ჩანთა, სანამ გაწმენდთ მათ.      2   გამოიყენეთ სველი ნაჭერი დამტენისა და სამგზავრო ჩანთის ზედაპირის გასაწმენდად.  საფრთხე: გამოაერთეთ კედლის USB გადამყვანი და დამტენები მათ გასუფთავებამდე.   გაფრთხილებები:      -   არ გაწმინდოთ პროდუქტი ან აქსესუარები ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში.     -   არ გამოიყენოთ იზოპროპილის სპირტი, ძმარი, მათეთრებელი ან სხვა საყოფაცხოვრებო საწმენდი საშუალებები პროდუქტის ან აქსესუარების გასაწმენდად, რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს ფერის შეცვლა.     -   სამგზავრო ჩანთაში შენახვამდე დარწმუნდით, რომ ჯაგრისის თავაკი და კბილის ჯაგრისი მშრალია.     -   არ გამოიყენოთ ეთერზეთები ჯაგრისის თავაკის, პროდუქტის ან აქსესუარების გასაწმენდად, რადგან ამან შეიძლება მათი დაზიანება გამოიწვიოს  შენახვა    თუ დიდი ხნის განმავლობაში პროდუქტის გამოყენებას არ აპირებთ, გამოაერთეთ ის ელექტროროზეტიდან, გაწმინდეთ და შეინახეთ გრილ და მშრალ ადგილას, სადაც მზის სხივები პირდაპირ არ მოხვდება.  დიაგნოსტიკა    ეს თავი აჯამებს ყველაზე ხშირ პრობლემებს, რომელსაც შეიძლება წააწყდეთ ამ მოწყობილობით. თუ ვერ აგვარებთ პრობლემას ქვემოთ მოცემული ინფორმაციით, ეწვიეთ  www.philips.com/support ხშირად დასმული შეკითხვების სიისთვის ან დაუკავშირდით თქვენს ქვეყანაში არსებულ Philips-ის მომხმარებელზე ზრუნვის ცენტრს.   
 
   პრობლემა
 
   შესაძლო მიზეზი
 
   გამოსავალი

  
 
   ჯაგრისის თავს სრულად ვერ ვამაგრებ. ჯაგრისის თავსა და სახელურს შორის არის სივრცე.
 
 
 
   სივრცე ნორმალურია და საჭიროა იმისთვის, რომ ჯაგრისის თავმა სათანადოდ ივიბრიროს.
 
 
   ჩემი Philips Sonicare-ის კბილის ჯაგრისის ვიბრაცია ნაკლებად ძლიერია, ვიდრე აქამდე.
 
   რეგულირებადი ინტენსივობის ფუნქცია   გააქტიურებულია, წნევის სენსორი   გააქტიურებულია (იხილეთ   „ზეწოლის შეფასების სენსორი”), ან ინტენსივობა შემთხვევით შეიცვალა. 
 
   გათიშეთ რეგულირებადი ინტენსივობისა და/ან ზეწოლის სენსორის   ფუნქცია (იხილეთ   „ფუნქციების აქტივაცია ან დეაქტივაცია”), ან/და აწიეთ ინტენსივობის დონე, ინტენსივობის მაჩვენებლის ნათებაზე დაჭერით, სასურველ   დონემდე (იხილეთ   „ინტენსივობის პარამეტრები”).
 
 
   Philips Sonicare-ის კბილის ჯაგრისს ნაწილები აკლია.
 
   თქვენს შეძენილ მოდელს არ აქვს ნაკლული ნაწილები.
 
   აქსესუარები და მისამაგრებელი ჯაგრისის თავების რაოდენობა დამოკიდებულია თქვენ მიერ შეძენილი მოდელის ნომერზე. HX მოდელის ნომერი შეგიძლიათ სახელურის ქვეშ იპოვოთ იმისთვის, რომ მიხვდეთ, რა მოჰყვება თქვენს სახელურს.

  გადამუშავება              -     ეს სიმბოლო ნიშნავს, რომ ელექტრო პროდუქცია და ბატარეები არ უნდა გადაყაროთ   საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად.     -   დაიცავით თქვენს ქვეყანაში არსებული წესები ელექტრო პროდუქციისა და ბატარეების ცალკე შეგროვებასთან დაკავშირებით.  ჩადგმული მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეის ამოღება  პროდუქტის გადაგდებისას ჩამონტაჟებული მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეა უნდა მოიხსნას კვალიფიციური პროფესიონალის მიერ. ჩამონტაჟებული მრავალჯერადად დამუხტვადი ბატარეების მოხსნის ინსტრუქციის პოვნა შესაძლებელია  www.philips.com/support.  გარანტია და მხარდაჭერა    თუ გჭირდებათ ინფორმაცია ან მხარდაჭერა, გთხოვთ, ეწვიოთ ვებგვერდს  www.philips.com/support ან წაიკითხოთ საერთაშორისო გარანტიის ბროშურა.  გარანტიის შეზღუდვები      საერთაშორისო გარანტიის პირობებით არ იფარება შემდეგი:     -   ჯაგრისის თავები.     -   არაავტორიზებული სათადარიგო ნაწილების გამოყენებით გამოწვეული ზიანი.     -   არასწორად/ბოროტად გამოყენებით, დაუდევრობით, შეტანილი ცვლილებებით ან უნებართვო შეკეთებით გამოწვეული ზიანი.     -   ბუნებრივი ცვეთა, მომტვრევის, გაფხაჭნის, გაცვეთის, ფერის შეცვლისა თუ ფერის დაკარგვის ჩათვლით.
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  הקדמה      אנו מברכים אותך על רכישת מברשת השיניים החדשה ורבת העוצמה Philips Sonicare! הסרת פלאק מעולה, שיניים לבנות וחניכיים בריאים יותר נמצאים בהישג ידך. עם השילוב של טכנולוגיה קולית עדינה ותכונות מוכחות שעברו פיתוח קליני של Sonicare, אפשר להיות בטוחים שמקבלים את הניקיון הטוב ביותר בכל פעם.            תמיכה נוספת ורישום המוצר זמינים עבורך בכתובת:  www.philips.com/Prestige-Get-Started    ברוכים הבאים למשפחת Philips Sonicare!  מידע חשוב בנושא בטיחות    השתמש במוצר רק למטרה שלה הוא נועד. לפני השימוש במכשיר, בסוללות ובאביזרים שלו, יש לקרוא בקפידה את המידע החשוב שלהלן ולשמור אותו לעיון בעתיד. שימוש לא נכון עלול לגרום לסכנות או לפציעה.  אזהרות       -   יש להרחיק את המטען ממים.     -   לאחר הניקוי, יש לוודא שהמטען יבש לחלוטין לפני חיבורו לשקע בקיר.     -     מכשיר זה מתאים לשימושם של ילדים ואנשים בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות, או ללא ניסיון או ידע, אם יימצאו תחת השגחה או יקבלו הדרכה לשימוש בטוח במכשיר ויבינו את הסכנות האפשריות. אין לאפשר לילדים לנקות את המכשיר או לבצע בו פעולות תחזוקה ללא השגחה.     -     המכשיר לא נועד למשחקם של ילדים.     -   יש להשתמש במוצרים ובאביזרים מקוריים של Philips בלבד. יש להשתמש רק במטען המצורף למוצר. אם סופקו, השתמש רק בכבל USB המקורי וביחידת USB המקורית לאספקת החשמל.     -   מכשיר זה אינו מכיל חלקים הניתנים לטיפול על ידי המשתמש. אם המכשיר ניזוק, יש להפסיק מיד את השימוש בו וליצור קשר עם מרכז הטיפול בצרכנים   במדינה (ראו את   'אחריות ותמיכה') שלך. אם הכבל פגום, יש להחליף את המטען במטען חדש.     -   אין להשתמש במטען בחוץ או בסמוך למשטחים מחוממים.     -   אין לנקות אף לא אחד מחלקי המוצר במדיח הכלים.     -   מכשיר זה מיועד רק לניקוי שיניים, חניכיים ולשון.      -   יש להפסיק את השימוש במכשיר ולהתייעץ עם רופא השיניים/רופא משפחה אם לאחר השימוש במכשיר יופיע דימום מוגזם, אם הדימום ימשיך להופיע לאחר שבוע אחד של שימוש או אם תחוש אי נוחות או כאב.     -   אם עברת ניתוח פה או חניכיים בחודשיים הקודמים, מומלץ להתייעץ עם רופא השיניים לפני השימוש במכשיר זה.     -   אם יש לך קוצב לב או התקן מושתל אחר, פנה לרופא שלך או ליצרן המכשיר המושתל לפני השימוש.     -   בכל מקרה של חשש מבחינה בריאותית, יש להתייעץ עם הרופא לפני השימוש במכשיר זה.     -   מכשיר זה הוא מכשיר לטיפול אישי ואינו מיועד לשימוש של מטופלים מרובים במרפאת שיניים או במוסד.     -   יש להפסיק את השימוש בראש המברשת שהזיפים שלה שבורים או שהם מכופפים. יש להחליף את ראש המברשת כל 3 חודשים או מוקדם יותר אם מופיעים סימני בלאי.     -   אם משחת השיניים שבה אתה משתמש מכילה מי חמצן, סודה לשתייה או ביקרבונט (הנפוץ במשחות שיניים להלבנה), יש לנקות היטב את ראש המברשת במים וסבון לאחר כל שימוש. כך תמנע היסדקות אפשרית של הפלסטיק.     -   יש להימנע ממגע ישיר עם מוצרים המכילים שמנים אתריים או שמן קוקוס. מגע כזה עלול לגרום לתלישת הזיפים.     -   כדי לטעון את הסוללה, יש להשתמש רק במתאם USB לקיר, בבסיס טעינה ובמארז טעינה לנסיעות, אשר מצורפים למוצר: WAA1001, WAA2001, HX9200 או HX9200/B וכן TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 או CBB2001. אין להשתמש בכבל מאריך.     -   טען את המוצר, השתמש בו ואחסן אותו בטמפרטורה שבין 0 °C ו- 40 °C.     -   יש להחזיק את המוצר ואת הסוללות הרחק מאש, ואין לחשוף אותם לאור שמש ישיר או טמפרטורות גבוהות.     -   אם המוצר מתחמם בצורה חריגה או פולט ריח מוזר, משנה את צבעו או שהטעינה נמשכת זמן ארוך מהרגיל, יש להפסיק את הטעינה והשימוש במוצר ולפנות למשווק המקומי של Philips.     -   אין להניח את המוצרים והסוללות שלהם בתנורי מיקרוגל או על משטחי תנור אינדוקציה.     -   אין לפתוח, לשנות, לנקב, לגרום נזק או לפרק את המוצר או הסוללה כדי למנוע התחממות של הסוללות ופליטה של חומרים מסוכנים. אין לגרום לקצר לסוללות, לטעינת יתר או להפוך את סוללות הטעינה.     -   אם הסוללות נפגמות או נוזלות, יש למנוע מגע עם העור והעיניים. במקרה של מגע, יש לשטוף היטב במים ולפנות לקבלת טיפול רפואי.  שדות אלקטרומגנטיים (EMF)    מכשיר Philips זה תואם את כל התקנים והתקנות הרלוונטיים הקשורים לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.  הוראה לגבי ציוד רדיו     חברת Philips מצהירה בזאת כי מברשות שיניים חשמליות המצוידות בממשק תדר רדיו (Bluetooth או BrushSync) עומדות בהנחיה ‎2014/53/EU.     -   תדר רדיו Bluetooth: 2.4 ג'יגה-הרץ     -   הספק מרבי של תדר רדיו Bluetooth: 3 dBm     -   תדר רדיו NFC: 13.56 מגה-הרץ     -   הספק מרבי של תדר רדיו NFC: 30.16 dBm  הטקסט המלא של הצהרת התאימות של האיחוד האירופי זמין בכתובת האינטרנט הבאה:  www.philips.com/support  שימוש מיועד    מברשות שיניים רבות העוצמה של Sonicare Prestige נועדו להסיר מהשיניים את הפלאק ושיירי המזון שנדבקו, כדי להפחית עששת ולשפר ולשמור על בריאות הפה. מברשות שיניים רבות העוצמה Prestige מיועדות לשימוש ביתי לצרכן. השימוש על-ידי ילדים צריך להיות בפיקוח מבוגר.  מברשת השיניים Philips Sonicare שלך       1     מכסה נסיעות היגייני     2   ראש מברשת Premium All-in-One‏ (A3)     3   סמל BrushSync     4     ידית     5     לחצן הפעלה/כיבוי     6   מחוון עוצמה ולחצן נסתר     7   מחוון SenseIQ     8   מחוון תזכורת להחלפת ראש מברשת     9   מחוון סוללה     10   נורית משוב צחצוח     11   בסיס טעינה     12     תושבת טעינה     13   מתאם קיר USB-A     14   כבל USB-C     15   מארז טעינה לנסיעות     16   שקע USB-C  הערה:   תוכן האריזה יכול להשתנות לפי הדגם שנרכש.  הסמלים הבאים יכולים להופיע על המוצר:           יש לקרוא את   המדריך למפעיל.           ספק כוח נתיק   חלק: ה- "Xxxxxx" מציין את מספר הדגם של ספק הכוח שבו יש להשתמש.  אפליקציית Sonicare - תחילת העבודה    אפליקציית Sonicare יוצרת התאמה עם מברשת השיניים שלך כדי לספק חוויית חיבור. על-ידי חיבור מברשת השיניים לחשבון אפליקציית Sonicare שלך אפשר:      -   להתאים אישית את הגדרות מברשת השיניים Sonicare בהתאם למצבים, לעוצמה ולמשוב של מברשת השיניים המועדפים עליך.     -   מעקב אחר התקדמות הצחצוח.     -   קבלת טיפים בהתאמה אישית והמלצות לפעולה כדי לשפר בריאות הפה.     -   גישה לכל מגוון ההטבות וקבלת שדרוגים שוטפים לחוויית Prestige שלך.           האפליקציה תואמת למגוון גדול של מכשירי iPhone ו-Android™‎. מידע נוסף זמין בכתובת  www.philips.com/Prestige-Get-Started  כדי להתחיל להשתמש באפליקציית Sonicare:               1   יש להוריד את אפליקציית Sonicare לטלפון שלך.     2   יש לוודא ש- Bluetooth בטלפון שלך מופעל.     3   יש להרים את מברשת השיניים כדי להבטיח שהיא פעילה (נורית מאירה).      4   יש לפתוח את האפליקציה ולעקוב אחר צעדי ההנחיה.      5   התאם את מברשת השיניים והאפליקציה.      6   צור את החשבון שלך באמצעות האפליקציה. אם תופיע הנחיה, עדכן את הקושחה כדי לגשת לשיפורים ולתכונות האחרונים.     7   הברש באופן קבוע. אתם מוכנים להתחיל את החוויה המחוברת. כאשר מסנכרנים באופן קבוע את מברשת השיניים עם האפליקציה, אפשר לקבל עדכונים שיעזרו לך בשיפור בריאות הפה.     8   בצע סינכרון באופן קבוע.     -    לסינכרון ידני: יש להתאים/לחבר את מברשת השיניים לאפליקציה אחת לשבועיים כדי ליהנות מתכונות/יכולות האפליקציה.     -    לסינכרון אוטומטי: יש לאפשר הרשאת מיקום בזמן הגדרת האפליקציה. על ידי אפשור של הרשאות מיקום, הטלפון יודע מתי הוא נמצא בטווח חיבור עם מברשת השיניים ויכול לרענן את נתוני הצחצוח שלך לאפליקציה כדי לספק את התובנות וההמלצות העדכניות ביותר.  הערה: יש לוודא שחיבור Bluetooth של הטלפון מופעל בעת השימוש באפליקציה, כדי שמברשת השיניים תוכל להעביר ולעדכן את נתוני הצחצוח שלך לאפליקציה. אם תרצה לדעת מדוע נתוני הצחצוח שלך נאספים, עיין בהצהרת הפרטיות של Sonicare שזמינה עבורך לאורך כל תהליך הגדרת האפליקציה.  אפליקציה - תכונות    אפליקציית Sonicare מספקת הגדרות להתאמה אישית עבור מברשת השיניים שלך בהתאם להעדפתך, לרבות:      -   הגדרות עוצמה     -   בקרות מצב     -   הפעלה וביטול   עוצמה מסתגלת     -   הפעלה וביטול   משוב על קרצוף  ראש המברשת    מברשת השיניים רבת העוצמה של Sonicare Prestige מגיעה עם "ראש המברשת Premium All-in-One" ‏(A3) החדש. ראש מברשת זה תוכנן במיוחד כדי לספק יתרונות יוצאי דופן של הסרת פלאק, הלבנה (הסרת כתמים) ובריאות חניכיים.            ראשי מברשת Premium All-in-One מגיעים עם טכנולוגיית BrushSync (התיאור בהמשך) כפי שמצוין על-ידי הסמל   בתחתית ראש המברשת.   כדי לבחון את מגוון האפשרויות המלאות של ראש המברשת שלנו, אתה מוזמן לבקר באתר האינטרנט שלנו לקבלת מידע נוסף:   www.philips.com/toothbrush-heads  שימוש ב- Philips Sonicare  הנחיות צחצוח              1     דחוף את ראש המברשת בחוזקה לתוך הידית.              הערה: רווח קטן בין ראש המברשת לידית הוא רגיל לחלוטין. הוא מאפשר לראש המברשת לרטוט בצורה נכונה.              2     עליך להרטיב את הזיפים ולמרוח כמות קטנה של משחת שיניים.              3     יש להניח את זיפי מברשת השיניים כנגד השיניים בזווית קלה (45 מעלות). יש להפעיל לחץ קל בכדי לגרום לזיפים להגיע לקו החניכיים או מעט מתחת לקו החניכיים.    הערה: הקפד לשמור כל הזמן שיהיה מגע בין מרכז ראש המברשת לשיניים.              4     להפעלת את מברשת Philips Sonicare יש ללחוץ על הלחצן הפעלה/כיבוי.              5     יש להפעיל לחץ קל כדי לשפר עד למקסימום את היעילות של Philips Sonicare ולאפשר למברשת השיניים Philips Sonicare לבצע את הצחצוח עבורכם.             הערה: הזיפים צריכים להתרחב מעט. אין לקרצף. שינוי ברטט מהידית ונורית משוב על הצחצוח שמהבהבת בסגול, מתריעים כאשר מופעל לחץ רב מדי.  יש להעביר את ראש המברשת בעדינות על פני השיניים בתנועה קטנה קדימה ואחורה, כדי שהזיפים הארוכים יותר יגיעו בין השיניים. המשיך בתנועה זו לכל אורך מחזור הצחצוח.              6     כדי לנקות את המשטחים הפנימיים של השיניים הקדמיות, יש להטות את ידית המברשת למצב זקוף למחצה ולעשות מספר תנועות צחצוח חופפות ואנכיות על כל שן.              7     ה- BrushPacer מחלק את זמן הצחצוח לשישה מקטעים שווים ומציין מתי עליך לעבור לאזור הבא. המקטעים מסומנים באמצעות הפסקה קצרה ברטט. מברשת השיניים תיעצר באופן אוטומטי בסוף הצחצוח.    הערה: מברשת השיניים Philips Sonicare בטוחה לשימוש במקרים של גשר ליישור שיניים, שינויים בשיניים ושחזורי שיניים (סתימות, כתרים, ציפויים)  מצבי צחצוח    מברשת השיניים רבת העוצמה מוגדרת למצב ניקיון All-in-One שמספק שגרת צחצוח של 2 דקות, שמומלצת על-ידי רופאי השיניים, באמצעות קוצב הברשה בן שישה קטעים.  כדי להתאים לך את מצב הצחצוח, אפשר להתאים את הגדרות מברשת השיניים רבת העוצמה מתוך   אפליקציית (ראו את   'אפליקציית Sonicare - תחילת העבודה') Sonicare.   הערה: אף על שלא מוצג מצב על ידית מברשת השיניים, אפשר לעדכן את המצב בכל זמן מאפליקציית Sonicare והבחירה שלך תישמר.  הגדרות עוצמה           מברשת השיניים רבת העוצמה מגיעה עם שלוש הגדרות עוצמה שונות:     -   עוצמה גבוהה (שלוש נוריות)     -   עוצמה בינונית (שתי נוריות)     -   עוצמה נמוכה (נורית אחת)           לבחירת העוצמה הרצויה באופן ידני, לחץ על נוריות מחוון העוצמה שעל הידית ועבור בין האפשרויות. ניתן לשנות את הגדרת העוצמה לפני הצחצוח, במהלכו או אחריו.  הערה: ניתן להתאים את הגדרת העוצמה גם מאפליקציית Sonicare.   טכנולוגיית BrushSync           טכנולוגיית BrushSync מאפשרת לראש המברשת ליצור תקשורת עם הידית באמצעות שבב זעיר. הסמל   בתחתית ראש המברשת מציין שהטכנולוגיה קיימת בראש המברשת.   טכנולוגיית BrushSync מאפשרת:     -   תזכורת להחלפת ראש מברשת     -   התאמת מצב BrushSync (לראשי מברשת לטיפול בלשון)  תכונות       -   SenseIQ     -   משוב חיישן לחץ     -   עוצמה מסתגלת     -   משוב על קרצוף     -   BrushPacer     -   תזכורת להחלפת ראש מברשת  SenseIQ           מברשת Sonicare מצוידת בטכנולוגיית SenseIQ שהיא שילוב של תכונות חכמות העוקבות אחרי מנהגי הצחצוח שלך (למשל תנועות, הרגלים, בחירת ראש מברשת) ומספקות משוב והמלצות בהתאמה אישית.  התכונות של SenseIQ כוללות:     -   עוצמה מסתגלת      -   משוב בזמן אמת:      -   משוב על קרצוף     -   משוב חיישן לחץ     -   המלצות אישיות באפליקציה      -   משוב על מנהגי צחצוח באפליקציה  הסמל SenseIQ שעל הידית יואר כאשר התכונות החכמות פעילות:      -   תוך כדי צחצוח      -   כדי לאשר הפעלה וביטול של הגדרות  משוב חיישן לחץ    מברשת שיניים Sonicare מודדת את הלחץ המופעל בזמן הצחצוח כדי להגן על החניכיים והשיניים מפני נזק.            אם יופעל לחץ עודף, הידית תשנה את הרטט שלה ונורית המשוב לצחצוח תהבהב (סגול) בתחתית הידית עד שהלחץ יופחת.  הערה: חיישן הלחץ יהיה במצב מופעל כאשר תקבל את המוצר. כדי לבטל את התכונה, עיין בחלק 'הפעלה או ביטול של תכונות'.  עוצמה מסתגלת    מברשת השיניים של Sonicare שלך מתוכננת עם עוצמה מסתגלת להגנה על החניכיים שלך. אם יופעל לחץ עודף במשך זמן ממושך, מברשת השיניים תוריד באופן אוטומטי את הגדרת העוצמה רמה אחת. לאחר הפסקה קצרה במשוב ניתן יהיה להרגיש את העוצמה המותאמת ברמה התחתונה הבאה.  הערה: העוצמה המסתגלת תהיה מופעלת, כאשר תקבל את המוצר. כדי לבטל את התכונה, עיין בחלק 'הפעלה או ביטול של תכונות'.  הערה: בכל מחזור צחצוח חדש העוצמה תחזור להגדרה שבחרת מראש.  משוב על קרצוף    מברשת השיניים של Sonicare מודדת את התנועות בזמן הצחצוח כדי לזהות מנהגי קרצוף (ראו הוראות צחצוח לקבלת טכניקה אופטימלית). אם תקרצף את השיניים באופן קבוע, האפליקציה תמליץ להפעיל משוב על קרצוף.           כאשר מופעל משוב על קרצוף, נורית משוב על צחצוח בתחתית הידית תואר בכתום והידית תשנה את הרטט שלה כתזכורת להפסקת הקרצוף. נורית המשוב לצחצוח תכבה כאשר הקרצוף ייפסק.  הערה: המכשיר מגיע כאשר המשוב על קרצוף מבוטל. כדי להפעיל את התכונה, עיין בחלק 'הפעלה או ביטול של תכונות'.  BrushPacer           ה- BrushPacer מחלק את זמן הצחצוח לשישה מקטעים שווים ומציין מתי עליך לעבור לאזור הבא. המקטעים מסומנים באמצעות הפסקה קצרה ברטט. מברשת השיניים תיעצר באופן אוטומטי בסוף הצחצוח.  הערה: ניתן להוסיף מקטעים נוספים כאשר משתמשים במצבים +White או Gum Health. לתיאורי מצבים עיין באפליקציה Sonicare.  תזכורת להחלפת ראש מברשת    מברשת השיניים של Sonicare תעקוב אחר שחיקת ראש המברשת החכם, באמצעות טכנולוגיית BrushSync כדי למדוד:     -   הלחץ הכללי שמופעל בזמן ההברשה     -   הזמן הכולל שצחצחת עם ראש המברשת שלך           כאשר ראש המברשת לא יהיה יעיל, נורית מחוון התזכורת להחלפת ראש המברשת תהבהב בכתום והידית תשמיע סדרה של צפצופים וצלילים כדי לציין שהגיע הזמן להחליף את ראש המברשת שלך.  הערה: התזכורת להחלפת ראש מברשת תהיה במצב פועל, כאשר תקבל את המוצר. כדי לבטל את התכונה, עיין בחלק 'הפעלה או ביטול של תכונות'.  הפעלה או ביטול של תכונות    אתה יכול להפעיל או לבטל את התכונות הבאות של מברשת השיניים שלך:      -   עוצמה מסתגלת     -   משוב חיישן לחץ     -   משוב על קרצוף     -   תזכורת להחלפת ראש מברשת  הערה: עוצמה מסתגלת תבוטל כאשר חיישן הלחץ יהיה מבוטל.  מתוך האפליקציה    ניתן להפעיל או לבטל את התכונות הבאות מאפליקציית Sonicare.      -   עוצמה מסתגלת     -   משוב על קרצוף  להנחיות כיצד להתחבר אל   האפליקציה (ראו את   'אפליקציית Sonicare - תחילת העבודה').  מהידית    
   צעד 1: יש להניח את הידית על מעמד הטעינה. 
 

  
   צעד 2: יש ללחוץ לחיצה ארוכה על לחצן ההפעלה למשך: 
  

  
   משוב חיישן לחץ 
   תזכורת להחלפת ראש מברשת 
   AdaptiveIintensity 
 

  
   עד 7 שניות 
   עד 5 שניות 
   עד 3 שניות

  
     ¯ 
     ¯ 
     ¯

  
   צעד 3: יש לשחרר את לחצן ההפעלה כאשר יישמע 
 

  
   צפצוף 1, 2 צפצופים ואז 3 צפצופים 
   צפצוף 1 ואז 2 צפצופים 
   צפצוף 1 
 

  
     ¯ 
     ¯ 
     ¯

  
   מחוון SenseIQ וטבעת האור מאירים בסגול במשך 3 שניות 
   מחוון תזכורת להחלפת ראש המברשת מאיר במשך 3 שניות 
   מחוון SenseIQ מאיר במשך 3 שניות 
 

  
   יחד עם: 
 

  
   אם מחוון הסוללה מהבהב 3 פעמים בלבן ונשמעים 3 צלילים מחלש לחזק, התכונה הופעלה. 
  

  
  
   או 
  
 

  
   אם מחוון הסוללה מהבהב 3 פעמים בכתום ונשמעים 3 צלילים מחזק לחלש, התכונה מבוטלת. 
  


  טעינה ומצב סוללה  טעינה על בסיס המטען              1   יש לחבר את כבל ה- USB של בסיס הטעינה למתאם USB לרשת החשמל ולחבר את המתאם לשקע חשמל של הרשת.              2   יש להניח את מעמד הטעינה (כיסוי שקוף) על בסיס הטעינה.              3   יש להניח את ידית מברשת השיניים על המטען.              a   כדי לציין שהטעינה החלה בהצלחה, מברשת השיניים תשמיע פעמיים צליל "ביפ" והנוריות יאירו בתנועה כלפי מעלה.     b   במהלך הטעינה, מחוון הסוללה מהבהב בלבן.     4   יש להשאיר את מברשת השיניים על המטען עד לטעינה מלאה. נורית הסוללה תכבה (תפסיק להבהב) כאשר טעינת הידית תסתיים.  הערה: הטעינה יכולה להימשך עד 16 שעות, עד לטעינה מלאה של מברשת השיניים Sonicare.  טעינה באמצעות מארז הנסיעות              1   חבר את כבל ה- USB למארז הנסיעות ולמתאם USB לקיר.      2   חבר את מתאם הקיר לשקע חשמל.              3   יש להניח את מברשת השיניים במארז הנסיעות.              a   כדי לציין שהטעינה החלה בהצלחה, מברשת השיניים תצפצף פעמיים והנוריות יאירו בתנועה כלפי מעלה.     b   במהלך הטעינה, מחוון הסוללה מהבהב בלבן.     4   יש לשאיר את מארז הנסיעות מחובר לחשמל עד להשלמת הטעינה של מברשת השיניים. נורית הסוללה תעבור למצב כבוי (תפסיק להבהב) לאחר שהידית תשלים את הטעינה.           הערה: ודא שמארז הנסיעות מונח על צידו, כדי לקבל יציבות טובה יותר.  מצב הסוללה (כאשר הידית נמצאת על מטען פעיל או במארז נסיעות)    כאשר הידית מונחת על המטען או במארז הנסיעות, מחוון הסוללה ישדר את רמת הסוללה.    
   מחוון סוללה 
   מצב סוללה

  
   מהבהב בלבן 
   טעינה

  
   מאיר בלבן במשך 30 שניות ולאחר מכן כבה. 
   מלאה


       מצב סוללה (כאשר הידית אינה מונחת על המטען)    כאשר מברשת השיניים פעילה, נורית הסוללה בתחתית הידית תציין את מצב הסוללה.     
   צליל 
   מחוון סוללה 
   מצב סוללה

  
   - 
   מואר בלבן 
   מלאה

  
   - 
   מהבהב בלבן 
   מלאה חלקית

  
   הידית משמיעה 3 צפצופים לאחר ההברשה 
   מהבהב בכתום 
   חלשה

  
   הידית משמיעה 2 מחזורים של צפצופים לאחר ההברשה 
   מהבהב בכתום 
   ריקה


  ניקוי      ראש מברשת וידית  את ראשי המברשת והידית ניתן לנקות על ידי שטיפתם במים חמים.              1   יש להסיר את ראש המברשת מהידית ולשטוף אותו ביסודיות.              2   יש לשטוף את כל הידית, במיוחד את חיבור ראש המברשת. יש לנקות בעדינות סביב אטם הגומי. לפחות פעם בשבוע.             הערה: אין לדחוף את אטם הגומי בחלק העליון של הידית.    מארז נסיעות ומטען     1   לפני הניקוי שלהם, נתק את המטען ומארז הנסיעות.      2   השתמש במטלית לחה כדי לנגב את פני המטען ומארז הנסיעות.  סכנה: יש לנתק את המתאם לחיבור USB לקיר והמטענים, לפני הניקוי שלהם   אמצעי זהירות:      -   אין לנקות את המוצר או האביזרים במדיח הכלים.     -   אין להשתמש באלכוהול איזופרופיל, בחומץ, באקונומיקה או בכל חומר ניקוי ביתי אחר לניקוי המוצר או האביזרים, כדי לא לגרום לשינוי צבע.     -   ודא שראש המברשת ומברשת השיניים יבשים לפני האחסון במארז הנסיעות.     -   אין להשתמש בשמנים אתריים לניקוי ראש המברשת, המוצר או האביזרים, כדי לא לגרום נזק.  אחסון    אם אתה מתכוון לא להשתמש במוצר תקופה ממושכת, נתק אותו משקע החשמל, הקפד לנקות אותו ולשמור אותו במקום קריר ויבש, הרחק מאור שמש ישיר.  איתור ופתירת בעיות    פרק זה מסכם את הבעיות הנפוצות ביותר שניתן להיתקל בהן בקשר למכשיר. אם לא ניתן לפתור את הבעיה בעזרת המידע שלהלן, מומלץ לבקר באתר  www.philips.com/support לעיון ברשימת השאלות הנפוצות, או לפנות למרכז שירות לקוחות מקומי.    
   פתרון 
   סיבה אפשרית 
   בעיה


   
   רווח זה תקין ונדרש כדי שבראש המברשת ירטוט בצורה נכונה. 
  
   אני לא יכול לחבר את ראש המברשת עד הסוף. יש רווח בין ראש המברשת לידית.

  
   כבה את   הפונקציה (ראו את   'הפעלה או ביטול של תכונות') של העוצמה המסתגלת ו/או חיישן הלחץ, או הגבר את רמת העוצמה בלחיצה על נורית מחוון עוצמה   לרמה (ראו את   'הגדרות עוצמה') הרצויה. 
   פונקציית העוצמה המסתגלת   הופעלה חיישן הלחץ   הופעל (ראו את   'משוב חיישן לחץ') או שהעוצמה עברה שינוי בטעות.  
   הרטט במברשת השיניים של Philips Sonicare חזק פחות מאשר קודם.

  
   האביזרים ומספר ראש המברשת הנוספים תלויים במספר הדגם שרכשת. ניתן למצוא את מספר הדגם של HX בתחתית הידית כדי לדעת מה מצורף לידית. 
   החלקים החסרים לא נכללים בדגם שרכשת. 
   במברשת השיניים של Philips Sonicare חסרים חלקים.


  מיחזור              -     סמל זה מציין שהמוצרים החשמליים והסוללות אינן מיועדות להשלכה ביחד עם   הפסולת הביתית הרגילה.     -   יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים וסוללות.  הסרת סוללה נטענת מובנית  רק איש מקצוע מוסמך רשאי להסיר את הסוללה הנטענת המובנית בעת השלכת המוצר. הוראות להסרת סוללות נטענות מובנות ניתן למצוא באתר  www.philips.com/support.  אחריות ותמיכה    לקבלת מידע או תמיכה, מומלץ לבקר באתר  https://www.philips.co.il/c-w/support-home.html.  הגבלות על האחריות      תנאי האחריות הבינלאומית אינם מכסים את הדברים הבאים:     -   ראשי מברשת.     -   נזק שנגרם כתוצאה משימוש בחלקי חילוף לא מורשים.     -   נזק שנגרם על-ידי שימוש לרעה, הזנחה, שינויים או תיקון בלתי מורשים.     -   בלאי רגיל, לרבות שבבים, שריטות, שפשופים, שינוי צבע או דהייה.
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